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PRÉFACE 


Le  présent  ouvrage  est  le  complément  du  Diction- 
maire  Kabyle-Français  publié  récemment.  La  préface  de 
ce  premier  Dictionnaire  contient  les  remarques  les  plus 
nécessaires  touchant  l’orthographe  et  la  grammaire.  Je 
n’y  reviendrai  pas  ici,  puisque  les  deux  ouvrages  sont 
destinés  à  se  rencontrer  dans  les  mêmes  mains.  Je  me 
bornerai  à  présenter  quelques  indications  sur  la  traduc-- 
tion  du  français  en  kabyle;  sur  la  méthode  suivie  dans 
ce  travail,  et  sur  la  manière  de  s’en  servir. 

Traduction.  —  1°  Sauf  pour  les  phrases  les  plus 
ordinaires,  qui  ne  renferment  qu’une  idée  simple,  il 
importe  de  ne  pas  suivre  servilement  le  texte  français  et 
de  ne  pas  traduire  mot  pour  mot.  Du  reste,  c  est  là  une 
remarque  générale  qui  s’applique  à  toute  sorte  de  tra¬ 
duction,  de  quelque  langue  qu’il  s’agisse.  Il  s’en  faut  de 
beaucoup,  en  effet,  que  les  termes  qui  se  correspondent 
dans  deux  langues  expriment  rigoureusement  la  même 
idée.  Il  résulte  de  là  que  si  l’on  se  borne  à  suivre  tex¬ 
tuellement  là  phrase  française  et  à  remplacer  chaque  mot 
par  le  terme  qui  lui  est  donné  comme  correspondant,  on 
risque  souvent  de  ne  pas  traduire  sa  pensée,  mais  de 
.dire  tantôt  plus,  tantôt  moins,  ou  même  encore  tout  autre 
-chose  que  ce  que  l’on  voulait  dire. 
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2°  Il  faut  donc  s’efforcer  de  traduire  avec  la  plus  stricte 
exactitude,  Vidée  simple  ou  complexe  que  l’on  désire  ex¬ 
primer.  Quels  que  soient  les  mots  que  l’on  aura  employés 
et  la  manière  dont  on  les  aura  disposés,  on  se  sera  tou¬ 
jours  exprimé  parfaitement,  si  l’on  est  parvenu  à  faire 
saisir  dans  ses  moindres  nuances,  toute  sa  pensée.  A  cet 
effet,  il  est  nécessaire  de  considérer  surtout  /es  idées  qui 
sont  à  traduire,  sans  trop  se  préoccuper  des  termes  au 
moyen  desquels  nous  les  exprimons  en  français.  Pour  les 
commençants,  auxquels  les  tirades  de  longue  haleine  of¬ 
frent  nécessairement  de  grandes  difficultés,  et  qui  sont 
°,  igés,  pour  ainsi  dire,  de  s’entendre  parler  pour  ne  pas 
s  égarer  dans  leur  discours,  il  sera  très  pratique  de  pro- 
c  er  par  propositions  brèves,  exprimant  d’abord  l’idée 
générale,  pour  entrer  ensuite  dans  les  détails,  grâce  à  des 

3»  On  ne  saurait  éviter  avec  trop  de  soin  le  choix 
de  mots  recherchés  qui  sont  par  le  fait  peu  usités  11  faut 

quiToTd’8’  “  qUe  feire  "  P6Ut’  S’e"  tenir  «*  mots 
qui  sont  d  un  usage  courant.  Le  mérite  et  le  talent  con 

sistent  bien  moins  à  posséder  de  mémoire  une  longue  liste 

de  termes  rares  et  spéciaux,  qu’à  savoir  tirer  un  excellent 

part,  et  à  faire  un  emploi  intelligent  et  varié  des  termes 

communs.  En  parcourant  les  pages  suivantes,  on  sera  sou 

vent  surpris  que  les  Kabyles  arrivent  à  traduire  des  idées 

si  complexes  au  moyen  de  formules  si  simples  Te  ^  ! 

sr  z  z. 

40  »  est  indispensable  aussi  de  se 

uc  be  souvenir  que? 
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chaque  peuple  a  sa  façon  d’apprécier  les  choses  et  de 
les  exprimer  :  le  génie  d’une  nation  se  traduit  inévitable¬ 
ment  dans  sa  langue.  L’étude  des  idées  que  les  indigènes 
se  font  sur  les  choses,  et  de  leur  manière  de  voir,  sera 
d’une  grande  utilité  pour  se  former  à  un  langage  qui  puisse 
être  compris  et  goûté. 

5°  Enfin  il  ne  faut  pas  oublier  que  le  geste  est  un 
puissant  auxiliaire  de  la  parole.  11  donne  aux  mots  la 
précision  qui  leur  manque  si  souvent  en  kabyle,  et  dans 
beaucoup  de  cas,  le  débit  fera  saisir  parfaitement  une 
phrase  dont  les  termes  auraient  été  mal  choisis  ou  mal 
prononcés. 

Méthode.  —  C’est  sur  les  données  précédentes  qu’est 
établie  la  méthode  suivie  dans  ce  travail.  Bien  que  je  me 
sois  appliqué  à  donner  une  nomenclature  très  détaillée  de 
tous  les  termes  appartenant  aux  différentes  parties  du  dis¬ 
cours,  mon  plus  grand  soin  a  été  de  fournir  un  ouvrage 
clair  et  facile  à  étudier.  On  trouvera  donc,  d’abord,  chaque 
mot  français  rendu  isolément  et  dans  ses  diverses  accep¬ 
tions  par  son  équivalent  ou  par  la  périphrase  qui  le  tiaduit 
le  plus  exactement.  Puis,  chaque  fois  que  cela  m  a  paru 
utilé,  j’ai  donné  des  exemples  dans  une  forme  simple,  mais 
rigoureusement  conforme  aux  règles  de  la  grammaire.  Ils 
se  comptent  par  milliers  dans  le  cours  de  l’ouvrage.  Mais 
le  mot  isolé  n’est  pas  toujours,  comme  je  l’ai  dit  plus 
haut,  celui  dont  il  convient  de  se  servir.  J’ai  donc  fait 
suivre  les  exemples  ordinaires,  d’un  bon  nombre  de  tour 
nures  et  d’expressions  qui  diffèrent  totalement  des  nôtres 
quant  à  la  forme.  Ces  expressions  et  ces  tournures  ne  sont 
évidemment  pas  les  seules  qui  puissent  être  employées  * 
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elles  aussi  serviront  de  modèles  pour  la  construction  de 
phrases  analogues. 


JDUipi 


-  ^nnaissance  des  mots  pris  isolément 

est  nécessaire  :  l’étude  des  tournures  et  des  expressions 
particulières  ne  l’est  pas  moins.  Bien  que  celles-ci  se 
trouvent  répandues  dans  toutes  les  parties  de  l’ouvrage 
c  est  plus  spécialement  aux  verbes  et  aux  particufes’ 
invariables  dont  le  rôle  est  si  important  que  je  renvoie 
e  lecteur  qui  veut  se  former  à  un  style  correct.  Je  n’ai 
nen  épargné  pour  offrir  un  travail  aussi  complet  que  pos¬ 
sible,  non  moins  que  commode  à  consulter.  J’ai  été  puis- 

samment  aidé  en  ^  par  ^  ,mp  é 

Codenne  qui  ont  mis  tous  leurs  soins  à  produire  une 

irréprochables^ 

tâche  de  t  Je  aV0,r  COntribué  qu'que  peu  à  faciliter  la 

r.s’adonnent  à  —  *.  8« 
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ALPHABET 


I.  —  Remarques  tirées  du  Dictionnaire  Kabyle-Français 

L’alphabet  Kabyle  se  compose  de  35  lettres.  Contrai¬ 
rement  à  ce  qui  avait  été  en  usage  jusqu’ici  ■  parmi  les 
auteurs  qui  ont  publié  des  textes  kabyles,  je  n’admets 
qu’une  seule  lettre  pour  chaque  son.  Cette  méthode  offre 
des  avantages  réels  de  clarté,  de  concision,  sans  pour 
cela  occasionner  aucune  difficulté  nouvelle  :  au  contraire. 
Les  mêmes  signes  conventionnels,  sur  quelque  lettre 
qu’ils  se  trouvent,  produisent  invariablement  le  même 
effet,  il  ne  peut  plus  y  avoir  aucune  hésitation  dans  la 
lecture,  une  fois  qu’on  a  pris  connaissance  de  l’alphabet, 
la  même  lettre  gardant  exactement  le  son  qui  lui  est 
propre,  quelle  que  soit  la  place  qu’elle  occupe. 

La  vraie  difficulté  de  transcription  consiste  en  ce 
que  nous  ne  possédons  point  de  lôttres  spéciales  pour 
distinguer  les  sons  a,  i,  n,  consonnes,  des  mêmes  sons 
voyelles  :  distinction  cependant  bien  utile  à  faire,  sinon 
nécessaire. 

Pour  remédier  à  l’emploi  des  caractères  doubles; 
j’emploie  le  point  et  l’apostrophe  :  le  point  qui  indique 
les  lettres  faibles;  V apostrophe  qui  désigne  les  lettres 
fortes  et  les  emphatiques.  Deux  lettres  :  le  g  arabe,  rendu 
ordinairement  par  Kh,  et  le  qui  a  la  valeur  de  ts,  sont 
,  représentées  par  une  lettre  barrée  :  h  —  5;  t  = 

Nous  possédons  en  français  16  lettres,  qui  seront 
employées  avec  la  valeur  que  nous  leur  connaissons  :  ce 
sont  a,  b,  d,  e,  f,  g,  i,  k,  l,  tn,  tb  °>  r>  s> 
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Quatre  lettres  arabes,  usitées  aussi  en  kabyle,  se 
rendent  exactement  en  français  par  deux  lettres  réu- 

, "Tl  ?  N°nt  :  ^  =  Ck:  S  =  dj  jy>  y  =  ou  et 

S  donnerons  au  «  'a  valeur  de  au  j 

«  e  de  s;  à  ceIle  de  ^  Pour  ]e  ^  „  egt  ^ 

par 

nuis"-5'  a  ®!f  aSPiréeS  Sutturales  :  •  et  sa  forte  C; 
Pus  5;  ensuite  £;  enfin  $  et  son  emphatique  £.  La 

ïar  «•  IePI-at'°n  *  rendUe  par  ,a  lettre  *■  ^  forte  c' 
Par  a  le  c  par  ».  Cette  dernière  lettre  n’est  pas  de  pure 

nve  o  elIe  en  maltajs  Qù  eMe  ^  Pmmde  p  re 

rendre  le  c  arabe.  Le  £  sera  rendu  par  , 'accent  circon- 
C’est  au™T  r6  d6S  VOye"eS  suivar|t  le  cas. 

traduirTcltte™6  ST"1-  USitée  1“***  P™ 

__  •  ttre’  ^e  Û  cîul  équivaut  à  la  lettre  k 

Prononcée  du  fond  du  gosier,  sera  exprimé  par  ‘  ' 

ou  w  ’  neuf  lettres  0nt>  en  kaby|e>  leur  analogue  faible 

et  1  et  LÏw"  ant  déSigné6S  Par  Un  les  fàrtes 

*  et  *  faÏeT  P&r  une^™Me,  nous  obtenons  ; 

**  et  &  faible,  d  emphatique; 

S  et  g  faible; 
h  et  U  forte; 

*  et  U  faible; 

9.  et  i  emphatique; 

^  et  ^  emphatique; 

*  et  f  faible,  *  emphatique  ; 

*  et  â  emphatique. 

En  tout  trente-cinq  lettres  Hnn+  •  • 
leurs  équivalentes  en  arabe  et  en  français!  ‘"h’63”’  aVeC 
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k 

II.  —  Remarques  particulières  sur  quelques  lettres 

a,  i,  u  sont  longs  quand  ils  sont  consonnes,  et  brefs 
quand  ils  sont  voyelles.  L'i  se  prononce  é  ou  ê  devant  r. 

â.  C’est  l’accent  circonflexe  qui  tient  la  place  du 
ô  arabe  :  la  voyelle  qui  le  porte  indique  simplement  quel 
est  le  son  qui  doit  accompagner  le  ô.  Les  trois  voyelles 
a,  i,  u  peuvent  être  affectées  de  cet  accent  :  le  mot  ârùr, 
par  exemple,  contient  deux  fois  le  Ain,  avec  deux  voyelles 


ÛxxJb&4‘ £ 

'33CJr 

atJvTnnyiÆ*  "• 


* 
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distinctes.  Il  suffit  de  retenir  que  l’accent  circonflexe 
remplace  la  consonne  gutturale  arabe,  et  que  la  voyelle 
est  secondaire  et  variable. 


B  est  intermédiaire  entre  b  et  v. 

^  et  f  s  obtiennent  en  plaçant  légèrement  le  bout  de 
la  langue  entre  les  dents. 


e  a  le  son  de  notre  e  muet  (c'est  une  lettre  auxiliaire 
qui  ne  s’écrit  pas  en  arabe). 

g  a  toujours  le  son  dur. 

g  tient  le  milieu  entre  g  et  h. 

H  est  l’intermédiaire  entre  k  et  U. 

n  n’a  jamais  le  son  nasal,  mais  s’articule  toujours" 
pleinement. 

o  représente  la  prononciation  de  Vu  consonne  devant 

la  lettre  r  ou  //,  ou  de  Va  voyelle  devant  plusieurs  empha¬ 
tiques. 

<7  est  le  son  k,  mais  produit  par  la  gorge  un  peu 
étranglée.  ..  .  . 

**  est  l’emphatique  de  la  précédente.  Elle  s’accentue 
moins  fortement,  mais  avec  affectation,  avec  une  ouver¬ 
ture  de  bouche  plus  grande.  Elle,  n’exige  ni  ne  suppose 
de  roulement  marqué,  on  lui  a-  donné  souvent  le  nom 
dV  grasseyée,  bien  qu’il  n’y  ait  pas  grand  chose  de  com¬ 
mun- entre  les  deux. 


Les  emphatiques  H,  f,  è,  f,  è;  la  forte  H  ainsique 
lettre  r  influent  sur  la  voyelle  qui  les  précède,  pour  Ii 
donner  un  son  plus  ouvert.  Le  li  affectionne  le  son  , 
alors  même  que  d’après  les  règles  de  l’orthographe 
faudrait  le  son  e.  L ’i  devant  les  lettres  ci-dessus  pren 

ou’il  "s-tt  ^  S°n  P'US  °U  m0ins  accentué  suivai 
qu  il  s  agit  de  /  consonne  ou  de  i  voyelle. 


■BT 


'to  <•>*  /<•  r-ul  /s^*Uî/  eÙ.$ti£f9-~  rS^UisVTy 

'  <*  ,i,v  i-sa,»/*'.  :*  >/*«-»>  ffèbat*  W&***-  y-*"-  ^.lÿâcU , 

<?j»  /i<y-  .‘f-  1  ■  ,  î«  0-f  :•  .. .'  -:V  'v^V  ,'  $.0  lti.xiviss>'44  ;  fïntf'’*'  f&rtt  <?}*>  6U.11 
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U  f’cfa  O  fa:  >■■  7  J  *>*fe  JA'  . 

«  consonne,  terminant  une  syllabe  ou  suivi  d’une  ,  , .  ■  . 

voyelle,  a  la  valeur  de  notre  w,  de  même  que  le  y  arabe  '  ?*“ 

qu’il  représente.  Ainsi  aderuic  doit  se  lire  a-der-wich  et 
non  pas  aderou-ich ;  âudiu-iu  se  prononce  aw-diw-iw,  et 
non  pas  âou-diou-iou ;  uireb  se  dira  wi-reb. 

Les  femmes  emploient  fréquemment  la  lettre  p  à  la 
place  de  b  par  affectation.  11  n’y  a  pas  lieu  de  faire  mention 
de  cette  lettre  dans  l’alphabet.  Le  mot  où  ce  changement 
est  le  plus  sensible  est  Rebbi,  dont  les  femmes  font 
Rapoui,  Rappoui  et  Rappouoïe .  Elles  remplacent  également 

.  J  .  y  û<s  <■-  ’yfa 

à  Par  *•  i 

Diphtongues.  Elles  sont  au  nombre  de  deux  l 
et  uie  et  se  reconnaissent  à  Ve  qui  les  termine.  Alors 

■  I  .»  *  _ _ _ _ J.  _  : JL *  _  1  . .  .•  . .  -  ,i  'îijd—màAi 


aie 


que  chaque  lettre  se  prononçant  séparément,  ai,  »i,^ 


doivent  se  lire  a-i,  u-i,  les  trois  voyelles  aie,  uie  se 
prononcent  d’une  seule  émission  de  voix.  La 


dfaL' 

t;,A  et  ex*#--* 


farrCis  J  t  étJtên  * - - 


,dA  0-<* 


ÿd  â.'^j  yi&tn  *  ppA  &  ov- y.i 

J,  afr  ■&}■.  ùfa4l 

•  e&vAJtù. c&faifi&d  }  *<j£y  Jfrsn. 
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ABREVIATIONS 


■adj.  adjectif. 


Mdv. 

adverbe. 

ar. 

arabe. 

art. 

article. 

.£.  c. 

cas  construit. 

comp. 

complète. 

.eonj. 

conjonction. 

.conir. 

contracté;  contrao 
tion. 

.  dér. 

dérivé;  dérivation, 

Mm. 

diminutif. 

ex. 

exemple. 

express. 

expression. 

■expr.  cotnpl.  expression  com¬ 
plète. 

f. 

forme. 

Jim. 

féminin. 

fut. 

futur. 

g- 

genre. 

h.;  hab. 

habitude. 

interj. 

interjection. 

inus . 

inusité. 

Jkab. 

kabyle. 

un. 

littéralement. 

mot  à  mot. 

masc. 

masculin. 

n.  c. 

non  commun. 

n.  d’act. 

nom  d’action. 

n.  d’ag. 

nom  d’agent. 

n.  d.  pat. 

nom  de  patient. 

P • 

pour. 

parf. 

parfait. 

pass. 

passé;  passif. 

PI 

pluriel. 

prèp. 

préposition. 

pron. 

pronom. 

prononc. 

prononcez;  pronon¬ 
ciation. 

prov. 

proverbe. 

qqfs.. 

quelquefois. 

R. 

remarque. 

s.-ent. 

sous-entendu. 

sing. 

singulier. 

subs. 

substantif. 

touvn. 

tournure. 

A. -Â.  Aït-Âissi. 

B.  Bougie. 

B. -F,  Beni-Fraoucen. 
B.-M.  Beni-Menguellat. 
B. -O.  Beni-Oudhia. 

B.- F.  Beni-Yenni. 

B. -S.  Djemà-Sahrij. 
I-Â,  Jril-Âli. 

D.-A.  Djebel-Aurès. 


Dictionnaire  Français-Kabyle 


A 

A,  première  lettre  de  l’alphabet.  A  —  express.  Ne  savoir  ni  a 
ni  h,  feleq,  hab.  felleq;  qui  ne  sait  ni  a  ni  b,  d-amafluq. 

A,  3me  pers.  du  prés,  de  l’ind.  du  verbe  Avoir  (voir  ce  mot). 

■à,  Dr.épos.  :  i°  direction  vers  :  fer,  fur  (fel  devant  un  mot  com- 
mençant  par  l).  Ex.  :  il  est  parti  à  Alger,  iruli  fer  elDseir; 
viens  à  moi,  arimU  fur-i ,  ou  ruli-ed  fur-i ;  l’oiseau  s’est  envolé 
à  son  nid,  afrufi  iufeg  feî  lâcc-is .  —  (A  la  maison)  il  est  allé  à 
la  maison,  iruli  s-afiam-is .  :  <?  4  jff***' 

2°  Eloignement,  extraction  :  seg,  si  ou  g  (qqfs  deg,  ou  ai). 
Ex.  :  il  a  puisé  de  l’eau  à  la  fontaine,  iugem  aman  seg  (ou  si 
ou  g)  tala  ou  iugem-ed  si  tala. 

30  Repos,  séjour,  deg ,  di.  —  Ex.  :  il  demeura  à  Alger,  izdef 
di  IDzeir  ;  à  Alger  même,  deg  elDzeir ;  au  village,  di  tad- 
dart;  à  l’eau,  deg  (ou  g)  uantan;  à  terre,  fef  temuri ;  au  pied 
<l’un  chêne,  fel  jedra  g-iut  tasaft;  au  bord  de,  fef  errif 

4°  But,  si,  s.  ou  par  le  verbe  au  futur.  Ex.  :  ils  allèrent  dans 
la  forêt  à  sa  recherche,  ânan  iiêgi  s-unadi  fell-as  ou  ad-ina- 
din  fell-as. 

5°  Possession,  à  moi >  à  toi,  etc.,  se  rendent  par  les  adj.  poss. 
ityti,  it$ek,  ines,  etc.,  ou  par  d-aila,  suivi  du  pronom  aff. 
&  :  Ce  fivre^est  à  moi,  iaktdbt  agi  inu  (le  mien),  ou  taktabt 
agi  d-aila-u  (ma  propriété)  ;  suivi  d’un  subst.,  à  se  rend  par  n 
(ou  m  devant  la  lettre  b).  Ex.  :  Ce  burnous  est  à  mon  père, 
idbernust  agi  m-bdba;  cette  gandoura  est  à  son  frère,  tajel- 
labt  agi  tt-egma-s.  Rem.  :  Dans  les  phrases  interrogatives,  a, 
se  rend  par  i  mumi  ou  par  ui-ilan?r  ( qui  possédant?)  Ex.  :  à 
qui  est  ce  livre?  i  mumi  takiabt  agi?]  à  qui  est  cet  enfant? 
aqcic  agi  ui-t-ilan? 

6°  Marquant  le  temps,  l’heure  :  fef  (déterm.),  fer  (indét.). 
Ex.  :  à  trois  heures,  fef  flafa à  l’heure  de  la  prière,  fer 

hier.  FRANÇAIS-KABYLE  ni  'M2J,  * 


abaiss.-abaisser  —  a  — 

luoqt  -n-teêallii  (c.-à-d.  vers).  Expr.  à  demain,  ar  azka  ;  à 
tout-à-1  heure,  ar  dqal  ;  d’hier  à  aujourd’hui,  seg  idclli  avilit 
d-assa;  à  l’avenir,  sia  ter  zdat ;  à  l’époque  des  Arabes,  di 
zman  b-tijLr ciben  ;  au  temps  où  les  bêtes  parlaient,  asmi  netqen 
luHuc;  à  son  retour  (quand  il  retournera)  tut  ('ou  imm)  ara 
d-iural;  à  partir  de  ce  jour-ci,  seg  nas  etini, 

7°  Donner  etc...  à;  i.  Ex.  :  il  m'a  prêté  son  couteau,  irdel-ii 
•  ,C  mon  frère  que  mon  père  l’a  donné,  egma  umi  • 

t-t-ifka  baba;  il  dit  à  son  père,  inna-ias  i  baba-s .  Express, 
diverses  :  à  l’avance,  qbeî,  uqbel;  il  en  arriva  de  même  aux 
sept  hommes,  idta  akkagi  tef  sbâa  irgazen;  à  mes  yeux 
(selon  moi),  zdat  uallen-iut  ou  d-ilbali,  tur-i;  à  mon  avis, 
rur-t,  errat-u  ou  Hcr  errai-u;  à  la  renverse,  ar  timnienrt 
ou  ar  tmendefirt ;  à  ce  qu’il  parait,  d-ain  idehreit;  à  votre 
noms  s-tsm-ik;  au  nom  de  (en  considération  de,  pour  l'amour 
d e),fudma.  Ex.  :  au  nom  de  Dieu,  fndma  Rebbi;  à  satiété,  à 
proiusion,  s-taqa;  nous  avons  ri  à  satiété,  nerua  tadèa;  il  est 
encore  a  dormir,  niazal  ittes,  ou  mazal-it  iffes;  ils  deman- 

?^fnt  Cf  1  eaU,  sutren  aman  ad-isnen.  Exclam.  :  à  la 

bonne  heure,  êaliliettl  plur.  âdMeitùm!;  à  vous  !  à  votre  santé  l 
salifia  { sing.  et  plur.)  ou  saMeit-ek!,  plur.  saUHa-i-uen!; à 
terre,  (mettez-vous  par  terre!),  ar  temurt?  ou  iamurt  seul;  à 
genoux  ref  itgucrarî  Dans  les  écoles,  on  se  sert  d’un  verbe 

du  français  :  *  gemu*> 

*,que  les  enfants  ont  pris  pour  un  impératif  et  qu’ils  ont  conjugué 
LU  :  aussitôt  regulierement ;  ajnu  signifie  donc  :  mets-toi  à  genoux- 
.  a  propos,  s-eêèuab ;  l’à  propos,  eééuab.  8  .  ‘  * 

tr-  (avilîssant)’  iiauin  d-lâar;  itamsem;  itserdun 

(d')acmtt  (voir  abaisser,  avilir). 

^abaissement  (action  de  rendre  plus  bas),  asider;  —  de  dépo- 

du  humiliation, 

■dar  (sens  pass.)  dell  (îd.)  —  anaHcam  (id.)  asnalicam  (sens 
act.),  cmata  et  tamâiert  (sens  act.  et  pass.). 

‘''htb^dudur"'  ah=-«baS’  Sidïr’  parf-  isader;  Senduder, 
nao.  senandur,  —  abaisser,  rendre  moins  élevé,  semêi  nnrf 

tsemêa,  snzsel  (propr.  raccourcir),  hab.  suzzal  •  abaisse^  V 

minuer,  senqeê,  hab.  senqaê;  —  abaisser  fniro  a  b,’  dl“ 

parf.  *ser«r,  hab.  srasu?_  âbaiaTer  h» 

-  abaisser,  rendre  honteux,  snaUcèm  ■ 

S  abaisser,  se  rendre  on  dpvpnir  u  9  parf* 

(-d);  hab.  rnsu;  s’abaisser,  en  partie  dWe”  Parf-  *’’** 

:  ***  “*ràh  iman’  s’aW 


3  — 


abal. -abandonner 


ser,  s’humilier,  semêi-iman hab.  seméaie...  On  a  employé 
le  verbe  ânes  dans  ce  sens,  quoique  la  vraie  signification  de  ce 
mot  soit  :  remercier  la  Providence,  savoir  gré  à  la  Providence 
pour  ce  qu'elle  nous  accorde,  se  tenir  pour  suffisamment  bien 
partagé  par  Dieu.  S’abaisser  à,  en  venir  à,  nral  armi ...  Ex.  : 
il  s’est  abaissé  jusqu'à  le  supplier,  iural  arnti-t  - Mattel . 

abalourdir,  rendre  stupide,  esseleb;  selléb;  err  d-ameslub 
ou  uin  iselbeu,  parf.  irra hab.  iarra...;  sbuhel,  hab.  sbuhul; 
frapper  rudement,  èerâ ,  hab.  éerrâ  (voir  battre,  frapper). 

abandon,  délaissement,  tujjit  ( ujji );  résignation,  renoncia¬ 
tion,  asebbel,  asellem ;  franchise,  niia,  astti;  action  de  laisser 
tranquille,  anttuf,  adlaq.  Expr.  :  à  l’abandon  (sans  soin),  bla 
•ttahmim.  }  • 

■  «  *  *  » 

abandonner,  délaisser,  ejj,  parf.  ijja,  hab.  tajja  et  jajja- 
Ex.  :  tu  ne  m’ abandonneras  pas,  ur  ii-tetajjad  ara ;  pour  qu’il 
ne  les  abandonnât  pas,  iuakken  ur  ten -  iiajja  ara  (ou  ijajja 
ara);  quitter,  délaisser,  renvoyer,  beru  (i...J,  parf.  ibra,  hab. 
berru .  Ex.  :  il  faut  que  tu  ne  m’abandonnes  jamais,  isefk  ur 
ii-teberrud  ara  abaden;  abandonner  ses  poussins  (poule), 
hejjel ;  abandonner  un  endroit,  gajj,  parf.  igujja  et  igajja, 
hab.  tgajj;  abandonner  et  rendre  désert,  sehln,  parf.  isehla, 
hab.  sehluie  —  tielu ,  parf.  ihla.  Ex.  :  qui  sait  si  ce  sont  des 
hommes  qui  l’ont  abandonné,  ui-issen  ma  d-imdanen  ag  it- 
ihlan?;  quitter  son  poste,  hein;  s'enfuir  de...,  ruel  (seg...),  hab. 
reggul;  s’éloigner  de  quelqu’un,  s’en  séparer,  tiher  (f ell),  parf. 
it aller,  hab.  tahhar;  fareq,  parf.  ifnreq,  hab.  ifaraq;  ne 
plus  s’occuper  de...,  fer  et  (deg.„),  hab.  f  err  et,  beffel,  hab. 
ibettil.  —  tnennaU,  hab.  tmennaJè  et  tmenniU  (on  dit  aussi 
ntennag );  ce  dernier  verbe  signifie  surtout  faire  défaut  et  s’em¬ 
ploie  sans  complément.  Ex.  :  chacun  abandonna  l’usage  de  la 
prière,  betfelen  ok  taèallit;  renoncer  à  (un  projet,  etc...),  ejj; 
beffel.  Ex.  :  vous 1  abandonnez  la  loi  de  Dieu,  tetajjam  lamr 
u-Rebbi;  renoncer  complètement  à...  abandonner  totalement... 
sellent,  hab.  Isellim;  confier  à  quelqu’un,  kullef..  (ief),  hab. 
ikullif;  ejj.  Ex.  :  je  te  l'abandonne*  je  t’en  laisse  le  soin,  kulle - 
fet-ak  f  ell- as  ;  je  te  l’abandonne  en  dépôt  ,jit-ak~t  d-lamana.  — 
Abandondonner,  laisser  tranquille,  deleq,  hab.  delliq.  —  attef, 
parf.  iuitef  hab.  tanaf.  Express.  La  chance  m’abandonne, 
ennejniHu  infer  et;  le  voilà,  je  te  l’abandonne!  ataii  tur-ek !; 
tu  abandonnes  le  droit  chemin,  âqel-ek  teffered  i-ubrtd;  être 
abandonné  par  les  médecins,  se  dit  inju  et  ijju. — S’abandonner, 
se  laisser  complètement  aller,  sellent  tntan...,  hab.  tseïlint; 
perdre  courage,  ais,  parf.  iuies  (ire  personne  uiiset),  hab.  tais. 


abas. -abdication 
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abasourdir,  étourdir,  sâzeg,  hab.  sâzag  (on  dit  aussi  zâzeg); 
abasourdir,  en  frappant  :  êerâ,  hab.  êerrâ,  steglelli,  hab. 
steglellaie;  abasourdir,  bébéter,  sâuq;  sbuhel,  hab.  sbuhnl ; 
sefcel,  hab.  sefcal.  R.  d’une  manière  générale,  on  dit  :  eni, 
hab.  neq;  tuer,  être  abasourdi  (au  plur.',  éerâ,  nedemÇD.  S.); 
au  moral  :  âuq,  hab.  éâuaq. 

abâtardir,  saîiced,  hab.  sciJicctll  ;  abâtardir,  gâter,  détériorer, 
sefiser,  hab.  setisar;  sefsed,  hab.  sefsad .  —  S’abâtardir,  lie- 
ced,  hab.  tellced;  fieser ,  hab.  tietser  et  tctfisir. 


abattement,  au  physique,  adâf,  âggu,  tagnmi;  au  moral, 
aqras  ;  tirer  si  b-ul,  taruâi  b-ul,  timerèiut  b-ul,  aias . 

'■  hatuar  (pns  du  français), 
abattre,  jeter  a  terre,  refïvers&r,  seili,  parf.  iseili,  hab.  ser- 
l^teJ  redel,  hab.  ïetfel  et  ireffil  —  Abattre,  tuer,  enr,  hab. 
parf.  inra,  hab.  neq;  égorger  un  animal,  selu,  parf.  izla, 
hab.  zellu;  une  pièce  de  gibier,  tedeL  Ex.  :  il  a  abattu 
une  pièce  de  gibier,  irllel-ed  elJiiia;  abattre  les  fruits,  lui, 

.  parf.  tlua,  hab.  luaie.  —  Abattre,  démolir,  serli,  serdem 
et  sedrem;  hudd,  ihuddu,  sefireb,  hab.  sehrab,  segrurej, 
hab.  segruruj;  senger,  hab.  sengar;  sfak,  hab.  sfuku;  sef- 
^2\Parf;  bab.  sfennu;  betiel,  h.  tbeftil;  —  abattre, 

affaiblir  (au  ph.)  sdâf  ;  au  moral,  silui,  parf.  isalua,  h.  saluaie. 
üx.  :  cette  fièvre  affaiblira  le  malade,  taula  iagi  a-tetââf 
cunu  attrister,  seJizen,  h.  selizan,  smtfbel,  h.  snuibal; 

y^-r/^7hab‘ parf<  Ex*  :  cette  nouvelle  m’abat, 

.  "**  lefibar  *gi;  abattre,  décourager,  siis  et  sais,  hab. 
smas;  ekstasa,  parf.  iksa...,  h.  tekkes ...;  —  s’abattre,  tomber, 

?eh>  p*  %*U>  bab*-  *etlaie;  s’écrouler,  grurej,  parf.  igrarej,  *?*$> 
h .  grnruj;  redem,  h.  redde-m;  —  s’abattre  (oiseau),  ers,  parf. 

.  trs.a’.  b'  irusu'  Ex-  :  nn  vautour  s’est  abattu  sur  ce  frêne-ci! 
tnn  tgider  irsa-d  snfella  taslent  agi;  -  s’abattre,  fondre  sur 
.  (oiseau  de  proie,  fléau)  uut  (fell ),  parf.  iuut,  hab.  kat. 

tzmâmmart>  P1-  tim-rin;  deir,  pl.  -ai  (arabe), 
abbé,  supérieur  d’une  abbaye,  amoqran  ou  amqeddem  n-tim- 
âmmert  (ou  n-eddetr);  un  ecclésiastique,  amrabet,  pl.  imiiin 

,  1  alphabet,  ?e//m/ ;  le  commencement,  aèl;  Isas  (subs  ni' 
pour  el-asas),  tbdq,  (b),  timzuura  (subs.  pl.).  °  p- 

a”ccs,  aqeâèul,  pl.  iq~len;  dans  le  cou  anall'uè  i  •  j 
sous  le  pied,  asegri,  pl.  is-ien ■  anv  ,-w  ^  a  pb  Z(l~^en> 
pieds,  afut,  pl.  ifnten.  (o)  et  d?s 

abdication  (volontaire)  aiiftpr  '^71  a  ,  \ 

pouvoir,  à  la  royauté  uîii  S  r?  P*‘  renonciation  atf*^  * 

forcée,  «ftS Tlem  elkursi>  abdication 
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abd.-abjurer 


abdiquer  le  pouvoir,  tiher,  p.  itaîier,  h.  tefihir;  sers  ettaj 
(déposer  la  couronne',  ejj  Ikursi,  parf.  ijjct,  h.  iajja;  —  aban¬ 
donner,  sacrifier,  sellent  (i...),  h.  tsellim  —  sebbel  (ref...),  hab. 
tsebbil,  îiedti,  parf.  iltda. 

abdomen,  âbbud,  pl.  iâbbaden  et  plus  souvent  tâbbuf,  pl. 
tiâbbadin . 

abdominal,  n-tâbbut.  Ex.  :  douleurs  abdominales,  aqrali 
n-tâbbuf.  P  J  'J? 

abeille,  travailleuse,  tisisuit/i  pl.  tisizua;  —  abeille-reine, 
agellid,  pl.  ig-den;  —  abeille-mâle,  faux  bourdon,  againtru, 
pl.  iguimra. 

aberration,  flad  (pl.  ifelden ,  fort  rare)  ;  arlad;  âili,  sans  pl. 
( c .  c.  uâ). 

abêtir,  sbuliel,  h.  sbuhul;  esseleb  et  selleb  —  err  d-anteslub 
(ou  d-nin  iselben),  parf.  irra...,  h.  tarra;  abêtir,  devenir  stu¬ 
pide,  seleb,  h.  selleb  —  buhlel,  h.  ibùhlel. 
abêtissement,  sens  actif,  asbuHel ,  sans  pl.;  asejhel,  action 
de  rendre  ignare  ;  sans  neutre,  tiseïbi,  tintuhbelt,  stjhal. 
abborrer,  keralt,  h.  lekrah,  bered,  h.  bcired. 
abîme,  gouffre  profond,  aftaitduq,  pl.  ihnadeq;  derdctf,  pl. 
dradef  ;  tasraft,  tis-fin;  aderbuz,  pl.  drabez.  —  Abîme,  ruine, 
tafisart  (sans  pl.),  self;  itneqfer.  —  Abîme,  ruine  complète, 
perte  de  toute  sa  famille  et  de  toute  ressource,  nger  et  anger 
l’enfer,  Jhennama;  tintes.  —  Le  point  le  plus  reculé  de...  (voir 
comble).  —  Abîme,  chose  incompréhensible,  tujfera. 
abîmer,  jeter  dans  un  abîme,  derbez ;  tderbiz,  hab.  segrireb, 
parf.  isegrareb ;  —  abîmer,  gâter,  perdre  complètement,  jeggaU, 
h.  ijeggili !  seftser,  h.  sefisar  ;  suif,  parf.  isuctr,  h.  suar  et 
tsuif;  sefsed,  h.  sefsad;  —  abîmer,  détruire,  sehreb,  h.  sefirab 
(on  dit  souvent  sefreb),  senger,  h.  sengar,  être  abîmé  —  gâté 
(objet  devenu  impropre  à  l’usage),  ftib,  parf.  tttàb,  h.  iftib; 
s’abîmer,  rouler  dans  un  abîme,  grireb,  parf.  igrareb,  h.  teg- 
ririb;  se  gâter,  fieser,  h.  tîiesser  et  tcthsir.  Ex.  :  afin  quelle 
ne  s’abîme  pas,  iuakhett  ur  teftessir  ara  (par  euph.,  iuahkett 
ur  téhtesir  ara. 
ab  irato,  s-urfan. 

abject,  qui  mérite  le  mépris,  antéfaruh,  plur.  int-hen,  aliqar , 
amettk  ali,  pl.  int-Hen;  antaUqur,  pl.  int-ren  anted-lul, 
pl.  im-len.  •  »  •  *  ■ 

abjection,  kraha,  dell;  cniata.  .  '  .  y, 

abjuration,  ankar  n-eddin;  tujjit  n-eddin;  kufra,  impiété 
en  général. 

abjurer,  nekker  eddin...,  hab.  nekker...,  ejj  eddin,  parf. 


abl.>alioiitIant 
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ijjü...,  hab.  iajja kef  er ,  hab.  keffer;  abandonner  complète¬ 
ment,  ftedu  (voir  abandonner);  abjurer  ses  erreurs,  s’en  repentir, 
tub,  parf.  itab,  h.  tubu;  nedern,  h.  neddem. 
ablation,  action  de  retrancher  en  général,  tuksa ;  asenqei; 

ablation,  action  de  couper,  tigeztni ;  anegzunt. 
abluticm > (réelle  avec  de  l’eau),  udu  (1-),  ^lans  plur.;  (simulée 
avec  du  saole  ou  une  pierre),  tainium ;  lavage  en  général, 
asired ;  faire  les  ablutions,  af  Indu,  parf.  in/...,  b.  taf;  sebef 

Indu,  hab.  sebbef...;  on  dit  aussi  suuef  Indu;  stanji,  parf. 
isianja;  qqfs  udu,  employé  à  la  forme  d’hab.  tuddu.  Ex.  ;  ils 
font  leurs  ablutions,  la-Uuddnin. 
abnégation,  renoncement  à,  atiher  (fef)i  annuf.  —  Abné¬ 
gation,  générosité,  sacrifice,  asebbel,  ctsellem. 
aboi,  cri  du  chien  (voir  le  suivant);  —  grand  péril,  grand  embar¬ 
ras,  auhel  et  uctlilct;  ctdda;  auqâ  diq ;  Jlufj  être  aux  abois, 
uHel,  h.  iuHil;  uqâ,  h.  iuqâ. 

aboient  ent,  aseglef,  pl,  iseglaf  et  tiseglafen,  asHulln;  as- 
.  hebbeb  et  ashebheb. 


abolir,  détruire  l’usage,  beffel,  h.  ibetfil;  fuk,  h,fuku;  sefnu 
p.  tsefna,  h.  sfennu;  sneqdâ.  —  Abolir,  défendre,  llarrem,  h, 
tnarrtm.  S’abolir,  cesser  d’être  en  usage,  betel,  h.  tebfil, 

ftik  et  fak,  parf.  ifuk,  h.  ifaka  et  tfuku;  fenu,  parf.  ifna 
h.  fennu. 

abolition,  sens  actif,  abefteî ;  asbeïtel,  sens  pass.,  btil(le-) 
abfal,  ’  '  x 

abominable,  amehrult,  pl.  im-hen;  ameqbiüi,  pl.  im-Hen 
Expr.  :  une  action  abominable,  f&l  g-ihuah . 
abomination,  fâl  g-ihuah,  pl.  ifâlen..,;  âibi,  pl.  iâ-ien. 
abondamment  (quantité),  afas  (c.  c.  na);  s-taqa;  fier  Attali 
et  par  corruption  :  her-lan  et  her-iltan;  cata.  Ex.  :  celui  qui  i 
abondamment  de  richesses,  uin  isâanerrezg  afas .  On  peu 
tourner  aussi  la  phrase  par  le  participe  présent  de  toqot  e 
dire  :  ntn  isâan  errezg  itoqten.  Expr.  il  en  a  abondamment 
iofen  (fem'  t°fent)  tur-es.  -  Abondamment  (nombre)  •  le< 

tzihqzerssus' ou  empioyer  i,un  d6S  - 

iüan  di-ddnnit  s-uailatamoqralt  abondance,  nm 

abondant  (partie,  et  adj.j  itoqten;  icaden  _  a.v  i 
se  rend  par  le  verhe*  //>/>✓»*  _ .  -  Abondant  en.*< 


R  / 
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abo.*aborner 


abondent,  pour  sujet.  Ex.  :  une  forêt  abondante  en  lièvres, 
tiàgi  deg  toqten  ( âuvien  ou  caden)  tuf  al. 

abonder,  être  en  quantité,  gut,  parf.  iugat,  et  iugget,  hab. 
iugget,  cad  et  caf,  hab.  iucad  (peu  employé)  ;  toqot,  h.  stoqot 
(pour  ttoqot);  fad,  h.  if  ad;  déborder,  être  en  nombre,  ânm,  h. 
iâum ;  keffer  et  keier,  h.  kefir.  La  moisson  abonde,  tamegra 
teioqqot  ou  tecad;  abonder  en,  avoir  en  abondance,  sân  ou 
keseb...  ai  as,  parf.  isâa...,  h.  sân...;  au  lieu  de  aias  on  peut  em¬ 
ployer  s-taqa  ou  fterlan.  Ex.  :  ce  lac  abonde  en  gros  poissons, 
agulmim  agi  isda  isehttan  imoqranen  aias.  Tourn.  :  il 
abonde  en  richesses,  fur~es  errezg  aias;  ce  jardin  abonde  en 
arbres,  tamazirt  agi,  deg-s  ijur  aias ;  ce  livre  abonde  en  his¬ 
toires,  taktabt  agi  deg~s  acllal  n-timucuha;  il  abonde  en 
ruses,  tezad  iur-es  tiHarci;  abonder  dans  le  sens  de  quelqu’un, 
radi,  parf.  iruda,  h.  iradi. 

abonner  (s*),  bfh  ism,  parf.  if  ha...,  hab.  iah...;  cerek,  hab, 
cerrek. 

-abonnir •  selhu,  parf.  iselha;  gerrez,  h.  tgerriz;  suqem,  h. 
snqam. 

abord  (subst.)  i°  arrivée,  accès,  agguad;  qrdba ;  tisin  fut... 

(/  )  20  Rencontre,  amager,  amlili. 

3»  Façon  d’accueillir  en  général,  aqbal;  abord  favorable,  oser- 
Hab  et  asterÜab ;  les  abords,  qurb(él),  qrnb(le),  imuhan  idr 
izzin ;  d’abord  (avant  tout),  qbel,  uqbel,  abrid  amzuaru.  Ex.  : 
il  ne  voulut  pas  o’aSord,  abrtd  amzuaru  tugi ;  nous  verrons 
d’abord,  a-nuali  qbel ;  au  premier  abord,  iazuara  et  tizuira ; 
abrid  atnzuaru ;  g-libda ;  tout  d’abord,  avant  tout,  qbel  huit • 
ci;  d'abord  que...  segmi,  imiren;  imi;  meskud  (B.  Y.)  Ex.  : 
d’abord  que  je  le  vis,  segmi-t-  érif  abrid  amzuaru  ou  imiren 

imi-t-  êrif.  r -obhcüx  ,  , 

abordable,  où  lx>n  arrive  aisément,  ishel  uagguad(-is)  ;  tes/tel 
leqraba  (-is).  —  Abordable  (personne),  ishel  i-uaual  ou  i-mnes- 
laie. 

aborder,  prendre  terre,  auod,  parf.  ibbod  (irc  pers.  sing.  ebbo - 
dei y  2e  pers.  tébboded,  ire  pers.  plur.  nebbo&ed,  a®  pers.  teb- 
bodem,  3e  pers.  ebboden  (fém.  ébbodent).  -^—  Aborder,  entamer 
une  question,  bedu  lehdur  (fef),  parf.  ibda...,  hab.  beddu.  -- 
S’aborder  (personnes),  mnages(et),  miagerÇet),  hab.  miagar(et), 
mlil(et),  hab.  iemlil(et).  Ex.  :  le  roi  et  son  fils  s’abordèrent, 
mlalen  agellid  d-emmi-s . 

aborigène,  ne-tmurt;  les  aborigènes,  atdemurt  ou  at-nb- 
tmurt. 

ab orner  un  champ,  Uudd,  h.  iliuddu ;  uqem  tilisa,  h.  iuqetn ... 

w  kuù'AJ)  ^ 
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jr’  semnaSes>  senüil,  parf.  isemlal,.  h.  tsemlil;  zdu- 
nel,  h.,  zdukul  ;  smiager .  —  S'aboucher,  innages  (et),  s’emploie 
spécialement  pour  les  personnes,  mlil(et),  miager(et). 
aboutir,  toucher  par  un  bout,  auoli  (fur),  parf.  ibbod  (voir 
arriver).  —  Aboutir,  se  terminer  dans,  déboucher  dans,  effet 
(deg,  dtou  ar),  hab.  teffet.,-.  Ex.  :  cette  rivière  aboutit  à  la 
mer,  astf  agi  ijfet  ar  lebllar.  —  Aboutir,  en  parlant  d’un  che¬ 
min,^*  (ar  qu  ter),  parf.  ibui,  hab.  tani;  sufet,  h.  su  fut; 
Stuoà,  VBxi  tsauod,  h,  tsauod.  Ex.  :  où  aboutit  ce  chemin?, 
sont  tsauod  abrtd  agt?  ou  .sorti  isufet ...  —  Aboutir,  avoir 

?..  ^/yre®U.ltat,;  %m'  Ex-  :  le  commerce  aboutit  à  la  richesse, 
ttjara  tetaut-d  errezg,  ou  bien  tijara  tetaui  ar  essâd .  - 

(a^Ces)’  &  Parf*  <fa>  h-  *fi;  felleq,  h.  ifelleq.Tonrn.  : 

ft  ^rendJeI;qUOi  .que  ce  soit’  Prévois  où  tu  aboutiras, 
5  e  e  demeli  Hra  Maja,  ftemmem  anda  ara  tugrid. 
ato  ovo,  seg.  Ubda;  si  beddu.  ™grta. 

3  StglZfl  s!tebheb  <*  shebbeb;  sliuliu,  parf. 

-  -  1  *’  et  >sHtpHtiî£.  Ce  dernier  est  dIus  rare* 

SHed”a/b™*™  (attribut  :  Mil  Allah 
apregfé,  résumé,  mufiieser  et  mehtesar .  Ex.  :  abrévé  de  l’his- 

snss sr**  - — « 

atolSef  entà  asenrleé:  anugzel;  Ctzuszrt;  azemâi. 

’  aï®  PlUS  c°tlrt.  z«smel,  h..s«SKa;.  N.  -d'act  • 
a^uzxel;  on  dit  aussi  zugzel.  —  Abréger  rarrnu^r  ^  * 

semât,  h.  zemèaie;  senqeè,  h  N  dlmmfr’ 

^  S  abréger,  ural  d-auzîan ,  h.  iural ...  —  s’abréger 

abZvl”T4  \  ne‘Iqeê-  k-  ~SS«4  tmart.  blEger’ 

anreuyer,  faire  boire,  essan,  parf.  issua,  vt  pers  .  . 

ess»«,e  et  suaie.-  Abreuver,  accabler  de,  J»u,'paTZ«a 
h.  sruate.  Ex.  :  ils  m’abreuvèrent  de  mauvais  initom  *  * 
.sry,an-ii  iilufa;  on  dit  aussi  qqfs  :  entfè  )  nerf  •  ^  oments, 

fmÙfa'oû  ZeHnmul  ^ 

ttlufa;  imui  g  élfeqât  ou  dp*  a*^™*  de  cllaSrini  *rua 
abreuvé  de triiL^  t  soücit^l"  Expr'  « 

aJ«r"JpW^,r.  ^  mtUrel)’  amdun>  PL  Zdum,  (bâti), 

«ef  et  ^Abréviatorrésrm'r^*^  “*tteaelet  asaa’ 

abri  (sous  forme  dW^  êtc  1 
VIJ pl- 

% 
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tisedduraie  et  tisduraie;  asqif,  pi.  is-fen  et  sqef ,  pi.  squf.  — 
Abri,  parc  bien  fermé  pour  les  bestiaux,  agudal  et  augdal,  pl. 
ig-len.  Expr.  :  à  l’abri  (en  sûreté),  di  laman  (ou^  laman);  qui 
est  à  l'abri  de  :  imn&an  seg;  iselleken  seg ;  Etre  à  l’abri 
(troupeau),  gedel,  h.  tegdel. 

abricot,  nom  d’upité,  tqmecmact,  pl.  tim-cin;  coll.  elmecmac 
Çàïëïmac). 

abricotier,  tamecmact,  pl.  tim-cin. 

abriter  (couvrir  d’un  abri,  cacher  sous),  seddari,  parf.  ised- 
durü\i^  pers.,  sedduriï),  hab.  ’seddaraie;  protéger  du  bras, 
de  la  main,  etc.,  segdel,  h.  segdal,  (on  dît  aussi  segder  pour 
segdel);  faire  échapper  à,  semnâ  (seg),  h.  smennâ ...,*  s’abriter, 
dari  et  eddari,  parf.  idduri,  hab.  tdcit aie  et  ieddarate. 
abrogation,  bet’til,  abfal;  sens  actif,  aserli,  abeffal,  asbeffil. 
abroger,  annuler,  sbet't'el,  h.'  sbeifil;  serli,  h.  serlaie;  fuk, 
p.  fak,  h.  fuku ;  sefnu,  p.  isefna,  h.  sfennu.  Etre  abrogé, 
s’abroger,  ili,  p.  iïli,  h,'  teï laie  ;  betel,  h.  beft'el  et  tébtel. 
abrupt  (être)  escarpé,  cellruref,  hab.  cellruruf,  inus.;'  qui  est 
escarpé,  endroit  escarpé,  ( d-)  acliararuf,  pl.  ic-raf ,  (d-) acruf, 
pl.  icerfan .  —  Rude,  difficile,  altarcau,  pl.  ih-uen ;  iuâren, 
(part.  prés.).  Être  abrupt,  rude,  difficile,  uâr,  hab.  tuâr. 
abruti,  ameslub,  pl.  im-en ;  ab  filial,  pl.  ib-len,  aderuic,  pl.  id- 
cen. 


abrutir,  sbtihel,  h.  sbuhul ;  esseleb  et  selleb,  hab.  sellub  ;  err 
d-  ameslub,  (ou  uiti  iselben),  parf.  irra ...,  h.  éayra...  Mal¬ 
mener,  êerâ,  h.  êerrâ;  behdel,  h.  tbahdal.  , 

abrutissement,  état,  tiselbi,  fimulibelt;  action  d  abrutir, 
asbuhel ;  action  de  malmener,  asbahdel. 
absence,  ïïba,  inhiba.  Ex.  :  l'absence  est  longue  cette  année, 
elïiba  asseguas  teffuh  —  Absence,  éloignement,  abâd. 
Absence,  manque  de,  dhuèèu,  hèaè.  Absence,  distraction, 
aï  fol  ;  aïafel.  —  Absence,  par  suite  de  la  peur,  tufra  laql . 
Tourn.  :  Elle  constata  son  absence,  taf-ii  ulac-it  ou  taf-it  ula 

absent,  qui  n’existe  pas  dans  un  pays,  mefqud.  — -  Absent,  qui 
est  Ifoigné,  parti,  ïaib,  pl.  -In;  amïaibi,  pl.  im-ifu  Absent 
(momentanément),  se  traduit  par  ulaliad  pu  ulac,  suivi  du  pron. 
aff.  convenable.  Ex.  :  Ton  frère  est  absent,  egma-k  ulalladd-tt 
(ou  ulac-it),  elle  trouva  qu’ils  étaient  absents,  taf-tten  ula- 
Uadd-iten  (ou  ulac-iten).  Rem.  Dans  ulahadd  le  second  d  est 
euphonique).  —  Absent,  distrait,  ïafel,  pl.  -iu;  areflan,  pl. 
ir-in.  Expr.  iiifeg  lâql,..,  suivi  du  pron.  aff.;  ur  netarra  ara 
elbal...  (ou  eddehen).  —  Être  absent  d’un  office,  d’un  endroit 
(j)  ÀfU  i£s*A  \  cLid 


-d1is>aabsteiiir 
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(fiH ennig^ ^e'  ^temtah  ou  rnennag,  hab.  itnenniU  ou 

■absintlie,  plante.  ciJi;  iamemmait;  tejrat  Marient.  —  Ab- 

tazis*aut- <arffo,)-  c-à-a' ia 

indépendant,  imserrali,  pl.  -lien.  --  Absolu,  impérieux 
(Cdracteie),  uqstJl,  pl.  -heu;  inâren  (part,  prés.)  ou  iuâr,  3« 
pers.  masc.  smg  Expr.  le  pouvoir  absolu,  lelikum  amoqran.  - 

tuZfl'  SanS  mtan?e’  êafi*  pL  U'ien'  ~  Absolu,  seul,  uaJid..., 

absolument  •/■  JM>  u. 

9  ri  -  Absolument,  entiè- 

sans  Ihaxt^hf  ^ri1,  felkJaUa>  s-elkemal.  —  Absolument, 
n  *  _  .  7  \  ^  otdudou  bla  taîast.  —  Absolument,  de  toute 

(Ces  ihot^  bJa  HC\Ca'  "Absolument,  à  tout  jamais,  maiii,  biia. 
AbsoWnt  ?P  °ie/  danS  Un  Sens  négatif  :  absolument  plus).  - 
oh  ia F?  n’  "  ï  acem™-  ~  Absolument  pas,  Mas;  biia, 
acemnt*  „r  'ZT*  ï?8  n,°nt  absolument  rien,  icettfiren-ih 

ment  dans  rett  ***•  *  J  -*e  veux  ^ue  tu  demeures  absolu- 
STes  fSs  *  “  tetKned  Haca  deg  nham  agi; 

um&an^oh  T^ssT*  *“  *  “*«*•  **  ^ 

a^"tï0”l^g;mentpar  le3ueI .°°  déclare  Innocent,  asberrt; 
Paraon,  assemmaH;  âfu;  mfafera. 

h  +  *  attirer>  pour  s’en  pénétrer,  sou,  p.  isua  (pre  p  suit) 

hJe},  h  itejM  \Sebü!  h’  ^  ~  E»  human,  : 

liquide  son  (vo*£ri  r\f  pfrlan‘  des  corPs  qui  se  pénètrent  de 
tazeî  ™c~  C1'desf.us)î  h-  et  touffu;  beseg,  h. 

h  tJts-~Ceu^eT'  dttrUlve’  faire  ^Pa^itre,  etc.  :  p.  %Ca, 

entièrement,  distraire,  sfàfel,  h.  sfafal.  *  *  ccuper 

-PS  spon- 

“tjMer;  atefL;  _  de^(ettokr^^!StrUCÜOn’  = 

Mv^ka.ttekki  ~^efkembaqgr('  * (l”  p'  berri^> 

prononce  efk  elajiqq );  2o  pardon^r  *<&*»»  h.  tak...;  (on 

*efyr’ Ub-  p‘ iAfa’ h' âdfut 

tohh:'!  ~  se ’^i^éiolgné!’ à“m7r  (Zf"/'»  ™gl  hl  'fT 

ll  feut  s'atetenïde^r^trjjrj; 
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le  compl.  dir.);  abstiens-toi  de  cela,  anef-as;  —  jeûner,  nèutn, 
p.  iuàant  (ie  p.  usamef),  h.  iuânttt. 
abstention,  aJiarrem  (seg...);  atifier  ;  —  inaction,  irinti;  — 
action  de  fuir,  ajaiteb;  —  jeûne,  êiatn;  —  action  de  laisser, 
annuf  (c.  c.  ua)  ;  —  action  de  négliger,  araf  el. 
abstinence  de,  attarrem ,  suivi  du  nom  de  la  chose  dont  on  s* abstient. 
abstinent,  amqetmâ,  pl.  im-in ;  aqennâi,  p.,  iq-in;  musteqnâ, 
pi.  -in. 

abstraction  (action  de  considérer  séparément),  attisé;  faire 
abstraction  de  {ne  Pas  tenir  compte),  fered  (deg...),  hab .  ferred...; 
—  abstractions  (rêveries),  dhemmetn,  sans  pl. 
abstraire,  lies,  p.  ittas,  h.  tttisi.  N.  d’act.,  attisi. 
abstrait,  difficile  à  saisir  .:  iuâr  (3e  p.);  iuâren  (part);  ièâb 
(3e  p.);  isâben  (part.);  —  caché,  incompréhensible  :  iffer  (3e  p.); 
ifferen  (part.);  nham  (luttant). 
absurde,  d-elmuttal  (invar.) 

absurdité,  ntuttal,  pl.  ntuattel;  —  folie,  fintuttbélt. 
abus  (mauvais  usage),  ajeggatt;  ielt;  fsad ;  trêi  et  tirât. 
tromperie,  aiurru;  attdâ ;  aider; —  usage  excessif  :  asegged; 
siiada;  attiuel;  —  abus  d’autorité,  üélm. 
abuser,  faire  un  mauvais  usage  de...  fêsed(deg...),  h.  tefsed;  ou 
sefsed  (gâter)  avec  le  rég.  dir.;  jeggatt,  h.  tjeggitt;  seftser,  h. 
sehsar;  erâ,  p.  iràa  (ie  p.  erâir ) ;  hab.  truéu.  Ex.  :  abuser  de 
la  grâce  :  Ers  luttab  Rebbi;  abuser  du  nom  de  Dieu  (violer 
son  serment)  :  erê  isnt  Rebbi  (ou  sefsed  et  seftser,  etc.); 
tromper  :  iurr,  p.  irurra,  h.  trurru;  ftedâ,  h.  lieddâ;  ieder, 
h.  iedder;  —  abuser  de  qqn  (le  forcer),  ieèéb,  h.  feèàéb  ;  abu¬ 
ser  de  son  autorité,  délent,  h.  délient  ;  prendre  ou  faire  avec 
excès,  siied(deg),  h.  tesegged.;  (on  dit  aussi  segged ;  ttaul(deg), 
p.  ittiul..,  h.  ittaul...  Ex.  :  celui  qui  en  abuse,  win  ittaulen 
deg-s;  s’abuser  (se  tromper,  errer),  félet,  h.  relief;  on  dit  aussi 
teled..;  AU,  p.  iâal,  (i°  p.  Aaler),  h.  Mil. 

•abyssin,  attabci,  pl.  ittciin.  {  . 

•acabit,  tbiâa  (caractère);  —  espèce,  manière  d’être,  éenf i  J™*?; 
feib.  Ex,  :  cespoires  sont  d’un  bon  acabit,  lenjas  agt  d-e  t 
, efferb  - ettsett .  Rem.  :  Dans  la  conversation  vulgaire,  on  em¬ 
ploie  le  mot  numro  (franç.  :  numéro).  Ex.  :  cet  homme  est  de 
mauvais  acabit  :  argas  agi  ennuntro-ines  d-ir-it.  # 

acariâtre,  nqsitt,  pi.,  qestten  (3°  p.),  amcunt,  pl.  im-ntett;  tn<*r 
(3e  pers.);  afnqri;  —  en  parlant  des  animaux,  attarran  (cheval), 
amedlus  (bœuf);  —  querelleur,  antcébbéb. 
accablement,  dafet  ctllâf  (c.  c.  ua);  âggn;  taguntt;  tris¬ 
tesse,  ied;  ttsett  ;  désespoir,  aias  (c.  c,  ua).  Voir  abattement . 

r  etc  5  d'atm/rn.ti u/é  , 
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M/‘  ta'ffr  sous  h  toits,  sefrei,  h.  serrai;  eri,  part 
Zenl  (/M):  h‘  ~  battre  compL 

p£ïL  dët  •'  T  S  reî’  parf-  iHurei>  b-  Marrii;  -  e. 
de  vSÎlï  1  w  ,fv.etC-’  *éUb‘  h-  *elleb-  E-’'-  :  tl  est  accablé 

d’ennui  etc*  ’*  t^ser;  chaleur,  lot,  h.  irutu;  accabler 

ci  ennui,  etc**  ^wr.  p.  fie  n^rca  ,,  ,, 

UmenHuf;  tad,  h.  tHdi.  N  d’act  ‘  atdad^'tZ^  N'  d  ^ rf 
iserun  j..  -  ,.  '  a  act-  •  araad,  Hd;  sernu,  pari. 

m'accabla  de  rh  (r'/‘r\  *  U  tersonm,  a  de  celui  de  la  chose.  Ex.  :  il 

tï/zt  sMetTl*;  TrUa'H  >emrar:  ~  fuguer,  *W«,tab. 

tZÎ f -c7™m  /  ;  ~  Ôter. tout  esP°lt,  *«*,  p.  isâis,  b. 

cbarps.^^.  Ææt-  -  d'imp6ts'  ^ 

acacia,  (arabe). 

acajou,  kàbli  (arabe).  .  - 

accalmie,  mltadna;  mnhadna. 

alcanarer're"*’  aJ,ef^mel:  vo1-  et  «7/aai. 

(on .dit  aussi’ST  '  *W";  ~  voler’  7/««4  hab.  tluggei; 

limai;  a,un,^emma!-  ^j-len;  amaHuai;  amalhiaé;  mtr 
ebbodei)  h^iauod-*’  ?*”’  “7  P-  -*'6So«îf  (i*  pers. 

h.  ira»;  tiCv  iMa  U°Tb>; T®!  P’  *»**  (‘‘P’  rM 

b.  qébbel;  nàm  h  in/S*»  t?  *!?*'  h*  be^ui  ~~  exaucer,  qébel, 
accélér evTZlst  mZ  à  ses  ^sirs,  inL-as, 

s’accélérer,  âjel,  h.!  Mjelï  S  J6  *  *  sâjal*  stauel,  p.  isHueï, 

pl.  im-en)  paySl  ^icslaie, 

acce^e‘tre  l6S  âC"Cents-  -  Voir^cS  ÏUS’  **  *•»* 

»•  - 

*■*&,  d«  persT^«“)  hab  <ea«7x°°nSenÜr  à"”  raK' 
*m«-  Ex.  :  ib  finirent  par  accelr  ’  /7'' parf-  *>*«>  hab- 
croire  à,  amen,  parf.  iumen •  bat?1*  u^a^en  ari*ù  qeblen; 

acception  1*^' parf’  *“>«**•  «  ;^"'^l^i“epter 

-  Sens,  partie qtt^n  attache  mot*"’!?***1  ahtaretM*ar! 
Tourn.  Dieu  ne  fait  acception  de^’  *£****«  b-uaual. 

lad;o\i'Rebbi  ur  ihezzir  ara  tcrZdZ'  ur  isnaUiaf 

ur  tihellif  nia  iun;  ou  Rebbi  ■<**  ^Har  medden;  ou  Rébbt 

*  s~eccehih a- 


\  &VO 
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accès»  abord,  agguad;  qràba;  —  ouverture,  anekcum;  tabburt, 
pl.  tibura;  imi,  pl.  imaun;  —  crise  périodique,  nuba.  Ex.  : 
son  accès  (habituel)  de  folie,  ennuba  n-tideruict-is.  Tourn. 
s’il  survient  à  cet  homme  un  accès  de  folie,  ma  tideruict  id-ib- 
dan  amahluq  agi...;  —  accès  auprès  de  qqn.,  qràba  et  qruba; 
akeam;  voir  abord.  —  Donner  accès  dans...,  aui,  p.  ibui,  h. 
iaui.  Ex.  :  la  porte  qui  donne  accès  dans  la  ville,  tabburt 
itauin  rer  tamdint. 

accessible,  ameqrub ,  isehe-l  uagguad(-is...) ;  —  personne  — 
isehel  i-utneslaie,  ou  i-uaual;  Hanin  (qui  a  bon  cœur);  —  sen¬ 
sible  à...  (être  accessible),  liulef,  p.  iïiulef  (ie  p.  liulfef ),  h. 
tliulfu. 

accessoire»  (adj.)  ce  qui  accompagne;  tabâ,  pl.  tuabâ;  ain 
(c.  c.  ua),  idukkelen;  ain  (c.  c.  ua),  itebbâan.  Ex.  :  la  viande 
et  les  accessoires,  agsunt  d-ain  it-ittébâan  (ou  ittabâan)  ;  — 
(subs.)  chose  sans  importance,  tamnafelt,  pl.  timnufal. 
accident,  malheur,  tauafit,  pl.  ti-riin ;  taHsart,  pl.  tifl-rin; 
muiiba,  pi.  -at.  Ex.  :  il  m’est  arrivé  un  accident,  tedra  id-i  iut 
tauaHt ;  —  obstacle,  auqâ  (c.  c.  ua),  ârad;  amârad;  —  cas 
fortuit,  âdda;  %ta.  Ex.  :  par  accident,  s-lehfa  ou  s-lefiüa . 
accidentel,  qui  arrive  par  accident,  idran  s-leht'a  ou  s-leîlda. 
accidentellement,  s-lehta  ou  s-lefida. 
acclamation,,  tiééift,  pl.  -fin;  aieffaq  et  aêfeq;  Hr(el);  keff 
(el);  cri  de  joie  des  femmes,  tifratin ;  imèirrat.  Expr.  :  par 
acclamation,  s-eîmuafqa. 

acclamer,  iéèif,  parf.  iuâ&af,  h.  éiââif;  —  battre  des  mains, 
éeffeq,  hab.  tàeffiq;  kat  ellir  (ou  ellira) ;  pousser  des  you-you 
(femmes),  êifret,  hab.  tèirrat. 
acclimatation,  tarébga;  aselmed;  asnulfu;  asualef. 
acclimater,  rebbiy  p.  irebba,  h.  terébbi  (élever);  sualef,  p. 

isualefi  h.  snalaf  (former,  donner  l’habitude). 
accolade,  asuden  ;  aselîein;  slain  (aslam)  ;  se  donner  l'acco¬ 
lade,  msalem( et),  h»  msàlam(et). 
accoler,  embrasser  en  jetant  les  bras  autour  du  cou  :  âneq,  h.  éânaq; 
Haines,  p.  Mûmes ,  h.  Ilaimnes;  — adjoindre,  sdukel,  h.  sdn- 
knl;  semlil ,  p.  isemlal,  h.  tsemlil  et  semlalaie. 
accommodant,  amradi,  pl.  im-iin;  ■ —  être  accomodant, 
sehel,  Hi  'sehhel. 

accommodement,  arrangement,  agerres;  aselhu;  arettéb ; 
aseggem;  — ■  union  rétablie,  tifrat;  ferru;  mèàllla;  - amjasi 
(sens  neutre);  -asemjasi  (sens  actif)  ;  - asemjius  (sens  actif). 
accommoder  (arranger),  éellàJi,  h.  têelliH;  seïhu,  p;  iselîia,  h. 
selhuie;  genres,  h.  tgerris  ;  seggem,  h.  tseggim;  —  apprêter 
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les  aliments,  heggi,  h.  theggi ;  sujed h.  sujud ;  sebbu,  parf. 
isébbua ,  h.  sébbuaie  ;  niuel,  p.  inauel,  h.  tnaual ;  —  terminer 
un  différend,  ferru,  p.  if  erra  (hab.  de  féru  également  usité 
avec  la  prépos.  gar);  semjasi ,  p.  isemjaea,  h.  semjaxsaie ;  sew- 
Jiuz,  p.  isemjaun  ;  —  correspondre  aux  désirs  de....  (faire  l'af¬ 
faire  de  qqn ),  huu,  p.  thua(i...),  h.  hébbu...;  —  s’accomoder  de... 
{accepter...  se  plier  à...),  qebel t  h,  qebbelj  bei'ti ,  p,  ibfa,  b.  beqqiii 
raidi,  p.  iruda,  h.  iraidi;  — se  conformer  à...,  uafeq  (fer),  p* 
iuufeq h.  ttiafeq  et  iuafaq ...;  —  se  contenter  de,  steqnâ,  h' 
steqniâ.  Express.  :  il  s’accomode  de  tout,  kull-ci  iâjeb-it. 
accompagnement,  tadukli.  Toum.  :  Fête  avec  accompa* 
gnement  de  coups  de  fusil,  tamPara  deg  haten  Ibcirud  on 
tamrara  elbarud. 


/T 7  -  ’  varier,  n.  aukkel  et  dukul;  eaan 

(t  ...),  p.  idda...  h.  ieddu.,.  Ex,  :  Votre  frère  m’accompagnera, 
egma-k  ad-idukel  (ou  ad-iddu).  Il  les  accompagnait,  ilia  idda 
tdsen;  —  donner  un  pas  de  conduite,  rafeq,  p.  irufeq,  h.  ira- 
faq.  Ex.  :  ceux  qui  nous  ont  accompagnés,  uidak  i-iaP-d  iruj- 
%enl  —  fans  le  but  de  montrer  le  chemin,  de  protéger,  etc.: 
sa  fi,  P-  ,  h.  isuâf.  Ex.  :  il  les  accompagna  jusqu’à  la  mai- 
son iisuaf-  tien  s-aham;  —  convenir  à,  laq,  p.  ilaq,  h.  tlaq;  — 
accompagner  une  chose  de...  joindre  à...  sdukel(i...)t  h.  sdtf 
Z™1;  on  dit  aussi  sdukel);  renu(i,..),  p.  irna...,  h.  rennu... 
accompli,  achevé,  révolu,  katnel,  pl.  -in,  q t  dans  le  sens  de 

m7ariable’  et  ikemlen  (part.);  —  être  accompli» 
kernel,  h.  iekmeletikemmil.  Ex.  :  j’ai  cinq  ans  accomplis,  sâiï 

S‘7L  tkelAleil}^  -  qui  est  complètement 

écoulé,  tâddan  (de  âddt,  etre  écoulé),  parf.  iâdda,  h.  tâddaie- 

Ex.  :  les  cinq  années  qui  se  sont  accomplies,  hemsa  snin  iâd- 
dan  ;  —  parfait,  kamel,  pl.  -in. 

achever,  kemmel,  h.  ikemmil;  fak  et  fuk,  p. 
h:  */uku\  ~lréaliser’  exécuter,  uqem,  h.  duqim;  kemmel 

eluâdis  .GSS:t*  X*  r  l}  a  acfomP^  sa  promesse,  ikemmel 
elu&d-ts,  —  s  accomplir  (arriver),  deru,  p.  idra,  h.  üerru.  Ex.  : 
tout  ce  qui  s  accomplit,  ctiw  ok  î&v&h. 

accomplissement,  action  d’achever  on  d' être  achevé  _ '■ 

ce  po/nt,  Lu tktt n  d’accord  SU( 

-"oéd  -  ^ft/eIl'aS'  Ils  tombèrent 

'V  ■mCetdem  tunoai 


f  ^{4*4  or 


(ir; 


î  '\i>  'O-  f  '  r  K'<’>  l'i&l/J-V*  ')D  I) 

d’accord  qu’il  fallait  le  tuer,  iiitidf qeit  at-infcn;  ou  vijazan 
at- in  fi  en.  Ex.  :  d’un  commun  accord,  s-luifaq  ou  s-lucif aq  ; 
tomber  d’accord  (avouer,  reconnaître  que..,),  qarr,  h.  éeqerri.  Ex,  : 
d’accord!  (j’en  conviens!)  tidei!  -akka  !  ;  beêèallî  efkir  ah-t ! 

Mettre  d’accord,  sefru,  p.  isefra,  h.  seferru;  setnjazi  (voir  le 
suivant);  —  accord  (rencontre  de  deux  qualités  ou  de  deux 
défauts  dans  un  même  sujet),  tiifiq ;  amlili ;  —  rapport,  propor¬ 
tion,  amjazi;  âdl ;  —  en  musique,  êda. 
accorder,  mettre  d’accord,  sefru ,  h.  sferru ;  setnjazi,  p. 
isemjaza  (i®  p.  semjazif )  ;  semtaf eq,  h.  semtaf ctq ;  stndacer, 
h.  smâicar  ;  semjiuz,  h.  tsemjiuz;  féru,  p.  if  Ta,  h.  fertn. 

Ex.  :  comment  vous  ont-ils  accordés?  atnek  ikun-fran ?; 
concéder  de...,  efk,  p.  ifka  (ie  pers.  fkif...),  h.  tah.  N.  dact. 
tufkin ;  -qebel,  h.  qébbel ;  -egg,  p-  igga>  b.  tegg.  N.  d’act.  éugg. 

Ex.  :  accordez-nous  de  voir,  qebel  ctfi  a-nuali;  accordez-moi  six 
ans,  egg-ii  setta  iseguasett;  il  ne  leur  sera  pas  accordé  de  pro¬ 
dige,  tir  asen  itunefk  aya  burhan.  Expr.  :  il  lui  est  accordé 
de  protester  avant  de  mourir,  fi'tcr-cs  ad-ikher  qebel  ad-immet ; 
que  Dieu  t’accorde  un  peu  d’intelligence,  ad-ak-irzeq  Rebbi  si 
lira  lâql;  —  avouer,  reconnaître,  qarr,  h.  teqerri;  terminer 
un  différend,  féru  (voir  ci-dessus).  —  S’accorder,  mtafeq(et),  h. 
miafaq( et ) ;  —  être  identique,  âdel,  h.  iâdel;  tnjazi  ( voir  ci- 
dessus).  Ex.  :  leurs  discours  ne  s’accordaient  pas,  aualen-ensen 
ter  mjazatt  ara  (ou  bien  :  ur  âdilen  ara). 
accort,  adj.  (conciliant),  isehlett  (part,  de  séhél);  ahlaf,  pl.  in- 
feu ;  —  enjoué,  atnennecrafl,  p).  itn-hen ;  itnenceraft,  pl.  im- 
hen ;  aqesser  (c.  c.  u). 

accoster,  qerréb,’  h.  tqerrib( fur...)  ;  az(-cd  fer...),  h.  las...; 
ânu,  parf.  iàna,  h.  ânnu ;  —  s’accoster,  miager(et)  ;  tunages 
(et);  mlil(et),  p.  mlal(en),  h.  ienililfet).  .  ) 

accouchée,  timnifrit,  pl.  -Un. 

accouchement,  rbu,  arrau  (c.  c.  ua);  voir  accoucher. 
accoucher,  pour  les  personnes,  rébu,  p.  terba  (3e  pers.  fém.),  h.. 

rebbu;  —  tenue  général,  aru,  p.  turu  (3e  pers.  fém.),  h.  Paru. 
accoucheuse,  mqabla,  pl.  -at ;  qibla  (arabe)  qvfiü  ne  faut  pas 
confondre  avec  élqibla  :  direction  de  La  Mecque .  ^ 

accouder  (s*)»  téki,  p.  itka  (ie  pers.  tkaf),  h.  tekkme;  ukki, 
p.  iukka ;  (xe  pers.  ukkif),  h.tuielci;  senned,h.  tsennid. 
accoudoir,  asennad,  p.  is-den;  atteki,  p.  it-ien .  .  , 

accoupler,  réunir  deux  à  deux,  jemâ  (sin  stn),  b.  jemntd..., 
zdukel  (sin  sin),  h.  zdukul...;  setnlil  (sin  sin),  p.  tsetnlal, 
b.  isenilil;  qeren  (sin  sin)  h.  qerren... 
accourir,  azzél(ed)  fur...  p.  iuzzel(ed),  h.  iazzal(ed).  Ex.  ► 
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uzzelen-d  bk;  —  se  lever  d’un  bond,  ou  en 
masse  et  accourir,  qelâ,  b.  qellâ  ;  neteg,  h.  tenteg.  Ex.  :  toute 
la  ville  accourut  près  de  lui,  tuf  al  ok  femdinf  teqlâ-d  fur-es, 
Excl.  :  accourez  !  elUau  !  iallahau  ! 

accoutrement,  lebsa. 
accoutrer,  sels,  p.  iselsa,  h.  s  h/ su. 

accoutumer,  faire  prendra  mie  habitude,  sif  tanumi,  p.  isaf.- , 
h.  sifi  et  safaie...;  sennutn,  h.  sennumn;  sualef,  h.  su ala fi •— 
s’accoutumer,  af  tanumi,  p.  iuf...,  h.  taf...;  ualef,  p.  iuulef 
h.  tualef  ;  ennum,  p.  innum,  h.  tnuni,  tnam  et  tennum;  — 
avoir  appris  à...  lemeâ,  h.  lemmed.  * 

aC^diter’  P‘  iuèa  ^IÛPers-  u:$ar),  h.  tuaii;  on  dit  aussi 
usst;  —  donner  plein  pouvoir  à...  uliliel,  p.  iuliUel,  h.  tuMeL>  , 
accroc,  déchirure,  icerrig,  pl.  -gen;  tiferéi;  —  tache,  âar(l -)] 
atbÇl-)  ;  ammns;  —  embarras,  ârad;  auqâ(U);  tâuaqt,  pl. 
tiâ-qin.  sjj/el 

suspendre,  ûlleq,  h.  tâlliq;  —  retenir  (épines, 
etc.),  effef(deg),  h.  tattaf .  Ex.  :  les  épines  accrochèrent  son 
burnous,  ettefent  isennanen  deg  tabernust~is  ;  —  s’accrocher 
et  empêcher  d’avancer,  liekem,  h.  Hakkem;  —  rester  accroché 
&...  ,i.\eted(deg)t  hab.  netted..,; —  fixer  au  moyen  d’une  épingle, 
d  un  bouton,  etc.,  sented,  h.  sentad ;  seqfel,  h.  seqfal;  —  lier, 
arez,  p.  inrez,  h.  tarez.  N.  d’act.  :  arrue;  -  s’accrocher,  « 
suspendre  a,  tâlleq  deg  ;  cented  et  ckanfed ;  —  saisir,  ettef,  hab. 
tattaf j  jgugel,  h.  jgugul;  —  tenir,  se  coller,  neted,  h.  netted  , 
accroissement  en.,  général,  azegged;  anerni;^  augmenta/., 
üon.  akfar  (c.  c.  ua)  ;  -  en  nombre,  Osntad;  ~  l^oppbtf 
ment,  timerniut;  —  en  taille,  asumfar,  sens  actif;  —  en  lon¬ 
gueur^  azefzef ,  sens  actif;  —  en  espace,  asusâ,  sens  actif, 
accroître,  i°  sens  actif  en  général,  zegged,  h.  tzeggid  ou  'aiied, 
p.  tzited,  h.  tzited;  renu(i...),  p.  irna,  h.  rettnu;  snerni,  parf. 
tsnerna,  h.snernaie;  —  en  quantité,  stoqot;  leeffer,  h.  tkeffiri 
sefU,  h.  seftate  (b.  f.);  semfur,  h.  tsemfur.  Ex.  :  l’habitude 
quil  avait  de...  accrut  sa  colère,  lâdads...  tesnerna  ezzâf-is. 
a  sens  neutre,  rente,  p.  trna  et  nerni,  p.  inerna,  h.  tnernaie; 

h.  temfur  ;  zid,  p.  izad,  h  tc*id  •  _ se 

multiplier,  fit,  p.  if  ta,  h.  fetti  (b.  f,).  . 

accroupir  (s’)*  Uemec,  h.  Memmec;  fiemed  et 

^ mauvais’  accueil,  sf' aSter,lab-- 

■  accueil,  sterllcberi-ii  asterllà  anmfa»  ™  cial^uic 
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accueillir,  recevoir  en  générai ,  qébel ,  h.  qébbel ;  — ■  bien  accueillir 
les  personnes,  sterlléb,  h.  sterliab ;  fer a1i(i...),  b.  ferrait  ;  steq- 
bel,  h.  steqbal.  ^ 

Accumuler,  jemel,  h.  fjeftwiîl;jentâ,  h.  jeimnâ. 
Accusateur,  amcetki,  pl.  im-ien. 
accusation,  acetki;  cekua,  pl.  at. 

accuser,  dénoncer,  cetki( réf...),  p.  icetka  (ie  pers.  cet  kir),  h. 
tcetki;  err(fell),  p.  irret,  h.  terra;  qerreil  (fell,  avec  le  nom 
de  la  personne,  s-  avec  le  nom  de  la  chose).  Ex.  :  ils  s  accu- 
■saient  mutuellement,  Hlan  mcetken  gar~asen.  Ils  1  accusèrent 
d’une  foule  de  choses,  erran  fell-as  ataé  U'eccekuat;  ou  qer- 
.rellen  fell-as  s-uatas  ne  cekuat;  —  soupçonner  à  part  soi, 
cukk,  h.  teukku;  —  appeler  en  justice,  dâi,  p.  idâa,  h.  tedâu. 
N.  d’act.  :  dâua;  —  faire  connaître,  sedher ...,  h.  sedhar ...; 

s’accuser,  qarr,  h.  qerri.  Af.  c9"1 

acerbe,  arêag  (c.  c.  ua),  pl.  réagit ;  amersagu ;  asermnam; 
semmum,  pl.  -it;  dur,  sévère,  imceddi,  pl.  -Un ;  ameqsuli,  pl. 
im-Jien;  iuâr  (3e  pers.  du  parf.  de  uâr;  voir  ci-dessous)  ;  aéaian 
(fell),  pl.  iè-nen.  Être  acerbe,  aréag  et  réaie,  pl.  -it;  sem- 
muni,  pl,  -it;  être  dùr,  etc.,  qesaïi ,  h.  qessall  et  teqsili,  uâr ,  h. 

iuâr;  aéaie  (fell...).  h.  iaéaie. 
acéré,  affilé,  iqdâan;  —  blessant,  idorren ;  aqesllau. 

acétate  de  cuivre,  senjar. 

acharné,  opiniâtre,  amâned,  pl.  itn-den;  itnllaras,  pl.  -sen. 
acharner,  exciter,  liareè,  p.  ittureê,  b.  liarreè;  les  chiens, 
serkec,  h.  serkac,  ou  serki,  p.  iserka,  h.  serkaie;  smerki ,  h. 
sinerkaie;  —  irriter,  serfu,  p.  iserfa,  h.  serf  ode ;  s’acharnei 

à,  neéaÏÏ  (deg...),  h.  neàèatt...;  effef  (deg...),  h.  tat’taf...;  siu 
qqn..  ou  qqeh  ,jahed  (deg...),  p.  ijuhed...  Ex.  :  elle  s’acharna  (a 
répéter)  cette  parole,  tetïef  deg  uaual  agi .  Tu  tes  acharne  sur 


lui,  tejuhded  deg-s.  ,  ‘  ,  * 

achat,  titin;  —  ae* comestibles,  tijau;  —  de  viande,  nefqa. 
acheminer  (s*),  marcher  en  général,  leliu,  p.illta  (ic  peis. 
llint),  h.  lellllu;  —  vers,  qeêed  (tur...),  h.  qeèêed...;  ânu,  p. 
iâna  (impers,  ânir...),  avec  le  compl.  dir.  fée  ,  , 

achet er ,  .  jpt,  h.  /«^/  —  acheter  de  qqn., 

—  achetdr^oé^Afees,  aju,  p.  iuju,  h.  taju;  6È%.  viâh^,  , 
nefeq,  h.  ienfaq;  —  de  l’étoffe,  feèel,  h.  feàèel;qedu,  p.  tq  a, 
h.  qettu;  acheter  qqn.,  le  corrompre,  erè  (sddrimen),  p.tf~ 
éa...,  h.  truén...;  at  (voir  plus  haut)  ;  mudd  (idrimen)  h.tniuddu; 

—  s’acheter  (être  â  vendre,  être 

Ex.  :  s’il  ni’.est  pas  acheté,  maur  inBt^tra.’dM  ***  *  y*W 
acheteur,  cari,  pl.  icarien  et  cariai ;  atnectar,  pl.  tm-ren , 

CA'  »  Vi'urv 

DlCir,  iFRANÇAIS-KABYLE  ,  SJa'chju.  aU^o^yrx. 

tlifêCAt.  r .  }  ...  t  *  .  fi  .  /  jÙ  sùéSl'&L  '  n 


acli.-acquittement  —  is 


anajau,  ce  mot  signifie  qqf.  celui  qui  s’occuppe  de  la  police  dit 
marché. 

achèvement  (sens  actif),  aktnal  ;  akenttnel  ;  afuku;  (sens  neutre), 
afuku,  aneqdâ;  action  de  ruiner  qqn  complètement,  asenger . 

achever,  terminer,  kemntel,  hab.  iekemmil.  Ex.  :  laisse-moi 
achever  de  parler,  serraJi-ii  ad  kemnieler  lehdur;  qedâ,  h. 
teqdâ.  N.  d’act.  :  aqdâ.  Ex.  :  mon  histoire  est  achevée,  fauta- 
cahut-iu  tenqedâ;  -fuk,  p.  ifak  (ie  fuket\  h.  ifuku  et 
tfaka.  Ex.  :  cette  race  ne  s’achèvera  pas,  eljens  agi  ter  itftekui 
ara  ou  eljens  agi  ter  itfah  ara ;  lorsqu’il  eut  achevé  la  cou* 
struction,  akkett  iftek  lébni;  —  achever  {rendre  parfait),  kenwtcl 
(voir  plus  hatd)  ;  donner  le  coup  de  la  mort,  kemntel-;  enr,  p. 
inra,  h.  neq.  Ex.  :  achève-le,  kemntel-as;  —  ruiner  complète* 
ment,  éeled,  p.  iéled ,  h.  éellef  (enlever  le  bien);  settger,  p» 
isenger,  h.  sengar  (ce  dernier  signifie  ‘.  mettre  complètement  sur  la 
paille),  on  peut  dire  aussi  :  err  d-aélad  ou  d-asanali,  p.  irra...- 
h.  tarra ... 


achopper,  uqâ,  h.  éuqâ(deg).  N.  d’act.  :  auqâ;  — bête,  lia- 
qer,  p  inuqer,  h.  tnaqar ;  —  trébucher,  nedqec,  h.  nedqac; 
mderkel,  h;  temderkal .  N.  d’act.  :  amderkel .  Ce  mot  signifie 
surtout  se  bousculer-,  —  faillir,  échouer,  hib,  p.  ihab  (ie  p.  haber), 
h.  N.  dact.  :  ahiab;  ihab  se  dit  des  choses  qui  ont  un 
defaut  :  comme  une  planche  trouée,  fendue,  et  dont  on  ne  peut 

rûirja  neorrAt  *■ 


acide,  semnmrn,  pl.  semmnmit  (de  semmem,  h.  tismum.  SU 
acide);  aréag,  pl.  réagit,  h.  iaréag;  qareé.  (Nom  d’agt,  fom 
arabe  de  qereê,  h.  qereê). 

acide  sulfurique,  cabb. 

acier,  dgir  (pour  dHir  qqfs  employé). 

aconit,  kessar  ehnnaân  (de  Varabe). 

acoustique,  subs.  timeslitet,  adj,  n-timesliiet . 

acquérir,  at,  p.  iur  (ie  p.  Mfer),  h.  iar;  keseb,  h.  kesseb  •  - 

rS;.Val°ir  à  qqn'  sekker^>  sis<ed)>  P-  isas(-ed)  ênuet 


acquiescement,  aradi;  bU. 

P'  irUÜa‘  *ram[  be*«’  P-  pe 

®  fhama. 

I™!!!1,  ’  “ksab;  Utin  (Voir  achat). 

kuatet  ^Ex^oa/™  ~  feV,‘Ue  d’ac1uit>  Met  elhelaè,  \ 
acouittë™.  maniere  d  acquit,  s-uPfal. 

* 
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acquitter,  helleê,  h.  tehelliê;  —  accomplir  (une  pro¬ 

messe  . .),  keminel,  h.  tkemmil ;  uqem,  h.  iuqem ;  —  laisser 
aller,  reconnaître  quitte,  beru,  p.  ibra,  h.  berru ;  âfu,  p.  iâfa, 
h.  ââfu;  — déclarer  innocent,  berri,  p.  iberra,  h.  ieberri ;  — 
s’acquitter  de...,  payer ,  helleé;  —  accomplir,  keimnel;  uqem  (v. 
ci-dessus). 

âcre,  amer  tan  ;  qareè ; —  parole  âcre,  itébbin  (part.  de.  ébbi); 

aàaian  (de  date);  —  être,  ert,  p.  irta,  h.  req ;  qereê,  h.  qerreé . 
âcreté,  aqraê ;  aqsaU(l). 

acrobate,  aferkns,  pl.  tferkas;  aceftali,  pi.  ic-Uen;  amecfaU, 
im-Hen ;  uled  sidi  Alimed-u-Musa,  pl.  ulad... 
acte,  tout  ce  qui  peut  se  faire ,  fâl,  pl.  ifâlen;  ctel,  pl.  icuralen; 
~~duqain,  pl.  iuqamen ;  —  formule  de...,  qanun ,  pl.  quanin.  Ex.  : 
acte  de  foi,  qanun  n-liman;  —  écrit,  âqd,  pl.  lâqud ;  —  expo¬ 
sé,  récit,  falidit  ;  ialikaif. 
acteur,  voir  comédien . 

actif,  diligent,  acefli,  pl.  ic-ien;  ullric  et  uUaric,  pl.  -cen  ;  —  vif, 
rapide,  ahfif,  pl.  ihfen  (on  dit  aussi  aîifaf;  amtaul  (,c.  c.  u), 
pl.  imlen;  —  énergique  (remède,  etc.),  ifâan ;  têUan;  ièellien 
(part,  pyès.h^j 

action  y,façjeï  opération,  fâl,  pl.  ifâlen ;  crel,  pl.  icuralen  ; 
'Bonne  cic tion ,  bonne  œuvre,  ftir,  pl.  feirat;  Usance,  pl.  -at. 
Rem.  :  Le  mot  %ir  s’emploie  aussi  comme  collectif  avec  le  sens 
de  bonnes  couvres  .*  le  bien.  Ex.  :  Leurs  bonnes  actions  les  sui¬ 
vront  devant  le  trône  de  Dieu,  JSlUir-ensen  a-ten  tddukel  Pur 
lârc  Rebbi;  —  mauvaise  action,  ir  élfâl ;  fâl  g-thuah;  crel 
g-ihuah ;  —  les  mauvaises  actions,  msiiat  (opposé  à  tlirat)  et 
meseggat  (gg  —  ii)  ;  — 20  activité,  mouvement,  îteffa;  alïfef  ; 
mtaula ;  âjla ;  cfara  {habileté);  —  3°  énergie,  tasaj  jhed; 
filiarcut  ;  40  combat,  intenté  (et  amenti),  pl.  tmenran;  fâl 
(voir  ci-dessus);  —  5°  geste,  débit,  anfaq ;  atneslaie ;  ‘.6°  action 

en  justice,  acetki;  dâua,  pl.  dâuat  et  dâui;  70  part  quon  a 
dans  une  entreprise,  amur,  pl.  imur  en  ;  Itaqq  (sans  pluriel); 
—  action  de  grâce,  acker;  abarek.  .  ,  »  . 

actionner,  dâi,  p.  idâa  (ie  p.  dâar),  h.  iedâu;  cetki  (ref),  p. 
icetka  (ie  pers.  cetkar),  h.  tecetki;  carâ,  p.  icurâ,  (te  pers. 
curât,  h.  tecarâ;  sinod,  p.  isauoÜ,  h.  tesauod  (rer  elqadi...)  ; 
— mettre  en  mouvement,  sefidem,h..  selteddem. 
activement,  s-teraula  (et  s-titiula);  s-lemtaula;  s-elftejfa ; 

s-uhfef;  s-lâjla  (et  s-lâjlan )  ;  s-esserba.  .  _ 

activer,  i°  sens  général,  sâjel,  hab.  tsâjal;  stiul,  p.  istaul,  hab. 
testaual ;  —  20  spécialement  pour  les  personnes,  sûUfef,  h.ab. 

sehfif;  et  sfieffef,  h.  sfieffjf^m  /  ,  'ajdfo» 

(Jj  d  .j/> 
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activité,  keffa;  aftfef;  cfara;  —  rapidité,  mP  aula  ;  âjla ;  — 
puissance  d’action,  tazmert;  —  activité  du  feu,  iliaeq. 

actualité,  ain  (c.  c.  ua)  iliaderen,  ou  id  ilialleren);  —  le 
temps  présent,  elïlader. 

actuel,  réel,  n-fidet;  télian;  n-elUaqq ;  aliaqqani;  —  présent 
(du  temps  présent),  it-fura;  n-czzeman  agi;  fn-essxseman  ci)} 
b-ussan  agi;  —  péché  actuel,  Hitub  n-élfâl;  —  (grâce)  actuelle, 
-n  frura  ou  Uâddain. 

actuellement,  en  ce  temps-ci ,  t'ura;  g-iluoqt  agi  (ou  enni), 
de  g  ezseman  agi;  deg  ussan  agi;  ou  deg  ussan  enneP  ;  —  en 
ce  moment  précis,  fur  a;  imiren;  imita  et  imiria;  deg  tiremt 
agi;  flssaâa  iagi.  •  * 

adage,  miel,  pl.  mful;  ainfal,  pl.  im-len;  anal  (c.  c.  ua),  p. 
aualèn;  mâna,  pl.  mânat  et  mâani  ;  aqu(l),  pl.  aqual(l)> 
Expr.  :  comme  dit  l’adage,  ain  akken  ddiauin  elmefel . 

Adam,  Adam  (c.  c.  ua);  Siidnà  Adam. 

adapter,  uqem  (ref),  h.  iuqïin  ;  —  ajuster,  sâdel,  h.  sâdil; 
zdukel,  h.  zduliul ;  seinlil,  p.  isemlal ,  h.  scmlal;  rekkeb(i .••), 
h.  trekkeb.  Ex.  :  il  y  adapta' "une  meule,  iuquem-as  iun  uraref; 
—  pour  fermer,  tebeq,  h.  febbeq;  —  s’adapter  à...  (s’ajuster), 
âdel,  h.  tâdil;  mlil,  p.  imlal,  h.  iemlil . 

additionner,  jemd ,  ajouter  ensemble,  h.  Jeminâ;  jemmel,  h. 
ijemmil;  —  réunir,  zdukel,  h.  sdukul;  —  à...  ajouter  à,  tenu, 
h.  rennn. 

adepte,  telmid  (ou  talmid  et  filmiâ),  pl.  tlamid. 

adhérer,  être  fixé  à,  nefed,  h.  netfeà;  leêeq,  (leseq  ou  leseq, 
h.  teléeq,  etc.;  —  être  partisan  de...,  radi,  p.  iruda,  h.  iradi; 
beHi ,  p.  ibPa,  h.  beqqu;—k  qqn.  le  suivre’  tebâ,  h.  tebbâ;  — 
être  collé  fortement,  Pem,  h.  Peminu. 

adhésif,  ineffcden,  ileêqen  ou  ileèqen;  ifemmiim  (voir  le  pré¬ 
cédent). 

adhésion,  application  d’un  objet,  alêaq  (c.  c.  ua);  anfali 

(c,  c.  ua);  aHimmu;  —  approbation,  aradi;  bH;  atbâ.  Voir 
adhérer. 


adieu!  exclamation,  bj/a  âla  hit,  pl.  bqau  Ma  Mr;  on  répond  : 
emct  b-esselama,  pl.  emcn  b-esselama,  ou  simplement  :  bi- 
slama,  ou  encore  :  esselama.  R.  on  peut  remplacer  slamapai 
tafia;  —  adieu,  adieux  (subs.),  abeqqi  lï-Hsalam  (id...);  —  dire 
adieu,  faire  ses  adieux,  beqqi  essalam,  p.  ibaqqa...,  h.  tbcqqi... 

ir  «v2>!*Va^nairei??S  jdieux.tà  ceux  <ïui-’  ad  beqqtf  essalam 

adieu,  tbeqqa  id-sen  salam;  se  faire  mu- 
tuellement  les  adieux,  msellem  ok...,  h.  msellam.  Ex.  :  eux 

ry/ aS  am?  SG  firent  les  adieux,  msellemen  ok  ddmdukal 
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ensen;  —  dire  adieu  à...  (renoncer  à),  ejj,  p.  ijja,  h.  iajja  (avec  îe 
régime  dir.),  -tiédi,  p.  iîida,  h.  fief  tu  ;  utier(ref...),  h.  tufitier...; 
sellent  (fell...),  h.  tesellim...  (voir  :  quitter,  abandonner,  renvoyer 
à...)  Expr.  :  adieu  toutes  les  belles  choses  que  tu  m’as  dites 
amalah  et  Mra  ii-tennid  !  adieu  sa  fierté  !  aumalalt  ezzuti  enm 
itmihu l  —  adieu!  (avec  le  sens  de  :  je  n'y  compte  plus...)  se 
rend  par  l’expression  itca-t  ttasif  (un-à-un  :  la  rivière  Va  emporté) 

ou  itca-t  lebliar  (la  mer  Va  englouti). 
adjacent,  qrib,  pi.  qribin;  iqerben  (part,  avec  le  rég.  dir.),  imlal , 

pl.  mlalen  (3e  pers.  avec  le  régime  dir .). 
adjoindre,  zdttkel,  hab.  zdukul  (pour  sdukel...) ;  semlil,  p. 
isemlal;  —  ajouter  à...,  renu(i...),  p.  irna  (i«  p.  renur),  h. 
rennu;  —  donner  à  qqn,  comme  associé,  secrek,  h.  secrak, 
donner  comme  compagnon  de  route,  etc.,  seddu,  p.  isedda, 
essaâf,  h.  tessaâf;  —  s’adjoindre  à  qqn  (V accompagner),  eddu 
( ok ...),  p.  idda,  h.  teddu ;  —  rejoindre  qqn  sur  le  chemin, 
mager,  p.  imuger,  h.  tmagar;  mlil,  p.  imlal,  h.  temlil(ok...),; 
lellaq,  h.  telliiq  (régime  dir.);  —  prendre  comme  associé,  cerek 
(ok...),  tecrik ;  —  s’adjoindre  qqn,  sdukel ;  seddu  (voir  ci-des¬ 
sus).  .  , . 

adjoint,  aide  en  général,  dmâiuen  et  amâuen,  pl.  tmâiuan, 
amâuinen  et  im&tianen ;  —  dans  une  entreprise,  acrik,  pl. 
icriken;  —  remplaçant,  tialifa,  pl.  -at;  naib,  pl.  nuuab. 
adjonction,  asdukli  (et  azdnkli)  ;  asemlil;  anerni. 
adjuger,  elf,  p.  ifka  (i°  pers.  efkiï  qu’on  prononce  fki  ),  . 
tak.  Ex.  ;  la  loi  t’adjuge  ma  fille,  eccerâ  ifka-iak  tilt ;  —  s  ad¬ 
juger,  eddem  (i-iman-J,  h.  teddem...  ^ 

adjurer,  ordonner  au  nom  de  Dieu,  dâu,  p.  idâa,  (ic  p.  a  a  ), 
h.  dââu  et  idâu;  âzem  et  iâzem.  Ex.  :  je  t’adjure  au  nom  du 
Seigneur,  âzmet-k  s-ism  Rebbi;  —  supplier,  invoquer,  d&u 
(voir  ci-dessus)  ;  naji,  p.  inuja,  h.  inaji;  ânni,  p.  iânna  (i®  p. 
ânnaï),  h.  tdnni.  La  première  personne  ânnar  s  emploie 
comme  exclamamation  avec  le  sens,  de  pardon!  ^ 
ad  libitum,  akken ...  ihua;  d-ilrerli...;  di-lebri...;  avec  les 

\rp  g 

admettre,  recevoir,  qébel,  h.  qebbel ;  ne  pas  admettre,  itgi^p. 
iugi,  h.  iugi;  —  laisser  entrer,  sekeem;  —  accorder  de,  per^ 
mettre  que,  serrait ,  h.  teserrijl;  &fk,.  P*  b.. -ici  *  x*  * 

Admettez  encore  que...;  qu’importe!  (ou  qu’est-ce  que  ce  a 
peut  vous  faire?)  t&è  efk-ed  ad ...  (suivi  du  verbe  convena  e 
acu-k  icqan  ?;  —  considérer  comme  vrai,  amen,  p.  tumen,  n. 
iamen;  —  approuver,  radi,  p.  iruda,  h.  iradi,  — *  supposer 
que,  lleseb,  h.  llesseb;  Hl,  h.  irili;  —  en  parlant  des  choses. 
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être  susceptible  de...,  comporter,  s&u,  p.  isâa  (i«  pers.  sâif...), 
h.  sâu.  Ex.  :  Cette  phrase  admet  deux  interprétations,  anal  agi 
isâa  snat  ehnânat . 

administrateur,  amdébber,  pi.  im-ren;  ukiî  et  aukil(l-), 
pl.  ukala;  —  commandant,  Hakem,  pl.  Hukkam . 
administration,  adébber;  iadbir;  uUaïa(l)  ;  —  comman¬ 
dement,^  autorité,  Hkutti;  —  l’administration  (les  administra¬ 
teurs),  Ukuntfl);  —  collation  d’un  sacrement,  etc,  tikci. 
administre,  sujet  d'un  fonctionnaire,  râi,  pl,  râian;  —  les  admi¬ 
nistrés,  râiat(er-).  Tourn.  :  il  fut  bon  pour  ses  administrés, 
tttunn  Tçf  igad  iîlkem  (ou  fef  Brrâiat  - tues ). 
a^iiiistrer,  gérer,  debber(fef),  b.  tdebbir;  —  gouverner, 
nekem(fell),  h.  Jlakkem;  —  faire  prendre  (un  remède),  efk,  p. 
tjka,  h.  iak;  egg,  p.  iggaf  h.  tegg;  —  (id.)  pour  les  liquides, 
essou,  p.  tssua;  pour  les  choses  solides,  setc,  p.  isetca,  (suivi 
du  compl.  dir.);  —  donner  un  remède,  daui,  p.  idaua,  h.  idaui. 
admirable,  âjb(d-el-)  ;  qhar(d-le-);  (id.)  isuhamen ;  maina! 
'  (exclamation). 

a2mîra,>lemellt,  d’eldJbU  maina!;  d-abarer! (b.  i.). 
admiration,  âjiba;  uhm(b);  uahma(l-);  uhmat(l-);  —  rem¬ 
plir  d  admiration,  suhem,  h.  suham.  Ex.  :  il  remplit  d'admira¬ 
tion  le  monde  entier,  isuhem  ok  dunit. 

**hem(deg...)f  h.  tuhim. 

/o??®  (3e/pers,)  et  ^uzen  (part-)  de  Jim;  iiâddi 

Gt  ^part-  de  la  forme  d’hab.  de  âddi);  ameq - 

,  croyable,  tuklal  lantan  (3e  pers.)  et  iuklalen  (part  ) 

as^rrrî°M’  alUmï;  aHdar  (C*  "*>>'  “  avertissement 

severe,  atttnur;  atnennuf. 

admonester,  lum,  h.  telummu,  neSer,  h.  nedder;  reprendre 
ÏÏS  ’  P-  h-  W-  l'admoPn“tïr! 

adolescence,  tilnmêit,  tçmèi. 

p1'  il  en-  fém-  Hleméit,  pl.  Hl-iin 
S>ppliquer  à'  »e&«Weg),  h.  neêêaU...;  zegu 
rZfZT'  S  '- h'  ****"!  ~  s’adonner  à,  se  Uvrer  à-  i 
(mum...deg),  p.  tger,  h.  teggir...;  déhil  (iman.  del)  X"dZ 

JZtT  “  SerViCe  de  Dien-  Rebbi,  K  TâTed. 

mfani,  jemâ,  h.  jemmà;  setim  h  sfitui- 

charger  d'un  enfant  que  son  rnr,in,*„+  „  ai  Ù*  —  se 

(et  eggani),  p.  iguna,  h.  teggani ;  —  admettre  ^ 

b.  qebbel;  radi,  p.  truda,  ïx.iradi-  V a^cepter’  *ebeh 

de  préférence,  hctir  p  ihtar  ^  tar;  ~  choisir 

~  ne  pas  adopter- ne 
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adoption,  d’un  enfant,  anejmuâ;  taganit;  asrimi ;  accep¬ 
tation,  aqbal;  aradi;  ahtiri ;  tirin.  Voir  adopter. 
adorable,  mâbud. 

adorateur,  âabed,  pi.  -din.  * 

adoration,  âbudia  et  âbudga  ;  —  de  Dieu  unique  (négation  de 
la  T.  S.  Trinité),  aualiad  (c.  c.  na);  —  action  de  s’agenouiller, 
asjed;  —  amour  passionné,  âcq,  ctdcciq  et  âccaq.  (Ce  mot  ne 
s’emploie  pas  en  société). 

adorer,  rendre  à  Dieu  le  culte  souverain,  dbed,  h.  tâbed; 
adorer  Dieu  unique  (exclusion  de  la  T.  S.  Trinité),  ittaJlid,  h. 
iualiad;  —  se  prosterner  devant,  sejed,  h.  sejid;  —  id.  a  la 
façon  musulmane,  rekâ,  h.  rekkâj  —  aimer  passionnément, 
âceq,  h.  tâcceq(deg...).  (Ce  mot  ne  s’emploie  pas  en  société), 
adosser,  appuyer  contre  :  sit,  p.  isat  (ie  pers.  setter),  h.  tsiti;  — 
s’adosser  à...  senned( ref),  h.  tsennid. 
adoucir,  rendre  doux ,  siéed,  p.  izaàed;  — *  au  toucher,  seluer, 
fut.  ad-siluer,  h.  esseluctr  ;  — le  cœur,  siHenu(ul),  h.  sillniu; 

—  le  temps,  sismed,  h.  sismad.  Ex.  :  la  pluie  adoucit  le  temps, 
lehua  tesismed  elHal;  — mitiger,  sfieffef  et  sihfefj  les  mœurs, 
selhu  (clâql)î  —  s’adoucir  (devenir  plus  doux),  êtd ,  h.  tiàid;  ■ 
devenir  doux  au  toucher,  telueP ,  h.  éeluif.  N.  dact.  :  aluer. 

adoucissement,  aziéed;  —  au  toucher,  asiluer ;  du  temps, 

asismed;  —  d’une  peine,  asettqes;  —  des  mœurs,  etselhu , 
du  cœur,  allannen. 

adresse,  d’une  lettre,  etc.,  âluetn  et  ânuan,  pl.  âl-at  et 

—  habileté,  tiâubja ;  tiharci;  tazébbat ;  cfara;  —  ruse,  ntla(l) 

et  tillila;  —  compliment,  discours,  thiia;  —  requête,  aliallel, 
asnter .  Expr.  :  à  l’adresse  de...,  tef  udm.  Ex.  :  il  dit  à  1  adresse 
de  quelques-uns,  inwet  ref  ndm  Ht a  meddett,  *  _ 

adresser,  envoyer  vers ,  cegâ( rut),  h.  teceggâ  (on  dit  aussi  et . 
etc.)  ;  —  adresser  la  parole,  âuu,  p.  iâuu,  avec  le  coinpl «  dtr.,  #, 
p.  iluâ,  h.  ielâi;  —  adresser  un  reproche,  etc.,  se  rend  par  le 
verbe  reprocher? ''ou  tout  autre  suivant  le  sens  de  la  phrase; 
s’adresser  à  qqn,  ânu  (voir  ci-dessus);  —  se  rendre  auprès  de... 
qeèed(Hir ,..),  h.  qeêêed;  —  s’adresser  à  qqn  (être  dit  pour 
qqn),  fef  udem  (suivi  du  verbe  convenable).  Ex.  :  ce  qui  a  i 
s’adresse  à  vous,  tefudm-ih  aginna  aiagi  (ou  af  udem-tte...). 
adroit,  âbbaj,  pl.  iâjen;  âubaj,  V\.  iâ-jen;  azebb ad,  pl.  tz-tten;^ 

—  dans  les  affaires,  caref  et  acaref,  pl.  ic-in,  cafer,  pl.-rtn, 

—  malin,  nHaric,  pl.  -cin;  —  rusé,  iU'un.\afi!‘1}îl1tl  PV 

im  iin;  amkied,  pl.  imdin ;  —  être  adroit,  âubaj,  h.  tâubbnj; 
zedeq,  h.  tseddeq ;  llerec,  h.  Herrec;  ceref,  h.  cerref  ;  être  adroit 
au  tir,  trama,  p.  itrama  (invar.). 

®  9*39  ..**•  '£*99°’  • 


adr.-afFadir 


—  24 


adroitement,  s-tiâubja;  s-eccetara;  s-tazebbaf,  etc.;  litt. 
avec  adresse  (voir  ce  mot). 

adulateur,  aqezzab,  pi.  iq-ben;  amellaq,  pl.  im-qen;  aliar- 
rar,  p  .  t  ren  (b.  i.)*  Rem*  :  ailleurs,  ce  mot  signifie  hypocrite ; 
qm  contient  des  louanges  exagérées,  uqezzeb;  nîtarrer  (b.  i). 
adulation,  qzeb;  aqezzeb  ;  amqizzeb  ;  ameîleq;  attarrer. 
aduler,  qezeb  et  qezzeb t  h.  teqizzeb;  -melleq,  h.  temelliq; 
narrer ,  h.  illarrar  (b.  i.). 

baler,  pl.  -rin.  (Ce  mot  ne  s’emploie  pas  en  société)? 

“  homme’  déJà  grand,  argaz  pl.  irgazen ; 
(ntn)  ftiqor,  pl,  (uid)  meqqerit. 

adultération,  asefsad;  asreier  ;  adial. 

adj'  qui  commet  l’adultère,  zani,  pl.  -in; 
„  .  ommettre  1  adultéré,  zenu,  j>,ïzna,  h.  zennu.fi  j 

tTsïeie^et  s^fsef\  sefs^d  et  tsefsed;  sreier,  h. 

sifier  a  r<}ter>  h‘  Meier;  séhser,  h.  sehsar  (gâter);  —  fal- 

nritai+l ^denrees,  les  liquides,  detel,  h.  deUel. 

ïul-  aUlu<:’  P1*  iJélac;  en  certains  endroits.  af~ 

pl.  ’ih-men,  arain>  pl ..arran  elliaram;  aliram  (c.  c.  na), 

fl‘’ihhA ‘ilT  h'  iier™:  vQà>  b-  iuqâ;  area,  h.  tàr- 

advint'  tlîfa  Ta  ehb°ilef’  h- tmu>a-  Ek.  :  voilà  ce 

zsszr  —  <*"•' J  ~  sais 

'^sss^Sis’tfSs'zsrs^sT, 

(mot  turc')  Fvnr  T^r.1,  Q  ,  mi;  &dau,  pl.  tâdaun;  ducman' 
Kiuui  turc;.  .ttxpr.  proverbiale  prise  de  Tarnh^  .  q,-  1  • 

pour  adversaire,  plie  ta  natte  et  voV«  +  '  S  tl  &S  le  Ju{?e 

d’avance,  n$a  ilia  elaaditahèïnZT'  *°?  V??**  e  1  perdu 

adversité,  muêiba^elhZ  -aTtauarit  /?***?.  amcuc'ili‘ 

pl.  uqât;  taîisart;  cedda  •  taariïïf  •  >  Pl*  tmartm;  tiqà(l-), 

.  «m&t’MuaiïaO  ’  9  :  W,9efer’  PL  »"->'■/  ihuah; 

r;-  , ,, 

a^abmtéV  f 6  ,a4ré>  P- "X:1”  PerS-  ShU,M{% 

“«é,  drafa;  hcaca;  ahlaf \ 

^  UaHf‘  Pl-  pl.  ik-iin;  aMaf.  pl. 

être  affadi,  mesas,  p.  ^net'j  T  *  W//  %«?«•  tues;  - 
suivant  les  tribus),  fij  ,w  tVnsus  (et  temies 


l  «*ÿV-  ff0*'  ;  ^  *  'if*  */$***■' 

'e£  , alï'a.-affairer 

«  '/•**< . <»V.  -■  •  ,  -••À  •.  >•■'■'  ■  r  fff  -,  •••'  A  'V 

affaiblir,  siiâf,  jti.  sddif;  silui,  p.  isulua,  h.  saluaie;  di¬ 
minuer,  senqeè,  h..  senqaà ;  —  faire  décroître  (la  vue,  etc.),  sag- 
zel,  h.  zugsal;  (on  dit  aussi  aussel). 
afF aiblisseiiient,  i°  sens  neutre,  adâf  (c..  c ..ua);  lebbu ;  di¬ 

minution,  anqaê;  —  20  sens  actif,  asdâf  ;  asilai asenqeê;  usas- 
sel,  suivant  le  sens  (voir  affaiblir). 
affaire,  toute  occupation,  ctel(le-),  pl.  cral ;  ci,  pi.  acia;  haja, 
^CWana^WÆ^i hison  est  ton  affaire,  lehdâ  d-ecceH-ik; 

—  procès,  dâua,  pl.  -at  (et  dâui);  —  chose  importante,  datta. 

Ex.  :  Comment  (en  quel  état)  se  trouve  cette  affaire  en^  ce  mo¬ 
ment?  amek  î  tellci  eddâtta  citai  furet?  Tourn.  1  ce  nest  pas 
une  affaire  (ce  n’est  rien  d’important),  d-ulac.  Comment  a-t-il 
arrangé  votre  affaire?  amek  ikua-ifra ?;  une  bonne  affaire,. 

rbali;  —  une  mauvaise  affaire,  tatisart ;  faire  ses  affaires, 
réussir,  rebeîl,  hab.  rebbeli  ;  ticlef  ,  hab.  Ttcllef  ;  êeldli  elttal,  ("•■•) 
p.  iselltta...,  h.  teseUUi...  Ex.  :  en  peu  de  temps  il  a  fait  ses  af¬ 
faires,  ge  kra  n-essemain  êelllia  elllala-s  (ou  elHal-is);  affaire 
(combat),  imenH;  —  être  l’affaire  de  qqn  (le  concerner),  cequ, 
y),  icq  a,  h.  ceqqu.  Ex.  :  est-ce  mon  affaire?  icq  a  H?  (on  dit  aussi. 
erà,  p.  iràa,  h.  truêu);  est-ce  mon  affaire? irâct  ii-d?;  ce  nest. 
pas  son  affaire,  ur-t  icqi  uara,  ou  bien  ur-t  teq’  ara.  Tourn.  j- 
cela  est  mon  affaire,  tiagi  d-eccefl-iu,  ou  fef  iri-inu  uagt ,  rej 
uârur-iu  uagi  (mot  à  mot  :  sur  mon  dos)  ;  —  avoir  affaire  à  qqn, 
sâu  Ura  elllaja  id~  ou  ok-id...  Ex.  :  j’ai  affaire  à  vous,  s  t 
iut  elliaja  id-ek;  (sâif  de  sâu,  p.  isâa,  h.  tsâu).  Tourn.  :  il  vit 
qu’il  avait  affaire  à  un  insensé,  if  hem  fell-cts  mheèé- deg 
lâql-is ;  —  tirer  d’affaire,  sellek,  h.  teselUk(deg) ;  mena,  h.- 
inennâfseg)  ;  —  se  tirer  d’affaire,  menâ  (ou  sellek)  tman...  (von 
ci-desus);  debber  aqarrn...,  h.  iebbir  et  fedebbtr...  Ex.  :  tire- 
toi  d’affaire,  debber  aqdrrui-ik;  sellek  iman-tk.  —  R  est  ca¬ 
pable  de  se  tirer  d’affaire,  ismer  ad-imnâ  iman-ts.  Expr.  : 
j’ai  trouvé  un  moyen  de  te  tirer  d’affaire,  ufit  at  tu  ur 

deg  ara-tefred;  —  faire  l’affaire  de  qqn  (lui  convenir),  htm,  P- 
ihua,  h.  hebbu.  Ex.  :  cela  fait  mon  affaire,  uagt  thuct-tt; 
faire  à  qqn  son  affaire  (le  maltraiter,  le  tuer),_c  c,  p.  t  ca  1 
pers.  teit),  h.  têts  aqarru  (litt.  manger  sa  tete).  -^x“  *  va]^ . 
faire  ton  affaire!  ad-tee^  aqarrui-ik  !  ;  ton  affaire  es  ai  e, 

affairé,  mecHd,  pl.  -in;  amecHd,  pl.  imtn.  Rem.  :  les  Phases- 
je  suis  affairé,  nous  sommes  affairés,  etc.,  se  tenden  souven  P 
je  n’ai  pas,  ou  nous  n’avons  pas  le  temps .  Je  suis  a  aire,  f  f 
ara;  tu  es  affairé,  ur  testufnd  ara,  etc.  (de  stufu,  hab. 
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Q«'oVSenirn^  nrtam;  anaHuie ;  au  moral,  atntu;  aqraè. 
airaisscr,  faire  plier  sons  le  faix,  seknu,  p.  isekna,  h.  skennn;  - 

em*  t  tsertam‘>  “  en  général,  serti,  p.  iserla,  h. 
éa.it>  K  V  accapJer  (cJ*àleur,  chagrin,  etc.),  rot,  h.  t  Pu  fit  ;  sa- 

iewÀ  tel)  6  “ji*  tn*af  neQi  —  s'affaisser  (tomber  par 

h  rlrlrfp  *  f  \*  l*  re^1*  id*  (s'écrouler},  redent  (et  retem), 
(et  rettem);  grurej,  p.  igrarej,  h.  tegrnruf 

afîcïuT  ni  .a~u>  p*-  ém-Sit;  —  qui  n’a  rien  dans  l’estomic, 

affamé  Ù^'TVjT  affamé>  la*>  P*  W- être 
aminiJi.  k.  tamâ  et  Hemmâ.  !  -ff 

"'li.  n/Mnté:.  ^7^/ ~".C0.uper  vivres,  menâ(i.„ )  itfci, 

nd-as  utcù  /U.f  HtCi;  il  ra  affamé’  im‘ 

et  ta-mn 

affecté  dans  sa  m  ^  à"' 

aftectcr  jj  ^  '  ** ’  triste,  atttallann,  pl,  im~nen * 

ÏÏTC  *  *'“•’»>  *  iv^/,  *„s,  h;  L«*«;  - 

nuire  à,  X  “,  h’.  “1  *"*»*.  b-  «*»«»;  - 

h.  se  f ban;  fait  et  HH  ’  r,  SPîPt’  sc‘~c"’  h-  s/iaaan ;  setben, 
istufben  felTas'-t^f’  ^  ^  Ex‘  =  U  en  fut  affeoté’ 

-W...  (âdsel)  efkriT»  ifù  T  T?  a-’  ‘te*ï-v,<  hab. 

-&sr*  -  s’affli- 

Ssæ*  Æ  * 

ennt  *ef-ai  deg  nqmer  ok  place  toute  m°n  affection, 

sk=£ H1?2'  •  -* 

aimer  passionnément  âcea  h  Màatt,  h.  aidais;  — 

affectueux-  t  ’  aceq,  h-  tâcceq . 

d’être  aimé,  gentil  etc!)  pl.  int-in;  amâauss  (qui  nié- 

^parole  affectueuse, ’aual  \tdâzz^  procédé‘  Ex.  :  une 

<d0nner  16  f°in  aux  bêtes>.  àlef,  h.  tatef.  N.  d’act  : 

substantifs^;^  oTa^Mfeanfplt  Se  rend  Par  l1™  des 

E?/  :  on  donna  à  chacun  sa  Dart  fjr'°U  blen  ******  pl.  imnren. 
atla-s;—  qui  amène,  /V^>  5fferente,  fkan-as  i  kull  itr 

*  uran  id-itauin  idammen  (fer  ?X*  l  lcs  veines  afférente 
*/  a  *h*-  (  ^bnnadem). 
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affermage,  asekru  (action  de  donner  à  bail);  kra  (action  de 
prendre  à  bail). 

affermer,  donner  à  bail,  sekru,  p.  isekra,  h.  sekruie;  — ■ 
prendre  à  bail,  keru,  p.  ikra,  h.  kerru . 
affermir,  sejhed,  h.  sejjehed  et  sejhad ;  seêuer,  h.  seèuar  et 
eâéuer ,  h.  eâéuar;  éeHtti ,  p.  iêelilia ,  h.  têeUUi;  squi,  p.  isquua; 
—  s’affermir,  élit,  p.  isJla  (ie  pers.  éJiar),  h.  teàlii. 
.affermissement,  i<>  sens  actif,  asijheb;  eâéuer;  aseUHi;  — 
20  sens  neutre,  jehd;  taêuor;  taêuerf  ;  tuéerf;  êUa  et  aèlii. 
affiche,  âluan,  pl.  -at;  âlatn  et  aîlam  (c.  c.  ua),  pl,  -at ;  jrida , 
pl.  -at;  karta  e’t  karfa,  pl.  -at. 

afficher  ( coller  à  un  mur  J,  seimner  (elkarta,  etc.),  h.  semrnir 
(litt.  clouer  V affiche);  —  faire  montre  de...,  sedher/ h .  sellhar;  — 
s’afficher,  seliher  (iman...), 
affidé,  voir  affilié. 

affiler,  leggen,  h.  tleggen  ;  senièi ,  h.  seméaie;  nebeh,  h.  ien- 
bih;  semsed,  h.  semsad;  seqdâ,  h.  seqfiâ;  melleq,  h.  itnelliq ; 
(b.  i.)  ;  —  les  ongles,  une  hache,  etc.,  derreq,  h.  tderriq. 
affiliation  (sens  d’être  affilié),  tir  in  n-lurad;  —  recevoir  qqn 
comme  affilié,  ticki  lurad , 

affilié  à  une  secte,  ahauni  et  liauni,  pl.  huan;  —  spécialement  à 
la  secte  de  Sidi-Ammar,  afqir;  alluaili ,  pl.  iïi-ien;  —  les  affiliés 
(en  général)  à  une  secte,  aiUab  elmitaq. 

•affilier,  efk  lurad,  p.  ifka,  h.  tak. 

affiloir,  aéru  Imilaq,  pl.  iéra  ;  adrar  élmilaq,  pl.  idraien  ; 

tnilaq  (seul),  pl.  imilaqen. 
affinage,  asisdeg;  —  en  lavant,  tarda. 

affiner,  si&deg,  h.  sizdig; —  en  lavant,  sired,  p.  isared,  h.  sirid . 
affinité,  parenté,  ntnasba;  —  contracter  affinité,  mnaseb( et),  h. 

funasab(et);  —  conformité,  ddl;  anvtafaq;  aiucdbi ;  atufifel. 
affirmatif,  itHaqqaqen;  iàeUHan;  —  probant  (voir  ce  mot), 
affirmation ,  allqaq  et  aliaqqeq;  aèlii;  —  aveu,  aqirri. 
affirmer,  èetti,  p.  ièlia,  h.  ée/ilii  et  teèJli;  Vtaqq,  h.  taliqiq.  Ex.  : 
il  affirma  qu’il  était  vivant,  ièlia  idder;  ils  affirmèrent  que  les 
choses  étaient  ainsi,  liaqqen  el-Hauaij  ellant  akkagi .  L’expres¬ 
sion  :  je  vous  affirme  que  se  rend  souvent  par  le  mot  tidei  (en 
vérité!),  ou  plus  simplement  par  la  particule  affirmative  d  au 
commencement  de  la  phrase. 

affleurer,  mettre  de  niveau,  sâdel,  h.  sâddl;  setnsaui,  p.  isettt- 
saua;  sqdd,  h.  sqâid ;  —  être  de  niveau  avec,  ddel(ok...),  hab. 
tâdel... 

affliction,  lizen(l-)  et  ajisen(l-);  fid;  arben  et  arbel;  aneémi; 
—  objet  d’affliction,' màllna.  . 
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affligé,  amahzmt  (triste);  antarbun  (à  plaindre);  amer  du  H; 
—  estropié,  anâïbu,  pl.  inâuiba ,  et  anâabn,  pl.  inâuba  (de 
aab,  p.  tâab  être  estropié);  amerên,  pl.  inter âa;  —  être  affligé, 
hezen,\.  Hazzen  (liadzen);  febben,  h.  itebben;  neâcm,  h.  ncà- 

-em.  Ex.  :  vous  me  voyez  bien  affligé,  âqeï?  U  deg-uneômi 
anwqran.  ^ 

tomber  si#  qqn  (fléau),  unt(fell),  h.  kat;  ieli(fell),  h. 
roKhà  con,tr^ter’  seftjen,  h.  selizan,  et  stalizen,  h.  staHzan; 

r!f  M;  se/bet‘>  h-  “/•**'•■  h.  smufbi»; 

f?en,parlfnt.des  Paroles’  des  événements  qui  attristent,  Sort, 

reï  Z  étZ  %  &  Ÿaa‘  h‘  Um<  ~  mortifier  qqA.  mer- 

êtee  P;  istualef,  h.  sf„ilif:-  -  s'affliger, 

tJ7ïÊ^  n1'  h.  ttùilifYliase», 

%bbe,î%  )t'JîaZa,£  ***"*•  p-  *«**«*  d«  pers.  ufllaiicfy, 
ulalïad  «tfZZ»  Ex‘  :  pe?onne  *’•*  aussi  affligé  que  moi, 
Ton  calait  "f-  11  fat  fort  affligé  de  la  mort  de 

afflo»s,a  s fe/  eimnt 

a£"f”Ce’  taqa;  ietra:  ~  quantité,'  tugget,  tuaef  -  foule, 
Z?’- C<™  de>  «->'»“■  Ex.  1  I fy  a  éZtn ce,  Si 

affluent  (d'une  rivière),  draâ,  pl.  druâ. 

~r  Jrir  t 

g*  (pour  Hoqot);  âum,  h.  tduj  h‘  St°' 

affolé  de  temZffet-ZlâÀ'  m  ^“'mtation,  azeggu;  anertii- 
affolé,  »i„  ii-iffetZ  iJ%  }t,b  P  tdU  H  raîson>;  ~  qui  est 
seleb,  être  affolé  •  —  gâté  abîmé  a*’  fpart'  fet  tslel>>  3°  pers.)  de 
(3«  pers.),  et  ibctlcn,  IpartfdTLÏfh  Xi  /  fécisi8n)’  ibtd 

ld9l!  —  folie!  SrV  i VÏÏfe  PSn!Uit6  ^  I"  peUr’  *** 
instrument  *  préoi/i' n,  SZ,  ZtrZmantée’  de  'î"CklUe 

Bâter  un  LtTZtTdTpifàitZfb^  h "fl  K  teSSele6;  " 
sehsar.  P  ’  sebtel,  h.  sebtal;  sehser,  baK 

^r«üSîemt“t’  ahfal;  ta*n*i- 
affomra^rf^'Ævtf'^'  ««■ 

rendu  libre,  iserrali  (sfV  asâhf' 
maître  de  ses  actes);  —  délivré  Pers-);  miser r ali  (qui  est 

j*t  Pers.);  —  esclave  rendu  ïibr^  q«elque  eni™i,  Mle&  (segt 

affranchir,  rendre  lZZiar)\  “Z*?*-  p1’  »'«>»• 

'  "*rr,  h.  iJiarnr;  -  délivrer  de,  sellek 


—  2g  —  aff.-africain 

(Mzj  <1  QfiO. 

,(seg  ou  deg),  h.  tsellik;  —  (d’un  danger  :  Dieu),  neju,  p.  inja, 
h.  nejju  ;  —  exempter  de,  dteq ,  h.  âtteq  (et  tâteq);  âêem,  h. 
êâèem ;  —  laisser  aller,  serrait ,  h.  tserrili;  beru,  h.  berru;  — 
de  toute  inquiétude,  êebber,  h.  tèébbir;  —  payer  les  droits 
(d’une  lettre,  etc.),  tielleé,  h.  thalliê;  —  s’affranchir  de,  sellek 
( iman ...  seg..\),  h.  tsellik...;  —  négliger,  befel,  h.  iebet'fil;  fer- 
ret(deg...);  —  éviter,  fuir,  tnenitaH  et  meitneg,  ‘h.  iemennik. 
Ex.  :  je  vous  indiquerai  un  moyen  de  vous  en  affranchir,  ad- 
,  debberer  fell-ak  iun  errai  ara-k  iselleken  seg-s. 
.affranchissement,  action  d’affranchir,  aliarrer;  —  délivrance, 
slak;  —  exemption  de,  âàm;  —  liberté,  aserrali;  berru;  — 
payement  des  droits,  atialleè  et  tilaè ;  —  action  de  s’affranchir 
de,  amnâ)  —  négligence  de,  dbfal;  aferref;  atnennek  (un 


fortes). 

.affres,  bala;  fsâ;  hiba;  fqâ. 
affrètement,  kra  (n-elmerkeb  ou  n-elbabur). 
affréter,  keru  (ehnerkéb  ou  elbàbur),  p.  ikra...,  h.  kerru... 
.affreux,  qui  donne  l’effroi,  isehlâait  (part.);  tsefqâan  (part.)  ; 
qui  fait  trembler,  isergigin  (part.);  —  très  laid,  acmit;  (d-)ir. 
Ex.  :  il  fit  une  mort  affreuse,  iinut  s-ir  elmut. 

.affront,  âar(l-)  ;  abties;  aqbali(l)  et  qbi1l(le);  taluft,  pl.  tilu- 
fa;  —  faire  un  affront  à  qqn,  cemmet,  h.  tecemmit;  bettes,  h. 
‘  tebftis;  —  essuyer  un  affront,  ar  taluft,  p.  iur..,,  h.  tar...; 
faire  affront  (déshonorer),  semsu,  p.  isetitsa  (ie  pers.  settisar). 
.affronter,  aller  au.  devant  du  danger,  qeddem(Hir),  h.  tqed- 
dem;  qerreb(lur),  h.  iqerrib  ;  qebel(tisi),  h.  qebbel. 
.affubler,  sels,  p.  iselsa,  h.  slusu;  —  s’affubler,  els,  p.  Usa,  h. 

tlusu.  ■ 

affût  (d'une  Pièce  d'artillerie),  amatt(l-);  —  embuscade,  tdssast,  pl. 
tiâ-sin;  Umin,  pl.  Untain;  —  être,  ou  se  mettre  à  l’affût,  Uemen, 
h.'  Ueminen  (et  teUinin);  âss,  h.  tâssa;  gani,  p.  iguna,  h.  tgani. 
.affû.tag'e,  asirqaq;  asemâi;  amelleq;  asenni. 
affûter,  sirqeq,  h.  sirqiq ;  semât,  p.  isemâa ,  h.  semêaie;  sentt, 
h.  tsenn;  tnelleq,  h.  tmelliq. 

.a&n  Jde  ou  a  ne),  -tuakkett,  et  qqfois  iudkk  et  akken ;  bac  (arabe); 
££ jusqun.  ^e  que,  ar...;  —  afin  que...  ne. ..'pas ,  amar;  afin  de 
(dans  le  but  de...),  d-iUerd  (suivi  du  futur  s’il  y  a  un  verbe,  ou 
du  compl,  déterm.  si  c’est  un  nom  qui  suit).  Ex.  :  afin  quils  ne 
croient  pas,  amar  ad-amenen;  afin  qu’il  n’y  ait  pas  de  mauvais 


esprit,  amar  a  -HH  tamcatnit. 
a  f/ortiori,  uaftsenâd. 

•africain,  afriki;  n-l-Afrik;  —  qui  vient  ou  qui  est  de  l’Afrique, 


(il  (AjUjLy  ifcWAJU  4*- 


afr.-âgé 
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1{rikia;  Afrtë(l-);  tamurt  n-lAfrik. 
a£a»  ara,  pl.  atauat.  J 

a^^t\-TiJmÎ!eSSi0nnC  disagvilbUmmt  fa  nefs,  ineiiefen 

sir  zzr&s*  ^  ^ 

et  ijher  (3°  pers.);  «Jrrb 

h.  sigriite-  dents’ >ne&ef,  h.  ncèèif;  sigru,  p.  isigra , 

h.  tmerred *  sefcà^Y?  7?  Parlant  ^es  personnes),  merreiï, 
h.  Marrie  •  —  ,h  tl  sefca*t  s&tu>  P-  isâia,  h.  tsâiu;  Harrec, 

h.  mm  (ei  um  alrr  T'td  événements’  etc->»  im> 

teettit;  Kareê,  v.'iiiureê,  h!  e^tUar^^ **?*'  *' 

(ixe  üers  rnti-Jvov  i  T.  1  .  .  et  tllarreS;  cqtrr,  p.  tcqarf 

aSa^  4/  ’  **tfT*c;  <5tc^'*  *dras. 

agape,  timecret,  pl.  timecraH •  1 

âSS*?’  tam.a*£at:  *Maî  iamani  (ou  g-amani) 

-  âs”  nubile  Vi«W,7fbaS'âSe’ *"“**'  (ou  b-nâmr); 

~  â|e  mûr  fai"  1°^/"  *"-"V 

vieillesse,  (féminin V  g  d  aêfei  a&e  avancé’ 

même  âge,  tiziuin;  ^>ers5>nnes  qui  ont  le 

Exprès.  :  quand  il  arriva  5  a  ?6 ; /*eux  âges,  d-alemmas. 

f mania  snin  gilâmrd^  ^  h?lt.1ans'  akke”  ^bod  d-bab 

d'bomme,  imiitt'mok  ^;::d-rtauparve™ *  ^ 

***«■  »e  tidet;  —  ü  n»était  a  J  *’  A  c  est  un  &rand  âge,  ato 

îidâcen  sua  di  làmr-is  •  _ ^il  ^  î  de  °nze  ans>  ^ur'es  a^a 

d’homme,'  isâa  arrau-is  d-irgLen  l 9Ui  °nt  râ"e 
Ion  doive  mourir,  ennul-ik  tnarj’j  u  nés  pas  à  unâge  où 
-luel  âge ]as-tu r  ^m  â;^Z:7k^TJu^Mea  - 

uasen  (pl.  de  aseguas)  • _ Anrini  '  Ht>e  ^es  années),  iseg- 

rnauat;  as,  pl.  ussan  (litt  •  iou^%^7’  p1,  smana*  et laa' 
b-uagur  (ou  iUan  b-uagnr  m  il'  ?  :  *,àge  de  la  lune,  ussan 

9*™,  pl.  qrun;  _  géStion  ”/'  \  ***.*' '“'!**>  S  -  siècle, 
SCV’  ph  aslaf;  —  saison  au  'an  ',pl-  aJtal!  Jetts,  pl.  ajnas; 

4Tiîî  (c-  ua)t  ,u,qf 


‘*'*'C*  u- 
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affc.-agglutiner 


jûn  père  est  très  âgé*  baba  d-cmtfqr  , 

y'T'  '  ff’f.iA _  V  >’■  tfL'y*.  ï  V;  V,  ÜC^i.Cflxp 


par  fur...  suivi  du  pronom  convenable  et  du  nombre  d’années, 
di-lâmr...  Ex.  :  je  suis  âgé  de  six  ans,  fnr-i  setta  snin  di 
lâmr-iu;  ou  bien  par  d-bab,  pl.  imaulan  (suivi  du  nombre 
d’années);  il  est  âgé  de  onze  ans,  ntci  d-bab  Jidacen  sna  di 
lâtnr-ts ;  âgé  (vieux J,  inqor,  pl,  muqrit  (verbe);  usser,  pl.  usse- 
rit  (verbe);  ausran  (de  user);  amfar  (de  mqor);  cih,  pl.  ciuft 
(arabe).  Ex.  :  mes  parents  sont  âgés  maintenant,  imaulan-iu 
muqurit  tura.  Tourn.  :  rpon 
(c’est  un  vieillard). 

agencement,  agerres ;  tartib ;  (tsègged;  aseggem;  -c-  réu¬ 
nion,  ajmâ,  anejmuâ. 

agencer,  arranger,  etc.,  gerrez,  h.  tegerriz;  retteb,  h.  ierret- 
teb;  segged,  h.  tseggid;  seggem,  h.  tseggim;  —  grouper, 
jemâ,  h.  jemmâ. 

agenda,  takurrast,  pl.  tik-sin;  taftart,  pl.  tif-rin. 

agenouiller  (s*),  nfal ,  h.  tufal  (fef  tigucrar...);  au  lieu  de 
ufal,  on  emploie  aussi  uqqel...  Ex.  :  agenouille-toi,  uqqel  fef 
tigucrar-ik ;  ber  eh,  h.  berrak.  N.  d’act.  :  berrak .  Ex.  :  il 
s’agenouilla  sur  lui,  ibrek  fell  as;  ajnu,  p.  ijna,  h.  jennu . 
Rem.  :  ce  verbe  est  formé  par  corruption,  de  l’expression  fran¬ 
çaise,  à  genoux,  recueillie  par  les  enfants  des  écoles,  et  employée 
comme  impératif  d’un  verbe  en»  comme  kenu,  etc.,  la  2e  forme 
sijnu  a  le  sens  de  faire  agenouiller  ;  on  se  sert  pourtant  aussi  de 
la  ire  forme  pour  rendre  cette  idée;  on  dira  par  exemple  :  ijna-t 
eccih,  le  maître  d’école  l’a  mis  à  genoux. 

agent,  qui  opère,  nin,  pl.  nid  iuqmen.  Les  expressions  com¬ 


posées  du  mot  agent  suivi  d’un  régime  déterminatif,  se  rendent 
par  le  participe  du  verbe  correspondant.  Ex.  :  le  temps  est  le 
principal  agent  de  destruction,  d-ezzeman  ag  isetiseren  kull-ci. 

—  On  peut  employer  aussi  le  substantif  qui  marque  l’action. 
Ex.  :  agent  de  destruction  —  destructeur.  Ex.  :  le  temps  est  un 
grand  agent  de  destruction,  d-ezzeman  ag  amsehser  amoqran; 

—  qui  occasionne,  sebba  et  sbàba,  pl.  -ai;  —  chargé  d’affaires, 
uUil,  pl.  ulial  et  iuUal; —  agent  de  change,  amèerref,  pl.  -en. 

agglomération,  assemblage,  anejmuâ;  ajemmel;  —  de 
maisons  (pâté  de  maisons),  adrum  (c.  c.  u a),  pl.  iderman;  — 


petit  village,  iahlijt,  pl.  tih-jin. 
agglomérer,  sens  général,  jemâ,  h.  jemmâ;  jemmel,  h.  ijem- 


mil. 


agglutination»  anfad;  alêaq;  alsaq  et  alzaq;  tifmin. 
agglutiner»  senfell,  h.  sent  ad;  selieq,  h.  seléaq;  sfem,  h. 
sfemmn;  —  s’agglutiner,  nefed ,  h.  uetted ;  leêeq,  h.  teléeq ; 
fetnm,  h.  femtnu. 


0) 
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agg.-agiter 


-aggravation,  i<>  sens  aciif,  azegged;  asnerni ;  asemhtr  et 
CférrT)^^  F’^*  2°  sens  Mut™*  ctaged;  anerni ;  teint  ut 

aggraver,  saéi,  p.  isaéa  (ire  pers.  zaàar),  h.  saàaie .  Ex.  : 
n  aggrave  pas  ta  faute,  nr  zaâaie  ara  dnub-ik;  suinter,  h. 

<fr.'  x\:  ^eu  permit  que  le  coup  s’aggravât  au  point  que, 

Rem  isnmfar-as  tiita  armi  (m.-à-m..  Dieu  lui  aggrava 
jouter  a  la  gravrte,  renu,  p.  irna,  h.  rennn.  Ex.  :  s’il  est  tour 
oe,  aggraverai-je  encore  sa  chute?  ma  ilia  igrareb,  tara  nck 
“f-ernut ;  -  s  aggraver,  sid,  p.;iaad,  h.  tesid,  Fx.  :  sa  mala- 

inerlT^T™^''  isad  feU~as  nadan;  ~  grandir,  nerni,  p. 
ZuZr  Crna‘e:  merur>  P-  *»*»•  (■'  pers.  muqM),  h. 

^ar’ic, p{“4«L  ihfeH;  0n  dit  aUSSi  “W  (n.  nliric  et 

aSttéfaff*  n f^"’-  s'U,iraca  (»•  A.);  s-tittarci. 
ftej ffai  itHarct  ;  hraca  (b.  a.) 

^  hedem’  h-  t,eddem:  «qem,  h.  tuqcm. 

ahltaei  SuraltT*'1  ?Sl  ?”Si  envers  n°us?  «ntek  tehdemei 
TnfffâhZl’  ~  ^0daire  de  re®*,  remède,  etc.),  nef  A, 
tic  TmWfM  Z**’  h’  im,i’  ~  ««rtre  q<m  en  Jdr 

iMaT  Ïlm-i:  t  a  (1‘  pers-  “***!>.  !>•  ■  tortW;  au,  * 

amhoM ;  —  s’agir  de°  ™«?<lnj<ea  S°n  lieu  et  Place).  Aeceni 
sions suivant  1?  Jri  ï  q.u‘si‘m  *’  se  rend  par  div. rses. expres- 

toi,  de-ketc  uitef  eccefel  fl  traduire'  Ex-  :  U  s’agit  de 

aitef  teilm  ■ ni1„  j  *  1  affaire  dont  il  s’agit,  cddàtta 

if  hem  eccetel  idHfran  ■  —^sH^s’aff*6  ^°VI  S’affissait’  akkCU 
nia  d-ag  ilia  de  Hra  IhnfvJ  1  S  afflssait  de  quelque  injustice, 

««Itatenr,  aZetZ  f  t,~  œanière ,d’*Sir,  Hra. 
cotai,  pl.  imHen  3  *  ‘  amcebb^,  pi.  mn- 

"  "*  im*  <'”*»’*  ttmUarknfc,  pl.  ali- 

a^:IégZeTfgZST/âaatt>-  h  -  pousser,  se- 

etc.,  sembuiul ,  p  isembuaul  une  table.  une  chaise, 

du,  sengngel,  ten '  ~  “  ob**  ™I*“- 

dans  un  vase,  rui,  vf  irai  h  ïlf  ’  ?*  tsfnS^ga;  —  de  l’eau 
— •  pousser  à  la  révolte  cubhel  <  sbril(lel>  h*  sbruqut; 

P.  4caféut  h.  tcitln  ZI  Z  h>  *<**Mt;  cite», 

■  ’  ru?™:  Qetleq,  h.  iqelliq  •  ^efbeT l%mQ'  Serui>  h>  ** 

setüâ,  h.  shelld; — au  point  dp  -fri  ^  sfler1>kd;  —  de  peur, 
h.  sufut;  s’agiter,  être^nS^  y  *  ?  perdre  la  tête,  sufet(lâql), 

»  *  ^  4sné;^fcb- 

y»* 
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agn.-agréable 


en  parlant  d’une  table,  etc.,  de  la  mer,  mbuiul,  h.  iembniuil;  — 
objet  suspendu,  ngngel,  h.  ngugul  et  ngugu,  p.  inguga,  h. 
iengugu  ;  être  porté  ça  et  là,  inut,  h.  teiuut.  Ex.  :  nous 
étions  agités  par  les  vagues,  neiuut  s-lemuaj ;  —  être  agité 
(esprit),  rut,  h.  reggui ;  fierbed,  h.  fier  b  et  II.  Ex.  :  son,  esprit  est 
agité,  irui  lâql-is  ou  iherbed  lâql-is;  —  être  troublé,  fecel,  h. 
fuccel;  —  par  suite  de  la  peur,  helâ,  h.  hellâ;  —  liquide  dans 
un  vase,  bruqel,  h.  bruqul, 

-agneau,  immer,  pl.  izamaren;  —  qui  a  déjà  été  tondu,  ufrik, 
pl .-en.  ' 

agonie,  sens  propre,  aselqef  ;  iametant  et  tametalt  (b.  a.); 
acïlet  et  acliat; —  les  derniers  moments,  tisi-lmut.  Ex.  :  il  est 
à  1  agonie,  ibbod  tisi  Iniut  ;  —  tourment  .de  l’esprit,  mert'a ; 
aneêmi;  ardad. 

agonir,  regem,  b.  reggem;  cetem,  h.  cettem;  sebbel,  h.  tsebbel. 

agoniser,  selqef,  h.  selqaf ;  imeiat  (forme  d’hab.  de  emmet). 
Ex  :  j’agonise  à  votre  porte,  âqel-ii  selqaf er  ref  tebburt-ik. 
Ex.  :  il  agonise,  inur  ref  elmut  (il  se  débat  contre  la  mort). 

agrafe,  pour  les  habits,  absim  et  afstim,  pl.  ib-men  et  if- 
men;  fém.  dim.  :  tafzimt,  pl.  tif-min ;  tahellalt,  pl.  libellai; 
grande  épingle  qui  sert  d’agraffe,  amecllud,  pl.  im-Jiad. 

agrafer,  au  moyen  d’épingles,  de  broches,  etc.,  flellel,  h. 
menu. 


agraire,  qui  concerne  les  champs,  g-iger  et  g-igran ;  —  qui 
regarde  le  labour,  n-tairsa  ou  n-tiersa;  ufellall;  —  qui  a  trait 
à  la  moisson,  ne-tamegra ;  b-umger. 
agrandir,  rendre  plus  grand,  smurer,  h.  smurur  ;  on  dit  aussi 
semPer,  h.  seinrnr;  —  en  quantité,  stterni,  h.  snernaie ;  — faire 
paraître  plus  grand,  smuPer  (v.  ci-dessus);  sedher  mqor,  pl. 
muqqerit,  h.  sedhar.  Ex.  :  cette  gandoura  le  grandit,  tajellabt 
agt  tesmuier-it,  ou  tajellabt  agi  iesedher-it  mqor  ;  —  élargir, 
susâ;  sihru,  p.  isaltru  (je  pers.  sahrueP),  h.  salir  au;  —  allon¬ 
ger,  sersef  h.  ssertsaf  ;  —  exagérer,  smurer  (y.  pi-dessus)  ;  &eg- 
ged(deg),  h.  tmggid. 

agréable,  qui  plaît,  iâjeb  (3e  pers.)  et  iâjben  (part.);  ihua  (3° 
pers  .T  et  iîman  (part.);  amâsus,  pl.  im-sen; —  à  voir,  acebllan, 
pl.  ic-nin;  —  à  boire,  ibalili  et  ibballH( se  dit  aux  petits  enfants); 

goût,  aêidan ,  pl.  iè-nen;  —  de  caractère,  hcaici,  pl. 
ih-in ;  â&is;  bnin,  pl.  -it;  • —  en  conversation,  imserri,  pl.  -Un. 
Ex.  :  çet  agréable  parfum,  errilia  iagi  tamâsust;  —  être 
.  agréable,  âjeb,  h.  tâjib.  Ex.  :  ce  pays  est  agréable,  tâjeb  ta - 
itiurt  agi ;  —  plaire,  htm,  p.  ihua,  h.  Jtebbn.  lelm,  p.  ilha,  h. 
*eNïu'  E?* :  cela  l^i  est  agréable,  ilha,  uagi  rur-es- —  à  boire, 
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agr.-aguerrir 
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bailli  \,.iha1lH;  —  au  goût  (et  en  général),  Md,  pl.  Mdit,  h. 

?X/  :  *cheî^^e  trutile  avant  l’agréable,  qelleb  ain  Use 
men  qbel  a-teqellebed  ain  èiden. 

agréablement,  s-lefrali,  s-uzhu. 

&^-?ZlaCCU‘iUir;  qf-?1’  h'  qebbeL  Ex-  :  elle  n'agréa  pas  cette 
h  1,rt.eqb'1  ara  errai  «gi;  ketu,  ibta  <\  «°  pers.  b  fit), 

id2ïL  )  lls  nJagreent  que  le  sa"g  humain,  ur  beqqmt  aU 
ruTZTt  m;bu’lademi  -  consentir,  ragi,  pl.  irudaZ'*  pers. 

P.  ik«i  t  heblu.  ~  P Uire  (V'  imp0  àJeb-  h‘  (*  ■);  km, 

tiraA  g'iST  (et  ktiba-):  Mci  lurad;  acrak  ii 
ai  )■'—  a  °î,de  Se  faire  *8rtger,  titin  »- lurad ;  (UH»  de 
affréter  Zut-  'lg°  adetltl>tllJ  ;  asdukli;  asenüil;  anejmaà. 

1117.:,  ZlbHsJlTkXl iwra-  <*• pers'  ’"«■■■< 

«onnTf  ia  nlanJ'r  PagréJa«°n  est  exprimé,  on  le  men- 
assembrerla,P  “e  J»  mot  Zad’  qlü  est  “  terme  général;  - 

ufet)  h  ia£  •  o*«  gyeger  a.t.,  ar  lurad,  p.  tuf..,  (.  e  pers. 

(toujours  au  pluriel).  ** (choses,t  neJmà(-t),  h.  énejmâ(-t) 

fesse,  aâahZ^am,ZîZiJ»â-!^pi3  ~  beau,é>  S,eIIti1' 

aS-esse«rS  (ou  »-èlbZt) 

ni»  itauoâen  {aZibdanyatt  celui "’n uTca^"™'  ?' 

aS2SL"'^v«>'  €ommence)- 

agreste,  dis  champs,  'ne-ïehlat—Z?"  ’’  delm  <i"iustice>-  , 
agricole,  qui  cultive  h  terre  afellaïlu  u*' vï®  (^cultivé),  Ttalu 
cole,  ârc  g-iféllallen  nirf  \  j  (subs.).  Ex.  :  une  tribu  agri- 
port  à  -  gui  a  rap- 

gnement  de  l’a^riculttirm  4* -i  *  T11  a  P°ur  but  1  utilité,  l'ensei- 
qui  s'appliqua  à  V agriculture)  ^  ne'i^ella^t  (ütt.  pour  ceux 

agriculteur,  afellaH,  vl.ifjlen 

u^CWUllre»  WMt?  I  U 
S  nome,  atttusnau  ne-tfp.lJn  îu  1 

al rôn^XT::nne4^.  ~"’ 

*Z”!Ul’  za',kel.  h.  ndnîfùl;  P/  isemlaI>hi 

;  Ji*  (suivi  du  lég* 

aguerrir,  enseigner  Vari  de,  Jn 

guerre,  sehued  iinenH,  h.  sel- 


*  i 


>  ‘*r- 

«A?  ■/  ;  i  .  ., 

A 


agu.-aider 


maS;  Jiarreb,  h.  tJiarrib ;  —  endurcir,  sejJted,  h.  sejltad;  rej- 
jelf  h*  irejjil;  eééuer  (e  —  o);  h.  êugger . 

aguets,  Umin,  pl.  Entai»;  tâssast,  pl.  tiâssasin;  taganit;  — 
être  aux  aguets,  Reinen ,  h.  Reintnen;  dss,  h.  tâssa :  qarâ.  d 
iqurâ,  h.  tqarâ.  1 

afa  •  exprimant  la  joie  ou  la  tristesse,  al  ait !  Ex.  :  ah!  que  je  suis 
heureux!  a  Ibaht-iu !;  ah!  malheur  à  moi!  a  nneger-iu !  — 
marquant  l’ironie  ou  la  surprise,  irbah l;  iuqam !  akka!;  mliU  '* 
aânir!;  iânil;  amékt;  suasua!  Ex.  :  ah!  ah!  c’est  toi!  aânït 
d-ketc!;  ah!  ah!  c’est  très  bien!  irbaHl  —  explétif  ou  exprimant 
la  prière,  auguad  Rebbü;  ànnar;  tfiil-ek !;  icT  nâr!  Ex.  :  ah» 
ne  pars  pas!  tehil-ek,  ur  trutl  ara ! 
aheurtexnent,  amengali;  atnenges;  amengef;  amsenllaU - 
altazi;  —  pour  les  bêtes,  anaqur  (u  =  oj. 
aheurter  (® ’)i  mcngeli ,  h.  intettgaH ;  mengef  et  manges  (b. 
a.);  msendaU,  h.  temsendall ;  uqâ,  h.  iuqâ  (heurter  et  se  trou¬ 
ver  arrêté);  —  bêtes,  naqer,  p.  inuqer,  h.  inaqar. 
ahuri,  fort  troublé,  iâuq  (3e  pers.);  idhec  (3°  pers.);  idehcen 
(part,);  fort  étonné,  iühem  (3e  pers.);  inhmen  (part.);  —  être 
ahuri,  âuq,  h.  iâuq;  dehéc,  h.  déhhec ;  nltem,  h.  iuhim;  — 
avoir  honte,  itaUcem,  h.  nallcam . 
ahurir,  sedhec,  h.  tsedhec;  sâuq,  h.  sâuaq;  sultan,  h.  suhavi; 

rendre  honteux,  snallcem,  h.  snallcam. 
ahurissement,  dhica-;  âuaq  et  iâuaqt;  uhma;  —  honte, 
anaHcam. 


aide  (s.  fém.),  ânn  et  âiuen  (c.  c.  u);  ntâina; —  spécialement 
■de  la  part  de  Dieu,  saâda;  —  service,  bon  office,  msadda ; 
ajber  et ajebber ;  rnsegga;  —  secours  volontaire  pour  la  mois¬ 
son,  Hui  zi.  Exclam.  :  à  l’aide!  elHfl;dhrnHl;  ua-ra-iâunen! 

Toum.  :  que  Dieu  te  vienne  en  aide!  ad-aH-d-ifk  Rebbi  tab- 
burt,  ou  ad-ak-d-ifk  Rebbi  ubrid  (voir  aider). 
aide  (masc.),  amâitten  (et  amâtien),  pl.  im&uanen ;  —  pendant 
la  moisson,  iuizu,  pl.  iuiziuen  (b.  a.)  ;  anauzin,  pl.  itmziuen 
(b.  p.)  ;  —  qui  s’entr’aident  pour  un  bénéfice  commun,  imdualen 
(du  sing.  ainduel ). 

aider ^^iuat^  p.  iânen  (pu  iâin,  i^e  pers.  âunef),  h.  tânan. 
Ex.  :  aux  ^travailleurs  qu’on  rencontre  dans  les  champs,  on 
dit  :  que  Dieu  t’aide,  Rebbi  ak-iânn;  que  Dieu  vous  aide, 
Rebbi  akun-âin !  ou  Rebbi  adiâin  pour  les  deux  nombres;  — 
aider  qqn  dans  ses  projets,  ftaled;  knttef;  —  en  parlant  spé¬ 
cialement  du  secours  divin,  saâd ,  p.  isaâd,  h.  tsaâd;  nàm, 
p.  inâm,  h.  inâm;  esserr,  h.  tesserr;  —  aider  au  temps  de  la 
ÆSascm  ou  dans  les  tr.avaux  publics,  uiz,  p.  iuaz,  h.  tnizi; 
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aïe  .-aiguille 
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aider  qqn  pécuniairement,  jeber,  h.  jebber;  —  protéger, 
sudd(fell),  h.  tsuddu;  Hanti,  p.  iliuma,  h.  iJlami ;  âus(fell), 
h.  tâuz;  —  tirer  qqn  d’embarras,  menâ(s...)t  h.  mennâ;  sel - 
le Æ (deg. ..J,  b.  tsellek;  fuk(s...Jf  p.  tfafc,  h.  tj ttliu.  Ex»  i  dis- 
moi  en  quoi  je  pourrais  t’aider,  ini-iid  ain  s-uais  semrer  ak- 
âiuner;  —  aide-toi,  le  ciel  t’aidera,  âiuen  iman-ik,  Rebbi 
ad-ikemmel ;  aidez-nous!  mnàt-afl;  —  s’aider,  se  servir  de,  : 
seîidem,  hab.  sefidam;  stenfâ,  h.  stenjiâ,  Tourn.  :  il  s’aida  de 
ses  mains  et  de  ses  pieds  pour  monter  à  l’arbre,  iv-li  fcf  tejr (t- 
s-illaren-is  ok  s-tfassen-is. 

a^eui<  jedd,  pi.  jdud;  fém.  setti,  pl.  settiin  (b.  m.)  ;  jidda  et 
tajidda,  pl.  -at;  —  les  aieu ^jdud(le). 

aigle,  igider,  pl.  igudar  ;  ce  mot  désigne  aussi  le  vautour.  On 
dit  aussi  ijider.  %%%$${; 

aiglon,  afruh  g-igider,  dLifrah...  . , 

aigre  fom  propre),  asintffiat/èt  ^eVmtum^C semmumit,  de 
semlmi,  h.  tismuni  (être  aigre);  aréig,  pl.  réagit ;  qareê  (nom 
d  agt  arabe);  qui  agace  les  dents,  inéif  (3e  pers.)  et  ineéfeit 
(part,);  choquant,  aqerhan ;  iqraUen  (part.);  —  désagréable, 

(personne),  n&r,  iuâr  (3e  p.),  iuâren  (part.),  uqsiïl,  pl.  qesJlen. 
(3e  pers.);  —  (voix)  aigre,  aqeslian. 

aigrement,  d’une  manière  aigre,  piquante,  s-teréeg ;  s-luâra; 
s-uqsah;  s-urrif  (et  s-urfan)  ;  s-tutceHa. 

aigrette,  tacebbubt,  pl.  ti-bin. 

aigreur,  sens  propre,  tesmem;  teréeg;  -  irritation,  urrif,  pl. 
urjatt  (  e  plur.  a  le  sens  du  sing.);  tutcetta ;  aqsalt ;  —  contre, 
qqn,  cattna ;  —  peine,  chagrin,  aqraïl;  —  avoir  de  l’aigreur  : 

reffû-  a-tcan\nate>;,T.  ***  ^P0^’  refu‘  P'  irfa‘  h’ 

-Jji’  .  '  *  tetcaH,  3°  avoir  de  l’aigreur  contre  qqn, 

cahen,  p.  tcuîien,  h.  cahan . 

*?‘rc>\  sc™um>  P1-  smumit,  h.  tismum;  reéag  (ou 

meTb  'ZJ11’  P  r~aS^-<^  actif),  rendre  aigre,  sisem- 

7a7at2Trrr;Ser~‘lie.:  ~  devenir  àP«  (caractère),  uM 

h  tsettffitv  •  '»  U  a  ’  a^r’r  (augmenter,  accroître),  semht-t, 

tclrriÜJ  lr,l:,t  K„  snr,,aie;  ~  être  aigri  (mécontent), 
tcalt,  p.  ttcuh,  h.  tetcaH;  feqâ,  h.  tefqâ. 

ap*“’a nt°aps/ia«dan  ^  A°!  a«e(Ma»  <*  iqtâ,  pl.  qKit;~ 

aiguière,  ibriq,  pl,  - qen ;  tabriqt ;  pl  ti-ain 

alIumeà^oudrViS0”' 

Î  ’  ^gmt,  pl  hsignJiS;  ibraffr),  pl.'  -at. 
d’horloge  o/ de "nTontre0^ 6’  Usi£uit  a£i  ~uure*t  —  aiguille 

'  "  5-  ^‘™î&^*^,*isennauinl 
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ttsignit  n-saâa  ;  atncclitid  n-sciAa.  La  grande  aiguille  est  nom¬ 
mée  qqfs  âqrab,  pl.  âqareb,  qui  est  le  terme  spécial,  arabe; 
l’aiguille  des  secondes,  tareqqast,  pl.  tir-sin.  (Ce  mot  désigne 
aussi  le  balancier);  —  aiguille  de  chemin  de  fer,  ineftaH,  pl. 
mfatill  (litt.  clef  en  arabe);  —  trou  d’aiguille,  tatiffuct  n-libra . 
aiguillée,  t'elqa,  pl.  flaqi;  sni  n-elhid. 

aiguillon,  anzel  (c.  c.  ua),  pl.  inzelen  (et  inezlan);  amehmaz , 
pl.  im-zen;  amenjâ,  pl.  imenjaâ  et  imenjuâ  (b.  a.);  —  pour 
les  bêtes  de  somme,  anbac,  pl.  in-cen ;  —  armé  d’une  pointe, 
poiir  les  ânes,  cuka,  pl.  cnaki ;  —  aiguillon  des  insectes,  tisi- 
qest,  pl.  tisuqas;  asennan,  pl.  is-nen;  cuka,  pl.  cnaki ;  — au 
moral,  ce  (pii  excite,  ain  (ou  id-)  illarreèen;  id  ilierrecen. 
aiguillonner  les  animaux,  neji î,  h.  nejjâ;  1  teniez,  h.  hem- 
tnez;  —  spécialement  pour  les  bêtes  de  somme,  nebec,  h.  neb- 
bec;  exciter  au  moral,  liareê,  h.  Jiarreê;  sHuél,  p.  istauel,  h. 
staual.  '■ 

aiguisement,  asemsed;  aseqdâ;  azemài;  anébbeh;  asenni ; 
—  de  l’appétit,  asiuad  laqlal;  asetli  laqlal ;  —  de  l’esprit, 
asihfef  it-lâql. 

aiguiser,  semsed,  h.  semsad;  seqdâ,  h.  seqfiâ;  zemzi,  p. 
tzeméafh.  zemèaie;  nebbeh,  h.  inebbih ;  —  aiguiser  (en  pointe), 
senit,  h.  tsenn  ;  —  provoquer  l’appétit,  sitiod  laqlal,  p.  isauod, 
h.  tesauod;  sefli  laqlal,  h.  serlaie .  Ex.  :  ils  aiguisèrent  son 
appétit,  setlin-as-d  aqlal;  —  aiguiser  l’esprit,  shejfcf  et  sififef 
làql ,  h.  tsihfef 
aiguiseur,  anebbah,  pl. 

ail  (de  1’),  ticcert ;  —  ail  saxLv&geggarnast;  —  espèce  de  la  forme 
du  poireau,  bibras;  —  une  gouss^ d’ail,  tifdent  ou  tibèelt  ii-tic- 
cert,  pl.  tifednin  etipbeélin.  êa&®-  cUi  aÂSkf 

aile  &o\sefë&?ifr)  xfc'qfriun  et  iferraun;  —  du  burnous,  dil, 
pl.  niai ;  jnall,  pl.  ijnallen;  acdad,  pl.  icndad;  —  du  nez,  tif- 
rei,  pl.  tafriuin ;  —  au  moral  (protection),  ânaia  ;  lhnaia. 
ailé,  bdb-  (ou  bu-)  ifriuit  (ou  iferraun),  pl.  ai...  (ou  imaulan ...), 


ailleurs*  g-umkau  enniden  (en  un  autre  endroit);  —  anda 
ennidett  fanga* ..).  Ex.  :  allons  ailleurs,  a-neruli  ter  uanda 
enniden;  dans  la  cour  ou  ailleurs,  g-ubrali  net  anda  enni¬ 
den;  —  il  s*en  alla  mourir  ailleurs,  irnll  anda  enniden  imut; 
—  d’ailleurs  (d’un  autre  endroit),  seg  nmkan  enniden;  ansi 
enniden ;  seg  uanda  enniden;  —  d’ailleurs  (du  reste),  u-beêéali 
(arabe);  —  ef  puis,  dta;  arnu;  n-bâd  (arabe);  après  tout, 
elhaUma,  elHaèel;  elHaênl  (b.  a.).  d**J&*^ 
aimable,  qui  mérite  d’être  aimé,  amâzuz,  pl.  ini-zen;—p tre 
aimable,  âziz,  pl.  -it  (ie  pers.  âzizet);  —  qui  plaît,  d-lâU,$\. 
(fj  <&rnoflcun,  fuZcC?i/.0ltleyU  g  p  p  * 
hj  ai»  t'ad&t 
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fl?*ften;  iâJf  (37f5s'^  et  w***»  (part.).  Voir  agréable;  - 

aMaf"pLlfen  f}  P‘  *«■**,  pL 

aimany^éjal),  /i/V?r  e/w*»s.  ' 

-£“f 1 'naZtffJlf*Cth-r  Iiem”“$h-  Mewnil;  -  aimer  tendre- 
?  Ïâ  J£Tif  i’  ?*  **“**'  h*  ^*«««;  *«M,  h.  tJiibbi;  sâu 
àct  T^l'l  ?  (ie  PerS*  h*  *»*;  ~  Passionnément, 

sais  m^ifn  ^  (CC  m0t  ne  sTemPloie  Pas  en  société).  Ex.  :  tu 
ara  iuit  d-âJ^  Paonne  comme  je  t’aime,  tesined  ur  sâir 

am  ketc  Ex  *  *i7*  v  C’  °U  ^ien  tes*ne&  ur  sàir  inn  Azizen 
êmmls  plnv  6  l  aimait  comAie  sen  fils,  teMibb  -it  am 
Ex  •[  U  g?Ùt  P0Ur’  *"*>  P*  ib**  (!•  pers.  bHt...), 
mieux  oréféror  f  6  P°*sson'  ia-tbeqqu  iselman; — aimer 

^nenùf^ l  m  ’  2  V-*  ^  (‘e  pers*  het“™*>  *•  ****'> 

par  telle  ou  Ml  '  i  °n  traduit  souvent/rtm*  mieux  telle  ou  telle  chose, 
par  ^  ou  telle  chose  me  parait  meilleure,  iif  fier  ii(naJi)  -zimev 

ceZTtt:^^  bUdd\h-  *ebudd“'  Ef  ^juste  que 

tetbuddua  i  iKbJbZdk  a~V*™ienX'  tUagi  ai  d-eééuah  ai 
ci-dessus);  —  ie  t’aime  rwt  qae’  désjrer  que,  beHi  (voir 
atae,  tanlsactXa  QUe  J  W’  b’‘dd«"‘- 

a*ïl*b  aniencu,  p|.  iment&a ;  —  frAr,,  .  _ 

fadda,  chez  les  marabouts  ziH  ™  “  les  kabyl,eS’ 

„les  kabyles  et  les  marabouts.  ’  aînee-  nmma’  chez 

aînesse,  umensu  ou  b-untrn*,j  /■„  . 

—  droit  d'aînesse  2  j  2  U  appartient  à  Vaine); 

à-«menau  ’  l  d  lr»a»  “f  un^neu;  eliiaq,  (ou  anmr) 

ainsi,  de  cettP  m^A..  10 - 

et  anectagi  (c  c^uaî^ak’  ak?agi>  akkaSini  (-c-  c- 
nt  (c.  c.  ua).  Rem  •  ceci  mrt+e  "  akennt>  a™ctkenni,  amken- 

variable,  lorsqu’ on* veut  don  peavent  être  suivis  de  knint,  in- 

se  répète  lorsqu’on  fait  allusion1^  ^  f°rCe  à  la  phrase;  akka 
Hx.  :  c’est  ainsi  que  sont  W  -J1  a  Un®  exPlmation  détaillée, 
est  pas  ainsi.  J  ,  °hOSeS’  ak.ka  S'Ola  ctel;  il  n’en 

ainsi,  inna-ias  anectagi  ü'iui”^^1^  ^  illa:  u  lui  P1*1* 
ainsi,  inna-ias  :  elliala  .  :  ma  raison  est  ainsi  et 

donc,  eminala;  ihi;  ihi  dahteia d'nakkal  ~~  ainsi 
que  tu  m’a  dit,  tu  es  infidèle  *  1^X‘  :  amsi  donc»  après  tou,t  ce 

amalalt  a  Ura  tennid  • o™„a  a  Paro^e  I  ^lh  tetciÜ  auat~ik, 

iaok;  daten;  datenni.  Ex.  •  moi-m^6  te^PS’  aussi’  aok>  oU; 
nkmt  ok  d-egma ;  —  ainsi  nar  on  mfme’  a.insi  que  mon  frère, 
Ex.  :  ainsi,  c’est  tout  maintennnf  nSequent’  m allsub ,  etntnala. 
.lue  (suivi  d’uu  ,X,xZtkTè:Tala‘tUra  dain;  -  ainSi 

'  amsi  W-’ü  me  dit,  -am 


—  3g 


air.-aisé, 


akken  tnna-ii ;  —  comme,  autant  que,  antznn  (devant  un  verbe), 
amzun-d  (devant  un  subst.).  Ex.  :  je  l’aime  ainsi  qu’un  frère, 
Hemmelef-t  amzun-d  egtna  (litt.  tnon  frère)  ;  —  pour  ainsi  dire, 
maHsub.  Ex.  :  il  est  pour  ainsi  dire  mon  frère,  nia  maltsub 
f-egmjzgA  soit-il!  ami»! 

«!.ü  oTementfnua  et  Itaua;  —  atmosphère,  igenni ;  tignut  et 
ttgnau.  Ex.  :  l’air  est  pur,  teèfa  tignan;  —  il  s’envola  avec  lui 
dans  les  airs,  iufeg  iis  fer  igenni  (ou  fer  tignan);  en  l’air, 
g-elhua  ou  g-igenni .  Ex.  :  paroles  en  l’air,  ameslaie  g-elhua; 
—  vent,  abaUri;  —  coup  d’air,  abaliri.  —  Ex.  :  j’ai  reçu  un  coup 
d'air,  inut-ii  ubàliri;  —  dans  un  courant  d’air,  deg  uadn;  —  un 
air  de  (un  peu  de)  Tira ,  employé  comme  substantif  ou  comme 
adverbe  suivant  le  cas;  cuit;  acetttnta  (comme  subs.  ou  adv.)» 
Ex.  :  un  air  de  feu,  lira  (ou  cuit )  n-ttnes;  —  apparence,  àifa, 
aiïhar.  Ex.  :  cette  maison  a  bel  air,  eèéifa  b-uftam  agi  d-elâ- 
li-t;  ou  d-elâli  adltar  b-uham  agi;  —  avoir  l’air,  delter,  hab. 
dehar;  ban,  p.  iban;  —  l’air  d’une  personne,  zii,  ujh  (sans 
plur.j;  —  ressemblance,  cbiha;  —  façon,  manière,  âada  et 
âdda,  pl.  âuaid.  Ex.  :  il  a  l’air  très  correct,  elâada-is  tuqam 
neszeh;  —  prendre  de  grands  airs,  smufer  iman(...),  h.  smu- 
far...;  —  air,  chant  religieux,  amdall,  pl.  im-lien;  —  (id)  chant 
profane,  IJian;  fna;  afenni;  —  prendre  l’air,  buUru,  p.  ibuHra , 
Kab.  ibuHru;  —  prendre  l’air  de,  sedhar(iman...) ;  —  avoir 
un  air  de  famille,  cetel(fur),  h.  cettel.  If f'&êet/a 

airain,  nllaè  azegguar. 

aire,  à  battre,  anner,  pl.  inurar;  —  d’oiseau  de  proie,  âcc,  pl. 
âcuc. 

airer  (aigle,  etc.),  dccec,  h.  tâccic. 

aisance,  facilité  dans  l’action,  shala;  Ttejfa;  —  fortune,  sâia; 
sâd;  isr(l-);  tauant;  être  dans  l’aisance,  sâu,  p.  isâa,  h.  tsâu; 
—  donner  à  qqn  l’aisance  (Dieu),  kofi,  p.  iknfa,  h.  ikaji;  — 
bonne  tenue,  acball;  —  lieux  d’aisance,  cicma;  —  (id.)  publics, 
aqàbuc;  âfir  (b.  a.). 

aise,  plaisir,  azhu;  èhu;  frali;  —  être  à  l’aise  (avoir  de  la  for¬ 
tune),  sâu,  p.  isâa,  h.  sâu;  ili(g‘lisr),  p.  ilia..,  h.  iili...  Ex.  :  il 
est  bien  à  l’aise  (il  a  tout  le  nécessaire),  'ialikem  tiram-is;  — 
mettre  qqn  à  l’aise  (le  rassurer),  ussâ  (elhater...),  b.  itissâ..;  et 
susâ  ( elhater),  h.  tsusâ..;  sefrali,  h.  iesfrall;  —  être  mal  à 
l’aise  (avoir  honte,  nallcem,  h.  tnaJicam;  —  être  troublé,  Jlir, 
p.  illar,  h.  tliar;  âuq,  h.  iâuaq. 

aise  (adj.),  content,  être  à  l’aise,  ferali(deg),  h.  ferrait;  zèhu 
(deg),  p.  izha,  h.  zçlillu. 

aisé,  facile,  ishel  (3e  pers.),  et  isehlen  (part.);  —  être  aisé, 


ais. -alarmant  — .0  _ 

ChrJ^-4c/'i,  fa  , 

sehel,  h.  sélihel;  riche,  asâi;  bah  n-erresg ,  pl.  imaulan 

^  amer&anti)>  ph  tm-ien;  —  exécuté  avec  aisance, 
anfij.  Ex.  :  une  parole  aisée,  anal  aftjif. 

aisément,  s-essehala  (et  s-essahla);  s-elheffa.  Ek.  :  il  parle 

aissïïle’  lahtnteTî\  s'essfmla  fou  s-elheffa). 

tabeq,  pl.  tabeq,  pi.  fuabeq;  tahujet,  pl.  Uti-âhl.6blèl 

J  r  ement,  auher  (c.  c.  ua);  asnher  ;  aujel  (c.  c?1m)î  ‘ 
asernhel  ;  asfuger. 

a«?^ÎTtr’  Uff^ri  h*  iuTlîlir;  suher,  h.  suîiar;  ujel,  h.  tujil; 

™e1thell  ^-/emhel,  h.  tsemhel);  -  un  marché,  une 
•  ■ sfu£ur'  Ex.  :  il  m’a  ajourné  à  huit  jours, 
mifrZ  Haut);  le  caïd  a  ajourné  le 

aiouter  ^ete?  * sfuSer  elqaid  essuq  ala  hafer  lâid. 

‘'ïësêMid^ÆîjM^  P7erS'  rnu*)>  b-  rennu;  segged, 

Zt  ff  >  ■  ^  zdukul'>  ~~  en  abondance,  snget,  h. 

f  outfz  ;  ^  PLUS  rlen  à  aj0uter>  ^  **+  acu  ara-rnufï 

ler  enZ  «Z  dl\bœuf  j’ai  vendu,  zdukel-as  azal  b-u* 
h  tkeffir  g wnte/i  r,  aJouter  à  (augmenter,  accroître),  keffer, 
iJerna  *  ZI  ’  h-*  Wé^'  h‘  snerni,  p. 

lâdda  tesnerna  ezzâf-is  r™  '*}  ha^ltude  ajouta  a  sa  colere, 
dmeit  v>  iu-mon  u  /  (°u  tesemtur  ezsâf  is);  —  ajouter  foi, 

Jnstag);  Xcrr^alZT'  ~  ***' 

ain m&Jt  l  f  '  asadel;  asemjazi .  0 
blable,  'sàdel^'sâddal  £erres>  b-  tgerrlz;  —  rendre  sem- 

(femme,  X),  £  ITkrlT’  '■  Sem{a*ai*<  ~  ™  cheveu* 

p.  nas  (lO  verlqisefjX  i’iZ'Tk  h' 

Ji£2lsr?  “STSi*  «—  ">•  -■ 

alambic*  \aqettart  ni ^u*'-  ^aan,  pl.  miamn  et  muaszin. 
nier  mot^stfmpromf  Æ"'  ****  (Ce  der; 

déjà  filtré.)  1  1®ne  *a  cafetière  où  chauffe  le  café 

'  a^n^^eflf’s^)ZuWif»)fUâ  P‘  iSalua  (I° Pers-  **«**)' 

a^aRr :  ?our"r-  S:;. teaààf:  luu-*- iulua' b- 

hulen;  ...-isefaOatt  (voir  4^“^”“^**’'  --isâuiV^;  ...-iceb- 
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alarme,  af>f-el  au  combat,  anbelt  nmenH;  —  crainte,  tugdi; 
huf;  fzâ(le-). 

alarmer,  donner  le  signal,  nebeJt,  h.  itebbeh;  —  effrayer,  siu - 
guad,  p.  isauguad,  h.  saugguad;  sedliec ,  h.  tsedhec;  sefzâ, 
h.  tsefziâ;'  —  s’alarmer,  auguàd,  p.  iuuguad,  h.  tctuguad; 
dehec,  h.  dehhec ;  fezâ,  h.  fezzâ. 
alaterne,  imntuala . 
albâtre,  rfiam  ctmellal. 
albugineux,  n-elriar  ou  n-leriar). 
al  tango,  Har(le-). 

album,  takurrast-n ...  (suivi  du  régime  détermin.).  Ex.  :  album 
de  photographiés,  takurrast  ne-teêuirat  ;  —  album  de  timbres,. 
takurrast  n-elfugirat . 
alcade,  qaid,  pl.  qiad. 
alcali,  qali(el).  ■ 

alcool,  ruli  elâraqi  et  lâraqi  seul.  Ce  dernier  s’emploie  sur¬ 
tout  pour  désigner  VanisetU . 

alcooliser,  renu  (i...  lâraqi),  p.  irna..,  h.  rennu..;  zdukcl 
( i ...  lâraqi),  h.  zdukul... 

aléatoire,  n-elbaht;  n-essâd;  —  incertain,  n-eccekk. 
alêne,  tistent,  pl.  tistenin.  d  d/** 

alentour,  adv.,  eddur(...)  suivi  du  rég.  dét.;  —  avec  mouve¬ 
ment,  s-eddur(...). 

alentours  (les),  imukan  id-izzin ;  llruf  et  draf(le-);  qurb(el-) 
et  qrub(le-). 

alerte,  subst.,  alarme  (voir  ce  mot). 

alerte,  adj.,  afifaf  et  aîifif,  pl.  ifi-fen ;  amallruc,  pl.  iin-cen ; 

—  entreprenant,  abeddar,  pl.  ib~ren. 
aléser,  lekun,  h.  tlekkin;  siluef,  h.  siluir . 
alfa,  auri ;  ttalfa  (arabe), 
algarade,  taluft,  pl.  tilufa;abahdel. 
algèbre,  eljeber ;  Um  eljeber  (arabe). 

Alger,  Dzeir(el)  pour  EIDjezeir  (également  employé. 
Algérie,  tamurt  n-elDzeir. 

Algérien,  Dzeiri,  pl.  Dzeiriin  et  Dzeiria;  fém.  tadzeirit,  pl„ 
tid-riin.  Rem.  :  à  noter  qué  le  fém.  tadzeirit  signifie  aussi/tts#- 
aliénable,  itnuzn  (3e  pers.),  et  itnuzun  (part.), 
aliénation,  vente,  azenzi;  —  abandon,  tujjit;  aséllem;  — 
mentale  (folie),  iideruict }  tiselbi;  hbala ;  tibulielt  ;  fiêaê  ne-lâql » 
aliéné,  fou,  aderuic,  pl.  id-cen;  abnltal,  pl.  ib-en;  ameslub, 
pl.  im-ben;  amahbul,  pl.  iat-len ;  ainaîlêuè  deg  lâql,  pL 
im-èen..;  —  être  aliéné,  deruec,  h.  ideruic;  bulilel,  h.  ibuhlul; 
seleb,  h.  selleb;  nfteêê  deg  lâql,  h.  ienfleèà... 


ali.-aHégorie 
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aliéner,  vendre,  etc.,  zenz,  p.  izenz,  h.  znuzu;  ejj,  p.  {ÿfl,  h. 
tajja;  rendre  hostile,  err  d-âdau ,  p.  irra ..,  h.  iarra... 

aligne  «  eut,  nqain;  àdl . 

aligner,  aui  g-luqam,  p.  ïbui,  h.  taui ;  uni  ref  luqam  ou  àî 
(pour  àla,  ar.)  ou  tel  luqam ,  h  tutit..;  —  mettre  en  lignes, 
P**  $fufl  qeren,  h.  qerren ;  —  s’aligner  (personnes), 
v,  e  ^  tinan‘”>  b.  tcidel(et),..  —  être  alignées  (choses),  âdîc, 

•  a  e  .  Ex.  :  abgnez-vous,  âdelet  iman-ennnen.  Ex  :  les 
maisons  sont  alignées  sur  le  bord  de  la  rivière,  ihameu  âdelcii 
af-errtf  b-uasif. 

aliment,  qui;  makla ;  âic(l);  tutcit;  —  les  aliments,  c.-à-d. 
ce  qu  1  aut  pour  vivre,  Aie  et  tautâicf  ;  —  ce  qui 'Conserve,  qui 
ait  durer,  id-tsdnmen  (et  forme  d'hab.  isànmun)  ;  —  être  l’ali- 
men  e,  s  um,  h .  sduntu;  —  aliment  (nourriture)  composé 
d  une  seule  substance,  orge  seule,  et  .,  amsari;  —  préparer  les 
•.aliments,  subi).  * 

alimentaire,  b-ntei;  n-tamâict . 

alimentation,  nourriture,  manière  de  se  nourrir,  âic(l-)l 

_  t '  SSGC(l~) f  tamahect ;  —  action  de  nourrir  asâggcci 

nir  SlT  da^Ugraenler:  asnerni:  asegged;  -  action  d’entrete- 
mi,  de  faire  durer,  asdumu. 

nourrir,  sâggcc,  h.  sâggic  et  sâic,  p.  isâic,  h- 
snemi  teÇUMt;  —  fortifier,  squi,  p.  isqtt&i 

sdumu  ^  tsnerna*  snernaie;  —  entretenir,  sdnw,  b* 

alinéa,  tafSelt,  pl.  tif-lin. 

Sautée  ivlc  lt^fi6*  aUté;  SeîU’  P*  izda>  h*  *eddu.  Ex.  :  elle  est 
antee  avec  la  fievre,  tezdu  s-taula .  „ 

allaitement,  asuted.o  A  0  \  «j 

aîi5îter,  sutell,  h.  sufud.  û-  '  kruàfle&t  % .  * 

h -pardefausses 

a"te’ j  tmi:  ~  che“in’  abrid,  pl.  **■ 

asifcss’  —  d’une -.douleur,  tarltèi; 

a”/^rp/&a%l,Till%lourd'  S‘W,  p.  isahfef,  h.  sihfifl 
nitni  safessen  eîbabnr^—  |Ex'  :  ^gèrent  le  navire. 

senqeé,  h.  senqaê.  '  cabner>  erâ>  p.  irêa,  h.  trnèni 

strqçq,  h.  sirqaq. 

allégorie,  mtel,  pl.  mtul(lc):  &iam,  pl.  ^  Ex.  ;  laisse.rooi 


fj 7  /uu-P  <  -d  a.$.afLed^<7-n  o~c~f 
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all.»aller 


te  proposer  une  allégorie  à  ce  sujet,  efk-ii-d  ad-ak-d-auif 
lemfel  ref  uaiagi. 
allégorique,  s-lemfel. 
allégoriquement,  s-letnfel  et  s-lemful. 
allégoriser,  aui  lemful,  p.  ibui,  h.  iaui;  tneslaie  s-letnfnl; 

h.  iineslaie;  heder  s-lemful,  h.  hedder ... 
allègre,  atifaf,  pl.  itifafen ;  et  ahfif,  pl.  ih-fen ;  ahfif  an,  pl. 
th-nitt;  amallrnc,  pl.  im-cen;  —  être  allègre,  hejfefi  h.  iheffif; 
llerec,  h.  Jlerrec. 

allègrement,  s-elheffa;  s-tiJiarci . 
allégresse,  farli ;  frali. 


alléguer,  cite  y,  aui,  p.  ibui,  h.  taui;  qeddem,  h.  iqeddim ; 
ader(af),  p.  iuder,  h,  iader;  âeker(af),  h.  dekker .  Ex.  :  il  n’a 
pas  allégué  cette  excuse,  ur  indir  ara  af  essebba  iagi ;  — 
prétexter,  sébbeb,  h.  tsebbib. 

Allemagne,  Brus(el);  Nemsia(En)  (arabej. 

Allemand,  Brus(El)  et  Brusi.  Rem.  :  le  mot  Brus  sert  aussi 

ana  leMu  et  tletillu.  Ex.  :  je  l’ai 

fait  aller,  selUaf-t;  —  aller  et  Venir,  far  et  nemdar.  Expr.  :  il 
va  et  vient,  itali  ifar;  —  aller  vers,  s’avancer  vers,  aè(fur),  p. 
iuèa,  h.,  taè;  qeddem( fur),  h.  iqeddem;  âddi(fnr),  p.  iâdda; 
rulitrur ...),  h.  iruliu;  qeàed(fur),  ,h.  qeSêed;  ânu,  p.  iâna,  h. 
tânu;  —  aller  vers...,  en  montant,  ali,  p.  iuli,  h.  tali;  (id.)  en 
descendant,  èobb,  h.  têobb.  Ex.  :  va  plus  loinl  aà  akint;  où 
vas-tu?  sani  terulied?  je  vais  trouver  un  tel,  na-qeêdef  fur 
flan;  il  sortit  pour  aller  vers  cet  endroit-là,  ijfef  iâna  amkan 
inna;  aller  avec  qqn,  eddu,  p.  idda,  h.  teddu.  Ex.  :  laisse-moi 
(y)  aller  avec  (toi),  ialikl  ad-edduf ;  —  aller  à  la  maison,  mil 
s-aham.  Expr.  :  il  a  passé  ici,  allant  à  la  maison,  iâdda  sia, 
s-aham-is ;  —  laisser  aller,  télef,  h.  telle f;  serrait,  h.  tserrill; 

—  va-t-en!  (aux  personnes),  rull;  (aux  chats),  èobb,  pl.  èobbet; 

(aux  chiens),  erê,  pl.  erèet;  —  aller  (à  cheval,  etc.),  rekeb 
sufella  (ou  sans  sufella),  h.  rekkeb .  Ex.  :  je  l’ai  vu,  il  allait  à 
âne,  érif-t  irkeb  sufella  b-uriul;  tous  les  jours,  il  va  en  ba¬ 
teau,  kull-as  irlteb  elbàbur;  —  aller,  fonctionner  (machine), 
fie dem,  \i,  ficddetti;  —  ne  pas  aller  (id.),  Ilebes,  h.  liebbes ;  efs, 
^x.ettes.  Ex.  :  ma  montre  ne  va  plus,  la-teffes  essaâa-inu;  — 
aboutir  à,  mener  à,  aui(fur),  p.  ibui,  h.  faut ;  sufef(deg),  h. 
su  fui-;  siuod(rer),  p.  isauod,  h.  isauod.  Ex.  :  ce  chemin  va  à 
la  ville,  abrid  agi  iiani  fer  tamdint ;  ce  chemin  sort  de  la 
forêt  et  va  à  la  maison  de  l’amin,  abrid  agi  iffer  deg  tiègi 
isauod  ar  ufiam  n-lamin ;  —  aller,  être  entraîné  vers,  ruli  sui- 
(1)  Æcrt  ■  <h ijlgû&ocS’  O-e**  f 

edfooCK,  <£*u**S  .'oÊ&*  /b~aMv, 

^  ^  r  CZ  Vbx.  ;  //  M'aA. 

/a  1  r  *  i  Si  J  ..’ï/î  Ûm7  * 


aller 


44 


vi  du  verbe  au  futur.  Ex.  :  il  va  à  sa  ruine,  iruli  ad-inger; 
ou  ar-ad-tnger;  (on  peut  dire  aussi  :  iruli  ar  ennegr-is ; 

a  er  (s  étendre  de...  à...),  ruU(si...  ar ...).  Ex.  :  mon  champ 
va  de  la-bas  jusque  là,  igr-iu  iruJi  sia  ter  dinna ;  —  aller 
chez  qqn.  hecem(Hir),  h.  ketcem.  Ex.  :  elle  jura  qu’elle  n’iralt 
p  us  c  ez  personne,  ieguîl  nr  tuf  al  a-tekcem  fur  ultctffl 
ai1/er  ^semble  (deux  personnes),  eddu,  P.  idda,  h. 

akkeU'  Ex‘  :  ils  allèrent  ensemble  à  Alger, 
eddan  fel  Dzetr,  ou  rulien  akken  fel  Dseir ;  -  aller  jusqu’à, 
(  n  venir  a...),  ruH  armi  (ou  alarmi).  Ex.  :  il  alla  jusqu’à 
Hemea  tr^UJfalarmi  W&i  ~  aller  vite,  se  hâter,  se  précipiter, 
actth  ïn  *  :  mais  qu'as-tu  donc  à  aller  si  vite? 

r  •  S1’H‘  tehemme<lell  akka?;-  aller  vite  (en  pat- 
(se  norterW?;  d  Una  hir?IldeUe'  etc.),  tues,  h.  te  fuis;  -  aller. 
telliS.? •  )è  a>  E-  Ex.  :  comment  vas-tu?  (Wiû 

(choses  -  b‘e«  behir  “8  elu*!  -  aller,  se  trouver 

ment  va  fffaireTs)-  e8È,  P-  Vga,  h.  tegg.  Ex.  :  cour¬ 

se  porter)  i ïw°2’’  ““f*  j®'®®"  tamegra?  —  aller  bien  (bien 
ieâh  Rem°f„dli  6"fr’  h’  éfSF"  et  iugSer:  ^aH,  p.  Wia,  1. 
iT  iatu  ) hab  /  ie!H:  ~  all«  mal,  helèü,  hab.  hel- 

(belhir)  f  ..aller..bi®11'  Prospérer  (affaires),  ffl 

pas  réussir  (affairé  Cg-essâdJ;  -  aller  mal,  ne 

(express  invar  v  „  ’  *  *  — -  aller  mieux(malade),  cet 

terminer  Z)  tZ  T)' rT’  ^  *"?"  ~ 

iamazirt-iii  teruli  s-uadd*L  ''  ^°n  Jardhl  va  en  pointer 
haief,  p  ihulef  b  .*«r  i  .,a^  er  contre>  trangresser,  etc., 

■àèèu  tldit{iui  ltfl  éù  Vf* (,e  pers’  âêif)’ 

h.  tàddaie-  er*  TiJlf  Z'f  hetttt;  Addi’  P-  iMM 

de  Dieu Ex’  :  »  est  allé  contre  la  loi 

ments,  iehalfem  luâd.enmïen°T ^tlV^  t°0ntre  vos  ,ser' 

iâdda  aual-iu  •  il  «of  Qii'  11  a^e  contre  mes  ordres, 

Rebbi;  je  ne  sés  pas M  "  “"f*  l0rdle  de  Dieu’  irâa  a1U* 

mur-ik)  iLest  aUé^onffe  1.  *  n-J°S  ”dres’  ur  ara  U' 
au  cœur  (toucher)  silieutt  .racLltlon'  essunna ;  —  aller 

siUanin;  —  (y  )  attrister  ne"  tsa^Vt".  (,0  Pers.  sallennet),  hab 

(s’adapter  à,  être  bon  T\  ?ï„  ,fiaaant  -  aller  bien  avec, 
Ex.  :  ces  lunettes  ne  vom  -P-  ****’'  h’ llaq:  éclaU>  E.  **«* 
Hen  ara  i  uallen-iu  ■  —  être  V”  b™6’  cnnuader  agi  ur  éelr 
idda,  h.  teddu;  âdél(ok)  h  ave0’  eddu(id)>  P’ 

en  parlant  de  plnsieuS  iw.  ’  f“iel  (id')’  h-  duK“l>  " 

eUer  à  qqn  (lui  ptoe)?wf  j  TSF&i  h„  " 

(  "••)>  p.  thua,  h.  hebbu;  âjeb(i.„),  h* 
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tâjeb .  Ex.  :  cela  11e  me  va  pas  du  tout,  ur  ii  iâjib  ara  hlaê  ; 
cela  me  plaît,  ihua~ii.  Rem.  :  l’expression  ne  pas  aller,  qu’on 
emploie  en  parlant  de  quelqu’un  qui  est  de  mauvaise  humeur, 
5e  rend  par  fad  (.....)  elHal.  Ex.  :  cela  ne  va  donc  pas  aujour¬ 
d’hui?  ihi,  ifad-ik  ellial  assa?;  —  aller,  avoir  cours  (monnaie, 
etc.),  jus,  p.  ijas,  h.  tjus;  âddi,  h.  tâddaie.  Ëx.  :  cette  mon¬ 
naie  ne  va  pas  dans  ce  p  a}’ s-là,  lejlns  agi  ur  itâddaie  ara 
■deg  tamurt  a;  —  l’impératif  va!  pour  exciter  ou  encourager, 
se  rend  par  étal;  pl.  :  ie.pers.  comm.  :  eiar;  2e  pers.  masc  ,  eiau, 
fém  eiamt;  —  allons!  debout!  ekker!  pl.  ekkeret,  fém.  ekke- 
remt;  —  allons  !  en  avant  !  lellu,  pl.  elliau  et  elllutï  on  dit  aussi 
fer  zdat  (sans  verbe);  —  y  aller  de  (hasarder,  risquer),  sebbel,  h. 
isebbel ;  sellent,  h.  tsellim ;  sers,  h.  srusu.  Ex.  :  j’y  vais  de  cinq 
fiancs,  âqel-ii  sersef  (ou  sellemef)  duro  ;  —  y  aller  de  (cire 
exposé,  être  en  danger ,  suuoq,  h.  tsuuiq  avec  le  nom  de  la  per¬ 
sonne  qui  risque,  comme  sujet,  et  le  nom  de  la  chose  risquée, 
comme  régime.  Ex.  :  il  y  va  de  ma  tête,  d-aqarrn-iu  ag 
suuqef  ;  il  y  va  de  la  vie  pour  toi,  (d-)taruilit-ik  ag  tesuuqed. 
Tourn.  :  il  y  va  de  ma  vie,  si...  âmntedef  g-erruli-iu,  itn.,.;  il  y 
va  de  ma  tête  ou  de  la  sienne,  ar  s-nqerru-s  nef  s-nin-inu;  — 
faire  aller  quelqu'un  (l’embarrasser),  ânq,  h.  tâuq ;  et  sâuq,  h. 
tsâuaq;  slliier,  p.  isliaier,  h.  tesliiier ;  suqâ,  h.  tsuqâ;  —  (id.) 
se  moquer  de,  mesher  (et  msehher)  fell,  h.  tmesher  et  tem~ 
sehtier;  qeher(fell),  h.  qehher;  —  laisser  aller,  bern(i...),  p. 
ibra,  h.  berru;  deleq,  h.  delliq;  serrait,  h.  tserrili;  telef,  h. 
telle f;  —  laisser  aller  et  tomberf  senser,  h.  tsenser;  —  se 
laisser  aller  à  (s’abandonner  à),  sellent  ( intan ...  i...J,  h.  tsellim; 

—  id.  (devenir  indifférent  à  tout).  Tourn.  :  il  se  laissa  complète¬ 
ment  aller,  ur  istuqiâ  ara  elntâna  hlaê;  —  s’en  aller,  ruli, 
h.  trtiliu;  af  abrid,  p.  iuf..,  h.  taf..;tiher,  p.  itaher,  h.  tahher. 
Rem.  :  ces  verbes  peuvent  s’employer  seuls  ou  accompagnés 
d’un  régime.  Ex.  :  il  s’en  est  allé,  iruli;  ou  irult  d-abrid-is; 
iuf  abrid  ou  iuf  abrid-is;  il  s’en  est  allé  de  là,  iruJl  sittna 
ou  itaher  \sinna;  ils  s’en  sont  allés  de  chez  nous,  taheren 
s-furmaf;  —  s’en  aller  (malade  qui  baisse),  tmetat  (hab.  de 
enimet);  —  s’en  aller  (se  mettre  à,  aller  avec  l’intention  de...), 
âddi,  h.  tâddaie;  nilami,  p.  imlania.  Ex.  :  il  s’en  alla  ramasser 
toutes  les  plumes,  iâdda  ijntâ  ok  erricat;  —  s’en  aller  (quitter 
son  pays),  gajj,  p.  igujja,  h.  igajj.  Ex.  :  ne  t’en  vas  pas  !  ur 
tgajj  ara!;  —  s’en  aller  (couleur,  etc.),  necel,  p.  incel ,  h.  ien- 
cal  (la  lettre  l  de  ce  mot  est  difficile  à  saisir)  ;  qecer ,  h.  ieqcar  ; 

—  aller  et  venir,  far;  nentdar .  Exprès.  :  il  ne  fait  qu’allèr  et 
venir,  itdli  ifar  kan;  les  gens  vont  et  viennent,  trullun  med - 
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(étreprèfdr'  sÜrTeno-  \  ®‘  Venir’  ikat  ^àddaic;  -  aller 

alt“eeI“  la  d°S 

=  oSàmétal^ 

auaj  Z— -omt'un*  tar*A-‘..:  ~  par  suite  de  mariage,  nesia; 
(pour  mariage)  —  contracter  alliance 

alliance  offensive  et  Hé/*  ^  **  tem,lase^(e0;  —  contracter  une 
mélange  lngfaérid®f»  “*W  *>•  *meM(t)i- 

—  confédérés!  affiUét  “aéHabclmti aCrik*  p’  curka  et 

amdaktd,  pl.  imdttkal-  „  ,„•/  rfa?;  compagnon  d’armes, 

pl  S iv-  ci;lessus)'  parent'  «*«*»* 

mot  désigne’  la  “TV  “ 

sœurs;  —  ies  alliée  r\*t  xiste  entre  les  maris  de  deux 

—  être  allié  par  le  san c-  w«Pçt/e.ntS  par  all|ance),  mnasba\ 

commun,  cerek  h  cerreh  ai  , être  dans  un  intérêt 

guerre,  aùkèl,  TdkZv^L  h’  -  Pour  b 

naseb.  autsui,  —  etre  parentj  naseh>  h>  ie. 

“S, t’tSft  ^.hab-  !***.■*"*,  »•  « 

(mesej,  h.  temzej)-  —  r^r  ÎZ-  ~~  melanSer>  h.  helle&i 

pour  les  affaires,  cerek  h.  tecrek^  ^aT’3^'  auuaJ>  ~~  s’allier 
mariage,  mnaseb,  hab^  ieinttne  /  b*  ietnâhed;  —  par 

méta ^Xhelea^UeMua  a’!  ~  S’allier  &  combiner, 

“uÔcufiÔS’  e‘ *w 

et  mhatba,  pl.  -ai  (sermon)  ’  amesla,e'<  aual  (0.  c.  ua);  botta 

aîîÔnlemcTt  ‘f*  **  ^  &*«- 

feire  durer,  c/ar™*e  Pl»»  long',  «sffÿ;  _  de 

Jzt  *d  «*  :>/J  d  etendre  Ia  mai».  *«**.; 

mâfn!  Ztfkken^t  h’,  f”*'»/;  -  déployer, 
b.  telliq.  Ex.  ;  allonge  tJ**  e^l,  h.  teèéel) 

tlfaren+k  Hf  elttit;  allonge  le ^fleds/,le  W  du  mur,  eàâel 

settul'  a^USZi!i>  ou  £rt~ed  afus-il™!..  fa.  mai^’  ^ekken  (ou 

*****  S  allonger  (devenir  lon^  ^  ***’ 

e>),  nral  d-ctfcèfan;  —  traîner 


Çiz J  /g)  ' 

en  longueur,  fui,  p.  if  al,  h.  effnl;  —  s’entendre,  éel  (et  eèèel); 

—  être  allongé  par  terre,  deleq ,  h.  fèlleq , 

allouer,  accorder,  efk,  p.  ifka,  h.  icik;  egg,  p.  igga,  h.  tegg. 
allumer,  câl,  h.  câuil ;  mekken  tintes  i...,  h.  imekken..;  sir 
tintes,  p.  isaf.,,  hab.  si  fi. —  exciter,  provoquer,  sekker,  hab. 
tsekker ;  —  s’allumer  (pre  ndre  feu),  mcânâl,  h.  temcâuâl;  erf, 

P-  irfa,  h.  req.  Ex.  :  sa  colère  s’alluma,  fessa  tasa-s,..  ou  issa 
til-is*  M4 '  f0\  huxti*  (h  n-*  /l  (y 

allumette,  tiselmit,  pl.  et  coll.,  salantit;  tàliarraqt,  pl.  till- 
qin;  —  des  allumettes  (c©U.),  salantit;  llarraqa  et  qqf  kebrit; 

—  une  seule  allumette,  iut  n-salamit,  ou  tahalalt  n-salantit . 
allure,  marche,  tikli;  manière  d’agir,  âdda,srira; —  caractère, 

tbiâa ;  —  extérieur,  ujh;  adhar,  liai ;  sii  et  sig  (arabe\  Ex.  : 
je  le  reconnais  de  loin  à  son  allure,  siner-t  s-bâid  sdikli-s;  je 
sais  ses  allures,  sinef  ettebiâa-s. 
allusion,  nttâ;  ntâna,  asntâni;  —  faire  allusion  à,  sntân,  h. 
srnâân;  âni ,  p.  iâtta.  Ex.  :  à  quoi  faisais-tu  allusion  hier,  acu 
tânid  idelti? 

alluvion,  terrain  d’alluvion  dans  une  rivière,  tafessut  et  tafes- 
suit,  pl.  ti fessa. 

almanach,  ruslanta  et  rusnanta,  pl.  -at;  jrida,  pl.  -cit  (f.). 
aloès,  flante,  ujjpal  (b.  a.)  et  ajfal;  êébbara;  asfar  guntntari; 

—  médicament,  ntirr-àber  (et  tnirr-n-èber). 

aloi,  caractère,  nature,  tbiâa;  — origine,  ail,  cetla; — argent  de 
bon  aloi,  idrinten  illtan;  —  argent  de  mauvais  aloi,  idrimen 
usekkak;  de  mauvais  aloi  se  dit  souvent  talian .  Expr.  :  il  est 
de  bon  aloi,  illta  eccetla-s ;  —  g? ns  de  bas  aloi,  fa  ci  elhafntel. 

Rem.  :  on  emploie  qqfs  le  mot  nuntro  invar,  qui  est  un  terme 
plutôt  trivial.  Ex.  :  il  n’est  pas  de  bon  aloi,  «r  ilhi  ennuntro - 
ines,  ou  ennuntro-ines  dir-it. 

alors, .  en  ce  jnoment-là,  di  luoqt  eitni;  di-sseman  enni;  — 
pendant tee  temps,  tagaraia;  en  même  temps,  au  même  mo-  '"'r 
ment,  uf  elllal  et  iuf  elllal;  —  alors  seulement  (ce  ne  fut  qu’j 
alors,  d-uamek.  Ex.  :  ce  ne  fut  qu’ alors  qu’il  s'aperçut  qu’il 
rêvait,  d-uantek  id-iuki  deg  tirga ;  —  alors  (dans  ce  cas,  dans 
ces  conditions),  ialli.  Ex.  :  alors,  elle  t’aurait  fait  du  mal,  ialli 
ik-tedorr;  si  je  m’étais  trouvé  à  cheval,  alors  je  serais  tombé  de 
la  môme  manière,  leinmer  ai-d-cllif  d-errakeb ,  ialli  flif-d 
akenni;  —  (pour  le  futur  simple),  ihi  et  entmala  (ar).  Ex.  : 
vous  refusez  1  alors,  vous  mourrez,  tagid,  ihi  adenited;  —  alors 
que,  inii,  nteskud;  mi  (c.-à-d.  pendant  que,  tandis  que).  Ex.  : 
alors  qu’ils  étaient  occupés,  mi  ceflen-d;  alors  qu’ils  man- 
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aritu.  A  *toh  :  aiors  que  c’est  moi  qui  ai.. 

Z7a  a  nefa  Tï  *!”***,  ***  ^  d^ta;  dJneia; 

se  traduit  onf<!  C*’  ?*** \f'ne^  a£>  d-nek  zihnani  ag;  —  alor 
pou^quo  les  5 T*  7  ^  Tphïa“  *»*«*  un  «en.  négîttf).  Ex. 
ciples.  acZtf  *P7&S  .1®  Jean.  jeûnent-ils,  alors  que  vos  dis 
iniil-inek  (-ne^‘  ^  amtd  g-IaHta,  nitni  iuâumen,  uaîa  teh 
le  sens  de  (  Pas’  ^  frêumen  ara),  -  alors  (ave 

Ex.  :  je  m’étorml  ***  *  uJ'enAant^  se  retranche  habituellemenl 
que.  uhmet  kphr*^  ^  Parles  de  la  sorte,  alors  que  tu  as  vi 
-ême'qt *eafid(ag)j;  -  alor 
igg  Rebbi.  Fv  •  *  -  a^~— s  F}QHie_c^ue  ce  ne  serait..,,  eu 

court  instant,  ad  “JJ?*  que  <pendant) 

tarder),  imiren  •  __îirt  ,  tasnAtt  tomeââtant ;  —  alors  (sain 
ditions,  s’il  en'est  a’  ^  PU1S’ .f  nsuite)>  dta;  — dans  ces  con 
nlac,  et  par  abrév.  nmlac  ****  ^  Ukka’  ~  aloi;s  (sinon)’  m 
-alouette,  aembâa  (c.  c  ua)  ^  ■  * 
ftmelqnbâa  ctmp'unnj*  a  *  ^  ^  tciqtibâi}  pl.  ttq-âvn j 

-.t.isHSf pl  "" 

àa*e  (et  aêaie),  pl  *ait  rï  _et ,*eé&aie;  —  s’alourdir, 

Ex.  :  leurs  cœurs  Soi  “f  v  P'  tême>  fut-  « d-iaéaie ,  h.  taâafa 

alourdlssemenVtl^vf’ 

-alphabet,  alefba  (du  nom^deTT’ (sm  n‘*ï‘>s  ia"ait' 
phabet  ai-abe,  alifba )■  elllnv*  ,/deux  Premières  lettres  de  l*al- 
alphabétjqùe,  „  S,i^  /(m-'à'm- les  lettres). 
tartib  n-elJlhruf;  fef  leliruf  Par  ordre  alphabétique,  fef 

v<«eW;  des  TenréeBs  Stoênf  •  aSUaf"’;  asefsad;  ajeggali ; 

”°utre)>  Ofsed;  ajgall;  tahsart  air£S’  aa*el'  ~  /»«»  passif  Ù1‘ 
bltercatt°„,  amgalla,  aHerliuk; 

■altér^^  Pl-  «»-««». 

fad  n  J‘r  j  Ulre  la>  soif,  atH  fad  "h  & 

~ être  “ 

*£*«;  h.  sebsanfegg^k  T?’  P-  âsuap,  h.  sncf  et  tst 
sant^»  1*  mauvaise 

P  "tL&fï  ~~  le|  denrées,  les  boisé,,  ^aJ  1  l^lsifier,  feset 
«  defel,  h.  dufrel:  -  ti 


wnietceicau  ; ,  fièein  ; 
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Lier  qqn,^  cubbel  (et  cubbul),  h.  tcubbul;  sreier,  h.  tsefeier ; 
ani  aneânti,  p.  ibui..,  h.  taui..;  —  effrayer,  sehlâ,  h.  sfiellâ ;  — 
faire  perdre  la  raison  par  suite  de  la  peur,  sufer  lâql,  hab. 
sufur;  —  altérer  le  visage  (faire  pâlir),  sefseh ,  h.  sefsah ; 
sdudâ,  h.  tesdudd ,  setnHajjer  et  semliajjuer ,  h.  semUajjuar ; 
—  s’altérer,  changer,  beddel,  h.  ibeddil;  —  en  mal,  fteser,  h. 
tatisir ;  —  en  parlant  de  l’esprit,  tuqelleq ,  h.  tetuqelleq. 
alternatif*,  s-ennuba. 

alternative,  nuba;  astebâ;  —  choix,  atitiri;  Titiar;  —  diffi¬ 
culté,  embarras  (voir  ces  mots). 

alternativement,  s-ennuba;  s-eâduîa ;  ua  dflr  ua  (litt.  : 

l’un  après  l’autre)  ;  —  à  tour  de  rôle,  Hrni. 
alterner.  On  se  sert  du  verbe  exprimant  Faction  dont  il  s’agit, 
suivi  de  l’expression  s-ennuba ;  s-eddida ;  Hrni  ou  bien  ua  dflr 
ua  (l’un  après  l'autre).  Ex.  :  elles  alternaient,  ellant  riraient 
s-ennuba. 
altesse,  âdima , 

altier,  asutii,  pl.  is-iin;  antsuh,  pl.  ini-fien;  intkebber,  pl. 
•ren;  amnafhi,  pl.  itn-Un;  —  être  altier,  suîi,  h.  tesuîm.  N. 
d’act.  :  su%  et  asu%u;  tenfafi,  h.  tenfafi .  N.  d’act.  :  taneftia. 
altitude,  âli. 

alun,  aâarif;  cabb  et  cebb  ( ar.);  en  kabyle,  cabb  désigne  aussi 
l’acide  sulfurique.  /O) 

■alvéole,  tabrujt,  pl.  tib-jin. 

amabilité,  gentillesse,  drafa(le);  Jldaqa(ie);  hcaca;  inliib - 
ba(le). 

amadou,  qau(el-);  êufan  (ar.). 

amadouer,  melleq,  h.  tmelliq;  qesséb,  h.  tqessib  (et  sqiseb, 
h.  sqissib);  liarrer,  h.  Hiarrar  (b.  i.);  —  caresser  un  animal, 
selef,  h.  slufu. 

amaigrir  {sens  actif),  sdâf,  h.  sdâif;  secUéb,  h.  secllab  {rendre 
maigre  comme  un  étique);  —  sehsel, •  h.  sehsal  (avec  le  sens  de 
rendre  malade).  Sens  neutre,  dâf,  h.  idââf;  Jiesel  (par  suite  de" 
maladie);  celleb,  h.  cellUeb  (par  suite  de  consomption), 
amaigrissement,  tâfa;  afisal ;  acHab  ;  voir  amaigrir. 
amalgame  (mélange),  afdad;  fiait  (choses  mélangées), 
amalgamer  (mélanger),  fteled,  h.  helled. 

amande  (une  seule),  talus  et,  pl.  ti-tin;  coll.  Ins(eMns);  —  de 
la  pomme  de  pin,  askultu,  pl.  iskufma. 
amandier,  talus  et,  pl.  tilustin  et  tilusin. 
amarrage,  arus  (c.  c.  ua)  ;  arbaf  et  rbafÇle). 
amarrer,  ares,  p,  dures,  h.  tares;  rebet,  h.  rébbef. 
amas,  armuâ  (c.  c.  u),  pl.  ir-dan;  rmâ,  pl.  irmâan;  âmmur, 

dict.  fjrançais-kabyle. 


4 


ama. -améliorer 
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pl.  iâ-ren .  Ex.  :  un  amas  de  pierres,  ântinur  b-uèru ;  —  amas 
de  ruines,  tagraja,  pl.  tig-jiuin;  —  amas  de  bois,  taffa  (g-ista- 
ren),  pl,  taffuin —  amas  de  blé,  tirect  (g-trden),  pl.  iifttci 
—  amas  de  gerbes,  taqerruit  (ennâma),  pl.  tiq-uin ;  —  amas 
de  fumier,  agudu,  pl.  ig-uin . 

jcniâ,  hab.  jemmâ;  jemel,  h.  jcinmel ;  leinitt,  hab. 
tlemmim;  —  thésauriser,  ilezen  idrimen,  h.  fiedzen...;  uqqef 
idrimen,  h.  tuqqef Menez,  h.  Uennez;  —  s’amasser,  nejtnâ , 
h.  tnejmâ . 


pl.  trraben; 


etre  amateur  de,  rereo, 


amateur,  arfab, 
r effet. 

amazone  (monter  à  cheval  à  T),  rekeb  âtnraui,  h.  rekkeb...} 
dans  qqs  endroits  et  dans  l’Aurès  on  dit,  rekeb  ârbi . 
ambassade,  ctceggét  et  aciiâ. 

^?^3^jadeur,  amceggâ,  pl,  int-âctn;  —  chargé  de  représem 
ter  une  personne,  naib,  pl.  nuaib;  halifa,  pl.  hcilifat  (sub.  m.). 
ambiant,  (id-)itezzin.  A 

ambigu,  atnecki,  pl.  im-ien;  deg-s  eccekk 

ambiguité,  cekk. 
ambitieux,  taniâ,  pl.  Uamâin. 
ambitieusement,  s-tmâ. 

s*pb;  l’ambition  l’aveugla,  isderfel-it  t'inâ- 
ambitionner,  Umd(deg),  h.  temmâ, 

a,1*1  #  S  Sirari<.  aller  à  1,amble>  sira,  h.  Mat...;  sir ,  p.  isaft 
h.  isirt;  on  dit  aussi  sar,  p.  isir. 

ambüîà™?®'*"  <PïUr  tnber);  ~  ambre  jaune>  ka*eràMt. 

ic-âen*  —  n  ambulant,  âffar ,  pl#  iâ-ren;  aciiaB,  pl* 

âme  àdctisi,  pl.  id-ien. 

**5®?  taruaUt>  Pl*  »r-lïin;  -  l’esprit, 
s’envola*  tpfpt  1  v*eJ  nefs,  pl.  anfus.  Ex.  :  son  âme 

n-lartmll  ■  il  r°yaume  ries  âmes,  tanezdtttt 

Rem  •  l’ ensemble*  a  ^°,Ut  dâme’  ur  àad  ifuk  ennefs-is] 

par  intellectuelles  et  morales  se  «*i 


neffa,  taamen:  a«Sa,ï  ~™nii  “  "e“‘ 

princioal  /'j,  numamte,  compassion,  Mann a\ 

d’un  soufflet  nvi  d  ?e  entrePrise)’  aqarrn  ;  imUarreê;  —  l’âme 

h  devenir  meilleur,  ufal  elhth  b* 


/i  /  iAÊ#***™  &A.  cL  t!o** 

(t*j^£f?k  2d&uZ.**i+*  *'&*$> 

LLtnfal  (et  les  deux  verbes  se  conjuguent);  tirai  %ir  (au  lieu  de 
ut  al,  on  dit  aussi  eqqol,  h.  teqqel).  Ex.  :  il  s’est  amélioré,  iural 
ilha.  Expr.  :  son  état  s’est  amélioré,  terfed  fell-as  cedda . 
amen,  amin;  —  dire  amen  (approuver),  radi,  p.  iruda,  h. 

tradi;  beru,  p.  ibra,  h.  beqqu. 
aménagement,  agerres;  asentsaui. 

aménager,  disposer,  genres ,  h.  tgerris;  semsaui,  p.  isem- 
saua. 

amende,  hafia ,  pl.  -at;  —  mettre  à  l’amende,  îiefti,  p.  itieft’a 
(ie  pers.  fiettat),  h.  ihet'fi;  —  qui  est  mis  à  l’amende,  amfiet'fi, 
pl.  itn-iin;  —  être  passible  d’une  amende,  lesent ,  avec,  pour 
sujet,  le  subst.  fiat'ia  ou  son  remplaçant,  et  pour  complément, 
le  nom  de  celui  qui  est  passible.  Ex.  :  celui  qui  aura  frappé 
du  couteau  sera  passible  d’une  amende  de  cinq  francs,  uin 
iuuten  s-elmus,  ilsem-it  duro ;  on  peut  supprimer  Usent  et 
dire  :  uin...  fell-as  duro ;  —  amende  honorable,  mfafra ;  — 
dommages-intérêts,  remit. 

amendement,  sens  actif,  aselltu ;  ag erres;  sens  pronominal  ou 
neutre,  aselhu  g-iman(...); — retour  vers  le  bien,  pénitence,  tuba. 
amender,  selhu,  p.  iselha,  h.  selhuie;  genres,  b*  tgerris; 
êellall,  h.  fêellili;  —  s’amender,  utal  elhu  (les  deux  verbes  se 
conjuguent  ufal  tiir;  —  au  lieu  de  ural  on  dit  eqqel,  p.  iqqel, 
h.  teqqel;  —  se  corriger,  faire  pénitence,  tub,  p.  itub,  h.  tubu. 
amener,  aui,  p.  ijyuj,  h,  tqui.JEx.  : 

^  acuk  id-ibuin  Ier  lui  amenï 

qu’on  le  lui  amenât,  iumer  ad-as-t  id-auin;  il  fut  amené, 
ituaui-d;  —  faire  approcher  de,  sis,  p.  isas,  h.  sasate.  Ex.  : 
je  te  l’amènerai,  ak-t-id  sasef  (et  siser);  —  attirer  vers  soi  (un 
objet),  Jebed,  h.  jebbed ;  —  amener  (la  voile),  l’abaisser,  sers, 
h.  srusn.  N.  d’act.  :  asersi;  sider,  p.  isader;  —  occasionner, 
sébbeh,  h.  tesebbib  (b.  f.).  N.  d’act.  :  asebbeb ;  —  amener  la  con¬ 
versation,  jebed  (voir  ci-dessus).  Ex.  :  ils  amenèrent  la  conver¬ 
sation  sur...,  jebden  leJidur  fef. 
aménité,  hcaca  ;  Hdaqa;  —  agrément,  acbali;  —  politesse, 
drafa Z-  ^ 

amer,  qui  a  une  saveur  désagréable,  anteréagu,  pl.  inter suga ; 
aréag  et  aréaie  (c.  c.  ua);  pl.  réagit;  —  en  parlant  de  l’huile, 
uqsili;  aqsali;  —  piquant,  brûlant,  salé,  anterreran  et  amer- 
fan;  —  pénible,  aéaian,  pl.  ié-nen;  iuâren  (part,  invar.);  — 
être  amer,  réag  et  réaie,  pl.  réagit ;  —  huile,  qeseli,  h*  qessali 
et  teqsili;  —  salé,  piquant,  nterref,  plur.  merreUt;  —  être 
pénible,  éaie,  h.  taéaie;  nâr,  h.  tuâr.  Ex.  :  mon  chagrin  est 
sr,  saie  lâtab-inu*  ou  aréag  lâtab-inu.  *  .  t  aa 


*  ’ — /  r  - '  — 

ià  t_Ce  vous  am®ne  • 

if  'onintas-t  id;  il  ordonna 


amer 
(n  /J 


amè. -amnistier 
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amèrement,  avec  une  grande  tristesse,  s-uHlif  atuoqrctit; 
s-uîisan  amoqratt;  —  beaucoup,  at'as  (c.  c.  ua).  Ex.  :  il  pleura 
amèrement,  iéru  at’as. 
américain,  mrikan. 

Amérique,  Amrik(l-). 

amertume,  saveur  amère ,  terêeq,  tarèigt  et  timerâegt ;  —  tris¬ 
tesse,  fqâ;  arilif  ;  allæan;  —  peine,  âtdb,  taéit,  qedran  (litt. 
gon  rom.  Ex.  :  le  monde  est  désormais  pour  moi  plein  d’amer¬ 
tume,  titrai-  ii  eddunit  d-elqedran. 
ameublement,  les  meubles.  Huai. 

exclf;er  a  la  révolte,  snafeq,  p.  isnttfeq,  h.  snafaq; 

ami  «Lift  S  r  i 

ann,  ahbib,  pl.  th-ben;  arfiq,  pl.  Cir-qen.  Ex.  :  soyons  de  nou¬ 
veau  amis,  a-nnutal  d-irfiqen,  ou  d-ilibiben ;  -  son  mal- 

aSm  cunarbun  b-nrfiq-ines;  —  compagnon,  camarade, 
amdakul  et  ameddaknl,  pl.  imdukal  et  imeddnkal;  acrih, 

îr*  ,  ;  ~  qui  est  le  Propre  d’un  ami,  b-ulibib.  Ex.  :  voilà 
une  parole  amie,  ata  iun  uaual  b-ulibib. 

âollx>  allnin,  pl.  Jininit;  attlaf,  pl.  ih-fen; 

amiante,  Jljer  leftila. 

a“eCpiofe  amiS’i  b'Umdakul’  et»-  Olttér.  d’ami);  voir  ami.  Ex.  : 
une  parole  amicale,  tmt  uaualb-ullbib 

s-lemllibba;  s-mnéafaq. 

Aiuiilotif  tic  et  (&v*)i  f&Yvi* 

a™™m”s“L,tLVôz«ra«îyle’  amin(l~}’  P1-  «»»«»«;  -  le  <*«* 

amSo^ïre?’tP,  ^  Siri^  ^  > 

**  c»  ^ 

'  amî^^’  //7tTW  (tefleWiar). 

„  ihseren  (Ært iiru1iun;  ~~  peut  périr,  ifnan; 

'^^foifs^cbangef'/n^  (comPaSn°miage).  Ex.  :  son  amitié 

a.ca7lna;  ^Sc^  le^mb^es  n-silè  tqfal 

msiia;  maegga;  hir  ■  aima-  n,nfafai:  — bon  service, 

ammonia/Sei),  A** 

asman'-.  «™rraü. 

~  rendre  à’ia  lib  ^éXrrâ^KfyêrHn.’'’  h'  tsem”U!l: 
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amo.-amour 


amoindrir  (sens  actif),  senqeé,  hab.  senqaé;  —  en  longueur, 
su z sel,  h.  sussal ;  —  en  nombre,  siqell,  p.  isaqell,  h.  siqlil. 
Ex.  :  la  maladie  amoindrit  les  forces,  afctn  isenqeé  lejhed.  R.  : 
au  lieu  de  senqeé  on  dit  aussi  senéeé;  —  en  taille,  seinèi,  parf. 
izemæa,  b.  seméaie;  —  (sens  neutre)  et  s’amoindrir,  neqeé,  b. 
neqqeé;  —  être  amoindri,  tutqeê,  p.  inuqeé;  voir  diminuer. 
amoindrissement  (sens  actif),  asenqeè  et  ctsenreé  ;  aseinéi ; 

—  en  nombre,  asiqell ;  —  (sens  neutre),  anqaè  (voir  diminution). 
amollir,  rendre  mou,  serdeb,  h.  serllab;  silqeq,  h.  silqiq  (et 
silqaq^)  (b.  f.);  en  faisant  tremper  dans  un  liquide,  seltieé,  h. 
selhaé ;  —  amollir  une  étoffe,  seltieé,  h.  selucté;  —  le  cuir, 
sijued,  p.  isajued,  h.  sijuad  (litt.  préparer)  ;  —  adoucir,  siâed, 
p.  isctâed,  h.  ziàià;  —  amollir  le  cœur,  l’attendrir,  siltnen  ul,  p. 
isalinen,  h.  siliennin;  —  le  rendre  trop  mou,  sans  viguenr, 


sdâf  ul,  b.  sdâif. 

amolissement,  sens  actif,  aserdeb;  asilqeq;  —  en  faisant 
tremper,  aselheè;  —  du  cœur,  asdâf  ul ;  —  sens  neutre,  arttab; 
alqaq;  tilqeq;  ciVhaè ;  —  du  cœur,  fâfa  b-ul. 
amonceler,  jemâ,  h.  jemmà;  —  du  blé,  Jemâ  irden  s-tirect, 

■  pl.  -tir etc,  des  pierres,  jemâ  s-uâmmur ,  pl.  iâmmuren ;  — 
des  gerbes,  jemâ  s-taffa,  pl.  -tajfuin;  —  des  ruines,  jemâ 
s-tagraja,  pl.  tigjïuin.  Rem.  :  au  lieu  de  jemâ,  on  emploie 
aussi  uqem  avec  le  régime  dir.  tirect  ou  un  autre.  Ex.  :  il  est 
parti  amonceler  le  blé  dans  la  cbambre,  iruli  ctd-ijmâ  enitâmct 
(ou  irden )s-tircic  deg  tciflcimt,  ou  bien  iruli  ctd-iuqem  ennâ- 
ma  tirac;  —  s'amonceler,  nejrfiâ(t) ,  b.  tnejmâ(t)  ;  se  mettre 
en  tas,  uqem  tirect,  etc.,  ou  nejmâ  s-tirect,  etc. 
amoncellement,  sens  actif,  anejmuâ;  —  en  tas,  -s-tirect, 
etc.  (voir  amonceler) ;  auqctm  tirect,  etc.;  — ■  sens  neutre,  ctnejmuâ . 
amont,  asaun;  tasaunt.  Expr.  :  en  amont,  ar  tetsaunt. 
amorce,  appât,  timâleft,  pl.  -fin;  —  tout  ce  qui  attire,  serr 
( esserr );  —  amorce  d’arme  à  feu,  âqttc,  pl.  iâ-cen;  tâquet,  pl. 
tiâ-cin;  tillliqt,  pl.  iilllaq  et  telliiqat;  kabsun,  pl.  - at . 
amorcer  en  général,  mettre  un  appat,  uqem  timâleft ,  b.  tuqim, 
—  une  ligne  de  pêche,  heggi  tasennart,  pl.  tis-rin,  p.  ihegga, 
h.  ilteggi ;  —  une  arme  à  feu,  lelieq,  h.  telliiq. 
amortir,  affaiblir ;  fiejfef,  b.  tfieffif  ;  —  calmer,  slienni ',  parf. 
ishenna;  sltedden,  h.  slteddin;  —  amoindrir,  senqeé  (et  sen- 


éeé),  h.  senqaé  (et  senraé). 

amour.  mliibba(le-);  âssa(l-);  alimal;  —  passion,  âcq  et  âcaq 
Tce  moWVêtre  évité  en  société).  Ex.  :  l’amour  que  Dieu  leur 
porte,  lâzsct  i-iien  isiâzis  Rebbi.  Expr.  :  pour  1  amour  de 
Dieu,  fudma  Rebbi ;  ref  ndm  Rebbi.  Tourn.  :  dites-moi, 

p**  -  3W  vtfc. 


amo.-ampoule 
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P°ur  1  amour  de  Pigu  ittti  îlirfti  i?  p ^7iii  «  ^  •  j 

propre  (voir  ce  mot)  '  “  am0UI' 

amou^IÎ*eme"t’  *-lemM>b«;  s-ualimal ;  s-ldeaa. 

itit-npit  ame  ^assi0nn^nentt  âccaq(l);  amâcaq,  plur. 

ar/ab  ^llmXhir-b^0^  PaS  611  société);  amateur  de> 

a^o°r^e^  rUt\:  Uif.:  1iornta>  —  avoir  de  l’amour- 
ara  nlf  j  \  P‘  Vt  ta>  Rem.  :  l’expression  tir  tesâid 

sanfdaitie  iJ**  ^  **  a™°ur-proj>re  t  constitue  en  général  une 
Elle  s’emnlni^6’  e.,,entraîne  souvent  une  inimitié  perpétuelle, 
insulté  ou  malt  a-,.'e^arf  df  ce*u*  Qui,  après  avoir  gravement 
—  fierté  "ufi.  ■  fiueiqu  un,  irait  juj  demander  un  service; 

amotihi  L  nma:  kebra>  Cranta, 
amSS?-  ’  lineMelen  :  itbeddelen . 
amphibie,  ualic  b-uaman. 

naf  (ou  bu^sû vutt)  aflal  ^c*  c‘  ua)>  ou  hdur,  ou  ahdar  ne-se- 
ampliiboloo-|r^f  m  ^°u  e^m^an^)i  ahdar  amecki . 
ehnâctni).  S  1UC’  bu  senat  (°u  ne-senat),  elmânat  (ou 

a™^es!ueé*S/.’  P°Ur  l6S  jeUX’  mlAh;  midau-  Pi-  miadi»;- 

amphitryon,  aniuel . 

amp?e"«lrin'lPl \iSU*am-  PL  tiq-lin. 

àin;  ittesâ  (3e  pers  V  pl‘  ih'en  ;  uasâ>  p1,  iU' 

itoqtcn  (part.);  ïâumen  (narM^”  ~  considérable, 

nen;  — .  très  dévp1m™£  /?•  rt‘  9  Puissant,  amoqran,  pl.  tm- 
ir-nen;  —  6tre  ampl?  «A™*”?  afeàéefan  et  afeifan,  pl. 
toqot,  h.  stoqoi;  -  fld  etre  considérable  en  quantité, 

teéif,  pi.  .{f  '  puissance,  meqor,  pl.  muqqerit ;  — 

~ en  quantitéi  ***'r 

-  action  d’élargir, eLSm«a1’  a"egged'>  ~~  explication,  afesseï 


sir;  ~  élargir,  sihrau  TiâT*'  dfveloPPer,  fesser,  h.  tefe 
amplituae,  voir  ampleur'  7  (l<J  P-  sahruer),  h.  sahrm 

fullt;  tacelfuht  et  taceUihu^ '  *tc'fadi  ~  on  dit  aussi  tace 
ampoule  remplie  de  s-i  *  ffc~fagî  tic- f ah  et  tic-bai 
«**>  Pl.  is»«?;^\Lo2S'  Hsm?>  pl*  *****  ^  tis-qin 
fiole  en  verre,  tajajt,  Uderrit,  pl.  tiderra;  - 


->  -  '  fvcvHA' 

%  :&$-•  ■  ,:t/>f* 

P.t,.  )e’vi4jiK  t^f-0-1 
l  ÿ  0  *!  £?A**4 


“tàzk1 

/MA. . 
P  ei-ç?  t‘X  v 
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amp.- anathème 


^ïa  $ 


'  <f  a  >  y^V  ™ 

amputation, 


cdkj  -v*  *  *  , 

me  général,  tigesmi;  —  amputation  operee, 
agsam;  —  (id.)  subie,  anegsunt . 
amputer,  gesem,  h.  gesse m  (pron.  gedsent). 
amulette,  liars,  pl.  Jirus ;  —  grande  amulette,  ahjub,  alljab 
et  ialijub  (l’expr.  complète  est  liars  lalïjub);  —  amulette  formée 
de  grains  de  benjoin,  taimmust,  pl.  ti-sin; ^-^qui  apom  but^ 
d’inspirer  la  passion,  tafajija,  pl.  -at.X 
amusant,  plaisant,  agréable,  imserrt,  pl.  itn-ien;  —  en  parlant 
des  personnes,  aqeéèer,  pl.  iq-ren;  antennecr ali,  pl.  im-hen. 
amusement,  anecraïi;  shu ;  sehua;  asfau;  aqêer;  talléa; 
Mb;  urar;  —  action  de  détourner  l’attention  de  qqn  pour  le 
voler,  etc.,  asedhu. 

amuser,  snecrali,  hab.  snecrili;  sedé,  h.  sedêa;  —  détourner 
l’attention  de  qqn  pour  lui  jouer  un  tour,  sedhu,  p.  isedhe i; 
seshu,  p.  iseshct,  h.  sesliuie;  —  s’amuser,  necrali,  h.  tnecrili  ; 
sehu(deg),  p.  isha,  b.  selthu. 

amygdale,  tafmnnaqt ,  pl.  tifa-qin ;  —  extérieure,  taurmit,  pl. 


tiurmiin. 

amygdalite,  tafmnnaqt.  a 

.SktifÇ qsguas  et  asseguas,  ou  asegguas,  pl.  is-sen  ;  sna,  pl.  snin; 
&f'q^îné  s’emploie  qu’au  sing.  Rem.  :  entre  i  et  io,  asseguas 
et  sna  s’emploient  indifféremment;  à  partir  de  io,  on  emploie 
surtout  isegguasen;  —  l’an  passé,  il  y  a  un  an,  Hindi ;  aseg - 
guets  iâddctn;  —  il  y  a  deux  ans,  sell-ilindi ;  il  y  a  trois 

ans,  sell-u-  sell-ilindi ;  —  l’an  prochain,  qabel;  —  dans  deux 
ans,  uabel;  âamein.  Rem.  :  quand  on  se  sert  de  sna,  on 
observe  la  règle  de  grammaire  arabe  qui  veut  qu  on  emploie 
le  pluriel  entre  3  et  io  et  le  sing.  entre  ii  et  ioo.  Ex.  :  trois  ans, 
flafa  snin;  douze  ans,  fnâcen  sna. 

■anachorète,  antâsnl,  pl.  im-Ien;  afalui,  pl.  itl-uien, 
anachorisme,  ârq  deg  (ou  di)  tarifa. 

■analogie,  incabba;  âdl;  amsaui;  tqmsauii. 
analogiquement,  s-lâdl;  s-umsani. 

analogue,  amcabi(ok;  d-);  amsaui;  iâdelen  (part.)  et  tadel 
(3°  pers.)  ;  —  être  analogue,  tncctbi,  p.  imcàba  (ie  pers.  mça- 
bat),  h.  iemcabi;  âdel,  h.  tâdel;  msiui,  p.  imsaua,  h.  temsiut. 
analyse,  séparation  en  parties,  afeiêel. 
analyser,  feéècl,  h.  tfeèèil . 

anarchie,  afaussu  ne-Utukma  ou  n-lelïkum;  désordre,  con¬ 
fusion,  afalaâ.  ' 

•  anathématîs er ,  llarrem,  h.  tliarrim ;  essa,  h.  tessd ;  su- 
fef,  h.  sufur;  —  maudire,  nâl,  h.  tnâl. 
anathème,  aliarrem;  tuààà;  asuf  er  ;  malédiction,  nala. 

(//  ol'ctsyisy, Ôr,  <&»  CHxXaÿ 


ana. 


■ânesse 
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ancêtre. »*  frétât,*.  <  Ll*A,.  O^M 

^CTeJr&h^  «**"  ;  -  les  ancêtres 


~^ej)mfteS:ï  {JdUden  -  »«  ancêtre 

ancien,  fluf Existe  deDuts^  pl*  Uc  lin;  limant,  pl.  til-nin. 

n-ziM ;  a*dim>  P1*  ^  men;  -  n> 

.,.  *  '  «tr  „man  ctinzninm  _ 


zman  n-zik.  Ex  •  la  7m-  ~~  •  antsuaru  (et  ne-sman,  ou  ) 
comme  dit  un  ancien  ”'clerL^®’  eccerâ  n-ezseman  amatiai 

anciens  (les  aïeux),  jdudflê)^!  ne'sman;  “  1 

âqqnal,  dqqal  et  duaaal  „i  ’a  *  1  anciens  d’un  villai 
ciens  nous  ont  aDnrf.f  ’  pl'  d®  dqqal  et  âaqel.  Ex.  :  les  a 
imoqranen  (de  mnoqrany~£.t  *S  lâqqal:  ~  les  vieillard 

temps,  qedem,  h.  qeddeml  Ex  t?,{mc,en'  exister  dePuis  100 
mral  iqdem.  /  ’  11  commence  à  être  ancie 

anciennement  eff/’  r  •  •*  •  ‘  W 

amzuaru;  di  sman  Md*»,"*’  M  Sman  n'aiU;  di  sm 

ancrTeté’  “S.4am- 

amehtaf Jelbabur  Z ’uTüf'  Pï  T'fcu’  ~  ancre  de  navin 
-  jeter  l’ancre,  sers  L %£ "te^bJ;  «gelsim  n-elbabur,  etc 
lever  '  Paner ^refld  ^  ameht«fi>  hab.  srnsii...;  - 

elmetitaf. h.  qellâ  S  *  (°U  ameflt«f),  h.  reffed.,.;  qel 

ancrer,  ieter  rnn« 

fteltef,  h.  tehem/^lS^J?flsy'‘l°'1  el»tehtaf) ;  —  accrochei 

~  Ancrer  (s'affermir  dt Tln^  *?*’  p’  iéeMa’  »• teiMi 
d’act.  :  aéUii  -  me» eTi^’  p’  Wla‘  hab.  teêlli.  N 
.  (et  neêîaH ')  deg,  h.  ineééali  ^  »rr  sa  bonne  volonté,  neial 
iSS$’SÉîSiiPl.u^aletPlufiar  ief(deS),  h.  tattaf. 

(ï&i.  bhinm j.  /  «"ierkub  pi.  Imerkuben;  abUhi 

cou  masc.  bhaint.t o„r„.  •  i„  L.  a» 


t  .  ^knben;  al 

rois  nest  p  as  celui  qu’on  nens  l'ourn.  :  le  plus  âne 

d-utn  tualain  (ütt  Van*  j,  Pense>  &£tnl  deg  fia  fa  iasri  i 

aStiV"'f"'1  b-  ului  qm  w!,s'm 

<>eWel,  h.  tbetfil;  sebtel,  h  .Jhnr’  hab’  scM‘a{;  -  ab 

accablei*  èerâ,  h.  ée 

anéantissement  „7  ^ 

an^’  a*™  et  abe^1:  -ïcczhVMlj  Se%ta  'Œ&tt*;  -4î 

?53i^ 

vitiuHal. 


U 
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âne .  -animation 


anfractuosité,  if  ri,  pl,  afriun;  rar,  pl.  riran. 
ange,  inelk,  pl.  mlaik  et  mlaikat. 

angélique,  qui  appartient  à  l’ange,  n-eluiclk.  (ou  n-lenilaikat) ; 

—  plante,  ardilal;  on  dit  aussi  asrilal. 
angéliquement,  atn  ehnelk  Rebbi. 
angine,  taîiunnaqi,  pl.  tifi-qin. 

anglais,  nom  propre,  englissi;  aglisi  et  glizi,  pl.  engalis(l)  et 
legnts ;  adj.  n-legnis .  Ex.  :  la  langue  anglaise,  taineslait 

n-leglis  (ou  legnim);  taleglimt. 

angle,  extérieur,  tifemmert,  pl.  tifuimnar;  —  intérieur,  tasga 
(et  tasiga),  pl.  tisgum  (et  tisiguin) ;  —  petit  angle  retiré,  petit 
recoin,  talinact,  pl.  tili-cin;  —  forme  de  certains  objets,  d’un 
champ,  etc  ,  aqdâ,  pl.  iq-in.  Ex.  :  mon  jardin  finit  en  angle,. 
tainazirt-inu  teruli  s-uqdâ. . 

Angleterre,  tamurt  lengaliz  ou  n-legniz. 

Angoisse,  arilif  ;  arbett  (et  ctrbel);  aneèuii;  cedda.  Ex.  :  l’ an¬ 
goisse  m’étreint,  ul-iu  di-lurbc-H  ;  —  oppression,  ctngctf. 
anguille,  taselballt,  pl.  tis-liin ;  selbalia,  pl.  selbaHat ;  asen - 
nur  (c.  c.  u),  pl.  isennuren  (d.  s.) 
angulaire,  qui  a  des  angles,  bu-tirummar,  fém.  umm-  ou 
lal-tiiumtnar ;  pl.  at-...,  fém.  sut-...;  —  pierre  angulaire,  adfaf 
ciinoqran  n-tireinmert. 
anguleux,  voir  angulaire. 
anicroche,  obstacle,  auqâ;  âuaq ;  ârrad. 
ânier,  amenhar  g-iurial;  bu-uriul;  abusai,  pl.  ib-len. 
anil,  plante  qui  fournit  l’indigo,  ntl  (ennil). 
animacl version,  alummn;  amennur;  andcir;  —  châtiment,. 

an/ mal  en  général,  Haiuan,  pl.  Uaiuanat ;  —  bête  de  somme, 
zaila,  pl.  smail ;  —  animal  domestique,  dbltim,  pl.  bhaim;  — 
les  bestiaux,  mal(el)  (coll.);  —  animal  sauvage,  ualic,  pl.  uJluc, 
Ex.  :  toute  espèce  d’animaux  sauvages,  menkull  êifa  n-elmal. 
animal f(adj.),  qui  tient  de  l’animal,  n-lebhaim;  u-essuail; 

n-eluliiic  suivant  le  cas  (voir  le  précédent),  dli 
animalcule,  abânc,  pl.  ibâac;  abelllakkuc,  pl.  ibelllnkkac . 
On  emploie  ce  dernier  terme  pour  désigner  tout  insecte  dont  on 
ne  se  rappelle  pas  le  nom. 

animalité,  l’ensemble  des  animaux,  elHaiuanat ;  —  en  par¬ 
lant  des  bêtes  sauvages,  lulluc;  —  ce  qui  est  propre  aux  ani¬ 
maux,  fbiâa  n-elliaiuanat  (ou  n-lnliuc). 
animation,  action  dé  vérifier,  asider;  aHiu(l);  —  ardeur, 
^ieîfa'>  ahêaîi ;  —  emportement,  précipitation,  alimaq;  —  em¬ 
portement,  urrif  et  sonplur.  urfan;  ctli car  (c.  c.  ua). 
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animé,  vivant,  idderen ;  —  irrité  contre,  ire ffun(fell),  part.; 
icâf  en(fell),  part. 

a^n^er’1  donner  vie,  stder,  p.  isader,  h.  sidir;  Mu,  p. 
thata,  h.  haiu;  encourager,  sejhed,  h.  sejhad ;  èebber,  h. 
tiebbir;  ezéner,  h.  eââuar ;  rejjel ,  h.  trejjil;  —  mettre  en 
colère,  serfu ,  p.  tserfa,  h.  serf  nie;  sefqâ;  salicer,  h.  seUccir; 
*—  exciter,  faire  se  hâter,  saUmeq,  h.  salimaq;  —  s’anirner  (deve- 
P'  *dder,  h.  iiddir;  —  en  conversation,  etc., 
"eftefi  li.  ibeffif ;  Uemeq,  h.  Uammeq;  —  s’irriter,  refit,  parf- 
irfa,  h.rejfu;  ttecer,  h.  lieccer;  feqâ,  h.  iefqâ. 
animosité,  abfaü(l-);  âdaua ;  Htll;  caUna;  tabnâmei  et  ta- 
bennâmmet);  —  emportement,  atimaq;  —  avoir  de  l’animosi- 

i e  rutt,  h.  terullu;  beieil,  h.  beHeli;  caJien,  p.  iculien,  hab. 
caTian. 

anis,  zrarâ;  —  grain  d’anis,  âqa  ne-zrarâ, 

anisette,  âraqi. 

ankylosé,  t  ai  art. . 

ankylosé  (être),  qur,  h.  irar. 

annales,  tuarifi  (subs.  pl.,,  pour  tuctrih;  teftar. 

annaliste,  muarrih ,  pL  muarreftin. 

anneag,  en  général,  Ualqat  et  tattalqat;  brima,  pl.  -at;  - 
bague^  tahqtemt,  pl.  tifiutam;  —  en  buffle,  amqias ;  jamns;  - 
J?1 U/Cle  ^  sert  d’agrafe  pour  les  habits,  abzim  et  afzim,  pb 
'!?'  üL»  "T”'*  T  anneau  d’oreille,  itf,  pl.  ilian;  tageUutd 
?  '  .  f dmaHn:  tewnst,  pl.  unais  (lunais)  ;  tâllaqf,  pl. 

taninir,.**  aiînea.u  p?ur  ies  bras,  amqias,  pl.  imqiasin;  diiû- 
dZin  r  ’j\  JmSiU  (en  buffle);ya,„„s  (inv.),  -  en  argent, 
,7i;~~  ^nneaiidg  j  ambe,  ahelliai,  pl.  et  coM.  feltidl 

anmeS^  ■  eT‘C”e  ma  ***  idW 

JZte  rm?>  p-  irna  <ie  pe«-  rnut),  h.  renMi 
semlaiaiè-  set»hl,  p.  isemlal  (i«  pers.  semlalet),  bah 

.(j,0indre-  2  ce  que  l'on  possède 

tllarr  >iüN  r!  SemUl  (voir  ^-dessus);  Marr,  bah 

annexion  L  ‘  ■ **  <?"?**■  liallaV>  b-  Molli. 

allalli;  aJiarri.  ™  aBdtlket!  « septlil ;  —  conquête, 

nnnîn-îatî<î”’  abeim  et  «sbetm, 
annihiler,  betfel,  h.  ibettil. 

anuiveraate  de“7te?;' Pl‘  ’W'  Md-  P1-  &uidat'  E%'' 

naissailce!  ter  laUul  tlalit-is. 

"T“~ 
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anii.-antédilurien 


annonce,  tibar  et  ahbar(l),  pl.  hbur(le);  timlin;  tamuli ; 
tumla  (sans  pl.)  ;  —  proclamation,  aberrali;  —  divulgation, 
asedhar ;  akcaf  ;  • —  prédiction,  âllem;  —  favorable,  abcar; 
—  défavorable,  aribeh;  —  affiche,  aîlam;  âluan,  pl.  -ai. 
annoncer,  hebber,  h.  itiebbir ;  siuod  lehbar,  p.  isauod...,  h. 
isauod...;  —  indiquer,  renseigner,  donner  le  nom  d’une  per¬ 
sonne  qui  se  présente,  mel,  p.  imla  (ie  pers.  mlit),  h.  mal  et 
emmal.  Ex.  :  je  viens  vous  l’annoncer,  nek  ruUer-d  ad-ak- 
stuoder  lehbar;  je  vous  annonce  (je  vous  présente)  mon  frère 
(aîné)  Ahmed,  mlir-ak  dadda  Alimed .  Tourn.  :  elle  reçut  une 
lettre  lui  annonçant  la  mort  de  son  mari,  tusa-t-id  tabrat  ref 
urgaz-is  imut;  —  publier,  proclamer,  berralt,  h.  iberrili;  — 
divulguer,  sedher,  h.  isedltar;  kecef )  hab.  keccef  (ketcef); 
sban ,  p.  isban ;  —  prédire,  âllem ,  h.  iâllim;  mel  (voir  ci-des¬ 
sus);  —  un  événement  heureux,  becer,  h.  beccer;  —  menacer 
d’un  châtiment,  etc.,  nebeh,  h.  nebbeh.  • 
annuel,  qui  dure  un  an,  g-inn  useguas;  bu-  (fém.  umm-)  itm 
useguas;  —  qui  revient  chaque  année,  mkull  useguas;  itura- 
len  kull  aseguas. 
annuellement,  kull  aseguas. 

annulaire  (doigt),  uarisem;  —  en  forme  d’anneau,  am  tlial- 
qat. 

annulation,  abfal;  b  fil;  anaHuie. 
annuler,  b  effet,  h.  ibeffil ;  seHi,  h.  serlaie. 
anoblir,  err  d-eccerif,  pl.  ... d-cerfa ,  p.  irru...,  h.  iarra... 
anodin,  qui  calme,  isrusun  (part.);  —  peu  efficace,  ur  neiauin 
ara;  ur  nenfîi  ara. 
anomalie,  ahalef;  tiâuji. 

anon,  jallc,  pl.  jJiuca;  qqfs  ajllili,  pl.  ijllilien  (dont  le  sens  est 
^  proprement  poulain). 
abonner,  gemgem,  h.  gumgum. 
anonyme,  embla  lism;  (ain)  iff&f  ism-.is . 
anormal,  amhalef,  pl.  im-fen;  amâuj,  pl.  im-jen. 
anse,  afus,  pl.  ifasen  et  ifassen. 
antagonisme,  ârrad;  mehalfa;  ahàam. 
antagoniste,  ahèim ,  pl.  ihêimen;  amhaèem,  pl.  im-men. 
autan,  Hindi, 

antécédent,  adj.}  uin  ne-zdat;  amznaru,  pl.  imzuura;  izua- 
ren;  —  suhsi.j  mualfa  (litt.  habitude  prise),  asiri  n-tanumi; 

"  Sebba,  pl.  -ai  (raison), 
antecbrist,  adejjal,  pl.  id-len. 
antédiluvien,  ne-gbel  fufan. 


aut.-apaiser 
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v\'inumura-<lj—\,‘efl3'*at' 7.  Premier-  précédent,  amsurn, 

—  être~ant£ri,a  ^  antérieurc.  «dm  ne-tsdat,  pl.  ndmam 

au£S,S,“f'  h-  V‘Sgir- 

-  autrefois,  ziK;  -  en  a™ ^  aprêS  UnI“l!; 

a«tr^.  '  !  qUe’  dua  Berman. 
aSt£roBO«h^  taberkani-  Pl-  «mmas  Ub-„i«. 

ditqqfs  a^etciwdàn^^^1^  pI*  imnen’  au  sin£‘  m 

anticiper  ~  ?"  anti7Pa«°n.  s-tisuirin. 

amtîd.ote/contrp  (voir  usurper,  empiéter )> 

iêgeS  - contre  ies  s°* 

mtmlfa.  *  ;  krah;  ~  opposition,  aUlejl 

arnhalef,  l  aversion,  amebPuil;  —  apposé, 

iuPal-ii  d-amhalef  ^  **  Ex‘  :  ^  m’est  devenu  antipathique, 

ztînra;  n-æiU.  rJ  1^’*%~f,ten;  antérieur,  amsuaru,  pl.  i}lt' 
lah  letnMbba-k  ènni  atenant ton  antî(îue  amitié  ?  ami' 

dud.  Ex.  :  l’anticmp.  c-  ^  *,  date  des  ancêtres,  u-H 

antiquité,  'les  temn,  ^1!?6’  en^iia  enni  n-lejdud . 

imsmira  ■  e^ema^^'n emseitmn  wnsuarn,  pl.  a$mi' 
antre,  Par,  pl  rtrm  zT  ’’  ~.les  anciens,  lejdud, 
usité).  Ex.  lorsqu’ils  ^riv^r/t  ^{aw;  ^ri>  PL  afrimt  (jf 

rer  elPar-ensen.  ren*  a  ^eur  antre,  akken  ebboSei 

—  inquiétude,  aPbal^l^Pun^  h  U};  ~  an£oisse’  diieèimi 

lieirat;  afcal  (inv  )•' JL 'h  f  ‘  ™a?p;  a^an;  arilif;  lleira,  fi 

anxieusemenri-^^/  "*”"«&  Pour  uhma. 

précédent).  ^  s~iineâmi;  s-uPbal,  etc.;  voit  Ie 


~em  (3°  pers t\  amaPbnn1!bHli‘  ~~  inquiet>  angoissé,  inh 
(3®  pers.).  ^  7iatr:  Mtrfleier;  aJteier;  ïitifo 

août,  Hict;  auPrust.  ;  ««**■  •*£  ^ 

apaisement,  ashenni-  nh»,u 

apaisement  de  l’esorif  n  d’apaisement,  hedt 

«sers*  IPimra;  -  d(f fj  ^â  n-elhafer;  -  d’une  tempê 
Hfrat.  e  la  faun,  taruéi  n-laê;  —  pacificatic 

theddin  ;  —  l’esprit  susâ^VhJf*  •Çers*  s1lenn^)i  bedden, 

>“pête,  sc,s  eiV,;::x.  slZu’  t  na  et  r  ; 

vM.  .  f,  '  1  fa,m>  ®tc->  er&  laà‘ 


/  —  6i  —  apa. -apitoiement 

irisa,..  ue  pers.  ^*‘*9,  hab.  iruâu;  eks  laê,  p.  iksa...  (ie  pers. 
ksir),  h.  tekkes.  Ex.  :  elle  s’arrêta  pour  apaiser  la  soif  qui  la 
dévorait,  teqim  iuakken  ara  terâ  fad  it-irelben  ;  —  pacifier, 
féru,  parf.  ifra ,  h.,  ferru  (suivi  de  la  prép.  ger)  ;  —  s’apaiser, 
henni,  parf.  ihenna,  hab.  t'henni;  stelmi,  p.  istéhna  (ie  pers. 
stehnir),  hab.  testehni ;  —  vent,  tempête,  ers,  p.  irsa  (x°  pers. 
rsir),  h.  trusu.  Ex.  :  la  mer  s’apaisa,  irsa  lebUar. 
apanage,  trika;  nert;  amur;  aila  et  agla^c.  c.  ua).  Ex.  : 

l’ignorance  est  l’apanage  du  paresseux,  eljeltel  d-aila  uniâdus. 
apa tlile,  astehzi;  âds;  âgs. 

apathique,  amâdaz ,  plur.  irn-zen;  amâdazu,  pi.  im-san; 
amâguz,  pl.  im-zen. 

apathiquement,  s-ustehzi;  s-uâdz;  s-uâgz. 
à.  peine,  b-elllara;  s-elllara ;  —  environ,  akenni-s-elliara  ;  — 
avec  difficulté,  s-lâtdb;  —  dès  que,  meskud. 
apercevoir,  uali,  p.  iuala  (ie  pers.  ualaf),  h.  tuali ;  âer,  p. 
iêra  (ie  pers.  èrir),  h.  èerr;  —  venir  à  la  connaissance  de,  err 
s-lufibar,  p.  irra  (ie  pers.  errif...),  h.  tarra...  Ex.  :  dès  qu'ils 
l’aperçurent,  meskud  âran-t  ou  meskud  is-d-erran  s-lehbar 
(d.  s.)  ou  encore,  segmi  âran-t,  etc.;  sans  qu’il  m’aperçût,  ur  ii- 
d-itarra  ara  s-lehbar,  ou  ur  ii-d-irra  ara  s-lehbar;  —  aperce¬ 
voir  (distinguer  dans  l’obscurité  ou  dans  le  lointain),  ferez,  h. 
tferris;  ineggez,  h.  tmeggiz ;  —  apercevoir  à  la  dérobée,  h.  ia- 
lemelt,  h,  tlemmeU;  s’apercevoir  de  ou  que,  akui(id..,),  p.  iuUi, 
km.  N.  d’act.  :  taknain;  dît,  p.  itiale, t  idall,  h.  filli.  Ex.  :  sans 
que  nous  nous  en  soj^ons  aperçus,  mebla  ma  nuki  id-es;  lors¬ 
qu’il  s’en  aperçut,  akken  iuUi  id-es;  —  lorsqu’il  s’en  fut  aperçu, 
mehni  idall  ref  anectagi;  —  s’apercevoir  de  ou  que  (au  sujet 
de  soi-même),  llulfu  iman...,  p.  ilinlfa,  h.  tliulfu...  Ex.  :  je  m'a¬ 
perçus  que  j’étais-  guéri,  liulfef  iman-iu  Hluf.  Tourn.  :  il  est 
entré  sans  que  je  m’en  sois  aperçu,  ikcem-ed  isPafel-ii;  ce  ne 
fut  qu’alors  qu’il  s’aperçut  qu’il  rêvait,  d-uamek  id-iuki  deg 
tirga  (ou  si-targit);  je  commence  à  m’apercevoir,  uliir  tifit. 
aperçu  (un),  hber  ( tef) ;  —  abrégé,  résumé,  muhtesar . 
apertèment,  âinàni.  • 
apetisser,  (voir  rapetisser). 

a  peu  près,  grib  iji  (3e  pers.  d’un  verbe  arabe);  ad-iili  (3e  pers. 
du  futur  de  ili);  —  à  peu  près  (employé  seul),  drus  ag-huêéen 
(pour  - ihuêêeh ). 

aphone,  aballbaU,  pl.  ib-lien;  bla  eàènt;  tergel  taruct(-is) 
(littér.  sa  gorge  est  ferptée). 
aPhonie,  abaUlali;  argal  n-taruct. 
apitoiement,  Hanna;  mlianna;  cfeq;  acfaq. 


apl.-ap  ôtre 
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cef eu?-  tsa^enn>  h.  siliannin;  ceféq(fe% 

haut).  ’  P1  °yer,  ienn(fell),  h.  illunnu;  cefeq  (voir  plu 

*sauaîe  •*  sauft^o* ï*  tsemfaua  (i°  pers.  seinsauaf),  h.  sein 

Ek  V'  TUfa'  h*  *“"*/  sâdel>  h.  sâdiï;  qâd,\ 

iUarcaun  ad-lmsauin^  raboteux  seront  aplanis,  iberâm 
iberdan;  —  aplanir  1*4  j^Kap!aîlira  les  chemins,  ad-semsaîM 

aplanissement  Æ  f  dlfficultés>  bet™>  h-  iebeffil. 

an1a«»  ,  ,  ’  asemsaui;  aqâd. 

belbad]  h.  tbelbàd^—^  bab*  H^id;  —  complètement, 

belbad  (voir  plus  haut)  umilier  snaJicam,  h.  sncilicim 

abeïbad .  ent’  amsel;  aqâd;  —  humiliation,  asnalicaW 

d’aplomb,  sduqam;  ^êfr/d ;  *1lSîan  (c-  c.  ua);  âdl'r 
-(ie  pers.  ettit...),  h  7.^apl°mb.’  th  S^nqam,  p.  0a~ 

-  aplomb  (assurance,  fermeté  T U**en  (udet^ 

son  apogée,  iblm^ei^eVUidd^  plllr,)'  Ex*  :  Ü  eSt  arrivé  * 
apologie,  acker.  elHadd'™- 
apologue,  mfel,  pi  , 

tttnfilin.  Ex.  :  je  vais  Aw*  *  Pp  mifalat;  iamtilt,  pl 

ti-ffnià  ^rr  J,  vais  dire  cela  sous  _  J.  a. 


wmititn.  Ex.  :  je  vais  ^  PA-  mifalat;  iamfil 

d-auiï  fell-as  lemfel •  PYnVCe  %  sous  forme  d’apologue,  et 
*ef  lemfel  agi.  '  phque('nous)  cet  apologue,  meslt 
apoplexie,  taqlalalti;  neata  u  ^ 

aposîa t^rZekereÎM;  ****«• 

p.  iturna  (pris  du  français^*  ne?ker;  hefer,  h.  keffer;  tu 
«rtat>  kafer>  P  sens  dèfavora 

apSmet”"'  Ç1’  «»-«'«  U-ffar’\ame"ier  «-eddin 

aposté™ %anf,!X'  fèkiî/Cn;  a1e^nl,  pl.  {q.len, 

apostrophe.  *,w« 

°rt  graphique,  pL  .«/.  _ap 

apostropher  Mi  -, 

saualer),  h.  s'aual\  h  Héü;  sinel,  p.  isaUél^  p 

1.apost5°Pha,  iâna-tiùn  h*  tânu'  ^  :  un  d’ei 

l’flrT'  +  ecc^l;  nedeh  h.  neddpjF'Sen^  *e  Inaître  l’apostrof 
1  apoStrop}ia  n  ,  neddeh;  nebeli,  h.  tnebbi/L  Ex. 

apôtre  ras^  pl. 

BS  >  pl.  tm-âin  (ce  derhier 
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app. -apparition 


un  terme  général);  —  les  premiers  Apôtres,  liauari,  plur. 
■Un  (ar.). 

apparaître,  delter ,  hab.  dehhar.  Ex.  :  ils  leur  apparurent,. 
dehren-asen  ;  —  devenir  visible  au  regard,  delter  (voir  plus  haut); 
ban,  p.  iban,  h.  iban;  —  apparaître  subitement,  se  montrer 
subitement,  être  tout-à-coup  près  de  qqn,  dil,  p.  idal  et  Ulall 
(i  ou  fell),  h.  iilli.  Ex.  :  le  démon  m’apparut  et  me  dit  :  «  Encore 
un  peu  de  sommeil  »,  eccitan  idall-ii,  ad-iqar  :  «  masal  ids  »; 
le  lion  leur  apparut,  idall-ed  fell  asen  izeni;  —  être  évident, 
délier;  ban  (voir  plus  haut);  —  se  montrer,  se  placer  en  face 
de  qqn,  âred,  h.  ârred . 

apparat,  siien ;  acbali;  —  ostentation,  tafantazit ;  —  orgueil, 
zu%;  —  éclat,  âdima. 

appareil,  apprêt,  ahaggi;  —  attirail,  qecc  ;  teqla ;  —  pour 
pansement,  ajebbar  (sans  plur.);  —  bandage,  tnflint ;  —  instru¬ 
ments,  duzatt  (ar.);  alat  (ar.). 

appareillage,  aqtâ  ou  arfad  n  ehnetifaf  (ou  ugelzim). 
apparentement,  aqran. 

appareiller,  assortir,  qeren,  h.  qerren;  zdukel(...)  mefl  ou 
egma(-...),  h.  sdukul( ...)  (m.-à-m.  ajouter  (son)  semblable);  — 
mettre  à  la  voile,  qelâ,  h.  qellâ  ;  refed  ehneiïtaf  ou  agelsifiP 
(n-elbabur),  h.  rejfed...  (m.-à-m.  lever  l’ancre), 
apparemment;  évidemment,  ouvertement,  âinani ;  sdat 
italien  (n-medden)  (m.-à-m.  devant,  sous  les  yeux);  —  avec  le 
sens  vulgaire  de  sans  doute,  évidemment ,  ou  de  probablement,  alika 
(ainsi)  ;  tidei  (vérité)  ;  aâni  (je  suppose).  Ex.  :  apparemment, 
vous  voulez  partir  ?  aâni  tebrid  a-terulled .  Rem.  :  ces  mots  se 
placent  tous  trois  au  commencement  de  la  phrase;  zii,  zifmct 
ou  ziHnani;  iâni  ;  uguader  ;  uaqila ;  mqar.  Ex.  :  apparem- 1 
ment,  vous  voulez  partir?  tébHd  a-terntted  iâni ?  ou  tébHd 
ct-terulled  zirma?  Rem.  :  ces  mots  se  placent  au  milieu  de 
la  phrase  ou  à  la  fin. 

apparence,  adhar  ;  zii;  ujlt;  cbiha ;  —  forme,  figure,  èifa ; 
—  trace,  vraisemblance,  acemma  (m.-à-m.  quelque  chose...); 
~~  probabilité,  tugdi  (fém.);  *hnf{ litt.  crainte).  Tourn.  :  il  n’y  a 
pas  d’apparence  de  cela,  ur  iban  ara  seg  uagi. 
aPPareiat,  iban  (3°  pers.);  ibanen  (part,  inv.);  idher  (3°  pers.); 
idehren  (part,  inv.);  —  être  apparent,  ban,  h.  iban;  délier,  h. 
dehhar ;  —  apparent  (non  réel),  n-élUedb;  akeddab;  ban ; 
deller  (voir  ci-dessus). 

aPparenter  (s*),  naseb  et  tnaséb ,  h.  inaséb. 
apparition,  action  de  paraître,  adhar;  abani;  adili;  iudla; 
~~  oommencement,  ibda;  —  fantôme,  %ial,  pl.  flialat;  ruliania. 


app.-app  eler 
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dun.  astre,  acraq;  acaruq ; 


Pl.  rnlianiat; 

ruiat.  ’jl*  — — *  «y,  —  vision,  rntiif 

“K*"10"*’  tàT‘amt-  Pl-  «*«»»»-;  tane.d„H,  pl. 

posséder  (iîi);  alors  le  s’ui'et^i'6-1*16  S®  trac*uit  :  10  Par  Ie  ver 
ment  sujet.  Ex.  :  à  qui  an™  evient  complément,  et  le  compi 
(m.-àrm.  ce  livre  qui  ie  n  P  *  j,en*  ce  bvre>  taktabt  agi  ui-i-ilt 
ce  même  verbe^™  -?ar,e  "onr  d’action, 

partient,  taktabt  agi  d-ailn  f  a  jU  a&a)'  Ex.  •  ce  livre  m’a 

ma  possession);  _ 30  ni1  _  ™  °u  d-agla-u  (m.-à-m.,  ce  livrée 

complément  ind.  de  la  nm-c  le  verbe  ili>  êt™>  avec  : 

tâmamt  a-tiU  i-nta  (Yn  .a^™,011?16 ‘,^x’  :  dot  lui  appartiendri 

appartiendra,  eluert  ad  //y  *’  a  sera  a  l’héritage  noi 
4"  ou  enfin.  ^  r^.  possessî"  (1'hérita^  ««a  nôïre);  - 
partient,  taktabt  agi  inu  -  à  k-v  ’  .mi®n» tieD»  sien  ;  ce  livre  m’aj 
,etar  à...,  être  le  l™"'  a  ‘or,  mek,  fém.  inem>  etc-.  _  appa, 

cette  rémunération  m'annar^/™11^®  de"  ’  d^aqq...  Ex. 

etre  Ie  droit  de  qqn  sf 'J"’  errate 5  agi  d-eMaqq-iu;  - 
compi  dir.).  Ex.’:  i? v'0us  ItSS* ï?*6  ■ «**»  (avec  1 
fe  l-ftk  ara-temeslaieiï-  ~  d®  Prendre  la  parole,  dttp 

h.  Mu..  Ex.  :  fl  appartient  ,  dU  nombre  de,  iu  >«»  deg- 

mi-tu;  —  s’appartenir  (se  DoSa/3”1’^®’  uta  d  iun  deg  iduu 

^appartenir  (être  son  pronr!^ ’  *eleb  tuefsi*.  h.  Pclleb... 

^■/cuidapJ' 

appauvrir,  “  “  qUi  atUr®’  ** 

Peut  ^ad-Zemir/a-7}-  au  lieu  de 

. ,  ,  *  ■  '“■*  ”  ■<-■«>»  — » 

aPeaud/VSU  pauvre,  ta/«a>j,0^'tPpaavr“',  asealaS;  action 

P  »  (c.  C.  7/qt) ;  iifoi* 

Eab  'éXr  l’T  *>?•.’  etc’ «S®’ ° 

ippeler  âJMV sj^è  ,  ’  îaru^.  fer..., 
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aPP»"appIaudir 


P nSisauod  fl!!!?  ^evant  soi’  ^ddem,  h-  tqeddem;  siuoll , 

id  fer  crâ  • _  do  X*  ‘  apPe^e"^e  devant  la  loi,  qeddem-it- 

aar  ('ho h  A  •  If1!?61"  ua  nom>  semmi,  p.  isemtna,  h.  tsemmi ; 

Mohammed  louqarmt-m  wlëh*6*  Mohan™ed,  semman-t 

w  (et  eturnal);  àllem,  h.  tâllem.  Ex.  :  U  appela  son  Si  l„i 

succéder,  tinla  emmi-s  ad-  ilikent  slledr-es  ■ 

chose  à  sfbn  >  SJ  n  *»«**»  aejir-es ,  —  destiner  une 

eaTuS üc/dZt'  *  Â  ï  h.  âszel(Ad*eL..)- 

taira  Ex  ?1î'  P*  ^  (*er  crâ>>  P-  hab. 

fer  crâ  •  -L'  *  ^  1  appellera  pas  devant  la  loi,  «y  t-id  itarra 

h  dââu  Ex  •  ehaïer  C?mjne  malédiction>  etc-<  ààn,  p.  idâa, 
rid  ai  dâif  :  lbie.n  de  fois  J  ai  appelé  la  mort!  aclial  d-ab- 

(uu  Jo  Z) 1  TT  ~  appeler  (perdrix),  tcntcu, 

joli  (se  dit  svrtn'  ZT\CUl  h'  \cuuicim'>  sMeâf  h.  sfijjid;  smnr- 

erèfferfTtZ  ^  2f  \T  appeler  (en)’  d’Un 

ad-erèef  frJn’  u-^'  trUmi'  Ex-  :  -î’en  appellerai  au  sultan, 

(ie  pers.  cetkaf)€l plainte>  cetki(*er),  p.  icetka 
cetkan  fs*-  •  't  teetki.  Ex.  :  ils  en  appelèrent  à  David, 

me  donnes  Z  !  ^  appelle  *  ^  si  tu  ne 

TfuTii  l  1  main’  *********  Rebbi  Vtaur  ii-tefkid  ara 
limin  f  elU1  qU1  GSt  apPelé  à  P^ter  serment  uin  i-fefiufal 
neUr  pr‘  ’’  SanS  appei’  ulac  uin  iuralen  deg-s;  —  s’ap- 
venable0^^1^1^'6^’  Se  traduit  Par  tsm  avec  le  pron.  affixe  con- 
Akltmn  du  nom  propre-  Ex*  ;  ü  s’appelle  Aldi,  ism-is 
na%\  n0m  est  orL  traduit  aussi  par  qaren 

appemi,«0n  1  appelle*  Ex-  :  iJ-  s’appelle  Akli,  qaren-as  Akli. 
ann«  *-1CC’  supplément,  timerna ;  anerni. 

aSn  ’  aSqif>  pL  is‘fen' 

saZTUtir'  rfndre  plus  Posant,  saâi,  plur.  iaaêa,  hab, 
santir  a,*  r?ndre  pîus  ient’  suSri>  hab.  sngraie;  —  s’appe- 
hab.  iâUü’  h  taèaie;  ~  sur’  être  longtemps  à...,  âffel(deg), 

SSa,!ltîSSement’  sens  aciif>  asa&;  asugri;  —  sens  neutre, 

apDétif  !  nt>,  tser^a^en  aqlal  (part,  pr ès.))itcihuin  (p.  prés.). 
£énéri»i  j^XV  la  noilrritm'e),  aqlal;  mcihuat  b-ntei;  —  désir  en 
n’ai  r>a  &  a*  t;  ft.u?ra&l  —  exciter  l’appétit,  sefli  aqlal.  Tourii.  :  je 
appjP  sd  appétit,  ttr-ii  bnin  ara  etqiil. 

eRira)‘>  uui  élkeff-  Rem.  :  kat  est  la 

rail;  medJsiil*”*  77  approuver’  louer’  ferali(deg),  h.fer- 
de,  ferait deg  ^  iinedda^>  “  ce^,  h.  cefcker;  —  s’applaudir 

DICT*  Français-kabyle  ’  .  5 
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IwHu,  (  //  /  yii- 


lac- 


.  ït 

applaudissement,  tiiia  n-ellir  ou  n-elkeff;  ellir  (invar.), 
application  d’une  chose  sur  une  autre,  asker ;  auqam;  tugg 
et  iduggaj  d’un  objet  qui  s’attache,  asent'eU;  tidlin ;  —  d'une 
parole,  d’un  objet,  etc.,  à  qqn,  asenseb  ;  âsal;  aseitfed;  assi¬ 
duité,  anèall ;  tiririt  n-elbal. 

appliqu er,  mettre  sur  ou  contre,  seker,  h.  sekJter ;  itqcin,  h. 
iuqem;  egg,  p.  igga,  h.  tegg  ou  teggi ;  —  un  objet  qui  colle  ou 
s’attache,  sented,  h.  sentait;  délit,  p.  Ma,  h.  dellu  et  fillu. 

.  x*  •  remède  que  ma  mère  m’appliquait,  eddua  iideiuqcttïï 
tinma,  il  leur  appliqua  de  la  colle  à  la  plante  des  pieds,  idlü 
tasen  ellazug  i  Iquâi  g-idaren-ensen;  attribuer  à  qqn.,  senseb 
.  h.  tsenseb;  senfed(i...),  h.  senfad.  Ex.  :  c’est  à  vous  qu’on 

1  applique ,  senseb  en- ali- 1;  vous  m’appliquerez  le  proverbe,^' 
il  tesentedem  lemtel;  —  son  esprit,  err  elbal  (ou  lâql,  ou 

»Zfâi':LJZÂz\ h;  *.  «etaHCdeg..^ 


J-  JJ  J  - -  v  ' - *  iUS-O  , 

appointements,  rateb  (sans  pl .){baga. 

baZaT Zi  aPPointements,  efk  errateb  (ou  à- 
seqaaj;  t{esm.  ’’  ~  laiUer  en  P°tate,S«m,  h.  tseaa; 

apport,  amur,  pl.  ivturen  (litt  tari  ) 

^.æ^’aooorrieU  î  ”  ^ ^  P-  h.  ET* 

néirativ*  aPP°r(e  quelque  chose?  ilia  lira  tebuim?;  -  forme 
ZlTZur  hff  ara-  20  P«.,  «r  tcbaiU  ara; 

ara  Ex  •  ils  Ur  ne^u*'  ur  tebuim;  ur-d  buw 

■  ZZaai-ui  d  aPP°rt«  du  pain,  tun  ur  d-bnin 

h.  s„“  «Tex.  :  X  ir  n°UVeUe-  etC"  «  P'  ismU,i‘ 

velle,  âael-ii  rallrt  a  ^  j  viens  vous  (en)  apporter  la  nou- 

-  aPPOrter^ 

exemple,  citer  rn ,  act’  *  —  apporter  comme 

ijub  et  ijuba  (ie  pers  Jf7ed>  h*  Jcbbed;  jib  et  jab,  p- 

apportes-tu?  «cw  n-ehnifal  idi^'i^a^'  Ex*  :  quel  exempîe 
quantité,  Hebbel;  ~  alléa-uer^?^^'*  “  aPPorter  en  £rande 
iudar,  h.  tader • _  «J  •*’  citer,  deker,  h.  dehker;  ader,  ?■ 

sekJter,  h.  tsekker-  aZT*?**?'  oauser>  sebbeb,  h.  tsebbebl 
apposer,  serST’iSerS  ZV'1^  haut)‘  , 

h.  ijerrib;  ~  insérer  (ûne‘  clause'  T  1?la<:er  toutPrès>  4errei’ 
.  betcb,  h.  ketteb;  jered  h  ^  ’  reuu>  P-  irna>  h-  re> 

apposition,  aeersi  ZerÙ'.  J  T'  , 

ajred;  ktiba.  1  ’  ~~  d  une  clause,  etc.,  aiteWh 


7  07 
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app. -apprêter 


appréciateur,  amqauum;  ageszan,  pl.  ig-nen. 
apprécier,  estimer,  évaluer,  qauum ,  h.  tqauim;  —  le  poids, 
gessen,  h.  gessen  (gedseit )  et  tgezzin;  —  le  nombre,  Heseb , 
h.  Kesseb;  —  la  valeur,  saum,  p.  isuum,  h.  tsaum  (tsauam  et 
tsauirn );  — faire  cas  de,  dus,  h.  tâuzzu ;  mâzz,  h.  ziâsis;  tenir 
beaucoup  à...). 

appréhender,  saisir,  eft’ef,  b.  iat'faf;  eddem,  h.  teddem ; 
kummec ,  n.  tkummec  —  craindre,  auguad ;  câf}  h.  tcâf;liakru 
et  Uukru ,  p.  iUukra ;  hab,  p.  iltib,  h.  ihib.  Ex.  :  il  appréhendait 
d’attrister  sa  femme,  iUukra ,  ad-ismufben  tameffut-is .  Rem.: 
à  la  irc  pers.  on  emploie  ugaf.  Ex.  :  j’appréhende  que  tout  ce 
que  j’ai  fait  ne  soit  inutile,  ugar  lira  îiedmef  ok  irutt. 

apprendre^  ^duenr  des  connaissances,  ttefell.  Ex.  :  il  a 
appris  un  mé®er,  iltfed  iut  eêèenâa;  —  il  apprit  à  aboyer 
Qomme  les  chiens;  ilifel l  akken  iseglafen  iqjan ;  entendre  dire, 
âlem,  h.  tâllem  ;  sel,  p.  isla,  h.  seli .  Ex.  :  voici  ce  qui  j’ai  appris 
et  ce  que  m’a  dit  ma  mère,  clin  s-ûhner,  d~ain  ai-tenna  imma ; 
j  ai  appris  que  tu  es  malade,  slif  is-ek  tehelked ;  pour  que 
personne  ne  l’apprît,  akken  nia  iun  ur-t-isel;  ils  apprirent 
qu’il  était  à  la  maison,  slan  i-is  ilia  g-uftam ;  son  père  apprit 
qu’il  n’était  pas  allé  en  classe,  ce  jour-là,  isla  i-is  baba-s  nr 
trr  ara  ass-enni ;  si  j’apprends  que  tu  aies  perdu  une  seule 
pièce,  lemmer  ad-slef,  tesrulied  iun  uceffid.  Tourn.  :  Vous 
avez  appris  de  nous,  teffefem  seg-naf;  —  s’instruire,  lemeâ, 
h.  lemmed;  Hefed  (voir  ci-dessus)  ;  —  contracter  une  habitude, 
ennunt,  p.  inuni  (et  innuin),  h.  fatum;  af  tanumi,  p.  inr...,  h. 
lar...  (au  lieu  de  tanumi ,  on  peut  employer  lâada  ou  lâdda). 
Ex.  :  il  a  appris  à  se  taire,  innum  ad-isùsem;  —  faire  connaître 
à  qqn.,  mel,  p.  iinla,  h.  eminal.  Ex.  :  comme  quelqu’un  qui 
(vous)  apprend  une  fâcheuse  nouvelle,  am  in  ntalau  iir  leftbar 
(malan  pour  immalen );  err  s-leîibar;  si  quelqu’un  m’apprend 
ce  que  c’est,  lemmer  iun  ad-ii-d-irr  s-lefibar  d-acnt;  —  en¬ 
seigner,  selmed ,  h.  selmad;  s  fer,  h.  s  far.  Ex.  :  il  apprend  à 
lire  aux  enfants,  isfar  arrac. 

aPprentî,  amalifud pl.  im-den  et  imalifad;  —  peu  habile, 
abujadi,  pl.  ib-ien;  abujad,  pl.  ib-den . 
apprentissage,  lifada ;  ■—  essai,  ârad;  imârad. 
aPprêt,  action  d’apprêter,  altaggi ;  tihugga;  asujed  et  amt- 
jed;  des  aliments  d’un  repas,  aniuel;  —  affectation,  astâmel 
et  asnâmel. 

aPprêter,  préparer ;  heggi ,  p.  ihegga*,  h.  ihcggi;  sujed,  hab. 

a,  s*lJud;  — ,  les  aliments,  subi),  p.  isebbua,  h.  sebVuaie  (litt.  faire 
/  f'e*.  “Ùn 

(•)  i  ,  *  v  ,  /  -  ,  '  „  aê/tAonU*- 
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cuire);  niuel ,  p.  inauel,  h.  inaual  (se  dit  de  l’hôte  qui  prépare 
un  estin).  Ex.  :  il  ordonna  d’apprêter  une  barque,  imiter  üA- 
sujden  tut  tafiulit;  —  s’apprêter  à,  heggi  iman(...),  p.  ihegga 
(voir  plus  haut);  mlaini ,  p.  imlama;  —  pour  le  travail,  pour  le 
combat,  pour  le  départ,  etc.,  beges,  h.  iages  (litt.  se  ceindre); 

®  ®  idt)  suivi  du  nom  d’act.;  litt.  prendre  en  main 

J'"  *  x',‘  “s  s  aPPrêtèrent  à  partir,  heggan  iman-ensen  ctd-rtt- 

nen;  lLs  s  apprêtèrent  à  se  battre,  begsen  i  mnenri  (ou  ad-men- 

ouln<  :  ils  s’apprêtaient  à  le  vendre,  etfefen-t  Per  elbiâ. 
apprivoise,  imrebbi,  pl.  im-ien. 
apprivoisement,  tarebga. 

ahfhw°iSer’  rehU>  P’  irebba>  h*  trebbi;  -  rendre  familier, 
ai :^JGe.pers?nne\57«7^  P-  isnalef,  h.  Uuilif;  senmm, 
h"  èiia.l/>ftU>  s  aPPriv°iser,'  se  familiariser,  ualef,  p.  iuuleft 

ennmm,;  eji  eima  (iaHiia)  m- se 

mt  favorable. 
dj  l 


^rTr^Z\-r^\CeOU)  p*  icba>  * cebbn ;  ^ dj amcàbh 

(3®  persO  f’  qrtb!  “  PriS  adv*»  qrib;  iji  (3e  Pers  )’  ad4h 

appro  mrüctt  eïiiind  (qqfs  inriiat  seul). 

~^r^ZlnrfU {f^^rreh  h.  tqerrib  ;  mekken,  h.  tmeh 
plus  haut)*  —  en  na^6  ?r?C^e’  auod>  h.  tauod ;  qerreb  (voir 

'la ,  nuit  approche  iPlTid  ^  ™i\  **U>  P’  im>  h*  **Ui'  Ex* ! 
qerreb  (Pur  vnîrnit  -u  *  s  approcher,  ou  approcher  de..- 

(Pur),  p.  ibbod  h  taiL}îM)ifé('d)*Ur>  p’  iué>  h*  *a&>  mloH 
subitement  près  de  qqn  '  ~  s’approcher 

procher  petit  à  petit1  h,n  •/-  et  tlîall>  h«  mul  ”  s’aP' 

approchait  des  portes  mi  Prv  iinba1ted'  Ex.  :  comme  il 
1  Dieu  s’est  approché  de  Jo  iibura>  “  royaume  de 

voulut  s’approcher  de  b?*^  ff*  Rehhi  teqerreb  ami -  d;  elle 
essaya  £ ïe°s‘ "  (ou  a+*>  fur-s:  ü 
rur-sen;  le  propriétaire  a  •  n  aPProcber),  ibpa  adHqetréb 
lui,  iliall fell-as  bab  nedibHirt^  s’aPPr°cha  tout  à  coup  de 

approfondir 

miner,  gezzen,  h.  tge^U^  P‘  isa^a>  b.  salqaie;  —  exa- 
iheêêin.  S  ~~tn>  ~~  avant  de  répondre,  Ueéêen,  b* 

approfondissement,  asilai'  __ 

examen  d’une  question  q-«tQ  ?  ,examen  sérieux,  àgessten; 

approprier,  renïe  °ntPT  de  répondre.  «Mien.  * 

toS&JFV*.  «*4  hab. 


app.-après 


â 
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(populairement  dans  le  sens  de  vendre  propre),  zi&deg,  p,  izaz- 
deg,  h.  zisdig;  —  rendre  conforme  à,  sâdel,  h.  tsâdel ;  —  s’ap¬ 
proprier  (prendre),  ar,  p.  iuP,  h.  tar;  liauè ,  h.  liaggeê  et  îiug- 
geê;  jeinâ,  h .  jemntâ. 

approuver,  consentir  à,  radi,  p.  iruda,  h.  tradi;  bern,  p. 
ibfa,  h .beqqu;  —  approuver  qqn,  trouver  que  ce  qu’il  dit  est 
exact,  amen ,  p.  iumen ,  h.  iamen.  Ex.  :  vous  les  approuvez, 
tetradam-ten. 

approvisionnement,  action  d’approvisionner,  âmtl;  — 
provisions,  âula;  zad;  muna. 

approvisionner,  âuul,  p.  iâual,  h.  tâuil ;  jemâ  l&ula ,  h. 


jemtnâ;  (au  lieu  de  âula,  on  peut  employer  zad. 
approximatif,  iqerben  (part.  prés.). 

approximativement,  qrib;  iji  (3e  pers.);  ad-ili  (3e  pers.); 
b-eluhi  (arabe). 


appui,  asenned;  atteki;  asiti.  Expr.  :  à  hauteur  d’appui,  ar 
tiremmcrt ;  —  fondement,  base,  Usas;  Isas;  —  d’un  arbre,  etc., 
tasalet,  pl.  tisulal;  tackumt ;  pl.  tic-min ;  —  soutien,  protec¬ 
teur.  uali,  pl,  italien;  amâiuen ,  pl.  imâiuan;  —  secours, 
aide  âitten;  mâitta;  —  protection,  aman(l-);  ânaia.  Exprès, 
avec  preuves  à  l’appui,  s-elmâna  b-uaual. 
appuyer,  soutenir  par  un  appui,  placer  contre,  sbedd,  et  seb- 
bed,,  hab.  sbeddaie.  Ex.  :  il  appuyait  ses  pattes  contre  le  mur, 
tsbedd  idaren-is  ref  elllif ;  —  protéger,  favoriser,  âiuen,.  h. 
tâiuen;  saâd,  b.  tsaâd;  —  peser  sur,  sit,  parf.  isat,  h.  tsiti; 
senned(fell),  h.  tsenned;  —  insister  sur,  effef  deg,  h.  tatt'af  ; 
s’appuyer,  senned(fell) ;  auki  ( iman ...  ref),  p.  iuuki,  h.  tauki; 
teki(tef),  p.  itteka;  tekki,  p.  itekka.  Ex.  :  je  m’appuie  sur  un 
un  bâton,  uukir  itnan-iu  aftâkkuast;  il  s'appuya- sur  le  mur, 
isenned  af  elllif;  ou  itekka  ref  elllif;  —  compter  sur,  ttUUel 
a  (*ef),  h.  tkil... 

âpre,  raboteux,  inégal,  arcau,  pl.  ir-uen;  allarcau,  pl.  ill-uen; 
au  goût,  itcekint  (3e  pers.);  itcekimen  (part.);  amer r an,  pl. 
iin-nen;  arèag,  pl.  ir-gen;  —  froid,  iqêall  (3e  pers.);  iqeêllan 
(part.);  —  caractère,  allammaq,  pl,  ill-qen;  allarcau  (voir  ci- 
A  dessus);  —  ardent  pour  (le  gain,  etc.),  amcihiui. 
apreinent,  avec  rudesse.  s-tiHarcut ;  s-uqêall;  s-ullammaq; 
avec  ardeur,  s-uanèali;  s-eccihua. 

.à  1  au  suite  dé,  dfir.  Ex.  :  il  le  traînait  après  lui,  isuPer-it 
dfir-es;  — filant  au  temps,  bâd;  sift-akin;  dfir.  Ex.  :  après 
quelques  jours,  bâd  (ou  dfir)  kra  b-ussan ;  nous  verrons  après, 
sin  akin  a-nnali;  —  contre,  sur,  fett;  Hf(af).  Ex.  :  il  crie 
après  nous,  iâgged  fell-attar ;  —  après  tout,  elhaiima ;  em- 

'  d*  y t*. 

fyfVijvû  •*  t-rvi  , 


apr.-aratoire 
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fncUa  thî,  elfctida.  Ex.  :  après  tout,  je  ne  vous  connais  pas, 
e  faida  ur-k-stnef  ara ;  —  après  coup,  bâd  (à  la  fin  de  la  pro¬ 
position);  d-uamek  (au  commencement  de  la  proposition);  d- 
apres  t  u  ser  (à  la  fin  de  la  propos.);  ttrnbâd  (au  commencement 
ae  la  propos^;  —  un  instant  après,  lira  akka;  —  (juger)  d'après... 

nüf  ’  ■  ,Pr®s  moi>  etc*>  se  rend  pare  rrai-iu...;  erraidh- 
îtt.  mon  idee,  ton  idée,  etc...);  ou  par  nek  Met  (Ütt.  moi  je 

anr£°SeTe"*  etC*);,  ~  aPrés  ^  lîfir  *»*.../  bâd  imi.  Ex.  : 
travpr^Tk5  aur,ont  réglé,  bâd  tm  ara-âqden;  après  qu’ils  eurent 

dür  inti  t™X\  d^T  lmi  ze£ren  tebliar;  après  qu’il  l’eut  tué, 
Toum  •  mrtl*  aPr^s  je  l’aurai  puni,  dfir  imi  ara-t-âqbei. 
rm  «  il.  f  apr,e?  C®la;  m*  tehegdemed  aneciagi  (litt.  puisque, 
après-deTii "  apr?5  ce  discours,  ahken.  ikfa  ameslaie. 
aï»2«  2^“’  Sel1  aska  ou  seld-aska. 

âSStï lxT^T^^iizua>azt^  ,  •  '  r% 

^éigt:  àrâa*^  ^  surtout  de  l’hutle  rance); -/w" 

gain  tmâ  *a*UnY  eRvcaractère>  taJiainmaqt,  tiHarcut;  —  au 
leqêaU  deg  ul-is.  *  :  11  Se  dépouilla  <^e  son  âpreté,  ihkes 

umesdaie  'agi-  à  orono^l  ^  Ex*  :  a  proPos  de  ce  discours,  tef 
l’à  propos  P  de  nen’  (pour  */=  tef);- 

sonnes);  uqam* h  semmer  (s’emploie  pour  les  per- 

pas  apte  7  ùr\îlT  (cWs)-  Ex’  :  ^  langue  kabyle  n’est 
en...,PréusSi7en  “  êtie  apte  à,  habile 

se**Q,  h.  tezdeq;  Herec  h  seker(de&>  h*  seli1ief[ 

aapte  à  tout,  isk%  di  knuiajîa W'  h’  ****"-  Ex‘  !  Ü  * 

Jidaqa;  —  disposition *azmer*'>  habileté,  tiâubja;  ct’arà; 
aana*, L  j-nsposiuon  pour,  amili . 

«quedic,  b-uama«- 

moulins,  sedd,  pi.  sdtid.^  tarSa>  pl.  tirgua;  —  pour  les 
aqitilin  ( qui  à  h  nez),  btiteniur  • 

aquilon,  ajennad;  azaiïT  '  Kez  aquilin>  ***mj»rt.. 


arail  ]  nstst>  P1-  Ks-sin, 

aratoiiet-^ mhuân(}f-f 

talluat  n-tairza  (n-tiitza)"**  Ex*  :  les  instruments  aratoires 


—  7i  “ 


arb.-ardeur 


arbitrage,  intermédiaire...  uasit'a;  tnuasifa;  —  échange, 
abeddel;  —  entente,  amjazi;  muafqa. 
arbitraire  (personne),  amraii,  pi.  im-ien;  —  despotique, 
amjur ;  —  l’arbitraire,  ziada ;  bat'el;  jur. 
arbitrairement,  s-uUsab  n-errai;  —  despotiquement,  s-eljnr. 
arbitre,  amejjazi;  ctmêelaU;  qui  est  chargé  de,  nkil,  pl.  nkala ; 
maître  souverain,  bctb,  pl.  imaulan,  Ex.  :  c’est  Dieu  qui  est 
l’arbitre  des  événements,  d-Rebbi  agbab  lutnur. 
arborer,  refed ,  h.  rejfed;  cudd,  h.  cuddu ,  h.  tcuddu.  —  Ex.  : 

les  hiboux  ont  arboré  l’étendard,  ctidden  l&lam  imiârctf , 
arbouse,  isisnu;  —  sing.  et  coll-  (d.-s.)  tisisnnt  (une  arbouse); 

coll.  isisnu  et  sisnu.  ,  *a/jp  _ 

arbousier,  isisnu;  tisisnnt  (d.-s.) 

arbre,  tejra,  pl.  -at  (et  sejra,  pl.  -ut)  pour  cejra,  également 
employé;  (on  dit  aussi  au  plur.  :  tjur;  sjur  et  cjur );  axe  de 

machine,  tamernuit;  —  pivot,  merkez,  pl.  mrakez ;  —  de  la 
meule  verticale  du  moulin,  éari,  pl.  èuari;  poteau,  tarkizt;  — - 
(tableau)  généalogique,  ajdual  lejdud. 
arbrisseau,  neqla,  pl.  -ut.  à  & 

arbuste,  neqla ,  pl.'  -at;  cejra,  pl.  cjur  (B.  A), 
arc,  arme,  qus,  pl.  aquas ;  —  de  triomphe,  qus  lebni.  "  ■  "  ’  '  ■ 1  -  '*  '<  ■ 

arcade,  qus,  pl.  aquas,  '*!4s**k 
arc-en-ciel,  tislit  bu-Anéar  ;  qus  ennébi  (ar). 
arclial  (fil  d’-)  silk  ilzui. 
arche  (d’un  pont),  qus,  pl.  aquas, 
archéologie,  tamusni  n-elqaditnat. 
arcber,  quuas,  pl.  iq-sen. 
archet,  qus,  pl.  aquas. 
archipel,  jrnâ  n-tigzirin. 
architecte,  mâllem  lebni;  aènâi  ibennnen. 
architecture,  fêalat  lebni  (ou -ihamen). 
archives,  tif  tarin;  tuarih;  kuaret  n-tarih. 
archiviste, Jiarez  tif  tarin,  pl.  Harezin...  ,a,a  --  j, 
ar  9  otffaijerb  u  z  ;  pl.  iq-sen.  7*  *&<*&*$ 

ardemment,  lestement,  s-elhejfa;  —  vigoureusement,  s-eaa- 
raâ,  s-if  il  ; —  fortement,  nezzell. 
ardent  (qui  brûle),  ireqen  (part,  d’hab.  de  err;  qui  est  très- 
chaud,  ialiman ;  intense,  amoqran;  vif  (regard),  atizar;  —  de 
caractère,  antencnf  et  antenjuf;  aVianintaq ;  amcefni;  entre¬ 
prenant,  abeddar. 

ardeur,  du  feu,  tir  fin;  timerfiut  ;  chaleur,  uzful;  hainittu  ;  —* 
de  l’été,  afamac  ;  —  grande  activité,  Itèffa;  —  application, 
unêali; — amour,  passion,  âcq;  âccaq. 


I 


arcl.-armement 
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^ail-°n’  ta!tallalt>  pl.  tih-lin. 

ardu,  ^ctipèeXfhcra^if^i  pL  miaüin- 

iuâr  (3e  persj;  ittâren  (pai £  pers!^^*  ~~  dlffiCÜe  à  faire’  etC' 

pl.  miadin*'  Vme1,  d  un  amPhi  théâtre,  —  miâb,  plur.  im-ben ; 

diuan>  Pl.  -«e«. 

àrûr(b-tidral)°^L  nervtre^  f ^  i/san;  ~  de  montagne, 

^P^^à^âdrim)  •  —  ^/ponnayé,  (sans  pl.;  idriitten 
■  -  donné  pour  corro^nJ11  re?erve’  ***  Ppir.  état»;  oftwrM 
(mercure,,  -  vif-argent 

SKSTi  ?«*.  Ci:  *?#*htZ£ëzT> 

étni (invar).  e^la***^  of  S'c^uae^f*, 

argile,  talent  et  tnlnfH-ru  /  _  %>d°t*&£Kr  o 

^ot’7^ZTJ!f(:falJ;  éenSai-  * 

^  particulier.  tameslait);  c.-à-d.  notre  lang 

Se^e„ZZ^,'ZUsu}^\tCUkkU! ~  «““dure,  g-oem,  h 

arSUâmeS  qUe  D 

-«<;  Preuve ’asa^ôa”5111’  a,njadet:  àeiua,  pl,  -„f;  yrfrf», 

arlumcnîer*011’ 

conséquences.’^cCTa^J  ^f^^  et  tnjadal;  —  tirèr  ( 
aride,  terrain,  afnrar,  vl  i7~,  fC*’  h'  st,fuf- 
prorenx,  al f ail;  I  •  '  UJT  (3°Pers.)  iqoren  (par 

difficile,  ttiar  (3e  pers  )  ^«^^r/J?^’^n£lble,  w#*  neiliulfui  ara ; 
aridité,  du  terrain  ^2udren  «Part). 

difficulté,  uâra.  ’  W*VW’  et  ta/- art;  —  d’un  suj 

^rithniétique-  ll*nhn  \ 
aiiUnnCticie,;  t“£ïf'  )!*amt^‘i  lellsab. 

«rtefltuin,  S  'r/** 

P1-  »*«<*...  '  P  '  et  <fer*as;  nid  sidi  Mmeà 

Sîffle  (une),  «w.  t 

*2“  ?**“'>  hab.  te^5ar“®s&M(coU.)  ;  prendre  les  arm- 
rZZ  ’  P‘ lW  -'  nirreb,  h.  é/V  vf  aveo  aes  armes,  n 

ivà  ■ 

.1  «*S^Srtton  tr*'*+T  " 
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arm. -arranger 


armer»  pourvoir  d’ames,  sUarrej ,  h.  sJiarrij; —  préparer  pour 
lu  guerre,  heggi  i  menti,  parf.  ihegga,  hab.  theggi;  —  une  arme 
(levei  le  chien),  uli  sitctd  ;  —  irriter  qqn  contre,  serfu,  p.  iserfa, 
h.  serf u te;  sekker ,  h.  tsekkir ...  —  fortifier,  munir,  sequi,  parf. 
issjua;  garnir  (de  métal  pour  fortifier);  seèuer,  h.  seduir;  — 
s’armer,  prendre  les  armes,  beges  uzzal,  hab.  tages;  ttarej,  p. 
iliurej,  h.  iliaraj ;  —  de  (patience,  etc.);  at,  p.  iur,  h.  tar;  suivi 
H  u  rég.  dir. 

armoire,  aêenduq,  pl.  iè-qett ;  hsanci,  pl.  zat. -ru?  ^ 

armure,  llarj(el-),  pl.  slaH(es-).  ' 

armurier»  mdllem  esselall;  aheddam  lemkaHel;  on  dit  aussi 
sialljt,  pl.  ts-ieti ,  et  caqmaqji ,  pl.  ic-ien  (mot  turc), 
aromate,  tàtfart. 
aromatiser,  heggi  s-tàftart. 
arôme,  riHa;  ât'r;  aruaiH(l-). 
arpentage,  aqisi. 

arpenter,  qis,  p.  iqas,  hab.  tqïsi;  —  marcher  à  grands  pas,. 
suref  h.  surif. 

arpenteur,  atnqisi,  pl.  int~ien;  jiomiter . 
arqué,  iimtuqes ,  pl.  im-sin. 

arquer,  quus,  h  tquuis  et  tqauis;  —  ployer,  seknu ,  p.  isehna, 
skennu . 

arrachement  (du  sol,  etc.),  aqellâ ;  anqel;  —  action  d’enlever. 

des  mains  etc.,  tuksa.  û-  &**<*&$*~ 

arracher,  gelâ,  h.  qeîld;  eks,  h.  tekkes;  —  pour  transplanter, 
neqel,  h.  ueqqei.  Ex.  :  le  jardinier  arrache  les  pierres  de  son 
jardin,  àbllairi  iqlâ  idtaten  deg  tibUirt-is;  médecin,  arrache- 
moi  ccae  dent,  ici  fbib,  eks-ii  turmast  agi;  —  des  mains,  eks 
(voir  ci-dessus  ;  senser,  h.  isenser;  —  délivrer  de..  ,  mend  (di 
ou  si  J,  h,  ittennd.  Ex.  :  celui  qui  l’arracha  à  la  mort,  uin  it-id ~ 
tntndn  deg  elmut;  —  s’arracher  à,  tiller,  p.  itafier,  h.  ta%ir  et 
taîihar;  bddffell),  h.  ibâid. 

Arrangement,  disposition,  terUb;  agerrest;  asegged;  —  bel 
arrangement,  aumtâ;  —  remise  en  bon  état;  aselqem;  aseggetn; 

■  d’un  fusil,  aserrer ;  conciliation,  tif rat  (sens  neutre);  aferru 
(sens  passif/;  asetujiuz  et  asemjam  (sens  actif).- 
Arranger,  mettre  en  ordre,  gerress,  h.  igerris;  rettéb,  hab. 
trettib;  seggèd,  hab.  tseggid;  —  un  fusil,  serrer ,  h.  tserrirj 
remettre  en  bon  état,  seggem,  hab.  tseggim ;  selqem,  hab. 
tselqitn ;  bien  arranger,  sdibbuj,  h.  tsâibbnj;  —  arranger  une 
affaire,  féru,  p.  ifra,  h.  ferru ;  —  réconcilier  deux  personnes, 
setujiufs,  p.  isemjauz  et  semjazi,  p.  isentjaza,  h.  semjàzaie. 

Ex.  :  comment  a-t-il  arrangé  votre  affaire?  amek  ikun-ifr a 


-arr.-arrï£re.  a-  n  r,  _ „ - ,  _  ,, 

(V  (VlïdÜVA. /&  7V£YV*dl j  J fi .  dZ.JçttA^  4  <  ih ■  '  t >. 
fa-  -t*****&e™  ~&r*  *■ âa/tr. 0.4$?^ 
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une  affaii  e  que  les  anciens  du  village  ont  arrangée,  eddâuafratt 
auqqa  n-taddart ;  qqn,  lui  convenir,  ht  ni  et  huu(i parf. 

thua... ,  h.  hebbu;  laq(i...)t  p.  ilaq,  h.  tlaq.  Ex.  :  cela  m’arrange 
îen,  i  lua-n  uagt;  une  combinaison  qui  nous  arrangera,  vous 
e  xious,  tun  errât  tk-ilaqen  la  ketc,  la  nuknt;  —  s'arranger, 

ÏT  e<*îL>re  'e”res;  begg*  if  naît,,.,  j,.  ihegga  (.e  ptrs.  heggal), 
h.  ilteggi;  debber  (aqarru...)t  h,  idebbir...;  —  s’arranger,  per- 
sonnas,  féru  (buaigar),  p.  ifra,  h.ferrtt;  mjasi(t),  p.  mjasatt 

SûrSÎ  r^AM  la  fûrme  de  réciPro.ité,  est  employé  a» 

Iwal'f™'  ;AAk.h  et  son  frère  se  sont  arrangés  AkU  i- 

svr%€>**/t-T  (bn<*lg<*r-ascn);  ou  mjazan  Akli  d-egma-s. 
-arrestation,  alibas.  s 

^rrêêÎ’d’nÜOnKd,fre  deb°Ut’  iheddi'> ~  cessation,  iHmi;  alibas; 

-  iu-emen^Ür  ““r?6111  plus  ni  etltrer  ni  sortir,  auq&i~ 

-  arrêt  ~  "«*'<  *  »* 

x»lTêter,'fàire1c^^l?nî^'”^Sc*i  15* 

Ser  Ie  m°uvement  d’une  machine,  etc.,  settbes, 

Shedd’  h-  Relaie;  gord,  h.  tgorf, 

-  saisir'  h  V 

Uekmen-t  s  laiïn  ^ n  X»  1  1  s  ^  arrétèrent  au  nom  de  la  loi. 

^«ÎÎSir^îl/  11  ^  16  Char’  ÎSbedd  *** 

h.  theaaerj—fan  1  ff^f^^P  ^altedM  tsikid;heser(dcg), 

s’arrêter  (personne)  bedThVTJ*™’  h'#esj3em  (g^eem);- 
ter  en  place,  qim  \  *tî  h-  ibeddate'>  ugef>  h.  iugef;  —  res* 

ineqrâ.  Ex.  :  David  s’arrêtT  'i? T&  n  n%orâ>  h*  ^Qorâ/ 
-de  sang  s’arrêta  ia.**» t  iSitclna  Daud  iitqorâ;  —  le  flux 

taient  s’arrêtèrent  uidifih  ?mmen  teneQrâ;  ceux  qui  le  pot* 
loi!  ugef,  sdadn\Teuïn'-?T,n  n^orân!  —  arrête,  au  nom  de  la 
rât!  ou  Jiabset!  Jiabsei* "~.arrêtez!  arrêtez!  nqorâtl  W°\ 
entrer  ni  sortir,  uqâ,  h.  êuaâ^R^'  qui  ne  peut  plUS  * 
ii's  iuqâ-as  di  tafucl-i*  ?  *  Ex’  ‘‘  Un  03  sarrôta  dans  sa  goïge> 
h.  ieUbes;  efs,  h  ettes  •  plu3  naarcher  (machine),  Hebes, 

rête  tout  le  temps  essaâl&  l’ 1'  *****'  Ex‘  :  ma  montre  s’ar* 
Pas...  que...  ur  iâftn  arTuatafi  kull~as'>  le  sabre  ne  s’arrêta 
-armes,  àrbun  et  ârrZun?  ? 
assurance,  etc.,  dntanaJ  *nvar,)i  —  gage,  rhina  et  rh en;  ■" 


^rr;s  <*mana*J  r>n-  ^  0  7  — 1 

7>r<&'aïdèrei  ar —  loin,  bâid, 


to»ba  en  ’arïïêr ZfhZfTZ^l  =*•  ! 

dart  en  arrière,  ihesser  fer  tuf?!**’  “r  iimniSuit:  il  re« 
Pm  ZtSEaf  h'  '*guraiç  (et  0-ttW  '  <  rester  en  arrière,  «i 
(l  £fà'£Z fjfdr  S  ’  P’  tsura>-  ExT  :'ü  resta 


M 


(JkJ  (jL-wjk  ,  M  fae+Jfrfx 


h-. 
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arr  .-arriver 


arrière  deux,  tugra-iasen .  Expr.  :  arrière  les  menteurs!  ufiret, 
ou  bâdet  ai  tkeddaben  !  ;  —  en  arrière  (en  retard),  mttfier 
(invar.). 

arriéré,  adj.,  qui  est  en  retard,  mutier;  —  dernier,  angaru, 
pl;  mgura  (et  aneggaru);  —  subst.,  ce  qui  reste,  a  in  iqimen ; 
ain  iugaren. 

arrière-bouche,  tagerju int,  pl,  tig-min . 
arrière-pensée,  tihmim. 

arriérer,  retarder,  sâffel,  hab.  tsât’fil;  uftfter,  h,  tutitiir;  — 
s  arriérer,  rester  en  arrière,  ugri,  p.  iugra;  et  guri,  p.  igura, 
h.  iguraie. 

arrière-saison,  Hartadetn  (le  temps  des  semailles). 

arrière-train,  d’une  bête,  tiqesrit,  pl.  tiqesra. 

arrivée^  venue,  c tgguad ;  tisin;  —  d’un  malheur,  etc., .derru; 
tuqât .  <Z^tst*2<jlCLdAs  as*.  p 

ffJfPjiûjpi’  jbboü,  h.  iauod,  futur  ad-auodei,  etc. 'Ex. 
lorsqu’ils  arrivèrent  à  leur  antre,  akken  ebboden  tell  elrar-en- 
san  >  Ü  arriva  à  la  rivière,  ibbod  s-asif  ;  le  moment  de  prendre  son 
repos  étant  arrivé,  akken  id-ibbod  uoqt  en-iaguni;  ils  arri¬ 
vèrent  au  milieu  de  la  rivière,  ebboden  ar  tlemmast  b-uasif ; 
vous  arriverez  à  vos  fins,  a-tauoded  tel  elbri-k;  afin  que  je 
puisse  arriver  aux  paniers,  akken  ara-auoder  rer  tiâdlin;  ils 
arrivèrent  près  d’un  rocher,  ebboden  armi  tanta  g-iun  uéru  ; 

€e  que  j’ai  exprimé  ainsi  n’arrive  pas  à  ce  que  j’ai  apporté  ce 
matin,  ain  zmir  akka  nr  ibbod  ara  rer  nain  ig  d-buii  eéêe- 
balt  agi;  ce  qu’il  a  dit  arrivera,  ain  inna  ad-iauod ;  j’arriverai 
près  d’elle,  ara-t-auodet ;  qu’il  ne  m’arrive  pas...,  ur  ii-d- 
itauod...;  —  as(-ed),  p.  iusa(-d),  h.  tas;  forme  nég.,  ie  pers.  ' 
ur-d-usit  ara;  3e  pers.  ur  tusid...;  3e  pers.  ur  d-ius  (pour 
iusa..,)t  plur.  ie  pers.  ur-d-nus  ara  (pour  nusa...J;  20  pers.  nr 
tusim...;  3e  pers.  ur  d-usin...;  —  en  parlant  de  qqch  d’inusité,, 
de  nouveau,  nulfu ,  p.  inulfa ,  h.  énulfu.  Ex.  :  il  est  arrivé  une  * 
nouvelle  mode,  tenulfa-d  int  elâdda  tajdit;  arriver  jusqu’à 
{atteindre  à),  uâi,  p.  iuâa,  h.  tnâie.  Ex.  :  il  n’y  arrive  pas,  ur 
tts-tnâi  ara;  pour  que  j’atteigne  au  panier,  akkén  ara-uâif  i 
cttari;  il  n’arrivait  pas  à  le  saisir,  ur  as-iuâi  ara  antek  ara-t- 
id-it’t’ef ;  comment  y  arriverai-je?  amek  ara-t-uâit  ? —  mlil,  p. 

^ntlal,  h.  iemlil.  Ex.  :  jusqu’à  ce  qu’il  arrive  auprès  du  mor- 
ceau  de  viande,  armi  imlal  taqettit;  —  saut,  p.  isaut.  Ex.  :  il 
arrivé  jusqu’à  l’eau,  isaut  ar  autan;  il  peut  arriver  à  être..., 
isaut  ad-iili,..;  —  arriver  avant  qqn  (précéder),  snir,  p.  isuar t 
'  snggir .  Ex.  :  ils  arrivèrent  avant  lui,  snaren-as.;.;  —  se  faire, 
se  produire,  deru,  p.  idra,  h.  derru  et  t’errn.  Ex.  :  savez-vous 
ii!  0  àtedtrt*  ‘  c&utf&d  e£èCid6 

(5  ;  am.  fdUlt,  *  Stn&Aoi.  tUJf  'qfti 

J* 
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arrive  aiT1V\?,fe“'”e<î  ain  idran  id-naf>v oitàccfi 

pas  arrivé  “*  Uderru  feJ  cela  ne  te  sera» 

acu  laranill  “ra  id'ck:  <lue  ''°«s  <*‘-11  arlW’ 

iSra  i  sida;  qu’irrita  &  t0US  ‘CS  sept'  akAa^f 

ren  iaorenP  L  a, 1  Z1  au  bois  sec  ? acu  ara  illrun  d-tsrs- 

U  neTarZi"Z  ”al  °u  malhe”>>  «*,  ]>•  "‘t  h.  i“t.  Et: 
ur-k-itar  uarn.  -r  ^  mab  ur  ^esdid  acu  ara-k-iaten ;  ou  bien 

H  «nSTaXC  f  “•  :  U  Va  t-arriver  malhe".  «h**"' 

donïïV™  “  tSidTni’d  iU*  melt  ~:  sa  «tiva  Mi 
n'arrivaienfpâ;  tddda™"“**  tefka-ias  atrum;  romme  ib 
quelquefois  1 1  f  ™  Ur  «"*  «me*.../  il  lui  arrive 

tiknal  ar  m' 

arroser’  “  «"  at“8"‘: 

(i-iman.,.),  h ’gessîl;  ÏTft-’/man*)'  *** 

arrondir,  skuuer  h  .  }*tman—)>  P-  tut,  h.  te/*... 

seduer,  h.  sednir  ’ _ n  ^  nuer>  sktirnenni,  h.  skurnennüfà 

h.  spmrar;  —  sVrnn^m^lter’  scruter,  h.  semtar;  sinuhU 
kurnennaie ;  dnuer  h  ^u\ier>  h*  ékuuer;  kurnenni,  hab- 

arrondissement  e-  . 

tnaJikerna.  *  ^conscription  administrative,  dntd^î 

arrosage  d’un  i-  -  •  •  . 

arroser,  m  etr”  *JSS^>  d’un  appartement,  arucc^ 

isgi,  h.  segm;  SSOu,  p.  issua,  h.  essttaie ;  sega,  P' 

il  en  arrosa  le  mZoTlZ  ^  .e?c*’  ^  éruccn  J*' 
essou  {voir  ci-dessus);  sege^  b  S  tUerrii  ~~  un  Pays  (fleuve)l 

A  ^  ^ 

arsenic,’  Sft"  '  n-clllarj  (ou  n-essclaH). 

ry-  ‘War,  -  sulfure  d'arsenic,  dheb  aéfirl 

artèreS’  e^enaiâ  ’  lla^lleté’  Mubja;  taskera;  tamusni ,*"* 
arth^i”'^’  ^ibtrdan.  PL  Uwrau’  ~  voie  de  communier 

articham!aeT  C?  “ 

tifetua.  plante,  taga; 


affaire  q. 
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art.-asphyxîer 


conque,  can;  —  moment  précis,  tisi.  Ex.  :  l’article  de  la  mort, 
tisi  elmut. 

■articulation,  fêel,  pl.  féul ;  mefêel,  pl.  mfaêel ;  âuqda,  pi. 

âuqadi;  âqda ,  âquada ;  —  prononciation,  anfaq  (c.  c.  tta). 
articulé,  qui  a  des  articulations,  bu  lemfaêel,  pl.  at-;  fém. 

Hium  (ou  lal);  lemfaêel ,  pl.  sut... 
articuler,  prononcer  distinctement,  nefeq,  h.  neft’aq;  —  affir¬ 
mer  positivement,  liaqqeq ,  h.  tUaqqiq. 
artifice,  ruse,  liila ,  pl.  -at;  kid,  pl.  kiud;  —  art,  industrie, 
tiîiarci;  tiâubja  ;  èniâa;  ênaâa. 
artificiel,  non  naturel,  meènuâ;  elfàbrika ;  —  faux,  lekdeb. 
artificieusement,  s-elkid;  s-elHila. 

artificieux:,  bu-liila  (ou  tUila);  bu-lkid.  Le  pluriel  de  bu  est 
imaulan  ou  ê/lab;  le  fém.  umm  ou  lal,  pl.  sut);  nuaâri,  pl. 
nuaâria. 

artillerie,  lemdafâ  (plur.  de  medfâ). 
artilleur,  amdafdi,  pl.  im-âin. 
artisan,  bob  eèûeniAa. 

artiste,  mâlletn,  pl.  -min;  amusnau,  pl.  im-uen. 
artistique  ( id-)  ifazcn. 
arum,  iabquqt;  coll.  abquq. 
aruspice,  aneücaf,  pl.  in-fen. 

(du  jeu  de  cartes),  las. 

•ascendant,  adj.  qui  monte,  (id-)  iulin; — une  vo:e  ascendante, 
àbrid  id-isalin;  —  subs.  autorité,  asmili;  tasmert;  —  an¬ 
cêtres,  jedd,  pl.  jdud. 
ascenseur,  tanâurt  b-uâlluie . 
ascension,  âlluie,  (B.  F.);  âlaie;  Alli;  Mli  (B.  A.), 
ascète,  raheb,  pl.  rehban , 
asiatique,  n-cccam;  cami  (ar). 
asie,  eccam. 


asile,  lieu  de  refuge,  tasdarif  (et  taseddarit),  pl.  iisduraie ;  — ■ 
protection,  ânaia.  Q  )  'H  Avff-od 

asperger,  rucc,  h.  iruccu ;  serreg,  h.  tser.rig . 
aspérité  (rudesse),  Urnca;  —  couvert  d’aspérités,  mçenger. 
aspect,  vue,  timeâriut;  tamuêli;  —  forme  extérieure,  adhar 
*ifa;  éura;  —  d’une  personne,  ujh;  sii  (et  sig).  f  , 

asPerge,  slcum  (collO.  ^  /4“~ 

aspersion,  arttccu;  aserreg. 
aspersoir,  amrncc,  pl.  im-cen . 

«Pnoclèle,  tafrut  g-igr  ;  berrauag  (ar).  abtauoq  (d.  s.). 
^®Phyxîe,  le/'rna;  par  l’eau,  acerreq,  (c.  c.  u). 

«Payxier  (voir  éioufer);  —  eau,  cerreq,  h.  tcerriq. 


xtsp.-a.ss  ermenté 
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’excès, 


aspirant,  qui  demande  un  emploi,  taleb,  pl.  fellah. 
aspiration,  de  lair,  aneffes;  -  par  le  nez,  acuimmr, 

acfian^j  djrar  ;  achar ;  —  désir,  acedhi. 

tcumml  ~  wi 1  T'  UeffeS'  h*  ineiïes;  ~  Par  le  neZ,  cumin, 
fortem  '  hrild‘  frequ®mmfut,  cemcein,  hab.  tcemcum;  -i 

IndiTauL^  (et  jehem);  h.jeSrem  (jeîitmn 

on  dit  aussi,  cehem;  jeher  et  cetier  ;  —  désirer  vivement  cedl 

V.  tcefm,  h.  tcedhi,  -  reau  (p  ’  rsâlih^dlaie 
assagir,  err  d-ukiies,  p.  irral  h  tàrla  ' 
assaillant,  uin  ibdun  •  , '  1  '  ' 

assaillir,  èedemffell )  h  wÜ/  mcn> 
assainir,  iaffi,  J.  uàffa,  h  tt?d  emmBf(fell>’  h- temmer' 

assainissement,  aèeffi  '  J 
assaisonne  ai  ents,  àqager. 

assassi  n  *  Ufr  et  *àqqir. 

b-ubrid,  pl.  iq-âan.  ^  ’  vo^elir  de  grand  chemin,  aqeii 

assassinat,  UinenHuf  ■  +„ 
assassiner^  eut,  p  IJTT  ’  et  «*“*• 

èerâ,  h.  êerrâ.  '  **  ne%>  ~~  fa-tigufr  à  l’e^v 

assemblage,  ajemmel  •  -1  v  .  ’  p*  fel’  hl  ifal- 

plusieurs  choses,  asduhi-i  eunion»  anejniuâ; — jonctioi 

assemblée  réim  • a  i  *  afcmbil. 
jtnaâi  et  fmaiâ;  —  con^w^^'  régulière,  jmaâa, 
tajmaât)  ;  mâdad;  meilpl  *  1  a^1n^>  pl.  tijmuiâ;  on  dit  j 
assembler,  mettre  l:un  '  ^J^les;  diuan  (ar.),  pl.  diui 

semUl,  p.  ise-mlal  h  sentlal  ?e  l  autre>  zduhel,  hab.  æt du 
-  convoquer,  ncced,  Jb  nZ  % tsemlal)  S  Jemâ,  h.  je», 
groupe,  dukel,  h.  dukul  •  ««y  s’assembler,  se  réun 

blerent  tous  sur  une  colline  T  w  h'  tneimâ-  Ex.  :  ils  s'as 
““  ^vaht  sa  porté  ^ *?*/«'<>*  af  UUU;  toute  la 
tJiMurt-is;  comme  une  arlt,  t  “?  tencjmâ  e, 

"0“  nous^as  s emb leron e vai 
*«W- ÏSbt  îoïï“;  “  feire  asseoir,  M 

à  ~  s^sseÔTr  py I  l  eîlent'  shedd>  E  ^edd 

euv  ^°tes’  tefidïT1-  irt1Ul-  Ex.  :  il  le  fit  ass 

asseVnienté^  56;'  ^  tabla  J'JL  i?S7Æ5irent  à  ta¥e  * 

Jfl.jP  .  t  mhallef' .  c'T'fu'  d 


.  '„*>  > 


»? 


■f.r 
v  t-  -1 


**  -V 
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ass.-associer 


asserxn enter,  sgaï,  h.  sgalla . 
assertion,  aUaqqaq;  aJiqctq;  aqarri;  sans  pl. 
asservir,  sduâ  ( u-ô),  hab.  tesliuâ;  sefidem ,  hab.  sheddam; — 
dompter,  seliret,  h.  sliarat  releb ,  h.  felléb. 
asservissement,  (sens  actif),  asehdem ;  asduâ  (u-ô);  (sens- 
mitre),  fada . 

assesseur,  âdel,  plur.  âdul  et  iâddàl;  —  premier  assesseur, 
hac-âdel;  sersur,  pl.  isersuren  (du  français).  .  m 

barka  (et  bark).  Ex.  :  c’est  a.ss*z.iquma  (3epers.), 
ikufd\$  pers.)  ;  — en  avoir  assez,  dnqes,  h.  iduqus;  mell(feU), 
h.  imél.  —  Ex.  :  j’ai  assez  de  ce  pays,  wellif  aftémurt  agi;  — 
en  ai  assez,  se  traduit  par  duqs  ou  barka,  suivi  du  pron.  àffixe. 

Ex.  :  j’en  ai  assez  d’habiter  ce  pays,  duqs-in  affnesdurt  ne-ta - 
mûri  agi,  ou  barka-ii  deg  tnezduH ....  Tourn.  personne  n’était 
assez  fort  pour  le  dompter,  ur  isâi  liad  tasmert  a-t-isliaret. 
assiduité,  seggu . 
assidûment,  s-useggu;  s-uniali . 
assiéger,  Hab  es,  h.  Hobbes. 

a^Ëi®îte,  afebsi,  plur.  if-ien  (et  adebsi);  —  en  terre,  taqèult 
tiqeàlin;  écuelle  en  terre,  taqadoîii,  plur.  tiq-llin;  en  bois, 
tabeqsit,  pl.  tib-siin.  a . 
assignation,  en  justice,  adâù 
ssigner,  affecter  à,  efk(i...),  p.  ifka,  h.  iak...  Rem.  :  ce  verbe 
oit  toujours  être  suivi  du  complément  direct  de  la  chose  assi¬ 
gnée,  âzel,  h.  âzxel  ( âdzel );  —  en  justice,  dâi,  p.  idâa,  h.  idâi; 
Slnod(rer...)}  p.  isauod,  h.  tsauod .  Ex.  :  ils  assignèrent  la 
vieille  devant  le  juge,  sauolïen  tamfart  eniti  rel  qadi;  —  dé- 
eiminer,  qedâ,  h.  ieqllâ;  gesem,  h.  gessem  (gedsein). 
assïinïiation,  asâdel;  asemfifel . 
tmlllGr?  sAdel(°k'")>  h.  isâdil  et  sâddal;  semUfel,  h.  sem- 
s’assimiler  (approprier  à  sa  substance),  err  (i  iman... 
as©**'*  P*  irra‘">  h.  iarra ... 

*stanee,  assemblée,  lladra;  talidarant ;  mliadra  ; —  aide, 
tnen;  mâina;  —  divine,  saâd ;  —  moyen  procuré,  akullef  ; 
«w^e^eC^°n  envers  un  orpEelin,  aseggani ;  —  à  un  spectacle, 

***S*er»  ôtre  présent,  Heder,  h.  Iledder;  —  à  un  spectacle, 
à  Ty  l>  ue&seh;  —  secourir,  âiuen,  h.  tâiuen; —  en  parlant 
kul7&f}  esserrt  E.  iesserr;  saâd,  h.  tsaâd;  fournir  le  moyen  de,.. 

Ull  eJ*.  ikullif;  —  protéger,  Hami,  p.  illntna ,  h.  tHami;  — 

assrto-  î-  ’  se£San*>  P*  isegguna,  h.  iseggani. 
carika,  pl.  -at. 
t/j  j^?lé>  aCrik>  P ^j£±en. 

****£  dk  «aS^S^ tWvvvvneM  (AcVv  Ovv 

^  *  'ft-eaLh  J  A  . 


! 


—  So  — 


associer,  joindre  a,  sctnnel,  h.  sdukul;  —  dans  un  interet 
commué,  secrek,  h.  tsecrek;  —  s’associer,  cerek,  h.  cerrek ; 
mcarek(et),  h.  mcarak(et).  Ex.  :  ils  s’associèrent  pour  le  com¬ 
merce,  mcaraken  deg  élbiâ  d-eccera. 
assombrir,  rendre  triste,  selizen,  h.  s  lias  an ;  snurben,  hab. 
snnfbutu 

assommant,  fatigant  à  l’excès,  inran;  ièrâan. 
assommer,  frapper,  èerâ,  h.  êerrâ;  relient ,  11.  terliam;  rez&, 
h.  rezsâ;  —  importuner,  selle  H,  h.  tsellif;  summel,  h.  tsuifr 
ntul.;  sentef,  h.  tsemmef ;  —  confondre,  snaJlcent,  h.  snaltcaw. 
assommoir,  adebbus ,  pl.  id-sen. 
assomption,  asâli . 

assortiment,  convenance,  alaqi;  amtafaq;  —  assemblage  de 
choses,  anejnmâ. 

assortir,  assembler,  jemmel,  h.  ijentmil;  jemâ,  h.  jenimà] 
garnir  de  marchandises,  sétli,  p,  isâla,  h.  sâlaie ,*  —  s’assor¬ 
tir  (se  convenir),  âdel,  h.  iâdel. 

assoupir,  sttuddem,  h,  snttddunt /  —  calmer,  shenni ,  p.  ishefr 
na,  b.tsehemn;  shedden,  h.  sheddin;  —  faire  cesser,  seHi, 
p.  tse  t}  h.  sériait 2;  sers,  p.  iserjsa,  h.  srusti ;  —  s’assoupir 
{àoixnix),  nuddein,  h.  tnuddum;—  te  calmer  (douleur),  hedden, 
h.,  ihedden ;  henni,  h.  ihenni;  —  (vent,  etc.),  ers,  p.  irsa,  h- 
trusn;  (eh,  p.  Uli,  h.  ielli , 

assoupissement,  naddam  et  anuddem ;  —  de  la  douleur, 

~,du  vent-  etc-  tarusi’ 

assouplir,  en  battant,  saluet,  h.  siluir.  On 'se  sert  habituelle- 
inpdpï)^  %  CU-ir’  verbe  siJued,  p.  isajtted  (i«  pers.  sfr 
3silaio-‘  h’  tSy,naf  (Utt  prètorey)  ;  —  en  général,  selqaq,  h- 

6  °b“ssant"  sli“A-  h-  s»‘à- 

-  étourdir)  iîrdX’ Sarrâ'^  ierrec-  h;  tterr“' 

(las  ourfi^faim  v,6  seruui  p.  iserua,  h.  seruuie;  chs 

~  J  &)t  p.  tltsa ...  h.  tekkes  (litt  ôter  la  faim  iisoif)’  "" 
une  passion,  steqnâ,  h)  steqniâ.  ^iaim,  la  soit), 

n-fad)  d’mifMn*  ^  ^  faim’  etc,}  rebbtt;  ttiksa  (ne-lcià; 

as«$nî<*++-  d  une  passion,  asteqnâ. 

"Ut,  v  Jlmafi  ZmiPlisT!f-  *■  "»***!  - 
tqen;  -  area,  p.  inres  hab  /ttacher  avec  un  lien’ 
tsented;  —  s’assuip+tir  •’  CZ;  ~~  en  collant,  sent’ell,  b- 

(.J  sl'ivî  du  futur. 

w  -a  ‘A***  *  *wQ 


8i  — 


ass.-atmosplière 


assujettissement,  dépendance,  t'aâ;  asehdem;  mliuknia  ; 
—  obligation,  mlastma;  —  action  de  forcer,  allareè ;  —  action 
de  fixer,  aéeliUi;  tuqna;  action  de  coller,  asenfed  (sens  actif); 
antad  (sens  neutre). 

assumer,  at(i,..),  p.  zW...  h.  taf...  (litt.  prendre  pour  soi...); 

demen(f  ell),  h,  demmen;  fctmen  (litt.  répondre  pour...), 
assurance,  confiance,  tukala;  amau(l-);  t'man ;  —  affirmation, 
ahqaq;  iallqiq;  —  promesse,  mâhda;  auâd;  —  hardiesse,  tnafia. 
assurément,  beiiatt;  indium. 

assurer,  certifier,  Haqq  et  Uaqqeq,  h.  Iallqiq ;  qirr,  p.  iqarr, 
h.  iqirri ;  —  rendre  stable,  éeUÜi,  p.  ièelllia,  h.  tieUHi;  seâuer, 
h.  seâuir;  sequi,  p.  iseqtta,  h.  tséqui;  —  garantir,  donner  cau¬ 
tion,  demen(fell),  h.  demmen ;  —  s’assurer  de,  vérifier;  Uaqqeq , 
h.  ijiaqqiq ;  èelli,  p.  iélia,  h.  ietttti. 

astérisque,  noqt'a ,  pi.  -at. 
asthmatique,  bu-ngaf. 

asthme,  angaf  ;  bu-ngaf.  Tourn.  :  il  a  une  crise  d’asthme, 
itaqef  deg-s  ennefs. 

astiquer ,  lisser,  seluer,  h.  seluar;  —  bien  arranger,  aunnâ, 
n.  tannnâ;  mân,  h.  imân;  —  s’astiquer,  cebbeli,  h.  tcébbili. 
astre,  ifri,  pl.  ifratt;  njem,  pl.  njum;  —  personnage  remar¬ 
quable,  ( d-)iniifi ;  argas  ifasen. 
astreindre,  selzem,  h.  selsam;  semlil ,  p.  isemlal,  h.  sem- 
alate ;  Jiareé,  h.  Harreè.  Ex.  :  je  les  obligeai  toujours  à..., 
"fnilalatef-ten  ad-;  il  les  astreignit  à  emporter,  illreê-iten  ad- 
tctutn;  ils  l’astreignirent  à...,  semlalen-t  ad...  Tourn.  :  celui 
qui  se  marie  est  astreint  à...,  d-eluajeb  fef  in  imiujen  ad-...; 
je  suis  astreint  à  rester  chez  moi,  iujéb  ad-qimer  g-uftam-iu. 
astringent,  (id-)isHerreien;  (id-J iâuggeren . 

-nomie,  tamusni  g-ifran;  îlm  leflek  (ar.). 

;i«fUCe’  pl-  Uiad  et  kind;  llila,  pl.  -at;  mfiatla. 

Ucieux,  imkiied ,  pl.  -den;  bu-lkid,  pl.  at-elkid;  amllili, 
Pi.  tm-ien. 

f^Jaliannt,  pl.  tillunà. 

atpritt0^eiuei1^  aufifter ;  amahel;  djl(l-);  mndda. 

rm°yer,  uhher,  h.  iufiher;  meltel,  h.  tmelihil  et  temhil; 
h.  iujel. 

pl.  juUala  ;  amejhul pl.  im-hal. 
te*  bu-mgerd;  aturki. 

«>e°S^^re’  tignui,  pl.  tignaii  (avec  le  sens  du  sing.); 

, ?*trn*  T  air  ^’aae  contrée,  hua(la-).  Ex.  :  l’atmosphère  est 
Pure>  teifa  tignau. 

Mot.  français-kabyle  '  6 


’on  aperçoit 


J- 

atone,  dâif . 
atonie,.  Sâf  ;  lébbu. 

atours,  èdaq  (bijouterie);  —  beauté,  mien. 

3 t/re.  kanun,  pi.  ktianin.(O)  1+mL 
atrium,  asqif,  pl.  iseqfan. 

atroce,  imetruk  et  ametruk,  pl.  -ken;  derst ,  pl.  drus ;  — 
excessif,  violent,  itelben. 
atrocité,  méchanceté,  atrek. 

atrocement,  s-uatrek;  —  excessivement,  s-essictdct;  s-usiied. 
atropine,  anqaê. 

atrophier,  senqeé,  h.  senqaè;  on  dit  aussi  senfeè;  ■—  s’atro¬ 
phier,  neqeê,  h.  neqqeè  (et  ienqeê). 
attachant,  imserri,  pl.  -ien. 

attache  (lien^,  iciddi,  pl.  iciddwn ;  —  ce  qui  captive  l' esprit, 
serr,  pl.  srur. 

attachement,  ahtnal  (c.  c.  na.)  ;  inhibbct(le) . 
attacher^ J.ier,  cudd  (et  ciddj,  h.  ciddi  (tcidd^Tf.):  .^ÏÏeWc* 
pour  retenir,  ares,  p.  jures,  h.  tares;  -  un  animéfÿfe/^hab.^ 

Æ^entraver  *es  bestiaux,  Qegged  (et  qiied),  h.  tqegged; 
coller,  ou  piquer  avèc  une  épingle,  senteli,  h.  sentait;  — 
attribuer  une  peine  à  une  faute,  reteb,  h.  retteb;  —  faire  dé- 
pendre  de...,  âlleq  deg  h.  tâlliq  deg;  _  fixer  l’attention,  inté- 
resser,  sedhu,  p  tsedha,  h.  tsedhn;  oui  lâql,  p,  ibui...,  hab. 

T  *xer„les  reSards-  alleu  (ou  tamutli),  bab. 

ronftrlf ,  Pi  h’  «"*■-  Ex.  :  nous  l’attache- 

le^uPa«^v,  heVeUX’  at  ne?en  s’ncebbub  (ou  sug  cebbub);  on 
.  ,,  au  cou'  ad-as-t-iquen  ter  umegred  (ou  bien 

-  IttleSrson  ha  S.“regardssurllli'  teHeb  tamutli  tur-es; 
attacher  son  espnt  à,  err  elbal...,  p.  irra...,  h  iarra  --s’at- 

se  craPeildre’  al-eai 'dee)‘  b’  tàUeq;  netedldegi  h-  net- 
f  qqn~„Tfe«  rXn“r,à'  W*K>.  h.  tattuf;  -'pafrfection. 
auSes  TI/Zï  s-lem™h?’  voir  ci-dessus;  -  les  uns  au* 

tejhed;  neiell,  h.  «elfes  Bx^l^vl  s’e£toroer  de>  iehed<  b’ 
aqcud  enni  deg  ittef-  i'-,E  ‘  Ie.  baton  au<ll,el  ü  s’attachait, 

pfcds,  atbar^'^f^lJ**  a  »? 

Tourn  •  narrp  n,i«  i  k  .  r  *  ta^)  tnfeden  g-idaren  ennaf . 

attaqu TaiZurtZJZffm^  ^  ^  **•**+ 

-  en  justice,  dâua;  acetki.  W)’  ~  d  nerfs’ snMat  a1eumn; 


a  .  .<vî  $  j*,  ^  rr? .  _ _  i^/S/  Al  _  jf.  hî-vL/tLfiMv/suà  d  ■.  r^*zi 


Aû4*ëA'e^  JP' ^&^sM£Ç^^ 


JC^Ae.  cdfew&M 
tyf-CAst&Æéb 

àtt.-attendre 


cqerri  (et  cqirru),  p.  icqerri  (et  icqirra);  on  dit  aussi  cqirr. 
Ex.  :  les  voleurs  les  attaquèrent,  ejfeten-d  fell-asen  elhuian ; 
il  s’attaque  à  plus  fort  que  lui,  ibda  nin  it-irelben;  il  attendra 
que  son  ennemi  l’attaque,  ad-irju  ara-t-ibdu  âdau-is  s-tiita ; 
*—  en  justice,  dâi,  p.  idâa,  h.  tdâi;  —  porter  atteinte  à,  dorr, 
h.  i'dorru;  —  ronger  (rouille,  etc.),  etc,  p.  itca,  h.  têts;  —  entre¬ 
prendre,  mlami,  p.  imlamci. 

attarder,  sbeft’el  (et  sebfel),  h.sbeft’il;  sâfel ,  h.  sâffel;  sebt'u, 
p.  isebfa,  h.  sbeffu;  —  faire  rester  en  arrière,  sugri,  p.  isugra, 
h.  sugrate;  sguri,  p.  isgura,  h.  sguraie;  —  s’attarder,  ât'el 
(deg),  h.  âtt'el  (et  iâfil);  befu(deg) ,  p.  ibfa,  h.  betïu;  dul(deg), 
parf.  dut;  bequ(deg),  p.  ibqa,  hab.  beqqn;  —  rester  en  arrière, 
ugri,  p.  iugra,  hab.  tguraie.  Ex.  :  il  s'attardait  beaucoup  à 
dormir,  iheqqu  at'as  deg  (ou  g)  ids;  ils  s’attardèrent,  ugran-d. 

a*Î!êiîldre  (en  frappant,  etc.),  Jlebek,  h.  llebbek;  mekken,  h. 
itnekkin /  Wneqf\\.  éelliiq;  lias,  parf»  Mua,  hab.  iÏÏua.  Ex.  :  il 
1  atteignit  à  la  tète,  iJibek-it  rer  uqerrn;  —  qqn.  malheur,  etc., 
Uas  (voir  ci-dessus);  lleru( id),  p.  illra...,  h.  lier  ru...;  reli(fell), 
p.  irli,  h.  teHaîe...  Ex.  :  la  loi  est  terrible  pour  celui  qu’elle 
atteint,  elllukm  ièâb  i  nin  ilius;  un  malheur  m’a  atteint,  tedra 
td-i  tut  ehttujriina;  —  qqn  en  route,  leJleq  (voir  ci-dessus);  — 
arriver  jusqu’à,  envahir,  nadi,  p.  inuda,  hab.  inctdi.  Ex.  :  le 
gonflement  atteignit  son  visage,  inuda-  uaaaug  eêéura-s;  — 
atteindre  un  but,  auoll(rer...),  p.  ibboli,  h.  tauoli.  Ex.  :  il  a 
atteint  son  but,  ibboli  tel  le  bti-s;  —  un  objet  éloigné,  uâi,  p. 
ntâa,  hab.  iuâie.  Ex.  :  il  ne  peut  y  atteindre,  tir  as-iuâi  ara; 
pour  que  je  puisse  atteindre  au  panier,  akken  ara-uâit  icuari; 
d  ne  peut  trouver  de  moyen  d’y  atteindre,  ur  asen-iuâî  ara 
ansi  at-asen-ikk;  — •  maladie,  uut,  h.  kat;  ar,  p.  iut,  h.  tar; 

as  (voir  ci-dessus).  Tourn.  :  comment  attendrons-nous  l’ouver- 
#Jre  Puits  ?  acn  ara-ar-isiuollen  s-imi  n-elb ir 
einte,  alluau;  tiita ;  llerru  (voir  le  précédent). 

.  .ejja&e  (deux  bœufs),  tainga,  pl.  tingiuin. 

qen,  h.  iqen;  rebet’  (ar.);  —  s’atteler  à  une  besogne, 
ne  aJt(deg)}  h.  neéêall;  err(dehen),  p.  irra,  h.  iarra . 

,eiîai*t  (être),  mlil,  p.  imlal h.  iemlil. 

u  /  ?ant  (ei1)»  (à  la  fin  d’une  phrase),  anni  d-iluoqt  agi; 
an-  a  ^  ’^n‘  ProPosltion).  Ex.  :  nous  allons  dormir  en 

endant,  a-nefes  uqbel;  —  provisoirement,  g-elâlUl;  —  en 
la  en.nt  uqbel;  armi.  Ex.  :  en  attendant  que  tu  arrives  à. 
maison,  uqbel  ara~tauoded  s-afiam;  en  attendant  qu’il  ar- 

JKZJr5&¥*u- 

t'élu  (arjn),  p.  irja  (i°  pers.  rjir  et  rjnr),  h.  traju 


&t? 


(n 
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(ou  traju  et  steraju).  Ex.  :  elle  attendit  que  la  fille  du  roi 
revint  de  son  bain,  tetrajn  illi-s  ugellid  ma  tuf  al  si  Mmn- 
main;  il  attendra  que  son  ennemi  l’attaque,  ad-irju  ara-t-ibdn 
âdau-is  s-tiita;  il  les  attendait,  Uraju-ten;  —  patienter,  éeber, 

■  b.  êebber.  Ex.  :  qu’il  est  bon  de  savoir  attendre  !  âceq  zir  nin 
ièébberen! ;  —  attendre  qqn  sur  le  chemin  (par  ex.  pour  l’atta¬ 
quer),  zuir,  p.  iztiar  (et  isuer),  h.  zuggir.  Ex.  :  si  un  homme 
en  attend  un  autre  sur  la  route,  ma  izuer-as  uabâd  i  naiell 

■  deg-nbmd;  gant ,  p.  iguna,  hab.  igant ;  —  demeurer  en  un 

endroit  après  qqn,.  qim,  p.  iqim,  h.  iHmi.  Ex.  :  attends  ici 
que  je  revienne,  qim  dagi  ar-d-iivaleP  ;  gant  (voir  ci-dessus); 
(dér.)  .  amgani  (c.  c.  tt),  qui  attend  pour  demciiidcv  l* aumône  ;  ant£S~ 
gant,  qui  fait  toujours  attendre ;  —  compter,  espérer,  reju  (voir 
plus  haut);  Ueseb,  h.  Jiesseb;  Hl,  hab.  iril;  —  qqn,  châtiment, 
etc.,  être  réservé  à,  âzel  t,,.,  h.  iâzal  i...;  reju  (voir  ci-dessus); 
— ■  prier  .qqn  d’attendre,  mehel,  h.  melihel . 

attendrir,  rendre  tendre,  silqcq,  h.  silqiq;  —  en  trempant 
dans  1  eau,  selftei  (et  seleU),  h.  tselheê;  -  en  battant,  etc., 
selnef,  h.  seluit;  —  toucher,  siJlenn,  h.  siliennin. 
attendrissant,  ulinin . 

attendrissement,  action  de  rendre  tendre,  asilqeq;  aseVhei; 
aseluet;  —  émotion,  Unana(le-).  H 

attendu  (eu  égard  à),  Pef  ;  âla  tiafer.  Ex.  :  attendu  ce  que 

X°"S  ^  agi  inneh;  ~  attendu  que,  segnd; 

tettisea  arn  ■  !^dU  ‘1Ue  vous  “e  dormez  pas,  »«»'  teqimed  tir 
akkett-  art, à  -  conséquence,  tabd;  imi ;  âla  hâter; 

dise  U  f  ?*'  :  a“endu  <lu’il  a  désiré  je  le  lui 

ü-itetcah  ara;  -  “**“  t*™***,  ? 

Dieu,  armi  ii-tedâfa  s-Xeâi  ™US  “  ^  prié  au  n0m 
attentat,  ârali;  qhar ;  delm.  ‘ 

-  endroit,  irUni; 

général  (mendiantfassassinf^ l^"nn;  ~  aPrès  <Mn  en  ' 
(ar.);  -  supposition,  alleeb]  âfui!  '  ~espoir’  fJa 

a  attentfà  stfé'idr%~7ftd~em^  âreli’  h'  ârreli-  Ex.  :  U  » 
nr  ara  a-teuted  medd’en  attent6  PaS  4  U  ™  d’autrui’ 

\SS™atm’  ^"UiU;fai,l‘  Pl'  ***■•  -  **  a  des  égards, 

~miiaàra;  rfSSnrf^^Dlieat*’ ttrtrlt.  n  eddehen  (ou  n-elbal); 
mbuidda;  abuddu.  1  éffards’  AumUi 

ç,*  attention!  Htr-ek ,  plur.  fur- 
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ueu!;  balekf  plur.  balakutn  ! ;  —  attention!  (pour  défendre 
une  chose),  heminal  —  faire  attention,  appliquer  son  esprit, 
err(elbal...)t  p.  irra ...  h.  tarra...  (au  lieu  de  bal  on  peut  dire 
dhen);  ânnu,  p.  iânna ,  h.  tânnu;  —  se  tenir  sur  ses  gardes, 
Tteâer,  h.  Hedder  ;  emmed,  h.  t  emmed;  ânnu ,  p.  iânna,  hab. 
h.  tânnu ;  —  attacher  de  l’importance,  egg  ( eccan ),  p.  igga. 
h-  tegg'"  Ex.  :  je  n’y  fis  pas  attention,  ur  as-eggir  ara  eccan . 
Tourn.  ■:  faites  attention  à  ce  que  vous  entendez,  Pur-uat  ref 
ain  teselem;  —  attirer  l’attention,  siuUi p.  isauka,  h.  tsiuUi ; 
sfetfen,  hab.  sfeffin ;  détourner  l’attention,  sePfel,  h.  serf  al; 
sedhn,  p.  tsedha ,  h.  sedhuie;  —  avoir  des  attentions  pour  qqn, 
tâuss,,.-  badd,  h.  tbuddn.  ^ 
teiitiveine tit,  si-lemlladra  ;  —  avec  prudence,  s-uâmmad; 
avec  application,  s-unêalt;  s~elâql. 
atténuant,  isafsen;  isihfifen. 
atténuation,  asifess  ;  fessa(el) ;  asihfef 
a  ténuer,  affaiblir  les  forces,  sdâf  h.  sdâif;  —  rendre  moins 
^rave  (une  peine),  sifess ,  p.  isafess,  h.  sifsus;  siîifef,  h  sihfif. 
a  terrer  (renverser),  serli,  h.  set' laie;  serdel,  h.  serdal;  — 
attrister,  snnfben,  h.  snufbun ;  sedhec,  hab.  tsedhec.  Tourn.  : 
afin  de  paraître  atterré,  iuakken  ad-irr  eddehica. 
atterrir,  auod,  p.  ibboll,  h.  iauoll. 
atterrissage,  agguad. 
a|testation,  chada ;  iallqiq. 

3  '  fCSter’  ^aÜQeÇ>  b.  thaqqiq;  cehed(fell),  h.  teched;  —  prendre 
atti£irLOin’  d-inigi  (pl.  ïnaganj,  p.  iaui,  h.  taui. 

leciir,  il  n’existe  pas  de  terme  propre  à  rendre  cette  idée; 
fiuand  il  s’agit  d’un  liquide  chaud,  on  traduit  attiédiy  par  sisnted, 

.  sisinad  ( refroidir ),  ou  par  sriguet,  p.  israguet,  h.  sraguat 
tore  évaporer);  s’il  s’agit  d’un  liquide  froid,  on  se  sert  de  stnus- 

att'ért*™  cJlau^’ 

crissement,  asismed;  asrignet;  asinuzfel,  suivant  le 
cas. 


Uctuaij  (pl.),  qecc  (coll.);  ces  mots  signifient  effets;  — 
irail  de  guerre,  Jlarj  (vulgairement  on  se  sert  du  mot  dunit). 

x\  :  'îue  veut  dire  tout  cet  attirail?  acn  elmâna-s  i  ddunit 
agfok? 

a^r^r*  brer  à  soi,  jebed,  h.  jébbed;  aui(Per),  p.  ibui hab. 
ih>„;  — .  obtenir,  gagner,  reball,  h.  rebball;  nal,  p.  inul;  — 
.c,cf0nner,  sebbeb,  h.  tscbbib  (b.  f.);  aui  (voir  plus  haut); 

(ci-dessus);  —  gagner  à  soi.  seller ,  hab.  sellller  (di  tam- 
**  s9ed,  h.  sqad;  sfel ,  hab.  sfal  (en  trompant).  Tourn.  : 
°n  cœur  est  attiré  vers  lui,  iuzsel  rur-es  nl-iu. 


att. -attroupement 
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attiser,  le  fer,  stnendeg,  h.  smentag;  —  exciter  (les  haines), 
smufer  (litt.  faire  croître). 
attisoir,  asmendeg;  amesinendeg . 

attitude,  tenue,  iHmi ;  ( len-)nât ;  —  disposition,  ïiala;  tbiâa. 

attouchement,  tanalit. 

attraction,  ajbad;  —  plaisir,  distraction,  sert  (es-). 
attrait,  serr(es-);  acbaH;  —  inclination,  amili;  —  passion, 
calma. 


attrape,  tromperie,  arlall;  adlam;  afidâ;  drel ;  —  piège  (voir 

iraPP‘>- 

attraper,  prendre  à  un  piège,  etief,  h.  iattaf;  Hekem,  hab. 
hekkem;  saisir  et  empêcher  de  partir,  suqâ,  h.  suqiâ ;  — 1 ■ 
mettre  la  main  au  collet,  kummeCf  h.  tJeummic  ;  saisir  vivement 
en  1  air  ou  au  passage,  leqeft  h,  leqqef  ;  —  rejoindre  qqn,  lelleq-, 
hab.  tellliq ;  meken,  hab.  viekken ;  —  en  jetant,  lelleq  (voit 
ci-dessus);  hu%,  h.  i%u&;  juttel,  hab.  tjuuil; —  saisir  avec  la 
main,  ettef  (vo'.r  ci-dessus);  eddem,  hab.  teddem  (ce  dernier 
signifie^  plutôt,  prendre  simplement  en  main).  Tourn.  :  les  chats 
ïès  kabiles  ^  saisir  les  souris,  imcac  cetrit  nemtseh  deg 
t  îe{ü  f^mumden!  —  être  attrapé,  uqd,  hab.  tnqiâ;  Jleèel, 

»Jjeli  ’3/t?aSer  <troniPer)>  *eled>  hab.  relied;  delem,  h. 
em;  iedâ,  h.  heddâ;  —  étonner,  suhem,  h.  suham;  sâuq, 

*h  f  s’attraper  à,  se  retenir  à,  effe f( deg)} 

’  .  ’  \  s  attrapa  à  la  corde,  ittef  deg  nruguad;  — 

rester  suspendu,  Jgugel(deg),h.Jgugul. 

acrfrflan  *  *mserrt>  pi.  ~ten;  amesrar,  plur.  im-ren;  acbili; 

SKÎ55Î  g  Stlnctif’  -  WU*.  Hfa,  PL  ai;  -  de 

^’.attribl!er’  Ukci  (n.  d’act.  de  efk);  artéb, 
taamert.  imputatlon>  ^irü(fell);  —  pouvoir,  merteba; 

fltTr  S’,Ufbel-  h-  fetben,  h. 

keb-it-id  ëlllanna  tamoàrauTf^i  Ü  611  *“■  fort  attrislé’  ier' 
c’est...,  ai  U-d  itaden  d-  *  fell'asi  —  ce  qui  m’attriste, 

attrition,  ndama .  ’ 

*££*“*"*'  plnr.  in-âan;  raci;  tarbât,  plur. 
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attrouper,  snejmâ,  h.  tsenejmâ. 
aubaine,  gain,  rball;  faida. 

aube  (du  jour),  fjer;  tafejrit.  Ex.  :  à  l’aube,  mi  iâllem  lejjer  ; 
vêtement  ecclésiastique,  tajellabt;  pl.  tij-bin ;  —  d’une  roue, 
taïuiUt,  pl.  til-Uin. 

aubépine,  idmim  et  tidmimtin  (fém.  plur.). 
auberge,  tab'erna;  fenduq,  pl.  fnadeq.  „ 

aubergine,  badenjal  (coll.)  ;  —  une,  iun  elbadenfal. 
aubergiste,  bab  ne-tberna  ;  bab  elfendnq  (pl.  imatdan..,fî*ic*v6t' 
aucun,  ula  iun;  ula  ttad;  la  Had.  Ejc.  :  il  ne  permit  à  aucun 
de  l’accompagner,  ur  cts-iserratt  ara  ula  i  iun  ad-idukel;  — 
pas  un,  ulac  uinf  fém.  ulac  tin ...;  plur.  ulac  uid ...,  fém.  ulac 
tid..^  uld^hia  iun ;  ula  armi  iun ...  Ex.  :  aucun  ne  le  surpasse 
en  beauté,  ulac  uin  it-iifen  ezzien;  —  sans  aucun  doute,  ulac 
u-eccekk;  —  il  n’y  a  de  salut  en  aucun  autre,  ulac  esselak 
ula  fer  ula  iun  enniden ;  —  dans  le  sens  de  quelque,  Hââ . 
Tourn.  :  U  n’avait  aucun  mal,  acemma  ur-t-iur;  tu  n’auras 
aucun  mal,  ur  ik-ibellu.  &*,  et  fl  exx 

aucunement,  d-elaèl;  hlaê;  biiaH;  —  pour  le  futur  (plus  cm 
iout),  madi;  —  absolument  rien,  ula  de  Ura. 

hardiesse,  tna%a;  —  effronterie,  qballa;  qbili.  Ex.  : 
s  il  n’y  a  pas  (trop)  d’audace  à...  ma  ulac  leqbih  ad-,„ 
audacieux,  <jians  un  bon  sens,  amsebbel;  ièuor  (3e  pers.)  ;  —* 
sens  défavorable,  uqbitt,  pl.  -lien;  auteqbnll ,  pl.  im-Hen  et 
imeqbaJi. 

aw  siagi  et  siagini . 

au-dedans,  s-dahel;  —  au  milieu,  di-tlem mast(.. .);  deg(...). 
au  dehors,  barra. 

au-delà,  akin  \ c.  c.  ua);  si/tin.  Expr.  :  au-delà  de  la  rivière, 
agumad. 


^a*dessous,  s-eddau;  —  non  suivi  d’un  compl.  s-uadda. 

-dessus,  s-ufeîla;  —  juste  ,  au-dessus,  ennig(...);  —  sans 
complément,  s-ennig.  Ex.  :  au-dessus  de  sa  tête,  ennig  uqer- 
rw-is  (Yi  de  uqerrui  est  euphonique);  — Dieu  qui  est  au:dessus 
a  ®  tous  les  hommes,  '  Rebbi  ag  ikkan  ennig  medden  ok. 
“devant,  zdat  et  ezzat;  —  aller  au-devant,  mager,  p.  imu- 
gert  h.  tmager. 

aud^enCe’  amqabel  ;  aqbal. 

,,  „Ur’  inmezeh  et  amnezeh,  pl.  im-hen;  —  les  auditeurs, 
Salira. 

an^3«  ’  n‘timesliut;  b-nmeêênf . 
aurtif011’  alises ;  timesliut . 

imnezehin;  mlladrin(le-);  m1iadra(le-). 


aug,-auprès 
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*'l^h'”tA>dUedf  *?*  mdaud'>  ~  d’un  moulin  (pour  l’eau),  ami- 
'  zab,  d  un  moulin  (pour  la  farine),  mèobb. 

accroissement,  akfar  (c.  c.  ua);  ancrni;  aseg- 
ged,  -  agrandissement,  asemfur;  -  de  salaire,  osait  ( sens  actif). 


J  - w  *  —  ue  salaire,  asavt  (sens  acwj. 

‘  (sens  acti-fl’  *egged,  h.  tseggid;  snerni,  p.  isnerm, 

h.  snernaee;  -en  grandeur,  semrurfh.  tsamHer;  -  en  quan- 

FfVj«  1 _ T_  t  T  mm*  _  f  x 


tifA  >.  **  o-—— a,  wntTJtr,  n.  Tsemrur:  —  en  quan- 

imDôts  w  eVJ  ^x-  :  le  roi  augmentera  les 

fit  auwSf d  ad~™e££cd  letrama;  l’habitude  qu'il  avait  ne- 

me^es  no£^  Sa.colèrî’  l?dda-is  tesnerna  esJfds;  -  aug~ 

vrand  sid  n  OÏJJs,ejg‘ed‘<tfluiHan;  —  (sens  neutre),  devenir  plus 

(«Triât  LJ?  ’■  UU  et  Midi  ou  *«««;  «erni,  part 
tnerna,  h.  (neruaie;  retm  (arnu),  p.  irnah  remue'--  en 

le  nomb^a^fT-.^-;  le  *~e,  IZd  «aü% 

b-nakter:  sa  mai.îîu  „  pl"sl  ddad  U~idi  aMer 


SHSHîe  (devin),  ake^f • 
asjïllet:  fctl‘ _ ri»  rr,Q,  •  r  anca*>  plui.  ik-fen; —  présagé, 

men;  tagunza  g-iir  elfat  {£ers°nne)’  P1- 

unmaûvai/a; ^  “ 

un  mauvais  aum»r<*  y  tans  art,  ils  regardaient  comme- 

-  d&v&ft-cts  d-tir  ûlfttl  4  /tMo0L  ,ctp,  ^ 

augurer,  ç«fc*  p .isfallet  V  Jm? '““-5 

-  supposer  t’  «,f  p'  ik,‘Cef'  hab‘ 

deitn,  h.  illunnu.  ’  '  '  *  Jle&h  p.  ialièa,  h.  îiaêéu; 


*jlT*LjLTm'  Pl’  MimtU:  Crif-  pl-  «'-«//  **,  pl.  iAziscn; 


x^^^g^sm,êS:Z^sini^:  ua)- Expr- :  de 


tsébbil ;  —  demander  Paumons  i  *  avec  lar£esse>  sebbeh  h' 
ter,  h.  teier;  mefer  h  ’  Ur  ifn:1.l'Rehhh  h.  tsut-ur; 

aîîne  mîSUre'  iHt’  Pl.’  italien*' 
aune,  arbre,  itsfarsif.  e 

auner,  qis  s.iHl  ' 
auparavant,  qbei  QiStl 

phrase;  uqbel,  à  la  fin  ,  ^^^ccment  ou  au  milieu  de  la 
Expr.  :  déjà,  auparavant  setr  e  /»£?  1.asî/  autrefois,  Hindi;  ziU. 

aupresü/de  mon  frA_  “T  !ama>  *<*nta 


auprès  de  mon  frère,  ar  tanta.  '  *  et  i(tma>  9^ib.  Ex. 
ou  s-iama-n  “J?  ^na;  auprès  de 
of a  •  wJâ.  Pfe-S  du  feu,  fur  /mne 


ou  s-iaman^^”  1  f  sma>  auprès  de  moi, 
yb*,  «upu  ^  * %*£-t ^res  du  feu,  Htr  tmes 

K  y  Il  eMzô 

.  ,.-.a9  /}/}.  .  f  'OTm^ufy,  cù  .  ■  j^TnnZ t 


ar 


V?  ■  - -  U 

t$4k  ; 

/ii  ;f  f*-» 


Ü 


lld-VO. 
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(  j  ^  —  89^—  aur.-autant 

fej  î*  04**  t  £e^<L0*mg^rrf)  l/tto&deX*'  0*rH-&tr*nÀr 

auréole,  dura;  cntuâ  (plur.). 

0  a**r*CM*a*re»  qui  appartient  à  l’oreille,  b-umâur;  —  le  petit 
doigt  de  la  main,  tailallect ,  pi.  tiüuüacin.  . 

a^,roiy!f/  fJer>  tafejrit;  —  paraître  (aurore),  âllettt,  h.  tâUim. 
Tourn.  :  il  se  lève  avant  l’aurore,  Unekkar  uqbel  icreq  Uij ;  — 
aurore  boréale,  lattmurga;  —  commencement,  bcddu ;  ibda(l). 
auscultation,  asenqed.  ^ 

ausculter,  senqeü ,  h.  senqail.  *  Vt  tfë 

auspice,  divination,  akacef;  asfillet;  —  ce  qui  présage,  y<ï/; 
protection,  llorma;  ânaia.  tuJféLt ,  o^Jbx  ,  -fofr  {.. 

a^en  (c*  c*  ua)i  daten  (et  dit  en  b.  f.);  ak- 
enni,  uafennt  ;  ula  d-  (suivi  du  nom  ou  du  pronom).  Ex.  :  moi 
aussi,  ula  d-nek,  ou  nek  daren;  il  comprit  que  les  rois  aussi..., 
tj  iem  ula  d-igelliden.. .;  et  toi  aussi,  pourquoi  es-tu  en  retard, 
af.ef  a^ka  dafen  ula  d-ketc  tâtteled?;  —  c’est  pourquoi, 
-aimi;  ref  uaiagi ;  tefuagi;  ref  anect-a;  fef  ainnat-a;  ref 
aj  agi.  Ex.  :  aussi,  il  s’en  est  fort  repenti,  indem  tef  uanect- 
aSl  afas ;  de  plus...  jusqu’à...  et  même,  artni-d.  Ex.  :  et  toi 
aussi,  mon  frère,  armi-d  ketc,  a  egma;  —  autant,  non  moins 
(lue,  «7»;  annect  (c.  c.  ua).  Ex.  :  je  suis  aussi  grand  que  lui 
maintenant,  âqel-ii  muqereï  atn  nta  ula-d  nek  tura;  — aussi 
f,ra  .  qu  un  chameau,  mqor  annect  b-ulfum;  —  aussi...  que... 
a^,t  liy>  wnnect  id  ('pour  nid).  Ex.  :  aussi  pâle  qu’un  mort,  ifseti 
m  tn  tmmuten;  —  il  ne  parait  pas  aussi  âgé,  ur  iban  ara 
aiT°^  annect-a;  —  aussi  longtemps  que,  lira  ara-iili.  Ex.  : 
^ussi  longtemps  que  leur  père  sera  avec  eux,  Ura  ara-iili  id- 
■?n  abcb-t-sen;  —  aussi  haut  que...,  etc.,  anda  (c.  c.  ua).  Ex.  : 
monta  aussi  haut  qu’il  put,  iuli  anda  ibbod  (litt.  :  il  monta  où 

aussSt);~  .aUSSi  bien  (voir  d’aiUeurs)- 

vi  ’  dnitren  :  unir  ta;  bih-fih;  bitt-ufih;  fissaâa.  Ex.  : 
Wcli-  Üss*^’  rutt~ed  iiniren  ;  —  sur  le  fait,  maintenant,  tura; 

C_  .  !  ~~  aussitôt  que,  g-iluoqt  enni  (suivi  du  verbe);  timecki 
ils  ^  Verbe)’  segnii  (ici.);  akken  (id.);  (voir  dès  que).  Tourn.  : 
ai*stè  *>ar*®,reilt  aussitôt  à...,  ur  âtt’ilen  ara-hedderen  fell-as. 

/,e  re>  iuâr  (3e  pers.);  inâren  (part,  prés.);  amânar;  iêâb 
au«s*àerS’  ’  *^ben  (part.);  —  (visage),  âbbas. 

aust  — 1,lent’  s-ludr“- 
aüete^î^,  uâra ;  —  mortification,  tuba. 
astrai,  n-elqebli. 

autani  aqehU;  cili:  chiU' 

lîîëîëî  autant  que  le  chaud,  nek  Hem - 

que  d  *.  a™1  d^iral.  Tourn.  :  il  vaut  autant  aujourd’hui 

^  ernain,  atn  assa,  atn  aska;  —  quantité,  anect  (et  annect); 

/y  ÿzèè 

'V  ftÏÏc'^ou'  “  i£  'mzwud  0  A4  .y 
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V,»H'  9*  *  tgg£~q,  f _ .._ 

tfertW.  Ex.  :  ils  auront  autant  l’un  que  l’autre,  ad-aien 
anect  b-ua,  anect  b-ua;  —  pour  qu’çn  lui  en  fasse  autant,  ak-  • 
ken  âd-iqbel  elmetel-is;  —  valeur,  prix,  azal  (c.  c.  ua);  — 
comme,  cirn ;  ainten ;  antzsun-d.  Ex.  :  je  vous  aime  comme  mes 
yeux,  Hemmelef-k  atmen  attendu;  à  lui  seul  autant  que  trois, 
nia  uahd-es  a&al  ne-flafa  ;  —  autant  que,  akken  (c.  c.  ua); 
année*  suivis  du  verbe.  Ex.  :  autant  qu'ils  voulurent,  akken 
bran.  Tourn.  :  je  ne  pourrai  m’en  servir  qu’autant  que  si  je  le 
casse,  ai  ii-tnfâan  ala  taruèi-s  (litt.  :  ce  qui  me  sert  n’est 
autre  chose  que  sa  casse);  —  autant  qu’il  y  en  a,  ain  iïlan; 

^  autant  que,  tabâ ;  segnti;  tnecki  (d.  s.). 
auteur,  créateur,  haleq;  nin  ihelqen  (ou  iuqmefi).  Ex.  :  Dieu 
est  l’auteur  de  l’univers,  d-Rebbi  ag-itielqen  dnnit;  —  d’un 
ouvrage,  muattef,  pl.  -fin;  —  inventeur,  amesnulfu,  pl.  im-fa> . 
“  qui  suscite,  amsebdn,  pl.  im-dan.  v.  .*4*  JW  •  Ai  *  vu#* 


uuviage,  muauej,  pi.  -jm;  -  inventeur,  amesnulfu ,  pl. 

—  qui  suscite,  amsebdn ,  pl.  im-dan.  jü*  JW  *  Ai 

authenticité,  aêlii.  s  <a  -h 

îiiitHentique,  U,lan  (part!  h,),;  -.^ïiüer  exemplaire,  «<«-- 
ïïttdT'lt  • 

autochtone,  nedamurt . 
autographe,  tira  (ou  ktiba)  g-ufus 
automne,  îirif.  6 

autonome,  giman-U  (Utt.  qui  s>appartieHt). 

T^mn  '  aU  (ettem)!  -  ^opaie,  celleli,  hab. 

autorisation,  tesriH;  adn. 

aiqqn?^aire  cmoh^  tserrili;  a'den,  p.  iuden,  h.  laden;  — 

tseJUil;  —  êtteh'aid°orfséir^ment  ■-  la  l0i  .générale’  si1lell>  ^ab‘ 
Tourn  •  püp  p  ,nSe  a,*M  sau  tesriH,  p.  isâa,  h.  tsâu— 

adat  s-eccufâT  aUt°nsée  à  ^clamer  l’invalidation,  Htr-es 

likum;  battek^^QY^t^n  Jikuin^la')>  ~~  gouvernement, 

il  parlait  commp  .  ’  —  influence,  asmitt.  Ex.  : 

kum;  dWmayanI  aUt°rité’  dm  in  isâan  la* 

tnard;  b-essif  .//>  ~  d’autorité  (par  force),  s-ta- 

*Alg«  Ex.  ;  le,  lieux  autour 

nîeHjàï,  tém.  taieâv\  b)'  ü^'"  ’  uaie&>  pl.  "Hall;  vieil  et 
les  autres  autrement ÀÏT  fv?*  Ex.  :  les  uns  ainsi, 

veux  d’autres,  bHr  iiJnJ/f*  uiiad  akken  enniden; — j’ea 
rir.  Ex.  :  s’il  les  vend  r,^  ,  *  Un  au*re  Q.ue—j  d’autres  que..*i 
/  ioJ.'rfV?-rJLUtre  C'l°Q?ue  pour  les  besoins  de 
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aut.-avancer 


1  orphelin,  ma  iàena-iten  g-ilrir  elmalluijat  ugujil  ; —  le  vol, 
s’il  s’agit  de  choses  autres  que  les  fruits,  tukerlia  ma  iiîla  i 
Irir  elfakia;  —  l’autre,  ttin  enniden  (fém.  tin-);  uagi  enniden 
(fém,  tagi-).  Ex.  :  l’autre  les  suivit,  iüfer-iten  uagi  enniden;  — 
semblable,  miel;  egma.  Ex.  :  un  autre  moi-même,  ehnetl-iu ; 

autre,.,  autre...,  ua ...  ua,  fém.  ta,.,  ta,  pl.  ni...  ni,  fém.  ti... 

U;  ou  Uagi,  tagi,  uigi,  tigi;  uin,  fém.  Un.  Ex.  :  l'un  à  l’autre, 
ua  i  ua ;  il  raconta  l’une  après  l’autre,  toutes  les  choses,  iîika 
ttn  ter  tin  ok  ellianaij.  Expr.  :  l’un  vaut  l’autre,  tagi  deg  tagi 
tefra;  autres  temps,  autres  mœurs,  a-nefafar  luoqt  ahken 
nia;;  __  les  autres,  ennilinin;  naiednin.  Ex.  :  les  autres  me 
1  ont  dit,  ennan-ii  naiednin ;  —  les  uns  les  autres  (récipro¬ 
quement),  buaigar  suivi  du  pronom..  Ex.  :  il  faut  vous  aimer  les 
uns  les  autres,  isefk  a-temHammelem  bnaigar-aun.  Tourn.  : 

ces  mille  pièces  ne  sont  pas  à  d’autres  qu’à  nous,  aîa  alf&nni 
ennat.  ..... . 

ziliT;  ziüenni;  ziiè  n-eliial;  atagi  iaddan;  —  dans 
es  ternpsTeculés,  deg  zman  antsuarn,  Ex.  :  il  croyait  que  les 
choses  étaient  comme  autrefois,  nia  itil  ain  ziü.  dou^Âsb 
-H-gement.  ahenniden;  s-ubrid  enniden.  Ex.  :  nous  ferons 
autrement,  a-nuqem  ah  enniden;  —  d’une  façon  opposée, 
S'unalef..,;  sinon,  ma  ulac  (abrév.  mulac);  maur  (comp.  de 
uta  et  nr),  suivi  du  verbe.  Ex.  :  viens  aussitôt,  autrement  je  te 
ue,  rnit-ed  imiren,  mulac,  ak-entet.  fo) 

**  ruclie,  nâama,  pl.  - at ,  coll.  nâam.  Ex.  :  la  chasse  à  l'au-  t 
«ut:  6’  n'ennàainat. 

^ruît  abâd  (c,  c.  ua);  Jiad  enniden;  —  les  autres,  naiednin; 

e  prochain,  tir(el-);  ntedden.  Ex.  :  qu’il  iie  porte  point 
nvie  à  autrui,  ur  iirulln  liad  enniden.  Tourn.  :  s’il  est  bon 
a  °Ur  au^rui,  ma  ilia  ad-icafâ  i  ntedden.  ^ 

«Uxiuh seddara,  pl.  -at;  asqif,  pl.  is-fen;  ref(er-),  b.  f. 

„■  ;airei  ctmâiuen,  pl.  imâiuan;  —  volontaire,  auaziu  et 
Pl-  in-nen. 

Hyg,  ’  ukser;  tauksart.  Expr.  :  en  aval,  i  nkser. 
aval  nC^e’  asiah,  pl.  sinft(le)  et  isuiaft. 

^vaî|ment’  aseblâ  - 

hab.  tseblâ;  —  sans  mâcher,  gloutonnement, 
g  tact,  h.  tse&uaü  *  —  îjTrnljar  rloe  ironv  .. 


Avancé 


VïtlJ  & 


êr 


ori_  ,  * . Kvnnu.  in.  a  act.  :  tuant;  —  a  avance  que. 

uqbel. 

0)  (SeHS  mi^re^  aHer  de  l’avant,  leliu,  p.  HHa ,  h.  lelilin; 

J.  . . -  _ 
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qeddem,  h.  tqeddem;  aé(-ed),  p.  iuèa(-d),  h.  taé(ed);  mil  (fer 
sdat),  h,  truliu...  Ex.  :  il  s’avança  vers  lui,  iuèa-d  fur- es;  il 
s’avança  un  peu,  iruli  cuia  fer  zdat;  il  s’avança  pour,  iuèa 
ad-;  ils  s’avancent  de  notre  côté,  ileUUun-d  fer  dagi;  ils  ne 
purent  ni  avancer,  ni  reculer,  gumtnan  ad-qeddemen  la  fer 
sdat,  uala  fer  Hfir.  Tourn.  :  l’heure  avance,  idul  elllal;.  la 
journée  était  déjà  avanpée,  afas  dia  iagi  deg-uas ;  —  horloge, 
montre,  fieffif,  pl.  Tieffifit ,  h.  ieïtfif.  Ex.  :  avancé  en  âge,  mqor 
di-lâmr (...);  —  progresser,  etc.,  qeddem  (voir  ci-dessus);  nefâ, 
h.  tenfâ;  —  en  grade,  ali,  h.  iali;  —  faire. saillie  sur,  effet, 
h.  teffef;  aé,  p.  iuéa,  hab.  iaè;  avancer  (sens  actif),  porter, 
pousser,  étendre  en  avant,  mekkett,  h.  tmekhiu  ;  qeddem  (voir 
ci-dessus)  ;  deleq,  h.  llelliq.  Ex,  :  avance  la  îpain,  deleq  afus-ik, 
ou  mekken  afus-tk;  avance  la  tète,  qeddem  aqarrui-ik;  ~~ 
hâter,  sâjel,  h.  sâjal;  —  s’avancer,  qeddem  (voir  ci-dessus);  — 
se  placer  devant  qqn,  bedd,  h.  ibeddaie;  —  pour  s.e  battre, 
tiaèem  (avec  le  rég.  dir,),  p.  iîmiem,  h.  thaèam;  faire  avancer, 
s  qeddem,  h.  tesqèddim;  sià,  p.  izaà,  h.  ezzaàa, 
avanie,  qballa;  qbill;  âar;  taluft,  pl.  tilufa ;  ihuo.1t;  — 'humi¬ 
liation,  tamâiert;  —  mauvais  pas,  uqâ.  Etf.  :  les  avanies  que  tu 
m’as  fait  subir,  ihuàh  ag-ii  tefiaddemed. 

employé  sans  compl,,  qbel;  uqbel  à  la  fin  de  la 
propos.  Ex.  :  il  faut  que  je  le  voie  avant,  isefk  a-t-èref  uqbel ; 

avec  un  subs.  ou  un  pronom,  qbel;  uqbel.  Ex.  :  je  l’ai  pria 
avant  toi,  ettefef-t  uqbel  ketc.  Tourn.-:  avant  son  départ, 
uqbel  (ou  qbel)  ad-isafer  ;  —  ayant  de,  ou  que  (à  moins  de,  ou 
que),  alama,  alamma.  Ex.  :  ilsaenous  Miseront  pas  tran¬ 
quilles  avant- qu’ils  ne  nous  les  aient  volés,  nr  af-tesllennin 
ara  alama  ukren-af-ten;  cette  race  ne  finira  pas  avant  que..., 
€j'_aSt  ur  ttfak  ara  alamma...  (qqfs  avant  que  ne  s’exprime 
pas.  Ex.  :  avant  qu’il  eut  fini  de  parler,  l’eau  l’engloutit,  M 
d-tfuk  audl  tcan-t-uaman ;  -  avant  tout,  surtout,  îabâda;  — 
IdfaJnr'  Zdcfn  (et  ~~  en  avant!  fer  sdat!;  elllu!  pl- 

seldJstrr'.  eî1inmi!;  ~  avant-hier,  selli-idelli;  sell-ideW  <*■ 
.  avant  peu,  di  lira  b-ttssan;  di  lira  n-esz&' 

avantage ’/laJarÜe;  Térie™e’  tadmart;  «dm.  ' 

lu^rioSS’  uS  J  '  ,,l&Ual  nf& et  tmfAa-  «ieéalHa:  - 

pas  d'avant»™”’  su?CfTs’  fa*da.  Ex.  :  il  ne  lui  en  revient 
ta^e  v  e»t  L'  T- ^  ara  elmâna  deg-s;  quel  avan- 

pour.  l«‘àna  fi  àfd-^da,, 
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ava. -avarier 


h.  suggir.  Ex.  :  celui  qui  est  rapproché  aura  l’avantage  sur 
celui  qui  est  éloigné,  uin  iqerben  ad-i-auir  ref  in  ibdden. 

avantageusement,  s-elfaida;  s-erreball;  s-ehnâna;  s-en- 
nefâ;  —  avec  distinction,  s-leïidaqa.  Toura.  :  je  le  connais 
avantageusement  (c.-à-d.  je  sais  son  mérite),  sener  eêêuab-is; 
ou  senet-t  iulilal  (je  sais  qu’il  est  méritant).  Tourn.  :  vous 
pourriez  vendre  ce  champ  avantageusement,  a-tereblled  nia 
a-tesensed  ig  ragi  (m  -à-m.  :  tu  gagneras  si  tu  vends  ce  champ). 

avantageux,  en  quoi  il  y  a  de  l’avantage,  du  profit,  ai  deg-s 
et f aidct;  errebali  ou  ennefâ;  —  plus  avantageux,  deg-s  elfai- 
da,  etc...  inoqorit;  —  le  plus  avantageux,  deg-s  elfaida ..., 
etc...  tamoqrant;  —  favorable  (opinion),  cher;  —  être  avanta¬ 
geux,  nef â,  h.  tenfid;  laq,  p.  ilaq,  h.  ilaq.  Ex.  :  une  combi¬ 
naison  qui  est  avantageuse  pour  vous  et  pour  nous,  iutt  errai 
ik-ilaqen  la  ketc,  la  nukni;  ou  bien  ik-infâan  s-keic, 
s-nukni. 

avant-bras,  if  il,  pl.  if  allen;  —  avant-bras,  le  poing  fermé, 
ittgcttemt,  pl.  tigutam;  tigeltemt,  pl.  ti-tam;  iagaimt,  pl. 
nguiam . 


avant-coureur,  amsair ,  pl.  imsuiar;  arekkas,  pl.  ir-sen ; 

~~  Pesage,  dlama,  pl.  -ai;  dlam;  imara,  pl.  -ai. 
avant-hier,  selli-idelli;  sell-ilielli;  seld-ülelli . 
avant-propos,  mqaddema ,  pl.  -at. 

ant-toit,  seddara ,  pl.  -ai;  ref,  pl.  ariaf;  asqif,  pl.  iseqfan. 
7?.  eiUe>  sel1  u  selli  idelli ;  seld  u  seld  iBelli;  sell  u 

ava /•  t-  f  -  ** 

— -u)  MdcwHii,  pl.  ini-ien;  aqoran;  aqefjtnar ,  pl.  iq-ren  (b.  f.); 

Qntcuddi,  pl.  im-dan;  on  dit  aussi  iqur  afus(-.,.)  (litt.  dont  la 

^am  est  desséchée);  —  être  avare,  ùulill,  h.  tcuHHu;  —  être 

ta 1 son  temps  ,fares,  p.  ifures,  h.  if  aras;  —  tirer  avan- 

u  rebaJl(deg...),  h.  rebbaJL .  Ex.  :  quel  avantage  en 

e^1-Je?  acu  ad-rebüaf  deg-s?;  —  (id.)  avec  le  sens  de  se  ser- 

e'">  stenfdt  h.  stenfid. 

av-»Ü**a**er’  sa&d,  p.  isaâd,  h.  tsaâd;  nâm,  h.  inâitn. 

F,).  , 

avar*  ’  mTlsart>  asefsed  (sens  actif);  afsad  (sens  neutre);  ajgalt. 

endommager,  sefiser,  h.  setisar;  sefsed,  h.  sefsad; 
k*  !  être  avarié,  fieser,  h.  iehser;  Mb,  p. 

teint'  fesed,  h.  iefsed;  prov.  lcab.  C’est  une  cuve  (de 

manUre  es^  avar*ée,  tahabitag  hesren;  lorsqu’un  teinturier 
Plus  p  Une  Cuve  teinture,  il  s’en  va  débiter  par  le  village  le 
appr^?s  mensonge  qu’il  a  pu  inventer.  De  là  on  dit,’ quand  on 
m  a  ^louvelle  invraisemblable,  le  proverbe  ci-dessus- 


1 


parlant  de  la  viande,  reku,  p.  />£«,  h.  rekkit 

"ï-\  j£/ï4*-4*/?7  _  .  >  , 
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ci'oAy*^  <À*Âf  i#i 

—  s’avarier,  en  parlant  de  la  viande,  ,~,w, 

(litt.  pourrir).;  rére/,  h.  ^ 

avec,  en  compagnie  de,  id;  ok  id ...;  aok  id...  Ex.  :  il  était  avec 
son  &e{e/  ilia  lira  id  egma-s;  viens  avec  moi,  ruli-ed  id-i; 
souvent,  on  rend  avec ,  par  et,  et  l’on  traduit  par*  d-,  Ex.  :  il  par¬ 
tagera  avec  celui  qui  n’a  rien,  ad-ifreq  nia  d-uin  tir  nesâi  ara; 

î  1  îrtiToîf  mi-v  ylomûp  OTrrto  J  A  _ _ *  _  J  J. 


amnr-ts  nva  a-eutnjar;  —  parmi,  deg;  gar  ;  buatgar .  lix.  : 
moi  avec  eux,  nia  d-iieh  gar  asen ;  —  au  moyen  de,  s,  si,  is ► 
Ex.  :  .c’est  avec  un  couteau  que  jè  le  tuerai,  s-tt$iidini  ag  iïm 
enrer;  il  accepta  avec  joie,  tqbel  s-elfarJi;  avec  quoi  écriras-tu? 
acte,  aânif,  is-s  a-tdrnd  (iss  est  une  abrév.  pour  is-is  avec  lui )• 
Tourn.  :  avec  la  grâce  de  Dieu,  je...  ittti  qebbélef  Aitteii 
n  Rebbi,  ad-..^el\e  était  couchée  avec  la  fièvre,  tedsu 
tailla.  ~xf  &CutfaLr  -LXs  IscHtXTfc  ,  Cx-tf/UQ.  J-KAX.  _  •  •'P*'’  êï-'ffi' ■. 

avënant,  qui  a  bonne  grâce,  niïiâin,  p  lur.  -niii;  —  à  l’avenant, 
akenni,  (c.  c.  ua). 

avènement,  tisin ;  —  élévation  à.,  attuie;  jlus.  a,  a, 
avenir,  le  temps  futur,  guddam(el.)  ;  ezzeman  m'frd-iasW* 
Tourn.  :  prépare  ton  avenir,  tnuqel  fer  zdat;  —  penser  à  l’ave* 

?ir’ Üii7u.er>  —  interroger  l’avenir,  sfillet,  p.  isfattet, 

fi.  sJiUtt;  —  a  1  avenir,  sia  d-usaun ;  sia  fer  zdat. 
armure,  événement,  llerru;  Hadit;  -  funeste,  uqâ(l-)  pl. 
a  ,  nqai  a,  auafit,  pl.  tt-fin;  —  la  bonne  aventure,  akcefi 
J  al;  dir^labojin^  aventure,  kacef,  p.  ikucef,  h.  tkacaf;- 
diseur  de  bonne  aventure,  apikacef,  pl.  im-fen;  —  à  l’aventure, 

laZd:  enrer’  vlvre  à  l'aventure,  ucjli,  V 
A}tnan(Tl1seMeLSe66el’  ^  fecMe/''  ~  sebbd 

aventurier,  amnejli,  pl.  im-un;  B  F 
avenu  (non),  batel,  pl.  batclin;  d-uiac. 
venue,  abnd,  pl.  iberdçm;  memca,  pl  -at  (ai  )  ' 

ZZZ’  7ÏÏ?  Î1-  ™;  «W  *  ‘ 

averse,  zaltfa  pl.  -at;  agfur;  serra  • 

a:r^;nL^  (c- 1  4  kra1^  - 

idulli  et  idullu  Ex  •  :^r^°n  (du  mépris),  dell,  p.  iditll,  h. 
—  prendre  (a  an')'  fnl  * J  *  &l  ®*î  grande  aversion,  dullef-k  afas, 
avertît  t  tversion»  éem>  ée*nm. 

^tàggin;-  attirer  Latterr 

&  *</te  xux*,  i^iU  7'Lâ 


-  opposition? 

Tourn.  son 


&t$é  c en 

7UM 

h* 


4. 


^ 

L 
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tion  sur...,  neder,  h.  nedder;  siuJU ,  parf.  tsauHa ,  h.  tsiu/éi ; 
sfetfen,  h.  sfetUn;  —  donner  des  conseils,  nehu,  p.  inJia,  hab. 
ianhu;  —  reprendre,  neder  (voir  ci-dessus);  —  gronder,  lum, 
p,  ilmn,  hab.  tlummu.  Ex.  :  je  te  raconte  cela  pour  t’avertir, 
likir-ctk'd  anectagi,  iuakken  ara-k-sau/Uf  (ou  âggenef). 
avertissement»  flber  ;  tfbar;  âggen;  —  action  d’attirer  l’atten¬ 
tion,  andar;  asauUi;  anhu  et  nehua ,  plur.  -at ;  suivant  le 
cas  (voir  ci-dessus).  Expr.  :  sans  avertissement  ■  préalable,  ur 
nuhuctn  (ur  néhuan);  —  d’autres  avertissements,  neJiuat 
enniüen. 

3-veu,  aqerri.  •' r  rt 

Q^sQg^^jMderfal,  pi.  id-len  (et  par  corrupt.  aderlal) ;  —  être 
aveugle,  dèriel,  h.  derril ;  —  sot,  niais,  bu-niia,  pl.  imaulan 
at-...  Expr.  :  à  l’aveugle,  am  in-iderfalen ;  ^u  t’aveugles  sur 
leur  grossièreté,  tederfeled  tef  eccemata-ensen ;  —  il  te  rendait 
aveugle,  isderfel  allen-ik, 

aveuglement,  tiderMt;  A  JJ/-  ai^glement 

une  sorte  de  maladie  d’yeux,  âmu  kaVila ;  —  erreur,  felf;  — 
sottise,  niia. 


aveugiément,  am  in  derfelent  uallen-is;  ammtn-d  in  der- 

clent  uallen-is;  —  sans  réflexion,  inebla  uhammem.  o^itA-A  'eJh ot'Jjfâ' 
aveugler,  sderfel ,  h.  sderfal;  —  éblouir,  stulles;  —  tromper, 
s  eriel;  reled,  hab.  relie If;  —  s’aveugler,  derrel,  h.  derHl; 
re  eâ,  h.  relled.  Ex.  :  tu  t’aveugles  sur  leurs  défauts,  tederreled 

eccemata-ensen.  ****• 

tamâ,  pl.  -in  ;  amec/ti,  pl.  im-ien;  aincihiui;  —  être 
av«a  &einâ>  h*  tamà;  cu/ltt,  h.  tcu/l/lu. 
al-2^ment»  se'*™â;  s-uclli. 
tmâ,  c/fa;  actfi . 

c  lir»  déprécier,  sta/iqer,  hab.  sta/iqir  (et  sta/iqar);  secmet  et 
^ceiUfttét;  —  humilier,  âier,  h.  tâiar;  snuHti,  parf. 
_tu^na)  h.  snufnaie;  —  déshonorer,  commet  (voir  ci-dessus); 
9\iyS1t>  P'  *seinsa>  b.  tsemsu;  cebbuah,  h.  tcebbua/i . 
ayjl^SSai*t,  icemmeten  (part.);  isemsa  (part.);  icebbudhen  (part  ). 
avirnSenle,1^  àar ;  dell;  aUqar. 
avis *\aitte<liïdf,  Pl 'ùn*fen. 

conseil frat,  sans  pl.  usité;  — ^donner  un  avis, 
l’av*  truta»  h.  irai;  mel,  p.  imla,  h.  mal  et  emmal;  —  suivre 
p.  ic  6  ^n>  ^  ésâf;  —  demander  l’avis,  ciuer  (et  cauer), 

h*  irJj^  k'  tcauar'>  —  être  de  l’avis  de  qqn,  radi,  p.  iruda, 
fliin-t  ^avec  r<Mr-  dîr.).  Ex.  :  vous  êtes  de  leur  avis,  teira- 

Uren  ^0urn*  :  à  mon  rvis,  tur-i;  ils  furent  tous  de  mon  avis, 

£*z„flUCll*U>  b311  a- vis  me  sera  utile,  d-emtefâ-n  ii-temled; 

a .»  fl  £—*  .y y.  f? /tu » i  ‘ 


(  s?/  'U&'  $-1PJq 

ff'ft  _..  '  ..JmJ. 


t  &**>  &  :  P 

«>.  O?  T.  la  ?■  --  f  ,J  -4  - 

avi.-avoir 
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«~vv^  %vmnnf  v^>  '--•  w*ji  wnnu,  pi.  ne/iucit;  —  donner 

un  avis,  nedéb,  h.  iteddeb ;  nehu,  p.  inha,  h.  tanhu;  —  d’autres 
avis,  nehuat  enniden, 

avisé,  âqlij  pl.  iâ-ien;  —  habile,  cat'er,  pl.  -rin;  aliarci,  pl. 

ih-ien;  en  affaires  :  acaref;  —  circonspect,  mnliader,  pl.  im-rin. 
aviser,  apercevoir,  uali,  p.  inala,  h.  inali;  éer,  p.  Ura,  h. 
sserr;  —  donner  un  avis  (voir  avertir  et  avis)  ;  —  réfléchir,  fient- 
vteni,  h.  itiemmim;  —  s’aviser  de,  mlami,  p.  imlama;  etfef, 
h.  fatt'af. 

aviver,  rendre  plus  ardent  (le  feu),  cââl,  h.  tcâil;  —  rendre  à 
état  de  neuf,  jedded,  h.  tjeddid ;  —  une  plaie,  sendef  (avec 
le  nom  de  la  personne  dont  on  avive  la  plaie).  Ex.  :  j’avais  une 
plaie  en  cet  endroit,  tu  viens  de  me  l’aviver,  tesendefed-ii; ■  — 
augmenter,  seinror,  h.  tsemror;  snerni,  p.  isnerna,  hab. 
snernate  ;  —  renouveler,  âuiod,  h.  tâiuod. 
avocat  en  justice,  bogato,  pl.  -at;  nHil,  p \,nUala  et  iuRal;- 

av«f«!**eia  ’  d<^enseur>  atn1iami{ c.  c.  u),  pl.  im-iett.  . 
__voîne,  atskun  et  azedkun  tazkmit./Y^c^i**)  1 

sdJÎ*,  P’  isâa>  h‘  sâu>  Zeseb,  h.  fêesseb.  Ex.  :  j’ai 
sâ?r  *****  tegaren;  elle  dépensa  tout  ce  qu’elle 
avait,  terza  mn  ok  tesâa;  il  n’avait  que  celle-là,  *r*  tin  ag- 

Drpnno  °,uven  avoir  avec  le  sens  de  posséder,  se  rend  par  la 
^7^“  n°m  ou  du  Pronom  convenable.  Ex.  :  j’ai 
tur-e^tln^T  flatai^ren;  mon  père  a  trois  bœufs,  baba, 
elfiila  bn*i  je  n  ai  qu’une  seule  ruse,  nek,  tur-i  int 

elâal  1  J  Un  homme  qui  a™it  de  l’esprit,  argaz  tnr-es 
chaîn'n  aientrer  en  possession  de,  oui,  p.  ibui,  h.  tant.  Ex.  : 
sa  neau  7  pai.t’  ^u**  ^tac^  ctd-iaui  amur-is ;  tu  auras 

oeut  tourner  enx  Jours,  u-tatuil  aglim-is  deg  s  tu  ussan;  on 
deux  jours  «/S!  -Par’  ftarvijll(ira/  Ex-  :  vous  aurez  sa  peau  dans 
parviendra'  ï  faU0  u^tf1t'is  deg  s  in  ussan  (sa  peau  vous 

Sto  fi  ou  Utt*Me’ se  rend  par  le  verbe’ renn 

aqcic.  Tourn  •  7  &  P°.Ur  Siqet‘  ^x*  :  tii  as  un  fils,  irna-iak 
inher  id-es  ahiil-  aVai*  avec  lui  lln  ane>  ^dter  aHul;  ou 
qu’est-ce  qu?  TT3  être  S0US  ^fluence  de  :  qu'aUu? 

b.  iar  ^ec  le  ZZ  *7*  86  traduit  Pa*  le  verbe  at, p.  tuf, 

Ex.  :  dis-moi  ce  que  t^as*?  d®  \  7°se  comme  sujet. 

nr  ii-iur  uara *  pli.  i  )  ■  ucu-fc-turen?;  je  n’ai  rien, 

Mi-as; -  ZZr  t.  *  U  fvre  tous  !<*  jours,  tetaf-it  tmd* 
U  a  de  quoT  se  1  udi-  P-  *»àd,  ^  *«àie.  Ex.  : 

lieu  (se  faire,  arriver)  iU&a  elher'  ~  avoir 

*?:  a  y  -  y  «voir  «**- 

l’eau 


ter,  être L  il  v  a  "  y*  T  *’  ™ra>  b-  terru;  -  y 
*•,  à*  .dnJZf  ***  •’/)' fli  (être}.  Ex. 

X’  Jt‘tt  c* /•**./  Z’txrg  «  -  ..i'S1/1  ■ê'SxX&ytAZs 

,  f  ■* i*c>-rs  </ 


•X:  £7  c*r- 

--fi-  *’■  f  -v  •'%  _  * 
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qu  i  y  avait  dans  la  marmite,  aman  illcttt  deg  tuggi ;  —  je  te 
.y6  que  as  dans  ta  poche,  uva-k  inir  ain  illan  deg 
ver^e  se  retranche  assez  souvent.  Ex.  :  il  y 
.î11*  Jours  que»  assa  fman  (pour  f mania)  iiam  deg  nas  mi... 
i .  croit  qu  il  n  y  a  que  lui  qui  puisse,  itil  ara  (pour  ala)  nia 
g  i^emren.  Expr.  :  quelles  nouvelles  y  a-t-il  ?  a  eu  ilia,  acu 
-J  à  m*. :  qu’y  a"t_i1’  que  n’y  a-t-il  pas?);  —  avoir 
ibu  Ls  .m’  so^>  envie>  se  traduisent  par  le  verbe  aui,  p. 
ü*  ™ut>  auquel  on  donne  pour  sujet  le  mot  sommeil,  faim, 
™;  j’ai  sommeil,  ibui-ii  naddam;  —  il  a  l’envie  de.., 
m-irT  r&r (L°rsqu’il  existe  des  verbes  kabyles  qui  ex- 

sVr,1611  *  ”-ectement  l’idée  d’avoir,  suivi  d’un  complément,  on 
en  sert  de  préférence).  Ex.  :  j’ai  faim,  luïher  (de  las,  p.  iluè, 

vie  a  iaiI°if’  fude/  (deyW'  P-  {fud>  h*  —  il  a  l’en- 

népQü  ;  l.â  fel1  (de  demâ,  h.  tawâ);  —  avoir  autant  d’an¬ 
al  v  a  ïfe’  sâa(“)  tsegguasen  deg  lâmr-is.  Ex.  :  il  a  trente 
^ans,  tsâa  flafin  iseggnasen  etc. 

+rn  su^‘>  aila  et  agla  (c.  c.  ua);  melk,  en  terres  ;  mal,  en 
av_ .  P®aux ;  sâia  en  général. 

avorté*’  ltre  près  de’  ÇerebCfell),  h.  teqrib. 
fc  .  .  ent,  tafisart  n-tâddist ;  —  pour  les  bêtes,  afraie 

avorté  terri  (rarement  employé). 

rerî7’fJ^fe  tradldt  Par  téhser  tâddist(-.„)  ;  pour  les  bêtes, 
avorto  Pers*  ^m.  tetra,  pl.  trant,  h.  terme. 
pl.  du  avant  terme,  amsabâi,  pl.  im-ien;  —  chétif,  ikri, 

^YOiiaih  . 

que  ;«/’  ^qq;k  Q.arr)>  hab.  tqirri.  —  Tourn.  :  il  faut  avouer 

avril  S*1'*1’  tide*(*idi). 

H*i*brtr  (et  toril). 

^  a?^aQlâ;. iuksa  (de  eks>' 
ticaV  a  ’  PlvotJ  tamernuit,  pl.  tim-uin ;  —  de  la  roue  ver-, 

axial  “  "f111111  4  huile.  fort,  pl.  iuari. 

âqida,  pl.  -at. 

a*erm^’ tasemt  S~ilf- 
a*erollfSfr'!.'  (cou.);  asârur  (pl.). 
azUr  . r’  tasârurt,  pl,  iizrin. 

'<izJ'Ttg*au  Ot-tigtmi).  ' 

u  a1l<*ddur,  , 

h*  'tae4v^a^/  fc'iùJr  rtsUfi 

è  *~~*  * /&■  <*»*  e^^-Âc.  /*&$,{,  .  .  / 


français-kabyle 
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babil,  h&ur,  abejbej;  atnejmej;  asuguet  (leh&ur). 
babillard,  abejbaj,  pl.  ib-jen;  amesgut,  pl.  im-ten. 
babiller,  bejbej,  h.  tbejbaj;  suget,  h.  sugut  (leh&ur). 
babine,  accnfir  (c.  c.  u),  pl.  ic-ren;  teniba,  pl.  -at;  acer&u&t 
pl.  ic-Sen  (b.  f.);  icèlqem,  pl.  ic-men  (b.  f.).  Expr.  :  se  lécher 
les  babines,  éuutm  icenfiren,  h.  téummu . 
babiole,  chose  sans  importance,  afltuaà,  pl.  ih-êen;  —  plai¬ 
santerie,  aqjam;  — mal  sans  gravité,  diddic,  pl.  id-cen. 
babouche,  belfa,  pl.  at. 
bac  (baquet),  tabàqit ,  pl.  tib-qiin. 
baccbatial,  derz;  derdiK;  èedua. 

bâcler,  fermer  avec  une  barre,  qefel ,  hab .  qeffel;  —  faire  à  la 
hâte,  seftfef,  h.  sehfif;  âjel,  h.  iâjel. 
badaud,  abultal,  plur.  ib-len;  bu-niia,  plur.  imctnlan-...;  ctfiuü 
(c.  c.  ua),  pl.  iflaz. 
badauderie,  timuhbelt. 
badigeon,  ajger  et  ajiier. 
badigeonner,  jegger  A  jiier,  h.  ijeggir. 
badigeonneur,  amjegger,  pl.  im-ren. 

badin,  subs.  imqejjem,  pl.  im-men;  ahellah  (c.  c.  u)  pl.  ik-hen; 
adj.  ft-ellâb  ;  ukellefi ;  11  tadêa.  Ex.  :  une  parole  badine, 
ctual  ukellefi,  ou  aual  n-tadéa. 
badinage,  ukcllefi  ;  lâb  (litt.  jeu);  tadéa  (litt.  le  yive ) . 
badine,  aget'tum,  pl.  igudman. 
badiner,  kelleti,  h.  tkellih;  lâb,  h.  ilâb. 

bafouer,  ketteh,  h.  tkellih;  mâlelè,  h.  tmâliU;  mesher(fell), 
h.  tmesher. 


bâfre,  alehlah,  pl.  il-hen. 
bâfreur,  bu-âbbud,  pl.  at-... 

^BCC  ^anS  ^  ^auaif  (ph);  teqla;  —  terme  vulg.i 

bagarre,  amqellâ;  acuuel  et  acébbul;  aruaie ;  azâsâ;  — 

-  Aital  Basa  (ar.);  —  encombrement,  uqâ. 

bagatelle,  voir  babiole.  1 

toa^ue,  tahatemt,  pl  tih-tam;  —  en  buffle,  brima,  plur.  -at, 
atnqias,  pl.  tm-sen.  —  tfcâc^ydr*. 

tagelfumt,  plur.  Hguttmatin;  —  flexible  pour  la 
tonnade,  ajeqquad  (q.  c.  u)  et  ajelquad;  —  pour  battre  la 
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laine,  tamsuait  n-tadut;  —  de  fusil,  medekk,  pl.  mdukk;  — 
de  pistolet,  tacbukt ,  pl.  tic-kin ;  —  fouet,  cefreb,  pl.  cefrab; 
crambel,  pl.  crumbel.  .  é&mdoCs 

bail,  uahl;  auah!  * 

bahut,  aàenduq,  pl.  iè-qen. 
bal,  alimar  (c.  c.  na),  ar. 

fruitj  âqa,  pl.  iâqain  ;  tâqaii,  pl.  tiâ-ain  avec  les  rég.  du 
ém.;  petit  golfe,  mer  sa,  pl.  mrasi;  ouverture,  faq,  pl.  fiqan; 
dimin.  taduiqf,  pl.  tid-qin. 

liguer»  plonger  dans  l’eau,  bef,  h.  tbif;  femmes,  h.  ifemmes; 

.e,^es>  b*  tâeffis;  —  baigner  dans,  être  plongé  dans,  fentes,  h. 
t  mes;  dereli(deg),  h.  fareJi.  Ex.  :  il  baigne  dans  son  sang, 
f  deg  idamen-is;  —  elle  baigne  dans  le  sang,  s-idim 
Gammes;  —  inonder  de,  sebæeg,  h.  sebsig;  —  en  parlant  de  la 
naer,  uut,  h.  kat.  Ex.  :  la  mer  qui  baigne  la  Cilicie,  lebHar 
%  ~l‘iateu  Kilikia;  —  (fleuve),  essou,  parf.  issua,  h.  suaie  et 
essuaie;  seger,  h.  segger ;  —  se  baigner,  cucef,  hab.  tcucuf; 
jnintiiem,  h.  tliammem. 

flu’on  prend,  kra;  qu’on  consent,  asekri. 
jj*î!|ei,iei1^  afaie  (c.  c.  ua). 

fi*  ^  —  être  ouvert,  elli  et  eldi,  h.  telli  et 

^^omer)*  bvrer,  mekken,  h.  imekkin;  inedd,  h.  tmuddu  (voir 

bâilT011*  asadel,  pl.  istidal. 

oef  ?y,I.er>  uqcnt  asadel,  h.  tuqem..,;  —  réduire  au  silence, 
bai«  ~Ui>  ^  %effel  (btt.  fermer  la  bouche),  m  dfi W*» 

Cucef  ;  —  chaud,  Hammam,  pl.  -at.  /• 

KaV  ,llle^te?  sfud,  pl.  isfuden;  cefra,  pl.  -ai.  J//  . 

baîs  '  6t  heïra“-  *«>«,». 

er’  studen(deg),  h.  sudnn  et  tsudun.  N.  d’act.  :  asuden >  . 

S'èl  ^  a^enou^îa  et  baisa  la  terre,  tuf  al  af  tigucrar,  isuduiï*/jr^  - 
baïssj  ? '  e^e  baisa  ses  mains,  tesndun  deg  ifasen-is.jfa  f#<^^*fJg^ 

/•  ****  f 

^  baT/â  înettre  Pb*s  Das,  sider(i...),  p.  isader,  h.  tsader.  Ex.  : 

(sens  ri)  ■^eu1x’  *sa&er  f  uallen-is;  —  diminuer  en  hauteur 
• aem^>  P*  laemêa,  h.  js eméaie;  senqeê,  h.  senqaè;  — 
skenmi  'Sir^lG^  — ployer,  sekim,  p.  isekna,  hab. 

Pavillo  ~~ïi  °a*sser'l’°teille,  nàttcem,  hab.  éndlicam;  —  baisser 
S^and  b*  tduâ;  —  efk  maina  (sens  neutre),  personne  d’un 

ne<Weà*î*U^er>  ^u^er!  — ;  diminuer  (vue,  etc.)  iteqeê,  hab. 

°bjet  r  li  blx.  :  sa  vue  baisse,  inqeè  ièri-s ;  —  prix  d’un 

n,  ^-KX^a*  l^ierIliê>  T  insa»b-  tnnsu;  —  jour. 


-te-. 
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mil,  p.  imal,  h.  final.  Ex,  :  le  jour  baisse,  imal  nas ;  s’affaiblir, 
dâf,  h.  ittâif;  —  se  baisser,  kentt,  p.  ikna,  h.  kenrnt. 
bal,  acilaJl;  —  bal  de  nuit,  Henni;  tirar ;  mbita  (ar.). 
baladin,  amqejjem,  pl.  im-men  ;  akellah,  pl.  ik-fien . 
balafre,  blessure,  itibic,  plur.  ih-cen;  —  cicatrice,  cama,  plur. 

camat  et  cuami.  ' 
balafrer,  Tiebbec,  h.  ifiébbic. 

balai,  tameêlalit,  pl.  U-liin;  tafiqct,  pl.  tif-cin;  tafellnct,  pl. 
tif-cin  (b*  o.). 

balance,  mis  cm,  plur.  -at&t  micisin  ou  mnasin  ;  —  ce  qui 
manque,  flictê.  Ex.  :  ^établir  la  balance,  âiuod  leftêaê:  —  com* 
pensation,  âiuod.  fkA.  j\£a 

balancement  (sens  actif),,  cihussu  ;  — ■  (sens  neutre),  angngél. 
balancer  (sens  actif),  linzs,  h,  Üitis&ii ;  —  pousser  qqn  sur  la 
balançoire,  sâli,  p.  isâla,  bab.  sâlaie  ;  sâlluleq,  hab.  sâlltduq / 
sengugel,  h.  sengugul;  (la  lettre  l  est  presque  effacée  dans  la 
prononciation);  —  (sens  neutre),  hnssst  (v.  ci-dessus);  —  objet  .sus- 
IP6'1*  u.  ngugel,  h.  tengugul;  être  ébranlé,  bouger,  mbuiuel, 
r ;  •—  hésiter,  ftemmem ,  h.  ifiemmim;  —  compenser, 

etre  1  équivalent,  âiuod,  h.  tâiuoll;  âdel,  h,  tâdel;  —  aller  deci 

Viol er,‘  à&mtl);  se  balancer,  être  suspendu,  âlleq, 
•AJ  i  *3’  T7,S  aS^erî  jâlel,  hab  jâlulu  ;  j gu  gel,  hab.  jgnguli 
\Jae<1,  jâlulu(l'>  —  bouger,  mbuiuel ,  h.  fembuinil;  —  se 
balï«C^iSe  C,°mpenfer)’  mâdel(et)i  àdel(et),  h.  iâdel(et). 
arennn.  <  e-  Pemh.ile,'  arqaè  (c.  c.  ua),  plur.  irqaéenfpouï 

tir  f/L  «  ?ment  ^P^yé) ;  —  de  montre,  tareqqaèt ,  plur* 

tjr.Jm  n-essaâa;  on  dit  aussi,  cita*  n-essaâa . 

t&lluleqtff' ulthf*’  PlUr'  MJ'Iin:  iaJatnlei*>  Pl“r- 

balast  et  ballast,  sable,  gravier,  ijdi. 

admnmu  (sans  pl.);  afrad  (sans  pl,);  —  nettoyage, 

tTT-  hfb’  tuinlnu;  fered>  bab.  ferred;  emted,  h. 

—  nettover  iefü  ^  c*e*’  adu  ifammn  igenni; 

nettoyer,  éeffi,  p.  têeffa,  h.  têeffi,  „ 

idumman;  af rasent <rJ^ 
reglit^a^n^emaSeîeSlUâ:  aselleSliuii  et  aselligdaie;  asté- 

XSt“i  h£uéJë(%%% sieresM: 

Plr-)!  ■ 

l)ale,  bâle.  bail»  ’  pl!  tltar^a^a :  licllala,  pl.  -al. 


IÛI 
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balise,  imctra,  pl.  -at;  âlam,  pl.  -at. 

baliverne,  akellcfi;  aqjatn  et  ciqcam ;  lâb  fcc  s  mots  ne  s’em¬ 
ploient  pas  au  pl  ). 

baliverner,  kelleti,' h.  ikellih;  qe/em ,  h.  qejjem  et  tiqjim. 

,  allaiter  (se),  nader,  parf  innder,  hab  tnxder;  tar ,  p.  itar; 
nemder,  h.  netn&ar . 

ballast,  voir  balast. 

en  étoffe  pour  jouer,  cir,  pl.  cirai;  ticirei,  pl.  ticirin ; — 
i  .  en  bois  ou  en  cactus,  dabefi,  pl.  duabeti  —  en  terre,  taknrt, 
pl.  taktinn;  projectile,  tarêaàt,  plur.  tir-êin;  —  de  marchan-  • 
dises,  actif  ( n-telctba, );'  talimaît,  pls  tHi-lin  ; fedla,  pl.  at.: 
SA»*,  pl.  èliun. 

a  O11  en  caoutchouc  pour  le  jeu,  bnf,  pl.  -at  (ce  mot  est 
surtout  employé  dans  l’Aurès);  —  aérostat,  kura;  —  montasme 
a  sommet  arrondi,  aginun,  agemmun,  plur.  ig-nen ,  dimin. 
agmunt ^  et  tageminunt ,  pl.  tig-nin. 

a  onnê,  îtcujfu  (3Q  pers.);  iicuffun  (part,  prés.);  ibseg 
(S'  pers.l,  ibzegen  (part.  pr.). 
oaHonmeiuent,  abssag ;  aeuftt. 

baiî^?3fer  bezeg,  h.  tebsig;  euf,  p.  ieuf,  h.  teufu. 

ai  ■  marc^an<iises,  actif  (n-telaba),  pl.  ic-fen;  èVtan,  pl. 
f&&la,  pl.  -at  ;  talimaît ,  pl.  tili-Un . 

actxon  ^  balloter,  ahnzsu,  sans  pl. 
bajj0.^eîtaei1^»  dhussu;  ambuiuel. 

ïseus  acif),  huss,  p.  ihuss,  h.  thussu;  sembuiuel,  h. 
k  m.  utuil>  U  Ut,  h.  kat;  —  se  moquer  de  qqn,  mestier(fell), 
mh  m.ier'“  — sen$  neutre  (être  balloté),  huss  (voir  ci-dessus); 
uincl,  h.  mbuiuil;  iuut.  Ex.  :  nous  étions  ballotés  par  les 
Kaiu.es'  netuut  s-lembuaj. 

CZiïfT' ?elHamntam- 

baloiiwi-  a]iarcaur  pl.  ili-uen;  ait  gu f,  pl.  in-fen. 
ba1  rt|XSe)  timuJtbelt . 
balco*11*11^  tibelæimt,  pl.  tib-min. 
baJu«?llqUe»  n^ebhur. 

bal^o  Fa^e’  drabess  (subs.  pl.);  ânber,  pl.  ânaber. 

ba^e’ 

et  *JUV  àQrur,  pl.  uqrar;  aqruc  et  aqruj  (c.  c.  u),  pl.  iqrac 

^a*nbochfm^  pL  i(lrad-  . 

ikri  *+  rT’  Personne  mal  constituée,  akânr,  plur.  ifc-ren; 

bawbo.‘.  r’  pl-  iKin:  ucfun  <arabe>- 

bambo  i  *iezrana  (sans  plur.). 

■Pluriel^11  a*  ^am^our>  tbel,  pl.  if  b  al;  —  danse,  acdali  (sans 

/****•*}  g. 


t}an.-bannière 


102 


-ban,  proclamation,  aberrali ;  —  sentence  de  bannissement, 
anfu. 

banal,  dont  chacun  peut  user,  n-essébil;  n-elâmma;  —  trivial, 
amedîul,  pl.  im-len 
banalement,  s-timdellelt. 
banalité,  tiwidellelt. 
banane,  muz(el-),  subs.  coll. 
bananier,  tnuz(el). 

banc  en  pierre  devant  la  maison,  tadukUant,  plur.  tid-nitt; 
tatalat,  pl.  tirnlad;  —  dans  la  maison,  pour  séparer  Yadainin 
de  l’endroit  réservé  aux  personnes,  bank,  pl.  abnàk ;  —  petit 
banc  dans  la  maison,  taderkunt,  plur.  tid-nin ;  —  petit  banc 
mobile,  kursi,  pl.  krasi;  —  banc  de  tourneur,  tafeggagt,  pl* 
tif-gin. 

bancal,  asferqil,  pl.  is-ïen;  aferqal ,  pl.  if-len;  ameïiruf,  pl* 
im-fen  et  imekraf. 
bancrocbe,  comme  bancal. 
bandage,  tuflint.  , 

bande  d’étoffe,  acred,  pl.  icerdan;  âjar,  pl.  iâjaren  (n.  s.);  — 1 
lien,  leffa,  pl.  - at ;  —  de  soie  que  porte  l’enfant  qui  doit  être 
circoncis,  aJéerzi,  pl,  iJè-ien;  —  troupe  d’hommes,  tarbât,  pl* 
tirbâin  et  tirébbâ;  takubbanit ,  pl.  tikubbaniin ;  —  d’oiseaux, 
ferg,  pl.  frng;  —  d’oiseaux  en  file,  azerbabuâ  (c.  c.  u),  plur. 
iz-dan . 


b andeau,  tâêabt,  pl.  tid-biw ;  —  dont  les  femmes  se  servent 
pour  lier  leurs  cheveux  quand  elles  ont  appliqué  la  sébfftt 
acuau,  pl.  ic-uett;  —  bandeau  de  cheveux,  atttzur,  pl.  intzureit. 
bandelette,  aqeclau  et  afteclau,  pl.  iq-  (ou  itï)  uen;  —  lisière 
déchirée,  taliacit,  pl.  tiJiacuin;  aéeméum,  pl.  iâ-men;  —  galon, 
ziga,  pl.  -at. 


bander,  lier  avec  une  bande,  cidd  et  cudd,  hab.  tcuddu;  — 
spécialement  pour  les  plaies,  jeber,  h.  tjebbir;  -  les  yeux, 
livfi),  p*.  ilîf  fit,  h.  teUfi.  Ex.  :  il  banda  ses  plaies,  icudd-as  elj& 
rull-is;  —  bander  un  arc, jebed,  h.  jébbed. 
banderole,  tdllamt ,  pl.  tiâ-miii ;  âlavi,  pl.  dla-niât. 
bandit,  aqettd,  pl.  iq-âan;  %ain  (voleur),  pl.  fmian ;  —  vau- 
rien,  j  ai  ali,  pl.  ij-llen;  antcum,  pl.  im-men. 
bandoulière,  taJimilt,  pl.  tili-lin. 

banlieue,  qnrb(el);  ain  id-itezzin  (litt.  ce  qui  environne), 
banne,  grand  panier,  aqcual,  pl.  iq-len . 
banqeau,  petit  panier,  taqcnalt,  pl.  tiq-lin. 

îr  SU^S'’  amenfi>  ph  im-ien;  anibaêi,  pl.  im-ien 
bannière,  âlam,  pl.  -at;  aêenjaq,  pl.  iê-qen  (mot  turc). 


io3  — 
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bannir,  exiler,  nefu,  p.  infa,  h.  neffu;  baii,  p.  ibaêa ,  h.  tbaii 
(ce  verbe  a  surtout  le  sens  passif  et  s’emploie  pour  condamner  aux 
travaux  forcés);  éloigner,  sbdd,  h.  sbdid;  eêêâ,  h.  teàêâ;  ne 
pas  vouloir,  a  gui,  p.  iugi,  h.  tagui;  degger,  h.  deggir,  feqir 
et  tdeggir;  —  abolir,  beft’el,  h.  ibet'fil. 
bannissement,  nfu;  —  éloignement,  tnéèd;  —  refus,  tagn- 
ain;  adegger;  —  abolition,  abeft'el. 
banque,  banka.  Expr.  :  pourquoi  n’as-tu  pas  mis  ton  argent  à 
la  banque?  acumi  ur  tetaked  cira  idritnen-ik  i  tijara?  (litt. 
à  intérêt?). 

banqueroute,  asisi;  —  ruine,  fias;  self. 
banquet,  difa,  pl.  -ai;  tamrara,  plur.  timerriuin ;  —  repas 
offert  par  le  village,  usiâa . 
banqueter,  letileîi,  h.  tlehlih. 
banquette,  duklian,  pl.  -uin. 

banquiste,  menteur,  bu-lekdeb,  plur.  at-;  akeddab,  plur.  ik- 
ben. 


baptême,  mdmudia  (arabe). 

baptiser,  tak  ehnâmudia;  (iak  forme  d’hab.  de  efk);  le 
yin  (ajouter  de  l’eau).,  rente  antan(i.„),  p.  irna,  h.  rennn; 
id.  par  fraude,  defel,  h.  deftel. 

aquet,  tabaqit,  pl.  tibaqiin ;  jefna,  pl.  jfun  (arabe), 
ar,  débit  de  boissons,  tàberna . 
baragouin,  atnesher, 

_  aragouiner,  mesfter ,  h.  tmeshir . 
araque,  hutte,  âcciu,  pl.  iâ-uen ;  doue,  pl.  iâ-cen;  agerbi, 

. . 

«arpare  (peuple),  djtui,  plur.  iâj-en;  —  cruel,  uqstli,  tudr 
\^e  pers.);  iuâren  (part,  prés.);  —  un  barbare,  un  homme  cruel, 
se  rend  souvent  par  dersi,  turki  ou  aturki. 

^^rbarie,  djmia;  —  cruauté,  aqsalt. 

-3£be,  tamart,  pl.  thnira  ;  acamar ;  pl.  icmnar  (d.  s.);  qui 
a  une  grande  barbe,  bu-icatttar  ;  —  barbe-de-capucin  (chicorée 

saivvage),  tusdela .  /. 

ba  a^affaf,  pl.  iîi-fen;  amseffel,  pl.  imsetfal. 

^bouillage,  écriture  illisible,  asherbec  et  asherbnbec;  — 

baru  v*sa&e>  eTC*>  asimes.  - 

piller,  mal  écrire,  sfterbec,  h,  sfterbic;  sfierbubec,  h. 

barh  visaSe)  situes,  p.  isames,  h.  samas. 

1 Dïl*Heur,  qui  écrit  mal,  atnesherbec. 
àn-icamar. 

barri^  n^c>  pl-  nduc;  sellutn,  pl.  is-men. 

m  mullfedal}>  p1* 


bar.-bas 


104  — 


bardot,  mulet,  aserdun,  pl.  iserdan  et  iserdian;  —  homme 
pris  pour  sujet  de  plaisanteries,  bu-âfif pi.  ibn-âfifen. 
barguigner,  hésiter,  âuq,  h.  iâuq. 
barguigneur,  amâtiq,  pl.  im-qen. 
baril,  tabtit,  pl.  tib-iin;  abti,  pl.  ib-ien. 

'barillet,  petit  baril,  tabtit  (voir  baril);  —  de  montre,  taéen- 
duqt  b-nmqias,  plur.  tii-qin;  —  de  revolver,  tisirt,  plur. 
Hsiar. 

bariolé,  aberqac  et  aberquc,  pl.  ib-cén ;  aberqaqac  (dimin.); 

amenquc,  pl.  imenqucen;  amsuoq,  pl.  im-qen. 
barioler,  sberqec ,  h.  sberqic;  zesuoq,  h.  tzesmoq. 
baromètre,  saât  n-ellial ;  misan  n-ellial . 
baroque,  amtialef,  pl.  imhalaf;  iftulfen  (invar.),  lâdda. 
barque,  abarku,  pl.  ibarkan;  taflulit,  pl.  tifiuMin;  —  con¬ 
duire  la  barque  (diriger),  Hekem,  h.  liekkem. 
barquette,  tafluüt,  pl.  tif-Uin. 


barrage,  sedd,  pl.  sdud;  —  ouvrir  le  barrage,  err  sedd;  — 
fermer  le  barrage,  qefel  sedd. 

barre,  agllum,  ctgfum  et  ageftum,  pl.  igudman;  —  en  bois, 
debout,  abudid,  pl.  ib-den ;  —  qui  tient  fermés  les  battants  de 
la  porte,  üràâ,  plur.  druâ;  —  servant  de  pilier,  Ainud,  plur.- 
iâ-den;  barre  faite  à  la  plume,  aster,  pl.  sfur;  ijerrid,  pl. 
ij-Hen;  le  tribunal,  mttukma;  —  gouvernail,  dman,  pl.  ~at. 
barreau,  petite  barre,  iagettwnt,  pl.  tigulhnctn ;  de  fenêtre, 

etc.,  cbak;  —  les  avocats,  bogatoen. 
barrer,  avec  une  haie,  ferig,  parf.  ifrag,  hab.  ferrig;  —  un. 
chemin  pour  les  bestiaux,  nqem  tiseHit  (plur.  Us-  Un),  parf. 
iuqem,  h.  iuqitn;  —  une  rivière,  sedd,  h,  tsedd;  —  la  route 
à  qqn,  qorrâ(i...)  deg  ubrid,  h.  tqorrâ...  —  barrer  un  chemin, 
regel,  h.  reggel;  —  effacer,  rayer  un  mot.  meTm,  p.  imita,  h. 
mehlm;  b  et  tel,  h.  ibettil. 
barricade,  sedd,  pl.  sdud. 


Darricader  une  rue,  sedd,  h.  tsedd ;  regel,  h.  reg&el;  —  se 
_  barricader  chez  soi,  llebes  (iman...)  h.  tHebbes... 
barrière,  afrctg,  pl.  ifergan  et  ifragen ;  sèrb,  pl.  assrab;-— 
fermeture,  sedd,  pl.  sdud;  bornes,  tilist  (talast,  b.  a.),  plur. 
ttlisa;  — -  barnère  pour  empêcher  les  bêtes  de  passer,  tisèHit, 
ttn>  obstacle,  ârad,  pl.  iâraden;  amârad,  pl.  imâ- 
raden,  amnâ;  auqâ;  -  difficulté,  uâra(l-);  tauârt;  -  em¬ 
barras,  tciullla;  auqâ;  âtr.  ' 

bas*1/!*16’  abe^ni}>  Pl.  ib-len;  abti,  pl.  ib-ien. 

'■^ÏÏ*e,Sut'\rU  a™ectu1l>  P1-  Indien;  meééi,  pl.  meèèiit; 

(je  suis  bas,  mesâter;  tu  es  bas,  meâéied;  il  est  bas,  meâM, 


io5  — 


bas.»bassin 


pl.  meêêiit  pour  les  3  personnes);  —  vil,  abject,  amedhtl,  pl. 
im-len ;  —  être  bas,  vil,  cah,  p.  icuh,  h.  tcah.  Expr.  :  ici-bas, 
ref  dunit  agi  ;  di-ddunit,  Ex.  :  personne  ici-bas  n’a  autant  de 
chagrin  que  moi,  lellzen  agi  deg  cllii,  nia  iun  di-ddunit  ur 
illi  deg-s;  —  en  bas,  i-nkser.  Ex.  :  ils  le  jetèrent  en  b^s, 
deggeren-t  i-ukser;  —  là-bas,  ihin;  ikinna;  dihin.  Ex.  :  ils  le 
frappèrent  de  là-bas,  uuten-t  s-ihiwta.  Ex.  :  le  voilà  là  bas 
dans  la  montagne,  hata-t  deg  udrar  ihin;  ou  bien,  hata-t 
deg  udrar;  —  avoir  la  vue  basse,  nezlem ,  b.  tnezlem. 

•  d  act.  :  azïam;  —  faire  main  basse,  liai,  p.  iJini,  h.  lluggeê; 

~~  on  dit  aussi  llauê  et  liages ;  aUor,  h.  iaUor;  —  le  bas-peuple, 
c  raci  elliannel;  humant  (el);  —  porter  l'oreille  basse,  nalicant, 
h.  tnalicam;  —  tout  bas  (c.-à-d.  sans  bruit),  Ma  Uless;  s-lâql;  — 
mettre  bas  (femelle),  aru,  p.  turu  (3e  pers.  fém.),  h.  taru. 

inférieure  d'un  objet,  d’un  vase,  d’un  appartement, 

?  Cl’  vfdâa,  eddau;  —  , d'une  pente,  ukser;  —  en  bas,  dans  le 

au  bas,  i-ukser;  —  d’en  bas,  b-uadda.  / • 
as»  vptoment  de  la  jambe  ayec  pied,  tacqàcert,  pl.  tqacir; 
uceqctr,  pl.  tceqciren  (b.  y.);  —  sans  pied,  ajirbi,  plur.  ij-ieit 

M1I;  plur.  ij-ien;  tijerbit  et  tajerbit,  plur.  tij-iin  ; 

(tjnrbi  et  tajurbit  (b.  f.). 

“asawe,  aglim. 

ba^51^  aîras>  P^*  arasea  (c.  c.  un);  —  liâlé,  izlef. 

cii|e}  jeu.  tajâluleqt,  pl.  tij-qin  (voir  balançoire);  —  balance, 
h^san>  Pl  miaain. 

fond,  qaâa;  —  fondations,  etc.,  îsas  (subst.  pl.);  —  d’une 
orio^'  0tC'’  ainan  I-1  (c.  c.  ua);  —  soutien,  Isas;  —  principe, 

(°*  c.  ua) ;  abeddu;  —  fondement,  loi,  qanun,  pl. 
ïja„  Jlm>  bon  ordre,  règle,  tartib ;  iauil, 

sfimi .a^uyer*  dstftblir,  fonder,  sbedd ,  h.  sbeddaie;  sHm,  h, 
ipbjirj  eSr'  k-  tarra;  sers ,  h.  srusn;  —  se  baser  sur  qqn, 
bae5  e/^;liab,de  ukkel. 

basiu  (planîe)’  llah(l  et  nbed 

basse^lle’  3mît&  'tamoqrani,  pl.  juantâ  tim-niit. 

lésa  '"1C<^Ml'’  ffl&ittett  iguzad  (ou  iinsad);  —  les  bâtons  sur 
bas<a«JLS  les  P°ules  perchent,  tir  fit,  pl,  tirfitin. 
basse® s~eddell;  s-taluft;  s-leqballa. 
pl  tiiufa  dtell;  qbatt;  qballa;  aqbih;  —  procédé,  taluft, 

,  creux,  tabaqii ,  pl.  tib-iin;  —  en  fer  avec  une 
Pl.  iè-fe  .  ^  s^e^>  B'  Y*)i  pl*  sdul;  —  bâti  pour  l’eau,  aiarij, 

et  non  bâti,  amdun,  pl,  imduin;  dimin.  tamdunt 

!,,^asseh  j,0**  ~~  balance,  iaqèult,  pl.  tiq-ïin  (b.  i.)t;  tacihant ; 

tu,  4  U/*Ta  j  cJj&I'? TTAXflS  -  teAVi-StriA  f.d:  f  f  ,•  * 

[b  .  U^’cJidlU  ZbdoUL  . 


bas.-bâton 


V' 


- - - -  t?£,^a  „ 

Rio.  c-S$*  cl*#  ■  te  -  -  «V&-  *  ■ 

pî.  tic-nin  (b.  f.)  ; .  —  bassin  bâti  pour  piétiner  les  olives,  t& 
berkact,  pl.  tïb-cin;  —  bassin  pour  la  préparation  du  cuir,  au- 
rus,  pl  iu-sen, 

bassiner  f  chauffer),  salimu,  p.  isaJhna,  h.  saHmuie. 
"bassinet  (de  fusil),  taqênlt,  pl,  iiqéelin;  tabrimt,  pl.  tib-ntin. 
baste!  %aè;  taê;  %iè. 
bastille,  borj,  pl,  bruj. 
bastion,  borj,  pl.  bruj. 

bastonnade,  titrit  uakUuas ;  frilia;  —  sur  la  plante  des 
pieds,  falaqa,  pl.  -at. 

bas-ve  «tr  e,  kerc  amecfuU,  pl.  kruc  itnecfuUent 
bât,  tàberdâa,  pl.  tiberdiâi  et  tiberdîuin;  —  fabricant  de  bâts, 
àbredâi ,  pl.  ib-âien.  '&*&****£&'<*- 
bataille,  imenti,  pl.  intentait. 

batailler,  ment( et),  h.  tmenr(et)  ;  nat,  p.  inut,  h.  inat ;  —  se 
disputer,  discuter,  mqallâ(t),  h.  teinqallâ(t)  ;  mcetcau(t),  hab. 
temcetcau(t)  ;  —  chèvres,  berris,  h.  tberris. 
batailleur,  intesgellif,  pl.  -feu. 

bataillon,  abataiun,  plur.  ib-nen;  —  troupe  quelconque  de 
soldats,  âsker  (sans  pl.);  mltalla;  —  grand  nombre,  ta  ci. 


toâtardegjj^rfrf,  pl.  sdud.  ,  ,  . 

■  merkeb}  pl.  wtrakéb  ;  —  à  vapeur,  habur  (lébHctvjf  p*r 

baburat...  <ÿ-Av- 

bateleur,  fraksi  (et  fraqsi ),  pl.  -ien;  âdaisi,  pl.  iâ-ien . 
bâter,  sberdâ,  h.  sberdiâ ;  uqem  taberdâa,  h.  tuqiiu .../  er* 
tàberdâa,  p.  irra...,  h.  iarra...  'T?'L&d/ 

support  de  machine,  aman  (c.  c.  ua)  [b.  x  ]. 
batiment,  b  ni,  pl.  bniat;  —  navire,  bàbur ,  pl.  -at. 


bâtissje 

bâton,  tâkkuazt,  pl.  tiâuzin  ettiîkJiuazm 


_ , .  .  _ ,  à  tête,  adebbuë, 

plur.  id-zen;  —  bâton  de  porte-faix,  aderhun,  plur.  id-nen ; 
bâton  pour  agiter  l’eau  des  réservoirs  d’olives,  tiseruit,  pl*  ^s‘ 
bâton  du  métier  sur  lequel  on  enroule  la  trame,  i&Üh 
pl.  isaien;  manivelle  du  moulin  à  bras,  asegru,  pl.  isegrGl 
petit  bâton,  aqcall,  pl.  iq-den ;  —  bâton  brisé  piqué  en  terre, 
et  qui  blesse  le  pied,  afud,  plur.  ifuden.  Expr.  :  mettre  des 
/  2?S,  dans  1,es  roues>  retarder,  sâffel,  h.  sâttil;  sebfel,  hab* 
S  e,  e  ’  créer  des  difficultés,  sekker  liuârat,  h.  sekkir—i'j 


t  —J  7  >T  '  vrwww  JLL*  - f  f 

entraves  suqû.  cé'â'ef  tbL/L'&LÛt  fca  ee  7.  fa  ' 


(if 

à.  ni  4 


)(  A  I  c^cJhfJ  Sx  PuJuïJe. 

ht,  .TV  t  n  c-à-s-iÆJL  a  $-<?  • 

0  ^  v  éù'dr»^  7  1 
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bat.o'battae 


battage  du  blé,  aseruet;  arua ;  —  du  beurre,  asendu. 
battant  de  cloche,  tafdist,  pl.  tif-sin;  —  de  porte,  lull,  pl. 
alnaJi ;  deff,  pl.  dfuf;  —  pluie  battante,  girra .  Expr.  :  battant 
neuf,  d-eluhma;  akken  kan  id-iffer  s-tcllanui  (ou  s-ilJianut). 
batte,  asfâ,  pl.  is-âin. 
battelieiuent,  rcf  (e  =  o),  pl.  ariaf. 

battoir,  tamaddast,  pl.  tim-stin;  —  pour  la  laine,  aksar ,  pl. 
tk-rett;  —  pour  aplanir  la  terre  sur  les  terrasses,  asfâ,  plur. 

ÏSiÏÏt®  aonner  des  coups,  uut}  p.  iuut,  h.  kat  (et  qac  pour 
petits  entants;;  —  battre  rudement,  ierek,  h.  tcrrek;  tdb ,  p.^ÊW- 
tittb,  h.  ttab  ;  seUlelli,  p.  iseJtlella ,  hab.  selllellaie;  jcrri p. 
Verra,  h.  ijerri;  qefes,  h.  qejfes;  —  corriger  rudement  qqn 
Qui  l’a  mérité,  jahed(deg),  p.  ijuhed,  h.  ijahed;  —  battre  de 
neiges,  jelled,  h.  tjelled;  —  au  fouet,  au  martinet,  jelquqeÜ,  h. 
jeiququli;  on  dit  aussi  jelqued;  —  vaincre,  reléb,  h.  relleb; 
complètement,  Herreê,  hab.  tllarriè;  bahdel,  p.  ibuhdel,  hab. 
ahdal.  Ex.  :  Bou-Mezrag-  a  été  battu  complètement,  Bu- 
Zesrag  itnbahdel ;  —  battre  le  blé  (en  le  faisant  piétiner). 

,  h.  semai;  —  les  fèves  avec  le  fléau,  eddes,  h.  teddes  ; 

T  feu d(iH),  h.  sendn  et  sendaie;  —  le  cuir,  seluer 

tin),  h.  sélitaf  ;  —  le  briquet,  senncd,  h.  tsennid;  —  le  tam- 
l,0uy>  kat  fbel  (kat  est  la  forme  d’hab.  de  uut);  —  battre  un 
iqmde,  des  œufs,  etc.,  rut,  p.  irtti,  h.  ruggni;  —  battre  les 
H  fG  f elkarta),  h.  thellet;  —  des  mains,  éejfeq,  h. 

q/jfe#;  kat  ellir  et  éllira  (voir  uni);  —  battre  la  campagne, 
«««/(hab.  de  lauej);  tlejlij  (hab.  de  lejlej);  —  id.  chasser  le 
Üehiïi  V°ir  ^evôy;  ~~  battre  à  la  porte,  deqdcq,  hab.  tdeqdeq; 
en  î1’  ^c^deb;  sfebfeb  (sans  forme  d’hab.  usitée)  ;  —  battre 
-tra*e,  nher,  h.  iuflir  ;  —  battre  des  ailes,  sberber,  hab. 
batt  Ur>  ~~  ^a^re  (cœur),  seter,  h.  tset'ir;  ftébed.  h.  iftebbid;  — 
u  re  en  brèche,  bcdu,  p.  ibda,  h.  beddn;  —  battre  monnaie, 

—  .sejbattre.  .lutter  /deux  ou  phi- 
tine  l]ïfnnu^>  i5*'  Yiïcfennuf;  utcîbbar(ef);  miwuat(et); 

baée  ment  (et),  h.  tuteur  (et);  —  s’avancér  pour  se  battre, 

h.  tl}1*  ^  fuient,  h.  thaétiu;  —  se  battre  (chèvres),  ber  es, 
i1n  ■^3C*  •  quand  deux  hommes  se  battent,  sin  irgasen 

battu  am)a^en!  ils  se  sont  battus,  minnaten. 
htbalîï  ,incu*  m&tlnb,  pl.  ~it;  *—  être  battu  à  plate  couture, 
et  ttibalidal; —  être  battu  (chemin),  Itejer,  h.  hejjer 

battuf*?  ^attu  (chemin),  iqaden, 
êebéeh  *  taéuait;  tallaîtait;  —  faire  une  battue, 

éj  s?  t£eb&eb ;  sHaJii,  parf.  isttalla,  hab.  sllatlaie. 

MJ?*  y,  »  l 

*4  StA'etU-  :<$?'<* 


fi?  *0  ^  !  Ct*  (^<h^  <M  V^oc^-l- 

^>  /*?  <^  /%  »  *  . 


/fa 


,$ 

c-V  sic? 


//?  ^  &s"«»*'*^'^*ïk.  if'^r’  w-aj 

bau.-b  eau-fils  «' 


e-  cJ 


?JK/ 
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t<iïJ  â  d2  ,  ;  i&i<éau  terf^^&Ai  ^ 

bsudet)  aftnlf  pl,  uPial  et  iuvicil;  —  ignorant,  amejlml)  pi» 
imejhal;  ajaltli,  pl. 
baudrier,  talimilt,  pl.  tili-lin. 


bauge,  mortier  de  terre  et  de  paille,  tub  (invar.), 
baume,  résine,  aseUer;  —  ce  qui  adoucit  les  peines,  aiebUr; 
*4zzi. 

vard,  atnsuget.  pl.  iin-tiu:  amesgut.  pl.  im-ten;  abejbajr 
1.  ib'j en. ?" 
vardage,  asu&et:  abeibei . 


tâzzi. 
bavard, 

pl*  .  ^  „ 

bavardage^  asuget ;  abejbej . 
bavarder,  swgvtf,  h.  sugut;  bejbej,  h.  tbejbaj. 
bave,  il d a  in. 

baver,'  shiddi}  p.  tsluddaf  h.  slttdduie. 
bayer,  regarder  la  bouche  ouverte,  tuurir  iini(...). 
bazar,  suq,  pl.  asuaq. 
béant,  ildin . 

béatification,  asaâd  (sens  actif);  saâda  (sens  passif). 
beatifier,  saâd,  p.  isadd,  h,  tsaâd. 
béatitude,  sâd  et  saâda .  i 

a  1  œll>  aceJ>Han,  pl.  ic-nin;  acbill,  pl.  ic-ïteW 
afdaf^Lth-fen  (joli);  d-lâli-t,  fém.  d-lâli-é,  pl.  d-lâU-ten,  fé®* 

rrÂ??'  T. 611  Parlant  du  temps,  ilhan;  —  être  beau,  ceball, 
h.  tcebbtH;  ziten,  b.  tziien;  aunnâ,  h.  iàunnâ:  —  (id.)  temps, 

1/7W.P'  tlha’  h‘  Uhhu-  Ex-  =  que  le  temps  est  beaul  ag  i0& 
1  >  que  ces  oiseaux  sont  beaux  !  ag  ziienèn  ifra%  agil 

f.^eSS', :  que  le  temps  est  beau  aujourd’hui  1  ag  d-lâli  etmb 

_  sa’>  qui  excite  l’admiration,  d-elâjib  (express.  invar»), 

sérr;rrem  fe1®1,1’  être  beau’  éeJiu>  P*  i*Ha,  h.  ieéliu;  —  bien- 

^  ciLdTraSwet(Ôtïe)^ liea<i<1’  h’  ****>•  ***>  P-  #**>  b-  mi 

ii, _ a  il _  ,  ~îre?’  'nteQ°r>  pl.  inoqrit,  h.  meaaor:  —  noble. 


éiers“  (?reX 

iour  tuas  ?  *  *es  beaux-arts,  eêèenâa;  —  un  beat 

Rebbi  • stvn ir  *faS  (a,byev’  Pour  *un  uas);  iuas  deg  usseti 

tâiu  Rx  •  iï  ^  f  K GaU  i  S  evertuer  inutilement),  âiu,  p.  iâia,  b 
dents  Rs-uaiu  lt^n  ^  ™evtir>  iâia  deg-sen;  —  à  belle! 
plus  belle  dafpu  uj&au(fa; —  bel  et  bien,  suasua;  —  <b 
-  se  fahe  btan  l!  <****?"*  i  ~  tout  beau  (doucement),  Mql 

beancouD  ;  ?  '  h’  iaunnâ>  (Jfa 

toqot); Ua^;  nes&eJl*  Hoqten  (part.  prés.  <b 

c*fa;tuq*. :  sï  T,  C°rrUption>  ^lan;  -  abondamment 

uagi  d-atas  • _  il  o  k  rouves  que  c’est  beaucoup,  ma  tufi 

E.4.  :1r'DlanWb^“?^d?bi^.  «-•.-£»  *»*. 

ne~tf 

beau- 


iog  — 


Tt»ea-toelette 


<iue  l’un  des  époux  a  d’un  précédent  mariage,  arbib,  pl.  ir-ben, 
(1  enfant  est  dit  arbib  par  rapport  à  celui  des  époux  dont  il 
n’est  pas  le  fils). 

beau-frère»  de  l’homme,  adegual,  pl.  idnulan;  —  de  la 
femme,  aines ,  pl.  iluusan. 

beaw-gère,  de  l’homme,  adegual ,  pl.  idnulan  i  —  de  la 
femme,  cih}  pl,  ciuti;  amrar,  pl.  im-ren* 

.gautg,  sien ;  acball ;  aunnâ.  Ex.  :  aucune  ne  la  surpasse  en 
beauté,  ulac  tin  it-iifen  essieu. 

ebé,  aqruc,  pl.  iqrac;  on  dit  aussi  aqruj  et  aqrud;  —  Infan, 
bec*7]’^”' 

— y  a  oiseau,  aqabtïb,  pl.  tq-ben;  ‘  aqainum,  pl.  iq-men;  — 
pointe,  extrémité,  ittf,  pl.  ifvfann;  irf,  pi.  irfaun;  — bec  de 
cafetière,  aboli,  pl.  ia-den . 

ecasse,  afbub,  pl.  iibab  (ce  mot  s'emploie  comme  en  fran- 
^^ais>  nar  moquerie). 

amenqar,  pl.  im-ren;  amenrar ,  pl. 
abu-nqab,  pl.  ibu-nqaben. 

i  j-’  aSel8iitt,  pl.  ig-siam;  amenqae,  pl.  im-cen  ;  talualit, 
k*  ™*'Mn  (b.  y.). 

echer  neqec,  h.  neqqec.  N.  d'act.  :  anqac. 

^cquee,  aselqod. 

beda-*Cter’  neqeb’  h'  neqqeb. 

l%„  -îî1»’  ace^inld  et  acekuid,  pl.  ic-den;  alasis,  pl.  il-sen; 
*2^  Pl-  ibn-âllellen.  * 

pl.  iê-ien;  beidani,  pl.  ib-ien . 
beffv  1!10ulilb  aqadus,  pl.  iq-sen;  amisàb ,  pl.  int-ben. 
bggaoi’  &nnâa,  pl.  êuaind. 

dgemgem;  assellegled',  asclligllaie ;  asseleg- 
aleJleJ,'  asquuqnu. 

Ujiïhrllf1  £emSein>  b*  igemgem;  squuqnn,  h.  sqinqiu;  sel- 

leîh>'>  if  *  h.  selligdaie;  selleglut’  (sans  autre  forme); 

h.  tlejlej. 


!%ue 


a^egàuâ,  pl,  il- lien;  aqunqan ,  pl*  iq-uen. 

Pl-  iu-ten. 

Pl.  tim-nii^eUJ>  n°m  tasfenjei,  pl;  tis-tin;  tamtnnt, 

beau* 

asbâbd. 

Sep*’  sbAbA>  b.  sbâbuâ  et  tesbâbâ.  \  '  tfirtooe 

be4te  Vhiâ-iin.  *  * 

(0  &rZjJa?*ara*>  P1-  *id~Un. 


béL-bercait 


no  — 


bélier^  ikerri  afahli ,  pl.  akraren  (et  uakraren),  if  aidiez; 
on  dit  aussi  afïarji  afelili  pl.  i%-ien,  etc.;  kebc,  pl.  kb(tc 
(arabe).  ^  . 

bélière,  tahaltialt,  pl'  tiA-lin. 

toélître,aderuic,  pl.  id-cen;  ~  coquin,  liraimi,  pl.  iÏÏ-ien. 
Deile-fille,  femme  mariée  avec  le  fils,  tadegualt,  pl.  tid-lin; 

.en  ant  que  1  un  des  époux  a  d’un  précédent  mariage,  tarbtbt, 
pl.  tir-bin;  voir  beau-fils. 

belle-mère,  pour  le  mari,  tadegualt,  pl.  tid-lin;  —  pour  la 
ibM(ï)aiU*art’  Pl’  Uf)t'rin>  ~  P°ur  les  enfants,  tamfut-ni- 

beî ’  *«**&«**,  Pl-  tid-lin;  taslift,  pl.  Us-jhi. 

heiv^ri^  ouime,  a-mjahed,  pl.  im-din  et  imjuhad. 

£5*72?.  émnâa>  Pl-  éuamâ. 
bénédicité,  bismillah. 

aCÜ°?  de  bénir»  baraka;  —  faveur  du  ciel, 

foénéfioU“  7  «n,Ce’  aU;  rball;  f aida,  o 

tcet  ZnJ  (-anS  (sansTr-);  -  part  de  béné- 

nces,  amur,  pl.  tm-ren. 

^éfiCier’  Verbe>  Tehan>  h‘  rebbali;  ettef  elfaida,  b.  ** 
abuniu)  Pb  ib-len;  metltum,  pl.  im-haan;  bn-niia  (et 

S  tu™llan™ia;  ^  Pl-  Expr-  :  ^ 

bénévolement  ilnHanin>  Pl-  int-nen. 

bénisrnît^  r  ’  s'tlhannai  s-eljud. 

bé«1«  lté’  hanna>  M;  %ir. 

eljnd)  P1-  ^taulan-eljnd,  ou  at- 

rëndre  grâce^ceÆet  ^CQS'^arek>  P-  iburek,  h.  ibarek;  — 

serbaJl,  hab.  tserbiJL  ~  faire  prospérer, 

Rébbi! — On  dit  à  r>oi,  -  *  ?-u,e  ^ieu  bénisse,  ak-iseï 

nouvelle,  ^  — er  ine  '  ' 


-eu. 

incaiai(le-)  [Di  s  j  5  mn  et  ttâhkuasin;  iamcaiî 


fV 3o’  //tW& _  *tt  _ hfkr  .îKpsnin 

’^ji  &4&\  Jjpî- J&JaA.  ; ^'  'nu  flt£4esj  n  J Q&**  <&  ,a^rj&7t  t  ft'S' 

rb* 

berceau  d'enfant,  duli,  pl.  duaïi;  —  de  feuillagp,  âric,  pl. 

tâ'Cen;  —  lieu  d’origine,  aél(l),  pl.  nêul. 
bercement,  ahuzzn. 

bercer  un  enfant,  Jtuzz  eddull ,  hab.  thuzzu(~.)  —  de  vaines 
espérances,  Hirr,  h.  tfurru. 
berge,  Hf,  pl.  ariaf. 

j^rger,  ameksci,  plur.  iui-aun ;  fém.  taineksaut,  pl.  ti-m-uin; 

qqfs.  afellaJl,  pl  if-Hen{ b.  m.)  ;  aliaillliü,  pl.  iU-lien  (mot  peu. 
connu).  OA/’-  n Zêéïp 

bwKrte’  H?C’  pL  Uuac- 

_S®rpnette,  tabuzegraizt ,  pl.  tib-ztn  et  tiouzegruias.  0.vçz£l 
^eriwe,  éblouissement  passager,  amlelli. 

©ruer,  tromper,  Htrr ,  hab.  tHirru ;  n.  d’act.  arurru;  —  se 
moquer  de,  kelléh(f ell,  h.  tkelliti;  mesfier(fell)}  h.  tmestier... 

sace,  taculilt,  pl.  ticulal ;  tacullit,  pl.  ticullat ;  tazebuat'y 
Pl.  tiz-din, 

besacier,  bu-tcullU j, 

oesïcles,  nuader\ subs.  pl.). 

^eg^^lie»  c*el  (pl.  icotalen),  hedtna  (pl.  -at). 

aâ  ^eUX,’  amedrter,  plur.  im-ren;  amderri,  plur.  im~ien? 
beso*^  i&-ien;  igellil,  pl.  ig-len ;  azauali ,  pl.  iz-ien. 

^e»  ^buéêu;  ftéaé .  Ex.  :  quand  il  était  dans 
_  Psoin,  melint  ilia  g-lefièaê ;  pauvreté,  tigilelt  et  tiguilet; 

Pou  n®cessH©>  maltuijat ;  aliuaj .  Ex.  :  s’il  vend  ses  biens 
^(subvenir  à)  ses  besoins,  ma  izenz  etterika-s  g-ilmaUni- 
ukken  *»Urn.  ^  chacun  suivant  ses  besoins,  i  inenkull  iun 
ulctit  t1*uaJ *  —  quel  besoin  aurais-je  d’acheter  des  lunettes? 

ennuad^r?  —  être  dans  le  besoin,  avoir 
p  z-(Jn’  *auttJ>  p.  illuaj  et  iïiuuaj,  h.  iltanij  et  illauiji;  druri, 

1  besogu**ra-JlC  Pers*  &rurat) !  —  qui  est  dans  le  besoin,  voir 
Rebbi^f*  »  ' ^r‘  :  ^eu  favorise  ceux  qui  sont  dans  le  besoin, 

(avec  i  —  avoir  besoin  de,  steUaqq,  h.  steJlaqqaie 

Plus  h*5  ?0rnPj'  l&ttqiq,  h.  illaqqaie ;  liauaj  et  Htaj;  (voir 

’  Ce^e^s"0>  b.  teckel  ;  ru,  p.  ira  (ie  pers.  seule  usitée, 

(ou  téHtà  ‘S//*U  aS  ^eso^n  nous>  m*  (ou  mi  if)  telluajed 
besoin  il  en  a  besoin,  icrel-ts-s-;  —  vous  en  avez 

icril  ar  &  Uy^,ein~^en» — il  n’avait  pas  besoin  de  réfléchir,  tir 
j’en  ni  i?  a(fdftemiuem;  —  on  a  besoin  de  toi,  Uuuajen-k;  — 
la  maiso68^’’  r**t~a,s’  Tourn.  nous  avons  besoin  de  rentrer  à 
rend.  pa-M»  laCa  m<*  s-afiattt;  —  ne  pas  avoir  besoin  de ...  se 

c°nju^  exPression  composée,  umasri  (de  ru  inusité),  qui  se 
3°Pers  1Cornrne  suit  :  ie  pers.  umasrit;  2e  pers.  utnasrill; 
b&k  a  jL/f  uJH£tsraii.  Ex.  :  je  n’en  ai  pas  besoin,  umasrir-as 


/  * 


bes.-liiâoti 


—  1X2  — 


(cette  phrase  constitue  un  pléonasme.  Le  pronom  as,  régime 
se  trouvant  répété;  mnasrit  serait  suffisant  (u  ma-as-rir). 
bestial,  n-elbehaim. 
bestialement,  am  lébhaim. 
bestiaux,  bhaim. 
bestiole,  tahâuct,  pl.  tib-cin, 

bêta,  2e  lettre  de  l’alphabet,  ba(el-);  —  stupide,  ajàtili,  pl.  ih 
ien;  abttdaliu  et  abtidali,  pl.  ib-ien /  et ttgttf,  pl.  iii-fcu.  gtJI&h 
bétail,  bhaim ;  —  les  troupeaux,  tiqudâi  (du  sing.  taqiidâit 
jXtaqMit). 

bete,  liaiuan,  pl.  - at ;  —  bête  de  somme,  bhim,  pl.  bhaim', 
id.  encoie  jeune,  aftii,  pl.  if  tient;  —  bourricot,  cûiuir >  pl* 
ilt-ren;  les  bêtes  à  cornes,  tnal(el);  —  bête  sauvage,  itdhc, 
pl.  uTiuc;  —  personne  stupide  (voir  bêta).  Ex.  :  le  temps  où  les 
bêtes  parlaient,  esszeman  deg  ihedder  elmal. 
betemient,  s-tideruict  ;  am  tid&ruic /  blet  lâql. 
betise,  tideruict;  ahbal;  —  bêtises,  frivorités,  trur ;  ■ —  1^- 
choses  sans  conséquence,  ifltuaâen  { de  ahtuai). 
"betterave,  benjor  (coll). 
beuglement,  asrugmet. 
beugler,  srugmet, 
beurre  frais. .  ut 

Tm^ifiT^M s 

duet  sendaià.  ■  ^  ÆZZT' 

(pL  ir.ae„,  peu  jfe*  *-»*~~*' 
is'sm;  àuaJ’ pL  ià-Jen;  - en  biais- de  bWS 
bl?«o„Taéfi^tSÆ' h'  ***  “  empl°y6r  deS  m0yen' 

bibelots,  ruaialt. 

meXS'*/-pI'Sî*" 
wÉs^en^r“  b-  ****-+'  • 

pi- 

pb,  tâ'cen:  tàcciut,  pl.  tiâ-uin. 

awon,  abiduu  'Dl1'ibZTr;  meSra'  Pl-  -a*  (arabe). 

aterbnq,  pl.  it'-qe,ï  ~  Peüt’  «*>»*>»,  pli  *'««»  (B-  I- 

cari,  pl.  tic-rin.  •  M-)>  —  morceau  de  bidon  cassé,-  tacen 

/; KJ...  j,  ,t„  , 


in  ir&LTrjL  n3  —  .  foie.-ÏJienfaisaiice 

6i4pHj£û  eZ!lt4^.a.  --f^o^zA^  (HMeÀ.  qM&*~ 

bief  de  moulin,  ami&ab,  pi.  im-ben;  aqadus ,  pl.  iq-sen;  air  as, 
pl.  ir-sen. 

bielle,  iril,  pl.  iralen ;  —  qui  sert  à  arrêter  le  mouvement  dans 
un  moulin,  aseggan,  pl.  is-nen .  0  n. 

J^Sj  subs.,„j|/r,  invar.;  —  ée^qiii  est  juste,  honnête,  iuab; 
aQQ.'  Ex,  :  je  t’ai  fait  du  bien,  nek  fiedmer  deg-ek  eltiir ;  — 
aiie  le  bien,  uqem  êuab;  —  bonne  œuvre,  llsana,  plur.  -ai  ; 
.puissé-je  vous  faire  du  bien!  in  ca  Allah,  a-tereblied  fell-i; 
utilité,  uqam(l)  ;  faida;  rball ;  —  biens  (qualités  du  corps, 
e  âme),  allual;  —  le  bien  (les  actions  .vertueuses),  fiirat; 
topposé  à  siiat );  —  fortune,  allait  agla  (c.  c.  ua)  sans  pl.; 
el^7  rt^'  Ex.  :  il  a  plus  debiens  que  moi,  isâa  akfer-in 
n-HCt  *  ^  a  beaucoup  de  biens,  isâa  afas  b-uqila  (ou  ai  as 

erresg);  —  celui  qui  possède  en  abondance  les  biens  de  la 
rre,  uw  illan  di  ddnnit  s-naila  amoqran.  Expr.  :  dire  du 
°ien  de  qqn,  ceker(fell),  h.  tcekkir. 

^emPloyé  adjectivement),  îàlali  (3e  pers.)  et  iêlallen  (part.); 
(paTp3<î  ^er.S*^  et  *sï£eren  (part.);  iuqam  (3°  pers.)  et  iuqamen 
(part  i*  ~~  ¥en  sa  Personniei  imâan  (3®  pers.)  et  imâanen 
jû0  ''i  bien-aimé,  bien  vu,  amâsuts,  pl.  im-seiu  Ex.  :  c’est 

tout  1  *S  bieil'aiméî  M$a  d-cmmi  amâtstts ;  il  est  bien  vu  par 
blfv».  e  monde,  nia  d-amâsus  fur  medden  oh?  >,  .  a  a  ■  t 

(arabeî.lé^f&vtiïïëte^*- 

iïluâ-i‘  — si  je  vois  qu’il  m’obéit,  c’est  bien,  ma  uàlaf-t 

(et  %e,l>  fja  —  beaucoup,  afas;  nesseh;  nesha;  fierlan 

ma r •  y/  T  certainement,  tidei.  Ex.  j  je  voudrais  bien 
ttionf6'1  üdei  ad-tcif .  Exprès.  :  je  crois  bien  que  c’est 

faii*6176-'  amar  d-egma; —  il  se  disait  bien,  akken  if  il; 

il  ^  ?.s.1  bien  que,  âaned (armi),  p.  iâuned,  b.  tâaned.  Ex.  : 
arnti  j/1?a,c^u'^  ^omba  dans  l’eau  et  fit  une  triste  mort,  iâuned 
MU;;.  fte&  fiântanf  imut  ir  elmui;  —  exclam.  :  suctsna! 
Wui  !•/ •.  j;  isker!!  iuqam!;  ilhaî;  eiuah'J;  éalllieit!  —  Eh 
^uandb^  -fneia  et  da feula;  ihi  dafneia;  —  bien  que, 
quand  b*611  Iïl^Iïie’  fnê;  n  beéêaU;  ar  haê;  ulamtna ,  Ex.  : 

‘  kuiuioucê611  Iïl^me  tu  m’en  supplierais  (tu  t’accrocherais  à  mon 
jeune  J;  ar  a'ien^ffellelt  deg  ucllaii-iu; —  bien  qu’il  soit 
.  ô««;  weéâi;  -j  si  bien  que,  armi;  —.très .bien,  ir- 


' — '""z  pi*  vm-ssen, 

5,6»»-êtïe  nf  S"ab' 

^eUfaîsaii 6  ’  tsrW*  sâd;  funia;  sâia-; 


resg . 


(  ^  ®9  9***^  «***■  hù*-  OlcC'  Jt4*j>i  &*4&K  ■* 

bienfaisant,  amaÏÏsan,  pl.  itn-nëu;  bab  elhir,  pl.  imctulcw-..*  \ 
ou  at-...;  éaïïeb  lefdel,  pl.  aéliab-.,.;  —  avantageux,  salutaire, 
infâan.  ...  # 

bienfait,  ft/V  (sans  plur.  usité);  mzegga  (pour  mziia);  fael; 
Hsana ;  tijmilt. 

'bienfaiteur,  amdîlsan,  pl.  im-nen ;  uali(l),  pl.  ualiat . 
bien-fonds,  melk;  —  en  général,  alla  et  agla ;  aksab  (biens 
en  général). 

bienheureux,  asâdi,  pl.  is-ien;  amarbuli,  pl.  im-bali; 

élu  du  ciel,  uali,  pl.  -Un. 
biennal,  m-kull  âamein. 

biens  en  général,  aksab  (sans  plur.);  melk  (en  terres);  mal  (en 
troupeaux). 

bienséance,  lldaqa  et  aliduq;  èudb . 

bienséant,  lladeq  (nom  d’agent  arabe),  d-eèèuab;  —  être  bien." 

séant .ÏÏedeq,  b.  Ileàdeq ;  laq,  p.  ilaq,  h.  ilaq. 
bientôt^  dans  peu  de  temps,  qrib;  grib  ;  lira  aïika  ;  Hktyt 
ardeqai;  tiniren ;  d-dbrid  (s’emploie  seul).,  E:jt.  :  bientôt  l’autre  s 
le  suivit,  kra  akka  iiifer-it  uaied.  t 

bienveillance,  m1ianna( ter);  mllibba(i'er).  ^ 
bienveillant,  Jlnin,  pl.  lininit(ter).  U 

bienvenu,  reçu  avec  plaisir,  ameqbul  (c.  c.  u),  pl.  im-leit; 


—  qui  vient  à  point,  rel  luoqt-is.  Expr.  :  soyez  le  bienvenu,. 
mraHba  is-ekl ;  on  répond  :  ajmâin,  ou  nbik  (arabe  litt.  :  et  à  toi- 


aussi),  ou  encore  :  ak-iâuz  Rébbi ,  pl.  akun-iâus... 
bière,  boisson,  birra. 

bière,  cercueil,  aienduq  (élmegti),  pl.  ii-qen. 
bieas,  voir  bief. 

biffage,  timllin;  mHu;  —  en  essuyant,  asfad;  amsali;  —  abO" 
lition,  abeUel . 

biffer,  meliu,  p.  imita,  b.  melïliu ;  •> —  essuyer,  sefeU,  b.  seffeMi 
rnesall,  b.  messall;  —  abolir,  betel ,  h.  beftel. 
bifteck,  timcellalit,  pl.  tim-llin. 

afraq,  pl.  if-qen ;  —  bifurcation  d’un  chemin,- 
agfa  b-ubnd,  ou  âgaf  b-nbrid. 

fere(l>  k.  ferreq;  mefreq,  b.  mfaraq;  àq^f 
et  agef,  h.  tâgef. 

bigame,  bu-takninin,  pl.  at-, 

aberqac,  plur.  ib-cen;  aberqaqac,  plur.  ib-cen;  "" 
etre  bigarre,  berqec,  b.  tberqac.  P 

bigarrer,  sberqec,  b.  sberqac. 
bigarrure,  aberqac. 

Pl*  Uiezlamen.  >  P/U? 

f/  U-Uf  ŸW-<W-  Ocfbf  .  isïfctiouA.  £c~-  J  ^ 


~cfÿ‘ 


—  n5  — 


big.-biscuit 


bigorne,  tciunt ,  pl.  tiaunin ;  isebra,  pl.  -ut  (arabe), 
bigot,  beêê,  pl.  ibiai. 
bigoterie,  beêê, 

bijouterie,  ft'a(le)  [litt.  l’argent,  l’argenterie), 
ijoutier,  uliuddud  lefiu,  pl.  ili-den. 

j-MOttx,  d’une  femme,  mariée,  êdaq  (sans  plur.). 
bilan,  7isab.(K™  ^/y^ 

ateral  (contrat)?  acbdk,  pl.  ic-ken .  R  en®  On  dit,  cebek-iif 
^f-à-dire  engage-toi  envers  moi  comme  je  m’engage  envers 

bile,  tzi;  tmeréig ;  mrar;  —  bile  vomie,  iriran;  —  bile  qui 
s  épanché  et  cause  des  douleurs  d’intestins,  atnur  (c,  c ,  uct); 
r.  colère,  urfan.  , 

dieux,  bu-meréig,  plur.  ut-  ;  —  colère,  bn-urfau,  plur.  ut-; 
miahccr,  pl.  im-ren. 

î...6’  êrande  (en  terre,  ivoire,  etc.),  taknrt, pl.  tik-rin ;  —  petite 
1  o  pour  les  enfants,  tusegrarebt,  pl.  tis-bin  (d.  s^j  tadubilt 

e  alabilt,  pl.  tid-lin,  til-lin ;  —  pièce  de  bois,  taqejmurt , 
pi.  ttq-rin> 

bii1ileI>aude,  ahala& 
bïîlSîî  $?rta>  p^'  tdbrat,  pl.  tib-iin. 

i  .  écriteau,  Alain,  pl.  -at;  —  bois  de  chauffage,  taqeclalt r 
Pi-  tiq-lin, 

billo****  inUiun  (mille  millions), 
billot  m°nna^e  de  cuivre,  isordien ;  nllas. 

j  ’  &ros  tronçon  de  bois,  aqejinur,  plur.  iq-reit ;  —  dans 
hiiw^f  0ïl  ^xe  Quenouille,  tagucrirt,  pl.  tigucrar . 

Kj.  bsuel,  m-kull  cahrein. 

£|Ua8:e,  usaie. 

binett  SUS*’  p*  tsusa>  h.  sasuïe. 

Plur  T'  ^n^trument  aratoire,  taqabect,  pl.  tiqubac;  taneqqact, 
[peu'  usité)C*'”;  physionomie  ridicule,  tafigurt,  pl.  tif-rin 

(sans  plur.). 

bique  ’,  “  Hn  iHîlaren. 
biqUe!  tar,ai>  Ph  UHen  et  titetten. 
bis,  br  *  Pl*  ~eK‘ 

bis’  ïf^/l’asiUar >  P1,  is-ren  ;  aras,  pl.  arasen. 
bisaïeul6  ?  jUr  deuxième*  fois,  uis-sin,  fém.  tis-senat. 
^isanu^’  Jfdd,  pl.  jdud,  fém.  jidda,  pl.  - ai ;  setti ,  pl.  -Un. 
^iseom  m-kull  âamein. 

biscuit  *!’  pl*  im-jen;  iâuj  (3e  pers.),  pl.  âtijeiu 

•"  lo  fiabbult>  Pl-  Un-Un;  -  des  soldats,  aglell. 

r::'*® 


m  1 


bïs.«blancliir 


—  116 


bise,  ajemtad  (pour  les  tribus  qui  se  trouvent  vers  le  sud  des 
Beni-Jennad);  azaieil; —  l’hiver,  cetua.  ( 

bisquer,  câf,  p.  icâf,  b.  tcâf.  N.  d’act.  :  acâf;  cali,  p.  icwh 
h.  tcalL  N.  d’act.  :  intcelta. 

bissac,  tacullit,  pl.  tic-lin  et  taculilt,  pl.  tic-lin ;  tazébuat, 
pl.  tis-din, 

bissextile,  kbis  (dam  kbis,  arabe),  pl.  kbais. 
bistouri,  nectan,  pl.  -at. 

bitume,  qir;  —  sorte  de  bitume  employé  dans  les  parfums, 
bekkar  essudan. 
bivouac,  tansant. 
bivouaquer,  eus,  p.  ins  a,  h.  tnnsu. 

bizarre,  amhalef,  pl.  iin-fin;  —  capricieux,  amencuf,  pl-  ïin' 
fen. 

bizarrement,  s-uftalef. 
bizarrerie,  akalef. 

blafard,  (être),  tçtillefi,  h.  tculliîi;  fesefi,  h.  fcsseh. 
blague,  petit  sac,  tackart,  plur.  tic-rin ;  —  farce,  âkki,  plur- 
iâ-ien ;  ukellifi,  pl.  ik-fien  ;  akdrcrt  pl.  ik-ven. 
blaguer,  âkki,  p.  iâkka,  h.  tâkki;  kelleti,  h.  tkeïliîi;  kârer, 
h.  ikârir, 

blagueur,  ainâÉki ,  pl.  im-ien;  akelldh,  pl.  ik-ften;  amkârer, 
pl.  im-ren. 


blâmable,  nltittimii  ,*  inklalen  ellum- 
blâme,  alnmmn  (sans  plur.),  usité;  —  reproche,  cilècim', 
réprobation,  akrah  (sans  pl.);  ankar  (sans  pl.). 

hlPt,  p.  ilum,  h.  tlumu;  —  reprocher,  leéem,  parf» 
ieUem.  W 

blanc  (couleur  de  neige),  amellal.  plur.  tm-leu être  blanc, 
m  élit  il,  pl,  mellulit;  — propre  (être  blanc),  iTid,  p.  invad,  h* 
tirid;  sedig,  pl.  stdigit.  Ex.  :  la  toile  est  blanche  maintenant, 
eljudr  inrad-ed  tura;  —  beau  (être),  cebell,  h.  tcebbitt ;  — 
qui  a  la  barbe  et  les  cheveux  blancs,  ceibani,  pl.  icibancn 
(b.  m.);  acibani,  pl.  ic-nen  (b.  m.).  Ex.  :  vieillard  blanc  comme 
neige,  intal  s-eccib  cmi  tlezdit  n-tadut;  —  nuit  blanche, 
haddat  ellil;  —  donner  carte  blanche,  efk  tesrili,  p.  ifka.» 
hab.  — -  blanc  de  l’œuf,  timelli;  —  les  blancs,  la  race 

blanche,  tliarrien  (pl,  de  aliarvi).  d&meM&Z 
blanc-bec,  iz-ren  * 

:  t;s  -plendiient  de  blan°mrv 

"S  h.  siwMul;  -  laver, 

P‘  b'  Smd:  **“*<!£,  1.  tmadig-  -  un  mur  à  la  chaux, 

oU  * 

tf-  f-iiV  ot4  ^  aJ? 


—  ii7  ,,  bîa.«bloc 

jegger,  h.  tjeggir.  Rem.  :  jegger  signifie  aussi  être  bhnchi  à  la 
chaux.  Ex.  :  un  mur  blanchi,  iun  elltit’  ijeggeren ;  je  désiré  que 
tu  blanchisses  ma  maison,  brir  a-  tejeggered  aîiam-in  ;  — 
beggid,  h.  tbeggid;  ceied,  h.  tceied;  jiier,  h.  tjiier  (comme  jeg- 
gcr,  sens  neutre  ;  —  devenir  blancs  (cheveux),  cab,  p.  icib,  h.  cib. 
blanchissage»  asired. 
blaser,  sâiu  fell,  p.  isâia...,  h.  sâggu. 

blasphémai eur,  ajeddar,  pl.  ij-ren;  -ajellaf,  pl.  ij-fen ; 

iinjellaf,  pl.  im-fen  (d.  s.);  aqerrad,  pl.  iq-den. 
blasphème,  ajedder,  sans  pl.;  ajlaf,  pl.  ijlafen  (d.  s.).  Ex.  : 
les  blasphèmes  qu’ils  auront  proférés,  ijlctfen  s-uais  ara-jel- 
/<2«;  aqrad,  pl.  iq-den. 

blasphémer,  jedder ,  h.  ijeddir;  jelef  \  h.  ijellif  (d.  s.) 

ûn  grain  de  blé,  âqa  g-irden;  ou  tâqait  g-irden, 
ou  encore  ired  seul;  —  blé  écrasé  très  fin,  ainenfud;  —  sac 
de  blé  qu'on  porte  au  moulin,  aqnuc ,  pl.  iq-cen.  Expr.  :  il 
mange  son  blé  eii  herbe,  ur  itltasssib  ara  acu  at-id-imlen, 
ou  bien  ur  iiJiasæib  ara  i  tmeddit.  ccaAtùg&nt 

tenie  (être  ou  devenir  blême),  tcnlleh,  h.  tcullih;  feseîi ,  h. 

.  fessefi. 

blêmir,  voir  blême. 

essé,  amejruli ,  pl.  im-lten;  —  grièvement,  amedrur,  plur. 

bles«7  ,  •  tf'V***  /  f***  f&ÿtit' 

faire  couler  le  sang,  ferait,  h.  ferrait;  —  à  la  tête, 
jedëh,  h&b.  feddeh;  feddefl,  h.  tefdefi  et  ifeddih;  —  frapper 
à  un  endroit  déjà  blessé,  sendef  h.  tsendif;  —  blesser 
uvec  un  instrument  contondant,  êerd,  hab,  êerrâ;  —  faire  du 
mal,  qeràJt ,  h.  tqerrilt;  —  offenser,  dorr,  h.  t'urru;  ^blesser 
^  amour  propre,  resâ  ennefs,  h.  resaâ...  ' 

■lÀtite  ü  ^bre,  jarlt,  pl.  jrult;  —  mal  quelconque,  qarli;  —  offense, 

*  'Jr  '  blé  ^  sa.ns  P^-î  —  blessure  mortelle  (au  moral),  jarlt  tasa. 

yazigsau,  pl.  is-uen  (le  fémin.  tasigmut  s’emploie 
‘  expressions  telles  que,  tasigsaut  n-tignau  :  le  bleu 

u  ciel);  —  bleu-clair,  bleu  foncé,  ademdam  (c.  c.  u.);  —  le 
eu  (subs.),  azigsau;  —  le  bleu  de  l’œil,  azerqaq  b-uatten;  — 

blet  ~+>leu’  iamaca>hni,  pl.  Unmcnha.  'éfu 
a,re»  ademdam,  pl.  id-men. 

'  ^ns  muive)>  %egzn,  h.  tesigsiu;  —  viande  qui  moisit, 

bÎS<f en \t*enje%r^AJï-  ,  .  .  , 

Pierr^^i'r 1 pl*  iq-reii;  azqur,  pl.  tssruran;  —  de 
teiïm6’  P  I‘*drrti  —  (id.)  en  bloc,  s-eljemla ;  —  eu  même 

tu  [âjfj  ë-W  tikelt:  g-ijj  b-ubrid.  ,  t  ûn 


,‘e»ps,’ 


;  —  de 
même 


lu  [âj  j  S'ÿj  tikelt:  g-ijj  b-ubrid .  ,  t 

0  d3«A*a.  VcnJfjk  P  J  .  .  V 
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blocus,  aliêar;  alïbas . 

blond,  acâlal,  pl.  ic-len;  azubat,  pl.  iz-ren. 
bloquer,  llaéer,  parf.  iliuèer,  b.  liaéêer;  selibes,  bab.  sellbas; 
Jlebbes,  h.  illébbis. 

-blottir  (se),  ftemet,  h.  tfiemmet;  kemmec,  h.  ikemmic.  Ex.  : 

il  alla  se  blottir  dans  un  coin,  iruli  ihmet  deg  iut  ttemmert. 
blouse,  tabluzt,  pl.  tib-zin ;  amriul,  pl.  im-len. 
blouser,  turr,  h.  iturru  (parf.  iturra). 
blousse  de  la  laine,  tadraft. 
bluet,  tasugzit . 

ttfLuette,  étincelle,  iffiuj,  pl.  if-jen  et  ift’iaj. 
blutage,  asiffi . 
bluteau,  voir  tamis. 

bluter,  siff,  p.  isaff,  h.  tsiffi;  qââd,  h.  tqââid. 
bobine,  takurt  (n-elqezs),  pl.  tik-rin;  —  bobine  de  tisserand, 
taiabt ;  pl.  ti-bin. 
bobo,  diddic ,  pl.  id-cen. 
bocage,  amadat,  pl.  imudat . 


oocai,  aouqai,  pl.  to-ien;  —  petit,  tabuqalt,  pl.  tib-lin. 
b œufptizger,  pl.  izgaren;  —  qui  n’a  pas.  encore  labouré,  aia- 
mim;g\.  iiamuuen  (b.  u.),  aramul;  ir-len;  —  les  bœufs,  àbéqri 
(coil.);  une  panrë  de  bœufs,  taiuga}  pl.  tiugiuin;  —  un  seul 
bœuf  attelé,  afrid  (c.  c.  u);  —  un  ,bœùf  tué  pour  la  fête, 


bœuf  attelé,  afrid  (c.  c.  u);  —  un  ,bœùf  tué  pour  la  fête, 
tisentit,  pl.  Usent  a;  —  du  bœuf,  agsthn,iû>eqri.*£à*iaJ * 

^  liquide  et  absorber,  sou,  p;  isua  (ie  pers.  suit), 
'  h.  ' tes  et  ses.  N.  d’act.  :  tisit;  —  en  hxiv^sik^zeqef,  h.  zeqqef. 


h.  tes  et  ses.  N.  d’act.  :  tisit;  —  en  humant ‘“zeqef,  h.  zeqqef. 
Ex.  :  il  les  mena  boire,  inher-iten  ad-suen;  —  il  demanda  de 
1  eau  à  boire,  isuter  aman  ara-isou ;  —  cette  eau,  je  ne  la 
boirai  pas,  aman  agi  ur  tent-sesset  ara  (pour  seset);  —  je  la 
boirai  (cette  eau),  a-tent-suer  ;  —  je  ne  boirai  pas,  ur  teset  ara. 

(jsrar  ;  —  morceau  de  bois,  aqçad ,  pl.  iqncdan 
(u  o).  Ex.  :  il  devint  sec  comme  du  bois,  iutal  iqor  am  iquc- 
dimin.  taqeccat,  pl.  tiq-din  ; —  un  morceau  de  bois  en 
general,  astar,  pl.  is-ren.  Rem.  :  le  dimin.  tastart,  pl.  tis-rin, 
signiùe  _  Us  '  petites  branches  d’arbre  sur  lesquelles  on  met  la  glu  Pour 
prendre  les  étourneaux ;  —  une  pièce  de  bois,  azqur,  pl.  izturan; 
dubois  a  brûler,  quclal  (coll.) ;  —  nom  d’unité,  taquclaït,  pl. 
tq  tu.  Rem.  :  quclal  sont  les  morceaux  obtenus  en  fendant 
asqur,  gros  morceau  de  bois,  grosse  branche.,  ilt,  pl* 
menu  bois,  branches  pour  le  feu,  tactabit  (sans  plur. 
lnïh?  ^es  branches  en  fagot,  ceteb,  hab.  ceftéb ;  — 
*  °1S  naor^  %edemt  h.  s eddern;  — •  morceau  de  bois 
auquel  on  Peut  se  blesser  les  pieds,  afud  (c.  c. 


f  u.  f  Cf 
-M 

t/fj&csu  Ui. 
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u)> ;pl*  ifmden;  —  bois  de  Ht  et  bois  du  fusil,  srir,  pi.  srmr  et 
srirat;  bois  (lieu  boisé),  tiègi ',  pl.  tiêgua;  —  petit  bois  (jar¬ 
din),  allriq  et  uliriq,  pl.  iJl-qen  (b.  a.j. 

oisage,  action  de  boiser,  uàèu  (et  uèéau)  n-tiâgi  ou  uliriq; — 
plants  employés  pour  boiser,  tineqlin,  pl.  de  tanqelt. 
oiser,  eêéu  tt&gi  (ou  uliriq),  p.  iééa...,  h.  teââu...;  —  garnir 
de  menuiserie,  uqem  ennecir,  h.  iuqent ... 
boiserie,  ncir  et  ancir. 

o  iss  eau,  gelba,  pl.  -ai.  (C’est  le  mot  qu’il  est  prudent  d’em- 
ployer  partout.  Le  suivant  :  aqerui  et  aqerubi,  pl.  iq-ien,  qui 
signe  U  boisseau  dans  quelques  tribus,  est  entendu  dans 
autres  dans  un  mauvais  sens), 
oisson,  tisit  et  tissit. 

ia^enduqt,  pl.  tiê-qin ;  —  boite  à  prises,  taliuqqei,  pl. 


h°ludur  reJd '**  htb^i&ulf^uk^h^ 

C*  arej^e^*  nslludél;  asqnder;  —  boiterie  des  bœufs, 

urejdal,  pl.  ir-lcn;  asîiudal ,  plur.  rég.  / i 

teéenduqt,  v\.  iiê-qin.  .  *  **“""'*- 

~T Tttsl  P\*  ^sani  afenjal,  pl.  if-len;  —  masse  formée  dans 


"TaT^nr  ik  ^san*  ûfëU'ju-l)  pl.  if-len ;  —  masse  formée  dans 
,  .Uc^e  Pfr  les  alimen%*  mâchés  ;  taqnuât ,  pl.  iiq-êin;  uqen-  ,  ■ 

bomK  fe’  alehleh>‘  nrda,  pl.  at  (d.  s.).  '  ' 

hoiùU  '  bUmba>  P1-  -«*• 

bo«  Q?  qfheb>  h*  Mbbeb'  U*  *  — b*  r. 

un  ’Kk  a  ,  qualités  convenables,  d-lâli  (expr.  invar.).  Ex.  : 

3  flomme  bnn  /¥•♦»  A»/V  »  7  JÙ7  J  .  ^  _ L 


&lâli^^\^011'  aré>a&  d-lâli;  —  des  choses  bonnes,  lianaif 
cédé  d  Kmar<^ue  :  <luand  en  français  l’adjectif  bon  est  pré- 
Exemn?  Vf  .  e  ^re*  d-lâli  se  construit  avec  les  pronoms  affixes. 
d'iâli- SU^S  ^on’  ne^  d-lâli-i;  — •  tu  es  bon,  etc.,  ketc 
nukni  dÜjAj't  ddàli-t;  niât  d-lâli-i,  plur.  :  nous  sommes  bons, 
■êtes  bn  '  nous  sommes  bonnes,  d-lâli-t-eniat  ;  vous 

d'lâH-k nS*  . nu*  d-lâli-Uun ;  vous  êtes  bonnes,  kunemii 
son*  b°ns,  nitni  d-lâli-ten ;  elles  sont  bonnes^ 


/7  1A1'  - 1  - MV*fA*w.W; 

Plur.  -ni  —  bon  (brave,  complaisant),  umâin, 

^«1  n*  udrift  plur.  -fen;  amradi  (c.  c.  u),  plur.  im-ien; 
arabe)  ’  avantageux,  lâli;  infâan  (part,  invar,);  faid  (part, 
b.  iuqJtn  p*'  ^re  k°n»  utile,  nefâ,  h.  nejfâ;  uqem,  p.  inqem, 
nia)  Ueo  ‘  :  11  serait  bon  de  rester  ici,  iuqem  imi  (ou  bien 

(ou  nella)  dagi.  Expr.  :  je  te  donnerai  quelque 


~r; 


c- 
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chose  de  bon,  ar-ak-efkit  lamana;  —  à  quoi  cela  est-il  bon?’ 
ttagi  acn  d-elmâna-is?  —  donner  qqch.  de  bon,  câcâ,  hab. 
tcâcâ.  Ex.  :  il  m’a  donné  qqch.  de  bon,  icâcâ-ii;  —  à  quoi  es-tu 
bon?  i  uinirh  Uetcini ?  (ou  i  uimi-k );  —  il  n’est  bon  ni  à...  ni  a... 
tilct  umi-t  ula  i...  ula  i...; —  qu’il  est  bon  de  savoir  attendre! 
âcoq  sif  uin  iêebberen!  ou  ag  ilha  &iï  uin  iêebberen  ;  —  il 
est  bon  pour  toi  de..,  tébui-ah-â  ad-,..  Ex.  :  qui  n’est  bon  à  rien, 
d-afiul  deg  elkuri  (litt.  :  c’est  un  âne  à  l’écurie)  ;  —  bon  (être 
bons,  en  parlant  des  yeux),  Itérée ,  h.  lierrec.  Ex.  :  toi  dont  les 
yeux  sont  bons,  keic  i-mi  Kerecent  italien;  —  poli,  honnête, 
etc.,  all'daq,  pl.  ili-qen;  —  bon  (en  parlant  du  cœur),  aleqqaq, 
pi.  il-qen;  Itaninan,  pl.  Haninit;  —  bon  à  boire  (être),  baM,  p. 
ibaHU  et  ibbahli;  (s’emploie  pour  les  petits  enfants)  ;  —  bon, 
convenable,  d-eéèuab;  ilaqen  (part,  de  laq).  Expr.  :  je  ne  trouve 
point  cela  bon,  ur  ii-iâjib  ara  uagi;.  —  bon  (d’une  certaine 
étendue),  amoqran,  pl.  im-nen ;  lâli  (invar.).  Ex.  :  il  se  passa 
un  bon  moment,  tâdda  Hrp  n-tesuâit  lâli.  Expr.  :  il  resta  un 
bon  moment,  iqim  ain  iqim;  ~  ]es  bons  (les  gens  vertueux), 
at-eltiir;  bon  (pris  adverbialement  pour  bien),  suasua ;  lâli; 
mlill  (voir  bien);  —  être  bon  (être  bien),  isker !  (3°.pers.  seule 
usitée);  uqem,  h.  iuqem;  lehu,  p.  ilha,  h.  lehhu;  icqi-t  (3*  pers. 
seule  usitée).  Expr.  :  c’est  bon,  c’est  bon!  sttasua ; —  si  je. vois 
qu’il  m’obéit,  c’est  bon,  ma  ualaï-t  i&uâ-ii,  dfa  d-lâli ;  —  tout 
de  bon,  hlaê;  tnadi  (spécialementapour  le  futur).  Ex.  :  je  l'ai 
abandonné  pour  tout  de  bon,  jii-t  hlaê;  —  à  bon  compte,  rhiê; 

bon  gré  malgré,  s-ilferd  nef*  s-tamara  (ou  s-ennemara);  ~~~ 
le  bon  sens,  muârifa. 

bonace,  lilaili  et  alllaili,  pl.  ill-ien;  alilil,  pl  ili-len;  bu-niia 
et  abuniUfdi.  tinaulan  itiia . 

bonbon,  mlauat,  coll.;  —  nom  d’unité,  lilaua  et  iut  n-lell' 

f  s*  s*è  s*  4-  * 


j 

prendr 


"ond!  «weggez t,  pl.  in-zen;  ajlab,  pl.  ij-ben;  ajqelléb 
se  précipiter  sur  qqn,  tummera;  voir  bondir;  —  Expr.  : 

m“Ser(-i*).  p.  imuger,  h.  i, nager. 
bonde,  tadunt,  pl.  tidima. 

^wtrin*1  *car*  P*  ^cur>  b.  iatcar.  Nom  d’act.  :  atcari  et 

ne§e£t!  31*  îneggis;  (on  dit  aussi  neggex);  jelleb, 
lonetÀZ  V^'  JieUeb’  K  -  bêfe  qui  est  rest 

(fell),  UeCef’  h' tneccef  :  ~  bondir  S”.  emm 

T>oudon,  taâimt,  pj,  tourna. 

Bonheur,  sâd;  baht.  Ex.  :  le  bonheur  pour  toi  n'est  pas  dans  . 
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pays*ci,  elbaht-ik  ulac-it  deg  tamurt  a.  Excl.  :  quel  bonheur  ! 
pour  moi)  «  ma  sâd-iu!  -  Expies.  :  il  arriva  par  bonheur 
rh„n.  1.°Uyî7e.’  essâd-is  fer  ubrid ;  —  succès,  prospérité, 

,  ' . )*  ~  chance,  zJier,  Excl.  :  quel  bonheur!  (pour  moi), 


«w  aia  resg-iu  ! 


"SHS  S’“lIa;  Umma;  ~  SimplicUé’  1Ual'  - 

crédule>  bu-niia,  pl.  ivmulan-niia;  - 

£<>ni,  rbaJij  faida. 

Hlhiit  amélioration,  sens  actif  ;  aselhu;  sens  neutre  : 

devint  SnT  ach{:  selllu>  P*  iselha,  h.  sélltuie;  —  sens  neutre  : 
en  vieillie61  ^Ur’  ^lUf  P-  l^ta>  h.  lelihu.  Ex.  :  le  vin  (se)  bonifie 
bonïm  ?  '  6CCerab  ilha  ™*™-iqdem. 

Pronom  TnJ.  elhir;  qqfois  on  fait  suivre  ceüe  expression  du 
cédé  dp  l  Xe  convenable  suivant  le  genre  et  le  nombre,  et  pré- 

l’araheP  /  slama  ou  âïa  sîarna  (corrupt.  de 

pond  •  L  a  s  mna~k  (sing.);  la  slama-ennuen  (plur.).  On  ré- 
—  dire  j  *ma  ou  iseMeni'ek  (sing.);  isellem-kum  (pl.); 
nts<tlam(et)i0mi  Salem>  isa^a^i  —  forme  de .  réciprocité, 

boS’  servante,  taqeddact,  pl.  tiq-cin . 
kacef  n  fctl;  akeef;  —  dire  la  bonne  aventure, 

h»nn^2  Tef’  h*  *kacaf' 

naïvemr>«+ M  ’  avec  bonté,  s-elHanna ;  s-eljud;  s-edllèrafa;  — 
cnt’  s~enniia. 

^~tuqnati  '  1^rne.'  ^cac^>  ph  ticucaic ;  —  de  femme,  tuqna, 
iqucac  (n  m>  ',eT1  so*eh  tcïbniqt,  pl.  tib-qin;  aqaeue,  pl. 

la  tète  nr^<f  i  i  1‘  A’^  ~~  ^es  gros  bonnets,  (cl)âuqcà;  —  qui  a 
dans  un  11  b°miet,  pl.  fifijit.  Expr.  :  ce  sont  deux  têtes 

b°n«ete  6Î*  âdleU- i  sin'- 

b°*isoir  tlirSeur’  ama^ur  (n  —  o),  pl.  im-ren. 

^nables*  nr  i . r'  Peivt  ajouter  les  pronoms  affixes  con- 
+  1,ts<t'lhir  -fa y7Cec^®s  ^e  .la  prép.  fell.  Ex.  :  bonsoir  (à  plusieurs), 

ufu  u'auitt 

*’  Rebbi^X  '  reu<^s  hommage  à  la  bonté  de  Dieu,  cekref 
fu;  fHel,  -p  tendance  à  faire  le  bien,  jud;  Jnda  (b.  f.);  dra- 
^'bctb-ldjij,  X'  L  ^ar  bonté  de  Dieu  très  juste,  s-elfedel 
Wfl!*'«7e  suivit* i(FXpr,  :  voudriez-vous  avoir  la  bonté  de...  g-elâ- 
^  voudrie  -  c  Hmpér;  ak-ihdu  Rébbi  (ou  ma  IJtda-k  Rebbi); 
nctia-k  r01iZ  I/.UfT  av°h:  la  bonté  de  m’ouvrir  la1  porte,  g-elâ- 
'tlidu  Rébbi)  eldi-ii  iabburt ;  —  bienfaisance, 


bor.-bosseler 
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êadiqa;  —  acte  ce  bonté,  tajmilt,  plur.  tij-iin;  Hsana,  pl. 
nt&egga,  pl.  -at  (pour  ntziia  également  employé).  Ex.  :  ayez  la 
bonté  de,  âmel-ii  lemsiia  (litt.  rendez-moi  le  service  de...), 
borax,  ienqar. 

borborygme,  agergâ,  pl.  ig-âan. 

bord,  iri,  pl.  iran;  rif,  pl.  riaf  ;  ferf,  pl.  druf;  —  se  mettre 
sur  le  bord  du  chemin,  derref,  h.  tderrif.  Ex.  :  au  bord  du  che¬ 
min,  ter  errif  b-ubrid;  nous  longeâmes  le  bord,  neruli  rtf 
rif;  —  margelle,  rif  (voir  ci-dessus);  afèil,  pl.  if-len;  —  bord 
' ;  *  dé  là  isxhc,'-coU,  pVcfuf  (arabe);  —  bord  d’un  mur,  tacraft,  pl. 
tic-fin  ;  —  bord  inférieur  d’un  habit,  abruâ,  pl.  ib-âan  (le  à  est 
étouffé)  ;  —  couper  le  bord,  jerref \  h.  tf  errif;  —  opinion,  parti, 
èoff,  pl.  éfuf.  Expr.  :  à  bord  (d’un  navire),  ref  elbabur ; 
l’autre  bord  d’une  rivière,  etc.,  aguntall  (c.-à-d.  le  côté  oppO' 
sé)  ;  —  être  bord  à  bord,'  âdel,  h.  tâdil .  6e  ôx. 

"bordée,  décharge  de  canons,  tiita; — d’injures,  ajder. 
border,  uqent  iri  ou  un  autre  mot*  suivant  le  cas  (voir  bora)^ 
h.  iuqint;  —  une  étoffe,  allem,  p.  inllant,  h.  tallam .  N.  d’act.  : 
allant . 

"bordure,  en  général,  Hacia,  pl.  -at;  —  d’une  gandoura,  iri» 

,  irctn;  —  bordure  qui  entoure,  dur,  pl.  -at;  —  lisière  d’une 
étoffe,  taliacint,  pl.  tiH-uin;  —  d’un  cadre,  tamrabâit,  pl. 
din.  G,  e>^a_K  fcf/  .  fah.  iré  / 

borgne,  aâuer,  pl.  iâ-ren  (arabe11;  aferdi  tif,  pl.  if-icn-i 
lut  n-tit ,  pl.  imanlan  (ou  at)  iui  n-tit;  (on  emploie  aussi  Ie 
mot  imzellem,  pl.  int-ntin,  dont  le  vrai  sens  est  louche )• 
bornage,  aJiuddu;  uééu  et  uèèau. 

borne  d’un  champ,  Hadd,  pl.  Ildud  (arabe)  ;  tilist  (b.  f.)  et-*»- 
last  (b.  a.),  pl.  tilisa  (et  tilas,  rare).  Ex.  :  -j’ai  dépassé  1®® 
bornes,  âddir  tilas;  ntliadda,  pl  .-at;  tantliaddit,  pl.  timide' 
da.  On  emploie  aussi  le  subst.  azezmt  (c.  c.  u),  genêt  épineuX> 
parce  que  l’on  se  sert  fréquemment  de  cette  plante  pour  mât 
quer  les  limites  des  champs  ;  —  borne  d’une  tombe,  les  pierre® 
debout  à  la  tête  et  aux  pieds,  calted ,  pl.  cnahed;  tilent&Ht  P^’ 
til-ien. 

borner,  liudd,  h.  iliuddn;  uqem  tilist  ou  .talasï  ou  'tilts^i 
eàûu,  p,  t&éa..,  h.  teâàu:.;  —  restreindre,  mizel  (pour  suge^r 
h.  zuzsil;  senqeè,  h.  senqai, 
bosquet,  amadat,  pl.  imudar.  j  fA-f 
bosse,  aqéul ,  pl,  iq-len;  akârûr,  pl.  ik-ren;  —  sur  la  tête. 
ctqarnr  (c.  c.  u),  pl.  iq-rett ;  taqarurt,  pl.  tiq-rin :  —  bosse  du 
chameau,  tahuait,  pl.  Hli-aitiP-  t**rtt* 
bosseler  un  vase  en  métal,  sderdent,Yi.  '"zderdunr* 
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ossu,  bu-târûrt ,  pl.  at-...,  fém.  umm  ou  lal-tânïrt,  pi.  sut-..,; 
«■  aimait  (pour  le  pl.  et  le  fém  ,  voir  ci-dessus);  bu-tuiat;  bu 

zagur;  ces  deux  derniers  signifient  surtout  :  qui  a  une  épaule 
plus  haute  çue  V o/utyeS^  h  v* ^ 

**  ^e<bj  cmâibu,  pl.j  inâuiba  ;  (on  dit  aussi  au  sing.  anâabu. 
6  sens  de  ce  mot  est  estropié  en  général.) 

^)ot^Il^Ue,  *ainusn*  g-imïien  (ou  g-ijedjigen). 

aneqlet ;  pl.  tin-qlin;  —  petite,  tutnmeêt,  pl.  tummaê ; 

6  ^Une  dmrge),  uktiiy  pl.  iktian  ;  (ce  mot  signifie  aussi 
^  P  salement  boite  de  quatre  gerbes )$  &-&&&  •  ■  •  •  ^  •  • 

tmqeflen,  pl.  is-den  imqeflen;  —  bottes  rouges, 

^otteLdes  sPaUs>  p1-  -*■ 

hotti«  1  c*dd  et  cudd,  h.  teiddi  et  tcuddu. 
boigo  e>  t^kest,  pl.  tirkasin;  tdbumaqt,  pl.  tib-qin. 
^r^erc!, P1*  tfl~cen !  alluli,  pl.  iU-ien  (qui  a  un  an);  — 
Pl.  at-  P/&t,'T7r'  boilc  émissaire,  bu-tâbga, 


ni  /h  f ffwsn;  —  douc  émissaire*  on-vao&a. 

botte  * 

Canér*^/j^^e  ^  v*an(^e*  hëllâ)  b.  iJtelliâ;  de  la  viande  bou- 

ï>o«oSa®' e*  arSeh  sedd.  p 

’  - — J  P**  tnuiun;  —  pour  les  enfants  on  emploie  aqem • 
maui  àft^  f6*1  dimin.  :  taqemmuct,  pl.  tiq-cin;  —  des  ani- 
°nverte  entuc>  P^ur*  ih-cen;  —  qui  est  toujours  la  bouche 
ara  teien*1  ta»n>  Pb  Ex.  :  pour  lui  fermer' la  bouche, 

ittef  ii}ii*s.  as  tm*  ^0U  ^e^uini1te^"')  —  il  resta  boucle  close, 
$-ufu$r  la  main  devant  la  bouche,  futttm  imi(..,) 

plus  houche  d’un  four,  d’un  canon,  etc.,  imi  (voir 

hti,  \  ■*r"  aqemmuc  (voir  plus  haut);  —  d’un  fleuve, 


regel,  hab.  reggel ;  —  peu  intelligent, 
ïfa  1  talqtmf,  pl.  tiluqmatin ;  —  grande  bouchée,  aqen- 


■ht  telni-fÜ,*^'  ^X’  :  ^  n’en  ht  qu’une  bouchée,  iseblâ-t  fef 

îllilCher  ü’ 

k  ^Pïiu4re  en  général,  sergel,  h.  sergal;  Pumm, 

>  ^°uteille  P+  11  chemin,  etc.,  sedd,  h.  tsedd  et  tsuddu ;  —  une 
c*’  U(Lgui  tadimt,  h.  *?*>*&£ tf 

K^^unlllïar- p1,  ■igTm- 

,a.  annt  ugetssiar,  lieu  où  l’on  tue,  sur  le  marché, 
*5s5aTi2S,e  massacre,  HmenHut .  %$***(_ ■&>***& J* 
i^ïïtnan-  tm\  Pl»  tidima ;  grand  bouçlon,  afnmmu,  pl. 

1  J  eI.  a^ra^e  pour  les  habit i^tabëimt, 

^  T~  A  !  étK&L-nejé  7'  ftMAtïyieJ .  *  » 

!  -f^7>u}aÊjX-.  ^^éoâ  &  dfcW-ûi7 


1 


bou.-boug’er  —  I2. _  , 

•>*  ;  /L'cH^oJz 

tid~inin;  on.  dit  également,  tafzimt,  —  d’oreiller  sans  pendant, 
ctg  umtf  pl.  tiguâmcitin;  irctk,  coll.  (arabe);  —  avec  pendants, 
tauntst,  coll. unais(l);  Ht,  pl.  iUan  (d.  s.)  ;  tilfet,  pl.  tilratin, 
±em.  du  precedent;  —  boucle  à  une  corde,  tierrist,  pl.  ti-sin; 
e  cheveux,  asekref,  pl.  isekrctf;  tialemt,  pl.  ti&lamin . 

"01î?ïer’  ?êreSf  h’  ikerris;  —  fermer  (une  malle),  qefel,  liab. 

qeffel;  —  les  cheveux,  sekref,  h.  sekraf. 
bouclier,  tazibba,  pl.  tizibba. 

b7^er!  fucL>  P1,  iflaQ,  h.  i Tiaq;  cali,  pl.  icuJi,  h.  tetcall;  — 
et  manüester  de  la  mauvaise  humeur,  sf enfler,  hab.  s f entier; 
jctr/  n.  jâdr.  Ex.  :  ma  femme  me  boude,  tetcali-ii  tamettut - 
»  °n  dlt  à/1Celui  qui  boude,  ifictq,  ad-ikk  di-ftaq,  ad-ietc 

r  ^  ar$aq  (litt.  il  boude,  qu’il  passe  par  la  fenêtre  c-t  mange 
xin.6  souris 


_  *  *  ■*  ;  - a#'  11  par  xeneire  c-t 

nu©  souris  Atî>Té.&*4^ê  * 

■5“'**’  tutcm#  riïtTléeM;  tatcnnant. 

nwJ^  ’  pl-  pl.  -Un;  amctccUam, 

B'  M-)i  ames*«»^r,  pl.  im-zar. 
fde  VatÀL  .  ,C'  °‘  1a?!  abrun  fc.  c.  ua),  B.  F.;  ihmir;  aUir 

dans  ln  ho  ’  k6?  Piem  de  boue);  ferq  (arabe)  ;  —  traîner  qq« 
vçe  Stfitesi  parf.  tsames,  h.  sautas;  et  seinsu,  parf. 

tSCfflSét  t  SCLTiltït'tf.&st  U  _  û  i  *  rt  *  û  n  Jt  f 


^  }  y0‘LX*  tàunieSj  n.  samas:  et  sewsn,  p^* 

™einsa,  sahnunes,  h.  sehnunus.  £ï*xl ,  l  ■ 

s-ihmir!  P  b  ’  ttcur'tn  fpart.  invar.)  s-uatuli,  oi 

bouffée,  takàjillt,  pl.  tih-Mn. 

lÛcg.  iCUf’  h-  tCUffU:  -Par  le  de  liquide 

zeg^itJebsig!^'  CUf’ tcu$u;  ~  au  m°yen  de  liquide,  eé 

H55 pi.  * 

bd"f^”"“àmLce»b*“S1tri!l’  V-?Jcm>  *»•  i^iM:  °l 

fonneries,  ferfces  h  <fJ;  b*  ^e^th;  —  faire  des  bouf- 

^oum>uùirir«/Jf  ft  S/  on  dit  «wwsl/^w. 

ctqeccem.  *  *  1  Sans  P^ur,î  * ctklih ;  aqejjem;  aqftM) 

bCuSer'T”6”*  malPr°Prc>  onenduv,  pl. 

r^(imau-™TaT'iZt^‘h  P'  imbuaul>  1?.  tembuinil;  lier- 
1M«1,  ~  ?  avanoer  «a  P<^  à-  la  fote 

mouvoir,  ur  izinir  ad  '  Px/  *  d  ne  pouvait  ni  bouger,  »i se 
“r  uaja  ad-illuiuil;  -  bouge-»' 


lu  ês~ 

- r-'  ^ 


.  :  ^'^!?c?ss&^3^  t&SPjz  •fe£ei&££  . 

^ev.-^/SsA  e££#j*  ;  'infant,  te  qûMJiféA, 


—  i23  —  bon. -boulette 


delà,  Herrek  iman-ik;  —  ne  bouge  pas,  je  vais  t’enlever  une 
pucc,  ur  tembuiul  ara,  ar-d-ek  -  ekkesef  aïiurd;  —  avancer 
un  peu,  ou  reculer,  mllilied,  p.  imltaUed,  h.  mUiliid.  Ex.  :  je 
ne  puis  plus  bouger,  tir  zmircr  ad-emîtiïider. 

'bougie,  tacemuât,  pl.  tic-âin.  ' 

Bougie,  ville,  Bgait;  Bjaia  (arabe), 
bougon,  qui  bougonne,  amesgertnud . 

bougonner,  sgenned,  h.  sgermud;  sgerment,  h.  sgertnuin; 
smermes,  h.  smermus. 

bouillant,  liquide,  voir  le  verbe  bouillir;  —  ardent,  vif,  ahfif, 
pl.  ih-fen ;  imceddi,  pl.  imceddan;  —  qui  se  presse  toujours 
et  en  tout,  aJiemmaq,  pl.  iH-qen.  "fadUs  ù>ys^ytL  -tAe&fç/ev, 

boitiller,  l’eau  avec  une  perche,  mi,  p.  irui,  h.  rnggui.  N. 
d’act.  :  aruaie  et  tiruain. 


bouillie,  llarira  (arabe)  ;  blé,  orge,  '  écrasés  très  grossière¬ 
ment  et  cuits  avec  du  lait,  acrab.o  aMfy^s^t'cL 
bouilli r^yeketiij^  rekkein.  N.  d’act.  :  arkain;  aiseg,  p.  iui- 
zag>  h  iaisag .  N.  cfact.  :  taizagin  et  faziagin;  auël,  p.  iuuel, 
h.  taual.  N.  d’act.  :  iuulin;  —  en  parlant  du  lait,  kufet,  h. 

d’a.ci: : 

bouilloire  et  bouillotte,  tuggtg^i . Higgim n . 
bouillon,  dsqi{  sans  plur.;  marqa,  sans  plur.;  —  à  la  semoule, 

bouillon-blanc,  ifaden. 

bouillonnement,  taizagin  et  taziagin;  arkçtin;  —  du  lait, 
tiktiffa, 

bouillonner,  pour  les  liquides,  voir  bouillir ;  —  de  colère,-  p  â 

tefkefrSïéJcufkuf.  l  f 

boulanger,  atiobbaz,  pl.  ih-sen;  akuuac,  pl.  ik-cen;  —  mar-^  ^ 
chand  de  beignets,  asfenji,  pl.  is-ien . 

oulangerie,  tahanut  uîiobbas,  plur.  Httuna..;  —  le  four  lui- 
même,  huca,  pl. 

"ouïe,  kura,  ^1.  -at  (arabe);  tafcurt,  pl.  iaknnn;  —  en  bois 
ou  cactus  pour  le  jeu,  dabeh ,  pl.  duabeh;  —  en  bois,  dont  les 
femmes  se  servent  pour  filer  la  laine,  et  les  cordonniers  pour 
Je  ligneul,  izdi,  pl.  izllan;  dim.  tizdit,  pl.  tizdua;  —  grosse 
°ule  de  neige,  ânnus,  pl.  iâ-sen  ;  petite  boule  en  métal  que 
Portent  les  femmes  qui  ont  un  fils,  tikfist,  pl.  tik-sin;  — -  boule 
e  fil  de  laine,  takurt  n-elhind ;  —  se  mettre  en  boule,  qettneâ, 
Ui\e^ne^'  i(^  (en  parlant  de  la  pâte),  kâbec,  h.  ikâbec . 
h«l  ,  au’  aèafèaf  ameîlal,  pl.  iè-fen  im-len. 

boniet*  kura>  P1-  ~at-  1 

ulctte,  petite  bdule,  tânnuzt,  pl.  Hâ-sin ;  takennurt,  pl. 
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de  viande  hàchée,  de 
légumes,  ânnuz,  plur.  iâ-zen;  —  d’aliments  dans  la  boucüe 

(bol),  aqewwé,  pl.  iq-èen. 
bouleyard,  avenue,  azniq,  pl.  iz-qen;  —  place  forte,  taqtat, 
pl.  tiq-tin ;  borj,  pl.  bruj;  qêar,  plur.  qènr;  qaêba,  plur.  -(tt; 

—  défense,  protection,  asegdel;  ânaia. 
bouleversement,  ambuiul;  atilaii,  mélange;  atiràb  (sens 

neutre);  asefirab,  (sens  actif);  —  ruine,  ardam. 
boiileverser,  renverser,  seîireb,  hab.  sefirab;  sneqleb,  hab. 
tseneqleb;  hebbuel,  h.  thebbuil.  Ex.  :  ne  bouleversez  pas  ce 
nid,  ur  éhebbuilet  ara  lâcc  ennt;  —  snugdam,  h.  snugdnw; 

—  ruiner,  détruire,  sgrurej,  h.  sgruruj;  serdem,  h.  serdain; 

—  être  bouleversé  au  physique  et  au  moral,  -muut,  h.  tmuid; 

—  agiter  violemment,  uut,  h.  kat;  —  cébbuel,  h.  tcubbuil,  épou¬ 
vanter,  sëhlâf  h.  sftellâ;  qçlleq ,  h.  iqelliq;  —  confondre,  sneir 
cem,  hab.  snallcam. 

bouloire,  tasebbalt,  pl.  tis-lin . 
boulon,  merzel,  pl.  infazel. 

bouquet,  tamqunt,  pl.  tim-nin  (et  tamqui);  mecntum  (arabe) 
pl.  mcamem  et  inecmumat. 
bouquet,  parfum  du  vin,  rilia,  sans  pl. 
bourbe,  voir  boue. 

bourbier,  tabcinret,  pl.  tih-tin  et  tihemret ;  ahumêr,  plur* 
ih-ren;  talaHurt ,  plur.  HleHurin ;  être  dans  le  bourbier,  (au 


i»  > 


moral),  uqâ,  h.  tuqâ;  uUel,  p.  iuliel,  h.  tullel. 
bourde,  mensonge,  kedb  (b.  i.)  et  kdeb,  pl.  kdtib. 
bourdon,  gros  bâton,  adébbuz,  p.  id-zen ;  âkkuaz,  pl.  iâ-seuî 
iàukkttazen  ou  iuuâuzen;  grosse  mouche,  taggnnt,  plur* 
tag-nin ;  izizuid,  plur.  iz-ua;  —  abeille  mâle,  tizizuit,  plut*. 
tizizua. 


bourdonnement,  azenzen ;  —  des  oreilles,  acenceu;  aj&t’ 
fen  et  atcentcen;  —  murmure,  asmerntez. 
foff.ur  donner ,  insecte,  zettzen,  hab.  tneznuz ;  —  murmurer* 
smermez,  h.  smermaz;  —  fredonner,  zenzen ,  h.  tnezttuz. 
bourg  et  bourgade,  taddart,  pl.  tudrin.  aneteUfi.' i- e  -  M 
bourgeois,  habitant  d’une  ville,  aliadri  (c.  c.  n),  pl.  iH-W 
patron,  maître,  bab,  plur.  itnctulan  et  aitbab;  —  richard, 
a-merkanti  (c.  c.  u.)}  pl.  int-ien. 

bourgeoisie  (les  bourgeois),  iHadrien;  —  les  richards,  ii»er' 
kantien . 

bourgeon,  jftah,  pl.  j ftull  (arabe)  ;  takbust ,  plur.  tife’Siit  (©^ 
takebbust;  —  bourgeon  de  la  vigne,  âin,  plur.  âiun;  —  att 
visage,  taJiabhnit,  pl.  Hli-uiin. 
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bourgeonner,  kubbes,  h.  tkubbus;  fesn,  p.  if  sa,  h.  fessu * 
bourrache,  tamemt  n  tisisua;  iles  funas  (pour  ils  ufunas); 

~~  autre  espèce,  acnaf 
bourrade,  tiita;  tirrit. 

bourrasque,  agfur;  gerra;  ferfuna; —  de  neige,  as  aie  d; — 
de  pluie  et  de  neige,  finira;  —  de  grêle,  igedres.  , 

bourre  de  fusil,  akullef;  qqfs  altulef;  betcaura. — 
bourreau,  exécuteur  des  hautes  oeuvres,  siiaf,  pl,  • 

cruel7  iineqsall,  pl.  im-Hen ;  dersi,  pl.  drus  (Druse) 
ourrée,  fagots  de  menues  branches,  tacfabit,  sans  pl.  usité;. 
tttquccif,  pl.  tiquciaf;  tasdenit  ’\1.  tisdemin. 
b  ourr  elle  ment ,  âtab. 
bourreler,  sâteb,  h.  sdtib. 
bourrelier,  abradâi,  pl.  ib-ieu. 

boqrrer  une  arme,  kullef,  h.  tkullif;  dekk,  h.  tdahk ;  effes,. 
a.  teffes;  un  sac,  sedd,  hab.  tsedd;  —  ses  poches,  llebbel, 

•  tUebbil ;  —  frapper,  rudoyer,  tab,  p.  itub,  hab.  ttab ;  Jerrf 
P*  ijerra,  h.  tjerri  (voir  battre)  ;  nef,  p.  iitfa,  h.  neq  (litt.  tuer)* 
bourriche,  taqufet,  plur.  tiq-tin;  mallmel,  plur.  mliamel; 

(c*  c-  u)>  pl.  icnuraie . 
u  tafiult,  pl.  tiufial. 

Urriquet,  a  fini,  pl.  ufial  et  iufial;  bhiin,  pl.  bhcttnt. 

bourr°*r’  amdekk,  pl.  mdukk. 

^  Urru,  amallcur  (u=o),  pl.  imallcar;  ameshunser,  pl.  itn-en. 
kis>  p1,  kisanî  iahrif,  plur.  tihriad;  tasdamt,  plur. 
iuf  :  celui  qui  avait  trouvé  la  bourse,  uinna  dkken 

„  a  ™hrif;  —  petit  sac  en  général,  tackart,  plur.  tic-rin; 
^ugureb  (sacoche)?  is-  41 

bo-nS°ïfl€  (être)>  nef  eh;  h.  teufah;  beseg,  h.  tebsig. 
bouscü?llre’  anfehi  absag. 

^  Uleri  renverser,  qeleb,  hab.  qetteb;  snugdent,  h.  snug- 
n  pousser,  secouer,  çtegger,  h.  ideggir;  selcs,  h.  selles 
h  t  pr?n<?nce  faible);  —  ébranler,  sentbuitcl,  p.  isenibuaul, 
—  se  bousculer,  megttas(et),  h.  tmeglias(et) ; 

bou  »  k'  isemiïaïï(et)-  . ,  . . 

(San  »  hcict,  pl.  -cin;  —  séchée  pour  faire  du  feu,  timefrit 
tué  iP.Ur*^  asbul;  — .  bouse  pétrie  avec  le  sang  du  mouton 
Ufirt  ‘'°ür  grande  Fête  et  employée  comme  remède, 

Csi  “  ^ 

Plur  \  ofoenfus,  pl,  ihnafes  et  îiitafes ;  meshur  dada  (sans- 
e’  w*8an,  pl.  miasin  (terme  général). 
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ti  ou-bovine 

.  V”' 

Tb ovLtftiSif? x>\,  itifann,  et  i-ff,  pl.  iffaun;  farf,  pl.  ctllrctf ;  — 
extrémité  supérieure,  aqarru ,  pl.  iqurra;  et  taqarruit,  plur. 
tiqarruiin;  —  le  bout  de  Voreille  (le  hbe),  tarbibt,  pl.  tir-bini 

—  qui  est  à  un  des  deux  bouts,  adarfi ,  plur.  id-ien;  aqcirnh 

pl.  iq-ien;  — bout,  fin,  terme,  afuku  (pl.  ifuha,  rare)  ;  fkak(U)> 
ineqdâ ,  pl.  -âan;  —  les  derniers  temps  de...  ineggura  et  tiiteg- 
gura;  — 1  le  bout,  la  fin  de  la  vie,  o/7.  Expr.  :  au  bout  d’un 
moment,  Tira  akka,  ou  Hra  kan  akJea;  au  bout  de  quelque 
temps,  armi-d  Ura  n-ezzeman;  au  bout  d‘un  mois, 
d-agur ;  au  bout  de  quelques  jours,  âddan  Ura  b-assctn ;  ' 

un  bout  de...,  un  morceau  de  fer,  etc.,  tabrimt ,  pl.  tib-iHeui 

—  à  bout  de  compte  (après  tout),  u-beêêali;  —  u-lumbâd ;  à  tout 
bout  de  champ,  kùll  ttoqi;  huit  saâa;  —  venir  à  bout  de, 
auod  (suivi  du  pronom  de  3«  pers.  it),  h.  tauod  (pour  la  con- 
jug.  voir  arriver);  selHaq,  h.  sétyiq  (avec  le  pron.  de  3e  pers. 

'it).  Ex.  :  tu  n’en  viendras  pas  à  bout,  ur-t-teiauod  ara  et  ut 
~t-tesla1iqed  ara. 

^boutade,  caprice,  anefcic;  —  saillie  d’humeur,  ameslatel 
n-élhiq. 


nome-en-tvam,  amllarreê,  pl.  im-èin. 
boute-feu,  qui  excite  des  querelles,  abeddar ,  pl.  ib-ren;  uui- 
cebbulj  pl.  im-len;  amcafni,  pl.  im-ien. 

bouteille,  taqrâi,  pl.  tiq-tin;  —  petite  bouteille,  taqaruth 
pl.  tiq-nn.â 

boutique,  taWanut,  pl.  tilluna . 

^ ^ritiquier,  litiuwbi  et  aliuattti ,  pl,  iJi-ien. 

’  ?U?°îr  de  maréchal»  mus>  Pl-  amnas(l);  —  de  sanglier,  afteu- 
TUJ,  pl.  tn-fen;  ahencuc,  pl.  ih-cen. 

voir  ce  mot;  —  tumeur  sur  la  peau,  tallob' 
otnt,  pi.  U/i-ttn;  ~  plus  grand,  timmist,  pl.  timinas  (ce  dernier 
ourne  qqfs  en  abcès);  —  'de  fièvre  sur  les  lèvres,  amalirUf 
(c.  c.  «J,  pM tn-ren;  —  d’habit,  taqfalt  (b.  a.);  .—  taqfilt  et  fit 

bourgeonner,  fesu,  p.  ifsa,  h.  félin.  N.d’act.  : 
afsaie;  kubbes,  h.  tkubbus;  -  qefel,  h  aeffel 
boutonnière,  tatiituct  leqfel%t  tatmfcÜu.. 
bouts-rimés,  sjâ  (arabe),  sans  pluriel. 

*gust*cl musa^e~ br.anche’  aS«^ktm,  pl-  igudman; 
tiskar'  *  du  figuier,  nnsir,  pl.  unsiren;  tiskert,  pl 

t>«uvTér„drr°n  r?planté*  «g™,  Pl.  ig-ren. 

5outH1«^  JÎS“  g-izgaren,  pl.  inmksaim... 

J»ovtoe  (race),  abeqrifc oU  pl‘  i{^ten' 


'fer* 


'"■A  /  CjSj?Ut 

b# 

^o^au,  aâretn,  pi.  iàerman;  ajreà ,  pl.  ijerlïan ;  ajâbub,  pi, 
tj-beu;  passage  étroit,  aserbub,  pl.  is-ben.  Utih+TuU, 

oxaceïet,  en  généçg.1,  amqtas,  pl.  im-sen  et  tamqiast,  plur. 
tiiu-sin; /—  en  argent,  dali,  pl.  dliuïi;  —  en  jais ,<jamus,  sans 

racïual,  g-iril,  pl.  g-it  allen  (litt.  du  bras,  des  bras).  ‘  ^ 
«rai  du  pin,  etc.  aselfer. 

^raillard,  amesbâuq,  plur.  im-qen  (d.  s.);  amâgged,  pl.  itn- 

^railleniement,  asbâuq;  atâuic ;  âiall;  èad  et  aèad. 

^  (f1*  (cr*er)»  sbâuq,  hab.  sbâuiq  (d.  s.);  tâuc,  hab.  tâuic; 

ggell,  h.  tâggid  ■  àad,  p.  iâad,  h.  èâad. 

Pgaiinent,  ajuâu, 

_  raire,  jnû,  p.  ijuâ,  h.  juauâ. 

JS-.Se,  pl.  irjen;  —  une  braise  allumée,  tirgil  et  tirget y 
T*ra  tTfUa  tirgln;  —  tas  de  braises,  ifergig  (sans  pl.).  tùs.'té 
^  11  au  SOni  cicliin,  —  de  scie,  taka  et  takka  umencar . 

^_*jcard,  sellum,  plur.  is-nten;  nâc,  plur.  nâuc;  târict,  pl. 

*£-<»»■  7.  ^  tjsjinan .  V 

ac6„%  n-tejra. 

'T'- — ■  e’  ea  général,  afurk,  pl.  ifurkaun  et  ifurkaten;  — 
de  f  368  *0U^es’  tas?at  pl.  tisdua;  — '  spécialement  chargée 
dro‘tU1|S*  a^endu  (c*  c*  u)>  plur.  ib-da ;  —  branche  jeune  et 
flr*6  i  Er  e*‘  :  grena£lier,  de  l’oranger,  etc.),  ageffuin  (et 

ou  r'I  P*‘  iguftinan;  tissi,  pl.  tissan ; —  branche  de  l’année, 
bran  iv  0Ii  Pie<^  ^urL  arbre,  aftalaf,  plur.  iîmlaf;  —  petite 
Cou  C,  0  ye  figuier,  tiskert y  pl.  tiskar;  —  forte  branche,  non 
pl,  iaJyJa*Ba’  P**  Juat!3>‘  —  forte  branche  coupée,  aqerrum, 
hran;/We?'  azQilr>  plur.  izHiran;  taqejmurt,  pl.  tiq-rin;  — 

Manche  d  pa,lmier’  drf>  P1*  iâraf:  sâf,  pl.  sâuf;  —  longue 
—  divî  •  Üe  mi'ir^er’  de  ronces,  de  vigne,  tanna,  pl.  tirmiuin; 
fetm  par^e)  f&h  plur.  fêül;  —  branche  des  sciences, 

***n^ZUn\T~~  J**#™* 

branche«  e^tj  afra%>  P1*  if-qen;  âgfa  (et  âgaf),  pl.  -at. 
defrn,-  î?’  Jeune  branche  droite,  tagettumt,  pl.  tig-man ;  — 

brUutlir  /r*  *tussst>  thussu.  N.  d’act.  :  aimsssm. 
ez%{%  *  iM8stt  hab.  ihuzzu;  esssi,  p.  isza,  h.  tesssi.  N.  d’act.  : 


Pl.  inuTo*  *  asafu>  Pl*  Isufa;  —  de  discorde,  amcebbnl  (c.  c.  n), 
bra*He  *'  a^ca^nl,  pl.  im-ien . 
aselftji  °SCl^ation)  aJmzzu,  sans*  plur.;  —  impulsion  donnée, 
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btanle*qtieue,  iabusegraisi,  pl.  tib usegr uicts. 

'branler,  agiter  et  être  agité,  Jtuss,  h.  ihussu. 
braquer,  sqabel,  p.  isqubél,  h.  tesqabal.  ,Jj,  -, 
bras,  itil,  plur.  italien ;  Üraâ ,  plur.  drud  (arabe);  ces  mots 
désignent  proprement  V avant-bras,  on  s’en  sert  pour  désigner  U 
bras  en  général;  —  spécialement  l’avant-bras,  étendu,  le  poing 
fermé,  tagaimt ,  pl.  tigniam;  tagaiemt ;  pl.  tigutam;  tigelteintr 
pl.  tigeltam;  force,  puissance,  énergie,  itil;  draâ,  sans  pl»î 
—  protection,  ânaia;  Hmaia  (arabe).  Expr.  :  à  tour  de  bras, 
s-uatn  illan  di  ta&mertÇ...) ;  —  à  bras  le  corps,  deg  nantîtes» 
porter  à  bras,  aui  cif  itil  (pour  la  conjugaison  de  aui>  voir 
porter);  —  avoir  sur  les  bras,  sâu(...J  iâqwnt,  p.  isâa(...)>  bab, 
tsâu;  avoir  le  bras  long,  semer,  h.  semmir. 
braser,  lèêeq,  leseq  et  lezeq,  h.  teUeq,  etc.  n  />  .  „  ■  ,j 

brasier,  irrij,  pl.  -en;  aunnar,  pl.  iu-ren  (d.  s.).  ^ 

brasilleinent  de  la  mer,  aclau,  et  acellqu;  acâcâ.  , 
brasiller  (scintiller),  celan  et  cellau,  h.  cellau  et  icellaiW 
câcâ,  h.  icâcâ ;  —  griller  sur  la  brais ersekttef,  b.  sekttàf . 

arebbi,  pl.  ir-ien;  —  brassée  de,  fourrage,  anters  (c* 
c.  u),  phim-san;  —  prendre  une  grande  brassée,  Hammel, ,.hab. 
tnammil;  —  à  la  brassée,  s-tmtHalleff  <#**•  • 

bravache,  afeccar,  pl.  if-ren.  <*'<*&&*  -.zltsi 

bravade,  acqerri  et  acqerru . 

brave,  courageux,  afallli,  pl.  if-ien;fJiel,  pl.  fHnl(le);  jld(el)r 

p  .  jua  ,  u-tasa,  pl,  at-tasa ;  sâim,  pli  ~inin  (d.  s.)‘, 

hlf'lA  a£ec?*r>  P1*  ~~  bon,  estimable,  l&U  (voir  bon); 

bu-lârall,  pl.  umâin,  pl.  min. 

bravement,  s-eljeJied  ou  s-lej7ied;  s-tasa;  su-ul;  s-essâin* 

i ~  bonnement,  simplement,  s-enniia. 

.af  onter’  Çftel,  p.  iqubel,  h.  iqabel)  suivi  durég.  d* 
Exprès,  .  braver  le  danger,  qabel  tisi;  ~~  défier,  cqirri  et  cqi*’ 

-et  tcqir.ra'  Ex-  :  je  te  brave!  cqarrnt'h 

1/aHHeiif  mp.^p3au<3;issements,  ellir  et  ellira ;  —  exclamation» 
°  fait  ®u™  généralement  ce  mot  du  pronom  afSxe 
éaJilleit-Ttum^'  éaJilieit'ekîi  Plur.  êaJineitum!  pour  l’arabe 

“S  ?  di‘ aussi 

bravoure,  tasa;  jhed;  ul  &  eSt  en  usa-e* 

liefde’cu^oour  <c’  c*  ua)>  pl.  agusen;  —  col' 

brebis,  tihsi  ni  uiu*  pl.  tillmilin-j^J 

K;  un:,iaie’xe*°" **•  p  ^  ™  - 

J!  •  cAUvio-u-ft 
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tissi,  pl,  tisa  et  tissa.  Ex.  :  ce  rasoir  a  des  brèches,  eîinus  agi 
isâa  tissa;  —  dommages,  tort,  tatisart  (sans  pl.);  tnderra 
(sans  pl.);  —  faire  une  brèche  à  un  mur,  etc.,  fetek,  h.  fettek . 
N.  d’act.  :  aftaq . 

breche-dent,  afermac,  pl.  if-cen. 

bréchet,  tidmert ,  sans  pluriel  dans  ce  sens.  > 

bredi-bredà,  s-lemraula;  s-lâjla. 

bredouillage,  alejlej ;  aselleglud;  asququ  (b.  a.).  Ce  mot 
doit  être  évité  aux  b.  m.,  ou  bien  il  faut  dire  :  asquuqun. 
redouiller,  lejlej,  h.  tlejlij ;  sququ ,  p.  isquqa,  h.  sqiuqiu 
(b.  a.).  Aux  b.  m.,  il  faut  dire  squuquu;  stereglif  et  steregltif; 
sleglnàf  selleglud  et  selligüaie  (sans  autre  forme);  mehmeh, 
h.  Unehmah. 

bredouilleur,  alejlaj,  pl.  il-jen;  asquuqun,  pl.  is-uen. 
Jrref’  lettre,  tabrai,  tib-tin. 

aâj,3  ausîan;  aussilan  (ss  —  ds)  ajustait  ;  ageslan > 
pl.  in  ou  ir-nen;  —  être  bref,  ussil,  pl.  ussilit,  h.  tussil ;  ie  p. 
iteseleé,  3e  pers>  usseleü,  3e  ussil,  fém.  ussil-it,  pl.  usselen, 
em.  usselent  ou  ussilit  pour  les  3°  pers.  et  les  deux  genres. 
elhctéima;  s-iun  uaual  (litt.  en  un  mot). 

»,  baigne  (stérile,  bête),  tamesgult. 
h^eî?Ue’  ta]iiniït>  pl.  Ull-lin. 
wtte>  pl 

tisit  et  tissit  (sans  pl.). 

brtlT»  *’  dlplôme>  vaea(l). 

fis’  *  ^r°S  morceau  de  pain,  allarrif,  plur.  itt-fen ;  —  restes, 
bric^i^ix  P^rases  sans  suite,  IteHra. 
brlcôi"”^0’  v*eux  objets,  mkaser(le),  subs.  pl. 
bride  ttëftaf;  mal  faire,  smâreq,  h.  smâraq. 

nîïïl  *  c^eva^’  aMS?n>  pl*  il-men  (on  dit  aussi,  algam;  ■*-  de 
&in  ’  Pl*  tic-min  (sans  mors)  et  ckima,  pl.  -ctt  (arabe), 

“a*  et  èraim.  Ex.  :  ils  prirent  le  mulet  par  la  bride, 
h  te  °bb  ^ser<^nn  s-eêêerima.  Expr.  :  tenir  la  bride,  cekkem > 
rir  à  £•!?*'  tirer  fort  sur  la  bride,  deqqem,  h.  ideqqim;  —  cou- 
sinain  ^i  a^battue*  *ar>  P*  b.  trar;  —  bride  de  sabot, 

a^an  \  la  bride,  selgem,  h.  selgam  ;  err  aljatn  (ou 

r®Prini  Par^‘  ^rra  '>  hab.  tarra,..;  êarrem,  h.  téarrim;  arrêter, 
bridn«er^a^^  *">  P*  tqurâ..,  h.  tqarâ..;  ÏÏarrem,  h.  tUarrim. 
brjef  ’ .  ackimt  et  tickimt ,  pl.  tic-min . 
bri.\  VOlr  href* 
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brigadier,  bengadir,  pl.  ibren . 

brigand,  aqfâ  (et  aqeffâ)  b-ubrid,  pl.  iq-âan;  bain,  pl.  fwittn; 

imenji,  pl.  im-ien  (qui  vit  dans  les  forêts), 
brigandage,  asqefâ(b-tibrid)  ;  —  pillage,  aserreb. 
brigue,  asebbeb  ;  tmâ, 

briguer,  sebbeb,  h.  isebbeb ;  âemâ,  h.  lïemmâ. 
brillamment,  s-ecceker . 

brillant,  au  physique,  itcâciâ  (3e  per  s.),  itcâciâan  (part);  itëef’ 
riq  (3e  per  s.),  -itserriqen  (part.;on  prononce  idserriq);  acâlah 
pl.  ic-len;  iifejjij  (3e  pers.).  Expr.  :  (qui  est)  brillant  neuf,  dkh&a 
kan  id-iffef  s-illianut  ;  —  au  moral,  imcâcâ,  pl.  itn-in;  acbiïh 
pl.  ic-lien;  —  bien  cohnu,  qui  jouit  d’une  grande  réputation, 
mectmr 
bril 
célan, 

cruruq;  îemâ  et  îemntd,  h.  fletntnâ;  serreq,  h.  tzerriq ;  ?e<l 
forme  d’hab.  de  eH\  Ex.  :  le  flambeau  brûle,  ehneêball  ireqi 
l’éclair  brille,  elbefq  itcduâl,  le  soleil  brille  aujourd’hui,  i$f&3' 
jij  itij  cis  s  a  ,•  — "être  allumé,  cddl  (voir  plus  haut);  ntcddl,^ 
iemcââl;  req;  —  être  illustre,  celter,  h.  cehlt&r ;  cdcd,h.‘  tcâciâ- 
brimade,  delm;  Jùr  ;  • —  moquerie,  kdrer;  amesfter. 
brimborion,  objet  sans  importance,  atituaâ,  pl.  ift-èen", 
mal  sans  gravité,  diddic ,  pl.  id-cen. 
brimer,  se  moquer  de,  kârer(fell),  h.  ikârir  ;  inestièY(f6$)> 
h.  tmesher... 

brin,  afieclcîû  aée0' 


(id.)  après  un  second  triage,  sekki . 
brindille,  tagettnait,  pl.  tigtiliDicin ^ 
brio,  entrain,  vivacité,  hejfa;  tefses.  ° 
br^igue,  talcijurt  et  taiajurt,  pl.  til-rin;  coll.  iajur(l)  et  al* 
jnr  ou  aiajur;  —  briques  séchées  au  soleil,  t'ub;  —  briques 
cassées,  gvic  (sans  pl.),  z&î^****  c^,qa, 

briquet,  znad;  snadat;  —  battre  le  briquet,  zenned,  h.  tse* 
briqueterie,  kuca,  pl.  -ai. 

bris,  rupture,  taruêi  (u  =  o);  tirèi;  irêi;  timeràiut:  —  action, 
de  percer  les  murs,  ftek  et  aftak. 

amseuiln,i’  P1-  **■»«*;  amengall,  pl.  im-heu- 
de  vieillesse,  ausran;  ameràu,  pl.  imeréa ;  —  être  brisé. 

f:%.  IL,*/  fi  J 
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fatigue,  deqdeq,  hem.  tdeqdiq ;  fesefl,  hab./bss£&  (litt.  cire  livide ). 
Ex.  :  je  suis  brisé  de  fatigue,  festiet  di-âggu;  —  estropié, 
ainerêu,  pl.  inter èa ;  —  être  brisé  (cœur),  erè,  p.  irèa,  h.  irusu. 

.  Ex.  :  à  ceux  qui  ont  le  cœur  brisé,  nid  i-uimi  ierè  ni. 

brisement,  action  de  briser,  voir  bris;  —  séparation,  afraq 
(fell);  —  renoncement  à,  aftdi  (c.  c.  n);  —  du  cœur,  taruâi 
(b~nl);  afelleq(b-ul );  aqraH(b-ul);  —  brisement  de  cœur,  dou¬ 
leur  profonde,  jarli  tasa. 

onser,  rompre,  casser,  erè,  p.  irSa,  h.  iruéu;  celeft,  h.  cel* 
léh.  Ex.  :  il  a  brisé  une  branche,  icleh  afurk;  —  un  lien,  set* 
re^>  kab-  setraê ;  —  en  parlant  de  la  fatigue,  ent,  p.  titra,  h. 
neT>  sefseh,  h.  sefsaft;  éerâ,  h.  êerrâ;  —  détruire,  supprimer, 
bettel,  b.  ibeffil ;  —  le  cœur,  erè  (voir  plus  haut) ;  felleq( ul),  h. 
Ifelliq seqraH(ul) ;  —  briser  avec,  rompre  avec  (pour  les  per- 
sonnes),  fereqffell),  h.  ifelliq..;  —  pour  les  personnes  et  les 
choses,  hedi  et  hedn(i...),  p.  itilla  (je  pers.  Itdit),  h.  fief  fi  et 
ettu.  Ex.  :  j’ai  brisé  avec  les  cartes,  îidit-as  i  Ikarta;  —  brise 
avec  cette  mauvaise  habitude,  tiellu  i  lâada  iagi  n-dir;  —  se 
riser  (se  casser),  erè  (voir  plus  haut,;  celefl  (voir  plus  haut);  — 
se  briser  en  mille  pièces,  nibusâ,  h.  iembusâ;  —  corde,  lien, 
Vreé,  h.  iqerrii. 

^roç,  taqlili ;  pl.  tiq-lin;  aqbuc,  pl.  iq-cen;  abfac,  pl.  ib-cen . 
rocard,  raillerie,  akârer  et  Jcdrer ;  amesîler;  aîkellift. 
^c^r9)  lige  de  fer,  asfted,  pl.  is-den;  cefra,  pl.  -at;  —  agrafe, 
bjztiht,  plur.  tif-min;  on  dit  aussi  tabsimi;  —  au  plur.,  les 

b,._e^es  sanglier,  timHllin  (plur.  de  famtilt).  62 
Pcher,  orner  de  fils  d’or,  cellel(s-),  h.  tcellil;  /feres/hab. 

faire  négligemment,  Tierbec,  h.  itierbic;  —  un  livre, 
seffer,  h.  tsetfer.  . 

t)rnoi!ette’  petite  broche,  iafsirnt,  pl.  tifmin. 

btod  livre’  iakfaht>  Pl-  tik-bin. 

tarkast,  pl.  tir-sin;  tabecmaqt,  pl.  tib-qin. 

(ces  ne9.Qc,  h.  tteqqec;  fer  est, h.  ferres ;  reqent,  h.  reqqem; 
le  c  ^e^es  s’emploient  sans  complément);  cellel(s *  avec 
1 0n^|l^inei:i'fc  de  la  matière  employée  pour  broder),  h.  icellel ; 

Ufortp  j  en  or’  cettel  s-eddeîteb ;  —  en  argent,  ...s-leffa. 
nous  *  ^de  la^’  tdnqect  (sans  plur.);  —  du  devant  du  bur- 
«i’un  Iv  P1*  'Qen;  tacbikt,  pl.  tic-kin;  —  sur  les  bords 

broïn.,.  acnau>  et  fém.  tacuaut . 

\*£SS^  antad. 
br0MpîîfJae’  cisâbef. 

ite  (c.  c.  ua);  litt.  le  vent.  Ex.  :  j’ai  pris  une  bron- 


chit 


tuut-ii  uadn. 


'V 
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bronze,  nlias  azeguaf. 
brosse,  cita ,  pi.  -at. 

brossée,  action  de  brosser,  aciiet;  —  grêle  de  coups,  ttrr 
(sans  plur.  usité);  aqfas;  —  de  coups  de  fouet,  ajélquqea. 
brosser,  nettoyer,  ciiet,  h.  tciiet;  cit,  b.  tciii;  —  battre  avec 
violence,  jerri,  p.  ijerra,  h.  tjerri;  voir  battre. 
brouée,  tagnt  et  agu  (c.  c.  ua). 
brouette,  tabruit,  pl.  tib-din, 
brouhaha,  djiis;  tièzift;  Hess;  èedua. 
brouillamini,  ahalad,  voir  brouille. 

brouillard,  agu;  —  épais,  aicniruin;  —  massé  en  un  poin  , 
tifli,  tàgnt;  —  au  commencement  des  pluies,  merduba. 
brouille,  mésintelligence,  afraq ;  afiéam;  tirua;  taittcafMn 
—  en  général  mélange  confus,  dhalad ;  tiherba. 
brouiller,  mélanger,  Tieled,  h.  fielet  et  thelled;  —  des  liquides, 
et  au  moral,  rui,  p.  irui,  hab.  ruggni;  —  renverser,  ruiner» 
sefireb ,  b.  selirab;  —  mettre  la  désunion,  fereq(d-),  h.  forrH' 
Ex.  :  tout  est  brouillé,  iturui  oh  dunit;  pour  brouiller  le  l'1®11 
et  le  renard,  iuahhen  ad-ifreq  isitt  d-ubarer  ;  — •  mettre  la 
division  parmi  le  peuple  ou  dans  une  famille,  citen(gcr,..))  P* 
icafen,  bab.  tcitin ;  on  dit  aussi  caten.  Ex.  :  il  voulut  les 
brouiller,  ib&cC  ad-icaten  ger-asen;  ou  bien  ibta  ad-iUQ ’&j* 
tamcafnit  ger-asen ;  —  exciter  à  la  révolte,  cébbuel ,  b.  tceb' 
buil;  se  brouiller  (être  brouillées)  personnes,  tne%zuad(vt)’ 
Ex.  :  les  At-lraten  sont  brouillés,  Ai-Irateu  tttéhsuaden; 
bien  expr.  :  A.t-Iraten  tekher  ger-asen;  —  se  brouiller  (temps)» 
fieser,  b.  tahsir  et  fietser  (pour  fiesser ). 
brouillerie,  voir  brouille. 

brouillon,  qui  met  la  discorde,  amcafni pl.  im-ien;  atnceb' 
but,  pl.  im-len;  acuual,  pl.  ic-len;  —  minute  d’un  écrit,  usa»* 
’  broussailles,  amadat  (pl.  imnda^u^è)f^pmt  endroit 
plein  de  broussailles,  adarru,  ’pX.  idiirra ;  —  la  broussaille  (la 
brousse),  tiàgi,  pl.  tiègua;  —  buisson  de  rejetons  au  pied  d’un 
chêne,  akarruc;  —  broussailles  coupées,  débris  de  menues 
branches  pour  le  feu,  afrasen  (subs.  pl.)  ’£&6$ûôrv 
brouter,  eks,  p.  iksa,  bab.  kes .  N.  d’act.  :  taisant  et  tissant; 
qe  ect  b.  iqébbic.  N.  d’act.  :  aqebbec;  —“.commencer  à  brouter 
(chevreau),  leinm,  b.  tlemminu 
broyage,  anrad. 
broyer,  nered,  b.  neqed  et  neqqed . 

brai^ÜT^*  n-emmi(...)  (lut.),  femme  du  bis  (de...);  tadegnalt. 
bruine,  necc;  lues.  ,  ’  ô 

bruiner,  il  bruine,  ikat  ennecc  (ou  lues). 


jptJkS-  J-  J-if-"' L-  f  ^  ffa  ^ 
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bruissement,  Hess  et  Ilass ;  tacnic;  askernec  et  askerkec; 
de  papier,  etc.,  froissé,  asferfec. 

"bruit,  Hess  et  Hass;  dllis ;  derdill;  —  grand  bruit,  vacarme, 
àedua  et  êetua;  —  faire  du  bruit,  uqevi  ellless,  bab.  iuqetn...; 
sderdali,  h.  sderdili  ;  uqem  êedua,  h.  tuqem ...;  produire  un 
bruit  léger,  fiernec,  h.  ikeruic;  kerkec,  b.  ikerkec;  keckec,  h. 
tkecknc;  —  en  froissant  du  papier,  etc.,  Jerfec,  h.  iferfec; 
bruit  (nouvelle),  ahbar ,  pl.  ih-ren;  —  incongruité,  urd,  plur. 
uràan.  Ex.  :  ne  faites  pas  de  bruit,  ur  iuqinet  ara  llless  ;  — - 
il  entendit  du  bruit,  isla  i  uskernic;  —  ils  entendirent  du  bruit, 
sïan  i  IHess ;  —  le  bruit  de  la  poudre,  eêéedua  n-elbarnd; 
des  bruits  de  révolte,  Hess  elfetna.  Expr.  :  il  court  des  bruits 
sur  votre  compte,  tekker  deg-ek.... 
brûlant,  irfan ;  iallman;  isqalen ;  —  être  brûlant,  sseqel ,  bab. 
seqqel;  erf,  b.  req  ;  —  vif,  animé,  aftfif,  pl.  ih-fen;  délicat, 
de  grande  importance.  Haie,  pl.  riait. 
brûlé  (terrain),  aberkan. 
brûle-pourpoint  (à),  iniiren  ;  bin-u-fih. 
brûler  (sms  actif),  serf,  ffiserra  et  isarr,  h.  serrt  et  serra ; 

-  *■"  "  ..  n _ _ _ L 


acfyjjjerf,  p.  iserra  et  tsarr,  n*  wr*  * 
mettre  le  feu  au  moyen  d’un  tison  enflammé,  seindeg  et  stnen- 
deg,  h.  tsemdeg  et  stttendig ;  qell,  b,  iqed;  —  du  café,  essu  p. 
i&za,  b.  essu;  Henuneè,  h.  tUennniè;  —  (sens  neutre),  cââls  "hnb. 
tcâuâl;  err  et  rer.  p.  irra,  b  /req;  Hereq,  h.  Herreq; 

Sllr  1a  f w  »  i-»  -t  i  f  .  Tr.  tT .  AT  »  fV//  /raf  /Y 


bab. 

mets 


err  et  rer.  p.  irra,  h.  req;  nereq,  n.  nerrvu,  — 
sur  le  feu,  cad,  p.  icad,  hab.  lùcad;  N.  d’act.  :  cid  (et  acidi) 
®xPr*  :  il  brûle  du  désir  de,  ibui-t  til-is  ref***  (litt.  son  cpeur  le 


rûlure  sur  la  cnair,  timerrint,  pl.  tim-nin. 
ttttue,  agu  (c.  c.  ua);  —  légère,  necc. 

^runieux,  amriiem;  mdebbeb.  *  ôâJ?  7.  < 

hV^UVa^as  (c*  c.  uaj,pl.  -sen.  &*&**•£  jY  /  ~c4.. 

.  Ullatre»  aserdnhanï,  pl.  is-ien.  ~ 

0a)i  fin  du  jour,  mefreb(l);  âêr. 

(y  HBtr»  sens  neutre,  uial  d-aras,  b.  infai;  on  dit  aussi  eqqel 
wi  lieu  de  niai),  b.  teqqel;  —  sens  actif,  sibreh,  p.  isabreh,  b. 

•».  *  rt^  s.);  —  err  d-aras,  p.  irra...,  h.  iarra... 

__  S,^e  (personne),  amalicar,  pl.  itn-ren;  Hein,  pl.  Hcatn , 

*7  etre  brusque,  Hecer ;  b.  Ileccer;  —  inopiné,  ur  nébni  ara, 

'hrùllr  ^n*w  ara  (du  verbe  benu). 

^Uement,  avec  brusquerie,  s-uallcar  ;  s-leftcana ;  •  tout- 

:70UP*  wiren;  s-tugnit;  bin-u-fih;  —  avec  précipitation, 

!>*'«;  s-iajia.  .... 

du  *^*er’  ^tre  brusque,  Uarcau( fef. . .),  pl.  Harcauit,  'h-.intr- 
t‘>  4  ’  QlyCeri  Ç*  îHncer,  b.  Jlaccer;  —  bâter,  précipiter,  ^^  ,  „ 
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h.  sdjal;  sUuel,  p.  israuel,  h.  staual;  —  une  affaire  (la  hâter)r 
àjel,  h.  tâjjél(deg...);  Huel(deg...)t  h,  traual. 
brusquerie,  dans  les  manières,  dficar  (c.  c.  ua);  hcana. 
brut,  naturel,  tef  effebiâa(. —  grossier,  aliarcau,  pl.  ill-ueth 

_ _ en  parlant  du  poids  (total),  kamel}.  pl.  kantelin . 

brutal,  grossier,  amalicer,  pl.  im-rin;  hein,  îtcain. 
brutaliser,  Jiarcanftef./.),  h.  tliirciu;  liacer(deg...),  p. 

*  cer,  h.  Ttaccer. 

brute,  animal,  liaiuan,  pl.  -at;  bhim,  pl.  bhaim;  —  personne- 
sans  raison,  bhim. 
bruyamment,  s-eMess;  s-eêèad. 

bruyant.  On  se  sert  de  l’expression  s-eèâad,  -précédée  du  verbe 
convenable,  quand  il  y  a  lieu.  Ex.  :  un  jeu  bruyant,  iun  éllû 
s-eâêad;  le  marché  a  été  bruyant  aujourd’hui,  ilia  essuqs-e 
âad  assagi,  ou  bien  ilia  eâêad  assa  di-ssuq, 
bruyère,  aîiulenj  (u  =  o);  bu-Jiaddad. 
bubon,  timniist,  pl.  timmas. 
buccal,  g-imi;  uqemmuc. 

bûche,  iU ,  pl.  ilran ;  azqur,  pl.  izturan;  aqerrum,  pl.  Mur" 
man . 

bûcher,  taffa  g-istaren,  pl.  taffiuin. 

bûcher,  verbe,  neâaH(deg ...).  h.  neêèall ;  zegu(âeg),  p.  **g0r 
h.  zeggu. 

bûcheron,  azeddam,  pl.  iz-meu;  aliaffab,  pl.  ili-beu. 

-,  bûchette,  tazqurt,  pl.  tizfurin. 

budget,  mèarif.  1 


tmfFet,  tafiæant ,  pl*  tifi-nin;  ïtganct,  pl*  ~at. 
buffle,  azger  léhla ,  pl.  izgaren...;  —  corne  de  buffle,  ouvras^' 
en  corne  de  buffle,  jatnns.  M  f  ' 

buis,  ilegtli;  ibiqs. 

buisson,  rejetons  au  pied  d’un  chêne,  akerruc,  pl.  iU-ctt! 

.buissons  dans  les  champs,  tiégi  (litt.  forêt). 
bulbe,  tibèelt,  pl.  tibeêlin.  ' 


Iîob,^le  de  Saz’  tacufet,  pl.  tic-tin ;  tacelleftut,  plur" 
ttcellefdu dtn ;  —  lettre  du  pape,  tabrat,  pl.  tïb-tin;  —  cachet» 
natem ,  pl.  hnatem. 


bulletin,  jrida,  pl.  -at. 
bure,  acluli. 


table’  taMa  et  tahla>  P1*  -«*;  —  établissement,  ^^'' 


tij-lin;  —  en  terre,  tabudact,  pl.  tib-d«- 

taZJZ  H*  et  PL  tim-cih;  tamenqctrt  et 

tamenrart,  pl.  Um-rin;  meqlà,  pl.  im.ain. 


\ 

I 
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buriner,  neqec,  h.  neqqec;  itérée,  h.  ienfec. 
burlesque,  imqejjem,  pl.  im-min. 
burlesquement,  s-uqcam ;  s-uqqejjem. 

burnous,  abernus ,  pl.  ibernias;  tabernusi,  plur.  tïbernias; 
ibidi,  {if.'ïen;  acîuli ,  pl.  iclali,  et  taclulit ,  plur.  ticlaJi;  ce 
dernier  signifie  plus  souvent  burnous  en  étoffe  grossière;  mau¬ 
vais  burnous,  tacelqiqt,  pl:  tic-qin ;  aderbal  (c.  c.  u),  pl.  id- 
len;  —  beau  burnous  de  Sousse,  abernus  susti  -(susti  invar.); 

—  aile  de  burnous,  aedad ,  pl.  icudaÜ;  taedat,  pl.  ticudad; 

—  le  burnous  porté  de  côté,  c’est-à-dire  le  bras  passé  dans 
l’ouverture  du  capuchon  ( abernus)  âbbetsi  (litt.,  à  la  façon  des 
Béni- Abbés).  Ex.  :  où  as-tu  acheté  ce  burnous?  anida  tufed> 
taclulit  agi ?  —  il  fait  de  sots  embarras  avec  son  burnous  en 
guenilles,  la-ifinerred  s-tecelqiqt-is. 

but,  point  que  l’on  vise,  nican ; —  après  lequel  on  jette,  ahajjain r 
pl.  ili^men;  —  fin  qu’on  se  propose,  bfi;  qied  (pl.  aqèad),  rerd . 
Ex.  :  dans  quel  but?  aeufef  (comp.  de  acu  et  fef).  Expr..  : 
atteindre  son  but,  auod ,  p.  ibbod ,  h.  iauod  (avec  le  rég.  ^dir. 
ou  avec  la  prép.  fer),  qedu(lébfi),  p.  iqda  (ire  pers.  qdir..,)~ 
Ex.  :  fasse  le  ciel  que  tu  atteignes  ton  but,  ad-igg  Rebbi  a-teq - 
did-ed  ain  tebfid ;  —  il  n’atteindra  pas  son  but,  ur  t-ifauod 
ara;  —  puisses-tu  atteindre  ton  but,  ad-igg  Rebbi  a-taùoded 
reî  lébfi-k  (ou  a-tauoded  lebfi-k ). 

Uter,  sâia;  aliuaê;  fnima . 

butiner,  faire  du  butin,  Uauê,  p.  iliiuè,  h.  Huggeè  et  Haggeij 
en  parlant  des  abeilles,  genter,  h.  tegmer;  leqed,  h.  leqqed. 
tttte,  tagmüut,  pl.  tig-nin. 

Utter,  faire  un  faux  pas,  nedqec,  h.  tnedqac;  —  en  parlant 
des  bêtes,  zâbet,  h.  tsâbet\ 

buvable,  ittes.  ■  û  J- 'A 

buvard  (du  papier),  neccaf  et  neuf.  ‘ 

Uvetier,  qaltuaji,  pl.  iq-iett. 

Vette,  tcibcrna,  pl.  -at;  qqhuaji,  pl.  iq-ien. 


Su  (ici),  da;  dagi;  dagini.  Ex.  :  viens  ça,  eia  fer  da  (litt.  viens- 
fs  icp;  _  çà  et  là.  daH  dihin  ;  —  id.  de  côté  et  d’autre,  sta 
rf*'  Çàt  or  çàl  (allons),  eia,  pl.  masc.  eiaul fém.  eiamt;  ah. 

j^ogé  P£>ur  cela,  ua:  uaj. 

'teatr  rdz 


uagini. 

i  ecA^-'  et 


Cm 


—  138  — 


«ab.-cacher 


cabale,  complot,  ticutna;  asebbeb  ;  sed  b-uafus  (litt.  sous  main). 
cabaler,  sebbeb,  h.  tsebbeb. 


caban,  iaqcàbit,  pl.  tiq-iin. 

•cabane,  dcuc,  pl.  iâ-cen;  tâcuct,  pl.  tiâ-cin;  gerbi,  pl-  grain, 
tafiamt,  plur.  tih-min  (litt.  habitation  d'une  seule  pièce  et  for 
étroite! :  —  oui  sert  à  mettre  le  blé.  la  naille.  dans  les  champs» 


étroite);  —  qui  sert  à  mettre  le  blé,  la  paille,  dans  les 

,  atemmn);  —  le  même,  mais  plus 

f  _  .  * _ -  -r»rv1 1  Y*  IfiS 


atmu,  pl.  itma  (on  dit  aussi,  aiemmii j ;  —  re  meme,  iu«i-  r— - 
petit,  tibergent,  plur.  tibergan;  —  cabane  en  roseaux  pour  les 
figues,  amièur,  pl.  im-ren;  —  la  même  (plus  grande),  pour  les 
olives,  âric,  pl.  iâricen . 

•cabanon,  tâcuct,  pl.  tiâ-cin. 
cabaret,  tabérna,  pl.  -at. 

•cabaretier,  mula  n  tbernet  (on  emploie  simplement,  qahudft) 
pl.  -ien). 

•cabas,  tàquffei ;  pl.  tiquftin ;  —  avec  un  couvercle 

sur  la  bandouillière,  tacerrât,  pl.  ti-câif^^^^^^^^^ 
•cabestan,  tareddant,  pl.  tir-nin;  tanâurt,  pl,  iin-ritt . 
-cabine,  tafiamt,  pl.  tihamin . 

-cabinet,  tafiamt,  plur.  tifiamin  ;  —  conseil  (des  ministres), 
diuan ,  plur.  -at  et  diuauin;  méfiés,  plur.  mjales;  tajniaât  et 
tajmâit,  pl.  ttjmutâ. 

•Câble,  amrar,  pl.  im-ren;  arebbaf,  pl.  ir-llen. 
câbler,  fetel,  h.  fettel. 

cabrer  (se),  cebbeb,  h.  teebbib .  N.  d’act.  :  acébbéb. 
cabri,  iHd,  pl.  -en;  kabri  (d.  ,s.). 
cabriole,  afnrkes  (sans  plur). 

f-r~eS’  k*  *ferkus  (on  dit  aussi,  furqes  et  ffrSefl 
a-tzii-ftg  orthographes  sont  fautives). 

cacbe,  lieu  convenable  pour  cacher,  ufir,  pl.  -en. 

es^’  ufir  (invar.).  Ex.  :  dans  un  lieu  caché,  Aeg’ 
umUtâï.ufar;  chose  cachée,  secrète,  badna.  >rÇn 

cacher,  Æfj eff >  P-  iffer,  h.  teffer  (avec  le  complément  v 

on  dit,  fer  a  ï’impér.  Ex.  :  cache-le  vite,  fer-it,  âjel;  fientes,  h- 
emmes;  kemu,  part,  ifima,  hab.  kemmu  et  sekmu...;  — ■  cachet 
rapidement,  prestement,  eff  es,  h.  teffes;  sekmumes,  Yi.sekntU- 
mtis,  tsrureg,  h.  tenrurug...;  — •  cacher  sous  terre,  remel,  hab. 
remme  r  cacher  de  l’argent,  etc.,  sekmen,  hab.  tsekmiit; 

serveTs^X/^  h'  %efi>  P-  Wh  hab.  %effi;  -  P^' 

ulnlh-  Sd  h^'  S*?>d?l;  menâ(-‘  S’X  h.  mennâ;  sellek(...s-),  h. 

—  rlw  7mettre  ala7riî  seddciri,  p.  iseddura,  h.  tseddaraiei 

(voir  d1usÏI?7SW5CW^2?**j/  h*  tsusum>  serr>  b.  tserri;  effet 
-stânial  tïTnfi  ’  7  USer  de  dissimulation,  stâmel  et  snâmel,  h- 

T7tre  "ffer;  Uemu  (voir  ci-dessus); 


r- .  ~  J  .  TJ Wtodl+t,  -4  cr&ZCH^  — 
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: —  embusqué,  Uemen,  h.  tekmin  et  Uemmen;  —  être  caché  sous 
terre,  remel  (voir  ci-dessus);  —  être  inconnu,  incompris...,  uÿer 
et  ejfcr  (comme  ci-dessus).  Ex.  :  —  cela  leur  était  caché,  uagi 
iffer-asen  ;  ce  qui  est  caché  sera  révélé,  ain  ifferen ,  ad-ituakm 
cef;  être  abrité,  eddari,  p.  iddurct  h.  eddaraie;  —  se  cacher, 
liebbi,  parf.  ihébba ,  hab.  ifiebbi;  ejfer(iman),  h.  teffer(...); 
s'abriter,  eddari  (voir  ci-dessus)  ;  —  s’embusquer,  Uemen;  se 
couvrir  de,  fnmm(iman ...),  hab.  frummu(...);  se  cacher  rapi¬ 
dement,  zrureg( tman...),  h.  tearurug(...).  Ex.  :  il  voulut  se 
cacher  d’elle,  ibra  ad-ijfer  iman-is  seg-s;  —  user  de  dissimu¬ 
lation,  stâmel,  h.  stâmal . 

cachet,  tdbâ,  pl.  fuabâ;  —  bague  à  cachet,  tafiatemt,  pl.  ti- 
flutam;  —  marque  caractéristique,  imara(l),  pl.  -at;  âlama, 
pl.  - at ;  —  air  agréable,  sien;  udtn  (sans  pl.). 
cacheter,  febâ,  h.  febbâ;  on  dit  aussi  liçbâ;  — ,  une  lettre. 


cemmâ ,  h.  tcemmâ.  /v?  •  0/ 

cachette*  endroit  cachèf^;  pl.  -ren;  infra  et  tujfera,  pl. 
iufërtuîn; —  dans  la  terre,  pour  l’argent,  agerruj,  pl.  ig-jen; 
~~  embuscade,  aUmin  (c.  c.  u)i  sans  pl,  usité.  Expr.  :  en  ca¬ 
chette,  s-tuf r a  et  s-tnjfera;  —  agir  en  cachette,  sfafel,  h. 
siafal  avec  le  rég.  dir.  de  la  personne  de  laquelle  on  se  cache, 
cachot,  Habs,  pl.  11b us. 

cacheter,  stâmel  et  snâmel,  h.  stâmal  et  snâmal. 
cachotterie,  astdmel  et  asnâmel. 
cacochyme,  ikri,  pl.  ikran;  akâur,  pl.  ik-ren  et  ikâar. 
Cacophonie,  tarbabt, 
petits,  âréa,  sans  plur. 
aoastre,  aftar  n-timnra. 

adavéreux,  n-elmegget  et  n-elmegii  ou  n-elmiiet  (voir  le 
suivant).  • 

Cadavre,  jta,  pl,  ijtaun;  megget,  megti  et  miiet  (litt.  U  mort); 
—  cadavre  sans  tête,  amesluh ,  pl.  imeslah;  —  terme  de  mé- 

carii fViSa;  jifa-  f*-**®^ 

,  ,  qu’on  fait  à  une  personne  qu’on  visite,  tarseft,  pl. 

trsaf  et  tiireafiuin;  —  qui  est  fait  aux  parents  d’une  femme, 
Par  le  mari,  en  dehors  de  la  tâmamt  :  crut  (plur.  de  cerf);  ■— * 
j  6  reÇoivent  les  femmes  qui  sont  sur  le  point  d’être  mères,  fol; 

A*);  quelquefois,  elles  se  rendent  elles-mêmes  chez  leurs 
^ues;  pour  désigner  ces  visites,  on  dit  nadi  elf al,  h.  tnadi.*., 
cadeau  en  argent  (ou  en  nature),  pour  réparer  un  tort,  hdiia, 
P*  'Ht  et  hedgd;  diia,  pl.  -at  (s’il  s’agit  d’un  meurtre  ou  de  bles- 
„^es;  —  un  cadeau  excellent,  acâcâ,  pl.  ic-âin;  —  faire  un 
,  aU  ^  fête>  henni,  p.  ihenna,  h.  thenni;-  faire  un  beau 
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ou  un  bon  cadeau  à  qqn,  câcâ,  h.  tcâcâ  (avec  le  rég.  dir.  de 
la  personne).  Ex.  :  il  m’a  fait  un  cadeau  qui  m’a  été  bien 
agréable,  icâcâ-ii. 

'cadenas,  meftali,  pl.  mfatili ;  —  la  boîte  du  cadenas,  tarept- 
niant  ehneftali ,  (pl.  iir-nin.).  ' 

cadenasser,  qefel,  h.  qeffel;  sekur  (u  —  o),  h.  tsekuir  (on 
dit  aussi  sukkur  (u***  o). 

cadence,  misait,  sans  pl.;  —  en  cadence,  s-ehnisan. 
cadet,  amêian,  pl.  im-nen ;  amâsus,  pl.  im-seit. 
cadi,  qadi,  pl.  qallat  et  qaüat.  ;  -favKejùà 
cadran,  ndm  (n-essaâa),  pl.  udmaun;  rhàma  (n-essaâa,  pl- 
rtiamat;  —  cadran  solaire,  saâa  g-ifij . 
cadre,  tamrdbâit,  pl.  tim-âin;  —  tableau,  taêuira,  pl.  -at; — 
dessin,  qied;  bti(le);  —  totalité,  jmiâ. 

Cadrer,  âdeî(et),  b.  tâdel(et);  mtafeq(et),  hab.  teint  afeq(et). 
Ex.  :  ces  deux  tableaux  cadrent  bien  ensemble,  taênirat  agi 
âdelent  suaswa. 

caduc,  iqdem,  3me  pers.  de  qedem,  hab.  qeddem;  —  vieux, 
ausran,  plur.  iu-neit  et  ausser,  plur.  iussareit ;  —  être  ca¬ 
duc,  usser,  pl.  usserit,  pl.  tussir ;  —  terme  de  mépris,  càreft 
pl.  cuaref  ;  —  le  mal  caduc,  griita;  ajenitiu,  ameskttn;  ski- 
na;  aruttani;  —  pour  les  chevaux,  tajennit. 
caducité,  usr  et  tusr;  temrur  ( u  =  o ). 

cafard,  atida,  pl,  ift-din;  amâmli,  pl.  im-ien;  ainâtttul,  pl- 
itn-len. 

cafarder,  stâmel,  h.  stâmàl. 
cafardise,  astâmel.  4^ 

café,  graine  et  breuvage,  qahua;  —  un  café  (une  tasse  de  çafé), 
(iun) elqaltu a,  pl.  qhcwi.  Ex.  :  apporte  donc  trois  cafés,  aui’& 
sir  ilafa  leqhaui;  - —  établissement,  qahnaji pl.  -jien. 
cafetan,  aqefdan,  pl.  iq-nen.  7 

cafetier,  qahuaji,^>\.  -en.  -v*»**^ 

cafetière,  tafellait,  plur.  tir-iin ;  cibuqrctj,  pl,  ib-jen;  tdbtt - 

qrajt,  pl.  tib-jin;  gettara ,  pl.  -at;  —  le  filtre,  taêfait,  plur- 
tis-iin .  - 

cajgfe,  pour  les  oiseaux,  qttfs  (u  =  o),  plur.  qfus  (on  dit  aussi- 
qu  s  et  qubz) /  -  a  chien,  iaftanti  ( b-itqjtm ),  pl.  titi-miit- 
Ca8:“^rd»  paresseux,  amâgasu,  plur.  im&gesa  (on  dit  aussi 
amâdasu);  amâgus,  plur.  imâgas  et  amâdus,  pl.  imâdas; 

a(!.J  J?lur*  M-len;  —  poltron,  amagnad,  pl.  im-den ;  ftuuafr 
pl.  tfi-fen. 

vivre  dans  la  paresse,  behel,  h.  tebhil;  âges  et 
âdes,  h.  tâges  et  tâdes. 
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cagnardise,  paresse,  ddz,  bhala. 


cagneux,  antâuj ,  pi.  im-jen . 

cahier,  takurrast,  pi.  tik-sin;  akerras,  pl.  ik-sen . 
cahot,  aneggez,  pl.  in- zen  ;  —  difficulté,  obstacle,  tiqâ,  pl.  - at ; 

àrad;  ât’ab.  , 

cahoter,  tneggiz  (h.  de  negez);  —  tourmenter,- sâteb,  h.  satab. 
cahute,  âcuc,  pl.  iâ-cen ;  dccin.  pl.  iâ-uen;  gerbi,  pl.  grabi. 

caillasse  (pour  les  routes),  gnc;°agurrac;  dkatas  (pris  du 
français). 

caille,  tajirra,  plur.  tijirrauin;  tiberdefelt  et  tibellefdélt , 
pl.  tib-lin, 

caillé  (lait),  ikil. 

cailler  (sens  neutre),  liil,  p.  ilial,  h.  tiïïil;  —  faire  cailler,  si/èel, 
P.  isaîiel,  h.  tsiUil.  ' 


caillot  (dans  le  lait),  tabruct,  pl.  tib-cin  et  tabruit. 
caillou,  petit,  audc,  pl.  iudcin ,  et  dimin.  taudect,  pl.  tiud- 
cin  (on  dit  aussi  agndec  et  agndect);  abellctc,  pl.  ibellac  et  sur¬ 
tout  le  dim.  tàbellact ,  plur.  tib-cin;  dbnres,  plur.  iburas  (d.  s.); 
tibàie,  pl.  ibâiett.  Ex.  :  j’ai  un  petit  caillou  dans  l’œil,  ikcem-ii 
a  deg  tif-in;  —  caillou  qui  sert  de  dé  dans  les  jeux,  aleqqaf, 
i  —  caillou  qui  sert  à  polir  les  vases  en  terre,  aéemzt, 

p  ’  iz-teit;  —  gros  caillou,  adrar ,  pl.  id-ren;  aàru  (c.  c.  u), 
P  •  tèra .  Ex.  :  ils  le  tuèrent  à  coups  de  cailloux,  nran-t  s-iêra 
°u  S'tdraren;  —  gros  caillou  cylindrique  pour  écraser  les 
0  iyes,  aberraie,  pl.  ib-ien ;  —  cailloux  (pierraille),  gfic;  agra - 
€*a*«  *nva_r.  (b.  m.);  agnrrac  (b.  i.);  —  tas  de  cailloux,  tagraja. 

c»*  0tl^S’  Sr*ci  etc.,  voir  caillou . 
aimacan,  qaitnakan. 

isse,  aéenduq,  pl,  ié-qen;  —  argent,  kisa,  pl.  -at;  —  tambour, 
c  j  ^  Pl-  itbal. 

caiS?erî  n^^(0;  receveur  (de  l’état),  hctznaji,  pl.  ift-ien. 

h  *///*’•  me^eQ>  b.  imeîliq;  Jlarrer,  h.  tliarrar  (b.  i.);  Hallel, 
Caim  sqizzebt  p.  isqazzeb,  h.  sqizzib. 
ca,  amclleq  ;  aUarrer;  allallel;  ttsqizzeb. 

ra  aqezzab,  pl.  iq-ben;  imqezzeb ,  pl.  itn-hen;  aliar- 

W-ren;  amettaq,  pl.  i-m-qen. 

tid  p1'  ticelfi‘hû}’  z t  ticelfah;  tacelfut,  pl.  tic-Un; 

itay^rTl^>  H devra;  tacellibut pl.  ticellibad . 

Ugit.  tauaHt,  pl.  ti-iin;  muâiba ,  pl,  -at;  bla;  sans  pl. 


Calantl 

luar. 


re  Wes  blés),  ajèuz  (c.  c.  ua);  machine  à  lustrer,  ainse- 
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calandrer,  seine f,  h.  seluif. 

calcaire,  n-eljir.  Ex.  :  pierre  calcaire,  ad  far  n-cljir. 
calcul,  ïisab ;  moyens,  mesures,  abfrid ;  afiemmem. 
calculateur ,  anthasab ,  pl,  im-ben. 

calculer^  lleseb,  h.  hesseb ;  —  combiner,  iiemntcm;  gcss^u,  h» 
igezzin  (gedzett );  lleseb  (voir  ci-dessus).  Ex.  :  il  calculait 
comment  il  se  sauverait,  iliseb  (ou  ifientmem)  amek  ara-A- 
iselleh  iman-is . 


calebasse,  tafqaluct,  plur.  tif-cin  et  afqaluc,  plur.  if  ce» ; 
a  ceict,  pl.  tihcaicin  (b.  i.);  calebasse  dont  on  se  sert  pour 
attre  le  beurre,  taficeict  usendu ;  ou  tafqaluct  usenâu . 
calèche,  takarrust,  pl.  tik-sin. 
caléfaction,  llamn. 

calembour,  ttqcemat,  pl.  -in;  taqcamt,  pl.  tiq-miu;  aqejjeM 

“$?cce1!*;  (f  es*  pour  j);  —  faire  des  calembours,  qejem,  h- 
tqejjtm ;  tiqjim  et  qejjem. 

b°urde’  mensonge,  kdeb,  plur.  kdnb;  - 
«Jai  rivole,  aqcani'  et  aqjam;  tkerkis;  ahtuaê ,  pl. 
calendrier,  rnzlama  et  ruznama,  pl.  -at. 

d^^^SSUJetîir:  éallHi  et  se1iUu>  P-  ièéllKa,  b.  téalllU;  -  sf 

sider  r!  r^U//ei’  bab*  tuftir; —  baisser  (une  voile,  etC.V 

cale/l?’  ^der\^'  tsader;  sers,  p.  isers,  hab.  srusu.  Ex-  ► 
calez  la  voile,  sideret  leqlaâ 

calfatage,  c.  * 

calfater’  rCgel>  h*  reggeL 

h.  liebbès  ^  rege^*  b*  reëëe^î  —  se  calfeutrer,  Jlebesfim»»""} 

— 'moule^aZfile,rkimeSUre^  US&  ^sans  Pb)j  misait,  pl.  ima&iU 
vial  numro  tp  plU*i  %ualeJ>'*  ~  caractère,  fbiâa;  —  terme  tri- 
ensen.  '  Ex‘  :  ÜS  Sont  du  même  calibre,  iun  ennui»*0' 

calibrer ,  nzen,  h.  tnzen. 
calice,  bas,  pl.  kisan. 

ca ~~  °alicot  fin>  J*dr. 

in^qen^  (ul)aU^>  pCiPqeu;  -  cajoleur,  amellaq,  Pb 

^âlxîiç 

nefcec,  bf  inefcec,  me^eQ,  h.  tmelliq;  — 'se  cajoler* 

caliez  e’  SSUUtèi  amellc<l> 

Ex.  :  une^main^cabeuse^^  *ïderr™n;  ou  itcur  s-tiderfU »' 
tiderriin.  de  travaUleur,  afns  ufellali  isâa» 
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callosité,  ti de  frit,  pl.  tid-iin ;  tacelfutit,  pl.  tic-îlin  et  ticel- 
fati;  tacelfui,  pl.  tic-fad. 
calme,  subsL,  hna;  Itedna. 

calme,  adj.,  nthenni,  pl.  i-en  ;  —  être  calme  (personne),  heden, 
h.  Itedden;  ili  g-ilâql(...),  p.  ilia,  h.,  tili...  . 

calmer,  rendre  calme,  shenni,  p.  ishenna,  h.  teshenni  ;  shed- 
deit,  h.  t'esheddin;  —  calmer  l’esprit,  susâ  elhater,  h.  tsusâ(...) 
(litt.  élargir  V esprit);  —  calmer  une  douleur,  sers..,  p.  isers,  h. 
srusu;  —  calmer  (la  faim,  la  soif),  erè,  p.  ir&a,  h.  truéu.  Ex.  . 
elle  lui  présenta  de  l’eau,  afin  de  calmer  la  soif  qui  le  consu¬ 
mait,  temudd-as  aman ,  akken  ter  à  fad  it-i-ïelben;  se  cal¬ 
mer,  henni,  p.  ihenna,  h.  thenni ;  heden,  h.  thedden;  ural 
rel  lâql(...),  h.  tuf  al...;  —  tomber  (vent,  douleur),  ers,  p.  irsa, 
b.  trusu. 

calomniateur,  aqerrad,  pl.  iq-den. 
calomnie,  aqrad. 

calomnier,  qerred(fell...),  h.  tqerred;  cehbuah,  b.  tcebbnah. 
calori ^ 

Calotte,  tacaËtf,  pl.  ticucaie ;  —  gland  de  la  calotte  arabe, 
ânqud,  pl.  ià-den ;  —  tape  sur  la  tête,  dbqa,  pl.  ibqaten;  abqed 
(meme  plur.  que  le  précédent)  *,  ibqiè,  pl.  -êen;  tabqai pl.  tt 
tin. 


calotter,  beqed,  h.  tebqid ;  beqeé,  h.  tébqiè. 
calque,  anéaf. 

calquer,  uêef,  h.  iuêif;  —  imiter,  mefel,  h.  tmefil;  —  imiter 
une  personne,  âaned,  Hir...  h.  tâanad.  t 

calvitie,  acelqâ;  aèélhuâ. 

camarade,  amdakul,  pl.  im-kal;  —  être  camarades,  müa- 
cer(et),  h,  tmâacer(et);  — :  associé,  acrik,  pl.  ic-ken;  être 
camarades,  associés,  mcerek(et). 
camaraderie,  thndukelt;  mâacra . 
camard,  afennifi  et  afennic ,  pl.  if -tien  (ou  -cen). 

®a*ubrer,  quus,  h.  tquuis. 

cambrioleur,  âddam,  pl.  iâ-men;  amateur  (u  =  o),  pl. 
ren.  . 

cambuse,  maison  mal  tenue,  ahenduq,  pl.  ifr-qen. 
améléon,  tata,  pl.  tatiuin.  . 

amelot,  marchand  ambulant,  aciiad,  pl.  ic-den;  âtfar,  p 
*  'ren>  (qui  vend  des  drogues). 

_  ^Çlotte,  mauvaise  marchandise,  fabrika(el). 

misole,  tablusst,  pl.  tib-sin.  , 

*up  de  soldats,  mtialla,  pl.  -cit;  —  parti,  èàff,  pl. 
mPagne,  les  champs,  hla(le);  igran  (pl.  de  igr,  champ); 
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berra(el)}  litt.  fo  dehors.  Ex.  :  ils  sortirent  tous  deux  à  la'  cam¬ 
pagne,  efferen  i-sin  rel  ïeîila;  —  biens  qu’on  possède  en  mai- 
sons^  etc.  (propriété  bâtie)  en  dehors  des  agglomérations,  âsib, 

.  pi.  àzaib;  —  campagne  militaire,  tifert,  pl.  tifeHn;  -  battre 
la  campagne,  lauj,  h.  tlauaj;  lejlej,  h.  tlejlij ;  —  id...,  courir  • 
e  gi  1er,  êebéeb,  h.  têebêeb;  êui,  p.  iêna,  h.  èuaie.  N.  d’act.  : 
tasuatt;  —  Sé  mettre  en  campagne  (sortir  pour),  effet,  hab. 

vwTî.  *  Se  en  campagne  à  sa  recherche,  iffer  ad- 

tqelleb  fell-as;  —  se  mettre  à...,  mlami,  p.  imlmna ;  —  aller 

r>™îLmaiSOn  f e  camPaa;ne,  âzseb,  h.  tâzzib. 
campement,  mUalla,  pl.  -at. 

°  a ^I,e  pers’^  crsif,  h.  irusu;  on  peut  dire 

.  e  1  h-  sru.su...;  —  pour  passer  la  nuit,  Cîts, 

p.  tnsa,  h.  tnusu. 

camphre,  kafur. 

et  P>-  if-Ken  (OU  -cen). 

Dri^aVii  ’  popu  ace>  elliarmel;  humain;  —  personne  rné- 

Æ1 't, hrm.m;  Ph  Pl.  im-Un.  P 

e Tiirru^^f1  S°nduit  poUr  l’eau.  ‘lachis,  pl.  quades;  ta$>, 

ft  E’ïcrsïî'a.-  * 

*33$  ssa?*  -  »11-  •-*»*  - 

il  y  a*des^nr^  bclnr;  tihébbiren ;  anal.  Ex  : 

sujet,  tekker  feU-às.^  Uaual;  ~  ü  Y  a  des  cancans  à  son 

caSce?eS&Xr/f^M'W;^ 1teiler>  ^àderCfell..). 

homme’ménrisahl  SanS  5**^’  ArUS  ielvta  et  ârus  elina>  T 
mien.  G’  ame^nh  pl.  itn-len;  Jiraimi,  plur.  iUfM’ 

•canaeur^bTancheiu^^1;  '>ltéàbill>  wma,  pl.  -at  (arabe). 

p1-’  éfaua  hul’ niia' 

sont  candid^fiS,'^' ,Pl'  mAiSif  u\<*un(-...).  Ex.  :  vos  am!s 

cœurs  sont  nets)- _ 44  ~ef*nueft‘>  sdigit  nlaun-ensen  (litt. 

sot,  bu-niia t  pl  imauTnS ’***■'' p**  $fan  ulann(-...);  —  un  PeU 
canduaem^t  ZCr  ?  ;?  Uniu'  pluriel, 

ou  izdig;  s-enniia  ranchlse-  s-eiéefaua  b-nl;  su-ul  iêf«» 

%V^ttlbrcktr  p1' 

canevas,  pour  ffh"  ^  demWil^). 

canicttiaire,  J°de“e' **“■ 

'  -za  *%***+  'Zt,  aieur  caniculaire,  atamac . 

^  ^Â'oùu 
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canicule,  les  jours  les  plus  chauds  de  l’été,  èmaim ;  qqfs 
smaiw  (par  erreur). 

canif,  mus,  pl.  amuas  et  tnbuas(le). 

Canin,  b-uqjun.  #. 

canines  (dents),  uglanb-nqjun,  0 

canne,  tâkkuast,  pl.  tiâ-zin ;  tiîkkuasin  et  tiâuuzin  ;  —  canne 
ferrée,  allfuc  c.  c.  u),  plur.  ili-cen ;  —  canne  â  sucre,  aranim 
n-essekor;  arctniiji  cizidctn .  <&-  ;  ùaà 

cannelle,  askènjeber  ;  karfa  ;  —  robinet,  tibernint . 
cannibale,  ametcimdanen,  pl.  im~  (litt.  mangeur  d’hommes)  ; 

homme  féroce,  derzi,  pl.  drus. 
cannibalisme,  ut  ci  g-imdcmen.  7* 

canon,  medfâ,  pl.  mdafâ ;  — (ne-tmokUalt), 
plur.  thinam...;  et  taranimt..,  plur.  tirunam..;  —  règle,  loi, 
Qanun  (s,  pl.)  ;  —  liste,  jeduaî,  plur,  ij-len.  Ex.  :  le  canon  des 
saints,  jedual  elqeddisin .  - 
canonnier,  ctiobji,  pl.  if-ien. 
canot,  taflukt ,  pl.  tif-kin. 

Cantate,  amdaJi,  pl.  im-Hen . 

antharide,  debbant  elhind,  pl.  débban ...  (arabe);  tisii..,  pl. 
tsatt  elhind. 

cantine,  kantina,  pl.  -at;  taberna,  pl.  -cit. 
antique,  amdalt,  pl.  itn-llen . 
canton,  âmala(l). 

cantonner  (les  troupes),  fereq,  h.  ferreq. 

Pl.  Uj-bin. 

ycnouc,  kautcu  (du  français):  —  un  morceau,  un  fil  de, 
wnejbed. 

^  (pointe  de  terre),  ras ,  pl.  risan  (arabe)  ;  iftf,  pl.  -aun. 

pable,  qui  peut  contenir,  iiauin  (part,  de  aui  contenir)  ;  — 
peut  renfermer  entre  ses  bords,  iHébsen  (de  ttebes  renfer- 
■  ei?  »  ~~  est  à  même  de  faire....  isemren  (de  semer  pouvoir)  ; 

âbb m?n  ^.e  neJem  pouvoir,  arabe);  —  habile,  cafer,  pl.  -in; 
ue  a>’  ^3’  nliric,  pl.  -cen;  amusnau  (c.  c.  u),  plur.  im- 

cétt  "7  intel]-iS'eni:'  ###  làql  (pl.  at‘);~  être  capable,  ceter,^ 1. 
jlei,er ’  &ubej,  h.  iâubuj  (litt.  faire  bien  les  choses);  Herec ,  h. 
(sav^\  ae^e^  (sans  autre  forme  usitée)  ;  sen(essen),  hab.  iisin 
eccetz-  "^X-pr‘  :  s  ^  est  caPahle  de  faire  son  travail,  ma  injent 
p0  ~ts>  ils  ne  trouvaient  personne  d’aussi  capable  que  lui 
p.  r  ®  remplacer,  ur  iafen  ara  bdb  lâql  am  nia  ara-erren 
rend  ~~~  Ie  î^ge  est  plus  capable  que  son  père,  de  lui 

ilest  ’  US^C6’  ad'as-iar  élUakem  eïHaqq  aUfer  m-baba-s;  — 
si  capable...  que,  deg  iillarci  enni  ittatt  deg-s...  armi ... 

DICT*  FraNÇAIS-KABYLE  t° 


cap. -captif 


146 


capacité^  contenance,  agguaie;  —  étendue,  usâ;  itsâ(l-);  ^ 
aptitude,  ctara ;  flâaqa  ;  tasmert  ;  ti&ubja;  tillarci ;  iaitiusnt 
(voir  le  précédent), 
caparaçon,  ajlal;  jlcda,  pl.  -ai. 

cape,  manteau  à  capuclion,  abernus  (c.  c.  u),  pl.  iberniüs', 
sous  cape  (à  la  dérobée),  s-tuffera  et  s-tufra;  —  id.  :  quand  i 
s’agit  d’argent  ou  de  faveurs,  seddau  ufus ;  ou  sedd  b-uafits- 
capillaire  (plante),  kiisbar . 

capilotade  (mettre  en),  tab,  p.  itub,  h.  itab:  jerri,  p.  Verra> 

h.  tjarri;  qefez,  h.  <[effes. 


capitaine,  aqabtan,  pl.  iq-nen.  ZZ'ynsfrŸZ  '  *&rvrr  * 

capîtàl,  aâj amoqrdn ,  pl.  im^hen;  amsuaru,  pl. 
le  point  capital,  trura;  mûfid(el).  Ex.  :  c’est  l’intention  avec 
laquelle  une  chose  est  dite  qui  est  la  chose  capitale  (c’est  le  ton 
qui  fait  la  chanson),  elmâna  frura;  —  le  point  capital  d’un  dis 
cours,  le  fin  mot  d’une  affaire,  aqarru  b-uaual;  —  ce  <lul 
importe  le  plus  (aitt  ou  ici-)  isefken  ou  Usent  en. 

(en-  fait  de  biens,  d’argent),  ras  elmal.  Ex.  •  il  es 
rentré  dans  son  capital,  ibbod  fer  ras  elmal /  —  mise  en  valsai 
du  capital,  tikci  n-ras-elmal . 

^^pitule,  ras  n-temurt;  aqarru  n-temurt.  . 

capitaliser  (thésauriser),  culiU ,  h.  tcuJlIiu  (sens  défavorable)* 
capiteux,  isduuh  (30  pers.)  et  isduuhen  (part);  sikran  (s^ 
stance  enivrante). 

capitulation,  asuter  lautan  ;  tikci  maina.  . 

capituler,  suter  laman ,  h.  sutur;  efk  maina.  p.  ifka.^' 
iah....;  ftedem,  h.  fteddem . 

capon,  poltron,  huuaf-  pl.  iti-fen;  amauguad.  pl.  im-.dcu- 
caporal,  kabran,  pl.  -ai. 
capote,  akebbud,  -pl.  ik-den. 
caprice,  tnefcic . 

capricieux,  amen  eu f  (on  dit  aussi  imeueuf):  imfeccec,  pl* 
TJrl  bî^efcjc)  wnraii,  plur.  itn-ien;  —  être  capricic^* 
câtrrWh‘/T/CXC;  ~  kizjurre,  étrange,  amftalef,  pl. 

sun  a  feUs  ^wc^  plur.  tiâ-cin;  akabsul  et^ 

sun,  pl.  tk-len  (ou  -nen). 

captation,  asalilier;  aqexaeb. 
toe&sib  *  pfr  rase>  salifier,  hab.  tsaliflèr;  qesgeb, 

captif  dfmîr7<t//ar;  ~  7paroles  captieuses,  anal  usefittar. 

« .  i  ngr“e'- amer!tun-  Pl-  ««-««.;  isir,  pl.  isra,  «sra  a 
’  prisonnier  ordinaire,  amalibus,  pl.  imallbas. 
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captiver,  faire  captif  à  la  guerre,  serhen,  h.  serhan;  —  séduire, 
charmer,  âjeb(i-„}  h.  tâjib ...  Ex.  :  il  me  captive,  iâfeb-ii . 
capture,  fnima  :  arrestation,  tuft’efa. 

capturer  des  prisonniers,  serhen ,  h.  serhan;  —  prendre,  saisir 
en  général,  etfef,  h.  iaffaf. 
capuchon,  aqelmun,  pl.  iq-nen. 
capucine  de  fusil,  rbat'  ( n-teinkelialt ). 

caquet  de  la  poule,  asqaqi ;  —  babil,  h  dur  (sans  pluriel); 

asuguet.  Expr.  :  rabattre  le  caquet,  qefel  imi... 
caqueter,  poule,  sqaqi,  p.  tesqaqa  (3e  pers.  fém.);  ie  pers. 
sqaqar,  h.  sqaqaie;  —  bavarder,  bessel,  h.  tbessel;  suget  leh- 
<*ur}  h.  sugut... 

caqueteur,  amsuget,  pl.  im-ten. 

c^r,  âla  hafer;  —  puisque,  imi;  segmi;  —  attendu  que,  tabâ. 
Ex,  :  vous  êtes  notre  maître,  car  il  n’y  a  personne  qui  puisse,., 
etc  d-amâllem  ennaf,  imi  ur  ternir  liad... 
caracoler,  hruel ,  h.  tehruiL  N.  d’act.  :  ahruel. 
caracoleur,  ahrauli,  pl.  ih-ien. 

ÜÏÏÇtère  d’écriture,  Uarf,  pl.  liruf; —  titre,  dignité,  merteba ; 
u  ia^at  —'marque  distinctive,  âlama,  pl.  -at;  imara(î),  pl.  -ai; 
^  na^ure  propre  à  qqn,  fbiâa .  Expr.  :  d’un  bon  caractère,  lâîi 
e  Guida;  ■ —  d’un  mauvais  caractère,  ir  et'febiâa;  —  d’un  ca¬ 
ractère  facile,  amradi,  pl.  im-ien;  —  force  d’âme,  tasa; 
’tehna.  . 

oa^CÎSr?Se.r’  sbeggen,  h.,  tesbeggin. 

„„  a^teristique,  isbeggenen  (part,  du  précédent). 

CA»afe*  ia(lrât,  pl.  tiq-tin. 
caravA  °e’  ajuHal>  P1*  ij-len. 

0a-^~ aile*  qofla,  pl.  -at;  amerttul,  pl.  imerflal  et  im-ien.. 
°arh  a”S^ra^’  fenduq,  pl.  if-qett;  flan,  pl .  -at. 
cari  °  .  fer,  nqem(„.)  tirgin,  h.  ttiqem»;  le  nom  de  la  matière 
et  1  °n^e  se  P^ace  comme  régime  direct  entre  le  verbe  nqem 
Caro  ^kstentif  tirgin  (litt.  transformer-.,  en  charbon). 

Caro*111’  time^ne9f>  pl.  tim-qin;  tiserrift,  pl.  tis-fin. 
Cai*rt^SSe’  remntct>  pl.  -ai;  ârua,  jpl.  -at.  t 
carq"  *  aqerdac,  pl.  iq-cen.  ■  a^tueÆj^Â  /• c  - 


qerdec,  h.  tqerdic ;  meced,  h.  mecced  (b.  f.). 
cai>rt*  ^r’  *mqerdac,  pl.  im-cen;  ameccad,  pl.  im-den  (b.  f.). 

eaïd  ?Kie’  a<lraU  f"»1- 

*anu  que’  (da»)h-ul. 

^r'Iïn  i  Cardinal  et  kardinar,  pi.  -at. 

suura .  Principal,  amoqràn,  pl.  im-nen  ;  ammiaru,  pl.  im- 
Ù&f.L  ne'^Sas  (Htt.  dît  fondement);  —  les  quatre  points  cardi- 
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naux,  larbâ  Ijihctt  (de  jiha,  côté,  direction)  ;  —  nombre  cardi" 
nal,  âded  leïisab . 

cardinalat,  meriéba  n-elkardinal. 
cardinalice,  n-elkardinal, 

cardon,  addad  c.  c.  ua);  taga;  iareddiut  et  tafdiut,  pl. 
uin. 


carême,  êiam;  —  des  Musulipans,  Ramllan.  On  joint  à  ces 
noms  l’ épithète  eccerif  (le  noble);  —  faire  carême,  ênnt  (arabe), 
uèmn,  hab.  -tusuin  ;  parf.  iêunt  et  iéunt ;  —  qui  fait  le  carême, 
éaim,  pl.  èaimin . 
caresse,  aslaf,  sans  plur. 

caresser,  selef,  h.  slufu;  —  effleurer  légèrement,  cell&ft  v 
icellif;  > —  se  complaire  dans,  tâjeb(deg..,)t  h.  idjib ...  Expn  - 
carésser  des  chimères,  ar  elheâhaâi,  p.  /W..,  h.  iar... 
cargaison,  usq,  pl.  usuq  (n-ehnerkeb). 
carguer  les  voiles,  jemâ  (leqlnâ),  h.  jemmâ... 

caricature,  taêuirat  ukellih  (ou  nmesher);  — personne  très 
laide,  ucmit,  pl.  -ten. 

carie  dès  dents,  fui  et  fula;  —  carie  des  os,  utci  g-Usan-  , 
carier  (pourrir,  gâter,  sens  actif);  etc,  p.  itca,  h.  têts.  Ex.  : le 
sucre  carie  les  dents,  essekor  itets  tu  fanas  ;  —  se  carier, 
h.  tmetc;  erè,  p.  irèa,  h.  trnêu. 
carmin  (couleur),  aJiatnri ;  asegua A 
carnage,  tinfa;  timenriut. 

carnassier,  jarett,  pl.  jareliin  et  juareli;  itetsen  agsiifii- 
camassière,  aqorab,  pl.  iq-ben. 
carnet,  taknrrast ,  pl.  tik-sin 
carnivore,  itetsen  <igsutu> 

carotte,  sarndga,  invariable;  —  nom  d’unité,  int  n-sar^ê^ 

carotter,  kelleh(fell),  h,  ikellih;  denes,  h.  Rennes,  N.  d’act.; 
akellih;  adnes. 


carottier  et  carrotteuv,  karufi,  pl.  -ten. 
caroube,  taharrubt,  pl.  tih-bin;  coll :  aharrub. 
caroubier,  taharrubt,  pl.  tih-bin . 
carpette  (tapis),  taserbit,  pl,  tizerbiaie. 
carquois,  titar,  pl.  -ren.  .  >  a.  .ai  Cyi 

carré,  subst.,  tanirdbbâit,  pl.  Unt-âin;  —  adj.,  bu  arbâ  ttrf\ 
niar;  amrebbâi,  pl.  im-âien.  cAvudd  t  efa™ 

carreau  (pavé),  tablai,  pl.  tib-din;  talajurt,  pl.  tiï-rin;  f 11 
*uJtrf  \  1  carreaui  Pavement,  taqaât;  —  verre  de  vitf® 

kerifâUa™™*'  ~  maladie  des  enfants  (gros  ventre),  ; 
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carrefour,  muger  iberdan  ou  tiqrarin  (littér.  remontre  de 
chemins). 

carrelage,  pavement,  taqaâi. 

carrelet,  betted,  h.  tbellaii;  —  rapiécer  des  souliers,  lieras, 
h.  fierres;  reqâ,  h.  reqqâ. 
carrelure  (rapiéçage),  ahres;  arqâ. 

Carrément,  franchement,  s-eêâaliJL 

carrière,  d’où  l’on  extrait  la  pierre,  etc.,  meqfâ;  mâden;  à 
ces  mots  qui  désignent  une  carrière  en  général,  on  ajoute  le 
mot  qui  spécialise  le  genre  de  carrière  dont  on  parle  ;  carrière 
de  pierres,  meqtâ  ou  mâden  b-udfar;  —  de  marbre,  ...n-erre- 
nam;  —  de  fer,  ...b-ussal;  au  lieu  de  mâden ,  on  dit  aussi 
inâdel;  carrière,  lieu  fermé  pour  les  courses,  inlâb,  pl.  im¬ 
ben;  mouvement  des  astres,  aduner  (g-itran,  g-itij..,  etc.); 
—  profession,  énâa,  pl.  snâat . 
carrosse,  takarrust,  pl.  tik-sin. 
carrousel,  iïara(l );  —  les  cavaliers,  imnain. 
cartable,  tatirit. 

Carte,  du  papier,  karet plur.  kuafef;  —  carte  blanche  (plein 
pouvoir),  aserraU.  Expr.  :  je  te  donne  carte  blanche,  jir-k  i 
tonct'k;  cartes  (le  jeu  de),  karta,  sans  plur.;  une  carte  du 
jeu,  iut  elkarta,  pl.  kuaret;  —  le  jeu  complet  des  cartes  (les 
2  canes),  huaret(el),  sans  sing.  Expr.  :  je  joue  ma  dernière 
carte,  tnra  nek  d~essehr-iu;  —  brouiller  les  cartes  (au  propre 
k  k k.  lielled ;  le  jeu  de  cartes  employé  par  les 
^  yles  n’est  pas  le  même  que  le  nôtre;  voici  les  noms  des 
îverses  cartes  du  jeu,  elles  se  comptent  par  chiffres  :  le  i, 
j ln  ’  .2>  dos;  3,  tris;  4,  kuatro;  5,  cinko;  7,  qraf;  10,  ronda; 
ik  re*j  *irer  *es  cartes  (cartomancie)  ;  kacef,  p.  ikucef,  h. 

ticket  d'entrée,  bilii;  —  total  des  dépenses,  Héab(la) 
cnJl-i  *  carte  géographique,  karta,  pl.  -at. 

caït«a^e’  igergis>  P1-  ■**»• 

Carf  11  tdu),  kafet  aéuuran ;  —  cartable,  taqorabt. 
****«  an  livre,  se  fer,  h.  sejfer. 
êent'  fllsil),  akartuc,  plur.  ik-cen;  aqerdas,  pl.  iq- 

>ava.  f^eydias;  iaqerdast,  pl.  tiq-èin  (b.  f.);  ce  mot  signifie 
fdf»  u  °?t  ^ayd;  Harbi,t  pl.  iïï-ien  (b.  f.);  tafeaki,  pl.  tif-kin 

*cartarabe-' 

Cas  ^c^crç,  aqorab  (ikartucen). 

.  pjar  Cciaent,  derrn  (sens  général)  ;  —  cas  heureux,  farh,^  sans 
tiu'a ,  cas  malheureux;  muèiba,  pl.  -at;  tauafit,  pl. 

tm  “7  cas  (position,  situation),  llala .  Ex.  :  il  se  vit  dans 
avais  cas,  ièra  iman-is  deg-iv  elTuila.  Expr.  :  je  suis 


cas.«cassette 
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dans  le  même  cas  que  toi,  teâra-ii-d  ctm  ketc  (litt.  il  m’arrive 
comme  à  toi)  ;  —  dans  ce  cas,  la  boisson  t’aurait  fait  mal,  tàUi 
ah  teiiorr  tissit  enni;  —  hormis  le  cas  où,  liaca  nia..;  — ■  occa* 
sion,  tagunii,  pl.  tigunatin;  liai  et  illala,  pi.  -ai;  —  affaire, 
haja,  pl.  ltauaij;  dâua ,  pl,  -at.  Expr.  :  faire  cas  de,  ît^sêb, 
h.  Hesseb;  —  ne  pas  faire  cas  de  (ne  pas  poursuivre,  ne  pas 
prendre  au  sérieux,  excuser,  pardonner),  âteq,  hab.  iâteq  et 
atiaq.  Ex.  :  j’en  fais  un  très  grand  cas,  Hesber-i  Relaie;  — ■  il 
m  a  frappé,  mais  je  n’en  fais  pas  de  cas,  iuut-ii,  âtqef~t  Itttnâ" 
na;  —  j’en  fais  cas-,  teffeMi-s;  —  faire  (de  qqch)  un  cas  de 
conscience,  hesèb ,  h.  Hesseb ;  - —  en  cas  que..,  ma  ilia,  suivi 
du  futur;  —  en  tout  cas,  ulamma,  lantâna.  Ex.  :  en  tout  cas, 
dis-lui...,  ulamma,  in-as. 
casanier,  imïïebbes,  pl.  -sin. 

cast>ali,  qaèba,  pl.  -at;  qèar,  pl.  qénr;  borj,  pl.  bruj. 
cascade,  acercur,  pl.  ic-ren . 

Case,  âcuc,  pl.  iâ-cen ;  gerbi,  pl.  grabi;  —  division,  fttfédh 
pl.  tif-lin , 

caser,  classer,  semsaui,  p.  isemsua,  h.  semsauaie . 
caserne,  gazarna,  pl.  -at. 

casier,  division  d’üne  bibliothèque,  iafèelt,  pl.  tif-lin. 
casquette,  taberret,  pl.  tib-iiin. 

ilruzun;  impérieux,  amraii,  pl.  im-ien. 

*  de  vielllesse,  ausran,  pl.  iu-nen;  amerâu,  pb 

m* 

hrTnnh  br7a?.che’  etc->  ce^h,  h.  celleh.  Ex.  :  il  a  brisé  une 
******  f  -  une  corde,  un  lien,  setreê}^ 
tomT/'  ~  Se  CaSS.er  'e  cou’  erâ  deg  ntngered.  Ex.  :  si  j’étais 
Serais  cass®  le  cou,  lemmer  ai  Hif,  iàiM  a^‘ 
a7arrLt%7fered;  “  eUe  ™  me  casser  la  tête,  0** 
iruàuf  arS  T  e,St  pour  ier~)>'  ~~  je  ne  le  casserai  PaS> 
sfunnec  h  ’  Cas!er  le  nez  à  quelqu’un  (au  propre  ebauffg-)» 

—  annu  {&'  bÛZT^’  abîmer>  S&ter,  geddaU,h.  tgedddh 

(voir  plus  haii+t.  /  îjj  fbettil;  ~  déposer  d’un  grade,  etc.,-* 
hab  sta%àr  •  ’  **  **'  P*  *se^a>  k  seHaie;  stiher,  p.  istciïe  > 

branc Îe  ceie^t  **  (se  briser>’  ^  voir  plis  haut);  - 

casser  le  e  ^  ~~  corde,  qereê  Itfereê;  -  * 

casserole  iaka^&+ ^  h.  bettel;  nalicem,  h.  tnaHcttiï- 
naqduli,  -ni  in  n<>*  U  ^hasmint,  pl.  tik-nin  (du  £rançalS)- 

-  enfer  blanc'  IV  ~  ^  terre>  *******  (b.  y.),  pL 
anc,  avec  une  anse,  sdel.  nh  xBM.i'to.îeJkeutJ'ffb** 


■;  *  fj  (Aôt**l  J  C’  C«&#*  > 

r.  j  j  .  •  .  / 
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cas.-catégorique 


casse-tête,  adebbus,  pl.  id-sen. 

casseur  d’assiettes  (querelleur),  imcebbnî,  pl.  -le»;  imcifen, 
pl.  im-nin. 

cassler,  arbre,  tabani,  pl.  tib-tin. 
cassolette,  taqaddollt,  pl.  tiq-Hin. 
cassonade,  sukker  elqandid  (proprement  sucre  candi). 
cassure,  taruêi.  °  CtkfyL 

castagnette,  tacencunt,  pl.  tic-nin;  kerkéba,  pl.  -krctkéb. 

caste,  qaruba,  pl.  - at ;  taqarrnbt,  pl.  -bin. 

castel,  borj,  pl.  bru j. 

castration,  tuddcsa  ;  aèlali . 

castrer,  de&a,  h.  disss;  êeléli ,  h.  êellall. 

casuel,  fortuit,  idran  s-lehta  (ou  bien  s-rur  Rebbi)  ;  revenu, 

.  uâda;  imudden  (subs.  pl.);  —  don  fait  par  le  village  au  mara¬ 
bout,  après  le  Ramadan,  fetra. 
casuellement,  s-lehta;  s-rur  Rebbi. 

Casuistique,  fqah . 

cataclysme,  ardam;  »ger  (enneger);  —  désastre  (au  fig.)» 

tahsart,  pl.  tih-rin. 
catacombe(s),  tasreft,  pl.  iis-Jin. 
catalepsie,  jenn  (ou  ctirâ  n-eljenn). 

Catalogue,  ajdnal pl.  ij-len;  jrida,  pl.  -at;  âluan ,  pl.  -at. 
Cataloguer,  jered,  h.  jerred  et  jerred,  h.  ijerrid. 
cataplasme,  lesqa,  pl.  -at,  lesqa  et  leéqa. 
cataracte,  chute  d’eau,  acercur,  pl.  ic-ren ;  —  des  yeux,  itran 
(de  itri,  tache  blanche  sur  l’œil);  —  yeux  insensibles,  sans 
apparence  de. tache,  atneudil .  Ex.  :  il  fut  atteint  de  la  cataracte, 
iuli  uniendil  ref  uallen-is. 

'Catarrhal,  ungaf{c.  c.  de  angaf). 
atarrhe,  angaf;  nefirna  (glaires), 
atarrheux,  bu-ngaf. 

.  astrophe,  anafluie;  bla,  plur.  -at;  tauafit,  plur,  ti-iin; 
tfiHefer,  pl.  imqefar . 
a  ^k^se,  tâlim  n-eddin. 
pa*/  ^9er’  ster  f-eddin,  h.  star...  1 

Uisme,  taktabt  ne-tâlim f-eddin;  taktaht  n-eddin,  ou 
mini  f  -eddin. 

r!!?humène’  faleb  f-eddin,  pl.  folba... 

cgorie,  éenf,  pl.  inaf.  Ex.  :  à  quelle  catégorie  appartient 

Ce  te  femme?  mina  èenf  g-ncti  deg  iella  tainiut  agi? 
•c»*iUre’  caractère,  tbiâa;  —  (express,  triviale,  nnntro). 
«cegorique,  iqliâ  (3°  pers.);  iqdâan  (part,  invar.);  —  qui  est 
re*  (décision),  bu-iun  uanaj;  —  on  se  sert  souvent  de  1  exprès- 


cat.-causer 


—  i5z 


sion  ih  nef  ala  (oui  ou  non).  Ex.  :  mon.  père  est  un  homme 
catégorique,  baba,  d~i1t  nef  ala  ag-illa. 

catégoriquement,  s-uqdâ. 

cathartique  (remède),  (dua)izizdigen  ou  islilien  tâbbut',  on. 
dit  aussi  iseJilulin..;  —  un  remède,  bulga  et  buTga,  pl. 

(du  franç.  purge). 

cathédrale,  jamâ  tamoqrant,  pl.  juamd  tim-nin. 

catholicisme,  eddiit  lâmumi;  eddin  n-errumiett  /  edAitt 
akatolik. 

Ca!*^?We  (reli^ion)’  âmumi,  pl.  âamutn;  rumi,  pl.  ir-ieft; 
akatoltk,  pl.  ik-ien;  —  (un)  catholique,  rumi. 

catimini  (en),  s-tufra  et  s-tuffera. 

catir,  situer,  h.  siluif. 
catissage,  asiluef. 

Ct^^emar’  hu-herrak,  pl.  ibu-ken;  —  vision  effrayante, 
ta  Xsans  plur.  usité);  —  qu’on  appréhende,  am 

7  ^omme  es^  111011  cauchemar,  argas  agi  uguadei-t  üM 
luanc* 

Ca^aï’  ufaUu  (de  afafiu)  et  n-tafafint.;  ujhanid  (de  ajhar 
e  dernier  mot  ne  doit  pas  être  employé  aux  b*  îf*>  a 

/  cause  dU  S6nS  1dét®®à-qu’il  a  dans  cette  tribu).  . 

’  iais°n  de,  smoa,  pl.  -at;  —  déterminante,  âtta,  pl-  'a  ' 
Sn  F  cendre  avec  âUa,  hydropisie);  motif,  plur.  intff 

\âtta^: 1  E*‘  !.Un  pr,ocès  sans  cause  (sans  raison),  d&M  bla 
mphù  7  a  msuité  sans  cause,  irgenp-ii  mebla  lâlto  ou 
I?  1  *mopf>  ~~  occasion,  sebba  et  sbeb;  -  procès,  dâna,  A 
11  °^-  (*n^ar*)*  l^x*  ‘  il  embrassa  sa  cause,  tcreh  Ai 
embra qcph  °U  icre^  id-es;  —  la  bonne  cause,  jih&i  " 

h  tnaf  1  CaUf  de.qqi1’  Cerek  h*  cerrek...  nuf(M;")> 

êali  — "êtr^  ^  °Uj  état  de  causq  (quoi  qu’il  en  soit),  « 
ffnêé  oui  1?  6  d6’  ehh  sehba>  P*  ikka>  ^  *ekk.  Ex.  :  l'arf 

suis  cqau,r/era  Ca’USe’  ******  ara's  sebba .  Exprès.  :Je 

à  cause  propre  malheur,  âmmedef  i  imcm-iu;  f 

Exor- •  à  rülC'S^A*  f  âla-hafer;  fef  elhcti^i  *’ 

à  cause  de  la  f®  Mma  Rebbi  (=*  af  ndm  Rebbpif 
dma-u  (pour  fef°™  %  j**dma  elfaçi ;  —  à  cause  de  moi, 
à  cause  de  la  frmle  ^  udn*a~u)  ;  —  ils  ne  pouvaient  pas  entre 
à  cause  du  W  -'/r  ufin«ra  *d~kecmen  âla-hafcr  elfach 
uuelles  de  leurs  ’f^  55*  T°Um‘  :  à  cause  des  luttes  contr 

-  c'est  à  cause  d~’ 
causer,  occa *  a**™* 
coujug.’  „  °Y  °T  .  ’  sekker’  h-  tsekkir;  aui,  p.  ibtti  (pour  » 
f  V  ;  i011  **£21  2^  h.  sufnf;  sebbeb,  h.  UeM*- 

0  ’  uU  KuJIol. 


fïrot*€ksrytj£frtsC* 
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cau.-caverne 


Rem.  :  souvent  causer,  dans  le  sens  d’occasionner,  se  rend  par 
la  2rae  forme  du  verbe  kabyle.  Ex.  :  je  ne  veux  pas  te  causer  de 
la  peine,  ur  bfif  ara  ad-ftibbeitef  ul-ik  (de  rében)  ;  —  parler, 
s’entretenir,  Iteder ,  h.  Itedder;  qeèèer,  h.  tqeèèir  (ce  verbe  a 
parfois  un  sens  détourné);  tmeslaie(t),  forme  de  réciprocité. 
Ex.  :  il  leur  causa  jusqu’au  soir,  in  fol  aten-Uqeêêir  armi 
tmeddit. 

causerie,  lidur  ;  ameslaie;  aqeèèer. 

causeur,  bavard,  aqjainti,  pl.  iq-iett;  ainsugget  (deg  lehclnr), 
pl.  im-iin. 

caustique,  qui  brûle,  ireqen;  iinerven  ;  —  satirique,  iihél- 
liït  (c.  c.  de  akellih);  imkelleft,  pl.  -%en. 
cauteleusement,  s-lemhatla;  s-ufiatel. 
cauteleux,  amfiatel,  pl.  int-lin. 
cautère,  arcain, 

cautériser,  recent,  h.  reccem;  kui,  p.  iküa. 
caution,  personne  qui  répond  pour  une  autre,  fanten,  plur. 
fin  an;  amdmli  (c.  c.  u),  pl,  im-iett;  —  otage,  amerhun,  pl. 
un-tien;  —  être  caution,  se  faire  caution,  demeit(fell),  h.  Hent- 
nieit  et  fanten ..;  ântél(i...),  h.  tâmal.  Ex.  :  il  s’est  porté  caution 
Pour  moi  pour  une  somme  de  3oo  douros,  iântel-ii-d  di  flafa 
mia  duro; — garantie,  dtnana;  —  qui  est  sujet  à  caution,  ant- 
ceki,  pl. 

int-ien. 

cautionnement,  Emana  et  fmana;  rltina. 
cautionner,  demen(fell...  di...),  h.  demmen  et  famen;  âmel, 
h.  tâmel(...  di...). 

cavalcade,  far  a;  —  les  gens  qui  sont  à  cheval,  imitaient. 
cavale,  taginart,  pl.  tifallin  (et  qqfs  tig-rin). 
cavalerie,  hil(el),  litt.  les  cavaliers;  imnaien. 

-ÏSÎÎcr,  rdkéb,  pl.  rakébin ;  aine  un  aie,  pl.  int-ien;  —  cava¬ 
lier  au  service  des  bureaux  arabes,  amennaie  (b.  a.)  ;  aftiial,  pl. 
tn-len  (b.m.);  daira,  pl.  duair  (région  de  l’Aurès);  anthasni, 
plur.  int-ien;  — '  (qui  est)  bon  cavalier,  fares ,  pl.  -sin;  *  qui 
®st  brusque,  inconvenant,  amaUcer,  pl.  int-ren;  aqbili ,  pl. 

cave,  tasre/t,  pl.  User  fin;  liabs,  pl.  Hbus. 

qui  est  creux,  ifunej,  pl.  -jen;  —  qui  est  vide,  détient 
’3e  pers.). 

souterrain,  tasreft,  pl,  Hserfin;  adahîis,  pl.  td-sen; 

ça"  s^u*ture)  azqa,  pl.  isquan . 

ver,  miner,  fis,  p.  if  sa.  h.  aas;  —  en  parlant  des  animaux, 
h^r,\.Uebber 

far,  pl.  firan  (arabe);*  if  ri,  pl.  if  Huit. 


hz>)  Q**fv*d  0**À*fc  &  ;  aMl*-  cf~*Âlbu  ^ 
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d?r.  <- 
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- -  ,  -  -  «A  ûr. 

caverneux,  plein  de  cavernes,  itcur  riran;  ticur  d-tjnmh 
pl*  tcuren-..,  fém.  tetcur pl,  tcurent -... 
cavité,  afiujed,  pl.  ih-den ;  a-mruj ,  pi.  im-jcn;  afltnuj,  pl.  **" 
je»;  —  dans  un  arbre,  uruz,  pl.  uruzen;  —  cavité  de  faible 
dimension  s’exprime  par  les  diminutifs  tahnjet,  etc.;  —  cavité 
nashle,  tiferrei ,  pl.  Hferriuin. 

^^^nPifîT' 4&)"  c*  ua)  [pour  Cîes  deux  genres  et  pour  les 

deuSc  hombrés],  'seplace  après  le  nom.  Ex.  :  ce  livre  m’appar- 
tient,  taktabt  agi  imi ;  —  ces  femmes  l’ont  calomnié,  tilata^ 
agi  qerdent  fell-as;  —  cet  homme  est  leur  frère  (à  elles))  aï 
gaz  agi  d-egma-t-sent.  Rem.  :  agi  devient  a  et  agini  (c.  c. 
ua).  Ex.  :  as -tu  vu^ces-hommes  ?  ma  teârid  irgazen  a ?  , 

ce, n.  ua..);  fém.  tagi,  pl.  tligi,  fém.  H1' 
Rei pi^uàgi,  fie^M  %&gtni ;  mais  - tagi  devient  ta,  et 

*isiJtdfè$,s  :  lesquelles  sont-ce  ?  enti  ti?  —  cpu p 

uctin ).  Ex.  :  c’est  ce  qui  est  (réellement)  Q 
rîousa  dit,  d-ain  illan  ai  ui-d-imla  ;  elle  ressemble  à  Dieu  ett 
ce  quelle  a  comme  lui..,  tecbu  Rebbi  s-uain  tesâ  am  nia-, 
ce  que  (=  quoi),  actp,  Ex.^  sais-tu  ce  que  nous  sommes?  teseac . 
■acu  iat  nukni?  je  sais  ce  que  tu  es,  sinef-k  d-acu-h>  Expr*'* 
ce  qu  il  m’a  demandé,  c’est,  a-ii-d-isuter,  d-„;  rende?  à  César  ce 
■qui  est  a  César  et  à  Dieu  ce  qui  est  à  Dieu,  CTTci  i  JCaisat 
tidenni  n-Kaisar,  i  Rebbi  tidenni  n-Rebbi;  c’est  un  péché  de 
les  tuer,  d-elhay am  Tcf  in  ara-ten  infen;  ce  ne  fut  qu  alors 
qu’il  S’aperçut  qu’il  rêvait,  d-uamek  id-  iuM  deg  tirga;  " 
c  est,  ce  sont,  etc.  se  traduisent  par  d  (invar.).  Ex.  :  c’est  toi, 
etc;  c  est  nous,  d-nukni. .  ,  ê  f* 

ua  et  uag*;  oda  (c.  c.%fej?Ex.  :  il  a  fait  ceci  et  cela, 
tTidemuagi  d-  uagi  ;  ou  ihdem  aia  d-uaia.  Expr.  :  il  a  fait  ceci 
et  cela  (indéterm.),  ihdem  ain  ihdem  (litt.  il  a  fait  ce  qu’il  a  fai  )• 
^dei-reli,  a?  oJo?Æ:  _  cMf 

<i~fLer*?,an<lo*«*r>  eJJ>  P-  ijja,  hab.  iajja  et  jajja;  —  renoncer 

complètement  à,  sellem(i..J  h.  tsellim;  bern(i„ ),  p.  &ra, 

—  fléchir,  refem,  h.  irettam;  mil ,  p.  imal,  h.  7 
fS^ri!Uîi?5ldsJ)u  à  un  effort  et  Plier,  se  briser,  eddth  P?* 
iariL^'Jfdd^  Ex-JÉàC\orde  à  Quelle  il  s’était  attaché,  céda, 

se  soumettre,  ** 

nuer  'die  avouer  inférieur,  efk  maina;  — '  <li 

??mtr^uleur)’  ^  P*  irsa>  h..  irusu;  neqeé,  h.  «# 
Ce-deîr  (ch.osej)  ètmmi,  parf.  igmnma,  ha  • 
cédrat  oit^  dlt*5auSS1’  &*"*»  P*  ièuma). 
fruit,  mgergeb**  drenJ^oux  trenJi  également  employe>  ^ 
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/I!  K/sTh-f*  /C^  dzêd&d 


fol  ^u,**r-&us,éf,  /  Æ&0lLi  ja&if-fa-i . 

^i^XÎilH{it^!&t\  û  ***&*<>*?(•  •■  W  "A*  !  *&efa$*t 

-cèdre,  ingel  (coll.)  nom  d’unité,  tingelt,  pl,  tineglin ;  tir  estant 
(sans  pl.);  —  du  Liban,  àbaual  (coll.). 
cédule,  karta,  pl.  ~cit. 

ceindre,  entourer,  envelopper,  ennell,  b.  tennell.  N.  d’act.  : 
tunnedà^ —  entourer,  eszi,  parf.  issza,  hab.  teszi.  N.  d’act.  : 
ezzi;  —  enfermer  dans,  :  a^as >  — 

se  mettre  autour  du  corps ^oeges,  d’act.  :  abgas  et 

abges.  Ex.  :  le  linge  dont  il  étaiPe£fnt  ablianuq  si-ibges; 
revêtir  les  insignes  de..,  els,  pl.  il sa,  hab.  tlusu ;  s’il  s’agit 
d’un  habit.  N.  d’act.  :  tilsù  ./*&><£* U* r  * 

ceinture,  agus  (c.  c.  na),  pl.  agusen  et  aggusen;  ah  agus,  pl. 
ib-sen  (Bougie);  —  en  cuir,  timalizemt,  pl.  timalizam;  —  de 
couleur  (pour  les  femmes),  tisfift  (b.  m.)  et  tasfift,  pl.  tis-fin ; 

en-  laine  rouge,  agus  lalirir  (désignation,  impropre);  —  en 
soie,  qui  sert  de  turban  aux  femmes,  tacmiat,  plur.  tic-ain  ■ 
(c’est  le  dimin.  de  cemla);  —  ceinture  en  cuir,  tarugguaf,  pl. 
tir-üin; —  ceinture,  le  milieu  du  corps,  aintnas  (c.  c.  ua),  pl, 
itn-sen;  —  ce  qui.  entoure,  environne,  clin  innedèn(i. . .).  Ex;  : 
cette  ville  a  une  ceinture  de  montagnes,  tatndint  agi  ettne- 
den*  as  idnrar .  v 

ceinturon,  en  général,  timallzemt,  plur.  timaïïzani;  —  en 

«£|a,  uagft\ t  uahi  Ex.  : 

c  est  à  cause  de  cela  qu’elle  lui  a  dit,  ref  aiagi  air'ef-is  tenna ; 

tout  cela,  àitecia  et  anectagi .  Ex.  :  tout  cela  c’est  votre  com¬ 
pagnon  qui  l’a  fait,  anectagi  ai-t-ihdem  amdakul-ik .  Expr.  : 
cf®t  pour  cela  qu’elle  a  une  odeur  de  lentisque,  fcf  d-aiit 
airef  tetrill  errilla  iagi  n-tideUt ;  —  cela  suffit,  barka;  dain; 
iun  uauàl  harki  (litt.  une  parole  seulement);  —  c’est  pour 
cela  que,  d-aimi ;  —  il  y  a  de  cela  huit  jours,  assa  fman  Haut. 

^  ^kration,  éloge,  asemier;  amda1i;dker; —  d’une  fête, 

?  SSed;  duzn  et  âsu. 

mecliur,  pl.  -it;  —  illustre,  actif,  pl.  ic-fen. 
louer,  exalter,  ceker ,  h.  cekker;  meddali,  h.  ttned - 
TT'*  sèittter,  h.  semtar;  siâli,  h.  siâlaie;  —  fêter,  âgged,  h. 

—  observer,  garder,  dus,  h.  êâuszu, 

. rité,  acher;  cerf ;  can ;  —  personne  célèbre,  aittechur, 

Pl* 

taire,  susem(feil),  h.  tsusum. 
kerfez  e,t  surtout  krafez  (plur.  empl Wêjvec 
Pour  l’arabe,  krafes). 

xerba;  djla;  miaula;  —  facilité'aans  l’exécution, 
f.p  fh^rf&c****  *"  'C/xld  ^ 


cël.-censément 


/q^\  QfJbw*  ~  2ù*Ÿ »**  VtT.  â:-iv  £ , OA  r*  tte :,  4? 


v*  ;  ■ . T  t 


U 


’&i  •?~ <•>-»£ w*a-,. %.■„<■,  f.  tfA  ue/'g^j^jy  O 

céleste,  qui  appartient  au  ciel,  g-igentti;  —  qui  est  le  partage 
des  bienheureux,  b-ualiin ;  —  divin,  n-Rébbi ;  am  in  n-Rebbi 
(fém.  am  tin-n-Rébbi).  Ex.  :  une  bonté  céleste,  iun  leJBel  aw 
in-n-Rebbi;  —  excellent,  irelben. 
célibat,  tiâuzra. 

célibataire,  ( uin)  ur  nezuij  ara  (lit.  celui  qui  n'est  pas  marié), 
celle  voir  celui. 

cellier,  tahzant,  pl.  UJi-zin. 
cellule,  ^  tahamt,  pl.  tifi-min. 

^?^V|ÿS/abrév'  in*  ui)>  P1*  uiden,  fém.  Un,  pl.  tiden;  enni 
(inv.).  HxT<  un  bruit  semblable  à  celui  d’un  vent  impétueux,  iffl 
essut  am  in  h-uattn.  _ _ u.-.  j^oliàm- 


.  : —  u'**  *  «•  ne  recor 

«*T~.  <*+***  ^e^uT^s'Sles  & 

ah 


(SV“/  ï  *-•-  -  -A™  ï,i  possèdent. 

chaude  *  tîJr  t*  Ie  p*ur’  *^en  ou  ififden;  —  cendre  encor© 
tll  îl  *T/ret&t  t***»*;  -  cendres,  restes  des  morts, 
c’est  ai \î  kk?'  DlCton  des  B*  *•  :  akka  s-âfir,  akka  fer  iahka, 
sière  A S  au  cimetière  et  qu’on  retourne  en  pou* 

Tdfirt  fém  ^  cimed®re  se  trouve  dans  un  endroit  nomme 

cèStrt««L“tepid<;£“a„t? chasse’ Kalas  (terme  généraI)' 

cénobite,  aîtlui,  pl.  ih-ien  •  Aa«»h  i  r. 

ceSr^que- •«*  ’ p  .. 

tabzert.  “ombremeilt>  "Msab;  —  prestation  annuelle,  frm»a< 
cense,  Jlauc,  pi.  ,iuac. 

cenlém,0/““*'  pI‘ 

sub).  Ex.  esfT-msirem?laCe  611  'cab5'le  pur  le  part,  tu**" 

<,  ^v-  ?lcensé  [é^e“*S™  frère’”to  maBsab  **** 

^  *~r  " 


cen.-cerat 
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censeur,  qui  fait  le  cens,  asensur,  p..  is-ren  et  asersur,  pi. 
is-ren;  — ■  qui  examine  les  ouvrages,  agessan,  pl.  ig-nen ;  aneq • 
qad,  pl.  in-den;  —  qui  critique  à  tort  et  à  travers,  aqjaimi,  pl. 
iq-ien. 

censure,  blâme,  alummu ,  sans  plur.;  amennur  ;  —  propos 
satiriq\ie,  aqjam;  —  examen  des  ouvrages,  etc.,  asenqed;  — 
corps  des  personnes  commises  à  l’examen  des  travaux,  ineq- - 
qaden;  —  excommunication,  renvoi,  etc.,  asufer,  aâââ;  astiher. 
censurer,  blâmer,  Itim,  h.  tlummu;  naf ,  pl.  inur,  b.  tnar; 
Mtn,  p.  iètna,  b.  êemm. 

et  mia;  —  deux  cents,  mitein,  mitain  et  mitin,  pl. 
miat  employé  seul,  et  mia,  employé  avec  un  substantif  expri¬ 
mé  ou  sous-entendu. 

^Ctttaine,  mia,  pl.  miat;  une  céntaine  (environ  cent),  iji  mia ; 

qnb  mia ;  malisub  mia.  '^046- 
centaurée,  qliln  et  tlilu ;  centaurée  de,  Malte,  itim;  —  espèce 
d  Algérie,  asemniurt. 

centenaire,  miat  sena  deg  lâmr-is  (litt.  :  100  ans  dans  sa  vie), 
centenier,  qaid  mia ,  pl.  qiad  mia. 
centime,  asantim,  pl.  is-men;  voir  monnaie. 

Centimètre,  asantimitra,  pl.  -cit;  santimiter,  pl.  -at.  Ex.  :  le 
centimètre  est  la  ioome  partie  du  mètre,  asantimiter  nia  tis-mta 
d-ihnitra. 

centigramme,  asantigram. 
entrai,  qui -est  du  ©entre,  alemmas,  pl.  ïl-sen;  —  principal, 
Gemmas;  aqarru,  subst. 
cntralisation,  ajmâ  et  anejmuâ. 

ce*1*  iSCr’ jemâ’  h-  Je™™â. 

«e  f  Gemmas,  pl.  ils  en;  —  partie  principale,  aqarru. 

ntuple,  mia  iberdan;  anect  mia;  asal  mia  iberdan;  — 
ce  5en^uP^e’  uiia  iberdan  (litt.  :  cent  fois). 

tttupler,  renu  mia  tiHual  ou  mia  d-abridt  p.  irna..,  h. 
ce¥»M^W  :  anemi;  sefti  mia,  p.  isefta,  b.  seftaie  (b.  f.). 

cén  •*  6  Vig’ne’  iasa^erif  pl-  tisniar;  taqarumt,  pl.  tiqurmatin. 
cen  e’  a^arruc  (coll.);  qqfs  adarrn,  pl.  idnrra . 

penoam,  toutefois,  lamâna  et  par  abrév.  mâna  à  la  fin 
et»  + 6  ProP°siïion  ;  on  dit  qqfs  lamâni  et  lumâni;  —  pendant 
PSj  ttcSaraia;  int  ellial;  —  mais,  pourtant,  lakin;  ua- 
lui tn  ^ardbe);  — '  quant  à,  amma,  et  qqfs  uamma,  i.  Ex.  :  et 
cénne^en^ailt  Q.uar>.t  à  lui),  uamma  nia ,  ou  i  nia. 

cénh  aqrall  uqarru  (c.  c.  u). 

C€ra*a  ^Ue’  uqarru  (litt.  de  la  tête)*  , 


cer.-certifier 
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cerceau,  amqias,  pl.  im-sett.  euJ/kf  <■ . 
cercle,  dur,  pl.  duar  et  durât ;  asarag,  plur.  isurag fudi% 
pl.  -at;  halqa,  pl.  -at;  —  cerceau,  voir  le  précédent;  —  réunion, 
mejles,  pl.  mjales;  Jmaâa,  pl.  jmaât  et  jmaiâ;  diuan,  plur. 
-ut  et  duauin;  ■ —  lieu  où  Ton  se  réunit,  tajmaât  et  tajwàitt 
plur.  tijmuiâ;  —  étendue,  totalité  de,  Jentla,  jmâa,  pl* d 
Expr.  :  en  cercle,  d- asarag;  imduuert  pl.  imduuêren  (adj* 
ou  part ,  litt.  qui  est  en  cercle). 

cercler,  entourer  de  cercles,  uqem(i...)  iinqiasen,  h.  itiq&H’" 
cercueil,  aèenduq  (n-elmegget)  [c.  c.  u],  pl.  ii-qen. ,  , , 

(les;,  zriâa  pour  zerriâa  (coll.). 
cérébral,  uallef  (b-tiaïlef). 

cérémonial  (subs.),  qanun ,  pl.  quanen;  âdda. 

C  r®*|lon^e»  âdda;  —  civilité,  lldaqa;  kiasa;  akullef  (d.  s-)r 
—  faire  des  cérémonies,  /celle/,  hab.  tkellif  (d.  s.).  Expr.  :  j© 
vous  en  prie,  ne  faites  point  .de  cérémonies  pour  moi,  ufiàm 
ara,  daâr-k,  fett-t;  —  sans  cérémonies  (qui  est),  bld  exsid1, 
cerf,  tzerzer,  pl.  -in;  —  cerf-volant,  Uiart,  pl.  marin;  tM* 
fagt,  pl.  tin-gin  (d.  s.). 
cerfeuil,  mâdnus. 
cerf-volant,  voir  cerf, 

cerise,  anterim;  ardelim  et  areUlim  (collectif):  —  nom  d’unité, 
tun  uanterint,  etc. 

ardelirn  et  aredUm,  . 

lune,  ///^  PLa.alSUrJe  pL  ^  hal°de  ' 

C  7N& ïact  ‘  : N'  d  aCt‘  :  a1iahhcS;  ****'  P‘  ^ 

’  intèe/ilii,  pl.  -Un;  aéMIl  (c.  c.  u),  pl* 

Pas'  aéUUutV0’  Pllir'  ****  *>î  «  te  qui  ne 

teélli •  ÂaJllf  e.^e.,^ertain>  delli,  p.  iê/ia  (ire  pers.),  àllttft  ’ 
b  iiiaaa^ïïcuî  *■  ffa/ili;  —  être  certain  de,  Haqqfof-’j’ 

^\l  îLa*P°f- h-  Ex.  :  jé  suis  certain. J 

pl  àbâd  f~tagt  !  un  certain,  quelque,  iun,  fém*  f1  ‘ 

èran  elimun^  le®  deUX  nombres.  Ex.  :  un  certain  espn]. 

bnnadem,  pl .'nwdden^  ^  homme)>  elbââ>  âbd>  pL  ^  ' 

rnani ^et  beêàaU;  ubeêèalv; 

’  1,nA  ee  ^obligation,  la-budda  et  la-budd- 


ni*  uvssan:  uvessiwt 

:es,  corner  x?ef d’obligation,  la-budda  et  la-budd . 

Wcat,  vaJ/rmsilïactf  ^ ^ 1  ${$ 

mer,  llaaa&n  "u  au .  ,  _  .  n. 


certes, 

certifier*  1nsiHa(^/  v 

UeÏÏIia,  h  UeUUi^n  N.  d'act.  :  a/laqqeq,  èedlth  P' 

'  éCHht'  N*  d  act*  :  aie/Uli.  Ex.  :  nous  certifierons 


■ —  i5g 
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c’est  lui,  a-ne7iaqqaq  de-nta;  —  avouer,  qirr,  h.  iqarr  et 

*  * iqirri .  N.  d’act.  :  aqarri.  ' 

certitude,  êalili;  —  stabilité,  ailii; —  avoir  la  certitude,  naqq 

et  Hàqqeq,  h.  tliaqqiq(fell...). 

cerveau,  aller  (c.  c.  ua),  pl.  -ren;  —  l’intérieur,  le  creux  du 
cerveau,  aftachac,  pl.  iîl-cen;  aheccuc,  pl.  ih-cen  (d.  s.);  es 
prit,  entendement,  âql.  ,  p  . 

cervelle,  mtiti  ;  ftacTiac  (d.  s  );  —  esprit,  âql;  Mes. 
cervical,  qui  appartient  à  la  nuque,  b-umegred;  n-tagermm  * 
cessation,  irimi;  tarnsi;  afnkn.  . 

cesser,  fak  et  fuk,  p.  ifuk,  h.  tfuku;  qim,  p.  iqim,  h.  irtmt. 
Ex.  :  ils 'cessèrent  de  frapper,  fuken  s-tifrit;  —  faire  cesser, 
fak  et  fuk  (voir  ci-dessus);  eks,  p.  iksa,  h.  kes.  Ex.  :  il  fera  ces 
ser  toute  injustice,  ad-iks  kull  bafel;  —  c’est  lui  qui  fera  cesser 
toute  discorde,  nia  ara-if aken  kull  ticufnit ;  -  discontinuer, 

ers,  p.  irsa,  h.  irnsn;  aui,  p.  ibui,  h.  iaui.  Ex.  :  la  neige  a 
cessé,  ibui  udfel  ou  iers  udfel.  Exprès.  :  quand  il  cessa  de 
parler,  mi  ijja  ameslaie ;  mi  ikfa  qmeslaie ;  le  troisième 
jour,  il  cessa  de  payer  cette  redevance,  as  b-uis-flafa  iqd  -tas 
errateb  enni;  —  elle  n’a  pas  cessé  de  me  baiser  les  pieds, 
ur  tebettil  a-tesnden  idaren-iu.eAe&> =  **,™e**yb 

cession,  asellem,  tujjit  ;  ber  ru. 

c’est-à-dire,  aâni  (et  ânif,  dis-je);  iâni  (3<=  pers.  sens  arabe  : 

il  signifie);  ou  bien  ner. 
césure  (dans  les  vers),  alemmas. 
cet,  voir,  ce. 

Ceux,  voir  celui. 

chatoie,  cltatoleau,  cliatolot,  amrer ,  pl.  imraren. 
chatoler  une  corde,  fetel,  h.  fettel;  —  des  noix,  etc.,  sut,  p. 

tzua,  h.  æeggni  et  suggi.  i 

chacal,  uccen,  pl.  uccanen ;  —  crier,  aboyer  (chacal),  skâun,  p. 

iskâua,  h.  skâuiu.  N.  d’act.  :  askâuu. 
chacun  kull-iun;  kull-ua ;  Mdl-ttad;  kull  àbd;  kull  bunadem 
(on  ditWsi  mkull-ua,  etc.);  —  tout  le  .monde,  tous,  kull 
medden;  medden  ok  et  ok  medden.  Ex.  :  il  dira  a  chacun, 
kull-ua  ad-as-d-iini;  —  ils  décidèrent  ce  que  chacun  ferait, 
fran  acu  mkull-ua  ara-  ifteddem;  ■ — ■  si  demain  matin  je  ne 
trouveras  chacun  à  part,  azka  eêêeball  inaur  d-ufiy  ** 
ualid-es;  tout  le  monde  (chacun)  en  parle,  la  hedren  fe 
°k  medden.  Tourn.  :  chacun  trouvera  tout  ce  quil  peu  ^  sou. 
haiter,  uin  ara-ibfun  lira,  ad-HU  d-eluajed  (litt.  .  ce  ui  qnr 
désirera  quelque  chose,  elle  sera  présente). 
chagrin.  subs.  llazn  et  lïsen;  aHlif  (angoisse);  afben;  J q*> 

ffj  n 

(J;  W  tuiùdbfr  -h.  t**Wr*^4 

:  rie*.  *  ùyf*  * 
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pl.  f qâctt;  rid  et  ar dctd;  Hif.  Ex.  :  il  en  éprouva  un  violent 
chagrin,  terkéb-it  elHctzn  amoqran  fell-as  ]  personne  ici-bas 
n  a  autant  de  chagrin  que  moi,  elUazen  agi  dcg-cllir,  ula  iiM 
dt-  ddunit  ur  illi  deg-s;  il  m’accabla  de  chagrins,  irtra-ii  si¬ 
te  fqâat;  —  avoir  du  chagrin,  Haggef,  h.  iJluggef,  h.  tliaggej- 
Tourn.  :  il  en  éprouva  un  violent  chagrin,  ifad-it  ellial  neëfieh 
j  ^a^re  ou  causer  du  chagrin,  tubben,  hab.  èhibb&l] 
ftd  et  rad,  p.  Uad,  h.  tUd.  Ex.  :  je  ne  veux  pas* te  causer 

u  chagrin,  ur  bUr  ara  ad-fubbcnef  ul-ik  (litt.  chagriner  ton 
cœur). 

chagrin,  adj.  amahzun.  Ex.  :  je  te  vois  tout  chagrin, 
tt  ualar-ak  in  d-amaHzun  (in  pour  uin);  —  il  est  tout 
chagrin,  hai  ant  in  iJiesnen. 

isehsen  (3e  pers)  et  iseJizenen  (part  );  iittli^h 
Morren  (part.)  et  Morr,  qui  cause  de  l’ennui. 

sehsten>  11.  sellzan;  dorr,  h.  idorr;  rubben,  hab. 
irubbtn  ;  Ur,  h.  tUr. 

Cpîne’  selsela  et  sensela,  pl.  slasel;  —  dépendance,  sujétion, 
uqna ,  suite,  file  de..,  azlag,  plur.  iz-gen ;  —  chaîne  d  un 

me  îeir*  ustu ,  ^enchaînement  de  faits,  amtàbâ*  Expt-  : 

i  a  airs  es  chaînes,  liât  deg  uaruz;  je  suis  dans  les  chaînes 
(au  moral),  ^aqnaf.^^^^^.  ^^^ 

chamon,  tahalfialt  (n-selsela) 

^—7:  „pL  ^umen  et  corrupt.  ikesnian)', 

donner  1.  A  i  ~  Vc&™&  de  chair,  cUl  n-tanefsit ;  - 
cirriiJu  ?alr  .de  P°ule>  ctrru  et  carru,  p.  icarrn  (i™  VeîS- 

cbZïré  L  tCtrrU;  N’  d’act  • 

cüaire,  member,  pl.  mnaber. 

-ien.  *  aC  6  6^r’  car^>  plur.  -at  et  icarien;  mectctri ,  ph,r’ 

qui  faiMe  ton^UVre  <3’UG  le  dos’  toniendilt,  plur.  Uni-lin]-" 
ift-len.  1  r  du  corps,  iUenibel,  pl.  iHumbal;  aftallal,  pl* 

chaleur ,  azrat^ tazUtlî'  _-u  ,  rtnnl' 

azzal.  Ex  *  il  «01+  +  ■>'  chaleur  du  milieu  du  jour,  *****  ' 

as  gJOSt:  d  s°*  to"f  jours  en  pleine  chaleur,  iffcf  *»«' 
îUfna  usai  (a\x -uaanl  *  fut  devenue  intense,  akk81* 

fer);  • —  chaleur  d  ne  ^au^Pas  confondre  avec  iinnnh 

leur  du  feu  liatnti-  6  ^tarrI  atamac;  afecUtc  (b.  m.)  cha* 

^ajeure^e^t^''  **'  *-"*'*** 

eau,  flûte,  tajuaqt,  pl.  Hj-qin. 
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chamailler,  niHarkek,  h.,  tnüarkuk ;  metcetcau(t),  h.  tmetcet - 
mu(t), 

^cbamarrerj^f/do^  h.  tzuuiq.  &na. 

plur.  titi-niin;  —  - 

même  profession,  tajmaât,  pl. 
chameau,  alrum,  pl.  ilufincin.  «^*2»*^.  dôw^n/ 
chamelier,  amenhar  g-ilnfman,  pl.  im-reu..;  jemtnal,  plur. 
ij-len. 

chamelle,  tdlrumi ,  pl.  tilurmatin.  , 

€hampT  en  général,  tamttrîf^X.  timura ;  —  de  figuiers  ou  d  oli¬ 
viers  pl.  iârqiab ;  —  champ  cultivé,  igr,  pl.  igran;  tafer- 

ka,  pl,  tiferkmiu;  —  champ  qui  a  été  labouré  avant  les  autres, 
igr  amenzu ,  pl.  igran-imen&a  ;  —  id.  cultivé  après  les  autres, 
aqlib,  pl.  iq-bett ;  —  champ  dans  une  rivière,  tafsut,  pl.  tir- 
zuin;  afdis,  pl.  if -sert;  —  les  champs,  filet)  et  pl.  ftlat  ou  fllaui, 
~  à  travers  champs,  g-lehla;  g-igran;  —  champ^de  courses,  de 
manœuvres,  midan,  pl.  miadin ;  mlâb ,  pl.  mlaîb;  —  ouvrir  le 
champ  (donner  les  moyens),  sebbéb,  h.  tsebbib ;  avoir  le 
champ  libre,  ili  d-imserrali,  p.  ilia..,  h.  üli — •  sutJæ  champ, 
imiren;  imirenni  et  imiria ;  •—  à  tout  bout  de  champ,  f 
itikull  ùoqt;  kull-as;  daim  et  dima  ou  daiman.  **  *  * 

champ ê tr e,  n-lefilct ;  —  garde-champêtre,  cambiter  ;  rus¬ 

tique,  ufellafl  ou  g-ifellaUen  ;  —  peu  poli,  allarcau,  pl.  iftar- 
cann. 

^?a5iE!!snoii,  agursal,  pl.  ig-len.  0- 
uampion,  défenseur,  aukil,  pl.  ittkal.^/^.^ 
chance,  zher;  sâd;  bafit;  —  gain,  rbafl.  Ex.  :  quelle  chance 
tu  asl  u-ma-sâd-ek!  —  avoir  de  la  chance,  prospérer,  fielef.  h. 
béllef  ;  —  probabilité,  adunnu;  —  hasard,  zher.  Ex.  :  la  chance 
Pour  toi  n’est  pas  dans  ce  pays-ci,  elbaftt-ik  ulac  tt  eg 
tonurt-a.  Exprès.  :  je  n’ai  plus  de  chance,  eititejm-iu  tjre  » 
ou  dit  de  qqn  .qui  n’a.  jamais  de  chance,  itca  baba-s  t  irna 

tournas.  0g,  ;  éo-  aJL^en,  âj  &?***  * 

Chanceler^  .d’act.  :  ahitzzu  ;  — 

au  moral,  Mr,  p.  Mar,  h,  Mar.  N.  d’act.  :  Hir;  âuq,  h.  tànq. 

N.d’aot  -.Muait.  .  ,  . 

_  Uiicetix,  heureux,  amerbuli,  pl.  im-Hen;  qui  dépen  u 
hasard,  n-eszeher. 
hancir,  voir  moisir. 

ancre,  tabâuct  (pl.  non  usité);  self  ait  b-uadaitjatitoqran, 

**»  *<*»«  (D.  S.). 

amïelier,  meèball,  pl.  mèabili.  .  .  Æ 

(tl  *  ^ lie; ,  tacenmât,  pl.  ticenmâiny--  ^  ^Ul  e’  * 

nicrVtÏTe'*ui'  fi  <*•  eboZtâ*  \-txouSJb  vo?  jr 


ct.  français-kabyle 
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tilt.  L’expression,  populaire  \  je  te  ferai  voir  ir  nie  mille  chçnddks,  &■ 
pour  équivalente  en  kabyle,  u-tualid  at-lahart  la-fes&n  tbciuu 
ou  bien  a-tiir aled  cettt  tuerez  ibciiin  (litt.  :  tu  verras  les  morts  qui 
grignotent  des  fèves ,  ou  bien  :  tu  deviendras  semblable  ri  ceux  qui 
gnotent  des  fèves,  c’est-à-dirç  tu  iras  rejoindre  les  morts,  ou  :  je  ^ 
tuer). 

change,  aêerref;  —  gagner  au  change,  rébali  deg-ubeddel; 
agent  de  change,  aàerref,  pi.  iè-fen  ;  —  prendre  le  chaiige> 
reled,  h.  relief.  N.  d’act.  :  aria  II.  ^ 

changeable,  iibeddilen.f  g. 

c^aBSeant,  tibeddil  (3e  pers.)  ;  et  itbeddilen  (part.).  éui&w 
changer,  céder  ou  prendre  une  chose  pour  une  autre,  beddely 
h.  tbeddil .  Ex.  :  changer  un  nom  en  un  autre,  beddel  ism  s-isM 
uaied ;  —  changer  d’endroit,  beddel  amkan  enniden.  Ex.  :  si 
tu  veux,  nous  changerons  d’âne,  ma  tebfid,  a-nentbeddel  tsef’ 
ta**>  changer  qqch.  de  place,  neqel ,  h.  neqqel;  — changé 
de  i  argent,  êerref,  h.  têerrif;  —  changer  qqn  en  bête,  etc., 011  i 
en  mal  en  général  (Dieu),  sehed,  h.  sefiftef;  —  changer  de  che¬ 
min,  de  conversation,  etc.,  fialef.  p.  itmlef,  h.  thalaf,  suivi  ^ 
compl.  direct  (abrid,  ameslaie ,  etc.);  —  changer  (se  convertie 

6  .\\n  *  H'teb,  h.  i Uub;  —  changer  (être  d’un  esprit  chan 

7  7  c*’ter>  h-  tliaiir  et  tllauiuir  ;  —  changer  (devenir  autre)» 

■nf  ef  ^eddil;  employé  seul  ou  avec  le  régime  dir.,  fbiûf- 

</ .  est  changé  du  tout  au  tout,  ibeddel  etfebiâa-s  s-elkf' 
mcU’ts;  -  sjLch^nger,  JHrechangé,  mbeddel,  hab.  ietnbeddü. 
Ex  son  visage  fut  cbS^tjimbeddel  udm-is;  —  se  changer 
=eVTr  tel"’  Wfa1'  h-  umel,  h.  teqqel.  Ex.  :  le  h°”; 

TalTiJf^  eÜ  fleur  et  la  fleur  en  *ult,  iufal  s-talil)«sl 

d-ajejjig,  smna  d-elfakia.  :  ida^n/lr 

c£X?oXXXa/’,pL  U-fen<  («ifrfnid)  itèerrifen. 

vSrT’  T'  plfani;  mdM-  pi-  -»t;  in»»  6».  «J;  -  fflf 

aquU~  Rem-  ;  dans  quelques  endroit». 
chautrf^£  ■’  j'iuV);11  ''  désigne  une  chanson  maùvaise^.Æ'ewwu^ 

qqfe  dans  un  mauvais  sens);  ; 
ameddlh  ni  iT l„dek^a»!  md«n,  pl.  mdull;  êda  (sans  pUj 
kXans V de  Mahomet)  ;  -  chant  de 
-  Xn  des  oit  ’  *“***•'•  -  <*<>*  du  marabout,  tudde^ 
«fc£ïï  (c  <?  “  aSellebd“c:  *««*»!  ~  chant  du  «J 

ifrah,  defnfllSf  leS  °1Seaux  louent  Dieu  par  leurs  chants, 

nemfi  dSèê;  »?  « 


f  l 


chat-charbon. 
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sef ru,  p.  isefra;  —  chanter  (marabout),  eclden,  h.  tedden; — 
faire  l'éloge  de  qqn  dans  ses  chants,  cenu,  p.  icna,  h.  cennu; 

—  chanter  victoire,  ceker  imctn( ...),  h.  tcekker(...); —  chanter 
(oiseaux),  selbedec  et  sellebdec,  h.  selbeduc  et  sellebduc;  — 
perdrix  (mâle),  sfijjej,  hab.  sfijjij  et  sfyjed,  h.  sfijjid;  —  id. 
(femelle),  smurjett ,  h.  sinurjuH;  —  coq,  skuâu,  h.  skuâuiu; 

—  rossignol,  cenu,  p.  icna,  h.  cennu .  —  Ex‘.  :  le  rossignol  a 
chanté,  nous  avons  écouté  son  chant  et  nous  en  avons  été 


ravis,  icna  uaqur,  neliessas  i-  ena-s,  netâjeb  deg-s . 
chanteur,  aPennai,  pl.  if-iew  arnai,  pl.  if-ien;  ~r  improvi¬ 
sateur,  etc.,  ajsïk,  pl.  if-Heu:  r  i  fc  e 
chantier,  acanti.  '  ’  " 

chanvre,  iifesi;  corde  en  chanvre,  qerneb;  chanvre  nain  qui 
se  fume,  tattaeict. 
chaos,  ahlad . 


chape,  abernus,  pl.  ib-ias. 

chapeau  (européen),  taberret,  plur.  tiberridin;—-  arabe  (ea  , 
paille),  ‘'’t&Ü&Jt.*" 

hgpelety  tasbtJi,  pl.  tsabiJl;  —  dire  le  chapelet,  sebball,  h* 
tsebbiH  (cela  s’entend  du  chapelet  musulman,  dont  les  formules 
s  adressent  â  Dieu.  Le  verbe  sebball  ne  s’emploie  que  pour 
■Dieu,  sebball  l-Illah,  louer  Dieu  unique  ;  stibllan  Allah,  lou¬ 
age  à  Dieu  unique,  dans  le  sens  musulman), 
chapelier,  amdalliu,  pl.  im-uen. 

®*|apeUe,  jamâ,  pl.  juamâ. 

apitre  d’un  livre,  tabburt,  pl.  tibura .  Rem.  :  dans  ce  cas, 

0n  ^onne  à  tabburt  le  sens  de  l’arabe  bah ;  (il  faut  se  souvenir 
llUe  betb  ne  signifie  pas  seulement  porte);  —  du  coran,  tasuret, 

Ph  tisnratin;—  sujet -dont  on  parle,  auqef,  pl.  iuqaf;  tabburt, 

Pj.  tibura;  liaja,  pl.  lianaij ;  —  lieu  des  assemblées,  tajmâit, 

Pl.  Hjmuiâa. 

chapitrer p.  inur,  h.  inar  (voir  corriger). 

(invar.)î  inknll;  kra.  Ex.  :  chaque  fois  que  mon 
irere  le  verra,  mkull  tikelt  in-ara-t-inali  egma{o\\  kra  tikelt). 
«har,  akarrns,  pl ..ih-sen. 

«harafle,  U„Jrâqt,  pl.  -  ‘  ** 

«arançon,  (c.  c.  ua),  coll.  et  ialiusi,  pl.  iiakusin; 

J*kuc*r  P1*  tiakucin . 

arJïojj  bois,  fliam ;  un  charbon  allumé,  tirgit ,  plur* 

~~~  charbons  allumés,  ifergig  (invar.);  aunnar,  plur. 
Ttn.aren  (o.  sO;  —  charbon  de  l’orge,  tazuli  g-iger;  — 
ch»  1^° n  (mal^ie),  tillabbei  taberkant  (sans  pl.). 
m  *  »,  afeliJiam.  pl.  if-men.  , 


cha.-charger 
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charcuterie,  agsnm  g-ilf : 
charcutier,  agezzar  g-ilf  cm,  pi.  ig-ren. 
chardon,  tardiut  (et  tareddiut )  b-uritU,  plur.  tiaUiuin~\ 
asennan  b-uriul,  pl.  is-nen;  —  feuilles  de  chardon,  icru,  coll., 
pl.  icerucm. 

chardonneret,  amoqnin ,  pl.  iin-nen;  timer  qctmt,  pl. 
min  (ce  dernier  s’applique  à  plusieurs  petits  oiseaux  de  di* 
verses  couleurs)  . 

Charge,  jâbga,  p W-at;  tâqumt,  pl,  tiâ-min ;  —  charge  de  bois, 
iazdemt,  pl.  iizdamin ;  teqla,  pl,  -ai;  —  ballot,  paquet,  (tititt- 
mus,  pl.  iammusin  et  taummust,  pl.  tia-sin,  Tourn.  :  la  charge 
d’une  mule,  ain  ara-taui  tserdunt;  —  balle  de  20  verges  de  blé, 
etc.,  liées  ensemble,  irin,  pl.  irait,  —  chargement  (voir  ce  mot); 

dépense,  ce  qui  nécessite  des  frais,  tâbga ,  tâqumt  (voir  ci' 
dessus);  —  accusation,  indice  de  culpabilité,  cekk,  sans  plut* 
usité.  Expr.  :  à  charge  de  (à  condition  de),  s-cert;  —  revenir  a 
la  charge,  ut  al,  h.  tut  al;  —  charge,  dignité,  merteba,  ukaU, 
amkan.  Ex.  :  nous  lui  confierons  cette  charge,  a-t-nuuêèi  J 
ehnerteba  iagi;  —  charge  d’arme  à  feu,  âbar,  pl.  iâ-fen, 
âmara,  pl.  -at;  —  attaque,  éedma  et  aèdam . 
chargé  d’affaires,  aukil,  pl.  iukal;  amceggâ,  pl.  imgàM 
(ambassadeur).  66 


nargement  d’une  bête  de  somme,  tâbga,  pl. ''biHa 
navire,  ussaq  et  usea:  iisseaa  usnn  -  />  •  0  . 

VyZuhA. 


navire,  ussaq  et  useq;  ttsseqa  et  usqa.  ~û/.$  ~ 
“toerune  bête  de  somme,  un  /éhiculeT 
h.  iâbbt.  Ex.  :  chargez  le  cheval,  âbbit  i  nâudifi;  —  chargé 
la  voiture,  âbbit  i  teharrust;  —  charger  un  navire,  useq,  b- 
usseq;  charger  (déposer  contre  qqn,  cetkiffelL.X  P*  iceWi 


T  L  aonner  l'ordre  de,  uaêi,  p,  iuuéa.  e 

a'X  t! 7Ter’ iumer>  —  charger  qqn  de  dire 

P’  Tlka>  h-  *au/£i>'  -  une  arme  à  feu,  âminer, 
êedem  rZnr^^Tf*'  foi^dre  sur»  emmeftfett.,.),  h.  temmeh 
nonsahiuï^11,  àed??™''  “  être  chargé  de,  en  prendre  la  res; 
eTlZZZ'  HeAM^Cfellr:),  h.  dernmen.  Expr.  :  c’est  vous  gtu 
ton  dos)'  âXgé,/ef  w-mnek  ou  af-uârûr-iU  (litt.  cela  est  sur 
ï>2h*  T  cliar&er  (d’ün  fardeau),  refed  h  reffed;  bibh  et 

d t  tlfân  ffv*  *babb“>'  ~  Æ 

veut  st  charger^eïle  m  *  &MTW/  qim(*ef)>  h*  *&m‘  Bxi  : 
refUtarraSil  Ue'meme  de  ses  enfants,  tebta  a-teqim 

jtùpt 


i65 


cha.- chassé 


chariot,  karrusa t  pl.  -at. 

charitable,  qui  fait  l’aumône,  aijj-êeddeq,  pl.  im-qen;  bieii- 
veillant,  amalisan ,  pl.  im-nen. 

charité,  vertu  théol.,  mullibba;  —  aumône,  êadiqa,  pl.  -at,  et 
en  général  tin- Rebbi  (litt,  la  part  de  Dieu);  et  tâain  Rebbi; 
msiia  et  msegga;  %ir .  Ex.  :  tu  me  feras  la  charité^  de  me 
donner  l’hospitalité  cette  nuit,  a-tâuieled  féll-i  levtsiia  ad-it- 
tesensed  id  agi;  —  par  charité,  af  udm  Rebbi  ou  fudma 
Rebbi;  —  par  charité,  gratuitement,  s-lemsiia . 
charivari,  tué&efa;  tisêift. 

charlatan  (hâbleur),  akellah  ;  —  marchand  de  drogues,  âft'ar, 


'  pl.  iâ-rin. 

charmant,  d-âjib  (invar.);  acebUan ,  pl.  ic-nen ;  atilaf ,  plur. 
ifï-f en  (gentil);  imlali ,  pl.  -lien. 

charme  (enchantement),  tira  (litt.  écriture)  asller ;  philtre, 
tahjija,  pl.  -at;  —  attrait,  sien;  acball;  f  rail;  serr  (inv.). 
charmer,  jeter  un  sort,  seller ,  h.  teslür  et  tesllar  ;  -  ravir, 

enchanter,  àjéb,  hab.  âjïb  (avec  un  nom  de  chose  pour  sujet), 
melall,  hab.  temlill  (d.  s.)  [sans  régime];  charmer  l’ennui, 
distraire,  seshu,  p.  isesha ,  h.  seshuie;  —  charmer  les  loisirs, 
sâddi(îuoqt),  p.  isâdda..,  h.  sâddaie... 
charnel,  b-ugsum;  —  sensuel,  acahuani ,  pl.  ic-ien.  1 
charnière,  rsa  (et  ressa),  pl.  -at. 
charnu,  iqubbuan,  pl.  iq-nen. 
charognard,  ofêfeau  de  proie,  isfi,  pl;j  isfan. 
charogne,  jifa;  frisa,  <9  /<fc  f 

charpente,  ânddei  et  â 
de  tamâuait . 


et  âuddà  (ar.);  timûnaie  (litt/les  poutres) 


charp enter,  rtejjer,  h.  nejjar  et  nejer , 
charpentier,  anejjar,  pl.  in-ren. 
charretier,  akrarsi,  pl.  ik-ien. 

charrette,  takarrust,  pl.  tik-sin.  ■ 

charrier,  verbe,  âbbi,  p.  iâbba,  h.  tâbbi;  —  en  parlant  d\ 
fleuve,  aui ,  p.  ibni,  h.  iaui. 


•**-'*\j  J_LC 

tisiltin, 

cJjarte,  karta,  pl.  - at . 
ftas,  tatitnct  (n-Ubra ),  pl.  ta-cin;  on  dit  aussi  par  corn 

tion,  talituct . 

action  de  chasser,  èiiada;  —  le  gibier  chassé,  èiiai 
u  1  IT de  chasse,  tesrili  n-  èiiada .  „ 

ô  eV  *,?*&.«+**'  - 


châ.- châtier 
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c°ffre^  iaéendnqt,  pl.  tiê-qin;  —  monture  d’un  verre, 
tahalqet,  pl.  UU-tin, 

1  -  *1  •  »  -  -  t  *  1 

‘tcéclcMÏ't  ■ 


teioigner  qqn  quigêne] ;  ferreq,  h.  iterreq;  M 
e  e  **{  b’  (se  dit  surtout  pour  les  mouches);  — 1  faire 

sauver  à  toutes  jambes,  sqerqer,  h.  sqerqar.  Ex.  :  un  homme 
sor  î  un  J°ur  pour  chasser,  argaz  ijfer  iuas  ad-ièdad;  chasse 
ce  c  aca  ,  erreq-  ed  uccen  agi;  il  chassait  les  soucis  de  son 
cœur,  tsufe  iHabbiren  deg  ul-is;  ils  le  chassèrent  de  la  ville, 
Qggei'en-t  si  tçttndint;  —  chasser  devant  soi  (les  bestiaux), 
ne  leY>  ■  néhher;  chasser  sur  ses  ancres  (vaisseau),.  zttHï 
tmehfafen,  p.  izurer..,  h.  zuHtr...  ^  J& 

chasseur,  aéeggad,  plur,  iè-den;  —  soldat,  asersur  (coll.) 

4nnU  ’  cbasseur  d  Afrique  (oiseau),  aiamum,  pl.  iia-t/téUj 

?•’  reH‘  *  &***”*0  ?f-  6  ^ 

chassie,^,,' 

facen. 

naarT  •,/P'  éeffu*  ne^  Parf-  *M3a  (*e  Pers'^' 

"  avpr  il^  b‘  *Heql (ces  verbes  sont  souvent  suivis  de  id,  sujet, 
uvec  le  pronom  affixe  4e  la  personne 

chasteté,  teêfa  (b-ulj;  nqaua  (b-ul). 

amctc,  pl.  imcac.  -â  \X-b>Mt.cÂirz.£~i*u 

<*»««.  ■•*«*;  “Mml1 

^d^nlrqeStel!  ahelU^  utntni. 
ic-ben,  *  ^  ^m^en*  &càlal,  pl.  ic-len ;  acelhàb,  pl- 

nx^ison'd^^îfl ■ P*’  ^ruJ >  toqliât,  pl.  ti-tin;  qèer,  pl,  qèwri 
Espagn e%ePébaTe’  ***  ^  Ci  d«  ~  ^eaux  en 

chat<£e^i^ Tafejyéj\1'  hnâraf  et  i™*âraf. 
chatC”iUemiU«f  ta^rnit>  pl.  tiqnrraie, 

~  fourmillement  dans 

tâjib.  U^f.Sk^e^i  h‘  —  plaire,  âjib(i.~)> 

aisément’  %flf>  pl.  hfifii- 

hTtïdqJ;  son  stvlpt^f'  *àaqab;  —  Dieu,  laqi,  p.  &W*> 
h.  tgerriz  -  seîhù  -n  .on7Jrav^>  e^c*  (le  perfectionner),  gerY&$> 
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cliâ.-cliaussure 


«bâtiment,  âquba,  pl.  -ai;  alaqi ;  uaqiâa.  Ex.  :  j’aurais  mé¬ 
rité  le  châtiment,  ad-ii-telzem  lâquba . 
chatoyant,  Ufejjij. 
chatoyer,  fejjej  et  surtout  hab.  tfejjij . 
chattemite,  allazzas,  pl.  ili-zen;  aqexzab,  pl.  iq-ben. 
chaud  (être').  Ilemu,  p.  ilima  et  ialitna  (ire  pers.  alimif);  err, 
P-  irfaf  h.  req.  Ex.  :  tandis  qu’elle  est  encore  chaude,  ahken 
tellma;  —  en  parlant  du  temps,  zeqel  et  zefel,  hab.  zeqqel  et 
iezfil;  lictuu  (voir  ci-dessus);  fumée,  h.  tfummec.  Ex.  :  le 
temps  est  chaud,  il  fait  chaud,  izqel  elHal ;  iqllma  elhal,  ou 
ifumec  elhal;  . —  chaud,  adj.,  iallman;  amer  fan  (a  surtout  le 
sens  de  fort  pimenté);  izqalen  (désigne  aussi  l’eau  tiède  :  autan 
izqalenh  —  vif,  ardent,  ahfif,  pl.  ih-fen;  —  récent,  ajdid,  pl. 


tfcMjt 


aiifTa ols^Mf^^ts^dren , 

'hauffe-pieds ,  acquf,  pl.  iceqfan  (ce  mot  signifie  en  réali¬ 
té  un  morceau  de  vase  cassé,  dont  on  se  sert  pour  porter  de  la 
hraisexhaude).  U-r*  „  -  7f  .  __ 

-uauÆer,  rendre  chaud,  salimu,  p.  isaïima,  h,  salhnute, 
en  parlant  de  l’eau,  sizfel  et  zizfel ,  h.  zizfal;  —  produire  de 
la-  chaleur,  salimu  (voir  ci-dessus).  Ex.  :  le  feu  chauffe,  fîmes  te - 
saïimu  ;  ■ —  chauffer  (sens  neutre),  liammu,  h.  tliammu;  se 
chauffer,  salimu  (voir  ci-dessus);  ziàen,  parf.  îzazen,  hab. 
zièan.  Ex.  :  entre  et  chauffe-toi,  ekeem-ed,  a-te$alhnuil;  il 
se  chauffait  près  du  feu,  isaïima  fer  tmes;  —  chauffer,  P°u§,“ 
ser,  sâjel,  h.  sâjal;  sfiuel,  p.  isfauel,  h.  sfittihs^i*,ffJud= 
^haufferette,  acquf  (voir  chauffe-pieds), 

Shaufour,  kuca  (n-eljir). 

jaunie,  imaflel  et  imeflal;  iflel  (ce  qui  reste  sur  les  champs 
la  moisson  faite);  aqeèbi  (coll.);  adellaà;  —  couvrir  un  toit  en 
chaume,  deleâ,  h.  delleâ, 

aumière,  pas  de  mot  spécial,  aftam,  pl.  iftameh  et  inam» 

nten, 

^haumine,  âcuc,  pl.  iâcucen . 

['U^^Ser  (se),  c/s  isebbaden,  ou  irkasen,  p.  Usa,.,  h.  flusu... 
^aussette,  tqaeirt,  pl.  éqaeir ;  on  dit  aussi  au  sing.  caqcir, , 
ahssure,  tarkast,  pl.  tir-sin ;  et  arkas,  pl,  irkasen;  aseb- 
,  (°.  °*  u)-,  plur,  is-den;  —  simple  semelle  en  alfa,  ftstlv, 

/w  a'L. 


) 


-l6f- 

Qïx  *  )  B  t  <4*  o^s-ëtKtcC*  <14 

chauve,  bu-celqâ,  pl.  at-celqâ;  aèelbnâ,  pl.  iè-âan;  asubat, 
pi.  iz-fen  (p.  a.). ■s'e'u&t 

cliattve-sourisf  tir-éllïl,  PL  ifir-eltilen,  et  ifir-elliîmn  (d. 

s.);  ametcuriaie  (litt.  qui  mange  des  noyaux),  plur.  itu-î^î 
.  seilalf  pl.  ts-len  (b.  i.)  ;  —  les  enfants  poursuivent  les  chauves- 
souris1  en  criant,  seilalt  seilal abu-debbuz  atnellal. 
çliaiivii:  (des  oreilles),  qeren  itneàèufen,  h.  qerren»}  sfufW 
intezztpfen,  h.  sfuruc,,;  on  emploie  qqfs  sfurec  seul.  * 

Chavirement,  anqeleb . 
chavirer,  neqleb,  h.  tneqleb. 

Chéchia,  tacacit,  pl.  ticucaie,  feJU^cJLcàt  - 
cheCftête  de  l’homme),  t  igura;  -  «W 

qui  dirige,  attirait,  pl.  itn-ien ;  bab*errai  ou  tttula  eri'tth  P** 
tmaulan  narrai;  amoqran  (ci  c.  u),  pl.  im-uen ;  —  (en  argot, 
afus  (e.  c.  ua),  pl.  ifasen);  •—  le  premier  d’une  file,  atnsuar», 
pl.  ttnztmra;  —  le  premier  par  le  mérite,  ammiaru;  cif;  —  J® 
Cheft?es  aaciens)>  âuqqal;  ullat ;  —  chef  de  soff,  de.  parti,  W 
ou  t  f Expr.  :  de  son  chef  -  (de  sa  propre  autorité), 
S~tZaVUneS  9U  s'erra^s;  —  (qui  est)  important  au  premier 
,  J  uqurrif..  Ex.  :  cette  parole  est  importante  au  premier 
-  >  agi  d-aqami.  à 

-«<;  m,  pl.  4M». 

?  awrr.n  n-temurt. 

cheikh,  --•*  -■>  - 

Chemii 


chèim  Tf’f  r«r..;mràr..;  - - - 

ntToki»  t*****!  ~  ««  conversant  ainsi,  le  d**» 
tr  Relu  „î  loB«’  ™-“ra-,uUmeslaie 

ZofZ  nZdd2TaU;  ~  ****  ü  «■"  au  ch-nl^J 

son  chemin,  àreq  g-ubfidl  ^ 


bien  iW/  r  r  perdre  son  chemin,  âreq  g-ubrtd 
frie  a  i  (litt  le  chemiP  échappe  11  Ex.  :  f» 

g-ubrid • _ S?n  cEerain,  egma  iâreq-as  librtd,  ou 

battu  (c  là.j  Lïhtem!,n  battu’  abrid  *i«d  ou  iqaden;  -  chenu» 
le  '  fré«’“»“>.  abrid  aneiU;  -  W*« 

paxcoi"  ’ mkCZuuu’  h-  tanaf~’  ~  c“  dTEx  ‘ 
ouvrir  à  ocm  ïJ  .  te/dt;  —  moyen,  adriq  (c.  c.  »)•  Jx:, 

>  teddu  &x  .  fi? iTo  dU  UMi>  V'  ihda  fc"  Peri’  bfÛ 

-  ü  poursuivit*  1  i  ouvm'0nt  le  chemin,  ad-as-bdatt  t*#* 
le  droit  chemin  (a^  °  Çrrî*n>  trt&  di-Hialds;  —  tu  aban4onne 
cheminée  (des  tejfered  i-ubrid * 

il,  pLdT*  âdft4^ïf;S?2f?abyles,  ouverture  dans  le  toit),  <*&* 

■ ,  ~+.  —A» 


te*; 


a  -rvwo^- 


/«,  plur.  isenfa;  asfailu,  pl.  is-la ;  —  cheminée  européenne 
(l'étre),  tdkuzint,  pl.  tiU-nin;  —  tuyau  en  zinc  ou  en  fer,  des 
machines  à  vapeur,  ajâbub  ne-dttan,  pl.  ij-ben..;  cheminée 
d’une  arme  à  feu,  ber  ma,  pl.  -at.  /• 

cheminer,  p.  illia  (ie  pers.  IJtuf),  h.  lellliu.  ÿ&à 
chemise,  iabluzt.  pl.  tib-zin;  qqfs  taéedrit,  plur .  tièedriaiej 
qamtja,  pl.  - at .  ? >9*^^ 

Chenapan,  jiiali,  pl.  -H in  et  ajeggall,  pl.  ij-lien;  siiall,  plur. 
siiaUin. 

clieue,  cultivé,  tickirt,  plur.  -tic-rin ;  tasaftt  plur.  tasajfoi  et 
tisnfa;  —  sauvage,  ickir ,  pl.  ~reii /  — -  chêne  liège,  tiggüt 
takruct  g-ilf;  —  chêne  d’Europe,  zan;  nom  d’unité,  tazanetr 
pl.  tizantin;  —  rejetons  du  pied  du  chêne,  akarruc. 
chenet,  ini,  pl.  inien.^A^ 
chenille,  burbu  (bu-rbuj ,  pl.  iburbct  et  tburbuten. 
cheptel,  bail  de  bestiaux,  tucerka  n-ehnal;  —  il  y  a  aussi  le 
bail  des  abeilles,  tucerka  n-tiziztia.  1 
cher,  aimé,  _âziz  et  âz izen  (part);  amâzuz,  pl.  iin-zen;  être 
cher  à  qqn,  Ass z(nwJ.)t  h.  iâzz.  N.  d’act.  :  âzz  et  âzza;  suit 
(avec  le  cçmpl.  indir.)  p.  isua,  h.  tsuu.  Ex.  :  je  lui  suis  cher  (il 
m’aime  beaucoup),  âzsef  fnr-es  ou  suif ‘as;  —  rendre  cher, 
ziâæa,  hab.  ziâsiz;  —  cher,  précieux,  d-cau  (expr.  :  ^invar.)  ; 
coûter  cher,  être  cher,  d’un  grand  prix,  Relaie,  plur.  Hait ;  parf. 
iilciie,  h.  taHaie;  ■ —  adv.  (beaucoup),  s-uatas ;  s-leHa.  Ex.  il  ^ 
l’a  acheté  cher,  iuf-it  s-teHa  ou  s~uatas.  '  j-uhxi/  $^<24 çpp. 

chercher».  neileb.  h.  .taelUb  Ex:  '  ® 

cherchè/l®  MohiiAi&àr^uSen  moïïamttted  (ou  bien  qf 
Mohammed);  cherchez  le  nécessaire  avant  l’agréable,  qellebet 
ref  ain,  ilsemen  qbel  a-teqellebein  Hf  &iM  étden;  cherchez 
Une  domestique,  qellebet  taqeddact  (ou  fef  taqeddact);  U  ne 
cherche  que  notre  mort,  ara  fef  ehuut-ennaf  ag-üqelltb;  il 
chercha  le  poignard  dans  son  lit,  iqelleb  deg-ussu  fef  ujuui ; 
tâtonner,  serfufec,  hab.  serfufuc;  —  aller  à  la  recherche  de, 
qelleb  (voir  ci-dessus);  7laues(fêll..J,  hab.  illiues  et  llubbes; 
nadi  (fef...),  h.  inuda,  p.  tnadi.  Ex.  :  je  cherche  mon  cheval, 
la-iJiuuiser  fef  uâudiu-iu;  —  chercher  du  travail,  etc., 
nenider,  h.  nemdar;  apporter,  aui,  p.  tbui,  h.  iaut.  Ex.  ;  il 
1  envoya  chercher,  un  livre,  icgâ-it  ad-as-d-iaui  taUtabt ■;  -je 
lai  envoyé  chercher,  cgâf  rur-es  ad-t-auin;  ou  bien  tourn.r 
cgàt  Hir-es  fer  da;  —  chercher  la  vermine,  feduec,  h.  feduic; 

chercher  les  pous,  tant  (forme  d’hab.  presque  uniquement 
employée  de  ani,  -p.  iuita  ou  aitnui,  p.  iuntta);  chercher  la 


T 


/$/  cf  £p  'A,. 
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et  bahliet;  —  tâcher  de,  âred,  h.  drred;  jehed,  h.  jehhed ;  — 
chercher  à  faire  tomber  dans  un  piège,  tenter,  jerreb,  h.  tfà' 
rib;  —  réfléchir  à,  imaginer..,  ïiabber  (fef),  h.  tUebbir.  Ex.  :  il  se 
met  à  chercher  quelle  ruse  employer,  iufal  Ici-itliébbir  feftHi’ 
lu  ad-taui;  chercher,  être  inquiet  (gratter),  Heber,  h.  Uebbsr> 
chercheur,  itnqelleb,  pl.  -in. 

■chère  (nourriture),  ut  ci;  bonne  chère,  uleîiléh;  habitude  de  se 
bien  nourrir,  èianu;  —  qui  fait  bonne  chère,  aletilàh,  pl.  il-b®*’ 
•cnère  (accueil  bienveillant),  aserlieb  et  asterlieb;  —  ^re 
®nne  chère  à  qqn..,  serJidb  et  sterHab,  h.  tserHctb. 
cnèremeiit,  tendrement,  s-ilmuUibba  tamoqrant;  s-ùaliww 
amoqran ;  —  à  haut  prix,  s-uatas;  s-leHa,  Ex.  :  vendre  chère* 
ment  sa  vie,  sens  tuddert-is  sder'la  ;  voir  vendre. 

pl-  tdsen;  amdsus,  pl.  im-zen. 
chérit,  irif}  Pl.  curfa. 

■chérir,  Jtemmeï,  h.  illammil.  N.  d’act.  :  aUmal;  siâzë,  Pff* 
tsu  ( ire  pers.  suâsef),  h.  siâsis.  On  dit  aussi  siâ&,  moins 
employé,  quoiqu’il  soit  plus  régulier.  N.  d’act.  :  âss  et  des* 
chérissable,  amâsus,  pl.  im-sen. 

'  '  dans  le  sens  de  rareté  des  vivres .  ciddu . 
chérubin,  krub,  pl.  -in. 

chétif,,  maladif,  amââfu ,  pl.  im-fa;  atnebli,  pl’.  im-iett  (ëig°j' 
iL^^lJ>0-SHdé  du  âêmôn)'  —  maigre,  qui  dépérit,  amhazul,  pj* 
DrisnhT^  —  rachitique,  akâur,  pl.  ik-ren;  —  vil,  nie* 

a”tedlul*  P1*  ém-lett  ;  acmit  (c.  c.  u),  pl.  ic-fe»W 
bJh?^  ■ 7  7être,  c^étif’  dâf>  h*  &àdf  et  idâf.  N.  d’act.  :  dâjl 

Z  'J'  h*  hellu-  N*  d’act.  :  bla;  hesel,  h.  heszal;  - 

vil,  cemet,  h.  cemmet;  n.  d’act  *  cmata  . 

1 \Pl‘  -  b;-  cheval.mVtor>t*"« 

cheval.rMl  cheval,  tf  erres  (sans  autrè  forme  usitée).=  e^V  ' 

«hevaïeïf^qUti(perSOnne’  etc,)’  M'eWd- 

®*crie,  noblesse,  cerf ;  aêlfl) 
chevalier,  jid,  ^V.juad. 

clievaiîcher  race  chevaline,  iâudiuen. 

rekeb  âmr^,'-  (af  uâudiu),  h.  rekkeb;  -  en  amazone, 

ÎAurès  on  a  t  .‘~f  ‘P  Amra°«a.  b.  aJ.  Dans  la  région  d» 

elievoi;.  *d  h  ArM  Monter  à  l’arabe). 

ue>elu,  bu-nc.  0  ■  f  •  ^  x  v  ,, 

-chevelure  i. 

lallïe  •  'f;  ~  “écîede  cheveux  du  sommet  d« 

sans  pw  S  ?  ,CHe,‘:  -  de  femme,  acebbub  et  *cb«<» 
ameur,  pilimeeran  et  .0llevelure  tressée,  tresse  de  cheveu^ 
arbres,  taebubt  (*.< ejr™'™1*  Uzlemt>  P1-  «s/a»»»;  -  4e 
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Ifrjil-  Quel  W  ^^Che.-chièn 


cheville  en  bois,  tagust,  pi.  ti-sin ;  —  du  joug,  tafiellalty  plvrô 
Hfi-tin  et  tihellal;  —  dans  le  manche  de  la  charrue,  tctadut,  pl. 
tisduin;  —  cheville  du  pied,  tautikit,  pl.  tiutâa  et  tagutatt, 
pl.  tigutàa;  tikâburt ,  pl.  tik-rin;  tâêfurt,  pl.  tiâ-rin  ;  tah- 
tyt»  pl.  titi-fin;  takburt,  pl.  tak-rin.  «£?  TcA&cl&r 

chèvre,  tcifat,  pl.  tiften  et  tifetten;  —  les  chèvres,  amâia; 
tifetten.  'aMiv 

chevreau,  ifid,  pl.  -den; aaHuli  {petit  bouc  d’un  an)  ;  aqettud, 
pl *iq-détt.  "  ~  s”'  &À  'eZaUxdf 


\  Z*&2  ;  f  yj'k 

chèvre  feuille,  cinarâf* 

chevrette,  taliulit,  pl.  jf/'/i-^z/Ypetite  chèvre  d’un  an), 
chevreuil,  iaerser,  pl.  -ren. 

Chevrier,  atneksci  n-tifetten,  pl.  im-uuw;  fém.  ta/mehsctut.., 
pl.  tim-auin... 

Chevron,  pièce  de  bois,  iassara,  pl.  tq-ssariuin  ;  taviânait, 
pl.  timilunie.  ■-  ■  .  /■&/•■  /  ■  - 

chevrotine  (plomb),  amerduf,  pl.  im-fen;  talictttnft,  pl.  tiU- 
u*  pt;'^a^eb  (invar.). 

Che*^  fur  et  fer,  suivant  que  l’euphonie  le  demande;  celui 
chez  qui..,  ni  •fur..;  —  l’homme  chez  qui..,  etrgeta  u-rMr... 

eHaC*  ^®&ance*  agerrea;  sien.  c^e'  ~ 

^-aile’  *c*,t*ni  taluft,  pl.  tilufa;  actet,  sans  plur. 
chicaner,  cifen(fur),  h.  teifin;  cetet,  h.  teettit;  rui,  p.  irna, 
^  reggui;  merred,  h.  tmerred. 

.  *Ca*ierie,  ticufna;  aruaie;  actat . 
icaueur,  chicanier,  ameetet;  dictât,  pl,  cuufeu;  ctmcctf- 
**»  Pl.  im-ien. 

^  ,^ej  trop  ménager,  autceUHi.  plur.  itn-ien;  ameuddi,  plur. 
^[t'dan. 

chichement,  s-eccuHJia . 

T^corée,  tafaft,  plur.  tifaf;  tnzüela;  tinter àagut,  et  plur. 
Ch liter^ugai  tufmas  n-tinifarin. 

reste  de  dent,  ticert,  plur.  ticerin ,  et  par  corr  , 

mî?’ pl:  ««**■  ^ 

Pl.  tqjan;  aidi,  pl.  iidan;  —  petit  chien,  aqâett, 
’  qqfs  dberhuc,  pl.  iberhac  (le  sens  est  petit  d'animal,  en 

a&elbun,  pl.  ik-nen  ;  —  chien  de  chasse,  adarus,  pl. 
a„en*  ’  chien  enragé,  aqjun  d-ctmêud,  pl.  int-âen;  aqjun 
**ncuf,  pl.  im-fen  (b,  a.);  —  chien  du  fusil,  anad  et  adad 
^c*  c*  na)>  pl*  idudan..;  —  armer  le  chien  du  fusil, 

V-JJLÏ  ;  tzs*  2?  &A 

CJTî&l  U*»— 

' qxA..'  . 


ezzenad. 

'/  t>T  !  àa&Mçcri.  « 
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chiendent,  affar  et  bu-affar/^jÆ^^ 
chienne,  taqjunt,  pl.  tiqjan.  ’éb^uJ^jb 
chiffon,  acellig,  pl.  ic-gen,  et  acelqiq,  pl.  ic-qen;  ajcrbub,  pl* 
ij-ben  ;  anisil,  pl.  im-len  ;  acuau,  pl.  icuauen  ;  ajerniuq,  pl' 
ij-qen;  —  chiffon  en  laine,  actid,  pl.  ic-den;  —  chiffon  en  drap, 
abhattuq,  plur.  îb-qeit  ;  —  petit  chiffon  de  laine  dont  on  enva 
loppe  le  savon  avec  lequel  on  se  lave,  ametcim  et  abetcinh 
pl.  4b-  (ou  im-)men  et  imetciam;  —  chiffon  roulé  qui  sert  à  por¬ 
ter  les  fardeaux  sur  la  tête,  aciill  ne-frurit ;  —  mauvais  habit, 
aderbal,  pl,  id-len;  actid  et  acdid,  pl.  ic-den  et  içe0fl?tt't 
acélliq  et  acelqiq  (.voir  ci-dessus).  & 
chiffonné,  amserkuhem  (à  forée  ^  d’être  frotté);  ctiu s effitfôWi 
amserfufec;  —  contrarié,  melimum. 
chiffonner  en  lavant,  serkem  et  serhukem,  hab.  serkew e 
serkukum;  serfufec  et  serf ufen,h., serf ufùc  et serfuftM^'^' 
hiffre,  llarf  lelisab,  pl.  Hruf.;  nu-mro,  pl,  -ai  (français)!"" 
les  chiffres  arabes,  eltuhnrî  •  -  4-y-A+*o  1  *  —  lettres  entrela* 


,P,ï  1 

i 

;^fc  in-.. 


r/n 

JU- 


chiffre 

7  - «7  yXé  rtr 

les  chiffres  arabes,  elirubari ;  —  total,  suma;  —  - 

cées,  parafe,  heft  ufus,  pl.  ht  ut.,. 
c^ifrrer»  compter,  Jleseb,  pl.  Hesseb;  —  évaluer  le  total,  sujM 
h.  tsuum  (sens  principal  :  indiquer  le  prix);  quum,  h.  iqnunh 
,%  f®  chper.  à...  ou  par..,  auod  ou  ebbod,  p.  ibbod,  h.  *MQ&  . . 
chimère,  imagination,  Mal,  pl.  -ai;  nuaia  et  nebbn;  -  ch*' 
teaux  en  Espagne,  heàhaèi ;  —  être  l’objet  d’une  chimère,  nm 
P,  thuil,  h.  ihaial. 
chimérique,  d-elhial. 

J??**e*  .SinJ  ia»™rt  Sin;  qqfs  Elhind. 
chinois,  sim  et  aêini;  ahendi. 

PwÜ!iSe?’  question  embrouillée,  akelleh.  ..  yr.  , 

ittfebbi  iuUer’ bab*  iaUer’>  bedef  h.  liettèf;  febM’ 

C^a^lenall*^e,  anctq^r>  plur.  in-ren;  —  donner  une  chi<lue 
naude,  naqer,  p.  inuqer,  h.  énaqar. 

ciafar^lfef  Ma’/J  h‘  teffei-  N.  «Tact.  :  tuffe&a... 

“a"  ef ^teT)  ’’  emjama  (s’entend  SUrt0Ut  dÊ 

ÎZjZ^i  p»  ~Mn- Jraim’  p1-  Ha;  an)M,h  *  * 

choc  ^  ammoniaque,  cnajer  leffa,  flî[ 

abêam  gaK  pL  im'Hen*  ^enqer,  pl.  iitt-ren  ;  ~~  c011^  ’ 

drau*  huSttd  ^  musiciens)>  tarb&t,  plur.  tirebbâa;  -  * 
chojr,  Uli,  p.  uU'  h.  tcHa.e 


? 


fa  JL  £64'^  < 

fc],  JU*  fa  kt'^f  frjL^-  *4-  cl»o— cliouette 

B  Jfà. •  •j-W+oJ't.e&.-l&l-'  A  eÆ>u^Â. 'tteé 


o>rtjjÆ4  f  w^r%  / faL&îAJi  V  Jh  ■  jGvvw  rt  f^ïdSùty* 

B  ffi-  e&cttJùuJ  • 

-Choisi y  qui  est,  ce  qu’il  y  a  de  meilleur,  iifen  (inv.),  afnsuaru, 
pl.  imzuura. 

choisir,  ftiier,  h.  itiiier;  fietir,  p.  iftiar,  h.  ielttir.  Ex.  :  il  resta 
indécis,  ne  'sachant  lequel  choisir,  nia  iltar  anua  ara-ihtir, 

—  il  choisira  le  cheval  qui  lui  plaira,  ad-ihtir  âudin  .  y  ^ 

—  je  te  donne  à  choisir,  seîitaref-k  ;  —  choisir  et  trier,  fe£gn,  &n 
h.  ferren ;  féru ,  parf.  ifra,  h.  ferru.  Ex.  :  choisis  celui  qui  te  œJ/ifrfa 
plaît  (mets-le  à  part),  fer  en  uin  ik-ihuan;  —  il  lui  importe  de^f 

le  choisir,  tebui-as-d  a-t-id-ifren ;  —  choisir,  marquer,  désigner, 
fixer,  ânu,  p.  iâna,  hab.  iânu ;  âllem,  h.  iâlletn.  Ex.  :  c^est  un 
mduvàis  moment  que  vous  choisissez,  d-ir  tagunii  ag  tânatn, 

—  choisir  sa  femme,  fteâeb,  h.  foeüdeb. 

choix,  aTitiri  et  fitiar ;  tiferni  et  afren;  ânu ;  d’uiie  femme 
comme  épouse,  aftdeb.  Expr.  :  au  choix  de,  i  Ibfi ...  (litt.  sui¬ 
vant  le  désir...).  Ex.  :  au  choix  des  héritiers,  luarqfa  i  Tbfi - 
ensen. 

choléra,  bu-cliif;  —  avoir  le  choléra,  celleü,  h.  tecHad . 
chômage,  abfel;  allbas  (voir  le  suivant). 

chômer,  ne  pas  travailler,  befel,  h.  ibetUl;  —  ne  pas  fonction¬ 
ner  (machine),  Uebes,  h.  Hebbùs . 

chopper,  frapper  du  pied  contre,  uut  s-udar.  Rem.  :  plus 
habituellement  on  donne  au  verbe  uni  pour  sujet,  le  nom  de  la 
chose  contre  laquelle  on  a  choppé.  Ex.  :  j’ai  choppé  contre  une 
pierre,  iuut-ii  uéru;  —  trébucher,  mderkét,  h.  niderkal . 
choquant,  iaralien  (part.);  iiïorren  (id.);  èâib,  pl.  éâibin. 

_  ■*.  'r  ,  . _  —  Il  .  yt/irff/V/ 


•  êri  Tbûfé  chose,  deg  mkull  tallaja;  —  vois-tu  quelque 
chose?  ma  tualid  lira  elUaja?  —  affaire,  amr,  plur.  umnr;  — 
Une  chose,  quelque  chose  (indéterminé),  ainna,  ainnat  et  atn- 
nai,  plur.  ainnatin ;  tfausa;  lira ;  —  quelque  chose  que,  Mro. 
Ex.  :  vois-tu  quelque  chose?  ma  tuctliÜ  lira ?  —  quelque  chose 
que  tu  m’aies  dit,  amalah  a  lira  ii-tenniü ;  — ■  avez-vous  trouve 
quelque  chose?  ilia  Tira  infant  ?  —  toute  chose,  huit  Uaja  et 
tdl  taliuja;  —  peu  de  chose,  cyda  (et  cuüa,  très  peu  de 
chose).  Expr.  :  quelque  chose^Sffeffit  que,  iura-U  ellïatt-tn; 

j  ai  quelque  chose  à  te  dire,  sdif  ara-h^inif  ;  -t-  1  ordre des 
choses,  unmr(l).  Ex.  :  les  choses  sont  bouleversées,  înqètebôn 

cïi«u,  krumb  tcaLL)Yî^  P1:  U'U%  et. 

eternnib,  etc.,  et  iun  nqarrn  elkrnmb,  etc. 


<? 
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choyer,  combler  d’égards,  ans,  p.  iauz,  h.  taazzu. 

»  artmii,  plur,  ir-ien;  fém.  tarumit,  plur.  tifmi6W, 

a™m’ pi- im4eu- 

nreticnuement,  am  tiruini;  amzun-d 
c  r  lente,  iruntien  (les  chrétiens);  néara;  —  les  p&ys  cbre-* 
tiens,  tamurt  g-Irumien  ou  emteéara. 
christ,  AmsiJl(l). 

err  d'Ctrumi  ou  d-neêrani,  p.  irra,  h.  ietrfU— 
éaYa  cddin  eYYttmi ;  ditt  CYYti-mi&n !  dtit  GîtitP 

oî^™®nté  (la)’  enneéaYct;  lYnmien. 
chronique,  adj  ,  iiutalen. 

.  subs*  tarih  et  ictTi%}  plur.  ttiaviti  aven  le  sens  àx 

smg* 

chronlT' e^r»  atuarhi,  pL  itden. 

chronologie,  tarïh(et). 

chrysaîidî*^ * *iuarhii  I»1-  it-ien. 
chuelf^  ’  tllcebei>  PL  ticelbiuin. 

chueï«î  ^tT  asbêcbec  et  asbejbej. 

chut:  inte^P  Ssau&Cr  sbecBuc  et  sbeJbeJ>  &•  sbejbnj .  * 

toi  taisey-vô’i  e  /-d  lnvar’>  susem,  pl.  susemet,  imper.;  litt.  tais 
compagnie  n  î  °u^  reÇ°nimander  nle  silence,  au  milieu  d  une 
chute  ^anarlJ*'  ?CG  *a  ^vre  inférieure  entre  les  dents)? 
gouttière  eto  t&*  rou^ant*  agvireb ;  —  chute  d’eau,  d  une 

Pl.  ic-Yen.  '  Pj;  f  -  grande  chute,  acerct#, 

^  c.  ^  Jà) 

dessous,  se  tradui^i^i-  ^a.  Les  expressions  ci-dessus,  & 

suadda;  suivis  d u*1  par  dessus,  dagi  usaun  ;  ici  dessous,  dag 

avons  fait  mention  *°?  de  la  cbose*  Ex*  ;  ^°™ne  dônt  ^ 
bien,  usaun  agi  *  — }  dessus’  argaz  id-  nuâeY  dagi  usauii  ou 

******  i  usaun  fl itt  Ta,l  flTdeSBUS  indiquée,  leqder  e»» 
se  rend  par  W)j  ~  précédé  d'un  substant* 

tilauin  art-  cUi™  *  *  homm^ci,  aYgaz  agi;  ces  femmes-ci. 

cible,  nican,  Cl’  *“*«*  a&  (ou  iâddan). 

itcu£Xd  *uami'  Ex-  :  il  est  couvert  de  cicatrices, 

aussi ,mcengeY.  CClsami);  ^  couvert  de  cicatrices  se  di 

siêL^èspace,  \igfmt’  J?’  t^i.aIIa>  Mallu.  N.  d’act.  :  aliàlU' 
igenuf,’ pi.  igcnntutH  ^ *¥ttau  de  Plnr,  a  le  sens  du  sing.K 
nuages,  tetcuTlïgZt  iT”*'  Ex‘  :  le  ciel  «  couvrit  ? 

^  “«*  jusqu'au  Ciel, 


*  /'A  &> 
111 

4  fe 


ti&j 


-  ^  a  h  t£ 4*  ■'  h  ; 


»t\4  ;  •  ■  4* fàïL  n 


aJfu 
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ci  e.- cinquième 


tâlaiâ  alarnti  d-igenni ;  —  le  ciel  des  bienheureux,  jetrne  e 
jeûna  {sans  plur.),  igenni,  pl.  igennnan  et  igenuan.  Ex.  .  i 
monta  aux  cieux,  iûli  s-igenuan;  (id\  considéré  com  ^ 
récompense,  vie  bienheureuse,  aîiart(l ).  Ex.  \  il  ® 

gagner  le  ciel,  il  travaüle  pour  le  ciel,  itidem  ref  laliar  "ts> 
atmosphère,  liai.  Ex.  :  des  nuages  assombrirent  le  ciel,  ust& 
isdeltnen  ellial;  —  air,  climat,  hua;  —  Dieu,  la  Provi  ence,. 
Sebbi.  Expr.  :  fasse  le  ciel1.,  ad-igg  Rebbt.  Fem.  :  cette  exprès 
sion  s’emploie  aussi  pour  rendre  la  phrase  :  quand  cc  te  serai 
que..,  quand  il  n'y  aurait  que..;  anfan  (mis  pour  a  mn 
ciel,  partie  supérieure,  voûte,  sqef ,  pl.  squf ;  acfc-Jf[ 1  P  ’ tc 
cierge,  tacemmât,  pl.  tic-Ain ;  tacemuat,  pl.  tic-ain . 
cigale,  ar&igen  (coll.)  ;  zdec,  pl.  zduc  (o.  s.);  ctjjeq  et  tjjeq, 
fém.  et  dimin.  tijjeq,  pl.  tijjaq  {b.  i.);  —  sorte  de  petitecigaie 
ou  de  petit  criquet  qui  se  tient  dans  l’herbe,  abêi*>,  pl.  t 
cigare,  cigarette,  gerro  {invar,  habituellement;  le  pl.  serai 


gerroat). 


cigogne,  abellirej  et  ibcllirej,  pl.  ib-rctj  {la  cigogne  est  le- 
type  du  sot  orgueil);  prov.  suit  a  ibellireil /  fais  lorguei  eux. 


tu  n’es  qu’une  cigogne.  Ù 


cil,  irgel,  pl.  irgalen.  a&eA*.  ?.  cJkflJ**-  , 

ciller,  famée,  h.  fetntnec;  • —  qui  a  l’habitude  de  ciller,  ont 
inac,  pl.  im-cen.  '  ^  _  ,7. 

Clme  d’une  montagne,  itif  et  iff,  pl-.  ihfann  et  *rfaun;  Alt, 
«çarru,  pl.  iqurra;  —  la  cime  d’une  colline,  irtl,  pl.  tralien  et 
tltilt,  pl.  tifallin ;  —  d’arbre,  tacebbnbt,  pl.  tic-btn  (1  endioit 
lei  Plus  élevé  de  l’arbre);  acbnb, pl.  ic-ben;  taenaut,  pl.  »  " 
ll*ni  tacifut;  taqacnct,  pl.  tiqucac. 
c«uent,  jibs;  sitnan  (français). 

cjuiexiter,  bénit  s-eljibs,  p.  ibna ,  li.  bBnnu...  _ 

^^?tière,  timfyebert,  pl.  tim-rin.  . 

cmabre,  Hamra(el).  «  ?• 

eingler,  naviguer,  s'avancer  vers,  uui  fer-,  K.  liât...  x.  ■ * 
cingla  vers  la  haute  mer,  iuut  fer  tneêfa  lébliar;  —  trapp  » 
fetrumb  et  sterumbel ;  uui  s-elmecreb,  h.  kat...  ou  kac... 

bamsa ;  —  dans  le  jeu  dë  cartes,  cinko;  —  cinq  cents, 

J“mSU  mia'  Hrmuan- 

uquantaiixe  et  cinquante,  fiamstn;  Par  ^ 

taines,  hamsin  hamsin.  . 

"Uquantième,  uis-hamsin,  fém.  tis-hamsin;  les  cmqu 

hèmes,  ItullMis  (fém.  tis)  hamsin .  .  .. 

Cl*»qwièmefferS#Jîa,  fém.  Us-..;  —  prendre  un  cinquième 

ue,  fiâmes,  h.  tiemmes;  —  le  cinquième  (fraction),  tonus. 


cïn.-ciseler 
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cinquièmement,  abrid  uis-hamsa  ou  simplement  uis-îictn- 
sa  ou  iis-Ttatusa. 

cintre,  qus,  pl.  quds  et  aquas. 
cintrer,  quus,  h.  iqauis. 

■cirage,  siraj  (du  français). 

circoncire,  iïehar ,  h.  Üahar  et  Hehhar;  seHhar  (sans  autre 
orme) ,  setiten,  h.  sehtan.  Ex.  :  celui  qui  circonscit  son  fils,  utit 
tsenien-as  i-einmi-s. 

circoncis,  amefiten,  pl.  itnefttan. 
circoncision,  titana;  fhara. 

dara,  pl.  -at.  t 

_  j  .  .  .  ^  action  de  circonscrire,  aliuddu;  —  division 

administrative,  ntliàTana,  pl  -ai 
circonscrire,  lludd,  h.  tTiuddu. 

&ittqisi,  pl.  imqasan  et  ittt-ien ;  (WtéggsBt  pl‘ 
uniUader,  pl.  im-rin;  —  qui  évite  les  dangers,  antéet" 
reJ>  pl.  tm-feu. 

cïri'r*^cî3eC^0ra’  1}diadr a  ;  aqisi;  ameggez. 

^  ta£unU>  Pl-  Ugunatin;  liai  (et  aliual  b.  m), 

pl.  thualen;  iJiala,  pl.  -ai.  ■ 

h*  *f*rri*. 

sefel,  h .tefal.  p‘  iss<?>  h-  ~  rendre  favorable, 

1ï~^.  (td)itef3kin;  (id-)qerteben.  Ex.  :  Alger  et  les 
•Circuit  °1SinS’  ,^^setr  d-imukan  id-itèssin.  . 

(ce  qui  entouîe*)/  id'reni  iUssia  et  tunneiia,  sans  pbtne 

tëttîfcircul’a kt'tâbrtiTr’  P/L  im'ren;  *ef  éifat  eM,‘r'  ~ 

sssssrh 611 

Æ  ■■  »* 

p.  tassa,  h. /e,SiP™riiPi^0Ulalrer“ent’  duuer,  h.  tduuif ; 
cire,  cmâ  •  Jr*  .aller®t  venir,  nadi,  -p.  inuda,  b.  inadl 

taemuât  '  r  a  cacheter’  cmà;  lukk  et  îekk;  —  bougie. 

b.  slemntâ . 

cisailles,  maêâârtpT*??™'  mlâb>  pl. 

ciseau,  amenfar  J'  Jtftt*eééin  (et  Umqeèin);  Umeqeêèettn> 

«T->da  tourne^  an^T  **■  **  A  ^ikenqae,  pL  ^ 
lames),  utqeéê(le ),  ‘  p1,  tn'be^i  —  ciseaux  (à  deux 

•ciseler,  neqec  et  nerer  k 


JÜX.3C-  CtJflh* / 

^  Se 


&nAÏdl'.x 
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CiS.-Civil 


^ciselure,  anqac  et  anfac . 

-citadelle,  taqliât,  pl.  tiq-din;  qéar,  pi.  qâur:  borj,  pl.  bruj. 

citadin,  ahadp,  pl.  th-ten.L  ^ - -  /./, .  **> 

cité,  tamainf/jil.  tiin-nin.  •'  fa'S*~*£0G-UJ~ 

^itert  faire  comparaître,  t&Sz,  p.  tctda,  h.  idâi ;  sers 
p.  isersa ,  h.  tserusu;  siuod  (fer.,.),  p.  isauod,  hab.  tsauod. 
Ex.  :  ils  citèrent  la  vieille  devant  le  juge,  sauoden  tamrart 
enni  rel  qadi ;  —  ils  se  citèrent  mutuellement  devant  le  juge, 
wsaualien  fer  elqadi,  ou  msersen  sdat  elqadi;  signaler, 
âllem,  hab.  tâllim;  suât;  —  rappeler  le  souvenir  de,  deker , 
h.  dekker  (ce  verbe,  surtout  employé  seul,  ale  plus  ordinaiie- 
ment  le  sens  de  chanter  des  cantiques ;  —  parler  de  quelque  chose 
dans  une  énumération,  etc.,  ctcier,  p.  iuder,  h.  tader.  Ex.  :  il 
n’a  pas  cité  la  ville  d’Alger,  ur  d-iudir  ara  elDzeir ;  citez- 
moi  ses  paroles,  aâer-ii  aualen-is. 
ultérieur,  d-iljiha  ia;  n-eljilia  ia  (qui  est  de  ce  côté-ci;  qui 
appartient  à  Ge  côté-ci)  ;  fer  da.  j/çjjÿ-  ç.  cüe&rna*  &+j^***y*^ 
citerne,  Bir,  pl.  Biar ;  -majen  (pourT arabe'  fnafel),  pl.  mnajen. 
citoyen,  argas,  pl.  medden  suivi  du  nom  de  la  ville.  Ex.  :  les 
citoyens  d’Alger,  medden  n-êlDzeir;  —  un  citoyen  d’Alger, 
urgaz  n-elDzeir;  —  le  nom  d’unité  peut  se  rendre  aussi  par 
iun  seul,  ou  par  iun  deg  medden .  Ex.  :  un  citoyen  d’Alger, 
iun  (ou  iun  deg  medden)  n-elDseir ;  —  citoyen  de.,,  se  rend  par 
■ladj,  relatif  arabe  en  i,  pl.  -ia.  Ex.  :  un  citoyen  de  Ramadès, 
iun  XJfadamsi,  pl.  fademsia  ;  —  un  citoyen  de  la  tribu  des 
Beni-Ouadhias,  iun  Uauadi,  pl.  Uuadia;  —  un  citoyen  des 
Mengaleth,  iun  Umengelti ;  on  peut  souvent  employer  pour 
le  pluriel  la  forme  ordinaire  en.  -in,  qui  cependant  est  fautive  ; 
UuaÜiin  =  Uuadia ;  Dzeiriin  ■==  Dzciria.  /"■  .  ^  * 

^  tron,  Uni,  coll.;  —  nom  d’unité,  iun  ‘ellim;  —  espèces,  citron 
doux,  Um  ellialu ;  citron  aigre.  Mm  qareè. 


■“«au,  que  I  on  vide  et  dont  on  se  sert  pour  I  eau  et  te 
âfqeluc,  pl.  if-ceu  (b.  a.) ; .  tafqaluct,  pl.  tif-cin  (b.  m.)  [expr 
--pl.  tafqaluct  ou  afqaluc  usendu ];  taficeict,  plur.  tin-cii 

;«vette,  parfum,  sébd. 

. — -  e)  sellum,  pl.  is-men;  nâc,  pl.  mâcen ;  Pour  P°rter 
*s-orts,  târict,  pl.  tiâ-cin  (en-  outre  des  mots  précédents). 

Qui  concerne  les  citoyens,  g-imezdafen;  n-medden;  , 
courtois,  poli,  Jiadeq;  aüdaq  et  dlldiq  (le  d  peut  être  remplace 
Par  d);  ukiis;  —  opposé  à  militaire,  sibil. 

,ÿ^CT*_  français:kabyle 

c-A'  î 


Jj  té.  *  . 


6  *  /  â  ■ 


civ.-clairsemé 
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civilement,  honnêtement,  s-lelidaqa;  s-elkicisa;  s-edderctf^' 
civilisdtion,  action  de  civiliser,  tuddebci;  aselltu;  —  état  de 
civilisation,  adb  et  adab. 

civiliser,  rendre  sociable,  ctddeb,  parf.  iddeb,  h.  taâdib;  ~ 
adoucir  les  mœurs,  selhu  tâql,  parf.  iselha..,  h.  selhuie..;  ~ 
éduquer,  rebbi,  p.  irebba  (i^e  pers.  rebbar),  h.  trebU;  —  rendre 
poli,  selideq,  h.  sehdaq;  selltu  (voir  plus  haut);  ctt  d-clHü&Qfb 
etc.;  on  dit  souvent  evr  am  medden  (rendre  semblable  à  tout 
le  monde). 


civilité,  hdaqa  et  lldaqa;  kicisct  et  kies. 
civique,  des  citoyens,  n~ntedden  et  umedden .  Ex.  :  les  droits 
civiques,  liaqq  umedden. 
clajbaudag^e,  asbâuaq . 
clahauder,  sbâuq,  h.  sbâuaq. 

c^aje)  uferrnu,  pl.  if-uen  (b.  a.);  aferrug,  pl.  if-gen  (d.  s*)» 
(tant)  pl.  id-ien;  dimin.  tadnect  et  tadencet;  * —  claie  en  ro* 
seaux,,  afeggug,  pl.  if-gen;  —  claie  en  diss.,  tadkent,  pl.  ü* 
nttt;  claie  établie  dans  les  branches  des  figuiers,  driC)  p  • 
tct-cen;  —•  les  claies  entassées,  et  l’endroit  où  on  les  entasse, 
artla,  pl.  fralli;  titbirt)  pl.  tirbiriti. 

Çjÿu*»  éclairé,  ifejjej  (3e  pers.);  icâcâ{ 3e  pers.),  brillant;  —  Qul 
n  est  pas  trouble  (être  clair),  nedig,  pl.  zdigit,  h.  seddig;  &J11' 
P-  Wa,  h.  êeffu  (se  dit  surtout  pour  l’huile).  Expr.  :  de  l’eau 
c  aire  comme  du  cristal,  aman  issdigen  (ou  aman  iâcdgffl^J 
am  tmet’faun  (litt.  comme  des  larmes);  —  cette  huile  est  très 
SSe;  ièfa  neszeh;  —  être  clair,  temps,  atmosphère, 

êefu  (voir  ci-dessus)  ;  èeUu,  p.  ièHa,  h.  teêltu;  —  être  bien  dis* 

ity^f***  f&rre%  et  fereà ;  — ■  être  peu  épais  (potag^ 

t!ilUla’  h-  UluluiG;  ~  net,  aigu  (son,  etc.), 

_  .  . , (être),  ban,  p,  iban,  h.  iban;  èefu  (voir  plus  h&u  ), 

cni5T!>  pl.  imellalen;  mellul,  pl.  Expr.  :  la 

rénlim^r  as  f  suîvre  est  Claire,  abrid-eh  mellul;  —  saD* 

est  un  o  a  ^ume^>  aqett‘dan.  Ex.  :  la  résurrection  d’un  mot 
menti  «If ü5r'nt  ?air  en  faveur  de  la  religion,  asekher 
tteiri*ÊM  T7*™  u^àan  f-eddin;  -  le  clair  de  lune, 
il  faut'voirVH?Clai5  ““J*’  p*  iuala>  h-  Ex.  :  pour  trouver, 

Claitili  CIair’  ad'iaf  Uin-iiualin, 

Wa^  f“*V?UVertement’  *+*f*™*i  ~  sans  détour, 
claiwLr  pu^<ïuement,  âinani. 
claironi  tab™rast,  pi.  tib-nin. 

clairs^mï^  Pl‘  buaq  6t  abua^ 

et  qlil,  pi.  serre»  **$eh&a  (employé  adverbialement);^ 
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cla.-clef 


clairvoyance,  f hanta;  et  ara;  temiies. 
clairvoyant,  fdhem,  pl.  -min;  amuali,  pl.  im-ien;  cafer,  pl. 
-rin. 

Clameur,  âiad(l);  âggedÇl )  ;  asuufu,  pl.  isuufa;  — vacarme, 
tiêsift . 

clan,  tribu,  ârc,  pl.  ârac;  —  parti,  côterie,  èoff,  pl.  êfuf. 
clandestin,  ijferen  (part,  de  effer,  h.,  teffer). 
clandestinement,  s-tuf ra  et  s-tuffera. 
clandestinité,  tufra  et  tuffera. 

clapier,  far,  pl.  Hran;  —  l’endroit  où  le  lapin  se  couche  ha¬ 
bituellement,  asgun,  pl.  is-tten;  —  cage,  Habs,  pl.  Ubus. 
clapotement,  asfobfob. 
clapoter,  sfobfob,  h.  tesfobtob. 

Claque  de  la  main,  abqa,  pl.  ib-ten;  on  dit  aussi  abqeli  et  ibqié; 

dimin,  tdbqat,  pl.  tib-tin. 
claquement,  ferdeq,  h.  t'erdiq. 
clarification,  aêfi  et  aâeffi;  ctsizdeg. 

/^rifier’  et  P-  (r°  pers.  èeffaf),  h.  têeffi  et 

tseffu;  on  dit  aussi  êefu,  etc.;  ssisdeg,  p.  isasdeg ;  h.  zizdig. 
clarinette,  tasemmart,  pl.  tiz-rin;  rida,  pl,  -ai. 
clarté  du  jour,  tafat;  —  du  soleil,  tafuUt;  —  de  la  lune,  tisiri ; 
'-  netteté,  tesdeg;  —  limpidité,  èfaua;  —  perspicacité,  beffa 
uqerru  ;  tefses  uqerru. 

C  ordre,  mertéba,  pl.  -at;  —  division,  fèel,  pl  .fini;  àojf, 

Pl*  sfuf;  —  école,  qraia  (chez  les  petits  enfants,  fraia);  lakul, 
pris  du  français;  —  classe  du  soir,  nuda;  —  catégorie,  éenf, 
Pl.  snaf ;  tàrift,  pl.  tiâ-fin;  —  aller  en  çlasse,  fer,  p.  ifra, 
•  qar;  ■ —  faire  la  classe,  sfer,  h.  sfar;  —  contingent  militaire, 
sna>  pl.  snin;  asseguas,  pl.  is-sen.  Ex.  :  la  classe  1874,  asse- 
Sitas  arbâ  u  sbâiit  (sous-ent,  ;  tfnantâc  miu  :  dix-huit  cent.., 
comme  en  français).  ' 

asser,  placer  par  catégories,  bedu,  part,  ibda,  hab.  beddu; 

Jfreq,  h.  ferreq  ;  —  ranger  avec  ordre,  reteb ,  h.  iertib;  sâdel, 
h.  tsâdel. 

oîaSS^ca^oltl»  tartib;  asâdel . 
ciasS*^er*  re^e^)  h.  tertib ;  sâdel,  h.  tsâdel .  ■ 

Cl  ®5Ç[We,  destiné  aux  classes,  n-leqrctict . 
d  *lïliCaUon,  etsquder;  arejdel. 

cianS?’  Cèrf>  pL  crut' 

ciai.«îra1’  n~errehbania;  n-eddeir. 

ClaÏStratt0“> 

«weau»  clavelée,  asersa. 

*  P°ur  ouvrir,  tasarut,  pl.  tisura;  afus,  pl.  ifassen  (1.  A;); 

&  Z, 

f.t  •r'Gùtqi*  . .  ftLic&p  ., 


dé. -dopant 
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—  clef  d’une  affaire,  mâna.  Ex.  :  j’ai  la  clef  de  cette  affaire, 
siner  ehnâna. 

clématite,  azenzu  ;  tuzzimt. 

clémence,  îienna;  —  facilité  à  pardonner,  ralima  (ce  mot  ne 
s’emploie  guère  que  pour  Dieu). 

clément,  Hanin,  pl.  -it;  —  (pardonnant  facilement),  rctHiiïh 
pl.  -min  (Dieu). 


clerc,  amrabet,  pl.  fin  et  -den. 

clergé,  imrabtin  et  imrabden  (litt.  les  çlercs). 

clérical,  g-imrabden. 

client,  cari,  ^l.ic-ien;  anajau,  qui  achète  actuellem*, pl« itt-iteu* 
clientèle,  acheteurs,  icarien ;  —  protection,  ânaict;  llntcttct- 
Ex.  :  grâce  à  votre  clientèle,  s-lânait-ek. 
clignement,  armac,  pl.  ir-cen;  anuqaj,  pl.  in- jeu  )  ctnrüc, 
pl.  in-cen;  —  dans  un  but  mauvais,  aïmctz.  Rem.  :  les  plurie  s 
sont  peu  usités. 

cligner,  remec,  h.  remmec;  neqej,  hab.  ienqij;  itérée  (sans 
doute  corrupt.  de  neqej),  h.  ienrec;  —  dans  un  mauvais  but, 
remez,  hab.  femmez;  qui.  cligne  continuellement  des  yeuX> 
amermac,  pl.  im-cen. 

Clignotement  des  yeux,  armac,  sans  plur. 

(Climat,  partie  du  globe,  tamurt,  pl.  timura ;  —  température, 
i  etc.,  hua. 


^  tuqna  n-tif;  €trtnctcf  ctsftifuc;  et  ^ 

dans  un  mauvais  but,  a/mas.  Expr.  :  en  un  clin  d  ce1 
di  tuqna-n-tit ;  di -  tiremt . 

clique  (association),  taifa,  pl.-at:  HuiuU.ol  01>£m>  âwi 
cliquet,  aseggan,  pl.  is-nen.  $  {/ 

clisse,  claie  d’osier,  voir  claie. 

cloaque,  tazulirt,  pl.  tiz-Hn;  ahnanasy  pl.  ifi-sen  ;  aq^1 
pl.  tqubac  (ce  dernier  signifie  voirie). 
cioclie,  pl.  nnaqes;  —  ampoule,  tacelfuU,  pl- 

et  tacelfnt,  pl.  ticelfaâ. 

d’U,ne  é&lise>  etc.,  êmâa  et  êumâa,  pl.  èuainâ. 

,  .  ^^,  ver^e’  sJiudel,  h.  sUtidul;  squder,  h.  squdiir  ; 

-  être  ^tueux,  àuj,  h  tânj. 
clochette,  naqus,  pl.  ntmqes. 

oison  bâtie,  Mil,  pi.  Muli;  abdbeddar,  plur.  ib-ren  (b.  J 
cloisoo^t11  ét°ffe’  a1i’“b’  pL  iU-hen' 

cas  (voir  cloùon V™  °U  abaheddar>  du  «Wàb,  suivant 

comme  s'tttelHiri  (litt.  en  secouant  les  oreill 

comme  lane  qui  va  son  petit  pas). 


i8i  — 


clo.-coction 


clore,  fermer  un  passage,  sedd,  h.  tsedd;  au  moyen  une 
haie,  fereg,  hab.  ferreg ;  —  au  moyen  d’un  mur  en  pierres 
sèches,  uqem  aralad;  —  achever,  kemmel,  hab.  i  emm 
Expr.  :  j’ai  trouvé  porte  close,  ufir  tabburt  tesker . 
clôture,  mur,  Uid,  pl.  Jliud;  sur,  pl.  suar ;  —  haie,  ajrctg,  pi. 

ifergan;  afarig,  pl.  if-gen;  —  action  de  terminer,  et  emtne  . 
clôturer  au  moyen  d’un  mur,  essi  s-elllid  ou  s-essur,  par  . 
isssa..,  h.  tessi.,;  —  au  moyen  d’une  haie,  fereg,  hab.  ferrtg, 

serreb,  h.  tserrib.  .  ,  ...  , 

clou  en  fer,  amesinarf\K.,  ^im-ren ;  —  en  bois  (voir  c  evi  e). 

Expr.  :  il  est  devenu  maigre  comme  un  clou,  idâf  armt-  tu  et 
-  ctttt  umcsmar  ;  —  furoncle,  timmist,  pl.  iimmets ;  peti  c  ou 
sur  la  peau,  taliabbuit,  pl.  till-iin ;  —  clou  de  girofle,  qrnm 
fel  (coll.)  ;  nom  d’unité,  taqrumfelt ,  pl.  tiq-lin ;  —  collier  en 
clous  de  girofle,  tasdera  ne-shab  (les  hommes  s’abstiennen  e 
prononcer  les  mots  qrumfel  et  sTictb),  # 

clouer  (au  propre  et  au  fig.),  semmer,  h.  tsemmir.  N.  ac  .  • 
tasmir.  , 

clown,  aferkus  (et  par  corruption  aferqus),  pl.  iferkas,  u  e 
sidi  Ahmed  u  Musa,  pl.  aulad...  ... 

club,  réunion,  anejmud;  tajmaât  et  tajmâit,  pl.  tijmuta. 
coaction,  arèab . 

coactionnaire,  acrik,  pl.  ic-ken ;  amduel,  pl.  im-len. 
coadjuteur,  amâiuen  et  amduen,  plur.  im-ctnen;  naltja, 

Pl-  'at‘  »  « 

Coagulation  (sens  neutre),  iUil;  —  (sens  actif),  askal;  assebete. 
coaguler  (sens  actif),  sikel ,  p.  isaUel,  h.  tsikil;  essebek,  hab.  1 
tsebbik;  —  se  coaguler,  Mil,  p.  ikal,  h.  Ukil;  sebek,  h.  sé '  e  . 
coaliser,  snejmâ,  h.  snejmiâ ;  èuffef,  hab.  tèuffef ;  smdheet, 
h,  smâltad;  —  se  coaliser,  nejmd(t),  h.  inejmd(t)i  uqem{ej 
toff,  h.  tuqem(et)..;  mdhed(et),  h.  imdhed(et);  cerek(et),  hab. 

tcerek(et). 

coassement,  aierraq,  sans  pl. 
coasser,  ferreq,  h.  irerraq . 
coassocié,  acrik,  pl.  ic-ken  ;  amduel,  pl.  im-len . 
coche,  chariot,  karrus,  pl.  -at;  takarrust,  pl.  ti-sin, 
taille,  Hait  et  tissait,  pl.  Usa  et  Usga<  iàdi0*8'™ 

cocher,  akrarsi,  pl.  ik-ien.^jQU  y**»?'  ^  ff 
cochon,  ilff  pl,  ilfan ;  —  viande  de  cochon,  agsum  gt  f, 
cochon  de  lait,  aftennuà,  pl.  ih-èen,  et  aftennuè  (d.  s.),  aqen 
*tuê,  pl.  iq-éen  (d.  s.);  amftuft  (g-ilf),  pl.  im-fien ... 

Cocon,  takurt,  pl.  tik-rin. 

°ction,  tibbui. 


codL-  coiffer  .  — ï82 —  .  a  ? 

0  t  i  j  L&  ïfc?ï>,v  ■‘yz*  do  /p  ;  sjt  <-.&?*  ' 


ôdîJ^J 

code,  qatrnn,  pl.  quanen;  criâa. 
coercible,  iiuaîtef  (3®  pers.)  ;  Uuaftefen  (part.), 
coercitif,  itaftaf  (3e  pers.);  itaffafen  (part.);  itarra  et  iiar- 
ran  (qui  fait  revenir,  rentrer)-^^^^ 
çœuT)  organe,  ni.  plur,  ulautt;  —  l’intérieur,  le  milieu,  ul; 
talemmast,  sans  plur.;  — "Testomac,  ul.  Ex.  :  j’ai  le  cœur  qui 
tire  (j  ai  grand  faim),  isébreq-ed  ul-in  (litt.  mon  estomac  bat); 
avoir  mal  au  cœur  (des  nausées),  mâujet ,  h.  tmâujut ;  —  (ali* 
ment,  remède)  qui  donne  mal  au  coeur,  itmâujuten;  —  volonté, 
sensibilité,  bonté,  etc.,  ul .  Ex.  :  de  tout  mon  cœur,  seg-ul 
izdigen  ou  iêfan ;  —  mon  cœur  est  attiré  vers  lui,  iiiëzél, 
fur-s  ul-iu;  il  lui  ravit  le  cœur  de  son  mari,  ihui-as-d  ul 
.b-urgazds;'  tu  es  sans  cœur,  ketc  ur  tesâid  ara  ul;  — 
son  cœur  en  saignait,  iqrali-it  ul-is  fef  uanectctgi ;  —  à  ceux 
qui  ont  le  cœur  brisé,  uiâ  i-uimi  ierè  ul;  —  qui  est  d’une 
grande  bonté  de  cœur,  bu-ul  llatiinatt;  —  courage,  tasa;  fuctd’ 
Ex,  :  un  homme  de  cœur,  argaz  bu-tasa ;  —  pensée  intime, 
atiemmim,  pl.  ih~men.  Expr.  :  de  bon  cœur,  s-ul  ièfan;  *—  id- 
(volontiers),  s-lebfi(-.„);  —  à  contre-cœur,  s-ennemara,  s-td • 
ntara ;  b-essif;  —  par  cœur,  s-uqerru;  —  s’en  donner  à  cœur 
joie,  qed  tasa,  h.  tqed..;  —  cœur  (le  moment  le  plus  intense)r 
tanesfa;  talemmast.  Ex.  :  le  cœur  de  l’été,  taneèfa  b-uztàl; 
&>^ko  ale^tmast  ne-cetua. 

coffre*  èendn(l>  Pl-  snadeq  et  ié-qen;  afniq,  pl.  if-qen  (d.  s.). 

^ëï rkMrikt,  pi/  tiè-qin;  tafniqt,  (&Fiif-qin.  "**** 

cognassier,  taUtunia,  pl.  HU-uitt;  — fruit  du  cognassier,  cil* 
uumt  et  tctlmum;  iditn,  sans  plur.  (ne  pas  confondre  avec 
tdtm,  sang). 

cognée,  taqabect,  pl.  tiqubac. 

h‘  kat'  N-  d’act  :  iiita>  —  à  la  porte,  istébféb,  h. 
w  •  N.  dact.  :  astebteb;  —  battre  rudement  (voir  battre)} 
^/7^f^er  con^r.e***  sdenden  iman(-.„),  h,  sdendun..;  n.  d’act.  : 
e£^O^khqar(etyni  ldera’  peur  ies  cïloses,  mcenqar(et),  h.  tenteen - 


Cl 


coW^7,îl?-'  ^  tu.mu}te’  aruaie;  acebbul;  amqellâ. 
testehni •  wt-ten;  —  se  tenir  coi,  stehni,  p.  istehna,  b* 

h-  - id- se  taire’ ettef 

,b°°”et  tabniqt,  pl.  tib-qtu;  aqaeue,  pl- 

ri  -l’fr  tribus)!  -  d'™e  mesure;  cône  de  blé, 
QUI  mesure  comble,  aqaeuc. 

^ OiA.’  ?*C‘  b’  tabniqt,  h.  tuqem... 

fyi  wS#*  ~ *•*-*■ 
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coi.-collation 


coiffeur,  aHeffaf,  pl.  ill- fen  ;  amseffal,  pl,  iiiiden.^é^y^**'.  4^„*jSui4- 
coiffure  des  hommes  :  bonnet,  tacacit ,  pl.  ticucaie ;  —  turban, 
âmam;  pl.  id-inen;  —  haïk,  agennur,  pl.  ig~ren;  arembus,  pl. 
it-sen  (connu  surtout  dans  la  région  de  l’Aurès)  ;  —  coiffure *  des 
femmes  :  tabniqt,  pl.  tib-qin;  —  chez  certains,  aqacuc ,  pl.  iqn* 
cac;  tacmiat,  pl.  tic-ain  (corrupt.  de  cernla). 

Coin,  anerle.  tifainmert.  ni.  tifummar  (anale  extérieur).  Ex.  : 


tifummar ;  tasga,  pî.  tisgttin  (le  coin  intérieur  d’un  apparte¬ 
ment,  opposé  à  la  porte);  —  un  petit  coin,  taHnact,  pl.  tili-cin ; 

coin  en  fer  pour  fendre  le  bois,  tasseît,  pl.  tussal;  —  coin 
en  bois  du  manche  de  la  charrue  arabe,  iidfir,  pl.  -riit.  Ex.  :  le 
coin  de  l’œil  (intérieur),  âitêer  n  tif.  {o)du  ch  fielf  : 

coïncidence,  amlili. 

Coïncident,  imlalen.  ^ 

coïncider,  mlil,  p.  iinlal,  h.  temlii.  ,  .  ( 

pi-  **-««•».  ^ 

■c«r  d’unEabir,  agord,  pl.  ig-âen;  —  de  montagne,  tisi,  pl.  Usa 
et  tisiuin.  On  dit  aussi  tissi;  —  col  d'un  vase,  etc.,  tânqiqt. 
c5?crc.  subs.,  nrrif  et  le  plur.  urfan  (avec  le  sens  du  sing.); 
rucc  (sans  plur.);  sâf  (dépit);  alicir  (c.  c.  lia).  Ex.‘:  ils  tour¬ 
nèrent  leur  colère  contre  lui,  errait  iirfait  fell-cts;  *—  elle  lui 
dit  en  colère,  ienita~ias-d  s-elfucc;  —  ç’est  la  colère  qui  est  un 
§*and  défaut,  d-elfucc  ai  d-ldib  auto qr ait  ;  — 1  colère,  adj., 
wuetcac,  pl.  iin-cen;  amaUcur  (11  —  o),  pl.  im-rpit.  Ex.  :  un 
peuple  colère  comme  le  tien  !  tint  eljeits  aiitefcac  ant  iiiit 
totttek! ;  se  mettre  en  colère,  fecc,  h.  iHtccu;  refit }  p.  trfff> 

précédent;  biïSdf,  pl.  at-eszâf.^èfj-  ' 
__|1*laÇon,  drus,  pl.  iâ-sen  et  idnras.  / /- 

4^ue,  âf rit  (sans  plur.);  fdita;  abéan  n-tdbbuf ;  agsaiit 
n'tabbnt;  —  avoir  la  colique,  qlelii,  p.  iqlelli,  h.  ieqîellate ; 
d’act.  :  aqlelli.  Tourn.  :  il  a  la  colique*  igsenuas  tâbbut-is . 
ballot,  tallmilt,  .pl.  till-lin;  résina,  pl.  resntat  (v.  ballot); 
cniiCa*SSe'  a^enchlq>  pl.  iè-qen . 

iab  orateur,  amâiuen  et  amdnen,  pl.  im-anen;  âiuen, 

Pi.  "anett.  ‘  , 

collaï°ratioM,  &un'>  àiuen;  mâina. 

coii  b°rer,  âwn>  h-  tâuni  tedem  i..t  h.  fieddem... 

a*t,  sens  neutre,  amenfad;  imtfeden  (part.);  — ■  visqueux, 

cou  «  *m‘Ien.  - 

Sni.  aUoïlr  acü°p  de  conférer,  ticki ;  —  léger  repas  dans  la 

y  Arali. 

OUèX  #iÊ 


col.-colonnade 
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collationner,  comparer,  mefel,  h.  iemfil;  semfifel,  p,  iseffl- 
fafel,  h.  semfifil;  smiif,  h.  tesmiif ;  stnâidel,  h.  smâidctl] 
faire  la  collation  du  soir,  etc  fanait,  p.  itca..,  11.  têts...  N.  d'act. 
ut  ci  tanalt. 

colle,  leêqa,  leêqà  et  lesqa;  qqfs  ferri  (de  l’arabe);  £>1*V 
lasug;  —  mettre,  appliquer  de  la  colle,  délu  éllamig. 
collecte,  tabzert;  —  faite  par  les  marabouts  après  le  Rama.' 
dhan,  fetra. 

collectif  (de  plusieurs,  de  tous),  n-eljemiâ;  —  possession  col' 
lective,  cntel  (se  dit  des  terrains). 

collection,  jntâ . 
collectionner,  jetnâ,  h.  jemmâ. 

collectivement,  jmiâ  (ensemble,  d’un  commun  accord); 
s-lemiafaq  (id.);  s-éljentla. 

collège  (catégorie  de  personnes),  tajmât  ; —  assemblée, 
tttuâ;  école,  tifttânifiiert,  pi;  tim-ritt ;  mdersa,  pl.  fttdttztBS- 
collégien,  taleb,  pl.  folba. 

.collègue,  iwi  deg...  suivi  du  nom  de  la  corporation;  awdàktdr 
pl.  ïmdukal.  î,  : 

neutre,  neted,  hab.  ienfed;  cemmefi,  h.  tcemvdfc 
jT etc-i  —  se3s  aciif>  sented,  hab. 

collet  d  un  habit,-  agord,  pl,  ig-den;  —  mettre  la  main  au  "/'1' 
let?  kmnmec,  h.  ikuntmic.  *  ■  4-0 

c^^r^omement.du  cou,  tÉïïefa,  pl. 
nz-gitt  (D.  s.);  azrar,  pl.  iz-ren;  Halqa,  pl.  -at;  -  collier  en 
aZY^r  lâqac;  “  collier  en  clous  de  girofle,  tazdera  n* 
att^oW  i  T6S  évitent  d,e“PlQyer  ce- mot);  -  collier  -pour 
nour^lpQ  blChT5'  iaqlat’  pL  -  collier  en  sparterie, 

colline  itiZ*  i 6  S0.^1I?e  et  les  bêtes  à  cornes,  rbeg,  pl.  r^ug- 

r  ^lUr‘  ^aleH  et  &*?**»  i  tiïilt,  plur.  HtatH»  & 

collision  /y  olll.ne  où  la  neige  ne  tombe  pas,  sattel,  pl.  suaUl- 
collision,  antmqer ,  sans  r>hit 

coMyrTlHif'"''  amesla™,  Pl.  im-ie». 

coïcsir1!^-6”1,  afeiian-  p1-  #-«<>»• 

co ïôSS’^f  pl‘  ik'ren  et  ik-rat. 

colonnade  «S’  t“r’>a*.  Pl.  tirbaâ. 

drèa.  *  S  J  et  (pl.  de  tagujdit );  âraè  et  âraêi ,  pl. 

[H  h  JOr-^Vvvi^V  'tü c* f  ,0.  1  ôÙ  <\f  AftJ-.y  %,j  j 

1  WJ 

"Ij*  futà-s.  4  fhr-rt-f-  tL*  'ïrLu  iitxi*.  ;  0-4 

''é  îriCX  ^ <£v / y  /  ^ 
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col.-combinaison^^ 


A  ' 


^  rT  i^- ,:.  i  *“  ■.  -  **  sjs-v  à  ■  ■*  ^  ^  j 

t^o^niie^ tagujâr^ pX^igujda  ;  âréa^ pl.  âraéi ;'  colonne 
expéditionnaire,  mlialla,  pl.  -at;  —  colonne  vertébrale,  selsela 
h-  nârûr. 

colophane,  aselrar.  +•»  m  J  ' 

coloquinte,  Hettdel  et  iliendel.  {Oj  S^'eMeA  /* 
coloré,  msuuq,  pl.  -qiit;  —  visage  (par  la  honte  ou  la  peur), 
mllauar,  pl.  -ren;  style,  Hugerresen , 

Colorer,  tentai,  h.  trenini;  suuq,  h.  tsuuiq;  donner  une 
belle  apparence  à  une  mauvaise  affaire,  uèef h.  uèéef. 
colorier,  suuq ,  hab.  tsuuiq;  temm,  hab.  tfemin;  reqetn ,  h. 
reqqem . 

colossal,  d-lâjb ;  uhaim(l). 
colosse,  d-lâjb;  d-elqahr . 
colportage,  tjara  et  tijara . 
colporter,  tejer,  h.  tejjer . 

colporteur,  tajer,  pl.  tjar,  tjar  et  tujjar  ;  àt't’ar,  pl.,  iâ-rett 
(marchand  de  drogues);  ctcilctd,  pl.  ic-den  (marchand  d  étoffes). 
Coma,  anuddem. 

combat,  amenai,  pl.  im-fan.  -  «  „  . 

combàîtân t^Jskeriu,  pl.  iâ-uenf  *•■&****> 

r«Çpmbattre,  wt,  p.  inut,  h.  tnat' Ex.  :  tu  combattais  pour 
-^Dien,  ietnwm  ref  eljlaqq  Rebbi;  —  puis-je  combattre  contre 
un  lion?  nek  ad-ennu'Pef'  d-i& tin?  —  repousser,  renverser,  ser- 
*  vh.  'setdal;  liareb  (tef...),  p.  iliuréb,  h.  t liareb.  Ex.  :  que 
chacun  combatte  pour  soi,  kull  liad  ad-iliaréb  fef  iman-ts; 

^tre  opposé  à,  llareb  (voir  ci-dessus);  âred  i..,  h.  iârid. 
combien  (interr.),  aclial?  Ex.  -.combien  de  ruses  as-tu?  achat 
vtùùâr  dl  fui&lh  ^c^EÎSmn^xcIam.)  à  quel  point,  amek! 
aî  et  agi  qqfs  ara;  d-acllal.  Ex.  :  combien  j’ai  souffert  !  ai  âiber; 
7"  e°ïïibien  il  est  difficile  à  un  riche  de  se  .sauver,  ag  uâr  i 
isâan  larsaq  ad-isellek  iman-is ;  — ■  exprnnjint  la  qualité,  le 
prix,  geddac.  Ex.  :  combien  n'a-t-il  pas  gagne,  trbali  geddac ,  • 
combien,  accompagné  d’un  verbe  de  désir,  se  rend  par  les 
expressions,  mada  bi-...  ou  uana  bi-...  suivies  du  pronom  affixe 
convenable.  Ex.  :  combien  je  voudrais  que  tu...  uanab-ik  ou 
Mttdab-i/i,,,  (avec  le  verbe  au  futur;;  —  combien  de  temps  (en 
général,  aclial  ne-sman ;  —  (pour  le  futur),  ar  mêlait.  Ex.  . 
combien  de  temps  resteras-tu  à  rien  faire,  ar  mélmi  ara  tâiuod 
cg'irimi.  Expr.  ;  combien  tu  es  heureux,  umctsâd-ik  ;  com¬ 
bien  tu  es  fort,  umadraâ-k. 

°nibiuaïson,  assemblage  (sens  actif),  asdukel;  asemlilt, 
Rangement,  agerres; —  calcul,  alisab  (c.  c.  ua)  ;  projet, 
Â,e^»  bfi(le)  ;  nuaia ;  atili . 
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‘A'  &<wU4j  ^  (î<MV»1pia^ V, 

combin6r9  assembler,  sdukel ,  h,  sdukul  ;  setnlil,  p.  isewlaî, 
h.  senilctlaie;  —  arranger,  gerres,  bab.  igerriz;  —  calculer, 
Jieseb,  b.  Hesséb;  —  compter  que,  nuu,  p.  ittua,  h.  ttebbtt ;  fil, 
h.  if  il.  Ex.  :  il  avait  combiné  de  l’inviter  pour  aujourd'hui, 
»&*  *W/  a-t-iâred  i  nassa ;  qeèed,  h.  qeèèed;  betn,  p.  tbfa, 
b.  beqqu. 

coiçble,  ce  qui  tient  au-dessus  d’une  mesure  pleine,  aqacnc, 
^'*‘&~cen'  la  partie  supérieure,  i%f  et  irf,  pl.  ihfaun  et 
trfaun;  —  comble  d’une  habitation,  taturfai,  pl.  tir-tin;  - 
le  plus  haut  degré,  l’apogée,  Hadd.  Ex.  :  il  est  arrivé  à  son 
comble,  ibod  tel  elliadd-is;  ■—  comble  (adj .),  rempli,  tient 
(3e  pers.)  et  itcuren  (part.),  de  tcar,  p.  iicur ,  h.  tatcar  (être 

combler,  tcar,  p.  itenr,  h.  tatcar  ;  et  setcar,  p.  isetcur,  h- 
sa  car.  N.  dac*.  :  tatcart ;  âtntner ,  h.  iâmmer ;  — satisfais 

&nimelt  h.  ikem-mïl.  Expr.  :  combler  d’égards,  kaber ,  parf* 
tkubèr,  h.  ikaber. 

combustible  (adj.),  ireqqen  (qui  brûle). 

COn*  wstible  (subs.,  pas  de  terme  général),  on  emploie  isfa 
ren,  jsubs.  plur.  qui  a  le  sens  de  bois  à  brûler,  ou  filant,  charbon» 

combustion,  a UmerUui. 

comédie,  lâb;  —  des,  derviches/  ajdab;  —  jouer  la  comédie 
^  (teindre),  stâmel,  h.  stâmal  et  snâmel,  h.  snàrital. 

«tîî’  aferkus,  pi.  iferkas;  aderuic,  pl.  id-cen. 

qui  se  mange,  Uuatcen;  —  subs.,  mets, 
ttr*  b,ll;jhaned  (Pour  bu-ujhaned),  pl.  itran. 

-  faire  le  comiqüe,  sedé;  tqeééer. 
p  *  pl.  tijniuiâ-  tnejles,  pl.  mjales . 

~ant’  ûktnandan,  pl.  kmandanat. 

Æ_7.^  llde,  yeihan;  —  de  commande  (feint),  ustâmel; 
c o min «« !r^Un  c^a^rm  de  commande,  elHesen  n-leledeb, 
?^^  m  enie,lt’  ordonnance,  amt,  pl.  unmr;  néiia,  pl- 
dix  ™  Die  j  5  droit>  puissance,  likuni,  pl.  -at.  Ex.  :  ilya 
comrnZd1!?6^^^  Dieu>  Uébbi  nitenti  d-âcrf- 

ff^X}  parf-  inm*r>  fi.  t$mer;  uaêi,  p.  teafa 

à  la  mJ  *  ******  ,eîc*J  nebbeh,  h.  inébbih.  Ex.  :  il  commanda 
lui  aSSw '"T  lehHar,  iSuM  dü  -  U  commanda  de 

■mand£TrM,rb°“e’  mébtéh  *&**■*+**»  ad  ison;  —  com- 

adOrt  Z lt^,ne.COnduira-  <lu'il-  auiit  «*» 

K  “T  d8r,  a  9qn>  être  son  supérieur,  UeJtem  ff~\ 

“g  «■ra-mken^mtp  *“  qU‘  m®  commandéras  ?  a&niJfâÈ^ 

Comme.  fnnc;  K?r*  G 

iUt&srrv+nt  df  iïp&cf*  iiAj-j- fl 

(Vpfâfa**  ej^  A  /£*%>_,  '*  u  cih  a-uJia,  0 


I  %  Z. 


&y*<^c>***r *■ 


;  *jf  i  Csr»*vmt  2*1  C  JtY~< *4- 


iao~~ovA* 
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com.-cômmencer 

.  f.  >M 2';  *0. 

k  M  fo- 


aift  ziU,  ou  ant  ziU  ne-zntan;  ou  ant  ziU  n-elHctl;  —  tu  fais 


comme  un  homme  qui..,  téheddented  (tnt  in..;  —  comme  pour 
frapper,  ant  in  ara-iuuien;  —  comme  a  dit  un  sage,  (tnt  akken 
inna  imt  elllakint;  —  presque,  quasi,  malisub  (part.  pass.  de 
lieséb).  Ex.  :  il  est  pour  moi  comme  un  frère,  nia  ntctlisub 
egnta.  Expr.  :  considérer  comme,  lieséb ,  h.  lîesséb .  Ex.  :  je  le 
considère  comme  mon  père,  liesbef-t  d-b(tbct;  —  il  est  consi¬ 
déré  comme  un  voleur,  Hesben-t  d-amaUur  ;  —  comme  (l’équi¬ 
valent  de),  antzun  (devant  ùn  verbe),  ctntzun-d  (devant  un  subs. 
ou  un  pronom).  Ex.  :  je  serai-  comme  toi,  ad-iliï  antzmt-d 
ketc;  —  comme  (en  qualité  de),  antzun  (ou  antzutt~d ,  suivant 
le  cas),  ntallsub;  —  qqfs  comme  ne  s’exprime  pas,  il  se  remplace 
par  le  d  d’affirmation.  Ex.  :  je  suis  venu  chez  toi  comme  un 
etranger  qui  demande  l’hospitalité,  11  sir- d  rnr-ék  d-iuebgi  ;  - 

tu  donneras  deux  francs  cinquante  centimes  comme  amende, 
Q-tefkid  iut  fartait  d-eThafiia  ;  —  comme  (—  semblable  à)  se 
rend  par  elnteil.  Ex.  :  un  être  comme  moi,  elntefl-itt  ;  ■  comme 


<iqu  qui..,  atmtua}  ou  antzun,  suivi  du  verbe.  Ex.  :  comme  qqn 
qui  frappe,  antzun  inut,  ou  antnua  iuui;  —  comme  (aussi 
bien  que,.,  non  moins  que..,  soit...  soit...)  se  rend  par  la...  la..; 
ou  data..,,  anta...  Ex,  :  il  l’emporte  sur  lui  en  ruse  comme  en 
force,  iHëb-it  la  di  tiliila,  la  di-lejhed;  —  en  bien  comme  en 
u*al,  anta  d-ilfiir,  anta  d-iccerr;  —  comme  devant  les  verbes, 
Uvec  les  significations  suivantes  :  i°  vu  que,  puisque,  segntt, 
Ex,  :■  comme  j’étais  fatigué,  j’ai  sommeillé,  segnti 
,,  Middentef;  —  comme  chacun  s’étonnait,  meskud  kull- 
Vin  rt&jéb;  — .  2°  de  la  manière  que,  suivant  que,  akken.  Ex.  : 
Ie  ferai  comme  vous  voudrez,  ad-uqnter  akkett  tébrid ; 

0  lorsque,  tandis  que,  mi,  tintechi,  mecki.  Ex.  :  comme  ils 
approchaient,  tinte ckî  qerrében;  —  40  comme  si.  antzun... 
fonii.  Ex.  :  comme  s’il  dormait,  antzun  innddent.  Expr.  : 
comme  vous  voyez,  âqel-ek  la-tetmuquled;  —  comme  (com- 

,le?>  exclam...),  agi  ail  Ex.  :  comme  ton  père  est  bon,  ag  ilha 
béba-k  I 


®**uuém©ratif,  ismektain. 

asmeUU. 

0  sfftelèti,  p.  ismeUta,  h.  smektaie. 

«wttençanit,  atnallfud,  pi.  int-llen;  abujadi,  pl.  ib-ien.  > 
«Uuencement,  ibda(l);  bdu(le);  beddu.  Tourn.  :  depuis 
nit Cornmencemen t  du  monde,  deg-uas  mi  iftleq  Rebbi  eddu- 
trJ;îU7bien  deë-uas  mi  téhleq  dnnit;  —  au  commencement, 
Dm*  ^a’  SeS~Hbda;  si-beddu. 


JL.  é&'c 
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par  là,  eiau,  a-nebdu  deg-uagi;  —  je  commencerai  par  vous 
parler  de..,  ad-ak  b  dur  fef..;  —  entreprendre,  essayer  (par  ex. 
les  labours),  aies,  p.  iules,  h.  taies;  n.  d’act.  :  allus,  Expr.  :  je 
ne  fais  que  commencer,  d-allus  kan ;  —  à  commencer  par» 

commenit,  ,ctpiek.  Ex.  :  commeWaSi  su  cela?  ainek  arm 
tâlfhëE  sAiMhgi ?;  —  il  lui  raconta  comment  il  l’avait  condui 
chez  lui,  tHka-ias  atnek  artni  it-ibui  fer  uîiatn-ts  ;  —  a^c 
quoi,  s-uais.  Ex.  :  comment  nourrit-il  ses  poules?  s-uais  is  te 
iiuzad-ines ?  Tourn.  :  sans  se  demander  comment  ils  remonte 
raient,  ur  Ttemmimen  acu  ara-ten  id-isâlin ;  —  comment  se 
fait-il  que?.,  comment  il  se  fait  que..,  anda  akka  (interrôg. ou 
non,-  suivant  le  cas).  Ex.  :  tu  me  diras  comment  il  se  fait 
Dieu  ne  punit  pas  les  méchants  sur  cette  terre,  ad-U-üM 
anda  akka,  aâni,  Rébbi  ur  itâqab  ara  uin  d-ir,  fcf  ^.!L 
a8t>  —  comment!  (exclam.),  amekl  tidei  (ou  tidt);  b-eisM* 
Ex.  :  comment,  il  est  mort!  tidei,  imut!  J 
commentaire^ tefsir,  pl.  -ai;  —  d’un  texte,  tauil  (ar.)- 
commentateur,  mufesser, ,  pl.  -rin;  mucarren,  pl.  du  (*& 
commenter,  fesser,  h.  tfessif  ;  —  les  livres,  cereli,  h. tce 
rill  (ar.). 

commérage,  hdur  (subs.  plur.). 
commerçant,  tajer,  pl.  tejar;  aniestajer,  pl.  ifit-ri^ 

tjara  ;  elbiâ  d-eccera  (litt,  la  vente  et  V achat»  e*P  ‘ 

’  ds  s  associèrent  pour  le  commerce,  incar aken  s 
elbtd  d-eccera  (ou  bien  deg-tfaraj;  -  relations  entre  Pe*' 
sonnes,  mâacra ;  tamâacert;  —  qui  est  d’un  commerce  ag1® 
abl e,aceb1lan,  plur.  ic-nen;  _  procédés  (Surtout  cachés,  i** 
vouables),  faire  un  commerce,  zegu,  p.  izga,  h.  seggu.  EJ* 1 
snin  commerce  <^urant  trois  ans,  izga  deg  uanect&gi  f 

commercer,  tejer,  h.  tejar. 

/  ***^  r<^’  qu’on  prononce,  ittAehbar,  pl-srt  ’’ 

tamsugget,  pl.  thn-tin. 

commérer,  ftebber,  h.  thebber. 

vM^mTrn^i  î1,  (ce  verbe  doit  toujours  être.sS 

7fef)  wPiS  dir0;  n*  d>act-  :  «*«***;  -  Préposer  à,  **% 
sebbël,'h.'  tsëbbeî.  Compromettre>  exposer,  suuoq,  h.  tsffl 

commis,  aukil,  pl.  iukal, 

si,  p- 


?<*>££,,  cl+/  «as. 


__  l8g  _  com.-cominun. 

(n  y  a  .  -P’-  d)  3?  tU*-g  Usé  .'  &aiA  s/ 

commission,  charge,  ukala;  aukkel;  —  salaire,  baga, 
ratéb . 

commissionnaire,  amsuuq,  pi.  im-qen  ;  akerrai,  plur.  tk- 
aien  (b.  a.). 

commissionner,  ukkel(ref),  h.  iukkil. 
commode  (être),  sehel,  hab.  teshel;  —  meuble,  tahzant ,  pl. 
tih-nin. 

commodément,  s-essehalct. 

commodité,  shala ;  —  plur.  (lieux  d’aisance),  cicmct, ,  pl.  -ctt, 
tahamt  b-uaman,  pl.  tilt-min... 
commotion  (physique),  ahuszu ;  azâzâ  ;  —  au  moral,  Uir. 
commuable,  itubeddelen . 
commuer,  beddel,  h.  tbeddil. 

(appartenant  à  plusieurs),  icerken  (part.),  et  icrek 
(3°pers.),  de  cerek,  être  commun,  entre...  Ex.  :  tout  était  com¬ 
mun,  entre  eux,  elHcmaij  erkull  cerkent  ger-cisen  ;  on  dit  sou- 
vent-.d’un  objet  commun  entre  deux  ou  plusieurs,  qu’il  est  unique 
entre  eux,  ititt  ger..;  —  mettre  en  commun,  s  edi,  p.  isda,  h. 
zedni;  n.  d’act.  :  azdui;  cerelt,  h.  tecrek.  Ex.  :  ils  mirent  en 
commun  tout  ce  qu’ils  avaient,  cerehen  ain  sâittt  iofc  ;  mise 
en  commun  des  terres,  des  boeufs,  etc.,  amriri ;  —  ordinaire, 
habituel,  izgan  (de  zegti ) ;  —  être  commun  entre..,  y  avoir  de 
commun..,  ïli(gctr ),  p,  itla>...  h.  iili...  Ex.:  qu’y  a-t-il  de  commun 
entre  nous  et  ce  mangeur  d’herbe  ?  acte  illctti  ger-anttr(ole) 
d-ntnetçaie  agi  lalicic?  —  être  d’un  commun  accord,  agir, 
décider  d’un  commun  accord,  etc.,  wjasi(t),  p.  ritjaza(n),  h. 
tenijaziÇt);  mradi(t),  p.  mrada(n),  h.  teniralli(t);  commun 
•  (très  connu),  tnacltur,  pl.  itn-ren;  — :  abondant,  iâum  (3e  pers.), 
et  i&nmen  (de  âum);  itoqten  (part.),  et  itoqot  (de  toqot).  Expr. 
®n  commun,  luallid;  —  le  commun,  le  plus  grand  nombre, 
elketra. 

^^ïmuunal,  n-eccemel;  —  bien  communal,  cruel  i  travail 

communal,  cmél. 

°*umunauté,  acrek  et  cerka  ( de  g...)  ;  —  société,  carifca. 
Pi.  'at;  jmaâa,  pl.  -at. 

itttttune,  village,  taddari ,  pl.  tuddar  et  tudrin;  terri- 
indigène  soumis  à  un  administrateur,  ântala,  pl.  -ctt» 

«niunétnent,  s-lâdda;  g-lâdda. 

®*niuuicatif,  qui  se  transmet  ou  se'  contracte  aisément, 
ytfeüen;  —  homme  ouvert,  iftall  ul-is  (litt.  dont  le  cœur  est 

•ouvert). 

CuuuuuJc^jqjj  (sens  aciij),  transmission,  tileci;  ctsiuciB,  — * 
uvelle,  annonce,  fibar;  timlin;  —  (sens  neutre),  rapports, 


t 
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mâacra;  visite,  azuru ;  —  chemin,  passage  entre..,  übrih 
pl.  iberdan. 

communiquer,  transmettre  à..,  efk,  p.  ifka,  h.  iak\ ce  verbe 
doit  toujours  être  suivi  du  compl.  dir.  de  la  chose  commu- 
niquée,  employé  seul,  il  a  un  sens  détourné);  —  faire  prendre, 
faire  gagner  (une  maladie,  etc.),  senfed,  h.  sent  ad;  —  donner 
*°^a^/Sa?Ce  à-"’  P*  imla,  hab.  mal  et  emmal;  Itebcr,^ 
e .  er("-ref) I  stuoÜ(...i),  p.  isauod,  hab.  tsitfod.  Ex.  :  celui 
qui  communique  son  secret  aux  femmes,  iuu  itsauoÜeii  essêtf’ 
f5  *”  aZat;  '  avec  (avoir  des  rapports  avec),  inâacer(d<‘)> 
,  *  maacar conduire,  mener,  aboutir  à,  siuod  (voir  plu* 
haut);  sufet,  h.  sufut. 

commutation,  ambeddel. 
compacité,  tuéert. 


kumpact,  azur  an,  pl.  ié-nen. 

compagne,  épouse,  tamfut  et  tametfut,  pl.  tilauin. 

^ssemblée  de  personnes,  jmaâa  et  tajinw 
-  a  ’  Plur*  firbad;  —  action  d’accompagner  amicalenien 

_ a^a\  tenir  compagnie  à  qqn,  rafeq,  p.  irufeq,  h. 

compagnie  à  une  personne  seule  pendant  la  ïiu|i 
ânes,  p.  tuunes,  hab.  tuanes,  N.  d’act.  ;  muansa;  -  avoi 

tDnn^ /lS°nnei  qUi  tient  compagnie  pendant  la  nuit, 
ned  ^en*r  compagnie  à  qqn  dans  un  travail,  W&1 

takubha.n.  v  an.a<^\^ ‘ :  atnâaned;  compagnie  de  solda* 
leur  mai+r*  ’  Tourn.  :  ils  partirent  en  compagnie  d 

iss  sin  lefrli  T.  f*ab’eHsen''  -  compagnie  deux  oiseau: 

,  (camarade),  avtdakul,  pl.  imdnhal;  -  assoctf 
iinrufaa  •  compagnon  de  route,  arfiq;  atnrafe^J 

b.  ^w7Plê“n  de  route  de  qqn’  rafea’ P •  ir>,/ei 

^“‘‘compamblo)!*^  (3°  PerS°’  pL  <Mtow  (de  âdel’  hab'  *** 

de  comParer,  ascmtifel;  asâdel;  - e 

■  du  kabyle  taramit  ?*• J  .^e/railÇais  est  récent'en  comparai 
Ma  tcmiil  ■  *  fer  'tagbailit;  —  par  compara*80' 

rmp"ajson>  Parabole,  Agure  de  rhétorUl«‘ 
comparaison^'  tdak'T  :  je  vais  te  “faire  à  ce  sujet- 
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comparativement,  âla  ientUl;  s-lemfel. 

comparer,  inefel,  h.  iemt'il;  sentît  tel,  hab.  seinfUil ;  sâdel, 
h.  tsâdel;  senseb,  h.  tsensed .  Ex.  :  à  qui  comparerai-je  ?  ukud 
(tra-nteflef;  —  je  ne  leur  comparerai  aucun  autre,  tir-d  id-sen 
sxdler  iun;  —  à  411  oi  comparerons-nous  le  royaume  de  Dieu  ? 
^er  aacu  ara-nentfel  dula  Rebbi. 

Comparoir,  voir  comparaîtra. 

compartiment,  chambre,  etc.,  tahantt,  plur.  tiftamin;  — 
division,  taféelt,  pl.  tif-lin. 

compas,  ddbed,  plur.  dttabed.  Expr.  :  avoir  le  compas  dans 
loeil,  âedeq f  hab.  êeddeq;  sâu  elkuntbaç,  parf.  isâa..,  hab. 
tsâtt... 

compassé  (être),  stâinel,  h.  stâmal ;  éedder,  h.  tèçddar;  ce 
dernier  se  dit  des  femmes  qui  se  tiennent  guindées  le  jour  de 
leur  mariage. 

Compassion,  lianna;  inJianna  ;  cfeq ;  acfaq;  raJinta  (Dieu); 

.  j£.  :  il  éprouva  une  grande  compassion  à  son  égard,  terkeh-it- 
*d  elîlanna  tamoqrant  fell~as;  —  avoir  compassion  de,  cefeq 
(fell),  hab.  tecfeq ;  ârej(fell),  h.  târej;  nâr(féll),  h.  tnâr ;  — 
exciter  la  compassion  Hd  et  fad,  p.  if  ad,  h.  ifid.  Ex.  :  aie 
Pitié  de  moi,  Seigneur!  ârej  fell-i,  ia  Rebbjf.. 

®**npatir,  ïiinn(féll),  p.  iUunn,  h.  iHunim;  cefeq(fell),  hab. 
ecfeq..;  stefbel,  h.  stufbal ;  ârej;  ndr  (voir  le  précédent). 

®*npatissant,  Hanin  et  llannin,  plur.  -ii;  Itninan,  plur. 
hmnin, 

compatriote  (du  même  pays),  n-tentnrt;  g-iut  temnrt.  Tour.  : 
uous  sommes  compatriotes,  iut  tamurt-ennef  nek-id-es. 

Co11Iî>eix<ïïwiis,  ntuhteèar,  pl.  im-ren. 

1  ^ej1Satf  OU .  âiuod;  f  raina;  furnt; —  dédommagement, 
#  arma;  — en  compensation,  s-lâiuod;  —  garder,  retenir  en 
ompensation,  qedef,  h.  tqeîfif.  N.  d’act.  :  aqdif;  —  faire  la 

Co^aPensation  occulte,  senser,  h.  tsenser.  N.  d’açt-  •  asettser. 
sSGllSeÿ’  déclarer  équivalente,  la  valeur  de  deux  choses, 
rj  f  1  li*  tsâdal;  —  dédommager,  fer  eut,  hab.  ferrent;  efk 
ûu  le*ra™<*),  parf.  ifka..,  hab.  tak.  N.  d’act.  :  tikci 
\r  etc-);  err  (elfurnt,  etc...),  parf,  irra,  hab.  tarra. 

Co  '  :  üririt  et  taruri(n-...). 

pi  compagnon,  acrik,  plur.  ic-keit;  —  rusé,  liraimi, 

q*  *  j*en>  — ■  joyeux  compère,  antserri,  pl.  im-ien;  —  qui  aide 

con»  xns  un  travailj  amâiuen  et  amâùen,  pl.  int-aiten. 
«Père-loriot,  illed,  pl.  illeden;  chez  les  indigènes,  celui 
Pet*!1  Ce  nial»  dresse  au  milieu  du  chemin  une  pyramide  de  sept 
1  es  Pierres,  en  disant  ,:  tâçuct,  g-iîled,  ttitt  it-ihudden  at- 


com.-coniplim* 


—  192 


infed;  «  cabane  du  compère  loriot,  que  celui  qui  la  renverse, 
le  gagne  ». 

compétence,  tasmert;  tamusni  (connaissance), 
compétent  (être),  semer,  hab.  semmir;  essen,  p.  isseit,  hab. 


tissin . 

compétiteur,  amârad,  pl.  im-den;  amsebbeb,  pl.  iw-ben. 
compétition,  asebbeb ;  asmiârad. 

complainte  (chant),  tiuifa  (pl.  de  tuurit);  —  lamentation, 
(voir  ce  mot).  .. 

complaire,  radi,  p.  iruda,  h.  tradi;  —  se  complaire,  âje 
( i-iman b.  iâjib..;  —  se  complaire  en,  tâjeb(deg.-)i  b* 
complaisance,  disposition  favorable,  shala;  mzcgga;  jW> 


—  satisfaction,  fraji ,  hna. 

complaisant,  bah  lemsegga,  pl.  at-..;  bab  lefdel,  pl*  a 
drdi,  pl.  id-ien.  t  , 

complément,  kmel  et  akmel ;  —  ce  qui  est  ajouté,  tiw9, 
complémentaire,  ikemmelen  (part.)  litt.  :  (ce)  qui  complété- 
complet,  entier,  parfait,  kamel,  pl.  -in  ;  s-ilkemal(-—)>  QIU 
dans  son  état  parfait;  —  rempli,  itcur  (3e  pers.)  et 
(part.),  de  tcar  ou  tour,  p.  itcur,  h.  tatcar  ;  —  révolu,  k^1il  ^ 
pl.  -in.  Rem,  :  souvent,  dans  ce  sens,  le  mot  :  complet,  se  r®11 

■  Par  l’adverbe  suasua;  —  qui  a  tout  ce  qu’il  faut,  armé  de  Pie 
en  cap,  imllalles,  pl.  - sin ;  —  un  complet  (un  costume),  *■ 

complètement,  entièrement,  oh;  iok ;  aok  et  iaôk;  iner1"' 
hlaê.  Ex.  :  il  est  complètement  troué  par  les  grains  de  P°11  1  ’ 

■  ifia  iok  (ou  merra)  s-elbarud;  —  absolument  (pour  le  Prese  > 
et  le  passé),  ftlaè ;  —  pour  le  futur,  madi ;  —  en  detail,  s  u 
qiq  ;  s-elkull ;  s-elkullia  ;  —  d’une  manière  parfaite,  s-eîk 
Tourn.  j  il  est  complètement  fou,  ikf.a  si-tiselbi. 

compléter,  kemel,  b.  ikemmil;  n.  d’act.  ;  akmel , 
complétif,  ciâj.,  ikemmelen,  part.;  —  pris  subs.,  akmel- 
complexe,  itmeckel  (3®  pers.).  ... 

complexion,  tempérament,  fbiâa  ;  llala  ;  —  humeur,  h 
complexité,  ackel. 
complication,  ackel, 

—  être  cemplice,  cerek ,  he-b*  ^ 


complicité,  acrek. 
compliment,  tllUa,  pl. 
et  acker . 


-af;  slam,  pl.  -at;  —  éloge,  acebkeï 


°  a^Plîme^ter»  selem>  k  tsellim;  barek(fell),  p.  ^ure‘ 
adfesser  ^es  louanges,  ceker,  b.  cekker. 
complimenteur,  aqessab,  pl.  iq-ben;  amellaq,  pl*  ^ 
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■compliqué,  mcebbek,  pi.  im-hen;  imeckel,  pl.  im-len  ;  —  em¬ 
brouillé,  inftellet,  pl.  im-fin  (comme  en  arabe,  vulg.  on  dit 
aussi  mfiebbet);  —  aggravé  (état),  être,  zid(fell),  p.  iss  ad,  h. 
istd.  Ex.  :  sa  maladie  se  complique,  itzad fell-as  uafan, 
compliquer,  suâr,  h.  tsuâr;  zaM,  p.  izaéa,  h.  tzaâaie. 
comploter,  mcauer(et),  h.  temcauar(et). 
componction,  ndama . 

comporter,  occasionner,  salas ,  h.  tsalcts;  aui,  p.  ibui,  hab. 
tant.  Ex.  :  votre  intérêt  comporte  qu’on  vous  attache,  elhtr-en- 
nuen  itaui-d  tnqna ;  —  se  comporter  (agir),  uqem >  h.  tuqem; 
tiedem,  h.  Tieddem;  —  se  bien  comporter,  l&hu  d-iccefel(-...),  p. 
ilha.,,  h.  lelihu..;  mâtt  di-ccefel(-...),  h.  tmân..;  —  se  m^l  com¬ 
porter  (se  mal  conduire),  zegu  g-ihuah,  p.  isga..,  hab.  zeggu..; 
fesed,  h.  fessed. 

c®mposer,  uqem ,  h.  tuqem  ;  —  un  ouvrage,  un  livre,  ullef, 
bab.  iuttif;  — ■  concourir,  uqem  timniugert ;  miâred(et),  hab. 

dârell(et);  —  se  composer  (se  tenir  grave),  lleder ,  h.  IleÜder ; 
~~  se  composer  de...  se  traduit  par  le  verbe  ili,  p.  ilia,  h.  tili, 
qui  même  se  retranche  souvent.  Ex.  :  leur  nourriture  se  com¬ 
pose  d’insectes,  lâic-ensen  (ilia)  deg  ibâac. 
imposition,  action  de  faire  exécuter,  anqam;  — -  d’un  ou- 
vrage,  talif;  —  concours,  timniugert ;  —  arrangement,  acco- 
uiodement,  ferru ;  amjazi  (sens  neutre);  asemjazi  (sens  actif)', 
qui  est  de  bonne  composition,  amradi,  pl.  im-dien;  —  être  de 
corn16  ccmPosition  envers  qqn,  qacer,  p.  iqucer,  h.  tqacer. 

pote,  mâjnn  (inv.).  Ce  tnot  désigne  spécialement  lès  dattes 
--es  dans  les  outres  et  réduites  en  une  sorte  de  compote). 
^Uïpréhensible,  intelligible,  ituafhem;  —  qui  peut  être 

Co«!’  SaîSi’  (part.). 

■cq  Préhension,  faculté  de  comprendre,  fham(le);  fhama . 
j«p7^reïl^re’  contenir,  aui,  p.  ibui,  h.  iaui;  cemél,  h.  cem- 
taki  kùb,  jemmâ.  Ex.  :  ce  livre  contient  dix  chapitres, 

s  tetaui  âcra  tibura;  — mentionner  dans  un  compte, 

feîîr  isersa>  h*  srusu;  —  avoir  l’intelligence  de..,  fehem,  h.. 

;  il  comprend  cet  oiseau,  ifhem-as  i  tir  agi ;  — 
qu’il  avait  affaire  à  un  insensé,  if  hem  féll-as,  inhess 
if  h  ^  Comprit  que  c’était  le  canard  qui  les  mangeait, 

tena^f  de-nia  ai-ten-itcan ;  —  je  comprends  main- 

son  -iCe  que  tu  me  dis,  dqel-ii  feïtmef  aual-ik;  —  il  comprit 
quMi  Slienc®>  if  hem  fef  tsusmi  isusem;  —  il  comprit  le  tour 
cOnJ0ula*  ^ui  jouer,  if  hem  fell-as  ahdâ  ag-ibfa  at-itidâ. 

‘ComS*688^*  aJebbar,  pl.  ij-retu 
Pressihie,  iiuàemen. 

DICT*  FïUVNÇAIS-KABYLB 
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compression,  tuèma;  —  pour  exprimer  le  jus,  âàar,  " 
empêchement  de  se  manifester,  auqali;  aliarrem. 
comprimer,  presser,  èem,  p.  iûma,  h.  èemm;  — 
mer  le  jus,  âêer,  h.  êâier;  —  empêcher,  réprimer,  uqan,  1 
iuqali ;  qedâ;  h.  teqiïâ;  Jiarrem,  h.  tUarrint.  ... 

compris  (être-dans),  ekki,  p.  ikka,  h.  tekki .  N.  d’act.  :  ta* ■  *  ^ 

—  y  compris..,  ok,  ula,  armi  et  armi  ula.  Ex.  :  tout  le  vi  3g 
y  compris  le  cheikh,  ok  taddart,  cirmi-d-eccitu 

compromettant,  isuqâan.  , 

compromettre  (mettre  en  péril),  suqâ;  h.  tsuqd;  suliel,  U  ' 
sullal. 

compromission,  asuqâ;  asuHel. 

comptabilité,  Jlsab.  . 

comptant  (argent  comptant,  adv.),  s-leqbed;  elqébdaft 
compte  (calcul),  allsab  et  Hsab;  —  compte-rendu,  aftbar, 
bon  compte  (bon  marché),  rftià;  —  au  bout  du  compte,  0 
éul..;  elîtaHma —  compte  (charge  se  rend  par  iti  ou  àv  J" 
t%f.  Ex.  :  cela  est  à  ton  compte,  taf  iri  ennek  ou  ctf  aàt  . 
ou  af-iftf -ennek  ;  —  porter  au  compte  de  qqn,  re^e^ff  U.as 
retteb.  Ex.  :  l’amende  est  portée  à  son  compte,  teiutiab  Je 
eltiatia;  —  à  compte  à  demi  (chacun  la  moitié),  innam  >  • 

—  tenir  compte  de..,  liaseb,  p.  ijiuseb,  h.  Hasseb  (avec  le  con^j. 
dir.).  Ex.  :  comme  il  ne  tenait  pas  compte  de  ces  paroles 
ut  ihaseb  cira  imcslaieit  agi ;  —  ils  n’en  tinrent  pas 

nr  ten-Hasiben  ara  ;  —  ne  tenir  aucun  compte  (violer),  ^  ' 
p.  ttinlef ,  h.  iîïalaf  ;  • —  rendre  compte  et  faire  rendre  C0ÏÏ7 V 
liaseb  (voir  ci-dessus);  —  rapporter  ce  qu’on  a  vu,  kebef) 
fhebbir;  se  rendre  compte  de.  (s’apercevoir  de  ou  Que"’£ 
akui,  p.  iuJH(s.„),  h.  iaUui  (chercher  à  savoir),  stabber>V  . 
istuhber,  hab.  stehbar.  Ex.  :  Dieu  vous  fera  fendre  comp  . 
iJiaseb  Rebbi;  —  il  sortit  pour  se  rendre  compte  de  ce 
vait,  iffet  iuakken  ad-istuhber  s-uain  Hier  r  uni  — ■ 

se  rendirent  compte  de  ce  qui  était  arrivé,  ctkkeit  uHin$^ 
tarait ... 

compter,  calculer,  tteseb ,  h.  Uesseb,  Ex,  :  il  ne  sait  pas  c0l??/fî 
nrtssm  ara  ad-illseb;  —  compter  sur,  tekel(r-ef...),  h.  tu  A 
u  e  ( ref...J,  h.  iekel  et  tekil.  Ex.  :  comptez  sur  moi,  « 
fell-t;  —  iis  comptaient  l’un  sur  l’autre  pour  aller,  nitM  & 

A  f?*  ua  ra:  ^Tnlien;  —  il  ne  faut  pas  compter  stir  lui  P°u^’  $ 
tsefk  ara  a-teikeled  fell-asfef..;  -  s’attendre  à,  Hesé  (* 
ci-dessus)  ;  benu,  p.  ibna^  h.  bennu(felt ...).  Ex.  :  quand 
n  y  compterez  pas,  mi  ur  tèbnim  ara  fell-as;  —  compte2  4  . 
1  assommera,  benu(ebnu)  a-t-ièrâ ;  —  il  compte  sur  un  g?? 
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profit,  iliséb  at'as  d-elfaida;  —  mettre  sa  confiance  en..,  s’ap¬ 
puyer  sur  quelqu’un,  tekel  (voir  ci-dessus);  âmmed(deg), 
liab.  tâmmed..;  —  se  proposer  de,  nuu,  p.  inua ,  hab.  nébbu; 
qeied,  hab.  qeééed ;  befu,  plur.  ibfa,  hab.  beqqu .  Ex.  :  quand 
comptez-vous  y  aller,  melmi  tébHü  a-teruHed  fer  din.  Rem.  : 
quelquefois  compter  que  ne  s’exprime  pas.  Ex.  :  il  lui  montra 
une  chaîne,  comptant  qu’il  l’achèterait,  isnât-as  iut  esselsela, 
ma-î-iaf. 

comptoir,  tabla,  pl.  tuabla . 

compulser,  senqed,  h.  tsenqed;  qelleb,  h,  iqellib. 

comput,  ÏÏsab  et  aJisab. 

concasser,  refes,  h.  refies;  grossièrement,  beraie,  p.  ibri,  h. 

erraie  et  berri.  N.  d’act.  :  aberraie . 

Concave,  afunaj,  pl,  if -jeu  (qqfs  afnaj);  être  concave,  fienej  et 
reitej,  h.  fiennej  et  fennej;  flujed,  p.  ihjed  et  ifiujeü,  h.  iftujjad. 
concavité  (creux),  tafuzi;  timefsiut. 
onceder,  acccorder,  efk,  p.  ifka,  hab.  tak  (tjrs  suivi  du  rég. 
ir.  de  la  chose  concédée;  ce  verbe  employé  seul  aj’ant  un  sens, 
etourné).  Ex.  :  je  te  le  concède,  efkif-ak-t .  Tourn.  :  cela  lui 
sera  concédé  si..,  fur-es  anectagi,  ma..;  —  permettre,  semaJi, 
S-  •  tsemmili.  N.  d’act.  :  asntali;  —  autoriser,  serrait,  hab. 
M  N.  d’act.  :  tesrill. 
onoentrer,  jemà,  h.jemmâ. 
concept,  âql. 

faculté,  âql,  fham;  fJtama ;  —  action  de  conce- 

eonr  (femme)l  iâdd’si;  J«f  : 

cOnceilIant’  ^ef  >  nf>  /suivant  le  cas. 

uiot  ^  n’existe  pas  de  terme  rendant  exactement  ce 

te&’  remplace  par  les  verbes  :  intéresser,  resn,  p.  irsa,  h. 
te  çî"re®'!3u)  ou  nuire,  cequ,  p.  icqa,  h.  ceqqti .  Ex.  :  ce  qui’  ne 
cern  n>Ce-ine  nr~k  iterts  ara;  —  est-ce  que  cela  me  con- 

rtr«  %ysa,mté  ou  icqa-i?  —  en  quoi  cela  peut-il  me  concerner  ? 
nuj.  .  ^lian  ?  l  ourn.  :  pour  ce  qui  nous  concerne,  peu  importe, 
Cern  lt  Ur  af~icqin  ara  laruaJi-ennaf  ;  —  pour  ce  qui  me  con- 
dire  ^  Uc^!lma.ne^"i  ~~  mais  pour  ce  qui  te  concerne  (c’est-à- 
c°ncea  t  i?- <1UG  *°i  au  contraire),  uanag1eeic.\ 

^  rt  a  instruments,  tarbabt;  —  union,  muafqa;  amtafaq; 
Wrert’  s~*un  errai;  ou  deg  iun  errai;  s-luaïlid. 
vtuafa  mc<tuer(et),  hab.  temcauer(et);  mnafeq(et),  hab. 
üs  se  7~  se  concerter,  inâdad(et),  h.  tinâdad(ei).  Expr.  : 

c°UcesSCertèrent’  èul,J,en  b  -iiaigar-asen. 
si°n,  tesrtfl1*  ac^on  S’accorder,  dé  donner,  tikci;  —  permis- 
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concevable,  iiuafhem  (3e  pers.). 

concevoir,. devenir  enceinte,  aui  âbbud,  p.  tebui.»  (3e  Pèrs' 
fém.),  h.  taui..;  refed  s-eljuf,  p.  terfed h..  Pour  eSi 

animaux,  sebbeb ,  h.  tsebbib;  —  comprendre,  fèh&Mh  h 
—  être  prompt  à  concevoir,  à  comprendre,  âqel,  h.  tàqel, 
imaginer,  jdb  etjïb,  p.  ijub  et  ijuba,  h.  tajab;jeber,  h,j^er> 
jebeü,  h.jebbed;  af}  p.  iufa,  h.  iaf.  Ex.  :  quel  est  le  plan  <F 
tu  as  conçu?  acu  n- errai  id-tuflii  ou  tejtibctü  ou  tejdbi ea o 
tejebâeli  ? 

concierge,  âssas  n-tebbnrt,  pl.  iâ-sen;  bunab,  pl.  ià-bea. 
conciliabule,  anejmuâ,  pl.  itn-âan;  tajmaât,  pl.  tijdày 
conciliant,  ainraüi,  pl.  itn-ien ;  ârlli,  pl.  iâ~iett. 
conciliation,  tifrat;  ferru .  , 

concilier,  sefru,  p,  isefra,  h.  sferru;  ferti(ger...)->  P*  \  i 
ferru;  se  concilier  (suivi  d’un  rég.  dir.),  ctr,  plur.  ' 

rebaJi,  h.  rébbaU. 

concis,  tittzlan;  aruzlan  ;  uzzilan,  pl.  iu-nin;  fuctq&td' 
concision,  tuzel  et  tuzzel. 

concluant,  iqdâ  (3e  pers);  iqfâan  (part)'.  .  i. 

conclure,  finir,  terminer,  fait  et  fuk( -ed),  p. 
tfuku(-d)  ;  qedâ,  h.  qetifâ;  kemmel,  h.  tketmnil;  —  un  eng®o  . 
ment,  cerek(id)t  h.  cerrek.;  efk  niâhda,  p.  ifktt..,  h.  iàU»>  ' 
le  contrat  que  j’ai  conclu  avec  lui,  elmâhda  efkir-(ts',  J 
une  conclusion,  gezem ,  hab.  gezzenc.  Ex.  :  nous  en  conclu  , 
que  Dieu  nous  appelait,  negzemisaual-aŸ-d  Rébbi'  ja 

conclusion,  fin,  afuku;  anegzum  ;  akmaï ;  kaiintct;  • 
terminaison,  tangarut  et  surtout  le  plur.  tiiigura;  c0 
quence,  talifert.  ‘ 

concombre,  Mar  (coll.),  nom  d’unité,  iun  leMar;  — '  £enre 
concombre  long,  afeqqus  et  fém.  tafqust. 

concomitance,  iadukli.  .  ,  b 

idukkelen  pour  idukélen  (part,  de  âuk&h  a  j 

dukul). 


ÏTi  TV/\7ael>  h*  iâdil'>  ™M>  b.  inafaq;  mtafe<t(W>  Mf 
a ç,  n±.  afe(l(ety'  -^x>  :  leurs  témoignages  n’étaient  point  c°n 
dants,  ur  uafqent  ara  chadat-ensen,  ou  bien  ur  mjazant  #r 

muaf<la>  haua. 

n  corder ,  voir  concordant* 

^^T***’  cerek(deg h  .  cerrek;  —  lutter,  ^ 

conçoit»  mu^(en),  h.  imiugur(et);  mârad,  h.  imâ*** 
cours,  aide,  âiuen;  âun;  inâina;  —  coopération,  «cr 
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tadukli;  —  lutte,  composition,  timnigurt,  pl.  ti-rin;  inârda; 
—  de  peuple,  affluence,  facû  Expr.  :  un  grand  concours  de 
peuple,  at'as  elfaci. 
concréter  (se),  voir  coaguler. 
concrétion,  ikil.  . 

concubinage,  sna.  f 

Concubinaire,  zani  (fém/  zania),  pl.  isaniin  (fém.  tiz-in); 
on  dit  habituellement  amnâul ,  plur.  imnâal,  fém.  taimiâult, 
pl.  timnâal. 

concupiscence,  cltaua. 

concurremment,  conjointement,  s-taduhli;  luaHid;  jtniâ. 
concurrence,  adebbeb  (b.  o.);  —  rivalité,  asmiârad.  Expr.  : 
jusqu'à  concurrence  de  quinze,  arttti  d-ibbod  hmestâc  (jusqu’à 
m  qu  il  arrive  à  quinze);  —  pour  le  futur,  on  dira  armi  ara-d- 
ibboÜ... 


concurrent,  amdébbeb  (b.  o.);  amUaèem,  pl.  i-mtiaêemin. 
concussion,  tajâlt. 
concussionnaire,  bu-tejâlt,  pl.  at~. 

oudamnation,  action  de  condamner,  liakntct;  jijnta,  pl.  -ai 

ci«iran?aiS  ju£emeni)-  ^nÂ'fï&rn 

M>nOainner,  liakem(fell),  h,  Uakkem;  —  à  l’amende,  fieffi, 

•  S,’  h.  fhetfi;  —  à  la  déportation,  baèi ;  p.  ibuéa,  h.  tbaèi. 

x.  :  il  fm  condamné  à  mo.rt,  ituctlikem  fell-as  s-ehnut ;  — ■  ils 
y  condamnèrent  à  mort,  Uak-men  fell-as  s-ehnut;  —  interdire, 
l&rreni,  hab.  iliarriin;  —  obliger  à,  liahetn  (voir  ci-dessus); 

$6  f*eni,  h.  tsélzim;  —  une  porte  (la  clouer,  etc.),  sedd,  h.  tsedd; 
Minuter,  h.  tsetnmer;  qefel,  h.  qejfel;  —  un  malade  (le  déclarer 
Perdu),  eks  tmâ  fell..,  p.  iksau,  h.  kes..;  —  blâmer,  lum,  parf, 
wn,  h.  tlumu.  (/? 

coï2euser»  seéuer>  ^  Seâuir' 

CotîrtSCenaiance»  sHala;  aradi;  ârd. 

(les Cendant,  sahel,  pl.  -in;  amradi,  pl.  im-ien;  ârdi, 

Pl.  m-ien. 

((descendre,  rctdi,  parf.  iruda}  hab.  tradi;  beru,  p.  ibra, 

cù-  oeqqu. 

àqqar,  pl.  âqaqer;  —  qui  est  préparé  sans  con- 
cohd?tS’  alJam;  acâtan. 

d^tSCÎple’  amdakul,  pl.  imdnkal.  Tourn.  :  ü  le  plaça  le 
im*. P^rmi  tous  ses  condisciples,  isram-ü  d-aneggaru  deg 

à,  ÆOll»0clause,  cerf,  pl.  crut ;  —  mettre  comme  condition 
*ls\iV^ÎOSer condition  à..,  cered(fell...),  hab.  cerred’.  Ex.  : 

11 1  fct  conune  condition..,  cereden  fell-i. . » 

eé/it&asJrbn  &"*?***  B 
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futur.  Expr.  :  à  condition  de...  (suivi  d’un  subs.),  s;  si.  Ex.  :i 
s’engagea  chez  quelqu’un  à  condition  de  deux  sous  par  jour, 
itrék  fur  iun  b-urgaa  s-sin  isurdien  i  uas;  — ■  à  condition 
de  ou  que  (suivi  d’un  verbe),  s-eccerf,  suivi  du  futur.  Tourn. . 
je  ne  pourrai  m’en  servir  qu’à  condition  de  le  briser,  ai  U'inj 
ara  taruâi-s;  —  à  condition  que...  (pourvu  que..,  si...),  lefflinet 
(généralement),  au  commencement  du  premier  membre  ® 
^  ,  phrase,  et  ialli  toujours  au  commencement  du  second  membre, 
—  état,  situation,  liai;  illala .  Ex.  :  il  le  rendit  à  sa  première 
condition,  irra-t  fer  elUal-is  enni  amsuaru;  —  circonstance, 
position,  situation,'  tagunii,  pl.  tigunatin.  Ex.  :  Dieu  change^ 
les  conditions  de  chacun  d’eux,  Rebbi  ibeddel  tigunatin  t 
iun  deg-sen;  —  profession,  ênâa. 
conditionnel,  s-eccerf  (qui  est)  à  condition, 
conditionnellement,  s-eccerf.  , 

conditionner  (bien),  gerres,  h.  tgerris ;  unnâ,  h.  ittnn  1° 


prononce  uennâ ,  iuennâ).  , . 

condoléance,  âssi;  aèèbber;  auajeh;  —  faire  des  con  0 
léances,  âszi,  p.  iâsaa,  h.  iâssi;  èébber,  h.  têebber;  najelh  P1 
iuujeh ,  h.  tuajeh . 

conducteur,  sens  propre,  amsuggir,  pl.  im-ren  ;  —  conducteu 
de  chameaux,  ’ainenhar  g-iluftnan;  —  conducteur  d’ânes, 
mulets,  abufaït  pl.  ibufalen ;  —  conducteur  de  voiture,  a 
si,  pl.  ik-ien;  —  conducteur  de  caravane,  îiabir ,  pl. 
au  moral,  antdébber ,  pl.  ivi-ren  ;  —  guide  dans  les  rechcrc 
amuhi,  pl.  im-ien. 

conduire,  marcher  devant,  zuir,  p.  isuar,  h.  &nggir;—me^' 

P*  fe*  (ar.),  hab.  taui.  Ex.  :  ils  le  conduisirent  en 
butn-t  ar  elHabs;  —  il  fut  conduit  par  le  cheikh  devant  a 
nistrateur,  ituaui  s-ecci%  fer  elliak&m ;  —  faire  suivre  qQ®*  ,  « 
cer  à  suivre,  entraîner,  stebâ,  h.  testebâ.  Ex.  :  il  le  cond?L 
.  dans  le  désert,  istebâ-it  fell  fila  ;  —  accompagner  qqa  < 
son  chemin/ p.  irnfeq,  h.  ira  faq;  saâf,  p.  JJ 
.  t&aâf.  Ex.  :  ils  le  conduisirent  à  sa  maison,  suâfend  s-a**"* 
mener  des  bêtes  ôn  marchant  devant,  et  les  tirant  avec 
corde,  sufer,  h.  su  fur;  —  id.  en  les  poussant  devant  soi, 

P-  *gad,  hab.  igud;  knr,  h.  ikur  (b.  f.);  neher,  h.  nehat. 

1  lui  Uû  âne,  inher  id-es  iunnfinl;  -  au  ^ 

’  1teduL^'  ihda>  beddu;  —  de  là  l’expression  aU-n 
te  d ?ieu  te  conduiseI  (qu’il  t’inspire  de  faire  ce 
xj  tf ,  _ n  do:n;*  011  se  sert  pour  traduire  la  formule  s* 

uhctf)  gU.ldfr  d^s  des  recherches,  uhi,  (ire  pers. 

J,  p.  tuba,  h.  tuhi;  — .  mener  à,  réduite  à  (maladie),  1 
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aboutir  à  (chemin)  ;  aui  (voir  plus  haut) ,  *  mort 

isanod.  Ex.  :  cette  maladie  le  conduisit  aux  portes  de  la  mort, 

afanagi  isauod-it  i  fiai  hnui;  ce  chemin  c 

abrid  agi  Haut  ar  IDseir;  —  se  bien  conduire  (^en  ^ 

honnête),  lehu,  p.  ilha ,  hab.  lehhu.  Tourn.  :  i 

MU  sriro-s  ou  Iddda-s;  -  se  mal  conduire,  qabeli 

ieH.h.iqabeü;  à/en,  h.  tâfen;  -  qui  se  conduit  bien,  argaz 

}âli  ou  ilhan;  —  qui  se  conduit  mal,  atnajnn.  _ con_ 

■onduit,  qui  descend  du  toit,  saqia,  plur.  -a  e  s  g  , 
duit  d’une  fontaine,  misab,  pl.  wiazeb;  aqa  us>  J?  ’  mnaltn), 
ruisseau  sur  le  sol,  tàrga,  pl.  tirgua ;  —  sau  'co“  ,  ’  -, .  srira; 

iondulte,  manière  de  faire,  âdda;  abrtd  (san  p  •  %  _ ^ 

—  mauvaise  conduite,  ajeggaH ;  bonne  con  ui  e,  » 
pas  de  conduite,  arctfaq;  msaâfa .  v-àœAëu  ,  ^ 

confection,  anqem;  -  le  travail,  le  prix  du  travail,  fdl,  pat 

tOnfectTonner,  uqem,  h,  tuqem.  Rem.  :  pour  les babteon 
se  sert  de  Md,  p.  ihad,  h.  thidi  (coudre); 

***,  h.  éenil  %U  A~***f* 

confédération,  èoff,  plur.  èfuf  ;  alliance  en  p 

familles  voisines,  taqbilt,  pl.  tiq-lin;  acrek. 
confédéré,  acrik,  pl.  ic-ken.  . _ se 

confédérer,  èeÿef,  h.  iêeffaf;  semcarek,h.ts& 
confédérer,  uqem  èoff,  h.  tuqem mcarek(et  >  discus- 

conference,  comparaison  (voir  ce  mot)  ;  #  . 

sion,  etc.,  court ,  pl.  non  usité;  amcîuer,  pl*  ttnet  *  ^ 

«onférer,  accorder,  efk}  p.  ifka ,  h.  tak;  lierez  au  mur  Cet) 
lierres..,  (litt.  réserver  un  emploi);  -  discuter,  etc.,  mcaur(et), 

P.  mcaur(en),  h.  temcaur(et).  .  i  ou 

■Confesser  (avouer)  et  se  confesser  (se  reconn  ^ 

Iclj  dire  ses  péchés),  qirr  s..,  h.  tqarri...  Ex.  .  1  s  ,  £0j 

leurs  péchés,  iqctrriu  s-eddettubaf-ettsett ;  ■  co  1 

cehed(f-eddin),  h.  cehhed. 

Confesseur  de  la  foi,  cahed  (f-eddin), ^enhadu.  ^ 
confession,  déclaration  de  sa  fôi,  chada(f~e  )  * 
déclaration  des  péchés,  aqirri .  con- 

*“***:  iukala;  firT!rZs  hmten,  hab. 

taBeS  !  nkkel(fef),  tckel(tef),  b.  *«*'*"• f  iumin 

confiance,  sâulmuan;  —  il  n’a  jamais  confian  >  area# 
ftâmr  est  mis  pour  la  ûntr)  ;  —  un  homme  de  con  ’ 
laman;  -  tu  ne  mérites  aucune  confiance,  ^  fs 

ek>  —  aie  confiance  en  Dieu,  iekel  tef  Reb  t,  J 

'  „  f?  J  .  m  jd*  -  F./ 


>  —  aie  confiance  en  Dieu,  tenec  tcj  '  - 
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confiance  en  toi,  ht  k-tamnef  ara;  —  donner  confiance, 
simen,  p.  isatnen,  h.  tsaman. 
confiant,  qui  a  confiance  (voir  avoir  confiance). 
confidemment,  s-elbadna. 
confidence,  habita;  —  en  confidence,  s-elbadna. 
confidentiel,  s-elbadna  (qui  est  donné)  confidentiellement 

confidentiellement,  s-elbadna. 

confier,  uaêi(,..fef),  p.  iunéa,  h.  tuait.  Ex.  :  nous  leur  con- 
'  7  C^ar&ei  aten-nuaèi  fef  ëlmeriëba  iâgi ; 

lej(...fef),  h.  ikellif;  ukel(i...J,  h.  tukil.  Ex.  :  on  me  confia 
i  éducation  d’un  enfant,  kellefen-ïi  fef  itin  uqcic  à-t-rébbifï 
confier  qqch  à  garder  à  qqn,  ejjf.fer),  p.  ijja,  h.  *$*- 
x. .  u  qui  on  a  confié  beaucoup',  uin  i-uumi  ukelen  afa$i  ■— 
U  confia  la  garde  de  sa  maison  à  un  jiiif,  ijja  afiant-is  fer  iuu 
aî*  ~~~  d*re  en  secret..,  ftébbef  s-elbadna,  h.  thebbir — se 
p  (prendre  confiance),  amen,  p.  iumen,  h.  tameiu 

co^Sî1™*10’1’  P1*  -**•'  W*>  PL  -al 

configurer,  éuuer,  h.  têuuir. 

onfiner,  être  voisin,  qeTeb(fell),  h.  tqerrib.  N.  d’act.  :  qerti 

f-j ^!f5Ue,r’  /? td’  h‘  sM*d-  ~N.  d’act.  :  asbâd;  —  se  confiner 

confine "n-’  hâA  hl  *bâid'  N*  d’act‘  ^  *** 
tromr^  f  limiteS)’  Hdud>  plur*  de  1ladd'  Tourn.  :  ceux  qui 
aux  confins  de  Tyr  et  de  Sidon,  nidid-iëUin  i 
confi nHH+T  co,nfins  d’un  champ,  misa,  pl.  de  tilist). 
confintiP  fa®ermisseinent),  aéellUi;  —  preuve,  betitu. 

seâèua^4  affermir>  teMüy  p.  iéeUïïa,  h.  t éettlli;  seèétW>}' 
h.  iradi- h‘  ^ugguir;  —  approuver,  radi,  p. 
ifka  h*  #aÆîrOUVer’  (v°lr  plus  haut)  ;  efk  ehïtâna,  P* 

2ffe>  Pl-  niauat. 

P.  P‘  îkSa>  ^'iehkes;  eddem,  h.  teddemi  *»*> 

me^Ss^’attti7”^  ('SanS  plur*)'  Rem.  :  ce  mot  désigné  spéciale* 

conflaïratlo»PreSl  S  danS  Une  peau  de  bouc-  ^ 

le  feu^aWw.’  e?br1asemend  timefriut;  —  action  de  mettre 

conflit  Miffi  u»  rev°bition,  cual;  fetna, 
amenfl  °UlteS  entre  Prieurs),  mftaêmd;  ftèam;  —  combat, 

co£fl utr^ireii  °U  Ttîager  ^-isajfen). 

h' tenail(et);  miager(e  r 

in.êler’  neled>  bab.  fie  lied;  —  se  trompa 
'  ü.  felled  (on  dit  aussi  felefj;  -  mettre  qqn  dans  11®* 


se 
fur 
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possibilité  de  répondre,  âuq,  h.  tâuq;  sellêel,  bab.  seliéal; 
humilier,  snattcem,  h.  snaHcam;  cemmèt,  h.  tcemmit .  Ex.  :■ 
que  Dieu  te  confonde  l  ah-icemmet  Rebbi!  ou  bien  ad-icemmet 
Rebbi  essâd-ik  !  —  être  confondu,  ftib,  p.  iftàb,  h.  itvib ;  sielii, 
p.  isteÏÏa,  h.  testeÙi.  Ex.  :  que  Dieu  permette  que  tu  sois  con¬ 
fondu  1  ctd-igg  Rebbi  téhabeü!  —  ils  furent  confondus,  stettan; 
—  étonner  beaucoup,  âuq  (voir  plus  haut)  ;  suhem,  h.  suhamy 
— ■  se  confondre  (se  mêler,  se  brouiller),  miifllad(et) ,  h.  imi- 
ihîad(et);  —  se  troubler,  nalicem,  h.  tnalicam. 

conformation,  sur  a,  pl.  -at;  ia if  a. 

conforme  (être),  âdel,  h.  tâdel;  as(-ed  deg...),  parf.  iusa(-d 
^eë"Ot  hab.  tas(-ed  deg...);  mtafaq(et),  h.  temiafaq(et) ; 
rendre  conforme  à.,.,  voir  conformer. 

conformément,  fef  iertib ;  s-umcdbi;  fer;  s-ullsdb; 
suivant  que,  akleen;  —  conformément  à  ce  que..,  akkeh;  am 
ttkken;  fef  ain .  Ex.  :  conformément  aux  habitudes  des  an¬ 
cêtres,  fef  iertib  lâuaid  lejâud;  —  conformément-  à  l’usage 
des  anciens,  s-umcabi  n-lâdda  g-imsuura  ;  —  conformément. 
3-U  nom  de  son  père,  fer  ism  baba-s.  Tourn.  —  conformément 
à  la  justice,  s-lâdl ;  —  conformément  à  ce  que  lui  disait  son 
oncle,  atu  akkett  is-inna  âmtn-is;  —  conformément  à  ce  que- 
tu  as  appris,  fef  ain  tâlmed. 

conformer  (rendre  semblable),  semcdbi,  p.  •  isemcaba,  hab. 
tsémcabï;  sâdel,  hab.  sâdal;  —  faire  une  chose  sur  le  modèle 
dune  autre,  semtifel,  hab.  semfifil;  —  se  conformer  à..,  se 
rendre  semblable  à..,  semjasi,  h.  isemja&a,  h.  setnjasaie; 
td.,  se  soumettre  à..,  semfifel  (voir  plus  haut);  - —  se  conformer^ 
à-  la  volonté  de  Dieu,  sdum  fer  Rebbi ,  h.  tésdum..;  3um  aj 
Rebbi,  h.  tdum..;  —  se  conformer  à  un  ordre  reçu,  tetbâ  (laittr); 

conformité,  rapport,  ressemblance,  amcàbi;  amtafaq;  âdl; 
à,  soumission,  tuâ,  asemfifel ;  —  à  la  volonté  de  Dieu, 
(tiïumu;  asdumu;  —  en  conformité  (voir  conformément). 

confort,  isr(l). 

table  (adj.),  am  in  umerhanti  (litt.  comme  celui  dun 
homme  riche);  au  fém.  am  tin...  Ex.  :  une  maison  confortable,' 
dham  am  in  nmerkanii.  , 

°uforter,  eâêner,  h.  âeggur  et  eêâuor;  liesen,  h.  Jlassen 
et  saliéen,  h.  saliêan. 

^««fraternité,  tagmai.  / 

Ggtttct,  plur*  atinaien;  — 1  membre  d  une  confrérie*. 

«««*•  et  ahauni,  pl.  ift-ien. 

«frério,  carika;  —  les  membres  d’une  confrérie,  ftuatt. 
««frontation,  asemqibel. 
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X  t,  '  ■ 

•confronter,  semqibel,  p.  isetnqabel,  h.  tsemqibel. 
Confits,  confondu  sans  ordre,  imhellef,  pL  -din  ;  itttliereb,  pl* 

- ben ;  —  obscur,  difficile  à  comprendre,  imcebbek,  pl.  -kilt;  " 
honteux,  imesteJii,  pl.  -ien;  inalicam  (3e  pers.);  —  être  confus 
(brouillé),  fieled,  h.  helled;  hereb,  b.  herreb;  — *  difficile  à  sai* 
sir,  cebbek,  h.  tcébbik ;  —  être  honteux,  stelii,  p.  îstelia,  bab. 
testelii;  nalicem,  h.  inalicam. 

confusément  (pèîe-mèle ),  se  traduit  par  le  verbe  ftersb  ou 
heled:  être  confus;  au  pl.  herben;  fiel  lien,  ou  par  le  subs.  s-ubalaH; 
s-uhrab  :  avec  confusion  ;  —  d’une  manière  vague,  s-eçcekk. 
confusion,  mélange,  ahrab;  ahlad;  —  humiliation,  aitaHcam; 

.  — •  honte,  astelii. 

congé,  permission,  tesrili;  —  vacances  scolaires,  âuacir.  T^eiu. 
les  enfants  disent  simplement  tilac  leqraia  (il  n’y  a  pas  classe); 
service  militaire,  aktab ;  —  donner  congé,  laisser  aller,  bcfth 
-  P*  ibra,  hab.  berru ;  —  accorder  une  permission,  serrait)  ba 
tserritt;  —  prendre  congé  de  qqn,  beqqi  essai am,  p.  ibeqqü"> 
h.  tbeqqi..,  N.  d’act.  :  abeqqi... 
congédier,  voir  congé. 

congeler  (se),  gérés,  h.  gerres.  N.  d’act.  :  agrès. 
congénère*  iun  eljens-ensèn  (fém.  ensent),  litt.  :  leur  sovtt  fà  i 
U  mênie.f.oLÆ  *  .ie* 

conglomération,  atiejtnuâ;  asetnlili.  . 

conglomérer,  jemâ,  hab .  jemmâ  ;  semlil,  parf.  isemlal,  hab. 
tsemlil. 

Conglutinant,  itselesqen;  itsenüeden ;  visqueux,  aiufàlid' 
conglutiner,  seléeq,  h.  tselèeq ;  sent’ed,  h.  senfad. 
congratulation,  baraka;  acker.  . 

congratuler,  ceker(fell),  h.  tcekker;  barek,  p.  iburek,  bab* 

.  ibarek. 

congrégation,  carika;  —  les  membres  d’une  congrégation 
nuatt. 

aneJ'muâ;  tajmaât,  pl.  tijmniâ. 

Tiédit*  ^reC^S)  ex^cb)»  maqêud;  —  peu  considérable,  qlïh  P 

Cnt  (ê  *e)’  Uqem>  h<  *uQam>  qedd,  h.  iqedd. 
conique,  amehruf. 

Hl>  h-  tHl  et  mi'  N.  d’act.  :  aUli;  dt*f> 
aUiu  -  ,  j(/<\aCî:)5  :  a&unnu;  Heéu,  j>.  iVtàa,  h.  lieèèu.  N.  à  ac  •  * 

N  d’act  aïisab^U^U  ^act‘  :  &uddn;  Heséb,  hab.  HesS 

^'tilauù^*'  mari’  argaa>  P1*  irga*en;  —  femme,  tainfnt,  PIur’ 


—  2o3  —  con.-connaître 

■conjointement,  s-tadukli;  jtniâ  (ces  deux  expressions  se 
joignent  au  subst.  qui  les  suit,  au  moyen  de  la  préposition  ok 
(avec);  ajptâin  (employé  seul  ou  à  la  fin  d’une  phrase), 
conjonction,  réunion,  amlili. 

conjonction,  tagunii,  pl.  tigunatin ;  Tictlct,  pl.  Huai;  ihala, 


pl.  - at . 

conjugal  (du  mariage),  n-eszuaj;  —  des  époux,  g-imznujin. 
conjuration,  nfaq;  ticufni;  —  supplication,  aHallel; 
.paroles  magiques,  âzzitna. 

conjuré  (révolté),  amnafeq,  pl.  itn-qen;  amcafm,  pl.  itn-ien. 
conjurer,  qomploter,  feten,  h.  fetten;  nafeq(fell),  p.  inufeq, 
‘h.  inafaq;  çifen,  p.  icafen,  h.  tciiin;  —  supplier,  Uell,  hab. 
talllil.  Tourn.  :  je  te  conjure  au  nom  de  Dieu  de  me  pardonner, 
huile fer-ak  JRebbi  tnaur  ii-tâfid  ara;  —  quand  même  tu  me 
conjurerais,  ar  hai  a-teneffeded  deg  uctad-iu;  je  t’en  con¬ 
jure!  s-ihf-ik  ou  s-lâmr-ik  !  thil-ek!  et  tUl-ekï  —  détourner 
un  malheur,  sfel  (...fell),  hab.  s/al.  Ex.  :  j’ai  conjuré  un  mal- 
malheur,  seflet  fell-i  elhemm  (je  l’ai  éloigné  de  moi)j  con¬ 
jurer  les  esprits,  âzzem,  h.  fdzzim;  sujet,  h.  sufut..,  suivi 
.  du  rég.  dir. 

connaissable,  Uuassen. 

connaissance,  notion,  tussena;  tamusni  ;  —  science  acquise, 
Hftt&a;  —  prendre  connaissance  de,  lire..;  rer,  p.  ttra,  h. 

—  interroger,  seHteqed,  h.  senteqad;  essen,  p.  issin,  h.  iisin. 
Ex.  :  il  voulut  prendre  connaissance  de  ce  qui  se  passait,  ibta 
.  ad-issin  s-uaitt  idran;  —  il  a  pris  connaissance  de  sa  lettre, 
ifra  tabrat-is.  Tourn.  :  il  voulut  posséder  ses  connaissances, 
ibra  ad-itt/ed  atn  nia  ;  —  personne  connue,  ami,  atndakul, 
pl.  imdukal;  —  faire  connaissance,  miussan(et),  p.  iniussan 
(Qn),  h.  imiussan(et) ;  —  perdre  connaissance,  mlelli,  h.  lent- 
lellaie ;  glelli,  p,  igleïla,  h.  leglelU ;  duli,  h.  Idufi;  èerâ,  hab. 
■teèrâ.  Ex.  :  il  tomba  sans  connaissance,  itli  iêrâ;  perdre  con¬ 
naissance,  faiblir  par  suite  de  la  faim,  ficiut ;  p.  ihcaut,  h.  iehciut, 
s&f,  h.  tzâf  (suj.  ul..);  on  se  sert  aussi  de  seher ,  h.  tesher  et  de 
nezeft  h.  nezzef,  dont  le  sens  est  :  avoir  un  étourdissement  ou 
■simplement  du  tournoiement,  iru%(...)  lâql(-...),  avec  les  affixes 
convenables.  Ex.  :  j’ai  perdu  connaissance,  irull-ii  lâqbtu. 
connaître,  savoir,  essen,  p.  issin,  h.  tissin;  en  pratique  on 
dit  sine^ySdx  essinet .  Ex.  :  je  ne  connais  pas  cet  homme,  ur 
■  sinet  ara  argaz  agi;  —  âref,  h.  iâref  ;  —  il  est  connu  du 
■Blonde  entier,  Uuassen  ter  medden  oh;  — ■  il  est  connu  pour 
sa  douceur,  Uuassen  s-tièet-is;  —  faire  connaître,  «tel,  p.  imla, 
li.  mal  et  emmàl.  N.  d’act.  :  tamuli  et  tumla;  —  dévoiler. 


(/  i  -S 


cou. -conscient;. 


—  204  — 


kecef  h.  keccef ;  —  annoncer,  fiebber,  h.  tfiebbir;  —  se  faire 
connaître  (se  montrer),  ban,  p.  {ban,  h.  tban.  N.  d’act.  :  dbani\ 
sedher  iman-..,  h.  sedhar...  Ex.  :  si  celui  qui  a  fait  cela  se  faisait 
du  moins  connaître,  a  lukan  ad-iban  nin  iftdem  akka;  —  être 
connaisseur,  entendu  eii,  esscn  (voir  plus  haut)  ;  ■  tli  d- eu  Mitsui 
{ou  -amusnau),  pl.  im-ien  (ou  - uenjdeg ...  Ex.  :  il  connaît  tout, 
tssin  kull  tattaja,  ou  ilia  d-ctmusni  deg  ftthull  taliaja.  Rem.  : 
on  emploie  parfois  le  verbe  arabe  âref,  surtout  dans  les  expres- 
sions  proverbiales,  les  dictons,  etc.  Ex.  :  connais-toi  toi-même, 
fef  iman-ik  ;  se  faire  connaître,  se  rendre  célèbre,  sbcHb? 
tman(-„.))  b.  secltar seBJter  iman-,.;  —  qui  est  connu,  réputé.^ 
mâlum(s-.„)  fém.  mâlumet.  Ex.  :  si  elle  n’est  pas  connue  pour 
son  inconduite,  maur  mâlumet  ara  s-lefsad, 

conmTettce,  acrek;  —  être  de  connivence,  cerek  (deg..-)» 
a.  tecrek... 


ttw  (célébré),  machur}  plur.  -in;  amechur}  plur. 
qmusnau,  pl,  im-uen.  Exclam.  :  connu  !  cela  est  connu  1 
mm!  —  connu  (admis,  certain),  iêeMan. 

%aher>  Pl*  *n;  imllelli  ndenmrt. 

^7r’  k  vielleU;  af,  p.  iuf,  h.  taf;  Halli(i">)> 

parf.  tHalla,  hab.  tlialli  (le  sens  propre  de  ce  dernier  verbe 

s/Vr/  JMM.  à  C6  qu’on  fondait  déjà);  attirer  à  soi,  sfel,  habit.' 

°  p UH'l;  aHaïU;  ~  action  de  sag”®  à  SOa 

*5?!**'  v?“er  à-;>  litt.  donner  à..,  p.  *<** 

coninrrlff!36  d  »lt  toui°uys  être  suivi  du  régime  dir.  de  la  chose 
SDéeial^m  ’  *  tUarrim,,;  —  destiner  ou  réserver 

—  se  ™  i  h.  âzzel  (âdzel);  qeèed(i.,.),  h.;qeêiedj 

isea  hah  °  er  a’*'  emPlpyer  son  temps  à,  segu(deg-)  Pa^‘ 
imanC-..i)\vn^1\i  iT"  s’emPl°yei*  totalement  à..,  j/® 
sébbeiaJtan .  ^  ?lu?  ^J^t] ’  se  consacrer  au  service  de 
h.  téélïlli.  ^  tse^ei*  —  sanctionner,  êattÏÏi,  p.  iêeMa* 


l  général 


du  pè^W/m’  dOT*  '^F  uâmum  (de  dinum,  tout 
conlan^;‘“^  luM  (du  îôté  de  la  mère). 
idim;  cariïtn,  *  mum  (subs.  pl.),  final;  parenté  en  „ 

C?"n»-‘;“e’_!eî“‘™ent  prieur,  „l  (sans  pU;  _  droiture, 
— -  conscience  de  °**scleIlce,  s-ul  iêfan;  s-ennia;  s-lttqaMj 

daniT^tir-X1^  et0"  taclali-  F»-  M*"*!*** 

’<  ...  ^  ^  su-ul  iêfan;  s-luqam;  s-ennü^ 

r,  J  **  ^  l 


"l'dhZZ.  V 
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con.-conséq. 


consciencieux,  bob  ul  ièfan;  bcib  luqatn;  btxb  ntia,  pl.  -ai-... 
conscient  (uin)  issenen  ou  iàran,  etc.,  voir  connaître. 
conscription,  aktab. 

consécration,  tikci(i...),  suivi  du  rig.  dir.  de  la  chose  con¬ 
sacrée,  àïlarrem; —  act.  d’attribuer  à..,  ââal(i...)‘,  aqèad(i...); 
—  consécration  de  sa  personne,  asebbel  g-iinan(-...)  ;  preuve, 
aielllli. 

Consécutif,  amiidfer  (de  defer,  b.  tafar,  suivre) >  tir  ni,  inv. 


(litt.  à  tour  de  rôle)., 

consécutivement,  iirni;  s-umiidf er . 

conseil,  avis,  donné,  rai  (sans  plur.)  ;  adebber.  Ex.  :  un  bon 
consei ^tw/'erréii  iuqemen;  —  c’est  un  homme  de  bon  con¬ 
seil,  d-argas  bdb  n-errai  iélïan  (le  plur.  de  beib  est  ai  ou 
immilan;  fém.  lal,  pl.  sut);  —  il  leur  donne  toujours  de  bons 
conseils,  itdebber  fell-asen  errai  iuqemen;  il  regrettait 
d’avoir  donné  ce  conseil,  indem  deg  udébber  idebber.  Tourn. . 
il  suivra  mes  bons  conseils,  ma  ara-i-sendehet  f  elhir,  a-t- 
ifidem  ou  bien  ma-Hli  a-t-nedrer,  ad-iar  aual-ia;  si  tu 
veux  suivre  mon  conseil,  lemmer  a-tafed  aual-iu..;  donner 
un  conseil,  debber,  b.  idebber.  Ex.  :  viens  que  je  te  donne,  un 
bon  conseil,  eia,  ad-debref  féll-dk  inn  errai  lâli;  ■  prendre 
conseil,  ciuer ,  p.  icaur,  b.  tcauar.  Ex.  :  je  viens  te  demander 
un  conseil,  usii-d  ad-ali  citterer  ief..;  • — ■  conseil,  assemble^, 
cauri;  tajmâit;  anejmnâ;  —  conseil  secret,  privé,  badtta;  — 
tenir  conseil,  mciuer(et),  parf.  mcauar(en);  mâdad(et),  pari. 
mddad(en). 

Conseiller,  verbe,  debber,  b.  tdebbir  et  tebbir;  sferess,  b. 
sferVés ?  Uullef, h.  tknllif.  Ex.  :  qui  t’a  conseillé  de?.,,  anua 
ak  -  ikullefen  ?  ou  idebber  en ;  — *  engager  à  faire  une  chose, 
sendehCfell...),  b.  tsendeh;  —  pour  détourner  du  mal,  neder, 
b.  itedder .  acw«^  > 

municipal,  âaqél  ët  âqqal,  pl.  âuqal  et  àqqua  . 

Consentement,  rda;  bU  { le  plus  souvent  :  employé),  tan. 
Ex,  :  du  consentement  de  son  itère,  s-lidn  n-egma-s,  ou  s-  e  rt 


u-egmas.  t  , 

consentir,  radi(s-...),  p.  iruda,  h.  tradi;  hein,  p.  ibra,  b. 
beqqu.  Ex.  :  j'y  consens,  rn£t&ÿ  s-ncmectagî;  —  permettre  que, 
aden,  p,  iuden,  b.  taden;  — ne  pas  consentir,  ctgui,  p.  rugt.  • 
togi'  N .  d’act.  :  taguain  et  tugin.  Tourn.  :  si  tu  consens  a 
m’obéir,  imi  ii-tefkiâ  maitta.  .  ,  ,  . 

conséquemment,  par  suite,  iU;  dahieia;  qqfs  iht  dafneta , 

fef  aiagi;  dïa;  i.  Ex.  :  conséquemment  tu  seras  tranquille, 

*  tertalied. 

3J  ^ vdi.  MdL  a  r ... 
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conséquence  (ce  qui  dérive),  atbâ;  aüfctr  et  taÜferi;  aw 
idferen  ou  itbâan  (litt.  :  ce  qui  suit  ou  suivit)',  —  importance,  td- 
en  conséquence'  (voir  conséquemment ). 
conservation,  maintien  èn  bon  état,  allaras;  èictnci  et  uha 
nu  ;  action  de  garder  pour  soi,  ajmâ  ;  —  soin  de  soi-même, 
siana. 

conserver,  maintenir  en  bon  état,  Haras,  h.  Hariz,  Ex.  ;  çtuer 
DieuTe  conserve!  ah-iliarez  Rebbi !  ou  Harsdkt  (qu'on  pro¬ 
nonce  hareds-ik),  formule  de  remerciement  ;  —  pour  conserver 
vos  habitudes,  tuakken  a-teJiarsem  lâdda-ennuen;  — ■  garder 
pour  soi,  près  de  soi,  jemâ,  h.  jetnmd;  —  se  conserver  (demeu- 
rer  en  bon  état),  neHr as,  h.  tneJlras  ;  —  prendre  bien  soin  de 
soi,  Sun  iman(-„.) ;  voir  ci-dessus.  Pôca&ç  &  ,<zAÿJ} 
considérable,  anioqran,  plur.  im-nen  ;  —  de  grande  consé¬ 
quence,  félaie,  pl.  Hait,  h.  teHaie;  aàaian ,  pl.  iè-nin  (de  éttte, 
plur.  «ait,  hab.  taéaie,  être  considérable);  —  plus  considérable 
(etre),  uger,  p.  iugar. 

considérablement,  atas;  nseh  et  nesha;  ïdr-lan  (corrupt 

de  htr- Allah);  —  en  grande  quantité,  s-taqa;  et  itoqten  (part.)  J- 
s-ct&cfru. 


rHntf  subs.j  sebba;  motif,  pl,  -ut;  —  considérai 
segmt;  tabâ . 

considération,  action  d'examiner,  ahser;  -  réflexion,  âge* 
~en;  ahemmem;  ameggez;  allabbir,  pl.  ili-ren;  —  circon.spec' 
bon,  aqtst;  ameggez;  mliadra;  —  égards,  aussu;  can.  Ex- 

,  n  eurent  Pou^  lui  aucune  considération,  ur  as-eggt#  ar(t 
can>~  en  considération  de,  fef. 

consirt^”1611^  s-lâql ;  s-letnHadra  ;  s-umeggcs;  s-nqtsl 

he-eï/î^l  rÿarder»  siked(fnr),  parf.  isaked,  hab.  tsiîad; 
ae^erÇaeg),  h.  he&gp.r  - \  ,  . j~ .  ntcg 


imour  ^f;  n  i  ‘  :  ne  le  considère  pas  cc 

iqar-as  •  Juntes;  —  il  le  considérait  comme  sier 

de  ettef  lln^tlW  Ü  d\SaU  d&  Ui  *  (c'es®  u  mien>>  —  tenir  comP 
fé  f If *  tu  ne  tiens  pas  comp 
__  faire  A  ai  dlt’  ur  teWife&  ara  leÏÏsab  g-uain  ak-ennd 

fléchir  heinnÜ  ‘Ht***’  iaussu;  heretn ,  h.  kerrem;  — 
tgezzin  •  —  Znh  Hebber,  h.  tttabbir;  gezzen,  1 

h.  Hess’eb...  Ex°nsiderer  comme,  se  tenir  pour,  Heseb(iittan-^_ 
comme  condamné'  6  consid®ra  comme  perdu,  c’est-a-dif 
consStn  ? IÛOWir’  *»??*  iman-is  inmt. 

»  serst  ou  tujjit  d-lamana  (litt.  mise  en  dépôt 
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consigne,  akonsitti ;  —  défense  de  sortir,  llcibs  ;  (sans  plur.).^ 
consigner,  mettre  en  dépôt,  sers  d-lainana,  h.  srusu ..,  ejj 
d-lamana,  p.  ijja..,  h.  ta/j  a  ou  jajja..;  —  par  écrit,  keteb,h. 
ketteb;  aru,  p.  ittra ,  hab.  tant  ;  resetn ,  h.  ressent ;  eftef  deg 
tafiar,  hab,  tattaf...  Ex.  :  de  plus,  il  faut  qu’ils  soient  consi¬ 
gnés  par  écrit,  ernti  ou  ad-emun  ad-ketben  i  empêcher  e 
sortir,  liebes,  h.  Ilébbes.  _ 

consistance,  solidité,  aêuer;  ailii;  jJted;  stabilité,  irtmt, 

—  fermeté  de  caractère,  uî;  tasa. 
consistant  (être),  ètter,  hab.  sugger  ;  êellu ,  parf.  isha,  hab. 
teiliu. 

consister  (être  formé  de...),  tâlleq(deg...),  h.  tâlliq..;  ili(deg).., 
p.  ilia ...  hab.  tili„.  terekkeb(s-)  [arabe],  —  en  quoi  consiste.., 
g-uai  deg  itâlleq. 

consolant  (être),  sefrali,  h.  tsefrili;  shenni,  p.  ishenna,  h. 

teshenni.  • 

consolateur,  itniebber ,  pl.  -riit;  antâzsi,  pl.  ini-ten . 
consolation,  âssi;  iber. 

consoler,  êebber,  h.  tiebber  ;  âssi,  p.  iâssa,  hab.  iâsst ;  — ■ 
être  consolé,  éeber,  hab.  iëbber;  âssi  (voir  ci-dessus).  Ex.  : 
maintenant  il  est  consolé,  tiebber  titra; 
être  consolée,  ur  tébfa  ara  a-tâssi.  z-  /w**4  p 
consolidation,  aéettUi;  taèuert;  aserked.  T®- 

consolider,  ieUJti,  p.  ièeUlia,  h.  tialilli;  ielUlaU,  h.  têeWhaU; 

èéèuer,  h.  ieâètiir;  serked,  h.  serkàd . 
consommation  (achèvement),  aîimal;  —  destruction  par 
l’usage,  afuku.  , 

consommé,  parfait,  ikèmrnélen  (part.);  être...  en,  se  ien 
souvent  par  l’expression,  sâu  abemus...  sùivi  du  rég.  d  t.  u 
subst.  Ex.  :  c’est  un  menteur  consommé,  isâa  abemus  e  e 
(litt.  il  porte  le  burnous  du  mensonge).  _  , 

consommer,  achever,  fuk  et  fait,  parf.  ifttk,  hab.  tfumi  e 

*fak;  hemmel,  h.  tkemmil;  —  détruire,  sefnu,  p.  isefna,  h. 
sfennu;  —  avaler,  seblâ,  hab.  tseblâ;  on  emploie  aussi  etc, 
manger,  h.  têts  ou  sou,  boire,  h.  tes  et  ses. 
consomptif,  caustique,  itetsen .  ,  ,  . 

consomption,  action  de  consumer  ou  d’etre  consume,  ace 
consonnance,  ctmcabi  ou  anisaui  n-eêêtit . 
consorts,  dans  une  affaire,  cnrka  (pl.  de  carik);  canka  (les- 
associés);  —  liés  à  un  chef  de  parti,  êoff,  sans  pluriel, 
conspirateur,  amnafeq,  pluriel  im-qin ;  aincatm,  plune  . 
w t-ien. 

conspiration,  nfaq  ;  ticnfnit. 


con.-construction 
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conspirer,  nafeq,  p.  inufeq,  hab.  tnafaq ;  cit’en,  p.  icafen 
(ire  pers.  cafnet),  b.  tcifin. 
conspuer,  bcthdel,  p.  ibnhdel,  h.  ibàhdal. 
constamment,  avec  fermeté,  s-lejhed;  s-eèêaHU;  —  toujours, 
huit- as;  daim;  daimen;  dima. 
constance,  fermeté  d'âme,  tasa;ul;  —  persévérance,  ardeur, 
anèali;  —  patience,  etc.,  t'ulan,  éber,  duain. 
constant  (être),  ferme,  jéhed,  h.  jeJthed;  éuer,  hab,  ênggef, 
—  être-  persévérant,  dum,  p.  idum,  hab.  idumu;  —  constant, 
-^ui  ne  varie  pas,  ut  netbeddil  cira. 
constatation,  aHaqqeq ;  aêeHHi, 

constater,  vérifier,  établir  la  vérité,  liaqqeq,  h.  taJlqiq ;  seMh 
p.  iselllla;  h.  tâeJltti;  —  reconnaître  la  vérité,  dqel,  h\  tâqd 
Ex.  :  il  constata  son  innocence,  ifieqqeq  aberri-s;  — ■  quand 
ils  constatèrent  son.  entêtement,  akken  Heqqeqett  enuemaf^t 
il  constata  qu’il  s’était  trompé  de  chemin,  iâqel  belli  iâf^i 
as  abrid;  —  consigner  par  écrit,  sers  (deg..,)}  p.  isersa,  hab. 
srusu.  Ex.  :  ils  constatèrent  cette  clause  dans  l’acte,  sersen 
eccerf  agi  deg  Idÿd. 

constellation,  borj,  pl,  bruj. 
consternation,  dhica;  aneémi;  ahlâ;  tâuaqt. 

,^ller’  sedhec,  h.  sedhac;  senâern,  h.  senèemaie;  senl&i 
n.  senha;  âuq,  h.  tâuq;  merred,  h.  tmerrid ;  —  être  consterne, 

neéetnj  h,  neêêein;  fteld}  h.  hellà; 
eddehica  ToUrn*  :  afin  de  paraître  consterné,  ahhen  adtrt 

^nSî-P5tÎ0n’  ta*art  n-tâbbut;  âéir ; atiàef(B.Y.)\  tuéma  (D-S.)* , 
c (être),  pas  de  terme  littéralement  équivalant;  on  _s® 
ert  des  expressions  suivantes  :  teqor.  idèer.  ou  teêem  tâbbnf 
de  raffixe  co^cnable. 

n^A^A7TC°^osei  un  tout’  ««et»,  h.  iuqim;  —  être  coin- 
h  sr«™  âl  Ci  h-  tàlliq;  —  établir;  sers,  p.  isersa, 

constttoi.T'”  <VOir  "-dessl's);  orr,  P-  irrà,  h.  iarra.  , 

_  _  composition,  auqam;  —  tempérament,  îhtàfh 

qatmnTcrâm^  ~~  état’  ^ationf  Uala;  ~  !<>is’ 

^7/ ^vTten!^  *  de  la  constitution  du  gouvernement,  ne  t$‘ 
n-ecceriâa.  temperament>  n-ettebiâa;  de  la  loi,  n-eccefâ» 

«onstmetiow  *  <*bennai,  pl.  ib-ien;  mâttem,  pL  -min. 
pl.  beniau  ïï  ’  *chon  de  construire,  tnbnin;  —  édifice,  bm, 
ifufc  s-lébni j.q-uaild  la  construction  fut  achevée,  akken 
siebm,  -  disposition  d’une  mâchée,  auqam. 


éUi  et 
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construire,  bâtir,  benu,  parf.  ibna,  b.  bennu;  —  dessiner, 
ènuer,  h.  têuuir;  —  arranger,  g  errez,  h.  igerriz. 
consul,  akonsu,  pl.  ik-len;  akonsur,  pl.  ik-ren;  —  on  trouve 
aussi  akorsan  et  akorsun,  pl.  ik-nen . 
consulaire,  ukonsur  ;  ukonsu;  ukorsan  ou  ukorsun . 
consultation,  aciner;  —  avis,  rai. 

consulter,  prendre  avis,  ciner,  p.  icauer,  h.  tcauar;  —  écou¬ 
ter,  suivréTæë^vis,  Ueseb(...),  h.  Hesseb...  Ex.  :  il  me  consulta  au 
sujet  de  ce  qui..,  icaur-ii  ref  ain  ad-..;  —  ils  ne  consultèrent  aue^ 
leur  faim,  ur  Jlesben  i  uara  ala  i  laè-ensen. 
consumer,  détruire,  senger,  h.  sengar.  N.  d’act.  :  asenger ; 
bettel,  h.  tbeffil.  N.  d’act.  :  ab  effet;  —  par  le  feu,  sert,  p.  iser- 
ra  et  isarr,  h.  serf  a  et  serfi.  N.  d’act.  :  aserH;  —  user,  fah  et 
fuk,y>.  ifuk,  h.  tfuku;  etc ,  p.  itca,  h.  têts;  —  épuiser,  sdâf ,  h. 
sHâif;  —  fatiguer,  user  de  fatigue,  enf,  p.  infa,  h.  neq  (litt. 
h<er)‘  Ex.  :  le  chagrin  le  consumait,  itca-t  lali&en  ou  infa-t 
laJfeen;  —  dissiper,  erê,  p.  irèa,  h.  truéu.  Ex.  :  il  a  consumé 
tout  son  bien,  irèa  ok  ehnal-is. 
contact,  anali  et  tanalit ;  —  liaison,  acrek;  mdacra. 

(être),  nefed,  hab.  neffed;  âddi,  p.  iâdda,  hab. 
taddi.  Ex.  :  maladie  contagieuse,  afan  itâddain.  *£&> 

«ontagion,  antaH;  -  peste,  tarka.  ***** 

°ntamination,  anjas  ;  njasa;  ammus. 

°ntamïner,  simes>  p.  isames,  h.  samas;  senjes,  h.  senjas. 

iallkait>  Pl.  till-iin;  taqêit,  pl.  tiq-tin;  tadiant,  plur. 
adicttin;  tamacahui,  pl.  timueuha;  —  conte  à  dormir  debout, 
sans  queue  ni  tête,  âjtnia,  pl.  -at;  —  mensonge,  kdeb,  plur. 
c  u  (atiarraru,  pl.),  iharrnra. 

cmpiation  (action  de  regarder),  asiked ;  askud ; 

Cot»*X*°n’  a^a^er>  ahenttnem. 

empler,  regarder,  siked(fer...),  parf.  isaked,  h.  sikid; 
i  ^^(deg,..),  h.  ftezzer  (fiedser)  ; —  peser,  réfléchir,  Itemtnem, 

n*  wemmim. 

conf6111^0^!111,  ne^aeniau. 

r  eHlPteur,  amallqur,  pl.  im-ren;  uin  ikralten  ou  iliqe- 
c0ji  uid;  —  qUi  ne  tient  pas  compte,  uin  ifejlen. 
tutt  ?*a,I^e  (capacité),  agguaie;  —  étendue,  usâ;  —  tenue, 
tnai'  nât;  — ■  perdre  contenance,  naheam,  hab* 

cont^!^'  (Id’)  s’épouvanter,  hetâ,  h.  ftellâ. 
eom.tt?aitt’  a?làiin,  pl.  ift-mên. 

n^Tî^r?J^l/fermer»  aui>  P*  &**i,  i(tuî'  Ex*  :  rune  eonte‘ 

Pouv  •+ i  teiaui  fmania  titrât ;  —  cet  endroit  ne 

(t*  contenir,  ur  ten-ibni  ara  nmhan  enni;  —  tenir 

(1)  ^  ,  FRANÇAIS-KABYLE  .  -  »  *4 
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enfermé,  jemâ,  h.  jemmâ ;  Hebes,  h.  Hebbes;  —  être  compose 
de,  sâu,  p.  isâa,  hab.  isâti;  —  contenir  implicitement,  effefi 
h.  taftaf  ;  —  réprimer,  qorrâ,  h.  tqorrâ;  qarâ,  parf.  tqtw  i 
b.  iqarâ;  —  se  contenir,  Jiekem  iman hab.  Hefr frein..;  henni 
iman..,  p.  ihenna,  hab,  thenni..;  qarâ  ou  qorrâ  iiuctn...  (voii 
ci-dessus).  kÂdj2Ài 

content  /être),  feraîids-...).  h.  ferrali.  Ex.  :  je  suis  conten 
de  to  QfjerHeŸ  is-efr;  —  il  sera  content  de  nous,  if  rail  is-nar. 
contentement. /'rrtZf./  ' 

contenter,  sefrall,  h.  tsefrali;  shenni,  p.  ishenna,  hab.  tes- 
henni ;  —  se  contenter  de,  sieqnâ  s-,  h.  testeqniâ ...  Ex.  •  * 
ne  se  contenta  pas  de  ce  qu’il  avait  dans  son  sac,  nr  t  isteqm 
ara  s-  nain,  illqn  deg  tcihrit-is. 
contention,  dispute,  atiêam;  actet;  —  d’esprit,  anéàll • 
contenu  (le),  agguaie.  ...  ... 

conter,  raconter,  Hçku,  p.  ilika,  h.  Ilekkn.  N.  d’act.  : 

—  en  conter  (dire  des  choses  vaines  et  inutiles),  hetnaz,  ha  * 
iehtuaè.  N.  d’act.  :  ahtnaè . 

contestable,  deg(...)  eccekk;  on  dit  souvent  enfrfrew 
(on  en  doute).  , 

contestation,  ahêam  et  fièein ;  nmara,  pl.  -at;  —  action 
nier,  ankar. 

contester,  nier,  ne  pas  reconnaître,  nekert  h.  nekfrer ,  ^ 

puter  au  sujet  de,  heèem(tef),  h.  thaêam;  natner,  p.  imiter  t 
h.  inamer , 

conteur,  afdaui,  pl.  if-ien. 
contexte,  nestia. 

contigu  (être),  mlil,  p.  imlal,  h.  iemlil;  —  le  contigu/celui 

qui  est  proche,  jar,  pl.  jiran. 

contiguïté,  timlilit.  t 

continence,  êf ctua;  êiana  (arabe)  ;  en  kabyle,  ce  mot  sig11* 
proprement  :  soin  de  sa  personne,  . 

continent,  chaste  (voir  ce  mot)  ;  —  terre  ferme,  beffj  P  1 
brnr  ;  tamurt,  pl.  timura, 

continental,  n-elberr ;  n-tamurt.  ,  s 

°  non  necessaire,  nr  nel&im  ara.  Ex.  :  en  de 

de  Dieu,  tout  est  contingent,  liaca  Rebbi,  llatta  jiajartiia 
tefsstm  ara ;  —  subs.  part  propre  à..,  amur,  pl.  imuren;  a 
et  agla,  sans  plur. 

continu,  qui  est  sans  interruption,  imtebbâan  (part.);  qtU 

(part)>  —  en  général,  nr  ntuafraq  ara- 
continuateur,  akemmal,  pl.  ik-len. 
continuation,  anerni;  timerna;  asidi;  -  durée,  ***"* 

•  Wt  *> 
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continuellement,  daimen ;  daim ;  dima;  knll-as. 
continuer  (sens  actif),  renu,  p.  irna,  h.  r ennui  sid,  p.  isad, 
h.  tzad  et  tzid  ;  âiuod,  hab.  tâiuod.  Ex.  :  combien  de  temps 
continueras-tu  à  ne  rien  faire  ?  ar  mehni  ara-tâitwd  deg  iiimi? 
(tâiuoii  pour  tâiuoded);  —  il  promit  de  ne  pas  continuer, 
iâuhed  ur  as-iâuod.  Tourn.  :  ils  continuèrent  à  s’entretenir 
avec  lui,  nitni  masal  tmeslaien  id-es;  —  il  continua  sa  route, 
iuï  abrid-is;  —  il  continua  son  chemin  jusqu’à  ce  que..,  iïlla 
ain  tl/la  artni..;  —  continue  ton  chemin,  mil  d-ubrid-ik; 
durer,  dul,  h.  iiiulu ;  dum ,  p.  idum,  h,  tdnmu. 
continuité,  azidi  ;  adulu  ;  duam. 
continûment,  b  la  iHmi ;  daim.  *  ■>^?  ' 

contondant,  b-uèrâ. 

contorsion,  singerie,  etc.,  ajdab;  alarui ;  anqeliad ;  faire 

des  contorsions,  laiui,  p.  ilaiua,  hab.  ilaruaie ;  jedeb,  hab, 
jeddeb;  neqliad,  h.  tneqliad . 
contour,  tuzzia,  pi.  -ziuin  ;  aduuer,  pl.  id-ren. 
contourner,  faire  le  tour,  essi(i...),  parf.  issa,  h.  tezzi  et 
Uszi;  —  déformer,  sâuj ,  h.  sâuaj ;  tracer  les  contours,  éuuer, 
n.  têuuir. 

contractant,  amâhed;  pl.  imâltad. 

contracter,  faire  un  accord,  âlted,  h.  iâlied;  —  (rêciproquem.), 
^âhed(et),  h.  tmâhed(et);  âqed ,  h.  tâqed;  —  contracter  des 
dettes,  oui  eddin,  p.  ibui..,  h.  iaui...  Ex.  :  les  dettes  contrac¬ 
tées  par  son  père,  eddin  ag  iaui  baba" s  ou  bien,  eddtn  illan 
ef  babas;  —  prendre  (une  habitude..,  etc.),  ar,  p.  ittt ,  h.  iar; 

(voir  ci-dessus).  Ex.  :  celui  qui  fréquente  les  gens  vertueux 
contractera  leurs  vertus,  nin  iie&sin  dddrdiin,  ad~iaui  deg 
fd-euseu  ;  —  resserrer,  diminuer,  semed,  hab.  zemmell; 
s&tqeé,  h.  senqaê;  settieê,  hab.  seniaà;  —  contracter  alliance 
Par  un-  mariage),  mnaséb(et),  h.  iemnaseb(et) ;  —  contracter 
maladie  envoyée  par  Dieu,  laqi,  p.  ilitqa .  hab,  tlaqi ; 
aire  contracter  une  maladie,  mered',  h.  merred;  —  se  contrac- 
Cr  (se  resserrer),  kemec,  h.  kemmec  et  ikemmic . 

««ntractlle,  incqqeè.  . 

c“irac?on> 

cnÜ!rat^C^eur’  amtialef,  pl.  imtialaf. 

«tradiction,  afialef;  mfialfa;  —  esprit  de  contradiction, 

wrennant.  ' 

co«îraafCtoire,  awftatef- 

Cnn*ra,iictoireraent»  s-ufialef. 

ntraindre,  âemlil,  p.  izemlal,  h.  éemldlaie;  qerem,  hab. 

*errim;  selsem,  hab.  selsim ;  —  pousser,  exciter,  Jldreê,  p- 
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iliureê,  h.  tttarriê;  —  se  contraindre  (se  retenir),  henni  iiitan 
p.  ihenna,  h.  thenni;  qarâ  iman(-...),  p.  iqnrâ..,  h.  Ha‘ 
râ..;  qorrâ  iman(-...),  h.  tqorrâ. 
contrainte,  aêemlili;  aqrem;  aliriâ(l). 
contraire,  adj.,  amhalef,  plur.  im-laf;  —  être  contraire  a.., 
halef  i..}  p.  ihulef,  h.  ihalaf.  Ex.  :  le  vent  leur  était  contraire, 
ihulef-iten  ttadu;  —  celui  qui  ne  nous  est  pas  contraire,  es. 
pour  nous,  uin  ur  at-ithalaf  ara,  id-nar  ag  Met.  Exprès, 
désormais  le  sort  m’est  contraire,  ennejtn-iu  if  ref;  ■  SU  s‘> 
ahalef;  hilef.  Ex.  :  au  contraire,  s-uhalef  ou  s-elhilef 
contrairement,  s-uhalef(i...). 

contrariant  (être),  voir  le  suivant.  *  i  f 

contrarier  (faire  le  contraire),  halef,  p.  ihulef,  hàb.  tha  %/• 

Ex.  :  le  vent  les  contrariait,  ihulef-iten  uadu;  —  s’il  ne  vous 
contrarie  point,  maur  kun-iihalaf  ara;  —  causer  du  tracas, 
sâtéb,  hab.  sâiib;  fad  et  HH,  p.  U  ad,  h.  tfiâi;  stuilef,  bat). 
sHiilif 

contrariété,  opposition,  ahalef;  —  ennui,  âtb;  HB;  nft  v> 

—  contrariétés,  mrar  (subs.  pi.).  Ex.  :  le  monde  est  rempli 
contrariétés,  tetcur  ok  dunit  d-lemrar. 
contraste,  hilaf 

contraster,  halef,  p.  ihulef,  h.  ihalaf  (suivi  du  rég.  <*ir.);  " 
forme  de  réciproc.,  mhalef(et),  h.  iemhalaf(et). 
contrat,  âqd,  pi.  âqud  et  ûqud;  mâhda,  pl.  -at.  Ex.  :  le  con¬ 
trat  que  j’ai  conclu  avec  toi,  elmâhda  efkif-ak. 
contravention,  ahalef:  taruâi  (suivi  du  compl-)*  ,  ,  . 
contre,  à  l’encontré  de£fef;  fell ;  s-uhalef  Ex.  :  j’ai  PeÇû.  j 
contre  le  ciel,  denbef  ref  igenni;  —  sur,  fef,  fell-  ®x* ' 
appuya  ses  pattes  contre  le  mur,  irfed  idaren-is  fef  elnd;  ^  , 

vers,  du  côté  de,  dr.  Expr.  :  contre  le  courant,  (tr  tasaun  »  ; 

en  opposition  avec,  s-uhalef;  b-fir.  Ex.  :  contre  mon  g*®,  b  ! 
lebri-inu  ;  —  contre  la  coutume,  s-uhalef  lâdda;  — avec,  *  >  i 
d;  ok  d.  Ex.  :  puis-je  combattre  contre  un  lion?  nek  \ 

rer  d-tueni  ?;  —  ci-contre,  dagi;  grib;  (souvent  on  se  ser  j 

ttnlalen  [part.],  qui  est  ci-contre).  Ex.  :  le  palais  ci-contre,  eloorj 
enni  imlalen;  —  par  contre  (en  revanche),  s-lâiuod;  —  Ie  PoU 
et  le  contre,  eh  d-ala  (litt.  :  oui  et  non).  -/ 
contrebalancer,  âdel,  h.  iâdel;  Ai-uoll,  h.  iâiuoti. 
contrebande.  Pas  de  terme  équivalent.  On  se-  sert  de  ^ 
da  ou  ttkurUa,  vol,  tricherie.  On  prend  aussi  d’autres  tournure 
ans  lesquelles  l’idée  de  contrebande  est  rendue  par  l’eîCPre 
sion  seddau  ufus  (litt.  sous-main), 
contre-bas,  ankser  et  uhser. 
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contrecarrer,  ftalef,  p.  iftulef,  h.  iftalaf  (rég.  dir.);  âred 
(i»0,  h.  iârrid... 

contre -cœur,  akrah;  —  à  contre-cœur,  s-tamara;  bla 
lebri. 

contredire,  ftalef  (aual),  p.  iftulef,  h,,  iftalaf .  Ex.  :  ils  le 
contredisaient  lorsqu’il  parlait,  iftalaf  en  ain  d-iqar  ;  nier, 

tteker,  hab.  nekker ;  —  se  contredire  (témoins),  ingired(et),  p. 
mgarad(en),  h.  iemgired(et).  N.  d’act.  :  amgarad . 
contredit,  aftalaf;  —  négation,  ankar;  —  sans  contredit  (évi¬ 
demment),  tnâlum ;  bla  cekk. 

contrée,  blad  (ar.)  ;  taniurt,  pl.  titnura.  (O J  cvyneÿ dotSt. / 
contrefaçon,  fabrika ;  asuuer . 

contrefaction  (des  monnaies),  asekkak;  âaned ;  cisuuer. 
Contrefaire,  âaned,  h.,  iâanid ;  situer ,  b.  tsuitir ;  tourner 
en  ridicule,  sntejger,  hab.  smejgar;  —  rendre  difforme,  sâtb, 
p.  isâab,  h.  tsâib;  sâuj,  h.  tsâuj;  âggeb,  h.  iâggeb. 
contrefait,  difforme  (perscnne),  anâibu  et  anâabu,  pl.  inâ- 
uiba;  —  chose,  untâuj,  pl.  im-jen;  —  imité,  iâuned . 
contre jiiander,  beftel  (lanir),  h.  ibeffil.  N.  d’act.  :  ab effet. 


contre-ordre,  abeddel  lamr. 
pontre-pied,  aftalef. 

contre-poison  (pas  de  mot  spécial),  dua,  pl.  duani;  tata 
(litt.  :  caméléon). 

contre-temps,  liif;  uqâ ;  ârd.  Ex.  :  ils  n’ont  pas  rencontré 
de  contre-temps,  ur  ten -  ijerrib  ara  elHif.  Expr.  :  à  contre¬ 
temps,  mébla  luoqt-is. 

contrevenir,  halef  p.  iftulef,  h.  iftalaf ;  erè,  p.  irêa,  hab. 

*ruén;  ftedn,  p.  iftâa,  h.  ftetfu . 

contrevent,  taluaUt  n-taq,  pl.  tiluiliin . 
ùi  C°utribuer,  efk  elHaqq(-...),  p.  if /ta..,  h.  tak..;  efk  aila(-...J, 

c°dêîiJ^tion,(appœrrde  chacun),  anmr,  plur.  im-reit,  llaqq 
(sans  pl.);  —  impôt,  tdbsert,  pl.  tibesriuin ;  ■  mettre  qqn  a 

contribution,  bezer(fell),  h.  bessser.  ‘ 

.  contrister,  sellsen,  hab.  seltsan;  cereb,  hab.  tecreb;  sfntlej, 
n.  sruilif  ;  —  être  cause  de  chagrin  (chose),  dorr,  h.  iaurru, 
Jaâ  et  HS,  p.  iSad,  h.  tHdi. 
ontrit  (être),  nedèm,  h.  neddetn . 

ontrition,  ndama;  andam.  1 

°utrôle,  vérification,  aèlli;  llsdb;  —  des  métaux,  des  mule  s, 
etc.,  asenqed.  Expr.  :  sans  contrôle,  bla  lellsàb. 
contrôler,  ieJilii,  p.  ièalllia,  h.  tèellM;  lieséb,  h.  hesseb,  sen « 
k.  fsenqed  (voir  le  précédent). 


ies 


»ir  le  preceaentj.  ./ 
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contrôleur,  aneqqad  ;  —  pour  les  contributions,  hasnctjt,  pl.  | 
ili-ien. 

controyersable,  fett-as  eccekk. 
controverse,  mjadla;  ajadel. 

controverser,  fnjadel(et),  p.  tnjadel(en),  h.  iemjadel(et). 
contumace  (qui  se  dérobe),  amenJii ;  amenneU. 
c  on  tus  (être),  éerâ,  h.  èerrâ;  jerall,  hab.  jerraH;  part,  arabe, 
mejrull ,  pl.  mejruHin . 

contusion,  aêrâ;  jarli,  pl.  jruU  (blessure  saignante), 
contusionner,  êeJieq ,  hab.  êeHHaq;  —  gravement  (étourdir), 
éerâ,  h.  êerrâ;  faire  saigner,  jereH,jx,  jerraH. 
convaincre,  êettlieli,  h.  êeHHali  et  têe7ini7L  Ex.  :  tu  me  con¬ 
vaincrai  yde  devenir  chrétien,  addi-téeHttid  ad-ilit  d-aruini; 

—  faire  consentir,  serdu,  p.  iserda,  h.  serduie;  —  dans  une 
discussion,  feléb,  h.  felïéb  ;  —  convaincre  de,  âsew(. >>ref< •  •)> 
h.  âszem.  Ex.  :  qui  me  convaincra  de  péché  ?  anua  ii-iâsiftsit 
ref  dnub  ?  —  se  convaincre  de  ou  que  (juger  que),  geset>h  b. 
gessetn(gedsept).  Ex.  :  nous  étions  convaincus  que  Dieu  nous 
appelait,  negzem  isaual-afed  Rébbi. 
convalescent  (être)  se  rend  par  l’expression  invariable  citù 
convenable  (être),  propre  à  un  usage,  laq,  parf.  ilaq;  tî&qi 
lies  en,  h.  llessen;  lehu,  p..  iïha,  hab.  lélihu.  Ex.  :  prépare  ua 
endroit  convenable,  Heggi  atnkan  illscnen  ;  —  cela  n’est  pa$ 
convenable,  tir  ilctq  dru  wagi ;  —  convenable  (biense^nt)^^^ 
Jiadeq.jî 'a* yW  ’htou^h'  o(x- #6*4  :  o *jÙ$ cyuJw  Àtfy'afeQ* 

convenablement,  comme  il  faut,  ont  akken  iîzeia  011 
iuqem;  —  d’une  manière  bienséante,  s-leHdaqa, 
convenance  (conformité),  amta faq  ;  —  aptitude ,  alaqi,  ma0! 

bienséance,  HÜaqa;  —  utilité,  faida;  nfâ;  mâita. 
corr^nir.  êfteCaccor^  mradi(t),  parf.  Vtrajia(tù>j^t) 
éemradi(t) ;  •—  sentenrlre  au  sujet  de,  mnajaqfet)>  p. 
faq(eiv);  miafaqÇet),  p.  mtafaq( en),  hab.  teiniafaq(et)'  j. 
ils  nrent  ce  dont,  ils  étaient  convenus,  nitni  fiedtfieu  ai 
muafaqen ;  —  d’une  somme,  d’un  prix,  msauoq(et),  insctuoq- 
(ety),'  Ex*  :  nous  sommes  convenus  pour  la  somme  de  cinç[ns 
par  jour,  netnsanoq  si  duro  i  nas;  —  avouer,  qirt  et 
f‘  h*  i(larri'>  —  plaire,  Uni,  p.  thua,  h.  hebbn;  âjeh 

li.  être  à  propos,  apte,  laq,  p.  ilaq,  h.  ilaq; 

e  ut.  Ex,  :  ils  tinrent  conseil  pour  savoir  qui  serait  le  ch® 
qui  leur  conviendrait,  tncauaren  fef  in  ara-iilin  d^elntuqw* 
aem  - ensen  isen-ilaqen  (ou  iéellien);  —  ces  lunettes  ne  con¬ 
viennent  pas  à  ma  vue,  ennuader  agi  ur  èelillen  ara  i 
&h  ttif  — -  $tre  de  ipise,  èéliili  (voir  ci-dessus)  *  tMJGfiïj  k&Bf/ 

ec An*/  cC  frsrt  0l& Çtff&XrtGS*  *  a-cuf 

9  i  /*  t,'  y-  *  0  ^  &  k 
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Htqem;  seker,  h.  tesker ;  aui,  p.  ibui,  h.  iaui.  Ex.  :  c’est  le  seul 
roi  qui  puisse  nous  convenir,  ara  nia  umni  id-ibui  ad-illkem 
Jell-anar;  —  je  punirai  chacun  selon  qu’il  convient,  ad-âqber 
kull-inn  s-nain  is-tebui;  —  il  ne  convient  pas  de  donner 
l’hospitalité  à  ces  voleurs,  ur  d-ibni  ara  ad-sensen  i  itndKo- 
ren  agi ,  ou  bien,  ur  iuqim  ara,.;  —  appartenir  à..,  revenir 
à..,  être  du  droit  de,  aui  (voir  ci-dessus), 
convention,  âhd,  pl.  âhud;  cerf,  pl.  crut;  mâJida,  pl.  -ai; 

—  écrite,  âqd,  pl.  âqud  et  ûqnd;  —  clause  d’un  acte,  cerf,  pl. 
erut;  —  qui  est  de  convention,  amjasi,  pl.  im-ien. 

conventionnel,  amjam,  pl.  im-ien.  . 
conventuel,  ne-imâmmert. 

convenu,  se  traduit  par  dont  il  a  été  convenu ,  dont  nous  sommes 
(etc.),  convenus.  Ex.  :  il  leur  donna  le  prix  convenu,  ifka-iasén 
êlqima  fef  mraüan. 

convergence,  amili. 

Converger,  mil(Htr),  p.  imal,  h.  final.  ' 

conversation,  hdur;  ameslaie;  aqeéier.  Ex.  :  ils  amenèrent 
la  conversation  sur,  Jebden  lehdnr  f..;  —  il  lia  conversation 
avec  lui,  iffef-it  s-mneslaie . 

Converser,  meslaie,  h.  tmeslaie;  heder(ok...),  hab.  hedâer; 
qeséer,  h.  tqeêêir.  Ex.  :  en  conversant,  le  chemin  nous  paraî¬ 
tra  moins  long,  mara-netmeslaie  akka,  ad-af-d-irr  Rebbi 
uorid  auælan  (mara  est  pour  im  ara-). 
onversïon,  changement,  abeddel;  —  en  parlant  de,  religion, 

«  eddel  eddin;  —  à  une  vie  meilleure,  tuba. 
averti  à  la  religion,  anerfeb. 

Avertir,  transformer,  beddel,  h.  ibeddil;  —  en  donnant  en 
compensatjon,  âiud,  h.  tâinll;  —  à  une  religion,  aui  (fer  ed- 
.(>  P*  Mui..,  h.  iaui...  Ex.  :  c’est  moi  qui  l’ai  converti  par  les 
Pneres  -que  j’ai  faites  pour  lui,  d-hek  id-it-ibuin  fer  eddin - 
enn<tf,  s-taêallit-inu  fur  Rebbi,  fell-as;  —  se  convertir,  reve* 
à  une  vie  meilleure,  tub,  p..  itub,  h.  ttnb.  Ex.  :  ils  se  con- 
^rtirent  au  Seigneur,  nitni  tuben  fur  Rebbi  ;  —  se  convertir 
UTle  religion,  as(*ed)  fur  eddin,  p.  iùsd(-d),  h.  tas(*ed).  On 
^aiploie  souvent  le  verbe  turni,  p.  iturna.  Ce  verbe,  pris  du 
J***  tourner ,  &  un  sens  défavorable.. 

«vexe,  imqëbbéb,  pl.  -ben  (de  qebbeb,  h.  fqébbtb,  être  con- 
êftw  ’  vqbebi,  pl .  -Un. 
c0nV^ité’  ÔQubbi;  aqbebi.  1 

éalill;  ialiqiq;  — ■  avoir  la  conviction  (voir  con- 

invité,  dry  ail,  pl.  i-llen  ;  a-mâraH,  pl.  iri-ili'u. 


cou.-  coqueluche 
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convier,  ârred,  h.  iârrid;  ueced,  h.  necced  et  necid;  —  en- 
gâger  qqn  à,  stitil,  p.  istnal,  h.  tesmili. 
convive,  atnârad ,  pl.  im-lieti. 

convocation,  âred  et  ârred,  hab.  iârrid;  ancctd;  nced  et 
ncida. 

convoi  funèbre,  tamdelt ;  jnasa  (ar.);  —  effets  transportés,  ie- 
9}ai  —  de  chemin  de  fer,  tikarrusin. 
convoiter,  demâ,  hab.  demmâ  et  fatnâ;  Jlaqer,  h.  iUaqqir- 
■  Ex.  :  il  convoitait  ce  dont  le  juge  lui  avait  parlé,  idntâ 
is  d-inna  elqadi. 
convoitise,  tmâ. 

convoler  (se  remarier),  âiud  tametiut  enniden,  h.  iâiuÜ  (an 
lieu  de  âiud ,  on  peut  employer  cir,  p.  itif,  h. 
convoquer,  âred  et  ârred,  h.  iârrid ;  neced,  hab.  neccedé 
necid . 


convoyer,  saâf,  p.  isuâf,  h.  tsaâf.  N.  d  act.  :  asaâf. 
convulsion,  ajdab  (sans  plur.),  iaqîalaUi;  —  avoir  des  con¬ 
vulsion  s,-  qliléli,  p.  iqlaleli,  h.  ieqlilili. 

convulsivement,  s-vjdab. 

coopérateur,  acrik,  pl.  ic-ken ;  —  qui  aide,  atnâiuen,  pl* 
im-nen. 

coopération,  tùcerka,;  —  aide,  âiun . 
coopérer,  cerek(deg),  h.  cerrek.  Ex.  :  ils  coopérèrent  à  sa 
mort,  cerken  deg  ejmui-is ;  —  donner  un  coup  de  main,  àiMh 
,  h.  iâiun. 

coordonner,  retteb,  h.  iretieb;  gerrez,  h.  igerriz. 
copain,  cttttdakul,  pl.  iiudukcil. 
copeaux,  îmec;  njer(le). 

copie,  nesha,  pl.  nsaîii ;  —  imitation,  mfel ,  pl.  mfttl- 
Opter,  transcrire,  neseïi,  hab  ,  nessefi;  —  imiter,  âctned, 
Jâanedr,  semfifel ,  h.  semfitil;  âiud,  h.  iâiud. 

atas;  fier-lctn  ;  iaser;  nesha  et  nzeh; 
f/t  *  Pour  les  objets  qui  se  comptent,  s-taqa . 

comj 

coq, 
coque, 

tj-len ;  iiqceri  (voir  ci-dessus). 

°Zan£liCa*'  taJinb*rf,  plur.  tij-din;  cdü..  jiîtbuf;  uaUrir  & 
man .  ^om  d’unité,  taualirirt;  bu-nâas;  b#'*1 

arabes)  ****  UM*  ^ekkuk;  (ces  quatre  derniers  noms  son 

•  •  • 

<*  ■  ~***  *'  4  A.  £*-*••*  *• h 

Pi  ottf, 


I 


I 
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coq.-cordeait 


coquerico,  askuâu  (uiazid);  iuddena  (uiazid). 
coquet  (joli),  wmlili,  pl.  - lien ;  ucbili,  pl.  -lien  ;  untâin,  plur. 
‘tiin;  asiien,  plur.  iziianen;  —  qui  se  tient  bien,  bu~inefcic; 
—  qui  cherche  à  plaire,  azufii,  plur.  iz-ien ;  imcebbali ,  plur. 
im-hen. 

coquettement,  s-ucebbaH;  s-tnefcic ;  s-eszufi  (v.  coquetterie)* 
coquetterie,  gentillesse,  acbali  et  acebbali;  —  soin  minu¬ 
tieux  de  sa  personne,  itiefcic;  —  désir  de  plaire,  su  fl. 
coquillage  (coquille),  tamfiart,  pl.  titn-rin;  ajuflal  ( lébhar ), 

coquille  (cFœuf),  tiqcert,  pl.  ttq-rm;  ajurlal,  pl.  ij-len,  des 
mollusques  (voir  coquillage). 

Coquin,  afirainii,  pl.  ifi-ien ;  erredi,  pl.  erredct  (de  1  arabe); 
caqit  pl.  ic-ien  et  cuaqi ;  ddusu  (employé  toujours  sous  cette 
forme,  adverbialement  ou  comme  •  exclamation). 

coquinerie,  taUraimit.  i 

Cor,  instrument  de  musique,  buq,  plur.  buaq  et  ctbuaq ;  l’expr. 
ô  cor  et  à  cri  se  traduit  par  âiu  ifiallel,  p.  idict  ié/iallel,  hab. 
tâiu  ifiallel  (littér.  :  se  fatiguer  à  demander).  Exemple  :  il 
demande  à  cor  et  à  cri  qu’on  la  lui  rende,  iâià  itliallel  a-i-id- 
erran . 

cor  au  pied,  tiderrit,  pl.  tid-iin  et  tiderra. 
corail,  mer j an. 

Coran,  quran(el),  pL  -nen  ( on  dit  qqfs  elfurqan,  litt.  :  ce  qui 
«"W  sépare).  '  s  -V.  •> .  p  ..  . 

Corbeau,  agerjîu,  plur.  ig-uen  (le  fém.  iagctrfa ,  pl.  tig-uin, 
s  emploie  qqfs  avec  le  sens  du  masc.);  itcâcâ,  pl.  -âin 
°^cille,  taqcualt,  pl.  tiq-lin;  tasnajt,  pl.  tis-jin.^ 
cordagreî  amrer,  pl.  imraren.  „  ■>  j. 

fine,  asbailu  et  asbanln  (sans  plur  );  —  en  sparterie, 
üsékken;  —  en  alfa,  as-Puen;  —  en  chanvre,  qerneb;  **—  en  laine 
^ne>  laine  à  tricoter),  asignu,  pl.  isigntt;  ■ —  en  laine  (forte, 
bien  tressée,  pour  attacher  le  haut  du  métier  à  tisser,  etc.), 
Mnefnuj;  —  en  crin,  etc.  (pour  les  sandales  et  les  s.ouliers), 
tizikert,  plur.  tizukar;  —  id.  plus  forte,  aziker,  pl. 

~~  en  poil  de  chameau  (pour  le  haïk),  ubr  (sans  plur.)  ;  ftia(el)f 
p en  Peau,  mejbed;  —  en  fil  de  soie  (chaînette) 

Aes  habits,  asaru,  pl.  isura;  —  corde  forte  et  solide,  aruguaa 
et  nrugguaü,  pl.  ir-den ;  —  très  forte,  centrer,  plur.  int-ren, 
corde  qui  sépare  les  fils  de  la  chaîne  sur  le  métier  pour  passer 
a  trame,  il ni;  —  corde  pour  attacher  les  bêtes ,rébg,  jA.rbU'gj 
fesser  une  corde.  Resu,  p.  iRsa ,  h.  Ressu.  •  ^  *  IrT*. 

.?deaUj  asbailu  (voir  corde  Une). 

Cf.  ?-  tK-V-jCcV*™- 


cor.**corps 
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cordeler,  tresser,  Uesu,  p.  iMsa ,  h .Hessn;  — en.  foulant  dans 
les  mains,  fetel ,  h.  fettel. 

cordelette,  asbaïlu  et  asbauîu;  asarn,  pl.  isnra. 
corder  (voir  cordeler). 

cordial,  réconfortant,  ijhaden ;  —  affectueux,  n-lâzz. 

cordialement,  s-lâzz. 
cordialité,  âzéa(l);  âzz(l). 

cordier,  fettal,  pl.  if-ïen.  i>  C  'ÿQAJvÛ&l&Ÿ**  {O J 

cordon,  tùll,  pl.  fiiuü;  —  tressé,  cisaru,  pl.  isurct;  de  sou 

lier,  tizikert,  pl.  tizuTcar  (voir  tord  ). 
cordonnet,  voir  cordon. 

cordonnier,  atierraz,  pl.  ih-zen;  —  faire  le  métier  de,  fiores, 
h.  ïlèrrez.(oJ 

coreligionnaire,  g-iun  eddn  (littéralement  :  de  la  même 
religion). 

coriace,  aqoran,  pl.  iq-nen;  —  être  coriace,  qor,  h. 

coriandre,  kesber. 

corme,  cormier,  tabubrazt. 


cornac,  amenharn-eljîl,  pl.  im-ren.£„ j>„  .  , 

c9îPe  de  la  tête  des  boeufs,  etc.,  icc,  iccu  et  icciu,  pl- 
et  iccaun ;  —  des  pieds,  tifenzet,  pl.  tifenza .  dfW}** 
corneille,  tagerfa,  pl.  Ugerjiuin.  C 

corner,  sonner  du  cor,  etc.,  uut  elbuq,  h.  kat —  oreille8» 
zenzen,  h.  zneznuz;  jenjen,  h.  jenjuu;  teenteen,  b.  feetttcinh. 
—  publier,  berraH,  b.  fberrilî. 


cornet  (papier  roulé),  aqerdas,pl.  iq-sen. 
corniche,  iri,  pl.  iran. 

cornichon,  Mar  (coll.);  —  nom  d'unité,  tahiart,  pluriel. 
tih-rin.  ,  ■ 


cornu,  bob  acciun,  pl.  at-..;  bu-iccaun,  pl.  at-. 
corporation,  carika,  pl.  -at;  taifa,  pl.  -at.  1  .  . 

corporel,  qui  a  un  corps,  bab-lejéa,  pl.  at-:..  ou  imctul 
qui  a  une  forme  sensible,  bab-n-èura  ç>w.éifa;  —  qui  régar 
le  corps,  n-eljeta .  '  . 

corporellement,  s-lejia;  —  sous  une  forme  sensible,  ^ 

èura;  deg  étira  ou  êifa;  -  sous  la  forme  d’un  corps,  Hf*** 
lejia;  s-lejta. 


corps,  portion  de  matière,  ainnat,  plur.  -tin;  —  de  rhorwû®* 
3 ici,  plur.  jtat;  jsed,  plur.  jsad  (ar.);  -  mi-corps  (la'ceintu™- 
atnmcts,  ni.  - __  1  J _  tête, 
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cor. -corrompre 


suivi  du  subs.  au  plur.);  —  en  corps,  jtuiâ  ;  —  à  corps  perdu, 
s-usebbel  ndaruiUt . 
corpulence,  aqebbui,  akelkel. 

corpulent  (être),  qebbui,  p.  iqebbua,  h.  f qebbui;  kelkel,  h. 
ikelkel. 


corpuscule,,  ainnai;  —  une  quantité  minuscule,  i%f  n-tisi - 
gnit  (litt.  :  pointe  d’aiguille). 

correct  (être),  uqmtt ,  h.  tuqam;  seker ,  h.  tesker ■ 

correctement,  s-luqam;  s-usker. 

correctif,  isâubej ,  qui  redresse;  (-id-)irr cin  rer  iman(~...) ; 
(litt.  :  qui  ramène  à  V état  premier), 

correction,  action  de  rendre  plus  parfait,  agerres ;  qselhuj 
ftêlaU  ;  — -  action  de  reprendre,  andar ;  —  châtiment  anvnur; 
àqab;  • — .  coups,  farilia;  tirrit.  Ex.  :  ils  reçurent  tous  deux 
une  forte  correction,  tcan  i  sin  tirrit  tamoqrant;  —  qualité 
de  ce  qui  est  correct,  Ihu  ;  asker,  taskera. 

corrélation,  amfit'el;  amiafaq. 

correspondance  (conformité),  amfifel;  ctmtcif ciq;  rap¬ 

ports,  mâaera. 

correspondant  (qui  est  en  corrélation),  infel,  pl.  in  fui;  eg- 
vta>  pl.  atmaten . 


c°trespondre  (être  en  symétrie  avec),  âdel(ok...),  h.  iâdel..; 
UQfeq(ok...)}  h.  tuafeq..;  —  être  en  rapports  avec,  âaeer,  p» 
*  ùcer,  h.  tâaeer  ;  —  s'écrire  (personnes),  iniikteb(ei)t  h,'  tmi- 
tàteb(et). 

c°trîdor,  asqif,  pl.  iseqfan.  t 

orriger,  rendre  meilleur,  gerres,  bab.  tgerriz;  êelctU,  bab. 

selhu ,  parf.  iselha;  —  reprendre,  neder ,  h.  nedder; 
r,ebbi>  p.  irebba,  h.  irebbi;  nehn,  p.  inha,  h.nehhn;  èem,  h. 
etnm>  frapper,  naf,  p.  'inuP,  h.  tnaP;  derrâ,  h.  tderrâ ; 
jUodérer,  amoindrir,  siqell,  p.  isaqell,  b.  siqlil;  ~  se  corriger 
^(Personne),  rebbi  (ou  neder)  itnan( -...)  [voir  ci-dessus]. 
o>roborer,  rende  plus  fort,  eè&uer,  b.  eèèuar;  sèèuer,  hab. 
Se  !fer >  squu,  p.  isqua;  b.  sqebbu;  sejhed,  b.  sejhid;  èelii, 
P-  ma,  11.  terni.  . 

itC,a'  h-  ieiS- 

c  °*crie,  adebber. 

e,  sefsed,  h.  sefsad;  —  faire  pourrir,  gâter,  serku, 
s/>%Ser^£a)  ^ab.  srekieu;  —  abîmer,  rendre  impropre  à  l’usage, 
h.  sehsar;  un  texte,  beddel,  b.  ibeddil;  zuuer,  h. 
J‘ner>  bab.  izuuir;  —  pervertir,  seme%(nl...)t  bab.  senwtefi; 
i/f®®  (voir  ci-dessus);  smuhbel,  h.  tesmnhbul  (faire  perdre 
^e)  >  se  corrompre,  se  gâter,  fesed,  b.  iefsad ;  pourrir. 
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rektt,  p.  irka,  h.  rekkn;  —  devenir  impropre  à.,,  fieser, 
Tiesser  (tietser)  et  taftsir;  —  en  parlant  de  l’eau,  ha“' 

hemtttej;  —  au  moral,  fesed  (voir  ci-dessus), 
corrompu  (vicié),  fased,  pl.  -din. 
corrosif,  itetsen. 
corrosion,  ut  ci. 
corroyer,  débet,  h.  débbet . 
corroyeur,  adebbat,  pl.  id-ren. 

corruptible,  qui  peut  se  gâter,  (id~)  irehkun  (invar.)  ;  —  Ju8e» 
etc..,  bu~tejm.lt,  pl.  mt~ ... 

corruption,  pourriture,  fsad;  rku ;  —  action  de  devenir 
impropre  à..,  tafisart;  —  d’un  texte,  abeddel;  asuner;  -a 
moral,  fsad. 


corsé  (.fort),  aéuuran;  ijéhden. 

corset,  frimla,  pl.  ~at  (ar.);  taêedrit,  pl.  tié-iin. 

cortège  (suite),  rfaqa;  —  d’une  noce,  taqufet,  pl.  tiq-tmi 


troupe,  tarbât,  pl.  tirbaâ. 


cortical,  n-tiqcert ;  g-iclem:  gdqcer.fi;  ial 

corvée,  séhra,  pl.  -at;  —  Imposét^àr  le  "Village  (entretien 
des  fontaines,  etc.),  tacemlilt;  —  les  hommes  de  corvee,  » 
bât,  pl.  tirbaâ  (litt.  troupe);  —  faire  la  corvée,  être  de  coive  > 
setter,  h.  séhfter ;  —  imposer  une  corvée,  séhtier,  h.  tséhtwt' 
coryphée,  (d~)  iniifi,  pl.  -, Un . 
coryza,  abdhri  b~udtu ;  aÜu  n-tiuzert. 
cosmétique  (subs.),  dhan. 
cosmique,  n-duuit. 


cosmographie,  flek(le).  , 

cosse  en  général,  tifejtelt,  pl.  tifjetlin ;  —  de  fève,  taw1 
et  tatieddact,  pl.  tiîi-cvu  /  tigdest,  pl.  tig-sin. 
cosser,  berres,  h.  tberris.  N.  d’act aberress. 
cossu  (riche),  amerhanti. 
costal,  g-iberdiin.  . 

costume,  lebsa,  plur.  -at;  —  costume  arabe  complet, 
maniéré  de  s’habiller,  tamélsaut .  ' 

costumer,  sels,  p.  isélsa,  h.  slusu;  —  se  costumer,  ws> 
tlsa,  h.  tlusu. 

cote  (part  d’impôt),  trama. 

cote  (du  corps),  aberdi,  pl.  ib-ien.  Expr.  :  côte  à  côte,  * 

cote  (d’une  colline),  asann,  pl.  is-nen,  et  le  fém.  tasaidd, 
Mt%V  CÔ,te  raide’  aseSrarab  ;  —  rivage,  fiott,  plur*  a 
■ôtkPLt^nJeb,I?r::if’  VKirrifen  lebliar. 


7  **u!yr>  rtj,  pl.  irrif en  lebliar. 

*  —Sj  plur*  faisan.  Ex.  :  il  le  fit  asseoir  a 

‘J  cb  'Xz-trO.  Av  frUld 
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cot.-cotonnïer 


côtés,  isfctm-it  ref  idis-is;  —  partie  d’un,  bâtiment,  etc.,  farf,. 
pl.  adraf;  —  partie  latérale  d’un  objet  (d’une  boîte,  e  c.),  uj  , 
plur.  njuh;  —  voisinage  très  rapproché,  idis  (voir  ci-dessus), 
tama.  Ex.  :  il  les  plaça  l’un  d’un  côté,  l’autre  de  1  autre,  tsers- 
iten  ua  g-idis,  ua  g-idis;  —  à  côté,  ar  tama;  rer-  -t 

ramena  à  côté  de  lui,  irra-t  ter  tama-s  ou  bien  rur-s,  i 

le  fit  asseoir  à  côté  de  lui,  isfam-it  ar  tama-s;  ■  côte  une 
tombe,  taderkunt ,  pl.  tid-nin  ;  —  côté  d’une  montagne  îen 
exposé  au  soleil,  asammer;  —  côté  sans  soleil,  amalu;  ajtr; 
-  direction,  Jiha,  plur.  -at.  Ex.  :  si  j’étais  arrivé  de  ce  cote,, 
jetais  mort,  lemnter  usir-  d  s-iljiha  enni,  ictlh  imite  t  si< 
l’on  a  ajouté  de  l’argent  d’un  côté,  ma  saden  tdrtmen  aeg 
iut  eljiha;  —  l'autre  côté  de  la  vallée,  de  la  rivière,  agumaù f. 
Ex.  :  ils  le  portèrent  de  l’autre  côté,  buin-t  agumad-tn; 
de  l’autre1  côté  de  la  rivière,  agumali  enni  i-uasif;  d  un  co  e.., 
de  l’autre..,  sia,.,  sia..;  sia..,  sihin...  Exemple  :  lun  sen  ui 
d’un  côté,  l’autre  de  l’autre,  ua  irueî  sia,  ua  sia  (ou  sttti  j,. 
akka  d-uakka.  Exemple  :  il  regarda  d’un  côté  et  de  1  autre,. 
Jkw  akka  d-uakka;  —  chacun  de  son  côté  (sans  mouve- 
^\lmaiu,TÎS^%rai  ua)  d-iljiha-s;  -  (id.),  avec  mouve¬ 
ment,  Hr  eljiha-s  ou  tell  jiha*.  Expression  ^  ils  s  en 
fuirent  chacun  de  son  côté,  ruelen,  mkull  iun  tstr  abna-ts, 
mettre  de  côté  (sur  côté),  crv  di  ttarf  ;  se  mettre  sur  co  e 

(se  garer),  âddi  errif,  p.  iâdda..,  h .tâddi..;  liajjer  iman( -...J,  h. 
tllajjer..;  —  se  promener  de  côté  et  d’autre,  nader,  h.  tnader; 
7  du  côté  de  (dans  la  direction  de),  metual;  —  à  côté  (manque), 
r/f  errif.  Ex.  :  il  a  passé  à  coté  (c.-à-d.  il  l’a  manqué),  t  ^  a 
M  errif;  —  de  côté  (obliquement),  sdâuj;  —  côte,  parti,  sojf, 
pl.  êfuf,0(ça—  Cyij. 

coteau,  asaun, 7 pl ftémin;  tasaunt,  pl.  tis-nin;  —  la  colline 
elle-même,  taqarut,  tiHlt. 

Côtelette,  taberdit,  pl.  tib-iin.  ... 

c°ter,  numéroter,  sâdel,  h.  tsâdal;  1le$eb,  h.  Hesseb ;  indi¬ 
quer  le  prix,  qtmm,  h.  tquuim;  saum,  h.  tsauam. 
poterie,  éoff,  pl.  if»f. 

»er,  n-eccoff;  n-errif. 
otisation,  tabæert;  —  volontaire,  êadiqa. 
otiser,  beser,  h.  besser  (on  emploie  souvent  la  phrase  . 
uclial  ara  iefk..,  (déterminer  combien  donnera..,);  —  se  cotiser, 
seddeq,  h.  téeddiq. 

®tou,  qten;  —  étoffe,  kiian. 

^touuade,  kiian. 
otounier,  tajrat  leqfen. 
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tamgert,  pl.  titnegrad.  Ex.  :  si  j’(y)  étais  allé,  je  me  serais 
cassé  le  cou,  lemmer  ai  rulief,  ialH  ad-erre&ct  deg  itnteg- 
red;  ■  on.  lui  attachera  une  chaîne  au  cou,  ad-as  nqetitM 
selsela  fer  utttger d~is ;  —  prendre  ses  jambes  à  son  cou, 
Qer>  h.  tqerqer;  —  cou  des  volailles,  ânqiq,  plur.  iâ-qsn;  t 
d’un  vase,  tânqiqt. 

couard^  amaguad,  pl.  itn-den ;  amîtaf,  pl,  im-fcn. 
couardise,  taugda.*  ^. 
couchant,  '  ** 

couche,  lit,  etc.,  tissu ,  plur.  -en  et  ussuten ;  —  préparer  une 
couche,  essu,  p,  iss  a,  hab.  tessu;  —  de  peinture,  etc.,  énduif, 

tafrift,  pl.  tif-fin;  —  de  terre,  de  fumier,  de  sauterelles,  etc., 

tissi,  plur.  - iuin ;  —  enfantement,  arrau,  tarua;  — 1  linge  des 
petits  enfants,  ibÜanaq  (subs.  plur.). 
couchée,  tansaut,  pl.  tin-uin. 

c^ucl^er^mettre  au  lit ,  sgen,  hab.  sgan.  Ex.  :  elle  le  couche 
dans  une  crèche,  tcsgew-it  g-iun  lenidued;  —  étendre  à  tcrrer 
deleq,  h.  delliq ;  feser,  h.  fesser;  essu,  h.  tessu;  ■ —  incliner, 
pencher,  sniil>,  p.  istnaï,  h.  stnili;  —  coucher  en  joue, 

(fell),  h.  theqqit ;  —  (sens  neutre),  être  couché,  sédu,  p*  ^  ^ ; 
’  ^\zeddu!  dereJt,  h.  derraJL  Ex.  :  elle  était  couchée  avec  la 
fièvre,  tesdu  tetaf-it  taula;  —  il  est  couché  devant  la  porte, 
tzda  fer  tebburt;  —  il  est  couché  dans  son  sang,  idréli  deg< 
tdamen-is ;  —  se_coucher  (pour  dormir),  dormir,  efs,  h.  effesj 
gen,  h.  gan.  Ex.  :  tu  coucheras  (ou,  tù  te  coucheras)  pat  terre, 
rt^ifçse#  (ou  ’a-tegened),  tel  qaâa;  —  s’étendre  de  son  long. 

'  h.  teèèel.  Ex.  :  couche-toi  par  terre,  eééel  intati-ik ^ 
qa  et.  Tourn.  :  crois-tu.  que  je  sois  allé  me  coucher?  ^ 
nek  rulief  deg  tnafa ?;  —  se  coucher  (astre),  fereb,  h. 


Coicher  T 

_ ^  »  subs*,  actl0n-  de  se  coucher,  aidait;  fetgu^i  9 

.  An  n  ^o  eih  arrab..,  ctnetflnie.*;  —  le  moment  du  couche 

mitTh  Toum-  :  au  coucher  du  soleil, akken  ^ 

couches,  arrau. 

coucher!  ~Un;  ~  bols  *» Ut>  «*r>  P1-  et  ^ 

couc^  ^imïUVais).’ . dir  MMi&a. 

coude  (on  dit  aussi  fikuh  et  atikuh)- 

plur .femrn>. 
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fufiliftu  pl.  'fin;  —  angle,  tifemniert ;  . —  de  rivière,  etç.,  âuja, 
pi.  - at . 

coudée,  iril^  pl.  ifalen  et  if  ctll£,n;  —  coudée  (unité  de  mesure),. 
draâ  esseltan,  pl.  druaâ.  Expr.  :  avoir  ses  coudées  franches, 
ur  sâu  Had  ara-(...)  inderren,  parf.  ur  isâa..,  hab.  ur 

cou-de-pied,  timect  udar  et  Unicef... 
couder,  sâuj,  h.  tsâuj. 

coudoyer,  demer,  h,  demmer ;  llus.  p.  .iÜç ts,  ^afa**^* 

cpudoienieut»  aümer;  lliasa. 

coudre,  Ud,  p.  iîwd,  h.  ttùdi  (on-dit  <&&%&);  —  morceau 
mal  cousu,  pièce  ma],  mise,  aqmac,  pl.  iq-cen, 
couffin yjsnÿ,  pl.  ïsnan?  Surfin.  :  tisnit,  pl.  tisncitiu ;  petit 

couffin  a  main,  aiîeltâ,  pl.  id-âin;  —  couffin  en  paille,  aqcual, 
pl.  iq-len ;  dimin.  :  taqcnalt,  pl.  tiq-lin ;  —  couffir^^ans  lequel 
on  serre  les  olives  pour  les  mettre  sous  le  pressoir  (escourtin), 
pl.  tiq-tin;  —  grand  couffin  en  sparterie,  aqfu,  Plffi 
fyfa;  —  couffin  à  couvercle,  tacerrât,  pl.  tic^âin.  tafcû<^0ûr. 
couramment,  se  rend  habituellement  par  l’expr.  ani  aman 
(comme  de  l’eau). 

Courant,  aâj.,  qui  coule,  itassalen  (inv.);  —  accommodant,  am- 
raâit  pl.  tm-ien;  —  subs.,  rond  qui  sert  à  fermer,  coulant  de 
serviette,  tamqiast,  pl.  tim-sin.  f# 

Cojdei^  (eau),  mir,  h.  tmir;  assel,  p.  iusset,  h.  tassai;  cou- 
mr  en  filet,  cerr;  teerr ;  ceruu,  p.  icerua,  h.  tceriin ;  couler 

goutte  à  goutte,  ittdutn;  —  passer  (temps),  âddi,. p.  iâdfia,  h. 
fâddi;  assel  (v.,  ci-dessus);  —  s’échapper  de..,  laisser  échapper, 
(vase),  neggit  p.  ineggat  h.  tneggi.  Ex.  :  ses, larmes  coulèrent, 
neggint  uulfen-is  d-imeffaun;  —  glisser  (échelle,  etc.),  Itnu- 
ce%,  hab.  ttnucnd;  ou  dit  aussi  ttluced  et  Itnnceg  ou  lïlnceg;-- 
^  yeuç,  etc.,  neggi  (voir  ci-dessus);  ■ —  œil  qui  coule,  qui  a 
tes  yepx  qui  coulent,  adâmamac,  pl.  id-cen;  —  couler  par-des- 
SUiJe  bordv/«&  P-  ifadQ  t  ifid,  h.  if  ad;  —  bougie  qui  fond, 
h.  tenfid;  —  filtrer,  sisdeg,  p.  isasdeg,  h.  tsisdig;  sqit- 
ter>  P-  isqaffer,  h.  sqiffir  "(on  dit  aussi  sqntfer);  —  aller,  des- 
^rtdre  au  fond  d’un  liquide  (saleté),  esser,  h.  fesser;  --  jeter 
üans  hn  moule  (un  métal),  sebeH,  h.  sebbeU;  ferre*,  h.  tferref; 

T  COlller  bas  (navire,  etc.),  *eli,  p.  i*U,  h.  ter  H;  *ereq,  hab. 

^x'  ■  la  laissèrent  couler  bas,  unef en-as  terli. 

Hfa  (sans  plur.);  -  changer  4e  couleur^jyjsage), 


leDQçiciei  essija-s  (sija  est  sujet;;  — 

^  Cfudtf  £[/  ;  od  . 

^  fi*.  ^  (ur(*w.  Z7~ 

h,  o*  . . 
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<uJuï^d^.  ??. 

—  une  couche  de  couleur,  tatrift ,  pl.  tiffin;  —  étoffe  de  cou¬ 
leur,  azerqemani ;  —  sous  couleur  de,  s-elmâna... 
couleuvre,  Jianec,  pl.  Hanuca;  Httec,  pl.  linac . 
coulisse  (ourlet),  aktnac,  pl.  ik-cen;  jerr a,  pl.  -at;  —  serrer 
avec  la  coulisse,  kemec,  h.  tekinec  ;  seref,  h.  serref. 
couloir  (passoire),  Mmsizdegt,  pl.  tim-gin;  —  passage,  ctsqtfi 
pl.  iseqfan. 

couloire,  timzizdegt ,  pl.  tim-gin. 
coulpe,  ilnub,  pl  -a#  -  ^ 

coup  (choc),  Mita,  pl.  -Mitiuin;  —  coup  de  poing,  buftut/ 
-at;  uddtz,  plur.  -zen;  tumtneèt,  plur.  tummaà;  ahuccitu  et 
atiuncim ;  pl.  ilï-ciciin  (b.  f.).  Ex.  :  ils  en  vinrent  aux  coups, 
uralen  erran-t  i  ntiuccim;  —  coup  de  pied,  arkel;  taqctrei; 
abuqdam,  plur.  ib-men  (d.  s.);  —  coup  de  bâton,  tiM^j 
coups  (correction),  trika ;  t'ariUa;  —  coup  (blessure),  fir»j 
plur.  jrutt  ;  —  coup  de  feu,  de  fusil,  ujh  (ou  ilizeq)  elbffww. 
Ex.  :  je  vais  te  tirer  un  coup  de  fusil,  ar-ah-cgâf  ilizBq  dbü 
rud;  un  fusil  à  deux  coups,  megrun,  plur.  im-UBu;  ~~  u11 
coup  (une  seule  charge  de  fusil),  âtnara,  plur.  -at;  ujh,  plur* 
ujult;  coup  de  grâce,  Mita  tangarut ;  —  coup  de  main, 
afus;  coup  de  tête  (incartade),  rai  uqerru;  —  coup  (ffor 
gée),  ticerribt;  —  coup  d’œil,  ahzer;  abran  n-Mt;  jeter  des 
coups-d’œil,  stutec,  hab.  st'ufuc  —  (id.),  dans  un  mauvais  but, 
ajfatn  (ce  mot  ne-  se  dit  pas  en  société)  ;  —  coup  de  soleil* 
tafuli ;  —  coup  de  sang,  atan  g-idammen;  —  coup  de  vent, 
stuca ;  coup  de  foudre  (événement  pénible),  tauaHt.  Expt-  * 

i  resta  sous  le  coup  de  l’étonnement,  itihem  luhtua  tüiiïO 
q™n};  ~~  douP  (fois),  abrid,  pl.  iberdan;  Mita  (v.  plus  haut)} 
ttkelt,  pl.  tiknal;  farqa,  plur.  -at.  Expr.  :  du  premier  coup, 
s-Utta  tamzuarut;  s-ubrid  amzuaru;  —  à' coup  sûr,  s-W* 
amzuarut,  etc.;  —  à  chaque  coup,  mknll  tiita ;  —  deux  coups, 
berdetn  ou  sin  iberdan;  -  coup  sur  coup,  Mita  f  tiita;  - 
tout  dun  coup,  g-ijj  b-ubrid;  g-ijj  tikelt ;  bin-ufih;  bihp* 
COUp’  imireni  intirenni  (imiria);  bin-u-fih. 

coupable,  amednub,  pl.  im-ben. 
oupe  (vase),  lias,  pl.  kisan;  afenjal,  pl.  if-len;  —  action  & 
(V°ir  C°Uper);  ~~  d’un  babit,  afSel 
cou£e"f tohunnaqt,  pl.  tih-qin. 
couS^  et’  aqeUâ>  P1*  ^S-àa»: 

S*6”!’  - h*  ******  (Sedzùm).  N- 
des:  tiur  -V^  d  Se  met  a  couper  les  arbres,  ibdu  *£** 
oefrem  ‘h  J?*"-  aneSBum--;  —  couper.le  bout  des  branches; 

***-■.&  «TSM*  ?T££’  hüerZm- N-  ffïiïFZfc 
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—  couper  le  haut  (étêter),  celle/,  h.  tcellif.  N.  d’act.  :  acéllef; 
~~  couper  le  sommet  des  carottes,  navets,  etc.,  avec  les  feuilles, 
*cerref,  h.  tcerrif.  N.  d’act.  :  acerref;  —  couper  le  foin,  jered 
(asahtr),  h.  jerred,  et  jerred,  h.  tjerrid.  N.  d’act.  :  ajerred; 

—  couper  les  cheveux,  qerrec,  h.  tqerric.  N.  d’act.  :  aqerrec ; 
qeéê,  h.  tqeéé;  —  couper  la  viande,  celleli,  h.  tcelldtt.  N.  dact.  : 
tacellallt;  cerell,  hab.  cerrell  et  tcerrili.  N.  d’act.  :  ctcreH ; 
•couper  un  bout  d’étoffe,  feèel,  hab.  feéêel.  N.  d’act.  :  afàel; 

•  couper  le  bord,  jerref,  h.  tjerrif N.  d’act.  :  ctjerref ; 
couper  (en  pinçant  avant  les  doigts),  ebbi,  p.  tbbi,  hab.  tebbi . 
N.  d'act.  :  tibbin ;  qeccetn,  h.  tqeccitn .  N.  d’act.  :  aqeccent; 

'  couper  (traverser),  aeger,  h.  segger.  N.  d’act.  :  ctsgctr; 
•couper  (empêcher),  gesem  (v.  ci-dessus)  ;  tnend(deg )>  h.  mennd. 
N-  d’act.  :  amennâ  et  amnâ;  —  couper  la  route  (voleur),  sqetiâ 
deg-iberdan;  —  couper  la  parole,  erâ  (aual),  p.  irâa..,  hab. 
trnéu...  N.  d’act.  :  taruéi;  • —  couper  (mêler  de  l’eau  à),  rentt' 
(aman),  p.  irtta,  h.  rennu.  N.  d’act.  :  tiinerna;  Tieled  (autan), 
b.  belle d;  —  couper  (être  tranchant),  qedâ,  hab.  qetfâ;  — *  se- 
couper  (se  blesser),  jereli  (iman),  h.  jerrell.  N.  d’act.  :jarh ; 

id.,  se  contredire,  forme  de  récipr.  de  gezent);  miigezm  (et), 
p.  tniigzam( en),  h.  tmiigezm( et).  <z&*M***  ,  .  \  / 

'c°ujjeret,  tagesrart,  pl.  tig-rin.  ^  / 

^«Uple,  taiuga,  plur.  tiiugiuin ;  souvent  on  emploie  sin  où 
SuJ  (deux). 

c°upler,  qerett  sin  sin,  h.  qerren ...  N.  d’act.  :  ctqrctn. 
c°wplet,  taduilt,  pl.  tid-lin;  timejrut,  pl.  timejra . 
^®Upole,  taqubbet,  pl.  tiqubbetin. 

^pure,  séparation,  agzant;  b  du  ;  —  blessure,  jctrll,  plur. 

«SS*  (team  Pl«r-  T 

en>  a%niq,  plur.  iz-qen  (b.  a.);  Hue,  pl.  Uuac ;  devant  la 

Raison,  Jlara ,  pl.  Ilnari;  —  cour  où  l’on  vend  des  marchan¬ 
ds,  rallba,  pl.  -at;  —  ensemble  des  maisons  qui  entourent 
Une  cour,  adruvi,  pl.  iderman;  —  cour  d’un  seigneur,  tuazira, 
7~  C0l)F  de  justice,  eccerâ;  mejles  eccerâ ;  elHukkctnt  .  (le« 

tciïert  tasa  et  tasa  seul;  ul;  èner  (eêâuer);  fuad , 
P;  tf-den ;  —  perdre  courage,  ctis,  'p.  iuies,  h.  tais.  N.  dact. . 
,ts’  ai&s  et  tuisin.  Expr,  et  tourn.  :  le  courage  les  abandonna, 
Çitre n  i/uaden-ensen ;  —  adieu  le  beau  courage  dont  ils  étaien 
RRunés,  amalah  ai  abges  ai-d-begsen ;  —  je  n’ai  pas  le  cour 
*5®  de  retourner  ainsi  chez  moi,  nck  gummar  ad-uralet  ***** 
,,J  ~7~  courage!  ayez  courage!  eàâuer  !  pl.  âueretl  ej  te 

T’  prançais-kabyle  1 


\  j  û  j&t  h (f-Âe^  if.  A  . 

cou.-courir-  ,  —  226  — 

/»  |  n  n  . 

C-  *  a &7i£  &Ajù>z£t  • 

plur.  jehdetl;  rejell  hab.  irejjil!  ;  ili-k  d-argasl  pl.  ili-kutt 
d-irgazen  ! 

courageusement,  s-tasa;  s-tarert  tasa;  s-eêèuer;  sn-nl 
courageux,  füel,  pl.  fJiul;  bab  tasa,  pl.  imanlan..;  aêendw 
.pl.  iè-den  (poët.). 

couramment  (facilement),  s-essehala;  —  rapidement,  s-iew 
/aula;  s-esserba  ;  —  habituellement,  s-tâdda. 
courant  (participe),  itassalen;  —  en  courant,  sdeinrait 
s-esserba;  —  présent,  actuel,  se  rend  par  le  subst.  suivi  de  figb 
celui-ci,  cdh-ci.  Ex.  dans  le  mois  courant,  deg  eccèhet  agh 
ordinaire,  commun,  ibanen,  n-medden.  Ex.  :  dans  le  langage 
courant,  s-tameslait  ibanen  ou  n-medden ;  —  connu,  inachu , 
anèeli;  —  subst.  courant  de  l’eau,  asrab;  —  courant  datfr 
aballri.  Exp.  :  dans  le  courant  de  mars,  deg  latian-  nta  ^ 
courante  (diarrhée),  aîiluli  n-tâbbut  ou  taHiluU —  av0Jr^ 
courante,  se  rend  par  l’expression,  taHluli  tâbbuf.-t 
1  aff.  convenable.  (Rem.  :  taliluli,  3e  pers.  fém.,  dont  tâ  * 
est  le  sujet). 

courbature,  taruèi  g-irsan.  , 

courbe,  adj.  iniquités,  pl.  -sin;  —  tordu,  âqitf  et  att^A 
■  Pl*  inàqaf;  amâuj,  pl.  im-jen;  —  être  courbe,  âqef,  h.  w?-'' 
àuj,  h.  iâuj;  —  courbe  (subs).  âgfK  pl.  âquf;  âqfa,  plur* 

Ex.  :  une  courbe  de  chemin,  âqf  Xodfàqfa)  b-ubrid. 
Courbe  en  arc,  iniquités,  plur.  - ini-sin ;  —  tordu,  àgtij 
anâquf  ;  ntâuj,  pl.  int-jen;  — ■  en  avant  par  l’âge,  etc.,  *  i}ta_ 
(part.);  ikna  (3e  pers.);  —  être  courbé  par  l’âge,  etc.,  *em,£ 
ikita ,  hab.  kènnu.  Ex.  :  elle  était  toute  courbée,  teknü  *  ^ 
Expr.  :  un  vieillard  tout  courbé,  amrar  ikna  am  takejj^  > 
être  courbé  vers,  mil,  p.  intal,  h.  tnial. 
courber 
tordre 

fardeau),  p.  xi.  isiunu  ;  --raire 

p.  isntal,  h.  sntili;  —  soumettre,  dum,  p.  idum,  h.  âuM1 
se  courber  en  avant,  kenu,  p.  ikna,  h.  kennit 
^  courbette  (politesse),  baiâ  s-nqerrn. 

'  courbure,  qus;  tiâuji;  —  inclinaison  vers,  antili.  . 


*/,„ -  k***»  wauji;  —  inclinaison  vers,  amti*.  ,  , 

.pl.  int-len;  —  d’office,  arekkas,  pl- 

(  lit,  plur,  tili-iin;  kabuia  (sans  plur.)j  ^  ^  j 

(Knjf Vmoeftih,  pl.  ib-ftett;  —  grosse  courge,  amceferiiï'  . 
tm-ua  (b.  m.);  —  un  morceau  de  courge,,  tafergust,  pl*  W* 
nTët'ï  P-  h-  -  courir  frès  vite,  »»*? 

Tourn.  :  il  poursuivre  en  «f* 

f£Sv2i^a£!lela’3  — ,  eUf  Ie  mit  aussitôt  à  courir,  tuhd 

4**H4ï*l 


s-tassela;  —  elle  se  mit  aussitôt  à  courir,  tarai 

4  <71  ^  , 

jU  tf/t 

r/<U.‘  ,  .  /#M- 


âtnt.U  (bl 
w/*  * 
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ren  s-tas&ela;  —  il  vint,  en  courant,  à  sa  sœur,  irull-ed  s-euteg 
ter  uttema-s; —  poursuivre,  tebâ  (s-tassela),  h.  tèbbâ..;  defer 
(s-tassela),  h.  fafctr..;  Hemeq  (fur),  h.  Jlemmeq..;  —  courir 
sus  à..,  éedem  fell ,  h.  êeddem;  emmef  (feîï),  h.  temmer..; 
(on  dit  parfois  teéèem  pour  éedem);  —  en  parlant  des  bêtes  de 
somme,  far,  p.  irar,  b.  tfar;  sissel,  p.  isassel,  h.  tsassàl; 
—  courir  au  plus  vite,  msissel(et),  p.  insassel( en),  hab.  ient- 
stssel(et);  —  courir  (bruit,  nouvelle),  ekker,  b.  tekker;  nadi, 
p.  inuda,  h.  tnadi.  Ex,  :  le  bruit  en  a  couru,  inuda  léhbar 
fell-as .  Expr.  :  il  court  sur  vous  des  bruits,  tekker  deg-ek. 
couronne,  tâmarnt,  plur.  tiâumam;  diadème,  iaj,  plur. 
tijan. 

couronner,  âmem,  b.  tâmem;  uqent  tâmarnt  (ou  taj),  bab. 
tuqem ... 

courrier,  amsair ,  pl.  imsuiar;  amnai,  plur.  im-ien;  daira, 
pl.  dnair  [Dj.  Aurès]  (On  dit  souvent  elbosta.) 
courroie,  aruguad,  pl.  ir-den ;  dim.  :  taruguat,  pl.  tir-din; 
ntejbed,  pl.  mjabed;  — ^  de  transmission,  Usant,  pl.  -at;  —  qui 
attache  la  flèche  de  la  charrue  au  joug,  tasitma,  pl.  iis-nttuin. 
courroucer,  serfu,  p.  iserfa,  h.  serfuie;  essâf,  b.  tessâf. 
courroux,  urrif  et  surtout  le  plur.  urfan. 

S9ÎWS,  marche,  tiklij, sans  pl.);  —  des  astres^  admter  { sans  pl.); 
""■longueur,  fui.  Ex*.  :*Te  cours  des  ans,  fui  iseggnasen ;  — 
habitude,  âdda;  —  classe,  qraia,  tâlim;  —  vogue,  tausna; 
"“  avoir  cours,  assel,  p.  iussel,  b.  tassai.  Ex.  :  tel  est  l’usage 
Qui  a  cours,  akka  ai  tussel  lâdda;  —  cours  du  ventre,  tassela 

cour«,r  jl  d*  ^ y  ... 

rassela  (sans  plur,);  —  des  chevaux,  fara;  ttmur.rt, 
tornri;  — dutte  de  vitesse,  ümsissel ;  —  mouvement  des  astres, 
#  uuer;  —  distance,  trajet,  tikli;  tiddi;  abrid ;  ntciia. 
oursier,  aserttatt,  pl.  is-neit. 

.JHït  agezlctn  ;  aguslan;  auslan  et  aHislan,  pl.  ig-  (ou  iu, 
J  nett.  Ex.  :  en  conversant,  le  chemin  nous  paraîtra  plus 
«'Ourt,  mara-neimcslaie,  ad-ar-d-irr  Rebbi  abrid  d-auslan; 
p  être  court,  ussil,  pl.  ussilit,  h.  tnssil.  Ex.  :  en  hiver,  les 
ours  sont  courts,  deg  cetua,  ussan  d-ussilit;  —  court  en 
ui  p,  antecfuU,  pl.  im-llen ;  —  très  court  en  taille,  ameçfefull, 
Ph  tm-llin;  —  avoir  la  vue  courte,  ur  tualintbâid;  —  s’arrêter 
bih-Jih  oMbin-n-fih;  —  rester  coxut  (sans  répondre), 

9m  bla  lujab.  &£ 


c«urt 


cOurt-fr’  ,amsuneq ,  pl.  im-qin;  asemsar,  pl.  is-ren  (d.  s.). 

Oi  :}XhlibUirti  Ç1'  tih;rin;  urti,  pl.  nrtau.  .  ^ 

(p**-  do*'  **£û4f*A  ;  eud  -  L‘  '  C*v*4- 1 


Çment,  s-tussel. 
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courtisan,  uali;  —  flatteur,  amellaq,  pl.  im-qen;  aJiassas, 
plur.  iU-zen;  aliezzez  ;  aliarrar,  plur.  ili-ren;  —  aqezzab ,  plut* 
iq-ben ;  , 

courtiser  (flatter),  melleq ,  h.  tmelliq;  qesseb ,  h.  iqesziv. 
coitrtois,  udrif,  pl.  -fen;  uttdiq,  pl.  - qen ;  amaUdnq ,  pl*  mQ.en> 
hcaici,  pl.  ih-cien;  —  être  courtois,  deref,  h.  derref  ;  lUdeq,  * 
lieddeq. 

courtoisie,  drafa;  Hdaqa;  hcaca;  —  service  rendu,  m&Ggg 


JZ.  7W1 


et  mziia;  tijmilt,  pl.  -lin.  n  n  .  . 

couscous.  seksitj  kpskesn;  rès  gros,  timUamincèt  (san 
1.);  —  i^tè^abnssar ;  très  grossier,  berquqes  e 

fii.  taberquqei;  —  on  dit  qqfs  t'âam  pour  le  couscous  en 

être  roulé  très  dur  (couscous);  brurez,  p.  ibrurez,  n.  e 
rurez;  Kebrurec,  p.  iïiebrurec  et  iaUebrttrec,  h. 

—  rouler  le  couscous,  fettel,  h.  tfettil.  ^oaM 

cousin  (moüstique),  namus,  pl.  - sen .  ^  v  du 

cottsgi  (parent),  en  général,  egma,  pl.  atmaten;  —  du  co  . 

père/ emmi-s  n-âmm,  pl.  arrau ..;  —  du. côté  de  la  inere, 
mi-s  fiai.  •yc&tfïL’  z 

cousinage,  tagmat.  , 

coUsine,  en  général,  tiltema,  pl.  isetma  e. t  istema;  — •  du  c° 
du  père,  illi-s-n-âmm..,  pl.  issi  n-âmm;  —  du  côté  de  la  me  > 
ilti-s  fiai.,,  pl.  issi... 

coussin,  tasumta,  pl.  tisemtiuin.  , 

coussinet,  tasumta,  pl.  tisemtiuin;  —  du  joug,  tafku  >  P* 


tif-lin;  —  des  rails,  malibes,  pl.  mllàbes.  t%. 

oût  (prix),  qima  (sans  pl.);  acJial  (adv.  pris  substantivement 

azal.  . 

couteau  (qui  rase),  mus^pt.  ainuas(l)  etmbuas(le);  '  \ 

fense,  tajenuH,  plur.  tij-iin;  tajembuii,  pl.  tij-iini  '  e 
couteau,  ajettui  et  ajembui,  pl,  ij-iin;  —  couteau  de  cuisi 
(qui  sert  a  tout)  et  couteau  pour  gratter  les  cuirs,  tâff^  >  . 

tifriuin;  —  couteau  de  table,  afiedmi,  plur.  ih-ien; 
couteau  poignard,  flissi  et  fiissa,  pl.  -at.  .  ê1, 

coutelas,  flissi  (voir  ci-dessus)  ;  iskin  et  iselekin,  pl*  1 

coûtelier,  alladdad  lembuas,  pl.  ill-den .  .  M 

coUter  (être  acquis  moyennant),  suu,  parf.  isna.  Souven 
traduit  par  enz,  p.  ienz,  hab.  tnnzu  (litt.  :  être  vendu);  ""  ®  . 
onéreux,  suu  (voir  ci-dessus);  —  occasionner,  ctui,  parf* 
bab.  iaui;  sebbeb,  h.  tsebbeb  ;  jebeâ,  h.  jebbed;  sekker,  J»  j 
tsekker;  —  être  pénible,  uâr,  h.  iuâr.  Expr.  ;  il  va  t’en  cou 
ad-ak-icum! 

coUieusemeut,  s-lcHa.  M  ,ût  . 

(* t  Csf  t/QA*4  jjtsf  é 

‘Üm/ZZ,  i  :  v*"  H : 
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cou.-coiWrir 


coûteux  (être),  cher,  Relaie,  pl.  fictif,  h.  terlaie. 

coutume,  âdda  (pl.  -at,  rare),  tanumi;  âurf.  Ex.  :  S1UV^ 
la  coutume  des  anciens,  s-umcabi  l-âdda  g-imsuura,  _ 

vant  la  coutume  du  pays,  s-lâurf  n-temurt;  comme 
tume,  am  akken  tussel  lâdda.  * 

coutumier  (être),  itum  (ennnm),  p.  innnm,  h.  inut)  , 

tanumi ,  p.  iur..,  h.  tai...  '  . 

couture,  lïiada;  —  pièce  de  devant  du  burnous,  ftnctq.  L,xp  .  • 

battre  à  plate  couture,  bcthdel,  p.  ibuhdel , 

Bou  Mezrag  a  été  battu  à  plate  ) 

del;  —  cicatrice,  cama ,  pl.  eu  ami.  y  1  ,  _ , -s 

couvée,  asartu,  plur.  isurta,  et  tasertnt,  ttsurrn,  i 
poussins,  fer  g  iiuâad ,  plur.  Jrug..;  ifraît  (plur.  e  _  ' 

imezdàl  (pl.  de  amendai);  —  spécialement  pour  la  perdj ^  »  ■ 

iferrnjen  (pl.  de  aferrnj),  aqudali,  pl.  iq-Uen  (perdrix,  b.  p.J, 
on  emploie  aussi  dlientu,  pl.  iUunta,  dont  le  sens  premi 
le  nid  de  la  poule  ou  de  la  perdrix. 
couvent,  deir,  pl.  adiar  (ar.);  rahbania,  P1-  h-$&a 

couver,  berek,  h.  berrek;  zedel,  h.  seddel.  ) 

couvercle,  râa  et  Ha,  pl.  -ai;  aruminu,  pl. 
couvert  (logement),  fasdarit;  tanesduH ;  etre  a  * 

eggmti,  p.  igguna,  h.  tegganaie;  —  être  couvert  (temps),  ' 

h.  éhimmu;  Hmintem,  h.  tfuntmem  (voir  couvrir);  r  ,  * 

ifentmer;—  adj.,  mUiem.  Expr.  :  à  mots  couverts,  s-e 
^ouverture  (ce  qui  couvre),  tidli,  pl.  -inin;  J 

adift  pl.  fifersadiin*éiti?ersudaie  ;  taduli,  pl.  tt  -tt  ,  f 

pl.  iltuiak  et  ili-ken;  —  de  cheval,  jlal,  pl.  ~ctt. 
couveuse,  tamesdult,  pl.  tim-lin.  ,  ,  -u 

mettre  un  objet  sur  un  autre,  cacher,  rUft  ’  . 

trumnfl;  Sel,  h.  eddal.  Ex.  :  la  barque  était  couve: et* s  P 
flots,  tafinkï  teHimm  s-lemnaj  ;  —  les  ténèbres  couv 
terre,  eUelam  ad-idel  elqaâa;  —  un  vase  (le  f^mer),  ^  ,  ?t 
iHa,  h.  ieffi  ;  —  une  maison  de  chaume,  dele  ,  • 

delleê,  h.  tdélleè.  Ex.  :  ils  couvrent  leurs  maisons  e  ’ 

delleêen  ihamen-ensen  s-udellas  ;  —  couvrir  d  un  01  »  / 

b.  tseqqef;  -  le  visage,  lelief,  h.  telMf  Ex.  :  ds-lm  c 
rent  le  visage,  lellf en-as  udm-is ;  —  d’une  peinture,  *’  .£ 

P>  idla,  h.  dellu  et  filin;  remer,  h.  remmer.  Ex.  .  1  • 

dune  couche  de  colle,  idla-ias  ellasug;  —  protej Ser> ' 

V’  iseggmia  (ire  pers.  seggimit),  h.  segganaie;  -s  g ‘  /  ,  * 

ydal;  Kami,  p.  iUmma,  h.  tUami;  -  remplir,  cribler  a 

0/^,parf.  itcurf  hab.  tatcar.  Ex.  :  il- le  couvrit  de  blessures,  . 


'iM/naîff 
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itcur-it  d-eccnanti  ;  —  se  couvrir  (se  vêtir),  e/s,  p.  ilsa,  h.  tlusiï; 
—  se  couvrir  la  tête  (contre  la  pluie),  sbttrr,  h.  sburru;  être 
couvert  (les  mêmes  verbes  qu’à  l’ actif).  Ex.  :  il  est  couvert  de 
cicatrices,  itcur  d-eccuanti;  — le  ciel  se  couvrit  denuages.  tetcnr 
tignut  s-usigna  ;  —  le  temps  est  couvert,  itcur  elHal  d%asigite. 
crabe,  tifiraqest,  pl.  tif-qas. 
crac  (ruine),  fias  (sans  pl.);  tahsart,  pl.  tih-rin. 
crachat  (nom  d’unité),  iasuseft  et  t asus  fat,.  pl.  tisusaf ;  -* 
dû  crachat  (de  la  salive),  asnsef  et  surtout  le  plur. 
imetman  (subs.  pl.);  anftant  (glaires).  '°i  *°*f 

crachement,  asusef. 

cracher,  susef,  h.  susuf;  —  des  glaires,  néhent,  h.  tetthtw> 
£x.  :  ils  crachèrent  sur  lui,  susfen  rur-s;  —  cracher  te  sang:, 
ërr  idantmen ,  p.  irra..,  h.  tarra.^^^h'1 


.  ru***- 


craie,  Jir;  dabacir ^  -  f 

&■  craindre,,  auguad,  pfimtguaa,  h.  iauguad.  Ex.  il  craignit 
//.voi^^'^qu  elle'  ne  le  véumt  lufmême,  iuuguad  aaittnar  a-t-tebiu  iiict, 
u  '  câf,  h.  tcâf  (b.  m.);  Uukru,  p.  iUukra,  h.  Ex.  :  il  craigni 

d’attrister  sa  femme,  iUukra  ad-isntttfben  tameffut-is;  hab,  p* 
ihib,  h.  ihtb;  —  trembler  de  crainte,  rgigi,  h.  tergigif  —  avoir 
des  doutes,  cek.k(cukk),  h.  tcekk;  —  je  crains  que,  se  rend  par 
iigaf  ;  seule  forme  employée.  Ex.  :  je  crains  que  tout  ce  que  J  a1 
fait  ne  soit  perdu,  ugai  Ura  tiedmet  ok  iruÜ;  —  avoir  horreur 
•  de,  Ueru,  parf.  iUra,  h.  Uerru.  Ex.  :  il  craint  le  travail, 
elhednta;  —  je  crains  de  le  voir,  Urit-t  a-t-ualii.  Tour  a.  • 
celles  qui  ne  craignent  pas  la  peine,  tid  ur  nâdis  (ou  ttâgMJi 
qu’y  a-t-il  à  craindre  pour  moi  ?  acu  Ihuf  illan  felld?  î& 
crains  qu’il  ne  se  réveille,  antar  ad-iaki;  —  ils  craignaien 
beaucoup,  taguaden  elhuf  anioqran ;  —  il  est  à  craindre.., 
ntuugnad...  -tcjo^eLi  . 

cfâj^e,  taguadin;  tngdi;  akukru;  hiba;  huf  (ar.).  Ex.  :  a 
crainte  s’empara  de  lui,  ikcem-it  elhuf;  —  doute,  cekk-  Ex<  • 
sois  sans  crainte,  eks  eccekk  i  ul-ik .  Expr.  :  de  crainte  que- 
ne..,  ulaf;  ma  tùac;  —  de  crainte  que..,  antar.  Ex.  :  de  crain  © 
qu’il  y  ait  une  rébellion,  antar  ad-iili  ncebbuel;  —  de  crain  e 
qu  elle  ne  lui  coupât  la  tête,  antar  a~tekkes  aqerrui-is . 
craintif*,  antaguad,  pl.  im-den;  hauaf,  pl.  ihfen. 
craintivement,  s-tugdi. 
crampe,  uhina(l );  larert  b-ugsunt. 
crampon  (crochet  dans  un  mur),  tagust,  pl.  tigusa. 

°^!W0““r  (se)’  ckef*tber,  h.  teckembir;  ckanfed,  h.  cfta^ 
futed;  âlluleq,  h.  tâlluluq. 
cr*.n,  tîssit,  pl.  tissa. 


crâ.-créclule 
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crâne,  subs.,  ahechuc  et  arechtc,  pl.  ih-  (ou  «-J  cem  aqecrur 
lïT^o),  pl,  iqren  (b.  m.);  akuclal,  plur.  ih-len;  —  pour  les 

pétits  enfants,  on  dit  iafuha,  pl.  -afin. 
crâne  (adj.\  izuor  (3e  pers.);  iâuoren  (part.);  bn-tnana,  pl.  -et 

crânement,  s-tenaha . 
crânerie,  tnaha. 

crapaud,  umqerqnr  (pour  nmm-qerqnr)  abâli,  pl.  tmqerqetr 
ibâlien;  on  emploie  aussi  abâli  seul, 
crapoussîn,  akâur,  pl.  ik-ren .  ...  , 

crapule,  fsad ;  ctjeggctll;  —  personne,  fetsed,  pl.  -dtn,  jeta  , 
pl.  Jnn. 

craque,  mensonge,  kdeb,  pl.  hdub;  e&kârer  (sans  P  •)»  * 
rnra  (siibs.  pl.). 

‘Craquement,  aferiieq  (sans  pl.).  /? 

craquer,  terdeq,  h.  tterttiq  et  Urdiq .  ]/•<&&***'  , 

crags  ç\ammus  ;  ilefdan;  ush;  —  aux  pieds,  ' 

crasseux,  bu-lefllan,  pl.  at-,  t*c"T1/ 

cravaclie,  mecreb,  pl.  imecràb. 

•crayon,  qlam  réaè ,  pl.  qlamat ... 

•créance  (foi),  iman;  aman(l);  —  dette,  flaba. 

Créancier,  amfalbn,  plur.  imfalba ;  —  qui  a  prête  a  un  insol¬ 
vable,  amântel,  plur.  imâmctl ;  —  être  créancier,  ictlcts  (  orm 
d’hab.); — d’un  insolvable,  âmel,  h.  âmmel.  - 

créateur,  tmleq,  pL  -qin;  —  inventeur,  amesmdfu, 

•  Tourn.  :  que  Dieu  le  Créateur  lui  pardonne,  ad-as-tâfu  mn 
iï-ihelqen.  . .  .  . . 

•création,  allai aq;  —  l’œuvre  de  la  création, 

(eà),  Tourn.  :  toute  la  création,  etin  id-ihleq  Rebbi;  o  i  j 
toutes  les  fleurs  de  la  création,  Hra  d-iMeq  Re  t 
letnuar ;  —  les  créatures,  %elq*  ,  7  r  , 

amM*q  pl. 

^-recue,  medued,  pL  mdand .  _■  ,  <. 

crédence,  table,  tabla,  pl.  tnabla ;  —  armoire,  taïizant,  pl. 
tift-nin. 

crédibilité,  èaliîl;  llaqq.  _  ,  ,  ,.f 

délai  pour  payer,  felq;  berru ;  ctsebru.  Expr.  .;  a  ’ 
s-eftelç[ ;  s-berru  ou  s-usébrn.  Ex.  :  nous  vendons  a  » 

tteznuzn  s-effelq  (ou  s-berru);  —  donner  crédit,  se  ru,  P  • 
Isebra,  b.  sberrn  ;  ~  autorité,  tazmert;  ctuâi;  avoir  :  ^ 
uâi>  P-  iuâa  (ire  pers.  nâaf),  b.  inâi;  semer,  h. 
y^dule,  qui  croit  aisément,  itainen  (3°  pers.)  e 
(part.)  ;  —  na-ff?  abaset,  plur.  ib-ïen;  bu-niia  et  bab-mta,  plur. 

Wutulan.q  abuniu,  même  plur.  ,  »  » 

((J  o*  'ctZf-  \  fijrX.  j  c/c^  h  ■  &  fr-fc-u*- 

p1,  A* 


f  vFvrvrrrtr;  iuumw  m 

X;r€A  d&hjl'clZf'  \  yï'JfX  ,  t  /i’jaX 
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crë.-creux 


crédulité,  bsata ;  niia . 

créer,  fieleq,  hab.  fielleq.  Ex.  :  c’est  Dieu  qui  l’a  créé  avec  ce 
parfum,  d-Rébbi  ai- t-id- ifielqen  s-erriHa  iagi;  uqettt,  ,hab. 
imqem.  Ex.  ;  c’est  Dieu  qui  a  créé  le  monde,  d-Rébbi  dg 
iuqtnen  dunit ;  — inventer,  su  fer,  h,  sufuf ;  jebed,  h.  jébbef 
etjab,  p.  ijuba,  h.  iajab  ;  —  occasionner,  aui,  parf.  ibui,  hab. 
iaui.  Ex.  :  celui  qui  crée  des  inimitiés  entre  les  gens,  itiff- 
itauin  ger  medden  s-ettneHas;  —  organiser,  seggent,  hab. 
tseggem.'^rjiu,  &  eAséf fU*  1 

ërémation,  aserfi  ( sens  ad.);  turf  in  (sms  neutre,  passif). 
crème,  tdkafrart;  ihil;  ifrar  (d.  s.);  —  ce  qu’il  y  a ,de  meil¬ 
leur,  takafrart.  Tourn,  :  c’est  la  crème  des  hommes,  dfeddehdf 
g-irgazen/oj  fêotU’k 
créneau,  tabrujt,  pl.  tib-jin. 

crêpe,  aHaddur  (coll.)  ;  —  nom  d’unité,  taliaddurt;  tacebnaf, 
pl.  tic-din;  —  sorte  de  crêpe  qu’on  met  dans  la  soupe,  tacufàr 
plur.  ttc-tin;  askaf ;  —  crêpe  épaisse,  à  l’huile,  sféttj  (coll.)r 
— ■  nom  d’unité,  tasfenjei,  pl.  tis-tin ;  —  marchand  de  crêpe5, 
à  l’huile,  asfenji,  pl.  is-ien.  »  /)/  j  a  '  auw) 

crépi  et  crépissage,  aslaf$£^éP*^ 
crépir,  selef,  h.  seller.  oatf 


crépiter,  t'erdeq,  h.  terdiq;  sferdeq.  N.  d’act.  :  aferdeq . 
ctksas3  pl,  ik-sen* 

crépuscule  du  matin,  fjer;  —  du  soir,  ntefreb. 

crescendo,  s-uzidi. 
cresson,  gerninuc . 

crete  (du  coq),  acercur,  plur.  ic-ren  et  tacercurt,  pl.  itc-fidt 

taceguaf,  pl.  tic-din;  —  de  montagne,  iftf  et  iff,  plur.  -dunr 

pl.  iralen;  —  d’un  mur,  acref,  pl.  icerfan;  iri,  pl-  ^rCl1i' 

crétin,  ikri,  plur.  iUran;  amclèruie,  pl.  im-ién;  —  stupider 

dngtif,  pi,  tn-fen;  abudaliu ,  pl,  ib-nen . 

creuser,  faire  un  trou,  efz  et  fez  ',  p.  ifza,  h.  qaz.  N.  d’act.  - 

tafuz»;*—  sortir  la  terre  d’un'  trou,  faire  des  trous  dans 

terrain,  kefel,  hab.  keffel  et  sekfel,  h.  selef  al.  Ex.  :  celui  qUL 

creuse  une  fosse  y  tombera,  uin  iqasen  tasraft  ad-inllel 

lourn.  :  il  se  mit  à  creuser,  ibda  tafuzi;  —  creuser  un  trou-' 

pour  planter,  rémej,  h.  remmej .  N.  d’act.  :  armej;  —  rendra 

p  us  profond,  sehjed,  hab.  sehjad ;  silqi,  p.  isilqa,  h.  silq^ 

P*  ffj  —  apK°f°ndir  une  matière,  felleê,  h.  tfeUlleè ;  smf*r 
h.  tsenqed.  ^ 


creuset,  iaqbuct,  pl.  tiq-cin. 

SU^S.'’  a^muj,  pl.  ih-jen  et  iftemjan;  afwjed,  pl* 


'  - v;  jt'**  et  Z  fit 

dett;  aniruj,  pl.  imerian; —  en  géné 


éraï,  enfoncement,  trour 
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cre.-critolures 


tir  si;  —  creux  de  la  main,  tidikelt,  plur.  tidukal ;  et  idikel, 
pl.  idukal;  —  du  pied,  tahrif  udar,  pl.  tihriad..;  de  .1  es  o- 
mac,  iifkert  b-ul ;  taferfefuct  b  ut;  —  le  milieu,  alemmase t 
talemmast;  —  creux,  adj.,  qui  a  une  cavité,  afunaj ;  — 
creux,  renej,  h.  teïnej;  tiemej,  h.  fieinmej  (et  femej) ,  en 

creuse,  tutmast  iflan;  dej du,  parf.  ifl&,  h*  felhi.  N.  dac.  . 
fui  et  fula;  —  être  vide,  item,  h.  Ment,  pl.  ilmautn;  iem. 
Ulmàuin, 

crevasse,  iHsi,  p iHsan ;  afelleq,  pl.  ifellaqen;  —  dans  un 
mur,  tucent  et  tucet  (coll.);  acqiq ,  pl.  ic-qen;  afkek,  pl.  et  co  . 

■  fkek(le-).  Expr.  :  cette  maison  est  toute  pleine  de  crevasses,. 
afiain  agi ,  tuut-it  tucent;  —  produite  par  la  chaleur  ou  e 
froid,  dans  le  sol,  ou  aux  mains  et  aux  pieds,  tifetistt, ptur. 
tifefisa ;  acqiq ,  pl.  ic-qen;  —  aux  mains  et  aux  pieds,  t  er 

rit,  pl.  tiderra  et  tiderriin.  .  ,  * 

crevassé  (être),  se  crevasser,  felleq,  hab.  tfelhq ;  jeteeK, 

fr.  tefkek;  ceqeq,  h.  tecqiq. 

crève-cœur,  arunfu;  aqrali;  iïorr.  deÂl  ,  -, 

cJÇver,  faire  éclater,  felleq,  hab.  tfelhq;  id.,  avec  rul  ’ 
terdeq,  h.  ferdiq;  —  éclater  (sens  neutre),  felleq  (v.  ci-dessus  , 
-  abcès,  fi,  p.  if  a,  hab.  tfi ;  —  mourir,  einmet,  p.  imut,  haD.. 
tnietat;  —  crever  les  yeux,  sderrel  allen,  h.  tesderrel... 

(coll.)^ef °dgged;  êga;  atâuic;  asuuru;  hutfa  et 
tiuura;  ajâu;  —  cri  de  douleur,  alldaqer.  Ex.  :  il  jeta  un. 
grand  cri,  iâgged  s-lâiad  amoqran;  —  s’il  s  élève  des  cns, 
ikker  lâiad;  —  leur  cri  est  de  mauvais  augure,  imut '  - 


tfttzer  lama;  —  leur  cri  est  ae  mauvais  ^ 

ettseit  d-iir  elfal ;  —  cris  stridents,  ajjctq  (sans  pl.),  c^,s  e 
joie,  Uàéift  et  tiââif;  -  dispute,  smata;  -  insultes,  aUum, 
—  ~~  Afîn  J  _  *  •  1  A  f _ _ _ )  *  imsirr at  ; 

s_4eioie  c 
■u.  ■it^oco 


criaillement,  iièàift  et  tiâsif 

Cl*iaillerie,  smata. 

criant  (injustice  criante),  Üehn  aseguar.  -, 

®^ard,  caqi,  pl.  cuaqi.  Z' 

ribl^  aterbal,  pl.  if-len  ;  —  très  fin,  tqdida.  Expr.  de  g 
Pass®e  au  crible,  timsin  iufafen  (ou  iusain). 
cribler ysiff.  «  isatf.  h.  tsiffi.  N.  d’act.  :  asiffi; 


?W  —  cribler  de  coups,  sehlek,  hab.  sehlak;  seMellt,  pa 
tsefilella,  h.  selilelaie;  jalied  deg,  p.  ijuhed,  hab.  Ÿ 

de  blessures,  tcar(s-...),  pjarf.  itcur..,  h.  tuteur...  Expr.  .  i 
criblé  de  dettes,  itcur  de-flaba  ou  itcur  udrûrds. 

^lures,  aZctfa. 


■-  ,'0/r— r  lZ  rÛP:'  f>  O  1 


eiïÊêt-  ;  ***  '****' 
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^*p4  <i  +»Jt4h~J'a+*  J  fyej’j  - - 

cric,  tanâurt,  pl.  tin-rin;  amerfnd,  pl.  int-den, 
cri-cri  (grillon),  tanejdamt  elliili.  ^ 

criée  (vente),  adeîlel .  W  ^ 

,c rier «  âgged,  h.  tâggid;  dîif,  n.  tsufu;  tâuc,  hab.  tâuic;  ègt, 
p.  izgci,  b.  teégi.  Ex.  :  ils  se  mirent  à  crier  les  uns  contre  les 
autres,  nitni  b  dan  la-temtâuacen  b-uaigar-asen  ;  —  ne  nous 
as-tu  pas  entendu  crier?  ur  ftfteslid  ara  netsuru ?  —  la  voix 
de  celui  qui  crie,  eéêut  b-uinna  Hâggiden;  —  crier  à  tort  et 
à  travers,  lleineq,  h.  Hemmeq;  —  crier  par  suite  de  la  douleur, 
Hedqer,  h.  Hedqar  et  ttdaqer,  hab.  ieUdaqer;  —  à  l'enchère, 
dellel,  hab.  idellel;  —  faire  une  proclamation,  betrcH,  ha  • 
iberriJi;  —  à  la  mosquée,  edden,  h.  tedden;  —  pousser  jgs 
cris  de  joie  (femmes),  H-fret,  h.  tèifrat;  slilu,  P-  tesl&lu  (3 
pers.  du  fém.)  ;  —  cheval,  mulet  (après  l’orge),  sfaljjl(tJbû 
sfaUfuli  et  st alitait. 

crienr yJ^mâgged,  plur.  int-den;  —  crieur  public,  adellal,^  * 
id-len;  —  qui  fait  les  publications  à  la  djemâ,  abg£Xaft>  plur* 
ib-Uen;  —  à  la  mosquée,  muedden. 
crime,  qahr,  plur.  qhar  ;  mujrima,  plur.  -at;  —  assassina , 
timenfiut ,  pl.  tim-uin;  —  mauvaise  action  erj  S^éra} 

pl.  -at,  zMrscfr-  / j  ^  u„J. 

crijninel,  amedmtb,  pl.  im-bett , —  oppresseur,  dolent,  pl* 

lam;—  illicite,  Jlaram;  d-elllaram  (inv.).  Expr.  (une  femme)  aux 
intentions  criminelles,.,  utti-m  (ou  loi)  lâdad  ennoqeê,  ^ 
crin  (un)  anzad,  pl.  in-dett.  'lAaSê&vt.  7a 

criSÎ^re»  sbaib  (subs.  plur.);  acbub,  pl.  ic-hen.. 
criquet,  allrarad  (d.  s.);  jrad,  coll.  .  t 

crise,  difficulté,  cedda ,  pl.  -at;  —  moment  décisif,  tndhu 
crispation,  asekref;  asmumi.  f, 

crisper,  sehref,  h.  tseUref;  —  se  crisper,  Ueref,  h.  Uerr^J, 
smumi,  p.  isniutna,  h.  tesmumuie , 
cristal,  àini;  dbellar;  azellaj, 
cristalisation,  ajmad, 
cristalliser  (se),  jerned,  h.  jetnmed . 

critique,  subs.  alnmmu  { sans  pl.);  taqjaimit;  —  correction» 
ctmj tuf  ;  —  examen,  anqad ;  —  difficile,  ardu,  inâr  (3e  Pers£ 
tuâreit  (part.).  Expr.  le  moment  critique,  tinna  tidt ;  7-  1 
moment  critique  étant  arrivé,  akken  i  tébbod  tinnà  tidt, 
position  critique,  Ur  elllala . 

examine  les  ouvrages),  aneqqad,  pl.  iit-deit> 
critiquer  (trouver  à  redire),  htm,  parf.  ilum,  hab.  tlnmU  - 
examiner,  juger,  senteqed,  h5,  ^ênteqad. 

croassement,  afraq . 


V 
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cro.-croissant 


croasser,  i-erreq,  h.  tïerreq;  rereq,  h.  ierraq. 
croc,  amehfaf,  pl.  im-fen;  —  croc-en-jambe,  taqnrrat ,  plur. 
tiq-iin. 

Croche  (adj .),  amâuj,  pl.  im-jen. 
croches,  îmllàb  (sans  pl.). 

crochet  (agrafe  pour  les  habits),  tabaimt,  plur.  tib-mtn; 
sorte  de  grande  épingle,  amecllud,  plur.  imecliad  ;  — *  bâton 
crochu,  ameftfaf,  pl.  im-fen . 
crochu,  amâuj ,  pl.  im-jen ;  —  être,  âuj,  h.  tâujx 
crocus,  sâfran . 

^EQire,  admettre,  amen,  p.  iumen,  hab.  iamen.  Ex.  :  crois-tu 
Que  je  puisse  t’aimer  encore?  iuinned  ahken  zemrer  ara-h- 
Hemmeler  masal ;  —  ils  les  croiront,  ad-amnen-isen ;  crois 
ce  que  je  te  dis,  amen  ain  ik-ennir ;  —  ceux  qui  croient  en 
lui,  nid  iUmnen  iss ;  —  ils  ne  crurent  pas  aux  femmes,  ut 
uminen  ara  s-tilauin;  — •  si  vous  ne  me  croyez  point,  maàr 
li-tuminem  ara.  Tourn.  :  crois-moi  (ne  fais  pas  cela),  iia-u- 
—  se  figurer,  penser  que,  Hj, 

:  il  croyait  qu’il  n’v  avait  que  lui  qui  put..,  trtl  arofti  f, 
izemren.  Expr.  et  tourn;  :  je  crois  que..,  errai-u...  ou  ennn- 
aia*n..;  —  je  croyais  que  c’était  lui,  ennir-as  de  nia;  —  celui 
que  tu  crois  mauvais,  uin  terrid  d-iri-t ;  —  il  s  enfuit,  se 
croyant  poursuivi,  iruel,  in-as  :  itbâ-ii  (in-as  est  pour  inna- 
*<*s;  U  dit  à  lui,  expr.  invar,  qui  s’emploie  aussi  pour  se  disant 
a  lui-même);  —  il  lui  montra  la  viande,  croyant  qu  il  1  achète¬ 
rait,  isnât-as  agsnm  enni,  ma-t-iajn ;  —  je  ne  croyais  pas 
qu’il  fût  si  tard,  nr  ikrir  ara  itull  cillai  afcka;  il  est  plus 
"lard  que  je  ne  croyais,  iruli  cillai  nr  ârir;  —  compter  que, 
nuu,  p.  inua,  h.  nébbu.  N.  d’act.  :  nebbu;  nuaia;  lieèu,  part- 
*Mat  h.  Ileêéu.  N.  d’act.  :  allsu;  Heseb ,  h.  liesseb.  N. 'd’act.  : 
nsab;  âudd,  h.  iândd.  N.  d’act.  :  âuddn;  —  se  croire  tel  ou 
tel,  Heseb  iman...  h.  liesseb;  err  iman..,  p.  irra..,  h.  tarra ... 

roise,  amjahed,  pl.  imjuhad.  . 

boisée,  faq,  pl.  fniqan;  —  petite,  taduiqt,  plur.  tid-qm, 
endroit  où  deux  chemins  se  croisent,  agsam^  (librid). 
boiser,  cebbék,  h.  tcebbek;  —  joindre  les  mains,  etc.,  senti**, 
P-  isemlàl,  h.  tsepilil.  Ex.  :  elle  croisa  ses  pinces  autour  de 
son  cou,  tesemlal  ikacbaren-is  fef  tamgerf-is;  —  se  croiser, 
viager  (et),  h.  tmiager(et).  > 

Croissance,  anerni;  assidi;  —  pour  les  personnes,  temtnr. 


P°ur  les  plantes,  tigmin . 

de  la  lune,  hlal.  ,  ,  /], 

vîa  ffa»  a£ d  Ji'tkeA, 

d  d 


ftiAS-îd  : 
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croître,  grandir,  metor  et  muter,  h.  iemtor  ;  —  augmenter, 
zid,  p.  izad,  h.  izidi  et  zegged,  h.  tzeggid;  net  nu,  p-  itteftta, 
h.  inernaie  ;  ugget.  hab.  tugget.  Ex.  :  le  nombre  croissait  de 
plus  en  plus,  âdad  itzidi  akfer  d-uaUter  (ou  b-uakfer ,  forme 
fautive).  Tourn.  :  la  haine  d’un  ennemi  croit  en  raison  inverse 
de  sa  faiblesse,  Hra  itddif  lâdu,  lâdcma-s  tetnernciie  ;  —  le® 
ennuis  croissent  avec  les  honneurs,  i  uimi  âlaie  eccait-^i 
itzeggid  elHazn-is  (ou  iugget  elHazn-is)  ;  —  pour  les  plantes, 
gem,  p.  ignta,  h.  gemmu;  meri,  p.  imti,  h.  temtaie.  Ex.  *• 
les  épines  crurent,  isennanen  gman  ;  —  voyez  comme  croissen 
les  lis,  muqelet  amek  gman  sisan;  —  le  blé  croit  la  nui 
comme  le  jour,  deg  iâ  deg  nas  ezzerda  teiemtaie ;  la  pim® 
fait  croître  l’herbe,  lehua  tsemri  Idîicic. 
croix,  êlib,  pl.  èlub  et  éelban;  —  épreuve,  âtab;  —  décoration, 
ciâa,  pl.  cuaiâ . 

croque-mitaine,  uatzeniu,  pl.  tien. 

croquer,  tezz,  parf.  itezz,  hab.  ituzzu,  ierziz  et  ireuM  - 
N.  d’act.  aruzzi,  et  arezzez. 

crosse  de  fusil,  srir,  pl.  srair;  tarkizt,  pl.  tir-zin  (b.  m.). 
crotte,  boue,  alud ; —  excréments  de  mulet,  etc.,  atuaie  ioo  > 
nom  d’unité,  tatuait;  une..,  dburnr,  pl.  ib-ren  (argot,  hoU  * 
n-suq);  —  de  lièvre,  de  gazelle,  etc.,  tabnrurt,  plur.  tib-fü  t 
taberrui. 

crotter,  tcar  d-azulit,  p.  itcur..,  h.  iatcar...  /'i/JLJt  ^ 
crottin,  cthiaie;  amusur;  amurut.  ^ 

crouleiuent,  agrurej;  anatluie.  , 

crouler,  grurej ,  p.  igrarej,  h.  iegrtiruj ;  teli,  p.  ttlh  a 
tarlaie. 


croup,  tafiennaqt. 

croupe,  ârûr,  plur.  iâ-ren ;  on  prononce,  en  kabylie,  àfü* 
(cette  prononc.  est  fautive), 
croupière,  dfer,  pl.  lîfar. 

croupion,  irs  n-tajJianif.  '  . 

croupir  (eau),  ftemej,  h.  iehmej  et  têmej.  N.  d’act.  • 
croûte,  idem,  pl.  icelman;  iiqcert,  pl.  tiqcirin ;  —  du  PaJ?î’ 
iqcer  (sans  plur.),  —  sur  une  plaie,  ahenfur,  pl.  ifl-rett  (d.  s-h 
afnur ,  pl,  if-ren. 

croûton,  taqarruit  b-utrum,  pl.  tiqurraie... 
croyable,  iuklal  laman  (3°  pers.)  iukialen...  (part.).  .  , 

croyance,  aman(l)  o,tiiucm(l)  ; — opinion,  adunnu}  aHsui^ 
croyant,  mumen,  pl.  mumnin. 

CrUî.Tn  ,Cuit.’  non  3nûr,  azigzau,  plur.  iz-uen;  —  trop  lit>re*- 
ttqbtll,  pl.  -Vnn. 
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cruauté,  qsctU(b-ul);  atrak  ;  — acte  cruel,  qhar.  _  ,  _ 

«ruche,  tabnqalt,  pl.  tib-lin;  taceqfei,  pl.  ttcqef  , 

grande,  abnqal,  pl.  ib-len;  -  cruche  pour  l’eau 
ic-tien;  asiar,  pl.  is-ren ;  —  grande  cruche  P°u*  _____ 

ne  porte  point  à  la  fontaine,  tasébbalt,  pl.  ts  tn, 
cruche  pour  puiser  l’eau,  asagum ,  plur*  isugnm,  ctq  > 
tiq-lin;  afobfub,  plur.  if-ben;  —  cruche  pour  le  ai ,  gg 
iugi,  plur.  tiggiuin;  —  grande  cruche  pour.  les  Prov^  gÿ, 
akufi,  plur.  ikufan;  —  Perso?n^stu^d%a?//^1l^l  X^^ 

(ntt.  ****-•. #-+**#* y  ww9)?**#* 

cruchon,  tabnqalt,  pl.  tib-lin;  tcisilt ,  pl.  tistlntn. 
crucifier,  èeleb,  h.  éelléb. 

crudité,  tisig&ut.  .  Pt 

«rue,  augmentation,  anerni ,  ctsidi;  en  grandeui, 
ttnurer  ou  teinter.  ,  T  . 

cruel,  ameqsull)  pl.  im-Hen  et  imeqsali  ;  ametru  ,  p  • 
et  imetrak.  Expr.  :  douleur  cruelle,  jctrll  tasa . 
cruellement,  s-utrak;  s-uqsali. 

Crûment,  âinani. 
crural,  n-tarma . 
crypte,  tasraft,  pl.  tis-fin. 

cubital,  n-tiremmert,  ,Pf) 

cueillette,  aqeccell ;  Iqed  (voir  cueillir).-  (an*)  f*™*  J™ 
cueillir,  ffecçÆ,  h.  qeccell  et  ieqceâ;  leqed,  h.  leqqe  ^  , 
figues,  Jier&f^iiab.  itierrif.  N.  d’act.  :  atierref,  e  . 

en  les  battant,  mû,  p.  isni,  hab.  sntggi.  N.  d  ach  . 

—  des  chardons,  gemer,  hab.  gemmer.  N.  d  act.  .et g  ' 

■cueillir  un  à  un,  en  arrachant,  qèlâ,  hab.  qellâ.  x.  • 
unirent  à  cueillir  des  épis,  bdan  ad-qellàn  ttdrtn, 
les  feuilles  des  chardons,  en  raclant,  ceru,  Par  ■  *c 
cerm.  N.  d’act.  :  eterau;  —  cueillir  tous  les  fruit  s.  d  un  ai  r 
qeced  (voir  ci-dessus);  lui,  parf.  il uct,  habit,  luate. 

•fc,  CîSïttâ'Stât pl.  P1- 

petite  cuiller,  tiflut,  plur,  tifliuin ;  t<yinrereft,j>  •  . 

fin;  tiferfert,  plur.  tif-rin;  —  grande  cuiller,  tfiu,  P  •  fl  ' 
rtenja,  pl.  it-ain. 

cuillerée,  tarenjaut.  pl.  tir -in.  ,  *r.  ' 

Ç^r,  agulipt,  pl.  ignlman  (et  aglim) ;  —  cm* 

cuirasse,  tasibba,  pl.  tisibba  et  tisibbiétn. 

grasse  (endurci  contre),  teqor  tasa(...)  [litt.  :  (dont)  h  M  oot 

r  ^  iü  iuv*v**U  ™ 

as  d  cfyfçcj  fcyvL  (OuiyJJftr*.  Oc^  fe-ifc  < 

M.  ..#•  x.  f  J  l!rw> 


C  ŸrûuA  dtiti* 


•T, . 


cuiri 
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_  (!)(%/  -ùcHsUKJ- 

neutre),  nbB  et  ebBnn,  p.  tbBua,  h.  iebbua;  —  faire 
cuire^  swôS^p.  isubbua,  h.  subb;  —  la  viande,  Tienef  \  h.  Uenaf ; 

des  oriques,  hab.  iqed;  —  causer  une  vive  douleur, 

qerrali,  h.  iqerriU.  &e^e^a^4ùutot  Uxn^£t  â. 

CUlSaut*  dnnîmirAn v  V U ^4#  *  naivia  ^nîconfp.  UtYlt 


Wm 

cuisante, 


qerrali,  h.  iqcrrili,  ** 

cuisant,  douloureux,  iqarreïien;  —  peine  cuisante,  jw& 
tasa . 

cuisine,  tahami  usebbui,  tdkuzint  et  takuzit,  pl.  tik-uùi- 
Ex.  :  le  chien  a  volé  un  rôti  dans  la  cuisine,  aqjuit  iuli&r 
akanif  deg  tahamt  usebbui. 

cuisiner,  debeft,  h.  debbeh ;  subb,  p,  isubBua,  h.  subi)',  liiüfUr 
p^  inauèl,  h.,  inaual.  N.  d’act.  :  naul. 
cuisinier,  ctllcbbah,  pl.  id-lïen;  akusiiti,  pl.  ik-ien;  —  d’uu 
employé  du  gouvernement,  cauc,  pl.  cuac. 
cuisse,  forma,  pl.  tirmiuin ;  amèad,  pl.  imêaden,  et  fantéett 
p utim-din .  — 

c“!®®on»  tibbui  (sens  neutre);  asebbui  (sens  ( act .);  —  cuisson  de 
la  viande,  aünef  ;  —  cuisson  des  briques,  tuqda9'a^™f*^e^ 
cuissot,  tamèat,  pl.  tim-din. 

cuistre  (pédant),  bu~zzu%,  pl.  at-;  —  grossier,  uqbili ,  pl. 

amqebuH,  pl.  imqebali. 
cuivrage,  acèllel  s-enweJias. 

cuivre,  nllas;  —  acétate  de  cuivre,  zenjar  et  zunjar, 
cuivrer,  cellel  s-ehnelias,  h.  icellel... 

culbute,  anqeleb;  aungdctn;  —  chute,  anarluie;  -  ruine, 

Ç'  at-rdrîuiA  , 

cuinuter  (sens  act.),  snugdem,  hab.  snugdam;  sneqlèb,  ha*3' 

sneqlab;  —  faire  tomber,  serli,  p.  iseHi,  h.  sèHaie ;  —  sens 
neutre.  •ti.'ti.trrioMm  *u  .... _ t _  .  .  .  *  i 


*neqtao;  —  taire  tomber,  serli,  p.  iseHi,  h.  sèHaie;  —  sen 
neutre,  nugdem,  h.  nugdam;  nôqleb,  h.  neqlab;  —  tomber 
,  ' J1-  terlaie.  ê^MeA*JDd 

ul-de-sac,  aderbus.  ni 


cui:ae.sac,  aderbuzf  pl  id-zen.  .  ^ 

culmaire,  usubbui;  n-taknzit. 

=”antile  point)>  iTlf  et  Uf>  pl-  -a»»;  Jiadd. 

culotteT’  î  fC’  Pl*  ******  h;  iâlaie-  .  .  -, 

_  (arabe),  aseruel,  pl.  iserualen;  tastaut,  pl.  tts-nt 

r^pe.enne’  bti-tnil,  pl.  ib-len. 
nlpabillté,  dnnh>  Pl-  -at. 

cuît^-a^irati0n^  tibad;  âbada  et  âbugda. 
alemdi  S?1*  •/PP°SI£on  avec  sauvage,  se  dit  dés  fruits,  etc. 

ilendcn,- uZl^é,  22»““*"’  f"**  **“' 

h-  VOUH;  -  laboureur,  fer» 


*•  tfellili;  -  laboureu 

r  (’  f  dr A*u*U  e^uAi.  ''in-e*-  (/l  'a.-n  ois- 

't1.  0£^’!  '‘^^4^x1  tjMOAO  tu)  (L 


23g  — 


cul.-éyprês- 


h.  lier r en;  —  s’adonner  avec  soin  à..,  efk  iman(i...)t  p.  ifkct,., 
h.  tak..;  —  faire  avec  application,  neèall  deg..,  h.  neêiali. 
culture,  travail  des  champs,  tafellaJit;  —  acticm 
les  ctiamps  (labourage),  tairsa,  tiUerst  ;  —  ae  1  esprit,  adb; 
—  application  à,  tufkin  g-imau(...)  ;  anèa1i(deg ...). 
cumin,  ketntnun. 

cumuler,  jeinel,  h.  tjemmil  et  jetmnal.  N.  d’act.  :  ajemtttel. 
cupide,  amcelii,  pl.  im-ien;  amectaq ,  pl.  tm-qen  (par  suite 
de  la  nécessité). 

cupidité,  fmâ. 
curable,  ililun. 
curage,  afrad ;  afras. 
curateur,  attkil,  pl.  iukal. 
curatif,  (id-)  iselilun. 
curation,  mdaua. 

cure  (souci),  aclu;  afietmnent  ;  alidbbir;  —  avoir  cure  de,  celn, 
P-  icîa,  h.  teettu.  Ex.  :  je  n’ai  cure  de  vos.  histoires,  ur  clar  ara, 
seg  timueuhq  eniîi-entteH ;  —  traitement,  mdaua;  guérison, 
tullïin. 

cure-dent,  messak,  pl.  im-ken. 
curer,  fer  es,  h.  ferres ;  fered,  h.  ferred. 
curieusement,  s-ualitac. 

curieux,  akïufi ,  plur.  ik-ien;  aliettac,  plur.  ill-cen;  être 
curieux,  Hetec,  h.  llettec. 

curiosité,  alitac;  —  chose  rare,  méhda,  pl.  -ai. 
cutané,  b-uglim.  . 

cuve,  abti,  pl.  ïb-ien,  et  surtout  le  dim  ,  tabiit,  pl.  ttb-ttn, 
grande,  abermil,  plur.  ib-len ;  —  de  teinturier,  iapabit,  plur. 
Uhubct  et  tihubaie .  «'  J>-rA 

cuvette,  tabaqit.  pl.  tib-iin  ;  —  petite  cuvette  eh  fer,  à  anser 
sM,  pl.  sdul. 

Cycle,  tizzin;  tuzsia  ;  aduer. 
cyclone,  fertuna;  ïimra. 
cygne,  ardaf  pl.  ir-fen. 
cylindre,  aberraie,  pl.  ib-ien. 

cymbale,  aznaj,  pl.  iz-jen  et  znuj;  tatcentcunt,  plur.  masc. 
rteenicunen. 

Cyniqne,  ameqbuJi,  pl.  im-lien;  nqbili ,  pl.  -lien;  obscène, 
wnefllac,  pl.  im-cen;  ifallcen  (part);  —  être  cynique,  feltec, 
k  tfeUUec. 

Cynisme,  aqbili;  qhalia;  fllacct. 
ynoglosse,  messasa. 

cyprès,  seruul ;  —  nom  d’unité,  taseruult,  pl.  tis-lm. 


da.-dandiner 


D 


da,  partie,  affirm.;  tttaHsub ;  na;  mqar  (b.  i.). 

d’abord  (voir  abord), 

dague,  ajenui  et  ajembui,  pl.  ij-ien. 

daigfner,  fedel,  h.  iefdil  et  feddel,  hab.  tfeddel.  N.  d’aef: 
fdel;  —  consentir  à..,  radi,  p.  iruda ,  h.  tradi.  Expr.  :  daigne 
le  Ciel!  ad-igg  JRebbi..;  —  daigne,  daignez  (veuille,  veuillez 
avoir  l’obligeance  de...),  se  rend  par  l’expr.  :  ak-ihdu  Rebut») 
pl.  (tkun.,.  Ex.  :  Daignez  ouvrir  lajporte  pour  que  je  puisse 
passer,  ak-ihdu  Rebbi,  eldi  tabbur  fj  ad-âddii. 
'bailleurs  (voir  ailleurs). 

,  daim,  isersser,  pl.  iz-ren. 

■dais,  tellala,  pl.  -at. 
dallage,  abelled;  —  les  dalles,  tibladin. 
daller,  bellef,  h.  ibelled;  essu(s-tibladin),  p.  issa..,  h.  tessu- 
-dam,  dommage,  tahsart;  ntderra,  pl.  -at;  —  peine,  âdub. 
Damas,  D  eiuceq  ;  Catn. 

damasquiner,  recent ,  h.  reccent.  N.  d’act.  :  arcant. 
■dame,  lalla,  pl.  -at;  siida,  pl.  -at  (arabe);  —  Notre-Dame ( a 
Ste-Vierge),  J. alla  Marient ;  —  épouse,  tamt’ut,  pl.  HluuttU 
—  instrument  à  damer,  antaddaz,  pl.  im-sen;  aberraie,  plu^* 
ib-iett;  —  jeu  de  dames,  iiddas;  —  un  pion  du  jeu  de  dames, 
tiddesi,  pl.  'tîddds.  ^  juj*  * 

dame-jeanne,  tamqeccet.  plur.  tiw-tin  ;  tamqeccecet)  plut* 
tiw-tin. 

;  damer  (battre  le  sol),  dezz,  h.  teddezz;  —  le  pion  à  qq^s  ^ 
supplanter ,  sufef,  h.  sufui;  stiher,  p.  istafier,  h.  testiuefî 
réleb,  h.  relleb. 


damier,  dantma ;  talualit  n-eddanmta. 
amnabie,  antnâul,  pl.  im-len;  ameshut,  plur.  int-fett, 
funeste,  n-dir. 


uamnauon,  asfiad  et  sehta;  nâla. 
amner,  sefted,  h.  sehhef  (proprement  métamorphoser  un 
bon  en  un  être  mauvais;  par  ex.  :  un  homme  én  animal 
ange  en  démon);  nâl,  h.  tnâl  (maudire). 

ctglilez;  azâsenni  (d.  s.). 

n^d  f r  iSe)’  Sliles>  P-  iglalez,  h.  tglilis.  Ex.  :  ce  char 
_  ^ndine  au  milieu  de  nous,  alfunt  agi  itegliliueu 

<*»**;  zâzenni,  h.  tzâzenni  (p.  s.). 


ctan.-dauber 


'ctcu**.  4AtJttv&,‘  $LùyJîJ 

^âtogffitjwf  (sans  plur  );  Jtul(el);  nlil  et  taufila ;  ftaïr,  plur. 
ahtar;  être  en  danger,  ili  di-tthuf,  parf.  ilia..,  hab.  iili; 
ullel,  h.  iuttel ;  —  éviter  les  dangers,  êerref,  h.  tèerrif ;  —  qui 
évite  les  dangers,  amàerref,  pl.  im-fiu;  —  être  plein  de  dangers, 
uàr,  hab.  iuâr .  Ex.  :  les  honneurs  sont  pleins  de  dangers, 
elHorma  iuâr.  Ex.  :  il  n’.y  a  pas  de  danger  que..,  lictcct  ma... 

dangereusement,  s-elfmf;  —  être  dangereusement  malade, 
neferr,  h.  tenferr. 

■dangereux,  deg-s  elftuf ;  aêâbatt;  —  être  dangereux,  uâr, 
h.  iuâr;  Mb,  h.  tèâib. 

’  abrév.  g;  di  (abrév.  d);  qqfs  i..;  dafiel.  Ex.  : 

j  tptabaT  dans  le  puits,  ifli  di  îbir ;  —  il  habite  dans  la  forêt, 
O’-i&der  deg  tiàgi;  — remercie  Dieu  de  ce  que  je  ne  fusse 
^S.,^?vIls  Ie  burnous,  tébui-ak-d  a-  teHenideÜ  Rebbi,  deg  ur 
e  Ur  ara  dahel  ubernus;  —  il  est  écrit  dans  Isaïe,  iiuahteb 
■  eg  siidna  A.caia  ennebi;  —  il  descendit  dans  le  puits,  ièobb 
€r  dahel  u-elbir;  —  les  poissons  qui  restent  dans  l’étang,  isèl- 
id-iugran  deg  tamda  (ou  bien  i  tamda);  —  elle  le  jeta 
7/îüf  ^  tedger-it  i  tiâgi;  —  après,  marquant  l’époque, 

mf;  dfir;  deg;  di;  masal.  Ex.  :  je  reviendrai  dans  trois  jours, 
a,  ^yalet  bâd  (ou  dfir)  felf  iiam;  ou  bien  encore  ad-uialer 
-tus  felf  g-iiam.  Tourn.  :  je  serai  là  dans  dix  jours,  qimendi 
Çra  add-asef  ;  —  je.  serai  chez  vous  dans  dix  jours, 

S*a  ar  àcra  iiam  ad-ilii  rur-ueti;  —  parmi,  ger,  Sar* 
parque  l’état),  si,  s.  Ex.  :  dans  une  grande  joie,  si-lfarll 

danse^J  ^  h  ceéaM  / 

dàni ;Mb  „  ÉfjsJer 

a’apîès  7i'  PL  tcSen-  . J  W 


(suivant),  fer.  —~t*+  ^ 

U$u  ^a^ar^un^  pl-  tilt-nin;  —  des  insectes,  tisiqest,  plur. 
dard  aS>  asennan>  pl.  isennanen;  cuka ,  pl.  -ai.  _ 

«l**»  Jeter  le  dard,  deggèr  tallarbunt;  —  les  regards,  siked 

darf*  lsa^ed,  h.  sikid ;  tef erres  (deg). 

-  Petite,  iafurat,  pl.  tif-iin ;  —  ordinaire,  ifiri  et  iifirt, 

dartrf  tuffer  et  tuffir- 

p  de  la  nature  des  dartres,  g-ifiri;  n-iujfer,  etc.; 

date,  wiartfeuse’  bu-tifiri.  .  X  ^  .***  *»#■.» 

datte  „+  1  .  o  ^  . 

~$epiÙ*temriu>  P1*  it-uen;  coll.  imer;  —  espèce  sunerieure, 

**%«**>  Pl-  Uqdaiin.  *  ***' 

N.  d’act.  :  aqfexiterek,  h.  terrek. 

G»  JLi**^*'  ^  <£- .. ... 
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N.  d’act.  :  trek  et  atfak;  jahed(deg),  p.  ijuhed,  h.  tjcthed..f 
■  on  emploie- aussi  êerd ,  h.  êerrâ,  et  enf ,  p.  tnra,  h.  tteq. 
dauphin,  adenfil,  pi.  id-len;  et  adenfin,  pi.  id-nen. 
davantage,  akfer.  Tourn.  :  il  y  en  a  davantage  en  bas  quen 
haut,  ifléb  ain  illan  s-uadda  ain  illan  s-ufella. 
de,  indiquant  la  possession,  n  ou  devant  une  consonne,  et  a 
voyelle  e;  b  devant  u;  g  devant  i.  Ex.  :  de  quoi  est  cette  figurfi- 
b-uacu  taèuira  iagi?;  —  les  oreilles  des  lièvres,  tine&S'tirW 
g-iufal;  —  l’amitié  de  son  frère,  lemllibba  n-egtua-s  ;  —  origine 
extraction  (avec  mouvement),  j>,  si,  seer  ( sus )-  Ex.  :  les  larmes 
tombèrent  de  ses  yeux,  usselent  imet’taun  seg ■  uatten-is;  — 1 
revint  de  Paris,  iufal  s-UBaris;  —  il  revint  de  la  maison,  ^ 
fai  seg  uhatn;  —  de  là  il  monta  au  ciel,  s-ien  iûli  te?  ige^> 

—  id.  (sans  mouvement),  i;  deg;  di.  Ex.  :  l'un  d’un  vi 
l’autre  d’un  autre,  itm  i  taddart,  uaied  i  taddart  enniaen, 
originaire  de,  laêl-is  deg..;  —  j’ai  besoin  de  quelque  c 
d’Alger,  Jiauajef  Tira  d-UDseir;  — dans,  pendant  lequel, 

Ex.  :  voici  le' moment  de..,  tura  ai  d-luoqt  ai  deg.-;  Pa  •' 
deg,  si,  seg.  Ex.  :  un  de  leurs  pr-êtres,  itm  deg  iinrabden-ense  ^ 

—  un  de  ces  fruits,  itm  s-ilfakia  enni;  —  un  de  vos 
itm  deg  ussan-ik  (ou  iun  uas  deg...);  —  au  sujet  de,  toucha»  * 
feffell..;  s  (si,  seg)  deg.  Ex.  :  on  raconte  d’un  homme, 
Uekhtm-d  feil-as;  —  il  se  plaignit  à  son  père  de  ce  qui  lui  e 
arrivé,  icteki  i  baba-s  s-uain  idran.id*es;  —  ne  vous  souven 
vous  pas  de  la  défense  qu’il  nous  a  faite  de  tuer  les  °*seaa^ 
ur  tecfim  ara  fef  ennehmat  i-f-inha  akken,  ur  iteneq^  &  ^ 
ifrah  ?  —  tu  feras  bien  de  remercier  Dieu  de  ce  que  je  n  e 
point  dans  la  maison,  tebui-ak-d  a-teUemded  Rebbi  deg 
ellif-afa  dafiel  uftam.  Tourn.  :  ne  vous  réjouissez  Pas“e. 
que..,  ur  feraliet  ara  imi..;  —  ôn  dit  de  detix  oiseaux  ^quj^ 
qàreit  im  afa-ilin  sin  lelliur;  —  parmi,  deg.  Ex.  :  un  dentr 
eux  qui  était  un  voleur,  itm  deg-sen,  d-atnaUnr;  —  séparation, 
af ,  fell,  fef .  Ex.  :  il  se  sépara  de  lui,  ifreq  fell-as ;  —  de  c  ®  *■ 
d’auprès,  s- fur;  —  matière,  n,  b,  g  (voir  ci-dessus)  ;  — ;  de  (a ■  J* 
indéf.),  uin,  pl,  uid;  fém.  Un,  pl.  tid.  Ex.  :  j’en  bâtirai  de  P  # 
grands,  ad-bituf  nid  moqren;  (quelquefois  se  retranche).  ES* 
je  n’ai  pas  de  père,  ur  sâif  ara  baba;  —  de  (explétif)  se  rsn 
de  diverses  manières  suivant  le  sens  de  la  phrase.  Ex.  -  tra 
de  chat!  ai  afieddâ  b-untcic ;  —  quelques  mots  de  fra^^..’ 
lira  '  b-uaualen  di  tarumit ;  —  un  enfant  du  nom  d  7 
aqcic  isnt-is  dkli-  Expr.  :  il  est  de  votre  avis,  nia  si  rat“j  • 

à  coudre,  tatieggaf,  pl.  iih-din ;  talialga,  pl.  ti-guin;  ^ 

J1*  (toftalga  et  Jialqa  désignent  de  préférence  les  dés  ° 


‘  I 
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ver(s,  dont  se  servent  les  hommes)  ;  on  dit  aussi  tacacit  tedad,  , 
plur.  Uctecaie;  —  dé  à  jouer,  tiddest,  plur.  tiddas;  taleqqaft, 
pi.  iil- fin, 

(revers),  tafisart;  fias ;  self;  aslad. 
déballer,  sekfel,  h.  sekfal. 
débandade,  amaiexsâ. 

d4Ïan^eittent’  tuksa  (ujebbar) ;  aserralL 

ander,  ôter  un  bandage,  e/es  ajebbar,  parf.  iksa. .,  hab.  kes 
e  ^e^es-<!  — ■  détendre,  serra/i,  hab.  tserri/i ;  —  se  débander, 
inî^%à(t),  h.  tmtessâ(t) ;  mfareq(et),  h.  temfaraq(èt)  ;  mbu- 
*a(v>  h.  tembusâ(t). 

««barbouillage,  asired. 

d!Lark0ll*1*er»  sired,  p.  isared,  h.  tsirid. 
fj^arca<^«rc»  mersa,  pl.  mrasi. 

arquement  (sens  neutre),  tarusi;  timersitft  ;  — >  (sens  actif), 

°U  s*'ibabur)' 

Arquer Jsens  neutre),  ers  ( deg  eîbabur  ou  si,..),  p.  irsa,  h. 

Aa^SU"’  ^ens  acilf)>  sers  (deg  elbabter.fi,  p.  isersa..,  h.  srusu . 
««barras,  asellek. 

^.arrasser,  sellek(seg.fi,  h.  tsellik.  Ex.  :  je  vous  indiquerai 
err  m°yeii  vous  en  débarrasser,  ad-debret  fell-aun  iun 
h  st  ^rct  auu  Iselleken  seg-s;  —  faire  partir,  siiher ;  p.  isiafeer, 

débar  mr>  ~~  en^ever  des  objets,  fer  es,  h.  ferres. 
r’  dks  asarte,  p.  iksa..,  h.  ekkes... 

^«batrJ^a<*er’  e^S  seddl  P-  iksa,  h.  tekkes... 

^batt  ^SCUSS^°n>  aJad(à,  mjadla;  —  violent,  àmemttef. 
liiiïèjr  r^’  contester,  jadel,  p.  ijudel,  hab.  tjadal;  mari,  parf. 
h  tuai  a^*  ^mar=i;  —  avec  violence,  naf  (ennaf),  p.  imiter, 
d^ban  ’i~  Se  débattre.  sefstei,  h.  sef&teaie. 

Uêhaur,.-’ fsad; fscu>:  tisuflia. 

Pl-  -in  1161  mnefbuUt  pl.  im-Hen ;  jiiaJi,  pl.  jiialiin ;  fased, 

hab.ïL?*I®r»  sefsed,  h.  sefsad;  sjeggett ,  h.  sjeggiïi;  stmehbel , 
fesseq •  tn...a/>  —  se  débaucher,  fesed,  h.  tefsed;  feseq,  hab. 
tsehsil  3U,eh>  h-  tfeggift;  —  (femme),  sefiser  iman(-.fi,  hab. 
^éb|Ie  '•*  {ol  iak  iman-.fi.  .. 

P1-  intrfai  akâter,  pl.  ik-reu. 

a«hlîit  ’  Mf‘  * 

**«/»«?  •’  ^ab*  tesdâif  (et  tesdââf;  stelute  et  siltei,  p. 

l°  Pfrs-  saluar)^  h*  sulnuie  et  situnie. 

Uébitt  a  Cedda'>  ir  elliala;  llif. 

bout;?  l0n  vendre,  asensi;  —  de  consommations,  asijte; 

:rfi  &<J^rjJa/ianu?>  Pl-  tiJiuna;  —  déclamation,  ameslaie 
li>  f  d'atïx  :  • 

^  daé&^jlh  ffâ***~ 
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anïaq;  —  débit  d’une  fontaine,  tazizla;  —  faible  débit  d’une 
fontaine,  tibizzizt. 
débitant,  uin  iznuzun,  pl.  uid... 

débiter,  vendre,  zens,  p.  izenza,  hab.  snuzu;  —  ’ 

qar  (forme  d’hab.  de,  ini);  —  du  bois,  qedder,^..  qe ' 
débiteur,  adïab,  plur.  idliben  et  adlib  (d.  s.);  amdatn,  P- 
im-nin;  —  être  débiteur,  tuales. 
déblaiement,  afred;  afres.  eoMfal 

déblatérer,  qerred(fell...)y  h.  tqerred;  senfel ,  h.  J 
déblayer,  fereii,  h.  ferreÜ;  fer  es,  h.  ferres.  __ 

déboire  (tristesse),  afilif  (sans  plur.);  Hzenjnier  a, 
tradiction,  taluft,  pl.  tilufa;  tauaHt,  pl.  ti-iito* 
déboisement,  tuksa  tiâgi  (ou  tiâgua);  aqlâ  itzgt,  • 
déboiser,  eks  (ou  qelâ)tizgi  (ou  tiâgua),  p.  iksa...  (ou  u  > 
h.  kes  (ekkes  ou  qéllâ...) 

déboitement,  aneftel;  alerzam.  .  .  4,  _ 

déboîter,  sneftel,  bab.  sneftal;  slufzem,  hab.  7.,Alem. 
déjoindre,  fekk,  hab.  tfekk;  —  se,  neftel,  h.  nef  ta 
h.  tlefzam.  *  _  . 

débonder,  eks  tadiint,  p.  iksa..,  h.  tekkes  (et  kes...). 

débondonnement,  tnksa  tadiint . 
débonnaire,  atnradi,  pl.  im-ien;  ahcaici,  pl.  ia-ten. 
débonnairement,  s-uradi ;  s-lehcaca. 
débonnaireté,  aradi  ;  hcaca.  t  ,  astf 

débordé,  illetnîen  (part.).  Ex.  :  une  rivière  débor  se, 
illemlen.  œur> 

débordement  (d’une  rivière),  anfal;  aHnteî;  _  ^uptioni 
etc.,  afegged;  —  grande  profusion,  taqa ;  cafa;  irr 
taêdamt.  5 

déborder  (rivière),  nefel,  h.  tenfat;  Hemel,  h.  denff\ '  ^ 
—  vase  (etc.),  fad,  p.  if  ad  et  ifid,  h.  if  ad;  —  c^ur’  JJ’Ih.itt 
t  h.  ifeggid.  Ex.  :  mon.  cœur  déborde  de  colère,  ifegS^^  ^.re 
s-ezzâf  ;  —  faire  irruption,  èedetn  fell,  hab.  âeddent.)  ^ 
saillie  sur,  ejfer,  h.  tejfef  ;  —  être  abondant,  cctd,  p*  1  3 

tucad;  ioqot,  h.  stoqot  (pour  ttoqot).  , 

débouché  (extrémité  d’une  rue,  etc.),  iffii,  plur.  itnaî  * 
expédient,  dbrid,  pl.  ibcrdan;  tauil.  &&<£••/ 

déboucher  (une  vase,  etc.),  eks  tadiint,  p.  iksa ,  h.  te  ^ 
enlever  ce  qui  obstrue,  eks  sedd;  —  un  conduit,  5 
h.  tserrill ;  —  avoir  son  embouchure  (cours  d’eau),  Çffê  ,  ^ 
ou  deg),  h.  teffer,  Ex.  :  une  rivière  dans  laquelle  débou^  ^ 
tous  les  ruisseaux,  as  if  urur  id-ejfefen  ok  itezran» 
parlant  d’une  rue,  aui(fer...),  p.  ibui,  h.  iaui. 
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déboucler  (une  ceinture),  eks  ah  sim,  p.  iksa,  hab.  tekkes.r;  — 
cheveux,  sefsi,  p.  isefsct;  p.  sefsaie  et  sejsusi. 
débours,  déboursé,  meéruf,  sans  plur. 
déboursement,  taruêi  ou  timerâiut  g-idrimen. 
débourser,  eré,  p.  irâa,  h.  iruèu  (idrimen);  efk(deg.~),  p. 
ifka,  hab.  tak.  Ex.  :  j’ai  déboursé  trois  francs  pour  l’avpir, 
rèif  (ou  efkit)  deg-s  flafa  frank.  <-'â^oL 

debout,  adv  (en  étant  droit  sur  ses  pieds),  s-ibeddi.  Ex.  :  il 
écrivit  debout,  nia  ikteb  s-ibeddi;  —  être,  se  tenir  debout, 
hedd  (et  bededy,  h.  tbeddaie.  Ex.  :  il  se  tint  debout  près  de 
moi,  ibedd-ed  (ou  ibded)  ter  tama-u  ;  —  tiens-toi  debout, 
sbedd  elqedd-ik ;  —  exclam,  hedd!  pl.  beddet  (fém.  beddemt )! 
ekker  /  pl.  ekkeret  (fém.  ekkeremt)  ;  —  conte  à  dormir  debout, 

w- 

débouter,  err,  p.  irra,  h.  iarrd. 
déboutonner,  fesi  tiqfilt,  pl.  tiq-lin,  p.  if  sa,  h .fessi. 
débraillé,  dans  les  habits,  bu-ijatuten  ;  —  dans  ses  manières, 
nqbill. 

débridement  (d'une  bête),  tuksa  uîgam;  —  d’un  organe, 
asefsù 

débrider  (une  bête),  eks  algatn  (cheval)  ou  irinta  (mulet),  p.^ 
tksa->  h.  ekkes..; —  un  organe,  sefsi(i...J,  p.  isefsct,  h.  sefsusi 
ù6\\S^Sa*e’  -^xPr-  :  sans  débrider,  bla  tseglaut. 

bris  (morceau  cassé),  acquf,  pliir.  iceqfan;  — 
a&îlt8*U*n’  — restes,  timsiguri;  tisugar  (subs.  plur.).  '  cAr^- 
«ebrouiiiement;  asefsi;  afeèèel;  —  action  d’éclaircir, 
ffbeggen. 

^ISSiller  (ôtre  le  désordre),  j fesi,  parf.  if  set,  h.  fessi; 

beien,  h.  tbeien;  beggen,  hab.  tbeggen;  tirer  qqn 
«affaire,  selleU,  h.  tsellik ;  —  se  débrouiller  (affaire),  ban,  p. 

*  an>  k*  * ban ;  —  se  tirer  d’embarras,  selleU  imctn (-...) ;  deb b^V  7 
h.  tdebbir... 

»ucber,  èébêeb,  h.  Uebèeb;  skeckec,  h.  skeckuc;  su  fer,  h. 
déh  **  '  P°ur  l®s  chacals,  sUalii,  p.  isKalta,  h.  sliallaie. 

Jl^uer,  sufet,  hab.  sufnr;  —  faire  prendre  un  emploi, 

déh  *se^a,  h.  seHaie. 

dêb  /  beddu>  ibda(l);  —  les  débuts,  Ummmra  (subs.  pl). 
deol*  C.r’  bedu,  p.  ibda,  h.  beddn.  .  ,  , 

jfi.f  ,sta>  siagi;  siagini;  —  en  deçà,  ter  da  ou  ter  dagt  ;  f  e 
Jih/f  ***’  *  en  deçà  de  la  rivière,  seg  uasif  ter  da,  ou  e 

d€ca  Ses  uasif:  —  deçà,,  delà,  sia  sihin;  akka  d-uahka. 


"j 


(  af?a*e  >  tullia. 
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décacheter,  fesi}  p.  if  sa,  h.  fessi  ;  élit  (et  eldi),  p*  MH  ^ 
ildi),  h.  telli  (litt.  :  ouvrir).  ■ 

décadence,  anaHuie;  —  au  moral,  attqaê;  —  tomber  en  déca¬ 
dence,  feli,  p.  if-li,  h.  ter  laie;  neqeà,  hab.  neqqei.  Ex-  :  ce 
peuple  tombe  en  décadence,  eljens  agi  inqei. 
décaissement,  asekfel. 

décaisser,  sekfel,  h,  seltfal.  . , 

décalitre,  pas  de  terme  spécial,  nuèf  uqertti  ou  uqcru  t 
(le  mot  aqerui,  aqerubi  est  mauvais  aux  b.  m.)  il  vaut  mieux 
se  servir  de,  nttêf  elgelba  ;  —  quart  de  décalitre,  rctbctci,  p  • 
rbuâ;  amudd,  pl.  i-m-den;  ces  mesures  varient  suivant  es 
tribus,  —  double-décalitre,  geïba ,  pl.  -at;  aqernbi  et  aqei’H1 
(voir  la  remarque  ci-dessus).  Ê'of 
décampement,  arttel;  aqla;  —  fuite,  aèebbi ;  aqerqer. 
décamper,  reliel,  h.  reliliel;  qeld,  hab.  qellâ.  Ex.  :  ils  ont 
décampé,  qlâan ;  —  fuir ,Jebbjt  h .têebb;  qerqer,  h.  iq^Qer‘ 
décantage,  asqffier.  ffî%!£SJz 
décanter,  sqitter  (et  squt'fer),  p.  isqat’fer. 
décapitation,  tuksa  uqarru.  : 

décapiter,  eks  aqarru,  parf.  iksa..,  h.  ekkes...  On  dit  aus 
sifeg  aqarru ,  p.  isafeg...  (litt.  faire  voler  la  tête). 
décapode,  bu  âcra  idarren. 

'décarreler,  eks  tiblaliin,  p.  iksa..,  h.  ekkes... 
décayer  (ruiner),  âqed(fell),  hab.  tâqed..;  esseled,  hab. 

üeled;  jerri,  p,  ijerra,  h.  ijerri. 
décédé,  megget  et  megti,  pl.  megtin;  marttuin(el),  pl*  , 
(litt.  à  qui  Dieu  a  fait  miséricorde),  iufa  (3e  pers.).  Expr.  *  1  . 

décédé,  ibbod  tel  lâfu  Rebbi. 
décéder,  einmet(inet),  p.  intmui  (et  imut),  h.  Huelat. 
décèlement,  akcef. 

déceler,  kecef  h.  keccef  ;  tiebber ,  h.  ihebbir.  â  . 

décembre,  didjember ;  bujeniber  ;  on  trouve  aussi,  dijëM  ' 
dadjetuber  et  setttber. 

décemment,  s-lélidaqa;  s-uHüaq  ;  —  poliment,  s-elkiasff- 
décence,  alidaq;  itdaqà;  —  politesse,  kiasa. 
uecennal,  m-kull  âcra  sua ;  bu  âcra  iseguaseit. 
décent,  amaliduq,  pl.  im-qen;  ulldiq,  pl.  -qen. 
déception  (fausse  promesse),  afurru;  asferef;  - 
arlad;  afiiab. 

décercler,  eks  imqiasin,  p.  iksa..,  h.  ekkes... 
ecerner,  efk(..,  i),  parf.  ifka,  hab.  tak.  N.  d’act. 

Kem.  :  ce  verbe  doit  toujours  être  accompagné  de  son 


erreur» 


tikci- 

ré£* 
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(&ZJ  ^ J  ïv**-ia-  J?o£?Ol4 

-décès,  mut  et  mut  ;  aufi.  J 

'décevoir,  tromper  qqn  dans  son  attente,  turr,b. ab.  trurru , 
fieieb,  h.  ifieiéb ;  reled  (et  y  élût),  h.  telled  (et  relief). 
déchaînement,  aserrali;  berru;  • —  emportement,  sâf. 
•déchaîner,  serrallfi...),  h.  tserrili;  beru(i...),  p.  tbrct..,  hab. 
berru..;  —  laisser  la  liberté  à  un  chien,  etc.,  süeb ,  h.  tsiieb, 

—  s’emporter,  sâf,  hab.  tsâf  Expr.  :  il  s’est  déchaîné,  tekker- 
as-d  leqrât;  —  tempête,  ekker,  h.  tekker. 

•décharge,  action  de  décharger,  tuksci  tâbga;  asersi  n-tâbga, 

—  d’une  arme  à  feu,  ujh,  pl.  ujuh..;  iliseq  el-barud;  aqerres, 
— 1  d’une  fontaine,  etc.,  utisab,  pl.  rniaseb. 

déchargement,  asekfel . 

décharger  (enlever  une  charge),  eks  tâbga,  p.  iksa..,  hab. 
tekkes^f  sers  tâbga,  p.  isersa..,  h.  srusn,.;  une  arme  sur.., 
qarreè( deg),  h.  tqarriè;  stifer  lujlt,  h.  sufut..;  enlever  la 
charge  sans  faire  partir  le  coup,  eks  âmnter  (ou  âbâr); 
alléger,  sihfef,  p.  isahfef,  hab.  sihfif;  sifess,  p.  isafess,  hab. 
tefsus;  —  décharger  son  cœur,  sifess  ul(-...); -  se  décharger 
sur  qqn  de..,  ukkel(tef...),  h.  iukkel. 
décharné,  bla  agsum;  —  fort  maigre,  actiab,  plur.  ic-ben, 
amehsul,  pl.  im-len;  amllâfu,  pl.  iutdâfa . 
décharner  (enlever  la  chair  des  os),  jerri,  p.  ijerra,  hab, 
tjerri;  —  amaigrir,  sehsel,  h.  seltsal. 
déchanmer,  eks  sqef,  p.  iksa..,  h.  ekkes... 
déchausser,  eks  irkasen  (ou  isebb allen),  p.  iksa..,  h.  tekkes; 

—  les  dents,  etc.,  sedher..,  h.  sedhar... 
déchaux,  lia  fi,  pl.  -Un  (et  qqf.  invar.) 
déchéance,  anatluie ;  —  dégradation  infligée,  aserlt. 
déchet  (diminution),  anqaé  et  antaê. 
déchiffrer,  sujet,  h.  sufut ;  —  lire,  ter,  h. 
déchiqueter,  sef tûtes,  h.  sef tutus. 
déchirant,  iseqr allen  (part.  inv.). 

déchirement,  acerrig;  titerèi;  —  douleur  vive,  aqras; 

troubles,  tamcafnit;  tcifin;  acebbul.  iuJuav» 
déchirer,  cerreg,  hc.  tcerrig;P~-  vivement,  setreê,  h.  setras , 
~~  du  linge,  herreq ,  h.  iherreq;  —  en  beaucoup  de  morceaux, 
biizsâ,  hab.  ibussiâ.  Ex.  :  je  vais  déchirer  mes  habits,  & 
setreêet  elttauaij-in;  —  être  déchiré,  cerreg  (voir  ci-dessus); 
qereé,  h.  iqerriê;  mbussâ  (et  éparpillé)  ;  — tourmenter,  se, 
h-  tsâtib;  seqraîl,  h.  tseqrill;  —  causer  une  extrême  douleur, 
en*>  P.  inta,  h.  neq;  —  diffamer,  simes,  p.  isautes,  h.  sautas ; 
Wrreâ(fell),  h.  iqerred..;  —  s’entre-déchirer,  utqalec(et),  p. 
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de  langue,  mqàlacen  s-imeslaien;  —  troubler  un  pays,  ciUnr 
p.  icaien,  h.  tcitin ;  cebbuel ,  b.  tcebbuil. 
décliirtire,  acerrig,  pl.  ic-gen. 

déchoir^  neqeè,  h.  ienqeê  et  tteqqeè ;  —  animal,  plante,  ^  c., 
Ueced,  h,  ieltceâ ;  —  pour  les  mœurs,  reâu,  p.  irâa,  h.  reami , 
—  tomber,  reli,  p.  ifli,  h.  iaïlaie. 
déchu  (être),  voir  déchoir. 

décidé,  qui  est  arreté,  antqedâ,  pl.  int-âan .  .  ___ 

décidément,  avec  fermeté,  s-lejhed ;  s-tasa;  s-ulÇsu-ul) , 
exclamation!  u-beéêaJi!  tidet!  ^  , 

décider,  résoudre,  gesem,  b.  gessem  (gedsem);  qeaâ,a&' 
qëttd;  —  déterminer  qqn,  aui}  parf.  ibui,  parf.  taui;  —  * 

arrêter,  keteb,  h.  ketteb.  Ex.  :  Dieu  a  décidé  que^  cet  en  _ 
serait  un  grand  cbef,  aqcic  agi  ikteb-it  Rebbi  ad-iili  d-  en 
amoqran;  —  pour  les  personnes  on  se  sert  souvent  du  ver  » 
g  ail,  p.  igull,  h.  igaîla  (litt.  jurer);  —  prendre  la  résolu  10  j’ 
benu }  p.  ibna,  b.  bennu;  sirem,  parf.  isarem,  b.  saraih,  _ 
disposer  de  (du  sort  de),  Hekeftt(fell),  b.  Uekketit;  ""  _e  ^ 
der  à..,  beiu,  p.  ibra,  b.  beqqu;  ufal(armi...)>  p*  ' 

'  tuf  al.  Ex.  :  ils  se  décidèrent  à  accepter,  nfalen  armi  qe  • 
—  décider  d’un  commun  .accord,  mjasi(t),  parf.  mjctsa(i  J  > 
mraâi(t),  p.  mrallan. 

décime,  sus  sur di  (sus  pour  suj)  ;  tamusunt. 
décimer,  senger,  b.  sneggir.  ^ 

décimètre,  tis-âcra  d-ilmitra.  *  p 

décisif,  qui  termine,  aneggaru,  plur.  ineggura;  ikeinine 
(part,  invar.).  Ex.  :  le  coup  décisif,  tiita  taneggarut;  -‘  tra 
cbant,  sans  réplique,  iqiâan.  > 

décision,  résolution,  agsam;  —  fermeté,  jhed;  iasa>  1  1 

tna1ïâ{. —  ch*.  QtrUoc^r t,  J  a&âjn'ftccrn  ot.  jt, 

décisivement,  Mai. 

décisoire,  iqfâan.  ^ 

déclaration  (action  de  faire  connaître),  akcaf; 
iudication,  timlin;  —  affirmation,  aqerri;  —  de  guerre,  àg£&  ' 
ârraâ.  1 

déclarer,  faire  connaître,  kecef,  bab,  keccef;  seâhe^t 
seâhar;  —  indiquer,  inel,  parf.  imla,  b.  mal  et  etnntali 
affirmer,  avouer,  qirr,  parf.  iqarr ;  bab.  éqirrt;  —  la  Sae  J 
drreff(i...)f  bab.  târriâ;  âggen,  hab.  fdggen;  —  se  déclar  * 
sedher(iman-.. ,),  bab.  seâhar,,;  —  prendre  parti  pour,  he 
(d'iêéojf),  b.  keccem  ( ketcetn >). 
déclassement,  aséhreb  (sens  actif);  afi-rab  (sens  neutre)* 
déclasser,  seftreô,  b.  seftrab. 
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déclin,  anqaê  et  anfaê;  —  de  l’âge,  tuser. 
décliner,  s’écarter  de..,  mil,  p.  imctl,  hab.  tmal ;  ^pencher 
vers  (au  propre  et  au  fig.),  mil  (voir  ci-dessus);  s  affaiblir r 

d&f,  h.  illâif  et  tdââf ;  —  ne  pas  admettre,  agui,  p.  iagi,  b. 
tagi. 

déclive,  déclivité,  auksar,  pl.  iu-rin  et  tauksart,  pl.  tin-rin , 
déclouer,  eks  imesmaren,  p.  iksa..,  h.  e folies..;  voir  ouvrir . 
décocliement,  adger;  adegger;  tigri;  tagur ;  iitia ... 
déeocïier,  ger,  p.  iger,  h.  teggir;  deger  et  degger,  b.  tegir  ; 

mit,  h.  kai. 
décoction,  asébbui. 

décoiffer,  eks  tacacit,  pl.  ticucaie,  p.  iksa..,  h.  ekkes. 
décolérer,  henni,  p.  ihenna,  b.  thènni.  N.  d’act.  :  hna;  eks 
urfan,  p.  iksa..,  h.  ekkes. 
décollation,  tuksa  uqerru. 
décollement,  a/saie. 

décoller,  couper  le  cou,  eks  aqarru,  p.  iksa..,  hab.  tekkes..;- 
~~  défaire  ce  qui  est  collé,  fesi,  h.  fessi.  . 

décolorer,  eks  ellun  (ou  esèifa  ou  1er  ri),  parf.  iksa..,  hab. 

tekkes;  —  se,  feseft,  h.  fessefi. 
décombres,  herban;  hedd(el).  .  . 

déco mposato le  en  parties,  Uuaféel;  —  altérable,  iiureterr 
iireier;  —  qui  peut  changer,  s’altérer,  visage,  etc.,  ifséh. 
décomposer  en  parties,  feêel,  b.  feêèel;  —  partager >  be™b 
P*  ibda,  h.  beUn;  fereq,  hab.  ferreq;  —  altérer,  derel,  hab. 
deUel;  —  le  visage,  sefseh,  b.  sefsah;  —  gâter.  sefsed,)xzh. 
sçfsad;  sefiser,  h.  setisar;  —  faire  tomber  en  décomposition,.- 
serku,  p.  iserka,  h.  srekku  et  serkaie;  —  se  décomposer,  se 
partager,  fereq,  h.  ferreq;  feêel,  h.  tfeèèel;  —  pâlir  (visage), 
feseTi,  h,  fesseft;  —  pouirir,  reku,  p.  irka,  b.  rékku  et  rekate 
/*lU>  h.  tfnll. 

décomposition,  séparation  des  éléments,  afeééel;  altéra- 
bon,  adral;  —  du  visage,  etc.,  afsah;  —  corruption,  fsad;rkm 
décompte  d’une  somme,  aseHi;  -  déception,  aHad;  ahtab . 
^compter,  déduire,  serli,  h.  seflaie;  senqeê ,  b.  senVaf-  7 
^concerter  (déjouer  un  projet,  beUel  (lebU-...),  ou  sbeffel.., 
hab.  ibetm  ou  isébeUil —  troubler,  âuq,  h.  tâuq  et  sdnq, 
tsâuq;  sedhec,  b.  sedhac;  suhem,  h.  suham. 
confire,  battre  complètement,  balidel,  h.  ibahdal;  —  ^'e‘ 
perdre  contenance,  suliel,  h.  tsnllal;  —  ruiner,  sefies,  h.  s}euisr 
tfseled. 

déconfiture,  ab abdel;  —  manque  d’aplomb,  titll ;  —  ruiner 
Ms,  self. 


déc. -découvrir 


—  zSo  — 


déconseiller,  sendem,  h.  sendam;  sebfel,  h.  sebfàl . 
déconsidération,  ctliqar;  krah  et  kraha. 
déconsidérer,  qerred  (fell );  s  hues,  p.  i s  aines,  h.  seifMSj 
—  se  déconsidérer,  seïiqar  (itnatt-...),  hab.  tseliqar sekre i 
(itnatt-...);  situes  (imcin-...)  [voir  ci-dessus], 
décontenancer,  âuq,  h.  tâuq ;  sedhec ,  h.  sedhac. 
déconvenue,  tauatit ;  taluft,  pl.  iilufa . 
décor,  aziien ;  asliarj. 

décoration,  action  d’orner,  aziien ;  acebbali;  ■  croix,  me 
daille  de  mérite,  ciâa,  pl.  -at  et  cuaiâ . 
décoré  (titulaire  d’une  décoration),  bu-ciâa,  pl.  at-ecciae.  ^ 
décorer,  orner,  siien,  hab.  tziien;  cebbatt,  hab.  tcebbttt, 
donner  la  croix,  efU  ciâa,  p.  ifka ..,  h.  tak ...  N.  d’act.  : 
décortication,  tuksa  g-iclein. 
décortiquer,  eks  iclem,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
décorum,  Maqa.  .  ,,  , 

découdre,  eks  elttialla,  p.  iksa..,  h.  tekkes;  fesi  (elwa 
p.  ifsa..,  h.  fessi... 

découler,  fegged,  h.  tfegged;  azzel,  h.  tazzel;  s’ensuit  ; 
de  fer,  h.  tejfer;  —  provenir  de,  effet,  h.  t  effet.  Ex.  :  ce  q 
(en)  découle,  ain  id-iffeten. 

-découpage  (en  morceaux),  aceîleli ;  —  action  d’enlever  un 
pièce,  agzam;  —  se  découper,  paraître,  ban,  p.  iban,  b. 
découplé,  vigoureux,  aèuuran ,  pl.  iê-ttin;  aturki,  pl* #  * 
découpler,  fereq  (taiuga),  h.  ferreq. 
découragement,  aias;  aqraê .  .  ,  pks 

décourager,  siis,  p.  isais  (ire  pers.  saiset),  hab.  , 

iasa,  p,  iksa,  h.  tekkes ;  —  se  décourager,  ai  s,  p.  itdes, 
iaias;  qereè,  h.  qereê  et  iqerriê;  stâgez,  h.  stâgiz .  . 

-decouronner,  ôter  la  couronne,  eks  cttaj,  p.  iksa..; 

tekkes..;  — •  un.  arbre,  cellef,  h.  tcellif;  qerem,  li.  4errem\nc 
décousu  (dont  la  couture  est  défaite),  teks-as  eVhictda;  s 
suite,  bla  eêéuab;  bla  Intâna . 
découvert,  non  caché,  amekcuf  (pl.  itn-fen);  ibatiett  (pal 
tban  (3®  pers).  Expr.  :  à  découvert,  âinani. 

5é9°Wei;te,  tufin.  .  *  .  f. 

?C?Vrr^r’  °ter  ce  couvre,  eks  (letta,  etc.),  Pal'h  %  cfiil 
h.  tekkes..;  —  rendre  visible,  kecef,  h.  keccef  ;  sedhcf,  b. 
har;  —  trouver  (un  trésor,  etc.),  sekfel,  h.  sekfal;  —  inveï,/. 
•  r  b.  taf;  —  trouver  l’explication,  sttfet,  b.  siv  / 

jebed,h..  jebbed;  —  produire  qqch..de  nouveau,  snulfîh  P  . 
tsnnlfa,  h.  snnlfuie;  —  commencer  à  distinguer,  fereè,  ’ 
Jerre*.  et  tferriè;  —  voir,  nali,  parf.  iuala,  h.  iuahi  - 
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déc.- dédier 


découvrir  (se  montrer),  sedher  (iman-...),  hab.  sedhar..;  kecef 
'( intait -.,.),  h.  keccef..;  —  s’éclaircir  (ciel),  iefu,  p.  iifa,  h.  èeffu. 
décrassement,  tuksct  g-ilcf liait;  —  pour  les  pieds,  tuksa 
eêierr,  aiteqqi. 

décrasser,  eks  ilefdan  (ou  èerr  pour  les  pieds);  neqqi,  parf. 

ineqqa,  h.  tneqqi;  —  polie er,  rebbi ,  p.  irebba,  h.  trébbi. 
décréditement,  tuksa  it-lârd;  aqrad. 

décréditer,  eks  lârd,  p.  iksa..,  h.  tekkes..;  qered(fell),  hab. 
tqerred... 


décrépir,  eks  aslar,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
décrépit,  ameréu,  p.  inter âa;  —  être  décrépit,  eré,  p.  irâa, 
h.  truèu;  user,  h.  tuser. 
décrépitude,  tinter  Mut ;  tuser. 

décret,  décision,  agaam;  —  ordre,  antr,  pl.  untur;  — ■  juge¬ 
ment,  allkant;  jijnta,  plur.  -at  (du  français);  —  décrets  de  la 
^Providence,  qder  (Rebbi). 

décréter,  amer,  p.  imiter ,  h.  ianter;  —  contre  qqn,  Ttekem 
(/«//..J,  h.  Hekkent. 

écrier  une  personne,  qerell(fell),  hab.  tqerrill..;  eks  lârll, 
p.  iksa..,  h.  tekkes,.;  sintes,  p.  isantes,  h.  s  amas. 

^écrire,  uêef,  h.  uééef  et  iwêif . 

ecrocïi eurent,  tuksa  (di  tagust,  etc.), 
pocher,  eks  (di  tagust),  p.  iksa..,  h.  tekkes... 

_  ®r°i®sance,  décroissement,  aitqaê. 

Croître,  tteqeê,  h.  ieitqeè  et  iteqqeê;  —  devenir  plus  petit, 
nmi  d-amêian,  pl.  d-im-nitt. 

ccrottage,  akraiî;  tuksa  ualud  ou  g-ilef liait  etc. 
ecrotter,  kerell,  h.  kerrell;  eks  alull,  p.  iksa..,  h.  tekkes. 
cçu,  iHed  (3°  pers.);  irelden  (part.  inv.). 
ccuple,  âcra  tikual;  âcrat  iberdan. 

renu  âcra,  p.  irna..,  h.  rennn. 
daigner,  Haqer,  p.  ilittqer,  h.  tllaqqir  et  lleqer,  h.  lleqqer ; 
p  ne  Pas  vouloir,  agtti,  p.  iugi,  h.  iagi  ;  —  ne  pas  relever 
dJlr13^  ^U,°n  reÇ°it  de  qqn,  âteq,  h.  âtteq  et  tdteq. 
aéri-Sneuseme,lt’  uliqar. 


O)  z  9i  esd" 

Lans,  s-dafiel;  avec  mouvement, 


a1i$ar' 

daliel;  deg;  ^^u-dedans,  — , - 

l  z-dahel  (pour  s-dakel).  Ex.  :  si  je  m’étais  trouvé  dedans, 
initier  ai  d-elliï  s-dafiel-is;  —  dedans  (non  suivi  de  complé¬ 
ment),  deg-s;  —  le  dedans,  ni;  alammas;  talemmast;  daliel 
(eddahel). 

ejfc  er’  Cfk"d  (Rebbi...),  p.  ifka..,  h.  tak;  —  faire  hommage. 


àéd.-défalquer 


—  2S2  — 


dédire,  neker,  hab.  nekker;  —  se  dédire,  beddel  anal,  hab, 
tbçddil..;  nedent,  hab.  neddent  (litt.  :  se  repentir);  etc  aua ,  P- 

'ticket'*»}  li*  tcts**.  ff$pT 

dédit,  ankar  (li*t.  négation);  andam;  utci  b-uaual ;  aoe 

b-uauah 

dédommagement,  âiuad;  arram;  âdil .  ^ 

dédommager,  âitied,  hab.  iaiuetl ;  Serein,  h.  ferrent,  vJ. 
îâdil,  p.  ifka ,  h.  iak..;  —  se  dédommager,  af  lâdil,  p. 
h.  taf..;  (au  lieu  de  lâdil  on  dit  aussi,  lefranta);  —  Pra  1(lu . 

,  la  compensation  occulte,  senser,  h.  tsenser. 
dédoublement,  btu.  ..  h 

dédoubler,  bedu,  p.  ibila,  h.  betfu;  eks  eitneéf,  p-  tkstt-t 
tekkes..;  fereq  (fef  sin,  fém.  suât),  h.  ferreq... 
déduction,  asenqaè  et  asenfaè;  asefli;  tinter èittt ;  c 

clusion,  asufef;  ajbed.  & 

déduire,  eré,  p.  iréa,  hab.  iruéu.  Ex.  :  vous  en  deduir  ^ 
qu’il  faut  pour  le  mariage,  a- 1 créent  deg-s  dt  tantrafO,  ^ 
soustraire,  senqeà,  h.  tsenqaê  (et  senfeà..;  sefli,  p-  ^ser  ' 
se f  laie;  —  conclure,  sufef,  hab.  sufuf. 
défâcber  (se),  henni,  p.  iltemta,  h.  ihenni;  eks  urjfflh 
iksa..,  h.  tekkes ...  .  .. 

défaillance,  antlelli;  — •  par  manque  de  nourriture, 

—  perte  des  forces,  àdâf.  ■  11  aie* 

défaillir,  tomber  en  faiblesse,  nilelli,  p.  inilelli,  h.  ient  e  ^ 

—  faute  de  nourriture,  hciut,  p.  iticaut,  h.  ielïciut;  —  P®  , 
ses  forces,  dâf,  h.  tdâif;  —  faire  défaut,  mennek,  h.  tnte 
(on  dit  aussi  ntemteg);  heààeà,  h.  tfteààeà;  ftuàà,  h.  thns  >  ^ 

défaire,  détruire,  beiiel,  hab.  tbefUl;  seftser,  hab. 

—  rompre  un  accord,  etc.,  beffel ;  —  dénouer,  délier,  s  J  -. 

p.  isefsa,  h.  sefsusi  et  sefsaie ;  —  abattre  le  courage»  ' 

h.  sdâif  ;  —  vaincre,  feleb,  hab.  felleb;  —  id.  complète  ^ 

bdhdel,  h.  ibahdel;  —  se  défaire  (se  dénouer),  fesi,  P-  ..jgt 
fessi;  —  se  défaire  ,  de,  quitter,  ejj,  parf.  ijja  (ire  Pers'^nU*jl 
ejjif),  h.  iajja  et  jajja .  Ex.  :  je  me  suis  défait  de  P  ennui  . 
me  causait,  jif  elhemnt-is ;  eks,  p.  iksa ,  h.  tekkes.  Ex.  • 
défit  de  son  âpreté,  ikkes  leqsatt  deg  ul-is ;  —  renoncer  u 
plètement  à,  ftedtt,  p.  iftüa  (i^e  pers.  tidif),  b.  fretin ,  ^ 

aussi  tiédi,  hab.  frefti;  —  écarter  de  soi,  sbâd,  h*  sbdt  • 
vendre,  donner,  etc.  (voir  ces  mots). 

défait  (visage),  ifsefl  (3e  pers,). 
défaite,  tinter éint;  anafluie. 

défalquer,  eré  ( fell ),  p.  iréa,  h.  iruéu;  senqeà,  b .  sem 
on  dit  aussi  senfeà,  etc.;  sefli,  p.  isefli,  h.  seflaie. 
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déf.-defendre 


défausser,  gerress,  h.  tgerris. 

défaut,  manque,  anqaê  et  anfaê;  afmêèu;  inaqis;  iaute, 
64b,  pl.  âiub;  ânub,  plur.  -at  (volontaire)  ;  tcemmit.  Ex.  :  la 
colère  est  un  grand  défaut,  élêecc  d-lâib  amoqrau;  V<7^a^ 
donc  s’il  y  a  quelque  défaut,  muqlet  sit  ma  ilia  lira  n-latb 
deg-s;  —  il  ne  rendra  l’âne  que  s’il  a  quelque  défaut,  ur  _  ’**i*rr 
ara  aserdun  ara  s-lâib;  —  côté  faible,  ain  isâa  n-d-ir  (ou 
n-en-d-ir)  [litt.  :  ce  qu'il  a  de  mauvais ]  ,*  —  en  justice 
amenneU ;  —  faire  défaut  (manquer),  fieiieà,  h.  tfieàêeé;  nusê, 
h.  iîwêàu.  Ex.  :  rien  n’y  fait  défaut,  ur-t-itiuêèu  acemma ;  ^  a 
qui  qqch.  fait  défaut,  amahêuê,  plur.  im-éen;  ne  pas  être 
présent,  inenneU,  h.  tmenniU  (ou  menneg);  au  défaut  de  (a 
la  place  de),  deg  umkan;  deg-âiuad.. .  Expr.  :  à  ce  de  au 
(c.-à-d.  cela  manquant),  pour  le  passé,  mi  ifmêè  uagi;  pour 
le  futur,  hn  ara-iîiuèè  uagi.  .  „ 

défaveur,  disgrâce,  anaHuie;  akrah;  —  opposition,  mdrda. . 
défavorable,  opposé,  contraire,  imfialef  ,  pl.  im-fin , 
rail;  —  être  défavorable,  lïalef,  p.  ihulef,  h.  ifialaf;  âred(t ...), 
b.  ârred. 

défavorablement,  s-ufialef.  Tourn.  :  je  le  juge  défavora¬ 
blement,  ifieminimer-t  d-ir-it.  ,  - 

défection,  aufther;  iujjit ;  amenneU;  ~  faire  défection,  un- 
ber(feli))  h.  fuMir;  eJJ,  p.  ijja,  b.  tajja  et  jajja;  mennek 
Jfell)>  h.  tmenneU. 

défectueusement,  s-uanqaê  et  s-u  aurai. 
défectueux  (qui  manque  de;..),  ineqêen  et  ineHen ;  itmêèen; 
naqei,  pl.  .èin;  —  mal  agencé,  deg-s  lâar  (ou  lâtb),  pl.  deg- 
amânj,  pL  im-jeti;  —  être  défectueux  (incomplet),  > 

b.  tenqeè;  nefeé,  h.  éenfeè;  itaqeê ,  p.  imiqeè,  b.  toiaqes^  —• 
*-  être  mal  agencé,  ânj,  h.  tâuj;  —  n’avoir  pas  d’effet,  etre 
aul,  fesed,  h.  fessed.  Ex.  :  cette  vente  est  défectueuse,  tjse 
elbiâ  enni.  Tourn.  :  celui  des  oiseaux  qui  a  la  marche  la  plus 
défectueuse,  d-lâr  lelliur  deg  itkli.  . 

féctuosité  (manque),  anqaê  et  anraê  (c.  c.  ua).;  iui 
perfection,  âib  ;  iâuj ;  tiâuj.  . 

défendre  protéger,  semnâ,  h.  smennâ ;  mend..,h..me nna..; 
Segdelf  h  Jsegdal;  — par  la  parole,  leHen(itnau-...),  b.  le  t  e, 
Z  aPPuyer  de  son  autorité,  liami;  p.  illuvia  (i«  p.  llumafj ,  Ja. 
«ami;  liares ,  p.  iUures,  b.  lïarrez;  —  défendre  par  la.  for  > 
Wel,  p.  iqutel,  h.  iqatal;  —  prohiber,  llarrem(...  seg),  hab. 
farrim.  Ex.  :  il  nous.défénd  de  sortir,  illarrem-anar  a-neffef 
(pu  bien  seg  tnfteta);  —  empêcher  l’accès,  etc.^qard,  pa^- 
^Urd>  hab.  tqarâ.  Ex.  :  ils  défendaient  (l’entrée  de)  la  prison, 
ü/  ^  **- 


dér«-défier 
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tqarân  elHctbs;  —  souvent  défendre  (prohiber)  se  rend  par 
amer  ou  ini  suivi  de  ur  ad-  et  le  futur  ;  amer,  p.  htmer,  hab. 
iamer  (litt.  :  ordonner);  ini,  p.  inna,  h.  qar  (litt.  :  dire).  Ex.  : 
le  fruit  que  Dieu  leur  avait  défendu  de  manger,  imer  ref  itou- 
iumer.  Rébbi  ur  a-tcen  ara;  —  se  défendre  (d’un  coup),  err 
(tiita)  af  iman-..,  parf.  irra,  hab.  tarra..;  —  contre..,  weit& 
(iman-...  deg),  h.  mennâ...  Ex.  :  je  ne  puis  me  défendre 
contre,  ur  zmiref  ad-mnâf  iman-iu  deg..;  —  se  justifier,  seh 
(iman-...),  p.  iska,  h.  sekki..;  af  sebba,  p.  iufa..,  h.  tdf.j  " 
de  mettre  en  état  de  défense  (chèvre,  etc.),  sqieen,  p.  isqtccü,- 
h.  sqicciu  (sqitciu).  N.  d’act.  :  asqicciu. 
défense,  protection,  asegdaî;  —  par  la  parole,  etc.,^  àindit> 
Ex.  :  ceci  sera  utile  pour  votre  défense,  ad-ak  infâ  i 
inek;  —  appui,  Hmaia;  ânaia;  Hars;  —  par  la  force,  qtàl(rcj), 
—  prohibition,  aliarram;  Uarram(el)  ;  —  justification,  (t&kt- 
défense  (de  sanglier,  etc.),  tamHlt,  pl.  tim-lin.  , 

défenseur,  antenHul,  plur.  imenUal;  amHaddi,  pl.  int’tM 
(d.  s.);  amîiami,  pl.  im-ien;  —  prendre,  avoir  pour  défenseur,. 
ufykel,  h.  tukkel.  N.  d’act  :  aukkel. 
défensif,  usegdal;  —  armes  défensives,  Harj  nsegdeth 
déférence  (égards),  âazu  et  âusu;  krama;  mkdbrct; 

avoir  de  la  déférence  pour..,  kaber,  p.  ikuber,  hab.  tkàb&i» 
dus,  h.  iâuz;  —  condescendance,  fdel;  aradi;  hcaca.  . 
déférer,  décerner  à,  efk(i...),  p.  ifka,  h.  tak  (toujours  suivi 
du  nom  de  la  chose  qu’on  décerne) ,  siuod(i..),  p*  isctuoB ,  ha  • 
tsiuod;  —  céder  par  condescendance,  anef,  p,  iunef  h.  tdit&j* 
radi,  p.  iruâa,  h.  tralU;  ar  anal,  p.  iuf-.,  h.  ictA.;  dénoncer, 
cubeh,  h.  tenbeh;  suqd,  h.  fsuqâ.  *** 

déferler  les  voiles,  sâli  leqluâ,  parf.  isâla..,  h.  sâlette.., 
vagues,  uut,  p.  inut,  h.  hat. 

déferrage  d’un  cheval,  tuksa  tièfillin;  —  action  de  décon 
certer,  âuaq;  tâuaqt. 

déferrer  (un  cheval),  eks  tiijHiin,  p.  iksa..,  hab.  ^kkes..;  ^ 
être  déferré  (cheval,  etc.),  Itefu  ( aÏÏfu ),  p.  ialifa,  hab.  " 

décontenancer,  âuq,  h.  iâuq;  sâuq,  h.  tsâuq.  ,■ 

défeuiller  (une  plante,  par  ex.,  les  chardons),  c'eru,  V‘  fCrJ[ 
h.  cerru;  les  arbres  (en  général),  eks  iferrinn,  p.  iksct.., 
tekkes..;  .  -les  frênes  pour  les  bestiaux,  llucc,  h.  illuccu. 
défi,  acqirru  (b.  a.)j  acqirri  (d.  s.),  pl.  ic-ran;  mTtaft‘a‘ 
défiance,  cekk;  tuguadin  (crainte).  r,„ 

défiant,  ameekki,  pl.  im-ien;  —  être  défiant,  cekk,  h. 

j~ourn*  •  11  ost  toujours  défiant,  lâmr  iumin  (pour  Ict  ântî 
défier,  provoquer,  cqirr,  p.  icqarr,  h.  tecqirri;  —  affronte  T 
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sellent  ( iman -...  deg...),  h.  tsellim;  —  se  défier,  être  en  garde, 
Cttkk,  h.  tcukku;  —  manquer  de  confiance,  ur  amin  ara,  h.  ur' 
tamin  ara;  —  prévoir  que,  benu,  p.  ibna,  h.  benttu . 
défigurer,  beddel  udm,  h.  tbeddel...;  ceinmet,  h.  tcenmiit; 
—  gâter,  seftser,  h.  setisar. 

défilé,  passage,  tizi,  pi.  Usa  (et  tizsi);  —  étroit,  fienga,  pl. 
•at;  amdiq,  plur.  im-qen  ; —  situation' embarrassante,  uqâ, 
cidda. 

défiler,  passer,  âddi,  p.  iâdda,  h.  tâddaie. 
définir,  faire  comprendre,  sedher,  h.  sedhar;  fesser,  h.  tfes- 
sir;  beggen ,  h.  tbeggin;  —  décider,  liudd ,  h.  tfiuddu;  féru, 
P»  if  ta,  h.  ferru . 

définition,  tuf  sir  ;  asedhar  ;  ctbeggen;  —  décision,  ahuddit  f 
aferru. 

définitivement,  elliaiul;  filai;  —  inierj .,  eltiaiima!  elliasuir 
déflécliir,  sinil,  p,  istnal,  h.  smili. 
défonçage  (action  de  fouiller),  tafusi. 
efoncer,  enlever  le  fond,  eks(elqaâa),  p.  iksa,  h.  tekkes; 
creuser  un  terrain,  fez  et  efz,  p.  if&a,  h.  qas;  —  remplir  un 
terrain  de  trous,  sekfel,  h.  sekfal ;  —  être  tout  défoncé,  plein 
de  trous  (terrain),  kefel,  h.  kéffel.  Ex.  :  mon  jardin  est  toute* 
défoncé,  urti-inu  ikfel  ok;  —  chemin  défoncé  (bourbier),  ta- 
ftemret,  pl.  tihumra;  tdlafluft,  pl.  til-fin. 

«^formation;  âib;  àuj;  t&nj. 

d^f°riUer’  sâuj,  h.  tsânj ;  —  se  déformer,  Auj,  h.  tâuj. 
^fraîchir,  sellau  et  selliu,  p.  isellau,  h.  tsellau. 

aefrayer,  payer  les  frais,  tiellei,  h.  tîielliè;  été,  p.  irâa,  h. 
truèu, 

^cfricher,  nettoyer  un  terrain,  feres,  h.,  ferres  (n.  s.)*,  on 
dit  aussi  simplement  fiedetn,  h.  îieddem  (travailler)  ;  —  éclairer 
une  affaire  difficile,  féru,  p.  ifra,  h.  ferru .  , 

dut,  amarliuin,  pl.  im-men  (elmarttum) ;  niegget;  ntegtif 
J}  Pl.  megtin. 

libre,  imserrdfi  ;  —  fait  avec  aisance,  isehlen  (part, 
l®ste,  aîifif ,  pl.  ih-fen . 

«Sageiuent,  {en  génital),  asellek  ;  slltk;  —  d’une  obligation, 
émanation,  tikci... 

,  délivrer,  sellék,  h.  tsellek;  —  délier  d’une  obliga- 

ifb*  h.  iâteq;  —  produire  une  émanation,  efk(...),  parf, 

a*  a  '  k*  (tjrs  suivi  du  rég.  dir.);  —  se  dégager,  sellek 

tsellek..;  semnâ  (iman-...),  hab.  tsemnâ...  Ex.  : 
voulut  s’en  dégager,  ibfd  ad-isemnd  intau-ts  deg-sen; 

0nipre  un  engagement,  er£  anal,  p.  irâa ,  h.  truèu. 


dég.-âégradant 
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dégainer,  jébed ,  h.  jebbed;  senser,  h.  tsenser.  ,  __ 

dégarnir,  eks..,  p.  iksa..,  h.  tekkes...  suivi  du  ré  g. 

—  enlever  tout,  dénuder,  ûrri,  p.  iârra ,  h.  iârrt.  N. 

âru;  on  dit  aussi  sâri.  t  u 

dégât,  inderra;  fsad;  tafisart.  Ex.  :  il  a  laissé  sontro  P 
commettre  des  dégâts,  ibra  i  hnal-is  tef  iemderra, 
des  dégâts,  üerr,  h.  i'durru;  sefsed,  h.  sefsad.nX'  • 
qui  fait  des  dégâts  dans  un  jardin,  uin  isefsedett  ttb  tr  . 
dégel,  afsaie  (b-ugris,  de  la  glace,  b-udfel,  delaneigeJ* 
dégeler ,  fesi,  p.  if  sa,  h.  fessi  (avec,  pour  sujet  agns,  la  g  > 
ou  adfel,  la  neige). 

dégénération,  aftcaü;  anqai  et  awïaè. 
dégénérer,  lieced,  h.  Uécced;  —  perdre  de  ses  qua  1  eS' 
qeè,  h.  tenqeê. 
déglutition,  aseblâ. 
dégoiser,  snget,  h.  sugnt ;  tbessel. 

dégommer,  voir  décoller);  —  démettre,  seflt,  h-  se  ctt  • 
dégonflement,  (sens  neutre),  atisaie;  tinsi.  .  .  se  dé- 
dégonfler,  (sens  actif),  seîisi,  p .isefisa,  h.  setisaie, 
gonfler,  îiesï,  p.  iîtsa,  h.  Ttessi;  ens,  p.  insa,  b.  c^oft 

dégorgement,  sens  actif,  tuksa  usergcl  (ou  essedd); 

de  déverser,  as-miri.  ,  fe]{. 

dégorger,  déboucher,  eks  (asergel  ou  sedd),1^.  éksa>  '  ^ 
kes...;  serrait,  h.  tserrill;  —  déverser,  smir,  p-  tsttta  , 


smtrt.  j,  , 

dégourdi,  uliarci,  pl.  iJL-ien  et  ullaric,  pl.  -ccn;  çfa  s Lof 
if  de»;  alirac,  pl.  ill-cen;  abu-hechuc,  pl.  ibu-kecfmcen; 
pl.  ih-fen;  zdoq  et  isdeq  (3e  pers.)  [d.  .s.]. 
dégourdir,  salir ec,  h.  salir ac. 
dégourdissement,  liraca. 
dégoût,  akrah  ;  âggn;  anef  liant  ;  aHtnftt. 
dégoûtant,  amekruh ;  uqsili  (en  parlant  de  l’huile  ^ 
beurre  rance);  —  sale,  noir,  aseïïaf,  pl.  isfen.  Ex.  :  J® 
trouve  dégoûtants,  nfif-ten  d-isetfafen;  —  être  dego 
cemet,  h.  teemmit .  'shW 

dégoûter,  sekrah,  h."  skerrah;  snef liant  ;  sHmfth  P*  *  ^ 
fa,  h.  tesHmfu;  sâiu,  p.  isâia,  h.  tsâiu;  —  se  dégou 
diu(fell).  p.  iâia;  mell(fell),  h.  tmell;  f client  ;  tu»f*h  P' 
fa,  h.  iHmfu. 

dégouttement,  angi;  aqffîer . 
dégoutter,  negi,  p.  ingi,  h.  tengi;  qitter,  p.  iqMfer> 
iqiffcr . 

dégradant,  isemsun. 
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dégradation,  anafluie  ;  —  dégât,  fsad;  avilissement, 

allqar;  âar  ;  dell.  . 

dégrader,  destituer,  sefli,  p.  isefli,  h.  serlate;  —  deteriorer, 
sefsed,  h.  sefsad;  suif,  p.  isuaf,  h.  isuaf;  discréditer,  simes, 
p.  isames,  h.  sautas;  beftes ,  h.  tebilis. 
dégrafer,  fesi  tabsimt  ou  Hbzimen ,  h.  fessi ... 
dégraisser  (ôter  la  graisse),  éks  tasemt,  p.  iksa..,  h.  tek  es.,, 
—  (enlever  les  taches),  eks  ammtts  (ou  ilefdan ),  p.  tksa... 


ielcj&es 

degré  d’un  escalier,  tarkabt,  pl.  tir-bin;  takeddart,  -pl.tik- 
tin;  —  les  degrés,  druj  (plur.  de  derja);  point  où  une  c  ose 
•est  arrivée,  ntudâ;  —  grade,  merteba,  pl.  -ai;  degres  un 
instrument  de  précision,  druj,  sellutn. 
dégringoler,  grireb,  p.  igrareb ,  h.  iegririb. 
dégrossir  au  physique,  sireqq,  p.  isareqq,  h.  sitqiq,  au 
moral,  rebbi,  p.  irebba,  p.  irebbi. 
déguenillé,  bu-derbalen,  pl.  ibu-..;  bu  ijntat,  pl.  at-. 
déguerpir,  rnel,  hab.  reggul;  iebb,  hab.  tèebb;  qerqer,  h. 


iqerqer. 


déguiser,  err  d-..,  p.  irra...  h.  iarra...  Ex.  :  U  déguisa  son 
fils  en  mendiant,  irra  emtni-s  d-amâruf  ;  sous  des  a  i 

d’emprunt,  beddel  lebsa,  h.  tbeddil ;  —  rendre  méconnaisable, 
s&req,  hab.  sâraq;  —  se  déguiser,  err  (iman-...  fjj  von:  ci- 
dessus.  Ex.  :  il  se  déguisa  en  mendiant,  irr aiman  ts  d-aruart  j. 

dégustation,  ârali. 

déguster,  âred,  h.  ârred.  ,, 

déhanché,  mal  bâti,  akânr,  plur.  ik-ren;  —  être  déhanché, 
tlefuaie,  h.  de  lefui. 

déharnacher,  eks  elHarj,  p.  iksa..,  h.  tékkes.  *444*^ 
dehors,  berra;  ftarej.  Ex,  :  il  resta  dehors,  iirtn  a  ' 

—  les  voilà  dehors,  atena  g-berra.  Expr.  De  dehors,  s-  t 
si-berra;  -  en  dehors  de,  b- fit;  degulac..,  suivi  du  reg.  L,x.  . 
en  dehors  du  temps  convenable,  b-Ur  eluoqt  tlseme ^feg 
ulac  luoqt  ilsemen;  —  être  en  dehors  (d'une  affaire),  >  P* 
ma  (jrc  pers>  %dif),  h.  fiefU.  Tourn.  :  il  n’y  a  point  de  salu 
en  dehors  de  lui,  ulac  esselak  fer  nia  inn  enntaen\  J 
dehors,  sfel,  h.  sfal;  —  dehors  (subs.),  berra(el);  itfa; ’ 
-dehors!  (exclam.),  berra,  plur.  masc.  berraul  plur.  iem. 
zrramtl  Oç 'emploie  souvent  berra,  invar. 

aia;  indiquant  une  action  complètement  achev  e,  .  , 

'  il  est  déjà  jugé,  Mai  ituallkem;  —  auparavan. ,  q 
fliK*1,  :  ^avais  déjà  vu,,  êrif-t  uqjbel . 

J^icrf  fi&Nçai£kabyi.e  **  *7  . 


déj.-délibér. 
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déjeter  (se),  âuj,  h.  tâuj ;  âreq,  h.  târeq;  ezzi,  P- 


tezzi. 

déjeuner,  feder  et  fet’er,  h.  fedder  et  feffer.  /  . 

ViMmkrflz: gz?  **&&<£*£%* 

déjouer,  beftel,  h.  ibeffil;  sebtel,  h.  sebtil. 
delà,  au-delà,  akin;  sennig.  Ex.  :  je  vous  transportai  ai 
delà  de  Babel,  ara-kun-auif  akin  i  Babil ;  —  au-delà  de  ce 
somme,  sennig  i-ssuma  iagi.  .  r 

délabrer,  sefiser ,  h.  setisar  ;  —  se  délabrer,  baser,  h.  tes 
délacer,  fesi  tizukar ,  p.  if  sa..,  h.  fessi...  , . 

délai,,,  pmdda;  aujel;  anihel ;  aufter;  —  accorder  un  ®  ' 
ujel/n..  tujil;  mehel,  b.  melihel;  efk  ehnudda, 
iak...  Ex.  :  il  mTa  donné  un  délai  de  huit  jours,  injal-tt 
Haut.  Tourn.  :  un  délai  de  trois  jours  est  accordé  Poul 
réclamations,  elmudda  n-eccufâa  felf  iiam. 
délaissé,  ametruk,  pl.  ivi-ken ;  atnafbun,  pl.  im-nen. 
délaisser,  ejj,  p.  Wa  h  tajja  et  Jaffa.  Ex  :  t»  ne ■** 
laisseras  pas,  ur  tt-ieiajjad  ara;  —  renoncer  a..,  sel le  > 
tsellim;  Tiedu  et  %edi(i...),  p.  ifida,  h.  tiefti.  Ex.  :  j  aide 
les  cartes,  ftdif-as  i-lkarta;  —  délaisser  ses  poussins  (P° 
hejjel,  h.  ihejjel. 
délaissement,  ujji  et  tujjit. 

délassement,  astâfu ;  raHa.  j 'lasser, 

délasser,  eks  âggu,  parf.  iksa..,  hab.  tekkes..;  se  de 
rtiall,  h.  iriiaH;  stâfu,  p.  isiâfa,  h.  stâfaie. 
délateur,  aqerrad,  ahbarji,  pl.  ift-ien. 
délation,  aqrad.  .  c^r 

délayer,  selTieâ,  hab.  selhai;  —  faire  fondre,  sefsi ,  p. iS 
h.  sefsaie. 

délébile,  itnasfed. 

délectable,  iâjben  (part.);  acebHan;  ucbili;  isefràh an. 
délectation,  far  U;  âjb.  tety 

délecter,  âjeb,  h.  tâjib;  sefrali ,  h.  tesfrall;  —  se 
tàjeb(deg...),  h.  tâjib... 

délégation,  acgâ. 

délégué,  amceggâ,  pl.  im~an  ;  ftalifa,  pl.  ~at. 
déléguer,  cegâ,  hab.  ceggâ;  —  envoyer  avec  un  ordre, 

P*  iuêéa,  h.  tuàêi. 

délétère,  it'orrun;  itmerrideu  (litt.  :  qui  rend  malade). 

veiner;  —  résolution,  rai.  „hoSe 

âmada;  mtâmmed;  —  agir,  faire  une,tiaM. 
//»/»' lbeirément’  &med>  h-  tâmmid ;  —  avec  résolution, 

(s  J  %  St6?*)?'  '  tét  ras  bu*.  ,  ca.  WYOA? 


—  259  — 


dél.- délivrer 


délibérer,  mcaur(et),  hab.  iemcaur(et);  — s’assembler  pour 
délibérer,  mâdad(et),  hab.  émâdad(et).  Tourn.  :  ils  s  assem¬ 
blèrent  pour  délibérer  sur  ce  qu’ils  auraient  à  faire,  nejmâan 
ameU  ara-ftedmen. 

délicat,  fin,  délié,  arqiq,  plur.  ir-qen;  —  être  délicat,^?#; 
reqiq,  pl,  -it,  h.  terqiq ;  —  frêle,  faible,  idâf  (3e  pers.l,  tdâfen 
(part.);  amdâfu;  rhif,  pl.  -fen;  —  difficile,  susceptible,^  tuâr 
(3e  pers.),  iuâren  (part.);  —  délicat  dans  le  manger,  tirunfu 
(3e  pers.);  —  agréable  au  goût,  aèidan,  plur.  iè-nin;  esprit, 

pl.  ifi-fen.  .  .  „ 

délicatesse,  finesse,  rqa;  arqaq ;  —  adresse,  som,  neM*J 
tiâubja;  —  agrément  (pour  le  goût),  tiéet;  faiblesse,  ad  J> 
—  dans  les  paroles,  kies,  adab,  drafa. 
délices,  shu;  fraJl;  —  douceurs,  ti&idanin.  Expr.  :  quelles 
délices  de  le  sentir!  a  iu  iâddan  at-isrili! 
délicieusement,  s-tiêet;  s-lefrali. 

délicieux,  iâiden;  —  agréable,  isefralien ;  être  délicieux, 

pl.  âidit,  h.  tiâid. 

délié,  mince,  arqiq ,  pl.  ir-qen ;  —  être  délié,  t'eqQ /  rqi(l>  P  • 
rmit,  h.  terqiq;  -  habile,  atifif,  pl.  iti-fen;  aHarci,j>L  tlt- 
ien;  uliciric,  plur.  ili-cett;  —  être  habile,  îtefef ,  p.  injij,  p  tu. 
tyfit,  h.  iehfif. 

délier,  fesi(i ...),  p.  if  sa,  h.  fessi.  Ex.  :  pourquoi  déliez-vous 
ce  poulain?  acuref  tefsim  i  ujUili  enniï;  —  déliez-le,  fsit-as; 
f  laisser  courir,  serrait t  h.  tserrill;  siieb,  h.  tsiieb;  beru(t.„), 
P*  ibra,  h.  berrtt;  —  dégager  d’une  obligation,  sentait,  h.  tsem 
miH. 


limitation,  aliuddu;  —  d’un  champ,  uéêu  et  nz~an.  ^  , 
limiter,  lludd,  hab.  iÜttddu;  —  un  champ,  eèàn,  P-  ***** 
b.  teééu.  . 

Clinquant,  amednub,  pl.  im-ben;  nin  iâddan ;  uin  irzan ; 
tditf,..)  iuqmen  (tjrs  suivi  du  rég.  dir.).  .  „  . , 

elinquer  (enfreindre),  erz,  p.  irsa,  h.  irnèu;  âddt,  p.  tadda, 
b.  tâddi;  tialef,  p.  ihulef,  h.  iftalaf;  —  faire  une  faute,  Tien, 
P-  itiïa,  h.  îietti. 

®lire,  alejlej;  —  trouble,  acebbul ;  aqelleq .  , 

®lirer,  lejlej,  h.  tlejlij;  lauj,  h.  ilauaj;  —  être  fort  trouble, 
faqelleq,  h.  tetnaqelleq .  „ 

®Ht,  dnnb,  pl.  - at ;  taruêi  (n-elqanun,  etc.);  llarain .  Tourn.  . 
1  songeait  comment  il  le  prendrait  en  flagrant  délit  e  vo  , 
*wiitinem  antek  ara-t-iit’ef  amaJior. 

SUvrance,  asellek;  fda  (rachat);  cttfâa. 

Juvrer,  sellek,  h.  tséllik.  Ex.  :  je  vous  indiquerai  un  moj 

t  '•  -  ■’  *  ■  -  fen!)  /OA*  1 


lek,  h.  tséllik.  Ex.  :  je  vous  indiquerai  uu  muy  , 


fl 


& -v* 


2Z.  )  Q&yT**9Usv\  *>\ *'  X  %*Jk  f-lf 

y  Am  y - 

'  f  j?.fitL*i*ffa  tr~+fÿ£  -  <&  ■*'«*&' &'.•***-  ,  ftra-f- 

de  nous  en  délivrer,  ad-debberet  fell-aun  titn  err 

iselleken  seg-s;  —  il  l’a  délivré  de  ses  liens,  *seW««-*  J£# 
dcm-is.  Tourn.  :  il  ne  te  suffit  pas  d’être  délivré,  ur  J**  J1. . 
esselak  teselleked ;  —  de  toute  inquiétude,  èébber,  h.  te  » 

—  faire  échapper,  menâ,  hab.  mennâ  et  surtout  seinn  >  ' 

tsemnâ.  Ex.  :  délivre-moi  de  mon  ennemi,  menâ-ii  deg  t 
iu;  —  sauver  d’un  danger  (Dieu),  neju,  p.  ivtja,  hab.  nejj  > 
livrer,  remettre  à,  efk..,  p.  ifka..,  h.  tak...  (toujours  suivi 

rég.  dir.).  '  _  .  y  et 

déloger  (sens  neutre),  gajj,  parf.  igujja  et  igajja,  h;  S  JJ 
gajja;  —  décamper,  rettel,  hab.  reHliel;  —  (sens  actÿj,  g  > 
h.  sgajja;  —  chasser  de..,  sujet,  h.  'su fur;  stther,  p.  ’ 

h.  stafitiar .  ■  .  ue 

déloyal  aîidâ,  pl.  ifi-âan;  ateddar,  pi.  it-ren;  qui  ma 
de  franchise,  akeddàb ,  pl.  ik-ben. 
déloyalement,  s-uftdâ;  s-lekdeb. 

déloyauté,  ahdâ;  kedb  et  kÜeb.  î  luffe 

déluge,  grande  inondation,  anfal;  taliammalt;  —  Q  ° 
biblique,  tuf  an  (arabe);  —  grande  profusion.  ^S&Êfd.aÀa- 
demain,  jtska;  —  après-demain,  sell-aska,  et  fej  • 
Expr.  va^^main,  ar  a&ka.  <xcÂa&*' , ï 'a£& âA&fa*-  _r, 

démancher,  eks  afus,  p.  iksa hab.  tekkes..;  —  dis  oq  ^ 
fesed,  h.  tefsed;  senèel,  h.  tsenéal;  —  aller  mal  (affaire), 
h.  teflser.  u.*  „ehuU 

demande,  pétition,  asuter;  «Æ/a&/^question^ 

—  pour  s’informer,  a&teqêi;  —  en  justice,  acetki .  la 

demander, .  requérir.. .suterf dep  ou  ter  avec  le  rég.  dur* .  n* 

chose),  hi  jJuiffi&ytéû&(deg),  h.  faîeb.  Ex.  :  ils  deman^  ^ 
au  roi  de..,  sutren  ter  ugellid  ad-..;  —  tout  ce  que  YoU 
■demanderez,  lira  b-uain  ara-tesuterem  deg-i  ;  —  j© te  ■  aS 
d’oublier,  falbet  deg-ek  a-ieiud;  —  ne  demanderions^0^  . 
un  sou  à  cette  vieille  femme?  mulac  a-nesuter  ^ain^ar ae0- 
ad-at-tefk  iun.usurdi  ?  —  demande-moi  ce  que  tu  veux,  . 
ii  deg-uain  ik-iâjben  ou  deléb  deg-i,  ain  ilc-iâjbfU^  -*-0  ^ 

quand  elle  l’aura  dépensé,  elle  m’en  demandera  d  au 
iernâ  deg-s  armi  a-tesuter-ii^  d-uaieil  (arma  pour  orfl#  ^ 

—  nous  lui  demanderons  si..,  a-t-nesnter  ma..;  ~~  ^  ^e, 

demanda  pardon,  isuter  deg-ii  lâfu  (ou  asemmattji  Viab. 
mander  une  faveur,  sebbeb,  h.  tsebbeb;  ânni,  p*  iàitaa,  ^ 
tânna.  Ex.  :  je  lui  ai  demandé  une  grâce,  f  Jqost 

questionner,  sal,  p.  isal  et  isaul,  h.  isaî.  Ex.  :  ils  se  de  ^ 
daient  entre  eux,  imesteqêain  buaigar-asen;  souven 
emploie  pour  les  sens  précédents  le  verbe,  ini,  p-  iana,  h.  1 
(//  ;  t’d  OKjaa&eXv*- 


;c,  n.  _  -  ■  *  ex*  crujc 
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dem. -démêler 


(litt.  dire).  Ex.  :  ils  lui  demandèrent  s’il  était  permis..,  cnnan- 
as  ma  ialllel..;  —  demande-lui  de  te  laisser  aller,  in-as  # 
iserraJi ;  —  demander  avec  instance,  hctll  et  Helle  ,  a.  a  t  , 
—  demander  pardon  (à  Dieu),  sterfer,  h.  sterfir ,  —  eman  er 
la  grâce  de  qqn.,  cefâ  et  cafâ,  p.  icufâ,  hab.  tcafâ;  taire 
venir,  siuod,  p.  isauol l,  h.  tsauoll  ;  sis,  p.  isas,ji.  sasate,^ 
demander  en  justice,  cetki,  p.  icetka,  h.  tcetki.  Touin.  .  c  es 
à  l’associé  de  demander  la  résiliation,  eccufâa ad-tkkcr ts- 
ucrik ;  —  se  demander  si,  hemment,  h.  ittemmtm ;  âuq,  hab. 
tâuq.  Ex,  :  sans  se  demander  comment  ils  rencontreraient...  nr 
fiemmimen  ara  acu  ara-ten  id-isalin ils  se  demân  aien 
comment  ils  feraient,  âuqen  amek  ara-fiedmen  ;  être  e  onne, 
âuq  (ci-dessus)  ;  uhem,  hab.  iuhim.  Ex.  :  ils  se  demandaien 
avec  étonnement  qui  avait  fait  cela,  tihmen  ua  ah  ea  1 1 
aia.  . 

demandeur  en  général,  amsuter ,  pl.  iut-riu,  en  jus  ice, 

amcetki,  pl.  im-ien . 
démangeaison,  tUci;  auâaf. 

démanger,  etc,  p.  itca,  h.  têts;  nezéef ,  In  neèstf  et  nea*,  J. 

Ex.  :  la  peau  me  démange,  itca-ii  ugsum-iu. 
démantèlement,  anaHuie . 
démanteler,  seHi  (essur),  p.  iseHi,  h.  serlaie. 
démantibuler,  deqem,  h.  deqqim  et  deqqcnt,  h.  eqqti 
(litt.  :  donner  des  coups  de  poing  sur  la,  mâchoire );  déranger,  nser, 

seÉser,  h.  sehsar.  •  , 

démarcation,  limite,  liadd,  pl.  Hdnd;  talast  et  tths  ,  p 
tilisà.  .  .h1 . 

««marche,  façon,  de  marcher,  tikli;  -  démarche  1 ente'  """ 
uqullar;  —  manière  d’agir,  ctbrid ;  friqct.  Touxn. .  1  a  ai 
démarche  inutile,  irua  kan  lâtab. 
démarquer,  eks  lâllem  (ou  lâlam),  p.  iksa..,  h.  te 
démarrer  (détacher),  sefsi,  p.  isefsa,  h.  sefsust  et  , 

serrait,  hab.  tserrili;  —  partir,  rnli,  hab.  truUu;  tiher,  part. 
itatter,  h.  tahhar.  . 

démasquer  (dévoiler),  kecef,  h.  keccef;  beggen,  h.  ibeggi», 
sedher,  h.  sedhar. 

d’emblée,  imiren;  cébrid  ainzuaru.  .  # 

démêlé,  amqellâ;  héem;  mtiaâma;  aUam;  ainiembuet;  amer- 
c&tcctUt  >  , 

démêler,  féru,  p.  ifra,  hab.  ferru;  —  éclaircir,  beggen,^  a  « 
iïeggitff'Z  distinguer  l’un  de  l’autre,  meggess,  h.  iineggta, 
discuter,  mqellâ(t),  h.  iemqellâ(t);  embuât,  h.  iembuat ; 
démêler,  féru,  p.  ifra,  h.  ferru. 

A/  /mfi 
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démêloir,  Unicef,  pl.  timecllin. 
démembrement,  afraq. 
démembrer,  fereq,  h.  ferreq. 
déménagement,  agajji. 

déménager,  gajj,  p.  igajja  et  igujja,  hab.  tgajja;  —  à&tir 
sonner,  lejïej,  h.  tlejlij;  lattej,  h.  tlauaj. 
démence,  tiselbi;  ahbal;  ajenniu,  jnun. 
démener  (se),  Ueineq,  h.  Uemnteq. 

démenti,  ankar.  Tourn.  :  ils  se  donnaient  mutuellement  e 
démenti,  iun  deg-sen  inker  ahéim-is. 
démentir,  neker,  hab,  nekker;  —  être  en  opposition  avec, 
halef,  parf.  itiulef,  h.  ttialaf;  —  se  démentir  (manquer  à  sa 
parole),  etc  anal-..,  p.  itca..,  h.  têts... 
démériter,  neqeè,  h.  ienqeé. 
démesuré,  itdddan  lelidud. 

démesurément,  bla  leUdud;  bla  Iqis;  bla  lâql  (au  moral), 
démettre  (un  membre),  sneftel,  h.  sneftal;  —  d’un  '  emp  ol’ 
serli,  p.  isefli,  h.  se f laie;  stiher,  p.  istafier,  h.  stahfiar;  se 
démettre  (membre),  neftal,  h.  tneftal;  —  se  retirer  du  pouvoir» 
ti%er,  p.  Haller,  h.  tatihar  (voir  abdiquer). 
démeubler,  eks  lelinal,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
demeure,  ahatn,  pl.  ifiamen;  tanesduH,  pl.  Hn-Hti"  _  ‘  ^ 

regagna  sa  demeure,  iqleb-ed  s-aham-is.  Expr.  :  qui  eS 
demeure,  ad-iqim;  —  en  demeurer  là,  qim  da,  p.  iqiM"î  ~~ 5 , 
mettre  en  demeure  de,  benu  af  iman-..,  ’p.  ibna h. 
âssem,  h.  tâsem.  ? 

demeurer,  habiter,  sedet,  h.  zcddeï.  Ex.  :  où  demeures-tu- 
anida  tezdered ?;  —  aller  demeurer  dans  un  endroit,  clan, 
p.  idalia,  h.  tdalii ;  —  s’arrêter,  s’attarder  dans  un  endroit,  0  ' 
p.  ikka,  h.  tekk ;  qim,  lu,  $timi;  bedd,  h.  ibeddaie.  Ex.  - e 
demeura  ainsi  un  jour  eFrme  nuit,  tekka  akkeu  as  d-W 
celui^  qui  demeurera  à  la  fontaine  pendant  la  journée,  w 
ara-ibedd  i  tala  deg  nas;  —  mon  ami,  pourquoi  demeures 
ainsi  dans  la  peine?  amék  tekkill  aUka  di-cedda,  a  egiM^  ' 
rester  dans  un  état,  qim  (v.  plus  haut);  dufti,  hab. 

Ex.  :  est-il  demeuré  parmi  les  morts?  ma  idum  deg  ehuegW' 
rester  un  certain  temps  à  faire  une  chose,  befu(deg)j  P* #  * 

h.  beffu;  âftel(deg),  h.  tâtfil.  Ex.  :  il  y  demeura  occupé  peu 
dant  quarante  jours,  ibfa  deg-s  arbâin  ium.  Tourn.  :  , 

meura  pendant  quarante  jours  occupé  à  ce  travail,  *  ! 

arbâin  ium  deg  eVhedma  iagi;  —  être  de  reste,  dgar,  Pa  ‘ 

tugar;-  et  aguar,  p.  iuguar,  hab.  taguar;  —  durer,  dntfh  ha  ’ 
idumu. 
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demi,  tMiff  pl.  anèaf;  ianeèfa;  on^it  aussi  neêè  et  nefê  (avoir 
soin  de  bien  articuler  le  é  et  de  prononcer  e  comme •  o),  P  ur.. 
comme  ci-dessus;  azgen.  Ex.  :  une  demi-heure,  ness  n-sa  a, 
—  exprimant  la  médiocrité,  lira;  acetnma  ;  la  demie  (en 

parlant  de  l’heure),  enneés  ou  ennefè  (pour  ennesf). 
démission,  atiher  ;  asellenu  . 

démissionner,  titier,  parf.  iiafter,  h.  tahfiar  ;  ejj  (ont  an, 
etc),  parf.  ijja,  h.  jajja  et  tajja;  sellent  (af...),  hab.  tselltm..; 

tiélli  (amkan),  p.  ihella ,  h.  tflelli.  .. 

demoiselle  (jeune  fille\  tallest,  pl.  tnllas;  tilemétt,  pl.  tu- 
iin;  lalla,  pl.  tilallatin ;  -  instrument  pour  damer, 

demol ïï?ség?urej,  p.  isegrarej,  hab.  ségruru,;  JmOd,  hab. 

ihuddu;  serdem,  h*  s&tdftffî  (pour  sedvewi)  ï  seflTeb,  h.  se  tu 
démolition,  asegrnrej;  ahuddu;  aseftréb . 
démon,  cifan,  pl.  cuafin ;  —  personne  méchante,  ajrtt,  pi. 
iâfriin . 

démoniaque,  isâa  (3e  pers)  ou  isâan  (part.)  eljenn;  ameptun, 
plur.  iw-nen;  isdcf(...)  cifan  (les  points  tiennent  la  place  du 
régime.  Ex,  :  cet  homme  est  un  démoniaque,  argaz  agi  tz  e 
H  cifan ;  ou  isâa  eljenn.  .  _ 

démonstration,  abeggen;  bina;  ibut;  -  preuve,  btan.  Ex.  : 
pour  que  je  t’en  fasse  la  démonstration,  inakken  ad-ak-ejRtr 
elbian  ;  —  démonstration  sans  réplique,  burhan  (miracle,  pro¬ 
phétie)  ;  —  témoignage,  marque  extérieure,  asedhar.. 
démonter,  faire  tomber,  serli,  hab.  seHaie;  séparer  en 
parties,  bedu,  p.  ibda,  hab.  beffu;  fesi,  p.  if  sa,  h.  fesst; 

—  déconcerter,  snhem,  h.  suham.  mtnt 

démontrer,  prouver,  beggen,  h.  tbeggin;  êéllllan,  h.  Hennin 

ot  teélliU;  fébet  et  tebef,  h.  fébbet  et  iebbet. 
démoralisant,  décourageant,  isaisen;  isdâfen  tasa,  —  qui 
corrompt,  isefseden  (part.).  , , 

démoraliser,  corrompre,  sefsed,  h.  sefsad;  —  décourager, 
siis,  p.  isais,  h.  tsiis;  sdâfiasa,  h.  tesdâf..;  —  se  démoraliser, 
perdre  son  énergie,  stâgez,  h.  stâgis.  .. 

démordre  (lâcher  prise),  bern(i...),  p.  ibra,  h.  herrV'\s1^f 
h.  tserrill;  —  en  démordre,,  se  désister,  ftelli,  p.  thella,  PaD. 

ibelli;  deleq,  h.  llelliq  etfelleq .  Ex.  :  je  n’en  démordrai  point, 

Jtr  Belqer  ara. 

«natter,  fesi,  p.  if  sa,  h.  fessi.  .  ,  n  .  *^7 

rt^U^turer»  sefsed,  h.  sefsad ;  —  les  denrées,  deïel,  h.  derte  . 
«négation,  ankar.  „  ,  ,  „  7 

eni,  action  de  nier,  ankar;  —  déni  de  justice,  dehn, 
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dénicber,  eks  lâcuc,  p.  iksa..,  h.  tekkes..;  —  chasser,  sufe , 
h.  sufuf;  —  découvrir,  af,  p.  iufa,  h.  taf • 
denier,  azeguaf  (employé  dans  le  sens  de  monnaie  de  billon);~ 
payer  de  ses  deniers  :  ftelleê,  etc.,  s-uaila-s  ou  s-idriinenns- 
dénier,  neker,  h.  nekker;  —  refuser,  garni,  p.  ignma;  ctgnh 


p.  iugi,  h.  tagui. 
dénigrement,  aqrad. 
dénigrer,  qered,  h.  qerred. 

dénigreur,  aqerrad,  pi.  iq-den;  amqerrad,  pl.  itn-den. 
dénombrement,  Hsab;  âuddu. 
dénombrer,  Heséb,  h.  Uesseb;  âudd,  h.  lâuddu. 
dénominatif,  isenvman  (part,  inv.i.  '  , 

dénomination,  asemtni ;  —  le  nom  par  lequel  on  design  t 
ism,  pl.  ismaun. 


dénommer,  semmi,  p.  isemma,  h.  tsemmi .  , 

dénoncer,  cubeh,  hab.  tcubeh;  sedher,  hab.  sedhar;  rie  Jr 
hab.  keccef;  suqâ,  h.  tsuqâ  (litt.  :  faire  saisir);  — faire  savoi , 
tiebber,  h.  ttiebbir.  , 

dénonciateur,  akeccaf  et  akcaf,  pl.  ikfen;  ainâuaq,  P  ' 
im-qen . 

dénonciation,  acubeh;  akcaf  ;  asedhar. 
dénotation,  âllem. 
dénoter,  âllem,  h.  iâllim . 

dénouement,  kfn;  fkak.  Tourn.  :  voilà  quel  fut  le  denou 
ment  de  tout  cela,  akken  tekfa  fell-as.  .,e 

dénouer,  fesi  (tiirsi),  p.  if  sa,  h.  fessi;  —  rendre  plus  a*»  » 
sihfef  h.  siîifif;  —  démêler,  féru,  p.  ifra,  h.  ferra- 
denrée,  zad.  j  ^ 

dense,  aéuran,  pl.  iâ-nen;  —  être  dense,  âur,  pl-  ^nr7f}> 
iuêur ;  —  en  parlant  du  pain,  kulleê,  h.  ikulleà  et  t.ke 
densité,  tuàert*  .  j  j-  /  «y  -  > 

dent  de  l'homme,  incisive  en^^f,^^.  ^ 

masen  (subs.  pl.) ;  snader  (subs.  pl.);  — incisives  superie  * 
mêubaU  et  mèabiU ;  —  incisive  mal  venue,  anftir,  plufj  * 
fur  en;  —  l’ensemble  des  dents  de  devant,  asedéu  (de  ci*  ; 
rire);  —  les  canines,  ugl,b-uqjun;  nab ,  pl.  niab;  — 
tufmast,  pl.  tuf  mas;  d’ enfant  (dent  de  lait),  à  > 

alctn  et  dim.  tuâlect,  pl.  tuâlcin;  —  qui  manque  des  a  ■ 
de  devant,  afermac,  pl.  ifcen;  —  mal  de  dents,  a<lra'l7llil 
was  ou  asebreq  n-..;  —  faire  mal  (dents),  huul,  hab.  M** 
sali,  p.  isili,  h.  tseggiÜ;  —  grincer  des  dents,  qerrec  tnf1’ic 
h.  tqerric;  —  donner  un  coup  de  dents,  qerrec,  h-  iQer  ,  - 
enlever  d’un  coup  de  dents,  Hemej,  h.  henmtej .  Expr‘  ' 
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n’a  rien  à  se  mettre  sons  la  dent,  ikker-as  elfers , 

bête,  udb,  pl.  niab  (et  aniab);  -  montrer  les  dents  (chien), 

sf entier,  hab.  sfeubar;  -  dent  de  peigne,  de  rateau,  tablait, 

pl.  titilal.  ,, 

denté,  dentelé,  budirqimin  (de  tarqamtj. 

denteler,  uqem  tissa,  h.  iuq&nt... 
dentelle,  ticbikt  (sans  pl.).  ,  ,  , 

dentition,  timH  b-uglan  (lilt.  :  pnussee  des .  en  s  . 
denture,  asedéu,  pl.  isedêa;  ■  d’une  roue,  trq 

dénudation,  âru;  drru.  .  ,  *«Ari 

dénuder,  ârri,  p.  iârra,  h.  tûrri;  sârt,  p. tsâra,  h.  •  . 

dénué,  amaltêuè,  pl.  im-èen ;  être  dénué  e...  se  d’intel- 
à  lui  manque..,  1ieèè(i...),  h.  tliuèàu.  Ex.  :  1  es  fteièendi 

ligençe,  iheài-it  lâql ;  -  je  suis  dénue  de  moyens,  tieèèm 

idrimen.  , 

dénuement,  afiuééu;  fléaê;  on  emploie  souven 
dénuer,  jerri,  p.  ijerra ,  h.  ijerri. 

dépaqueter,  fesi,  p.  if  sa,  h.  fessi.  irpnmiit. 

déparer,  eksessien,  p.  iksa,.,h..  tekkes..;cemin,  • 
ûépurter,  eks  egmàs,  p.  iksa...  h.  tekkes...  (litt.  oür  U  sem 

ilnble,  le  l'enflant). 

déparquer,  serrait,  h.  tserrill. 
départ,  tirultin;  ruait ;  arllal. 

département,  âmala,  pl.  -ai.  ferrea-bedu, 

départir,  distribuer,  qesem,  h.  qessem;  fereq,  h,  J  <t> 

P.rMa.h.  bettu;  -  se  départir  de..,  M  P-  ™a' '^ab. 
jajja;  tiherffeU '),  p.  itafter,  b.  tabbar;  bel  t,  p.  ' 

dépasser,  aller  au  delà,  âddi,  p.  iàdda,  h. 
dépasse  toute  "louange,  iâdda  mhtitt  cekra»,  J  ^ 
les  bornes,  âddit  filas,  (i-lelldud,  ou  t-ccert);  - ^saL 
<m,snir,  p.  isuar,  h.  suggir;  sebbeq,\ e/mérite, 
h.  stsi;  —  excéder,  segged,  h .  tseggtd,  Fa(ruar  ■  ieléb,  h. 
en  force,  etc.,  aguar,  p.  iuguar  et  tugar,  b.  g  ' 
telleb;  if  p.  Uf  h.  Uf.  N.  dlact.  : 

déparer,  eks  Ubladin,  p.  iksa..,  b-  sâraq: 

^payser,  sgajj,  h.  sgajja;  -  dérouter,  sdreq,  hab.  sdraq, 

sâuq,  h.  tsâuq;  et.  âuq,  h.  iâuq. 
dépècement,  agsam;  acerralt;  facettant.  +rplli1t 

«êpecer,  geeem,  h.  geeeem  (gedeem);  gratin; 

dep eche,  lettre  envoyée  spécialement,  >  P 

“"télégramme,  dibic,  pl.  -cat.  A.  ,  ^  éâiali 

««pêcher,  cegd,  b!  tceggd;  -  se  dépêcher,  djel,  b.  Mja  , 
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fiul,  p  ifaul,  h.  if  anal;  zereb,  h.  zerreb.  Ex.  :  il  se  mit  à 
se  dépêcher,  tuf  al  H  fanal;  —  dépêchez-vous!  fiulett  (on  dit 
aussi  fiualul  et  jissaâatî  ou  fissaâu  !) 

-dépeindre,  uêef  h.  uêèef,  h.  iuêêif.  Ex.  :  dépeins-les  moi, 
■uêèef  ii-ten-id ;  —  expliquer,  fesser,  h.  tfessir;  sef  lient,  lia^* 
sefham. 

dépenaillé,  bu-ijatuten;  bu-derbalett. 
dépendance,  sujétion,  Buâa ;  faâa.  Ex.  :  il  est  sous  sa  dé¬ 
pendance,  ilia  deg  faâa-is,  ou  bien  ilia  s-eddan-as  (voir  le 
suivant). 

dépendre  (détacher),  sers,  p.  isersa,  h.  srnsu;  eks,  p. 
h  tekftesf  —  être  sous  l’autorité  de,  duâ,  h.  te&uà;  i*t  * 
Irai ...  ou  ili  s-eddau...  Ex.  :  je  dépens  de  ceux  qui  sont  au-des 
sus  de  moi,  nek  ielluâf  i  nid  ii-iifen;  ou  nek  elHf  di-  r&t 
b-nid  ii-iifen ;  ou  nek  ellif  s-eddau  b-uid  ii-iifen  i  p*  n 
h.  tili ;  —  provenir  de...  (chose),  ejfef(si...),  h.  teffef.» 
entre  les  mains  de..,  ili  si  lebfi...  ou  bien  ili  fur™  Ex. .  ce 
ne  dépend  pas  de  moi,  aiagi  ur  illi  ara  fur-i;  —  cela  dépe* 
de  lui,  uagi  si  lebfi-s  ;  —  s’il  (ne)  dépendait  (que)  de  ra01> 
han  di-lébfi-inn —  faire  partie  de..,  être  une  parti0 
tulil,  p.  ifttlal,  h.  ietnlil ;  —  provenir  de..,  effef  si»,  h.  *eJj 
dépens,  taruèi ;  —  frais,  détriment,  fis  ara.  » 

dépense,  taruài;  meêruf;  —  pour  l’entretien,  nefqcti  J"  , 
pense  subie,  perte,  hsara.  Ex.  :  les  dépenses  (qu’il  aura  ai 
seront  au  compte  de..,  lehsara-ines  a-iili  i ... 
dépensier,  jaiall,  pl.  -Uin. 

déperdition,  anqaè  et  anfaè.  xiiâif' 

dépérir,  neqeê,  h.  ienqaê ;  nefeê,  h.  ienfaê;  dâf,  hab.  di  J< 
fenu,  p.  ifna,  h.  fennu ;  belu,  p.  ibla,  h.  bellu . 
dépérissement,  anfaê;  anqaè;  alîâf;  bla . 
dépêtrer,  sellek,  h.  tsellik;  —  se  dépêtrer,  sellek  itnMï"' 
dépeupler,  sefiln,  p.  isehla,  h.  seUuie;  —  se  dépeupj  ’ 
flelu,  p.  ifila,  h.  bellu.  Ex.  :  je  ne  sais  si  c’est  un  roi  q, 
dépeuplé  cette  ville,  tamdint  agi  nr  àrif  ma  illn  d-e 
igelliden  i  t-isefllan. 
dépeuplement,  ftallu. 

dépilation,  tuksa  n-erric.  1 

dépiler,  eks  erric,  p.  iksa,  h.  tehkes .  , 
dépiquage,  aseruet .  ^ 

dépjqtier ,  seruet ;  h.  semât.  0  (****•'  ^ 

dépister,  trouver  la  piste,  af  (jerra),  parf.  infa,  h. 
découvrir  ce  qui  est  caché,  sufef,  h.  sufuf;fehetn,  h  .JéM* 
Rêfdre  la  piste,  sâreq,  h.  sâraq. 


Hi 
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tlép.-déposer 


dépit,  tntcelia;  zâf;  fqâ. 

dépiter,  setcaJi,  h.  tsetcall;  ssâf  h.  sezzâf;  sefqâ,  h.  tsefqâ; 
—  être  dépité,  se  dépiter,  cali,  p.  itcaJi  (pour  icali),  h.  tetcah , 
câf,  h.  tcâf;  sâf,  h.  tzâf;  feqâ,  h.  tefqâ;  cemcem,  hab.  tcem- 


cem . 


déplacé,  inconvenant,  uqbili,  pl.  -Tien. 

déplacement,  anqel,  tuksa  g-utnkan-is  ;  abeddel  b-um- 
kan-is. 

déplacer,  neqel,  h.  tneqqil;  eks  g-utnkan-is,  p.  iksa..,  hab. 

tekkes..;  beddel  atnkan-is..;  h.  tbeddil ... 
déplaire,  dorr,  h.  iurru ;  souvent  on  traduit  par  ur  hiui  ara, 
p.  ur  ihua  ara,  h.  ur  hebbu  ara  (litt.  :  ne  pas  plâtre);  ou  tir 
âjib  ara,  h.  ur  iajib  ara  (même  sens).  Expr.  :  ne  vous  en 
déplaise,  Haca-k.  Ex.  :  cela  me  déplaît,  idorr-ii  uagi;  ur  ii- 
iâjib  ara  ou  ur  ii-ihua  ara  uagi ;  —  se  àèp  aire  se  tourne  par 
idorr-ii  llial,  ou  iPaâ-ii  lîial. 
déplaisance,  arunfu. 
déplaisir,  rill ;  %iq;  aqratt. 
déplantagfe,  aneqqel . 
déplanter,  neqel ,  h.  tneqqil . 

déplier,  se/si,  p.  isefsa,  h.  sefsusi ;  âeleq,  h.  t’elliq  et  delleq; 

qqfs  fesu,  p.  if  sa,  h.  fessu;  —  du  linge,  feser,  h,  fesser . 
déplisser,  eks  lekmac,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
déploiement,  afsaie;  adlaq. 

déplorable,  itUâin  (part.);  illorren  (id.);  iseqrahen  (id.); 
iiauin  elhetwn. 

déplorablement,  voir  mal,  adv. 

déplorer,  liezen(fett),  h.  Itazzen;  nedem(fell),  h.  tende- 
maie..  Ex.  :  il  déplora  beaucoup  le  vol  du  trésor,  ilizett  lettzen 
amoqran  Pef  tnkerâa  iiuaker  ngerruj. 
déployer,  âeleq,  h.  felliq;  —  du  linge,  feser,  h.  fesser; 
faire  montre  de,  seâher,  hab.  seâhar;  —  déployer  toutes  ses 

forces,  llébbel,  h.  illebbel. 

dépiWlMerî 

sencu,  h.  sencau. 

dépolir,  eks  teluer,  p.  iksa..,  h.  tekkes ... 
déportation,  nfu. 
déporté,  ambaêi,  pl.  int-ien. 
deportements,  ajeggall  (sans  plur.);  fsad. 

'  déporter,  nefu,  p.  infa,  h.  neffu;  on  dit  vulgairement  baèi, 
P.  ibaéa,  h.  tbaéi;  ^-  être  déporté,, baèi  (voir  ci-dessus), 
déposant  devant  le  juge,  amfesser;  —  qui  confie  un  dépôt, 
tdn  ifkan ...  d-lamana.  .  . 

déposer,  placer,  sers,  parf.  isers,  hab.  srusu;  -  quitter,  ejj, 
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p.  ijja,  hab.  iajja  et  jajja;  —  entièrement,  tiedn  i..,  p-  tfldct, 
fiet'fu ;  — '  d’une  dignité,  stiher,  p.  istafier,  h.  statikarj  sent, 
h.  seflaie.  Ex.  :  il  le  déposa  à  cause  de,  istaficr-it  ref..,  ~~ 

—  de  l’argent,  sers  (voir  ci-dessus).  Ex.  :  l’argent  qui  a  ee 
déposé  chez  moi,  idrimen  itusarsen  fur-i  d-lamana;  —  les 
armes,  sers  elJlarj;  fak  timenfiut  (litt.  :  cesser  h  guerre),  • 
ifak..,  h.  ifak..;  —  en  justice,  fesser,  h.  tfesser  (zdat  eîim 
kam ;  —  jurer,  témoigner,  cehed,  h.  teched.  . 

déposition,  action  de  remettre  à.,,  asersi;  — -  destitution, 
arna  finie;  —  témoignage,  cltada.  Ex.  :  leurs  dépositions  n 
concordaient  pas,  ur  injazant  ara  chadat-ensen. 
déposséder,  eks(aila,  irika  ou  melk,  etc.,  suivant  la  naur 
de  ce  dont  on  dépossède),  p.  iksa,  h.  iekkes.  . 

dépossession,  tuksa  (b-uaila,  ne-trika,  it-elmelk,  ou  -J  j 
kan,  suivant  le  cas).  aMcâ>k  eén)^ 

dépôt,  action  de  déposer,  asersi;  —  chose  confiée,  afflQf  v 
0/ —  d’humeurs,  aqeàèul,  pi.  iq-len;  —  sédiment,  abolir, 
dépouille,  peau  de  bête,  aglim,  pl.  ig-men  ;  —  d’un  mou  r 
alemsir  et  anemsir,  pl.  al-  ou  an-ren  et  ilemsiaf ;  c0 ^ 

d’une  personne  morte,  jia,  pl.  ijtaun;  r—  corps  sans  la 
antesluTi ,  pl.  imeslafi;  —  ce  que  laisse  un  mort,  qacc(ej , 
butin,  sâia;  —  enlevée  dans  une  razzia,  fnima.  .  .  , 

dépouillement,  enlèvement  de  la  peau,  azu; 
dénudation,  ârru;  —  vol,  tukerda;  —  d’un  compte,  * 
asenieqed;  état  de  ce  qui  est  dépouillé  (dénudé),  i.ab, 

dépouiller,  ôter  la  peau,  azu,  p,  iuza  (ire  pers.  nsstrj,  ^  ^ 
tazu;  *—  dénuder,  sâri,  p.  isâra,  h.  tsâri;  ârri,  p.  i"rf  >  ^ 
iârri ;  on  se  sert  aussi  de  eks,  p.  iksa..,  h.  tekkes..>  -r 
rég.  de  la  chose  dont  on  dépouille;  —  enlever,  ârri;  eks 
ci-dessus).  Ex.  :  ils  le  dépouillèrent  de  tout  ce  qu’il  aval  g 
lui,  ârran-t  deguain  iïlan  fur-s;  —  un  arbre  de  ^ 
fruits,  qeced,  h.  qecced  et  teqced;  lui,  p.  Hua,  hab.  Ittdt  ' 
dévaliser,  aHor  et  ulier,  p.  iulîer,  h.  iaUer;  ^ksfidritn^Vt  t 
examiner  un  compte,  senteqed,  h.  senteqad;  Heseb,  h.  wf  4 
dépouiller  qqndetoutce  qu’il  a,  jerri,  p.  ijerra,  h.  i  ' 
“  id.  au  jeu,  juji,  parf.  ijuja,  h.  ijuji;  —  se  dépouiller 
défaire  de),  îielli,  p.  iftella,  h.  thelli;  anef,  p.  iunef,  h. 
eJj>  P-  ijja,  h.  iajja  ek  jajja;  eks  (voir  plus  haut).  Ex-  \!  se 
dépouilla  de  son  âpreté,  ikkes  leqsall  deg  ul-is .  Tourn  • 1 
dépouillèrent  de  leurs  habits,  ekkesen  âriau .  . 

dépourvu  de,  amahéuê,  plur.  im-éen;~ —  l’express.  :  e 

dépourvu  de  se  rend  souvent  par  mebla  (sans).  Ex.  :  1111  a 
dépourvu  de  feuilles,  tajra  mebla  ifraun.  Ex.  :  je  SUlS  f  ( 

l'J  —  Vf  c*&*p“*  **  ‘ 
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au  dépourvu,  ur  huit  ara  af  iman-iu  (du  verbe  benu  qui  se 

met  à  la  personne  voulue).  , 

dépravation,  altération,  fsad ;  —  au  moral,  fs  , 

dépravé,  altéré,  itiseren  (part.);  ifsed  (3epers.),  au  moral, 

fased;  jiiaîi,  pl.  -Uin.  w.-nu 

dépraver,  altérer,  sehser,  h.  sehsar ;  sefsed,  h.  sej  * 
moral,  sefsed;  sjeggell,  h.  sjeggili;  smuhbel,  h.  smu  1 
déprécatif,  uUallel ;  n-iaUUl. 

déprécation,  aliallel;  talllil .  . . 

déprécier,  qerrell  fell,  b.  tqerrid..;  belieê ,  b.  UbTu&; 

déprécier,  cemet ,  h.  tcemmit.  . 

déprédateur,  amlluai  et  amlluggeè,  pl.  tm-stn. 
déprédation,  aTiuaè.  . 

dépression,  atiujed,  pl.  ih-den ;  takusart,  pl*  f  ‘  . 

déprimer,  serrer  fortement,  semed,  h.  semmed, 
dérer,  situes,  p.  isames,  h.  sautas,  -  _//  • 
depuis,  seg;  tef.  Ex.  :  depuis  quelques  années,  «  £ 

lesnin  tâtait i;  —  quelques  jours  s’étaient  écoules 
mort  du  marchand,  âddan  Ura  b-nssan  fefelmut 

r—  elle  est  liée  depuis  douze  ans,  teiuares  deg  itaeu  ^ _ 

'  ’lourn.  ;  depuis  huit  jours..,  assa  ftnan  Haut  seg  uas  mu., 
puis  deux  heures,  saâtin  aiagi ;  depuis  trqis  ? 

Pas  mangé,  feU  iiam  ur  tcir depuis  combien  de  temp  ... 
acllal  aia  g  imi..;  —  depuis  longtemps,  atas  ata;  ^  d  p 
quand?  seg  uteltni ?;  deg  meluti?; —  depuis...  jusqu  a...  • 

armi..,  ou  ar„;  —  depuis  lors,  sin  akkiu;  depuis  que.., 
ini„;  seg  uas  mi.  Ex.  :  depuis  que  le  monde  exis  e,  g 
tni  tekker  imma-s  n-eddunii;  —  depuis  que  tu  me  e 
nés,  seg  uas  mi  ii-ten-id- tefkid;  —  depuis  que.., 
qu’entasser,  deg  uas  mu.,  la  d-anejmâ  katu 
dépuratif,  iseèfun;  itsesdigen. 

dépuration,  aseéfu;  asisdeg.  .  7.  .  évffi 

dépurer,  seêfu,  p.  iseêfa,  h.  tseêfu;  sisdeg,  h.  mssdtg,  fjh 

a^oji^amceggâ,  pl.  im-âan;  —  subs.,  àqqel,  2f;^,èpJE} 

-  faire  cesser,  beltel,  h.  tbeml;  * 

■teJîs">  P*  iksa,  h.  iéhkes. 

déraison,  ftéaê  elâql.  .  .  . 

déraisonnable,  être,  nr  sâu  lâql,  p.  ur  ts&a>  b*  '  * 

■  iTo  ch°se,  mulial(d-el).  n  u 
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déraisonner,  seleb,  h.  selleb  ;  —  parler  sans  suite,  lejlej,  h* 
èlejlij  ;l  a  uj,  h.  tlauaj. 

dérangement,  afierbef;  afirab;  abtal ;  acebbul;  —  d'esprit^ 
alibal ;  —  mauvaise  conduite,  fsad;  ajeggeli. 
d ér  anger^r^f,  h.  ifierbef;  heled,  h.  fielled;  —  qqn,  sefcel, 
hTsefcal; ^ceuouî,  hab.  tcebbul;  —  débaucher,  smuhbel,  hab. 
stnuhbal;  sjeggeH ,  h.  sjeggili;  —  qqn  dans  son  travail,  befe, 
h.  betiel;  sâfel ',  h.  tsâffil;  —  mettre  hors  de  service,  sefiser, 
hab.  sehsar;  —  être  dérangée  (chose),  fieser,  h.  écfiscr ;  —  ne 
pouvoir  plus  se  fermer  (porte,  etc.),  âkor ,  hab.  tâkor  ;  se 
déranger,  tieled,  hab.  ètielled;  —  se  mal  conduire,  jiien,  ta  • 
ijiieli  et  jeggeJi,  h.  ijeggiJi;  fesed,  h.  iefsed;  feseq,  h.  fesseq 
et  iefseq. 

dératé,  vif,  alerte,  afifif,  pl.  iti-fen ;  —  être  dératé,  nr  sâu  #fa 
tasa,  p.  ur  isâa..,  h.  ur  tsâu ... 
derechef,  daren;  datenni  ;  abrid  enniden;  tikeït  eitpw®  » 
abrid  uis-sin;  tikelt  tis-sinai .  f  , 

déréglé,  bla  Iqis;  bla  làql;  bla  èéuab ;  —  immoral,  atncjsu  , 
pl.  im-den;  fased,  pl.  -din;  uqbiU,  pl.  iq-lien. 
dérèglement,  tahsart,  fsad ;  au  moral,  fsad;  ajeggalb 
dérégler,  déranger,  sefiser,  hab.  sefisar  (voir  déranger)  l  a 
moral,  sefsed,  h.  sefsad;  sjeggeH,  h.  sjeggili;  smuhbel,  a  * 
smuhbnl;  —  se  dérégler,  s’abîmer,  fieser,  hab.  iéhsir,  ~~ 
moral,  jeggeH,  h.  tjeggiU.  . 

dérider  (ôter  les  rides),  eks  (tukmicin),  p.  iksa,  hab.  *e  ’ 

rendre  gai,  sefraU,  h.  tesfrafi;  sedhu,  p.  isedha,  h.  tse  • 

sedé,  p.  isedia,  h.  sedèa.  7/ * 

dérision,  ahellefi;  amesfier;  —  tourner  en  dérision, 
fell,*  h.  ikellifi;  tnesfier,  h.  tmesfiir ... 
dérisoire,  ukellih;  umesfier;  n~lâb  (n~ellâb). 
dérivatif,  isitiiliii •  —  qui  préserve  de,  isentii&aii  deg • 
dérivation,  amili.  _ 

dériver  (s’éloigner  du  rivage),  bâd  (f-errif),  hab.  ib&id"* 
s’écarter  de  sa  route,  âreq...  ubrid;  ftalef  abrid..,  p. 
h.  ifialaf..;  —  provenir  de,  âddiCs-),  p.  iâdda..,  hab. 
ekk(s-),  p.  ikka..,  h.  tekk... 
derme,  aglùn.  éj  ;  ,4ê 

dermique,  .  _ 

dernier,  augatM^ t  anegguru,  -plvnïïrigura  et  inegg^r(t>  , 
qui  est  à  une  extrémif ^amdarfi  et  amdarfu,  plnr. 
aqarni,  pl.  iq-ien.  Ex.  :  il  l’envoya  le  dernier,  icgâjt  d-a^S 
garu;  .  arrache-moi  la  dernière  molaire,  eks-ii  tutoias*  ^ 
taqarnit.  Expr.  :  ces  jours  derniers, .  ussan  agi  iâddaH, 
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c’est  mon  dernier  mot,  d-elmufid;  —  ce  dernier  (dont  on  vient 
de  parler),  uagi;  uagini.  Ex.  :  ce  dernier  invita  1  autre,  uagint 
iâred  uinna  enniden;  —  le  dernier  degré  de,  hadd  (suivi  du 
rég.  ind.);  —  le  dernier  des  pauvres,  amatbun  g-ige  t  en  , 

— ■  le  plus  mauvais,  cittictiitt,  plur.  im-tnen.  Ex.  .  c  est  ui  qui 
est  le  dernier  d’entre  eux,  de-nta  ai  d-amcum  deg-sen. 
dernièrement,  tout  récemment,  imiren,  tallit-a  ;  i  y  a 

à  peine  quelques  jours,  deg-ussan  agi;  utneina  et  umein  agi 

(litt.  :  ces  deux  derniers  j  mrs)Cd>J  . 

dérober,  aUor,  p.  iuUer,  h.  iaUor ;  ^edef ,  h.  Tietfef,  ca 
cherT  effet,  h.  teffet;  tumm,  h.  ituminu;  —  soustraire  a-.., 
délivrer  de..,  sellek,  h.  isellik ;  senmâ ,  h.  tsetnnâ;  —•  se  ero 
ber  (se  cacher),  effet,  h.  teffet;  tiefu,  p.  itifa,  h.  fiejfn.  Ex.  :  il 
voulut  se  dérober,  ibta  ad-iffer;  —  il  se  déroba  à  sa  vne,  tffe 
as;  —  manquer  à...  (son  devoir,  etc.),  menneU,  h.  tmenni  ,  ja 
neb(i.„),  p.  ijuneb..,  h.  ijanab;  —  se  soustraire  à..,  éviter,  me- 
nâ,  h.  mennâ.  Ex.  :  à  la  dérobée,  s-tuf  ta  et  s-tuffe  a>. 
dérogation,  ahalef  ( n-lâddct) . 
déroger,  fialef(lâdda),  p.  ifwlef,  h.  tftcilaf. 
dérouiller,  eks  èdid,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
déroulement,  afsaie;  adlaq ;  —  explication,  afesser;  ausaj, 

action  de  se  produire,  derru.  7 

dérouler,  déployer,  sefsi,  p.  isefsa,  h.  sefsusi;  deleq,  h.-fô/-- 
tiq;  • —  expliquer,  fesser,  h.  tfessir ;  uèef ,  h.  tusif;  se  e 
rouler  (se  produire),  deru,  p.  idra,  h.  derru.  , 
déroute,  ambuasâ;  atnausfâ; — ’ 

dérouter,  faire  perdre  la  route,  sâreq,  h.  sâraq;  —  déconcer¬ 
ter,  sâuq,  h.  tsâuiq  et  âuq,  h.  t&uq;  suhem,  h.  sulmn v  -  ' 


;  Il  S  apjJlUUIicL  jJCLL  J-  _  7 

Expr.  :  porte  de  derrière  ( faux-fuyant ),  tabburt;  se  a,  fu  • 
zifiunt,  pl.  ié-npen  ;  on  dit  habituellement  ârurff  p  ur.  *  ,  ■*. 

(litt.  :  dos).  'i  'm. 

derviche,  aderuic;  pl.  id-cen.  fiT  ,  (  .. 

adj.  indéf.,  Ura.  Ex.  :  il  alla  voir  s’il  y  trouverait  des  fruits, 
iruU  ad-iéer  ma  ad-iaf  feîl-as  Ura  elfakia;  iu  iquan 
qualité,  la  nature,  se  tourne  par  deg  ou  seg  et  parfois  se  re¬ 
tranche.  Ex.  :  c'étaient  des  Pharisiens,  nitni  tllan  seg  If  an 
Jfen;  —  ce  sont  des  hommes,  d-irgasen. 
dès,  seg;  si;  s-.  Ex.  :  dès  l’enfance,  si  tentât;  —  des 
nant,  si  tura;  —  dès  lors,  seg  imiren;  dès  ^  aïL 

rifttt  :  iiLfcshit/f.  *  't'iit.i  .  .•  iicfet  :  tfitfft  ccrct  (futur)* 


Sriftti;  meskud;  imiren  if  ni.*;  tichi ;  imm  &r& 

^ot4  fufuU  ds>  dpjjdpjjL  i  de  aLxAe^cc^k  c&fp* 

f  )/“**  ‘àaVÙM*-'  ‘  làJccd  -4 

tÀff  d&foitiïLr,  f.  idy 
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qu’il  les  vit,  g-imi  iten-iara ;  —  dès  qu’ils  le  virent,  tickt  t-M 
lan;  —  dès  qu’il  sortit  de  là,  imiren  itni  d-ifjet  sinna;  —  4es 
qu’ils  en  eurent  connaissance,  segini  is-d-erran  s-lukbar. 
désabuser,  err  ter  éudb,  p.  irra,  h.  tarra...  ■  ,  . 

désaccord,  amtiilaf;  mftalfa;  —  sans  réciprocité),  am  eJ> 
—  être  en  désaccord,  mfiasem(et),  h.  iemîiasatn(et);  innaej 
(et),  h.  mfialaf(et);  mersâ(i),  h.  tmeraâ(t). 
désaccorder,  semhaêem,  h.  semhaêam;  semfrilef,  P-  tsem‘ 
ftalef,  h.  semhalaf;  —  un  instrument,  sefiser,  h.  sefisar. 


désaccoupler,  fereq,  h.  ferreq. 
désaccoutumer,  eks  tanumi,  p.  iksa..,  h.  teÆArés.y 
tanumi ,  h.  tbeddil..;  au  lieu  de  tanumi,  on  dit  aussi  ad  e, 
désaffecter  (pas  de  terme  spécial,  on  se  sert  de  bedde , 


ibeddil  (changer).  }. 

désaffectionner,  srull(i...)  lemllibba;  eks(i...)  letnmmh 


sekrah,  h.  tsekrah.  ■* . 

désagréable,  idorren  (part.)  ;  d-ir  (suivi  des  pronoms 
Ex.  :  cela  vous  est  désagréable,  uagi  d-ir-ak  (le  verbe  * 
est  s.-ent.);  —  voix  désagréable,  aqeàlian;  —  être  désagrea  1 
dorr,  h.  idnrru;  voir  déplaire. 
désagréer  (voir  le  précédent), 
désagrégation,  afraq,  btn ?  ‘ 

désagréger,  fereq,  h.,  ferreq;  bedu,  p.  Ma,  h.  battu. 
désagrément,  arbel  ;  âtab;  taluft,  pi.  tilufa. 
désaltérer,  se  désaltérer,  eks  fad,  p.  iksa..,Ja.  *eî  ' 
sou,  p.  isua,  h.  et  ses.  * 

désarniorer,  eks  âquc,  p/  iksa.,,  h.  tekkes... 
désappointement,  aturrtt;  atiieb. 

■désappointer,  turr,  h.  iturru;  tiiiéb,  b.  tküeb. 
désapprendre,  tu,  p.  Un,  h.  têtu.  ^ 

désappropriation,  tuksa  b-uaila  (ou  uamuf,  etwt 
volontaire,  asellem..;  tujjii..;  (avec  le  rég.  de  la  chose), 
désapproprier,  eks  aila,  etc.,  p.  iksa..,  hab.  tekkes.., 
désapproprier,  ejj  aila,  etc..,  p.  ijja ,  h.  tajja  et  jajj^î  se 
fuaila..,  etc.,  h.  tsellim... 

désapprouver,  lum,  p.  Hum,  h.  ilumtnu;  —  être  opp 
a..,  ârred  i..,  h.  iârrid...  .. >0 

désarçonner,  suai,  parf.  iauaa,  h.  tauai;  set  H,  b.  se 
( s-ufella  uâudiu). 
désarmement,  tuksa  Ularj. 

désarmer,  eks  elllarj  (ou  esselaB  ou  ussat);  -  HècW,  » 
henn,  p.  tsallenn,  h.  siHnin  ;  hedden,  h.  iheddin;  —  déposer* 
armes,  sers  nasal  (ou  elllarj,  ou  esselali),  p.  isersa,  h.  $ri 


IficMSWd  ü-lzM  fx(-\cî  ,  K  ffv%.u*tv4*+  f,  ffu/i 
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dés-désemtoaller 


'désarroi,  afilali;  —  être  en  désarroi,  nehbnel,  h.  tnelibual . 
désarticuler,  fekk  lemfaèel ;  fereq  (id.),  h.  ferreq ... 
désassembler,  ussâ,  h.  tussâ. 
désassocier,  fereq  eccarika ,  h.  ferreq... 
désastre,  muêiba,  pl.  -at;  fauatit;  faftsart  ;  sififct  et  saftfa 
(malédiction);  —  ruine,  imqefer;  anger. 
désastreux,  iseftseren;  n-d-ir;  amcttm. 
désavantage,  mil  erra,  pl.  -at. 
désavantager,  Horr,  h.  tdurru . 

désavantageux,  iüorren  et  iforruu;  —  qui  fait  mauvaise 
impression,  aqsi/i ,  pl.  iq-Uen. 
désaveu,  ankar. 

désaveugler,  eks  tiderrelt  ou  adcrrel. 
désavouer,  neker,  h.  nekker;  —  blâmer,  htm,  hab.  tlummu  ; 
nar>  p.  iitur,  h.  inar. 

desceller,  eks,  p.  iksa,  h.  tekkes.  N.  d’act.  :  tnksa;  —  briser 
un  sceau,  erè  effabâ,  p.  irêa..,  b.  truâu.  N.  d’act.  :  tarusi... 
descendance,  fartta;  Sergu  et  derriiu  ;  tajaddit. 
descendant,  qui  est  en  pente,  isendudren;  subs.  issu  de 
aéar;  —  les  descendants,  turin.  Ex.  :  celui  qui  ne  laisse  pas  de 
descendants,  uin  ur  nejji  tutdn.^^M jokà 
descendre.  ers,fiafrrsa,  h.  irusu;  M  en  marchant,  ader,  parf. 
Kinder,  IxMmër  f  iÜblffrzb.  tèubb.  Ex.  :  lorsqu’il  fut  descendu, 
dkken  id-ièobb;  —  s’il  est  le  Fils  de  Dieu,  qu’il  descende  delà 
«roix,  ma  ilia  nia  d-emmis  ne-Rébbi,  ad-iers  ref  èalïb;  — 
prendre  son  logement,  ens,  parf.  insa,  h.  ittusn;  parvenir 
jusqu’à,  auoE,  p.  ibboE,  h.  tauoâ.  Ex.  :  l’eau  est  descendue 
dans  son  estomac,  ebbodent  aman  ter  lâlla-s;  déchoir,,  reh, 
P*  ttli,  hab.  tetlaie ;  —  s’abaisser,  dier  (iman-...),  P*  tdier  et 
Unir  (ire  pers.  attirer...),  hab.  tâiar;  —  tirer  son  origine  de, 
&der  (v.  ci-dessus);  — baisser  (sens  neutre),  tteqeè  et  itérés,  hab. 
*enqeè  et  senraè;  —  id.  (prix),  reîieè,  h.  ierftiè;  —  suivre  une 
rivière,  etc.,  defer,  h.  tafar  ;  —  faire  descendre  (établir  une 
Pente,  relâcher  un  peu  une  corde  trop  tendue),  settduder,  hab. 
tsendudur. 

^scente  de  montagne,  tauksértfc  takusart  et  tcwieksctrt,  pl. 
tm-rin;  taseddart,  pl.  tis-rin;  —  action  de  descendre,  arustt; 
(trust;  tipiersiut;  —  en  marchant,  faudra,  tudrin,  asobbu, 
dune  rivière,  etc.,  aEfar. 

escription,  auéaf;  afesser  et  tafsir.  . 

^satuballage,  tuksa  n-ellianaij  (ou  elqecç);  af errer,  action 
.de  vider;  asekfel.  c  , 

«fe*S2U£r’  '«*»».  P-  iksa’  h’  fer*1*-.  }■  *ferreA 

&**- *$*-*',  faSàgèfvr 
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désemmaucher,  eks  afus,  p.  iksa..,  h.  tekkes ... 
désemparer,  tifier  (seg...),  parf.  itatier h.  taîlfictr...  *•> 
sans  désemparer,  bla  lâdil;  —  mettre  hors  de  service,  se  sy  , 
h.  seflsar. 

désempenné,  (être),  necu,  p.  inca,  h.  neccu . 
désemplir  ( sens  actif),  ferrer,  h.  t ferrer  ;  smtr,  p.  isntaïj 
smiri  (litt.  :  verser). 

désenchantement,  ndama.  u  r-  — 

désenchanter,  sendem,  h.  sendam;  selbeb,  hab.  tse  t  » 
être  désenchanté,  lebeb,  hab.  telbib.  Ex.  :  il  est  dégenc  a 
maintenant,  iufal  iteïbib  ou  itelbiba.  t 

désencombrer,  pas  de  terme  propre,  on  dit  habituel  e 
uqent  elqecc,  h.  tuqem...  (litt.  :  ranger  les  choses). 
désenfîler,  fesi,  p.  if  sa,  h.  fessi .  0 

désenfler,  fiesi,  p.  itisa,  h.  fie  s  si.  N.  d'act.  :  aîisaie;  e  > 
irsa,  h.  truste. 

désenivrer,  eks  edduh,  p.  iksa..,  h.  tekkes...  .  ^ 

désennuyer,  eks  elftiq,  parf.  iksa..,  h.  tekkes...  (au  ie 
•fiiq,  on  emploie  aussi  irilifen;  uallc,  mer  t'a,  etc.), 
désensorceler,  eks  eljenn,  p.  iksa..,  h.  tekkes..  , 
désert,  adj.,  ifilan,  part,  de  fiehi,  p,  iftla,  h.  tiellu..,  êtr®  ®  _  J 
~—~cmaui,  plur.  ih-ien.  Ex.  :  un  lieu  désert,  amkatt  tn  1  . 
cette  ville  déserte  se  repeupla,  tui'al  iâttter  tateidtti  ^ 
ihlan:  —  vide.tde,  ilem  (3e  pers.),  pl.  ilmatein;  féminin, 
pi.  \ Uimauin,  h.  illem;  —  subs.,  ftali,  pl.  itvien;  feelaa,  P  •  . 

—  le  grand  désert,  èallra;^-  qui  habite,  le  désert,  m  ^ 
pl.  iè-ien.  Ex.  :  dans  le  désert,  deg  elftali.  <*£/*&*'  0Jfl~ 
déserter,  ejj,  p.  ijja,  h.  tajja  et  jajja  ;  —  abandonne 
plètement,  Tiedu, ,  parf.  ifida.  h.  fief  fie;  —  fuir,  mennw  > 

,  tmennik;  —  soldat,  ruel.  h.  reggul. 
déserteur,  ainruel,  pl.  iin-len. 

désespérer  (sens  neutre),  ais,  p.  iteies  (ire  pers.,  tettse  Ji 
tais;  —  du  succès  de,  etc.,  stâges,  hab.  stâgis;  (senS 
.  sais,  h.  tsais;  qedâ  laias  ou  iteisin,  h.  qeffâ... 
désespoir,  aias(l);  tuisin.  uU$„. 

çlé^ïiabiHer,  eks  elHauaij  ou  ellebsct,  p*  iksct.*}  h. 

Tourn.  :  ils  se  déshabillèrent,  ekkesen  ârian.  Ak$\&' 

déshabituer,  eks  tannini,  p.  iksa,  h.  tekkes..;  —  se  ■ 
Situer,  f H  tanumi..,  p.  ijja..,  h.  tajja  et  jajja—  droit 

déshériter,  Uarrem,  h.  tïiarrim.  Ex.  :  le  père  n’a  pus  ,:s, 
de  déshériter  son  fils,  baba-s  ur-t  iufa  ara  ad-ittarfeipM 
déshonnête,  amqebuU,  pl.  im-Jlen.  Tourn.'  paroles  des 
nêtes,  hdur  lefsad.  ,  .  ■  *a  n  m  ,.n 

(ij  ILsUHt  1  faJctJk,  ^ 
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dé  sh  o  une  terne  nt,  s-leqbiïl  ;  s-lefsad. 
déshonneur,  âar;  Üell;  tamâiart ;  acebbuah  (b-.m.);  dib. 
déshonorer,  setttsu,  parf.  isemsa,  hab.  semsuie;  simes,  p. 
isames ,  hab.  s  amas.  Ex.  :  il  veut  déshonorer  sa  famille,  ïbra 
ad-isemsu  Inacnl-is ;  âier,  p.  iâier  et  iânir  (ire  pers.  âuirer , 
h.  iâiar . 

désignation,  tumlin;  asken;  âllem. 

désigner,  met,  p,  imla  (ire  pers.  mlir ) ,  h.  cmmcil ;  AU  cm,  h. 
iâllitti  -  suât;  seken,  h.  sekan;  —  en  faisant  allusion  à..,  cir, 
p.  icar ,  h.  tcir.  Ex.  :  le  prophète  vous  a  bien  désignés,  ennebi 
icar  deg  uen  suasua;  —  ils  les  désignèrent,  snâten-ten;  il 
en  désigna  douze,  iâîlem  tnâc  deg-sen ;  —  avoir  le  sens,  la 
signification  de,  âni,  p.  iâna,  h.  imâni. 
désillusionner,  eks  laman,  p.  iksa..,  h.  tekkes. 
désinence,  fkak. 
désintéressé,  amsebbel,  pl,  im-îin. 
désintéressement,  tsebil;  asebbel;  flatta. 
désintéresser  (se  désintéresser  de),  îieliu,  p.  iflüa  (ire  pers. 
bBir),  h.  Tiefti  et  heffu.  Ex.  :  je  m’en  désintéresse  complète- 


nient* 

désinvestir  d’une  fonction,  seHi,  hab.  seHaiei  stitier,  parf. 
istaîler,  h.  stafifiar. 

désir,  bri;  mur  ad,  rerd;  amenni;  asirem  ;  —  ardent,  acedhi; 
(avidité);  —  mauvais,  cfiaua.&/*&^^ 

désirable,  Uuamennan. 

hesirer,  beHt,  p.  ibta,  hab.  beqqu ;  menni,  p.  intenna,  hab. 
tinenni;  sirem,  p.  isarem,  h.  sarain.  Ex.  :  je  désirerais  que 
quelqu’un  allât  la  voir,  briï  a  ui  ii-iêraii  !  ■ —  j’ai  désire  vive¬ 
ment,  mennat  nesaeh;  —  désirer  vivement,  cedlii,  p.  icedlta, 
k  tcedhi;  —  il  désirait  beaucoup  de  le  voir,  icedha  at-iâer; 

~~  évidement,  ttemâ,  h.  demmâ  et  femittâ;  souvent  dans 
^  sens  détourné,  cihtti ,  parf.  icaltua ,  hab.  icihui;  ne  rien 
désirer,  adhed,  p.  iaulted,  h.  tadhed. 

Cireux  (être),  voir  le  précédent;  —  qui  est  fort  désireux, 

wnectehi. 

Jesistement,  aséllem.  „ 

résister  (se),  sellem(feU),  h.  tsellim complètement,  fiedu, 

P.  ihda,  h.  ftsHfu.  , 

«esobéir,  âèn,  p.  iâèa,  h.  âèèn  et  tâêêi;  —  à,  violer,  Mef, 

?*  wulef,  h,  ifiaiaf;  crû,  p,  irêa,  h.  iruèu;  dddi,  p.  iddda, 
h-  tâddaie. 

^«obéissance,  ûên  ;  —  à,  violation  de,  afiaîef  ;  tarnM. 

^i°bligeancie»  liorr!  idlnft. 

prJfr^. .  -*■ 
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désobliger,  derr,  h.  Hier  ru  et  ter  ru  (e-o). 
désobstruction,  tuksa  user  gel  ou  n-sedd;  aserraü, 
désobstruer,  eks  asergel  ou  sedd,  parf.  iksa..,  li.  tek  es"> 
serrali,  h.  tserrili. 

désoccupation,  astafu ;  iHmi .  ,  ,  , 

désoccupé  (être),  stufu,  p.  istufa,  hab.  stufnie;  qtm,  a  * 
iHmi.  _  f  ,  ..]! 

désœuvré,  amralii,  araîii  ;  —  être  désœuvré,  ruait,  b.  Htt 
désœuvrement,  raha ;  iHmi.  _ 

désolant,  iseîizenen  (part.);  iraden;  idorren;  isrtulfett. 
désoler,  seflzen,  h.  selizan;  rad  et  Hd,  h.  tHdi;  —  rum  ’ 
senger,  h.  sengar;  hereb,  h.  tierreb.  ^ 

désopiler,  eks  asergel  ou  sedd ;  —  la  rate,  faire  rire,  s  > 
h.  se  dé  a;  sferdeq  ta  dé  a,  h.  sferdiq.  , 

désordonné,  bla  Iqis;  —  sans  intelligence,  bld  ^4’ 
êàuab;  —  sans  conduite,  amqebuli,  pl.  im-Hen;  fctsed)  p  -  ' 

amcum,  pl.  im-men. 

désordonnément,  bla  Iqis;  —  sans  intelligence,  blet  l  < 
bla  eéêuab.  __  u 

désordre,  ahlad;  ahrab;  —  pillage,  iahsart,  aîluaé; 
moral,  fsad;  ajéggeîi;  —  dissension,  acebbnl;  tafflC 
amqellâ  ;  —  égarement  des  sens,  alibal. 
désorganisation,  ahrab  ;  ahlad. 
désorganiser,  heled,  h.  helled;  sehser,  h .^ehsar1. 
désorienter,  sfrreq(i...)  abrid,  h.  sâraq;  troubler  le P  » 
sâuq,  hab.  tsâuq sedhec,  hab.  sedhac;  —  être  desori  > 
âreq(i...)  nbrid;  (abrid  est  sujet).  Ex.  :  il  est  tout  nes°ri_ 
idreq-as  ubrid  ftlaé;  —  avoir  l’esprit  troublé,  at>* 

dehec,  h.  dehhec.  ^  Ê%.  s0» 

désormais,  sin  akin;  aUka  nqeddem;  sia  rer  zaat, 
d-nsaun.  'H!  dümo/'  ^ 

désosser,  eks  iHan,  p.  iksa,  h.  tekkes..;  jerri,  p-  i)erf  ’ 

iJerri'  .  être 

despote,  amqdher,  pl.  im-rin;  amjur,  plur.  im-rent 

despote,  jur,  p.  ijar,  h.  ijur.  •  ,  p0- 

despotique,  umjur  (litt.  :  d’un  despote);  u-eljur  (de 
tisme). 

despotiquement,  s-eljur ;  s-leqltar. 

despotisme,  jur;  qhar.  ti  p. 

d®?.saîsir  dessaisir  de),  sellem(fell),  hab.  tselUin..;  W>  ? 

ijja,  h.  tajja;  anef,  p.  iunef,  h.  ianaf. 
dessaler,  eks  lemlatt,  p.  iksa h.  tekkes,.;  setnse$f  h-  s 
dessangler,  eks  elliarj ',  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
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desséché,  aqoran,  pL  iq-nen.  A 

dessécher,  srer,  hab,  s/ar;  qusem,  h*  iqttsim  (D*"s  ^  e  re 
desséché,  qor}  h.  tfar;  —  exténuer,  sââf}  h.  sdâif ,  ren  re 

insensible,  éfer  ni  (voir  ci-dessus);  se  dessécher,  aisser 
évaporer  l’eau,  kaup  h.  tkau  ;  (on  prononce  plutôt  ken).  . 
dessein,  but,  qèed;  terd;  âbnl;  bti .  Ex.  :  dans  le  dessein  e, 
d-il-terd.,;  —  dessein,  à  dëssein,  âmada;  s-eltnânida ,s  i  t 
meda;  s-ehnâna  (souvent  suivi  du  pron.  aff.).  Ex.  .  _ .  ®s.  a 
dessein  que  j’ai  prolongé  ma  prière,  iugra-d  ta  a  i  tnu 
s-ehnâna-s;  —  faire  qqch.  à  dessein,  âmmed,  h.  tammuL. 
desserrer,  serrait,  h.  tserriU;  fesi,  p.  if  sa,  h.  fesst. _Expr.  . 
ne  pas  desserrer  les  dents,  suseitt,  hab.  tsusnm;  eftef  agent 
nmc(-...),  h.  taffaf... 
dessert,  asugri  (sans  plur.). 

desservir,  une  table,  eks  leqcnc,  p.  iksa..,  b.  tekkes ;  —  nuire 
à..,  qerred  fell,  h.  tqerred... 
dessication,  akau  (=  akeu). 

dessiller,  elli  allen  (a  =  o),  p.  illi*-,  h.  telli ..;  les  yeux  (au 

moral),  eks  adertel..,  p.  iksa..,  h.  tekkes ;  sefhem,  h.  sej  tant. 

dessin,  qias .  .^x-odjü:  ,  ,  » 

dessiner,  êuuer,  h.  téuuir;  —  faire  paraître,  sedher,  hab.  sea 
har;  —  se  dessiner  (paraître),  ban,  h.  tban;  deher,  h.  * 

--  (suivi  du  rég.);  —  sans  complément, 

_  —  plus  bas,  i-ukser  ;  —  subst.,  dan;  — 

avoir  le  dess iwfâfWtafleb,  hab.  teiuarlab ;  le  d ®  S  ivtf&whf1 
cartes,  dau  ufus  (voir  le  suivant).^8*— 

auparavant,  qbel;  uqbel;  —  là-dessus  (après  cela),  r  , 
miagi;  —  mettre  sens  dessus-dessous,  sneqleb,  hab.  sjne^> 
être  tout  sens  dessus-dessous,  ne1ibttel,y.*iuenbua  ,  P 
dessus  tout  (surtout),  abrid  antsuarn;  llaja  tantsuaru  , 
moins,  llaémi;  Tiarsum;  ■ —  le  dessus  (subs.),  ufella, 
le  dessus,  teleb,  hab.  ielleb;  -  avantage,  prééminence,  tupn- 
E'X.  :  if  la  suspendit  au-dessus  de  sa  tête,  tâ  eq-t 
nqerru-is ;  —  la  quantité  ci-dessus  indiquée,  leqder  en 
nenna  i  usaun  ou  s-nfella;  —  toute  la  ville  est  sens 
dessous,  temdint  ok  inehbuel.  Tourn.  :  il  retira  le  urnou 
dessus  ses  yeux,  ikkes  abernus  ter  uallen-is;  —  celui  q 
possède  une  propriété  possède  autant  dessus  que  e.ss<^f  ’  _  -r 
isâan  elmelk,  ad-imlek  deg  elhua  leqder  b-uatn  ttnlekg- 
qaâa;  —  ceia  est  au-dessus  de  ses  forces,  ttr  as-tu  a  ' 
destin,  qodra;  qder;  maktub.  Tourn.  :  de  par  le  destin  *^ 
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gura  (pour  akken  ai-g-iura)  [litt.  :  comme  il  est  écrit J;  akkjg*  , 
ibra  (comme  Dieu  le  veut)  ;  —  le  sort,  njem  et  njwn.  Ex.  :  le 
destin  voulut  que,  tebui-d  elqodra  Rebbi.  Expr.  :  par  le  destin 
qui  nous  a  réunis,  aHq  Ura  ai  af-d-isemlal.  1 

destinataire,  bab,  pl,  imanlan. 

destinée,  njem  ei  njutn  (litt.  :  étoile).  Expr.  :  c’était  sa  destinée, 
d-Rebbi  ag  uran  fell-as. 

destiner,  âsel(i...),  h.  t&sel;  neseb(i...),  hab.  nesséb;  —  pré¬ 
parer  pour,  sujed,  h.  sujud .  Tourn.  :  cet  enfant  est  destiné  par 
Dieu  pour..,  aqcic  agi  iktéb-it  Rebbi  ad —  tenir  en  réserve, 
helli  (i...),  p.  ihella hab.  thelli..;  âstel  (v.  ci-dessus);  effet, 
h.  teffer...  (litt.  :  cacher). 

destituer,  stiher,  parf.  istatier,  h.  staMar  et  staftir;  seW, 
h.  serlaie. 

destitution,  astiher;  anarlitie. 

destructeur,  ajeggatt ,  pl.  ij-lien  ;  amsenger,  pl.  din-gaten, 
amestiad,  pl.  ini-den. 

destructible,  ituanger  /  HujeggiU.  ’ 

destruction  (sens  neutre),  anger;  afirab ;  —  (sens  acti),  asengef, 
asetireb . 

désunion,  afraq beftu;  atisam;  nthaêma. 
désunir,  fereq,  h.  ferreq;  bedu,  p.  ibda,  h.  bettu;  —  ^ettr 
la  discorde,  sembaêem,  h.  semfiaèam .  .. 

détachement,  asellem ;  àhalli:  —  de  troupes,  takubbcmih 
tik-iin.  JUzJh 

détacher,  fesif p.  if  sa,  h.  fessi;  serrait,  h.  tserrittj  berih 
P*  ibra,  hab.  berru.  Ex.  :  détache-moi  vite,  afin  que  je 
aille,  fesi-ii  fissaâa,  iuakken  ad-rtille f;  —  détachez-le, 
as;  enlever  de..,  eks,  p.  iksa,  hab.  tekkes;  —  se  détac  6 
(au  physique),  neser,  h.  nesser .  Ex.  :  une  pierre  se  détacn  > 
inser  iun  udfaf;  —  en  parlant  des  yeux,  eks  (v.  ci-dessus 
Ex.  :  mes  yeux  se  refusent  à  se  détacher  de.-, 
uallen-iu  ad-ekkesent  s-..; — au  moral,  sellent  fell,  b.  1 
mer  fell,  p.  itafter,  h.  tahfiir;  tiedu  et  tiédi  i P; 
h.  nef  tu...  Ex.  :  je  ne  saurais  m’en  détacher,  ur  smirer  e 
ad-sellemet  fell-as  ou  ad-titirei  fell-as .  .  , 

détacher,  enlever  les  taches,  eks  antmns,  parf.  iksa..,  ba 
tekkes.  • 

détail,  partage,  afraq ;  —  minutie,  cuit ;  acentnta.  Expt-  •  ^ 
.detail,  s-legzama;  s-tadqiq ;  —  vendre  au  détail,  qecer,  haD* 
qeccer;  qui  vend  au  détail,  aqeccar  et  aqcar,  pl.  iq-ren.  . 
détailler,  partager,  gesem,  h.  gessem  (gedsem);  fereq*  haP* 
jerreq;  raconter  en  détail,  fesser,  h.  tfessir. 
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dét.-détoiir 


détaler  les  marchandises,  eks  ^  ’tàébb;  rn&l> 

-décamper,  qerqer,  h.  tqerqer;  êebb  (e  -  oj,  n. 

déteindre  d.  UM  ■ 

-  (sms  neutre),  se  tourne  par  UcmiUttr  tor , ■  *  •  juklces 

bah.  itekkes...  Ex.  :  cette  étoffe  detemt,  eiman  ag 

élluHmis*  ,  *  *  ^  b.,  ts&vfyî  9 

détendre,  fesi,  p.  if  sa..,  h.  ^^^^riieli,  h.  iriieli. 
silui,  p.  isalua,  h.  saluate;  —  son  espri , 

détenir,  jetnâ,  h.  jemmâ.  ,  ju.fen,  Ex.  :  1® 

détenteur,  uin  iuqfcn,  pl.  «id..;*mf>  pl-  *»Je 
détenteur  d’un  vol,  uin  iuqfen  tube?  ’  .  ajibas;  (dabs, 

détention,  ajmà;  auqaf  ;  -  emprisonnement,  anoa 

litt.  :  prison).  „  „^-„„tvnier  de  guerre, 

détenu,  amaHbus,  plur.  iutahbas  ;  V. 

amerhun,  pl.  im-han.  . , 

détérioration,  afsad;  talisart;  *s™r‘  seflsar;  suif,  parf. 
détériorer,  sefsed,  h.  sefsad;  ré ’oltes.  ibàac 

isnar,  h.  tsuiï.  Ex.  :  les  insectes  deterio 

la-tsuiten  ennâma.  _ .  a„H,âi  ferrn ;  — ' 

détermination,  action  de  fixer,  * 

résolution,  rai ;  bU.  r^dsem):  qedâ,  hab. 

déterminer,  'fixer,'  geuem,  h.  gf  *™  (ffeUeb.  Ex.  s'tt  W 
ftfâ,  féru,  p.  ifra,  h.  ferru;  lu**,  *-  *  ^  „r«- 

détermina  le  moment  où  il  la  prend  >  li/rs;  —  causer, 

«**;  _  Us  déterminèrent  un  jour.  mO.  P- 

««*’,  p.  ibuif  h.  *n»V  iseb?  âlem^.tâ3ùm;qe&dt 

t&mal,  b.  iesmili;  —  se  deterimner  ,  '  ma^d,  pl.  -*»• 

b.  qeàèed;  —  qui  est  détermine  (bien  md  q  ^ 
déterrer,  sêkfel,  b.  sekfal.  „*ttebfud.  pl-  int-den; 

détestable,  amekrnh,  plur.  ttn-hen ; 

(twcum,  pl.  im-men ;  g-ihuah. 
détestation,  akrah;  hrah;  dfed.  7.  /j 
détester,  Itereh,  b.  kerrah;  bered,  b.,  ber 
détïrer,  jebed,  h.,  jebbed. 
détonant,  iiferdiqen;  ufctrdaq. 
détonation,  aïardaq. 

détoner,  terdeq,  b.  ferdiq.  „  -  ,  _  ihalaf- 

détonner,  trancher  sur,  fialèf ,  p. 

détordre,  fesi,  p,  if  sa,  h.  ~  .  UI1  dét0ur  du  chemin, 

détour,  sinuosité,  âuj;  âgf  et  âgfa.  ^  • .  f^mmal  Tonm.  : 

àgfa  b-ubrid;  —  moyen  habile,  àuj,  n  ^  tesâuajeB 

pourquoi  uses-tu  de  détours  en  parlant?  acttm 
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ameslaie-ik  ?  Expr.  :  sans  détour,  ostensiblement,  ainâni .  Ex.  : 
dis-le  nous  donc  sans  détour,  ini-iaf-t-id  sif  âinani ;  —  sans 
ruse,  bla  tâuij. 

détournement,  asenfél ;  qsmili ;  —  frauduleux,  tulierde; 
adnas. 


détourner,  éloigner  de,  sbâd  fell,  hab.  sbâid..;  -  de  soft 
chemin,  sâreq(i.„)abrid hab.  sâraq —  dissuader,  settdeiit, 
hab.  sendam  et  sendemaîe  ;  —  qqn  d’aller  à  son  .devoir,  co¬ 
dasse,  etc.,  sefref,  h.  sefraf;  —  une  arme,  un  fusil,  pour  éviter 
le  coup,  uhhif  p.  iuhha ,  h.  tuhhi;  ulleh,  h.  tullih;  njjéh,  hab. 
iujjih;  —  au  moral,  senfel,  h.  senfal ;  —  soustraire  frauduleu- 
sement,  dunes t  h.  demies;  —  à  son  profit,  jeittd  t 
h .jetmnâ..;  —  détourner  l’attention,  distraire,  sedhu,  p.  îscdftür 
h.  tsedhu;  seffel,  hab.  set f cil;  —  se  détourner,  regarder  der¬ 
rière,  qelleb,  hab.  tqellib;  —  s’éloigner  de,  bâd  (fell),  h.  ibàid 
et  ibâad;  —  se  retirer  à  l’écart  de,  dunes,  h.  tâunes;  —  de 
son  chemin,  halef  abrid,  p.  ihnlef,  h.  ihalaf. 
détracter,  qerred  fell,  h.  iqerrid... 
détracteur,  aqerrad,  pl.  iq-den. 
détraction,  aqrad. 
détraquement,  tahsart;  fsad. 

détraquer,  sefiser,  h.  seftsar;  sefsed ,  h,  sefsad ;  —  le  cerveau? 
sufer  lâql,  h.  sufuf ;  —  abîmer  complètement,  senger,  h.  sett 
se  détraquer,  fieser,  h.  tiesser  et  iatisir;  fesed,  ha  • 

fessed. 

fui,  p,  irui,  hab.  ruggui ; —  amollir  dans  1  eau* 
selheê,  h  selhaé. 


dénûment’  cedda,  pl.  -ai;  —  angoisse,  diq  (sans  pL. 
yr  (sans  pl.);  leqqu  (sans  plur.  de  lequ,  p.  ilqa,  h.  leqqtt,»' 
Jfnsja  düresse);  —  danger  pressant,  ulll  et  tauttla. 
aetriment,  tahsart;  mllerra . 
détritus,  afrasen. 

ftensa»  ~a*>  ^Utdiq,  pl.  im-qett.  . 

détromper,  err  fer  àuab,  p.  irra:.,  hab.  iarra..;  eksJeH* 
p.  tksa..,  h.  tekkes... 
détrônement,  asefli. 
detroner,  seHi,  h.  se f  laie, 

détm!I!!er  (VOhr)'  aUor>  p*  iu1ier>  h-  t aller. 
dé^Jli  a«em  h-*iïrid;  amekred,  pl.  im-den. 
sehvvh  i,*  se^fer>  ^ab.  sehsar;  senger,  h.  sengar;  —  démoli 
nejer  ~^être  détruit>  se  détruire,  fieser,  h.  hess® 

.  *  "  , .  :  1®  blonde  sera  détruit,  adengef  ^ 

’  *  se  detruire  (se  suicider),  ent  iman(-...),  p.  infa..,  h.  **L 


_ 28i  —  ci  et. -dévastation.’ 

dette/^w,  pl.  diun;  flaba  (sans  plur.);  mijal;  —  avoir  des 
dettes,  iuales,  h.  iualas;  ani  Imijal ',  p.  ibui..,  h.  terni..;  sau 
eddin,  p.  isâa..,  h.  tsâu.  Ex.  :  nous  avons  beaucoup  de  dettes, 
nesâa  eddin  at'as;  —  les  dettes  de  son  père,  eddin  iïlan  ref 
baba-s.  sftLXfa,  ^  .  zjùU&f- 

deuil,  Jisen;  —  cris  des  femmes,  agejdur;  —  faire  son  deuil 
de..,  ais,  p.  iuies ,  h.  tais;  Heseb(-...)  iruU(i...),  hab.  ÏÏesseb... 

Ex.  :  fais-en  ton  deuil,  Heseb-it  irull-ak ,  ou  bien  ais-it. 
deux,  sin,  pl.  sinat;  —  deux  à  deux,  sin  sin.  Ex.  :  Joignez-les 
deux  à  deux,  qeren-iten  sin  sin  (ou  sinat  sinat,  s’il  s  agit  de 
noms  féminins);  —  le  deux  du  mois,  as  nis-sin  n-ecceher, 
partager  en  deux,  entre  deux,  bedu  mnaèef,  parf.  a 

bet't’u.  Ex.  :  ils  partageront  son  bien  entre  eux  deux,  ad-b  an 
b-uaigar-asen  amur-is  mnaèef;  —  tous  les  deux,  i-sin. Ex.  . 
je  les  ai  vus  tous  les  deux,  zrir-ten  i-sin. 
deuxième,  nis-sin,  fém.  tis-sinat.  ‘  Expr.  :  le  deuxième  jour, 
fis  b-uis-iumain. 

deuxièmement,  abrid  ais-sin;  dbrid  tiis-martain.  . 
dévaler  (sens  neutre),  ers,  p.  irsa,  hab.  trusu;  ader,  p.  iuder, 
b.  tader;  —  (sens  actif),  sers,  p.  isersa..,  h.  srusn;  sider,  part. 
isader,  h.  sidir  et  tsader.  .  ,  , 

dévaliser,  aïïer  (e  =  o),  p.  iuUer,  h.  idker;  Uauè,  h.  nngges. 
devancer,  suit,  p.  izuar,  h.  suggir;  sebbeq  (fer),  b.  )seb~ 
beq.  Ex.  :  ils  les  devancèrent  en  allant  vers,  suaren-ten  er"r  , 

surpasser,  reieb,  h.  felleb;  if,  h.  tiif *  BJr  is  i  ’cAÎ  oAd* 

devancier,  amsuaru,  plur.  imsuura;  —  les  devanciers 
ancêtres),  jdud.,ùjU±  ,  A>  '  ‘  ^  »  -  -  « *"  d  ’w" 

devant,  ady.,  sdat  (essai).  Ex-  :  nous  nous  rassemblerons 
devant  #Yoi,  a-nejmâ  sdat  ngellid;  —  devant  le  lion,  sdat 
g-ism;  —  toute  la  ville  s’assembla  devant  sa  porte,  tamdmt 
erkttll  tenejmâ  sdat  (ou  essat)  tabbart-is;  en  avant  (avec- 
mouvement),  fer  sdat  (fer  essat).  Ex.  :  j’enverrai  mon  ±rere 
au-devant  de  toi,  ad-egâf  egnta  fer  essat-ek;  ci-devan 
■qbel;  uqbél;  —  id.,  tout  dernièrement,  unteina  et  umetnagi, 

~~  aller  au-devant,  mager,  p.  imnger,  hab.  tmager.  Ex.  .  i  s- 
allèrent  au-devant  de  lui,  mugren-t;  —  mettre  devant  (cacher 
au  moyen  de),  fumm,  hab.  tfummu.  Ex.  :  il  lui  vcût  *a,;ra^3 
devant  la  bouche,  ifumm-as  imi-s  s-ufus-is;  —  le  devant,  ujn 
*i‘esdat;  ujh  amsuaru;  udm;  —  prendre  les  de^agts, 

P-  isuar,  h.  suggir. 

"evanture,  udm,  pl.  ndmann  et  idmaun.  ** 

amsenger. 
anger:  a%rab. 


kl 
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.-'«umre,  nam,  pi.  a  ai 
dévastateur,  amsenger. 
évastation ,  anger:  atn 
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dévaster,  senger,  h.  sengar;  —  démolir,  sefireb,  h.  seftrab; 

—  rendre  désert,  sehlu ,  p.  iseflla,  h.  sehluie. 
déveine,  d-ir  eszeher ;  hetnni. 

développement,  action  d’étendre,  alllaq;  a f saie;  —  accrois¬ 
sement,  anerni ;  —  (id.)  en  taille,  tenir er  ;  temfur ;  —  expli¬ 
cation,  tcif sir  ;  afesser ;  —  perfectionnement,  akentntel. 
développer,  étendre,  fesi,  p.  if  sa,  h.  fessi;  deleq,  h.  teïljq; 

—  faire  accroître,  snerni,  11.  snernaie;  —  agrandir,  sttatrtti 
h.  tesmufer  ; —  perfectionner,  kemtnel,  h.  tkemniHi  ’  élargir, 
susd,  h.  tsusâ;  —  expliquer,  fesser,  hab.  tfessir ;  —  montrer, 
employer  (la  force,  etc.),  sedher,  h.  sedliar,  snât;  —  se  déve¬ 
lopper,  nerni,  p.  inerntt,  h.  tnernaie;  —  grandir,  ineHir  (ir 


pers.  nmqqeref ),  h.  temfur  et  tmufer.  .. 

devenir,  u/al,  h.  tarai;  eqqel,  h.  teqqel;  —  tout-à-coup,  sebefh 
h.  êebbell .  (Ex.  :  l’enfant  devient  homme,  iufal  s-aqcic  d-cttg^' 
■  être  fait,  tuqem,  h.  tetuqim;  —  devenir  pour  la  première 
is,  ou  devenir  ce  que  l’on  n’était  pas  auparavant, 

excellent  homme, 


fois 

p.  inulfa,  h.  inulfuS Ex. 


il  devint  un  CA^V-rJLJ.V^'-  - - 

inulfa  d-argaz  Idli .  Toum.  :  je  voudrais  devenir  boulange  , 
b  fit  ad-ilif  d-ctfiebbaz;  —  cet  enfant  devint  un  homme  remar^ 
quable,  aqeie  agi  ijfef-ed  deg-s  iun  urgaz  n-ettarf',  — '  i°rs 
qu’elle  fut  devenue  femme,  akken  ittoqqerei  tamtut',  — *  c® 
qui  en  mange  devient  malade,  uin  it-iteen  isadan-it;  c 
qu’il  devient  fou?  ma  tideruict  id-ibdan  amuMuq  agir! 

—  qu’êtes-vous  devenus?  acu  idra  id-uen?  dU^A  a*\f 
dévergondage,  fs  ad;  fsaq ;  tisufha.  <jx 
dévergondé,  fased;  faseq;  sfth,  pl.  s  fu h  et 
devers  (du  côté  de),  metual ;  —  par  devers,  fur.  .  «, 

déversement,  inclinaison,  amili;  —  écoulement,  ^  ' 

amiri;  afegged;  —  (sens  actif),  astnili;  asenfel;  asmift" 
incliner,  smil;  h.  stiiili;  —  faire  couler,  sndft  P 
ismar;  h.  smiri;  sentel,  h.  sent  al;  —  se  déverser  (pencher;* 

™tl>  P-  imal>  h.  tmili ;  —  couler,  fegged,  h.  tfegged;  0feh 
h.  ten. tel.  •>?  '  /  j 

déversoir,  sagia,  plur;  -at;  —  de  petite  dimension,  ndg(t  > 
pl.  miazeb;  —  tuyau,  ajâbub,  pl,  ij-ben.  ... 

vêtir,  eks  elJlauaij ,  plur.  iksa..,  hab.  tekkes..;  —  se  **e  , 

ir,  eks  ârian  ( ârian  invar.);  Ex.  :  ils  se  dévêtirent,  e&ie 
ârian. 

^C^atî°M’  antiîi;  iiâuJi  —  déviation  dé  l’épine  dorsale, 


s&ur>  b.  slèurn ;  —  démêler,  expliquer,  fera,  P- 
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dév.-devoir 


dévidoir,  atneskur,  pl.  itn-ren. 

dévier,  mil,  p.  imal,  h.  tmili ;  bâd  fell,  h.  tbâid;  s  ecar  er 
des  bons  principes,  âreq,  h.  ârraq;  anef,  p.  innef,  h.  tanaj; 

-  faire  dévier,  sâreq,  h.  sâraq;  sinef,  p.  isanef ,  hab.  sanaj 
(suivi  du  rég.  dir.)  ;  —  faire  perdre  l’aplomb,  la  rectitude,  seliser 
Inqama,  h.  sehsar.  1 

devin,  asliar,  pl  .is-ten,  O»»***^  $  ^ 
deviner  l’ avebir^oc^T  P  •  ikncef,  hab.  ikacaf ;  découvrir, 

pénétrer,  jferw/  •p.utfra,  b.  ferru;  fer  es,  h.  ferres  (et  feré  ). 

Ex.  :  devine  pourquoi,  sefru-d  actif ef  ;  trouver  une  so  ution, 

sufef,  h.  suftif;  —  une  énigme,  qentteâ,  bab.  tqennes ,  sejrti 
>.  ci-dessus).  ^ 

devineresse,  tasttart,  pl.  tis-nn.  u  o  .  _ 

devinette,  asefru,  plur.  isefra ;  tamsefrtit,  plur.  Hmsejra; 

tamacahui  usefru  ou  tuqnas,  pl.  titntlcuha ... 
devineur,  amkacef,  pl.  im-fett .  '' 

devis,  bian;  qima . 
dévisager,  fereê  deg,  b.  tferriâ... 
devise,  ameslaie,  pl.  im-ien;  tnfel,  pl.  mful. 
deviser,  qeêéer,  h.  iqeêêir;  heÜer ,  h.  hedâer. 
dévisser,  eks(elmefsel),  p.  iksa b.  teklies. 
de  visu,  s-uallen(-.,.). 

dévoiement,  aHlnli  (ou  tassela )  n-tâbbut. 
dévoiler*  kecef,  b.  keccef;  sedher,  b.  sedhar;  —  se  dévoiler,  ^ 
kecef  iman(- ...);  sedher 

•^Svoir,  êtr%  redevable  se  rend  par  totales,  h.  iualas;  — 
obligé  c/e...  se  traduit  par  d-eluajeb  fell ...  (suivi  du  prono 
de  la  personne),  uajeb  fell,  parf.  iuujeb;  lezem,  p..  *  ,°U 

Ictsem  inv.  suivi  du  futur.  Ex.  :  je  dois  sortir,  d-eluajeb  Je  i  (ou 
mnjeb  fell-i,  ilsem-ii  ou  lasem)  ad-effefef;  —  être  redevable 
de  qqcb  à  qqn  se  rend  par  le  verbe,  sif,  parf.  a  -  ^ 

(avec,  comme  sujet,  le  nom.  de  la  personne  à  qui  Ion  oi , 
comme  rég.  ind.  le  nom  de  la  personne  qui  doit).  Tourn.  :  je 
dois  de  l’argent  à  mon  frère,  tealas-ii-d  egma  idnmen  (utt.  ■ 
mon  frère  me  réclame  de  l’argent);  —  il  est  devenu  te  qui 
doit  être,  itifal  ant-akken  U-  ibfa  elhater;  —  je dois  ma  santé 
aux  bons  soins  de  mes  maîtres,  eàéafla-u  tusa-ii-dseg  e 
ùnaulan-iu;  —  le  vol  doit  être  bien  prouvé,  tukerda  a-tetbet 
s-elbeina  lâli;  —  celui  qui  vient  pour  acheter  ne  doit  pas 
attendre,  uin  iusa-d  iuakken  ad-iaf  kra  elllaja,  nr  as .  t  ni 
ara  ad-irju ;  -  devoir,  se  disposer  à,  être  sur  le  point  de, 
nehu,  p.  inha  (et  surtout  innaha),  bab.  nehhu;  inlami,  pari. 
fmlama.  Rem.  :  celui  qui  doit,  c’est-à-dire  qui  se  préparé  a-i 


dev.-diablotin 
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se  rend  par  uin  ara-d...  suivi  du  partie.  Ex.  :  es-tu  celui  qui 
dois  venir?  ma  d-ketc  ara-d-iaseni  Tourn.  :  il  doit  être  rempli 
de  viande  (c’est-à-dire,  il  est  sans  doute...),  cillât  iteuf  dog- 
sum. 

devoir,  subs.,  ain'isefken ;  d-luajéb ;  —  se  mettre  en  devoir 
de,  ettef h.  tattaf.  Ex.  :  sa  mère  se  mit  en  devoir  de  faim' 
ce  que  son  fils  lui  avait  dit,  t ettef  inttna-s  telidem  àkken  is-d- 
inna  emmi-s. 


dévolu  (être)  à,  teli  fell,  h.  teHaie ;  —  jeter  son  dévolu  sur,. 

Tietir,  p.  ihtar,  h.  iehtir ;  —  heier,  h.  theier. 
dévorant,  qui  mange  avidement,  se  traduit  par  le  subs.  W 
(couleuvre);  — qui  détruit,  isengeren;  —  excessif,  i^elben. 
dévorer,  seblâ,  h.  tseblâ;  —  détruire,  senger,  h.  sengetr 
ses  larmes,  ettef  itnettaun,  h.  tattaf..;  —  un  affront,  sâa» 
(taluft),  parf.  isâdda ..,  hab.  sâddaie ;  —  dévorer  des 
s-uallen,  p.  itca..,  h.  têts..;  —  dévorer  qqn  (chagrin),  rot,  n- 
trut  et  trutu. 


dévot,  bah  n-iuqa;  taqi,  pl.  -cit. 
dévotion,  ieqa. 

dévoué,  amin,  pl.  aminen;  imseîlem,  plur.  -men;  (ifitsebbs , 
pl.  irn-len. 

dévouement,  aselïem;  asebbel.  ,f.n 

dévouer,  sellent,  h.  tsellim;  sebbel,  h.  tsebbil ;  efk,  p.  if?* 
h.  tak;  ce  verbe  est  sujet  à  être  pris  dans  un  sens  détourne,! 
ne  peut  s’employer  qu’accompagné  du  rég.  dir.  ;  —  sc  dévoue , 
sellem  iman(-...);  sebbel  iman(-...).  .  nt 

devoyer,  sâreq,  h.  sâraq;  —  entraîner  dans  le  mal,  sjogg  > 
h.  sjeggiU;  smuhbel,  h.  smuhbul. 
dextérité,  ttâubja ;  ctara;  tiHarci;  ènâa ;  taskerci. 
dextre,  aifus,  plur.  - sen ;  —  main  droite,  afus  aifus;  c0 
droit,  idis  aifus. 

dextrenient,  s-tiâubja;  s-tittarci;  s-eccefara ;  s-tctsh^rO, 
s-essenâa. 


►le,  citan  et  cuafin;  —  personne  mal  disciplinée,  oito 
tt,  plur.  iâfrien.  Expr.  ;  un  bon  diable,  (d-)afllaf <  P  ’ 

' ,  pauvre  diable-  -r.1  v7, /y. .  ■  *  tirer 


dey,  dei,  pl.  -at 

diable 

âfrit,  wj -rien,  üxpr.  :  un  Don  diable,  {a-jetww  f 

pauvre  diable,  d-amatbun ,  pl.  imafban;  —  tirel 
diable  par  la  queue,  kat  arbâ  tifummcir;  —  au  diable 
lom)  bâtd;  tikli  b-uas ;  —  à  la  diable,  s-lemfaula. 

diablerie,  asllar. 

,  a,^tre^riic !  adreirne,  plur.  ih~  (ou  ib-)  tac, 
pl.  tafrien;  amâuc,  pl.  intâae  (diablotin  qui  est  suppose 
lever  le  grain,  les  provisions). 
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dia. -diffamer 


diabolique,  n-eccuafin  ;  —  pernicieux,  ufsad,  très  di.ffi.cil  , 

•Æme,a"à  Pi-  W»;  -  pl‘  tiâmamin: 

tâèabi,  pl.  tiâ-bin.  { rL  ' 

diagnostic,  amegges  g-ifanen. 
dialecte,  tameslait ,  pl.  tim-ien;  lura,  pl.  -at. 
dialogue,  hdur;  ameslaie.  ,  .  ^ 

dialoguer,  heder ,  h.  hedder  ;  meslaie(t),  h.  tmes  ( 

diamant,  iaman(l).  ^  . 

diamétralement  (sens  propre),  di  iiiemmer  ar  ,  i 
-  (sens  JîgJ,  hlaê;  suasua.  Ex.  :  il  lui  est  diametralemen 

opposé,  ihulef~it  %laè. 

-diamètre,  adarr  n-telemmast . 

~**** !^r±  HZt 

(terme  trivial);  —  forte  diarrhée,  dissenterie,  » 

diarrhée,  se  rend  par  :  won  JaebvMi ‘ 

ou  teéa&sal  iâbbuf 
diarrhéique,  uHluli  (n-tâbbuf). 

diatribe,  alnntmu;  amnur.  cno-o-érer 

dicter,  seftu,  p.  isèfta  (iro  pers.  seftir),  h.  » .  \^%iêêi 

JJtel,  p.  imla,  h.  emmal ;  —  imposer,  uuéit,  p»  tu  , 
diction,  ameslaie;  anfaq . 

dictionnaire,  qamus,  pl.  quames .  .  , 

dicton,  mfel,  pl.  mful;  qui,  pl.  quai  (voir  adage)- 
diète  (abstinence),  aliarram  b-ntci.  , 

»ieu,  Rebbi;  on  appelle  souvent  Dieu  par  le  nom  d 
attributs,  eltialeq,  elllafif,  elâditn,  etc.  E*Pr*  *  P  oi  d,  j. 
garde!  a  llafif !  (litt.  :  6  gardien!  sous-entendu  g  Attafrnèse 
~  Dieu  merci!  tajmilt-ik  a  Rebbi!;  le  nom  Z 

rencontre  que  dans  les  expressions  prises  ^ 

l'arabe,  comme  :  bUm  IM  erraïlman  ^^[taU  q^at 
Dieu  le  clément,  le  miséricordieux;  -  U„*Z*t>Lx-  __ 

Hla  b-Illahi ,  il  n’y  a  de  force  ni  de  puissancequD^^^ 
eWavidu  l-Illàh,  -louange  à  Dieu,  etc.  R&sa.  *  ^  P  Ia^uC  .  _ 
le  nom  de  Dieu  chez  fes  Berbères  était 

interj . ,  ah!  mon  Dieu!  eh  bien,  mon  Dieu  #  ’  ad-at-tez- 

Ex.  :  eh  bien,  mon  Dieu!  vous  nous  tuerez  ce  bœuf,  adattez 

htd  mqar  azger  enni.  „  . 

diffamant,  diffamatoire,  uqerrad;  tsumset . 
diffamateur,  aqerrad;  amqered. 

diffamation,  aqrad.  *„„*"»*  b  sautas . 

diffamer,  qered(fell),  h.  qerred;  sèmes,  P- ts  * 


dif.-digérer 
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différemment,  s-ubrid  ennidett. 

différence,  mhilaf;  hilaf;  afialef.  Ex.  :  il  existe- une  belle 
différence  entre  vous  deux,  d-lâli  lemhilaf  b-uaigar-aun* 
Tourn.  :  quelle  distance  il  y  a  entre  euxl  cig  tnîialctfèn! 
distance,  ferq.  *  . ;/  -  ■  .  \ 

différencier,  miiez,  bab.  imitez;  megges,  h.  imeggte;  sein- 
ftalef,  h.  semhalaf;  âllem,  li.  idllim  (par  une  marque), 
différend,  aftéavi;  mhaima  fiéem;  —  procès,  dâtui,  plur. 
dâui. 

différent,  amftalef,  pl.  int-fen;  —  différents  (plusieurs),  b0; 
ctbâü. 

différer,  remettre,  suher,  h.  sutitiir  ,y, mer ,  h.  iMir;  ujjel, 
h.  iujjil ;  —  tarder  à..,  âffel  deg..,  h.  i&ffil;  fuul,  h. 

être  dissemblables,  mfiâlef(et),  hab.  iemhalaf(et);  gBff^i 
b.  tgerred  (récipr.  mgired(et),  p.  mgarad(en);  — ne  pas  être 
du  même  avis,  mfiaèem(et),  hab.  iem%aiam(et).  Ex.  :  d 
diffère  en  rien  de,  ur  mftalafen  ara ,  nia  d-..;  ou  ur  rtnlittUj 
ara  nia  d-...  .  .  ,.£-***  ^7 

dj.ffici|.e,  -itiâr  (3e  p  ers.  7;  iudren  (part.);  ièâb  (3e  pers.);  sat  > 
pl.  -bin;  rigide,  ukmir;  amânar,  pl.  im-ren ;  —  difficile  a 
conduire,  aqsaH;  ameqsuli,  pl.  -iq  (ou  Ex.  :  un  enfan 

difficile  à  former,  aqcic  iuâr  i  trebga  ;  —  violent,  antaUcar, 
Pl*  ùn-ren;  —  pénible,  aèaian,  plur.  iâ-nen;  —  être  difficile, 

uâr,  hab.  iuâr  et  iinâir;  èâb,  hab.  tèâib;  —  être  rigide,  dur, 

sévère,!  kemer,  h.  kemtner  ;  —  être  violent,  Hecer,  h. 
jl^C^emeïl^  s-lâdab;  s-lâtab;  s-ldsr ;  sduâra.  ,  . 

difficulté,  fatigue,  âsr;  dtab.  Ex.  :  j’ai  toutes  les  difficultés  a 
pouvoir,  ur  zmir er  arma  s-ldsr  amoqratt;  —  contrarie  e> 
taluft,  plur.  tilufa ;  amârall;  âuq ;  —  peine,  Hzen.  Ex.  :  *f 
difficultés  croissent  avec  les  honneurs,  i  uimi  âlaie  eccaft^s> 
tugget  alHezn-is;  —  que  de  difficultés  j’ai  rencontrées!  acM\ 
n-tilufa  ai-d  huit!  —  position  difficile,  ir  elllala ;  ciddct ; 

avoir  de  la  difficulté,  nqall,  h.  iuqill.  Ex-  ;  d  a 
CU^  a  parler,  ituqaH  deg  leltdur.  . 

cuit  orme,  laid,  acmit,  plur.  ic-ten  ;  —  être  difforme,  cerne  > 
h.  —  contrefait,  anâibu,  pl,  inâuiba.  ... 

difformité,  âib,  pl.  âiub;  —  laideur,  cmata;  —  & ute,  M 
.  :  sans  plur. 

^5-5’  réPai}du  de  tous  côtés,  iiuzzâ  ;  —  être  diffus  (discours), 

dim«-P*  ****£  pL  *«***&  h* 

dî^A^l  ’  am^uaà>  “  proxilité,  tnUi;  ieUi  et  tafèefi- 
makhl  l+ÏL^Z  mot  Propre,  on  se  sert  de  l’express,  ters  * 
t , }  „  .  g .  wf  nourriture  reste  dans  V estomac). 
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diff.-diminuer 


digestible,  afessas,  pl.  if-sen;  —  être  digestible,  fesses,. 
p.  fessus,  pl.  fessusit. 

digestion,  timersiut  ( n-ehnakla  g-taooutj. 

digital,  b-uallali,  pl.  g-iliudan.  ,  ~ 

digne  (être),  uklal,  h.  tuklal ;  steliaqq,  h.  tes  e  aqq*  -  •  * 

ne  suis  pas  digne,  ur  uklalef  ara;  ou  ur  sta  qe  ar<^'  _ .. 

tu  n’es  digne  d’aucune  confiance,  ulac  latnan  (feg  , 
convenable,  lag,  p.  Uaq,  h.  tlaq.  Tourn.  :  ô  L , 

entendre  bea^oup  dTdîgnes  accents!  a*  ddel  lemtel. 

—  être  honnête,  Heâeq,  h.  Heddeq .  M  j 

dignement  (selon  le  mérite),  f-eéêuab;  —  convena 

dignitaire,  amoqran,  pl.  ittt-nen;  bab  n-traja,  pl. 
dignité,  cerf;  -  honneur,  ârd;  -  charge,  merteba,  pl. 

-at;  taraja;  —  fierté,  tinzert . 
digue,  sedd,  pl,  sducî.  _ 

dilacération,  tirerêi;  asefreê;  acerrig . 
dilacérer,  serreè,  h.  serrai;  cerreg,  h.  tcerrtg. 
dilapidateur,  ajeggall,  pl.  ij-Hen. 
dilapidation,  ajeggeÜ. 

dilapider,  jiiell,  h.  tjiieJi;  jeggeH,  b.  tjeggtlt. 

dilatation,  aussd.  ,  ,  . _ _ _ 

dilater,  susd,  h.  tsusiâ;  sihru,  p.  isaJiru,  hab.  s  ' 

dilater,  usd,  h.  tusâ  ;  tirai  d-ahrauau,  h.  ta  a 
cœur  se  dilate,  tusâ  elfiater-iu. 
dilection,  inliibba. 

diligemment,  s-letn^aula;  s-eszerba;  s-lâjla,  y 

s-tauil;  s-elliaèan;  s-lalièan;  s-eééuab;  èuaTy 

«agence,  mtanla;  âjla-,  serba; -  soin,  taml;  Ma»,  éuab, 

diligent,  afifif,  pl.  ififen;  —  soigneux  (être),  îieinmei  , 

thetnmim.  .  '  _  , 

diligenter,  sâjel,  h.  sâjal;  sHuel,  p.  istauel,  b.  sf 
diluvien,  très  abondant,  am  tuf  au • , 

dimanche,  liad(el);  as  elllad,  pl.  Hadat.  +âcir 

dîme,  àcur)  -  imposer  ou  percevoir  la  dîme, 
dimension,  q&dd  (sans  plurv);  îj*!,  <>  <^^4/ 

tnrnFer; 

diminuer '  (sens  ad.)  ;senqeé,  h.  senqaê,  \  forces 

soustrair i%rcM,  h.  tcrrili.  Ex.  :  la  maladie  dimmue  les  forces, 
“tan  isenfei  lajhed;  —  en  taüle,  semêt,  p.  tsentéa,  h.  *  • 


H 


dim.-clire 
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hab.  tenqeè.  Ex.  :  pourquoi  ses  fruits  ont-ils  diminué?  ctinék 
inqeê  deg-s  elfakia;  —  en  taille,  ural  d-amêian,  h.  tnraU 
—  en  longueur,  ufal  d-ussilan,  h.  tuf  al..;  — -  en  valeur,  refteê, 
h.  ierfiiê;  —  en  nombre,  etc.,  ural  d-qlil,  h.  tufal. 
diminution)  auras  et  anqaè . 
dinde,  taiazit  elhind,  pl.  tiinsad... 
dindon,  aiaziil  elhind,  pl.  iiusad ... 

subs.,  imikli,  pl.  intiklaun .  Ex.  :  je  vais  m’occuper  de 

mon  dîner,  ad-ceflef  d-imikli-u ;  —  verbe,  etc  intikh,  Pa$x, 
itca$  11.  tds*  ^  tdds&JtÀ&d  ;  Æ 

diocèse,  Hkum,  pl.  -at. 

diplomate,  subs.,  amceggâ,  pl.  irn-âan ;  —  adj.  :  habile  dans 
les  affaires,  caref,  pl.  cuaref. 
diplôme,  karta,  pl.  - at ;  karta  n-lijasa  ou  ijaza  seul, 
dipode,  bu-  (fém.  umm  ou  lal)  sin  idaren,  pl-  at-. . 

■  dire, î™*hP&JÎ‘jif*na  (i«  pers.  ennif),  hab fiqhr* tXTîmperâtuon 
^retrancBe  1  /  îmal  devant  le  pronom  as).  Ex,  :  dis-ïui  de  se 
lever,  in-as  ad-ihker ;  — —  que  dirais-tu  de  celui  qui..?  && 
tinid  deg-iu  ara-..?  — -  on  dirait  qu’il  y  a  deux  ans  que;., 
tinid  âmain  aia  deg..;  —  sortons  d’ici,  (que)  lui  dit  le  renard, 
fiuel  a-neffef  siagi,  ai  as-inna  ubaref;  —  c’eçt  tout  ce  qu® 
j’ai  à  vous  dire,  daia  ara-h  in-inir;  —  il  dira  à  chacun,  km 
tta  ad-as-d-itni;  —  voilà,  voilà,  ce  que  votr.e  fils  nous  a  diti 
aia-f-d-inna  entmi-h ,  aia-f-d-inna  ;  —  tout  ce  qu’ils  lui  ont  di  » 

•  ai»  ai  as-ennan;  —  tu  nous  le  diras,  ad-af-t-id-tinid ;  -  il dlt 
à  l’un  de  ses  voisins,  inna-ias  i  iun  deg  eljiran-is;  —  dis'le 
nous,  in-ai-t-id.  Tourn.  :  parler  pour  ne  rien  dire,  anteslole  v  d 
hnâna;  ce  que  tu  dis  est  juste,  lehdurdh  d-cèèuctb , 
quelque  chose  me  dit  que..,  iura-ii  lhafer-iu ;  —  je  comprends 
ce  que  tu  me  dis,  âqel-ii  fehntef  aual-ik ;  —  car  l’on  dit  que-.» 
ala  hâter  d-ilqual..;  —  faire  savoir,  indiquer,  met,  p.  J1 
emmal  et  mal;  âggen ,  h.  éâggin.  Êx.  :  prends  garde  de  ne  te 
aire  a  personne,  fur-ek.  ur  temal  i  liad;  —  vous  m’avez  fit 
mjure  de  ne  pas  me  l’avoir  dit  plus  tôt,  tedelmed  imi  wrir* 
iâggened  ara  ziU;  —  rapporter,  raconter,  llehn,  p.  \ 
u*  Ex.  :  on  dit  que  Thiver  dernier  fut  très  dur,  HékhM1 
ref  eccetua  g-ilindi  qesliet  nezzeli;  —  expliquer,  développa 
un  sujet,  'meslaie(fef),  hab.  tmeslaie.  Ex.  :  dis-nous  cet  apû' 

hSttlm^ÿe'at‘d^eflemfel  ~  annoncer  (qqch.  de  bien)’ 
oeccer,  h  ibeccir;  —  qUe  je  vous  dise  quelque  chose  qui  vous 
fera  plaisir,  ad-ak-becceref  s-inn  uanal  ara-k-iâjben; c®®’ 
p^ldMr;  am,er>  p‘  inmer,  h.  tamar;  uuêèi ,  p.  iuaièa,  h.  tuitésh 
^  ' 11  lm  dlt  d’ouvrir  la  porte,  iumer-as  ad-ildi  tabburt;  -- 


—  289  — * 


dir.-diriger 


on-  eftiploie  souvent  ini>  ( v.  ci-dessus).  Ex.  :  il  leur  fut  dit  qu’ils 
eussent  à  se  taire,  iéuennd-iasen  ad-susmen ;  —  faire  dire  par 
un  autre,  auUi,  p.  iuulèa,  hab.  ianUi .  Expr.  :  pour  ainsi  dire, 
inaHsub  (invar.)  ;  —  vouloir  dire  (signifier),  dni,  p.  idna,  hab. 
imâni,  Expr.  :  c’est-à-dire,  iâtti  ;  mallsub ;  —  se  dire  à  soi- 
même,  îiemniem,  hab.  tfieminim  ;  fil,  p.  if  il,  h.  if  il;  ini  deg 
ul(-.„);  heder  deg  ul( -...).  Ex.  :  elle  se  mit  à  se  dire  en  elle- 
même,  tuf  al  tehder  deg  ul-is;  —  il  se  disait  bien  que..,  akken 
if  il...  ou  bien  in-as  invar,  (pour  inna-ias ;  ittna  i-iman-is).  Ex.  : 
il  s’enfuit,  se  disant  que  le  voleur  le  poursuivait,  iruel  akken 
ifil  itbâ-it  eltiain  ou  iruel  in-as  :  itbâ-ii  lhain  (litt.  :  disant, 
le  voleur  me  poursuit);  —  se  dire  (se  faire  passer  pour),  err 
iman(-...),  p.  irra..,  h.  tarra...  . 

'dire,  subs.  aual;  (sans  plur.).  Ex.  :  il  soutint  son  dire,  iftef 
deg  haual-is.  H'-1  ),Ke>'  “A  /  fh*  "lC>'  1 
•direct  (tout  droit),  ussilen  (part.)  et  ussil  (litt.  :  court).  Ex.  : 
le  chemin  direct,  abrid  ussilen;  —  absolu,  entier,  complet, 
kamel,  plur.  -in;  —  souvent  on  traduit  par  l’adv.  merra  ou 
suasua  et  un  verbe.  Expr.  :  il  est  en  opposition  directe  avec 
lui,  i%nlef-it  merra. 

•directement,  tout  droit,  qbala;  dla  nqam.  Ex.  :  allez  devant 
vous  directement,  rull  sdat-ek  qbala  ou  àla  nqant;  immé¬ 
diatement,  imiren  et  itnirenni;  —  sans  intermédiaire,  s-itnan- 
is.  Ex,  :  il  revint  directement  à  la  maison,  iufal-ed  imiren 
qbala  s-a%am;  —  nous  nous  dirigeâmes  directement,  vers,., 
ndna  s-luqam  fer...  _  . 

directeur  dans  la  conduite,  amerced,  pl.  im-din ;  amdebber, 
pl.  int-rin;  —  chef,  atnoqran  (en  argot  afus). 
direction,  adebber;  tedbir;  arcad;  —  chemin  vers,  abrid 
fer... 

diriger  (former),  debber,  h.  tdébbir  et  tebbir;  reced,  h.  recced; 
~~  eu  parlant  de  Dieu,  hedu,  p.  îhda,  h.  Jteddu..;  (administra¬ 
teur),  Hekemfell,  h.  llekkent;  — tourner  vers,  essi  fer..,  p.  issa, 
hub.  tessi;  uhi,  p.  iuha  (ire  pers.  ultaf),  h.  iuhi;  se  diriger 
•vers,  ânu,  p.  iàna,  h.  tânu;  qeéed,  h.  qeêied  (avec  le  rég.  dfr*)» 
(fu?...),  hab.  truli  (pour  partir)  ;  ruH-ed  (pour  venir).  Ex.  : 
dirige-toi  de  mon  côté,  ruH-ed  fur-i  ou  fer  tama-n;  ce"® 

femme  se  dirigea  vers  moi,  tamtnt  agi  teqêed  fur-i ;  noire 

uous  dirigeâmes  directement  vers  la  ville,  nânals-lnqamfer 
temdint;  —  se  tourner  vers,  as  (fur),  p.  ius..,  hab.  ias...  Ex.  : 
elle  voulut  se  diriger  de  son.  côté,  tebfa  a-tas  fur-s,  _s© 
Jtager  à  plusieurs  vers..,  eddu,  parf.  idda,  hab.  teddu; dnkel, 
•  dukul;  ou  bien  le  verbç  suivi  de  akken.  Ex  :  ils  se  dingeren 
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tous  vers  une  colline,  dukelen  ok  ter  iut  Ht  Ht ,  ou  a 
àkken  ter...  (litt.  :  ils  aller eni  ensemble). 
dirimant,  ibetfeleu . 
dirimer,  beffel,  h.  ibeftil. 

dis  (plante),  adles.  ,  An1.  üsS) 

discernement,  ameggez;  imitez;  -—  jugement,  u£[ 

discerner,  meggez,  h.  tmeggiz  ;  mitez,  h.  tmttee, 
objet  séparément,  ferez,  h.  ferrez  et  fereèt'h.  jerr^. 
disciple,  faleb,  pl,  folba;  felntid,  pl.  flamtd;  àk  > 
ik-ben  et  akuttab  (écolier).  .  a^; 

discipline,  tertib ;  —  règlement,  qattun;  forma  1  1 

adab ;  iudba.  ..-t.  hab. 

discipliner,  reteb,  hab.  retteb ;  —  former,  > 

iaddeb. 

discontinuation,  irimi;  btil. 
discontinuer,  qhn,  h.  itiini;  betel(deg...),  h.  *e 
discord,  amftalef  pl.  im-fen. 

discordance,  mtialfa.  ’  w 

discordant,  amfealef,  pl.  im-fen. 
discorde.  mftaéma;  nHtaifa.  f  ï  . 

discorder,  m%alef(et),  h.  temltalaf(ei) ;  mîiasetme  J> 
haêam(et). 

discoureur,  amseggut,  pl.  im-ten*  fesseft 

discourir,  tneslaie,  h.  imeslaie ;  heder,  h.  iheaci  >  J 
h.  ifessir.  . 

discours,  amèslaie,  pl.  im-ien;  hâter.  <&£**>***& 
discrédit,  anatluie.  .  „r re3ï 

discréditer,  set  H,  hâb.  setluie;  qerell(fell...),  bab-  H 
.  simes,  h.  sautas.  *  ,  ^}teg 

discret,  amgaz,  pl,  im-zen;  —  être  discret,  tnegg^i _  *  i„r. 
giz;  rezen,  h.  rezzen;  —  fidèle  au  secret,  bab  n-ess  -> 
ai-...;  asruri.  ..j 

discrètement,  s-errezanà ;  s-làql;  s-umeggez;  s-uqt  ■  ^ 
discrétion,  rzana;  âql;  ameggez;  qis;  —  à  discre  10 
terd;  s-ïebti;  s-tauant.  Ëx.  :  prenez-én  à  discrétion) 
s-èlterd-îk. 

disculpation,  azehfci;  aberri.  .  t  ibef^’ 

disculper,  zehki,  parf.  izekka,  h.  fzekfci;  berrif  P* 
h.  iberri. 

discussion,  mjadla;  ajaâel;  amllaqqeq.  „ 

discutable,  deg-s  eccekk;  deg-s  ajadel ;  deg-s  \  ^^b* 
discuter,  mjadel(et),  h.  iemjadal( et),  récipr.  de  J  fyjiï 
ijadal(et);  mUaqqeqCet),  h.  iemliaqqaqCet);  rnqeimth  *  * 
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qaïlâ(t).  Ex.  :  ils  discutèrent  avec  lui,  iemjadlen  ok  de-nta ; 
~  traiter  une  matière,  fesser ,  h.  tfesser. 
disert,  aéuaibi,  plur.  iè-ien  ;  fasiîi,  plur.  -Hin;  —  être  disert, 
cefer  g-utneslaie,  h.  cett'er ... 
disette,  cerr;  la  à;  rla(le). 

diseur  de  ‘bons  mots,  blagueur,  itâkki  (de  âkki)  ;  —  de  bonne 
aventure,  amkacef,  pl.  im-fin. 

disgrâce,  défaveur,  anarluie ;  —  revers,  muàiba;  tanaHt; 

o**  dt'MAàc*  i  ticdcJgzfi 

disgracier,  tiîier  fell,  p.  itaher,  b.  tahhar. 
disgracieusement,  s-eccemata  ;  s-ucmet. 
disgracieux,  acmit;  —  fâcheux,  irallen;  idorren. 
disjoindre,  ferreq,  h.  tfcrriq;  bedu,  p.  ibila,  h.  beft'u . 
disjonction,  afraq;  b  tu. 

dislocation,  d’un  bras,  etc.,  aneftat;  aïe f sein;  —  désorga¬ 
nisation,  tahsari;  fsad . 

disloquer,  sneftel ,  hab.  seneftal ;  lussent,  h.  lier  sain;  — 
désorganiser,  setiser,  h.  sefisar;  sefsed,  h.  sefsad. 
disparaître,  ïab,  p.  iïib,  h.  trxtb  ;  —  être  caché,  hefi,  parf. 
h.  tieffi  (on  dit  aussi  fiefu,  h.  heffu);  fiebbi,  p.  ihebba, 
hab.  thebbi.  Ex.  :  il  disparut  à  leurs  yeux,  ihfa-iasen;  —  ne 
plus  se  retrouver,  ruli,  h.  irull.  Ex.  :  mon  miroir  a  disparu, 
trùH-iï  lemri-inu;  —  disparaître  dans  l’eau,  dans  un  gouffre, 
etc.,  se  rend  par,  metc,  hab.  tmetc  ( être  dévoré).  Ex.  :  il  tomba 
ans  l’eau,  où  il  disparut,  iïli-d  g-uaman  deg  imetc;  —  cesser 
être,  mourif,  emmet,  parf.  itnut,  h.  '  imeiat;  —  finir,  périr, 
Jfnu>  parf.  ifna,  h.  fennu;  fah  et  fuit,  h.  tfuku  et  tfaka; 

eser}  fi,  hesser;  neger,  h.  tneggir ;  —  se  retirer,  partir,  tiher, 
P.  ttaher,  h.  tahhar. 
isparate,  amhalaf,  pl.  im-fen. 
isparité,  ahalef  ;  mhalfa. 

«Parition,  reiba  ;  riba;  —  subite,  hfaua ;  ahfi;  —  perte, 
aru1iu;  —  fin,  perte,  fna  ;  afuku;  tahsart;  anger;  —  départ, 
wther. 

dispendieusement,  s-leHa;  s-taruéi  amoqran;  s-idriinen 
atas.  - 

dispendieux,  être,  relaie,  pl.  Hait,  h.  ieftaie;  fut,  addrlaie 
Ie  Pers.,  ad-arlaier). 

P^nsat6u)r j  qui  répartit*  uiu  iqsetHBii  ou  ibUctu.*;  eu 
parlant  de  Dieu,  uhlutbfl).  .. 

lisS’*1®”'  «-Vain  ;  Un. 

dis»  WSe’  asemina7i;  aserrall;  tesrili;  âtaq  (sans  plur.). 
Penser,  répartir,  qesem,  h.  teqsim;  bedut  parf.  ibila,  hab. 
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beftu;  exempter  de,  serrait,  h.  tserrill;  âteq,  h’ 
hab.  tsemmitl.  Ex.  :  il  m’a  dispense  de..,  ,.  ^ 

-  se  dispenser  de..,  feret  deg...  hab.  f arrêt..-,  «ennek,  W> 

•httenniU.  ,  .^Ar?  br&&>  ' 

disperser,  ussâ,  hab.  tussiâ;  —  mettre  e*  e  ,  fârfel:* 
hab.  tebrnsâ;  -  verser,  jeter  pêle-mele, 
senrel,  h.  senfctl ;  —  se  disperser,  fereq,  h.  jerreq, 

h.  tembusâ(t).  „Mfhuaâ. 

dispersion,  ausâ;  —  action  de  se  disperser,  stufuie. 
disponible,  être  (personne),  stnfu,  p.  plur. 

dispos,  ahfif,  pl.  '•»-/««;  -  ««>  disP°?>  Ufef>  p'  . 

bfifit.  \s.  évente',"^ 

disposer,  arranger,  reteb,h.  retteb  ;  gérés,  m  S  ’se%dffl, 

parer,  Heggi,  parf.  ihegga,  h.  theggi;  de>  .  ’s  Si)Â 

hab.  sheddem;  stenfâ ,  h.  stenfîâ ;  —  incliner  qq  > 

p.  ismal,  h.  tesmili;  —  se  disposer  à,  être  dispose  ’  fn% 

h.  tfiemmim;  tnlami,  p.  imlama;  ekker(ad-...),  ^  mulet 

hab.  trullu .  Ex.  :  il  n’était  pas  disposé  à  échange  .  ^ 

contre  un  vieux,  ur  itruUui  ara  ad-ibeddel  as  r]Æett!  ^ 

usseren;  —  ils  se  disposèrent  à  partir,  ehkeren 

se  disposer  à,  heggi  iman(-...). 

dispositif,  subs.,  qanun,  pl.  quanen.  .  usage,^' 

disposition,  ordre,  tartib;  ag  erres;  emp  01,  . .  à  h 

dent;  —  inclination,  amili;  —  préparation,  altegg  • 

disposition  de,  d-ilterd.  nortion  en^e 

disproportion,  mftalfa.  Tourn.  :  il  y  a  disprop 

eux,  ur  âdilen  ara.  ntié, 

disproportionné,  ambalef;  —  être  dispropor  1 

p.  iftulef,  h.  iftalaf. 

disputable,  deg-s  âgged.  aMell&! 

dispute,  ambuati;  amcébbeb; actat; 

amèrâi;  allerhuk.  <5£L3'  S'  ^  .  ,,  wb. 

disputer,  mbuat(et),  h.  tembuat(et);  0$ 

cebbebÇet);  mqellâ(t),  h.  iemqellâ(t) ;  metcetcau(tj,  #//f* 
cetcau(t );  mtauic(et),  h.  temtauic(et)  ;  inrid>ba(  tjf  ^  se 
rubbâ(i );  merê(et),' hab.  tmérà(et).'  Ex.  :  ils  se  . ,  ^ riv^' 
disputer  entre  eux,  bdan  temtauacen  buctigar-as  > 
liser,  miter kek( et),  h.  tem1larkék(et).  •ftt-betf> 

disputeur,  amcettet,  pl.  im-ten;  amcébbeb,  pl-  * 
disque,  dara,  pl.  -at;  aduer,  pl.  iduar- 
dissection,  tacellaHt.  v  CPtnbla^ei 

dissemblable,  amftalef,  plur,  im-fen;  —  être  dis 
fialef ,  p.  ihnlef  \  h.  tfialaf.  j  f  ,'Jb 

(JJ  Jî-S&spua  «A*  Ja-êztJL  &  UAd’rU  ÿ-tïf'to  * 
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dissemblance,  mfialfa  ;  afialef. 

dissémination,  ausd;  —  des  graines,  etc.,  azusser;  a  une 
erreur,  etc.,  tummefa  (sens  neutre);  asufer  (sens  actif). 
disséminer,  uzsâ,  h.  tuzsâ  (et  tuzziâ) ;  des  graines,  e  a, 
uzzâ;  zn&zer,  h.  suzzur  ;  —  des  erreurs,  sujet,  b.  sujur, 
sentmef,  h.  semmaf. 
dissension,  mftaéma;  amerêi. 
dissentiment,  mfialfa ;  mftaéma. 

disséquer,  celleH,  h.  tcelliJi;  —  examiner,  senteqed,  b.  sente- 
qad. 

dissertation,  afesser;  tafsir. 


disserter,  fesser,  h.  tfessir . 
dissidence,  mfialfa;  mftaima. 

dissident,  amhalef,  pl.  im-fen;  —  hérétique,  schismatique, 
flarej,  pl.  fiuarej;  fiarji,  pl.  ift-iett. 
dissimilitude,  mfialfa.  , 

dissimulation  (action  de  cacher),  tnjfera ;  —  action  de 
simuler,  astâmel,  asn&mél;  —  action  de  soustraire  a  la  vue, 
arummu.  , 

dissimuler  (cacher  en  général),  effet,  h.  teffer  (à  1  imP®r* 
prononce  fer);  —  faire  semblant,  stâmel,  h.  stâmi  e  s  n  , 
—  couvrir,  dérober  à  la  vue,  fumm,  h.  tfummu;  pousser 
sous..,  keniUy'p.  ikma,  h.  kemmu ; —  id.  prestement,  se  ntu 
mes,  h.  sekmumus; — se  dissimuler,  effet;  kemu;  voir  cacej. 
dissipateur,  jaiafi,  pl.  juaiatt;  imfeggaH,  pl.  im-tten;  ajeg - 

gafl,  pl.  ij-Hen.  ,,  .  « 

dissipation,  ancaf;  tacac;  —  prodigalité,  ajgafl  et  ajegg  • 
dissipé,  amencuf,  plur.  im-fen;  amencerafï  et  amennecr  > 
pl.  im-fien.  »  . i  < / 

dissiper,  détruire,  uzzâ,  h.  ittzsâ;  senger,  h.  sengar,s  ' 
h.  sbemi;  —  dépenser,  srufl,  hab.  srufiu  (avec  le  rêg.  air.; , 
JaH(deg),  p.  ijifi,  h.  tjall;  et  jeiefi,  h.  ijeiell;  jeggett,  h. Jj£ 
giK.  Ex.  :  il  dissipa  tous  ses  biens  dans  les  pla -Î?  o 
ok  aila-s  fer  ezzehu;  —  le  chagrin,  eks  elttif  (ou  a  t  ijh  V' 
iksa..,  h.  tekkes..;  —  l’ennuie,  eks  eluafic;  —  le  trouble,  hen  , 
parf.  ihenna,  h.  ihenni;  henni  iman(-...)$  y"  se  isslPe 
<hsperser),  mbnzâ,  h.  iembuzâ;  —  s’émanciper,  necej, 
ineccef;  cac,  p.  icuc,  h.  tcac.  .  ,  ,  ... 

dissolu,  jaiafi,  fi.juaiali;  imfeggaH,  pl.  im-lien;  fased,  pl.  -*»• 
dissoluble,  ifsan;  —  contrat,  iéubtel.  t 

dissolution,  afsaie;  —  d’un  contrat,  àbfàl;  sépara  1  > 

Jfraq;  —  des  mœurs,  fsad;  tisufha. 

dissonnance,  asntâuj. 
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dissoudre,  sefsi,  p.  isefsa,  h  sefsaie;  —  rendre  nul,  abolir, 
beffel,  h.  tbeffil;  —  se  dissoudre,  fBsi,  p.  if  sa,  hab  fessi;'— 
id.  (assemblée),  fereq,  h,  ferreq. 
dissuader,  sendent ,  h.  sendatn  et  sendevtctie  (voir  ddourntY}i 
dis^apce  de  lieu,  ciincucir  ;  tikîi ;  abrid ;  —  Ex.  :  la  distance 
d'un  jet  de  pierre,  atncuar  udger  tièemèit ;  — ■  intervalle, 
medda;  taliri,  agar;  asurif;  —  de  temps,  medda;  zntan; 
medda  ne-zman;  —  différence,  mfialfa;  ferq;  —  tenir  à  dis¬ 
tance,  sbâd,  hab.  sbâid;  ~  être  à  une  certaine  distance,  bâa, 


-y ,  .  ^  *  £AACrJ\  dtfUOs 

distancer,  zuir,  p.  izuar,  hab,  zuggir ; 

p.  üf,  h.  tif.  N.  (Tact.  ;  asmeniif* 
distant,  ibâd  (3e  pers.);  ibâden  (part.  inv.). 
distendre,  zufzef  h.  tzurzif. 
distension,  azuizef. 
distillation,  asqiffer. 

distiller ,  sqiffer,  p.  isqaffer,  h.  sqiffir ;  —  purifier,  zi^d^gi 
p.  izazdeg,  h.-  tzizdig ;  —  tomber  goutte  à  goutte,  ttegi,  Par* 
ingi,  h.  tengi. 

distinct,  différent,  amhalef;  —  seul,  uaHd -...  (suivi  du  pron* 
aff.  convenable);  —  être  fereq,  hab.  ferreq;  —  clair,  éviden, 
mefruz,  pltir.  im-zen;  ibanen;  —  être  distinct  (évident),  fere3> 
h.  t fer riz;  bon,  p.  iban,  h.  tban.  , 

distinctement,  s-elkemal  ;  s-lekmal  ;  (avec  le  pron. 
suasua.  Ex.  :  j’ai  entendu  distinctement  tout  son  discours,  s  t 
ameslaie-is  ok  s-èlketfictl-is.  Tourn.  :  je  l’ai  vu  distincteinen , 
êrit-t  s-iêri  iêïiatt;  —  je  l’ai  entendu  -distinctement,  sli  & 
s-uselli  iêfan. 

5îSî?nctif,  isferzen  (part.);  isnâten  (part.)  -} 

distinction,  action  de  distinguer,  afrez;  ameggez;  ce(* 
différencie,  afraq;  âlam(ger...)  ;  -  mérite,  ârll;  -  naissance, 
aèl;  cerf;  —  beauté,  zien;  aceblian. 
distingué,  mechur,  pl.  -in;  inifi,  plur.  Un;  —  de' haute  nai  ' 
_sance,  n-laèl;  —  les  gens  distingués,  at-eldrd .  A 

distinguer,  ferez,  hab.  tferriz;  mitez;  h.  tintiez  et  fttegë  > 
h.  tmeggiz;  —  par  une  marque,  âllem,  h.  tâllim;  —  em°°' 
secref  hab.  secraf;  secher,  hab.  secjiar;  —  se  distinguer 
signaler),  âggen  (tman-..,Jf  h.  iâggin..;  snât  itnait(~“')>  s?c.„f 
secJtar.,;  —  trancher  sur;  tialef,  p.  ihnlef,  h. 
Tourn.  :  il  s’est  signalé  ce  jour-là,  ibni-d  ecciâa  deg  ttas  ett*  • 
distordre,  voir  tordre.  * 

(être),  âuj,  h.  iûtij.  .  4  /?/  /  \  f 
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di$.-«Iivertir 


distraction  (démembrement),  afraq ;  —  action  ®v  ’ 

tnfysa;  frq.1i;  —  manque  d’attention,  atfal;  âraq;  e 
ment,  ariiall;  asfafu;  tansih;  film. 
distraire,  séparer  d e.fereq,  h.ferreq;  eks,  p.  tksa,  *•*«*"**' 
serii,  parf.  iserla,  h.  seHaie;  terall,  b.  ferra*;  —  détourné^ 
l’attention,  stafel,  hab.  stafal;  sedjtu,  p.  isedha,  h.tsedfiu, 
délasser,  sriialï,  h.  tesriiaH; —  se  distraire,  nezeh,  h.  «  ' 

ferrej,  Hab.  tferrij;  sehu,  p.  isha,  b.  zelihu;  se  bts traire  en, 
trouver  son  plaisir  en,  dehu  (deg),  p.  idha  (ire  Pers-  l*rJ> 
tedhu, 

distrait,  iiàb  elbal(-...);  fijvf  lâql(-~f  Tourn: :  je  SU1S  *  r£U  ’ 
iâreqji. 

distrayant,  isedhun  (part.).  .  „ 

distribuer,  bedn,  p.  ibüa,  b.  beUu;  qesem,  h.  teqstm  \gezem, 
b.  geznept  (gedsein);  fereq ,  bab .ferreq.  Ex.  :  en.  vain  je  is  r; 
buerais  mes  biens  aux  pauvres,  ïaè  ad-geztner  atla-u  ttge  i 
distribution,  beffu;  aqsain;  ag&atn;  afraq. 
district,  âmala ;  —  zône  d’influence,  llkum.  . 
dit  (conclu,  décidé),  mektub;  iqdâ  (3®  pers.).  Tourn.  :  cest 
(c.-à-d.  je  suis  résolu  à...),  qedfer;  -  surnomme, .STÜp 
(part,  passif)  ennan-a$;  qaren-as.  Ex.  :  Mesaoud,.  dit  e  org  ,, 

Msâud,  enni  qaren-as  bu-tif.  . 

diurne  du  jour,  b-uas;  -  d’un  seul  jour,  g-ibuas  (pour  g-mn 
b-uasj. 

divagation  dans  le  parler,  alejlej;  alauj .  . 

«vaguer  dans  ses  discours,  lèflej,  II.  iWii!  h’  "““J/ 
divan,  dinan;  mejles;  tajmâit;  —  sofa,  ntefrall}  p  .  fft  • 
divergence,  écartement,  abâd;  —  d’opinions,  mMlja, 
ctTialef;  amgarad.  *  _ 

diverger,  s’écarter,  bâd,  hab.  ibâid;  -  d’opinions,  baie;,  p. 
ihulef,  h,,  thalaf;  gerred,  b.  tgerred  (récipr.  tngti'e  (e  )>  P* 

wgared( en),  h.  iemgarad( et).  „  .  _f 

divers,  diffèrent,  amftalef,  pl.  imfialafen.  Ex.  :  ils  souffraient 
de  maladies  diverses,  ttdtten  s-itafaii  iiithalafen ,  p  usieu  , 
bâd;  lira. 

diversement,  s-umfiaîef;  s-lemhalfa.  Tourn.  : 
l’ont  expliqué  diversement,  iun  ifra-t  akha,  uaie 
enniden. 

diversifier,  beddel ,  b.  ibeddil. 

«Jïversion,  asbâd. 

diversité,  atialaf  .  .y  ,.,.r 

divertir  (se),  ferrej,  b.  iferrij ;  nezelt,  b.  inezzth;  —  se  divertir 
en..,  prendre  son  plaisir  dans,  zehn(deg),  p.  utna,  b.  zennu. 


1  /ÆXÆ  w,  r,r  /  éi  * *^4/4$  ^  A,;f*u 

jr’fi-  /*t-9 //■^/v-'  ,? ,  '^.,.1  ' /h^eiet'o  ;  i&fil*  /  /  f>  ‘yf  J  '  *' 

divertissement,  aferrej  ;  —  choseS divertissante,  zhu. 
divin,  n-Rébbi;  am  inn-Rebbi;  —  excellent  se  tourne  par  :  dans 
lequel  on  tvouve  son  avantage,  i-fer  ufir  (ou  tuflü,  etc.,  suivant  la 
personne  dont  il  s’agit). 

divinateur,  amkacef,  plur.  im-fin;  —  pénétrant,  Itfif ;  fs’{S 
(ou  fessns)  uqerru(-...)  avec  le  pron.  afF. 

divination,  akacef. 

divinement,  am  Rebbi;  —  excellemment,  s-ukmal. 
diviniser,  err  d-Rebbi,  p.  irra,  h.  tarra... 
divinité,  nature  divine,  fbiâa  Rebbi ;  ilaha  (arabe);  —  ^eu» 
Rebbi;  Allah  (arabe)  ;  —  idole,  ènem ,  pl.  ênain(ltt)> 
divis,  infereq,  pl.  -en. 

diviser,  fereq,  h.  ferreq;  belln,  p.  iblia,  h.  beftn;  gezetn,?-' 
geszem  (gedzem)  ;  feèel,  hab.  feèèel;  —  mettre  la  discorde, 
sehêem,  h.  seflêam;  naHes,  p.  inulles,  h.  tnaJias;  —  se  diviser, 

•  bedu,  p.  ibda,  h.  befiu;  mfereq(et),  h.  éetnfaraq(et) ;  —  être 
en  discorde,  mftaêem(et),  h.  temftaàain(et)  ;  mnaUcs(ot),  hat>- 
temnaHas(et).  ■ 

division,  afraq ;  bfu ;  b  et  tu;  agzam;  aqsem;  afèel;  désu 
nion,  ahàam  ;  amhaêem;  amqellâ.  Xourn.  :  jil  veulut  mettre  a 
division  parmi  eux,  ibta  ad-iuqèm  tamcatnit  ger-aseit  ou  tord 
ad-icafen  ger-asen;  —  corps  de  troupes,  iakubbanit. 
divisionnaire  (monnaie),  êerf. 


divulguer),  pl.  nid... 
divulgation,  akcaf  ;  aselïhar;  asemmef.  ,  , 

divulguer,  kecef,  h.  keccef;  sellher,  h.  sedhar;  seinnter ,u- 
tsemmet.  Toura.  :  moi,  j’irais  divulguer  un  secret  1 
âiudet  ain  illan  d-esserr!  ^  *HJh 

dix,  âcra;  —  mis  pour,  dixième,  uiû-âcra,  fém. 
dix-huit,  tmentâc...  '  -  y*~e**~r 

dix-huitième,  uis-tmentâc,  fém.  fis.. 
uix^huitièm enient y  abrid  uis-tmentâc . 
dixième,  adj.,  uis-âcra,  fém.  tis-,.. 
dixièmement,  abrid  uis-âcra. 
dix-neuf,  tsâtâc. 

dix-neuvième,  nis-tsâtâc,  fém.  tis-... 
dix-neuvièmement,  abrid  uis-tsâtâc. 
dix-sept,  sbâtâc. 

dix-septième,  nis-sbâtâc,  fém.,  tis-... 
dix-septièmenieut,  abrid  nis-sbâtâc. 

(t}  g.  w  A 
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cüz.-clomaine 


dizaine,  tâcrei,  pl.  tiâcertin. 

docile,  itat  anal  (de  at,  p.  iut),  pl.  taren...  antdâi ;  tmaua, 
pl.  -an;  —  être  docile,  duâ,  h.  teÜuâ  (litt.  :  obéir)- 
docilement,  s-fuâ . 
docilité,  tuâ;  faâ  (d.-s.)  fiâa;  tcdllâa. 
docte,  antusnau,  pl.  int-nen. 

doctement,  s-tamusni;  ant  in  issenen  (litt.  :  comme  que 

qu’un  qui  sait).  . 

docteur,  savant,  amusni,  pl.  int-ien ;  amusnau,  pl.  -tm-uen, 
Allant,  pl.  iâ-men;  ârfi,  pl.  iâ-ien;  —  médecin,  fbib,  pl.  fobba 


et  tbaib . 

doctrinal,  f&f,  deg  ou  n-ettâlitn  (suivant  le  sens), 
doctrine,  tâlim  ;  —  science,  tamustf-i.  Ex.  :  ils  s  étonnèrent 
de  sa  doctrine,  tâjben  deg  tâlitn-is. 
document,  titre  écrit,  tira;  âqd,  pl.  âqud ;  karta,  pl.  -at; 
—  preuve,  tbut,  pl.  it-ten. 

dodeliner,  décliner,  huss,  hab.  ihusssu;  se  dodeliner, 


zâbel,  b.  tsâbel. 
dodu,  aqebbuan,  pl.  iq-nen. 

dogmatique,  n-lintan  ou  n-lantan  (litt.  :  de  la  foi)  ;  tran 
chant,  sans  réplique,  igzenten ;  iqettâan . 
dogmatiser,  selttted,  h,  tsehned  et  selntad. 
dogme,  pl.  -at.  j(L„j  ,  , .  „  „ 

doigt,  adall,  pl.  idudan;  ^pltit  Soigt "tadadect,  pl.  Udnda- 
cin;  taletfat,  pl.  til-din;  —  l’annulaire,  nariseni;  —  le  médius, 
alemmas;  —  l’index,  caJted;  —  le  pouce,  adebbuz;  doigt  du 
pied,  tifdent,  plur.  tifednin.  Expr.  :  un  doigt,  deux  doigts  de 
(un  peu),  Ura;  cuit.  Ex.  :  donnez-moi  deux  doigts  de  vin,  eju-n- 
cuit  n-eccerab;  —  le  doigt  de  Dieu,  Rebbi;  «°ïn?r 

sur  les  doigts  à  qqn,  naf,  p.  inui,  h.  tnat;  âggedjfell),  hab. 
*Aggid;  —  mettre  le  doigt  sur  (deviner),  âqel,  h.  taqel;  snje  , 
h.  sufui;  af,  p.  iufa,  h.  taf;  —  s’en  mordre  les  doigts,  nedetn 
(fell),  h.  neddetn;  sâf,  h.  teâf;  —  savoir  sur  le  bout  des  doigts, 
essen  s-elkemal(-...),  h.  Usin..;  essen  s-uqerru;  —  se  mettre  le 
.  doigt  dans  l’œil,  rèled,  h.  rclled;  —  à  deux  doigts  de,  rej  tist, 

cio-tJtA’/-  CÙÏ  fzÀjL&tt  (ûj  T 

*«it  {\ù\Jiaqq.  ^  ™  • 

^°1»  aftdâ ;  dehn;  adlam. 

doléance,  amejjed;  '• —  plainte,  acetki.  _  „ 

dolent,  amalizun,  pl.  im-nen ;  aniarbuit,  '  pl.  imar  an. 
domaine,  pouvoir  sur..,  Hhum;  Huhin;  -  possessions,  meus, 
aila  et  agla,  Expr.  :  être  du  domaine  de,  kecem  t-lnufiin.., 

Ce  qui  est  le  propre  de,  l’affaire  de,  ctel. 


dom.-donc 
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-dôme,  taqnbbai,  plur,  tiq-tin,  et  tiqubtin;  —  abri»  couverture, 
asqif,  pl.  iseqfan. 

domesticité,  taqeddact;  —  les  domestiques,  iqeddacen; 
iheddamen . 

-domestique,  adi.,  qui  concerne  la  maison,  b-uham;  —  appri¬ 
voisé,  imrebbi,  plur.  im-ien;  b-uham,  opposé  à  n-léma  ou 
■  l-léhla;  —  subs.,  aqeddac,  plur.  iq-cen,  fém.  taqeddact,  pl-  W 
cin;  afieddam,  pl.  ifi-tnen  ;  —  loué  pour  un  moment,  aatq^  1 
plur.  im-âan;  aniestajer,  plur.  imestujar.  Ex.  :  celui  qui  a  un 
domestique,  uin  ufur  ilia  umestajer.  * 

•  domestiquer,  rebbi,  p.  irébba,  h.  trebbi;  sehned,  h,  seh)M> 
domicile,  aftapt,  pl.  ifiamen;  tane&duft,  pl.  tin-Hn;  —  Q- ire 
domicile,  dalli,  p.  iddalla,  h.  tdalii. 
domiciliaire,  b-uham. 
domicilié,  être,  zedef,  h.  seddet. 

■dominant,  amoqran,  pl.  im-nen ;  ifelben  (part.  inv.). 
domination,  self  an;  llkum;  —  du  qaïd,  qiada.  , 

dominer,  liekem(fell),  b.  Hakkem;  —  maîtriser,  féléb,  ban. 
■relleb ;  surpasser  en  mérite,  if,  p.  iif,  b ,Mf;  ^clcb-,  ~~  s 
dominer,  sers  ldql(-„.),  p.  isersa.,,  h.  srusu-;  qarâ  > 

b.  iqarâ..;  eftef  iman(-.,.J,  h.  iaffaf ...  . 

dominical  (de  Pieu),  n-Rébbi  et  n-Rébbi;  —  du  dimancne, 
n-elHad. 


dommage,  tahsart /  -  (subi),  frnra;  -  (infligé),  nOerrf'Ç 
chose  désagréable,  tauaUt;  aUlif;  —  dommages-interet» 
form;  rortnçt;  ÏÏftQQ  elfonnct;  —  payer  les  domniaS'es*  ■ 
b.  ferrem ;  —  condamné  à  réparer  les  dommages,  atfi^h  P  j 
ir-men.  Ex.  :  quel  dommage!  a-tauatitl  a-taUsartl  — 
dommage  pour  moi!  a-nnegr-iul  Toum.  :  quel  dommage  gu 
y  ait  cette  poussière  qui  la  salit  !  letntner  ulac  deg-s  dfe 
enni,  it-islu/enl 

dommageable,  isehseren  ;idorren.  , 

dompter,  sliaret,  h.  sltarat  et  seHret.  h.  sellrat;  feleh  &a 
relleb . 


general,  tikci  (de  efk,  donner)  ;  —  cadeau,  taT&èft,  pl 
ftrstaf  et  tirezfiuin;  —  don  excellent,  de  choix,  acâcâ,  p  ■ 
dan;  hdiia,  plur.  -at  (voir  cade  u);  —  avantage,  grâce, 
pl.  -at;  aptitude,  tiàubja;  tillarci.  %iWe.  d**;  ff*** 

lonataire.  dhnntMir  r  \ 


difice 


donataire,  donateur,  uin(...)  ifkan . 
donation,  tiltci;  —  acte  de  donation,  uaiia;  —  à  un  é 
^religieux,  etc.,  uaqf;  Jiabns  (arabe), 
do^ç,  ihi:  emmala;  ihi  emmala;  —  indiquant  la  conséquent» 
s;J%Wa;  daHte*a-  Ex.  :  puisque  tu  me  l’as  dit,  vieps  donc, 

.111 
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don.- donner 


imi  tennid-ii,  ruR-ed  zif  ;  —  les  plats  en  bois  meurent  donc 
pour  que  le  mien  soit  mort  I  imetatent  iRi  terbuiin  ar  temmet^ 
tin-n-iu ;  ainsi  donc,  iRi  dafiteta  ; —  indiquant  la  surpiise,  aâui 
et  aânir  ;  mahsub  !  ÿ//i 

donner,  efk.  p.  ifka,  hab.  iah  (toujours  accompagné  du  reg. 
dir.);  -^aécôrder,  egg,  p.  igga,  h.  iegg.  Ex  :  Dieu  donna  des 
•  griffes  aUx  pattes  du  chat,  ifka-d  Rebbi  accareu  deg  idarett 
b-nmcic;  —  il  ne  me  l  a  pas  donnée,  ut  ii-t~id'ifk  ciTCt ;  • 
depuis  que  tu  me  les  as  données,  seg  uas  -mi  ii-ten-id-tefkid; 

—  il  les  donna  à  ses  disciples,  ifka-iaseu-ten  i  folba-s ;  il  ne 
lui  sera  pas  donné  de  miracle,  ut  as-itunefkai  ara  burhan, 

—  Dieu  lui  donna  la  force  de..,  igga-ias  Rebbi  elqodra  s-nais..; 

—  donner  un  bon  cadeau,  cdcd ,  h.  tcâciâ.  Ex.  :  il  m  a  donne  en 

cadeau,  cdcd ,  h.  tcâciâ.  Ex.  :  il  m’a  donné  en  cadeau  quelque 
chose  qui  m’a  été  bien  agréable,  icâcâ-ii;  autoriser..,  accor¬ 
der  de..,  semeR,  h.  tsemmiR  avec  le  futur;  — inspirer,  sekker, 
h.  tsekkeT;  aui ,  p.  ibui,  h.  tutti;  —  fournir,  efk,  etc.  Ex.  .  i 
me  donna  son  signalement,  ifka-ii  limara-s  ;  donner  sa 

p arole,  efkelkehna(-., .) ;  —  donner  de  l’argent,  mudd  idrimen , 
h.  imuddn..;  —  indiquer,  mel,  p.  iinla,  h.  mal  et  einntal.  Ex.  : 
donnez-moi  votre  heure  (le  moment  où  vous  êtes  libre),  f/M-  -tt 
Inoqt  enni  k-iâjben ;  —  donner  un  conseil,  debbeT  fell, ,  hab. 
idébbir .  Ex.  :  je  te  donnerai  un  bon  conseil,  ad-debberer  jeU- 
uk  iun  errai  lâli;  —  donner  son  temps,  sa  peine  à..,  zegu(deg), 
p.  isga,  h.  zeggu ;  ekk(deg),  p.  ikka..,  h.  tekk ...  Ex.  : 

te  donnes-tu  tant  de  peine?  ainek  fekkid  akka  di  cedda? 
donner  à  profusion,  siieb,  parf.  isiieb,  h.  tsitéb; 
échange,  diud,  hab.  iâiud ;  —  donner  sa  vie,  etc.,  sers  tuadert 
ou  taruiRt,  p.  isersa,  h.  srusu;  —  frapper,  uut,  h.  Rat  et  ac, 
—  pourvoir  de  (Dieu),  rezeq,  h.  rezzeq.  Expr.  :  qui  me  donnera 
de..|  aufan!  Ex.  :  qui  me  donnera  de  le  sentir!  aufan  a- 
iriheï;  —  imposer,  uuéêi,  parf.  iuêêa,  h.  tnuéài;  —  donner  la 
chasse,  sernel,  hab.  semai;  —  (id.)  donner  à  une  pe^onne, 
sqerqer,  h.  sqerqar;  —  donner  un  coup  de  main,  efk  a*1lsJ 
donner  dans  un  piège,  uRel ,  hab.  tuRal;  ■  uqd,  hab.  tuq  , 
donner  contre,  berez  fer,  h.  iberriz mseudaR  fef,  h.  emsen 
daR,  Ex,  :  dans  la  crainte  de  donner  contre  un  rocher,  eg 
elhuf  ad-msenüaRen  fef  Ura  icerrefan  ;  produire  (terre, 
etc.),  efk..;  aui,  p.  ibui,  h.  taui;  —  sur  (avoir  vue  s\xr\ujjen, 
h-  iujjih;  —  dans,  aboutir  à  (chemin),  aui  (voir  ci-dessus).  Ex.  • 
la  porte  qui  donnait  dans  la  ville,  tabbnrt  iiautn  rer  tamdmtf 

se  donner  (être  vendu),  enz,  p.  inza,  h.  Htuzu  ;  se  vouer, 
etc.,  sebbel  iman(-...);  -  se  donner  garde,  qarâ  imauÇ-.^V^ 

h  Sowxn  a&uf  :  £00***^'  ** 


dont-doter 
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iqurâ,  h.  tqarâ;  eftef  intan..,  h.  iaffaf..;  —  se  donner  des  airs, 
zuft,  h.  tzuhu ;  —  s’en  donner  à  cœur  joie,  qed  tasa,  h.  tqsS»i 

—  étant  donné  que,  mfi ;  tabâ. 
dont  (au  sujet  duquel),  ui~fef  (uifef),  ifef(ai-fef).  Ex.  :  celui 

dont  on  raconte,  uifef  id-tauin..;  —  l'affaire  dont  il  s’agit, 
eddâua  ifef  tedru..;  —  ils  firent  ce  dont  ils  étaient  convenus, 
fledmeti  ain  fef  muafaqen;  —  quel  est  donc  celui  dont  j  en¬ 
tends..?  acu-t  ihi  uagi  enni  fef  slif*.?  —  ce  dont  nous  fûmes 
témoins,  (ain)  fef  nella  d-inagan ;  —  exprimant  la  possession, 
uimi;  nmi.  Ex.  :  celui  dont  le  fils  jeûne,  uin  ninti  iusam 
entnti-s ;  —  quelqu’un  dont  je  ne  suis  pas  digne  ^  de  voir  e 
visage,  iun  enni  i-unti  ur  uklalef  ara  ad-àrif  fer  uchn-ts, 

—  (extraction),  deg  uai  deg.  Ex.  :  dont  il  avait  chassé  sep 
démons,  deg  uai  deg  isd  sbâa  lejnun;  —  les  barques  dont  sor 
taient  les  voyageurs,  tiflukin  deg  uai  deg  id-efferen  itfts# 

ferin.  <. ■■■■)>:  ■,  i  ,  ipi. 

dorénavant,  sia  fer  zdat;  sia  fer  tasaunt;  sia  rer  q&  > 
akha  nqeddent.  •>  ‘c*  Ç<)<?4v/ps<^ 

dorer,  cellel  s-eddéheb,  hab.  tcéllel..;  serkent  s-eÜdelteb,  ha 
serkam... 

donnant  [eau],  (aman)ur  nfilen ftra.,/,  .h 

te,  parf.  itfes,  h.  effes.  Nfa’^u  :  tas  !  argot /  sbBfid 
tif;  reposer.  gen,  hâb.  gàn.  N.,  d’act.  :  taguni.  Toiuu- 

tu  crois  que  je  suis  allé  dormir?  tefiled  nek  rulief  deg  tnajch 

—  faire  dormir  les  enfants  au  berceau,  Itucc,  hab.  tJtnccn; 
laisser  dormir  une  affaire,  ejj,  parf.  ijja,  h.  tajja  et  jajjai  "T 
dormir  sur  les  deux  oreilles,  ur  beddel  ara  nia  d-idis,  h.  * & 
dil..;  (id.)  être  sans  inquiétude,  iusâ  elhaier-...  fell-i  *air 
dormir  debout,  sgen  s-ibeddi ,  h.  sgan... 

dormitif,  isganen. 

b-uàrûr;  —  épine  dorsale,  selsela  b-udrûr ;  aj&gë^ 
b-uârûr;  ifs  lâqadi;  ifs  udrûr. 
dortoir,  afiam  g-ilis. 

»  firûr,  pl.  iâ-ren  ;  târûrt,  pl.  ti&rùrin;  azagur,  ph  i^en’ 
iri,  plur.  iran.  Ex.  :  il  lui  tourna  le  dos,  izzi-ias-d  udrûr;  -f 
appui,  asenned;  —  prendre  sur  son  dos,  âbbi,  parf.  idbbat  ha 
iâbbi;  —  vivre  sur  le  dos  (de  qqn.),  à  sès  dépens,  têts  g-tiârw"' 
.dosage,  auzen. 
dose,  uzen;  uzna,  pl.  -ai. 
doser,  uzen,  h.  uzzen. 

dossier  de  chaise,  asenned,  pl.  is-deit ;  —  pièces, 
àptijântamt,  pl.  tidumam;  tutcit.  0.  ^ 

fïvM  faire  une  dot*  sers  'bàmamt;  —  de...  efk,  p.  ifka,  h. 

%  ■*  ^ 

.  fa  cW  1  *7r*  “ 

/IV  ff  •  ■  ?  I  ï.J_»  .  i  r  /-  * 


_  dou.-doute 

■’a  doté  d’uns  belle  intelli- 

sers,  p.  tsemi*,  *1.  - -  -  _  ; 

gence,  isers-ik  Rebbi  g-uqerru-tk  laql  lait. 

douane,  meks;  gumrek. 

douanier,  anikuas,  pl.  im-sen;  ,  .  nat  fikual; 

double,  deux  fois  autant,  mer  tain;  stn 
-  fourbe,  aheddâ  ;  -  à  double  sens,  bu  suât  «*»«*"«*- 
double,  uali  sia  iberdan  (ou  mertam)  akier,  p.  » 

tuctli;  ou  uali  sin  (fém.  snat),  etc.  uhurtl 

doublement,  mer  tain;  sin  iberdan;  sn  *  .  kafc. 

doubler,  rendre  deux  fois  aussi  ïort,  uqem  f  f  rdj1tdf 

tuqem..;  zid  mertain,  p.  isad,  h.  tm  t;  re  _  doubler  un 
h.  tâiud;  —  franchir,  ezst  t,  p.  tzza..,h. ezz 
habit,  beien,  h.  tbetiin;  adef,  p.  tudef,  h.  taliej. 
doublure,  b  tan;  bdan;  adf.  <t.p<t<tiasa  ou 

doucement,  lentement, 
b-essiasa;  —  avec  douceur,  s-tizet,  y  ^ 
précaution),  lleder,  h.  1 ledder. 

doucereux  (personnage),  amellaq,  pl.  *  i  r  avec  dou- 

douceur,  MM;  dn; -affabilité  ceur, 

ceur,  z7s,  parf.  izaéed..,  h.  Utzid...  Exp  .  • 

s-lâql;  s-tiêet. 

douche,  aruccn;  asuddem.  Wnm-),  plur. 

doué  de,  bab,  plur.  at -  (ou  tntanlan),  fem.  I  ( 
sut-. 

douer,  voir  doter.  „  ,  ,  „  Aa  Vnîne  ailles; 

douleur  physique,  aujâ;  -  dans  ‘"  ÇJ .  _  m0ralè,  lise»; 

—  forte  douleur  dans  les  membres,  usa  {  J,  ,  ja  dou- 
m;  Mf;  -  au  plur.,  mrar.  Expr >  f  *  l^^cablé  de 
leur,  ekk  di  lelizen,  p.  tkka..,  h.  tékk..,  j 
douleurs  de  tout  genre,  enran-it  °k  _  e^ra^jâta^ .  __  m  moral, 

douloureusement,  au  physique,  s-luj  ,  douloureusement 
s-Ullsen;  s-elMf;  s-elMd.  Tourn.  :  j’ai  ete  douloureu 

affecté  de  sa  mort,  inia-ii  UTlzenJefe  ™a  &au  (part),  {g. 
douloureux:,  au  physique,  tujà  (3  per  -UJ  ..g  (part.); 
rtdl  (je  perso,  iqralien  (part.);  -evenement,  traam  kv 

uâr,  pl.  u-en.  .  ^  ^mnloie  duro 

douro,  duro,  pl.  dnara  (ordinairement,  o  P 

invar.)-  -  demi-douro,  tarialt,  pl.  trtahn  £  def‘ 

doute,  cekk,  pl.  ckuk;  -  éclaircir  un  doute,  %Zeccekk; 
w^‘-^$ak.  iksa..,  hab.  tekkes...  Expr.  .  smis  .  _-’Sans  aucun 
nbeèêall;  tidet;  -  sans  doute  ^ supp0se 
doute,  la  llir;  allai ;  nlac  n-eccekk ,  ân  C  •  naxfum.  cillât 
Ex.  :  c’est  Dieu  sans  doute  qui  lui  a  o 


dou.-dresser 
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d-Rebbi  ag-ii-id-ifkan  erriïia  iagi ;  —  elle  craignit  que  ce  ne 
fût  sans  doute  son  mari  qui..,  tuguad  ahat  d-argaz-is  ag-:-;  — 
sans  doute,  tu  n’as  jamais  entendu..,  ânif  deg  lâmr  ur  tcsîiB..; 

sans  doute,  ce  sac  est  rempli  de  viande,  allai  tackaft  agi 
tetcur  d-agsntn.  v 

douteux,  deg-s  eccekk ;  cukken  deg-s  (medden);  litt.  :  (les  gens)  . 
ont  des  doutes  à  son  sujet  ;  —  ambigu,  ameekki;  —  faible  (jour, 
clarté)  ;  incertain  (temps),  berrik,  pl.  berrikit .  Ex.  :  le  temps  est 
douteux,  berrik  ellial. 

aèidan,  pl.  iâ-nen;  alllauan,  pl.  ill-nen;  —  être  doux, 
éid,  pl.  èidit,  h.  iiêid;  bailli,  p.  iballli  (et  ibballll),  qui  s’emploie 
pour  les  petits  enfants  ;  —  yeux  (être  doux),  luu,  h.  lu  aie;  ~~ 
doux  au  toucher,  lugguai pl.  -it  (et  luggaf );  —  être  doux,  luit, 
h.  tilui'f  ;  qui  plaît,  amâzuz,  pl.  im-zen;  aîilaf,  pl.  ift’faà. 
Ex.  un  doux  parfum,  iut  errilla  tamâzuzt ;  —  affable,  aheai- 
ci;  Hadeq  et  hadeq,  pl.  -in;  —  docile,  ainralü,  plur.  iin-leu; 
antdnâ,  pl.  im-âan .  Expr.  :  filer  doux,  zeréb  bla  smâuj  (pont 
asmâuj ');  ou  embla  utelfuri,  h.  zerreb..; —  tout  doux,  s-lâqU 
ualida  ualldaf^  (^VUi^Ti  rr  /7  y-  ‘  * 

douzaine,  tzinaf^  ^ 

douze,  inâc .  0'  J 

douzième,  uis-tnâc,  fém.  fis-... 
douzièmement,  abrid  uis-tnâc . 
dragée,  Ulaua,  pl,  -ai;  une  dragée,  iut  n-lehlauat . 
drap,  mlef(le);  —  drap,  de  lit,  timelllaft,  plur.  Hin- fin;  -  un 
morceau  de  drap,  abHanuq,  pl.  iblianaq. 
rapeau,  tâlatni,  pl.  tiâ-min;  aèenjaq,  plur.  ià-qen.  Expr.  • 
être  sous  les  drapeaux,  ili  di-ttuâ  lâsker,  p.  iUa,.,  h.  tiUd 

~~  se  ranger  sous  le  drapeau  de  qqn,  Jeecent  eêêoff(---)i 
feeccem.,.  ( keteem )*.. 

d^®®ser,  mettre  droit,  refed,  h.  rejfed;  sbedd,  h.  sbeddaie ;~ 
enger,  bâtir,  benu,  p.  ibna ,  h.  bennu;  — >  dresser  une  tente,  nn 
aqtdun,  hab.  kat..;  sbedd  aqidun...  Ex.  :  nous  dresserons  le? 
en  es  sur  la  montagne,  ct-nteui  (ou  a-ttesbedd)  iqiâunen  s~^ 
Jella  b-udrar  ;  —  la  queue  (chat),  baub,  hab.  tbanb;  -  fièrement 
T  tet etânneb  intan.,,  h.  iânneb..;  —  former,  instruire, rabbt,  p. 
trebba,  hab.  trebbi;  sélmed,  hab.  tselmed;  —  unir,  aplanir» 
semsaui,  p.  isemsana,  h.  tsemsaui;  sâdel,  h.  sâdil;  —  écrire, 
rédiger,  aru,  p.  iura,  hab.  taru;  —  dresser  les  oreilles,  sfnrec 
s^uruc"!  Qcren  imezzuten,  li.  qerren..;  $~ 
trSj'Kead’  ^  thedd™'>  -  id.  contre  un  mur,  et  c.,cebbf, 
J™ ,:r  36  dresser  (cheveux),  cattu,  p.  icatta,  h.  team» 

^  cirriuet),  h.  teirru.  Ex.  :  #>“““ 

^ 1  A—*—*- .  £&&/*&&*.  /.**/<•*"»-'•***  / jj. 


tête,  icctttu  ok  errtc-tu  f-u- 


ma 


(ljz 

cheveux  se  dressèrent  sur 

drille  (instrument  pour  percer),  tistent,  . _ vieilles 

drille  (bon),  d-ahcaici;  -  pauvre  drille,  d-azauaU,  -  v.eüles 

drilles,  iblianaq  n-d-ir.  .  . 

drogman,  terjeman,  pl.  it-nen;  et  terjem  • 
drogue,  tâtt'art;  —  de  pharmacie,  dua;  duaut. 
droguiste,  ât’fxir^^/â-ren.  __  .  . 

droit,  llagq/'—  science  des  lois,  fqa  ,  °  ^  _  ie  droit 

-de  douane,  etc.,  -  redevance,  _ 


talas,h.  tetalas;  teUt(aegj,  p.  ,  terrain  tikci 

pas  lé  droit  de  “réclamer  qu'on  leur  abandonne  le ^terram^» 

îqaâa,  ur  ialasen  ara;  - —  Dieu  a  dioi  talasen  ara 

iialàs-ar  Rebbi..;  -  Us  n’ont  pas  , Iroit  au  ^e, 

rfeg  igenni .  Tourn.  :  ils  ont,  contre  lui,  1  ,M,Vq,Avroijt..;  — 

a-t-tbâan  g-elqUaé  (ou  g-tar);  ^  nr-t-tafctra. 

n’avoir  pas  droit,  ur^t-af  ara,  p rur-i  J  >  babas  ar-i- 
E*.  :  un  père  n'a  pas  le  droit  de  déshériter  son 

tuf  ara  ad-iliarrem  emmts;  droi  .  ,  aboli, 

contrat,  cufda.  Ex,  :  le  droit  de  r  é  s ^ ^J^ra’r 
eccufâa  massai  ur  tefnt  ara;  —  de  plein  arou, 

debout,  ibedd  (3e  pers.); 

en  ligne  droite,  deg  luqam;  pIur.  ii-ieu;  balr 

a-teu  tuqemed  àegluqmhl  —  ÜSSSj  a  _  ia  main 

n-tùUt;  bab-u-Iàdl est  à  f01te'^|%x  ,-îrevint 
droite,  afus  aifns;  -  en  face,  qbala;  gadda  «.  Ex.  -U *_  ^ 

tout  droit  à  la  maison,  iural-ed  rwwreir  <Z  _  uÙam-is; 

aUèrent  tout  droit  à  sa  maison,  r^dd^  ad  J^ef  „brid  qbala. 

—  je  vais  suivre  le  chemin  tout  dioit,  0+  à  o-au» 


droiture,  uqam(l);  âdl;  liaqq.i)  .  /3e  tiers.); 

drôle,  isuham  (3*  pers.);  isuhamen  (part.);  «eÆs  (3  pe 
isedsen  (part.);  —  mauvais  sujet,  ahraimt,  P  • 

drôlement,  s-tiâuj. 
drôlerie,  aqjain. 

aromadalre,  ait,»»,  P1-  ^"TVèciprocité  miattara&t); 


drû.  (être)  se  rend  par  les  verbes  de  re< 
ty  Z&&,  SUkJHU  &+  <3**<*4QjeX*4  Q&S  * 


O-ct 


cjt&i. 


~  — - , 


du.-durer 


3o  4  — 


'2A 


rr 


■  '  1 

ÿû 


TvittLéU- 


dw  (de  le),  voir  de  et  h.  Tourn.  :  un  enfant  du  nom  d’Ahmed, 
aqctc  ism-ts  Ahmed;  —  du  milieu  de  la  foule,  g-tnctèf tf  lèact, 
du  (subs.)  dette,  din ;  flaba ;  —  le  dû  (ce  à  quoi  on  a  droit)  Utiffi 
dubitatif,  deg-s  eccekk. 
dubitativement,  s- eccekk. 
ductile,  Hureèèefen  (part.);  iinfeéêif  { 3°  pers.). 
duel,  seffud . 

dujnent,  suasua  (voir  régulièrement). 

Duper,  reled,  hab.  felleü;  âtttel,  hab.  iâmal ;  rurr,  b.  trurrw, 
hedâ,  h.  Tieddâ. 
duplicata,  nestia,  pl.  nsahi. 
duplicité,  taUraimit;  dtel;  Uila;  tiJUla . 
duquel,  celui  au  sujet  de  qui,  uiref  (pour  uin  éef);  —  celui  de 
la  part  de  qui,  uin  s-rnr-s. 

s*  —  être 


wuren  tpart.j;  —  en  parlant  de  l'tuver,  tuarj 
pl.  -in;  —  inhumain,  ameqsuH,  pl.  ini-sall;  allarcau,  pl- 
on  dit  souvent  tqor  avec  le  pronom  affixe  convenable- 

Ex.  :  que  cet  homme  est  dur!  argus  ctgi  ctg  iqor  ul~isl  ■  a 
demi  sauvage  (mouton,  animal),  aqsali,  plur.  iq-Hen;  —  ra^c^’ 
forte  (huile),  uqsiU;  —  avoir  loreille  dure,  entendre  dur,  mit 
tmezsufen(~...)  avec  le  pronom  affixe  (litt.  :  dont  les  oreilles  sohi 
ourdes) ,  -  qui  a  la  tête  dure,  i  uinti  iqor  ttmegred;  —  dur  a 

cuire  (difficile  à  faire  obéir),  ur  iiaf  ara  aual  (de  ai,  P- 


—  coucher  sur  la  dure,  essu  di-lqaâa ,  pa rf.  issa,  h*  tessu»;  ~ 
travaüler  dur,  hedem  s-lelimaq,  h.  fleddem..;  âin  di-lhedm^)  b 


être  travaillé  très  dur  (couscous),  brures,  h. 
*“llU£!ïP®e,  idumen;  iirimen.  00*6' 


urant,  deg;  di;  g-,  Expr.  :  durant  tout  le  temps  que,  g-esM* 
man  ok  ctg..;  g-ftil  luoqt  mi...  Tourn.  :  durant  son  somme1  » 
tmm  ara-Mes  (pendant  qu’il  dormira):  aussi  lonerteihps  <lue’ 


(pendant  qu’il  dormira):  aussi  longtemps 
,  tneskud;  madam. 

durcir  (sens  actif),  sfer,  h.  sèar  (sens  neutre);  qor,  h.  irctf  ;  ""V  ^ 
couscous),  ber  es,  h.  berres;  brnres,  h.  iebrurtts /  — 1  id-  (huile)» 
etc .,sebek,  h.  sebbeU. 

tet'éart;  —  du  couscous,  àbrarasi  ~~ 
ihuüe,  du  beurre,  etc.,  asbaU. 
durée,  fui  ;  ditam,  ' 

d~  (avef  ™d?ssè)>  s-nasaU;  s-taHarcnt;  s-tatart1>*1 

'tsùder  if*1™»  ^ab.  idmtt  et  tdnmu;  fui,  b.  i&di  JT 

TfSnf  h  h-  tUM-  To““~lé  temps  lui  dure, 
as  emal;  -  couleur,  ettef,  h.  tattaf. 

Uj  ;  O  ^  ^  yajfr 


g,  ^ ratuÿJÙ. 


(ij  t>  if*  ^ 

0>  os^^  J  ftfo-  '  ^  1-,-i'r^~-  3o5 


dur.‘éblottir, 


0  ■  otk-—  J  àvl  :  J „  '  '  .~  ,-.  .  

a  «c  /—  •.-*  ;  MTtf  f(Sr 

■dureté,  tarart;  —  manque  de  bonté,  tafart  b -ni;  aqsalt, 
ticuma ;  tallarcut.  ' 

'durillon,  tacélfut  et  tacelfuîit,  pi.  ticelfdh;  tifidli,  pl.  tif- 
iuin. 

-duvet,  zerb. 

-dynastie,  dula;  ail. 

dyssenterie,  iêmi  (n-tâbbut)  et  iémi  seul;  tazsela  b-uab- 
■  bull  s-idammen;  âéar .  Expr.  :  il  a  la  dyssenterie,  tâser  tâb - 
but’-is;  âbbull-is  la  iiazzal  s-idammen;  iur-it  iémi . 
dyspnée,  angaf;  avoir  la  dyspnée,  itaqef  deg  (-•••)  ennejs, 

,  (nefs  est  suj,). 


E 


flM-' 


(/H/ixé  lÂÀ&oj^m’ ■=>  CJUt&.cyjj-  &  <SAM,  eU. 

Pau,  aman  (subs.  plur.  sans  sing.);  —  de  l’eau  claire,  aman 
^ffan,  izdigen,  izedganen.  Expr.  :  de  l’eau  claire  comme 
>  du  cristal,  aman  izdigen  am  -imeifaun  ;  de  leau  chau  e, 
aman  iaJlman ;  —  de  l’eau  .tiède,  aman  izqalen;  de  leau 
.  fraîche,  aman  isemmaden  ;  —  de  l’eau  versée  qui  stationne  par 
.  terre,  abellâ  (b.  m.);  —  eau  pour  la  lessive,  timerdemt;  taqtart ; 
— ■  eau  de  pluie,  elma(l); —  eau  noire  qui  sort  des  olives  tassees, 
tamurejt;  —  eau  des  pierres  précieuses  (éclat),  crureq , 

■  apporter  de  l’eau,  effi,  part  if  a,  hab.  teffi;  -  puiser  del  eau,  . 
.  agoni,  hab.  iagunu  N.  d’act.  :  agtiam;  —  battre  1  eatf  tperare 
son  temps),  îieser  luoqt,  h.  tiesser —  faire  venir  leau  â  Ja 
bouche,  sali  (i,„)  takàfrart  'ter  imi,  p.  isüli..,  h.  is«U... 

^bahi  (être),  uhem,  h.  inlUm;  âuq,  h.  tâuq.  _ 

^battre  (s’),  necrell,  h.  tnecrall;  mevtah,  h.  imerttl  *  (i  • 
se  promener);  sfepkes,  h.  sferhus  (gambader);  glilez,  p.tg  a  ex, 
b.  tegUliz . 

«bauclie,  âllem ;  beddu ,  . ,  f  ,  , ,  ' 

ebauch.er  (commencer,  esquisser);  âllem,  h.  ialltm,  et,  p. 
ibda,  h.  beddu. 

dbène,  bnus  (le);  astar  lébnus.  '  .  7  , 

‘«blouïr,  stnlles  allen,  h.  stullus câlin  allen,  p.  tc&uy 
tcâllu..;  —  étonner,  stâjib,  h.  stâjib;  —  être  ébloui,  u  '  * 

tullns.  Ex.  :  les  yeux  sont  éblouis  paf  le  soleil, 

SeS  itij;  câluau,  parf.  icâluaa,  hab.  icâluan ;  -  etre  étonné, 
iâJ'eb,  h.  tâjib;  —  séduire,  surprendre  qqn,  sfel,  h.  sjai. 
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ébl.-écailleux 


—  3o6  — 


éblouissant  (être),  câcâ,  h.  tcâciâ.  Ex.  :  une  lumière  éblouis^ 
santé,  iut  tafat  icâcâan.  ;•.— 

éblouissement^  atulles;  câlncm;  —  faiblesse,  amUlh , 
id.  par  suite  de  la  faim,  aficiut. 
éborgfner,  sderrel,  h.  s  devrai.  ,  ,,,  . 

éboulement,  asiah  et  asgeht  pl-  isniahï —  Fendrait  a  pi^ 
an  s’est  produit  un  éboulement,  agadir,  pl.  igudar  ;  —  e 
lement  d’une  construction,  dltuddu;  ahrab;  ana'iluie ,  —  roo 
ceau  de  choses  éboulées,  agrurèj.  ,  * 

ébouler  (s’),  siTi,  p.  isa%,  h.  segéh ;  —  construction,  8n.J 
p.  igrarèb,  h.  tegririb ;  grurej,  p.  igrarej,  h.  tegruruj,  f 


h.  ter  laie. 

éboulis,  agrurej ;  asiah.  .  gr 

ébourrifer  (surprendre),  âuq,  h.  iâuq;  et  sâuq,  hab. 

suhem ,  h.  suham;  —  mettre  en  désordre,  hereb,  h.  herre 
ébranlement,  ahuzzu ;  ambuiuel;  angugu.  , 

ébranler,  huzz,  h.  ihuzzu  ;  sembuiuel,  p.  isewbndU)^  ^ 
tsembniuil ;  sengugu,  p.  isenguga,  hab.  tsengugu;  & 
tzâzâ;  senhez,  h.  snehzaie.  Ex.  :  le  vent  ne  saurait 
les  montagnes,  abaHri  ur  izmir  ad-isengugu  idurar; 
gèr  les  convictions,  sbeddel  tehiar h.  sbeddil;  — *  a  ®n  ^ 
siHenn,  p.  isaHenn,  h.  sillnin;  —  faire  aller  en  avan  ^ 
troupe,  etc.),  sqeddem;  —  s’ébranler  (être  ébranlé),  ' 

tembuiuil;  nehez,  h.  nelihez;  ngugit,  p.  inguga,  h.  iens  , 
Ex.  :  afin  que  je  ne  sois  pas  ébranlé,  akken  ur  iengugu  j, 
—  les  fondements  en  furënt  ébranlés,  Isas  ngugan^;  ^ 
cuhk,  h.  tcukku;  âuq,  h.  iâuq;  beddel  elhiar(-..-)>^m  ^ 

être  attendri,  Uinn,  p.  ittunn,  h.  tlîunnu..;  —  se  Por 

__  sa  fortuner 
ir£a-,  haîv 


avant,  qeddem,  h.  iqeddein. 
ébrécber,  uqem  tizzi  (pl.  tizza),  h.  tuqein 
etc  ailà(-...),  p.  itca,  hab.  têts..;  erê  aila(-.-0>  P 
truèu.J 

ébrécbure,  tizzi  et  tizzit,  pl.  tizza. 
ébriété,  sekran. 

ébruitement,  akcaf  ;  asedhar;  asèinuter.  . 

ébruiter,  kecef,  h.  kecccf;  seiiher,  h.  sedhar;  seminer,  n 
tsemmer. 


ébullition,  iuulin  ;  arham  (b .-F.).  ___ 

écaille,  aqcer,  plur.  iqecran;  tiqcert,  plur. 

mollusque,  tamllart ,  pl.  tim-rin. 
écailler,  qecer,  h,  teqcar,  et  qeccer,  hab.  iqeccir ;  —  s’eCG1 

écailleux,  bu-.tiqecrin,  pl.  at-... 


—  3o7  — 


éca.-écliappéè 


éearbouilîer,  self  et,  h.  sel  far;  berteâ,  h.  tberteè  (Aurès); 


—  détruire,  senger,  h.  sengar . 
écarlate,  aseguar,  pl.  is-ren. 
écarquiller  (les  yeux),  elli  arquqen,  h.  ielli... 

Bécart,  action  de  s’éloigner,  allisi;  bâd;  dunes;  —  à  l’écart, 
di-tïerf;  ualidf.,.)  avec  1’afifi.xe;  — au  moral,  âraq;  arlaâ. 
écarté,  ualld(-...);  —  qui  est  mis  de  côté,  isuîifter  (3° 
^pers.).  k\&9K>bjL  oi  freJcjasJ'  :  a-dcd 

^carter, .^éloigner,  sbâd,  h.  sbâid;  subfier,  h.  suftftir;  stifter, 
p.  istahef,  h.  stahhar;  —  ne  pas  accepter,  îielli,  p.  iftella,  h. 
tbelli;  agui,  parf.  iugi  et  iugui,  hab.  iagui;  —  qqn  de  son 
chemin,  stialef(-...)  àbrid,  h.  sftalaf..;  —  disperser,  ussâ,  h. 
■tussâ;  —  s’écarter,  bâd,  h.  ibâid;  lifter,  p.  iufter,  h.  tufiir ; 
Aunes,  h.  tâunes;  lits,  p.  ilicts  (ie  pers.  Hasef),  h.  tllisi;  — 
du  chemin,  ttalef  àbrid,  p.  iftulef..,  hab.  tftalaf..;  —  id.  par 
erreur,  iâreq(-...)  àbrid ...  (litt.  :  le  chemin  échappe  à...):  — 

•  de  la  bonne  voix,  ftalef  abrid  n-eêiuab ... 
ecchymose,  asigsau,  pl.  is-uen. 
ecchymos er,  segsisau,  h.  tsegsisiu. 

ecclésiastique,  subs.,  amràbef,  pl.  im-din. 
écervelé,  amejnun,  pl.  im-nen;  aderuic,  pl.  id-cen. 

chafaud  (pour  les  criminels),  finga. 
échafaudage,  sdall,  pl.  slîulL 
égalas,  tarkist  et  tarkast,  pl.  tirhisen;  —  personne  longue 
et  maigre,  asuqsiq. 

_chalasser,  uqem  tirki&in. 
chalier,  afrag,  pl.  if-gen. 
échancrer,  âllem,  h.  iâllim. 
échancrure,  âllem,  pl.  iâUamen . 

«change,  abeddel;  bdil;  Aiu'd;  —  de  monnaie,  tairif;  aèer- 
Ex.  :  en  échange  de  sa  vie,  didebdil  taruilit-is. 
df*a,18:er’  beddel,  hab.  ibeddil.-Ex.  :  il  n’était  pas  d’avis 
échanger  son  couteau  neuf  contre  un  vieux,  ur  itruHui  ara 
ad-ibeddel  elmus-is  d-ajdid  d-iun  uusran.  Tourn.  :  veux-tu 
échanger  ta  marchandise  contre  la  mienne?  tebtid  a-teseused 


ejselâa-k  s-esselâa-u  ?  (ou  s-uin-iu);  —  donner  en  échange, 
^âtud,  h.  iâiud. 

éoîîailti^011’  A, g  gêna;  âina;  ârad. 

hapjpatoire,  ruse,  sëbba;  llila ;tiliilet;  budda  (arabe)  dans 
e*press.  la  budda  (il n’y  a  pas  d’échappatoire;  il  faut  absolu- 
j^ent,..).  Expr.  :  trouver  un  échappatoire,  af  sebba,  p.  tufa 

€vhaf":  )eheâ  (Pl*  tiMla),  h.  jebbed.  ■  .  ■ 

v,  amnâ;  —  faute,  dnub,  pl.  -ai.  Expr.  :  par  échap- 

lii  P’’  s  Cj/ 


’.V  aV/o4ür/Ly  ; 


fl ^  «7  ^ 

C*  * 


éch.-édtelon  —  3o8 

pées,  tikual ;  saâa  saâa ;  abâd  iberdan ;  tikeît  tikelt ,  tisnâi  , 

—  à  l’échappée.  s^hifra  s-tuffera.  j  v  , 

échapper,  mennâ;  selék,  hab.  se  e  •  !,  _ 

rci^T.  Ek.  :  il  a  échappé  à  la  ma*. 

comment  feront-ils  pour  échapper  à  ce  malheur.  ^  ^ 

iheddemen  iuakken  ara-mnâan  di  Imuètba  en  mais 

chapperas  pas,  Jlaca  ma  teselked;  il  a  échappé  af(t 

ïl  n’échappera  pas  à  Di.eu,  isellek  i  ugellid,  ur  a  -  af(t 

i  Rébbi ;  —  il  ne  te  sùffit  pâs  d'avoir  é^aÇpe’.^  fhfeh 
leslak  teselked ;  —  se  soustraire  à,  jeneb,  h.  Jem  \  qu’ils 
hab.  srafal  ;  ruH(i...),  hab.  truliu.  Ex.  :  pre^f^  STourn.  :  il 
ne  vous  échappent  pas,  iur-uat  ad-ann-ru  •  eff. 
voulut  leur  échapper,  ibra  ad  iseinnâ  :1e 

glisser,  tomber,  neser,  hab.  nesser;  reh,  h.  ‘ 

couteau  lui  échappa  de  sa  main,  inser-ed  eltttus  _  le 

il  t’en  échappa  un  dirhem,  iHi-ak  deg-sen  tu  échapper» 
poisson  m’échappa,  ifli-ii-d  uslem;  —  la  hache, 

beru(i p.  ibra..,  h.  berru.  Ex.  :  il  laissa  echapp  r 
ibra-ias  i  umentas;  —  de  la  mémoire,  âreq(t...j,*  dessus). 
—  à  la  vue,  stafel  et  seifel,  h.  siafal ;  âreq  (  •  iien. 
Ex.  :  il  fit  en  sorte  d’échapper  à  leur  vue,  tqura  ^  vue), 
isetfel;  *—  la  bête  leur  échappa  (ils  la  P  ^IjAdab  ou  s* 
iâreq~asen  luaHc ;  —  l’échapper  belle,  men  ,  iierel, 

lâiab;  —  s’échapper,  (fuir),  ruel,  h.  reggul;  •—  .*aigagiti> 
h.  teniél;  aizeg,  p.  iuizeg,  h.  taizag.  N.  d  ac  *  *  '  'üaUle  au 
écharpe,  iaHntilt,  pl.  tiU-lin;  —  eii  écharpe  :  t>fas)» 

côté  opposé,  di  tait  ar  idis ;  —  en  écharpe  (susp  > 

s-taltmilt.  •  ,  __  iailler  eu 

écharper,  bedu  ticuain,  p.  ibda..,  hab.  bettu -, 
pièces,  uzâ,  h.  tusiâ.  .  ,  .  êire 

échauder,  sert  (s-uaman  iallman),  parf.  tse  •*' < 

échaudé,  s’échauder,  iuaft'èf ’,  h.  iuatfaf ;  uqa,  i- 
échaufTement,  asiztel;  ■ —  constipation,  ctqte  •  s0(tîi 
échauffer,  saJimu,  p.  isalltna,  h.  saïïmuie ;  zt»re  ,  •  ^serj(i, 
animer,  irriter,  liareè,  h.  Ilarreé  et  tHarriê;  serjt/  V’ 
h.  serf  nie;  —  s’échauffer  en  parlant,  tâuc,  h.  *  i 
échéance,  Hidad. 
échec,  perte,  tdksart. 

échecs,  setrunj;  satrenj  et  cefrenj .  e  0{g0t 

échelle,  sellnm,  pl.  is-nten;  madlâ,  pl.  at;  tneSUy^^y  (plut* 
pl.  miazin ;  —  ligne  de  degrés  sur  un  instrument, 
de  derja).  4-  À J  (A**  f 

échelon,  tarkabt ,  pl.  tir-bin. 


—  3og  — 


écli.- éclaireur 


écheniller,  eks  iburbuten,  p.  iksa..,  hab.  tekkes...  N.  d’act.  : 
écheveau,  qe**,  pl 

—  grand  écheveau,  aierraj,  pl.  ts-jen,  peur, 

échevelé  (être),  ihreb  ucbitb^"\.  w  &uâ  p.  idaâ,  hab. 
échine,  ifs  b-uârûr;  —  courber  1  echin  /P 

échiner  (battre),  ierâ,  bab.  ierrâ  ; Jerri,  p.  b.  ijerrt 

(voir  bâtir e)  ;  —  s’échiner  à,  tieàdU  *  * 

écho,  êut:  iiririt  n-ênt.  7/  ,  Fx  .  la 

échoir  à,  feli  fell,  b.  teflaie;  liai  (et  but),. P- 1 0<lue> 
chose  m’est  échue,  iUctl-ii  ;  •  tomber  a 

auod  elUidad,  p,  ibbod h.  ictuod. 

airaq  ;  -  non  réus- 

éct^fatbe,  nienSaH,  h. 

écimer  un  arbre,  qerem,  .  rucc  s-ualuU  (ou 

éclabousser,  sereq  s-uctlud,  hab.  zerr 

sdhmir),  h.  iruccu ...  ,  .  .  .  . 

éclaboussure,  alud;  ih-tnir-  (litt.  :  boue).  '  '  fe^erreq 
éclair,  braq,  p lU  bruq.  Expr.  :  il  fait  des  éclairs,  teberreq 

tignut ;  ou  iberreq  elHal*  .. .  „  v.  .  / 

éclairage,  anuuer;  —  la  lumière  \>\:iberdan; 

éclaircie,  tuêfin  ellial;  —  dans  un  bois,  j  sable  où 

tàbrarasi  pL  (Heu  garni  de,  gravie*  ou  de  sable,  ou 

rien  ne  pousse).  „  selilnU» 

éclaircir,  ,sedhar  tafat,  h.  tsedhar..',  „  _UIJ_  rendre 

h.  seUlnlnie;  —  rendre  net,  èejft,  p.  téeff  ,  *  ;*i—  un.  fait, 

moins  serré,  «*»<#,  hab.  sihfif;feres,  ha ‘  fern, 
sedhar;  beggen,  h.  tbeggtn;  sefrez,  H;  /  >J  ^  ferrez ; 
h,  ferru ;  —  s’éclairer,  devenir  plus  dist  >  *  ffehher;  — 
-  affaire,  fait,  ban,V.iban,  h.  iban;  delter,  hab.  dehher, 

temps,  êefu,  p.  4if*,  h.  èeffif  asefhem;  asedhar; 

éclairé,  ,ui  a  beaucoup,  de  connaissances,  «m**  et  »»»«' 
nau,  : pl.  im-en:  fqhew,  pl.  -w/w-  .a#  _ _ instruire, 

éclairer,  miner,  h.  tnuuir  ;  uqem  J1- 

éclaireur  (partir  en),  berri,  p.ifàeffdf  « 

®  {*)  ec£awM  rfdjLsKi*>*  À 


écl.-économat 


—  3io 


éclanche,  taqeèbut  ikerri,  plur.  tiq-din  (on  prononce  qqfs 
taqecbuf). 

éclat,  petit  morceau,  tiJidert  et  tiUadert,  pl.  tiH-rin;  —  de  bois, 
taqeclalt,  pl.  tiq-lin  ;  —  bruit,  aferdaq ;  —  du  tonnerre,  èiâq& 
et  èaâqa ;  aèâéâ  n-errâud;  qqfs  râud  seul;  —  action  éclatante, 
fâl  arttoqran,  pl.  if-len  int-nen  ;  —  lumière,  afejjej ;  alemntâ; 
acaruq;  —  glorie,  ââima;  ârd;  cqpu  a 
éclater,  felleq ,  hab.  tfelliq;  eré,  pf  tràa,  hab.  tru'éu;  — 
rnïïîe  pièces,  mbuzzâ,  hab.  tembuzzâ;  —  produire  un  bruit 
subit,  terdeq,  h.  tardaq;  deqdeq,  h.  tdeqdiq ;  èâiâ,  h.  tèàèâ, 
—  se  lever,  avoir  lieu,  ekker,  h.  tekker;  deru,  p.  idra,  bab. 
derru.  Ex,  :  lorsque  la  guerre  éclata  èntre...  et..,  a$tni  tefefici‘ 
elgirra  gar...  ok..;  —  jeter  un  vif  éclat,  fejjej,  hab.  tfejjiji  - 
éclater  en  larmes,  etc.,  terdeq  d-imetfaun.  , 

éclipse  de  soleil,  de  lune,  afsati  g-ifij  ou  b-uagur  (on  dit 
souvent,  utci  g-itij,  etc.).  >  , 

éclipser,  futnnt,  h.  tfummu  ;  —  souvent,  etc,  p.  itca,  ba  * 
têts  (litt  :  manger);  —  surpasser,  teléb,  h.  telle!};  if,  p*  ^ 
üf;  s’éclipser  (disparaître),  tib  (et  rdb),  p.  itab;  hab.  trio,  *■* 
être  éclipsé  (astre),  feseh,  h.  fesseh;  ntetc,  hab.  tmetc  (litt. 
être  mangé) .  * 

éclisse  (éclat  de  bois),  taqeclalt,  plur.  tiq-lin ;  — 1  planchette» 
tdluaM,  pl.  til-Jiin. 

éclopé,  anâibu,  pl.  inâuiba;  akruf,  pl.  ileraf. 
écloper,  sâib,  p.  isâab,  h.  tsâib,  . 

éclore,  frureît,  hab.  tefruruh;  frnri ,  hab.  tefruriiv-  s.);,'' 
fleurs,  fesn,  p.  if  sa,  h.  fessu ;  —  paraître,  ban,  p.  iban,  ha  ; 
iban;  deher,  h.  dehhar;  —  se  lever  (jour),  ali ,.p.  inli,  b*  ^  ' 
éclosion,  afruréh);  afruri  (d.  s.)  ;  —  manifestation,  àbanh 
adhar;  —  des  fleurs,  afsaie;  tufsin;  tifsuin;  —  du  jour,  e  ç., 
alluie;  tulin. 


écluse,  sedd,  pl.  sdud. 

é C oeuraht ,  isehrdhen ;  istunfun  ;  isnef/iamen.  , 

qraia,  pi.  .at  (on  dit  souvent  lakul,  pl;  -at);  —  #**1* 
ecole,-  collège,  timâttpmert,  pl.  -rin;  —  école  de  marabou  < 
zauia;  -  doctrine,  tâlim;  —  les  écoliers,  tlamid;  t°loa> 
thuitaben.  ■>  -^CvrKiis'cLùo^t**4 

écolier,  taleb,  pl.  tolba;  -  d’une  zaouia,  akutiab,  pL 

pour  les  jeunes  écoliers,  le  plus  souvent  on  se  sert  du  & 
€ti£tur  (n-lalml),  plur,  uqr&Y  ^ t  —  peu  habile 

dbujaëU,  pl*  ib-ien. 

économat,  suq(es-J;  ukala.  Ex.  :  celui  qui  est  chargé  de 

es?»q,  .  .  -,  „ 


économe,  amsuuq ,  plur.  im-qen;  ukil ,  plur.  iukal,  qui 
dépense  peu,  âmmar,  pl.  iâ-rett;  anârnar,  pl.  in-ren . 
économie,  uffer;  tufir;  tnffera;  ajmâ(g-idrimen). 
économiser,  effer,  h.  t  effer  et  uffer,  h.  iufftr,  e  ■>  * 

lletkar;  lierez,  h.  lierres. 

•écorce,  tiqcert,  pl.  Uq-rinftqcer? pl.  iqecran;  tclem,  plur. 
-#■  *■  *  i  _  tUtl:  ■ —  de  noyer, 


/ celrnan ;  —  écorce  de  liège,  aqcnc;  ahunac;  tdil;  —  en  y  , 
qgusim;  —  de  pin,  tuggei;  —  de  gland,  aqecquc;  oter 
l’écorce,  qeccer,  h.  tqeccir;  seqcer,  h.,  seqcar,  apparen  , 
allhar;  sii;  zig;  ujh. 

écorcer,  qeccer,  h.  iqeccir ;  seqcer,  h.  seqcar ;  e  s  tq  > 
p .  iksa..,  h.  tekkes..;  —  les  arbres,  deber,  b.  debbet. 
écorchement,  asun ;  tizin .  7l „v  . 

)<t écorcher.  as«,  p.  «tôo.  b.  iasu;  —  griffer,  %ebec,  h.  *oa* 

^ mande f,  h.  tmendif.  <^s  * 

écorchure,  alibic,  pl.  iti-cen  ;  —  petite  écorchure,  a  t  J, 
pl.  id-fen. 

écorné  (plat),  ajeqdur,  pl.  ij-ren. 

écorner,  eré,  p.  iréa,  b.  iruên  (litt.  :  casser). 

écosser,  sefruri,  p.  isefrura,  h.  sefruruie . 

écot,  llaqq;  tabsert.  Ex.  :  celui  qui  ne  veut  pas  payer  son 

écot,  uin  ingin  ad-iaui  lllaqq~is. 
écoulement,  taszela;  —  écoulement  du  temps,  ( 

iuoqt);  —  vente,  asensi.  , 

■écouler,  vendre,  zens,  parf.  isensa,  h.  snusu;  s 
(liquide),  assel,  p.  iussel,  b.  iassal;  areg,  par  . 
tareg;  -  temps,  âddi,  p.  iàdda,  h.  tâddi. 
écourter,  sugsel ,  h.  zugsal;  sussel,  bab.  sussa  ; 

rompre,  gesem,  b.  gessem  (gedsetn). 
écouter,  Hess,  h.  iïlassis ;  semlias  et  smahses,  ha  .  r 

Ex.  :  parlez,  je  vous  écoute,  meslait,  la-ann-iltasstse  > 
mit  à  écouter,  intal  iillessis;  —  écoutez  bien  >tswa/*set  SU™ 

—  elle  écoutera,  a-tesemliass;  —  ils  ne  vous  écou  eien  p _  ’ 
aun  smallsisen  ara;  —  écoutez-le,  smaJlstsei-as, 
avec  intention,  curieusement,  lietec,  hi  llaifec,  e  ■  '  ' 

illatUc;  —  exaucer,  qébel  anal,  h.  qebbel ..;  avecsou  ’ 

«*  anal,  p.  iuK  L**-’  Ex.  :  si  Mu  veux  m’écouter ,lemmer 
a-éated  aual-in ;  —  écouter  avec  attention,  compren  » 
isla,  hl  tsel  Ex.  :  écoutes-tu  ce  que  je  te  dis?  mateshd  am 
■  ak-inir  ;  —  il,  les  écoutait,  isél  seg-sen.  1  „-h~nip* 

écrasement,  amllaq;  —  mouture,  grossier,  » 

—  complet,  aselfer;  arfas;  affilas;  tnddeza;  » 

afeddeh;  • —  des  foules,  aliriè;  amiirked»  ■  *  aJvu^wca, 

iï  7>  .  1/  ......  Z  0*-  A  yfl 


ajeaden;  —  des  foules,  ahrts;  amnrtcw. 


écr.-écueïl 


—  3l2 


écraser,  melleq,  h.  ienitiaq;  dess,  h.  tdess;  tefes,  h.  teffesf 
—  piler,  neted,  hab.  neqed  et  neqqed;  —  piler  grossièrement, 
ber aie ,  p.  ïbri,  h.  berraie  et  ber  ri;  —  du  pied,  âfes,  h.  idfçsf 
•  r eked,  hab.  rekked;  —  complètement,  réduire  en  pâte,  etc.,- 
selfef bab.  self  ai-;  sefhes,  h.  seffias.  Ex.  :  tenez,  je  l’écraseW 
aian  sfehsei-t;  —  ils  écrasèrent  tous  leurs  petits,  selfeieit  (oit- 
sfefisen)  ok  arrau-ettseti;  —  écraser  la  f&defl  otfsdd^r 
bab.  feddeft ,  iefdeh  et  ifeddih.  Ex.  :  si  une  de  ces  pierres  était 
tombée,  elle  m’aurait  presque  écrasé  la  têtè,  nti-d-iili  tiw 


trmTCb,  nap.  vnaras;  —  anéantir,  aeuuuc,  t 
h.  sengar;  —  surcharger  (de  besogne),  saèi  (fett),  parf.  isasa.., 
h.  zaêaie..;  stoqot  (fett...).  Ex.  :  il  m’écrase  de  travail,  istoqo* 
fell-i  lâtab;  —  s’écraser  (se  briser  en  mille  pièces),  L 

hab.  tembussâ;  —  s’écraser  (foules),  miirked(et),  h.  ititittw 
‘  fttHareê(et),  hab.  teniHaraè(et).  Ex.  :  ils  allaient  jusq.ua 

s’écraser,  uralen  artni  mHllarctèen  ou  'ntiirkadeti. 
écrémer,  eks  ifrar,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
écrier  (s»),  âgged,  h.  iâggid.  N.  d’act.  :  âiad;  âgged.  Tourna 
ils  s’écrièrent- ensemble,  nefqen-d  ief  tikelt. 

**&$*&>  îrU;.  ,  fmnt 

écrire,  aru,  parf.  iura?h.riartt.  Ex.  :  ilTécrivit  sur  leur  fro^tr 

iura-t  deg  inizren-erisen ;  keteb,  hab.  keiteb.  Ex*  :  ce  quep 
écrit,  je  l’ai  écrit  1  ctin  ketbei ,  ketbei-t  siitna  !  ;  —  a  qqn  une 
lettre,  cegâ  tabrai..,  hab.  ceggâ;  —  donner  de  ses  nouve  &r 
annoncer  qqch.  à  qqn,  beccer,  h.  tbeccir.  Toum.  :  on  t’a  écnr 
teiubeccered;  —  faire  un  traité,  composer,  ullef,  h.  ittlUfi'f 
rédiger  une  adresse,  etc.,  stenii,  p.  istenia,  h.  steftats.  Ex.  •  J  ,, 
vais  écrire  l’adresse,  ad-steniii  lâluan.  .  j». 

■  écri|  (subs.),  ktiba;  karta.ÿ'  1  f 

écriteau,  âlam,  pl.  -ai.  1 

écriture,  tira;  ktiba.  6e/ 

>  >  ^rlrain ,  kateb,  pl,  -biti;  —  secrétaire,  htijct,  pl» 
écrou,  tafiansirt,  pl.  titi-rin. 
écrouelles,  ahansir. 

f  ®ronf r»  s*Mes,  b.  sellbas;  sHabbes,  h.  sHàbbas. 
écrouir,  derreq,  h.  iderriq. 

QMarlnie;  ardam;  agrurej;  — des  espérance5»- 

£tC,  f  b  Tt'l'é 

écrouler  (s*)>  grurej,  p.  igrarej,  hab.  iegrurttj;  griréb, 
écML>«*rf  ’  k*  tegririb;  —  espérances,  betel,  h.  beftel .  * 

*?  }}' ?m$endaH  et  amengall,  pl.  im-Uen;  — ^danger,  &(Cl  r 

.fhl^àqn;  aullal;  kuf.  “  lA 

(t,  ^  —te  t.  />«$***  • 
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écu.-efFectuer 


ctf^LoLo  ?.  W  **?*+  «7—  Ti^eJ^r 

écuelle,  tabeqéit,  pl.  tib-iin  ;  taqènlt,  plur.  tiq-lin;  tarbüt, 

plTtirbua  et  tirbuin  (grande);  taqadollt,  pl.  tiq-liin. 
écume,  tiknfta;  ikuffan;  arHiat(f.ÊnthUÿ^ 
écumer  (liquide),  kufet,  hab.  tkufut;  —  enlever  l’écume,  eks 
iikufta  ou  ikuffan ;  —  en.  parlant  des  personnes,  iak  d-ildain 
(de  efk,  p.  ifka...);  — ger  ikuffan,  p.  igar h.  teggir... 
écureuil,  unies,  pl.  nmus. 

‘  écurie  (chez  les  kabyles),  adainin ;  —  petit  réduit  pour  les 
chèvres  à  côté  de  Y  adainin ,  tagrurt,  plur.  tig-nn;  écurie 


européenne,  kuri(l). 

édenté,  de  devant,  afermac,  pl.  if-cen. 
édifiant,  istnâneden;  itanin  ter  eiêuab. 
édifice,  b  ni,  pl.  bunian  et  bniai. 

édifier,  bâtir,  bénit,  p.  ibita,  hab.  bennu ;  —  porter  au  bien, 
<tui  ter  éuab,  p.  ibui..,  h.  tant..;  efk  lenifel  làli,  p.  ifka.., 
h.  tak,,;  —  s’édifier  (prendre  exemple),  âaned(tur),  h.  tdaned..; 
—  réciproquement,  inâaned(et),  -h.  imâaned(et).  Ex.  :  ils  s’édi¬ 
fiaient  mutuellement,  tmâaneden. 
édit,  amr,  pl.  umur(l). 
éditer,  febâ,  h.  iebbâ. 
éditeur,  afebbâ,  pl.  if-âan. 

édition,  aiibâ;  tbâ;  tamba.  Ex.  :  celle-ci  est  la  première 
édition,  iagi  tamba  tamzuarut . 
éducateur,  mâllems  pl.  -in. 

éducation*  tarébga;  tudba ;  —  connaissance  des  usages,  ado* 
•  ^éulcorer,  siéed,  h.  æiâid.  t 

éduquer,  rébbi,  p.  irebba,  h.  trébbii  addeb,  p.  tddeb,  hab. 
teddeb. 


e^CPllleMt)  amllu;  asfad;  amsell . 

effacer,  meliu,  p.  imita,  h.  mellllu ;  sefed,  h.  sefad;  ineselt, 
h-  messeli;  —  de  la  mémoire,  eks  i  ul,  p.  iksa h.  tekkes.., 

*  surpasser,  teleb,  h.  teîléb;  if,  p.  iif,  hab.  tif  ;  s’effacer 
<se  retirer),  tifier,  p.  itafier,  h.  takhar.^ndu/'e^ 
effarement,  %lâ;  fsâ;  fqâ;  tuffeta  lâql. 
effarer,  seftlâ,  h.  shellâ;  sufet  laql,  h.  sufut..;  sefsâ,  hab. 
tsefzâ;  sefqâ ,  h/  tsefqâ. 

Effarouclter,  sefilâ,  hab.  sflellâ;  seruél,  h.  semai ;  suuhec, 
p.  isualiec,  h.  suuliac ;  — -  choquer,  Üorr,  h.  idorru. 
Effectif  (adj.),  utile,  infâan ;  —  réel,  n-tidet ;  mitjud,  pl.  -tn 
(arabe),  —  exact,  iéllan;  —  subs.  (nombre),  âded. 
Effectivement,  s-tidei ;  tidei;  anâm;  beiêali;  et  messalt  au 
commencement  d’une  phrase. 

Effectuer,  ftedem,  h.  fteddem;  uqem,  h.  iuqim. 


efF.-eiFroya.ble 
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effervescence,  agitation,  acebbul. 

efFet,  taflfert  et  aBfar;  —  impression  reçue,  alitilfu;  mnss  t 
'"z-  exécution,  auqem;  —  sub's  plur.,  vêtements, 
liarj;  icetti&en;  —  en  effet,  beéêctU  ( ubeàéctH  au  cornmei^®^ 
de  la  phrase)  ntddured.  MA  .  ’M*  char. 

effteuillage,  aJiuccu;  asenceffvaceitcel  (b. 4t.);  de 

dons,  etc.,  acru.  , 

effeuiller,  sencel,  h.  sencal  et  cencél,  h.  cencl  (b.  m-)> 
frênes  pour  les  bêtes,  Jiucc,  hab.  illuccu; —  les  chardons,- 
pour  la  cuisine,  ceru,  p.  ter  a,  h.  cerru .  y**, 

efficace,  infâan ;  ièlian  (part.)  ;  —  être  efficace,  nefd,  •  *  1 
èelii ,  p.  ièlïa,  h.  teèlli.  .  nfiâ)' 

efficacement,  s-ennefiâ;  s-ennefâ;  s-ehnenfiâ  (s-eltuu  p  » 
s-uèlti. 

efficacité,  nfâ;  nfiâ ;  menfiâ ;  mwifiâ ;  aèHi . 
effigie,  dura,  pl.  -at;  ebiha.  i-ab. 

effilé  (être),  qeliâ,  h.  qeïtâ;  reqq,  p.  rqiq,  plur.  rqtp  i 
terqiq. 

efflanquer,  sdâf,  h.  fesüâif;  sehzel,  h.  sehzal- 
effleurement,  acellef  ;  acetfed. 
effleurer,  cellef,  h.  tceîlif  ;  cetfeiï,,  h.  iceffid. 
effondrement,  anciHuie;  adrant  et  ardrnn ; 
effondrer  (s’)»  téli,  p.  itli,  h.  teHciic;  derem,  hab^  .  ^ 
redem,  h.  reddem;  grurej,  p.  igraref,  h.  tegruruj;  g.j  agi 
Jeref,  hab.  jer.ref.  Tourn.  :  ce  chemin  s’est  effondre, 
iâdda  deg-s  aliemmal.  -, , 

efforcer  (s»),  jéhed,  hab.  jéhhed ;  neèeHi  hab.  nessen, 
imcmf h.  Karreâ.  z.  .  jgs 

effort,  jlted (sans  pl.);  anèdli;  aliareè  g-hnau('-")ï  al 
efforts  pour  vomir,  mduq,  h*  tfttâuqic. 
effraction,  ftek. 

effrayant,  isefilâcin ;  i^ufer  lâql;  asJiarrctie..  .  isefa^' 
effrayer,  sehld,  h.  tsehlâ;  sefqâ,  h.  tsefqd;  sef&df  n-  J 
siugtictd,  p.  isaugnad,  \&)o„  J;sùigttad;  sllctrrcvte}  — 1  s  e 
ftelâ,  h.  ftellâ;  feqà,,ht  iefqd;  fezâ,  h.  fe&sd, 
effréné,  mehla  Iqis;  tnébla,  Idqî. 
effriter  (s’),  fruri,  p.  ijrura ,  h.  iefruri- 
effroi,  fqâ;  îilâ;  fzâ;  tugnadin.  ..  ,  ,//  -nUU"' 

effronté,  aqpHbi,  pl.  iq-ien ;  tiqbïll,  pl.  -Hiitf  > 

im-bali.  talufît 

effronterie,  qbiîi ;  aqball;  — (nom-  d’unité;-  qpàfld)*' 
pl.  tilufa . 

effroyable,  ischlâan ,  etc. .  (voir  effrayant. ).•  „ 


V 


—  3i5  —  efF.-égay  emeat 

04 if  ‘  if'ox-cef^lCK^’  CLmlM^  . 

effusion  d’un  liquide,  astniri;  anfal;  —  épanchement  du 
cœur,  niia. 

égal,  amsaui;  iâdel  (3e  pers.  dé  âdél,  h.  âddel,  être  égal); 

— -a^ant  que,  à  l’égal  de,  atnmin  devant  un  verbe,  amsun-d  , 
d’devant  un  nom  ou  un  pronom  :  —  indifférent,  iâdel  (3e  pers.); 
iâdlen  (part.).  Tourn.  :  cela  m’est  égal,  icqa-ii-(d)  ?  ;  irsèa-ii 
('à)};  ur  ii-d  icqa  ara;  ur  ii-d  ierè  ara;  faè  et  %aè;  qqfs  biê, 
raf  et  haf;  —  bien  plan,  uni,  iâdel  (3e  pers.)  ;  tnsaui,  pi.  ittt- 
ten;  — ■  qui  ne  varie  pas,  ur  netbeddil  ara;  —  les  égaux,  nos 
égaux,  imdukal  (de  amdakul) ./ *  ^  '  iSM 

aleinent ,  s-lâdl;  s-umsaui ;  aUken  et  akkenni.  Ex.  :  ie  suis 
tombé  également,  flif-d  akkenni;  —  aussi,  oh;  ioh;  aoh; 
dai'en;  darenni. 

égaler,  rendre  égal,  sâdel ,  hab.  tsâdel  et  sâddal;  setnsaui, 
h.  semsauaie;  —  être  égal  à,  s’égaler,  âdel(ok...)}  h.  âddel; 
ntsiui(ok),  p.  imsaua,  h.  iemsiui;  incabi(ok),  parf.  itncaba $ 
h.  temcabi.  Tourn.  :  ce  que  j’ai  exprimé  ce  matin  n’égale  pas 
ce  que  j’ai  obtenu  hier,  aiagi  id-ptnif  eêèebaH  a,  ur  ibbod 
j ara  fer  uain  ig-d-smif  iâelli. 
egaliser,  sâdel;  setnsaui  (voir  égaler). 
égalité,  ddl;  tùnsanit;  amcdbi . 

égard,  âusssu,  plur.  iâ-uin;  akaber.  Expr.  ravoir  des  égards, 
âussg,  h,  tâussu;  kaber,  p.  ikuber,  h.  iftctbèr;  —  eu  égard  à..., 
■à-  l’égard  de.,,  fef ;  af.  Ex.  :  lorsqu'un  roi  perd  le  sentiment 
de  la  justice  à  l’égard  de  son  peuple,  tna  ilia  tefiser-as  ennita* 
i  ssulfan  fef  lâmala-s;  — ■  être  sans  égards  pour..,  ur  stelii 
ar&>  parf.  ur  istelia.,,  h.  ur  stehaie;  ur  naîlcem  ara,  h,  ur 
tnahcam..;  —  par  égard  pour,  fef  udm;  fudttta;  —  à  cet 
égard,  daitni;  fef  nagé  et  fef  uaiagi;  féf  lajl  agi. 
égarement,  âraq;  aflall;  — '  d’esprit,  Htnulibelt;  ahbal; 

tideruict.  Ex.  :  dans  son  égarement,  il  croit  voir..,  tideruici- 
jis  tesken-as..;  — >  de  conduite,  ajgali  ;,fsad. 
égarer,  tirer  du  droit  chemin,  sâreq  abridfi'...)*  hab.  sâraq*..; 
sufef  i  ubrid,  hab.  sufuf;  — jeter  dans  l’erreur,  feled,  hab. 
relief;  âmel,h.  tâmal;  —  perdre  (se  rend'par  h.  trullu 

3-vec  le  nom  de  la  chose  perdue  pour  sujet  et  le  nom  de  la 
Personne  qui  l’a  perdue  .comme  rég.  in'd..  Ex*  •  •  j perdu  mon 
couteau,  iruli-ii  ehnus-inu;  —  s’égarer  (en  chemin),  iâreq(i...) , 
ubrid  ( litt.  :  U  chemin -échappe  à...);  effef  i  ubrid,  hab.  teffef... 

:  ceux  qui  se  sont  égarés,  uid  i  iuitni  iâfeq  ubrid;  ■ 
moral,  demie,  h.  ideruic;  hébel,  h,  hébbel;  efferi  ubrid* 
Ex.  :  tu  t’égares  1  âqel-ek  teffered  i  ubrid *.  . 

//H^^e,Iie,1t,  asedhu;  far  H  ;  frali. .  j , 


éga.*élection 
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égayer,  sefraJt,  hab.  sf errait  et  tesfrali;  seds,  pari,  tseâ 
sedhu,  p.  isedha,  b.  tsedhu;  senseli,  b.  sneszth. 
égide,  protection,  ânaia ;  Hars;  lintaia  ;  ase&  e  * , 
églantier,  tiâfert;  tuzzalt;  nord  b-uqjun  (litt.  . 
églaxitine,  tuszalt. 

église,  kanisa;  pl.  -ai;  jamâ,  pl.  juantâ. 
égoïsme,  aUtnal  g-iman( 

égoïste,  uin  iliemmelen  iman(-is).  con^- 

fait  dans  de  mauvaises  ^ 


b.  s  mur  dus.  y'  .  ,  ^{bet 

égosiller  (s’),  âgged  s-taruct,  h.  iâggid. ' 
égout,  tazulift  et  tazuliht,  pl.  tis-fin  et  tis-7Mu 
égoutter,  sqiffer,  p.  isqaffer,  h.  sqifUr.  ...  ^efbec, 

égratigner,  fiebec,  h.  Itebbec ;  kerrec,  hab.  ***??*  m0f. 

h.  fherbic .  Ex.  :  il  m’a  égratigné  l’oreille,  ikerrec-n  g  ^ 
égratignure,  ahbac  (b.  m.)  ;  afthic  et  tahbict,  p  « 
égrenage,  asefruri. 

égrener,  sefruri,  p.  isefrura,  Yv.  sefruruie- 
égrillard,  afifif,  pl.  ift-fen ;  amencuf,  pl.  int-cüJ- 
égruger,  netcd,  h.  neqqed. 

Egypte,  Ma&  et  Maèar.  ,  ,  ,1>nne,  W* 

égyptien,  amaèri,  pl.  im-iett;  —  la  langue  egyp 
êrit. 

éftancbé  (être),  lefui h.  iletuaie, 

élionté,  uqbill. 

élaboration,  aheggi. 

élaborer,  heggi,  p.  ihegga,  b.  t  heggi. 

élagage,  afras . 

élaguer,  fer  es.  h.  ferres. 


élan,  antagi  àslial;  sliil.  „  f 

élancement  (voir  élan)  ;  —  dans  les  membres,  sa  Jtfeg;’' 
élancer  (s’),  sellel ,  b.  tseliUil;  neteg,  h.  tenteg  e  .  o$0> 
contre  ou  sur,  âedem  fett,  h .  êeddein..;  —  sens  neu  y 

des  élancements,  se  fer,  h.  seffer).  Ji?aiïl s1iS^ 

élargi^,  sihru,  p.  isahru  (ire  pers.  sahruer),  h. 

b.  susiâ.  t  aserf$‘ 

élargissement,  asihrîi;  —  d’un  prisonnier,  bernh  i 

élasticité,  souplesse,  aleHU.'  ,  ...  — ^  ! 

élastique  (être),  souple,  lefui,  p.  ilefua,  h.  tw11  ,  '  ^  . 

peut  s’allonger,  tufeââif;  —  subs.  fém;,  in8i8i-e&*  J  , 

élection,  afitiri ;  htiar. 


—  3i7  — 


élé.-éliminarion 


élégamment,  s-ncbaH;  s-eccebaUa;  s-uzien;  —  dans  les 

manières,  s-eddrafa.  a„„fn 

élégance,  acbaU;  azien;  —  dans  les  maniérés,  /  _ ’  . 

élégant,  occbltan;  umlill;  -  être  élégant,  teebbtü, 

—  dans  les  manières,  udrif  ;  être  élégant,  Bref, 

élégie,  mdall,  pl.  mdull . 

élément,  ai/,  pl.  «i#/;  —  principes,  timzuura . 
éléphant,  jfïZ,  pl.  -a/.  r ,  .  m  -j 

éléphantiasis,  azztig.(0J  - 

élévation,  Æ//;  —  grandeur,  temrer;  action  d  e  eve  ,  f  \ 

—  colline^  tasaunt,  plur.  tis-nin;  —  augmentation,  ^  . 

anetni;  —  grandeur  d’âme,  jud;  fierté,  Utejctc. 

élève  d’une  école  ordinaire  se  tradit  habituellemen  p&r  q ' 
pl.  uqrar  ou  arrac  (litt.  :  enfant );  —  étudiant  du  °raû* 
tab,  phir.  ik-ben;  —  élève  des  hautes  études,  taleb,  pl.  folùa, 
amalifud,  pl.  im-den ;  —  disciple,  tehuid,  pl. 
élevé,  haut,  âîi  (plur.  iâlien,  peu  usité);  âlaian  tpi. 
usité);  -  être  élevé,  âlaie,  p.  iâlaie,  pl. 

d'un  rang  élevé,  aêl  amoqran;  —  endroit  éleve  (montée  droi , 
aî.tcararuf,  plur.  ili-raf;  acrnf,  pl.  acraf.  Ex.  :  le  fai“? 

•  habite  les  lieux  élevés  (et  difficiles  à  atteindre),  e  fj*Llttinnran  * 
lacraf  ;  —  qui  est  d’un  rang  élevé,  (d-)ras  elaêl;as  ’ 

-  formé,  bien  élevé,  lâli  trebga;  —  mal  éleve,-  d-tr  ne-treb g  , 

—  des  choses  élevées  (relevées),  cral  imâaneu.  ^i£o  , 

élever,  plaoerplus  haut.,  sâli,  parf.  isâla,  h.  s  ,  -JLtiur 

St/^l^^^^indre  plus  grand,  semfer  et  sernfur, 

h.  semfar;  —  à  une  dignité,  sali,  p.  isala,  h.  sa  ate,  eif  ‘ 
p.  irra  (d-...),  h.  iarra  uqem  d(-..0,  h.  iuqun  (  •”  * 

construire,  benu,  parf.  ibna ,  hab.  bennu;  oppose  ,  * ,  . 

difficultés,  etc.),  seJtker,  h.  tsekker;  -  nourrir,  former  rebbt, 
p.  irebba,  h.  irébbi;  eddeb,  h.  teddel r.  Ex.  .  je  e,^.  / 

des  nobles  sentiments,  a-t-irebbif  di  inefctc;  s  f 

l>ir),  âli,  parf.  iâli,  h.  Mi.  Tourn.  :  il  s’élèvejusqu  aux  nue, 

itarra  itnatt-is  ibbod  igenni;  —  tu  t’es  elevee  Jus^  V 

âlaied  alarmi  d-igenni;  —  dans  les  airs  (oiseau),  J  g,  ' 
Weg,  h.  iafeg.  Ex.  :  il  s’est  élevé  avec  lui  dans  les  sms,  /  g 
is.'S  deg  tegnau;  —  surgir,  ekker,  h.  te&ker. 
élevure  sur  la  peau,  diddic,  pl.  id-cen.  effarer 

.  éliaer,  beUel,  h.  ibeffil;  eks,  p.  iksa,  hab.  tekkes,  ’ 

meJlU)  p.  imita,  h-.ietnliu.  -ij  jjj  leitiiar. 

éligible,  ituafiteren ;  izetnren  ad-itua%tir;  il*  d 

P-  ilia,.,  h.  UH...  •  ,  „.7 

élimination,  asufer;  astiher;  -  retrancher,  om.  > 

(Z J  ~ KJL'V/e*~ 
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y^xt.-  ejl&uv*  oJa******* 

éliminer,  stiJter,  p.  istafier,  hab.  stafifiir  et  stalitiar ;  sujet, 
b.  sufut;  betfel,  h.  ibettii. 

élire ?  fltir,  p.  ifitar,  b.  teîitiri ;  —  élire  domicile,  dttHi,  parf- 
iddaiia,  h.  tdalli. 

éîîte’ JUad'  subs-  P ..  t.  i 

elle  (sujet),  niai,  pl.  niîenti  et  iiutenti ;  —  régime  air,,  stti  h 

ré8‘*  in<E,  ‘asi  'sr  pl-  -a sent. 
GÎTtSbar^eidr^es. 

ellipse,  retranchement,  asenraè  et  asenqaê. 
elliptiquement,  s-usenraê ;  s-usettqaé. 
élocution,  hdur;  ameslaie;  —  prononciation,  aitfaq. 
®l°8Teî  meddafl  (sans  pl.)  ;  acekker  (sans  plur.)  ;  —  fahe  l*éloge 
de,  cekerÇ...)  fcf,  h.  cekker... 
élogieusement,  s-umeddafi;  s-ucekker; 
élogieux,  umeddaU;  ucekfcer.  ... 

éloignement,  (sens  neutre) fjJbâd;  âsl;  —  (sens  actijh  asbW 
atraq / asufter ;  —  répugnance,  krah.  , 

éloigner, fh&d,  h.  sbâid;  stifter,  parf.  istafier,  h.  sttmnarr 
sufïfier,  h1,  sufifiir ;  —  chasser,  ■f’erreq,  hab.  ferraq .  Ex.  •  5 
éloignèrent  ceux  qui  les  avaient  amenés,  suhfieren  tiU 
id-buitt;  —  éloigne-le  de  moi,  sbâd-it  fell-i;  —  ils  les  e01 
gnèrent,  suhheren-ten  ;  —  éloigne  ce  chacal,  ierreq  *cce» 
agi;  s’éloigner,  bâd,  hab.  ibâid ;  âsel,  h.  fâsal;  ""  Par  *1 
tifier,  p.  itaher,  h.  tafihar;  —  être  différent  de,  Mlef,  PaiJ 


- -  f  vj  c îMywaw;  —  qu  u  s  eioigne  uc  -  ~  ** 

fell-i;  ils  le  prièrent  de  s’éloigner  d’eux,  Hallen-as, 
fell-asen;  — -  lorsqu’ils  la  virent  s’éloigner,  aldeeu  ü"  *  , 
teruli  fébâd.  ~ 

éloquemment,  s-lefêaHa.  ^  *'*t**W* 


Mb# 


Bl 


éloquence,  féfàaUr  l’éloju^e  d?s'faits,  ’inâna,  . 

jfaéinfp  1.  ‘Hin;  —  être  éloquent,  feêell,  h.  ^ 


éloquent 

**  w  f  ---fi  XT  WkJ,tkS  WjLUVj'U.^AJ.k.ÿ  J  - - 4 

lu,  ituahtir,  pl.  éuafitiren  (3®  pers.,  forme  pass.); 
ciel,  tiali,  plur.  aulia;  —  à  un  office,  à  une  charge  de  c0  ' 
.fiance,  medmufi,  pl.  itn-nen. 

élucidation,  ctsbeggen;  asedhar  ;  ferru.  _tç 

lucider,  beggen,  h.  ibeggin;  sedher.  h.  sedhar;  fewh  P 
îfra,  h.  ferru.  , 

élucler,  bemi,  h.-ibettil;  erê,  p.  iràa,  h.  iruèu;  janeb(U , 
p.  ijuneb,  b.  ijanab;  menneU  fell,  b.  tmemdU.  ..  » 

macié,  iîisel  (3e  pers.);  ala  if  sait  id-iqimen  (litt  •  $  Æ*™ 

■  ne  reste  que  tes  os). 

êtuau,  Sjaj;  „n  . 

O/  Q-iiHAfyvi&l  -  {SfrUdJ  1  A  irt*  trU-  &ru  J 

v  Tn  «  yn  x  -fort  ûj 


éma.-emblée 


ém  ailler,  celle!  s-ezzejaj  (on  s-ennil);  —  émailler  de  fleurs, 
urrék  s-ijedjigen,  h.  nrrik... 

émanation,  rilia,  pl.  ruaill;  —  sortie  de..,  tuf ta;  tuffeta. 
émanciper,  bern,  p.  ibra,  hab.  berru;  —  s’émanciper,  cac, 
pL  icjLC,  h_  taxe ;  neceff,  b»  ineccefi 
émaner,  effet,  h.  teffer;  ekk,  p.  ikka,  h.  teJek. 
embabouiner,  îlarrer,  h.  tîiarrar  (b.  i.);  melleq{  h.  tmelliq; 

Uazzez,  h.  iUazzez.  , 

emballer,  hemel,  h.  themmel.  t'- Vî-y'? 

embarbouiller,  setireb,  h.  sefirab ;  cuuec  lâql..,  h.  tcuuic..; 

—  couvrir  de  barbouillage,  sherbec,  h.  sherbic. 
embarcadère,  mersa,  pl.  mrasi  (litt.  :  port). 
embarcation,  taflukt,  pl.  tifkin  ;  sfina,  pl.  -at. 
embarquement  (sens  neutre),  rkub  g-elbabur ;  —  ( sens  actif), 
aserkeb... 


embarquer,  serkeb  (pour  les  choses  :  sers) ,  g-elbabur ,  h.  ser- 
kàb  (pour  les  choses  :  srusu);  —  s’embarquer,  rekeb  g-elbabur , 
b.  rekkeb..;  —  dans  une  affaire,  ger  iman(-...)  deg..,  h.  teggtr... 
embarras,  obstacle,  atnâratt;  auqâ;  —  difficulté,  llir  ;  taulïla; 
tamrelleqt,  pl.  tim-qin;  cedda,  pl.  at;  —  pour  vivre,  malina, 
pl.  mïïani;  —  être  dans  l’embarras,  âuq ,  h.  tduq;  ttllel,  hab. 
tuliel;  —  tirer  d’embarras,  fuU,  p.  ifuH,  h.  ifuliu  (b.  a.).  Ex.  : 
quel  embarras!  acu  luallla  !  —  il  s’est  jeté  dans  des  embarras, 
ikeem  ti-nttelleqin.  Tourn.  :  je  t’ai  trouvé  un  moyen  de  te  tirer 
d’embarras,  ujit-ak  iut  tebburt  deg  ara  teffered;  —  causer 
de  l’embarras,  suallel,  h.  suallal;  —  trouble  d’esprit,  aenuee 
n-lâql;  —  faire  des  embarras,  zufl,  h.  tzutiu. 
Embarrassant,  isuqâan;  isualllen. 

embarrasser,  ârreli  i..,  h.  fârrid;  suqâ,  h.  tsuqâ;  suliel, 
hab.  siillal;  -^-itroubler,  cuuec  lâql,  hab.  tcuuic;  —  troubler, 
sttiier,  h.  tesïliier;  —  rendre  confus,  snaliceut,  h.  snallcaut; 
—  être  embarrassé,  ullel,  hab.  tullel;  uqâ,  hab.  tuqâ;  êire 
troublé,  llir,  p.  illar,  h.  Mar;  âuq,  hab .  iâuq; —  s  embarrasser 
les  uns  dans  les  autres,  uiTielle f(ct),  h.  tewîiellif(et) .  Ex.  :  ses 
pattes  s’embarrassèrent  (l’une  dans  l’autre),  -tdarett-is  tcni- 
kellifen. 


embâter,  uqem  aberdâa,  h.  iuqem... 

aueher  (un  ouvrier),  sqadâ,  h.  tesqafâ ;  effef  di  Itatac  t 


atbesogné,  amectul,  pl.  im-lin. 
cmblée(d’),  g-ij  tikeli;  abrid  amsnaru. 

*•  R’  A 
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emblématiquement)  s-lentfel.  . 

emblème,  insignes,  âlam,  pl.  -at;  asbini —  image,  tltfe, 

■  pl.  mful. 

emboîter,  smâacer  et  smâicer  ou  smiâacer;  sekcetn,  hak. 
sekcam. 

embonpoint,  ufa(l);  ciqebbut;*akelkel.  Ex.  :  il  s’étonna ae 
son  embonpoint,  iuhem  deg  lufa-s;  —  avoir  de  l’embonpoin , 
èdfilii ,  p.  iêdfilia,  h.  têaHHi ;  qebbui,  p.  iqebbna,  b.  tqcooith 
kelkel,  h.  tkelkel. 

embouché  (être  mal),  qebatt ,  h.  teqbiJL 
emboucher  un  instrument,  eftef,  h.  taftaf .  . 

embouchure  (d’instrument),  taclalt,  plur.  tic-lin ;  t 

pl.  til-nin;  —  d’un  cours  d’eau,  imi,  pl.  imaun, 
embouer,  situes  s-ualud,  parf.  isames,  iiab.  saptas;  scrr.eq 
s-ualud,  h.  tzerriq ...  #  ;  ,  u 

embourb er,  suqâ,  b.  tsuqâ  (g-ihmir);  uaVtel  deg  ifnntr,  a  < 
tualiel..;  —  s’embourber  (au  moral),  uqâ,  h.  tuqâ.  . 

embranchement  (d’arbre),  afurk,  plur.  ifurkann;  — 
chemins,  agzam  (b-ubrid),  pl.  ig-men;  muger  iberdan. 
embrancher,  smiager,  h.  stniagar.  _  ,, a 

embrasement  (sens  actif),  asservi;  —  (sens  neutre),  tiwer  % 
embraser,  sert,  p.  iseria,  h.  séria ;  —  embraser  de  (renip 
de...),  kemmel(d-...),  h.  ikemmil tcar(d-...),  P-  Heur, h.  M 
embrass er  (étreindre),  sented  (ger  ifassen),  hab. 

passer  les  bras  autour  du  cou,  âneq,  h.  tânsq;  Uetncs,  • 
Hemmess;  —  baiser,  suden,  h.  tsudun;  (en  général  on  se  . 
du  verbe  sellent,  h.  tsellim,  saluer);  —  contenir,  aui,  p* ;  ' 

h.  taui;  jemâ,  h.  jentmâ;  —  entourer,  essi(i—)>'P‘^ssa,> 
tessti;  —  choisir,  entrer  dans,  ai,  p.  iui,  h,  tai.  ,gS 

embrassement)  asmad ;  alintas ;  ânaq  ;  —  baisemen 
mains,  etc.,  asuden;  —  environnement,  eszi;  — action  e 
tenir,  agit  aie;  anejmuà;  —  dhoix,  tiiin.  .  ■  . 

embrasure  de  porte,  tatimujt,  pl.  Uh-jitt ;  tabrujt,  pl. 
imi,  pl.  intaun;  —  de  fenêtre,  talluiqt,  pl.  tid-qin;  — "  PoU 
pièces  de  canon,  fbana,  pl.  -at. 
embrayer)  smâicer,  h.  smâicar. 
embrocher,  sejfed,  h.  tseffed.  \ 

embrouillamini,  ahalaÜ.  «. 

embrouiller,  helell,  h.  belle  II;  fiereb,  h.  berreb;  — 
quer,  snâr,  h,  tsuâr;  —  s’embrouiller  (fil),  mcabele,  h. 
bek;  —  id.  (affaires),  bnuad,  hab.  ibuuad .  Ex.  :  mes  att 
s’embrouillent,  bunadent  leHual-iu.  pt0r 

embûche,  kid,  plur.  kiud;  Mla,  pl.  - at ;  —  dresser  des  e 
fj  e'^  ^ 'O-VuVtOHtK  *  0-4 
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emb.-emmaigrir 


bûches,  Hiiel,  h.  iHiiel;  addi,  p.-iuddi,  h.  addaie;  ttedi,  parf. 
indif  h.  nedaie  et  iendi.  Ex.  :  ils  lui  dressèrent  des  embûches, 
uddin-as  ou  Mielen-as. 
embuscade,  ktnin;  kmen;  akmen. 

-embusquer,  sekmen,  hab ..jsékmiaM;  —  s’embusquer,  kemen, 
h.  kemnten;  gani,  p.  iguna,  h.  tgani. 

-émeraude,  smerrud  (arabe). 

émerger,  ferer,  h.  ferrer  ;  —  paraître,  bail,  p.  iban ,  b.  iban', 
delter,  h.  dekher. 

émérite,  if  as  et  ifasen;  mecJtur,  pi.  -rin.  Ex.  :  un  chasseur 
émérite,  iun  mechur  di-êêiada . 
émerveiller,  sultetn,  h.  suham;  stâjeb,  h.  stâjib. 
émétique,  id-itsarran  (dua).  f 

■émettre  (manifester),  seüJter,  hab.  sedhar; — *  produire,  su  fer, 
h.  sufuf;  —  inventer,  produire  pour  la  première  fois,  snulfu , 
p.  isnulfa,  h.  snulfuie. 

émeute,  nfaq ;  fetna;  tukkera;  acebbul;  —  prendre  part  a 
une  émeute,  nafeq ,  parf.  inufeq,  h.  iuaf aq ;  feten,  h.  ifettin} 
ekker,  h.  tekker. 

émeutier,  amcebbul,  plur.  im-len ;  amnafeq,  pl.  imnufaq ; 
ymceffen,  pl,  im-nin . 

'émiettement,  asefruri;  asef tûtes. 

émietter,  sefruri ,  p.  isefrura,  h.  sefrurnie ;  sef  tûtes,  h.  sef- 
tutus;  sef  tut,  h.  sfettit ;  —  couper  le  pain  en  petits  morceaux 
^pour  la  soupe,  fetei;  feies  et  fettes,  h.  fetui;  fétus  et  fettus. 
émigrant,  amgajji ,  h.  im-ien. 
émigration,  agajji . 

«migrer,  gajj,  p,  igujja,  h.  igajj;  sider  agajji,  p.  isader,  h. 
^  tsider.  Ex.  :  n’émigre  pas,  ur  igajj  ara  ou  ur  tsader  ara  agajji. 
éminemment,  s-elkemal;  d-cau;  s-elraia.  .  ■ 

«minence,  monticule,  tagmunt,  pl.  tig-nin;  taurirt,  pl.  tm- 
r*nt  âli,  pl.  -at;  —  supériorité,  tifin;  tîmniift.  .  _ 

éminent,  inifi;  if  as  et  ifasen;  —  être  éminent,  if,  h.  tofiJtet 
JP*  if  as,  h.  s fis  (d.  s.). 

amir  (ternir),  pl.  mnara. 

émissaire,  amceggâ,  plur.  im-Aan;  —  avant-coureur,  aggan, 
y*  ià-nin;  arekkas,  pl.  ir-sen .  ‘  .  r  • 

«mission,  manifestation,  asedhàr;  pour  la  première  fois, 

usnulfu. 

emmagasiner,  jemâ,  h.  jemtnâ;  fiesen,  h.  fiessen. 
«mmaigrir  (sens  actif),  sehsel,  h.  sehsal;  —  (sens  neutre),  hesel, 
h.  hessal. 

«mmaïgrissem ent ,  Jiseî. 
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emmailloter,  tel,  h.  tetel.  N.  d’act. 
emmancher,  uqem  afus,  h.  tuqem ... 
emmêler,  fieleü,  h.  ficlled. 
emménagement,  aseggetn;  agerres. 
emménager,  seggem,  h.  tseggim;  gerrez,  h.  tge  •  ^ 
emmener,  qui,  p.  ibui,.  h.  taui;  — à  1  écart,  /  >  P  ,  '  • 

11.  nias.  A4  Ol4(XJS  (jf  iufftta-' 

émoi,  acebbul ;  —  inquiétude,  arilif;  crainte,  i  J> 

din ;  fzâ. 

émollient,  imserdeb, 

émolument,  profit,  faida;  rbaH;  —  appointemen  , 
ratéb. 

émondage,  afras. 

émonder,  fer  es,  h.  ferres.  Aitaesr 

émotion,  acebbul ;  aduqes;  —  éprouver  de  lemo  1  > 

h.  tduqus. 

émotionner,  cebbuel,  h.  tcebbuel.  bak 

émoudre,  nebbéh,  hab.  tnebbih;  zeinêi,  pari,  t*  1 
zemêaie;  sentsed,  b.  setnsad .  Jleffit' 

émoussé  (ètré),  Hefu,  p.  ilifa  (ire  pers.  Hfir),  fiab. 

être  affaibli,  Hâf,  b.  tdâif  ;  neqeê,  b.  tenqas.  isdbfeft 

émousser,  saHfu,  p.  tsallfa;  —  amortir,  sinfej,  P*  js(tqettr 
b.  sififif;  —  amoindrir,  senfeè,  b.  settfaè;  siqel ,  P* 

b.  siqlil.  „  ,  tsedhu- 

émoustiller,  sellé,  b.  sedéa  ;  sedhu,  p.  isedhu, 

émouvant,  uhaim(l).  .  ^ab' 

émouvoir,  cebbuel,  h.  tcebbual;  —  (faire  peur),  . 
tsehlâ;  —  mettre  en  mouvement,  setnbuiuel,  pari.  * 
b.  tsembuiuil . 
empalement,  asni. 
empaler,  seul,  p.  isna,  b.  senni. 
empan,  tardast,  pl.  turdas. 
empaquetage,  afieimnel. 
empaqueter,  Tiemmel,  b.  tfiemmelfy 

emparer  (s’),  eftef,  b.  taUaf ;  eddem,  -  ,g  m- 

violence,  ruse,  etc.,  lianê,  h.  Uuggeé .  Ex.  :  je  v0U 
emparer,  brif  a-t-Tiuuèef  ;  —  en  parlant  des 
kecem,  b.  keccem  (ketcetn);  eliker(t...),  b.  tehker, 
b.  iar.  Ex.  :  L’inquiétude  s’empara  de  lui,  ihcettirt  certaiff 
l’effroi  s’empara  d’eux  tous,  tut-iten  oU  bata;  u  crainte 
esprit  s'était  emparé  de  hii,  ikcem-it  lira  lejnun;  qui 

s’empara  d’eux,  ikcem-iten  elîiuf.  Tourn.  :  est-ce  ^  jl 

s’empare  de  lui?  ma  tideruict  id-ibdan  autalwuQ.  & 


emp.-empirer 
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s’emparera  tout  à'coup  du  cœur  du  roi,  ad-iêbeJi  deg  ul  n-essel - 
fan.  Ex.  :  la  soif  s’empara  d’eux,  ikker-asen  fad ;  —  la  fièvre 
s’empare  de  lui  tous  les  jours,  tetar-it  taula  kull-as ;  —  s’em¬ 
parer  d’un  pays,  Haïti  (tamurt),  parf.  iUallat  h.  iUalli;  —  se 
rendre  complètement  maître,  feléb,  h.  felleb. 
empêché,  mecrul,  pl.  -lin  ;  être  empêché,  ur  stufu  ara,  p. 

ur  istafu,.,  h.  ur  stufuie...  (litt.  :  ne  pas  avoir  fatemps). 
empêchement,  uqati;  aqorrâ;  —  impossibilité  créée..,  aqfâ. 

Ex.  :  sans  empêchement,  mebla  luqati. 
empêcher,  uqali,  h.  iuqili;  qerrâ(ref),  h.  tqerrâ...  Ex.  :  ne 
les  empêchez  pas,  ur-ten  iuqïfiet  ara;  — -  vous  empêchez 
d’entrer  ceux  qui  veulent,  tuqalletn  ad-ikcenten  uid  it-ïbran ; 

qu’est-ce  qui  peut  m’empêcher  de..,  ctcu  ara-iïiuqJiett  ad-..; 
~~~  pour  l’empêcher  d’écrire,  at-iqerrâ  ref  tira;  —  nous  l’en 
avons  empêché,  nuqati-it ;  —  rendre  impossible,  qedd,  h.  qeffâ . 
Ex.  :  il  l’empêcha  de  sortir,  iqdâ-ias  tuffera;  —  il  m’empêcha 
démarcher,  iqdâ-ii  tikli;  —  s’empêcher  de  (se  contenir),  effef 
inian(-...)f  h.  taffaf.  Tourn.  :  personne  ne  peut  s’empêcher  de 
se  fâcher,  ur  iztnir  Had  ad-iêber  ïîrucc;  —  je  ne  sais  ce  qui 
m’empêche  de..,  ur  àrit  acu  ii-ijjan 
empeigne,  ujh  n-essebbat,  pl.  ujuh. . . f<%i  oj&n  ** 
empereur,  selfan ,  pl.  slafin. 
empeser,  necci,  p.  inecca,  h.  tnecci. 

empester  (donner  la  peste),  oui  tuba  ou  bu-cUif,  parf.  ïbui.., 
h.  tani..;  —  remplir  d’une  mauvaise  odeur,  sfuli,  h.  sfulln; 
sentir  mauvais,  fuH,  h.  tfuHu;  sefer,  h.  tes  fer. 
empêtrer,  senthellef,  h.  tsemftellif  ;  suqâ,  h.  tsuqâ. 
eiuPhase,  zuti;  nef  fia;  tnefha;  tafantasit;  —  exagération, 
azegged. 

emphatique,  n-essuti;  ne-tneffia;  —  exagéré,  izegged  (3e 
pers.). 

emphatiquement,  s-ezznît;  s-ennefha;  —  avec  exagéra¬ 
tion,  s-iizegged. 

^mpierrer,  b  elle  II,  h.  tbelled. 

empiètement,  asegged;  —  de  rivière,  alimel;  —  tyrannie, 
JjUrî  delm;  adlam;  bafel .  » 

mpiéter,  zegged(fell) ,  h.  tseggid ;  —  sur  les  droits,  delent , 
h*  f —  sur  les  attributions  de  qqn,  âddi(g...),  p.  iâdda 
'  *“ddi..;  kecem(g...),  h.  keccem  (keteenu..). 

-  ****er»  uqeiu(fef,.,),  h.  tuqim... 

^*re»  autorité,  domination,  Ukunt;  — :  pays,  dnta;  liktutu 
■e  zid,  p.  isad,  h.  iizid.  Ex.  :  son  mal  empire,  isad 

Jetl-as  uatan. 
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emplacement,  amkan,  plur.  imukan;  muffâ,  pL  mua^\ 
Ex.  :  sur  l’emplacement  même  de  la  moisson,  deg  an 
n-tmnegra .  _  ,,,  ,  r 

emplâtre,  lesqa,  pl.  -at  et  Isaqi;  —  imbécile,  abecqi  ,  P 

ib-den  ;  aqlum,  pl.  iqliatn.  • 
emplette,  titin;  —  de  comestibles,  tijau ;  tijaut* 
emplir,  tcar,  p.  itcur,  h.  iatcar .  où  Ami' 

emploi,  fonction,  merteba,  plur.  -at;  usage, as  .  j  1 
astenfâ .  Ex.  :  tu  occupes  un  emploi  élevé,  ketc  e  m 

âîait.  ornent 

employé,  ouvrier,  afteddam,  pl.  ifl-men;  —  du  gouvern  ' 

amtiasni,  pl.  itn-ien;  aheznaji,  pl.  iti-ien.  çpftdaffl 

employer,  se  servir  de,  stenfâ,  b.  stenfiâ ;  setidem,  *  „  . 

(un  ouvrier);  —  la  ruse,  etc.,  jib ,  parf.  ijab, 
comment  !  tu  ne  l’emploies  pas  ?  amek  ï  ur  testeiydt  ^ 

—  s’employer  à  (tâcher  de...),  segu(deg...),  p-  i&gd>  •  ■ 

empoigner,  effef,  h.  taUaf;  eddem,  h.  teddein;  . 

cher  à,  nefed  (deg...),  h.  ientell  et  netfed;  jgugt1’  6 

—  intéresser,  sedliec,  h.  sedhac . 
empois,  Isaq;  terri. 

empoisonnement,^?;  acetci.  .setc(tr,; 

empoisonner,  cMcT essetmn,  p.  icetca ;  et  setc..,  p*  ^ 
seqi,  p.  isqa\iXQ  pers.  sqat) ,  hab.  tesqi..;  seqqi >  P*  ^ot 

tseqqi-;  seker;  h.  sekker...  Ges  verbes  doivent  être  suivi 
semm,  ou  du  nom  du  poison  comme  rég.  dir.  #  ^  (part.)* 

emporté,  aUammaqt  pl.  il^en;  -  en  colère .**£■£*. 
emportement,  allmaq;  —  colère,  urrtf  et  le  pl_ 
emporter,/^^  hab.  teddem;  ani,  parf.  ibut,  ha  •  ^4 
~gêWs--F& igtatïu  gelln.  Ex.  :  il  l’emporta  chez WV 

ter  uîiam-is; — il  l’emporta  dans  les  airs,  ibitt-t  r  .  ^ 

'  cette  maladie  l’emporta,  afan  agi  ibui-t;  —  il  empoi  ^  p, 
et  le  fromage,  igla  la  s-utrum  la  s-nguglu;  — riviere» 
itca  (ire  pers.  tcit),  hab.  têts.  Nom  d’act.  :  ut  ci.  Ex.  •  ) ,c.^ 
dans  l’eau  et  fut  emporté,  itli  ter  dajhel  b-uaman  deg  *  .^0$ 
il  voulut  l’empêcher  d’être- emporté  parla  rivière,  tbra  fejt 
deg  ntci  b-uasif;  —  renverser,  hedem,  h',  heddeffî,  s  ej.C((. 
h.  segrurnj;  sehreb,  h.  sehrab;  —  emporter  une  -- 

(i£  sur  «k* 


Tialli,  p.  illalla,  h.  tUalli;  kecem,  hab.  Jieccew 


sur  moi,  tngared-ii;.  —  qui  l’emporte  sur  les  autres,  ell 
plur.  im-rin.  Tourn.  :  c’est  celui-rci  qui  l’emporte  sur  1 a 

-Cpr^CtCÙ. 
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fermeté,  d-ttagi  ctg  i-uimi  ieqor  tas  et  actlci  ititina ,  .  1 

porter...  (parvenir  à...),  aui,  parf.  ibui,  hab.  tetui;  il  vou  ut 
l’emporter  par  l’argent,  ibra  ara-t-iaui  s-idriitten,  1  ne  peu 
l'emporter  par  la  force,  tir  iamir  ad-ictui  s-ifil  ou  s~ara  ,  ou 
bien  ur  as-iamir  ara  s-i/il..;  —  s’emporter,  refit,  p.  irfa>  f-  * 
reffu;  -  id.  (cheval),  jefel,  h.  jeffel  et  tjeffil;  —  que  le  diable 
t’emporte!  a-tekeemed  Tubirtl;  a-k-iefk  Rebbt  rer  Qatru 
.  (malédictions  à  l’usage  des  femmes). 

empreindre,  febâ,  h.  febbâ;  —  faire  paraître,  seiitter,  hab. 

seilhar  ;  —  marquer,  âllem,  h.  tàllint . 
empreinte,  t'abâ;  —  marque,  âlam;  —  des  pas,  afr,  plur. 

aéar;  jerr  et  jerra,  pl.  -at;  tnerked . 
empressé,  Uïaul  (3e  pers.);  soigneux,  unèili . 
empressement,  mraula ;  âjta;  —  soin,  ansah. 
empresser  (sT),  fini,  p.  ifaul,  h.  ifattal;  djel,  hab.  t  ! 

s’appliquer  à,  neêa1i(deg),  h.  neêiaH. 
emprisonnement,  allbas;  p 

emprisonner,  seHbes,  h.  selibas.  ** 

emprunt^  %/racu  ;  — ■  d’emprunt  (faux),  n-lehdëb. 
emprunter,  redel,  h.  reffel . 
emprunteur,  adlib,  pl.  id-betu 
empuantir,  sfult,  h.  sfuliu . 
émulation,  asmiârad;  jalousie,  tismin.  ■ 

jï- _ _  «  *  .1  f.T  _ 1  t-f 


en  six  jours,  R edi  Si*  igenni  M^g 
sett  iiam ;  —  en  France,  Ai  Fvctwsctî  —  marquant  1  eta  ame, 
etc.,  si;  s;  qqfs  deg;  g.  Ex.  :  il  lui  dit  en  colère,  mna-tas 
s-ut  fan;  —  il  resta  en  simple  gandoura,  iqitti  àlas-uqan  tt 
ou  g-uqandur;  —  devant  un  partie,  présent.  T-ourn.  .  En  isan 
cela. ,  akken  id-inna  akka..;  —  en  lui  disant,  ar-as-tqar;  —  & 
service  qu’il  lui  avait  rendu  en  lui  prêtant  de  1  argent,  ijtnt 
ihdem  deg-s  ittti  as-irdél*idriinttten;  —  ce  n’est  qu  en  royan 
trois  cannes  à  sucre,  que  j’ai  obtenu  ce  qu’il  vous  faut  a  boire, 
armi-d  ami*  flafa irnnmn,  d-napték  i&sauodef  atn  ara - 
tesuod;  —  une  pierre  en  tombant,  a  failli  me  broyer  a 
mi-d  iHi  udtar,  nek  grib  d-ii-ifeddeh  deg  uqerrn;  j-  u 
tremble  en  voyant  un  lièvre,  ta  itergtgi  rai  ittaïa  au  u  , 
Par,  au  moyen  de..,  si;  s;  di,  deg,  d.  Ex.  :  changer  un  nom  en 
un  autre,  beddel  ism  s-ism  uaied;  —  cee**.0!1110*  J— , 
secourir,  ain  s-uais  aetnref  ak-dittuef" ;  •  ■  elle  ressem  6  a 
■Dieu,  en  ce  qu’elle  a..,  teebu  Rebbi  s-uaiu  iesda..;  *— *  en  ruse 
comme  en  force,  la  di  tiîiila,  la  di  lejhed.  Toum.  :  il  ny  a  e 


* 


ijuzzia^dlr] plur.  - ai ;  —  en  pierres  sècbe^^^ 
d;  —  mur  d’une  ville,  sur,  pl,  asuar.  , 
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salut  en  aucun  autre,  ulctc  esselak  fer  nia  iuu  enniaen ;  —  en. 
qui  il  n’y  a  pas  de  changement,  enni  fur  ulctc  abeddél;  — 
partager  en  trois,  beliu  af  flafa ;  —  il  le  partagea  en  deux 
parties,  ibda-t  fer  sin  imuren;  —  explétif.  Tourn.  :  il  a 
menti,  d-elkedb ;  —  j’en  appellerai  à  César,  ad-erèir  ^ 
Qaisar;  —  ils  en  étaient  là,  quand..,  nitni  deg  uctnectagt 
dfa..;  Exp.  :  en  faveur  de..,  i...  Ex.  :  tu  parleras  en  ta  faveur» 
a-tehedred  i  ittian-ik ;  —  c’en  est  fait  de  moi,  fukef.  t 

en,  pronom  (de  lui ,  d'elle,  etc.),  deg;  di.  Ex.  :  j’en  ai  mangé,  tcir 
deg-s;  —  il  nous  en  donnera  notre  part,  ad-af-d-iefk  ccinur 
ennaf  deg-s ;  —  avec  lui,  avec  elle,  etc.,  id-es,  etc.  Ex.  :  1  Ç* 
eut  deux  enfants,  isâa  id-es  sin  uarrau-is;  —  pron.  index.,  W  > 
pl.  uid,  fém.  tin,  pl.  tid.  Ex.  :  j’en  bâtirai  de  plus  grands,  et 
bnuf  nid  tnoqren. 
encaissement,  aftsten. 
encaisser,  ftezen ,  h.  fiezzen  (Tiedzen). 
encan,  adellel .  . 

eneeindre,  eszi,  p.  izza,  hab.  tezzi;  —  d’une  haie,  zeffe  , 
h.  tserrib  ;  fereg,  h.  ferreg , 
enceinte 

pl.  ifulad,  _ _ _ 7 _ ,  r_.  .... 

enceinte  (femme),  (tamfut)  s-tâbbut  ou  s-tdddist.  Tourn.  • 
elle  parut  enceinte,  idher  fell-as  uâbbud  (ou 
devint  enceinte,  terfed  âbbud. 
encens,  bhur;  qqfs  jaui;  aselfar. 

encenser,  behher,  h.  beMur.  ,  r# 

encensoir,  timbehart ;  plur.  -rin;  taqadollt  lebhur,  P 
tiq-Uin ...  ^  , 

enchaînenient,  aqiied;  tuqenna;  —  suite  d’evénemen  » 
amtabâ.  .  . 

enchaîner,  qiied,  h.  tqiied;  qegged,  h.  tqeggid;  rebei * 
rebbef;  cudd  et  cidd,  hab.  tcuddu  et  teiddi;  ~~  s’enc  a 
(idées,  événements)',  mtabâ(t))  h.  teint  abâ(t).  ,  j, 

enchanter,  fasciner,  seller,  h.  tesllir;  —  ravir,  sefrett, 
tsefralt;  âjeb(i),  hab.  tâjib.  Expr.  :  une  bague  enefraï1 
tahatemt  lejnun . 

enchâsser,  senfed,  h.  senfad.  jpllél 

enchères  (vente  aux),  adellel;  —  crier  aux  enchères, 
h.  tdellil.  .  ' 

enchérir^  zid,  p.  izàdy h.  zegged;  smefleb,  h. 
faire  plus  qu’un  autre,  zid;  rente,  p.  irna,  h,  rennu;  — '  de 
plus  cher,  felaie,  pl.  fêlait,  h.  teflaie . 
enchevêtrement,  ahlad;  —  embarras  voir  ce  mot). 

(%]  j  &els>K  /.  âatd&y,  A  txAtùx*.  „  ,  ...  ^  .£,)as 


i 0vutd  1  '**■*■*•  *ÿ>  'i<*  '*.  ...  ,  $.-è£ôvajfcJ[ 
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enchevêtrer,  tieleâ,  hab.  fielled;  -  embarraser,  snqâ,  hab. 

tsuqiâ ;  sullel,  h.  snUal. 
enchifrènexnent,  afernun. 

-enchifrené,  afernun,  plur.  if-nan  ;  être,  sfernen, 
sfernun . 

enclaver,  es  si  i..,  p.  iss  a,  h.  tessi.  ^ 

'enclin  (être),  mil,  p.  imal,  h.  tmili(Hir). 
enclore,  essi  i..,  p.  issa,  h.  tessi;  serreb,  b.  tserrtb ;  ferreg, 

h.  tferrig . 

enclos,  amrali  et  abraU,  pi.  itn-  (ou  ib-)  lien. 
enclume,  taunt,  pL  tiaunin;  zébra,  pl.  -at. 
encoche,  tissi,  pl.  tissa. 

•encoffrer,  tiesen,  h.  hessen  (hedsen). 
encoignure,  tiiemmert,  pl.  tirummar . 

■encolure,  tamgerf,  pl.  timegrad. 

encombrement,  atcari;  tutcarin;  asergel ;  presse,  • 
encombrer,  tcar,  parf.  itcnr,  b.  tatcar;  sergel,  b.  serga 
âmmer,  h.  iâmmir;  —  presser,  Uereè,  b.  lierres .  _ 

■encontre  (à  1’),  s-uUalef  et  s-umtialef ;  aller  a  1  encon  r 

de,  îialef(i...)}  parf.  ihulef,  bab.  éhalaf;  âred(i...)f  h.  iârrtâ 
Ex.  :  àl’ejacontredes  ordres  de  l'émir,  s-utiatef  lumur  n-  e  • 
•ençore/jusqu’aprls^r  (passé),  nr  âad;  ma  âad.  Ex- 

pas  encore  éompris(  infe?  comprend  pas  encore^  nr  âad  */  » 

—  pour  le  présent  et  le  futur,  masal.  Ex.  :  il  ost  encore  ou^ 
tremblant,  masal-it  la-üergigi ;  qqfs  on  emploie  -simu  aû® 
ment  masal  et  nr  âad. ,  Ex.  :  tu  ne  comprends  P as,e*C?"  . 
masal  ur  tefhimed  ara  âad ;  —  encore  (de  nouveau)  ar  , 
daienni.  Ex.  :  viens  encore,  rnll-ed  dàren .  Rem.  .  on  se 
aussi  du  verbe  renu,  p.  irna,  b.  rennu,  recommencer,  x.  . 
il  s’en  alla  dormir  encore,  irull  irna  ittes.  Expr.  ■  e 
Tenu  ( ernn ,  arnu);  —  encore  si  (du  moins  si...),  n  J 
~  «mr;  encore  que  (bien 

ad-igg  Kebbi.  f&s  f  -&&<£cUa.  fuaJ&tavi 

encouragement,  àber  ;  jhed.  * 

encourager,  eâéuer,  b.  sugger.;  sejhed,  b.  sejltad ;  rejje  , 

b.  irejjil;  efk  tasa,  p.  ifka..,  b.  tak...  .  _  .  .,  _ 

•encourir,  uklal,  b.  iuklal;  aui,  p.  ibui,  b.  tant.  x. 

encouru  la  peinevde  mort,  ibui-d  ehnut. 
encre  (européenne),  midad ;  —  arabe,  èmar. 
encrier,  tcwuai,  pl.  tid-tin.  . 

endetter  (s’),  aui  flaba,  p.  ibui..,  b.  tani ...  -  i^-u 

endêver,  tcall,  p.  itcull,  b.  tetcall;  câf,  bab.  tcâf;  sâf,  b  . 
tsâf, 

^ U ***  ifûHt  //  fed  A  ...  •  t  tâ  r\ 
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endiablé,  atnejnun,  pl.  im-nen;  (uin)  it-isdefen  cita n; 
furieux,  allamntaq ,  pl.  ill-qen;  ameslub ,  pl.  irn-ben;  aqarutib 
pl.  iq-nen  (b.  m.). 
endiguer,  sedd,  h.  tsedd. 

endoctriner,  instruire,  sehneâ,  h.  sehnad;  —  faire  cgMWr 
simen,  parf,  isamen;  —  attirer  à  son  parti,  uni  di-èéoff (-<•')> 
p.  ibui..,  h.  iaui..;  seller,  h.  tes/ler;  sfel,  h.  sfal;  chère  er 
à  endoctriner,  Tiiil,  h.  tHiil. 

endolorir,  seqraîl,  h.,  tseqriîl.  , 

endommager,  llorr  (i..),  h.  idurru;  —  gâter,  sefiser,  ha  - 
séhsar;  sefsed,  h.  sefsad;  —  être  endommagée,  hors  dusage,, 
trouée  (planche,  etc.),  tiib,  p.  ifiab,  h.  fhib.  .  ,  .  . 

endormir  (amener  le  sommeil),  aui  ids,  p.  ibui h. 

—  procurer  le  repos,  sgen,  h.  sgan;  —  les  enfants  (lès  berce  , 

hucc,  h.  thuccu;  —  s’endormir,  feli  efs,  p.  ifl*  i^eJ  _ 

if  es),  h.  iefli  effes.  Tourn.  :  il  s'endormit,  ibui~t  naddctMi 
être  endormi,  efs,  p.  if  es  et  if  t’es,  h.  effes.  ^  'jkékz  , 

endosser  un  habit,  eïs,  p.  Usa,  h.  ilusu. 
endroit,  amkan,  pl.  imükan.  Ex.  :  changer  d'endroit,  be 
amkcfn  enniÜen;  —  prépaie  un  endroit  convenable,  * 
amkan  iîlsenen;  —  il  sortit  et  alla  vers  cet  endroit-ci,  w 
iâna  amkan  agi;  —  dans  un  endroit  caché,  deg  tanker ^  ^ 

—  l’endroit  (le  beau  côté  d’un  objet),  ujh,  plur.  ujwt>  ^ 

endroits  habités,  âmairÇl),  Tourn.  ;  il  arriva  à  l’endroit  0 
s’était  séparé  de  ses  frères,  ihbod  armi-d  anda  imf^r(t<l 
d-uafmaten-is  ;  —  ils  cher  client  les  endroits  où  ils  P0U^!,rt/. 
faire  paître  leurs  troup  eatBi:,’  ia-tnadin  anda  ara-sâicen  & 
ensen.  Expr.  :  à  l’endroit  de,  à  l’égard  de,  fur  ;  J fett.'  ,  .j. 

enduire,  «et»,  p.  illla,  h.  delln  et  fillu.  Ex.  :  'il  1  en  !  àb. 
de  colle,  idla-ias  ellaèug;  —  d’un  corps  gras,  déhen , 
déhhen;  —  un  mur  de  crépissage,  selef,  h.  sellef . 
enduit,  vernis,  etc.,  medli;  —  crépissage,  aslaf  ;  tutuî  • 
endurant  (être),  èeber,  hab.  éebber.  Temrn.  :  il  est  endur  > 
insâ  elfiafr-is. 

endurci  (uin)  iqor  nids.  7 

endurcir,  s  fer,  h.  s  far;  —  rendre  fort,  sejlted,  hab.  s^.~v 
être  endurci,  fort,  résistant,  jehed,  hab.  jelîhed;  ~~  1 
toyable,  qesell,  h.  teqsiJL  n„ 

endurcissement,  tafari;  —  du  cœur,  tafart  b-ul;  / 
endurer,  patienter,  èeber,  hab,  êébber;  —  souffrir,  àieb,  ' 
dtteb.  Tourn.  :  la  faim  que  tu  endures,  Icté  iâddtu*  J 

Otki 

énergie,  aèuer ;  tasa;  jJted;  ni. 
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éne. -enflure 


énergique,  bab-tasa  ;  bdb-ul,  plur.  at-„;  parole  énergique, 
aual  iqeslien. 

énergiquement,  s-lejhed  ;  s-tasa  ;  sn-ul. 

énergumène,  aniejnun,  pl.  int-nen;  aUanmiaq,  pl.  ilt-qen, 
ameslub,  pl.  im-ben. 

énervé,  qui  ne  reste  pas  tranquille,  ahbabad,  pl.  tn-tten. 

énerver,  affaiblir,  sdâf,  h.  sdâif. 

enfance,  tentât  ;  —  tomber  en  enfance,  neqeê,  h.  ienqe  ,  et 
di  temêi,  p.  irîi..,  h. 

enfant,  aqeie ,  pl.  arrac  ;  fém.  taqcict,  pl.  tiqcicin;  aqrur, 
pl.  uqrar  et  iuqrar  ;  f.  ïa^rurt,  pl.  tiuqrar;  allda  et  a  t  ate, 
pl.  ilidain;  fém.  taîldait ,  pl.  tilidain ;  enfant  trouve,  aqt  , 

—  enfant  illégitime,  aléluc,  plur.  iU-cen  et  iklac,  —-  en  an 
tout  petit,  à  la  mamelle,  âuec  et  antâttec,  pl.  iâuctn  e  tntetn^ 
lufan ,  plur.  îuafan;  aqruj,  pl.  iqr aj ;  agrud ,  plur.  tgur  an, 
fém.  tagruf,  plur.  tigrudatin;  —  les  enfants,  uqrar;  ar*f*c> 
fém.  tullas;  tilidain;  —  enfant,  fils,  etntni,  pl.  arrau,  *  e, 
itti,  pl.  tssi;  —  les  enfants,  les  descendants,  ar*a™l  rU  * 
derria;  derget;  —  enfants  (du  même 


ci  tptl/t'.  UdU.  ÏV  J _ r.  * 

%(iru»  *  nnrJjf  o-vd  Os*'  hjbévTX  'à3 

enfantillage,  lâl)  p  &+M  A 

enfantin,  b-Uqcic,  etc.,  voi x  enfant.  *-k%**^ 

enfer,  jhennama  ;  tintes.  Zë****  / 

enfermer,  liabes,  h.  Ilabbes;  —  mettre  de  côte,  nette»,  l iao- 
hexzen;  —  enfermer  les  bêtes,  lient  en,  h.  Uetmnen  et  tekimn. 
enferrer,  sefed,  h.  seffed. 

enfiler  une  aiguille,  seni,  p.  isna,  h.  senni;  sented,  h.  s  ' 

•  r—  un  chemin,  etc.,  ar,  p.  iur,  h.  tar.  .  «j t  u 

enfin,  tagarà;  elhaUnm;  aitan;  -  àTTfin,  «f. 

elhatima.  Tourn.  :  üs  s’avancèrent  chacun  de  son  cote,  enfin, 
ils  se  rencontrèrent,  nia  ilélïtiu,  nia  ileliliu-d,  arntt  ni  a  en.  , 
enflammer,  srei,  h.  sert  a;  sit  (tintes),  parf.  tsar..,  .  ^ 

uqem(times),  h.  tuqinu.;  niekken(tintes),  hab.  ^nf^en\’;., 
s’enflammer  (blessure),  mertir ,  h.  Unifier id.  (  e  co  e  , 
iz&a  ul(~<„);  teà&a  tasa(-...).  ■ 

enfler,  (sens  neutre);  enf,  p.  ienf,  li.  teufu;  beeatg, 

~~  en  parlant  des  habits,  sbnffi,  p.  isbuffa,  h.  P  » 

lefet,  h.  ielfet;  —  s’enfler,  s’enorgueillir,  ssu%,  h.  tstunu. 
enflure,  actif u;  abssag;  atnstig;  —  orgiieil,  znn. 

;  !ûlX. 


rTr*!?^  •* 
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enf.-eugeaucer 
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enfoncement,  creux,  arnruj ,  pl.  inter jatt;  aftujed,  pl« 
âen;  —  action  d’enfoncer  (voir  le  suivant), 
enfoncer  (sens  neutre),  rereq,  h.  ferreq.  N.  d’act.  :  artaqi  f 
être^enfoncés  (yeux),  hentej,  h.  tiemmej  et  remej,  h.  ietnnteji 
être  enfoncé  en  teiref^emej  et  remej  (v.  ci-dessus);  —  (sm 
actif),  sekeem,  h.  sekeam  (litt.  :  faire  entrer)  ;  —  un  pieu,  etc., 
resi,  p.  irsa,  hab.  ressi.  N.  d’act.  :  arsi;  —  une  aiguille,  une 
épine,  sentu ,  parf.  isenta,  h.  sentuie.  N.  d’act.  :  asentu;  -• 
vaincre,  feleb,  hab.  telléb;  —  disperser,  u&aâ,  hab.  tnssa. 
N.  d’act.  :  auzzâ;  —  briser  (les  portes),  erâ,  parf.  trèct,  hab. 
iruêu .  N .  d’act.  :  taruâi.  (o) 

enfouir ,  remet,  h.  remmel.  uu 

enfourcher  (un  cheval),  rekeb,  h.  rekkeb. 
enfourchure  (d’un  arbre),  ferq,  pl.  afraq  et  fmq- 
enfreindre,  halef  et  hulef,  p.  ihttlef,  hab.  thalaf;  ejj,  P* 
ijja>  h.  jajja  et  tajja;  âddi,  p.  iâdda,  h.  tâddaie,  âctsu  e 
âaèi,  p.  iâuêa,  h.  tâaèi  et  tâaéu.  Ex.  :  celui  qui  enfreint  votre 
ordre,  uin  iâaêan  lamr-ik.;  —  une  convention,  etc.,  effy  P* 

J~îa‘- h;  T 

enfuir  (s  ),  ruel,  p.  truel,  h.  reggul;  —  femme  manee,  itctfeq,  P* 
tenufeq  (3e  p.  f.),  h.  tnafaq;  uareb,  bureb  et  nireb,  h.  tuarev, 
ébureb  et  îuiréb;- temps,  âddi, p. iâdda,  h.  tâddaie,  mil,  h.trww- 
enfumer,  noircir,  sduftern,  hab.  sdntmn;  —  les  ûgmetS) 
smâiniel,  h.  smâinêaî. 

engfagfé  (soldat),  mgajji,  pl.  imgajjan.  ,, 

engfag’ement  (mise  en  gage),  dmana,  pl.  -ctt;  r Mua,  pl*  '  ’ 
—  promesse,  mâhda,  pl.  -at;  âhd,  pl.  âhud.  —  Ex.  :  1  enga¬ 
gement  que  j’ai  conclu  avec...,  elmâhda  efkii-  —  tu  ne  tiens 
pas  tes  engagements,  tir  tesâill  ara  lâhd;  —  combat,  > 

pl.  intentât?,'.  — •  d’un  soldat,  agajji.  ,  , 

engager,  cfïmner^lin  gagé,  demen,  h.  dentmen  ;  reltefb^^ 
relthen;  —  déterminer  qqn  à,  sntil,  p.  ismal,  hab. 
commencer,  bedu,  p.  ibda,  h.  beddu;  —  s’engager  à..., 
hab.  iuâid;  qen,  h.  iqan  ;  âad,  p.  iâud,  h.  tâad;  âaltëfy  P- 
iâuhed,  h.  iâahed;  efk  aual,  p.  ifka...  h.  iak.  Ex.  :  ils  sJ%m 
gagèrent  à  lui  donner  de  l’argent,  qenen  ad-cts-efken  t 
men;  comme  soldat,  gajj  d-âskeriu,  p.  igujj—t  h. 
aru  d-âskeriu,  p.  iura ...  h.  taru.,.;  —  s’avancer  dans...,  kece1' 
h.  keccent  (keteem);  dans  une  affaire,  ger  deê"* 

teggir ...  —  s’embarrasser,  uliel,  h.  iullal. 
engeance,  terb;  fai  fa. 

engfeancer,  stillel,  h.  sulial;  suqâ,  hab.  tsuqâ;  impor^uneI'’ 
,, jnallen,  h.  temttin  et  meUUen.  >. 
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eng.-enjamber 


■engelure,  takikuct  (sans  plur.),  bu-ntaf. 
engendrer  (occasionner),  aui,  p.  ibui,  h.  taui;  sekker,  hab. 
tsekkir ;  sebbeb,  hab.  tsebbeb;  —  laisser  comme  descendant 
(homme),  ejj,  p.  ijja,  hab.  ja pa  et  tajfci.  —  Ex,  :  il  engendra 
trois  fils,  ijja  flafa  uarrau-is. 
engin,  qecc;  —  pour  la  guerre,  slall. 

englober,  essi,  p.  issa,  h.  tessi ;  et'fef,  h.  tattaf.  ■ 

engloutir,  seblâ,  h.  tseblâ;  —  rivière,  etc.,  p.  itca,  h.  têts. 
engloutissement,  aseblâ ;  —  par  l’eau,  ut  ci. 
engluer, // selet  ellialfa,  hab.  seller...;  adi,  p.  iudi,  h.  tadt 
(d.-s.).  ) 

engorgement,  asuddu. 
engorger,  sedd,  h.  tsedd;  regel,  h.  reggel. 

■engouffrer,  jeter  dans  un  gouffre,  derbes,  hab.  mer  irez; 
s’engouffrer,  tomber  dans  un  gouffre,  derben;  id.  dans  eau, 
rereq,  h.  ferreq. 

engourdi  (être),  par  le  froid,  fuccel,  h.  tfuccel ;  —  par  sui  e 
d’un  choc,  bennes,  h.  tbesnis;  —  avec  fourmillement, 
h.  idubbus;  en  parlant  de  l’esprit,  saie,  pl.  h.  a  at  * 

engourdir  (froid),  sefcel,  h.  sefcal;  srer,  h.  srar;  —  1  esprit, 

zasi,  p.  isaâa  h.  saèaie.  ,  , 

engourdissement,  fucal ;  tarert;  —  de  l’esprit,  tant  . 

engrais,  rbar  (latbar).  .  , 

engraisser,  sqebbni,  p.  isqebbuafb..  sqebbuaie;  -  un  animai, 
àun,  h.  ièan,  h.  tiunu,  sâlef,  h.  tsâlaf  ;  un  terrain,  re  er, 

h.  Webber;  ( sens  neutre),  qebbui,  p.  iqebbua,  h.  iqebbuate. 
engranger,  fiesen,  h.  fiessen  (tiedsen). 
engraver,  selibes,  h.  sellbas;  —  s’engraver  Uebes,  h.  te 
engrenage,  riac.  .  , 

engrener  (des  rouages),  sutàicer  et  stndacer,  p*  tsm  , 
h.  smâacir .  .  .  , 

enhardir,  sejhed,  h.  sejhad ;  sliarec,  h.  sliarac;  srer  asa,  \. 
srar.... 


enliarnacher,  liarrej,  h.  tllarrij. 

énigmatique,  ismânen.  , 

énigme,  timsâraqt,  pl.  tifn-qin;  isefra,  (subs.  PM»  c 
cher  la  solution  d’une  énigme,  qunneé,  h.  tqunnt*>. 
enivrement,  sekran;  —  aveuglement,  tiderreli . 
enivrer,  aui  sekran,  p.  ibui..,  h.  taui...;  aveugler,  s  s  , 
h.  sd errai;  —  séduire,  seller,  h.  seïiller. 
enjambée,  asuref,  pl.  is-fen.  ■ 

■^hJamber,  seger,  h.  segger;  —  faire  de  grands  pas,  J* 
snrif  ,  totlfU*  ê.  », 
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^  ‘rttoM"A~  *T 

enjeu,  rhan;  rîiina;  mtiatra. 

enjoindre,  uaèêi,  p,  iuèéa,  h.  tuaèèi;  amer ,  p.  tuilier,  hab. 
iamer. 

enjôler,  sfel,  h.  s  fai. 
enjolivement,  aziien ;  acball;  aunnâ. 
enjoliver,  ziien,  h.  tsiien;  cebbeîi,  hab.  tcebbili;  unttâ,  hàb, 
tunniâ.  - 

enjoué,  amennecrali,  pl.  irndien;  aqeèèer,  pl.  iq-ren. 
enlacer,  cebbek,  h.  icebbik;  smaUilleq,  h.  smdttittiq ;  ~~  her 
avec  des  cordes,  Mer  es,  h..  Merres. 
enlaidir  (sens  aciij),  cemmet  b.  tcemmit .  __ 

enlèvement  (soulèvement),  arfad ;  action  d’ôter,  tu  nsa  \  — 
action  d’emporter,  agguaie;  tuddema ;  —  action  de  déterrer^ 
asekfel;  —  action  d’enlever  avec  les  dents,  aqrac;  aJunaj, 

—  enlèvement  par  la  violence,  aftdaf  ;  —  soustraction,  wr  > 

—  vol,  tuHerda;  tiUurda;  —  pillage,  cüluaà  ;  —  mort, 
effacement,  timHin;  —  destruction  complète,  afrctu  —* 


la  croûte  d’une  plaie,  aslàh. 

enlever,  (soulever),  refed,  h.  rejfed,  —  ôter  nks>  P’  tKTJ’ 
b.  tekiéesj jebpd,  h.  Jebbed .  'Ex.  :  il  lui  enleva  le  burnous 
yeux,  ikkes  abernus  ter  uallends;  —  il  lui  enleva  cet  os  ^ 
la  gorge,  ikkes-as  (bu  ijébd-às)  ifs  enni  deg 
elle  ne  lui  sera  pas  enlevée,  ur  as-teiuakes  ara /  1  . 

sera  enlevé,  ad-asen-iiudkes;  — 1  un  morceau  avec  les  de  * 
qerec,  h.  qerrec;  —  d’un  ooup  de  dents,  hemej,  lv 

—  sortir  de  terre,  etc.  sekfel,  h.  sekfal;  —  prendre  de  i0  ' 

ftedef,  h.  fietfef;  —  saisir  prestement,  leqef,  hab. 
prendre  et  emporter,  eddem,  h.  teddem;  aui,  p.  ibui,  h.  » 
■—  enlever,  ôter,  soustraire  une  partie,  ferait,  hab.  t 

*  voler,  aui,  (vr  ci-dessus), ;  —  aMor,  p.  iuUer,  h.tàMor;  ""P1  ^ 
'Viauê,  p.  iliiuè,  h.  llaggeè  et  Uuggeê;  —  enlever  à  qq11»  *ou  ,yj 
qu’il  a  (au  jeu),  jerri,  p.  ijerra,  hab.  ijerri.  Ex.  :  je  ve^  ^ 
enlever  cette  vache,  bfif  ad-as  afceref  tafunest  agi !  '"J  ^ 

enlèverai  ses  deux  bœufs ,  ad-as-auif  taiuga^s;  en^eV^;  et 
peau  d’un  fruit,  des  fèves,  etc.,  sewceï  et  censel,  h.  settC  , 
cencal ;  —  faire  tomber  des  mains,  senser  dùg-fus,  b.  sens 

—  faire  mourir,  eut,  p.  inia,  hab.  neq;  aui,  (v*  ci-dessus;, 

effacer,  faire  disparaître,  meUu,  p.  imita,  h.  melUia;  —  de  .gU 
complètement  (balayer),  fered  ^Qb.  ferred.  Expr.  :  ^ 

enlève  ma  maison  si.,.,  s-elferd  b-uftam-iu  !...  ^  ®nleV®L- 
terre  d’un  trou,  feggel,  h.  tfeggel;  —  entraîner,  séduire, s  ’ 
h.  selilier;  sfel,  b.  sfal;  —  enlever  la  peau  d’une  bête,  * 
pi  iussa,  h,  tami  ;  —  être  enlevée  (croûte  d’une  plaie),  ^ 

%VXL4£*1  ’•  '  J  .  .. 

(V  .  farfmctfk 

(S)  if  du  Vdïd  auùeù  U 
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eul.-  enray  entent, 

-  .  ..-  „  ^ ,  (  rp;v*’f.  &/Î V*  â  :7jr‘  * 

s  sr.'-y-UÙ  ■'«.  xJjtJrt*:  wfwhiw+t  ficj  tie  ■'&<**  ■ 

h.  selleh;  —  être  difficile  à  enlever  (peinture,  *Xc.),  rem,  h-  item. 
enlevure,  tacelfuht;  tacelfuqt ;  tacelfuf;  tacelfut,  plur.  ttc- 
%in ;  (- qin ;  -din). 
enligner,  êofief,  h.  têojfef. 
enluminer,  auuoq,  h.  tsuuiq. 
enluminure,  peinture,  tmnesnuât,  pl.  tim-in . 
ennemi,  âdau,  pl.  iâ-uen;  qqfs  ducman  (mot  turc).  '•x.  • 
haine^àe  l’ennemi  croit  en  raison  inversq^sa  faiblesse,  kra 
itdâif  lâdctu,  lâdaua-s  teinernaie.  ^ 
ennoblir,  cerref,  h,  tcerrif;  sali ,  p.  isali,  b.  salate. 
eimu  ,  fiiq ;  aHlif  ;  diq;  Ud,  liami;  Ussen;  fhec;  âggu;  dtab,> 
tlallc;  timusa;  —  souci,  sollicitude,  aliabbir,*  pl.  t  l~renf  *' 
Ex.  :  il  chassait  l’ennui  de  son  cœur,  isufer  tllabbtren  dçgr 
nids;  —  les  ennuis  croissent  avec  les  honneurs,  utn  t  ut 
âlaie  eccan-is,  it&eggid  elHct&n-is.  Touni*  :  il  éprouva  u 
grand  ennui,  ùad-it  elllal  nezsélu 

beaucoup* 

nter es,  tu  merres;  sefcel,  hab.  sefcal.  Ex.  :  ne  m  ennuyez  pas, 
ut  ii-tecmit  ara;  —  pourquoi  l’ennuies-tu  encore,  etc  ^ 
iecemted  akfer  fell-as ;  —  en  parlant  des  événements,  a 
temps,  etc.,  tad  et  Hd,  p.  Uall,  h.  iHdi;-  s  ennuyer,  etre 
ennuyé,  diieq,  h.  idiieq;  ullec,  h.  tulle  c.  Tourn.  .  ie  m 

.  beaucoup,  irad-ii  elllal  neszeh.  , 

canuyeax,  se  rend  par  les  participes  des  verbes  prece  e  , 

on  dit  aussi  itâuiqen  et  itsduiqen .  .  MOy0n 

énoncer,  ini,  p.  inna,  h.  Uni;  meslaie,  h.  Uneslat  ,  d> 

,  h.  netfeq. 

énonciation,  hdur;  tafsir.  A  .  A11  n 

enorgueillir  (s’),  nefefi,  h.tenfefi;  zuh,  hab.  »  1/iyh^fast, 
•  iman( h.  iâlliq..;  semiur  irttan(-...),  h.  tsemH  ••  4 
énorme, .  d-elqaher.  Ex.  :  un  éléphant  énorme,  tun  fi 
qaher , 

énormément,  d-elqaher;  d-àbarer  (b,  i.).  _  *sM^,hhelt 
énormité,  qahr; — gravité,  taèit; — sottise,  Use  t,  _  ’ 

enquérir  (s>),  steqêi,  p.  isteqèa,  hab.  steqéate ;  —  en  pa 
d’un  juge,  etc.,  ballllet, ,  h.  iballllet . 

^ÏXCI 

enragé,  atnêud,  pl,  im-den;  ameslnb,  p\.  im-ben.  ‘ 

enrager,  icd,  hab.  tèed;  seleb,  hab.  seUeb;  —  en  pari 
chameau,  Indhez,  h,  tnahaz;  —  être  dépité,  ca  ,  •  .  ’ 

%àf>  h.  tzâf;câf,  h.  tcâf. 


-wJt  n*  Tga/;  caj,  ru  tcoj.  ,  * 

payement  (sens  aciij),  aselibes;  —  (sens  neutre),  ali  a  •  ^ 

(J t  •ôfott&t  ey  of9?a*t  &/  » 

Z'  vj?  /  .  ,j  . ,  /  ,.  -  ^ 


j,  -ibdjb,  Jefed**' 

,  i.  m*  $î-cftt£n,  twnt-'m&i  ^  1  C  q  '  _  .  .  f 

l*/  -Lcr-vs*  . 
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~)<4  &*vnesfé>t*  J-eJ  z/l-&*JLa^'  f  cl 

enrayer,  seHbes,  h.  seJibas;  suqâ ,  h.  tsuqiâ . 
enregistrement,  ajerred ;  ajred ;  arsent. 
enregistrer,  jered,  h.  tjerrid;  resem ,  h.  ressent. 
enrhumer,  sgoJlgoJi,  h.  sgoHgiîi;  —  s’enrhumer,  être  enrhumé, 
goïigoK,  h.  tgoUgoU;  tusu,  h.  tusu;  —  qui  est  enrhumé,  pris 
de  la  gorge,  bu-Jierttur.  Tourn.  :  je  me  suis  enrhumé,  imitât 
tiadu  (ou  ubaJiri). 

renu,  p.  if  net,  hab.  fennu.  Ex.  :  si  Dieu  l’enrichit 
dans  la  suite,  tna  ifna-t  Rébbi  sien  fer  -usait».  — ■  Expr.  :  il 
s’est  enrichi,  iufal  aêar  d-adar. 
enrôlement,  tira  lâsker. 
enrôler,  aru  d-dskeriu,  p.  iura..,  h.  tarit ... 
enrouement,  abaHbaH. 

enrouer,  sbaHbali;  —  s’enrouer,  être  enroué,  baÏÏbaU,  hab.. 
ibalibaH. 


enrouler,  enned,  h.  ienned;  tel,  h.  tetel ;  beren,  h.  berr&h 
ezzi,  p/  tissa,  h.  tezzi;  —  s’enrouler  autour,  eutted;  tel  (v.  ci 
dessus);  Unenned,  h.  teUnenned.  Ex.  :  il  s’enroula  autour 
son  cou,  inned  d-iitnger d-is  ou  itet  d-untgerd-is. 
ensangleter,  icar  s-idantmen,  p.  itcur..,  h.  tatcar ;  fiMtiiv* 
s-idatmnen,  h.  ieftnunus... 

enseigne,  subs.  fem.,  âlant,  pl.  -ai;  êenjaq,  pL  iHen- 
enseignement,  Jâlim;  Tifada. 

hab.  saJifad;  -  une.  doc- 
trine,  semteâ^mf's^fnadff —  faire  connaître,  meî,  p ar^*  ' 

h.  emmal .  Ex.  :  ils  s’enseignaient  les  uns  les  autres,  ntseHfm** 

•  buaigar-asen ;  —  tout  cé  qu’ils  avaient  enseigné,  ai» 
sjtafden  (saJtfeden) ;  —  il  leur  enseigna  beaucoup  de  choses, 
isallf ad-asen  ai  as  elllatiaij  10%  a***  /■  /i 

ensemble,  adv.,  lualiid;  jmià;  s-udukli;  feftikelt;  ahken- 
Ex.  ;  ils  s’écrièrent  ensemble,  nefqen-d  fef  tikelt ;  a  j.. 
ensemble  (deux  personnes),  eddu,  p.  idda,  ‘  h.  teddii  ou 
aüken,  hab.  truliu..;  —  ils  allèrent  ensemble  jusque  chez  WJ* 
eddan  s-ahant-is  ou  ruUen  dkken  s-afiam-is  ;  —  subs.  (totalité;, 
jmâa}  jemla;  (jitmïa);  jemïïTônejmuâ  ;  anejmd.  Ex.  :  aveC 
ensemble,  sdufiq. 

ensemencer,  zerâ,  h.  zerrâ.  Tourn.  :  une  terre  ensemencée, 
tamurt  izzan  d-elfilld. 

enserrer,  contenir,  aui,  parf.  ibui,’  hab.  tant;  enclaver, 

p.  testa..,  hab.  tezzi..;  berenfi...),  h.  berren..;  d»** 
(*>•0,  h.  tduuer ... 


ensevelir,  kefen,  h.  keffen ;  mefel,  h.  (et  nteSel)} 

//^4LC^lk^er’  e^S>  *ksa,  h.  tekkes .  ■v?  P  . 
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ens. -entendre 


ensevelissement,  akufan;  —  enterrement,  tamdalt,  tan 

ensorceler,  seller,  h.  sellar  et  tesJlir.  Ex.  :  elle  1  a  ensorcele, 

tesUer-as.  , 

ensouple  (du  métier  à  tisser),  afeggag ,  plur.  tj-gen, 

métier  à  tisser  le  lin,  ntedna,  pl.  -at.  , 

ensuite,^;  det;  bâd;  u-bâd .  Ex.  :  ensuite  ü  lui  pardonna, 

ubâd  iseniH-as  ou  dta  isemll-as  ;  ensuite^J^jui  par  A  CxAsO-t*~ 
aussitôt,  isemli-as  de*  imiren;  —  ensuite  à&Mfir  et  êpr. 
ensuivre  (s’),  tebâ,  h.  tebbâ;  defer,  hab.  tafar;  —  découler 

de,  effet  (seg),  h.  t effet. 

entacher,  simes,  p.  i saines,  h.  sautas.  rn(sr 

entaille,  tintai,  plur.  tissa;  arqam,  plur.  tr-men;  or 
d’entailles  un  manche  d’instrument,  ârrcb,  lu  târrt  ,  gr 
entaille,  agsam;  —  blessure,  jarll,  pl.  jrnh. 
entailler,  gesem,  h.  gessettt  (gedsetn);  —  faire  des  ©** 
comme  ornement,  ârréb,  h.  târrib;  tiqem  ttssa,  .  î 
entamer,  ebbi,  p.ibbi,  h.  tebbi;  —  commencer,  bedu;  p.  toa  , 

h.  beddu.  ‘'gè,  r<  1  '  r"'; 

entasser,  jeinmel,  h.  tjemmil,  jentâ,  h.  jemm  ,  ser  ...  / 

hab.  srnsn...;  —  Tourn.  :  Depuis  que  tu  es  uiarie,  ^  •  d 

qu’entasser,  deg  nas  mi  tesuujed,  la  d-anepnâ  an, 
entassèrent,  sersen-ten  tafa.  A  AL 

entendement,  ,âql;  piama.  oc 

entl^f^/H'^  (x-  Pers.  slit),  hab .-tsel.  Ex.  :  as-tu 

•ffiü  ?  tLsTid?  ou  teslid  Ura  ?  -  tous  ceux  1  e^_ 
daient,  igad  irkull  is-islan;  —  il  entendit  quelqu  un  q  . 
pait  à  la  porte,  isla  i  iun  ikat  deg  tabburt;  e  P  ^ 

entendre  ce  qu’ils  disaient,  tesmer  ad-asen-tese  _  > 

—  ils  entendaient  la  voix  de  Dieu,  slan  i  èut  e  ^ 

tendirent  du  bruit,  slan-d  i  llless;  compren  re,  * 

fehltem;  âqel,  hab.  tâqel ;  —  entendre  raison,  fe  ,  èliessis 
sel  êuab  ;  -  chercher  à  entendre,  écouter,  /^s  hab.  ^s^. 

Ex.  :  celui  qui  voudra  en  appeler  (d’un  jugement)  ne  sera  pas 
entendu,  uin  iutaleiu  deg-s,  ur  as-iliesstsen  ara, 
que,  prétendre,  ugat  (i*  pers.)  seule  .forme  employé^  Ex.^ 
j’entends  que  tu  m’obéisses,  ugat  ad-u-ture  >  -  ,  ^  ^ 

tendre  (être  d’accord),  mtafeq(et),  ftïr/Jt)  Ex  ’:  il 

tâdel)  mâicer(et),  p.  mâacer(en),  hab.  tm  t  ^._l,1ss’en- 
s’entendait  fort  bien  avec,  itnâacer  nesséhn  a  o  i... ^  .  -js 

tendent  comme  des  frères,  iâdelen ant  s)entêndre, 

s’entendaient  parfaitement,  illan  g-iut  n-erre  .»  mra'diCt), 

faire  la  paix,  faire  un  accord,  fer»,  P«  **/«*»,  mramv> 

fcLtf eif:  xAAk* 
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p.  mraüa(n),  hab.  tenir aâi(t);  mjazi(t);  p.  mjasa(n),  hab. 
temjasi(t)  ;  tnjius(et),  p.  mjaus(en),  hab.  iemjiua(et);  ata- 
hed(et),  p.  mâlid(en),  h,  imâlted(et).  Ex.  :  il  alla-  s’entëndre 
avec...,  irull  ad-mjazin  nia  ok,..;  —  ne  pas  s’entendre  (être 
en  désaccord),  tnftalef(et),  h.  temhalaf(et)  ;  s’entendre  en,  se 
connaître  en...,  ili  d-elfahem  ou  d-amusnctn  deg,  p ♦  ///«■••;  h* 
tili...,  essen,  p.  issen,  h.  tissin .  •  /r 

entendu  en,  faJtem,  pi.  - min ;  amiisnàut *  pl.  int-uen.  Exclam- . 
c’est  entendu!  barka;  iun  uaual ;  bark  dain ;  ruU;  —"bien, 
entendu,  indium;  i  amek.l , —  bien  entendu  que...,  **  bessaiU 
entente,  interpremuDuT  sens,  mâna ,  plur.  inâaiti  et  mâna  . 
Ex.  :  un  mot  à  double  entente,  iun  uaual  si  sinat  élmàam] 
—  accord  entre...,  niuafqa;  amjasi.  Tourn.  :  après  entente  © 
la  djema,  bâd  im  temiafaq  tajrnât. 
enter,  leqem,  h.  leqqem  et  ileqqim. 
entéralgie,  amur  (c.  c.  ua),  sans  pi. 
entérite  épizootique,  bu-ferda.  < 

enterrement  d’un  mort,  tamdelt,  pl.  tim-lin;  tantal ,  P* 
tin-lin ;  —  le  convoi  funèbre,  jnasa.  . 

enterrer,  couvrir  de  terre,  rentel,  hab.  remmel;  — 
mefel,  h/  meffel ;  netel,  h.  ne  fiel;  —  s’enterrer  (se  retirer 
la  retraite),  Hemen  iinan(-.„)  h.  Hemmen .... 
entêté,  amnamer,  pl.  imnumar;  bu-nmara,  pl.  ai-»* 
entetement,  nmara ;  âuaj  uqerru.  .  „ 

entêter  (s*),  mari,  p.  imura,  h.  tmari;  namer,  p. 

h.  inantar;  effef  ennemara;  étourdir,  semlclli,  h.  semle 
enthousiasme,  tièèift.  ...» 

enthousiasmer  (s’),  iMf,  p.  iuèaf,  h.  iièéif  ;  âjeb,h^ w*  * 
entier,  achevé,  parfait,  kamel,  plur.  in;  —  complet,  kwh  ' 
merra.  Ex.  :  le  monde  entier,  ok  eddunit;  —  il  est  c°imU,  . 
mon.de  entier,  ttuqssen  fur  medden  ok ;  —  l’assemble©  _ 
entière,  jajkidt  bierra;  ou  tajrnât  ok  akken  ma  tllaii*  To^rn- 
l’univers  entier,  ain  id-  ihleq  Rebbi ;  —  il  est  tout  entier  a 
chasse,  irull  ul-is  deg  êiada;  —  entier,  obstiné,  bu-iiwa_ 
entièrement,  s-elkull;  s-elkullia;  erkull ;  irkull;  merra* 
il  est  entièrement  criblé  par  la  poudre,  ifla  merra  s-elbar 
entité,  iman. 


entonner,  bedn  lefna,  p.  ibda...  h.  beddu... 
entonnoir,  inboü,  pl,  im-ilen  ;  inif  if,  pl.  -en. 
entorse,  aneftel ;  alefæem.  a. 

entortiller,  skur,  h.  skuru;— autour,  Unenned,  h.  ieUnennc<*> 
tel,  h.  tetel. 
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ent.-entreprenant 


d’une  haie,  izzi-ias-d  s-ufvdg  ;  —  les  lieux  qui  entourent  Alger, 
imukan  id-izzin  i  IDzeir;  —  un  endroit  qu’une  forêt  entour e> 
amkan  uiini  i  tezzi  elfaba;  —  ils  m’entourèrent,  ezzin-tt-a; 
—  ils  l’entourèrent,  ezzin-as. 
entours,  qerb(el);  imukan  id-izzin. 

entr’accorder  (s’)»  miafeq  (et),  h.  temtafaq(et)  ;  mraat(t), 
p.  mraâa(n),  h.  temradi(t);  mjiuz(et),  p.  mjauz(en),  hab. 
éemjiuz(et);  mjazi(t),  p.  mjaza(n),  h.  iemjazi(t). 
entr’aider,  mâuen(et),  h.  imâuan(et).  ^Ux^yv/ 
entrailles,  iâerman  fde  aérem);  ijâbtiben  fde  ajabub); 
pour  ies  animaux,  qrnac;  —  sensibilité,  ni;  fuad;  lianna;  — 
les  entrailles  de  la  terre,  alemmas  n-temutt  Cou  n-dumt J* 
entr’aimer  (s’),  miillemmel(et),  h-  miiUammal(ét)  ;  mlla 


bab(et),  h.  iem1iabbab( et) .  . . 

entraîner,  zdill,  p.  izdall;  jebed,  h.  jebbed;  —  tirer  derrière 
soi,  zuier,  hab.  zninr;  stebâ,  hab.  testebâ;  rapidemen  en 
tirant,  korr,  h.  tkurru ;  —  avoir  pour  résultat,  aui,  p.  tbm, 
h.  taui;  sebbeb,  hab.  tsebbib;  —  s’entraîner  les  uns  les  autres 
par  l’exemple,  mâatied(et),  h.  tmâaned(et )■<  .  . 

entrave,  ckal,  pl.  -at;  —  nom  d'unité,  tachait ,  pi.  Ucfcamt, 
iaUjalt,  pi.  tm-lin .  Ex.  :  il  rompit  les  entraves,'  iserres  ecce- 
‘  kalat;  —  obstacle,  ârad,  pl.  iâ-den;  anqâ,  pi.  in-m. 
entraver,  ^Æe/;*hab.  teckil ;  qen,  hab.  tqçn;  embarrasser, 
snqâ,  h.  tsuqd;  âreâ  (i...),  h.  tarrid....  ;  _  , 

entre,  ger;  gar  ;  —  avec  les  pronoms,  buaigar.  Ex.  •  en  re 
^vfôngïe  et  ia  chair,  ger  iccer  d-ugsum;  — •  entre  les  mains,  gar 
ifassen ; —  c’est  entre  nous  absolument,  ad-iqim  gay  fou 
buaigar-)  anaf,  immnt.  . ,  ,  ’ 

entre-deux,  subs.,  alemmas  ;  —  pris  adverb*,  tsker,  akkakai. 
entrée,  subs.,  tabburt,  pl.  tibbura ;  imi,  plur.  imaun;  aneti- 
Çn»t.  Ex.  :  l’entrée  de  la  porte,  imi  tebburt;  —  lesjpgras, 
qerb(el-);  —  début,  ibda(l);  timzunra.  ,  ,  . 

entrefaite,  dans  cette  entrefaite,  tagaraia;  deg  g  * 

e«tr,égorger(s’),  menf(et),  p.  menr(an),  h-  tmenrÇe  ).  . 

entrelacer,  cebek,  h.  tcebbek ;  —  lier  pour  faire  s  entrelacer, 
smiuccedd,  p.  ismaucedd,  h.  tesmincedd ...  .•*/-/* 

entremêler,  heled,  h.  helled;  —  être  entremêle,  mimlatt- 
(&),  h.  tniiihlad(et). 

entremettre  (s’),  ehher  ger ,  h.  tekker ... 
entremise,  uasita.  .  • 

entreprenant,  abeddar,  plur.  ib-reu;  —  être  entreprenant, 
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entreprendre,  4#fW*  Parfi  #$**##*  baK  ^  ^  ’  A,  : 
imfama.  Ex.  :  qu/iV  l’entreprenne.) 

n!  entreprends  rien  le  matin,  que  tu,. n  nies  pî'pvn  £9.- .  uMb 
tera  le  soir,  «r  fieddem  arOr  eççi*  eèèçbafi  ax  .  j  , 
berett  i  nain  ara-d-iugriVu  tWitédÀitf  cqmW0^  - ’  ^  i 
parE  ibtfla,  bab.  beddiki  —.  se  cbar&er.  dé»  &$*£?  *  ' \aj •  aè,<nA 

âeiiint£7i...  'Ê‘^ef  ^  tf  1/%%^!^ 
entreprise,  tumiiu;  a^nlau^f  JUéJ>  t0T%?„  .  if.  nV 

entrer, , k&qgph  (fer,  ou  di)  h-  kçccgpt,  (fcfitÇVPlh  *  ’ ’;ordty, 
9*)  est  jamjre  untré*  lâpir.itfdrihçiv*. i  il, entra  aMiii 

ikçeut  fer  iut.  tibjfiri} .—:  M.  maison  où  voua. 
fer  ara-tehcemem ;  —?  le  sang:  y,  est  entrai  sa  têteA 

—  pousser  à  l'intérieur,  zdifl,  P*  Ex,  •  1  60  •  conJfflP11' 

l’intérieur,  izllall  aqerrui-is  fer  daMh  —  entrer 
cer  à,  bedu,  p.  Mb  ta>-  »*«*;  ^  êtr 
fdcg-J,  p.  ikka...  h.  tekki...  JXarniH' 

entre- temps,  snbs.,  nttidAo*  pl.  ^••adJ>î  àggp, 

■  entretenir,  conserver,  liaresj  b»  Ugxregi  ^  <  ,■  prolbr 

h;-*%gr»c;  —  bi^  ;  soigner,  P*  b’  pntretçnif-^ 

ger,  sdul,  hab.  tesd\lh  su>fsefrhQb.  zpfpa/s  j  entretenir 
•  belles  espérances,  sefraJk'S-lefcüfibt . b*.  *WnP*  -  ...psiaieffffih 
qqn  de  (lui  parler.  de),  Keder(feli),-h.  li&dMM'j  ■  je  ypi,  W 
hab.  intestate...  Ex..  :  .sans  tarder,  ils  en  entreti  .  fy§er 
■  âtileil  ara  heilren  fell-;as-  i  ugçllid;  —  s  en  ;re,  ■  ^ 

(voir  plus  haut).  Sx,  :  elles  .les,  entendit  s’entre, eh*  ji^ee 
iasett  ifttd  heâcteren.  fef'.;  — .  s'entretenir  ^ 
eàêenaâa  (voir  ci-dessus).  augJtX  1l£fqct:;  ■  $4^', 

entretien  (soin),  èiana ;  —  la  nourriture.,,  àtç,.. 

.  Éx.  :  ce  qui  est* nécessaire  son.  entre, tiehi  ^- '  ‘,p^pge?- 
Idula-s;  -r-  conversation,  /idur;  typtçpl&ifi-  Ex*.  ♦ 
l’entretien,  izttfzef  lehdwr, 

entre-tner  (s’),  menf(eb)i  p.  tttep-fftCnJ,  h*  ®j|  suqH 
entrevoir,  ferez F  h...  ferr&ki  -Mté*»  p .,  ’• 

entrevue,  amliM?  amagep,  ..  r*Àdi)> 

entr ’ ouvrir,  elli  tUeldi,  p.,  ilM. <■(*}&$)*  E-  ‘ 

énumération,  Hsab;  — .  Vmterje^dl>  (L&foWj  , 

énumérer,  Heseb,  h.  Itessçbi  .âudch  b*.  iÔMPWf'  ..  (  i  «.  iitfr 
envahir,  kecetn  (fur  ou  di),  h.  keccetu  (feçtÇ&w  * 
h.  èaf. 

envaliissemeut,  akcam;  tuf  in.  ,  .  _  de.W**’ 

enveloppe  en  général,  ajuflal,  plur.  tj-îeu, 
tajellabt ,  pl.  tij-bin  ;  —  extérieur,  app.arer\^eJ  ■  ■ er  da^Sr 

envelopper,  enned  (si...),  hab.  tenneli;  ente 

/  C  t£i  c^jfAÎteiSf  §d-ôa-  }  {û&t&fbn,  fibw^dfn/b 

{.h  •.  iM&'  JbJpi- 
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en v.  i  environs 


$8%%,  p,.  imu,  hab,  —  dans  un  linge,  un  burnous,  etc. 

Mm,  h.  keffen.  Ex.  :  c’est  lui  qui  y  est  enveloppé,  de-nia  ag 
ikufnen  duftel ;  —  une  mariée  de  ses  voiles,  sberber,  hab. 
sberbur;  —  cacher,  voiler,  futtttn,  hab.  irnnwiu  ;  un  fusil, 
des  figuiers,  jellel,  h.  tjellil;  relief,  h.  irellif. 
envenimer,  seqi  s-esspnun,  p.  isqu,  h.  seqqi;  une  plaie, 
mhm,  p.  isalua,  h.  snluaie  ;  id.  en  ravivant,^  sendefh. 
sendif ;  —  aggraver,  sid,  p.  i&ud,  h»  itôid;  susi  p.  t&uâa, 
h.  saèaie;  —  s’envenimer  (plaie),,  ifhnb&l,  h*  nîtufiul, 
e^ivergUf-e,  fahri,  ittesâ. 

ei*jïeir§,  fm;  fer;  fell.  E*.  :  il  est  dur  envers  lui,  *wr  felhas. 
Expr.  envers,  et  Gontre  tous,  ulantma  ud-ekkeren  olp.  Tourn. . 
Rengagement  que  j’ai  pris  envers  vous,  elmâltda  efkif-uk. 
envers,  subs.,  qleb(lg);  —  le  contraire,  ntftdl.ef(le);  —  a  En¬ 


vers,  s-ehneqlub  ;  tnâuj. 

eaw  (à  V),.  s-ennem&ra-  Rem.  :  Habituellement,  la  forme  de 
réciprocité  suffit  pour  rendre  cette  expression», 
enyie *  fimnin  ;  unjlcts;  îised;  —  porter  envie,.  Hesed,  h»  llessea. 
Ex.  :  fit?  nous  portons  point  envie,  ur  netnidlfeed  ara;  —  grand 
désir,  fund;  tismin;bfi;  qmenw;-=  avoir  envie,  demd  (degy), 
h.  femtnâ;  usent  (deg...)j  p.  in.sepi,  h,  i usent;  —  id.  désirer 
et  espérer,  ptettni,  p.  imenna,  h.  iinenni;  ril,  ha.b.  tril.  Ex.  . 
j’ai  envie  d’avoir  ce  miroir,  nsmef  deg  lemri  agi;%~—  1S 
feraient  envie  à  celui-là  même  qui  serait  rassasié,  ad*ts& 
nfdtt  nia,  d-nin  irifan;  —  j’en  ai  envie,  ~~  W 

renard  qui  avait  envie  de  manger  le  cœur  d’uii.  âp.e.  sauvage, 
d!wter.  immnan  ad-igte  ni  b-utiul  leftla-^;  j  ai  envie  e 
les;  effrayer,  nfil  (pour  filet).  a-tç}t-seflldf ;  qui  a  envie  e 

(amateur),  afrab,  pl.  if  ben.  ,  _ 

envier» asem,  p.  iusetff,  hab..  tasgpi;  îtesed,  hab.  llessea, 
jalouser,  tull,  h.  t  fallu;  —  désirer,  demâ,  h.  femmâ;  mepm, 
p.  imenna ,  h,  tmenni;  betu,  p.  ibtaf  h.  beqqn.  Ex»  •  ü  envia 
son  bonheur,  '  if. ull-it  ufessâd-is;  — -  le  roi  enviait  de  mon  et 
sur  son.  dos,  idmd  Ugçtlîd  errefcb-as;  —  je  l’envie  pour  moi 

même,  mennar-t  i-hnan-iti-  _  « 

«n.vieijx,  bti-tjsmin,  pl.  ai-..;,  amçtfisad,  pl.  im-dm;  bu-nha  , 
pl,  ut:.,;  -—  jaloux,  antfifllu,  plv  ifltfulla* 
environ,  .à&v.}grib;  iji;  pd-ili;  b-elliara  (ar). 
environner,  ,emi,  p.  imu,\,  te.ZPh  Ex.  :  tes  con>tr^fw^1 
environnent:  'l'unis,  imukan  idzi-PPiP  *  Tunes  (voir  :  en  ourty, 
enclaver)  ;  —  être  environné,  Hebes,  h-  Hébbes.  4  , 

environs  (les),  qerfaet  leplur.  qruji  ;.  inmkan 
iqerben.  Ex.  :  Tunis  et  les  environs,  Tunes  d-uatP  td'iÿ. 


ej*  à- 


env.-éparvin 
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envisager,  siked(fur),  parf.  isaked,  h. 

tinuqul;  —  considérer  seneusement,  Hebber,  bao. 

Heseb,  h.  Uesseb.  _ u-m^s  etc., 

envoi  en  général,  acgâ;  —  d’une  lettre,  de  co  p  > 

iabcart.  VA'  ,  ,  v,  ifer- 

envoler  js \pf*g,  P-  iufeS.  ia{e§!/tZ^iml  -  te»U 

fir.  Tourn.  Pson  âme  s  envola,  te  fer  tarutnt  , 

envoyé,  amceggâ,  pi.  tm-âan.  .  Z  Z?  c*est  moi 

envoyer,  cegâ,  h.  ceggâ..;  et  cttâ,  h.  tcegg  •  '  aenv0yés 

qui  les^i  énvoyés,  d~nek  iten-id-  iceggân,  1  .  .  •  ■  d 

vers  toi,  pour  te  dire...  icgâ-af-d  fur-ek,  je 

l’envoya  chercher  un  livre,  icgâ-tt  renverrai, 

l’ai  envoyé  chercher,  cgdf  rur-s  fer  da; 

ad'O.un'Pid-ceggâf.  /  /*? r,l  surit)  l^* 

épais,  aèuran,  pl,  iâ-nen;  —  être  épais,  iWur*  W'  _lourd, 
itdur;  —  pour- les  plantes,  tcar ,  p.  ttcnr,  h.  1 *  \nCébbeki  . 

grossier,  dharcau,  plur.  ili-uen ;  —  confus,  1 

mtielled,, pl.  im-in.  Anaisseur  de 

épaisseur,  tuâert.  'Iourn.  :  il  ne  trouve  pas  u  P 
terrain’ suffisante,.  wriuf  ara  aHal  Iqaie.  „  isakd, 

épài&Sii**.  &U&ert\ hhh.  suâur;  —  le  lait,  etc.,  st  > 

h.  tsikil. ,  -H/ilict  b“td> 

épancfaenient,  aurai;  asmiri;  —  du  cœur,  siniri;  - 
épancUer,  sénfel,  h.  sent  al;  smir ,  p.  tsmmr, 

"  communiquer  ses  sentiments,  elli  ul(-..-),  P*  t 
épandre  (vbir  le  précédent)  ;  —  éparpiller,  0Uf~  V  fessiH 
épanouir  (s*),  fetaU,  hab.  fettah ;  fesu,  p.  tjs  , 

fleur,  jujjeg,  h.  jujjng .  V  V. .  ’  ,Ut,  _  fleurs,  'affl  j 

épanouissement,  aftaU ;  tufsm ;  Ufsutn,  j 

épargne,  auffer;  ajntd .  ja/üb&kU  &  jQ»tmài  ""  ! 

épargner,  écohohiiser,  effet,  h  +  ieffet;  jema,  -J  f$erf$> 
•dispenser  de,' faire  grâce,  âteq  ha ]$i<.dt£eq;  serra  '.^g^ouill3, 
sentaU,  h,  tsemmill ;  esserr,  h.  tesserr-  Ex.  :  1  ■.*  00# 

sur  sa  poitrine,  mais  il  se  leva  et  l’épargna,  tore  ^ .à*» 

ren-isf  tqmâna  fliker  fell-as  i&enill-as av01  / 
ïiinn(feli)f,h.  iHunnu..;  cefeq,  h.  ceffeq  et.teÇPS' 
éparpillement,  azuzzcr  ;  amâuszd;  az'erreg.  .  ^fégi 
éparpiller,  zuzzer,  hab.  znzzur  ;  uzzâ,  h.-  tw*  '  ; 

h.  tzerrig .  a  t 

épars  (être),  bruzâ(at),  p.  bruzâ(an),  h.  tebruzda  • 
éparvin,  jerd.  t 

() )  $0^4/0*!?-  i'Jir'  &4  fl  /  , 

cvrtAX/i'  $-6*4*-  ^  &/l& 
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épa. -épieu 


épaté,  (être),  nez,  fmtnec  et  fuitnéh,  h.  tfunnic  et  tfunnih; 

—  être  étonné,  dehec,  h.  dehhec .  4  ... 

épater  le  nez,  sfunnec  et  sfnnneh,  h.  sftmntc  et  sfunnt  , 
err  insaren  fer  dahel,  p.  irra...,  hab.  tarra...;  etonner, 

„  suhem,  h.  suhatn;  sedhec,  h.  sedhac. 
épaule,  tait,  pl.  tuiat;  tafrut,  pi.  tifurdin. 
épauler  un  fusil,  refed  tamekHalt,  h.  refed.... 
épée,  iskin,  pl.  -n§n;r  iatafan  et  ata  fan,  pl.  iifnfan  et  ta- 
nen; —  grande,  sbata,  pl.  -at;  letnca,  pl.  -ai;  cira,  P  ■  a 
épeler,  hejji,  p.  ihejja,  h.  thejji. 

épellation,  ahejji .  *.  n*  ^  ~ 

éperdu,  inpcebbuel ;  —  être  éperdu,  ftelâ,  h.  nell  .  Qur  *  * 
il  est  tout  éperdu,  iffef-it  lâql  ftlaé;  violent,  empo  , 
aliammaq,  pl.  ill-qen.  '  .  .  .  . 

éperdument,  b.la  Uladd;  bla  ïsas  (sans  finir  j am a 
éperon»  acbur  (u  =  o),  pl.  ic-ren;  —  on,  dit  aussi,  ^^^ 
pl.  im-rett  (clou);  cuka,  pl.  -at  (pointe);  uz&al  (fer).  )..> 

épercmner,  uut  s-ucbur  (bu  s-umesmar);  — -  stimu  er  es 
tètes  de  somme,  nebec,  h.  nebbec;}uyà>  h  ^ ^ ^  * 

au  travail,  etc.,  ttereê,  h.  iHarrié.  d&lk 
épervîer,  afalku,  pl.  ifulka;  abuammar,  pl.  tb-ren  (b.-y.j. 

éphèbe,  ilemài,  pl.  -ien.  , 

éphémère,  g-iun  b-uas ;  bu-iun  b-uas;  —  de  courte  duree, 

tir  itdnl  ara. 

éphémérideg,  tarih  et  le  plur.  iuarifl. 

€Pi»  tidert,  pl.  tidrin;  tigdert,  pl.  tigedrin;  —  epi  non  mur, 
amllaf,  pl.  is-fen;  —  épi  de  maïs,  taUubalt ;  mon  e 

épis  (blé),  fesu,  p.  ifsa.  h.  fessu. ,  Ex,.  :  le 

M-fessun  irden.  ^ :  &  ^  ^  - - 

«picé,  mets,  amâqer  ;  amer r an,  plur.  im-nen,  gros  1 
r  discours),  ( dmeslaie )  leqbiH.  .  ■  j  /  y_ 

âqer,  h.  iâqqir;  uqem  laqâqer^ 

PjCGS,  ^ 


^Pi£es,  aqâqer  (coll.);  ras  elHanut  . uf&jLve-JU; 

épicier,  oîi  tâttart;  dttar,  pl.  id-ren.  (  J 

épidémie,  uba;  terka;  atan  itenfeden. 
épidémique  (être),  neted,  h.  ienfed. 
pïer,  monter  en  épi,  fesu,  p.  ifsa,  h.  fessu.  ...  .  j  * 

éPier  (observer),  %ezer,  b.  hezser  (hedzer);  seked,  ' 

(on  dit  aussi  siUed);  dill,  p.  idaîl,  h..  tilli;  sefqe,  •  JQ  • 
^x-  :  ils  l’épièrent,  sekden-t;  —  ils. épièrent  Akh  P°u 
si**.,  f illin  Akli  ad-éeren  ma...;  —  ils  ne  manquere  p 
d épier  pour  voir  si...,  ur  feffelen  ara  s-usefqed  ma .... 

«Pieu,  alttuc,  pl.  ilifac. 


^  .  ‘.h* 

I  ■ 


"  1  *■ 

‘i  /. 


,  jïT  .  . 


*yA*  i'î'’,il4iAi3j 


J. y  •:  » •-  • v- *• *•  <*  --j  *•  -  '•  ’ 


J 


ëpï.-ëpottse 
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épigastre,  kerc  àmectufi. 

épigraphe,  âlam,  pl.  -at;  —  d’un  livre,  âtttàn . 
ëpijtepsie,  grinti;  ainràïiii;  cimeskuit;  skina;  ajemm 
'"TtSni  ;  i^aes  chevaux,  tajeniiit.  •*#/%- 'féto. 

épileptique,  it-iiareu  uiueskun,  etc.,  fém.  ’iimî  pl;  *  J 

itent-.  j  -fcaÀAO1-?'  kfaw1* 

epiloguer,  h.  tlurMiiu.  _ ‘y*'1/,*-.  1  tiédir  -r 

épine,  asenitan,  pl.  is-nen;  de  porc-épic,  pi*  ^ 

dorsale,  sensëla  b-uârûr  (pour  sélsëla)  ;  senselït  (  f 
usagur  ;  asensul  uârûr;  àjga  b-uârûr  ;  irs, 

—  difficulté,  ârad;  ctuqâ.  ftodA*»  •,  p***- .  ^  -ditëicïte, 

épineux,  bu-isennctiien; .  bu-sônnan,  plur.  at-..-; 

tuâreni P^W^'^^V' qqf- 
épingle,  tamalt,  plur.  titi-lin  ;  atnessak,  plur.  *  * 

asénfttm,  pl.  is-Heû;  — ‘  grosse  épihgle_qui  sert  d  agra  , 
llud,  plur.  iinecttâk;  —  tirer  Son  épingle  .  du  jeu,  ' 
itatter;  h.  tafiar  ;  fiedt,  p.  iftÜa,  h.  fietft  (i  —  &)•  _ 
épistaxis,  afunzet. 
épitome,  mèfrtësar. 
épître,  tabrat,  pl.  tib-tin. 
épizootie,  rehma. 

éploré  (être),  Jiesen,  h.  liez  zen.  „JtUice0&> 

éplttfclier,  enlever  la  peau,  sêqcer,  h.  seqcdr;  sencei 
h.  sencal,  cencal ;  —  nettoyer,  neqqt,  p.  ineqqâ,  ■  ^^0. 

—  le  grain  (en  enlevant  lès ‘petit es  pierres), 

—  examiner  scrupuleusement,  sèiiteqed,  h.  senteqâ .  >  ,  _ 
p,  ibullèt,  h.  bttfÙlëi  et  ibafiet. 

éplùcliurés,  ttqCer  et  surtout  le  pl.  ïqecrân-  .  Uit-fiV' 

éponge,  cafa;  neccafa ;  cencafa,  pl.  -at;  tdncàft,  p  - 
éponger,  sèssoü  s-ettiïèbafa,  p.  ïsëssua.^,  h.  isessow 
boire  par  une  éponge)  ;  —  avec  uii  linge,  SeSbëU  ^  ^  >pl. 
époque,  zniàn,  pl.  aziiitUtat  ;  auati,  (plur.  de  àn'J, 
auqat;  tarï%  (sans  pl.).  Èx.  :  à  l’époque  où  les  bêtes  P  fa#} 
deg  zman  i-g  ihder  ëltfiat;  —  à  l’époque  dès  ï^ults’  ' , ... 
elfakia;  —  c’est  à  ’cettè  époque  q'u’il  mourut, 
ag  inmt;  —  à  cette  époque,  à  ce  ternps-là! tSf*? 
épouiller,  emi,  p.  ïatta ,  li.  tàni.  0.  ^ '  /Vil 

éj»wasaiUeS,  SK«i  aaw 

épouse,  taihtut,  pl.  tiîdUin;  qqfs  ûtfu  -(latt.  1 . .  qUaiid 
dés  expressions,  telles  q'uè  celle-ci  :  :ir  rftHi,  air  bti  >  vauj 
deux  frètes  ont  des  femmes  qui  ne  s’entendent  P^s’  n0bLe 
mieux  qu’ils  se  séparent;  Mïiÿà,  pl.  -at,  (âr.).  Ëx.  :  è  s 
épouse  lui  échappai  dia  tefnt-it  ez&ïija  elHùrrtt i 
tt i  p-  ^jsÊêjet£&-4:'~‘ 
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éfrtittiè&è, p  1.  tiülatin. 

épouseur,  isli,  pl.  tslan.  tf-  o 
époussetage,  asfatf. 
épousseter,  sefed,  h.  sejfed  et  sefeta. 

£pbuvaitta1>le,  isMâüfoï  7  4sèf &&<*&; ’tetÿfèiïdH’  &  * 

ép  ornant  at»l  e  ni  eut ,  :rs-l éfqâ  ;  s-itr-gigi .  ,  >&,+  , 

épouvantail,  haillon  au  bbhtd’uhe>pefche,  fctàl>  *#ur. 

4>Mrait£  M*;/*;*»*.^!1***^^ 

ikcem-iten  bafa.  „  ,  .  .  ,£ 

épouvanter,  sèhlâ,  h.  tsehlâ;  sèfëâ,  h-  ^ JL 

ép'ëux,  'àf  'gàs,  pl.  ir-miy—  lës :èpmx, '&*&**# èn- 
éfcftfeinttre,  ’êent,  p.  iénfo,  h.  "à&nffift- 
épreinte,  ièmi;  âér. 

éjpirëiidré,  sâcëq,  Ü.  -d&daq.  „  tkkifra. 

épreuve,  ârad; — malheur,  tdiMrtt; maihnu,  _  >  , 

éprouver,  ârreli,  h.  târrid;  —  ressentir,  Vu  f>  •  , 

RusSf  h.  éJlussu  ;  —  la  fidélité  d’une  pétfèoiine,  ^^  rtilc  ïiVfàlt 
rib  *  '  >ÿî  /  /i.i*  *U  i7v  .  -éiir'eüve  que  je  vous  1  a  ^ 


yuagnn  a  son  suie:,  vrtasui't>-n*  „  .  r  ■jh.i^aW 

'’élfe'éprorivé  (avoir  dh'^hagrih),  ftirfd  ét  tù  a  ,  Pa  ■  -,  y  ^ 

h.  tetuHil.  Ex.  :  personne  n’est  aussi  •éprou've  que  moi, 

HuHüen  am  nèkkhlï.  ,  „  .  .  .  •  — 

épuisement,  fatigue,  lebbu ;  flâfi  àïftâ&fi  n>  ’ 

h.  ^  (faire  sAçher); 

«/«*,  P’.  //«*,  h.  #/«*»;  -  «œoBto,  -**?••*££ 

h.  saluaie;  sdâf,  h.  sdâif;  fak  (voir  a'des^s)’  ^  ’Fètfiâém. 
h.  neq;  —  être  épuisé  (n’existèr  Siaa  *  j  Ltùfa* 

Express*  :  je  suis  épmsé  par  *  -  / 

éjpttration,  -aêèffi.  V***  * 

épurer,  iè/j#,  p.  '«&#&,  h.  ^4#*;  &àfih  p.  *seèfa,  h .tf 
équarrîr,  une  pièce  de  bois,  necer,  h.  riecèer. 
équerre,  ini&dn,  pl.  xWifcv&vin.  # 

équestre,  ïef  uâudiu . 

équilatéral,  idisan-is  âdélen .  -  .  -u  i&iÏÏhil 

“^quilibre,  uqam(l);  âdl;  —  faire  l’équilibire,^  '  ftkMlît*' 

équipage,  rias;  —  d’un  prince,  tctkkubbunit,  p  ur.  » 

—  de  chevaux,  %ïl* 

équipement,  Ticirj.  .  1  uLt  ‘  l- 

rj'j  *T  um*  r  tÂo&H  ic*> ***  r  ** 

^\Awv.  ,  ejcbiefj 


équ.«escabeau 
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équiper,  Harrej,  hab.  tllarrij;  —  un  navire,  âminer,  a  - 
iântmir;  —  apprêter,  heggi,  p.  ïhegga,  h.  fheggt. 

"  équitable,  personne,  bab  lâdl,  ou  elllaqq,  pl*  * 

n-elUaqq  n-lâdl  ;  n-eêèuab. 

équitation,  rkeb. 

équité,  liaqqï  âdl.  .  .  t 

équivalent  (être),  âdel,  hab.  tâdel;  —  donner  1  eqmv  * 
âiuod,  h.  t  âiuod;  ferem,  h.  ferrent.  , 

équivalent,  (subs.),  âdl;  âiuod .  /  • 

équivaloir,  âdel,  h.  tâdel.  ^ 

équivoque  (adj.),  bu-sinat  elmâani. 
érable,  kiUeb. 
éradication,  aqlâ;  asekfel. 

ère,  tarift.  Ex.  :  l’ère  chrétienne  ettarih  errunti  (ou  ijtctUra. 
—  l’ère  musulmane,  tarift  elhajira,  ou  simplemen  »  e 

érection,  a$beddi,  .  nea'" 

éreinter,  eré,  p.  ir&a,  h.  truèu;  enf,  p.  inrâ,  ha  . 

critiquer,  qereli  fell ,  h.  qerred. 
érésipèle,  llamra. 

ergot,  cabir,  pl.  cnabir.  sauter- 

ergoter,  jadel,  h.  ijadal ;  nanter,  p.  inniner,  h. 
ériger,  bâtir,  bettu,  p.  ibna,  hab.  bennu dresser,^^^ 
hab;  sbedded;  sali,  p.  isola,  hab.  salaie;  —  fonder, 
h.  tsedhar;  —  établir  ce  qui  n’existait  pas  encore, 
p.  isnulfa,  h.  snulfuie.  , 

ermitage,  fielua,  pl.  -at;  —  habitation  écartée,  âst  * 
ermite,  rdhéb,  pl.  -ban. 
éroder,  etc,  h.  itca,  h.  têts. 
érosion,  utci. 

errant,  vagabond,  saiali,  pl.  -1Un  , 
errata,  aêlall. 

erre,  allure,  tikli;  —  traces,  jerra ;  afr,  jerr. 
errements,  abrid;  friqa;  tauil.  '  „  se. 

errer,  nadi,  p.  inuda,  h.  inadi ;  nemüer,  h.-  neinaâ  , 
-tron^per,  feled,  h.  felted;  âal  et  âil,  p.  iâal9  h*/"*  V,  .  ^ 
erreur,  aflad;  âili.  &  &ia*ua  :***'&*£ 

erroné,  amftalef,  pl.  int-fln;  amsnuer,  pl.  int-ren • 
éructation,  agerrâ  et  agergâ * 
érudit,  ainusncw,  pl.  im~uen . 
érudition,  tamusni; 
éruption,  adger. 
érysipèle,  Hamra. 
escabeau,  kursi,  pl.  krasi. 

Ctl  ^je,  ifolj  afin ,e\  -,  bJ&a  * 
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esc.-espacer 


escalade,  tafnli. 

escalader,  fel,  h.  if  al.  u^tinS _ oetit 

escalier,  druj  (plur.  de  derja);  ttrkabi  ,  '  li(ar 

escalier  portatif,  meülâ,  pl.  im-âan;  -  une  marche  d  esc 

££££$&  P*£STh.  ****  **r,  »•  w  - 

estampé  Vendra  poudre  d’),  ««^r,  h. 
lÿeZtoô,  h.  «#«*..;  h.  tèebb  (s’emploie  surtout  pour  léchât). 

escarbilles,  cincin . 
escarcelle,  tasebuat,  pl.  tis-Üin. 
escargot,  drus,  pl.  iâuras. 

escarmouche,  amerài;  timarèiut.  dur. 

escarpé  (endroit),  acliararuf,  pl.  tchararaf,  .prends 

icraraf;  -  être  escarpé,  cellrnrcf,  h.  ceUruruf.  Ex.  .  preuds  . 
garde  de  ne  pas  aller  par  là,  l’endroit  est  escarpe,  fur-eh  a 

ternlied  fer  din,  d-acraref.  jrmraf  • 

escarpement,  agadir,  pl.  igudar;  acraref,  p 

acliararuf,  pl.  icHararaf.  „  , ,  1<ae  ,,prhes 

escient  (à  ton...),  mi  ieârid;  mi.  tuktdfdeg-s),  e  0t  le 

éer,  aUui  se  conjuguent  suivant  le  nombre,  P 
genre  du  sujet. 

esclavage,  liala  b-uaklan .  •  nlur. 

esclave,  ahdim,  plur.  ih-men ;  —  par  entension,  '  P 

aklan  (c.  c.  ua).  «'e&üwy**- 

escompte,  altelti;  tujin ;  asenfes.  „•**;/«  h  thelli: 

escompter  (donner  l’escompte),  MU,  part  «*>»«<£  “'"j 
ci,',  part.  «,«,  h.  taà'o  et  jftjj&i  -  compter,  suP>’ose1’ 
h.  llesseb;  fil ,  h.  if  il;  ftil,  b.  ibil  s 
escorte,  rafqa;  msaâfa;  —  troupe,  tahu  isuâf  hab. 

escorter,  rafeq,  p.  irufeq,  h.  irafaq;  sa  f,  P*  * 
tsaâf;  dukel,  h.  duknl. 
escouade,  tàkubbanit. 

esçourtin  (voir  .coufin).  ,  T.  .  „PUali 

escrimer  (s’)?  âteb(deg),  h.  tâtib  ;  neéeli,  h, 

escroc,  imllaiel,  pl.  im-Hn;  amaMor ;  pl.  • 

escroquer,  Miel,  h.  iliiiel ;  nâur,  b.  in  nr. 
escroquerie,  UJturâa,  tukerda;  tintla.  .  jllft  limitée, 
espace, l’étendue  indéfinie,  4gmm*: 
tahri ;  tnedda ;  iiiesâ;  —  de  chemin,  ttdd  ,  * 

medda;  saâa  (et  dimin.  tasnâii).  ♦ _ des 

espacer,  sihru,  P.  isahra,  h.  sihria;  nzzâ,  h.  inzzd, 

plantes,  sifteff,  p.  isafteffî,  h.  sihfif 
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Espagne,  Andalus;  tamurt  el-  Andalus ;  Sbdniu. 
Espagnol,  sbaniul  ;  Andalus ;  —  la  langue  èspàgiiûie, 

ëë'jitSëfe,  %étif,  -pi.  tüéH<af;''éifà,  pl.  -df;  jèitS)  ^>\.  djnds,  t  > 
pl.  anuaâ ;  fer  b,  pl.  trab.  Ex.  :  Des  oiseaux  de  toutdë  p  6, 
'UMür  Ùei?  rtlMllL  il  fa:  —  toute  espèce  d’animaux,  Umstja 


VT  »*-/f  lflH>  //  *•  1  ilÀ  V'CLJ.  •)*  ^  —  -  -  -  -  -  y 

espérance,  tinter jint;  rja;  tju ;  —  attente,  èbèr;  e  ’ 

espérer  ^reju^p^irja  (1™  per  s.  ’fjîf  ët  fjuf), 
traju ;  —  avoir  patience,  'iéb’êr,  h.  èèbber;  —  âvôir  o on  ■*  » 
mmèl,  ^.  'fükkél;  <fmél.  !Ex.  ':  'espère  en  Diéü,  il  te^aüver  » 
H'èkel  i af ‘ÎRèbtii,  'dra^issêllêk ;  —  sôühaiter  que,  Met  *> '  ^ 

•  mmmu,  h.  **  >fêtèn<fre  ' flue*  wgcét  Cséüle  ?erw 

employée).  Ex.  j’espère  que  tu  ’rftfe  diras  la  vérité* 

‘ii-tinid  dih HÎtà¥i-fctl1ià>qfâ;  côihpt'eir  'sût, 

Ex.  :  il  espère  un  grand  profit,  iîiséb  Ufas  élfaida. 

(4iii  hè  rfeste  jamais  trah^ui  ;» 

■‘tâïfift  pl. 

espièglerie,  ancaf  ;  asnmncnf .  .  .  w 

espion,  afibarji,  pl,  ili-ien;  asltad,  pl.  is-dèh;  ’àrga  >  P 
WWéMi  dniUM  g-lls. 

espionnage,  adilli ;  arged.  ■  *>p<retf> 

espionner,  Mil,  p.  idall/h.'tillirnubbér^h.  tâubbtr;  reg 
'h.  tyèrgid  et  -règgéd;  —  ééouter,  Ù'dàsés,  ’h»  Ui'assis. 
ë&jilànatle,  ’dbf tiras,  pl.  ibzzèn.  .  ..  ^  . 

espoir,  tinterjiut  et  tanièfjiïtt  ;  ™  pàtiéttce,  etc.,  soÊr’  .  g 
nous  avons  jSèrdü  tolit  éspbir,  irulfaf  '  ùfc  ébér.  Expr* 
i'èspoir  de...,  ritil ‘itd.v..  A 

esprit, .sub  stance  incorporelle,  rull,  plur.  ruait;  '-y 
nefs,  (cés  deux  mots  doivent  être  employés  avec  P*  ^ 
à  cause  du  seps  détourné  qu’ils  ont.  Il  est  pfeféra'blè  ; 
de  -îîÿiï/intelH^'dhce);  — 'fkûultés  Untèllectuelles, 

*mmft  r1,p<i'ntM+-  'hriJi  (jvflsil.  -r\1  'Lh ;#*,,».•  -^-’uilfe  fdïfiÜi®  d©  P 

d’esprit,  ** 


servir 

un  homme  d’éàpfit,  'Zm&  lldÿl,  pl.  ‘■df-.u; 


promptitude,  Ti effet  uqerfiï;  ftetnn.  -’E^pr.  i  perdre  - 

(fl  «t'tu  |ustj  Cen^Vfe'  WrfCt.ûc  ^ 

°  &  é~  v  &  xftJZx  & 


esq.-esSW 


mam,  h.  teiummlt;  Mb,  hat.  Mft  - *»**?■£ 

U  Pe-,,  «WW '  ^  ^ ^ 

qsx  ir?r  ^  *■-* 

mrheâ  ïtnün-at,  h.  sërkud...;  htëM&t  ^  ^tittide 

liùihëur,  caractère,  febiâa';  —  püblic '(opiiuon),  '  ntraaïCtio'n* 
cftm»,  tiâubja;  qablia;  tamusni ;  -  esprit  de .con  J 

taiennant  ;  —  faire  du  mauvais  esprit,  fe  1,  l’esprit 

sens  particulier  d’un  môt,  «t&m.  Çx.  : 

vérifie,  tira  teneq,  elmâna-s  tesliaMi  'yà-  e5*L  ’  arit  frittl. 
fasHin;  —  l’Esprit  Saint.  ErruTt  aqàUdüs; 

esquif,  P1-  'dbarmyh-  tbà’rkan  ib.>. 

ëSqùihancié,  thimifert;  ttttùff^üeqt. 
esquinter,  tab,  p.  itub,  h.  itâb'i  vèïr  Mitre. 
esquisse,  âilem. 

esquisser,  àll&it,  h.  V&tlitiu  >— 

bsqUiVet-,  bâd  (féïl%  hab.  ibâd-;  nftëir  hab* 

'éviter  de  faire,  jüiiàb  i:..,  p.  ijdiiëb,  *h.  éjitn 
èssàî,  âiraâ.  r_  * 

essaim,  agulàf  et  aglaf,  pi-,  igulfàn-  . 

essaimer,  tifeg,  p.  fiifeg,  b.  :  g  w)' 

essart,  bur  (sans  plur.).  .  ^  a*  tirmvëi: 

essayer,  dred,  h.  târrui.  Ex.  :  sortez,  P°"5  «emettfè 

.  aja.-  uta„ ,aa.hH*î+  htfMïadtittT>àic>  —  se  meure 


à,  mlami,  p.  nnïamU,  b.  Wimm+i  ^F;  ~ 

m  b.  kl  Ex.  qu’il  essayé  tel  tetete  -  û  < 
de  les  àpïttocher, \bfa  àHHqhmb  **r,gt£L* 

WàoJLse,  ^ 

(v.  ci-dessus),  âitd  ^ b*  iâiid...  E  ♦  4M&  àd- 

Vél,  ma  «L»*  «o^egi -  U 
«**  -  fl  dé  rf»  *  «W 

is;  —-tenter,  épYotivër  lâ  fidélité 'àè  QQ11)  J  J 

%àf;  ^  sbbstancfe  Volatile, 

adj . ,  ‘iïüèin  (3e  pefs»)  ;  (part.)  ;  \ 

.  „J  L  . .  .  .V-.  fl  ..s.-Mi*!  ^  MtÂnVini  ûiie..s  tëom-aK  o-.., 


ssêntielitetnfcritt  's-übiâd(-^),  aVfcc  le  prbnorfi  affixe  coùVe 

fiable;  —  complètemeiit,  s-èlkëiiidt;  ifidm. 

èsieiu,  asfüd,  pl.  is^déii.  ■  -  M  üaiIJI&I  hab. 

^sbr,  ^e?;  s7i#7,*  tferfir';  ^  P^fidre  son  essor,  ^  ,^^ 

tsanmi;  fer  fer,  li.  ZferfèY;  —  essor,  développement. 


(J*l 


!$*}  2.  tPc+f  (L^' &£fa*%~^cPt 


*  fhgdlatÂ- 

*jc  V  È+rvnW 


i  w  •»***•'  , 

/fj>£3&  £■  1  aU^,Y’  1| 

'jt  ÿfe^èiLf  ,  pss™fflé 

essoufflé  ^(être),  leliet? hab.  lehhet .  Tourn.  :  il  est  esso  » 
iallmer  deg-s  enttefs;  iqubber  deg-s  ennefs. 
essoufflement,  alhat. 

essuie-main,  ablianuq,  pl.  ibUanaq.  fprj^aÂ-eA, )  ...  . 
essuyer,  sefed,  hab.  seffed;  —  souffler,  endurer, J*™,’,  < 

/$/) tâitib.  Tourn.  :  ils  n’ont  jamais,  essuyé  d’ennuU.wf-te«  *Jf 

1  ara  elHif. 

est,  cerq  l  A^hjS.  _  _ 

estampe,  taniba,  pl.  - at ;  tameênuât,  pl.  t*n' 
estamper,  tébâ,  h.  fébbâ. 

estampiller,  febâ,  h.  fébbâ .  ,.j  j 

estimable  (être),  uklal  lârd  (ou  eccau),  p.  iuklal..,n.  f  “ 
estimation,  aquum;  Jisab;  taqdir.  Ex.  :  d’après  1  es  nna 
de  la  diema,  s-taqdir  tajmât. 
estime,  krama;  eau;  âuzzn.  ‘ 

estimer,  déterminer  la  valeur,  qaumn,  hab.  ' 

h.  Hesseb;  — faire  cas  de,  âuz,  h.  iâuzzu;  keretn,  h.  ' 

Haber,  h.,  tUdber .  Ex.  ;  tous  l’estimaient,  tâuzzun-i  ok  ffl  ' 
—  croire,  présumer,  Hl,  h.  ttil  et  thil ;  Jieseb  (voir  plus  ^ 

.  nuu,  p.  inua,  h.  nebbu ;  —  s’estimer  (se  croire  tel  ou  e  . 
imatt(-...),  h.  tarra;  Jieseb  itnan(-...)  ;  semtur  iinan(’"')> 
tsemrur ... 

estival,  unebdu.  oiseaux» 

estomac,  kerc,  pl.  hruc  ;  akerciu,  pl.  ik-uen;  oes 
qinéia ,  pl.  -at;  —  la  région  stomachique,  ul.  J(  lîser  à 

estomaquer  (s*)»  câf,  h.  tcâf;  zâf,  h.  tzâf  ;  ~Zsep. 

force  de  parler,  beHbett ,  h.  tbaJibatt;  feccel,  h.  ifecce  -  ^ 

estropié,  akraf,  pl.  ijt-fen;  ameréu ,  pl.  iw&rèa;  an  ^ 
anâabu ,  pl.  inâuïba;  —  boiteux,  aquüar,  pl.  tq-?en>  ^ 
estropié,  âàb,  p.  iâib,  hab.  iâib.  Expr.  :  que  Dieu^t® 


mourut,  itli,  imut;  —  je  monterai  et  je  sortirai,  .  le 

effet  et;  —  avec,  ok;  ctok;  laok;  id;  s,  si;  M  ',{ s- 


lendemain,  le  roi  et  tous  ceux  qui  étaient  là..»  lui 


ugeîlidf  s-uidak  illan  dinna;  —  il  causait '  avec  V  , 
disait,  ihedder  d-urinl,  ar  as-iqar;  —  de  plus,  dra>  ^  je 
datenni.  Tourn.  :  le  roi  ordonna  de  le  jeter  en  prison  e  ^ 
lier  de  chaînés,  iumer  ugellid  a-t-erren  ârïttldbst  ai  vmage 


iitiarez  s-esselasel;  —  comment  I  et  c’est  tout  ce  que  c  t(if 
paye  d’impôt  !  ar  aiagi  tura  ag  ietak  taddart  agi  i? 

7“  Et  (et  ensuite)  tu  seras  tranquille,  i  tertaHed.  -  -J-  ** 

^  iHA. cW4  tk KM  ,  uti 


liô.  .  •  ■>''  V  '  V, 
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éta.-état 


étable,  adainin,  pl.  id-nen. 
établi,  tabla  unejjcir,  pl.  tuabla ...  _ 

établir,  installer,  instituer,  nqem,  hab.  b  Jl\  S 

h.  bennu;  sekker ,  h.  tsekker; 

Ex.  :  ils  l’établiront  leur  chef,  a-t-sbedden  f  %djMs . 
qeâdem;  -  il  l’établit  son  compagnon,  #4M  parf. 

-  placer,  ^  p.  isersa,  h.  trusts  -  rendre  tel, 

irra,  h.  iarra..;  —  régler,  déterminer, .  re  e  ,  ’ieuj)ef3  Ex.  ■: 

prouver,  —  êallHi,  p.  iêaUlla,  h.  têaïlHt, e  ,  •  . 

si  la  chose  est  bien  établie,  mi  teibet  e  aja  s  tébtèn' 

-  ils  ne  pouvaient  pas  les  établir,  *r  ^XZT^mTagi 

-  il  faut  que  ces  trois  actes  soient  bien  établis, 

i-flafa,  la  budda  s-elbeina  lâli  (le  verbe  a  t  fixer  un 

enOï  -  si  le  vol  est  établi,  mi  tetbet  tnkerüa;  7 '  *** 
prix,  quum,  h.  iquuim.  Ex.  :  la  djema  eta  ir^  taimât 

la  valeur  de  la  dot  d’une  (femme)  semblable,  a’ie^  f  ^der 

tâmamt  s-elqeder  tâmàmt  elmital-is ;  p  ace  QÆ  »  dang 

Mm,  p.  istam,  h.  sHmi;  sebet,  h.  ^&^/  ^ /J^ablu  dans 

un  endroit,  dalli,  p.  idalla,  h.  tdalii;  aêe  }  •  d-aberrani 

un  étranger  vient  s’établir  à...,  M  *U“uabâ*  fZZZi 
itaèel  ter....  Tourn.  :  la  paix  s’étant  établie  entre  e  . ,  g 

établissement,  installation,  auqam;  tubnin ,  asb^^f^  ^ 

-  action  de  placer,  ««*;  -  action  de  rendxejel^ 

tiririt;  —  preuve,  atbet;  —  fixation  dun  p  n  >  plur. 

action  de  fonder,  etc.,  asHmi;  asbef;  --  maison,  '  P 

iftamen  (et  ifiammen).  _ r.1  -at. 

Étage,  taturfat,  pl.  tit-tin;  âli,  at?i!  P 

Ex.  :  une  maison  à  sept  étages,  aham  t  (tadui!Hant), 

étagère,  adkuan,  pl.  td-neu  et  fem.,  taaïc 

étaï,  tarkïzt,  pl.  tir-zin;  asalil,  pl.  isnlal;  tasalelt,  pl.  Usnlal. 

étain,  gezdir  pour  qezdir.  ■  *  -Fovyp.c  •  — 

étaler,  Bcleq,  h.  Belliq;  feser,  h.  fesser;  ferec,  h-/  ■ 

montrer,  sedher,  h.  sedhar;  —  s’étaler,  eèz  , 
étanclie,  iiauin  aman.  4.0hht>* 

.étaucber,  la  soif,  etc.,  eks  (faâ ),  p.  lksa*Jû'\ 

'(étang,  agulmim,  pl.  ig-men;  ia^a\mtaZZ  -  pour  la  nuit 
étape,  lieu  d’arrivée,  menzel,  plur.  mnazei,  P 

(bivouac),  tansaut,  pl.  tinsauin;  distance,  ' 

ntsafa,  pl.  -at;  tiddi;  tikli.  , ,  .  .  triste 

état,  situation,  Ma,  pl.  Huai.  Ex.  :  te  voila  réduit 
étrf,  âqel-ek  tmvMi  ***  ir.  elliala.  Toum.  :  je  me  trouve 


W 


.bu*#*"  A'f«*4h* 


dans  le  même  état  que  toi,  nefy:  tedya-ipd'  (pi}t.  H$çi 1 
remit  dans  son  premier  état,  tykken  ittfl  £#?;  —  SQP.Ç.& 

s’est-  amélioré,  terfed*  felfcap  çedd&;  —  meipoffe,  iiiyeaaff^  . 
liste,  ftsab  ;  qaim&iaMqjfMhjrîda;  —  profession,  smml R  ^ 
vernement,  baifak,;  Hfttpin  ;  dul&i  —  religieux,  frf  H ^ 
nation,  peuple,  jens,  pl,  jtt&S>  ^  ûJmouM*''# 

étau,  süar,  pl.  -cpp;  inafybes,  pl,  ndlohes, 
étayer,  se-rkeçl,  h,  serhttd;.  refte^  h,  rekkes, 
et  caetera,  d*ain  iqimen,  <t> 

été,  cmehdni  -n^eudot*.  .  jj 

éteindre,  sëhsi,  parf,  isehpfi,  h,  sgUsme;.  P*  tse  j.Jtes> 

seippaie.  Ex.  :  venéz  éteindre  l’inoençUe,  eifMh q-tesçnseiiï  .  ' 

—  en  jetant  de  l’eau,  bu%  parf.  i&t0fh  h-  %e0î; 

shmni,  p.  ishenna,  h.  tçslmmi;  —  abolir,  befw,  b-  ‘A’, 
sefmh  p.  isefna,  h,  sfmnm  fdh  et  fnk,  p. 

“  se  défaire  de,  ejj,  p,  ijja,  h ,  jfijM  et  iajjfr;  e3f 
seïtfid,  h.  seftfied; —  s’éteindre  (feu),  ite$i,  P-  Vif#*  ■  p...es 
fjffisi,  p.  ihsa,  h.;  %es$i,  Ex.  :  ce  feu  qui  ne  s’éteint  pu  >  ^ . 
dgi  W  nehsi  arxa;  t-  cesser,  fait,  p,  if&K  b^b. 
l’inimitié  entre  nous  est  éteinte  à  jamais,  lâdçf’Uü ,tfhi 
tefkcp;  —  mourir,  enmiep,  p,  inmh  b, 
étendard,  âlatn,  pl.  -at;  senjaq,  pl.  is-qen.  .hriu,.Sn^ 
étendre- rendre  plus  large,  stïftth.  p.imhra,  b,  SW  .  t  pluS 
T3ti7te$êhl;J—  Mgmnter,  semfer,  h»  tewmtr;  -?  F 

Ipng,  zçfsef,  h.  %0Mf;  —  étendre  un  tapis,  lu  btene>  .  ^ 
h.  sffînmut';  <?sw>  p.  issa,  h.  tessu; —  les  figues,  Jer  ' ■ 
tferrec;  —  la  main,  üeleq  (afus),  h.  ddlliqp  3*{3j  j00 

hab,  saza  et  esçagcp.  Ex,  :  il  étendit  la  main  vers  u,,  ^ 


(v.  ci-' 


aius-is  rur-s;  -rr  déployer,  dérouler,  etc,,  v  -  ifâfc 

fesçr.,  h.  fesser*  Ex.  :  il  les  étendit  an  soleib 


—  allonger  un  membre,  eêâel,  h.  tèâêél;  —  étende  P  ^j. 

.  (abattre  d’un  coup),  àerâ,  h.  éçrrâ,  Tourn.  :  ib 
de  deux  coups  de  fusil,  iuut-it  s-sm  itjult 
seUluJi,  p.  iseHlula,  h.  sejilnluie; — .s’étendre,  â^h  J1-  .  ...d&h 
entaillant,  miêed<  et  mié&ed,  h.  imi&Md;  nmfes>  P'  f  ÂsSen, 
b.  tmaPes;  nejbad,  h.  tnejbad ;  —  dans  ses  discours,  / 
b.  ifessir;  —-  tomber  comme  un  mopt,  ser#d>  b-  ^ 

étendu  (vaste),  ahrcpnmh  pb  ih^nen  ;  qnsâmPi  êtlre  p.  fôtr0), 
ahrau,  p.  ihriip;  —  n$â,  b,  insâ;  ~  couché  de  son  ions  ^ 
deleq,  b.  délHq;  %edn,  p.  iûda,  b,  zedduj  dprefi,.  b.  .  yaJ1t 
Ex.  :  étendu  par  terre,  idleq  deg  elqaAa;  étendu  _ 

■  la  porte,  iadu  fer  tebburt;  —,  long,  af^fan,  plur*  *■  '  ^iit 
être,  resgifr  pl.  fe&zifit;  ~  être  déployée  (étoffe,  etc-Jj-  ,, 

n  - “-"I ?  coud*.  ;  Joi*.  tw*-  . 

LÏ>  ~y**^*a^  a,  Z*  U**  •' 

'  i  \  .1,  r  ,  A-rA  T  //  ■;  grf~ 


«  *  ,  !l  ,  %-U. 

h cf,\* h  Aw-ty;  «* 


-TT-,  ?Sl<  — 


apRQtf-Q <MiV&  eter^'l^h^i 
wï4<  u&erttHi  i?mi  dmw-  .  , , . .  iikU  __  durée, 

étendue,  tahri;  ittesâ(l-)  ;  —  de  chemin,  tiddt,  ttm>  -  - 
zpj^n;  uçjqt;  s(ï$(K  medtid-, 
éternel,  n-dmm  . 

éternellement,  daim;  dima;  daimait . 

£t,ei*nieéty  sfrum*  h*  sdppiUt  ,  ,lo,  ntiart(l). 

éternité,  «w»,-.  -  «(twnrtté .  Of.  W«  eteW«lle',  «#«*«• 

Bxpr.  ;  dç  tout*?  éternité»  daipp. 
éternuement, ,  â$a?.  .  ,7X«» 

ét.eruuer,  44^>.  h*  e^^TÏ  nerrem. 

étêtçj  un  arbre,,  cefteJ,  h»  tççïlifi  çp$PnMh‘*  Q  ■' 

é.teuf, ,  ti cirai,  pl,  iiçifMh 
étqnle,  if  tel. 

Ethiopien,  aÏÏabci,  pl.  iU-en.  ~~,Lrpa 

étinceler,  fejjej,.,  b-  ifeMÜi  faHTPll*  ^  v  ‘  # 

h,  sruruq;  ç&c&i  h, 
étincelle,  ifïivj>  pl.  -J^r 

étincellement,  afejjeji  %c#ç£i  _  , 

^tÎQlcipéut, ,  afMfr;  —  affaiblissement,  *  ‘ 

^tio^cr,  se/se^  h.  sp/wh;  — affaiblir,  fp^e%Mâf  hab. 

p„  isaluq.,  h„  salujate, ;  —  s’étioler,  $  >•  •' 

*#*£/V  afauy  p..  il¥dx  b.  tektot' 

étiqn^ter,  âllçPh  b.  ifâlçmt  .  ,  e  _n 

étiquette,  4*^*,  pl,  *f/  usages,  et 

étirer,  znfsef,  h.  zurêaf;  —  s’étirer  (en  ba.rUa,  )>  rt'X' 
ppièed,  parf.:  iqpaàçfltj  bab,  ttndêM&i  P 

JPWfegi ,mJM,  b.  ! 

étoffe  en  laine  tissée,  aseftWy  pl '•  ^  ■  _\ _ _ srosse 

iV#-  (pour, gandoura);  -r-id.  étoffe  fine,  ftp*i 

toile,  fiacia;  —  en  coton,  kiicm;  id*  etofx  ^/lôvPÂtoffe 

~  étoffe,  vieille,  déchirée,,  QfterM*  pb  J;  'aferwMt 

déchirée,  açwu,  pl. ,  icntwmi  ;  •  P1*  ^'£% afUelQtut  pl,uj. 

piur.  ijepppqq;  —  mçrceau  d’étpffé,  aq$çltW^  Shntua  dIut. 
lq-  (on  ih-)  uçm;  —  morceap-  d’étoffe  (drap),  _fît^ 

iklfanq,q;  — , ifi.  étoffe,  en,  laine,  açfc&  ^^'înfie  à  desseins, 
niQrç.eau  d’étçffe,  aèeppàum*  ph  UrPteMl  J  .  aiûab. 

azerqemaiii;  —  étoffe  qui  sépare  deux  appartem  _  _  •>  fe£éel, 
pl.  iU7ben;  ^  acheter  de  l’étoffe,  au  marché,  ff^j^’Lran- 
étoile,  Urt,  pl.  ilan,  Expr.  :  à  la  belle  étoile,  sed&m.*tr«»> 

*  —  destinée,  njum  (sans  plut.).  h 

étm*ffamw&nt,  ddâjib;  abaref r  Eac.  :  les„^^?, jl  d-abwer- 
cette  année  étonnamment,  âuptçti  * a$sçgH&$ 


éto.-étfangement 
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étonnant,  isuham,  pl.  suhamen;  d-lâjb.  Tourn.  :  a.^ 

cela  rien  d’ étonnant,  ulac  luhtna  deg  uanectagi  ou  bien  u 
•  deg-s  ëlâjb.  ' 

étonnement,  uhma;  uham ;  âjb.  Tourn.  :  ils  se  e 
dèrent  avec  étonnement  qui  avait  fait  cela,  uhmen  ua  a 
iftdem  aia.  .  /  I  , 

étonner,  sultettï,  h?.  suham;  stâjeb  (deg),  h.  stâjib;  âuq, • 
éâuq,  et  sâuq,  h.  tsâuq;  —  s’étonner,  uliem(deg),  n.  u  '1 
fijéb,  h.,  tâjib.  Ex.  :  voilà  çe  qui  m’étonne,  drain  ai-deg U  > 

—  ils  s’étonnèrent  de  sa  'doctrine,  tâjben  g-tâlim-is,  P 
quoi  vous  étonnez-vous  de  cela?  actif  ef  tuhmemgtt 
Tourn.  :  il  n’y  a  pas  de  quoi  s’étonner,  ulac  deg-s  lajo  (ou  ■ 
luhtna);  —  s’étonner  (et  être  indécis),  âuq,  h.  tâuq;  be  l  , 
behhet.  Ex.  :  -voilà  ce  qui  m’étonne,  d-ain  ai-deg  atiq 
behtef). 

ét outrant  (chaleur  étouffante),  afamac.  •  ia  cha-V 

étouffement,  asnerqetnej;  afmaq ;  finir  dust;  —  ^  nniaidSli 
leur,  adufiu ;  afotu;  —  par  l’eau  qu’on  boit,  acraq,  a 

—  d’un  incendie,  etc.,  asehsi;  asensi . 

étoujBfer,  snerqemej,  h.  snerqetnaj  ;  stnuraes,  n.  ^ab.  1 

heneq,  h.  ftettneq;  —  un  incendie,  etc.,  sehsi,  P* 
sehsaie  ;  —  chaleur,  chagrin,  foi,  h.  ifutu;  sdun,  *„//////; 

—  liquide,  cereq,  h.  cerreq;  sqlileli,  h.  seqlaleh;  h- 

—  (sens  neutre),  en  buvant,  qlilell,  parf.  iqlaleli,  h.  e% 
de  chaleur,  fot,  hab.  érutfu;  duh,  hab.  tduhu;  —  e 

duqes,  h.  iduqus.  morceau 

étoupe,  tilezdit,  pl.  tilesda;  —  de  lin,  ahtnatn,  eiafret- 
d’étoupe  dans  lequel  on  enveloppe  le  savon,  aiuetctm 
tint,  pl.  imetciam ,  ibetciam .  *  jjab. 

étourderie»  acercef;  —  faire  des  étourderies,  cet  > 
tcercef.  ■  (,0  pers.) 

étourdi,  privé  de  . ses' sens  par  suite  d’un  coup,  v  ^ 
et  ièrâan  (part.);  —  qui  agit  sans  réflexion,  fafel,  P  '  onnaiS' 
étourdir,  en  frappant,  èerâ,  h.  éerrâ;  —  faire  perdre 

sance,  semlelli,  h.  semlellaie;  — >■  faire  tourner  la  ^  e,^«.  -- 
h.  iduuft;  — fatiguer  par  ses  cris,  enf,  p.  in  fa,  ge 

causer  un  grand  étonnement,  âuq,  hab.  iâuq;  s  e  0 
distraire,  eks  elfucc,  p.  iksa...  h.  tehfces....  iblesse» 

étourdissement,  par  suite  de  cçups,  aèrâ;  ~~~  a 

*  j  * 

étourneau,  user  sur,  pl.  is-ren.  (fteJcfc  f-  “ty**0*6*1’  \ 

étrange,  itnhalef,  pl.  -fin;  —  étonnant,  isuham  (3e  Pe 
étrangement,  d-lâjb ;  d-aharer. 


53  ' — '  .  ..  ..  A  Xaüffe  tx<&.  jzssï - 

to  a»  ■'■  •'/  î  ••  '"f* n  Jï'\  "4'*  da^*âMy 

l-m  X  épiait  U-'”*  >  -■■-■(',< .  -t  ■■  '-  J«a~  famille  dans  le  pays, 

■étranger,  aberrant,  pl.  tb-ten;  —  sans  famille,  cm  F  r  > 

ôfrib,  plur 7ïf-Sèn;  -  qui  est  dé  passage  (hôte),  mebg  ,J> 
inebgaun;  -  qui  n’est  pas  Initié,  .  _  vôyager  à 

n'a  aucune  part  dans  une  affaire,  tnaa  (  P  > 
l’étranger,  imbget,  h.  inubget.  ^ 

étranglé  (rétréci),  anidiieq,  pl.  int-qtn. .  *tPraGmei' 

-étranglement,  asmurdes ;  tmirdust;_ahnaq,  ^  ^  Ç  ^ 

-endroit  resserré,  ««»«»«,  Pl“ -U~JL<c4:  ’ 
deux  montagnes,  tienga,  pl.  at.  {ïuur&us  • 

-étrangler,  ticneq,  h.  tienneq  ;  smurdes,  h  *  Mfpf-it 

«M^hu  bc^W.  TOürn.  :  il  le  serra  à  retrangta^/^ 

^"Tence,  tilin;  auied;  -  une  créature,  «£*>»*  Pta' 

im-qeit;  —  le  bien-être,  £sr(l);  sâd;  rezg. 
x.  * .  -EV.  •  ils 


W^ï»  ara-Hlin  d-elmuqeddim-ensen,  isen-ièelUeu; 
ficela  ne  serait-il  pas?  amek  ur  UU  ara  anectagth-J^^  , 
SH  parler,  quand-,  illct  la-ihedder,  dra...;  — 

Wtdjn’est  pas  flatteur,  nin  ur  nelV  ara  d~ame  aq  (  ^  verbe  ' 

%r  °é  est  votre  foi,  anda  ilia  “|«^f/s~tb^1on 
etve  se  rend  par  d  (sens  affirmatif).  Ex:.  *  p.-on  nui 

frère,  d-haUnet  d-egma-k;  -  cela,  c’est ^otrecompaguon^m 

Ta  fait,  uagi  ai-MheMemen,  d'amdakul:e^.,J  de„  uTga; 
D’alors  qu’il  sortit  de  son  rêve,  d-uamtk  f^JegJZÏce 
~  elle  reconnut  que  c’était  le  roi,  tâqeUt  J!  Ü 

moi?  ànii  d-nek?  -  est-il  permis' de - 
nous  qui  sommes  des  Romains,  nukm  t  a  .  acu 

ot  ces  oignons  quelle  en  est  la  raison  s^rimé 

dessebba-s...?  souvent  aussi  1®  veA®  suiJ.je!  acu-ii?  -  je 
*t  remplacé  par  un  pronom.  Ex.  .  Qu  ^  ajM; 

•■serai  pour  vous  un  nouvel  ami,  àqel  t  •  — 

• —  ils  étaient  trois  qui  entendirent,  ftf  >  nukni? 

•saîs-tu  ce  que  nous  sommes?  correspondent -à 

Rem.  :  un  grand  nombre  de  verbes  a  y  \  a  <je  l’auxi- 
adjectif  ôü  à  un  participe  français  E  .  je  suis 

liaire  Être.  Il  est  préférable  êtes 

■petit,  meââief;  —  tu  es  grand,  moqqére  , ,  ne  serait 

fou!  hetcini  ieselbeil!  —  hormis^  ^  .  -  éej  ^ai  SOm- 

pas  mariée,  //«<:«  maur  tezmj  ara;  etau  g  m  j’étais 
.  veillé,  àüé,  nuddetnet;  -  ^(v.  ci-des- 

sorti,  /asc1  A*****  c 0<twA  (gxi  ^  ^  _  Af>T%0il 
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hab.  tèebbell.  Ex.  :  en  un  clin  d’œil,  il  fut  sur  sa  poitrine, 
imiren  iêèbeH-ed  tef  ichnaren-is ;  —  être  habituellement  a.„, 
(occupé  à...)  zegu  (deg),  parf.  izga..,  hab.  zeggu...  Ex.  '.  1  es 
toujours -à  lire..,  izgu  deg  leqraia;  —  être  (indiquant 

session)  se  rend  par  i...  ou  bien  suivi  de  l’aff.  convena 

ou  du  régime.  Ex.  :  .ce  livre  est  à  mon  frère,  tàktabtagi  t 
—  ce  champ  est  à  mon  père,  tamnrt  agi  d-aila  nt-, bava, 
vendit  ce  qui  était  à  lui,  izenz  ail a-s;  —  être  originaire  de. 


vvuuik  V/\ji  a  «'Mb*#*'#*  *rrr*r  v  f  '  w  t  1  J. 

de...  ekk,  p.  ikka,  h.  tekk.  Ex.  ;  et  toi,  d’où  es-tu  ?  *  w  c  , 

1  .  r_  t.  «il  *  .  .1  _ _ «Ûîi'wo+iTrPS.  OU  TvU'1 


tekkiü?  Souvent  aussi  dans  les  phrases  affirmatiyes,  ou 
cette  idée  par  d-u,  pl.  -ai,  suivi  du  nom  de  la  tribu  ou 
ou  encore  par  un  adjectif  relatif,  formé  du  nom'  de  la  1  „ 

du  pays  d’origine.  Ex.  :  c’est  un  homme  des  Ouadhias,  ■ 
pl.  d-Iuadiin ;  —  c’est  un  homme  de  la  famille  des  Man  » 
d-Amanèur,  pl.  d-At-Manêur;  —  il  est  des  Mengalletb,  »- 
gelti,  pl.  d-At-Mengellat .  Ex.  :  c’est  pour  cela  que,  tej 
aitef...  (ou  ag).  Ex.  :  c’est  pour  cela  qu’elle  dit  à  somfrer^ 
frapper,  fef  aiagi  aifef  tenna-ias  i  egmas  a-tsutt 
ce  qui  est  de...  se  retranche,  on  n’exprime  que  le  nom  ou 
nom  qui  suit  cette  expression.  Ex.  :  pour  ce  qui  est 
pqu  importe,  wukni  (ou  i  nùkni)  ur  at-icqi-nara  w  h 
—  il  n’v  est  pas,'  ulacit;  ula  Hadd-it •  Sx.  1 
n’était  pas  là,  taf-it  ulac-it ;  —  (ia)  raison  d’être,  *  ^ 
et  ces  oignons,  quelle  est  leur  raison  d’être?  i  l&bse  8> 
essebba-s?  — qui  n’a  pas  sa  raison  d’être,  inebla 
étreindre,  Bernez,  hab.  liemmez;  zented,  hab.  zetniit  t 
moyen  d’une  ceinture,  etc.,  Bezzeiit,  h.  illezzim. 
étreinte,  allntaz;  azmad.  . 

étrenne,  tarzefi,  pl.  tirzaf  et  tirezfiuin;  âtdia,  p  • 
étrier ,  fkab,  pl.  -ai.  /•  ^  ~  ^ 

étrille,  Unicef  (n-ezzuail). 
étriller,  meceB,  h.  tnecced. 


étriqué,  amBiieq,  pl.  int-qin.^J.^ r. 
étroit,  amBiieq,  pl.  im-qin;  —  être  étroit,  Bneq,  nau. 


—  un  esprit  étroit,  idiieq  ul(-is).  n(  $(»i 

étroitement  (intimement),  am  sîn  idudan  (litt.  :  coi 

doigts).  , 

étroitesse,  Biq;  —  de  cœur,  diq  b-ut.  M , 

étuéLe,  qraia  ;  BfaÜd.  Ex.  :  il  est  tout  entier  à  l'jjffity,  ^ 
teqraia;  —  soin,  Hsaila;  anêaH.  r  ,  &M)eP' 

^tudjutlt,  faleb,  pl.  foÿtaij—  du ‘ccîVà.n , ‘ale nttàb,  pl*  y,JeAi 

étttiiier.en  p-énArai5  ïcr^-Q—iïra,  h.  qat  ;  —  aonrendre»  _  a 


h,  HeffeÈ; etudier  à  fond,  feJleê ,  h.  feHHeê ; 
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.  Harreê  i«uinjS~h  b,  £$£.*1 

4t«i“^*5  pi.  «>w»;  #**  pi-  Wifzàff 

étuve,  Hammam,  pl.  -&t- 

-  résine  d'euphorbe.  Z^. 

eux,  pronom  suj.,  nitni;  nutni;jithm;  -^.àvc^  -aten 
‘item  -  rég.  ind.,  -as£»»  }]  et W  ~~  ^  ^ 

évacuation,  tuffeta. 
évacuer,  effet  (seg),  h.  t effet. 

évader  (s»),  «wud  se#,  h.  mena#.,;  selefc,  h.  seueu. 
évaluation,  aquuem;  suma;  Us  ah.  7.  c/jt  v  q-u 

évaluer,  quuni,  h.  tquiiim;  suum,  bab.  tsuui  ,  > 

■  Hesséb  ;  Heèu ,  p.  iHêa,  h.  Heêêu. 
évangéliser,  beccer(Unjil),  b.  tbeccir... 

SïïSS(îT4 a^e,  **,  P-  **. 

défaillance,  h.  tduhn;  mlelli,  p.  imMa,  h  ise 

glelli,  p.  iglella,  h.  teglellaie;  —  en  apprenant  une  m 

nouvelle,  tiesef,  h.  Hesse f.  ,  Tï  . 

évanouissement,  faiblesse,  amlelU;  timlellai  * 

évaporation,  ariguat;  trngtiii ■  ' 

évaporer  (s’),  riguet,  p.  iraguet,  h.  rtguat- 

évasion,  antnâ;  asettek.  ^o-n^mprei 

Eve,  jEPaâwa  (le  peuple  lui  donne  le  nom  de  namta>&  ‘g 
éveil,  andar;  anbaU;  être  en  éveil  (sur  ses  gar  .  ,  > 

évéUlél'yif,  fais,  pL  -qin;  uliaric,  pl.  -en;  <*W.  P1-  &f**i 
— -  qui  bouge  toujours,  ahtatad,  pl»  PH -  eti.  JcanHct 

Renier,  Leni,  p.  isnliua,  hab.  sakunte;  saa£‘^T^“l 
l^nÀiJïkx.  :  si  je  dors,  il  m’éveillera.  ‘1 

isauki;  (on  dit  aussi  saSi,  p.  isUaa);  sdekue,  •_  sfieffef, 
faire  lever,  sekjker,  hab.  tsekker ;  ren  re  0  ,  £veiper 

h.  sheffif;  ^sSassionner,  ani,  p.  ibui,  h»  *dui, _ 


eveme  ^ne  pas 

b.  ideknil;  ndekueî.  nv  *  Dieu 

événement,  fagunit,  plur.  tigunatm;d ,  _L  événe- 

change  les  événements,  Rébbi  ibeddel  '  lur#  -at; 

ment  fâcheux,  ârad;  auqâ;  tauatit;  mi  t  P 

intqefer,  pl.  -imqefar.  .  .  -,  *js.*in  et 

éventail,  tamruaHt,  plur.  tim-htn;  tasbal  >  V  • 

UsbuaHra.  ù^e^y^uà'  ./o ..  jsJ&jU 

0/  -Mm,  ptj 

il)  t(  p  t  $  L  ^J  A  &-T6-+c*€* 
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éventer,  sbnllru,  parf.  isbuUra,  h.  iesbuliru  et  sbullruiei  — 

'  découvrir,  kecef,  h.  heccef. 

éventrer,  fetek,  hab.  fettek;  bâj,  h.  tbâj;  senrel  iêerntan, 
h.  sental...  • 

éventualité,  flfa;  iahafit;  —  incertitude,  cèkk. 
éventuel,  n-léhta. 
éventuellement,  s-lehta. 
évertuer  (s’),  felied,  h.  jelthed. 

évidemment,  bla  eccekk  ; —  au  commencement  d’une  pnrase, 
u  beêêali;  tidei; — exclamation,  mâlùtn  !  uniner-kl  i  ctvte 
Ex.  :  il  t’a  payé  ?  —  Evidemment  !  Ihelleê-ik  ?  I  mneh .  • 

évidence,  beina.  ' 

évident,  tnïibin  ;  —  être  évident,  ban,  p.  ibait,  h.  iban. 
évincer,  sufet  si-tamurt,  h.  sufur...;  eks  taimirt(i„),  P-  * 
sa,.,  h.  tekkes...  Ex. le  sultan  l’avait  évincé,  tkkes-as  essu 
tamurt-is;  —  d’un  poste,  serli,  p.  isetli,  h.  sériais. 
éviter,  uher  (tef),  b.  tahar ;  —  les  dangers,  éerref,  b.  *  er 
évocation,  âzzem. 
évoluer,  essi,  p.-  isza,  h.  tezzi. 

évolution,  tuzzia.  .  «er 

évoquer,  âzzem,  h.  tâzzim  ;  —  le  souvenir,  aller,  p.  «  ’ 

b.  tader;  âeker(fell),  h.  dekker. 
exacerbation,  Tiiq;  tutceMn.  t 

exact,  ponctuel,  s-luoqt(-is)  ;  —  d’accord  avec  la  vérité,  a 
d-  elUaqq;  —  fait  avec  précision,  Hugerzen  ;  s-lnqant. 
exactement,  au  moment  précis, s-lnoqt-..;  -*  suivant  la  re  » 

atn  akken  ilia  s-  tidei;  —  en  détail,  s-eddeqiqa. 
exacteur,  budejâlt,  pl.  at-;  amjur,  pl.  im-ren. 
exaction,  jur;<  tajâlt.  .  .  1U 

exactitude,  èalïli;  éuab ;  uqam(l);  — précision,  dqiÇ[&imi 
exagération,  azegged;  aza&i.  , 

exagérer,  zegged  ( deg  ou  fell),  h.  tzeggid...;  zazi,  p- 
\x."zaâàie,  - 

exaltation,  arfâ;  asâli;  —  transport  de  l’âme,  alhnaq- 
exalté,  aHatnmaq,  pl.  ili-qen  ;  imceddi,  pl.  intceddan- 
;  exalter,  sâli,  b.  sâlaie ;  refâ,  b.  reffâ;  —  vanter,  ceUet, 
céhker;  suinter,  hab.  stnutur.  Il  s’exalte  jusqu’aux  &  ^ 
ismurer  iman-is  ibboÜ  igenni  (ou  bien  irra  iman-is,  e  w> 
l’imagination,  sellmaq,  b.  tsaJlmiq.  <tu(je 

examen,  anadi ;  asenteqed;  —  enquête,  mbdlitai  *—  f  ^ 
■  sérieuse,  afllaé;  aJlêen  (avant  de  répondre), — ■  épreuve,  v,* 
regarder  attentivement,  nadi  (fell),  part*  *  . 

b.  inadi;  siked  (rur),  p.  isahed,  h.  tsihid;  ftezer(deg),  o- 

(ÔJ  àr*v&  jp 
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hesser  (liedser)  ou  _sans  prepoj.Ex.  „ 

cette  question,  ad-tiezt&n  deg  uat  ,  #  '  -  py  ♦.exami-  . . 

fiezren-t;  surveiller,  épier,  SiU,  P-  *  > ,  V  feîiJleê  •  gezzeu,.  .....  • 

nez-la,  «Z»#;  -  peser  aérleu^VA^^  ,,  , 

h.  igeszen;  —  avant  de  repondre ,  Jieijen,  n  .  . 

exaspération,,  urr.if  et  le  h  /  sessâf;  serfn, 

exaspérer,  shiq,  p.  is%aq}  h.  shtqt,  f> 

p.  iserfa,  h.  serfuie.  fv  *  il  l’ exauça  . 

exaucer,  qëbe} ,  hab,  qébbél^n&my^  •  •  ■  '  .  ,  .  . 

aussitôt,  imiren  in  dm- as.  "  J+itmi  ni  int-ien. 

profoni  W/^  Earf-  ^ 

isalqa,  h.  silqaie .  ,  .  ,  . 

excédant,  tugarin;  baqi(ei)  ;  .ain  *  f  *  éâddaie  zegged, 

excéder,  4W  etc.),.parf..*4^«..,  h.  «**“«•• Æ  , ...... 

hab.  -  causer  de,}a  lassitude,  • 

p.  #s<fgga,  h.  tsâggu;  et  P*  *s  ■  '■  • 

âuq,  b.  iâuq inerreâ,  h.  tmerrfd.  ■■  ,  .  .  ....... 

excellemment,  s-ukmal;  .s-luqanu  .  .  ^ - grandeur, 

excellence,  üww*?;  ifelben;  -  4  ^ 

Expr.;  par  excellençe  (a  .  ^’esf  le  menteur  par  .  .  .  . 

id.  (plus  que  tout  autre),  h,UJl^^e^dahen  .  -  on  dit  aujssi  «***.  V 

ag-isâan  ah  émus  lekdeb  ;  nia  ag  d-aqa  >  .  , 

nia  ag-ibuin  tctjellabi  ikeddaben *  ‘-in-iir  '  "amoqrcw»  •• 

excellent,  *«»«»  (part  );  «P»  ■ 

pl.  im-nen;  ifazen  (part.);  -  qui  pÿ*  ***  ■  ,  , 

Ex.  :  un  excellent  parfum,  iut_err *  f.  pênipqrtçï.  -  ,  - 

exceller,  ifi,  p.  ^  fffi:  p.  Ulat 

sur,  teleb,  bab.  Httéb;  —  exceller  ■ 

b.  #77#../  sâu  abernusO p.  *J.  ,  \ju  voir  'emlUncc.< 

ihuù.,  b.  iaui.q  ili  d-aqarru,  V*  ####“•. J°  .  ■ 

excentricité,  tnftalfa.  .  '■■  ■  ‘  .  .. ... ,. 

excentrique,  amhalef,. pl,  '^r  F  .  excepté  les  ,tqiles„. 

«“sn*,  ara- Eï>  '  ' ...  -, .  •  -  ■ 

/irtca  (ou  arayçlqarmud.  ,  f  rn«m,  bab.  iiïact,  . 

TfKS  -  ", 

Viaca;  menqell;  qra.  im-fen i 

exceptionnel,  aftib/^a.  if*en;  .amftalef,  plur.  «»/ 

™tL&!u!  T^Tj.  •£Tdîd' 
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excès,  ziada;  kefra;  —  violence,  qher;  Jttr;  tteltH}  bafeh 
excessif,  zciid,  pl.  -dht;  —  sans  limites,  blet  letidud, 
excessivement,  s-ezziada  ;  b  la-  lelidud. 
exciser,  eks,  p.  iksa,  h.  tekkes. 
excision,  tuksct. 

excitation,  alitià;  —  à  mal  faire,  asmendég;  —  à  $è  battre, 
dÊefUeci  à&merki ;  asemniceb ;  acqitru}  —  colère,  itrfcMr  P  * 
de  urrif  ,  également  employé. 

CxCiter,  Uereè*  K.  tUarrié  et  UctrYëè;  —  à  mal  faire,  * 
deg,  uïsmencte^;  —  à  se  battre,  semniceb,  hab.  seittmcwt 
cqïrrw,  pàrf.  iùqitra;' hab.  tecqirru;  —  id.  surtout  pouf 
animaux,  serîtec,  h.  serkac;  smerki,  p*  ismerka,  h.  smerttaif 
smerkec,  b.  smerkac;  —  l’aminosité  contre  qqm  saHrcc,  ha  ■ 
salir ac.  Ex.  :  nous  exciterons  le  lion  contre  lui,  a-nèscdltec  & 
fell-as;  les  Chiens  contre  le  gibier ,  êebêeb,  h.  téebéeb;  —  Qfï 
à  faire  qqch.,  simer,  p.  isàmer,  h.  setmar;  —  la  colère,  sefj  » 
p.  isèrfa,  h.  serf  nie;  — 'les  bêtes  de  sommes,  neher,  h.  tien  • 
—  l'envie,  le  goût,  sqett,  h.  sqad;  l’appétit,  seidel  lû(j  j 
h.  scfdal..;  —  la  haine,  etc.,  sekkêr,  h.  tseJiket..;  P*  * 
h.  IctHi;  —  exciter  la  pitié,  tiü  et  fait,  parf*  ifddt  bab^  * 
Ex.  :  ce' malade  excite  ma  pitié,  antuüin  agi  ifftddti 
trouble,  la  discorde,  cebbuet,  hab.  teebbuil;  Cifen,  P 1 

h.  tau».  »  a****-  - 

exclamation,  âiall;  âgged. 

exclamer  (s’),  âgged,  h.  iàggid.  .  _  M 

exclure,  sufèt,  h.  sufnt;  a&  (et  èzgd),  h.  tezzd;  Harréth 
h.  iliafrint;  staiier,  h.  staltir . 
exclusion,  àsufer  ;  a1larrent  ;  astiher. 
excommunication*  aUarrem  ;  astihéf*  .  t 

excommunier,  stihety  p.  istaher,  h,  stahirj  Hctrrein,  n 
tHàfriMi  :  # 

excortiqnerf  seqeer,  h.  seqeat*  a  . 

excréments,  izêan;iderga?i;  â fanai  —  rendre  les  exu 
ments  (bête),  rtibm^S^irnbui. 
excroissance,  tifiri,  pl.  -hiin;  afuri  et  afuris} 
végétaux,  taraflet,  pl,  tirnrla. 
èxéursion,  sur  un  territoire  ennemi*  f 

pl.  fuazû  ■■■■■•  .  - 

excusable,  isâan  ehnââut. 

excuse,  sebba;  —  chercher,  apporter  des'  èxcuses,  df  ^ 
p.  iufa...,  h.  taf  — :  recevoir  les  excusés  (V.  le  stiivan  )i 

pardon,  tiSmaU;  •  ■  * 

excuser,  diminuer,  sehfef,  h.  sefljif;  sefses,  h.  sefsUS} 


sur 
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■h.  iâder;  —  disculper,  ^iâfct,  iiab Tiâfa;  sentait, 

voir  les  excuses,  pardonner,  &fu,  P*  A  ,  ât/q  h.  tâteq; 
h.  tscnmUH;  -  affranchir  de,  s’excuser, 

-  permettre  l'absence  de  qqn.  serrai^,  tserrm, 

ZSZSS2 pl‘  ***  • 

- tuer' . 

£«r,  p.  inia,  h.  «£<?•  .  ,  . 

exéc"«o£ 

-a*  ;  -  copie  d’un  ^yre,  ^  bon  exemple,  d»ed, 

exemple,  mitai,  pl,  -at,  r  JcW  .  encore1  présente), 
h .  iâned;  sans'  exemple  (<lül  nf  s  .  $.*  ,  _  par  exemple, 

lâmrd-iusan;  arâad  idram-inom, arr*^  ^ ^ exemple  1 

(exclam.),  d-akelleb!  -  preuve,  hab. 

exempter,  <«<a»,h.  4««»f  p^raotoa  dé  dire, 

Mfej" <4/«,  p.  «/«,  h.  «/».  Ex.  :  eUe  1  exemptera 

adas-  tâfu  ur  d-iqar  ara. 

exemption,  âàm;  asntall;  Ataq.  -«nfed  h.  seïïfad;  — 

•exercer,  instruire,  sehneil,  h.  ,  __  e^nuyer,  mer  es, 

en  indiquant,  parf.  intla,  h.  e  ■■_ mûloi  UQ^ni,  h.  tuqem; 

h.  ««m;  «urr»*.  b.  ~ 

hedem,  h.  tieddem;  —  les  soldats^  _  exercé’  (adroit  en)i 
s’exercer  à...,  llefed ,  hab.  Heffe&i  -  être  exerce 

âubej,  h.  iâubuj;  Herec  (deg),  h.  mrre  .  -  ^ 

•exercice,  Il  fada;  —  d’un  emploi,  Nourriture), 
exhalaison,  rilia;  —  mauvaise,  aj  .  __ une  mau- 

exhaler,  une  bonne  odeur,  p.  *  ’  sv>#/,erh.  sedhar, 

vaise  odeur,  fuit,  h.  -  sa  coIere’  etC”  ^ 

suivi  du  rég. 

exhaussement,  asiâli  et  osait. 
exhausser*  sAU,  h.  sâlaie. 
exhédération,  aUarrem,  - 

exhédérer,  narrent,  h.  iUarr™1'  seuher,  Yab.sedliàr 
exhiber,  seken,  h.  sekan;  sndt  et  n  , 
qeddetn,  h.  tqeddim. 
exhibition,  asken;  asedher. 
exhilarant,  isedèan. 
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exhortation,  nhu(en-);  andar;  àsegger.  , 
exhorter,  nehu,  parf.  inha,  hab.  nehJm;  neder,  h.  neaaer; 

seSSer  (*  lhedma ),  h.  tseggir .... 
exhumation,  asekfel.  i 

exhumer,  sekfel,  b.  sekfal,  ; 

exigeant,  imceddi,  pl.  -dan. 
exigence,  asemlili. 

exiger,  senilil ,  p.  isemlal ,  h.  zemlalaie;  —  requérir,  dénia»' 
der,  talas  (h.  de  aies).  . 

exigu,  ameciuH,  pl.  itn-Hen;  dimin.,  antectefuli,  pl.  ,• 

tneêâi,  pl.  -it;  —  étroit,  amdiieq ,  pl.  iin-qin,  .  ' 

exiguité,  tiinecfuKt;  temêi. 
exil,  nfu. 
exilé,  amenfi. 

exiler,  nefn,  p.  infa,  h.  neffu, 
existence,  filin ;  aujad ;  —  vie,  ftiderf;  iudrin. 
exister,  être,  ili,  p.  ilia,  h.  éili;  njed,  hab.  tujed;  —  vivre,.,, 
edder t  parf.  idder ,  h.  fidder .  Ex.  :  il  existait,  entre  eux 
amitié  profonde,  tellq  gengsen  lemfiibba  famoqrani;  * 
ce  qui  existe,  oh  kra'iïlany’Tomn.  :  ii  vaudrait  mieux  qu 
n’existât  pas,  tiif  hir  ulac-it. 

exode,  agajji.  ,  .  ' 

exonération,  âtaq;  asmaJi,  asifess.  ‘ 

exonérer,  âteq,  h.  iâfeq ;  semell,  hab.  tseintnili;  — :  alleffe  r 
sifess,  h.  sifsus.  (  ,  . 

exoratole,  Uanin;  itnHennen . 

exorbitant,  zaid;  —  être..,  âddi  filas  { ou  lelldud).  • 

exorde,  b  du  umeslaie;  imeslaien  itnzuur.a  ■ —  les  Pre  1 
naires,  timzuura. 
exotique,  m-berra. 
expansible,  itnernan. 
expansif  se  traduit  par  telha  tbiâa-s.  ,  ,  , 
expansion,  anerni-  fli 

expatrier,  sgajj,  p.  isgnjja ;  —  exiler,  nefu,  p.  infa,  h. 
expectative,  timerjiut . 

expectorer,  snsef ,  h.  susnf;  nelïent,  h.  ienhiflb  . 

expédient,  rai;  tauil ;  abrid.  Ex.  :  voilà  une  fâcheux  exp^-. 
dient,  ata  d-ir  errai;  —  il  trouva  un  expédient,  ijbe  J 
errai;-—  expédfçnts  (en  mauvaise  part),  fillila.  Ex.  :  Ü  vlV 
a  expédients,  iitiqam  tiHila  iuakken  ara-iâggec  itfUMW5,  ^ 
expédier,  hâter,  segger,  hab.  seggir ;  zereb,  hab*  serre  > 
envoyer,  cegâ,  h,  ceggâ ;  srull,  hab.  srulin;  —  copier,  ' 
h.  nesseft.  .  -  . 


etc 

expéditif,  ahfifdeg  luctal(-..),  pl-  thfen;  tiefififen  deS-»J^ 
expédition,  envoi,  acgâ;  —  guerrière,  ttfert;  ~~  copie,  «asfc«. 
expérience,  épreuve,  ârctd;  —  connaissance,  tamusnt, 
expérimenté,  atnnsnau,  pl.  im-ueti  et  amusm,  pl.  tm-ten , 

-  qui  a  de  Page  (vieillard),  azemni,  pl,  is-ieu. .  _ 

expert,  amnsnau,  pl.  im-uett  ;  et  amusni,  pl.  tm-ten,  Jt 
pl.  iâ-jen;  —  qui  examine,  aneiqad;  asenteqad  (b  ). 
expiation,  fefm;  tikci  lâtab(-...);  tuba.  r  . 
expiatoire,  n-tuba.  ,  ,  - 

expier,  ferem,  h.  ferrent;  efk  lâtab(-..,);  *  faire  Penl  .  > 

tub,  p.  itub,  h.  tubu. 

expiration,  ajl;  fkak;  afuku.  M  ■  -  le 

expirer,  mourir,  emmet,  p.  inmt,  hab.  tmeiat, 
point  d’expirer,  âuien,  h.  tâuien;  être  fini,  finir,,/#  e  J  1 

b.  tfuku.  ,  . 

explication,  asefîtem;  tafsir;  asken ;  —  entre  advers  , 
tuêêema;  —  demander  des  explications  au  sujet  de,  steq 
(tef,.),  p.  isteqéa,  h.  steqiaïe ;  sal(tef),  p.  tsal...,  h.  ts  ... 
explicite,  mefruz,  pl.  int-zen.  ,  *  .  ;  sefrej3i 

expliquer,  sefhem,  h.  sefham;  fesser,  hab.  tf  ,  / 

.  hab.  sferrez;  sèken,  hab.  sekait.  Ex.  :  attendez,  que  j 
explique!...  tura  ad-ak-seknef .  Tourn.  :  îe  îje 
que  cette  cuiller  ait  ce  goût  de  lentisque,  ithrnfi  g  _ 
jaut  agi  deg-s  errilia  n-tideUt;  unt  auteur,  un  ’ 

terjem,  h.  ter  jim;  fesser,  h.  tfessir;  —r  se*pj^T  JL  ^ab. 
comprendre),  sefhem,  h.  sefham;  cptoçvexiàr  ^f  ’■  - 

fehhem;  —  s’expliquer  avec  qqn,  miitsefhem(e  )t, 
ham(et);  —  adversaires,  eèéem,  h.  teêâim. 
exploit,  fâl,  pl.  ifâlen.  '  j  ,  , 

exploitation  dns  terres,  ftedma;  —  abus  de  (v.  * 

exploiter  une  terre,  hedem,  h.  fieddem;  —  abuse  1 
mot). 

explorer,  nadi,  p.  ittuda,  h.  tnadi.  , 

«explosif,  iéferdiqen.  .  -,  . 

explosion,  aferdàq;  —  grand  vacarme,  êedua; 

plosion,  ferdeq,  h.  ’tferdiq;  —  éclater,  felleq,  h.  tf  9- 
exportation,  aceggâ. 
exporter,  cegâ,  h.  tceggâ. 

exposé,  tafsir  ;  dseUher  ;  àbeggen.  ,  ,  fhêrirùi  *' 

expos.er  aux  regards.,  sedher ,  h.  sedhar;  egg  , 

-placeMMeil,  eta)„^  p.  ***  ^ 

fesser,  tfesser;  sefhem,  h.  sefham;  cm  au’elle 

inna,  h .  qar.  Ex/:  je  vais  vous  exposer  l’affale  telle  quelle 
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est,  ad-ak-init  eddâua  akken  tella;  —  abandonner  (un  enfan  )» 
ntékken,  h,  tmekken .  Ex.  :  ils  exposèrent  leurs  enfants,  tue  * 
kcnen  afrau-ensen ;  —  mettre  en  péril,  sebbel,  hab.  ^  isc  e  f 
sutioq i  hab.  tsuuiq ;  —  s’exposer,  sebbel  sutoq 

aqarru(-...).  Ex.  :  j’expose  ma  tête,  d-aqarrn-iu  ag  snitoqet *, 

—  versant  exposé  au  soleil,  asanttner  (opposé  à  aintt  U), 
être  exposé  au  soleil,  se  tourne  par  iuâa-it  ifij  (le  soleil  1  a  ein  • 

exprès  (explicite),  mefruss ;  —  envoyé,  atnceggâ,  pl.  m}*'  * 

exprès  (adv.),  âmada ;  s-elmâtnda;  s-.âtnmedn;  miàffli  » 

—  faire  exprès,  âmmed,  hab.  tâmmid.  Ex.  :  tu  fera  exprès 
trébucher,  a-tenedqaced  mtâmmed,  ou  bien  a-tâmnie 
tenedqaceâ. 

expressément  (voir  exprès).  .  „e 

expression  (en  pressant),  tuzma;  dsi,  âèir;  --  ü  ^  ’ 

zii  et  zi  g;  njh ;  —  mot,  anal,  pl.  auctlen  ;  anteslaie,  pl*  * 
exprimer  (le  süc),  âéer,  h.  tâèir;  —  l’eau  d'un  linge 
âem,  p.  izpia,  hab.  èemm;  —  manifester,  sedher,  hab.  s  • 
beggen,  h.  ibeggitt;  —  s’exprimer  (parler),  meslette , 
laie;  heder ,  h.  liedder. 

expropriation,  tuksa  (n-temurt);  astiftef  (tef"J  f0ef)t 


telle/' 

t  7  — 

1  .  •„< 
parfum  exquis»  * 


exproprier,  eks  tamurt>  p.  iksa.,.,  h.  tekkes ... 
p.  istaher...,  h.  stafiflir.... 

expulser,  sujet,  h.  su  fut;  ezzâ,  h.  tezzd;  telef,  h. 
expulsion,  et  su  fer;  tuzsâ;  atlef.  ^ 

expurger,  p.  iselha,  h.  iselhu. 

exquis,  antâzuz,  plur,  i-m-zen.  Ex.  :  un 
étrilla  tamâziizt. 
exsangue,  bla  (où  mebla)  idammen .  extase» 

extase,  ajilab;  —  admiration,  âjb;  uhanta;  --être  en 

(voir  s’extasier^  ’  ,  .^wion, 

extasier  <s’),  jedeb,  h&b.  jeddeb;  —  être  ravi  a  aünw 
tâjeb  ( de  g...),  h.  tâjib....ulieiu,  h,  fuhim. 
extensible,  ituajbed.'  '  T'rrnftUr,en 

extension,  étendue,  tdhri;  iiïtri;  ittesâ(l);  en  j,®  d’agra11' 
largeur  (voir  ces  mots) \  —  action  d’étendre,  azetzefi  ~~  &j$ep\ 
dir,  asemter;  —  de  porter  la  main,  etc.  en  avant»  #  ntt 
tnééel;  —  de  déployer,  adlaq ;  afesser;  —  accrois 
anerni;  timeruiut. 
extenso  (in),  s-elkemal(-is). 
exténuation,  fagmni;  aqraé;  dâf;  lébbtu  ■ 
exténué  (être),  garni  et  gdtmni,  parf.'  iguutind,  .h.  S 
qereéj  h.  iqèrrii;  —  on  emploie  souvent  aussi  einttte  ,  P* 
h.  temtat  (mourir). 


I 
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exténuer,  sgamnti,  p.  isgumnta ,  h.  tesgatnnti serreè,  liab. 
setraè;  ent,  p.  in  fa,  h.  neq. 

extérieur»  adj.,  m-berra  ;  —  qui  se  voit,  tHehren,  t 
Expr.  :  les  biens  extérieurs,  acia  n-dnnit ,  —  subs.,  berra;  air, 
Hjh;  é  if  a;  zii  et  zig;  adltar .  Ex.  :  son  extérieur  me  plaît, 
tâjeb-ii  eiêifa-ines;  —  qui  est  de  l’extérieur  (non*  initie,  etc.), 

aharjiu.  '  *$■*&*•  ?'<%****'**- "  ' 

extérieurement,  berra . 

extermination,  asenger;  ashatt;  tabfil.  .  , t 

exterminer,  senger ,  hab.  sengar ;  sefied;  h.  sefine  ,  r 

h.  ibeUil . 

externe,  du  dehors,  nt-berra. 

extinction,  asefisi;  asensi;  —  destruction  complété,  aj  * 
nger(en-)  ;  —  perte,  abolition,  abtal;  —  fin ,  fkak,  ajuku. 
extirpation,  aqlâ  ;  —  destruction  complète,  aferrea. 
extirper,  déraciner,  qelâ,  h.  qéllâ;  détruire,  senger,  a 
.seftgar  ;  fered,  h.  ferred;  eks,  p.  iksa,  h.  tekkes. 
extorquer,  llanè ,  h.  ttuggeà 
extorsion,  aliuoé. 

extra  (supérieur),  ulac  ain  üdifirt*  .  . .  ■ 

extraction,  tuksa ;  —  origine,  cetla ;  ail.  Expr.  i  qui  e 

noble  extraction,  laèî  atnoqran,  f 

extraire,  eks,  p.  iksa,  h.  tekkes;  qelâ,  h.  qellà s  taire 

’  sortir,  sujet,  h.  sufuf;  *—  un  sùc,  etc.,  sqiffbr,  parf,  tsq  , 
h.  sqitfir; —  déterrer,  sekfel,  hab.  sekfàl;  —  tirer  un  1  , 

nèqel,  h1,  neqqet.  .  __ 

extrait  (ius  de  plantes),  ârg;  —  d’un  ouvrage,  anq  , 

sommaire,  muîitesar.  "■  ‘  -«..t  w 

extraordinaire,  isuJmm  (3fc  pèrs.),  ddâjb;  âjtb.  Ex.  .  voila 

un  embonpoint  extraordinaire,  cita  lâjb  eltlfa . 
extraordinairement,  ddâjb;  d-abarër  ;  par*  a  ’ 
s-lefifa;  —  en  passant,  s-iiftalef  lâdda.  ,  ’ 
extravagance,  tideruict  ;  tisëlbi}  titnuhbélt. 
extravagant,  aderuic ;  atneslub ;  abuhal,  p  .  *."  *?**  ,  ,  » 
extravagùer*  dertiic,  11»  ideruic  ;  seîéb,  h.  sel  »  > 

h.  tbuhul.  , 

^xtravaëér  (©’),  netel,  h.  ienHl.  *  „hir 

«Xtrêtne,  qui  est  à  un  bout ,adarji,  plur,*a-*W  £ 

‘  iÇ-ien;  amdarfu,  pl.  itndarf an  ;  dernier,  an  gg  >  P 

ineggura;  —  souvërain,  atnoqran,  pl.  itn-tten.  '  „tar.i 

Extrêmement,  atas;  (djacllal;  hirlani  d-àbar  , 

**tréiuité,  irf  et  ihf,  pl.  fetrf,  pl'.  ctdraf.  Ex.  :  le 


Û*/  'iG'  y  \  ^ 
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ext.-faCheuxv 


l^.'/Y 
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extrémités  du  monde,  iftfaun  n-dunit  ;  qui  est  g.  1®X^' 

(voir  extrême)',  — ,  les  derniers  moments  de  là  vie,  ^  \  ^ 

Ex.  :  cette  maladie  le  réduisit  à  toute  extrémité,  ete  a 
isauoâ-it  ar  tizi  linut  (ou  simplement  felinttv*  J-pu,  ' 
est  à  tout  extrémité,  iHar  deg-s  errull-is  ;  les  ex  enu 
du  corps,  idaren  d-ifassen. 
extrins è que ,  m-berra.  - 

exubérance,  ziada.  -  , 

exubérant,  zaid. 
exultation,  far  H. 
exulter,  ferall,  h.  iferrifi. 


.tedTiirJiZfaZttUt,  pl.  tiqéîÜn;  Mg» 


■sruü: 


$ 


fable,  tamacahut,  pl,  timucHha ;  -  hlè  n°u& 

pl.  tilikain;  —  apologue,  miel,  pl.  tnful.  Ex.  :  cette 
montre  que...  lemfel  agt  tsnat-ar-d.jy c&r:i 
fabricant,  afieddam,  pl.  ih-tnen * 

fabrique,  taUanut,  pl.  tiHuna.  .  ■  ■ ,  üdLU, 

fabriquer,  êenâ,  h.  iennâ;  ugem,  hab.  fyWV1'  .  ,  ftÀ# iqué 
heddem ;  rendre  tel  ou  tel,  sebef,  ]\.Ksebbef ;  .  qui.es 

(contrefait),  produit,  d-elfabrika.  Â-ehttV' 

fabuleux,  feint,  d-lekdeb  ;  —  surprenant,  d-elqüher, 
liai;  isuJiam  (3e  pers.). 

façade,  udm  (b-uhant) ,  pl,  udptaun ....  .  _  .  udihi 

Face.  udttt,  plur.  udmaun;  —  face  à  face, ,  udm  fer 
^aspVct,  èifa;  adhar ;  zii  et  zig.  Express.  :  faire  face  »  "ejC()f 
(fur),  p.  iqubel,  h.  iqabal;  —  aller  au  devant  (du  dans  J  fàfrn 
qeddem,  h.  t qeddem;  —  en  .face  de,.  zdat;epsatl.  a  ■  +■-,  ÿJJÀ 
ilmendad,  qbel;  zdat ,  qbaîa.  ■ 

facétie;  akellett.  "  :  f  ' 

facétieux,  dkellafi,  pl.  ik-fien  ;  atnkèlïeîi,  pl.  im-"en' 
^cbé,  amaHcer ,  pl.  imaUcaren.  .  ..  ...  ■  sC$c<tf> 

bûcher,  serf u,  p.  iserfq,  hab.  serfuie;  saiiçer,  hab-  .fpf 
WsetcaH;  —  être  fâché,  Hacer,  p.  illucer,  h.  tHacer ; . rej ^  P ' 

.  b-  reffn;  tcali,  p.  itcuU,  h.  ietcali;  fecc,  h.  (fnccu; 
tefqâ.  Ex.  :  mafernme  estfaçhée  contre  moi,  tqtcaU-i t*  ■  ^ 
iu;  —  être  fâché  de  (avoir  de  la  peine  de)  se  rend  P  u;et. 
c>u  fid,  p.  if  ad,  h.  ifidi,  avec  le  nom  de  la  chose  pP 
fâcheux,  ifaden,  hab.  iifiden  (part.);  idôrren;  is!W#e 


Oj 
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pénible,  iuâren;  iêaie  (3e  pers.),  pl.  éait;  —  événement  fâcheux, 
iauafit;  —  qui  a  de  mauvaises  conséquences,  d-tr.  Ex.  :  voilà 
une  fâcheuse  résolution,  ata  d-ir  errai* 
facile,  être,  sehel,  hab.  sehhel  et  sehat;  —  (mémoire)  facile, 

:  atifif  et  attfaf,  pl.  ih-fen;  —  complaisant,  dmradi  pl.  indien; 
ahâaici,  plur.  ih-iin .  Ex.  :  il  n’y  a  rien  de  'plus  facile,  ulac 
eccëtel  iselilen  ref  aiagi;  —  cela  est  facile,  d-elllaja  isehlen;^*  , 

■  '-  rendre  plus  facile,  silui,  p.  isalua,  p.  siluaie^jgj^  . 

facilement,  s-essehala.  * 

facilité,  sliala;  • — moyens  intellectuels,  tieffa-;  complaisance, 
rda;  hcata.  '  , 

faciliter,  sehhel, '  h.  tselihel;  silui,  p.  Hsatiid,  h.  siluaie . 
façon,  ènaâa ;  —  manière  d’être,  fbiâcr;  —  travail,  fiedma  ; 
espèce,  èenf  ;  nuâ;  —  air,  maintien,  tuffefa  g-iman(-...)  ; 
manières  cérémonieuses,  astâtnel.  Expré'ss.  de  cette  façon, 
s-uanectagi;  amahenni  et  ànïkenni;  — ■  sans  façon,  s-enniia; 
bla  limité ;  —  les  lins  d’une  façon',  les  autres  d’une  autre,  Ura 
akka,  uiiad  akken  enniden.  (a/i'J  •' 

faconde,  aselbedec  et  aèellebdec.  f 

façonner,  éenâ,  hab.  êennâ;  àuuer,  hab;  'tàûuir;  1  esprit, 
rebbi,  p.  irébba,  h.  irebbi;  addeb,  parf.  iddeb,  hab.  teddeb; 
lemed,  h.  letlitned.  • 
fac-similé,  mitai. 
facteur,  afakior. 

factice,  n-lekâeb .  , 

factieux,  amnafeq,  pim.  imnufaq;  antcébbul,  plur.  itn-len, 
antcafni,  pl.  im-ien. 

faction,  poste  de  soldats,  tdssast,  plur.  tiâssasin  ;  parti, 
éotf,  pl-  êfuf.  '  v 

facture,  qaima,  pl.  ~at;  suma,  pl.  -at;jrida,  pl.  -at.  * 
facultatif,'  /iér  lebri(...)  ;  akken  ihua  (i....). 
faculté,  puissance,  droit,  tazmert;  —  avoir  la  faculté  de-**» 
semer,  hab.  zemmer.  Tourrt.  :  chacun  suivant  ses  facultés, 
(suivant  qu’il  en  a  la  faculté),'  kïïll-iun  s-nain  izmer;  —  apti- 
ftide,  cfara;  tiUarci;  shalct;  — f  rcsspurces,  rie*  Tourn.  :  il  & 
la  faculté  de  réclamer  avant*  sa'  majorités  fur-s  ad-ikker  q  e 
ad-ihlef.  .  ■  ?V 

isfer  (3e  pers.);  amessaà;  plur.'  'ïm-s'en ;  être,  zefer, 
b.  zeffer;  messus,  -pl.  messnsit;  h..  Hnes'sns ï  sans  condiment, 

_aj/am,  pl.  il~men;  acâtdn  (inv.).  ’v'  „ 

adeur,  temses  et  tmesses;  timusa , 

de  menu  bois,  iaefabit;  —  de^  bois  sec,  iaaoccit,  Plur* 
hqeccaie;  tazdemt,  pl.  iiz-min.  : 


(Aj  &,$. M  à&A  a 

o  ,  ?  M  .  k  >  .  £/  .  %$,  L  /à  vc.Mÿ'ÿww  J 

£**,  J  syuf  *i  aifrr^l  â  &*fçp  (im-  ,t^  au 
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en  iaguis,  itt£tzn*  *•»«/•'*♦«' •'•'#  **"“■ 

serrer,  senni,  p.  isenna,  h.  tsenni: —  mal  arrange^,  5/ier  e  > 
h.  sfterbaB.  jUbaUsb  ^jtcÂok  <*  a^ked^ 

faible,  aBâifpl.  W-en;  amBâfn,  plur.  imBAfa;  -  -mskj' 
antâlal,  pi.  im-len;  —  sans  courage,  ur  isâa  ara  tas^°  P®  V 

—  être  faible,  Bâf,  h.  iBâf;  uluu,  p.  iulua,  hab.  lebbu;  nés, 
b.  hezzel  (maigre);  —  n’avoir  pas  de  courage,  ur  sau  ar»  j 
parf.  ur  isâa...  ;  —  faible  (objet),  fragile,  iterêan;  an  ' 
(prêt  â  se  briser)  ;  —  être  faible  (feu),  nefeB,  b.  tfiU  e  ■ 

,  faiblement,  sans  effort,  bla  lejhed;  —  sans  succès,  s  ■  _ 

faiblesse,  débilité,  à  Bâf,  taluit;  lebbu;  ahzal;  '--.de  ai  ’ 
aniletti;  —  id.  par  suite  de  la  faim,  atteint;  oir| 

faiblesse,  uluu,  p.  iulua,  b.  lebbu  ;  —  id.  par  suite  e  ’ 

ticiut,  p.  ifteaut,  b.  teliciut.  Ex.  :  ils  tomberont  de 
en  chemin,  ad-aluain  Beg  ubrid; —  faiblesse  de  la  vue, 

—  faute,  falfa,  pl.  - at ;  ânub,  pi,  -ai.  aA.'oJu'  - 
faiblir*  Bâf,  h.  idâif;  uluu,  parf.  iulua ,  h.  lebbu,  —  F 

courage",  ais,  p.  iuies,  h.  tais. 
faillible,  ifcïleten  (part,).  7  , 

faillir,  se  tromper,  feled,  h.  fellet;  âil,  p-  iâal,  *  ’  se 

faire  défaut  (chose),  ftuêê,  b.  tftuééu;  —  être  sur  a  pot _  j  efl 

rend  par  grib  avec  le  verbe.  Ex.  :  une  (de  ce®  0. 

tombant  a  failli  m’écraser  la  tête,  mi  drifli  iuth  uefe,  gr  ^ 

ifedde%  deg  uqerru;  — avoir  eu  l’intention,  avoir 
point  de,  âzem,  b.  tâzem;  mlami,  p.  imlama. 

• _ 4  _  ■#  A  f)  e/ti 


miA-  *  * 

de  la  fa*®)’.s 


traduit  par  isebreq-ed  ul(-...),  suivi  du  pronom  co  ^^^ 
Ex.  :  j’ai  grand  faim,  isebreq-ed  uldn;^  Qs/^^*y°\  faim ct 
ad-emmeten  deg  laê  (ou  si-la  à).  Êxpress. *‘ils  ‘&&P  .  ^ 

JAli  _  j*  r* _ r  _ romî! 


aa-emmeten  deg  laê  (ou  si-laê).  Express,  r  n»  nUiSés  & 
soif,  ifli  felt-asen  laê  d-fad;  —  nous  sommes  P  réduit 

* _  #  -«s  b.*  j  4  y*  .  -  j...  a«/7iii*êS  ï  .  y 


suxi,  jeu^asen  a-ja&;  —  nous  ~  9 

faim,  ur  neiuali  si-laê;  —  la  faiim  que  tu  enduras 

à  ce  triste  état  !  âqel-ek  tebboBeB  fer  ir  elllala  soit 

»  "  ”  -  •  '  les  lemi. 


iâddan  fell-ak.  Prov.  :  la  faim  arrive  soit  par  ^.fa^Laseu- 
par  les  fermiers,  laê  itas-ed  si-tilauin  nef  seg  tna 
fainéant,  abéfili,  pl,  ib-ien .  * , 

fainéantise,  abpal.  fafi^>'- \ 
faire^fflgm,  h.ïuqim;  ftedem,  b.  fteddem;  egg,  Pf8Af.  ^tu 
tegg.l<Eg?:  je  t’ai  fait  du  bien,  nek  tiedmef  deg-ek  •  leUf 
as  mal  fait,  d-ihuah  aiagi  iéheddeineB  akkaj  .  qUe  ie 
aussi,  ftedentei-ei  ula  d-kunui  féll-asen;  —  je  ^era^  £asSe  o® 
pourrai,  ad-fiedmer  ain  i  uumi  zemref;  —  qu’on  e  . 

^  ^  3  -ladx>*  W  J-J  fi 

iJ  V  #  ^  ^ — ■  ^'cr>^  rr^ySf  Juitjivi  ^  &r*-'  "/_À 
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jour,  ma  sœur,  comme  tu  m’as  fait,  akka  iok  ii-téheddemed,  a 
ultema,  am  id-iefk  Rebbi  ibuas  ula  d-kem;  —  et  maintenant, 
fais  ce  qui  te  semble  bon,  i  tura,.errai  ik-iâjben,  kedem-it, 
comme  il  se  demandait  quoi  faire  de  cet  argent,  akken  iâuq 
atnek  ara-ihdem  s-idrimen  agi;  ces  choses  nont  pas  été 
faites  en  cachette,  met  ci  de-sduffa  ag-tuatidement lorsqu  i 
vit  ce  qui  lui  avait  été  fait,  iiiti  ièra  ttin  •  -is-ituufidem.  Expr.  . 
faire  ce  que  quelqu’un  dit  i  céder),  efk  mailla,  p,  ifka,  h.iak.., 
tébâ  errai-.,  h.  tebbâ...  Expr.  :  ne  fais  pas  cela!  Ha  u  iia-k  , 
Hetmna! —  ne  faire  que..,  ruH,  h.  truJiu.  Ex.  :  il  ne  fit  que  boire, 
iruli  istta  ;  • —  souvent  on  se  sert  du  nom  d  action  du  verbe 
qui  suit  :  et  le  verbe  faire  se  retranche.  Ex.  :  ^depuis  qu  il  est 
arrivé,  il  ne  fait  que  rire  et  jouer,  segmi  id •  iusa,  ara  iaasa 
kan,  d-ellâb;  —  tu  ne  fais  que  dormir  et  te  reposer,. ketemi  ala 
ids  d-erralta  ;  —  depuis  que  tu  es  arrivé,  tu  ne  fais  qu’entasser, 
deg-uas  mi  tnsid,  a  ïa  danejmâ  kan;  —  faire,  accomplir  un 
travail  (ouvrier),  uqem;  ftedem  (voir  ci-dessus);  àenâ,  h.  senna, 
—  créer  (Dieu),  heleq,  hab.  tielleq.  Ex.  :  c’est  Dieu  qui  a  fait  le 
monde,  d-Rébbi  ag-ihelqen  dunit.  Rem.  :  à  celui  qui  deman  e 
un  objet  qu’on  n’a  pas  ou  qu’on  ne  veut  pas  donner,  on  repon 
souvent,  d-nek  iâni,  ag  it-ihelqen !  Est-ce  moi  qui  le  fais! 
(c’est-à-dire  je  ne  l’ai  pas);  —  faire  bien  une  chose,  avec  art,  la 
faire  jolie,  mân,  h.  tmân;  uunnâ,  p.  iannnâ,  h.  iaunna , 
faire  le  plus  possible,  ttebbel,  hab.  tHebbel;  occasionner,  pro 
duire,  ani,  p.  ibui,  h.  taui.  Ex.  :  la  convoitise  le  fit  s’approcher, 
ibuid  eUemâ-is  fur.,;  —  faire  faire,  ordonner,  amer,  p.  imiter, 
h.  tamer;  nébbeh,  hab.  tnebbih.  Ex.  :  il  se  fit  apporter  a  boire, 
inebbéh  ad-as-d-anin  ad-isou;  —  il  fit  suspendre  le  ca  avre, 
imiter  ad-âlleqen  ameslnh;  —  simuler,  stâmel,  hab.  s  ama  , 
err  imanÇ-...),  parf.  irra..,  hab.  tarra...  Ex,  :  il  fit  le  mort,  irra 
imands  imui  (ou  d-elmegget)  ou  bien  isiâmel  imut,  ren  re 
tel,  err,  p.  irra,  h.  iarra;  jâl,  h.  jââl.  Ex.  :  fais  un  arc . 
branche,  err  afurk  d-elqus ;  —  il  en  fit  son  compagnon,  ijai-iv 
d-amdakul-is;  —  faire  si  bien  que,  âanedarmi..,  h.  tauned..; 
—  faire  part  de..,  à..,  siuoÜ  i..,  p.  isattod,  h.  tsiuoa,  e  ea 
rien  faire,  beUel,  hab.  tbeftil;  —  faire  du  bien  à,  se> rbali,  hab. 
tserbih.  Tourn.  :  puissais-je  vous  faire  du  bien!  —  m-ca-Alian, 
aderebJlem  fell-i;  —  faire  du  mal  à..,  dorr  i h.  tanrru 
laisser  faire,  anefdeg  elrer  p.  Hmef..,  h.  tanef...  Ex-  :  u 

croyait  que  je  le  laisserais  faire,  itfl  ad-as-anefer  *  eg-e  e 
H;  —  un  tour  à  qqn,  Miel,  parf,  iliaiel,  hab.  thaiel.  Ex.  :  ils 
lui  firent  des  ruses,  Ufielen-as;  -r  faire  à  (accou  umera , 
sennum,  h.  isennmn;  — ■  mettre  en  pratique,  uqem; 
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(voir  ci-dessus).  Ex.  :  fais  ton  devoir,  uqent  ain  d-eluajéb  Je 
aU;  —  avoir  sa  raison  d’être..,  se  rend  par,  ili  d-eltnâna-s,^ • 
ilia..,  h.  iili...  Ex.  :  et  cet  arbre  que  fait-il  la  ?  i  tajrci  iagt,  eci 
ai  d-ehnâna-s ? —  importer  à..,  cequ,  p.  icqa,  hab.  ceqqtt;  er  > 
parf.  iréa,  hab.  truéu.  Ex.  :  qu’est-ce  que  cela  te :  fait?--  ac1t. 
icqan?  —  qu’est-ce  que  cela  nous  fait?  acn  i-if-icqan r  —  c® 
ne  me  fait  rien,  icqa-ii ?  —  que  nous  fait  ce  chacal? 
bu-ferrusen  agi ?  —  n’avoir  que  faire  de,  ut...  iuqi  a 
hnâna  deg-,  avec  le  pronom  convenable  avant  le  veibe  mW  J 
—  faire  (jour),  ali,  p.  inli,  h.  iali..;  ani,  p.  ibm,  h.  hl 
il  va  faire  jour,  ad-ibni  uas,  ou  ad-iali  lias;  —  faire  (nui  J,  ' 
h.  felli.  Ex.  :  il  fait  déjà  nuit,  ifli  ili  aia;  -  être  fait  (avo 
telle  nature).  Tourn.  :  c’est  donc  ainsi  que  tu  es  fait?  (tant 
ai  d-effebiâa-k?  —  être  fait  (se  produire),  deru,  pari,  i  ' 
hab.  derru.  Expr.  :  c’en  est  fait  de  moi  !  fuite  f  J  que 

faire  ici  ?  acu-k  id~ibuin  fer  da  ?  —  voilà  tout  ce  qu  il  a  &  ^ 

jusqu’à  ce  que..,  akken  kan,  alemina..;  —  se  faire  (s&pto 
deru  (voir  plus'  haut).  Ex.  :  comment  cela  s’est-il  fai  ■  ^ 

sif  idra  uanectagi  ?  Tourn.  :  tu  me  diras  comment  1  ^ 

que  Dieu..,  ad-ii-tinid  anda  akka  aâni  Rebbi..;  —  co™:me  j.) 
fait-il  que  tu  aies..,  ansï  ak-d-ikka  uagi...?  —  se  faire  (aev  ,  jrg 
ili,  p.  ilia,  hab.  iili;  ùfal,  hab.  lui  al.  Ex.  :  je  veux  B1®, 
boulanger,  bfir  ad-ilif  d-ahebbaz;  —  s’améliorer,  lehu, P* 
h.  lehhu.  Ex.  :  le  vin  se  fait  en  vieillissant,  ilhti  ^ccer 
iqdem;  —  s’habituer,  af  tanmni..,  p.  inf..,  h.  tar..;  e 
hab.  iennutn. 
faisable,  indien  ;  ad-ili. 

fait,  subs.  amr,  pi.  timur  ;  ciel,  plur.  ci  al  ;  dâtia ,  p-  ^ 
llaja,  pl.  Uauaij;  ci,  pl.  acia.  Ex.  :  si  le  fait  est  P X0V?After 
idher  ecci  s-lâlanta;  — •  s*il  y  a  des'  preuves  du  fait,  uu  ^ 
lantr  s-elbeina;  \ —  réel,  vértiable,  Tiaqq;  tidei;  — *  c® 
le  propre  de  q’qn,  ciel  (sans  plur.);  —  manière ^  d’agir,  ^ 
abrid;  —  prendre  sur  le  fait,  qedef,  hab.  iqetlif  ; 
faits,  fâl,  pl.  afâal;  — voies  de  fait,  sif  (sans  plur‘)  ’  .  -~ 

qhar.  Expr.  :  par  le  fait,  et  de  fait,  u  beééaH;  tidei;  W*  J 
tout-â-fait,  s-elkemal;  s-elJmllia;  merra;  filaê.  y  ,  raiti 
fait  (part.),  habitué  à..,  être  fait,  ennum,  h.  ientttifu;~~’c  eS  . té). 

filaé;  —  c’est  fait!  (c’est  fini,  décidé),  qellfei !  (litt.  j  ai  arr  ^ 
faîte,  ihf  et  iff,  plur.  -au»;  âli;  —  tacuaui,  pl*  ttc-u  » 
au  fig.,  Hadd,  pl.  Hdud. 
faix,  iâbga,  pl.  -ai;  Uantl. 
falaise,  acllararuf,  pl.  icllararaf. 
fallacieusement,  s-elkid;  s-elMla. 
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fallacieux,  amkiied ,  pl.  im-din.  OU  • 

falloir.,  sefk,  Jn&b.  sefkaie;  lesem,  p.  ifkem ,  h.  telsem;  uàta, 

.  pàrf .iimtcfi  Êx.  :  le  calice  qu’il  faut  que  je  boive,  elkas  enni 
ii-isefken  a-t-suot  ;  —  que  nous  faut-il  faire?  acu  ar-isefken 
a-nefieddem  ?  —  plus  qu’il  ne  faut,  akfer  b-uain  isefk;  il 
faut  que  nous  arrivions,  isefk-at  a-ttebbod.  Rem.  :  il  faut, 

■  il.  fallait,  il  faudra,  il  faudrait,  se  rendent  parfois  simplement 
par  le  futur  du  verbe  qui  suit,  et  falloir  se  retranche.  Ex.  :  il 
faut  que  tu  viennes  me  voir  aussitôt,  tura  ad-ii  tauodell; 
ils  tombèrent  d’accord  qu’il  fallait  le  tuer,  muaf ctqeti  a-t-enren ; 
—  falloir,  importer,  être  avantageux,  se  rend  par  tébui 
Ex.  :  il  te  faut  voler  sur  les  maisons,  tebui-ak-d  a-iafgea 
.s-tifella  ihamen ;  —  il  te  faut  bien  étudier,  tebui-ak-d  a-tell- 
.fedell  mlill ;  —  il  faut  absolument  (il  n’y  a  pas  d’autre  moyen...), 
la-budda  et  laubedd ;  —  il  te  faut  venir  aussitôt,  j  ai  besoin 
de  toi,  la-budda  ad-ii-tauoded  imiren,  Hauajet-k.  Tourn.  : 
il  m’a  fallu  écraser  trois  kilos  de  raisins  pour  obtenir  ce  qu  il 
vous  fallait  à  boire,  armi-id-sinit  flafa  kilo  b-uadil  d-uamek 
id-sauodet  ain  ara-tesuod;  —  il  faudrait  que  je  sois  insensé 
pour...,  lefumer  d-ar-ellir  d-arefli  ad-...;  —  pour  votre  bien, 
il  faut  qu’on  vous  attache,  elhir-ennuen  iiaui-d  tuqqena; 
il  faut  que  nous  retournions  à  la  maison,  ttaca  ma  nural 
- s-ahatn  ;  —  pour  que  je  ne  t’aime  plus,  il  faudrait  que  Dieu 
lui-même  t’abandonné,  mi  ik-krit-k,  armi  ik-ikra  Rebbi  {c  est- 
■  à-dire,  il  est  absolument  impossible  que  je  cesse  de  t  aimer 
-comme  il  est  impossible  que  Dieu  abandonne  une  de  ses  créa¬ 
tures.  Rem.  :  la  répétition  du  pron.  régime  est  une  licence; 

—  s’en  falloir  de  (manquer);  — -  fiuêê,  hab.  ihuêêu.  Ex.  i_JL 
s’en^ail^'^g cuit  kan...;  —  tant  s’en  faut,  alal 

—  il  ne  faut  pas  que,  niait er ;  ala  uumi;  ü  ne  faudrait 

plus  que  cela,  ain  id-iqimen  !  s 

falot,  subs.  fnar,  pl.  -at. 

'  falsification,  fsad;  —  des  denrées,  adrel. 
falsifier,  fesed,  h.  fessed;  —  les  denrées,  detel,  h.  deffel. 
famé,  amechur,  pl.  im-ren;  —  bien  famé,  ilha  eccan(-...) ; 

uial  famé,  amlâru,  pl.  imlâra;  amârru ,  pl.  imârra. 
fameusement,  afas;  d-aclial;  d-abarer. 
fameux,  connu,  amechur ,  plur.  im-ren  et  mechurit;  e  re 
fameux,  celier,  h.  cêhher ;  • —  grand,  énorme,  d-elqaher. 
familial,  b-uacul;  b-uflam. 

familiariser,  sennum ,  h.  tsennum ;  —  enlever  toute  timi  1  e, 
eks  elHiia,  p.  iksa..,  h.  tekkes..;  —  se  familiariser,  ennum , 
b.  tennum ;  —  n’être  plus  timide,  eks  elHiia ...  . 

«r-WIU.  ci ,ÆVï><„, 
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familiarité,  mdatila;  mbadna.  1vnWhlA  à, 

familier  (de  la  maison),  b-uham;  —  être  famille  ,  ^ 

nalef,  p.  inulef,  h.  tualef;  ntalef,  h.  ntalaf;  ennn  , ,  \ 

tennum;  —  simple  (personne),  ahcaici,  p.  «  ___  traiter 

familièrement,  s-enniia;  sans  timidité,  bla  llitt  , 

qqn  familièrement,  àtequ.  h.  tâteq,  •a^aIpu- âiaU 

famille,  uacul;  at-umbt;  parenté,  adrum;  tâgg _  ' 

SmÈÀ',  iduultm;  ehl.  Ex.  :  il  vaut  mieux ^  qu’un  seul  hc— 
se  sacrifie  pour  sa  famille,  nmiif  ad-isebbcl  unit  hmctil 
is  ief  luacul-is;  —  il  faut  que  la  famille  se  sacrifie, 


is  ref  luacul-is ;  -  il  faut  que  la  ïamine  fanaille,. 

tebui-asen-d,  ad-isebbelen...  ; — (membres)  d  une  grande- 

juad  ;  —  fils  de  bonne  famille,  emmi-s  eljt  ,  ^ 

fomîllo  n.&l  n/mnnrtï'H  :  emmi-s  elharur ;  un  m  _  . 


Exprs- 

id.  (sa®5- 


famille,  ail  amoqran ;  emmi-s  elliarur ; 
famille,  âggal,  pl.  iâ-len ;  taulii;  aslif,  pl .  aslaj- 
sans  famille  (sans  parents),  mebla  imaulan;  -  tQUte  s3, 
oncles,  ni  allié),  ur  isâa  adrum ;  qui  a  pe*  ^  £amille: 
•famille,  seul  au  monde,  amengur,  Pj-  ^ 

(enfants),  arrac ;  derga;  derriia .  ^ 


famine,  laâ;  cerr.  $**$•** 
fanal,  fnar,  pl.  at.  pp 4eH>- 

fané  (au  phys .  et  au  moral),  asellau,  pl.  is-uen ;  —  riae,  ujj  > 

faner  (se),  sellau,  h.  tselliu.  ■  aiesSa^ 

fanfare,  Puiad  (pl.  de  tidà)  ;  —  membre  de  fan  > 

pl.  ir-âen.  „tnber;  ainepth 

fanfaron,  afeccar ,  pl.  if-ren ;  ascnber,  pl.  senbcr> 

pl.  im-hal;  amzuhi,  plur.  im-ien;  —  faire  le  ian  a  •  .  i  j^rger 
h.  tssenber;  jehel,  hab.  jehhel;  zuît,  h.  tsnfiu.  Fr®v‘‘ 

*fait  le  fanfaron  jusqu’à  ce  qu’arrive  le  maître  du  c  a  ^anfar03r 
fifimeksa  armi  d-iauod  bah  g-iger .  Expr.  :  tu  iais 
fil  tetcid  g-ugsum-ik. 


,1 


r  fanfaronnade,  ascnber;  mi%;  jhel. 

^  ^  _ _  *  t*  .7. ^  _  •*. *  ...  7  J  A 


4  fantassin,  at  erras,  pl.  it-sen* 

--  fi  fantastique,  n-elhial. 


■  fantôme,  Mal,’  pl.  -at;  ruliania,  pl.  -at.aj)h'yv*A' £'  I 
■■-y  1  faquin,  amsufti,  pl.  im-ien ;  faire  le  faquin,  'nr  "  il  qui 

y  Prov.  :  on  dit  d’un  faquin  :  essulï  in  fait  afrun  ( 

dfifi  n’a  réussi  à  tuer  qu’un  oiseau).  .  üliittr 

ïüTÏu  farce  (tour  joué  à  qqn),  Hila,  plur.  -at;  tiMlat,  P  ^  '  jiab 
àkelleh;  a%ras;  —  ' ait  •f.illilai. 


!ff<A 


illl,  /*V*t*.  pi  U.J.  •  -WV,  - - -  -  a 

jour  une  farce,  AU  tiUil&ti  * 
lierres;  mâak,  p.  imâik,  b,  tmâik ,  h 

££*la n.hAopM  {  .  .  A  0,  aaO*0^' 

V)  b.  dx.  Jfa/V^Mt  oMüMv  tfalûl  i  1-.1 

fi  ^  4  M  j?1  J 
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farceur,  akellafi,  pl.  ik-tien ;  —  comédien,  aferkus  et  afer- 
qus,  pl.  iferkas,  et  iferqas  (la  prononciation  q  est  fautive), 
farcin  des  chevaux,  jedri . 

fard,  kermes  ;  ttmimuc;  llukk;  —  fard  rouge,  Hemmair  ;  —  , 
sorte  de  fard  rouge  en  graines,  qu’on  fait  fondre,  dendani;  — 
autre  sorte  en  cônes,  luH;  —  fard  noir  pour  les  paupières, 
tazsult;  kliel  (sulfure  d’antimoine)  ;  —  pour  les  ongles  et  les 
mains,  Henni ;  —  appliquer  le  fard,  Hukk,  h.  iliukku  ;  —  aux 
paupières,  kahel,  p.  ikuliel,  h.  kaUUel;  et  keltJiel,  h.  tkeTiJiel; 

—  sur  les  mains,  etc.,  qen  elïienni  h.  tqenn ... 
fardeau,  tâqumt,  pl.  tiâ-min ;  iâbga ,  pl.  -at. 
farder,  voir  à  fard. 

farfouiller,  qelleb,  h.  tqellib. 

farine,  avec  le  son,  auren;  —  grossière,  tauzii  e^uz^f  plur.  t,  o 
iuzan,  plus  employé;  — farine  de  grain  grillé ù/fàrkul iiémi t ; 

—  la  même,  préparée  avec  de  l’huile,  adetïtJnin. 
farniente,  uin  Hircin  eltiedma  (de  Ueru,  h.  Herru). 
farouche,  ait  ali  ci,  pl.  iu-ien. 

farrago,  abumefilud. 
fascicule,  takurrasi ,  pl.  tik-sin. 

fascination,  ensorcellement,  asher;  —  tromperie,  asfel, 
fascine,  taquccet,  pl.  tiquccaie. 

fasciner,  ensorceler,  seller ,  hab.  seliîier;  —  tromper,  séduire, 
sfel,  h.  sfal, 
faste,  kebrania ;  znfi. 
fastes,  tuarih. 

fastidieux,  ainessas,  pl.  im-sen;  —  être  fastidieux,  ntessus, 
pl.  it. 


fat,  hrauli,  pl.  ih  -ien. 

fatal,  mektub;  iuran;  —  funeste,  d-cum  (part.)  ;  amctun,  plur. 
ini-men;  amenHus. 

fatalement,  s-leqder  Rebbi;  s-ehnektub  ;  s-lirad  Rebbi; 
nécessairement,  blet  lia  cet ;  b-essif;  Ict-buddct  et  Ictnbedd 
devant  le  verbe. 

fatalité,  mektub;  irad  Rebbi(l);  qder  Rebbi;  —  sort,  destinée, 
njuitt.  Ex.  :  c’est  une  fatalité,  d-cum. 

atjgne,  âggn;  âtdbflSx?1  T’^mT^prix  de  grandes  fatigues, 
s-lâtab  amoqran .  Tourn.  :  il  ne  connaît  pas  la  fatigue,  ur 
ifgg>  ara;  —  il  tomba  de  fatigue,  Ueléb-it  âggn;  —  celui  qui 
*  épargnera  la  fatigue  du  chemin,  uin  ara-ik-inmâan  deg 
lâtab  b-ubrid;  —  dégoût,  afllam;  anefUam;  ameîli;  —  par 
suite  d’être  importuné,  merfa;  afcal. 

sâggu;  sâtéb,  h.  sâtib;  —  ennuyer, 
<x*i  -e^ïVcfc.  ' 


a  f-  L  <  A  * 
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dégoûter,  sefliem,  hab.  sefliam;  snefllem,  hab.  s1te£hJm^s& 
importuner,  merred,  hab.  imerrid;  sefcel,  kab.se/  ' 
fatiguer,  être  fatigué,  &iut  P  iâia  (1»  pers.  â»r)tJs£*®h 
âteb(deg),  h.  tâUib.  Ex.  :  il  ne  s’est  pas  fatigué,  ^ 

—  comme  je  me  suis  fatigué  sur  ce  morceau  de  e 
deg  ugeffum  agi  b-ussal!  —  être  fatigué  au  po^  * 

pouvoir  plus,  gammi,  parf.  igumma,  h.  tgaiwin;  > 

lierre f;  -  en  avoir  asez  de,  melKfett),  hab.  *»«f'  ,  60 

fatigué  (ressort,  etc.),  fecel,  h.  feccel  et  fuccl,  .  j 
fatras,  aïiala'd. 

fatuité,  suh.  U'M'***** 

faubourg:,  tatüijt ;  —  les  faubourgs,  aruj.  ierred,  et 

faucher,  ÏÏucc,  h.  tlluccu;  —  ravager,  jered,  n.  J 
tjerrid.  (On  dit  qqfs  :  jered,  mais  par  erreur).  ^ 
faucille,  amger,  pl.  imegran.  a  .  le  faucon 

faucon,  bas,  pl.  bissait;  qqfs  afalku,  pl.  •  'jaCyaritf' 

qui  habite  les  rochers  inaccessibles,  elbas  tzedfen  UcW  J 
faufiler  (se),  fiatel,  p.  ihutel,  h.  itiatal . 
faussaire,  derial.  .  se%ser, 

fausser,  sâuj,  h.  sâuij;  —  abîmer,  sefsed,\\.sej  ' 

h.  seflsar  ;  —  violer  :  enfreindre,  erè,  trsa,  ‘quoi  ine 
fausser  compagnie  à  qqn,  Tiedâ,  h.  îieddâ.  Ex.  .  P 
fausses-tu  compagnie?  acufer  tefidâÜ. 
fausseté,  kdeb;  sur.  *  ,  J,  r  „»  .at;  - 

faute,  péché,  dnub,  p tPÈt;  —  erreur,  aHad,  fd  >  V  ^ 
chute,  sella,  pl.  at.  Ex.  :  la  faute  est  à  toi,  oa  & 

—  manque  de,  atiuèèu ;  tiàaè.  Expr.  :  faute  de  (P  .  £aU^e  de  ' 
de...)  se  traduit  par  imi  ur...  suivi  du  verbe.  x*  \  ^  aj)yid, 
savoir  le  chenaiin,  il  est  tombé  dans  l’eau,  imt  U?  *  0idf^ 

ifli  deg'Uaman;  —  faute  de... suivi  d’un  subst.,  tntt  c0lxve* 

ou  bien  ur  sâii-  ara,  etc.,  au  temps  et  à  la  person  ^ 
nables.  Ex.  :  faute  de  viande  nous  mangerons  ^ sans 
ur  illi  ara  (ou  ur  nesâa  ara)  agsum  an-netc  arr  >  tfa 
faute,  bla  eccekk;  bla  llaca;  —  id.  (promesse),  tju 
limin. 

fauteuil,  kursi,  pl.  krasi. 
fauteur,  aincafni,  pl.  indien. 

fautif,  iiellefen.  a  ,  0hic;  " 

fauve,  adj.,  aseguat,  pl.  is-fen ;  —  subs.  liants,  p  *  ,  tf-sett- 
de  grande  taille  (comme  panthère,  tigre,  etc.),  arutts,  p 
fauvette,  abulïadait,  pl.  ib-iin. 

faux,  instrument,  amger  urumi,  pl.  imegran.  .  fondé» 

faux,  adj.,  amsuuer,  pl.  im-rin ;  d-elkedeb ;  111 
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batél,  pi.  in;  —  discordant,  amîmlef ,  pl.  int-fen ;  —  contraire 
à  la  bonne  foi,  n-ezzur;  —  traître  (homme),  amâmul,  plur. 
imamat;  —  faux  témoin,  cahed  s-ezzur ;  —  faux  monnayeur, 
bu-skak;  —  le  vrai  et  le  faux,  elliaqq  d-elbatel  ;  à  faux, 
mebla  elliaqq;  —  faire  fausse  route  (au  propre  et  au  fig.) 
effet  i  ubrid,  h.  t effet...  ;  —  dire,  ou  battre  le  faux  pour  savoir 
le  vrai,  qir,  p.  iqar,  h.  iqir. 

faux  bondi  (faire),  tnenneU,  h  tmenniU;  et  menneg...  ;  rurr, 
h.  ttnrru. 

faux  fuyant,  iikerkas. 

faux-pas,  —  en  buttant,  anedqec;  —  en  glissant,  tncda; 

—  faire  un  faux-pas.  nedqec,  h.  nedqac ;  ced ,  h.  tced. 
faveur,  bienfait,  msiia  et  maegga;  tijmilt,  pl.  lin;  bien¬ 
veillance,  mliibba;  mbuidda;  —  crédit,  pouvoir,  taamert; 
faveur  spéciale,  tanliiaft;  —  ruban,  aiga,  pl.  -at;  en  faveur 
de,  i..;  âla  îiafer,  tef.  Ex.  :  tu  parleras  en  ta  faveur,  a-tehedred 
i  iman-ik;  —  à  la  faveur  de...  s-lânaia.  Ex.  :  à  la  faveur 
de  la  nuit,  s-lânaia  g-id.  . 

favorable,  propice  pour,  iJlsenett  (part.).  Ex.  ï  choisis  un 
endroit  favorable,  tietir  amkan  ilisenen;  —  être  favorable  à 
qqn,  bttdd ,  h.  ibuddu. 

favori,  amâauz,  plur.  im-aen;  —  le  premier,  amzuaru ,  plur. 
imzuura. 

favoriser,  budd,  h.  ibuddu ;  —  spécialement  (avoir  des  Pr<^®~ 
rences),  senliief  \  h.  snaliiaf;  —  appuyer,  saâd ,  parf.  isaâd, 
h.  tsaâd ;  esserr,  hab.  tesserr ;  âiuen,  h.  iâiuen;  faciliter, 
selthel,  h.  sehhal  et  tsehhil. 
fébricitant,  teiar-ii  taula  (litt.  la  fièvre  le  prend), 
fébrifuge,  dua  n-taula.  t  # 

fébrile,  n-taula;  —  ardent,  aliammaq,  pl.  ih-qen;  intceddt, 
pl.  im-dan. 

fécond  (productif),  itaruen ;  ièdben;  —  fécond  en...,  se.  rend 
par  âumen  ou  toqten  deg-s  (avec,  pour  sujet  le  nom  pluriel  de 
ce  qui  abonde). 

féconder  les  arbres,  dutzer,  h.  dukker . 
fécondité  du  terrain,  èdba . 
fécule,  smid;  dgig. 
fédéré,  acrik,  pl.  ic-lzen. 
fédérer,  mâhed(et)}  h.  imâhed(et) . 
fée,  teriel,  pl.  tcrial. 

féérique,  merveilleux,  tsuham  (3e  pers.);  d-lâjb. 
feindre,  stâmel,  h.  stâmal ;  snâmel,  h.  snâmal ;  —  imaginer, 
bemmein,  h.  ifietnmim. 
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feinte,  asiâmel;  asnâmel.  Expr.  :  pas  de  feinte!  «f* 

«r#/  '  ti 

fêler,  ceqqeq,  h.  tceqqiq ;  —  se  fêler,  ceqqeq;  Hissa,  p.  trusta. 
félicitation,  acker;  baraka. 
félicité,  sâd. 

féliciter,  ceker  (fef),  h.  cekker ;  barek(fell),  parf.  iburek.., 

h.  tba^ek.  Expr.  :  je  te  félicite,  umasâd-ekï  (pour  un  succès); 
umaâraâ-k / (pour  un  acte  de  valeur);  iâfi-k  (et  âfa-k)  éaïtha,  ou 
êalilieitl  (termes  généraux);  —  sc  féliciter  de,  ceker  iinan(-->)t 
ferali  (deg...),  h .  ferrali... 
félin  (du  chat),  b-umcic;  —  un  félin,  amcic. 
félon,  traître,  afidâ;  —  rebelle,  ainâêêi,  pl.  itn-ien;  antnaj<*H> 
pl.  ittt-qen;  amcatni,  pl.  indien. 
félonie,  fidâ;  —  rébellion,  Aêèu;  aèi ;  tient ’na;  nfaq • 
felouque,  fiuka,  pl.  -at.  ,  . 

femelle,  nfa,  pl.  - at ;  —  qui  n’a  pas  porté,  tanielimt,  pl.  titM 
féminin,  n-tamtut ;  n-telauin  ;  —  genre,  nfa, (en)., 
femme^tefflfa t  et  tametfutl  plur .  tilauin  et  tisednan,  (ar»J^ 
faftustf{>l\ix.  tif-sin  ;  tinsef  sans  plur.  usité  ;  (sala,  pl-  'a J^e)i 


—  nouvellement  mariée,  tislit,  pl.  tislatin;  —  (ehe  p 
nom  depuis  la  veille  du  mariage  après  la  cérémonie  du  f0.^ 

—  fiancée,  dont  la  dot  est  payée,  tumlekt,  pl.  -kin;  —  e  . 
mariée  séparée  de  son  mari,  tambuarebt,  plur.  tint-  n  >  ^ 
quelques  endroits  tamânaqt,  plur.  tim-qin,  séparée  ^ 
défense  de  se  remarier)  ;  —  les  femmes,  tiÜniâa;  — "  ® 
féminin,  ftalat ;  —  choisir  une  femme  en  vue  du  mariage, 

h.  fieddeb  ;  —  femme  de  mauvaise  vie,  tabdâit,  pl*  ^  ^ 
fendiller  (se),  ceqeq,  h.  tceqqiq.  ,  -uois, 

fendre,  ceqqeq.  h.  tceqqiq;  sfelleq,  hab.  sfelUqi  —  a  ,.te 
qëdàw,  ^"TwqeÈàir ;  Âkki,  p.  iJkka,  h.  sekkaie;  ~ 
fedefi,  h,  feddefi ;  necer,  h.  tencir;  —  le  cœur,  feïleq  ah  •*  f. 
ul,  h.  ijerriïi.  Ex.  :  il  lui  fendit  la  tête  en  deux,  incet  t, 
rni-is  tef  sin;  —  au  figuré,  fendre  la  tête,  èerâ,  hab.  ^ 
sdebdeb,  h.  sdebdab;  zâseg,  h.  sâsseg;  —  se  fendre,  g 
h.  tceqqiq;  —  arbre,  etc .,  celait,  hab.  tcellill.  Ex.  •  leS  j* 
se  fendent  sous  le  poids  des  fruits,  tjur  celalient  (ef  *eJ  ~nfn. 

—  se  fendre  (être  fendues),  figues,  ferec,  ha]o.  ferrec, 

mencer  à  se  fendre  (manche  d’outil),  fêles ,  h.  ifelHs> 

la  tête  fendue  (fig.),  débdéb,  h;  idebdeb.  ±„md(fh 

fenêtre,  faqa  (et  faq),  pl.  fuaqi;  —  petite  fenêtre, 

'  '  ' 
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fenouil,  zrara;  besbas, 

fente,  acqiq,  pl.  ic-qen ;  iHssi ,  pl.  iiissan;  —  dans  un  mur, 
tuccet  et  tuccent.  Ex.  :  cette  maison  est  toute  sillonnee  de 
fentes,  altam  agi  tuut-it  tuccet. 
fer,  uzzal  (sans  plur.)  ;  —  arme,  uzzal;  —  fer  à  cheval,  taâ- 
~Jmt,  pTT tià-Uin  ;  taêfit;  tasmirt,  pl.  tis-rin;  -  sulfate  de  fer, 
zaj;  —  du  fer  blanc,  îialia;  —  un  cœur  de  fer,  ni  tqoren; 
main  de  fer,  iHl  aèaian  ;  —  avoir  perdu  un  fer  (cheval,  etc.), 
lieftt,  p.  iahfa,  h.  Haffu . 

férié,  n-lâid;  —  jour  férié,  Aid  (d-el).  o  /  1 

férir,  uni,  hab.  kat;  —  sans  coup  férir,  qbel  tiita ;  qbel  amen¬ 
ant;  g-ij  tikelt. 

ferme,  adj.,  cclid,  pl.  -in  et  cdaid;  —  être  ferme,  èelit,  p.télia, 
h.  teétti ;  —  qad,  hab.  iqad;  —  être  ferme,  courageux,  jelted, 
h.  jehlied;  sân  tasa,  p.  isâa...-  h.  tsâu...;  la  terre  ferme, 
<elberr ;  —  (esprit)  ferme,  iêllan  (part.)  ;  ilhan  (part.) ,  — e 
pied  ferme,  s- tasa;  —  parole  ferme,  anal  tqoren .  Exclam, 
ferme!  èuerl  (e—o)  pl.  âueretl 
ferme,  subst.,  liane;  âzib,  pl.  âzaib. 
fermement,  s-lejhed;  s-tasa;  s-eééuer. 
ferment,  irs  n-temtnnt. 

fermentation,  acujfn;  tulin;  —  des  esprits,  acebbnl. 
fermenter,  euf,  h.  teufu;  —  ali,  p.  itdi,  h.  iah;  —  esprits, 
mcebbuelÇet)  temcebbual(et)  ;  mcauer(et),  h.  Uincauar(et).f£fas 
fermei serval;  nr-  une  p.gr,te,  tnedel,  hab.  meddel; 
^pVWhW^-4®1»  (sekor),  hab.  sekker. 
.Ex.  :  il  trouva  la  porte  fermée,  iufa  tàbburt  temael,  es 
portes  furent  aussitôt  fermées  ;  tibnra  tnedlent  itniren;  es 
paupières,  febeq,  hab.  febbeq;  —  les  'a  en”  77a 

iqan.  Ex.  :  de  fatigue,  ils  fermèrent  les^y^  qenen  allen- 
ensen,  s-nadatn;  —  mes  yeux  se  fermèrent,  eqqenen  tia  en 
in;  -  fermer  la  main,  kemec,  h.  kemmec;  -  fermer  la  bouche 
à.  qqn,  kmnm  itni,  h.  kummem;  àem,  hab.  zetmn.  Ex.  .  pou 
•que  tu  lui  fermes  la  bouche,  iuakken  ara-tekummed-as (ou 
teàemnied-as )  itni;  —  fermer  un  barrage,  qefel  sedd,  .  qejje^  » 

—  fermer  un  livre,  febeq,  h.  febbeq;  —  fermer  la  marche,  eu 
id-aneggarn,  parf.  ilHa..,  h.  leH7iu...  ;  —  clore,  enclore,  jer  g, 

E.  ferreg;  —  boucher,  sedd,  h.  isedd  (cadenas,  serrure,  e  c.J , 

- —  qui  ferme,  afewfetnani,  plur.  if-ien ;  se  fermer  (p  aie  » 

qefel,  hab.  qeffel;  —  fermer  à  coulisse  (bourse,  etc.),  serej, 
hab.  serref  ;  —  ne  pouvoir  .  plus  se  fermer  (porte,  etc.),  ' 
h.  iâkor;  —  participe  :  amâkor. 
fermeté,  aêeHUi;  Ànzert;  —  fermeté  d’âme,  jhed;  tasa. 
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fermeture,  ce  qui  sert  à  fermer,  qfel;  aqfal.P 
fermier,  qui  habite  une  maison  dans  les  champs,  âstttbî,  phtf. 
iâzabiin;  —  qui  loue  les  terres  moyennent  la  moitié  des  recor 
tes,  amâtnli,  plur.  irn-ien;  —  id.  moyennant  le  cinquième, 
aftemmas,  pL  iTi-sen ;  —  paysan,  afellali,  pl.  if-tten. 
féroce,  ameqsuU,  pl.  im-sall;  qaseJi,  plur.  - Hitt ;  qahet,  plur. 
qaherin. 

férocité,  qsali;  qsaHa;  —  acte  de  férocité,  qahr. 
ferrant  (maréchal),  aHaddad,  pl.  ili-den .  a  .  #  et^^TaA 
ferrer  (un  cheval),  seminer.  h.  tsemmir .  ‘0yTV... 


ferrer  (un  cheval),  seminer,  h,  tsemmir . 
ferrugineux,  &WS7  ?— •**"«  . 

fertile  (être),  èab,  h.  tèàb  ;  aui,  p.  ibui,  h.  taui;  —  eu  Parlan^ 
des  arbres,  aru,  p.  iurn,  h.  taru  ;  —  endroit  fertile  dans  un 
vallée,  aftis,  pl.  if-sett. 

fertilité,  èab  a,  , 

férule,  ajelquad,  pl.  ij-den;  —  donner  la  férule,  jelquea ,  ha  . 

jeîquad  et  Jelquqed ,  h;  jelququd.  ,  f  . . 

fervent,  pieux,  iaqi;  bah  n-tuqa;  —  ardent  pour...  tffej^K 
ferveur,  piété,  iuqa;  —  ardeur  pour.  .  tuUefa  i... 
fesse,  atermum ,  pl.  itermam. 

t, 

fUgaf eligieuse,  Aid/ÿpiur."âuidat;  —  profane,  avec  ies  >  r 
tamrara,  plur.  timetriuin ;  —  avec  tambours,  etc.,  ^  ' 

pl.  tiusiuin;  —  fête  de  nuit,  Hadra;  mbita  (ar.) ,  re^l  j 
Rances  en  général,  situ;  fucta,  pl.  -at.  m"‘ 

feter,  uqetn  lAid;  âgged,  h,  tAggid,  avec  un  rég.  dir. 
fétiche,  foiem;  pl.  ènam. 
fétichisme,  Ab  ad  laêiiaiii. 

fétide,  afuJian;  — •  être  fétide,  full,  h.  tfuHu*  *  ûndaiï' 
fétu,  aèeméum,  pl.  iè-men  ;  aqaclau,  pl.  iq-uen  et  ^ 
tims  et  —  ^ardent,  ammar,  pl.  .ifre1'Sf 

incendie,  timmerriut,  pl.  tim-uin.  Ex.  :  ce  feu  ne  s’etein 
Mmes  agi  ur  tefisi  ara;  —  braises  en  feu,  sans  dai  * 
furn,  (el-);  afttrnu ,  pl.  ifurna;  —  une  braise  en 
plur.  -j en;  ifergig;  —  feu  du  ciel,  silma;  èaâqa  et 
armag  et  armug;  tagersa ;  —  bouche  à  feu,  medjAfV  ^ 
mdafâ;  coup  de  feu,  ujh(elbarud)  ;  ilizeq  (elôar^jL% 
flamme,  allajaju,  pl.  illujaja;  illen-jaju .  plur. 
pl.  ilt-jen  ;  inflammation,  times;  —  ménage,  famille  .  ^ 
pl.  in-men;  duhan  (sans  pl.)  employé  surtout  dans  1  Aur  '  ^ 

.  éclat  d’une  pierre  précieuse,  acâl;  antcâl ;  crureq  (sans  P  •  ’ 
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feu-ficher' 


de  feu,  qeâ,  hab.  éqed;  —  prendre  feu  (s’irriter),  refu,  p.  trfa, 
hab.  reffu;  —  entre  deux  feux,  g-ir  elliala  (ou  g-trUliala);  — 
n’avoir  ni  feu  ni  lieu,  ur  sâu  lu  dur  lu  jituit  (ou  u  cu>qu  u. 
lefila),  parf.  ur  isâu hab’.  ur  tsâu.~;  —  jeter  feu  et  flamme, 

skufet,  h.  skufut.  . 

feu,  défunt,  megti  et  megget,  plur.  megttn;  muet,  plur.  -  , 

inurttum,  pl.  im-men  (litt.  à  qui  Dieu  a  fait  misericor  e). 
feuillage  (d’un  arbre),  tucbubt ,  pl.  tic-bin;  uurg(l) ,  tferruun , 

—  des  figuiers,  ittuder;  —  des  palmiers,  sâf-,  pl.  s&uj. 
feuillaison,  Hfsuin;  tuf  si».  i 

feuille  dîarbrè,  etc.,  i&  pl.  iffer&un  é  %JrvMi[  ~  de  Pal' 
mier,  sâjff  plur.  sâuf;  —  de  chardon,  icru,  plur.  zccrttaw , 
feuilles  du  figuier,  ittuder;  —  feuille  de  cactus,  turnltm;  ^ 
tige  de  la  feuille  de  courge,  etc.,  aqlum,  pl.  q™™  tcoJ;^’  » 
faire  des  feuilles  (arbre),  fùsuf  p.  ifs&>  eU* 

^papier,  tanrqei,  V\^aUn  TTX^Z^?^ 


feulller,  fesu,  p.  ifso,  h. 

feuillet,  tuurqei ,  pl.  tiurqutin.  /  ?  %  t 

feuilleter,  qelleb ,  h.  iqellib . 

feutre,  lebd.  _  >T  , 

fève,  ibiûr^Cituiâi;  —  fèves  de  grande  espèce,  tlemdten, 

fèves  bouillies,  uftiin. 
février,  furar;  jébruri  et  cebruri . 

üï  cutt  et  tcatt.  ,  . 

fiançailles,  attdab;  âllem;  -  après  la  dot  payee. 
ubgen;  —  cérémonie  des  fiançailles  (entre  les  eux 
seules),  fatilla  lebUana  ’ 

fatilla  eHSehara.  p'a&sZ  '{•  ■ 

fiancé,  unetidub,  pl.  im-ben;  fém„  tahettdiibt,  Plar‘  , 
Unâllem,  pl.  tuâttemen ;  fém.,  teiuâllem,  pl.  u 
pers  );  —  après  la -dot  payée,  ttmlik,  pl.  -ken;  feiïl>  ’ ’ 

-kin;  —  la  vaille  du  mariage,  après  la  cérémonie  u  \  ,  Y. 
fiancés  prennent  le  nom  de  isli,  pl.  islun;  fem.»  ts  t  ,  p  •  . 

fiancer,  ftedeb,  h.  tteddeb;  âllem,  h.  èâlUm;  —  et  pay 
dot,  melek,  h.  mellek . 
fiasco  (faire),  fieteb,  h.  ifteieb. 
fibre,  Ttid,  pl.  ftiud.  /, 

ficeler,  cudd,  h.  tciddi.  &cA  .  — 

ficelle  en  chanvre,  qerneb  (sans  pl.);  alfa\ .  ^oir 

en  sparterie,  usekken;  —  en  crin,  tizifcert,  P  -  1  * 

corde  et  cordon . 

fiche,  umesmar,  pl.  im-ren.  ,  .. 

ficher,  enfoncer,  sekcein,  h.  sekcum;  jeter  neg  g  lr 
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degger,  h.  teggir;  —  appliquer,  uut,  h.  kat;  —  dedans  (imikir), 
ieled,  h.  rcllet;  —  se  ficher  de..,  feret  deg hab. 
fichu  (étoffe),  inendil,  pl.  ntnadil ;  —  ridicule,  nuàf.  Ex.  :  fie  11 
individu,  nuàf  b-urgetz. 
fictif,  n-elkeHeb . 

fiction,  îtictl;  —  au  plur.,  Jtcâhciâi.  ^  . 

fidèle,  mumen,  plur.  -nin  ;  àadeq,  plur.  -qin;  —  à  sa  Pal°®> 
aêduqi,  pl.  ià-ien;  —  persévérant,  unâitt.  Expr.  :  sois  ® 
ili-k  d-elmumen !;  unêili;  —  être  fidèle  à,  neàaH(deg),  b.  J 

—  exact,  isUan;  —  subs.  qui  a  la  foi,  tnuinen,  pl* 
fidèlement,  avec  persévérance,  s-unéali;  avec  exac  1 u  > 
s-eààaliïl.  . 

fidélité,  probité,  aman;  —  persévérance,  attachement,  cm 
fieffé  menteur,  tetcur  tcullit-is  d-elkedeb.  . 

fiel,  iài;  —  amertume,  arèag  et  tarèagt  ;  —  peine,  c  ag  > 
llzen  ;  arben;  Hd;  —  haine,  abrad;  catttta;  tabnânte  • 
fiente  de  bœuf,  zbel  et  azbul;  —  de  mulet,  de  cheva  ,  T  • 
,de  mouton,  etc.,  tabururt,  pl.  tib-rin;  voir  crottin . 
fier,  adj.,  amzuhi,  pl.  intden ;  azutii,  pl.  iz-i&n.  Expi'*  •  ^ 

le  fier,  teteid  g-ugsum-ik  (ou  tejehled);  —  remarquab  e,gr 
amoqran,  plur.  im-nen;  —  courageux,  bab-tasa,  plur. 
imaulan-...)  ;  aèendid,  pl.  ii-den  (poët  ar.).  rsonne 

fier  (verbe),  ukkel ...  ief,  h.  tukkel...  avec  le  nom  de  la  Pe  ^ 
comme  rég.  dir.;  amen..,  p.  iumen..,  h.  tamen...  (id.)  ;  -y  se  ^  ^ 
tekeî  ief,  h.  tekiî;  amen(is.„)  [voir  ci-dessus].  Ex.  '•  Ie 
toi,  umnef  is-ek ;  — je  ne  m’y  fie  point,  nr  iamnei  ttrci>  . 
faut  pas  vous  fier  à  lui  pour,  ur  isefk  a-tetkeled  feïlcts *ef. 
fier-à-bras,  afeccar,  plur.  if-ren;  asenber,  plur. 

amejhul,  pl.  im-ïtal .  _  c  fierté) 

fièrement,  s~ezzu%;  s-timnjârt.  Ex.  :  il  marchait  fve ,  i^é» 
ileHttu  s-ezzu%;  —  avec  dignité,  s-tinzert;  —  avec  mu  P 
s-taiart  tasa;  su-ul.  ,  j.iHgert; 

fierté,  zufi;  timujârt;  kebrania  ;  kebra;  —  dignité, 


~.'v-2\Q\\Xr  iatqrt  t,ctsa;  ni.  '  i.uas”~ 

fièvre,  tauïa  (sans  plur.);  —  quotidienne,  m-ktdl 

continue,  tanla  lebda  lebda ;  tauïa  itdumen  (°u  .  ^erce, 
—  intermittente,  b-uas  b-uas  (ou  os  lias);  tamsâddtt , 
tauïa  tamfaïfit;  —  quarte,  tanla  tamoqrant;  —  fièvre  m 
Urnes  uadu;  —  avoir  la  fièvre  se  traduit  par  Jfl  ^y^'"n0ni  de 
tai-...  tauïa,  p.  tuf-,,,  h.  tétai'...  avec  le  nom  ou  le  P3-0  *^vre? 
la  personne  comme  rég.  dir.  Ex.  :  n’avons-nous  pas  a  _^VJ.e> 
maur  df-tetaf  ara  tauïa  ?  —  elle  était  couchée  avec 
iezdu  tetaf-ii  tauïa;  —  agitation,  acebbuel;  alinictq- 
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fié. -figuier 


fiévreusement,  s-nlimaq. 

fifre,  iajuaqt,  pl.  tij-qin ;  Hda,  pl.  -at;  tasemmart,  pl. tis-rin. 
figer,  skil,  p.  iskal,  h.  skal ;  sikel,  p.  isakel,  h.  tsikil;  se 
figer,  sébek,  h.  sebbek ;  kil,  p.  ikal,  hab.  tkil  f 

h.  jemmed  (ar.).  ^ <ajuc,  t ff*** 

figue,  tabafisist,  ^^jlx^iw-stn;  îirif  (coll.)  cueillies  sur  1  arbre; 

—  cueillir  des  figues  mûres,  tiurref,  h.  tfiurrif  ;  figue  sèche, 
inirem,  pl.  inifman ;  talibubt,  pl.  coll.  ilibuben  (b.-i.).  taæart 
(coll.);  en  argot,  Mliand-u-Mâmmer;  —  figue  mâle,  tadnkart, 
pl.  coll.  âukkar;  —  chapelet  de  figues  mâles,  qu’on  suspend 
aux  arbres,  imâleq,  plur.  im-qen.  Prov.  :  je  te  donnerai  des 
figues  mâles,  ad-ak-efki/  dukkar ;  c’est-à-dire,  je  ne  te  don¬ 
nerai  rien  du  tout  ;  (les  figues  mâles  ne  se  mandent  pas)  ;  — 
figue-fleur,  tabakurt;  (ce  mot  a  un  sens  détourné  dans  qques 
endroits),  plur.  coll.  bakur;  —  les  premières  figues  fraîches, 
taêentit,  pl.  coll.  èenti ;  —  figue  de  mauvaise  qualité,  aqerquc, 
pl.  iqerqac;  akurbi&;  akurbus  et  takurbust;  afierbuc  (mau¬ 
vaise  en  dedans);  —  figue  qui  croît  directement  sur  la  branche, 
aqerquc  eïbur  ;  —  figue  tombée  avant  maturité,  akercuc ,  plur. 

■  ikercac;  agurbiB,  plur.  ig-seu;  —  figues  de  choix,  ufrtn, 
queue  de  figue,  aqodmir,  pl.  iq-ren. 

Diverses  espèces  de  figues  : 


BLANCHES  : 

Abakur  amellal,  tacemla.lt,  amengellat,  a/anim,  ta.ra.nimt, 
ialtrirt,  tabnliabult,  abuliarcau,  tazrart,  tadfniet,  tamellalt, 
tatlit,  tâmriut,  tabellut,  abersigsan,  tauasift,  abnlil,  abumt - 
guaf,  tdkurnennait.  ' 

noires  : 

Abakur  aberkan,  aberqac,  aberquqec  et  aberqemuc,  ajenjar 
•et  asenjar,  azâic  et  nssâic,  abn/enjur  et  abel/enjur  ;  mezmet, 
(titillai,  a/anim  aberkan,  tabnliabult,  taberkant,  aburemman, 
a&agur  g-ilf,  agaimru,  urgel  et  aburgeL 

fïguerie.  /ers;  ta/rast,  pl.  tir- sût.  7- 

üguier plur.  ttnùqlin ;  neqla,  pl.  -at;  reje  on  e 
figuier,  planté;  jeune  figuier,  ifit,  pl.  ifîtuan;  tamme/rust, 
pl.  tim-sin  ;  ctgruT,  pl.  ig-vêii  /  (tinguE,  pl.  itit-ÜGft'  et  ciMgu  } 
plur.  tim-llin  ;  —  les  figuiers,  /ella(el).  Les  figuiers  porten 
différents  noms  suivant  les  fruits  qu’ils  donnent;  figuier  a 
fruits  plats,  aberran;  taberqemuct  figuier  qui  donne  1  espece  : 
(tberqemuc ;  ta/animt ;  ‘donne  les  espèces,  aranim  et  ara 
nimt,  etc.,  etc.;  —  maladie  des  figuiers,  aras;  plans  e 
figuiers  de-  Barbarie,  âria,  pl.  âraêi. 


fig.-filial 
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figure,  forme,  êifa  ;  êura,  pl.  -at;  —  visage,  udnt,  pi- 
signe,  symbole,  âlam;  ntfel;  —  ressemblance,  china, 
expression,  êifa  ;  zii,  zig;  —  avoir  une  drôle  de  figure,  ntejg  t 


h.  tmefger.  , 

figurer,  représenter,  êujter,  h.  têuuir ;  —  avoir  lafounz .  ^ 
sâu  êifa,  p.  isâa,  h.  tsâu...;  —  paraître,  ÏÏeder;  h.  hea^ 
se  figurer,  Hl,  h.  tHl;  hil,  h.  thil.  Ex.  :  il  se  figura  qu  il  n  V  av 
que  lui  qui  pût...,  ifil  ara  nia  ag-isemren...;  supposer  <1  » 
soupçonner,  cukk,  b.  tcnkku.  Ex.  :  tu  te  figures  que  je  suis 
ennemi,  tecukked-ii  d-ahêitn-ek  ;  —  imaginer,  hatl,  P-  *  ' 

b.  thail  ;  ândd,  b.  iâudd;  nuu,  p.  innet,  h.  nebbu.  ou  ' 
je  me  figurais  voir...,  icba-ii  Rebbi .. /  —  elle  se 
dans  le  monde  entier  il  n'était  personne  qui  fût  p  us 
qu’elle,  terra  iman-is  ulac  ag  ilaqen  deg  dunit  ^  ng. 


je  me  figurais  qu’il  était  le  roi,  Hlet  de  nia  at 

ou  bien  ennit-as  d-agellid .  7>  ^efet, 

filf  hid.  coll.;  —  nom  d’unité,  runef&td,  pl.  htud;  fl, 

Hill  ïlsui,  et  ilzui  seul;  —  fil  de  métal  tordu,  pour-  0  _ _ ^ 

fil  de  soie  tordu,  asaru,  plur.  tsttr 


tation,  mjerra;  _ _ _  -  . 

de  laine,  asignu.  Express.  :  donner  du  fil  à  retordre»  ^ 
b.  tsâuoq ;  mellUen,  b.  tmettîien;  —  de  fil  en  aiguille,  _  __  ^ 
1er  ua;  —  fil  à  plomb,  mizan  (ubennai),  pl.  nttasn ifjt 
*  (tranebant),  Jiadd,  imi;  —  fil  de  l’eau,  tazzela  ( 
Express.  :  suivre  le  fil  de  l’eau,  defer  asif  d-uJéser. 
filage,  tullema. 


filament,  hid,  pl.  Uud.  „„  m; 

file,  adurr,  pl.  idurra;  —  à  la  file,  d-adarr;  ua  ap 


file,  bande  d’oiseaux,  azerbabuâ,  pl.  is-  àan ■  „ite.  *A 

filer  la  laine,  etc.,  ellem,  hab.  telïem ;  —  marcher  gxpr.  : 

b.  reggul ;  zereb,  h.  zerreb;  azzel,  p.  ittzzel,  h.  taë^a  ^ 

‘  filer  doux,  zereb  bla  smânj;  —  s’envoler  à  tire  tef)f 

toute  vapeur,  etc.,  tues,  h,  teHiis;  —  filer  avec  (e  . 
gelu(s-.S),  p.  igla,  h.  gellu;  gettu,  p.  igella,  b.  ‘ 
chat  fila  avec  le  fromage  et  lé  rat,  igla  uincic  s-ugnglt  ^»eau, 

filet  (fil),  hid,  pl,  hind;  —  de  graisse,  tadébnartj  - -* 
î^Tde* neige  fondue,  etc.,  tibièiét;  tibiàiâiét ;  tibiàidtv  e 
—  filet  de  lait,  tiàiri;  ■ —  filet  de  voix,  totuct 
à.  .mailles,  pour  la  paille,  les  feuilles  sèches,  etc.,  L  et 
tij-âiW )  cbak ,  pl.  -at;  —  pour  la  pêche,  acbàk,  pl*  ,  plur- 
tachaht,  pl.  tic-kin ;  tanegmart,  pl.  tin-rin;  taqet  '  et)- 
itq-âin;  —  pour  les  perdrix,  ticerket,  plur.  ^c’  y  OJL, 

iCbl  Gfitffzâ't  -  TTiflilIft  A  a  -filût  ni  ^ 


tajennnât;  —  maille  de  filet,  tindert,  pl.  tindar 
filial,  n-emtui.  „  ,  An/  J  t  §. 


■/> 


•-./es, 


Jvl 


C6)  9*  9n,j^u)4^  -  <Mù-4 ™  frduM**. 

:  t ÇbtteJ$u*s  cL^&A*mrïiGc  *Jt  tM*  -** 
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/ 

{/%As£'fuJà.  G-/' P/?&/l^^  V7+^ 

( /Oj  #.-efe<*  ^W ^j$£ 


fil.-finement 


f/pjCù-  &> 


filiation,  derriia  et  Herga. 

filière,  instrument,  idhanzirt,  pl.  tifl-rin.  {j^J4  ,  , 

fille,  par  rapport  aux.  parents,  illit  pl.  isfit;  opposé  a.  garçon, 

*  taqcicP/pt  tiq-cin;  taqrurt,  pl.  tiuqrar  (b.-i.);  tahdait,  plur. 
tili-in ;  tagruf,  plur.  tigrudatin;  —  grande  fille  non  mariée, 
tallest,  pl.  tnllas;  —  les  filles  (en  général),  tilidain;  tullas, . 
jeune  fille,  tilemêit;  — servante,  suivante,  taqeddctct,  pl.  tiq-cin . 
fillette,  taqcict. ,  pl.  tiq-cin;  tdlidait,  pl.  tilidain;  tagruf,  plur. 

Tig^/kM».  l-  *■  f- 

filou,  amliiili,  pl.  itn-ien;  aîidaf,  pl.  iti-fen. 
filouter,  nqem  tijerra,  h.,  tuqetn..;  ftedef,  hab.  ftetfej ..,  a  ter 
(e  =  o),  p.  iuher,  h.  iaüer. 
filouterie,  dhtef,  tukerda  et  tikurda. 

fils/effiSTpli &a?rau;  -  opposé  à  fille,  aqcic,  plur.  tq-cen; 
a(/Aîr* $!%iqra/ et  uqrar;  originaire  de..,  u-,  pl.  et  ait-, 
suivi  du  nom  de  lieu;  —  beau-fils ,  adegnal,  pl.  iduulan. 
filtre,  timqeffart,  plur.  -rin;  timzisdegt,  plur.  -gin ,  une 
cafetière,  getlara,  pl.  -at;  taf  allait,  pl.  tir-ain.  . 
filtrer,  purifier,  zisdeg,  h.  zisdig ;  —  en  général,  ^ar/ 

isqaffer,  h.  sqiffir;  —  sens  neutre,  passer  à  travers,  addi,  par  . 
iâdda ,  b.  iâddaie . 

fin,  terme,  fna  ;  fnu;  afuhu;  fhah;  ajl;  -  accomplissement 
hindi;  — ■  épuisement,  anqedâ;  —  bout,  itf  et  inf,  uior, 
mut,  ajl .  Ex.  :  il  fit  une  triste  fin,  imnt  ir  elmnt;---jont,  qse a; 
ferd;  hU.  Ex.  :  vous  arriverez  à  vos  fins,  a-tâuded  tel  bfi-R. 

Expr.  :  à  la  fin,  elliaêul;  elhaiima;  —  mettre  fin  à,  sfufc,  part, 
isfak,  h.  sftiku.  „  , 

fin,  adj.,  arqaq  et  arqiq,  plur.  ir-qen;  bien  îoii,*g^rr 
(part.)  iâhhuj  (3e  pers.);  —  excellent,  ilhan;  —  ruse,  oti-  i  , 
imUiiel,  aJiiili;  —  ingénieux  en  affaires,  caref  ;  acarej,  plur. 
carejin .  Expr.  :  le  fin  mot,  aqarrn  b-uaual;  mânajbuauai. 

Tourn.  :  quand  il  comprit  le  fin  de  mot  de  -l’affaire,  ah  en  tf 
eccetel  id-ifran.  j  , 

final,  aneggaru,  pl.  ineggnra.  'OAJjiki  fadU 
finalement,  elliaêul;  elhatima;  tagara.fi 
finance,  argent  comptant,  qbed  ou  qébd.  Expr.  .  moyennan 

finance,  elqébd  af  tailut.  „ 

financer,  fieser  idrinien,  b.  Itesser;  erè  idrimen,  parf.  tr  , 
b.  inïéu . 

finasser,  nâur,  b.  tnâur. 

finaud,  nâuri,  pl,  -Un.  .  .  .  . 

finement,  habilement,  s-tiâubja;  —  avec  ruse,  s-tihilet, 

(jl { <^tmu ,  A'<M4  ‘ 


n  u  •« 


L 


sr\* 


^  Vï  &frtt 


fin. -fixer 
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finesse,  fieffa;  reqqa;  —  sagacité,  tiâubja;  —  ruse,  Hila;  itâura. 
fini,  être,  fuk  et  fak,  p.  ifuk ,  h,  tfak  et  ifuku;  kefih  P*  *kfar 
h.  keffu;  —  être  épuisé,  neqdâ, ,  h.  tenqeHâ;  —  être  achevé, 
kernel,  h.  tkemmil.  Ex.  :  mon  histoire  est  finie,  tamacahtir 
iu  tenqeHâ ;  —  être  limité,  fuk  et  fak  (voir  ci-dessus);  —  suds, 
perfection,  kinal;  aunit&.iD e*'A /W' •  A’  fi'&dÂawzsP0 
finir,  achever,  fuk  et  fak,-ç>.  ifuk,  hab.  ifuku;  keiimtél,J\i  < 
tkemiml;  kefu ,  p.  ikfa,  h.  keffu;  terminer,  faêel,  p.  fa 
hab.  tfaéil.  Ex.  :  si  tu  as  fini  de  lire,  ma  tefukeiî  eccere 
leqraia ;  —  si  tu  as  fini  de  parler,  ma  tef  tiked  aineslate,  .  j 
il  n’avait  pas  fini  de  parler,  ur  âad  ikfi  aineslaie;  lorsqu* 
eut  fini  d’écrire,  akken  id-ikfa  s-tira;  —  cette  gênera  10 
ne  finira  pas  jusqu’à  ce  que..,  esself  agi  ur  iifak  ara  a  m  ^ 
ma...;  —  lorsque  nous  aurons  fini,  im*  ara-d-nefak;  — -lorsQ1 
le  monde  finira,  ma  ara  tefuk  dunit.  Tourn.  :  ils  finiren 
mourir,  tekfa-ten  elmnt;  —  comment  cela  finira-t-il  pour nou 
amek  ara-teHru  id-naf?  —  finir,  cesser  un  travail,  saU  6 
fel,  p.  isuli..,  h.  tsali..;  qeliâ,  h.  teqdâ...  Ex.  :  lorsqu  il  ^ 
de  s’en  servir,  akken  isuli  ecceiel  is-s;  —  se  terminer,  / 1 
fak  (v.  plus  haut);  —  s’épuiser,  être  épuisé,  neqdâ,  h. 
fiole,  tajajt,  pl.  tiftin ;  taqarurt  et  taqirurt,  ,pl.  tty-n*  * 
firmament,  tignau;  igenni;  èliu.  ur 

fissure,  iHsi  et  i'fissi,  pl.  iiisan  et  ii'issan;  dans  un 


tuccet  et  tucent.  .  •  hle 

fixe,  ièhan  (part.)  de  êettu,  p.  iélia,  hab.  éellHu;  —  invaria  t 

éeggtiï ; y —  clouer,  etc.,  semmer,  h.  tsemmir;  — -  C°  ^'iurefy 
senfed,  h.  sentad ;  —  lier,  cudd,  h.  tcuddu;  ares,  p*  , 
h.  tarez;  qen,  h.  tqan;  —  placer,  sers,  p.  isersa,  b* 

— -  sa  demeure,  dalii,  parf.  idatta  fet  iddalla),  hab.  t  'QJl 

déterminer  (un  prix),  cered,  h.  cerred;  quant,  h.  ^ 

dit  souvent  itti,  p.  inna,  h.  qar.  Ex.  :  je  vous  donne 
somme  que  vous  fixerez,  ain  iecerdell g~idrimen,  ad-aü"  .  ^ 
—  la  djema  fixera  la  dot  d’après  celle  d’une  femme  sem ^ 
tajmât  a-tequmn  tâmamt  s-elqeder  tâmamt  elnttta  ' 
la  dot  que  le  mari  fixa,  tâmamt  akken  id-inna  urga*  d  ^ 
les  regards,  siked( fur...),  p.  isdked,  hab.  tsikid-i  r^su 
p.  irsa..,  h.  ressu...  Ex.  :  ils  fixèrent  les  yeux  au  ciel,  ^ 
allen-ensen  g-igenni  ;  —  ils  fixèrent  les  yeux  sur  ui,  . 
.allen-ensen  deg-s; —  déterminer  (un  jour,  etc.),  «y®  '  :oUrt 
ketteb;  féru,  parf.  ifra,  h.;  ferra.  Ex,  :  ils  fixèrent  u  ^ 
ketben  imt  uas:  —  il  lui  fixa  le  temps  où  il  la  prendra  , 


«i. 

-d ft'ds».  . 
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fix.-flâner 


ifra-ias  melmi  ara-t-iaui ;  —  qui  n’est  pas  fixé  (incertain), 
iiuhainen . 

fixité^  abeddi  et  ibeddi;  èuer. 

flacon,  taqrât,  plur.  tiq-tin;  tajajt,  pl.  iijajin;  taqarurt  et 

taqirurt ,  pl.  tiq-rin .  „ 

flageller,  Jelled ,  h-  tjelled  ;  —  un  enfant,  jelqued  et  jelquqe  r 

h.  jélququd. 

flageoler,  rgigi,  h.  tergigi. 

flageolet,  tasemniart,  pl.  tis-rin;  HHa ,  plur.  -at;  tajuaqt ^ 
pl.  tij-qin. 

flagorner,  qesseb,  h.  iqessis;  liesses,  bab.  tîiessis;  narrer  r 
h.  Marrer  (b.-i.). 

flagornerie,  aqesseb;  allasses ;  allarrer . 

flagorneur,  aqessab,  pl.  iq-ben;  allassas,  pl.  ili-sett ;  aharrarr 

P 1  •  %  * 

flagrant,  être,  ban,  p.  iban,  h.  iban;  —  prendre  en  flagrant 
délit  de..,  se  rend  par  ettef,  h.  tat’t'af ,  suivi  du  participe  ou 
du  subst.  correspondant  au  subst.  français.  Ex.  il  imagina 
comment  il  ferait  pour  le  prendre  en  flagrant  délit  de  vo  r 
ihemtnein  amek  ara-t-itt’ef  anufknr  (litt.  :  comment  il  h  prendrait 
voleur ). 

flairer,  sriH,  parf.  israli ,  h.  sraHaie;  sfuli,  h.  sfuhn;  cumin? 

h.  ictmtmu.  ig  ■(!&,  l'u&vJn'  . 

flambeau,  tacemudt,  plur.  Hic-tin,  ticenmâin  et  Ucentâm ; 

taftilt,  pl.  tif-lin . 

flamber,  jafeli,  p.  ijujeli,  b.  jnjuH;  câî,  h.  tcâl. 
flamberge,  sbata,  pl.  -at;  lemca,  pl.  -at. 
flamboiement,  afjej;  acellau. 

flamboyer,  fejej,  b.  ifejjij;  cellau,  p.  tcellaua,  h.  tceliau, 

câl,  h.  tcââl  et  tcâuâl.  .  .  /  „) 

flamme,  ajaji/i  (sans  pl.  usité),  aliajaju  eXalienjajn  (c.  c.  uaj. 
Ex.  :  je  souffre  beaucoup  dans  cette  flamme,  âiber 
g-ualiajaju  agi .  Express.  :  jeter  feu  et  flamme,  skuje  , 
skufnt;  —  vif  éclat,  acaruq;  —  passion,  âcq;  flammes  (mce^ 
die),  tinter  riut;  —  les  flammes  éternelles,  jhennanta ,  tnt  ~ 
flammèche,  if  fini,  pl.  -jen;  tacrart,  pl.  tic-rin. 
flanc,  idis,  pl.  - san ;  —  hua;  —  flancs  (l’intérieur  d  un  navire, 
etc.),  ni;  datiel;  —  flanc  d’une  montagne,  tauhsert,  pl.  ttute- 
&ar .  Express.  :  être  sur  le  flanc,  garni  et  ganmit,  p. 
et  igtmuna,  h.  igantnti;  — prêter  le  flanc  à.., 
cukk..,  h.  irttliu;  —  se  battre  les  flancs,  ânq,  n.  * 

flâner,  nemder,  h.  nentdar;  nader,  pax£.,  iunder,  b.  r 

nterrali,  h.  tmerrih;  Haïtes,  b.  Màuis. 


fia.-flétrissant 
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flânerie,  anetnder,  ander. 
flâneur,  amendar ,  pl.  in-ren. 

flanquer,  fortifier,  Haàen ,  parf.  iHuàen,  h,  Jictàêèn ;  -- lanceri 
deger,  h.  fegir;  —  appliquer  (un  soufflet),  semsened,  h.  sein 
senad,  Ex.  :  je  vais  te  flanquer  une  gifle!  a-k-sntenna  e 
flaque,  tagulmimt,  pl.  tig-min.  , 

flasque,  asellau ,  pl.  is-uen.  ,  ,l 

flatter,  liesses,  h.  tîiessis;  melleq,  hab.  itnélltq;  ÿ&sso',  J 
tqessib;  Harrer,  b.  iHarrer ;  —  excuser,  stflfef,  b*  -T  .  ^ 
caresser,  selef,  b.  slufu;  —  charmer,  âjeb(i b.  tàje  ...# 
tromper  par  l’espérance  de..,  sfel,  b.  sfal;  — 1  se  flatter 
semfer  itnan(-...),  b.  senthir...  . 

flatterie,  amqisseb;  aliarrer ;  amelleq.  sj ^  %\ 
flatteur,  aqessab,  pl.  iq-ben;  attassas,  pl.  iH-sen;  a  ' 
pl.  Ul-ren;  amellaq,  plur.  itn-qen;  amesscts,  pl. 
quelqu’un  qui  n’était  pas  un  flatteur,  iun  tir  nel 
amessas;  —  élogieux,  n-ceker. 
flatuosité,  uuord ,  pl.  -dan,  fém.  ttiurif.  >  lancei 

fléau,  pour  le  blé,  amaddas,  plur.  im-sen;  ^,ne 
draâ,  pl.  druâ ;  —  calamité,  tauaHt,  plur,  ii-ruu,  *  ^ 

pl.  -ai,  bîa;  —  tout  ce  qui  est  nuisible,  tahsart,  pl-  ^  1 

personne  importune,  tâqumt.  ,t  bois» 

flèche,  taliaybunt,  pl.  tiH-nin.  Expr.  :  faire  flèche  de  °  . 

hedetn  s-eljehd(-...),  b>  Tiedfypm;  —  de  charrue,  awvti  , 
itmcm;  —  pointe,  iftf  et  Uf\  pl.  -aun.  hat. 

fléchir,  courber,  siknu,  parf.  isekna,  h.  sihnati;  ser  ^oU 
sertam;  smil,  p.  ismal,  b.  stnili;  —  apaiser,  sâddi 
elfiiq),  p.  isâdda h.  sâddaie..;  eks  essâf  (etc.), 
h.  telzkes..;  sijienn,  p.  isaHenn,  b.  silinin ;  hedden  e  ^ 
b.  iheddin  et  tesheddin;  —  (sens  neutre),  kenti,  p*  ^ft0, 

kennu;  refetn,  h.  treftam;  —  ne  plus  pouvoir  résister,  g 
p.  igumma,  b.  igammi ;  —  obéir,  duâ,  h.  teduâ.  ^ 

fleg-matique,  indifférent,  am  elkursi;  am  teslit.  • 
est  flegmatique  1  ahha  elktirsiî  pourli, *■ 

flegme,  mucosités,  ttehma;  —  sang  froid,  iafart  iasd. 

il  a  du  flegme,  ieqad  tasas.  ,  tseUM 

flétrir,  faner  (sens  acL),  sellan  et  selliti ,  p.  iseîlatt,  h.  ^ab. 
abîmer,  sehser,  b.  sehsar;  —  diffamer,  situes,  p.  t$a^  ^  ^0 
samds;  qered(fell.),  h.  qerred...;  se  flétrir  (fleur,  etc.;,  _. 
et  seïlau  (v.  ci-dessus);  —  visage”,  ketttêc,  hab.  ken 
couleur,  fesefi,  b.  fesseh.  .  jmtiï 

flétrissant,  déshonorant,  iscttnsen;  itâïar  (3e  Pers‘^ 
d-lâar. 


—  385 


fié.-fiuctuation 


flétrissure,  aselliu;  —  déshonneur,  amants;  âar. 
fleur ,  a  je jjig,  pl.  ij-gen  ( adjedjig ...).  Ex.  :  des  fleurs  répan- 
dant^un  doux  parfum,  ijejjigGtt  itriltin  erTiJut  lâli;  1  élite, 
juad  (plur.  de  jid).  Expr.  :  à  fleur  de..,  iAdel  d-...  Ex.  :  à  fleur 
d’eau,  iâdel  d-uaman  ;  —  à  fleur  de  terre,  iâdél  d-elqaâa  (oU 
,  encore  elqaâa  elqafia).  ’Coidzr»  aU.  ■  &***& 

fleurer,  rill,  p.  irait,  h.  trili. 

fleuri,  en  fleur,  if  sait  (part.);  —  frais,  isâan  sien. 
fleurir,  jujjeg,  h.  jujjug;  —  prospérer,  îielef,  h.  h  elle f. 
fleure,  asif,  plur.  isaffen;  —  un  fleuve  de  paroles,  taqa  b- 
uaüalen;  asuget  lehâttr.  '•£&*'£'  Jertu 

flexibilité,  alehti . 

flexible  (être),  1er  ni,  p.  ilerua,  h.  fleiuaie  et  lefuaie,  part., 
imletui ,  pl.  -Un;  —  caractère,  antradi,  pl.  imradan ;  isehlen 
(part.). 

flexion,  amili . 

flexueux,  amânj ,  pl.  im-jen. 

flibuster,  Uaué,  p .  illiuè,  h.  Huggeê;  seqdâ-g-ubrid,  h.  seqfta..; 
—  tromper,  ieled,  h.  Relief. 

flibusterie,  alluaê  et  aliuggeè;  asqifâ  b-ubrid ,  tromperie, 
aHad. 

flibustier,  aViuggaè,  pl.  ill-écn  ;  aqeffâ  b-nbrid;  trompeur, 
arellad,  pl.  ir-den.  , 

flocon  de  laine,  tilesdit  (n-tadut),  pl.  tilesdintn  H  ttlesda; 
fabetcimt  et  tametcimt,  plur.  tibetciam  et  timetciam;  de 
neige,  tabruit,  pl.  tib-iin . 

floraison,  ajttjjeg  (ajudjeg).  .  . . .  .  1oe 

flore,  description  des  fleurs,  bian  ijejjtgen  ou  tmrtten,  les 
plantes  d’un  pays,  imiiieit  (ne-temur t) .  .  , 

florissant  (être),  ftelef,  h.  îtellef;  —  santé  florissante,  jhed. 
flot,  mttja,  pl.  et ,coll.  muaj  et  mbuaj (le);  —  grande  abondance, 
taqa.  Express.  :  flot  de  paroles,  taqa  b-uanalen;  asuget  len- 
dur;  —  à  flots,  am  asif. 

flotte,  âmara  ( ne-sfain ).  .. 

flotter,  ifrir;  p.  iufrar,  h.  Ufrir;  âmn,  h.  iâttm.  Ex.  :  1  mnle 
flotte  sur  l’eau,  essit  iufrar  i-ef  uaman;  être  indécis,  uq, 
h.  tâuq;  —  nuage,  rull,  h.  trulln;  leliu,  p.  UHa,  n.  lettttu. 
flotille,  Amara  (ne-sfain)  ;  sfain,  pl.  de  sfina,  . 

flouer,  aUer  (e  =  o),  parf.  iuKer,  h.  iaUer  ;  nâur,  h.  indur, 

diü,  p.  iliail,  h.  tllaiil.  .  .  .  . 

floueur,  amaüur  (u  —  o),  plur,  im-ren ;  nâuart,  plur.  -  » 

amlliiel,  pl.  -imlliiaU  ‘  _ ,  ,  . .  .  ' 

fluctuation,  ambuiuel;  —  indécision,  abeddel;  tiuaqt. 
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fluctueux,  itembuauil  (3e  pers.). 
fluent,  itazzalen  (part.);  itâddaien  (part.), 
fluer,  azzel,  h.  iazzal 
fluet,  arqaq,e t  arqiq,  pl.  ir-qen. 

fluide,  adj.,  itazzalen  (part.).  ##  '  üt 

flûte,  grande,  aqèab,  plur.-  iq-ben;  ajuaq,  pl.  ij-qen;  P  J 
~tazemmart,  pl.  tiz-rin;  tajuaqt,  pl.  tij-qin. 
fluvial,  b-uasif ,  pl.  g-isaffen.  .  de 

flux  de  la  mer,  alluie  (lébliar)  ;  —  de  paroles,  aQa'! 
ventre,  tazzela;  taliluli  (n-tâbbuf);  —  de 
écoulement,  tazzela .  Ex.  :  le  flux  de  sang  fat  arre  e, 
g-idammen  tenqorâ .  ,  ... 

fluxion  de  poitrine,  tingas  et  tineggas  (pl.  de  ttngis  ;• 
fœtus  se  rend  par  tâddisi,  pl.  tâddism.  sauvér 

foi  religieuse,  croyance,  iman ;  aman.  Ex.  :  ta  toi  __  _arole. 
limanik  ihelleè-ik ,  — bonne  foi,  aman ;  èdeq;  Exor.' 

donnée,  anal ;  ils; 
sur  la  foi  de,  ief.. 

liman-...);  fef  ubrid-...  Ex.  :  il  mourut  pour  ,  iùakkeH 
fudma  liman-is  (ou  fef  liman-is)  ;  —  en  foi  <fucî1i,__.a;outer 
ad-êeliliif  aual-iu  (litt.  pour  que  je  prouve  mon  dire),  ^  f 
foi  à  .,  amen ,  parf  iumen,  hab.  éamen ;  ai  aua  ,  Pa 
h.  iaf...  t 

foie,  tas  a.  (o) 

foin,  asafur 
foin  de,  cali!t 


,  —  bonne  foi,  aman;  sdeq;  i  r  . 

—  preuve,  témoignage,  bian, â  .  u 

r...;P-  pour  la  foi,  fudma  ***-& 

T7.r  .  n  tvirmrnf  OÛUr  Sa  t01)  .  „  .. 


Æ' 


_ ,  _  _ r  Jeülx  fois,  mer  tain;  ber  at  ^sqas; 

iberdan.  Ex.  :  pour  cette  fois-ci,  abrid  a;  chaque  ^  .,ai 
quelqu’un..,  mkull  tikelt  mara  uabâd ...,*  par  troi  ^  jui. 

vu  en  songe,  nek  felf  rnerrat  zrif  deg  targit;  1  ^  chaq«e 
rendit  plus  cette  fois,  ur  as-t-id-  irr-ara  tikelt  agit 
fois  que  le  vènt  l1  agitait,  mkull  abrid  im  ara-t-thd%  f0jSquer 
Express.  :  combien  de  fois  !  acllal  d-abrid !  ~  chaque ^  ^.g  ^ 
lira  tikelt;  —  une  autre  fois,  abrid  enniden;  -  gjj 

autre,  tikual;  tikelt  tikelt;  —  à.  la  fois,  gmV  nseIrible)r 
-  tikelt.;  —  id.  (en-même  temps),  jmiâ;  ajmâtn;  T "fahridi 

akken;  s-udukli;  s-tedukli;  —  tout  à  la  fois,  ^e*  .euS, 
une  fois,  autrefois,  ziU;  —  devenir...  fois  plus  uorni  _  cent 
af.„,  p.  if  ta..,  h.  fetti  et  fetaie  (d.-s.).  Ex.  :  e^f,  e,  -s  quer 
fois  plus,  nombreuse,  tefti  af  mia;  —  la^  premier  e 
im  ara-... 

foison,  taqa;  —  à  foison,  s-taqa. 

(U 

IV 


«son,  taqa;  —  a  toison,  s-taqa. 
f'o-uArï.)  •* 

'  J 0«A.  •  yt,\  ÿQmvT.yM 

A4.  ?..  / r "  ^ 
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foï.rfoncl 


(f/iîu  t  -éj; 

foisonner,  toqot ,  h.  stoqot  (pour  f  toqot);  âum,  hab.  tâum;' 
kefer,  h.  keffir . 

folâtre,  améncuf,  pl.  imencaf;  —  air,  ukellih;  n-talîêa. 
folâtrer,  kellefi,  h.  tkellifi;  eüê,  p.  idia,  h.  eddeé;  làb,  hab. 
Uâb. 

folie,  tideruict;  tiselbi;  hbal .  Ex.  :  est-ce  la  folie  qui  s’empare 
de  cet  homme  ?  ma  tidevuict  id-ibdctn  amaftluq  a  ?  il  vit 
que  c’était  de  la  folie,  ifhem  fell-tis  tis&lhi  kan  isléb  ;  >  quand, 
ils  comprirent  sa  folie,  akken  fehmen  lehbala-s;  —.extrava¬ 
gance,  erreur,  ctrlctü;  tibuhalt ;  —  excès  dans  la  conduite, 

•  QjeggeH;  jailia;  fsad;  —  emportement,  aJimaq ;  —  passion;  âcq. 
follement,  s-tideruict;  -s-tiselbi  ;  am  iu  ideruicen  ou  iselbeti; 
—  témérairement,  b  Ici  utiemmem  ;  extrêmement,  beaucoup* 
d-abarer,  s-essiada;  maci  de  lira. 


follet,  poil,  seéb  eccifan. 

fomenter,  saîhnu,  p.  isaUma,  h.  saHmuie  ;  —  exciter,  sekker r 
h.  tsekker;  —  la  discorde,  cifen,  p'.  icateu,  h.  teiftn. 
foncé,  teint,  couleur,  adetudam,  plur.  id-iften ;  être  foncé, 
demdem,  h.  tdemdam;  —  fort  en  une  matière,  amusnau  deg. 


pl.  im-uen..;  mâUem  deg ... 

foncer  en  couleur,  sdemdem ,  hab.  sdemdam  ;  fondre  sur, 

emmer  (fell),  h.  temmef...;  èedem,  h.  èeddem. 
foncier,  propriétaire,  bah  b-uaila,  pl.  at-;  hab  temurt,  plur. 
at-;  bab-élmelk;  —  impôt,  t~ef  elmelk ;  tef  timuva;  qui  est 
de  la- nature  de  qqn,  n-eftebiâa. 
foncièrement,  Maé ;  s-elkemctl;  —  foncièrement,  dans  le  fond 
de  l’âme,  deg  ni  (?.•.)•  ‘ 

fonction,  atnkan; —  obligation,  uajeb;  —  fonction  des  organes, 
âmal. 


fonctionnaire,  afldim,  plur.  ifi-men  ;  —  du  gouvernement, 
aheddam  elbailek,  pl.  ih-men... 
fonctionnement,  tiednia;  —  des  organes,  âmal.  .....  . 
fonctionner,  tiedem,  h.  fieddem. 

fond  d’un  objet,  qaâa,  plur.  -an.  Ex;  ;  un  mortier  sans  fond, 
amahràs  ur  nesâi  elqaâa ;  —  partie  la  plus  reculee,  tarf, 
pl.  adraf;  —  ce  -qui  reste,  qaâa;  — ■  le  fond  d,e  ^  buile,  etc., 
abetlir;  —  être  à  fond  de  cale  (ruiné I.  feles,  h.  tfcllîs,  se  e  , 
h.  selled;  —  aller  au  fond  (saletés  de  l’eau),  esser,  h  .fesser, 
~  le  fond  d’une  affaire,  Isas  b-uanal;  aqarru  b-uaual;  —  le 
fond  du  cœur,  qaâa  b-ul.  Ex.  :  au  fond  de  son  cœur,  deg 
elqaâa  b-ul-is;  —  à  fond,  s-elkemal;  iok;  s-elkullia;  Mas;  — 
à  fond  de  train,  s-uain  ifkan  idarren  au  f°n<^  feïl 

réalité),  tidet;  u-bcàèali;  —  de  fond  en  comble,  s-elkemal . 
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C*x)  T*  y/</  &£*—**#*  *  . 

xOndamental?  des  fondements,  ne-lsas ;  important, 
pl.  w-«e«.  Expr.  :  l’idée  fondamentale,  aqarru  b-MMl . 
fondateur,  *u»  iuqenten  (part.);  ««*  id-ibdan  __ 

fondation,  asbeddi;  auqant ;  —  fondement,  osas  (  s  > 
legs  pieux,  aHebbas;  ttabus;  uaqf. 
fondé,  motivé,  d-eiiuab;  d-lâli  (ce  mot  prend  les  Pro  n 

Ex.  :  il  trouva  leurs  paroles  fondées,  iufa 
d-lâli-t.  Tourn.  :  si  la  chose  est  bien  fondée  en  preu  . 
anectagi  s-elbina  lâli ;  —  être  fondé,  ielii,  p*  *$  a>  cipet- 
fondement,  usas  (Isas)  ;  —  base,  ail;  ntâtta,  P 
ail;  beddu;  aàar ;  —  motif,  sebba ;  motif.  *,**..,,  ser$l 

fonder,  benu,  p.  ibna,  h.  bennu ;  sbedd,  h.  s  '  ^ab. 

p.  isersa,  h.  srusu;  uqem,  h.  inqim;  -  instlt.J1®^  h  bénnu- 
ressent;  —  appuyer  de  raisons,  benu  ref ,  p.  *b  *■' 
fonderie,  tallanui  usebbek.  a,, 

fondeur,  asebbak,  pl.  is-ken.  .L  ^J^VHre  moins 

fondre  (sens  actif),  sefsi,  p.  isefsa,  h.  se/satq;  Ex;jile 

~~épaisf  induis  dense,  seUlul,  p.  iselilul,  h.  séhVu  •  ^&nS  ^ 

,  fit  fondre  dans  l’eau,  isettlul-it  deg  uaman;  —  J®- 

moule,  sebeU,  h.  sebbeU;  ferref,  h.  tferrir ;  (bougie), 

îteled,  hab.  îtelled  —  (sens  neutre),  fondre  et  c,oul^'  parf. 
nefid,  h.  ienfid;  —  fondre  en  larmeJx^e^^  fessi;  " 

ibra..,  h.  berrn..;  —  se  liquéfier,  fesF,  pari,  tj  t  ••  getfeni 
être  détruit,  kefu ,  p.  ikfa,  hab  keffu;  fon  rgJtL  ’ 
fell..,  h.  èeddem..;  emmef  fett..,  h.  temnter ... 


J  — ’  /  — -  - /  — 

fondrière,  taf tenir  et,  pl.  tiflntertin.  / .  —  établis 

fonds,  sol.,  tamnrt;  —  somme  d’argent,  ras  elnta  , 


r"'l  '  -  - -  F  - -  w 

sement  de  commerce^taHanni,  pl,  tihnna .  faiiet 

fontaine,  tala,  pl.  ttliua;  tassa,  pl.  Usina;  -r  so  \urevt 
et  âinèer,  plur.  uânier.  Ex.  :  les  fontaines  tarire  i 
tiltna. 

fontanelle,  iafufta .  desedu1" 

fonte  (sens  actif),  asefsi;  —  du  métal,  asbek  (ac  10  af$afa 
cir  dans  le  moule)  ;  mélange,  ahalad  (seJts J,ieu ,,  • 

fonte  d’une  selle,  tafirit,  pl.  tinrid^^^^f6^  ^  ^ ' * 

fonte,  minerai  fondu,  uztsal;  Uni.  ‘  ■ 

for  intérieur,  ni;  —  extérieur,  llkuttu  acii^i 

forain,  étranger,  aberrani;  n-eïberra  ;  —  colpor  e 
pl.  ic-den. 

forban,  ftain;  aqeftâ  b'iibrid,  pl.  iq-âan..- 

forçat,  antbaéi,  pl.  im-ien.  a  A  Ex.  :  PoUf 

force,  puissance,  tasmert;  âuer;  jhed;  if  H)  ara  • 
trouver;  il  faut  avoir  la  force,  ad-iaf  hab  lejhod  (o 

_  *  A  7 


d-e. 
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for-forfaire 


—  avec  force,  s-eêèuer ;  —  il  ne  pourra  pas  l’emporter  par  la 
force,  ut  as-  ismir  ara  s-ifil  (ou  s-eüüeraâ).  Tourn.  :  de  toutes 
ses  forces,  ar  ain  ur  nelli  deg-s ;  ou  s-uain  illan  di  tazmert- 
is ;  —  c’est  au-dessous  de  ses  forces,  ut  as-iuâa  ata ;  je  ne 
me  sens  pas  la  force  de  retourner  à  la  maison,  nék  guntntat 
ad-utaler  s-ahatn;  force  morale,  tasa;  ul;  fuad;  pouvoir, 
tazmert ;  qedra.  Ex.  :  Dieu  lui  donna  la  force  de...,  igga-ias 
Rebbi  elqedra  s-uais...;  —  aptitude,  tiâubja;  1  forces  (santé), 
èaîitta.  Ex.  :  il  perdit  ses  forces,  j tenqeé  eêêaHha-s ;  les  troupes, 
âsker(l);  —  force  (violence),  sif,  if  il.  Ex.  :  de  gré  ou  de  force, 
s-lebfi  nef  s-ennemara  (ou  s-if  il  ou  s-essif);  de  vive 
force,  s-if  il;  s-essif;  b-essif;  s-eljut;  —  avec  force  (voix), 
s-erresun;  —  être  de  force  à,  j venter,  h.  gemmer  ;  avoir  force 
de  loi,  selsem,  h.  selzam;  —  force  (grande  quantité  de..),  taqa, 
d-acllal;  —  à  force  de..,  atnti(-d)  jusqu’à...,  suivi  du  verbe; 

—  à  force  de  temps,  si-lmallmat;  s-uâtiq;  ou  bien,  tourn. 
armi-d ■  tecef  tidi  sebâa  merrat  (litt.,  jusqu'à  ce  que  fait  sue 
sept  fois);  atmi  a-s-ennif  i  Rebbi  :  «  acu-tk-ftedmef?  »  (litt.  . 
jusqu’à  ce  que  je  dise  à  Dieu  :  «  Que  vous  ai-je  fait?  s> 

à  toute  force,  b-essif;  s-lébfi  nef  s-ennetnara;  à  force  de... 
(autant  que  le  permettent  les  forces),  s-uain  tllan  di •••/ 
eîi  employant  la  force,  s-lefèéb. 
forcément,  b-essif;  s-ennentata  (à  contre  cœur), 
forcené,  aHammaq,  pl.  ill-qen;  amejnun,  pl.  int-nen. 
forcer,  briser,  été,  p.  irèa,  b.  truèn;  —  s’emparer  par  force, 
aui  s-lefèéb,  p.  ibui,  b.  taui..;  —  fausser,  heser,  b.  nesser; 
sâuj,  hab.  sâuij;  —  obliger  par  la  violence,  zeintenh  bab. 
tselntim;  qetreni,  b.  iqerrint;  zenilil,  parf.  izemlal,  b.  se  t . 
lalaie;  Jlareê,  h.  iUarriè.  Ex.  :  je  les  ai  forcés,  z emlalate  -  en, 
force-les  d’entrer,  liareè-iten  qd-kecnten;  —  forcer  la  con 
signe,  âddi  b-essif,  p.  iâdda..,  b.  tâddi..;  fatiguer,  s  tu, 
p.  isâia,  hab.  tsâiu  ;  —  exagérer,  zegged,  b.  tzeggtd;  —  se 


forcer,  llareè  iman 

foré,  ijlan.  Ex.  :  une  clef  forée,  tasarui  ijlan. 

forer,  felu,  parf.  ifla,  b.  félin  (à  employer  avec  prudence); 

neqer,  h.  neqqer  et  nef  et,  b.  ienfat . 
forestier,  n-tiégua.  . 

foret,  iabernint,  pl.  tib-nin;  —  pour  le  fer,  cuka,  pl.  -at. 
forêt,  Mégi,  plur.  tiègua;  malu;  —  de  broussailles,  afirtq, 
plur.  illerqan;  amadaf,  pl.  int-fen  et  imudaf.  Expr.  .  une 
forêt  de.,,  ant  tiègi;  —  une  forêt  de  niats  nous  appara  r 

àéhren-anaf  éuati  lemrakeb  am  tiègi.  (*?"**£  Z* n  ÆZZ™ 
forfaire,  cks  lârd  (-...),  p.  iksa..,  b.  tekkes..;  deneb,  b.  deffneé 


t 


for-,  fort 


3go  — 


forfait,  mujrima,  pl.  -at;  ânttb ,  plur.  -at;  —  commettre  un. 

forfait,  j errent,  h.  ïjerrim.  r  , 

forge,  afitrnu,  pl.  ifurnct  ;  fctrn,  pl.  afran;  tallanut  (tu 

dad),  pl.  iiliuna.  .  . 

forger,  derreq,  hab.  iderriq  et  t'erriq;  — inventer,  imagi 
bail,  p.  ihuil,  h.  éîiail;  Hl  et  tiil,  h.  iUl  et  ihil . 
forgeron,  aliaddad ,  pl.  iU-den. 
forjeter,  âuj,  h.  tâuij. 
forligner,  eks  lârd,  p.  ihsa..,  h.  tekkes. 
formaliser  (se),  îiiq,  p.  ihaq,  h.  ttiaq  et  ihtqi. 
formalité,  âdda,  pl.  -at;  qattun  (sans  plur.  usité). 

format,  qder.  jri  -fa  vit  a; 

forme,  éifa ;  étira.  Ex.  :  en  forme  de  corps,  rej  tj 

—  aspect,  sii  et  sig;  adhar  ;  —  sorte,  nttâ  (ti  —  0),  p  •  , 

et  innâan;  êenf;  —  manière  d’agir,  srira;  moule,  q  ^ 
qualeb  ;  —  formes  (maladie  des  chevaux),  lusa.  Expr. .  e 
s-urettab;  —  par  forme  de,  tef...;  —  pour  la  forme, 
formel,  précis,  exact,  igerrezen  (part.);  exprès, 

amefruz  (pl.  im-zen).  rnmooseï. 

former,  êuuer,  hab,  tèuuir;  uèef,  hab.  ussef  ; 
faire,  ullef;  —  inventer  dans  son  esprit,  fiemtttettt,  ■  ^ 

mim;  jebed,  h.  jebbed;  jab,  p.  ijtiba,  h.  èajab;  aj,  as 
h.  taf..;  jeber,  hab.  jebber.  Ex.  :  quel  est  le  P*al\,M,  __  les 
formé?  a  eu  n-errai  id-tnfid  (tejubad  ou  tejébere  ^'eDfant), 
mœurs,  uunnâ...,  p.  iunnnâ,  h.  taunnâ; —  ^®Y.er.,  a  formel) 
rebbi,  p.  irebba,  h.  trebbi.  Tourn.  ;  un  enfant  difficile  .nStrUire, 
aqeie  iuâren  i  iarebga  (litt.  :  à  la  formation);  .  q«e 
donner  de  l’expérience,  eddeb,  hab.  teddeb.  former 

l’épreuve  a  formé,  nek  ag-teddeb  chnalina;  ~~  ^  , 
(plaie,  etc.),  efli,  p.  ifka,  h.  tak;  ali,  p.  tuïi,  h.  J.eljar$ 
hab.  tëffet...  Ex.  :  c’est  une  plaie  qui  s’y  est  forme  » 
ag-ifkan  deg-s  (ou  ag-ijfefen  deg-s). 
formication,  ujjir. 
formidable,  iselïlâan;  mnhab. 

-formulaire,  bian,  _  __  sentence> 

formule,  mifal ;  miel;  qanun,  plur.  quanen;  ~~ 
ameslaie,  pl.  im-ien;  âlam,  pl.  -at.  ^  eJt  hab- 

formuler,  aru,  p.  inra,  hab.  iaru ;  —  énoncer,  e££ 

.  -  ibeggin  ;  sedlter,  h.  sedhar. 

ornic ation,  timuâfent.  ,  __,,r  nous 

^firs^Tiâca  ÏÏaci  ;  ala  et  ara.  Ex.  :  tout  est  perdu  P 


frA  fors  l’honneur,  ■  iruU-a^-d-kull-ci  ttaca  lârd-euttar.  ^ 
^^t^tôtre),  êuer,  h.  èugger ;  semer,  h«.  zemmer  ;  Je 

C'y  C'bfi /«-hV  dto&wf-  ;  cfà&tx*.  0 <A  A  V  ,  .  ,/) s  d  Jjjù 

£svf  ^  <> 


Vw  /  st  r>  t  rt. 
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for  .-fortune 


Jehhed .  Ex.  :  qu’il  est  fort!  agiâuerl  Tourn.  :  personne  n’était 
assez  fort  pour  le  dompter,  ur  isâi  ÏÏad  eljéhed  a-t-isttaret; 
—  être  plus  fort  que,  jehed  &emer  ctkfer..;  wgQŸi  parf. 

iugar;  releb,  h.  relleb ;  tab,  parf.  itub,  h.  itab.  Ex.  :  je  suis 
plus  fort  que  toi,  jehder  fell-ak,  ou  bien,  relbef-ak  et  ak- 
telbcr;  —  il  s’attaqua  à  (quelqu’un  qui  était)  plus  fort  que  lui, 
ittef  deg  nin  it-iïelben  ;  -  il  est  plus  fort  que  moi,  tsmer 
akfer-iu;  —  cela  est  plus  fort  que  moi,  tugar-ii;  se  dire, 
•se  prétendre  plus  fort  (défier,  provoquer.;  cqirrn,  p.  icqarta, 
•et  icqirra,  h.  tecqirru  ;  —  se  faire  fort  de..,  isufi  ad-..,  p.  isun, 
h.  tzuhu;  —  corpulent,  qébbui,  h.  iqebbui;  ^  devenir  fort, 
■quu,  p.  iqua,  h.  qebbu;  jehed,  h.  tejhid;  éuer  fef  imanÇ-...), 
h.  àugger..;  —  être  épais,  solide,  éuer,  h.  BUgger;  considé¬ 
rable,  amoqran,  pi.  im-nen;  aéaian,  pi.  iê-nen;  *—  impétueux, 
edid,  pl.  edaid ;  —  énergique,  bàb  tasa,  pl.  ai-,..;  i  uumt  equr 
iasa .  Express.  :  cela  est  trop  fort  !  anectagi  d-eqaher.,  —  je 
ne  suis  pas  assez  fort  pour  cela,  uv-f-uâir  ata;  fort  (violent), 
imceddi,  plur.  im-dan;  —  sérieux,  irked  (3°  pers.);  acre, 
piquant  (huile),  aqeèltan,  pl.  iq-nen;  —  salé,  amerran,  p  ur. 
im-nen ;  —  aigre  (en  général),  Hart  ;  qarei;  —  habile,  ainusnau, 
pl.  im-uen;  cafer,  pl.  -in;  aUarci,  plur.  ill-ien .  Expr.  .  or 
de  l’hiver,  taneéfa  n-cetua;  —  à  plus  forte  raison,  ahsen  e 
uahsenâd;  —  prêter  main  forte,  tnenâ,  h.  tnennâ;  selle  ,  a 
tsellik;  âiuen,  h.  iâiuen;  —  efk  afus,  p.  if  ha,  hab.  tak...;  — 
avec  force  (voir  fortement). 

fort  (le  de  qqn),  ce  qu’il  sait  le  mieux,  ciel  (sans  plur.,.  hx.  : 

la  trahison  est  son  fort,  letidd  d-eccerl-is. 
fort  (fortement),  avec  énergie,  s-eljéhed;  s-iril;  s-dra  ,  s  e- . 
àuer.  Ex.  :  il  lui  recommanda  fortement,  iuèsa-t  s-eje  te  , 
—  avec  instance,  su-uèèi;  s-elllarê.  _ 

fort,  forteresse,  borj,  pl.  brui;  qaéba,  pl.  -àt;  Q^r*.  P  /  / 
fortifiant,-  isqttun;  —  rendant  solide,  isqaden.  1 

fortification,  aliéên,  pl.  Héun.  ,Jf 

fortifier,  seââuer,  h.  seââuar  et  eêèuer,  h.  eésuar;  éateim, 
h.  tèaielill;  -squu,  p.  isqua,  h.  sqebbu;  —  une  ville,^  seteen, 
h.  seJiéan;  —  se  fortifier,  éuer  tef  iman(->..),  hab.  sugger...; 
jehed,  h.  tejliid. 

fortiori  (à),  afisenâd  et  uahsenâd. 
fortuit,  idran  s-léhfa. 

fortuitement,  s-léhfa.  .  >■  ... 

fortune,  resg  et  resq;  runia;  alla;  agla;  meW.  Ex.  :  elle 

dépensa  toute  sa  fortune,  teréa  ok  aila-s,  ou  *  er  t 

irkull  aiw  tesâa;  —  faire  fortune,  helef,  h.  héllef.  Express. . 


il  a  commencé  avec  rien  et  il  a  fait  fortune,  iufàl  aéar  d-Odar, 
—  amasser  une  fortune,  uqqef  idrimen,  h.  iuqqef..,  ~~  onî* 
fortune,  bafit;  zher ;  usâ.  Ex.  :  dans  les  jours  de  bonne  ior  un  » 
di  luoqt  elusd;  —  mauvaise  fortune,  ir  ezzeher;  Utf.  x.  ■ 
mauvaise  fortune  ne  les  avait  pas  éprouvés,  tir  tettdjerrt 

elliif.  ..  i  r 

fortuné,  asâi,  pi.  isâien ;  faiti,  pl.  fumât;  méritait  h  P  ’ 
im-ien;  —  heureux,  asâdi,  plur.  isâdien.  Formule  e mp  0 
par  les  pauvres  qui  demandent  l’aumône,  fâamReo  *  .  . 

dien  !  au  nom  de  Dieu,  un  peu  de  nourriture.,  ô  fortunes 

forum,  tajmât,  pl.  Ujnmià.g  tfaï*-?-  .  -  grande 

fosse,  tasraftf  plur.  iis-fin;  amruj,  plur.  tmerjan,  g* 
fosse  remplie  d’eau,  amdun,  plur.  im-nen .  Ex.  • 
creusera  une  fosse,  y  tombera,  uin  iqazen  iasraf  a ^ 
deg-s;  —  tombeau,  azqa,  pl.  izquan;  —  fosse  nasale, 
pl.  tinzar;  —  fosses  d’aisances,  cicma;  at-uamcar.^  ^ 
fossé,  grande  fossé,  aftenduq,  p\..ihnadeq;  aller  dus,  p  .  . 

Id^sT);  -  rigole,  targâ^tirgïtT;  sagia,  pl.  -***£4, 
fossette,  tahmujt,  plur.  tih-jin; —  avoir  des  fossett  > 


\wmu>nuwbjf  puu.  »w*»w/t***  v 

'aà'e  tuih,  pl.  id-cen;  abuhal,  plur.  ib-len;  nau, 

h.  tbuhel;  seleb,  h,  selleb ;  buhlel,  bab.  ibtihlel;  dent  '  .enS 
tdernic.  Ex.  :  tu  es  fou!  ketcini  tederuicedl; 
fou,  ai  deruiceH  Tourn.  :  il  devint  fou  de  terreur,  ijje  ^  ^  ^ 
s-eddehica ;  —  extravagant,  aUammaq,  plur.  iU-^eih  « 
lier,  fou  furieux,  ameslub  ièeden ;  —  simple,  bu-ntta, 
pl.  at-niia;  —  tête  folle  (étourdi),  amencuf,  pl*  inten 
foudre,  subs.  masc.,  abermil,  pl.  ib-len.  giâqaï 

foudre,  subs.  fém.,  râud ;  —  qui  tombe,  êaâqa  ®  — 

selma;  tagersa.  Ex.  :  la  foudre  est  tombée,  tun  * 
(rapide)  comme  le  foudre,  ani  léhreq  (litt  :  l’éclair).  ,.naire, 
foudroyant,  regard,  isemmeren  (part);  —  extrao 
isuhamen  (part.V  iseiitmef> 

foudroyer,  uni,  h.  kat;  —  terrasser,  semmer,  n*  . 

—  confondre,  détruire,  beftel,  h.  ibettil ;  sebiel,  h,  „ffUette 
fouet,  mecréb,  pl.  mcareb;  ajelqued,  pl.  ijelqitaaen 
flexible);  celta,  pl.  -at  (b,);  sut,  pl.  suai.  iH&rrifc 

fouetter,  jelqucli  et  jelquqed,  h.  jelququll;  lierrâ,  h* 
sebbed,  h.  tsebbid;  — ■  vent  froid,  celud ,  p.  iclud* 
fougère,  ifllku, 
fougue,  altmaq. 

fougueux,  aUammaq,  pl.  ill-qcn;  imceddi,  pl.  intcca 
il)  cbxùï  ^tx*.  »  e,aÂJ'7HaJ:) 


fou.-fourmilière 


fouille,  tarit  si  ;  asekfel. 

fouiller,  sekfel,  h.  sekfal;  tes(ets),  parf.  if  sa, ,  nab.  ' 

chercher  à  droite  et  à  gauche,  nadi,  parf.  tnuda,  h.  Maat, 
qelleb,  hab.  iqellib ;  —  visiter  soigneusement,  senteqed,  naD. 

senteqad. 

fouillis,  afiaîad.  ’  »  j*£)  é**  ** 

fouir,  remet,  h.  remmeî .  ^  ^ 

foulard,  tahendit,  pl.  tihendtate.  t*”" 

foule,  faci,  sliam.  Ex.  :  la  foule  augmentait,  elracti  se SS  * 

—  comme  une  grande  foule  s'était  assemblée,  iwt  s  &ct  a*  ^ 

qran  inejmâ ;  —  ils  vinrent  en  foule,  usan-d  s-e  raci, 
quantité,  taqa;  dJiis.  Ex.  :  ils  arrivèrent  eh  grande  foule, 
usan-d  s-taqa  tamoqrant .  Expr.  :  en  foule,  s-  aqa,  \ 
plaignirent  d’une  foule  de  choses,  cetken-d  s-ua  as  e  ' 

la  foule,  le  vulgaire,  râia  et  râgga.  •  7 Ah 

fouler,  âfes,  h.  tâfes;  reked,  h.  rekked;  akul,  p.  «**h***r 
h.  ilââb.  Ex.  :  elle  fut  foulée  aux  pieds,  tetuarhed  **' 

—  le  cuir,  selheè,  h.  seltiaê;  -  le  blé,  sernet, h.  ^uat>j- 

se  fouler  un  membre,  lursetn,  h.  ilefsant;- snef  e>’  .  *j,!j(L£/ 

—  être  foulé  (membre),  nejtal,  h. 

foulure,  aletsam;  aneftel.  'nf*  iw) 

four  pour  le  pain,  Mua,.  pl.  i 

afurnu,  pl.  ifurna;  -  faire  four,  betel.  h.  tebMJO  J 
fourbe,  ainllnli,  pl.  im-ien ;  amkiied,  pl.  tmkuad,  al  , 
pl  ik-ben ;  abu-lke'db,  pl.  ibulkedaben.  biud- 

fourberie,  Hila,  plur.  -at;  tiliilet,  pl.  tiliila ,  i  ,  p  •  * 

kdéb,  pl.  kâub. 

fourbir,  semcâl,  h.  tsemcâil .  • 

fourbu  (être),  gantmi,  p.  ignimna,  h.  ~  pl  .ai, 

fourche,  tussert  et  tassert,  pl  .tussar;  nedra  et  me**#.™ 
fourcher,  ferreq,  h.  iferriq;  -  langue,  beren 
tel,  h.  tetel  On  dit  par  plaisanterie,  ibren  tmi-u  f 
(ma  bouche  a  tourné  dans  ma  langue)  au  lieu  de  ibren  tls-m  d  g  . 
imi-u  (la  langue  m*a  fourché). 
fourchette*  tafèrcit,  pl.  tif-tin. 
fourchoit,  aqdjuar,  pl.  iq-ren. 
fourgon,  tisonnier,  amesmendeg,  pl.  im-gen  (et 

fourgonner,  smenteg,  h.  smentag .  MM.roddàl 

fourmi,  tanùnft,  plur.  tindfin;  -  à  tête  mnceddah 

plur.  im-len;  —  de  grasse  i  tca^RÙ/Ab^/U 

.  jaune,  ailée,  iberriq,  pl.  tb-qen. t^*#**^ Xiussi ^tabulga,  * 
fourmilière,  taurga ,  plur.  Uurgmtn,  on  dit 
taulga  et  taregla;  dctmus,  pl.  duames. 


fou.-frac  as 
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fourmillement,  ujjir;  askiked. 

fourmiller,  abonder,  âum,  h  tâum;  toqot,  h.  stogot  pour 
ttoqot;  caü,  h.  tcalï;  —  chatouiller,  skikeH,  p.  tsfcctkea,  a  . 
teskikilï. 

fournaise,  fcirn,  pl.  frun;  a  fur  nu,  pl.  ifurna , 
fourneau,  kanun ,  pl.  kuanen;  takusit  {\ïoxk  tàkusint),^^ 
tik-nin.  __ 

fourni  (ère),  âum  (deg),  hab.  tâum;  toqot,  hab.  sioqo 
être  très  serrés,  miiliareê(et) ,  parf.  miaJir ctà(en),  hah.  hm 
réê(et). 

fourniment,  llarj; slali.  ,  .  narft 

fournir,  âuul,  p.  iâtial,  h.  tâuul ; —  procurer  sts(-ea),  y 
isas(-ed-),  i«  ,  erp.  saset(-d),  h.  tsasi;  jab,  p.  ijulct,  h.  &J  • 
efk,  p.  ifka,  h.  tak;  —  la  preuve,  etc.,  sujet,  h.  supWt  ^ 
p.  ibui,  h  taui.  Express.  :  ce  qui  fournira  l’occasion  e»  ^ 
s-uais  ara-  (suivi  du  verbe);  — se  fournir  de...  (acheter),  ff  ' 

p.  iqâa,  h.  qetfu.  morB; 

fourragre  sur  pied,  allcic;  Mc;  —  fourrage  vert,  gurtQ 
—  sec,  asatur ;  tuga;  ahicur;  —  semences  sèches  de  our  ©  ’ 
urjaq. 

fourrager,  Hucc,  h.  illuccu. 
fourragères  (plantes),  Hic. 

fourré,  ctmadcir,  pl.  imudar ;  adras  uinadar.  ,n 
fourreau,  jua,  pl.  -at;  titar ,  pl.  -en;  tarlajt,  pl*  £jire 

fourrer,  garnir,  beten,  hab.  tbeffin  ( s-ellebd ,  etcd:  ^ne 

entrer,  sekcemt  hab.  sekcam;  —  fourrer  son  ne»  erà 

affaire)?  ger  iman(-.„)  deg.,,  p.  iger..,  h.  teggifi  °  __  se 
l’excès),  Hiuel,  p.  ittaul,  h.  ttaual;  llebbel,  h.  itteb  '  .  _ 

fourrer  dans,  ger  iman(-...)  deg..;  sekcem  itnan( ■•••>  ' 

se  fourrer  dedans,  suttel  iman(-...),  b.  suHah-  t  ($Si 
fourrière  pour  les  bôtes,  mqasa;  —  m-  ttre  en  fouinere. 

p.  iquss ,  h.  tqussu. 
fourrure,  lébd. 

-fourvoiement,  âraq;  —  méprise,  atlali.  ,  1S  a 

fourvoyer,  sâreq  dbrid,  h.  sâraq....  Ex  :  mon  frere  ^ev0jr, 
fourvoyés,  egma  isâreq-at  àbrid;  —  d-  tourner  de  son 
auij  p.  ibui,  h.  taui;  seller,  h.  selïher  et  iesllir;  —  ‘®  j  -j 
iâreq...  ubrid.  Ex  :  je  me  suis  fourvoyé,  iâreq-H  11  ^ur. 
foyer,  kanun,  pl.  kuanen ;  —  point  central,  aleinui 
ilemmasen;  ni;  amkan,  plur.  irnukan;  *—  1®  siège  * 
id-iffet...  (litt.  :  làr  d’où.  sort...); —  demeure,  àkâith  P* 
men;  —  foyers,  pays  natal,  tamurt. 
fracas,  dhis;  -derdill. 
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fra.-franc 


fracasser,  err  d-auren  (ou  d-arkul),  p.  irra h.  tctri  et  (litt. 

réduire  en  farine).  . 

fraction,  action  de  fractionner,  tirâi;  tarusst;  en  ari  . 
amtïr,  plur.  imuren;  —  partie,  qesma,  plur.  -at;  un  J!® 
morceau,  tabruit,  plur.  tibruiin;  -  de 
iderman;  ferqa,  pi.  -at;  -  tafiarrubt,  pL 
division  d’un  village,  èoff,  pl.  èfuf.  £ÂJe -Ucfo  /•  ‘ 

fractionner,  ferreq,  h.  tferriq;  gesem,  h.  gesssem,  qesem, 

h.  qessem, 

fracture,  taruèi ;  tiréi;  tinter  èiut . 
fracturer,  erè,  p.  iréa,  h.  truéu. 
fragile,  iterian  ;  —  peu  assuré,  ur  neqaid  ara. 
fragilité,  tinter  èiut. 

fragment,  qesma,  pl.  -at  et  qsami;  petit  fragmen  ,  ' 

pl.  tibruiin ;  —  de  poterie  dont  on  se  sert  pour  porter  le  , 

etc.,  acquf,  pl.  iceqfan;  ajeqdnr,  pl.  ijeqdar. 
fragmenter,  gezeni,  h.  gessetn  ( gedsent ).  -, 

fraîchement,  récemment,  tura;  iiniren  et  innremn,  drm 
aia;  —  il  y  a  quelques  jours,  umeina;  untetn-agi .  f  . 

fraîclieur,  tasmudi ;  —  du  matin,  rdiba,  emP  ’ 

merduba;  —  humidité  (légumes,  etc.),  alTtaé. 

.frais,  être,  semed,  plur.  semdit,  h.  tsemmid;  _1 

asemmad,  plur.  is-den;  —  récent,  ajdtd,  p  tir.  y  » 

légumes,  herbes,  etc.,  asigsau,  plur.  redeb 

ur  nemelliJi  ara;  —  humide  (être),  lefleé,  kj*  *  '  ' 

h-  ierdeb.  P*#*  ;*r*~*~  <*  fisara. 

frais  (dépense),  tinter  èiut,  plur.  tim-nm  et  *  *  ü .  .  ' 

Ex.  :  les  frais  en  seront  au  compte  de... 

-  -  faire  les  frais,  helleê,  h.  *TiellU;  -  fane  ses  fra.s,  auoa, 

ar.ras  elmal,  p.  ibbod..,  h.  tauod ...  u&ual 

•fraise,  tut  eîard  (arabe),  iimialt  n-elqaâa;  plur. 

.  üitujjal..;  —  filet  de  graisse,  tadebuart. 
fraiser,  plisser,  sekinec,  h.  skenttnic. 

fraisier,  tisuelt,  pl.  tisnal.  ,  ^  mapm - 

franc,  libre,  imserrali,  plur.  im-Hen;  dllarrt ,  P  «  •  n^s 
franc  de  p«t,  Md  pers.);  -  avoir  ses  coudees  franches, 

nedem  s-elktf h.  tteddem..;  «?«»'  ^  ,Jidei, 

h.  tuqcm..;  -  loyal,  sincère,  dduqi,  pl.  »  «  - 

plur.  at-..;  —  sans  mélange.  Ulian  ;  -  franc,  entrer,  complet, 

kantel;  Wlan;  —  grand,  vrai,  véntable,  fieff  .  P 
franc  menteur,  U&a  tabernust  elkedeb;  * W 

franc  (franchement,  voir  ce  mot). 

franc,  pièce  de  monnaie,  franh,  pl.  -at  (le  plus  souvent  invar). 

t  Ci  - .  ^  y  w»  h  cé:  ^ 


OV&/&  f  0}  /•  tîi'A.  f/w.»"*»!* 


fra.-frateraellement 
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en  argot,  iccer;  —  un  franc  25  cent.,  asgen;  —  deux  fran^ 
suj  frattk;  —  2  fr.  5o,  iarialt,  pl.  terialin ;  —  20  francs,  arow 
dtiro ;  luis,  pl.  -at. 

français,  afransis,  coll.  elfransis ;  on  dit  encore  souvent 
__  aruttïi'-pl.  iruntien;  —  le  français,  tafransisi,  tartinât 
T^/^ancliemeiD^,  "'^jfc^emenî^ '  s-eèêaUU  ;  s-tidei;  s-ennita;  ~~ 
avec  vigueur,  s-eljehed.  . 

franchir,  fel,  h.  if  al;  —  traverser,  seger,  h.  segger;  —  e& 
obstacles,  feléb,  h.  Aelléb. 

franchise,  immunité,  aliaci;  Mal;  —  loyauté,  aélli; 
franco,  ifileè. 

francolin,  derraj,  pl.  id-jen;  bu- zerr^,  pl.  tb-jen . 
frange,  asrur,  pl.  is-ren  et  israr;  adfar,  pl.  idufar  (□• Si  r 
acrur,  pl.  ic-ren;  coll.  isersar;  ijfar. 
frangé,  bu-suzar  ;  bu-istiruren . 
fransrer.  uaem  iifar  ou  israr.  etc.,  h.  ittqent 


qui  a  été  frappé  est  blessé,  ijratt  uin  ituuten;  û*aPPezoü 
à  la  tête,  uut-it  s-aqerru;  —  dans  un  endroit  déjà  mala  © 
blessé,  settdef,  h.  isendef  et  sendaf;  —  frapper 
battre  fort,  rosser,  terek,  hab.  terrek;  qefes,  h.  qejfez>  J 
deg..,  p.  ijuhed,  h.  ijahed..;  voir  battre;  —  frapper  au 
au  menton,  deqent,  h.  deqqem;  —  frapper  de  la  main,  se  > 
h.  tsebbid;  beqed,  h.  iebqid;  beqeê,  h.  tébqiè ;  —  de  ^ ,  e 
à  faire  couler  le  sang,  jerall,  h.  jerraH;  —  à  coups  de  ’ 
relient ,  h.  ierHani;  —  contre  le  sol,  etc.,  deqdeq,  h*  i 
-i-  à  la  porte,  debdeb,  b.  sdebdeb  (on  dit  aussi  tébféb  e  ^ 
teb);  sqerbeb,  h.  sqerbub;  —  d’un  coup  de  couteau,  etc.,/  _ 
h.  fetteU; — frapper  des  mains  (applaudir),  êejfeq,  h.  J., 
kat  ellir  (ou  , attira)  ;  —  impressionner,  étonner, 
suhani;  stâjeb,  h.  stâjib ;  —  effrayer,  sedhec,  b.  se ^ 
fondre  sur..,  atteindre  (châtiment,  malheur,  etc.),  P* .  ^ 

b.  illas;  —  lelleq,  h*  tellliq.  Ex.  :  la  loi  est  terrible  p<>ur  ^ 
qu’elle  frappe,  iêâb  eccerâ  i  uin  Mus;  —  tomber  sJ;ir’‘’  olt 
fell...  Ex.  :  un  malheur  m’a  frappé,  iuut  fett-i  ehnttjW 
tourn,  tedra-ii  iut  elntujrinta  ;  —  punir  (Dieu),  Utqh  P* .  ^ 
qa,  h.  ilaqi;  —  (en  général),  âqeb,  h.  iâqab;  —  frapp01.^, 
fausse  monnaie,  sekkeTe,  h.  tsekkeh;  — se  frapper 
tion),  âuq,  b.  iâuq;  dehec,  h.  delihec;  Hebber,  h. 
fraternel,  n-egma,  pl.  b-uatmaten.  _ 

fraternellement,  am  atmaten.  n  nj?  A  ^  ,jJt 

a  ^  u-m* 
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—  fra.-fréquemment 


fraterniser,  mâacer(et),  hab.  imâacar(et);  inUUemmeKet), 
h.  miiUammal(et). 

fraternité,  tagmat;  —  union  parfaite,  maacra. 
fratricide,  uin  intan  egma-s  (ou  nttemars);  frtt.  ;“.1 
tue  son  frère  (ou  sa  soeur);  -  crime  du  fratricide,  Hntenrtut 
n-egma-s  (ou  b-ultema-s). 

fraude,  tiJènrda  et  tuUerda;  —  sur  les  denrees,  . 

frauder,  aïicr  (e  —  o),  p.  iuEer,  h.  iaker;  con  re  1 

denrées,  defel,  h.  deffel.  <* 

frauduleusement,  s-tiMlei;  —  en  cachette,  s-tuf  ta. 
frayé,  chemin,  anêeli ,  pl.  in-ien;  tqaden  (part.;. 
frayer,  marquer,  âllem,  h.  iâllim  ;  frôler,  ce  '  ^  J 

-  avec,  (fréquenter),  caret  i..,  hab.  tcarak..;  àacer,  hab. 
tmâacar(et);  —  se  frayer  (un  chemin),  uqem  a  -, 
tuqem;  âddi  ger..,  p.  iâdda,  h.  iâddi. 

■frayeur,  tugdi;  taguadin ;  huf;  bar  a.  Ex.  :  ils  leur  m  p 
une  grande  frayeur,  iten-itaguaden  elhuf  atnoqran. 
fredaine,  j ailla;  ajgall. 

fredonner,  sbejreil,  h.  sbejrali;  aensen,  j»,m 

frein  (mors),  d’un  cheval,  algant  et  aljam,  pl.  *  l„MAUYt 
mulet,  trima,  plur.  -at;  -  frein  d’une  voiture,  etc., 
pl  tin-rin.  Express.  :  ronger  sou  frein,  été  g-n  (  '""  £l  ’ 
li.  ihiéu;  —  mettre  un  frein  (modérer^  hekemt 
frelatage,  frelaterie,  adfal. 
frelater,  defel,  h.  deWél.  . 

frêle,  cassable,  itruêi  (3e  pers.)  ;  iterâan  (part.) ,  ts  ' 

-  faible,  idâf  (3e  pers.);  -  mince,  arqiq,  P1- ■  w 
frelon,  arzaz,  plur.  ir-zen;  agaimtu,  plur.  g  * 

pl.  izizua,  „ .  , 

freluquet.  Express.  :  irran  iman-is  dt  du  an  *  ,  ^ 

frémir,  rgigi,  p.  irgagi,  hab.  tergigi;  e*rr«,  hafr 

tcirru;  —  avoir  un  soubresaut,  duqes ,  h.  #  £  «tendant  la- 

me  faites  frémir,  tesdnqsem-ii;  —  je  frémis  en  e  ’ 

cirriuer  mi  t-slif.  Tourn.  :  un  mensonge  qui  fait  frémir. 
lekdeb  ur-t~iauin  idurar. 

frémissement,  argigi;  adnqes.  adeb- 

frêne,  tasient,  pl.  tiselnin;  coll.,  aslen;  Pe  1  1 

buj,  pl.  id-jen ;  —  fruit  du  frêne,  cihnnm\  mv.).  _  •,  ^ 

frénésie,  jeun;  tiseîbi  ;  —  emportement,  àllniqq ,  » 

frénétique,  amejnun;  anteslub ;  •  empor  e,  ’ 

fréquemment,  afas  iberdan  (ou  d-abrid)  '  f, 
citas  élmerra;  afas  n-tikual .  ■tou&h  ^ 


fr<é. -friper 
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fréquence,  tuagin;  zeggtt. 
fréquent,  izgan;  —  en  nombre,  itoqten. 
fréquentation,  tnâàcra;  amjius;  amjasi; —  habitude,  sgu* 
fréquenter,  dukel  id..t  h.  dukiil;  inâacer(et),  h.  éinâacaffct); 
qeren,  h.  qerrett.  Ex.  :  quiconque  le  fréquente  se  salit,  Hw 
it-iqren  inities ;  —  se  fréquenter  (se  parler),  mjius(et),  patf. 
fttjauz(en),  h.  éemjiuz(et)  ;  injazi(t),  p.  mjasa(n),  hab. 
jazi(t);  —  fréquenter  un  lieu  (y  aller  souvent»,  zegu,  p. 
h.  zeggu  ;  —  une  personne  en  vue  de  l’épouser,  beâéb,  ha  - 


Tieddeb;  —  un  cours, .tebâ,  h.  tébbâ.  ,  . 

frère,  egma? pl.  atmar&tPet  aitmaten ;  —  demi-frères,  Hwir* 
fressure,  tadebuart  ;fuad. 

fréter,  équiper,  Animer h.  tâinmer;  tcar,  p.  itcur,  1k  icttcaf. 


frétillement,  afrins. 


frétiller,  frius,  p.  if r ans,  h.  iefriuis. 
fret  te,  tamqiast  ( n-tacernint ),  pl.  tim-sin... 
friable,  être,  f tûtes,  h.  f  tutus.  ► 

friand,  alehlafi,  pl.  il-hen;  —  être  friand,  lefdeh,  h.  ilenMh 
délicat  au  goût,  Idid ;  —  être  friand  de,  dentA(deg)t h. 
friandise,  Hlaua,  plur.  -at;  —  goût  délicat,  alehUn;  W 
taqenmmct-is  zdiget  (litt.  :  dont  la  bouche  est  friande). 
fricassée,  aqli, 
fricasser,  qeli,  p.  iqla ,  h.  ieqli. 
friche  (terrain  en),  asuki.  O  éjf&êeftff  &■  '' *** 
fricot,  cua.\ . \  '  . 

fricoter,  lefiléh,  h.  tlehlafi;  —  dépenser,  erê,  p.  ^a>  a 
iruâu;  jeggeli,  h.  tjeggiïi. 

fricote ur,  alefdafi,  pl.  il- fieu.  rmin 

friction,  ctjlttkkn ;  —  applicat  on  d’un  onguent,  ■  etc.,  * 
adhan .  . 

frictionner,  llnkk,  h.  tlinhku;  —  oindre,  delu,  p.  ha  ' 
dellu;  dehûn,  h.  d&ldien. 
frigidité,  tasmudi. 
frigorifique,  isismed  (3c  pers.). 
frileux,  aqfifi,  pl.  iq-ien . 
frimas,  ngms. 
frime,  asiâtnel ;  lâb. 

frimousse,  aqadum,  pl.,  iq-men;  —  (trivial.),  tcifig^rj‘  *  ff.Sr 
fringale,  laé.  Express.  :  il  a  la  fringale,  Jbhs  loriteis  * 
fringant  (vif),  ahfif,  pl.  ih-fett.  1  ,e(jit 

friper,  heminec ,  h.  ikemmic ;  serhukem ,  h.  serfcidittffl  ^ 
surtout  du  linge  qu’on  la\  ei  ;  —  gâter,  seîlser ,  hab.  s^hsa  » 
dérober,  hedef,  h.  Tiettef 
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fri.-froissement 


friperie,  mkaser  (coll.),  f et  fat;  (chiffons)..  iblianaq. 
fripon,  liraimi,  pl.  iJl-ien;  amaKor,  pl.  tm-ren ,  > 

pl.  -ien  ;  —  (trivial,  karruU ,  pl.  ik-ien). 
friponner,  aller  (e  =  o),  p.  iulier,  h.  faker;  uâur,  h.  tnàur. 

Miel,  p.  iliaiel,  h.  tïiaiel. 

friponnerie,  tukerda  et  tihurda  ;  Uila  et  ttUilei;  nân  , 

pl.  -at.  _  , 

frire,  cui,  p.  icua,  h.  tecui. 

frisé,  aksas,  pl.  ik-sen;  fém.  taksast,  pl.  ttksasam.  ■ 

friser,  sekref,  hab.  sehrctf  (litt  :  attacher  les  c  eveux  , 
frisette,  tingef,  pl.  tinegdin. 

frisquet,  asemmid.  Woflt 

frisson,  ajuiul;  acirru;  argigi;  taqfafatt;  sou  , 

frissonner,  juiul,  p.  ijuaul,  h.  jmnil;  qfifi,  p-  h. 

fafaie;  rgigi,  p.  irgagi,  hab.  tergigi;  £  ' 

tcirru ;  -  faire  un  soubresaut,  duqes,  hab.  -'vois 

frissonne  en  t’entendant  parler,  la-citruef'  mi  ci  • 
m’avez  fait  frissonner,  tesduqsem-ii.  .  ,  .^.7»  - 

frit,  icucm;  —  être  frit  (ruiné),'  seled,  h.  selled,  fe  es,  .  J 
friture,  timeqliut ;  —  mets  frit,  eu  a.  ■  . .  ^ 

frivole,  lâql( -...)  fessus ;  —  chose,  procédé,  parole  .,  r 

pl.  ih-éen. 

frivolement,  viebla  eêêuctb . 

frivolité,  ahtuaè,  pl.  ifi-âen;  batel.  ^  jasrvisAs  , 

froid,  tesmed;  asemmid^-r^vgSxJxstà  aux  mains,  / 

~fïïccel.  N.  d’act  ld.  aux  .pieds,- C£. 

N.  d*act.  :  aqujjer ;  —  id.  aux  mains  et  aux  pieds,  q  * 
tqurrif.  N.  d’aS.  :  aqurrif;  -  un  froid,  aün;  brada; 

Ex.  :  c’est  un  froid  que  j’ai  pris, 

férence,  astehssi ;  —  langueur,  ahsal.  •  fZx  c^da^J ' 

fr^id  (adj.),  asemmad  etasmad,  plur. 
semed,  pl.  seuïm~h.  semmed;  -  humeurs  froides, 

—  languissant  (être),  hesel,  hab.  -J 

stehzi,  P.  istehza,  h.  stehzaie.  _ 

froidement,  dans  le  froid,  s-usemmid;  eg  . 
sans  énergie,  s-ustehsi ;  s-lâds;  s-lâgs.,  a^ec. 
s-ushunzer  ;  —  avec  sang  froid,  s-iatert  tasa,  s~' 
froideur,  tesmed;  —  indifférence  envers  qqa,  « 

froidir,  semed,  pl.  semdit,  h.  semmed . 

froidure,  tesmed.  ’.rr  ncohinec: 

froissement,  amltaq;  —  action  de  chiffonner, 

akmttmes  ;  —  au  moral,  %iq. 


fro.-fructîfier 
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froisser,  vtelieq,  h.  iemlliq;  —  chiffonner,  kemec,  h.  tkemwic; 
sekmumes,  h.  sekmumus;  —  au  moral,  shiq,  p*  isbaq,  hé. 
shiqi ;  —  id.  en  parlant  des  événements,  rad  et  Hd,  p.  > 
h.  iridi. 

frôlement,  acellef;  acefted;  —  bruit,  askeruec. 
frôler,  celle f,  h.  tcellif  ;  cefted,  h.  tceftid.  . 
fromage,  aguglu  et  ctgngli,  pl  ig-ten. 
froment,  irden  (pl.  de  ired);  en  argot,  tiraric(le);  —  fr°men 
de  première  qualité,  irden  cetla. 
fronce,  takmact,  pl.  tik-cin  ;  akmac,  pl.  ik-cen. 
froncer,  kemec,  h.  ikemmic,  n.  d’acte  akinçc;  —  le  sourcil 
keres  uniir,  h.  ket très...  n.  d'açt.,  akras... 
fronde,  ildi  (  if.-A jet0 ilni  (b.-m^TpÎ'  -Un.  «  . 

fronder,  uut  s-ildi,  etc.;  —  critiquer,  qerred  fell,  b.,  V 
naf,  p.  innf,  h.  tnaf;  —  faire  du  mauvais  esprit,  ctfen,  Pa 
icaten,  h.  tcifin. 

frondeur,  mauvais  esprit,  amcafni,  pl.  im-ien. 
front,  aniir.,  pl.  itt-ren ;  aindur,  pl.  iin-ren  (c.  c.  aa), J* _ 
dull,  pTurf^ isendall  (surtout  pour  les  animaux);  —  f\\  f 


impudente,  âar(l);  qbill;  —  ligne  de  trou t  es,  éoff, 


uj 


Express.  :  de  front,  griun  èoff;  —  la  partie  antérieure,  i 
Express.  :  de  front  (en  face),  sdat;  —  front  à  front,  irnen 
frontal,  adj.,  (b-)uniir;  (b-)uaindur  ;  (b-)usenduli. 
frontal,  subs.,  tâèabt ,  1  1.  tiâ-bin.  la 

frontière,  Radd,  pl.  îldud;  tilist,  pl.  Misa;  -  qui  est  su 
frontière,  ig-iferqen  Misa.  . 

frontispice,  udm  (lebni);  —  d’un  livre,  âluan,  pl-,  ' 
frottage,  frottement,  allukkn ;  —  au  moyen  à  un  e 
gras ,  tilllin;  adltan.  •  Hcltii 

frotter,  llnkk,  h.  Mnkku ;  —  au  moven  d’un  dorps  pras,  a 
p.  idlaf,  h.  dellu  et  filin;  dehen,  h.  dehhen.  Ex,  :  U  lm*. 
la  tête  a,vec  de  l’huile,  idla-ias  aqarrui-is  s-eaëit  (ou  *  ^ 

as...);  —  exercer  une  pression  (objet  sur  un  autre)) 
h.  ssemnted;  llareè,  p.  illureè,  h.  Harreè,  et  illarrts; 
commerce  avec,  âaeer,  h.  tâaeer ;  qeren,  hab.  Zwr, 

frotter  à  (provoquer),  bedu(i...),  parf.  ibda,  h.  beddu;  H 
h.  icqarr ,  h.  tecqirri. 

frotteur,  aciiat,  pl.  ic-ten,  ^ 

frottoir,  linge,  celliga,.  \t\.  .cellaig; —  brosse,  cita,  V  ‘ 
frou-frou,  askeruec.  '  .  ,  rf, 

fructifier,  donner  du  fruit,  aui..,  p.  ibui,  b^iaiti; 
turn,  h.  tara...;  —  terre,  èab,  parf.  iêub,  h.  tèab;  —  Pr  a 
un  avantage,  nefâ.h.  ienfiâ;  serbali,  h.  tserbali.  Jpajfc* 
'*  yitZÿfvé 


401  — 


fru. -fuite 


fructueusement,  s-errebali;  s-ennefâ. 
fructueux,  arbre,  itauin  elfakia;  iiarun;  —  terrain,  isaben; 
—  avantageux,  iserbalien;  in f dan;  —  lucratif  (être),  sis(-ed), 
p.  isas)-ed),  h.  isas(-ed). 

frugal,  isteqnâ  s-cuit  (3e  pers.);  —  simple  (repas),  -mkull-as; 

nr  HV  ara  d-imekdi  (litt.  :  qui  ne  sort  pas  de  l’ordinaire), 
frugalement,  s-tauant  (c.-à-d.  jusqu’au  seul  'rassasiement). 
Express.  :  trop  frugalement  (avec  avarice),  s-eccelia. 

frugalité,  asteqnâ  s-cuit.  ni  SS  L 

frugivore,  itetsen  elfakia.  'n 

fruit,  fakia  (coll.);  —  un  fruit,  fut  elfakia...;  et  fakia,  plur. 
Juaki,  qqfs  tmar  (coll.);  resg  (inv.).  Ex.  :  on  reconnaît  un 
arbre  à  ses  fruits,  tejra  tetudqel  s-elfakia-ines;  ^  les  fruits 
(la  récolte),  rilla;  qqfs  hrif  ;  —  avantage,  revenu,  faida;  rbatt; 
nfâ;  baraka.  Ex.  :  j’en  retire  moins  de  fruit,  tenqeê  elbaraka 
fell-i;  —  résultat,  llaèul.  Express.  :  fruit  défendu,  Haram. 
fruitier  (arbre),  tajra  n-elfakia,  plur.  tjur..;  tejra  id-igaren 
erresg;  —  jardin  fruitier,  tamasirt,  pl. 
frustration  (action  de  priver),  tuksa;  —  déception  infligée, 
arurru;  asferer  ;  atiiàb. 

frustrer,  priver  de,  eks,  parf.  iksa,  hab.  tekkes;  priver  de, 
shuéé,  hab.  stïuêêu  et  tseftaêêa;  — tromper,  furr,  h.  trurru , 
tieiéb,  h.  theieb;  se  fret,  h.  sefrar. 
fugace,  itâddain  (part.);  —  (mémoire),  qui  ne  retient  pas, 

ur  netaffaf  ara.  , 

fugitif,  amruel,  plur.  im-lin; —  qui  passe  rapidement,  tt 
dain.  p 

fugue,  taraula;  —  dlune  femme  marié^, fief***** 
fnxrt&ruel,  hab  v  re$ewl™Ë£r  :  M  lefuït  constamment  treggnl 
iïseg-s;  —  femme  rttanee,  uireb,  p.  iuaréb  (3°  pers.  fém.),  hab. 
tuareb;  —  rebelle,  révolté,  désobéissant,  nafeq,  parf.  tnufcq, 
h.  inafaq;  —  se  retirer,  tiher,  parf.  itaker ,  hab.  takkar,  * 
passer  rapidement,  assel,  p.  iussel,  h.  tassai;  —  disparaître, 
être  absent  de,  fab  et  rib(fell...),  p.  ifab,  hab.  trib.  Ex.  .  e 
sommeil  le  fuit,  itab  fell-as  ids;  t-  fuir,  laisser  échapper  le 
liquide  (vase  fendillé),  neggi,  p.  inegga,  h.  tengi  et  tneggt , 
—  éviter,  bâd(fell),  hab.  tbâid..;  —  se  fuir  les  uns  les  autres, 
•mbâdCet),  h.  iembâd(et);  —  faire  fuir  à  toutes  jambes,  sqerqer, 
h.  sqerqar.  1 */«**««£ 

fuite,  taraula  ;  ^cÆ^fenmie  mariée,  inuarba;  action  de 
se  retirer,  atifierf1^ ÿeau,  insis  (pl.  in-sen,  rare);  ansit,  plur. 
inden  (b.  m.)  et  ansig,  pl.  in-gen;  —  endroit  par  ou  Eut  un 
liquide,  acqiq,  pl.  ic-qen;  taburnjt,  pl.  tib-jin;  —  mettre  en 
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fül.-fuiiboud 
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fuite,  seruel,  h.  semai .  Ex.  :  si  un  autre  occasionne  sa  fuite, 
■ma  iseruel-it  uabâd  enniden.. 

fulg^irer,  bereq,  h.  berreq.  mpnacant, 

fulminant  (détonant),  itferdeq  (5e  pers.)  ;  .  t 

,  isuliacen  (part.).  Tourn.  :  il  jeta  sur  lui  un  regard  u 
ihser  deg-s  s-urfan. 

fulmination,  aferdeq;  —  publication,  àb errait. 
fulminer,  ferdeq,  h.  ferdiq;  —  publier,  berrell,  . 
fumée,  abu  ;  dtian  et  duftan;  —  choses  vaines,  an  n  1 
ih-èen;  Mal  (sans  pl.);  —  donner  de  la  fumee,  ngn 
iraguet,  h.  trdguat;  —  qui  est  couleur  de  fumee,  a 
fumer,  jeter  de  la  fumée,  dufien,  h,  duhun;  —  on*\ s  sur le 
vapeur,  riguet,  p.  iraguet ,  h.  traguat;  —  id.  couse 
feu,  fur  (u  =  oJt  p.  ifur,  h.  tfurru.  t  se5..;  - 

fumer  le  tabac,  sou  duhan,  parf.  isua..,  n.  tes... 

fumer  le  chanvre,  sou  elkif. 
fumer  les  terrains,  tebber,  h.  tiébbir. 
fumet,  rilia. 

fumeterre,  tijujar  g-isii;  tiqad  g-isït. 


ftt,W\e\tr^  adtiaflni,  pl.  id-ien.  nlur .W1' 

fumier,  zbel;  <xfbar(l);  —  un  tas  de  fumier,  aguau,  P  n0C1nié 
duin  ;  —  fumier  public,  aqabuc,  pl.  iqubac ;  âfirKQXb  retiré)î 
parce  qu’il  se  trouve  généralement  dans  un  ei^  .r°-our  delà- 
—  fumier  de  vache  mélangé  au  sang  du  mouton  tu .  ©J 
fur*"'  grande  fête,  et  qui  s’applique  comme  remède, 
j^i^fumiste  (farceur),  akellah,  pl. 

fumisterie,  akellih;  lâb.  hre  ^sct^' 

funèbre,  n-ehnegget  ;  n-tanfalt;  —  triste,  lugu  ’ 
zenen  ;  itfiden. 


funérailles,  tanfalt  et  iamdelt,  pl.  tin-lin.  #>/r 

funeste,  n-tafisart;  n-tauaHt;  n-cum;  —  être  *1in.e  Jftriefl 
i..,  h  tdurru.  Tourn.  :  il  leur  jura  qu’il  ne  leur  arriv^ 
de  funeste,  igull-asen  ur  idri  id-sen  taftsaft, 
fune-te,  amenlius,  pl.  iptenlias;  ameunt,  pl.  int-nte  *  toute- 
fur  (au)  et  à.  mesure,  akkeit  ébboden  (3e  pe*5,  P  ' 


autre  suivant  le  texte).  nph). 

fureter,  nadi,  p.  inuda ,  h.  inadi;  tqellib  (de  qel  ’  ^6- 
fureur,  urrif  et  le  pl;  urfan;  sâf;  tucc;—  frfnftp.âmemenft 
tiques,  dlltnaq ;  tiselbi.  Expr.  :  à  la  fureur  (eX  1 
d-abarer;  d-acHal ;  maci  de  Hra.  ,  *  —  en 

furibond,  amejnun,  pl,  im-nen;  ameslub,  pl*  tin'  ’eifncci 
colère,  ameicac  ;  s-eÛucc; —  qui  marque  la  colère, 
n-ezzâf.  .  ’ 
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fur. -futé 


furie,  aferdeq  n-ezzâf.,.  Ex.  :  il  entra  en  furie,  iferdeq  ezzâf- 
is;  —  impétuosité,  attmaq;  —  femme  méchante,  tamejnuni, 

furieusement,  s-elrucc;  s-ezzâf;  —  extrêmement  (voir  fureur). 
furieux,  amercac,  plur.  im-cen;  itsâfen  (part.),  vio  en  , 
allammaq,  pl.  ili-qen;  —  fou  furieux,  ameslub  téeden;  -  qui 
marque  la  fureur,  n-eltucc;  n-ezzâf;  -  excessif,  grand,  amo- 
qran,  plur.  im-nen.  Ex.  :  cet  homme  est  un  furieux  menteur, 
argas  agi  isâa  dbernus  lekÜcb. 
furoncle,  timniist,  pl.  t  immas. 
furtif,  fait  à  la  dérobée  s-tuf  ta  et  s-tuffefa, . 

furtivement,  s-tuf  fa  et  s-tuffefa. 

fuseau,  tizliit,  pl.  tiz-iin.  0  ?  ■ Lin  ^  .- 

fusée,  laine  sur  le  fuseau,  tauBuft-,  —  pièce  de  feu  d  artifice, 

liarraqa,  pl.  -at;  taqardast,  pl.  tiq-sin.  , 

fuser,  fondre,  fesi,  p.  if  sa,  hab.  fessi;  brûler  sans  ec  , 

betel,  h.  tebtil. 
fusibilité,  afsaie;  tifsit. 

fusible,  ifessiw  (part.).  . _ ,  , 

fusil,  tameMalt  et  timekllalt,  plur.  Utn-hn;  tamàmnt,  pl  - 
tim-nm;  iakzeirit,  plur.  tid-riin ;  —  en  argot,  y  e  'P* 
tijeflin;  —  fusil  à  deux  coups,  megrun ;  abecqt  ,  p  *  .  ' 

tucriken  (inv.);  —  canon  de  fusil,  tafanimt,  plur.  ,  *  ,  ’ 

Ex.  :  un  fusil  à  deux  coups  (à  deux  canons  ,  tafnékhalt  m-se- 
nat  tïhtnam  ;  —  monture  du  fusil,  srtr,  pl.  e  r  ’ 

—  arranger* les  fusils,  serrer,  h.  tserrer.  r.*  •  ,  />  ^  *77 

fusil,  instrument  à  aiguiser,  milaq,  pl.  im*  aqen.  ** 

fusillade,  asterdeq .  ,  ,  _ 

fusiller,  eut  su-ufh  eîbarud,  pl.  inra. liab . ,  neq. . 
d-ennican ,  hâb.  sbeddaie...  Ex.  :  fais-moi  fusi  e  , 
d-ennican. 

fusion,  àfsaie;  tifsit ;  —  alliance,  mâacra . 
fusionnement,  mâacra. 

fusionner  (sms  neutre),  mâacer(et),  h.  tmaacar(  J - 
fustigation,  ajelqueil.  •  .  a 

fustiger,  jelqued,  h.  jelqnad;  jelquqed,  h  .je  ququ •  , 

fût,  bois  du  fusil,  srir,  pl.  -«<  et  srair;  -  de  colonne,  tagw 
dit,  plur.  tigujda ;  tijdit ,  plur.  tijda  (b.  s.,, 
ârèa,  pl.  âraéi;  —  fût  de  canon,  aman  (n-ehnedf  ),  * 

abermil,  pl.  ib-len;  abti,  pl.  ibtieii . 
futaie,  amadaf,  pl.  imndaf  ;faba,  pl.  -at. 
futaille,  dbU,  pl.  ibiien;  abermil,  pl.  tb-len.  -  pj  MtJ  >■ 


fut.-gagner 
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futile,  batel,  pl.  -lin. 
futilement,  s-elbctfel;  s-ulac. 

futilité,  bafel;  (d-)ulac.  • .  »  ^,d-iasen  (ou 

futur,  ad-iilin  (part.);  ad-iasen  (id.);  (am)  _  mârier, 

iilin);  —  la  vie  future,  ahart  (l)  ;  —  futur,  qui  doit 

anéh&ub ,  pl.  in-ben.  ^ 

fuyard,  amruuel,  pl.  int-ltn* 


Gabriel,  Jibrail.  .  .  t,  fsdwff 

gâcher,  délayer,  rui,  p.  irui,  h.  ruggut;  se  '  J  £aire  un 

—  faire  fondre,  sefsi,  hab.  isefsa,  h.  sefsate ;  m 

travail,  setiser  elhedma,  h.  sehsar.  fui  ad'  — inaU" 

gâchis,  mortier,  titimirt ;  affaire  embrouillée,  si  > 
vais  travail,  ir  ethedtna, 

gadoue,  âfana .  _  ___  témoigna&e 

gage,  garantie,  rhina;  tiqa;  —  arrhes,  âroun,  ;unbeï* 
de,  ftnctna;  —  gage,  salaire,  rateb;  baga;  tjara. 
ger  à  gages,  anteksa  iksan  s-Ujara.  ,  tftafeti 

gager,  rahen ,  h.  trait  an;  rehen,  h.  rehhen;  na  ' 

—  donner  un  gage,  rehen;  sers  tiqa,  p.  isersa..,^  ^  ^  gage), 

gageure,  rhana;  mtiatra;  —  objet  déposé  en  g  j^^ette  est 
gagne-pain,  s-uais  sâic...  iman(--..)-  Ex.  :  •  na1tdih 

mon  gagne-pain,  taqabect-iu  niât  s-uais  sâicer  bab. 

gagner,.. rebaH,  h.  rebball;  —  beaucoup  d’argeu  j  . 
Hettèf;  —  obtenir,  aui,  p.  ibni,  hab.  tant;  ar,  p*  ara4 

Ex.  :  Il  voulut  le  gagner  au  moyen  de  son  argen  »  n>aS  jien 
tant  s-idrimen-is.  Tourn.  :  Laisse  les  choses  ou  0lah 
à  gagner,  ejj  ain  deg  nr  ak-tetti  Ifaida;  111  r*  ^ctohe» 
h.  iuklal;  steliaqq,‘h.  steHaqqaie;  —  remporter  u  ^  .^er 
feleb,  hab.  fellah  ;  —  se  rendre...  favorable»  reoa  »  #*^;iJiâb» 
à  soi  en  trompant,  sfel,  h.  sfal;  —  prendre,  ^,  p-  ^ 
taf;  —  arriver  jusqu'à  un  endroit,  nadi,  p.  *  eéê0a's' 

Ex.  :  le  poison  gagna  son  visage,  imida  essetn*  ^  ^gnère11* 

—  aller  vers  un  lieu,  dnu,  p.  iâtta,  h.  tânu.  Ex.  m  l  hab* 

la  forêt,  ânan  tiégi;  —  se  propager,  s’étendre,  e  ■  (0u 

femme  f,  Expr.  :  gagner  sa  vie,  èuuer  tahbist,  h.  ^ait 
elqut-...).  Ex.  :  il  ne  gagnait  qu’à  grand  peine  ce  q  a1>ej0iCl 
nécessaire  pour  vivre,  ula  d-elqui-is,  nr  t-id-itsUi^ 

A  etsâ  JZ&jk  'dtk*  -c  ‘  *** 
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gai,-galoper 


s-lâtab  amoqran;  —  chercher  a  *(dîfférer),  sâddi 

parf.  inuda ,  hab.  éttadi;  faSn  a  ,j  v*  tesdul'  ttbber,  hab. 
(luoqt)  p.  isêdda,  h.  *U*~ri  ScS  ;str"’un  pays,  Hall 
Œ  'emP-de,  s'attacher  opinent  à, 

PL  bCCCUC' 

pl.  ib-cen . 

gaiement,  s-lefrall. 

gaieté,  frall;  anecrall;  bcaca.  .  «  .  _  trop  libre  dans 

gaillard,  joyeux,  '  P  L  hardi/  amsebbel,  pl.  **»- 

les  paroles,  etc.,  uqbill,  pl.  -heu,  narai, 

le»;  bab  tnaha,  pl.  imanlan.--  hardiesse,  frtaba;  — 

gaillardise,  gaieté,  anecrall;  frall;  -  hardiesse, 

propos  libre,  qbiJL  .  ba]i .  tuffefa 

îSi^i pta‘ 

tiï-fin;  —  enveloppe,  tajellabt,  pl. 
gala,  tamrara,  pl  Umetriui».  s.Jendaqa;  -  avec 

galamment,  de  bonne  grâce,  s 
élégance,  s-ucebbaH;  s-tafan  ast  • 
galant,  tiilrif,  pl.  -/e»;  badeq  et  ^  • 

galanterie,  drafa,  Hdaqa.  g-imkerdèn. 

galaxie,  abrid  b-nalim;  ajgu  n-  g  '  (coll.). 

gale,  ajejjid;  bu-lila;  jerb;  —  bédouine, 

galène,  tasult.  Ares  (travaux  forcés ),/w». 

galère,  merkeb,  pl.  mrakeb,  ©a  _  conection, 

galerie,  plur.  ’  tasraft,  plur. 

atïéjmuâ  ;  -  souterrain,  *»W»,  P1”’ 
tis-îi»,  liabs,  pL  «æ*«;  -  halcon,  *•«*«-• 
galérien,  afursi,  pl-  r/rcu.  ,  .  .  abâie,  pl.  ibâien. 

galet,  a&emU,  pl,  i&eméa, aud^’  P  _  ,  ^ent  pauvre,  dcc<«, 

galetas,  taHcrfet,  pl.  titureftw;  -logemen  i 

pl.  iâ-uen .  —  de  qualité 

galette,  allbul  et  ialibult;  tarrtf ,  F >  •  ^  phuile  (beignet), 

Cliriôri  ûiiro  inckcLfttm  plllT.  ttJUmîM$ 


galette  T  _ 

supérieure,  tauackawt,  ^plur. 
sfenj  (coll,).  0  ?•  *- 

galeux,  bu-jejjed,  pl.  ib-den, 
galimatias,  a%alad;  amdhlud. 
gallinacées,  iittsad. 
galon,  lisière,  sigci  et  t&igd,  pl 
galop,  far  a;  tafuri. 
galoper,  far,  h.  ##*<***. 


/* 


•ai. 


g.  S'J’ 


gal.-garde 
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galopin,  Hraimi,  pl.  ili-ien;  amcum,  plur.  itn-men;  asiaifi, 
pl.  is-ien;  aliram,  pl.  tli-men. 

galvauder,  ftéled,  h.  helleli;  —  déshonorer,  situes,  p.  isantes, 
h.  sautas. 

gambade,  aneggez ;  asferkes. 

gambader,  neggez,  h.  tneggiz  ;  ferkes,  h.  tferkus. 
gamelle,  sdel,  hab.  siial ;  —  grande,  tabaquct,  plur.  ttb-ctii, 
tabaqit,  pl.  tib-iin. - 

gamin,  aliram,  pl.  iJi-men  ;  —  adj.  espiègle,  amencuf,  P ur* 
imencaf. 

gaminerie,  lâb  b-itarrac.  .  .  «, 

gamme,  mizan,  plur.  miasin  (suivi  du  rég.  déterm.  sP.eClVj 
sellum,  pl.  is-men  (id).  Express.  :  changer  de  gamme,  0 
lui  a. 

ganache,  ( argaz,  etc...)  bla  îefJtama. 
grand,  aqfaz,  pl.  iq-zen.  t' 

gandoura,  ajelldb,  pl.  ij-ben;  tajettabt,  pl.  tij-otn. 
gangrène,  ârus  ehna ;  ârus  n-telma.  , 

gangrener,  fezz,  p.  ùezz,  h.  ifuzzu ;  — corrompre,  sej  j 
h.  sefsad;  seller,  h.  seHHer  et  tesliir ;  sjeggcli,  h.  sjeggt  > 
se  grangrener  (se  corrompre)  au  moral,  stnuhbel. 

{ganse,  asaru,  pl.  isura, 

garance,  kermez  et  kermes;  —  pour  teindre  la  laine,  ta? — 
garant,  famen,  pl.  fuamen. 

garantie,  dmana;  —  gage,  rhina;  ârbnn  (arrhes).  ■ 
garantir,  demen,  h.  demmen;  —  affirmer,  Haqqeq,  h. 
qirr,  p.  iqarr,  h.  iqarr  i;  —  d’un  danger,  sigdel,  h.&ê  ^ 
— ■  se  garantir,  eddari,  p.  iddura,  h.  ieddaraie;  — *  1C"  gg 
main,  sigdel  iman(-...),  hab.  sigdal;  —  se  garantir  e,^( 
tenir  en  garde  contre,  qarâ  iman(-...)  seg..,  p*  "VaUds 

iqarâ..;  —  être  bien  garanti  contre  le  froid,  par  de  c 
habits,  défi,  p.  idfa,  h.  deffi.  „  lur.  ’ 

garçon,  opposé  à  MU,  aqcic,  pl.  arrac;  —  petit,  agrt  >v  ^ 
igurdan  ;  agruj plur.  ig-jen ;  —  fils,  emmi,  plur*  ^ 

homme  non  marié,  âzri  (ailleurs,  azbenfuf,  pl.  isbettf  J> 
domestique,  aqeddac,  pl.  iq- cen  ;  afteddam,  pl.  ift-inen'  , 
garde,  action  de  garder,  tâsgast;  —  faire  la  garde, 
p.  tass  et  iâuss,  h.  tâssaettâ  assa  ;  qarâ ,  p.  iqtira,  h* 

Ex.  :  il  trouva  quarante  esclaves  qui  faisaient  la  garde,  e 
arbâin  b-uaklan  qurân..;  —  ils  en  laissèrent  un  pour  ^ 
la  garde,  jan  iun  deg-sen  ad-iqnrâ  (ou  ad-iâuss)  ;  Ie  s  (je> 
qui  faisait  la  garde,  âskeriu  ag-itâussen;  —  corps  de  £  ; 

tâsast,  plur.  iiâ-sitt;  —  prendre  garde,  qarâ  imaitO"')' 
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gar.-garder 


prends  bien  garde  de  ne  point  sortir^  guidon, 

«**  ieffefed  Tourn.  :  P^n^  farde  de  ne  P  seulement  de 
fur-ek  anâa  ’s-teqarejl  t  tsm,  P*e*  g  rends  ffardel  fur- 
ne  pas  faire  trop,  haà  ur  teseggt  '  emniett  h  temmed; 
ek,  pl.  fur-tien  !  se  tenir  sur  ^  afin 

qarâ  iman( voir  ci-dessus).  anectagi,  iudkken 

de  te  faire  te  tenir  sur  tes  gardes,  Uk"a**™*  le  *  ^chants, 
ara-k-sakif ;  -  tenez-vous  en  garde  ™fo*™d™gaxàeise 
qarât  itnan-ennuen  seg  tmcwnen,  uana  ■ _ garde 

défier  deV  cukk.  h.  Uukku;  -*“*•«£” JÆaJL  - 
d’une  épée,  «/«s;  -  sauve-garde,  aman,  tourna, 

action  de  conserver  près  de  soi, '  fêftïl' 

garde,  subs.  masc.,  <îssas,  pl. 

garde-fou,  Arabes  (subs-jj^.  et  *<2«ss,  bab.  i&ssçf, 

garder  (surveiller),  *«.< «t-»».  g/.  ^soldats  ^TTe 

h.  çarÆ,  p.  h*  i<l  _  _J  .  rdé  moi-même  les 

gardaient,  lâsker  ag  it-tiâussun,  . .  _  _ ,  garderas  le  bœuf, 

habits,  nek  s-iman-in  qorâf  elHauatj,  tu  B  umre;  a,t 
ad-ii  teqarââ  asger;  —  l’ai  ordonné  d  g  eiller 

qardn;  1  veiller  qqn  la  nuit,  (seg),- 

sur  (en  général).  Itérés,  h.  lierres ,  P  ^ 

fi.  meunâ  ;  (en  parlant  Expr.  : 

Ex.  :  que  Dieu  me  ‘ gardien!)  -  tester  en 

Dieu  m’en  garde  lv  a  Hafttl  Q&-  •  .  ffarde  ton  bien, 

possession  de,  (fur...) ,  h.  ’  de  pargent,  kemes , 

mon  frère,  jetnâ  aila-k  a  eSma't  '  . .  (fur\  p.  ijja..., 

h.  kemmes;  —  avoir  en  dépôt  chez  ’arg.ent  ejj-U  idrimen 
h.  ma  et  tajja...  Ex.  :  K^e-moj  c^argent,^^  ^  ^ 
agi  ïur-ck;  -  un  troupeau  le  f  P^  éolalement.  âzel  »..., 
kes;  —  garder  pour  qqn,  lui  r  *Jiisum;  eïfef.  (imi--)> 

h.  tâssel;  —  le  silence,  snsem,  ha  .  ,ait  le  lioni  ifhem 

h.  taftaf...  Ex.  :  il  comprit  le  sxlexf&%  Afserr  h.  tattaf;  ejj 
tasusmi  isusem  ism;  le  secre  ,  taiia  Ex.  :  le  secret 

fur  (-...),  parf.  ijja..,  ^  ^^  ^'rrur  tejjiâ  ara 
que  tu  n’as  pas  gardé,  ma  pauvre  sœur,  esserr^  33^ 

fur-em  a  nltema  tamarbnnti.  Ueffed'  • —  observer, 

accomplir,  kernel,  h.  heft^h  f  .  tebâ, hab.  tébbâ.  Ex;  : 
dus,  h.  iânssu;  hares,  h.  Hart  *  riïlad'  —  garder  (la. 
nous  garderons  le  d  imanche,  •«**  fff ’gardJ  de  (s’ab-, 
chambre),  etc.,  qiru  (deg.~)r-  h*  _  iharrim;  qarâ  iman(-.-), 
stenir  de),  Uarrem  intcen(-..-) _  S*  •  manger  des  raisins  à 
seg  (v.  plus  haut).  Ex.  :  gardez-vou  seS  ^uici-  usberbur. 
d«ni-mfirs,  Uar remet  iman-ennuen,  seg  uzc 


gar.-gâter 
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Express.  •:  gardez-vous  de  croire  que..,  BaUket  a-tettumu 
Tourn.  :  je  me  garderai  bien  de  manger  du  poivre,  ur  situer 
ara  ad-tcer  elfelfel. 

gare!  fur..,  suivi  du  pronom  convenable.  Ex.  :  gare  a  toi. 
i’ur-ek !  —  gare  au  lion!  tur-ek  f-izm;  —  avec  le  sens  de. 
retire-toi,  tiherl  pl.  tihret;  ufiîier,  pl.  uhtieret ! 
gare  de  chemin  de  fer,  angar  (l),  du  français,  la  gare, 
garenne,  rar,  pl.  riran.  , 

garer,  qarâ,  p.  iqurâ,  h.  tqarâ  ;  —  mettre  à  l’abri  sous,  se 
dari,  p.  iseddura,  h.  seddaraie ;  —  mettre  hors  du  Pass^’ft 
uqem  i-fterf,  h.  éuqetn..,;  —  se  garer  (se  retirer),  nhher, 
uhfiir  ;  —  sous  un  abri,  eddari,  p.  iddnra,  h.  eâdarate , 
se  mettre  sur  le  côté,  derref  itnan,  h.  tderrif ... 
gargariser,  sel  il,  p.  islal,  h.  slili. 
gargarisme,  aslili. 

gargouille,  atnizab,  pl.  iniazeb;  amziàb,  pl.  itn-betu 
garigue,  asuki. 

garnement,  âfrit,  pl.  iâfriin.  . 

garni  de...;  pas  de  terme  spécial;  se  traduit  par  s,  si,  avec. 

une  branche  garnie  de  ses  feuilles,  afurk  s-iferraun-is- 
garnir,  âmftier,  h.  iâtnmer;  —  entourer  de,  esssi(d),  p*  ^ 
.  b.  tezsi,..;  —  émailler  de,  couvrir  de,  stirrek,  hab. 
occuper  complètement,  tcar,  p.  iictir,  h.  tcvtcar ;  0  s  î 

sedd,  h  tsedd ;  regel,  hab.  reggel;  —  se  garnir  de,  être  g  ^ 
de.  .,  tcar  (v.  ci-dessus),  urrek,  p.  iurrek,  h.  urrik .  Ex.  • 
pré  garni  de  fleurs ^  mer j a  turrek  d-ijejjigcn. 
garnison,  tarbât,  pl.  tirbâa;  takubbanit,  pl.  tik-iin. 
garniture,  zigat  (plur.  de  ziga). 
garrot'age,  arruz ;  aqegged;  acuddu  et  iciddi . 
garotter,  arez,  p*.  iurez,  h.  tarez;  qegged,  h.  tqeggtdt 
et  cudd,  h  teiddi. 


gascoilnade,  ahelléh;  taklih.  bei 

gaspillage,  asehser;  ajeggeli;  —  mise  en  désordre,  #s 
gaspiller,  sehser,  h.  sehsar ;  Jeggell,  hab.  éjeggittl  ""  ® 
mettre  en  désordre,  sherbef,  h.  tesherbet. 
gaspilleur,  atnJaH,  pl.  im-Hen;  amjeggctU,  pl. 
gâté  (enfant),  volontaire,  imfecec;  —  corrompu,  fdse  >  " 

gâteau,  taêfenjei,  pl.  Us-Un;  —  de  miel,  tàlibuU 
gâter,  sehser,  h.  sehsar;  sefsed,  h.  sefsad.  Ex.  :  tu  a  IL. 
tes  habits,  tesehsered  elllauaij-ik ;  —  lin  enfant,  ^ 

““  abîmer  complètement,  suit*  r».  isuat.  h.  isiictt;  — -  se  g 


neser ,  h*  ftèsser  ;  fesed;  h.*  fessed;  —  s’eja  aller,  être  p 


4°9  ~ 


gau.-gendarme 


daâ,  p.  idaâ  et  idiâ,  h.  deggâ  et  stndaâ;  -  viaikj^  i 'M, 

hab.  ter  tel;  —  pourrir,  reku,  p.  Uka>  re  u*  f,uuaaent 
huit  ad,  hab.  ttiuuad.  Ex,  :  ses  affaires  se  gâtent,  îmuaden  f 

elllauaij-is.  aÆ&T^m ^  a’’  +  ^Jprîad  •  _ 

gauche. ,^à.\.faselmad,  plur.  is-den;  aserua  e  ,  '  ^ 

iZSŒiïtfSi ^^sélmad  et  bu-tselmat’,  plur.  at-..;  subs., 
gauche  (la  main),  afus  aselmad  (aserua.d  ou  aserta  ). 

-  >«-m  #.  *-*». 

ZXSgSjfA/.-  -  «  reîeter  a.  arrière,  «*r.  b.  *uMr. 
gauchissement,  tiâujt;  autier. 
gaufre,  afdir,  pl.  if-ren. 

gaufrer  (en  couleur),  suuq,  h.  tsuuiq.  . 

gaule,  sui;  —  longue  gaule  (terme  trivial),  asi  <L  d- 
gauler,  sui,  p.  faut,  h.  suggi-  N.  d’act.,  nsut 
gave,  User,  pl.  ifesran  et  irsaren. 
gaver,  sedd,  h.  tsedd . 
g^z,  rull.  -  ^ 

gaze,  eue.  7'  .,2  oaj  y* 

gazelle,  tisersert  dt  User  set,  pl.  its-rtn.  1^**^ 


gazon,  Vicie;  rbiâ .  „ .  „•«/>; 

gazouillement,  asettébdnc,  et  aselbedu  ,  '  .  sauah 

gazouiller,  sellebduc  et  selbeduc;  siuel,  p-  tsauel,  . 
geai,  ajaUt,  pl.  ij-ren;  ijaïaten  et .  *  __  de 

géant,  pl.  -  ogre,  «*/,  pl*  fual>  p 

sj  éant,  am  adu  (litt.  :  comme  le  vent)- 
géhenne,  jhennama. 
geindre,  nasâ,  p.  inusâ,  h. 

gelée,  agris;  qqfs  nda.  '=~fW  T’  jf  iéerrir .  —  être  gelér 
geler,  gérés,  hab.  gerres;  ierrer^h.  têe  ,  usmninia, 

gérés,  etc.  Ex.  :  je  suis  gele  de  froid,  f  ,  .  ueris  •  —  transir 

Tourn.  ;  les  arbres  sont  gelés,  fittejur  u  -  itfud-ii 

de  froid  (vent),  celud,  h.  teclud.  Ex.  :  r  Iqnferra, 

uadu;  -  êtr^  gelé,  transi  de  froid 
hab.  quferraie;  —  geler  (sens  neutre),  il  ge  , 
enneda).  „ 

gémir,  nasâ,  p.  inusâ,  h.  tnasâ.  ^  ^ 

gémissement,  anasâ.o^J  iJÿ&X'  /LTtel  ffèmme, 
gemme  (pierreprécieuse),  juhr;  taqi  , 

n-temurt. 

gencive,  <rgs»«»  b-uglan.  t  bu-Unüan,  plur. 

gendarme,  ajandarntt,  pl.  *J’teth  .  ,c  0  .  . 

^3^:.  iiW 


r.  -* 


gen.-p  énisse 
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—  terme  trivial,  ijerntcl i,  pi.  ij-dett  (litt.  rachitique,  qu 
ne  grandit  pas). 

gendre,  adegual,  pl.  id-len  (et  iduulan,  tous  les  parensp 

alliance).  7 ,  ^ 

gêne,  uqâ;  ulil;  taulila ;  dorr;  —  honte,  andheain,  -*  P 
suite  de  presse,  aliriê ;  —  être  dans  la  gêne,  lUisq}  h*  %  r 
généalogie,  nesba ;  ansdb;  jdud(le). 
généalogique  (arbre),  bian  îejdud  et  jdud  seul, 
gêner,  Hareê,  p.  ilinreè,  h.  tUaraê;  suqâ ,  h.  tsuqà;  c 
de  l’ennui,  dorr,  hab.  tdurrn.  Ex.  :  les  branches  ^ 

bœufs  qui  labourent,  ifurkamt  idorren  taingu  t  ttr  jj!uei 
donner  de  la  confusion,  snaîicatn;  —  troubler  l’espri  ,  c  • 
h.  tcèbbuil ;  —  mettre  dans  l’embarras,  suîlel,  h.  su  a  >  ( 

h.  tsuqâ;  —  se  gêner,  oui  frura,  parf.  ibui..,  h.  faut,- 

gênez-vous  donc  un  peu..,  atii-d  cuit  ne-truru .  _ 

général,  pour  la  généralité,  i-lfctci;  i  medden  ofc> 

des  pouvoirs  étendus,  amoqran,  plur.  im-ueu.  ^TfÀjéb; 
général,  s-elkeira;  s-eljemla;  —  la  plupart  du  temps, 
matisub.  ,n  -  l 

général  d’armée,  jininar,  pl.  -ren.  ”  _ 

généralement,  maHsub;  elfaléb.  ^  c'"  effhati 

généraliser,  semmef,  hab.  tsemmef..;  sedher,  ha 
snât. 

généralité,  le  plus  grand  nombre,  hefra.  ,  0Innies 

génération,  rbu;  —  postérité,  derrict  ;  dergtt;  — * 
d’une  époque,  jens,  pl.  ajnas  et  jnas. 
généreusement,  s-usebbcl;  si-tsebil;  s-lcr lo, 
s-elkerama.  ? . 

généreux,  imêeddaq,  plur.  im-qen;  hab  ne-tseo t  P 

pl.  krmn.  -ùteJk  4*  <$£  ent-t*,  * 

générique,  n-eljcns.  .  *0, 

générosité,  hir;  Tiaua;  tsébil;  judet ;  allêan;  kw \  > 


en 


Ex.  :  il  remercia  le  chien  de  sa  générosité, 

’O imt  :  —  c’est  là  de  la  vénérosité.  d-UCPSÎ  (U  d'&  _ 


b-uqjun;  —  c’est  là  de  la  générosité,  d-uogi .  _ 
acte  de  bienfaisance,  tijmilt,  pl,  tiJ-Mni  ^j- /Jl  fat*™'* 

genêt,  azezzn  et  a uàéu.(o  )  éi&yÿ&ù 

genévrier  à'  feuilles  de  cèdre,  faga.  _  sUr,., 

Sfênie,  esprit,  jenn,  plur,  jnun;  —  qui  a/' de  l'influe*1  jeur 
(uin  it-)  iselqàÏÏën  (de  selqeU,  faire  manger  les  P0^  c’arac- 
apprendre  à  manger)  ; aptitute  remarquable,  tefses,  *- 
tère  propre,  tbiâa. 

génisse,  tâjinit,  pl.  tiâ-iin;  tagenduzt,  pl.  tig-#*11  \ 
pl.  tiu-tin;  —  qui  vient  de  naître,  timêet,  pl.  iiftpdtu. 


P 


gen.-gérer 
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genou,  tagucriri,  pf  tigucrar;  “mettetTous 

MES  7iZ^V%«r~'  * 

les  enfants  ont  pris  l’expression  française,  a  g  ,  P 
impératif  de  verbe,  et  Us  conjuguent  «;»»,  P- 

«  «««  à  gmm  e2^-i7tA  à*genoux  durant  toute  la 
M?-  -  prendre  sur  ses  genoux,  «»«, 

p,  irÔa,  h.  rebbu.  __  masculin, 

genre,  jens,  pl.  ajnas  ;  éenf,  pl*  ànajf  ë  . 

*Wer;  -  le  genre  féminin,  -  forme,  */«•  Ex. 

'  s  bouteille  _ ts  ,  lîc âtlitP,dden.:  nas:  —  les.  gens 


vuiarmei.  <r~  '  V.Ç  ,pj  ' 

gentil,  payen,  ajhal,  pl.  juhala.  p 1.  ij-leni 

gentil,  aimable,  #***/  et  uBrtf,  Plu^-  *{  ;  jf  .  u  acebllan, 
ahcaici ,  pi.  plur.  at-elktes  J  »  cébbe»; 

pl.  pl.  *>«*»;  -  être  gentil  '  pL 

—  bien  de  sa  personne,  iittâan  (3e  peis.),  / 
gentilhomme,  crif,  pl.  curfa,  ***+»•**£ — charme, 

gentillesse  (prévenance),  ürafaipnil,  *  1 

acebllan.  ,  . . 

gentiment,  s-eâllerafa;  s-lelicaca;  s'ukue^  -ed;  _ 

génuflexion,  en  général,  abrek;  P°^  ^ 
dans  la  religion  musulmane,  rekda,  p  •  a 
géographie,  auêaf  n-tiinura. 
geôlier,  âssas,  pl.  iâ-sen. 
géomètre,  jiontitr. 
gérance,  ukala. 
géranium,  âfercalt. 

gérant,  aukil,  pl."  iukal.  o-prbes.  akin, 

gerbe,  tuddcH,  plur.  tuddaf;  -  paquet  de  4  gerbes, 

pl.  iktian.  ^  h-A****#5**  tiu-uin;  — 

gerce,  teigne  des  livres,  tinkint  *  icajq  pl.  ic-qen>  . 

crevasse  dans  le  bois,  iUssi,  pl.  trtss  ,  „•  tfissi 

Sércer,  sfelleq,  hab.  sfelliq:  ceqqeq,  bab.  tcmH.a 
<pL  misa»),  p.  ibtU..,  h.  taui..;  se  gercer,  felleq,  b-  Ve  2’ 

xeqeq,  hab.  tecgiq;  fussa,  paif.  drnssa.  ,  tfissan; 

gçrçme,  acqiq,  pl.  ic-qen;  -^£2%.  tgen;  qqfs 
ttfehsit,  pl  tifëhsa;  —  aux  levres,  «ccrr  p  ^  . 

amalirar,  dont  le  sens  propre  est  a'/.  ,r>  /  / 

gérer,  «Me/  re/...  h.  inkkel  ref.  ' M'ià**  l 


ger.-gille 


—  412  — 


germain  (cousin),  du  côté  de  l’oncle  paternel,  emmi-s  n-âinin(-<),  ; 
plur.  arrau  —  du  côté  de  l’oncle  maternel,  einint-s 

—  d’une  manière  générale,  on  dit  eginct,  pl.  ntuta  su 

(litt.  .  frère),  r  crjah  (  ?•  -/c&ivtwQtitâp  .  . 

germe,  ârj,  \>\\xt.  âraj;  —  origine,  aêl,  plur.  uèul;  c  > 

sëbbà,  pl.  -ai.  t  . 

germer,  mefi,  p.  iinfi,  h.  ieinraie;  âurej  et  âarej,  h.  i  MJ' 
germinatif,  itsemrien. 

gésier,  qinêia  (pour  l’arabe  qanèa).  ... 

gésir,  eéêel,  h.  teèâel ;  iïeleq,  h.  felliq ;  dereli ,  hab.  aer  > 
zedu,  p.  izda,  h.  zeddn.  Ex.  il  gît  devant  la  porte, 
tebburt;  —  se  trouver;  exister,  ili,  p.  ilia,  b.  Üli.  Ex.  • 
là  que  gît  la  difficulté,  deg-uai  deg  ilia  luqâ . 
gesse,  ajiïban  akruf;  —  jarasse,  ajiïban. 
gestation,  âbbud  et  tâbbut;  Haml.  -0;r 

geste,  asfal;  —  pour  appeler,  auhhi;  —  faire  un  ges  e 
le  suivant).  ,  .  ^ 

gesticuler,  sefel,  h.  sefal;  —  pour  appeler,  ahht,  P- f  ■  ' 

h.  iuhhi. 

gibbosité,  taHuait,  pl.  tili-iin ;  târürt,  pl.  tiâ-rin.  ^ 
gibecière,  tazebbnaf,  plur.  tiz-din;  talllil,  pl.  ~a*t  a  ° 
plur,  isegras. 

giberne,  taqurdbt,  pl.  tiq-bin. 

gibet,  acengal,  pl.  ic-len.  ...  : 

gibier  en  général,  êiada ;  —  une  pièce  de  gibier,  Jw 
que  de  gibier  tu  as  tuél  ai  tenHil  n-eiêiada!  —  il  a 
une  pièce  de  gibier,  iidel-ed  éllliia.  eiboU' 

giboulée,  igedrez ;  agfur;  tebrarec;  —  époques  des 
lées,  altaggem  ( n-timiarin) . 
giboyer,  éegged,  h.  téeggid.  , 

g-ib oyeuac,  itcur  d-àiada  (3c  pejs.)  :  amkan  uèegëf  * 
gifle,  abqiH;  abqii‘i  idJhf&qat,  pl.  ***}&,. 

gifler,  beqed,  h.  tebqid;  beqeê,  hab.  iebqiè ;  seitt&M  t 
semzeuctd  ;  sebbeil,  h.  isebbiil. 
gigantesque,  d-elqahcr.  ,  akerri,  e«=J; 

gigot,  amêad,  pl.  ittt-den;  taqecbnt  et  taqesbut  ,  o-igot  cte 
(ce  dernier  mot  signifie  proprement  U  gras  du  gigot j  "T  ° .  pjür. 
derrière,  taftna,  pl.  tif tttiuin;  > —  id.  de  devant,  tetf  > 
tiiriuin.  ?  pjUf. 

taéêdrit,  pl.  tiêedriaie;  —  fermé  devant,  frf1*1*  *  avec 
-ai;  tabdâit,  plur.  tib-iin  (qu’il  ne  faut  pas  confon 
tabdâit,  femme  de  mauvaise  vie). 

STîMe  (niais),  abuniù,  pl.  at-niia. 


—  4i3  — 


gin.-glapir 


gingembre,  skenjeber. 

^krtiT^rtZiurltan.  ,  \^rAzf-  un 

girofle,  grumfel  (pour  qrunfel  également  employé), 
ckmjle  girOTé;  àqaie  le-qrumfal. 

giroflée,  fit  h-  ...  ,  jriuan  0  ? 

giron,  irebbi,  pl.  irébban;  tctm,  pl.  tcman. 

pl.  -  u  /)ak  rj  ttlSCtf  ll&b* 

gîter,  zedet,  h.  zeddet;  -  passer  la  nuit,  ens,  p. 
tnusu. 

givre,  agris. 

glacer!*  congeler,  sigres,  célud, 

(froid),  sefcel,  hab.  sefcal,  en  P  h  tsewmir  (litt.  : 

p.  icl„a,  h.  tecU*., - -  sang 
clouer);  -  se  glacer,  etie  .  J  sant  se  glace  (par 

(s’affaiblir),  semed,  h.  tsemmtd.  Ex.  •  m  .  ^  ^  se  giaça 
l’âge),  semdent  idamen-m  êffefent  idmnaii-is  sMbata. 

dans  ses  veines  (de  saisissemen  ),  J/  _  comme  la  glace)  ;  ani 
glacial  (asemmad)  ;  cmectb-ugri  (  *  *  isenimeren 

udfel  (comme  la  neige)  ;  -  abord,  air,  regard,  et  , 

(part).  ,  ,  -f  asebUic,  pl.  iæéblac, 

glaçon,  mri  b-ugris  ;  qui  pend  au  ’ 

glaïeul,  aberrauag. 

glaire,  anfiim.  ,  *  • 

glaise  (terre),  tala%t  et  taleH;  a  & 
glaiser,  crépir,  sélei,  b.  seller. 

glaive,  sif,  pl.  sinf.  •  ul  giand,  tâqaii  ubel- 

gland  du  cbêne,  àbellud  (coll.), —  un  JS  écorce  de  gland, 
lull;  -  dimin.  tabellact,  plur.  lur>  if-ieti;  —  de 

aqecquc;  —  gland  grillé,  tfehst  e  /  '  Pt  tacrurt,  pl. 

chéchia,  acetcnie  (b.  i.)i  ^ur,  pl.  ^ren  et 
rin;  tacbubt ,  pli  tic-bùu  (principalement  dans 

glande,  auls  et  aulsts,  plur.  .  ,  J.Pextérieures,  sous  le^ 
l’aine;  —  tumeur,  aqe^suh- P**  .y? 
cou  des  chèvres,  taselm ewinat  .  P  • 

«limer,  leqed,  h.  Ug*  fgg  ^crier,  Àf/rf 
glapir,  skâuu,  p.  tsfcâuci,  h.  sam***  » 


gla. -gobelet 


(J  ,r:  f  >■“  ■  «  v’-il^ocaci^ae „•  : 

glapissement,  askttâu ; 
&ift. 


I*  •  4Vfc/V"  ...  Ci  -  Jfty'JW'. 

;  .lé  U  i  tyout*. 

-  cris,  vacarme,  tuèéefa;  tiè- 


glauque,  azigzctu. 
glèbe,  tamurt. 


glissade,  ucud;  allaluced;  allanuced;  allalnceg;  aJictnuccg; 
alialulec . 


glissant,  unilil,  Tourn.  :  le  sol  est  glissant,  ilia  uctid  d-tltj[(tàct. 
glisse^  ced,  hab.  tced;  Ualnced  et  Hanuced,  hab.  UalucuH} 
ïianucud;  on  dit  aussi,  ceg,  Haluceg  et  Hanuceg ;  —  passer 
légèrement  sur  un  sujet,  âddi(fell),  p.  iâdda,  hab.  Uddi;  - 
introduire  adroitement,  sekcetn,  hab.  sekcam ;  —  un  mot  à 
l'oreille,  sâddi  aual,  p.  isâdda,  hab.  sâddaie..;  sbecbëctf»' 
èur;  glisser  des  mains,  menâ  (deg...),  h.  mennâ ;  —  se  glisser 
furtivement,  hatel,  p.  ihutel,  h.  éhatel. 
glissoire,  ucud ,  pl.  in-den;  allaluced  etc,  (l  —  ùi  d^ë)’ 
globe,  kura,  pl.  -ai;  —  le  globe  (le  monde),  dunit, 
globule,  tacuf  et,  pl.  tic-tin;  tajârurt,  pl.  tij-riit  fa.  s.)  lce 
mot  a  un  sens  détourné]. 

glpire,  âdima  ;  can;  —  louange,  citer;  Hamd.  JEx»  ;  gloim  a- 
Dieul  elJiamd  l-Illah  (et  elJlamdu...  ar>  lift.)  \  —  éclat,  splen 
deur,  mjed;  —  gloire  du  ciel,  fraJL 
glorieusement,  s-eccan  ;  s-uafintad  ;  s-ecceïter .  _  ^ 

glorieux  (digne  de  gloire),  iuklalen  eccan  ou  eccehetl 
bienheureux  du  ciel,  uali,  pl.  auliat  et  uali  (invar.); 
amzutii ,  pl.  itn-ien. 

glorifier,  cekcr ,  h.  ceîtker;  selltned,  hab.  selhnad;  itted  &  ^ 
tmeddall;  sentier,  h.  setnfur;  sâdetn,  h.  sâdim .  Ex.  '  • 
fiez  le  Seigneur,  sâdniet  Rebbi;  —  se  glorifier,  sem* 
iman( etc.;  —  faire  le  fier,  zufi,  h.  tsuïfcu. 
glose,  tafsir. 


gloser,  fesser,  h.  tfesser;  —  critiquer,  qeredjcll»t  h*  " 
glossaire,  qamus,  pl.  quames, 
glouglou  (d’un  liquide),  afébfcb  (du  verbe  fébfeb)- 
gloussement,  asqaqi;  atcucu  (u,  u,  =  0,0).  , 

g  ousser,  sqaqi,  isqaqa,  hab.  sqaqaie ;  tcutcu  Oh  u>  ~~  1  ' 
p.  ttcutcu.  .  A  o,M  ,  /  a  .  „ 

pl.  tm-ten;  aglâum;  on  dit  aussi  itets  mit  lafâ  tebllar- 
gloutonnement,  s-usqed;  ant  lafâ  lebttar ;  ~Ua 

t  laàuq  végétale,  âlk. 

gluant,  tlezqen  et  ileêqen, 

Kpr^et’  tasllele*'  P1-  tis-tinî'ti&abcajt,  pte.  m“’ 

J 


)  UtA.it. 

4  cdïh&jA 


.Â/UÎ 


—  4ï5  — 


gol».-gorg:er 


gober,  avaler  rapidement,  seblâ  blet  tufètt  ;  boire,  cere  r 
h.  cerreb; —  oiseau,  tteqeb,  h.  neqqeb ;  —  croire  aisément,  se  a, 

h.  teseblâ .  „ 

goberger  (se),  se  moquer,  kelleft  fett,  bab.  tkelltn,  se 

divertir,  nezeh,  h.  tneszih. 
godaille,  sekrctn(es-). 
godailler,  seker,  h.  sekker. 
godet,  tasult;  de  noria,  tasdelet ,  pl.  tts-lin. 
gogo  (à),  s-elrerd;  s-lebii . 
goguenard,  akellaft ,  pl.  ik-fien. 
goguenarder,  kelleft,  h.  fkellifi. 

goguettes,  shu.  .  .  . 

goinfre,  asqall,  pl.  is-den;  ukkal,  pl.  iu-len;  ametcate,  p 

int-ien  ;  aglâum.  ri  h-  * 

goinfrer,  etc  am  lafâ  lebllar,  p.  itca..,  hab.  têts...,  1 

manger  comme  un  serpent  de  mer). 
goitre,  aHalqmn ;  alialquq;  attasqul  ndamgert;  atbal  n-ta 

gerf. 

laque,  luU;  —  arabique,  èntcii  lârcib;  élastique,  tnstz, 

■  colle,  lazug  et  laènq.  „  ,  . 

gommer,  délit  ellasug  i...,  p.  idla..,  b.  dellu  et  tt  n..> ’  ; 
mettez  de  la  gomme  sur  l’enveloppe,  deln-tas  ellasug 

tjellabt.  ■  *  &T  -'T;  "  ^  ■'  rtT 

gond,  agurz  (u  —  o),  pl.  igursan;  fjel,  pl.  rjul, re#8Ct,'p  •  * 

gondoler  (se),  gonfler,  cuf,  h.  touffu;  -  se  bomber,  kennr 

p.  ikna,  h.  kenuu;  âuj,  h.  tâuj.  membre, 

glonfllement,  acufu;  aszug  (c.  c.  ua);  —  dun 

acelfeti.  T  -u^i-, 

(sens  actif),  cuf,  b.  tcufu;  -  dej^mde,  ff  * 

àebzig;  membre  malade,  celfeft,  b.  t celfeft;  s  R 

sentier  b.  semrur..;  cuf  deg  etc. 

gong,  àbendir ,  pl.  ib~ren. 

Pl.  Ug-min;  -  gosier,  tafuct;  -  de  montagne, 

Express.,:  rendre  gorge,  ierent,  h.  r  errent..., 

■  chaude,  kelleft  fell,  b.  tkellifi.... 

gorge-de-loup,  plante,  tàbquqt.  .  ,  uî-min  - 

gorgée,  ticerribt,  pl.  tip-bin;  tijqintt  et  ttjrtmi,  pl.  J  ' 
tijuirimt,  pl.  tij-inin.ô  oydr 

gorger,  tcar  s.'..,  p.  itcur,  b.  iatcar. 

rjfp~&JLP  A 


gos.-goutte 
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gosier,  tagerjumt,  pl.  tig-min ;  —  voix,  taiuct.  Express.  :  de 
toute  la  puissance  de  son  gosier,  s-uain  illan  deg  tainct-is. 
gouailler,  mesher  fett,  h.  tmesher... 
gouailleur,  amesfiar,  pl.  ini-ren. 
goudron,  qedran. 

goudronner ,  uqem  elqedran,  h.  iuqetn... 
gouffre,  dçrdaf  et  zerdaf,  pl.  id-fen;  atnailéttif,  pl.  ifltûï 
lellaf  ;  aderbuz,  pl.  drabez. 
gouge,  amenqar  et  amen-far,  pl.  itn-ren. 
goulette,  goulotte,  a?nizab,  pl.  miazeb. 
goulot,  aqemmuc,  pl.  iq-cen;  abod,  pl.  iboden. 
goulu,  ukkal,  pl.  iu-len;  asqad,  pl.  is-âen ;  aineicaie,  plur< 
im-ien . 


gouiti,  guni,  pl.  -an. 
goupille,  taillait,  pl.  tablai;  tamestnart,  pl.  tinufin. 
gourbi,  gerbi,  pl.  grabi . 

gourd,  ifuccel  (3e  pers.);  igres  (s-usenimid).  *§ 

gourde,  tafqaluct,  pl.  tif-cin ;  taTicaict0^-^^^/ 
gourdin,  adebbtiz,  pl.  id-zen. 

J'  t  ê-t 


goure,  fabrika. 

gour xiiade,  bunia,  pl.  -at;  tummeàt,  pl.  tummaâ;  ühnw 

arh-U'CC-T.-tn  p i’  n tj -a ta i 


(  7  i'W'ffï TWPK 

anuccim  et  aîiuncim,  pl.  iti-ciam. 
gourmand,  asqad.  pl.  is-den;  ametcaiâ,  pl.  im-ien. 
^°^rmaïl<^er’  na^>  p.  inut,  k.  tnaf  ;  tâuc  fett,  -h*  tâw& 
eê»em  deg,  h.  teééem..;  —  avertir,  neder,  h.  nedder. 

gourmandise. 


O/  *** 

gourmandise,  asqed. 

gourmer,  unt  s-elbunia,  p.  iuut..,  h.  bat..;  uat  s-uînicci 
—  se  gourmer  (se  battre),  naf(et),  p.  inui(en),  h.  tnaf(et 
tifejtelt,  pl.  tifejfal;  tafldact,  pl.  ttb-cifîj^i 
tifdent,  pl.  tifidnin;  tibêelt,  pl.  tib-lin. 

gousset,  creux  de  l’aisselle,  tafrut,  pl.  *  tifurdin;  —  PoC 

«font  (sens  du  goût),^^  saveur,  benna;  -  odeur,  f 

îscernement,  tfniies;  tWHeggeg; —  capacité,  tiâubj&i 
*****  -  Anation,  amili. 

^âfZîT  *1 s§veur s),  meggez,  h.  tmeggh t;  —  esÿS 
_ff  et  ^rre^âT^rrid.  Ex.  :  il  goûtera  le  repas,  ad-tàn 
Ev  \eîfSt>  avoir  part  à..,  passer  par...,  nal,  p.  inttt,  h.  & 
la  lAu  ?-e  eroûtera  Pas  la  mort,  ur  itnal  ara  elnmt;  -  rvr(m 


T/  "**'  p.  ™ca...  n.  têts... 

Sowîf  (  bs,)’  tanalt;  tanaqelt. 

“^1;  tiqqit;  ***&*>  plur.  timqna  et 

,»5L  /  /  1  .  .  j-,  \sïA  ^  .  .  /  P  . 


*  I  f  crt*»%}cvk  ai  f 

i  zfit 
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goutte  à  goutte,  timqii  ar  timqit;  —  couler  goutte  à  goutte, 
nddem,  hab.  iudnni  et  iuddnm;  imiqi;  qift'er,  hab.  iqiffîir; 
negi,  pl.  ngit ;  —  petite  quantité,  Ura;  acemrna;  tigert,  plur. 
iigrin.  Ex.  :  nous  n’y  voyons  goutte,  ur  nuali  tigert ;  —  adv. 
aucunement,  ftlaê;  bita;  nia  de  Ura ;  —  pour  le  futur,  madi. 
goutte  (maladie),  satur. 
gouttière,  mizab  et  atnizab,  pl.  miazeb. 
gouvernail,  dman,  pl.  -at.  * 

gouvernant,  Hakem,  pl.  liukkam ;  —  les  gouvernants,  Uknm 
(inv.);  llnakem. 

gouverne,  règle  de  conduite,  srira;  tiedma. 
gouvernement,  bailek ;  Ukunt;  dnla';  mahsen ;  — les  gou¬ 
vernants  Ukum  (inv.);  Uuakettt.  Ex.  :  il  lui  confia  le  gouver¬ 
nement  de  dix  villes,  ifka-ias  lélikum  ïef  âcra  timdinin;  — 
il  partagea  avec  lui  les  soins  du  gouvernement,  ibda  id-es 
elkedma  elmafizen ;  —  administration,  tadbir;  ukala . 
gouverner,  Hekem,  h.  liekkem;  —  régir,  debber,  h.  tebbir 
et  tdebbir;  —  avoir  de  l’influence  sur...,  Hekem  fell...,  hab. 
liekkem.  Ex.  :  Dieu  gouverne  tout,  Rebbi  itdebbir  kall-ci;^ 

•  il  les  gouvernera,  ad-idebber  fell-asen.  Agdjr 

gouverneur.  Hakem ,  pl.  Kuakem  et  liukkam;  uali,  pl.  ulat. 
grabat,  imcucen  (subs.  pl.). 
grabuge,  ahêam. 

grâce,  agrément,  acbali;  drafa ;  sien;  —  faveur,  mziia  et 
mzegga;  tijmilt,  pl.  -lin;  —  pardon,  asmali;  âfn ;  demander 
grâce,  suter  laman,  hab.  sutnr..;  suter  essemall...  ou  lâftt..; 

—  id.  en  faveur  de  qqn,  cafâ  deg..,  parf.  icufâ,  hab.  tcafâ... 
Expr.  :  grâce!  ennâr!  (pour  nâr);  —  tue-le,  de  grâce I  eni-tt^ 
ia  nâr !  —  de  grâce!  dâaf-kî;  uguad  Rebbi ;  a-teréblied;  di 
(ou  g-)  lânaia-kl;  ifil-ek  !;  thil-ek  !  —  faire  grâce,  semait,  hab. 
tsemmitt!  âfn}  p.  iâfa,  h.  tâfu;  —  rendre  grâces,  cekeri,  hab. 
■cekker..;  deker  fef,  h.  dekker...;  —  dire  les  grâces,^  deker.... 
Ex.  :  je  rends  grâces  à  la  bonté  de  Dieu,  dekkerer  tef  ïhti 
Rebbi;  —  lorsqu’ils  eurent  dit  les  grâces,  dfir  imi  dekker  en. 
Express.  :  grâces  à  Dieu  !  ecceker  l-Illdh  !;  tajmilt-ik  a  Rebbi / 

—  grâce  divine  (bonté),  nâma  (t  Allah )  ou  nâma  (t  Rebbi); 

—  secours  divin,  taufiq;  —  bonnes  grâces,  mllïbba;  mbûtdda. 
Express.  :  de  bonne  grâce,  s-eUerd;  si-lebU;  —  mauvaise 
grâce,  astmnzer.  Express.  :  de  mauvaise  grâce,  s-usfmnzer ; 
S'Utelfuri. 

gracier,  semait,  h.  tsemmili. 

gracieusement,  s-edderafa ;  —  gratuitement,  s-lemztia; 
blac . 

ï>ICr.  FRANÇAIS-KABYLE 
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gra.-grand 
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gracieuseté,  tijmilt,  pl.  tij-lin. 

gracieux,  acbiJi;  acéblian ;  —  de  visage,  nmâm,  pl*  ’  ' 

umlill;  —  honnête,  poli,  ukiies;  uliiUq,  pl.  -qèn;  —  eregr 
cieux,  poli,  deref. 

gracilité,  reqqa. 

gradation,  anerni;  asmetleb.  . 

grade,  amkan ;  merieba.  Ex.  :  tu  occupes  un  grade  e  t 

ketc  elmerteba-k  âlait.  ,  ;  ,, 

gradin,  tarkabt,  plur.  tir-bin  ;  derja,  plur.  dru] ie  r 
pl.  tik-rin.  .  : 

graduation,  sellutit ,  pl.  is-men ;  druj  (pl.  àe  derja). 
graduellement,  cuit  ar  cuit ;  cuitoH  ar  cuitoli.  ^ 

grain  en  général,  zrâa;  zriâa;  —  un  grain,  âqa,  p  •  H  ' 
fém.  et  dimin.,  iâqait,  pl.  tiâqain;  tiûqit,  plur.  t  Q  ' 
une  petite  quantité,  acemmaJJtra.  aj^t( 

graine,  semence,  zrida;  —  de  figue,  tâma  ;  —  d  ?  lV Colliers, 
(coll.);  —  sorte  de  graines  noires  dont  on  fait  des  ^  ^ 
arzas;  —  graines  qu’on  donne  aux  perdrix,  drg  sus,  ^ 


u  on  aonne  aux  peiuuA,  «"ô  -  ■  . ,  ^ 

graine  de...  (ungrain.de),  àqau  plur.  ^dqainit  fLa 

X£><-4SïroU  f  &H0A,  ^ —  -*a  j î*  ^  1} 


Jiàgain. 


lissé  *=-  _ 

graissage^  ^acuian;  tidlinl  5  Battu»*'  ^ 

graisser,  dehen,  h.  dehhen;  delà  i-,  p.  idla...,  n. 

la  patte  à  qqn,  melleq,  h.  tmélliq\  qezzeb,  h.  iqezw  •  ^ 

grammaire,  naflu ;  jarumia  (ajarumia,  primihve  ’ 
grammaire  arabe  composée  par  elajarumi). 
grammairien,  mâllem  f-ennalln,  pl.  -min 
gramme,  grain,  pl.  ~at. 


-ft*  rfcj!sni0&:  .  etC.V(vOir 

granay///amoqran,  pl.  im-nen:^  long,  large,  ^UT’ 


être  grandr/^^t';^siÿg’. ,  ier  Per^;j 


VJ-  . 

C0S  mots);  -  7  —  *  v  "h 

2®  pers.  muqqered,  3°  pers.  meqor,  pl.  muqqcrth 
(on  dit  aussi  met  or);  —  être  plus  grand  que...  agu(^ ■  ^eut 
et  iugar;  meqor  fett,  etc.  Ex.  :*  celui  qui  est.  ^ ef  ad^f 
trouver  plus  grand  que  lui,  uin  nia  d-amoqran,  *&**  cfiye 
uin  it-iugaren;  —  y  a-t-il  une  récompense  plus  gran  ®  ^ 

qui  est  réservée  à..,  ilia  lira  îajr  iugaren  lajr  ^'est 

lorsque  tu  seras  grand,  imm  ara-  femtured;  au  ny  a 
plus  grand  que  lui,  uïa  iun  meqor  fell-as,  Tourn. 
pas  d’aussi  grand  que  lui,  uîae  elmetl-is  deg^  ^laUteaais' 
célèbre,  rneclmr,  pl.  -it ;  amechur1  pl.  im-ren;  de 
sance,  laèl  amoqran;  —  titre  de  certains  personnag  > 
pl.  cerf  a;  —  grand  (un  des  principaux  de  l’endroit),  ^evé, 
âqqal,  pl.  âqqual  et  daqel,  pl.  duqal;  su  ,  j  ’  grands' 
àlaie,  pl.  ~it;  amoqran;  â&im,  pl.  iâ-me»;  Ie/Tjp/i 
dj<*g£&ajc£, 


gra.-grattage  ■ 


parents,  jdnd;  grand-père,  jedd;  —  grand-mère,  jidda;  seii; 
iaia .  Express.  :  il  est  grand  temps,  iliar  elUal. 
grandement,  nesseh;  afas.  /  . 

grandeur,  îaèit;  astaHqi;  noblesse, 

can;  ârll;  âdima. 

_ , a  -5 _ j  U  ‘T.  '  f)  fin  ^  £?<  i  <52  "j/7  _  3^  .  jt: 


Uj  tmufur.  Tourn.  :  "îT^grandissait,  itnernaie  g-ilqedd ;  se 
grandir,  semter  ùnan(-...),  h.  semrnr...  pt  -a 

grand-mère,  setsi;  jidda,  pl.  -ai;  iaia,  pl.  -at.  o.f*  **"**■/•  ,™31 

grand-père,  jedd,  pl.  jdud . 
grange,  mahsen,  pl.  mtiasen. 
granit,  adraé  èuan. 
granivore,  itetsen  ezseriâa. 

granule,  tâqait,  pl.  tiâqain.  T  * 

grappe,  agami  et  agazi,  pl,  tguza  ;  on  dit  aussi  aiazi,  plur. 

iiuza;  —  petite  grappe  (voir  le  suivant). 
grappillon,  jfZrrîiairr fmiiàurin,  etc.),  pl.  tir-bin;  et  aussi 
arbib,  pl.  ir-bett;  tiserfetit,  pl.  tiserfeta. 
grappin,  amehtaf,  pl.  imfen;  —  mettre  le  grappin  sur  qqn, 
liehem  felî,  h.  . 

gras^adi,  aqebbuan,  plur.  iq-nen;  aufatan p  plur,  tn-neit, 


parf.  iufaie,  h.  tuf  aie.  Ex.  :  qui  n’est  ni  gras  ni  maigre,  «r 
neqebbua  ur  nedâif;  —  être  gras  (fort),  jéhed \  hab*  jéhhed ;• 
kelkel,  hab.  tkelkel.  Ex.  :  un  mouton  fort  gras,  ikerri  ijhed 
nezzeh;  —  devenir  gras,  solide,  èefyi,  parf.  ièUa,  hab.  teslii , 
nehraq,  bab.  tnéhraq;  —  gras  (terrain),  akelkel,  idqi;r-  être 
gras  (terrain),  ’  kelkel,  hab.  tkelkel;  —  sale  (être),  âmes,  parf. 
iumes,  hab.  tamas;  —  subs.  le  gras  de  la  viande,  tasemt; 
faire  gras,  etc  agsum,  p.  itca,  h.  têts ... 
gras-dout>le,  tqkercet. 

grassement  (vivre),  suit  imaiif- ...) ;  p.  iêau..}  h.  tsunu.., 
généreusement,  s-lerla  ;  s-elftaua. 
gratification,  tijmilt;  tabcert. 

gratifier,  saâd,  p,  isaâd,  h.,  tsaâd;  —  gratifier  (Dieu),  nam, 
b.  tndm.  Expr.  :  que  Dieu  vous  gratifie  de  beaucoup  de  bien, 
ak-inâm  JRebbi  s-ëlftir.  ,  * 

gratis fj>afel;  blac;  s-ulac;  — ■  par  pure  bonté,  s-lemmia;  — 
pour  la.mour  de  Dieu,  fudttta  JRebbi. 
gratitude,  cker;  tiririt  n-elfiir. 
grattage,  voir  gratter. 
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efaàJbAJ*'  :  y°'  ».  J 

gratter,  racler,  Uered,  hab.  Uerred.  N.  d’act.  :  aUred;  jerea, 
h.  jerred.  N.  d’act.  :  ajred  ton  dit  aussi  jered  par  erreur), 

—  un  poisson,  l'écailler),  becer,  h.  beccer.  N.  d’act.  :  (tucar, 

—  enlever  la  pelure,  seqcer,  h.  seqcar.  N  ■  d’act.  :  aseqcer,  - 
effacer  totalement,  qerqec,  h.  tqerqec.  N.  d’act.  :  a$er<P' 

—  poules,  hebbed,  h.  thebbid.  N.  d’act.  :  afiebbell;  -  chercher, 
Jèebec,  b.  Kebbec.  N.  d’act.  :  aübec ;  —  frotter  avec  *es 

W 4-ÇJiemez,  hab f^emiilez.  N.  d’act.  :  aHmes;  Uukk,  h.  t  #  [ 

N.  d’act.  :  allukku ;  —  se  gratter,  ferfec,  h.  tferfec.  N.  aC  *  * 
aferfec;  feduic,h..  tefdnic.  N.  d’act.  :  af éditée. 
gratuit,  se  rend  par  les  express,  adv.,  betfel;  s-lefftsnet,  s  t 


gratuitement,  voir  gratis .  ,  .  w 

grave,  sérieux,  important,  aèaian,  pl.  iâ~nen  (de  saie,  y  ^ 
èait,  hab.  ta&aie,  être  grave),  amoqran;  —  dangereux, 


etre  grave;.  ;  ,.jp 

1.  Ex.  :  il  est  gravement  mala  , 


y 


(3e  pers.  de  uâr,  h.  tuâr...,  être  grave) 
gravement,  a  t'as  ;  suasua 
ililek  suasua .  ,  ka,b. 

graver,  neqec,  hab.  neqqec ;  netec,  hab.  tenrac ;  reqeit  t 

reqqem. 

graveur,  aneqqac,  pl.  in-cen ;  areqqatn,  pl.  ir-men. 
gravier,  ijdi;  ibdin  (pl.  de  abâie). 
gravir,  ali,  p.  iuli,  h.  iali. 

gravitation,  aduuer.  «///  ■  t^f< 

gravité,  pesanteur,  importance,  taêit;  —  danger,  > 

—  sérieux,  rsatta;  —  centre  de  gravité,  tasmert. 

graviter  vers,  mil,  p.  imal,  h.  tmal.  ,  ^  piur. 

gravure,  action  de  graver,  antec;  —  image,  UMtesitt  / 

tim-tin;  taèuira,  pl.  -at.  •  enSeM 

gré,  bH;  ter  B,.  Ex.  :  au  gré  des  héritiers,  luàrafa,t'le  gré, 

—  consentement,’  volonté,  rda;  terd.  Ex.  :  j?n a 

s-erreda-ines.  Express.  :  au  gré  du  vent,  ter  elfet  ^  (et 

—  bon  gré,  mal  gré,  s-elterd  (ou-  s-lebti)  fier  s' 
JStZi^^Mirtemara);  —  savoir  gré  à,  err  elflir,  p.  irr.f;  f  \  e0uti* 

'  'gredin,  Hraimi,  plur.  itirien;  âdaisi,  plur.  ta-ten, 
elHaram,  pl.  arran;  caqi,  pl.  cuaqi . 
greffage,  aleqqem. 

greffe,  agdUm  et  ageifum,  pl.  igudman. 
greffer,  leqqem,  h.  ileqqim. 

greffier,  hnja,  pl.  huaja.  . 

grêle,  adj.,  arqiq  et  arqaq,  pl.  ir-qen  (de  reqq>  ha  •  ,lU 
être  grêle)  ;  —  homme,  amebli,  pl.  im-iett  (de  ve  1 1 
h.  bellu. 

grêle,  subs.,  igedrets ;  abVuri.  .. 
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gre.-griffonner 


grêlé  (par  la  grêle),  ikat-(it)  ubruri ;  —  par  la  petite  vérole, 
amberbec,  pl.  imberbac. 

greler  ^tomber,  grêle),  mit  (ubruri),  p.  iuut...,  b.  kat... 

grêlon,  tâqait  ubruri. 

grelot,  ticencunt  et  tijenjunt,  pl.  -nin. 

grelotter,  qfifi,  p.  iqfafa  (ire  pers.  qfafir),  hab.  teqfufuie. 
N.  d’act.  taqfafait. 

grenade,  taremmant ,  pl.  tir-nin;  coll.  rëmman;  diverses 
espèces,  lialu  (douce),  qareè  (aigre)  ;  abejjaui  (de  Béja  ?)  elmus 
(la  banane), 

grenadier,  taremmant ,  pl.  tir-nin. 

grenier,  au-dessus  du  rez-de-chaussée,  mahsen,  pl.  imehsan 
et  nitiaaen  ;  takenna,  pl.  tikenniuin;  tafurfet ,  plur.  tir-tin  ; 
—  petit  grenier  dans  l’intérieur  de  la  pièce  d’habitation,  1®  en 
face  de  l'adainin,  âric,  pl.  iâ-cen ;  —  z°  au-dessus  de  1  adainin, 


târict,  pl.  tiâ-cin. 

grenouille,  umqerqur  (u  =  o),  plur.  imqerqar ,  fém.,  tam- 
qerqurt,  pl.  timqerqar.  p. 

grès,  adrar  msenn .  =  222^  /<x- 

grésil,  tabrurect;  abruri.  " 

grésiller  (tomber  :  grésil),  uut  (ubruri),  p.  iuut...  h.  kat...; 


racornir,  sekmec,  h.  sekmac. 

grève,  bord  de  la  mer,  cott;  —  endroit  semé  de  petits  cail- 
.  loux,  àbraras,  pl.  ib-sen;  —  petits  cailloux,  ijdi;  tbatn 

(pl.  de  abâie).  ^  ■ 

grever,  dorr,  h.  t  dur  ru  ;  —  charger  de,  saéi  féll,-  p.  isa&a... 
h.  saêaie. 

gribouillage,  asherbubec. 

gribouiller,  fier  bec,  h.  therbic;  sfierbubec,  h.  stierbubic. 
grief,  adj.,  amoqran,  plur.  im-nen;  aéaian,  plur.  iè-nen, 
fâcheux,  iuâren  (part). 

grief  (subs.),  mderra,  pl.  at;  dorr,  pl.  drur;  motif  de  plainte, 
sebba;  acetki. 


griffe,  iccer,  pl.  accaren;  —  du  chat,  akdbar  et  dkdbbar ; 
pl.  ~ïk-ren  ;  —  en  fer  (pour  se  battre)  tahatemt  (n-tuccar)  ; 
signature,  lïetf  ufus;  —  pouvoir,  likum. 
griffer,  îiebbec,  hab.  thebbic;  qessser ,  hab .  iqessir;  kerrec 
hab.  tkerric.  Ex.  :  il  m’a  griffé  à.  l’oreille,  ikerrec-ti  deg 


umâur.  . 

griffon  (vautour),  igider  et  ijider,  pl.  igudar  et  ijudar. 
griffonnage,  asherbubec .  ,  _  , 

griffonner,  herbec,  h.  therbic;  sherbubec,  h.  sherbubuc. 


jBprâ.-groinmeler 
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fezz,  11.  ifuzsu  ( tefziz  et  tfezziz). 
grigou,  amectaq,  pl.  itn~qen;  ameclii,  pl.  im~ien. 
grillage,  grille,  acbak  et  tacbaht. 

griller,  faire  cuire,  seknej \  h.  seknaf  ;  —  le  café,  ezzu  et  uzu, 
p.  isza  et  iza,  h.  tezzu  et  tuzu.  N.  d’act.  uzzu ;  —  des  épis  de 
blé,  selef,  h.  zellef ;  —  dessécher  complètement,  serf,  p.  iserfa, 
h  serra;  —  de  (désirer  vivement),  cedhi,  p.  icedha,  h.  tcedhi ; 
fema,  h.  teniniâ .  :  B£  r.v> 

grillon,  ûneqrac,  pl.  -cen.  0  UA--U' ÎM.  ‘  ’* 

grimace,  asmejger.  '  ‘  ,  . 

grimacer,  smejger,  h.  smejgar. 
grinraud,  d-  ir  tagunza.  4 

grimper,  ali  (tef...),  p.  h.  tali. 

grincement,  aqrac  (n-tuHnas);  —  du  chien,  asfett&erf 

dune  porte,  aiiea  et  i iHp.fi. 


*  '"ijrrfrf-iWi  fl J  r  jTTJ 

Snitgalet,  nnèf  b -  urgaæ.  1  À  ^putp*** 

gringotter,  selbedec  et  sellébdec,  h.  selbeduc  et  sellsbditc 
(on  dit  aussi  selbedec), 
grippe,  antipathie,  krdha . 

g^1?PT’  QÇbed>  h.  qébbed;  —  dérober,  tiedef,  h.  fieftef;  aUer 
P-  iulter,  h.  êaHer;  —  se  gripper,  kemec,  h.  ikettwdc. 
grippe-sou,  amecJii,  pl.  im-ien*  ^ 

g^s,  azigzau,  pl.  tz-uen  ;  —  temps  (être  gris),  fumntein,  hab. 
mttn;  —  ivre,  sekran,  pl.  -in.  *) 

enivrer,  esseker ;  —  porter  à  la  tête,  sduufi  (aqerru), 

griS«r  ;  ~  fe  griser’  seker>  h-  se&ker. 

.q1f  a  les  cheveux  gris,  caib,  plür.  -bin;  —  baudet, 
jHimaHnl,  pi.  uHal  et  inHal. 
grisonner,  cab,.  p.  icib,  h.  cib. 
grive,  arnergu,  pl.  imerga. 

EC5î,vSÊ  (H-),e,Jbm;  u“bin- 

S«S”inLdcCeku^^fer)  “  d“  *** 

fan&lier’  hevthcm,  hab.  ihemham;  —  chien, 
groin  ^  Sfenhar’‘  ~  chameau,  zeher,  h.  zéhher.  ' 
tahéncùctmi\  fï  aiiamum>  Pl.  id-men;  aîiencuc,  pl.  ifl^en, 
gromniftW  **"**'•  pl.  iih-ft».  ' 

sgérmem  h  \SJ}lermes>  h-  smermaz;  sgertned,  h.  sgertnud, 

>  h.  sgerntum  et  segrurum. 
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gro. -grouper 


grondement  du  tonnerre,  asâsd;  —  de  la  rivière,  akufknf. 
gronder»  tonnerre,  sâsâ,  h.  tsâsâ;  —  bête,  feu;  seher,  hab. 
zehher ;  —  rivière,  mer,  etc.,  kefkef  et  ktifkuf,  h,,  ikufkuf; 
—  réprimander,  regettt,  h.  reggein;  ,eâzem,  h .  teèèem;  tâuc 

fpll  *u  ± finir  ^ 

1  jeu,  n,  faute,  jgjr  /■  __  _  _ 

gros»  agebbnan.  plurf  iq-nen;  aufaian,  plur.  iu-nen;  ikelkel 
«  (3e  pers,); — fort,  aâuuran  (et  ’aèahran);  —  être  gros,  qèbbnn,- 
p.  iqebbua,  h.  tqebbuu  ;  -ufaie  ?£  uffaie,  h,  tuf  aie;  être 

•  fort,  uêtir,  pl.  êurit,  bab.  èeggur  ;  —  devenir  gros,  nehraq, 
h.  tnefiraq;  —  rendre  gros,  àeJiJii,  p.  <  iêeHIla,  h.  têehtti;  •—* 
gros,  considérable,  amoqran,  pl,  im-nen .  Ex.  :  un  gros  béné¬ 
fice,  faida  tamoqrant;  —  gros  bourgeois,  amerhanti,  plur. 
im-ien  ;  —  gros  mots,  regmat  (plur.  de  regtna);  —  avoir  le 
cœur  gros,  Hezen,  hab.  liezsen  (liedzen)  ;  —  adv.  beaucoup, 
atas;  tier-lan;  d-acllal.  Ex.  :  il  a  gagné  gros,  irball  d-acHah 
gros-bec»  agmumes ;  plur.  ig-sen ;  adar  raies,  pl,  idarrutas 
(b.  m.). 

grossesse»  tâbbuf;  tâddist.  •  • 

grosseur»  tuêert;  —  tumeur,  aqeâêul,  pl.  iq-len;  —  dans  le 
cou,  aqelluà  (u  =  o),  pl.  iq-àen .  <&&■}**&**■  <6 
grossier,  épais,  hein,  pl.  hean;  aJtarcan,  pl.  ili-nen;  —  inso¬ 
lent,  amqebuli,  pl.  imqebalt;  •*—  dans  ses  paroles,  aqolibi,  plur# 
iq-ien ;  —  être  grossier  (dans  sa  manière  dé  faire),  qqbeli,  parf. 
tqubeH,  h.  tqabell.  y 

grossièrement,  s-uqbifi. 

grossièreté,  rudesse,  tàflarcaut ;  —  mauvaise  éducation, 
ddr  arebbi;  -r-  parole,  etc.  grossière,  qbill;  qballa.- 
grossir,  (sens  actif),  zuêer,'  h.  zuéur;  —  exagerer,  zegged  je  , 
teeggicl;  sein  fur,  hab.  tseinfur  ;  —  en  quantité,  kefter,  a 
ikeftïr  (sens  neutre);  —  devenir  gros,  nehraq,  h.  tneft-raq,  -r  g°u 
fier  (membre),  celfeh,  h.  teelfeh;  —  fleuve,  ali,  p.  iult,  h.  a  t. 
grosso  modo,  belhara.  .  .  .  < 

grotesque,  iseiUain.  *  %¥ "T. 

grotte,  far,  pl.  firan;  if  ri,  pl.  if  min .  Z' 

groiiiix^r  (remuer,  insectes),  leHnuc,  h.  ilerntuc;  —  eau  a 
les  mtesfms,  ceriïn/jï! iceruar  Ex.  son  ventre  groui -lai  (P 
suite  de  l’eau  qu’il  avait  'bue),  cernent  nabtan  dt  i  * 
sgerger,  h.  sgergnr.-  •  ,  —  -,*« 

groupe,  tarbât,  pl.  tirbâa;  adarŸ,  pb  idnrra  Ex.  :  ils  *es 
feront  asseoir  par  groupes»  aten-sHinen  tirbâa,  ^  ccîrprit 
groupe  de  cinquante,  kull  adarr  M hamsm;  —  ils  s  ass-re 
^ar  groupes  de  cinquante  et  de  cent,  qiinen  d-tdurr 


gro.-guetter 


—  424  — 


groupement  (sens  act.),  anejmuâ;  aqran;  asâukel;  asemliU; 
.  (sens  neutre),  anejmuâ;  aqran ;  tadukli;  atnlili ;êoff  (groupe), 

grouper,  jemâ ,  h.  jemmâ;  sdukel,  h.  sdnkul;  semlil,  parf. 
tsemlal,  h.  tsemlil;  —  id.  par  deux  ou  trois,  qeren,  h.  qerren? 

se  grouper,  nejmâ,  hab.  tnejinâ;  dukel,  hab.  dukul;  wltl, 
p.  imlal ,  h.  iemlil;  êeffef,  b.  tèeffef;  qeren,  h.  qerreit. 
gruau,  farine  grossière,  uni  (pl.  iusan,  même  sens);  tattsiff 
—  fleur  de  farine,  smid  et  smid. 
grue,  abellirej  et  ibellirej,  pl.  ib-jen;  —  faire  le  pied  de  grue,. 

arju  s-tbeddi,  p.  irja  (ire  pers.  arjir  et  arjuf),  h.  traju.... 
gruger,  grignoter,  fezz,  h.  tfuxzu  ;  ter  sein  et  très  sir. 
grumeau,  voir  caillot. 


gue,  amesger,  pl.  imesgaren. 
gueer,  sired,  p.  isared,  h.  sirid. 

guenille,  aderbal,  pl.  id-len;  ajerbub,  plur.  ij-ben;  ajatui. 
Pi.  tj-ten;  ahertut,  pl.  ihertat;  acelliq  et  acelqiq,  pl.  ic-qen* 

^Ul  de  &ueniUes,  bu-ijatuten. 

î,„ 5“°“’ ’  ta^allumt}  pl.  tiU-min;  tibkit,  pl.  tibkan. 
pl.  arseu  ;  arsas,  pl.  ir-zen. 

*  guêpes,  fàr  b-udrmen ,  plur,  firent:*; 

aræen,  plur,  tir&ua;  tamdint  b-uargen,  plur*  Hitt-nmi  ~~ 

/W  U*,  am^u0,  pl.  -ien;  aiamtmt,  pl.  Huntani' 

SaHlu'  P’  isaHla  (■”  Pers.  saillit),  h.  saHluie; 

Zjtuîi  (alUn>’  p-  *'««/«  et  mia  (I»  pers.  HUt  et 

&  llu:  Ex-  :  11  ffuérit  de  sa  maladie,  ilUa  g-uatcm- 

ü  r  f  ^uen’  wtftHln,  p.  imnttla,  h*  imallln.  Ex,  :  quand 

sruériS^1  W7/a  maladie’  vkken  id-imuMa  seg  uaiafis: 

(arabe)  oJè  -Jk*. 

guérite,  tâcciut,  pl.  tiâ-uin. 

^ulnr £f}t^n^£  Mnenfi,  pl.  intentait;  timer&i;  tiffterèt^y 
fetnaTfnni  ameré£>  P1^*  i^uin;  frad;  girra;  -  révolte, 
hab  iiarrJli>  ®uerre/ sainte,  jhad;  —  faire  la  guerre,  -ÜüM  r 
Tarrm  tj  ~  la  &uer^  à  (ses  défauts),  W  U  &>• 

personne  *Presf*  ;  de  ffuerrè  lasse,  segmi  âiit  (ou  toute  autre 
guerrier  *  —  débat,  querelle,  aftêam;  ainqàïlà^ 

pl.  iâ'un  •  —  ^  r  ^s£eer>  pl.  âsaker;  —  nom  d’unité,  âsliernh 

—  adv  h’ra„oqU1/al  guerre  sainte,  amjahed,  pl.  imphaii 

^rr0yZ  nâtel  id>  ÿ  <»•>• 

«*»«*>  tassas t; &Jn.  '”**•  K  W-  , 

.*•■***  P.  , 

•chemin,  Jani  '  p\  ulurâ,  h.  iijarâ;  âss,  hab.  tâssa;  —  sorjf 
û/  h.  égani.  Ex.  :  il  guetta  le  serpent  a 


■  *1  4/;  3 

f*  -‘.  r.'t-sdï  r, 


ff  Tr  '-  t. 

*/>  ^ 
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gue.-gyuinase 


l’entrée  de  son  trou,  iqurâ  asrem  enni  rer  imi  liar-is /  —  iL 
le  guetta  pour  le  saisir  quand  il  sortirait,  iqnrâ-it  ar-d-ijfer,. 
a-t-itief  ;  —  observer,  épier,  Bill,  p.  iBall,  hab.  tilli.  Ex.  :  le 
diable  me  guette  et  me  dit  :  «  Dors  encore  un  peu  »,  eccifan 
idall-ii,  ad-iqar  :  «  masal  ids  ». 
guêtre,  adrobqiu,  pl.  id-uen;  ajirbi ,  pl.  ij-ien . 
gueulard,  amâggeB. 

gueule,  atienfnc,  pl.  iti-cen;  —  ouverture,  imi,  pl.  imaun  ; 

gueule-de-loup  (plante),  taàult  g~iger. 
gueuler,  dieB,  b.  tdieB ;  âgged,  h.  tâggid. 
gueuser,  êerref,  b.  têerrif;  sasi,  p.  isasa,  h.  tsasi;  mefer,. 
h.  iemt'er  et  emmefer. 

gueuserie,  self;  aslaB;  tiguilelt;  —  méchanceté,  cutn;  — ■ 
escroquerie,  tikurda  et  tukerda. 
gueux,  pauvre^  ameslnB,  pl.  imeslad;  asauali,  plur.  iz-ien; 
mendiant,  amatar,  pl.  imataren;  —  coquin,  emihi-s  elttaram;’ 
liraimi,  pl.  itt-ien;  amcum,  pl.  im-men. 
gui,  ileggui. 

guichet,  taduiqt,  pl.  tid-qin. 

guide,  compagnon  de  route,  amsadf,  pl.  im-fen;  —  de  cara¬ 
vane,  habir,  pl.  ift-ren;  —  directeur,  amdebber,  pl.  im-ren. 
guides  (du  cheval),  algam  et  aljatn,  pl.  il-men. 

.guider,  en  chemin,  saâf,  p.  isuâf,  h.  isaâf;  tafeq,  p.  imf eqy 
n.  trafaq;  • —  diriger,  debber,  h.  tdebbir;  reced,  hab.  recced 
"—Dieu,  Itedu,  p.  ihda,  h.  heddn. 
guidon,  nican. 

guïgnér,  hezer  (fur),  h.  fiesser  (tiedzer). 
guig-non,  dâu-su;  iltuah;  tauafit;  ir  esseher. 
guilleret,  ahfif,  pi.  ih-fen.  ' 
guiïlocher,  ârreb,  h.  idrrib . 
guimauve,  mejjir . 

Swinder  (élever),  sali,  p.  isali,  h.  salaie; — affecter,  zegged,. 

.  t&eggid;  —  se  guinder,  êedder,  h.  têedder;  âuneb,  h.  tânnebu 
gumguette,  qalmaji. 

/façon  d’agir,  friqa;  —  à  sa  guise,  dHlferd;  —  en  guise 
**e>  g'Umkan. 

Suitare,  agurembi  et  agrembi,  plur.  ig-ien;  kuitra,  pl.  -at,~ 
fcamanca. 

gustation,  ârad. 
guttural,  n-tafuct. 

gymnase  (école),  tamâmnmrt,  pl.  tim-rin . 
gyuiuase  (faire  du  gymnase),  ferkes,  h.  tferkus  (on  dit 


('Sj  .  7^<a-'/'erCj- 


’feÀ'dÇs  t&ffrtrud-J  fov-tJ&t 
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gypaète,  igider  et  ijider,  pl.  ig-(ij-)  dar. 
gypse,  febs. 


H 


lia!  a! 

liabile,  expéditif,  ahfif,  plur.  ih-fen;  uliaric,  plur.  4H-ceiv, 
azébbat,  plur.  is-den;  allarci,  plur.  ili-ien;  —  adroit,  âbbaj; 
âübaj  et  âbuaj,  plur.  iâ-jen;  —  intelligent,  cafer,  plur.  -tu; 

(invar.);  —  habile  en  affaires,  acaref,  pl.  ic-fin ;  — rusé, 
ahtili,  pl.  ili-ien;  ainUiili ,  pl.  im-ien ;  —  être  habile  (expéditif)» 
Herec,  hab.  Jierrec;  —  adroit,  âbbef  et  âubej ,  hab.  iâbbuj 
.y.  »e*  iâtibbuj  ;  —  intelligent,  ce  fer,  h.  ce  f fer;  sedeg  (h.  tezdeq 
rare);  —  (en  affaires),  ceref,  h.  cerref;  —  (rusé),  Hiicl,  parf. 
ihaiel,  h.  thiiel.  Ex.  :  il  est  non  moins  habile  que  lui, 
cwi  net  a.  Tourn.  :  il  est  si  habile  à..,  que..,  deg  tfliard euut 
iïlan  deg(-...)  arnti... 

liabïlement,  s-ttHarci ;  (avec  habileté),  etc.,  suivant  le  sens» 
(voir-  habileté ). 

-habileté,  rapidité  d’exécution,  tillarci;  tasébbat; — adresse, 
tiâubja;  —  intelligence,  cfara; — dans  les  affaires,  acrctfî 
ruse,  Jiila;  UMlei  et  le  plur.  tiïiila.  Tourn.  :  un  homme  d’une 


t..iT  .  ’  pas  nablUê>  urtielsus  ara;  —  u  y- 

bxllait,  pas,  ur  itlusu  ara;  —  être  chaudement  habillé,  défis 

p.  idfa%  h.  deffi;  —  qui  -n’est  pas  bien  habillé  (qui  n’es  t  ps 
y  Propre),  acmit,  pl.  cemten  (3°  pers.  plur  J. 

-nabtt.Zebsa,  plur.  -atet  .ÿqsrA*  habit  .en, laine  (gandoura, 

etc->, .  tWtà;  qecc;  ***** 

tce  t  en  et  icfiden;  —  un  mauvais  habit,  tucelqtqis 
montrer  ia  corde  (habit),  seâhef  elfUada,  hab.  sedltar.  Expr- 
,  POuHler  de  ses  habits,  cks  ârian ,  parf.  iksa»> 

tch cr-t*C4AsVûLr  Usyu 

'  wedde»- 


ifij'tié  b  o^  -  ^  \  .  Ü  ‘JO  /■ 

/.  u-aa.  ma*". 

ù.  1'  -r  £  . 

(ff/  ,  ^  /.  KM  J*  &k*  .Mi*.  À 

7  „  ?/>-(.  D  .1  ' 
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■pl.  ihamen .  Ex.  :  maison  d’habitation,  a%am  tamezduft;  — 
les  arabes  ont  des  tentes  comme  habitations,  âraben  tames- 
düH-ensen  d-iclalt.  ^  *>//.  Mïlyk 

i^aiAtev^Qed&t,  \gj2eddefj;  —,  venir  habiter,  dalli,  p.  idulia, 
h.  idcülvy—  habiter^  pqur  ~ï arrêtai bra  fois,  nulfu,  p.  inulfa , 
hab,  tnnlfu .  Ex.  :  il  est  parti  habiter  un  autre  village,  imh 
îsdet  i  tctddari  enniden;  —  ils  n’habitent  pas  le  village,  ur 
isderen  ara  i  taddart;  —  habiter  un  pays  en  passant,  bedd 
(fett..,),  hab.  ibeddaie.  Ex.  :  j’ai  habité  tous  les  pays,  nikull 
tamurt  beddef  fell-as ;  —  il  sentit  qu’un  rat  habitait  ce  trou, 
ferait  deg  nmruj  agi  i&def  iun  urerda;  —  peupler,  âmmer, 
h.  iâmmir.  Ex.  :  je  suis  seul  à  habiter  cette  ville,  ûmmeref 
tawdint  agi  ualid-i ;  — >  être  habité,  âmmer ,  h.  tâiumir  /  •— *. 
les  lieux  habités,  âmair(l).  eM~ 

habitude,  âdda;  tanumi;  âurf.  Ex.  :  renonce  à  cette  mau¬ 
vais  en  abitucfeT Weâtïïd^^Sda  iagi  n-  d-ir;  —  prendre  l’habitude, 
a*  tanumi,  parf.  iu/..,h.  tat...  Ex.  :  j’en  ai  pris  l’habitude, 
ufet  tanumi ;  senfed,  h.  tsenfed .  Express.  1  ahl  tu  commences 
•  ^  prendre  l’habitude  !  tesenfed  iâni  (se  dit  à  quelqu’un  à  qui 
Ion  accorde  un  peu  de  liberté  et  qui  en  abuse); —  d’habitude, 
s-lâdda .  V',hVrv  i'm  > 

habi^|.  iutlbmmmi  (3e  per  s.);  —  qui  va  fréquemment  dans 

Un  endroit,  dans  une  famille..,  imseggi,  pl.  imzeggan. 
habituel,  n-lâdda ;  —  qui  demeure,  itr'imen  ;  aneèli,  plur. 
in-ien. 

habituellement,  s-lâdda;  s-tannmi;  —  continuellement, 
kntt-as ;  dima;  dciitneni  —  faire  une  action,  habituellement, 
deg,  p.  iæga>.t  h.  zeggu ...  .  1  _  .. 

abituey,  sens  actif,  sualef \  parf.  isuuîef,  hab.  stialaf;  st 
tanumi ,  p{  isat„,  h.  siri...;  sennnm,  h.  tsennnm;  s’habituer,, 
être  habitué,  ualef.  p.  iunlefL  tualef;  at  tanumi ,  p.  inf.», 
h.  iat„;  aniujjtily  p,  innnm,  h.  ienituiiil  u- 

acaqur  (u  =  o),  pl.  ic-ren;  ameutas,  pl.  imenttas ; 
7  Petite  (voir  hachette).  Ex.  :  il  laissa  échapper  la  hâche,  tbra- 
_  *as  i'Uinentas ,  kio^sLo-tA^ri, 

aeüer  (au  propre  et  au  fig.),  gésem  (s-ucaqur),  hab.  ge^sem 

(gedzem). 

hachette,  tacaqurt,  pl.  tic-rin;  tageteimt,  pl,  tigelaiam;  — 
a  deux  tranchants,  taqabect,  pl.  tiqubaca 
hachiSCIl,  ncic;  bif.  ,  „  , 

®8Tarcï  (être  hagard,  regard  d’un  moribond,  d’un  malade,  etc.), 

^re^>  hab.  ferreb.  Ex.  i  il  a  les  yeux  hagards,  ferrében 

Oi.  df  ï-o tù&sAévof  JW.  i/tJÂ-  J  £>*****' 

;  ri'nm  liu  * 

'.fl  **’  <*^**f?*%  ;  céêds  <Zhv>A.eA.  ' ewaJï&ri*' 
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haie,  afrag  et  afarig,  plur.  if-gen  et  ifergan;  —  entourer 
d’une  haie,  es  si  s-ufrag,  parf.  issi..,  h.  tessi..;  serreb,  hab. 
tserrib  ;  —  enclos  entouré  d’une  haie,  sriba,  pl.  -at. 
haillon,  aderbal ,  pl.  id-len;  ajatut,  pl.  ij-ien ;  acellig,  plur. 

-  —  2‘  ^ 

haine,  obi  ad;  Med;  krdh  ;  aHqar;  âdaua;  dell;  —  horreur  de* 

calina;  —  dégoût,  afunfu.  Express.  :  en  haine  de*  iefî 
s-leMed;  s-ettar. 

haineusement,  s-îébred ,  etc.  (avec  haine,  voir  haine). 
haineux,  ainebiud,  pl.  itn-den;  amenîtus,  plur.  iinenlias ;  — 
qui  est  le  fruit  de  la  haine,  ( n-)leMed .  Ex.  :  une  parole  hai¬ 
neuse,  aual  leMed . 

haïr,  beted,  h.  beHed;  dull,  h.  tdulli  et  tdnllu;  lleqer,  hab. 
idhqtr;  feereh,  h.  leerreh  ;  calien,  p.  iciiTien,  h.  caban.  Ex.  •  je- 
te  hais  (et  te  méprise),  dullet-k;  —  faites  du  bien  à  ceux  qui 
vous  haïssent,  Jieduiet  Blhiir  i  uid  ihwn-ihtahen ;  —  elle  le 
haïssait,  tellqer-it. 

haïssable,  amekruh,  pl.  im-hen;  —  amqebuli,  pl.  itnqebciU. 
halé,  msellef,  pl.  -fin. 

haleine,  nefs.  Express.  :  retenir  son  haleine,  err  ennefs  deg 
iman( ’...),  p.  irra..t  h.  tarra..;  —  qui  est  de  longue  haleine, 
rezsif,  pl,  -it,  ou  bien  l’express.,  s-uatas  eljiedmct  (litt.  :  evtc 
beaucoup  de  travail);  —  tenir  qqn  en  haleine,  sitar eé ,  h.  sUaraé- 
haler,  jebed,  h.  jebbed;  serel  s-ufus,  h.  sefdl ... 
haler  les  chiens,  serkec ,  h.  serkac. 

.  .  .haler^sre?5,  h.  srat. 

haletant  (être),  lehet,  h.  lehhet;  sgunfes,  h.  sgunfus;  sguitcf> 
h.  sgunaf  ;  ttegef,  h.  neggef. 
hallage,  meks  (muks). 

Saîîei.s"^  p1,  suaZ  (asuaq);  rattba,  pl.  -at. 
ïa!îfbarde’  taliarbunt,  pl.  till-nin. 
hallier,  buisson,  amadat,  pl.  imudat. 
hallucination,  Mal;  —  erreur,  aHad;  âili. 
hallucmer,  shaü,  h.  teshail. 
halo,  hala,  pl.  -at;  data,  pl.  -ai. 
aite,  inensel,  plur.  mnasel;  —  repos,  astafu;  —  interject, 
arju  !  pl.  arjutl  qiml  qimet. 
hameau,  tahlijt,  pl.  tih-jin. 
hameçon,  taàennart,  pl.  Uè-rin. 

Jampe,  afus,  pl.  if-sen. 

ïwJ?  \ati!?act>  P^r.  Mmcac;  tisqnma;  -  d’un  animal, 

_  ttqesrtt,  pl.  tiqesra. 

nter,  dacer,  p,  iâucer ,  hab.  tdacer;  —  fréquenter  souvent 


i 
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un  lieu,  segu  deg,  p.  izga..,  h.  zeggn..;  —  habiter  (démon,  etc.), 
kecem,  h.  keccem  (ketcem).  Ex.  :  le  diable  hante  son  cœur, 
ikcem-as  eccifan  ni . 

happer,  heiïef,  h.  fietfef;  leqef ,  h.  leqqef;  celqef,  h.  tcelqef; 
Jlanê,  h.  ÏÏuggei. 

harangue,  aines  laie,  pl.  im-ien. 

haranguer,  meslaie,  h.  imeslaie. 
harassement,  tagumi;  âggn . 

harasser,  sdiu,  p.  isâia,  h.  tsâiu;  sâggu,  p.  isâgga;  être 
harassé,  garni  et  gainmi,  p.  iguma  et  igumma,  h.  igammi . 

harcèlement,  importunité,  asef liant ;  tarnâi  uqarru ; 
provocation,  acqerri. 

harceler,  importuner,  seflient,  h.  sefliant ;  ceniet  fell,  hab. 
tcemmit.  Ex.  :  pourquoi  le  harcèlerais-tu  encore?...  acufef 
ara-tecemted  akfer  fell-as ;  —  provoquer,  cqirr,  p.  icqarr, 
h.  tecqerri. 

hardes,  qecc  (coll.);  liauaij  (subs.  pl.);  icetfiden  et  ictiden. 

hardi  (être),  èuer,  h.  èeggnr;  jelted ,  hab.  jéhlied;  sâu  tasa, 
parf.  isâa..,  h.  tsdu..;  sâu  tnafut,  etc.;  s  du  ni ..;  1  effronté, 

qébalt,  h.  qebbili,  part,  ameqbull,  pl.  int-bàll . 

hardiesse,  teéuer ;  jlted;  tasa}  ni;  tna%a;  effronterie, 
qbalia;  —  une  hardiesse,  qbili.' 

hardiment,  s-eèéuer;  s-lejhed,  etc.  (avec  hardiesse,  hardi¬ 


ment,  voir  hardiesse ).  „ 

hargneux  (être...  maussade),  tcali,  p.  itcuh,  h.  tetcall;  ntq , 
p.  iliaq,  h.  thiqi.  y  a  *  a  a,.,p  &.P  • 

££icot,  lubia  et  lubian;  (coll.);  pl. 
haridelle,  amejdar ,  pl.  im-ren  ;  ajalijull,  pl.  ijjàli. 
harmonie  des  sons,  taruct ;  —  accord,  ntizan;  ordre, 
rteh;  —  entente  parfaite,  antiafaq ;  ntuafqa. 
harmonieusement,  s-taruct,  etc.,  suivant  le 
harmonie  (voir  harmonie). 
harmonieux,  ishacen  (part.), 
harnacement,  liarj. 
tarnaclier,  llarrej,  h.  ÜarriJ; 
harnais,  liarj  (sans  plur). 
harpagon,  aqejmar ,  pl.  iq-ren; 
pl.  im-qen. 

harper,  qebed,  h.  qebbell. 
harpon,  amebtaf,  pl.  im-fen. 
harponner,  uut  s-nmehfaf,  p.  inut h.  jeat... 
lar*>  iciddi,  pl.  iciddan.  ... 

hasard,  sort,  qder;  njum;  zher;  —  cas  fortuit,  ma;  —  peru 


sens  :  avec 

liarrij ;  Halles,  h.  illallis. 

ameclii,  pl.  intden ;  amectaq, r . 
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risque,,  zlter ;  huf;  —  au  hasard,  ai»  illan ;  akken  iUa ;  — 
par  hasard,  akken  ;  s-lefttq ;  s-fur  Rebbi.  Ex.  :  celui  qui  par 
hasard  aurait  trouvé  une  montre..,  uinna  akken  iufa  iut  it- 
essaâa..;  il  entra  par  hasard  chez  un  forgeron,  ikcetn  akken 
fur  iun  uliaddad.  Tourn,  :  par  le  hasard  qui  nous  a  fait 
nous  rencontrer,  aliq  Ut a  ai  af-d-  isetnlalen. 
hasarder,  âred,  h.  ârrell;  —  risquer,  sebbel,  h.  tsebbel ;  — 
se  hasarder,  sebbel  iman(-...). 
hasardeusement,  s-elhuf. 

hasardeux,  amsëbbel ,  plur.  int-lin  ;  —  périlleux,  uâr,  hab. 
iiuâr;  deg-s  elhuf  ;  d-elhuf.  Ex.  :  le  voyage  par  mer  devint 
hasardeux,  asafer  lebHar  iufal  d-elfutf  ou  bien,  tuf  al  iuâfî 

ttate,  âjla;  mraula  fzërba;  IlirrE^.  :  il  s’habilla  en  toute  hâte, 
usa  elttauaij-is  s-esserba ;  —  en  hâte,  à  la  hâte,  s-lâjla,  etc.; 

avoir  hâte  de..,  liir,  p.  ittar,  h.  illar ;  menni,  p.  iwenna, 
h.  imenni.  Ex.  :  J'ai  hâte  de  finir,  Ha-imennif  ad-fukef. 

sâjél,  h.  sâjal;  sfiuel,  p.  isfauel,  h.  sfattal;  ttareê,. 
p.  ilmreê,  h.  Harreê  et  ijiarriê;  —  se  hâter,  âjel.  habjâjetfa 
ftuel,  parf.  ifauel,  h.  if  anal;  Jîaref7man{^..);  Remployer  o 
tout  son  temps  à..,  fares,  p.  ifures,  h.  if  aras.  Ex.  :  Dieu  se 
hâtera  de  jeter  ton  âme  en  enfer,  ad-iâjel  RebU  s-errnti-eh 
rer  tûtes.  Tourn.  :  il  se  hâta  d’avertir,  ihubber  imiren;  —  il 
se  hâta  de  prendre  une  poignée  de  blé,  inut  iddem-ed 
elkumca  n-ennâma. 

utnzuaru,  pl,  intzuura;  amenzu,  pl.  itnensa;  —  figues 
Natives,  urSeh  pl.  coll.  nrgalen . 

,  T  ,elment*  avant  te  temps,  qbel  eluoqt:  qbel  emetnan;  ~ 
h  la  hâte  ^v.  hâte). 

de  fusi1’  *"***»>  Pl.  miazin ;  âlani,  pl.  -at.  „ 

asâli;  arfad;  —  haussement  d’épaule,  arfad 

P‘  isâU>  h‘  sâlaie;  —  porter  plus  haut,  le  bras, 

•}  reJ&  >  h.  reffed;  —  hausser  les  épaules,  refed  tcut- 1 
TTJT  Ie  (Tmenacer)>  stuguad,  p.  isauguad,  h.tsiuguad; 
zaèi  *  bfhdel;  —  augmenter,  renu ,  p.irna,  hab.  rennu; 
devenir1^’  ^  *******  t  —  te  prix,  sefli,  h.  seflaie;  - 

liaut  âU>  p*  iMi>  h- 

^ ^  Plur*  AlaU>  hab-  iàltdffî-  dans  les  airs, 
haut*.  TJ  haute  antiquité,  b-uactlal  iseguasett;  -  a 

—  suDérieii/  J  T**  s~e^ut;  —  la  hatite  mer,  tneéfa  leb1iaf> 
(ton  voixl  a.mo%ran>  pl.  im-nenj  —  fier,  hautam 

CcJ’  ’  *  —  jeter  dehauts  cris,  âgged,  h 


fyaA&LZjj.'  A1* 


^  ffpo.  *$<J**>*^ 
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s-uain(...)  ifkan  tafnct;  —  le  Très  Haut,  Rebbi  amoqran;  — 
les  hautes  œuvres,  timenHut;  finga  (échafaud), 
haut, isubs,^  sommet,  asaun;  ihf,  pl.  ihfaun;  —  hauteur,  tâlif 
àli .  Exf  r  cetie  maison  a  cinq  mètres  de  haut,  altcun  agi  isâa 
hemsa  elmitrat  di  tâli ;  —  tomber  de  son  haut,  uHem,  hab. 
iuliim;  dehec,  hab.  dehhec;  —  traiter  qqn  de  haut  en  basr 
regem,  h.  reggem.  *  x*~*~~*  * 
haut.  |qlv.;  usatin.  Ex.  :  monte  en  haut,  âli-a  i-usaun. 
hautain,  azttfti,  pl.  is-ien;  meikebber,  plur.  - rin ;  imkebber 
pl.  im-ren;  itenfeîi  (3e  pers.);  —  être  hautain,  zttft,  h.  tzuhu;: 
keber,  h.  tkebber;  —  nef  eh,  h,  tenfeh;  nnfeh,  h.  tnnfuh. 
haut-bois,  Hda,  pl.  -ai;  tasemmart,  pl.  tis-rin. 
hautement,  s-eljehed ;  —  ouvertement,  âinani. 
hauteur,  âli ;  tâli;  —  colline,  ti'f’ilt ,  plur.  tifallin;  agmunt . 
pl.  ig-nen  ;  tagmunt,  pl.  tig-nin;  tasaunt,  pl.  tis-nin ;  être- 
à  la  hauteur,  auod  (i...),  p.  ibbod h.  tauod;  uâi,  p.  iuâa,. 
—  hauteur  (arrogance),  nef  ha;  stth;  kébrania.  <* 
üauï^le  -  corps,  ^a^fu^esT^^3^  • 
haut-mal,  grina;  amrâun;  ameskun;  'sjfetita. 
hâve  (être),  feseh,  h.  fesseh. 

^H/fcppel),  a!  ia!  —  hé  bien?  (interr.)  d-acn-t ?  amek?  —  id. 

marquant  l’étonnement,  amek! 
hebdomadaire,  m-kull  sbâa  iiant. 

héberger,  sens,  p.  isensa,  hab.  snnsu;  —  être  hébergé,  ens 
(rur),  p.  ins  a,  h.  tnusn. 

hébété,  dmahbul,  pl.  iinahbal;  abahlul,  pl.  ibalilal ;  âggnn,, 
pl.  iâ-nen. 

hébétement,  tibultelt . 
hébéter,  sbuhel,  h.  sbuhul. 
hégire,  hjira  (hajira). 

h*in  (interr.),  amek?  —  anrès  une  interrog.,  aif-i  zirma. 
hélas !  amalall;  alil^cTettahsart!  a  ettauarit!  Express.  . 

EéTasI  malheur  à  moil  a  ennegrfu!  ajkiL-  . 

h^ler,  siuel,  p.  isauel,  h.  saual;  —  par  gestes,  sefel,  h.  sefaU 
hélice  d’un  navire,  imdeptnter,  pl.  im-ren . 
hémoptysie,  asusef  g-îdammen.  '  - 

hémorragie,  par  le  nez,  afunzer;  —  en  général,  tuzzeia 
S'idammen. 

hémorroïdes,  buaèir  et  bttasir. 

hennir,  nalinalL  h.  tnaïinuli;  —  après  l’orge,  stahtall,  hab. 

SWiult.  (ûj  - 

^nnissement,  anallndH;  après  l’orge,  astafitaii. 
héraut,  amberraH,  pl.  im-Uen. 

'  i  .  <h^/  crur,^.’. 
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er  agfe,  Hic;  pré,  talmat,  pl.  tilmatin  et  aima,  pl.  ilmaten ; 

-  ' ~  reservé,  agndal,  pl,  ig-len ;  augdal,  pl.  ingddlen. 

e,  Acïc;  Hic;  tallcict;  rbiâ;  âcb;  —  tirer,  couper  de  l’herbe, 
fttiCCj  h»  thuccu.  ÿiMÆ  s 

herbeux,  deg-s  élHic;  —  endroit  herbeux,  talmat,  pl.  tiMin, 
herbivore,  itetsen  elHic;  iâic  deg  elHic. 

ercule,  homme  très  fort,  atnrki,  pl.  it-ien;  ajhali,  pl.  ij-ien. 
hère,  azauali,  pl.  is-ien. 
héréditaire,  ilBiitadcn. 
hérédité,  narta. 
hérétique,  afiarjiu,  pl.  ih-uen. 

risser,  sbedd,  h.  sbeddaie;  —  se  hérisser,  cirru,  p.  icarfu, 
h.  tcirru;  citu,  p.  icita,  h.  tcitu. 
lierisson,  inisi  et  insi,  pl.  insiuen . 

nerjtagre,  uarf;  tierf  et  uart;  trika.  Ex.  :  elles  n’ont  pas 
j,ar  f  }  héritage,  ur  sâint  ara  amur  i  luerf;  —  part  réservée  , 

et  tâauU-  ■  "ÿjfcU 

„»  nare*>  p.  tuuref,  h.  uarref .  Ex.  :  j’hériterai  la  vie 
etemeUe,  ara-uurfer  tuddert  n-daim. 

fïri*îer»  ut*r&,  plur.  uarafa.  Ex.  :  la  chose  est  au  gré  des 
entiers,  eluarafa  i-lebH-ensen  ;  —  il  l’a  fait  héritier,  isers-it 
„  "  uarff*  héritier  universel,  aèeb;  ~  héritier  pour  une  part 
pL  iâ'len>  —  être  héritier,  teffet,  h,  Met 
lierni^rr/0^1^6’  àlud,  pL  iâlad;  ur  ifri  (de  féru). 

■  h  fcewwMV  en*en*  (être  hermétiquement  fermé),  seminer, 

hernie,  bâj,  pl.  bânj.  &  "fcjdcCLÆ  f. 

héroï^^î^*^  et  tbelllrej ;  pl.  ib-jen  (proprement  cigogne ). 

V(  ^  ’  a*HO(Iran,  pl.  im-nen;  n-éljid;  n-tasa;  —  gêné- 

reux,  usebbel;  ne-sbil.  y 

1*îf”-ifSn*e’.  oouraSe'  tasa;  -  noblesse  de  sentiments, 

~  senerosité,  asebbel;  sbil. 

g-iman  ^?u^a^eux’  phir.  juad;  —  généreux,  antsebbél 

herser  a^e^^ac>  Ph  éti-cen;  alcalas ,  pl.  ik-sen  (d.-s.). 
uerser,  smtles,  h.  smitis. 

demeurer»  (v.  hésiter). 

^hésiter  &ua  u^wia!  aultam;  ahemmem.  • 

mim.  Totirn^  }1’  \  **&&•*,  h.  iuhent;  hemmem,  h.  thcW’ 

flitt.  sans  tâtm^menû^^’  Mattatlmim  °u  mebla  Mrr“ 

sn  i  liman. 
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heure.  24°  partie  clu  jour,  saâi,  pl.  suaiâ;  et  saâa,  pl.  saâat. 
Ex.:  a  quelle  heure  a- t-il  commencé?  acllal  essaâa  degibda ? 
—  à  quelle  heure  dormez-vous?  acllal  essaâa  ai-f  teffescm ? 

■ — à.  quelle  heure  sortirez-vous?  rcf  acllal  essaâa-  deg  ata- 
teffeiem?  —  un  moment  du  jour,  aman  (sans  plur.);  uoqt, 
pl»  auqat.  Ex.  :  je  sais  les  heures,  siuef  lauqat.  Rem  :  dans, 
les  expressions  qui  marquent  l’heure,  le  mot  saâa  se  retranche. 
Ex.  :  il  est  sept  heures,  ibbod  essebâa.  Expr.  :  l’heure  de  la 
mort,  tizi  elmut;  —  à  l’heure  qu’il  est,  g-iluoqt  agi ;  tout 
à  l’heure  (passé),  ellina;  naqal ;  intir  en ;  tura;  —  dans  un 
moment,  ardeqal  et  arteqal;  intir  en  (imirenni);  acentnta 
akka;  —  de  bonne  heure,  sik;  —  sur  l’heure,  intir  enni  ; 
tagaraia  (au  commencement  de  la  phrase);  inrelllal  (id); 
à  la  bonne  heure  !  èalllla,  pl.  êaUJia-t-uen  !  fém.,  éalllla-t-kuntl; 
èdhltit  !  (invar.)  ou  iaHUit-ek!  plur.  èallliitunil  (pas  de  fém.). 
heureusement,  avec  bonheur,  b-fiit  ;  s-elhena;  sans 
peine,  b  la  lâtab.  Ex.  :  il  est  heureusement  arrivé,  tbbùd  s-lehna. 
Express.  :  heureusement  que  tu  l’as  aperçu,  eut  inti-t-iesrid, 
ou  elllamdtt  l-Illah  inti-,  etc. 

heureux,  asâdi,  plur.  is-ien;  —  favorisé  du  sort,  antarbuïl, 
plur.  intarbaJL  Expr.  :  heureux  celui  qui..!  antasâd  b-uin..; 
antaresg  b-uin...  Ex.  :  heureux  celui  qui  te  ressemble,  anta- 
resg  (ou  antasâd)  b~uin  Man  akka  am  ketcl —  heureux  que 
tu  es!  amasâd-ekl ;  amaresg-ek ! —  événement  heureux,  baftt; 

■  s&d;  —  ies  jours  heureux,  uoqt  elusâ;  —  un  heureux  génie, 
ûql  hfif  ;  —  être  heureux  (prospérer),  ftelef ,  h.  hellef ;  en 

général,  retill,  p.  irtall,  h.  rettalL 
heurtement,  asmengali;  aberres;  auqâ. 
heurter,  ntsettdall ,  h.  temsenllall  ;  ntengef,  ntengell  et  ntett- 
Ses,  h.  imengif,  itnengili  et  tmengis ;  nagell,  p.  inugell,  hab. 
inagaïl;  bettes  iman(-...J,  h.  ibertis...  Ex.  -■  dans  la  crainte 
de  heurter  contre  un  rocher,  deg  elftuf  ad-msendallen  tej 
icertefen  (litt.  :  qu’ils  ne  heurtassent)  ;  —  pour  que  tu  ne 
heurtes  pas  ton  pied  contre  la  pierre,  iuakken  ut  tuqâa  ata 
deS  udtat,  adar-ik.  Tourn.  :  il  s’est  heurté,  iuut-it  uagut 
üitt*  :  l'action  de  rencontrer  l*a  frappé); *“  en  parlant  des  bêtes 
de  somme,  naqer,  p.  inuqer,  h.  tuaqar. 
jhernai,  n-eccetuâ. 
joernçr,  ceti,  p.  icta,  h.  cetti. 

*110011,  bururu,  pl.  ibururuten  ;  antâtuf,  pl.  intdtaf  \ propi* 
chouette),  D.-s.  . 

j**«Vla  principale  difficulté,  ain  (tgg-uâren  (pour  inâten h 
)  w^lî^e,,,e,1fi  s-eccemata.  ç 
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Hideux,  acmit  (plur.  cemten,  de  ceinet,  hab.  tcemmit,  être 
hideux)  ;  asetfaf,  plur.  is-fen ;  aqsili,  plur.  iq-lien.  Ex.  il  les 
trouva  hideux,  iufa-ten  d-iseffafen. 

Hiémal,  n-eccetua.  , 

Hier,  idelU ;  amsf  ^mer  soir,  lâca;^^ avant  hier,  selli-idelli; 
seïdi-idelli  et  sell-..;  seld-...  *  >  Qfjjr&tShtj  Q/furycdé J 

Hilarant,  isedàen.  H 

Hilarité’,  tadêa. 

hippique,  b-uâudiu  et  plur.  b-uâudiun ,  ou  n-elîiil. 

hippodrome,  mldb,  pl.  -at  ;  midan,  pl.  miaden. 

Hirondelle,  tifillest  et  tifilillest,  pl.  tifillas  et  tifilillcts.  On  ^ 
dit  aussi,  tijvrlillest  et  tifirellest. 

Hisser,  sâli.  h.  sâlaie:  refâ.  h  rpffA.  ■  reffedi 


Hisser,  sâli,  h.  sâlaie;  refâ,  h.  reffâ;  refed,°h&>-  reffed;  JL 
se  hisser,  âli,  p.  àtf*. h; fOli^et  iâlaie..  ■  rt 
Histoire  (d’un  p^fef e^f4àrih  et  ïe  pfel/mr/Æ;  —  récit, 
tàqêit,  pi.  iiq-dinl  tdlïkait,  pl.  tiJi-Hn;  tadiant,  pl.  tidiatiit ; 
—  parabole,  tamtalt  et  tamfilt,  pl.  tim-lin ;  —  histoire  sans 
queue  ni  tête,  âjmia ,  pl.  -at;  asnulfu;  —  récit  mensonger^ 
et  kdeb,  pl.  kdub;  —  description,  auèaf.  ?■ 

Historien,  èàliéb  ettarih,  plur.  < èllab ttiuarrilï,  plur.  -niiir 
atuarhi,  pl.  ii-ien. 

Historier,  suuoq,  h.  tsuuiq;  cebbeli,  h.  tcébbiH. 
ïlistoriette,  tadiant,  pl.  tidiatin.  - 

Hiver,  cetua.  ,  0  :r  fai  A  , 

Hivernal,  n-eccetua.  "  "  / 

Hiverner,  ceti,  p.  icta,  h.  cetti. 

Hivernage,  a  cetti. 
hochement,  ahuzsu. 
hocher,  huzs,  h.  ihuzmi. 

HocHet  (futilité),  fetfat  et  f et  fut,  pl.  if-teu;  —  au  pl.  jouetsr 
Vevjunen.  fo; 

«oia,  ta!  —  mettre  le  hola,  sefnu,  p.  isefna,  h.  sfettim;  sfa# 
et.  sfuk,  h.  sfuku. 

Homard,  qnrnit. 

Homélie,  ameslaie,  pl  im-ien;  hdur;  lietba. 

commet  l’homicide),  bu-tetngerf,  pl.  at-teitt&ë 
-**a  '  crime  d’homicide,  iimenfiut ;  tàmgerf. 

minage  (respect),  citer ;  can;  akram.  Ex.  :  je  vous  présente 
mes  hommages,  eggif-ah  eccan ;  —  obéissance,  soumission, 

.  jiNnn  J^07p  0:^ran<^e)  tufkin;  —  plur.  civilités,  devoirs, 
He2Z:/raf?;  /iarma’  Expr.  :  rendre  à  qqn  ses  hommages. 
Ho» ^  heddm  iU  d-ullrif  fur..,.  p.  ilia..,  h.  *#*- 
1  espèce  humaine,  bmtadem;  —  opposé  à  femme. 
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hom.-lionoraire§ 

a  rgas,  pl.  irgaseit;  (argot,  a  fus  b-urin;  agiu ); — un  homme 
(en  général),  bunadem.  Ex.  :  il  vaut  mieux  qu’un  homme  donne 
sa  vie  pour  sauver  sa  famille,  ntniif  ad-isebbel  bunadem 
eitnefs-is  tef  luacul-is;  — un  jeune  homme,  ilemèi,  pl.  -ien ; 
—  homme  (mari),  argas,  pl.  ir-sen  ;  qqfs  siied,  pl.  sitad; 
homme  de  cœur,  bab-tasa,  pl.  ai-  ou  imaulatt —  un  brave 
homme,  bah  elhir,  pl.  ai-..  ;  lllaili,  pl.  ill-ien;  (argot,  azegtni, 
pl.  iz-ien )  ;  —  bonhomme,  bdb  niia,  plur.  at-..;  homme  dé 
-  malheur,  aqarru-n-tauarit,  pl.  iqurra-..;  —  homme  de  sac, 
et  de  corde,  moro(el),  pl.  tarbât  ehttoro; —  les  hommes  (d  un 
endroit),  inedden;  imdanen.  Ex.  :  voilà  mon  homme  1  ata  uin 
isefken!  —  tu  n’es  pas  homme  à  faire  l’aumône,  ulac  deg-eh  tin 
Rébbi;  —  il  est  homme  à  se  défendre,  izmer  ad-inmâ  imait-is. 
'  homogène,  g-iut  eftebiâa ,  ou  tut  et’febiâa-ensen  (fem. 
misent). 

homonyme,  iun  ism(-...),  avec  le  pronom  aff,  convenable. 

Ex.  :  il  est  votre  homonyme,  ketc  de  nia,  iun  isnt-ennuen. 
honnête»  lâli  (d-),  se  construit  avec  les  aff.  -ii;  -ilt;  -it,  fém. 
dé;  -t-nar;  Imn,  fém.,  knnt;  3°  pers.  -ten,  fém.  -tent; poli, 
nllüiq,  pl.  -qen;  udrif,  pl.  -fen;  ukiis,  pl.  -sin;  tnndeb, 

~bin;  ârdi,  pl.  iâ-ien;  —  une  femme  honnête,  tamfut  tarait 
ou  d-lal  lârd, ,  pl.  sut-  ;  —  bon,  brave,  lilaili,  pl.  iÏÏHen.  Ex.  : 
c’est  entre  les  mains  d’un  honnête  homme  qu’il  est  tombe, 
d-ufus  ulilaili  ukud  imlcd;  —  .arable,  hcaici,  plur.  ih-ien; 
amradi,  pl.  im-ien.  / 

honnêtement)  avec  probit ê,  s-lâdl;  s-elHaqq;  —  avec  bien¬ 
séance,  s-elliedaqa;  s-elkiis;  s-elHarnta;  —  avec  prévenance, 
s-edderafa;  s-elhecaca ;  —  avec  modestie,  s-lârd. 
honnêteté,  justice,  âdl;  Haqq;  —  bienséance,  lldaqa;  Uns; 

liarma; — manières  obligeantes,  draf ci;  Ucaca;  modestie,  r 
honneur,  réputation,  ârd;  liarnta;  —  ipodestie,  ârd,  pro 
bité,  Haqq;  âdl;  —  sentiment  de  fierté,  nif;  ul;  — •  marques 
de  respect,  can ;  kratna;  —  les  honneurs,  çan.  Ex.  .  es  ennu 
croissent  avec  les  honneurs,  i-tiimi  âlaie  eccan-is,  t  zegg f,i 
elliqzn-is.  Expr.  :  faire  honneur  à  ses  affaires,  eftef g-Uaua  (  ..y. 
honnir,  situes,  p.  isames,  h.  sautas;  snaHcem,  h.  sna/icam . 
honorabilité,  dignité,  ârd;  —  équité,  âdl. 
honorable,  qui  fait  honneur,  itauin  lârd;  —  personne  hono¬ 
rable,  ârdi  plur.  iâ-ien;  —  les  gens  honorables,  at-taraa. 
Expr.  :  faire  amende  honorable,  stetfer  âinam,  &.  sterpr. 
honorablement,  avec  justice,  s-elttaqq ;  s-lâdl;  ave 
marques  d’honneur,  s-eccan;  s-elkeraina. 
honoraires,  rateb  ;’baga;  ijara. 
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honorer,  kerem,  h.  Jterrem ;  egg  cccau,  p.  igga..,  h.  tegg 
àuz,  h.  tâuzsu;  kaber,  p.  ikuber,  hab.  tkaber.  Ex.  :  tout  le 
monde  l’honorait,  iâuzzun-t  ok  medden;  —  ce  peuple  m’ho¬ 
nore,  eîjens  agi  itkabar-ii..;  —  donner  de  la  considération, 
auilârd  (ou  effîarma),  p.  ibui..,  hab.  taui..;  —  s’honorer  de 
(tirer  vanité),  suh  fait..,  h.  tzuflu... 

Honte,  hia;  hacina /  aiialtcam /  —  ce  qui  la  produit,  âar(l) 

.  —  grande  réserve  dans  ses  manières,  fdati ;  astelli; 

avoir  honte,  stelti,  p.  isteïia,  h.  testelii;  nellcein,  h.  tnaîi- 
cam;  nefdati,  h.  inefdaJL  iMio  4% 
honteusement,  s-elUia;  s-lâar .  W  " 

liont^ixy  qui  a  honte,  inalicem  (3«“  pers.)  istéîii  (id.)  ;  part, 
amestelii;  —  devenu  rouge  de  honte,  amHajuer,  pl.  im-ren ; 

qui  produit  la  honte,  iiauin  -d  lâar;  isncfdalien  (part.). 
Tourn.  :  c’est  honteux  pour  vous!  d-lâib  fell-aun! 

Hôpital,  sbitar,  pl.  -at. 

Hoquet,  tiUifect,  pl.  tiUifac;  tillirkect,  pl.  tillirkac;  —  d’un 
mourant,  aselqef  (inv.)*^^^  jtaeTJvxf. 

Horde,  tarbât,  pl,  tirbdâ ;  taüubbanit ,  pl.  tik-tin.£c^e^ul§e^ 
horion,  tiita,  pl.  tiitiuin;  tifrit  (sans  plur.). 

Horloge,  saâa,  pl.  suâia. 

Horloger,  saâtji,  pl.  -ien ;  aèennâi  n-suâia ,  pl.  ié-ien... 
Hormis,  liacct ;  haci /  mettqell;  dlai  cira;  bi-filaf  (marque 
opposition).  Ex.  :  hormis  les  tuiles,  ara  elqarmud ;  —  qui, 
hormis  Dieu?.,  anua  ata  Rcbbi ?.;  —  tous,  hormis  le  dernier, 
fok  bi-filaf  uneggaru.  Expr.  :  hormis  le  cas  où  .,  Haca  wa ... 
Horoscope,  akacef;fal. 

Horreur,  abiad;  bred;  kraha;  —  qui  cause  l’horreur,  qahcr; 

'  ~  personne  fort  laide,  ucmit  ;  —  avoir  en  horreur,  bcicH,  h. 

eriell;  lier  ch  t  hab.  tekr  ah  ;  —  avoir  une  crainte  extrême 
de,  câf  h.  icâf. 

Horrible,  digne  d’horreur,  a mebtud,  plur.  itn-den;  amèkrulh 
pl.  imekrah;  —  hideux,  ucmit;  aqsill,  pl.  iqsuaUen;  —  noir, 
pl.  is-fen.  Ex.  :  il  les  trouva  horribles,  iufttrtefo 
d-tsettafeu;  —  très  mauvais  au  goût,  d-essemm. 

Sef  h  tsef9.à;  ezzâf  h.  tezzâf.  ; 

"tpTf’  a  1  extérieur  de,  berra  i„;  fiarej  i„;  —  excepté,  liacai 
&  Expr.  :  être  hors  de  soi  (dè  peut),  iffef-—  làqt’t 

l4_~i°rs  de  !oi>  de  colère,  zàf  h.  tzâf;  hôr^  li gnet  d-inifi. 

Hospice,  sbitar,  pl.  -at. 


pitalité  dé  nuit, 
ef,  hab.  ideggifi 
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—  pendant  la  nuit,  sens,  p.  isensa,  h.  snusu.  Ex.-  :  l’hospite- 
lité  que  je  t’ai  donnée,  lembat  ai-k-senset.  Z' 

hostile  (d’un  ennemi),  b-uâdau;  —  ennemi,  âdau ,  pl.  iâ-uen; 

amîiaêem,  pl.  int-min ;  amârad ,  pl.  im-den. 
hostilité,  âdaua;  aftâam;  mlïaèma;  mârtta;  —  hostilités 
(guerre),  suspendre  les  hostilités,  bededt  h.  tebded, 

hôte,  qui  cfomielmospitalité,  imdeggef,  pl.  im-fen;  amnanî 
(qui  prépare  le  repas),  bob  uTimn;  —  qui  reçoit  l’hospitalité, 
inebgi ,  plur.  inébgann;  —  divers  noms  donnés  aux  hôtes  : 
i°  hôte  ordinaire  (inconnu  du  village),  inebgi  n-taddart;  a°  pour 
,  qui  on  tue  une  bête,  inebgi  n-tinesliut ;  3°  de  moindre  impor¬ 
tance,  inebgi  b-ugsum  aqoran;  40  de  rang  inférieur,  inebgi 
n-seksu;  5°  qui  ne  fait  que  passer,  sans  loger  la  nuit,  inebgi 
b-urrum  ;  —  être  l’hôte  de ,  quelqu’un,  ili  d-inebgi  fur...; 
nnbget  Hir,  h.  inubget.  JjZfcT 
hôtellerie,  taberna ,  pl.  -cit;  fonduq,  pl.  fnctdeq. 
hotte,  taJlmilt,  pl.  tili-lin;  aqtar,  pl.  iq-reit. 
houblon,  tuàêimt.  .  . 

houe,  agelsim,  pl.  igelaiain.  cdïclftrusyi  îxovuJjasn 
houille,  filent 
houle,  muaf  et  mbnaj(le). 

houleux  (être),  sâu  lembuaj ,  p.  isâa..,  h.  tsâa..  ;  kufet,  hab. 

.  tknfut. 

,||ouppe,  tacrurt,  pl.  tic-rin. 

houspiller,  terek,  h.  terreJt;  sedres,  h.  sedras ; —  critiquer, 

_na^>  P-  inur,  h.  tnar. 

housse,  ajlal,  plur.  ij-len;  jlala,  plur.  -ctt;  taferèadit,  plur. 

. .  tyferàudaie. 

houssine,  ajelquad ,  pl.  ij-den. 

huer,  behdel,  h.  tbehdel. 'y  -  4 
huile,  ait;  —  de  premier  jet,  ait  uaiadeg ;  —  de  deuxième  ^ 
qualité,  ait  nltadun;  —  marchand  d’huile,  aaiiat.  e£  fouM*  ’.'ée^yu, 
huiler,  deln  s-esait,  p.  idla...  h.  dellu...;  dehen  s-ezait,  hab. 
dehhen. 

huilier,  Mla  n-eaait,  pl. 
hUis  (à- clos),  iuqfelent  tibura. 

f mania;  — -  pris  adv1  pour  huiiiéuie,  nis-f mania,  fém.  tis~. 
Uitaine^(nomPre3^riiut),  f mania;  —  huit  jours,  f mania 
b-ussan;  t'nian  g-iiant: 

Uitième,  uis-tinania ,  fém.  tis-. 
huitièmement,  abrid  nis-f  mania;  s-nis-f mania. 

Umain,  de  l’homme,  m-bnnadem;  b-urgaz;  amdani,  plpr. 
vnden;  —  sensible,  llanin,  plur.  - it ;  bab  elftir,  plur.  at-..;  — 
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bienfaisant,  amalisan,  pl.  im-nen  ;  —  les  humains,  imdanen , 
bunadem  (coll.). 

humainement,  s-uain  isnter  bunadem;  —  avec  humanité, 
s-eltiir  ;  s-ellianna. 

humaniser,  selhn,  p.  iselha,  h.  sclhttic ;  —  civiliser,  belled, 
h.  tbelled;  eré  tuâr ...  (litt.  :  rompre  la  sauvagerie) ;  — s’humaniser, 
tirai  d-elhamn,  hab.  fait  cil...  au  plur.  uralet  Haninit ;  lirai 
d-bab-eltiir,  pl.  uralet  at-elhir. 

humanité,  nature  humaine,  fbiâa^iu^btuutdein ;  —  le  genre 
humain,  imdanen;  medden;  — bonté,  etc.,  Hanna;  juda. 

humble,  pas  de  terme  propre,  on  se  sert  de  l’express.,  bdb 
nantis,  (voir  s’humilier) ;  —  respectueux,  Jiaâeq,  plur.  -qin; 
modeste,  isker  cl uqs  (-...)  ;  —  petit,  médiocre,  amèian,  plur. 
im-nin. 

humblement,  s-uanus ;  —  avec  respect,  s-ellBeraf a  ;  s-leh- 
daqa. 

humectation,  asubseg. 

humecter,  subseg,  h.  sebsag ;  tculleh,  h.  tcullifi;  serdeb, 
h.  serdab. 

humer,  seltef ,  h,  sekhef;  —  aspirer  par  le  nez,  cumin,  hab. 
tenmmu . 


.k*****®**1*»  aman  (subs.  pl.);  —  pus.  arêad  (invar.);  —  du  nez, 
aîilul;  disposition  d’esprit,  fbiâa;  liai;  —  caprice,  tnefeie; 
~  bonne  humeur,  bcaca;  frali;  —  mauvaise  humeur,  futceha; 
rncc;  %iq, .  asftunser  ;  ta  fis  art  lâql ;  —  être  de  bonne  humeur, 
necrali,  h.  tnecrali;  —  être  de  mauvaise  humeur,  tcali,  patf* 
t  cnn,  h.  tetcah  ;  ftiq,  p,  ifiaq,  h.  éfiiqi;  ihser  lâql(-—),  hab. 
esser...  (hetserj  ;  —  qui  est  de  mauvaise  humeur,  amesfvitn sef. 
■numide  (être),  tcnlle%,  h.  tcnllih;  relieb,  h.  ierlieb;  beseg, 
.  K  *?»»«£/  lehei,  h.  telileé;  _  temps,  bezeg,  etc. 

absag;  a&sug  (c.  c .  na);  arBab.  Ex.  :  elle  n’avait 
pas  d  humidité,  ulac  Hir~s  uas&ug. 
hwm[lmtion  (sms  actif),  asnalicam;  tamâtàrt. 
numïher,  snaÏÏcem,  h.  snaHcam;  snefdall,  h,  tesnefdali;-' 
taire  se  soumettre,  dum,  h.  dummn;  —  s’humilier  (pas  de 
erme  propre!,  on  se  sert  de  ânes,  p.  innés,  h.  laites  (litt-  : 
se  ümr  pmr  satisfait  de  ce  que  l’an  a  reçu  de  Dieu).  Ex.  :  celui  qui 
s  Humilié  sera  élévé,  uin  itanesen  ad-ituâli;  —  se  soumettre 
a...,  dum  iman(-..,),  h.  dummn...;  sdttm,  h-  sduminn.  Ex.  : 
ûumihe-toi  sous  la  main  de  Dieu,  sBum  fur  Rebbi,  ou  bien 
aum  af  Rebbi. 

“•SÛT" (c' c' u“):  ~ smunission’  -  défé‘ 
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humoriste  (sujet  à  l’humeur),  ameslitmaer ,  pl.  imeshunaar. 
humus,  aUal  s-ermks  ;  ruks(er). 

huppe,  oiseau,  tcebbib  (pour  tébbib);  —  touffe  de  plumes, 
tacébbubt,  pl.  tic-bin. 

hurlements  du  chien,  aseglef  ;  qqfs  râd. 
hurler,  seglef.  h.  seglaf  ;  qqfs  râd,  h.  rââd  et  irâud.  ■ 
hurluberlu,  amencuf,  pl.  imencaf. 
hutin,  amnamer ,  pl.  imnamar. 

hutte,  âcciu,  pl.  i  â-uen;  —  pour  la  paille,  atmu,  plur.  itma 
et  atemmu,  pl.  itemma;  tibergent,  pl.  tibergan . 
hydrollque,  b-uantan. 
hydrocéphalie,  adehcim . 
hydrohémie,  bu-gehnim. 
hydrophobe,  amètid,  pl.  imieden. 
hydrophobie,  tuéda. 
hydropique  (être),  beaeg,  h.  tebaig. 
hydropisie,  aaaug;  âlla  (ar.). 
hyène,  ifls,  pl.  -sen;  arilas,  pl.  if-sen. 

hygiène,  aliareb  ( fef  iman-...);  aèunn;  —  observer  les  réglés 
de  l'hygiène,  Haréb  fef  imcm( h.  iliaréb..;  êun,  p.  tsan, 
h,  têunn. 

hygiénique,  ilhan  i  èéllllct. 
hymne,  amdali,  pl.  im-lien. 
hyperbole  (exagération),  aaegged. 

hypertrophie,  tahri;  —  ce  mot  se  rend  habituellement  par  ie 
nom  de  la  chose  hypertrophiée  suivi  de  l’adj.  mqor.  Ex. .  hyper 
trophie  de  la  rate,  adiÜan  mqor ;  —  hypertrophie  du  cœur, 
ni  mqor,  etc.  . 

hypertrophier  (s»),  herin,  p.  ihrau,  h.  lier r an;  nfal  mqor, 
h.  tuf  al.,;  mer  or,  h.  iemfor. 
hypnotique,  itauin  iüê . 
hypocontïre,  ânan;  âana  (ar.). 
hypocrisie,  astâmel;  asnâmel. 

hypocrite,  amâmul;  plur.  imâmal;  amesbudâi;  aHaxzez, 
aïlarrer;^  faire  l’hypocrite,  stâmél,  h.  siâmal;  snâmel,  hab. 
sndvial;  sbudâie,  h.  sbudâuie . 
hypogastre,  kerc  amectuli. 
hypogée,  aaqa,  pl.  iaquan. 
hypothèque,  timersiut  (n-iemurt  ou  b-ufiam). 
hypothéquer,  sers .(tamurt  ou  aîiam),  parf.  isersa..,  a 
srnsu... 

%Stérie,  amrânn. 

hystérique,  irheb (-...)  umrâun.  .  , 

*7  cjt  ik'aUd  j  **** 
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(4]  M  û-m,  fi  vs-  '5r  ^  "  ,. 

fuxA.Cc^J'i^-  Ja  ,  jo^d  +  -êeJàûdja.  J*d. 

_  .  nL  otfsrti  <i'vi\L  2  U'<X  fu ■  4.&J**#*  -t'aida.  -  ^JLUni 
r-Sl/w  a'  dagt;  dagint;  —  avec  mouvement,  rer  da;  -^par' icir 
«a;  stagt;  siagini;  —  jusqu’ici,  «#-  rfa;  armi-d-da,  etc.;  — 

;^AaS’  dt'dduJtU  “g*!  *ef  dunit  agi.  danC 

ictere,  saurar;  bu-éfair;  éfair .  djo.  <A'-  *"**■*}  atou  *<*.“ 

idéal  (dans  l’imagination),  n-eltiicd;  d-Tlhial;  —  parfait?S4 

i~L‘% im.^e  ^  un  obM  htal;  —  supposition,  ihmim;  aUseb', 

_  J^iere  de  voir,  ty*/;  — <  insti.net,  hâter;  —  souvenir, 

—  vision  chimérique,  £/«/;  heàhaâi ;  —  avoir  dans 

Il  h‘  *Hl;  %il>  h-  iML  Toui‘n.  :  i’ai  dans  l’idée  que.,, 

^  :  je  Tme]  dis...)  ou  tmlai...  (litt.  :  je  vois.  .);  - 

queue  idee  vous  en  faites-vous  ?  acu  i-aun-idher  deg-s ?  faites 

idem11  aïeken71  '  ^  votre  ^dée,  errai  ikun-iâjben,  hedmet-id. 

identification,  aiisab...  d-inn... 

dZ^?*'  UeSGb  dinn>  h‘  ness^.A  -  s’identifier  avec,  uM 
a-tun  o k.„ 

aT^  d-iun;  kifkif.  On  dit  de  deux  choses  identiques, 
fvèvp*\  C^a  Vf  (cnmme  des  sœurs),  ou  am  atmaten  (comme  des 

Menaqneminï,HS;f  ' Cabi(t>'  p'  mcaba0‘),  h.  temçabi(t). 

identité,  cMttcctbi* 
idiome,  ameslaie,  pl.  im-ien. 

fej7-  Af  /,P^  ^den ;  Wgguit,  pl.  hâggan;  angnf,  pl- 

idioUsmee  htel>  h  .buhel;  48***-  ^ngtn 
idolâtra  J/v  7  a?  d?  *  idiot,  Ubuhelt;  timuhbelt;  ahbal;  âggun. 

h  iâded3?1™}’  7Plur*  jubalaï  —  être  idolâtre,  âbed  laêncwh 
ïrt «1  -  f  T"  ’  Jehel>  h-  Jehhel. 

îrtÜ!Strif’  AbudSa  lai, mm.  „ 
iuoic,  ainem,  pl.  aènani.  aJ!ae*,o»~ 

Jgnare,  voir  ignorant. 

igné,  tri-an;  n-tmes. 

«gnition,  tirfin. 

sale,  rebutant^c^fvPl*t  ime%bcttt;  amedlnl,  pl.  imedlàl;  — 

^  se  (3° pers- de 

(h  dA»>  ai >/amâ**rt;  —  affront,  talnft,  pl.  tilnfa^fies. 

V'pOZ?/  'dm  Z  •»/&  :  <* 
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ignominieusement,  s-lâar ;  s-tamâiart ;  s-taluft. 
ignorance,  jhel. 

ignorant,  «r  issin  ara  (litt.  :  il  ne  sait  pas);  ur  nesiit  ara 
(qui  ne  sait  pas);  —  être  ignorant,  jéhel,  h.  jehhel.  Ex.  :  je 
suis  complètement  ignorant  au  sujet  de  ces  choses,  jéhler 
Tilai  ref  tigi. 

ignoré,  ur  neiuassen  ara . 

ignorer,  ur  esseit  ara,  p.  ur  tssin  ara,  hab.  ur  Ussitt  ara; 
jéhel,  h,,  jehhel.  Tourn.  :  quant  à  lui,  il  ignorait  qu’elle  fût  là, 
nia  ur  iàri  ara  dinna  ag  tella ;  —  n’avoir  pas  présent  à 
esprit,  iâreq  i...  (litt.  :  il  m’échappe),  h.  iiaraq  i...  Ex.  :  je 
1  ignore  pour  le  moment,  iâreq  ii  fur  a. 
tigsirt,  pl.  tig-rin. 
illégal,  itiulfen  eccerâ. 

i1ifSaleSMent*  s-HÎlalef  eccerâ. 

égitinie  (enfant),  emini-s  elllaram  (on  prononce  mi-s-n- 
&  fiaram),  pl.  arrau-..;  aliram,  pl.  ili-tnen;  aHlnc,  pl.  ililac 
(terme  de  mépris). 

JJettré,  ur  irar  ara. 

în-Cîte’  deinaram. 

..1fc**eineilt,  s-uïtalef  eccerâ. 

...ïCo;  ùniren  ;  imirenni;  di  tsuâii  enni. 
imité,  hla  lelldud;  bla  tilisa ;  ur  netuaUuddui  ara;  ur 
ithuddui  ara. 

illisible,  ur  itsmir  llad  a-i-itcr  (le  sujet  change  suivant  le 
.  <exte'- 

|llogique^  ihulfen  lâql  (ou  elfehaina). 

Uniination,  action  d’illuminer  (sers  actif),  asfejj'ej;  —  (sens 
_**LUireh  câla;  acâl ;  —  lumière  surnaturelle,  aulii;  mtr . 

ttminer,  sfejjej,  h.  sfejjij ;  cââl,  h.  tcââl; —  soleil,  uâi  et 
ma,  p.  iuâa,  fut  ad-iân,  h.  inâi  et  éuâa;  —  Dieu,  ualii,  parf. 
®  (iro  pers.  utiliif),  h.  uaHHi;  nmter,  hab.  tnuuer.  Ex.  : 
lu  sPr*t-Saint  illumine,  RuÜ  elquddus  iimtuer. 

s  dimère,  fiail;  %ial ;  heàhaài;  at’laü;  relf;  kdéb;  — 

ilif  ^re  ^lusion  (voir  s'illusionner  h 
'«sionner,  ieled,  h.  iellet;  hedeb,  hab.  èkeddib ;  —  s’illû- 
si°nner,  bail,  p/  ihuil,  h.  ihail;  feled,  h.  relief;  uni  elhial, 
û.  kat..;  uut  élheêhaM... 

illi18?^6.  (sans  effet),  iirurrun  ;  bafel,  pl.  -in. 

Stratiou,  ârd;  can;  ciâa;  cerf;  —  gravure,  iaèutra, 

lu  *  Imneènuât,  pl.  tim-âin. 

_ *  amechur,  pl.  im-ren  ;  —  noble,  allrur,  plur.  ihrar  ? 

ac<i°n  (fâl)  amoqran ,  pl.  itn-nen. 
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illustrer,  secher,  h.  sechar;  —  être  de  nature  à  donner  de  la 
gloire,  atti  lard,  (eccatt,  etc.),  p.  ibui..,  h.  èauL.;  —  s’illustrer 
(devenir  illustre),  ceher,  h.  cehher  ;  —  se  rendre  illustre,  secher 
iman(-...);  —  orner  de  peintures,  suuoq,  h.  tsuuiq. 
illustrissime,  amoqran,  pl.  im-nen. 

image,  ressemblance,  amcabi;  —  reproduction,  portrait, 
taèuira  ;  hial.  Ex.  :  l’image  de  la  lune  dans  l’eau,  hial  b-uctgur 
deg-uaman;  —  dessin,  tamesnuât,  pl.  tim-âin . 
imaginable,  Uemdahren. 

imagination  (faculté),  Itiala ;  —  idée  chimérique,  hia  1 

he&haèe.  ôêt  "  -é^i  .  t 

imaginer  «  hemmem ,  h.  themmim;  —  faussement,  fictil,  P_ar  ■ 
itmil,  h.  tfïail;  —  inventer,  sufef,  h.  sufuf;  jàb,  p.  ijn  e, 
ijuba,  h.  tajab .  Ex.  :  quel  plan  as-tu  imaginé?  acu  n-erW 
id-tejubad ?  —  s’imaginer,  hemmem;  hail  (voir  plus  haut), 
s’imaginer  que..,  fil,  h.  tfil;  fiil,  h.  thil.fas^  *  ■  ,, 

ixnan,  imam,  pl.  aimma*, ^ 
imbécfil 


dbuniiu 


ïile,  amahbul,  •pl/ïmahbal;  basel,  pl.  -m;  ott-nt 

- Uu,\ pl.  at-..;  anguf,  pl.  in-fen;  amehéuê  elâql;  aJer.  ’ 

methem  et  methum,  pl.  imetham;  timint;  qqfs  afbtwi  P  ‘ 
if-ben  (litt.  :  bécasse)  ;  être  ^ml^écile,  hebel,  hab.  he  > 


"h 


buhleZ,  hab.  tbuhlcl. 
imb  éeili^,  aîibal;  timu/ibett;  angt„ 
imberbe,  cabb,  pl.  cbab;  alamad,  pl.  il-den.  ,  ^ 

imbiber,  zebzeg,  hab.  sebzig;  selheé  ( selehè '),  hab.  selhdt 
s’imbiber,  bezeg,  h.,  iébzig ;  leheé,  p.  ilheè  (ilehi),  h. 
(telehê). 

imbibltion,  abzag;  alliai. 

imbroglio,  aîilad  et  afialad.  .  r  -  •  il 

imbu  (être),  itcur  aqerrui-..,  d-..,  ou  itcur  âql-y  »*•••  JiN'  ‘ 
est  imbu  de  préjugés,  itcur  lâql-is  d-ir  tchmiffl- 
imbuvable,  ur  netsuaie  ara.  .  ^ 

imitable,  (ain)  zemren  ad-...  miflen  ou  iâiuden  (h '  * 
qu'on  faut  imiter).  ,  .nt 

ilïftateUr’  uin  iàuneden  fur.  Ex,  :  il  mourut  et  n’eut  P°* 
d  imitateur,  immnt  néct,  ur  isâi  ctrct  uiu  iduftsdBU 
imitation,  âanad;  âiud;  acébbu.  ,ose, 

miter  qqn,  âaned  fur,  p.  iâuned,  h,  tâanad ;  ~  line  fLer, 
ce  bu,  p,  icébba,  hab,  tcebbu;  mefel,  hab.  tetntil} 

.  smeJger,  h.  smejgir.  . 

immaculé,  b  la  ummus ;  iêfan ;  —  sans  péché,  bld  dftd 
immanent,  izgan  (part.);  Ufimen  (id.);  itduinun  (idd- 
immanquable,  ur  itebtil  ara;  ur  netebtal  ara. 
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immanquablement,  bla  eccekk;  bla  Haca;ur  nelli  eccekk; 
qafâ  eccekk. 

immatériel,  d-errull ,  pl.  d-laruali  (litt.  :  esprit). 
immatriculer,  resem,  h.  ressent;  jered,  h.  jerred. 
immédiat,  (itëbâan)  bla  tlemmast;  —  sans  tarder,  bin  -n 
fih;  bin-enfih;  bih-u-filt^blaWttila.  ,t~**»**»*  . 

immédiatement,  imiren;  ïmirenni;  di  tesuâit  enni. 
immémorial,  ur  imekiin  fell-...  lejdud  (litt.  dont  les  anciens 
ne  se  souviennent  pas). 

immense,  bla  elhadd;  bla  lelidud;  bla  uqisi;  —  très  consi- 
_  dérable,  ai  no  qr  an.  pl.  im-nefi;  d-acHal;  d-abarer. 
immensément  (les  mêmes  termes  qu'au  précédent), 
immensité  (pas  de  terme  propre),,  temfur ;  Ajb.  Ex.  :  l’im- 
_  mensité  de  Dieu,  temfur  Rebbi. 

immerger,  fetes,  h.  fet’tes;  femmes,  h.  t  femmes;  b  et,  parf. 
tbef,  h.  tbef  et  tbit. 

immérité,  (ain)  ur  uklalef  ara  (litt.  ce  que  je  ne  mérite  pas) 
,  ou  toute  autre  personne,  suivant  le  texte, 
immersion,  a  femmes;  aftas;  tùbbefa. 
immeubles,  melk  (el)  invar.  Ex.  :  les  biens  meubles  et 
immeubles,  elmal  d-ehnelk. 
immigrant,  aberrant,  pl.  ib-ien . 

immigrer,  pas  de  terme  propre,  dalli,  parf.  idalla  ( tddalla ), 
hab.  idalli;  zedef,  h.  zeddef;  gajj  fer,  p.  igujfa...  h.  igajj, 
.  flitt  ^émigr  er  vers), 
imminence,  agguad;  %uf. 

imminent,  qrib,  pl.  -bin;  iqerben  (part.),  être  imminent,  ur 
tbfil ;  qereb,  h.  qerréb;  —  qui  est  à  craindre,  di-lfiuf.  Ex.  : 
maintenant  sa  mort  est  imminente,  titra  elmut-is  atan  tqreb 
(ou  atan  di-lhuf). 

btmiscer,  sekcem  deg bab,  sekcam..;  ge?  deg..,  p.  iger.., 
h.  teggir ...;  —  s’immiscer,  sekcem  (ou  g^r)  itnan...  deg. 
immixtion  (sens  actif),  asekcem..;  taguri;  —  (sens  neutre), 
.  ane^cum.„;  taguri  g-iman... 

immobile,  iifimen  (part.);  ur  nellerrik  ara;  ur  neiem- 
uiuil  ara;  — ■  inébranlable,  ur  netudb.dal  ara;  être  immo¬ 
bile,  être  devenu  immobile  (membre),  qur  (u  —  o),  b.  ifar; 

'  ;  mouvement  d’une  machine,  d’une  montre,  et  s,  p.  if  es,  hab. 
.  etfes;  eus,  p.  insa,  h.  tnusu. 
immobilité,  ifimi;  —  d’un  membre,  tafart . 
mniodération,  ziada;  azegged. 
mmodéré,  zaid;  itscggiden  ;  bla  lâql. 

^modérément,  s-ezziada;  bla  lâql. 


tm  in. -impatient 
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immodeste,  nqbili,  pl.  - Uin ;  amqcbuli . 
immodestement,  s-uqbili;  s-leqbalia  ;  bla  elliia  (sans  hovttl 
immodestie,  qbaïïa. 

immolation ,  tamesliut  et  tanesliut,  pl.  tim-uiu;  —  d’une 
poule  pour  un  sortilège,  asfel ;  —  action  de  perdre,  de  sacri' 
_  fier..,  asehser;  asellem;  asebbel.^/ÿjH 
immoler,  sein,  p.  isla,  h.  sellu ;£ —  sacrifier,  perdre,  sébhél, 
h.  tsebbel;  sellent  i,  h.  tsellem..;  —  s’immoler,  sebbel  tinan(-.»b 
immonde,  amenjus,  pl.  im-sen  et  imenjas ;  amâfnn,  plut- 
itnâfan;  —  dégoûtant,  ittunfun  ;  —  l’esprit  immonde,  ecctlnn 

amndul. 


immondice,  ilefüan; —  pl.  matières  fécales,  âfana;  t^an- 

immoral,  fased,  pl.  -din;  —  livre,  etc.,  isefseden. 

immoralité,  fsad;  fsaq. 

immortaliser,  sdum,  h.  sdttmn. 

immortalité,  ductm ;  adtitnti . 

immortel,  tir  neimetat  ara ;  idiimen. 

immuable,  ur  netbeddil  ara ;  —  permanent,  isgan;  idurnW* 

immunité,  déni;  allaci ;  —  d’une  corvée,  dtaq . 

immutabilité,  seggu 

impair,  afrid,  Expr.  :  pair  ou  impair  (dans  leje\\),ferdneH»4 
impalpable,  ur  nelllnssui  ara;  tir  nelttal  ara;  tir  netbta 
faf  ara. 

impardonnable,  ur  netuâfui  ara;  bla  lâftr,  nr  itlk,al 
ara  Idftt. 


ou 


imparfait,  naqeê,  pl.  -èin ;  ihuèêun * 
imparfaitement,  pas  de  terme  propre.  On  tourne  pat 
verbe  de  la  proposition  accompagné  de  ur ...  ara  suasua 
qe  qed.  Ex.  :  ce  mot  est  imparfaitement  traduit,  anal  (tg* 
nerjem  ara  snasua;  -  cet  habit  est  imparfaitement  laf» 

ur  iurad  ara  snasua. 

imparité,  inégalité,  mhalfa. 

im£arî!aï’  hah  elJia(l(li  bdb  Iddl,  pl.  at-, 

impartialité,  âdl;  Jlaqq. 

tassribt>  Pl*  tia-bin. 

îmS««ïî,îté»  hla  lâiaJ>i  <***  ^tab.  /rt,  .  0 

7  pas®ll,le>  1tr  ndtib  ara;  ur  (t)-net1laq  ara  lâtdb  (ht*-  - 9 
U  souffrance  n'atteint  fias). 

impatiemment,  bla  eéèéber 

™SSieilCe’  a%uééu  *****r'i  -  vif  désir,  tmd;  a*#*1  " 
irritation  nerveuse,  liiq,  . 

ur  nesài  ara  èber;  irullC-...)  eééeberO-)! 
deShe  UUnàfell:  iccdhi  (3°  peis.)  ;  -  «cité,  «VW 
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iiiip  ati  entant ,  istiaqen . 

impatienter,  srutt  eêèeber,  h.  tesruHn..;  —  agacer,  merreÜ ,  • 

hab.  tmerriH;  t/teres,  hab.  mer  res ;  sftiq,  parf.  ishaq,  hab. 
sTiiqt. 

impayable  (d  une  valeur  inestimable),  ur  isâa  aaal-ïs;  ur 
«csrî/  aaal-ts;  bla  essuma;  —  bizarre,  plaisant,  isedêan  i 
.  tdi’ctren  (qui  fait  rire  les  'pierres  elles-mêmes). 

impeccable,  ur  iuqim  ara  dttub. 

mpénétrable  se  traduit  par  où  Von  ne  saurait  entrer ,  que  Von 
ne  sait  traverser,  etc.,  suivant  le  cas.  Ex.  :  l’impénétrable 
ahara,  EêêaHra  ur-t-iager  Had;  —  l’impénétrable  palais  du 
loi,  elborj  ngellid  tir  ikeem  Had  fur-s;  —  trop  dur  pour 
être  entamé,  itarran  ("part.)  ;  iHebsen  (id.).  Ex.  :  un  rocher 
impénétrable,  adfar  itarran ;  —  qu’on  ne  saurait  comprendre, 
ur  netuafham  ara . 

*ü1P!nît?,lt’  U1  ara>  ur  indein  ara. 

1  iperatif  (du  commandement),  n-lamr;  — A  temps  du  verbe, 
mir(l)zt  i .  e  k4U  1 4l  t  /  »  ■'&  &  , 

mipératrice,  seltana. 

imperceptible  à  la  vue,  ur  netuali  ara;  —  aux  sens  en 
general,  ur  netUussui  ara. 

mperfectible,  ur  néant ir  ara  ad- ituihdem ;  ur  neamirad- 
.  tl'tu  ou  ad-igerres 

imperfection,  âib,  plur.  âittb;  —  manque,  anqaè;  anfai; 
ttniissu. 

impérial,  n-esselfan. 
i>U^r^eiiSenien^  s-eaauft. 

iperieux,  (nécessaire,  pressant),  isefken;  bla  Haca;  ur 
tesat  ara  Haca;  qqfs  amoqran,  pl.  im-nen  (grand).  Ex.  :  une 
mperieuse  nécessité,  mlianija  'tamoqrant  ;  —  un  impérieux 
^uaJeb  ur  nés di  ara  Haca. 
iti»'  >  ur  nef  ennui  ara;  ur  iifnkui  ara. 

iii4 fltel(deg)  ;  ahuêéu  deg. 
s  '  Perméable,  adj.,  ur  ibaig  ara. 

imîîertÎMemment,  sdeqbiH. 

iüïn  r^U^IÎC*e’  Qbï/l;  —  affront,  tàluftp  pl.  tilufa , 
pPeftînébt,^  pl.  -H in  (etpluê  souvent qubllen,  3e  pers. 

ur  nefiuucli  ara. 

imïfïrer’  Hallel> 

imLt  s~uttnial  ;  s-uHmaq . 

ih-  !WeW3c  (bomme),  imceddi,  pl.-  im-âan;  aHamntaq,  plur. 
(Len;  ahedâàr,  pl.  ib-ren;  —  torrent,  illémmelen. 


imp  '-importuner 


—  446  — 


impétuosité,  alimciq;  cedda ;  dbder  ;  —  d’une  rivière,  etc., 
allmel. 

impie,  kafer,  pl.  kuffar. 
impiété,  kufra;  inunker . 

impitoyable,  iqor  ul(-...)  ;  ur  iknui  ara;  ur  iâteq  ara;  w 
itliunn  ara  ;  ur  içfeq  ara. 
impitoyablement,  bla  elUanna;  bla  eccefeq. 
implacable,  ur  neihenni  ara  (voir  impitoyable) . 
implanter,  snulfu ,  p.  isnulfa,  h.  snulfuie.  Ex.  :  il  désirait 
implanter  un  bon  arbre  dans  son  terrain,  i&niâ  ad-as-d-isuiïb 
fu-d  tajra  lâli  deg  elmelk-is;  —  s’implanter,  nulfu,  p.  imdfSt 
b.  tnulfu. 


implicite,  être...  ( ili  ou  ekk,  etc.)  d-ihnânct(-...). 
implicitement,  s-elmâna(-...). 

impliquer,  contenir,  aui,  p.  ibui,  h.  tant;  —  dans  une  affaire, 
cékk  (culek),  h.  tcukku. 

implorer,  Hall  et  llalîel,  h.  tliallil;  sebbeb,  h.  tscbbib;  ànnt, 
p.  iânna,  h.  fânni;  Muet,  p.  iliauet,  h.  tllauet;  suter,  h.  sutur. 
impoli,  uqbili  (pl.  -lien),  qubïlen  (3e  pers.  pl.). 
impolitesse,  aqbiU. 
impondérable,  ur  iinuzan  ara. 
impopulaire,  d-elmekruh. 

importance,  aêlali;  ta&it.  Expr,  ?  quelque  chose  de  PeU 
d  importance,  lira  n-cuit;  —  vanité,  zuft ;  tiusert. 
important,  ièellian;  infâan ;  —  considérable,  mnom 
pl.  im-neit;  aàaian,  pl.  iè~nen;  —  faire  l’important,  &  ‘ 

tsuhu;  err  iman(~... )  d-amoqran ,  parf.  irra....  hab. 
sauf  or  iman(-...),  h.  tsemror....  .  .. 

importer  «introduire),  aui,  p.  ibui,  h.  tant;  sgijj,  P-  iSf33' 
être  utile,  sefk,  p.  isefk.  Ex.  :  il  nous  impute 
partir/  tsefh-ar  a-neruH .  Expr.  :  qu’importe?  peu 
etc.,  etc.,  se  rendent  par,  irèa;  icqa ;  ittorr;  à.  la  0  o 
interrog.  ou  exclamat.  Ex.  :  que  nous  importe  ce  , 
trêa  iat-d  bu-Perrusen  agi P  —  il  t'importe  peu,  ur-lî  tcj  . 
(pour  icqi  ara);  ~  qu’est-ce  que  cela  t’importe?  acu-1t-ihaW  _ 
•Toura.  :  n’importe  quoi,  ain  illan;  —  n’importe  où  il  ; 
Ma  b-uanda  ara-ihcem.  Expr.  :  il  importe  de..,  tebft*-  *  ", 
•Ex.  :  il  vous  importe  d’être  attaché,  tébni- 
—  n’importe!  fiai;  fiiê;  faè.  Ex.  :  n’importe  qu’il  meure 
.  Qu  il  vive,  'ficià  ctcL-iminet  nef  cid-iclclet'. 
importun,  (mn)itrnèun  aqarru  (voir  le  suivant).  ... 
mportuner,  suminel,  h.  tsummnl;  sâin  et  sâgga,  j1*  oï; 
semet,  h.  sent ut**-  *4tieâ;  h.  tsellif.  Ex.  :  pourquoi 


'4  1 
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tunerais  tu  encore?  actif  ef  ara-  tesemefell  akfer  fell-as?  — 
n'importune  pas  le  maître,  ur  tesmif  ara  ecciît;  —  il  nous  im¬ 
portune,  isummel-af . 

importunité,  sntafa ;  asellad. 

imposant,  âliiin,  pl.  iâ-ntin;  antoqran,  pi.  im-uen;  isâjeb, 
pl.  sâjben  pers.);  isuliam,  pl.  suhamen  (3e  pers.). 

impose^  poser  sur,  sers  (fell...)  h.  srusu  ;  —  à.,  (faire  porter), 
sbtbb,  p.  isbubba,  h.  tesbaba .  Ex.  :  ils  lui  imposèrent  le  fagot, 
sbubban-as  tasdemt;  —  charger  d’un  impôt,  ferrent  fetl... 
h.  t ferrent;  beser,  h.  besser.  Ex.  /'ôn  imposera  les  maisons, 
ad-bearen  fef  ihanten;  —  id.  une  corvée,  seftfter,  h.  isehher; 

—  obliger  à,  siief,  h.  tsiief;  selsem,  h.  selaam;  sentlil ,  parf. 
isemlal,  hab.  senilalaie;  —  un  nom  à.  sentnti ,  p.  isemnta, 
h.  tsemmi;  —  une  peine,  âaqeb,  p.  iâuqeb,  h.  iâaqeb  ;  Iteffi, 
parf.  iheffa;  —  silence,  ( amer  ad-isnsent  (plur,  ad-susnten), 
parf.  iumer ...  h.  tamer...;  —  en  imposer,  keddeb,  h.  ikiddib; 
felef,  hab.  relief;  —  s’imposer,  mit  fell ...  p.  iunt...  h.  kàt ...; 

—  à  soi-même  (assumer),  denten  fell,  h.  tdcmmen..;  hetéb  i 
iman  (-..J,  h.  ketteb...;  —  devenir  nécessaire,  ufal  d-lnajéb 
(ou  d-labudda),  hab.  infai..;  ufal  elsem..,  p.  in  fai  Usent ... 
h.  ittfal  telseni. 


imposition,  action  de  placer  sur,  asersi;  — ■  d’une  obligation, 
aselsent;  asentlil;  —  impôt,  ferma;  tabsert . 
impossibilité,  mullal  (d-el). 

impossible,  mullal  (d-él);  —  il  est  impossible  que..,  ulantelc 
ara-...  Ex.  :  il  est  impossible  que...  ne  pas,  ulanteh  ur...  ara. 
Ex.  :  il  est  impossible  qu’il  n’arrive  point  de  scandales,  ula¬ 
nteh  ur  iilin  ara  leflîull.  Tourn.  :  rien  n’est  impossible  à 
Dieu,  ulac  ain  i  uinti  ur  ismir  ara  Rebbi;  —  ce  qui  est 


impossible  aux  hommes,  ain  nunti  ur  sntirett  ara  ntedden; 

—  rendre  impossible  à..,  qedâ,  h.  qeffâ.  Ex.  :  ils  lui  rendirent 
la  sortie  impossible,  qdâan-as  tnjfefa;  —  impossible  (très 
difficile),  iuâr  (3°  pers.);  itïâren  (part.), 
imposte,  rdaj ,  plur.  ir-jeit  ;  tariajt,  plur.  tir-jiu;  antder, 
pl.  intedratt. 

imposteur,  akeddab,  plur.  ik-ben;  antfarraqu,  pl.  intfar- 
vuqa;  amharraqu..,  pl.  imharruqa. . . 
imposture,  hdéb;  fraq. 

impôt,  frama;  —  par  cotisation,  tabsert;  besra;  —  en  nature, 
lésina;  —  religieux,  fetra.  Ex.  ;  l'impôt  de  ce  village  ^st: 
léger,  frama  n-taddart  agi  drus.  ■  '~ÿ 

impotence,  dit.  .  ,  ,  \ 

impotent,  anâibn,  pl.  inântba.  owæt*- 

..-/A  r  ■ .  >.•  e/'y:»  «"  '/** '•..»«./ .•  • 
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impraticable  (qui  ne  peut  s’exécuter),  ur  ismir  Uad  a-t 
ttidem;  d-ehnulial ;  —  rendre  impraticable,  qedâ  i..,  h.  qetfâ. 
Ex.  :  il  lui  rendit  la  sortie  impraticable,  iqdâ-ias  tuf  fa. 
Tourn.  :  ce  chemin  est  impraticable,  abrid  agi  ur  tâddain 
ara-deg-s  ;  ou  ulantek  ara  deg  ubrid  agi. 
imprécation,  ttâla  (et  lâna),  pl.  -at;dâu  (ssttu);  dâa;adâi; 

faire  des  imprécations,  dâu,  p.  idâa,  h.  dââu;nâl,  h.  titâl, 
imprégner,  zebseg ,  hab.  s ebzig;  seqqi  s..,  71.  iseqqa..,  hab- 
seqqaie.  Ex.  :  je  vais  imprégner  ton  pain  de  poison,  ad* 
seqqif  ciŸvïmi-ck  s-essenttn ;  inculquer,  sâlent,  h  sâlatn . 
imprenable,  ur  izmir  Uad  a-t-imlek  ou  a-t-iaui. 
impression,  action  de  presser,  âêar;  — *  d’un  cachet,  d’un 
livre,  adbâ;  —  effet  produit,  aliulfu ;  aliu&su. 
inipressionnable,  iilmlfu  (ou  ÜJiussu)  fef  ulac . 
impressionner ,  cebbuel,  h.  tcebbuel ;  sedhec,  h.  sedhac;  — 
être  vivement  impressionné,  cirru ,  parf.  icarru  (i)C  Pers* 
cirriuef),  h.  tcirru. 


imprévoyance,  affal. 
imprévoyant,  atefli,  pl.  if-ien. 

imprévu,  ur  bnuf  ara  fett-as  (sur  quoi  je  ne  comptais  pa.£ 
ou  toute  autre  personne  suivant  le  texte  (de  benu,  p.  ibna,  hab 
bennu);  —  à  l'imprévu,  b  la  iubnin, 
imprimé  (un),  tamba. 

*M*P****liei‘»  debt î,  h.  debbâ;  —  le  mouvement  à,  selUu,  pad 
téelha,  h  sleHliu. 

imprimerie,  tamba. 

improbable,  ur  tkilef  ara  (ou  toute  autre  personne), 
improbation,  ârrell ;  alumu. 

improductif,  terrain,  irai;  —  arbre,  etc.,  ur  d-netaran 
.  ara'>  deg  ur  telli  elfaida  (litt.  :  en  quoi  il  n’y  a  pas  davantage) 

impromptu,  b  la  âggen. 
impropre,  ur  neèliil  ara . 

improuver,  àrred,  h.  târrid  i..;  lum,  h.  ilumu;  —  ne  pa! 

consentir,  agui,  p.  iugi,  h.  tagui. 
improvisation,  asefti;  asefru. 
improvisateur,  afèili,  pl.  if  dieu. 

i1Ar,?V*S^rV Sefti>  P*  isefia,  h.  seftaie;  feéeli,  hab.  HfW 
.  seJru’  P-  tsefra,  h.  s  fer  ru. 

imnI-!aSte  (à  r)’  bin~u-fîh;  bin-nenflJt;  bih-u-fih;  bla  tubnin 

»^  î",UU,e"‘’  «*  IW;  Misai. 

imprudence,  affal. 

iiuwudp^’  ur  neiHâzzib  ara;  afefli,  pl.  if-ien. , 

e»  qballa;  sfaha;  —  action  impudente,  qbiH. 


I 
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impudent,  amqebull,  pl.  imqebali;  sfih ,  pi.  sfuha. 
impudicité,  njasa ;  fs  ad;  fsaq. 

impudique,  atnenjus,  pl.  imenjas;  fased,  pl.  -din;  faseq, 
pl.  -qin. 

impuissance,  tarert;  —  excessive  fatigue,  tagumi. 
impuissant  à.,.,  tir  izmir  ara  ad-...  Ex.  :  il  se  sentait  tout- 
à-fait  impuissant  à,  iliussu  itnan-is  ur  ismir  ara  Mai;  — 
etre  rompu  de  fatigue,  gatmni,  p.  igmnmq,  h.  igammi. 
impulsif,  '  iselUan.  ^  of 

impulsion,  aselliu;  —  instigation,  tufkin  n-errai;  asmili. 
impunément,  b  la  elhuf;  bla  tugdi;  ur  taguader  ara  (je  ne 
crains  pas)  ou  toute  autre  personne,  suivant  le  texte  :  de 
àuguad,  p.  iuuguad,  h.  iauguad.  Ex  :  nous  pouvons  sortir 
impunément,  nesmir  a-neffer  ur  neiaguad  ara;  —  vous 
pouvez  parler  impunément,  tezemrem  a-tmeslaiem,  ur  iagua- 
det  ara. 


impur,  non  propre,  ur  neéfara  (pour  ur  neèfi  ara);  —  eau, 
etc.,  ur  sdigent  ara  (3e  pers.  fém.  plur ,  à  cause  dé  aman, 
fém,  plur);  — mélangé,  mfiellell,  pl.  -tlin ;  —  corrompu,  fased, 
pl.  -din;  faseq,  pl.  -qin;  amâfun,  pl.  imâfan; —  esprit  impur, 
rnll  ennejasa.  <■> 

lt|- pureté,  atnmus  (sans  pl.);  —  impuretés,  âfana;  —  au 
.  nioral,  njasa;  fsad;  fsaq. 

imputable  (être),  afiri;  af  uârûr,ou  afuqerru  (suivi  du  rég. 

déterm.  ou  du  pronom  aff.).  Ex.  :  la  mort  de  votre  frère  vous 
.  est  imputable,  elmui  n-egma-k  af  uqerrui-ik. 

Sputation,  aJiaseb  i... 

1*iipnter,  llaseb  i..,  p.  iJluseb,  h.  tttaseb...;  efk..,  parf.  ifka.., 
b.  éak.  Ex.  :  ne  leur  imputez  pas  ce  crime,  ur  asen-Jlasèb 
ara  ed'dentib  agi;  —  ne  leur  imputez  pas  ce  meurtre,  ur  asen- 
.  ura  timenfint  agi, 
imputrescible,  ur  nerkui  ara . 

«abordable,  ur  netauod  ara;  ur  inikin  ara  agguad;  — 
.  est  d’une  humeur  inabordable,  ur  netuaflab  ara.  - 
maccos table,  ur  imkin  ara  agguad(-...). 
mccoutuoié  (extraordinaire),  imefidi ;  ajdid;  —  qui  n’a  pas 
habitude,  ur  innunt  ara;  ur  iuf  ara  tanumi. 

«actif,  itrimen;  —  indolent,  amâdazu,  plur.  imâdaza; 
Wnâduz,  pl.  iniâdas. 

l«action,  itimi;  astafu;  —  être  réduit  à  l’inaction,  ïequ, 
P*  iïqa,  h.  leqqu;  —  indolence,  dgz;  âdz.  • 

«activité,  âdz;  dgz. 

«admissible,  ur  netuaqbal  ara . 
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inadmîssion,  tagüain. 

inadvertance,  atfal ;  feflan.  Expr.  :  par  inadvertance,  s-uir 
fal;  s-elteflan  ;  —  faute  échappée,  falfa,  pl.  -ai;  s  alla,  pi.  ~àt. 
in  a  iênahle,  (d-)alibas. 
inaltérable,  ur  netHier  ara. 

inanimé,  ur  neddir  ara;  —  sans  âme,  irtili  (•...)  ennefs  (■••■) 
ou  erruli  mebla  erruli  (*...);  mcbla  ennefs  megget  et 
megti,  pl  megtin  flitt.  mort)  ;  —  un  corps  inanimé,  jta,  pi.  m$- 
inanité,  batel;  afituaâ,  pl.  ih-êen. 
inanition,  atteint. 

inaperçu  (passer),  stafel ,  h.  s  ta f al.  Ex.  :  il  fit  en  sorte  de 
passer  inaperçu  pour  eux,  ihdem  iuahken  iten-israfel. 
inappétence,  ahuàéu  uqlal. 
inapplicable,  ur  ièlili  ara;  ur  neèlili  ara. 
inapplication,  atafel. 

inappliqué,  tafel  (d-el),  pl.  (d-)  tafelin;  atefli,  pl.  it-ien. 
inappréciable,  ur  nesâa  ara  asal-is;  ur  nesâa  ara  suiua, 
ur  teqdîi  ara  smna. 

inaptitude  :  il  est  d’une  inaptitude  absolue,  ur  tsmif  ai  a 
lilas  iv oir  impuissance). 

in  articulo  mortis,  âi  tagnnit  n-elmut;  - akken  îdla 

iimetat,  (litt.  :  au  mannil  où  il  expirait),  iintn  ara-itmelat  (<M 
m  ni  ‘-t  *‘ù  il  mourra). 
inassouvi,  ur  nerebbui  ara. 

inattaquable,  ur  istnir  Had  a-t-iauoll  (personne  ne  Pf’llt 
_  l’atteindre)  de'  auod,  p.  ibbod,  h.  iauod. 
inattendu,  ur  bnut  ara  fell-as  (je  ne  m'y  attendais  fa)  oU 
:  toute  autre  pers.  suivant  le  texte. 

inattention,  teflcin;  aïfal. 

inauguration,  asebdu;  bdn;  bda;  asnùlfn;  aselïhar  (vou 

inaugurer  (commencer),  bedu,  p.  ibda,  h.  beddn;  int3;0 
duire  pour  la  prèmière  fois,  snulfu,  p.  isnulfa ;  ~ ■  moiitier 
pour  la  prèmière  fois  une  statue,  etc.),  sellher,  h  J sedhat, 

_  placer,  uqein,  h.  tuqim. 

inavouable',  it-lûar. 

incalculable,  ur  nellsib  ara;  ur  Huallsab  ara;  wf . 
audd  ara. 


incantation,  as/ier. 

ur  stemret  ara  (je  suis  incapable)  •  ou  toute  utr® 
pets,  suivant  le  texte  ide  semer ,  h’,  sommer) ;  • —  être  incap  a 
de  mouvement  par  suite  de  la  fatigue,  gammi ,  parf.  ign^m 

h-  thuMcL«  » .  ?ïtt? 


1 
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incapacité,  aftnêêu  n-tasmert;  tagumi;  —  manque  d’intél- 
_  Ügence.  tibuhelt. 
incarcération,  aJibas . 

incarcérer,  Ùebes,  h.  fefibes;  Hebbes,  hab.  tHebbes;  sellbes , 
h.  sellbas. 

incarnation,  tjessud  (ar.). 
incarner(sf),  tjessed  (ar.). 

incartade,  ajedder ;  rgem;  —  extravagance,  tideruict. 
incendie,  tinter  tint,  pl.  tim-uin;  Mmes  ( Unis ;  tmes).  Ex.  : 
.  venez  éteindre  l’incendie!  eiau  a-tsensem  tmes . 
incendier,  serf,  parf.  iserfa,  h.  serra;  rneUen  tmes..,  hab. 
'nteMUen.  -s lôï/tS 

incertain  (dont  on  peut  douter),  deg  eccekk  ;  deg-s  eccekk  ; 
cekken  deg-s  (litt  :  on  doute  à  son  sujet);  —  être  incertain  (temps), 
gentgem,  h.  gumgum;  —  qui  doute,  amcekki,  pl.  im-ien;  — - 
être  incertain,  cekk  fell..,  h.  tcekk;  —  variable,  ièbeddelen; 

non  connu,  iffer  (3e  pers.);  ifferen  (part.);  Uad  nr-t-issin 
(li't.  ;  personne  ne  te  sait). 

incertitude,  cekk. 

incessamment,  dima;  daim ;  daimen;  kuîl-as;  fui  b-uas ; 
—  sans  délai,  imirett  ;  imirenni;  tura. 
ncessant,  iss  g  an  (part.);  b  la  tfimit. 

ncideinment,  par  accident,  s-leftfa;  —  en  même  temps, 
_  togaraia. 

incident,  arail,  pl.  iâ-llen. 

inciser,  cellell,  h.  tcelliîl;  gessem ,  h.  gesseitt  (gedsem). 
incision,  agzam. 

ncisif  (qui  coupe),  iqt'dan;  —  mordant,  aqerUan,  pl.  iq-nen; 
ttinerran,  plur.  im-nen  ;  asqesliau;  —  dents  incisives,  uglan 
(snig\  ugl)',  snader  ;  i an  fur  en  (les  grosses  du  milieu), 

incitation,  llari. 

inciter,  Jiareê,  p.  Mures,  li.  Harreê. 

ncivil,  ur  nelldiq  ara  (d—d);  nqbill,  pl.  qubllen  (,c  pers.). 

incivilité,  qbalia.  ■ 

amili;  tnkni. 

Ciination,  tükni ;  mal ;  —  mauvaise  inclination,  ir  elmal ; 

.  {p&nde  inclination  à..,  ou  pour,  îieffa  u-...  Ex.  :  grande’ 
P°Ur  r°r^ueil»  flèffa  n-esmïh;  —  sympathie, 

XI*Cî(îllerî  faire  pencher,  smil,  p.  ismal,  h  sittal;  —  ploj^er, 
i 6  n^’.  P*  Isekna,  h,  skennu;  —  baisser,  sider,  parf, .  isader , 

.  sidir;  —  déterminer  à..,  smil..;  — -  s'incliner,  kenu,  parf. 
Ha,  hab:  kennu;  — ■  pour  saluer,  baiâ,  ibuia,  h.  ibaiâ ;  • 
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céder,  duâ ,  p.  idaâ,  h.  teduâ;  —  devant  qqn  à  qui  l’on  était 
autrefois  supérieur,  dnm  iman-..,  h.  dmntmi. 
inclus  (ci),  deg( daflelÇ...).  Ex  :  tu  trouveras  ci-inclus  (dans 
Ce;te  lettre)  un  billet  de  ioo  francs,  a-tafed  datiel  tàbrai  agi 
(ou  datiel-is)  karta  b-uâcrin  duro. 
inclusivement,  ar;  armi;  ok ;  ok-d-. 
incoercible,  ur  neqdîi  ara. 

incognito,  s-tuf  fa.  Tourn.  :  il  demeure  incognito,  isâreq 
iman-is. 

incohérent,  ur  nesâi  la  aqarru  la  afaHu . 
incolore,  ur  nesâi  ara  eïlun. 

incomber,  ili  d-luajeb  fell..,  p.  ilia..,  h.  Mi..;  lesem,  parf. 

Usent,  h.  telssem  (avec  le  rég.  div.  de  la  personne)  ;  [souvent 
le  verbe  ili  se  supprime].  Ex.  :  l’hospitalité  à  l’égard  des 
étrangers  incombe  à  tout  le  village,  ennuba  inebgi  fef  taddart 
îrkull;  —  l’hospitalité  incombe  à  toutes  les  faxnilles,  . 

ineb garni  tef  ok  ihamen. 
incombustible,  ur  nereq 

incommensurable,  ur  issin  lalisab-ines  ala  Rebbi  (litt.  : 

Diète  seul  sait  sa  mesure),  ur  itqissi  ara. 

incommodant,  inconimod e,  idorren ;  üâuiqen ;  istiw 
qâan.  ' 

incommoder,  dans  les  mouvements,  suqâ,  hab.  tsuqâ ;  — * 
ennuyer,  dorr,  h.  tdurru ;  sutnel,  h.  suntul;  —  embarrasser, 

_  su^lel,  h.  suUal;  âuq,  h.  tâuq;  sâuq,  h.  tsâuq. 
incomparable,'  ur  isâa  hnüal-is ;  ulaliad  atn  nia;  mébla 
elmiéal. 

incomparablement,  Ma  elmiial. 
incompatible,  ur  nâdil  ara. 

incompétent,  ur  izmir  ara  (3e  pers.)  :  —  il  ne  peut  pas,  ur 
as-iâu  ara. 


incomplet,  naqei,  pl.  -êin. 
incomplètement,  s-ennaqeê. 

^bcoitiprehexisiblCf  ht  tiBiu&flt&tH  mtci.  1 

inconcevable,  d-luham;  âjib(l). 

incongru,  grossier,  uqbiil,  pl.  qnbllen  (3e  pers.  pl*  de  qébell)* 
incongruité  (action  malséante),  qbili;  aqbiU;  qbalia. 
inconnu,  ur  netuassen  ara. 

îîî!OU8C!eillCe’  ahéaê  lâql;  anqaè  lâql;  —  inattention,  ai  fol- 

Ur  d-iakif  id-...  (litt.  :  sans 

Z.  m-în  Sjts*  a&6Vtu)  ou  toute  autre  personne,  suivant  le  texte, 
.  nr  errif  s-luhbar  (id.). 

inconscient,  qu’on  n’a  pas  remarqué,  deg  ur  iakii;  (ou  W 
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ukit  ara  id-esj  ou  toute  autre  personne;  —  sans  connais¬ 
sance  de  ses  actes,  amahêuê  lâql;  nr  nessin  ara;  —  momen- 
_  tanéijient  distrait,  afefli ,  pl,  if-ien  (de  fefel ,  h.  terfel. 
inconséquence,  bdelÇle );  urfal. 
inconséquent,  Ubeddil  (3e.pers.) 
inconsidéré,  tir  nethemmim  ara;  afefli,  pl.  ireflait. 
inconsolable,  ur  neêebber  ara . 
inconstance,  abeddel. 
inconstant,  Ubeddil  (3<=  pers.). 
incontestable,  ur  netrué  ara;  ttlac  deg-s  eccekk. 
incontestablement,  bla  eccekk. 
incontesté,  ur  tcekkin  ara  fell-as. 
incontinent,  adv.  imiren;  imirenni;  di-tsuâü... 
inconvenance,  qbatta. 

inconvenant,  aqbaJi ,  pl  iq-lien;  uqbiU,  pl.  qublien  (3e  pers.), 
.  “wqebîili,  pl.  imqebali. 

inconvénient,  mderra ,  pl.  -at;  tatisart;  —  empêchement, 
dinar  ali. 

inconvertible,  ur  netbeddil  ara. 
incorporel,  bla  lejta;  ur  nesâi  ara  lejta. 
incorporation  (sans  neutre),  anekcmn ;  —  (sans  actif),  asek- 
cein. 

incorporer,  sekcem,  h.  sekcam. 

,  ^ït,  isâan  lâib,  pl  àiub  (l),  part. 

incorrection,  Aib,  pl  Aiub  (l). 

incorrigible’,  ur  netseggim  ara;  ur  neiger  ris  ara . 
ncori uptïble,  ur  nerekkui  ara;  —  intègre,  bla  tajâlt. 
incrédule,  ur  neiamen  ara;  —  athée,  kafer,  pl.  kufar; 
.  Juhzl,  pl.  Juhala. 

incrédulité,  athéisme,  jhel ;  kufr;  kufra. 
incréé,  «r  nehliq  ara. 
incriminer,  cekh,  h.  tcukku. 

11(U:royable,  ur  t-Uaimnen  Had  (litt.  personne  ne  le  croit); 

.  ~elmu1lal  (impossible). 

incroyablement,  d-abarer ;  d^aclial: 

^ncroyant,  kafer,  pl,  kufar,  jàhel,  pl.  juhala. 

incrustation,  arcmn>  arqam;  rec. 

ncrustér,  recein,  h,  recceiti;  reqeiu,  h.  reqqem;  sincrus- 
.  ter>  net'ell,  h.  tenfed. 

jn^nbatîon,  asdal, 

jncn  pation>  cekk 

inculper,  cekk,  h.  tcukku . 

*nculqUer,  salifed,  h.  salif  ad;  sekcem  g-nqarru, h.  sekcam ... 
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inculte,  asuki ;  —  au  moral,  bla  ladb. 
incurable,  ur  neliellui  ara. 
incurie,  arfal;  aferret  (deg...). 

incursion,  ennemie,  fasia,  pl.  -at  et  ruasi ;  —  voyage,  sfer, 
pl.  sfar. 

Inde,  hind  (El-). 
indécence,  qbalia;  qbiJi. 
indécent,  ameqbuU ,  pl.  inteqbali. 
indcc tii  Arable.  ur  netuferes  ara. 

indécis  (être),  âuq,  h.  tâuq ;  ttliem,  h.  iu  lient;  liir,  p.  ditir, 
li.  iliar ;  cehh,  h.  tcukku,  Ex.  :  il  resta  indécis  ne  sachant 
lequel  choisir,  iliar  (ou  icekk)  aima  ara-ihtir. 
indécision,  duaq;  auhant ;  liir  ;  cekk. 
indécomposable,  ur  netuafraq  ara. 
indéfectible,  ur  nerelli  ara;  ur  netfukui  ara. 
indéfini,  ur  nesâi  ara  lelidud ;  ur  neiliudd  ara. 
indéfiniment,  bla  lelidud;  bla  elïladd. 
indéfinissable,  ur  netsuafham  ara. 
indélébile,  ur  netuasfa’d  ara;  ur  nemettJiui  ara;  ur  ne- 
maliW  ara. 


indélicat,  ur  nelidiq  ara  (d  ~  d). 
indélicatesse,  ahuèèu  lelidaqa;  qbalia. 
indemne,  salem,  pl.  -min;  salele,  plur ,-kin.  Expr.  :  tu  en  es 
-  bidemne,  tejfefell  seg-s  salefc  salent. 
indemniser,  ferem,  hab.  r errent;  —  s’indemniser  soi-même 
(aire  la  compensation  occulte),  settser,  h.  iseitser. 

.n-  ^nil>ité,  rrama.  ,  jtnwryte.  al 

înaemolissable,  iqad  (3e  /ers.)  ;  nr  nethuddui  ara. 
indéniable,  ur  netuanker  ara. 

indépendamment,  séparément,  s-elfarq.  Expr.  :  indépen 
aamment  de  cela  (en  outre),  renu  ( arnu ...);  dfa;  u-stid  (ar.)< 
indépendant,  maître  de  soi g-intan(-...) ;  -  libre,  aliarrh 

~  aucun  rapport  ayec,  ur  itki  ara  deg «>»  ■ 

tfida  (de  tiédi  ou  lïedu). 
indescriptible,  ur  netuafsar  ara. 

nef ennui  ara;  ur  neihuddui  ara . 
eriMïné,  ur  iteban  ara;  ur  neiliudd  ara. 

.  ..  x>  doiSt,  calted ,  pl.  cultad;  allait  n-cdhed,  pl.  iÜudaiu^ 

iimUn'  àlama. 

™îcf>  Pl.  -ai;  imarafl). 

indiovt  C’  ur  dad  ad-intmel  (pour  ad-intel).  , 

indiœtremn,e^‘’  *M>  haé:  **.  Ex.  :  celui-ci  ou  celu.-l» 
indifféremment,  faê  te  a  nef-  ua . 
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indifférence,  ahuéêu  n-elbfi ou  n-errai;  bla-leUtiar ;  — 
défaut,  âd&. 

indifférent  (sans  préférence),  ur  netlietir  ara  (qui  ne  choisit 
pasi;  —  à  qui  on  ne  peut  guère  se  fier  faute  d’attachement,  ulac 
fell-as  letkal;  chose  indifférente,  ulac  fell(-...)  elmâna  seg 
Ex,  :  cela  m’est  complètement  indifférent,  elUaja  iagi  ulac 
fell-i  elmâna  seg-s;  àdel  f nr ...;  nr  icqi  (ou  icq*)  ara ;  tir  if  ad 
ara.  Ex  :  ce  chemin-ci  ou  un  autre,  cela  m’est  indifférent, 
cibrid  agi  nef  ttaied,  nr  ii  icq’  ara  îilaê.  Ex.  :  tu-  })■  ux  par¬ 
tir,  cela  m’est  bien  indifférent,  fiai  rnïi  kan,  ur  ii-ifaÜ  ara 


{ou  iàdel  fur-i)  ;  —  (personne)  indifférente,  g-iman-is. 
indigence,  tiguilelt;  cedda . 
indigène,  n-tamurt. 

indigeste,  aéaian,  pL  ié-nen;  — -  être  indigeste,  éaie  (deg 
uâbbnd),  pl.  èait...  ^ 

indigestion,  tamagirt;  anduhmi;  —  avoir  une  indigestion, 
_  nedhern,  h  tnedhem. 

indignation,  urrif,  plur,  nrfan  (également  empl.),  &àft 
fiiq. 

indigne,  nr  iuklal  ara  (5e  pers  );  ur  nestehaqq  ara  (part.); 
^  —  odieux,  acmit,  pl.  cemten  (3e  pers.)  ;  ameqbnÏÏ,  pl.  imqebali. 
indignement,  s-leqballa.  Tourn.  :  vous  m’avez  indignement 
_  trompé,  tefled-ii  fled  amoqran  . 
indigner  (s’),  zâf,  h.  tsâf;  refn,  p.  irfa,  h.  rejfu. 
indignité  (état  de  celui  qui -ne  mérite  pas)  pas  de  terme 
Propre.  Tourn.  :  vu  son  indignité,  segmi  nr  iuklal  ara...  (litt. 
puisqu'il  n'est  pas  digne...);  —  action  méchante,  ttcuma;  aib ; 
_  àar;  qbilb;  qbalia. 
indigo,  r:1 


indigne  ^Vyhfel,  ^vmfa  ;  h.  animal;  -debber  fell,  h  tebbtr. 
Ex.  :  je  ms  indiquerai  un  mo3ren  de  nous  en  débarasser, 
ad -  debberef  féll-aun  iutt  errai  ara-af-iselleken  seg-s, 
montrer,  seken,  p.  isken,  h  sekan;  snât.  Ex.  :  il  irt  indiqua  e 
couteau  qui  se  trouvait  sur  la  table,  isken-ii  almdim  tUan 
^ef  tabla ;  . —  indique-moi  lequel  des  deux  :  siiât-ii  anua 
gsin;  —  M,  du  doigt  :  nllek,  h.  tntteh;  —  être  le  signe  de, 
âllem  (i...),  h.  iâllem...  ;  —  expliquer,  sefltem,  h.  sefJpam; 

féru,  p  ifra,  h.  ferru.  ,  .  „  . 

indirect  (non  droit),  mânj,  pl.  -fin;  —  détourne,  isellegin. 
indirectement,  s-tâuj ;  s-tiâuj;  choses  dites  indirectement  ( 
(à  mots  couverts)...  s-errekuss ;  —  par  un  tiers,  seg  tint  -nts 

■"tUscipiine,  dêu;  tamcatmt.  ,  ^  w 
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indiscipliné,  amâèi,  pl.  im-ien;  amcafni,  pi.  im-ien . 
indiscret,  qui  cherche  à  voir,  aklufi ,  pl.  ik-ien;  —  qui  ne 
sait  pas  gard<  r  les  secrets,  ur  netaft'af  ara  esserr {  d-akec- 
_  caf  (aketcaf),  pl.  ik-fen;  ur  irsan  ara . 
indiscrètement,  bla  luarzan;  bla-ttemiiez. 
indiscrétion,  afiuêèu  b-uarzan ;  —  violation  d’un  secret,. 
asufuf  u- esserr. 

indiscutable,  bla  eccekk;  ulac  deg-s  cekk. 
indispensable,  d-luajeb ;  mujeb;  —  être  indispensable,. 
lezem ,  p.  ilzem,  h.  tels. \em.  Ex.  :  il  est  indispensable  que... 
haca  ma. y  Ex.  :  il  t  st  indispensable  que  nous  rentrions  à  la- 
maison,  haca  ma  an-nutal  s- a  fiait t. 
indisposé  (être),  helek,  b.  hellek.  Tourn  :  n’êtes-vous  pas 
indisposé?  ma  ur-k-tur  uara ?  —  être  mécontent,  tiiq,  parf- 
iîiaq,  h.  tfiaq  et  ttiiqi. 

indisposition,  lilak;  —  mécontentement,  tiiq. 
ndissoluble,  ur  nefessi  ara;  ur  neferriq  ara. 
îndissolubiliié,  pas  de  terme  propre.  Tourn..:  l’indissolu¬ 
bilité  du  mariage,  ezzuaj  (enni)  ur  neferriq  ara  (litt.  :  k 
mari, ig*  (q  ,e)  Ion  ve  rompt  pas). 

indissolublement,  bla  lefraq. 

indistinctement,  bla  imitez;  —  sans  exception,  bla  Haca. 
individu  .un  seul  être),  iun,  fém.,  iut;  elbâd;  abâd;  -  un 
l^t  i  argaz,  pl.  ir-zen;  aterras ,  pl.  it-seu; 

-  '  P  *  ^bctd;  la  personnalité,  itnan;  Bai . 

.  m-bab-is ;  —  propre  à  chaque  individu,  in-lmU' 


.  . «Welle me iun  iun;  ua  ilfir  ua. 

î  ur  nebetf  ara  (pour  n  r  nebelfu..);  ur  neferriq  a 

indocile,  amâèi,  pl.  im-ien. 

indocilité,  âén. 
indolence,  âdz;  âgz. 

amàdazu  èt  amâgazu,  plur.  imâduaa  (cl  = 
et  amâgaz,  pl.  imâdaz,  eic. 

Îndrt«!^î^le’  UT  neiuaHal>  »ra;  ur  izmir  lîad  & 

iSdu  -nimals  ****»,  Pl.  iq-lien. 

niuUj  tiv  nehq  ctrct* 

induUîî^l6’  bla  eccekk!  ur  celtkin  ara  fell(-...). 

«d»o  lement)  Ua  eCC^ 

induction,  asmili. 

>rf°î1S£'er7  à‘**>  siuoli(rer...),  parf,  isauoll,  h.  tsam 

-  en  erreur,  ««  h.  *»* 
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indulgence,  Hanna;  cfaq;  —  en  parlant  de  Dieu,  raîiina; 

—  pardon,  mtafra . 

indulgent,  iâfu  (3°  pers.);  lianin ,  pl.  -it;  imlianin,  pi.  -nen  ; 

—  D;eu,  raliim. 

indûment,  bla  lliaqq;  s-ulialef  n-elâdda;  am  akkèn  ur 
neliq  àra. 

industrie,  habileté,  tiâubja;  cfara; —  profession,  ênâa;  crel. 
hx.  :  leur  principale  industrie,  ce  sont  les  jardins  potagers, 
eccerel-ensen  amoqran  d-tibliiriu ;  —  industrie  mercantile,. 
tjara. 

industriel  fsubs  ).  aèennâi ,  pl.  ié-ien. 
industrieux,  âubaj  et  âbbuaj,  pl.  4â-jen;  izdoq  (n  -s.'.  —  en 
affares,  acaraf,  plur.  ic-fen;  —  être  industrieux,  âubej ,  hab. 
iàubuj;  cefer,  h.  cefir. 

inébranlable,  ur  netsemb ni uil  ara;  —  dans  ses  idées,  ur 
neiuabdal  ara . 

inébranlablement  se  rend  par,  ur  iéuabdal  ara  (prés.); 
ur  ad-Uuabdel  ara  (lutur);  1  litt.  :  il  n’esi  pas,  ou  il  sera  pas 
ébranlé] 

ineffable,  ur  neiuUtarjem  ara;  ur  netuafser  ara. 
ineffaçable,  ur  nemalilV  ara;  ur  netuasf ail  ara . 
inefficace,  tir  nenfîi  ara;  ur  nciauin  ara  elfatda,  part, 
inégal,  ur  iàdel  ara  (  e  pers,  »  ;  aintialef,  pl.  ivi-f  sn ;  —  être- 
légales  entaille  (personnes,  ch  oses),  uiiugar(<it)  ;  tniirlab(et) , 

.  _  'uégiil  de  caractère,  btt-énefeie,  pl.  at-.., 
inégalité,  atialef;  —  de  caractère,  tnefcic. 
niéiiîgible,  ur  netualitar  ara . 

inéluctable,  bla  llaca ;  mektub(d-el) ;  ulac  lemni  scg(-...). 
inénarrable,  ur  ncèuaq  ar  ara. 

inepte,  sans  aptitude,  abuhctl,  pl.  ib-len;  amejhul,  pl.  imejhaL 
ineptie,  inaptitude,  tibulialt ;  jhel;  —  conte  ridicule,  afser; 

atdnaê,  phir.  iU-âen.  Tourn.  :  il  ne  dit  que  des  inepties,  la 
.  WfÜder  bark  ain  ur  neinâin. 

inépuisable,  ur  nepfak  ara.  Express.  :  il  est  pour  lui  d  une 
.  Paierie è  inépuisable,  ma  ai-t-ilira,  anui  it-iUra  Rcbbi. 
inerte  (être),  qor.  hab;  itar.  Ex.  :  sa  main  resta  inerte,  tqui 
«fusds, 

inertie,  taPert;  —  manque  d'énergie,  tagumi ;  âds,  âg*>. 
inespéré,  ur  netmâ  ara .  (  i  . 

.  l^stiniable,  ur  isâa  ara  asal(-..);  ur  iqllîi  ara  lia»  asal{-..)‘ 
inévitable,  ur  semreP  ad-mnât  seg-s  (i<e  pers..  ou  toute^ 
re  personne,  suivant  le  texte),  ur  ssemret  ad-setteker  seg-sr 
ddj,  bla  Haca, 
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iuévitabl eiuent,  bla  Jiaca;  la  budda ,  et  laubedd. 
inexact,  ur  i&dil  ara  ;  ur  neêjUHî  ara ;  —  amoindri,  naqei, 
pl.  -êin  ;  —  exagéré,  aaid,  pl.  -din 
inexactitude,  arlad. 
inexcusable,  ur  isâan  ara  chnddur. 
inexécutable,  ur  issmir  Jlad  ci-t-iuqein  ;  muHal(d-el-). 
inexorable,  ur  neUunnui  ara ;  ur  iâf  ara  (de  âfu). 
inexpérience,  ahuèêu  n-tanusni. 
inexpérimenté  (sans  expérience),  bla  tmusni. 
inexpiable,  ulac  lâtaq;  ur  isâan  lâtaq . 
inexplicable,  ur  neiuafhavt  ara . 
inexplosible,  ur  netfelltq  ara;  ur  neterlliq  ara. 
inexprimable,  iugnar  amestaie  pers.  de  aguar,  dépnsstrh 
ur  neiuafham  ara.  Express.  :  une  ioie  inexprimable,  clfotâ 
année*. 


xucxpugnapie,  ur  neiuat'faf 
inextensible,  ur  neiuajbaâ  ara. 
in  extenso,  s-elkemal(-...). 

inextinguible,  ur  netuahsaie  ara;  —  soif,  ur  iietu&kR 
ara. 

in  extremis,  ar  fini  Imut. 

inextricable,  ur  nefessi  ara;  —  fil,  corde  embrouillée,  ti; 

netuafrui  ara;  —  difficulté,  ur  netuakas  ara. 
infaillibilité,  llaqqaq. 

infailHMe,  ur  netuaHad  ara;  ur  nezmir  ad-Med;  -  êtfl 
.  lnfRdlible,  Haqqeq,  h.  tïiaqqaq. 

b  le  m  ent ,  bla  eccékh;  —  forcément,  b-essif}  b* 

naca. 

infaisable,  ur  netuatidam  ara;  mullal  (d-cl). 

^  laïlt’  iussehen  ;  isumsen. 

il  aiue,  dont  la  réputation  est  mauvaise,  iusben;  —  ^ 
gnf'  aQHl>n*n,  pl,  iq-nen;  —  action  infâme  (voir  iufam 
infamie,  âar(l);  àib;  rdaua;  fdali. 

tiraiul;  (qoll.). 

nfahgable,  ur  nâggui  ara. 
infatuation,  heâhaâi. 

-  UJÎT“a’  ^errain>  ur  netaui  ara;  irai  (subs.) j  —  ar^ie'  il‘ 
\nf^traf  nra:  -  sans  uülité  (personne,  chose),  Ma 
ÎSS  î’  tfaUm  afullan.  .  .  , 

fM>  P'  V’,U-  tetel,  hab.  tteMl;  *efi’ 

init-Jti*  ~  “rrompre,  sefsed,  h.  sefsad ; 

«/«#«;  aftal. 

"  °aer  (s’>-  (di-êêoff),  h.  cerrek... 
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inférer,  snfer,  h.  suffi  f. 
inférieur,  b-uadda;  d-aukser;  —  subordonné,  antduâ,  plur. 
im-an . 

inférieurement,  s-uaddaf-...)  ;  i  ukser. 
infériorité,  tem&i. 

infernal,  n-eljehennama;  ne-tmes ;  —  mauvais,  umitâul;  d-ir- 
it;  —  étourdissant,  itemlellin 

infester,  piller,  llaué,  hab.  Iluggeè;  —  endommager,  gâter, 
sefiser,  b  sehsar  ;  sefsed,  h  sefsad. 
infidèle,  afieddâ,  plur.  ifi-an  ;  —  voleur,  amaliur  (u  ==o), 
pl,  im-ren;  —  changeant,  itbeddileit ;  -  menteur,  itheddib  ; 

■ —  être  infidèle  à  sa  parole,  etc  au(tl(-.„),  p.  itca ...,  hab.  têts..,; 
erè  aual(-...),  parf.  irâa..„  hab.  truèu...; —  opposé  à  croyant, 
g titafer,  pl.  kuffar. 

infidélité,  tromperie,  Jldâ;  —  vol.,  tukerda;  tikurda;  —  men¬ 
songe,  kdeb ;  —  opposé  à  la  foi,  kufr;  knfra. 
infiltration,  ansis  et  ansig,  pl.  in-sen  fou  -gen)^ 
i  filtrer  (s*),  'eau,  kecem,  h  keccem  (ketcem).  Expr.  :  1  eau 
s’infiltre,  tlla  unsis  (ou  unsig). 

infime,  placé  bas,  d-aukser;  b-uadda;  —  dernier,  aneggaru, 
pl.  ineggura. 

infini,  bla  lelldud;  —  sans  fin,  ur  uekfui  ara;  à  1  infini, 

(voir  le  suivant). 

infiniment,  bla  lelidud;  —  beaucoup,  atas;  —  toujours, 
dtina;  daim;  daimen. 

infinité  (de  Dieu),  iemfur  (Rebbi);  —  grande  quantité,  taqa. 

infirmatif,  ibetUlen. 

infirme,  f  ible,  allât/,  plur.  i-fin;  amdâfu,  plur.  iinllâfa;-- 
malade,  amudin,  pl.  imnlian;  amahlak;  -  estropié,  anâabu  i 

et  anâibu,  pl.  inâuiba;  —  tout  cassé  de  vieillesse,  ameréu,  j 

.  Pl*  inter éa.  •  ,  ! 

infirmer,  ôter  la  force,  sllâf,  bab.  silàif;  —  annuler,  sebtel, 
h.  sebtal  et  sbettil. 

infirmerie,  ta%amt  g-imullan,  pl.  tikaptiu.... 

infirmité,  âib,  pl  âiub;  —  faiblesse  humaine,  dâf.  j 

inflammable,  ireqen  (part  ).  , .  .  , 

inflammation,  Hammn(el);  as  fai;  ta&fuU;  tiinerhut;  arrur;  j 

mal,  anéaf.  .  ! 

inflammatoire,  iserfan.  »  j 

infléchir,  smil,  p.  istnal,  h.  smal;  seknu,  p.  isekna.  f 

inflexible,  ur  iknui  ara;  —  de  caractère,  aqsalt.  pl.  tq-nen,  I 

.  ~~  de  f’œur,  iqor  ul(-...). 
inflexion,  action  de  coui'ber,  asutilt;  asiknu. 
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mfliSfer,  reteb  ref,  h.  retteb;  uut  p.  mut,,  h.  kaU 

x.  *  celui  à  qui  une  amende  aura  été  infligée,  nin  fefieinr- 
teo  ematia;  —  infliger  une  amende,  hem,  p.  ihett’a,  h.  thcM; 
.  ~  uu  châtiment  (en  parlant  de  Dieu',  laqi,  p.  iluqa,  h.  tlaqi. 
m  uence,  autorité  sur,  Hkutn;  tasmert;  afus.  K'x.  :  f'ieu 
.  doiiné<  de  l'influence  sur  lui,  ifka-ii  Rébbi  afus  fell-as. 
111  uent  (être),  semer,  hab.  s emmer  ;  stabâ,  h.  testabd;  uâa 

(et  11  i),  parf.  tuâa,  hab.  tuàie  ;  —  influent  auprès  de  qqn, 
^  ntaqbul  Hir..,  pl. 

ftbar;  asteqêi ;  —  aller  aux  informations,  steqèi, 
p.  isteqêa  (1^  pers.  steqêif),  hab.  steqèaie.  Ex.  :  il  prit  des 
.  1]rormatl°ns  à  son  sujet,  isteqêa  fell-as;  —  en  justice,  abliat 
***,.*>?**I*ei’’  Tiebbar,  h.  thebbir ;  inel,  p.  imla ,  hab  eminctl;  — 
s  informer,  steqêi  fell,  p.  isteqêa ,  h.  steqèaie;  stehber,  hab. 
es  e  1  er ,  cciuv,  h.  tcaur .  Ex.  :  ils  s’informèrent  de  lui  auprès 

,L  SOn  P®re»  steqêan  fell-as  baba-s;  —  il  s’informa  auprès 
de  moi,  icaur-ii. 

e  d),  cedda;  Uiq;  —  malheur,  ’tauaêit;  muèiba; 

Ex‘  :  îe  suis  «ne  victime  de  l’infortune,  elliif 
itaddaie  fell-i . 

i«î°rt  ame*hun>  Pl-  imarban. 

Pl-  inthalaf;  amâêi,  pl.  im-ien. 
infraeti  n,  ahalef;  âêu. 

)^^CMSSaMe’  ur  «etttasgar  ara. 

-  hla  :  Ma  alfaida. 

.  JT’  se  c&ttip  hab.  sekeatu;  —  faire  tremper  dans,  sefsi> 

_  p.  tsefsa,  h.  sefsaie. 

infusibïe,  ur  nefessi  ara. 

lante?n^a«°n  d’infuSer’  asefsi!  ~  liquide  préparé  avec  des 

sïîS™1^  p1-  «■/«». 

in5^ïef  Tieimnevh  h.  themmim;  heddem,  h.  theddew. 
s-tauil~  Sei,len^  s-eccet'ara;  s-tillarci;  s-tiâubja ;  s- tint  la, 

CeVer>  h‘  cet‘ter;  force,  h.  Ilerrec;  âubej, 

ingénioÂ t  J  trah  ettanih  p  üla  <ire  Pers*  eim>  h*  *  q 

inSénu  S7*té,--/Zt^c/;  cfa™;  tiâubja;  llila;  tamusni;  tantl 
(uin)iêfa  nuT  ^  ahuniu>  P1-  a*-niia;  basel,  pl.  -Un;  abaset; 

.  foa^a>  niïa;  —  franchise,  èfaua  b-ttl . 
b-ul.  ’  s'eùniia;  s-labsaf;  - —  avec  franchise,  s-eèêefaua 

^  "  ,1Ce’  afomn  deg,..;  taguri  g-iman(-...). 


« 
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ingérer,  avaler,  seblâ;  —  introduire,  sekcem,  h.  sekcam;  ger, 
p.  iger,  h.  teggir;  —  s’insérer,  ger  iman(-...) ;  dehil  iman(-...), 
h.  defihil sekcem  iman(-...).  tëx.  :  tu  t’ingères  toujours.  dans 
des  choses  qui  ne  te  regardent  pas,  ketc  daim  tegared  iman- 
Ht  deg  nain  tir  k-necq*  ara. 

ingestion,  action  d’avaler,  aseblâ;  —  action  d'introduire, 
asekcem;  taguri;  —  action  d'entrer,  anekcntn. 

in  globo,  jmiâ. 

ingouvernable,  ur  t-iuâi  ara  Had;  a  q  sali,  plur.  iq-Tten, 
m  umencuf,  pl.  imencaf. 

ingrat,  amenkar  lalisan  (ou  elUir),  pl.  im-ren...;  kard,  plur. 
kuarâ. 

ingratitude,  ankar  lalisan  (ou  elfiir). 
ingrédient,  èenf,  pl.  aènaf. 
inguérissable,  tir  nettellui  ara. 
inguinal,  n-elhua. 

ingurgiter,  sou  (s-lemraula),  parf.  isua...,  hab.  tes  et  ses..., 

.  cere1>>  h.  tecreb. 

inhabile,  ur  necfir  ara;  ur  nâubej  ara;  abtijad,  pl.  tb-tn. 
inhabilement,  b  la  tiâubja;  bla  tamusni. 
inhabitable,  ur  netuasdat  ara. 

inhabité  -être),  hein,  p.  ihla,  h.  hellu;  ur  âmmir  ara,  hab. 
.  1tr  tâimnir —  qui  est  inhabité,  altaui,  pl.  ih~ien. 
inhérence,  amlili(d-);  tadnkli  (ok...);  anïali. 
inhérent  (être),  mlil  ok,  p.  imlal..,  b.  iemlil..  ;  dukel,  bab. 
.  du/tul;  nefed,  h.  neffed. 

inhumain,  ameqsuU,  pl.  iineqsali  ;  dersi  et  drusi. 
inhumainement,  s-uqsall ;  s-essur. 

^humanité,  qsalia;  aqsali;  atrek.  . 

inhumation,  tant  Hait,  pl.  tim-lin;  tanfatt,  pl.  tim-lm. 
inhumer,  medel,  b.  melldel;  ne  ciel,  h.  neffel. 
inimaginable,  ur  uethemmim  ara. 
inimitable,  ur  netuâned  ara. 

nimîtié,  ddaua;  calhta  (aversion)  :  tabnâmei  (rancune), 
ini  ttelligible,  ur  ncitiafham  ara. 
ininterrompu,  ur  netuafraq  air  a. 

1Jnque,  bla  lllaqq;  bafel  (d-el);  mhalef  n-elÏÏaqq;  —  personne 
inique,  dalem,  pl.  déliant;  antcum,  pl.  int-men. 
équité,  delnt;  batel  (sans  plur );.cunt.  Ex.:  (une)  iniquité 
*onstrUeuse>  bafel  aseguaA 

am^aarti,  pl.  imzuura.  .  „..7y. 

^tiation  (action  de  mettre  au  courant),  tinilm;  tamn  , 
in»da;  asellfed. 
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initié,  telmid,  pi.  tlatnid. 

init^5T’  mettre  au  courant.  mel(i..,),  p.  imla,  h.  eminal(inal); 
_  senfed,  h  selifad;  sefhem,  h.  sefltam. 
injonction,  amr,  pl.  uttiur;  auéêi ,  pi.  iu-ien. 
injure  (paroles  injurieuses',  ajder;  argain;  aillait;  —  injus¬ 
tice,  delm;  bafel; —  faire  injure  à  qqn,  delem(i...),  h.  Hellenu. 

x.  :  tu  me  fais  injure  de  ne  pas  me  l’avoir  dit,  tedehned  tint 
ifr  ti-  tenmd  ara;  —  ingratitu  'e,  mau  ais  procédé,  muitker- 
.vX‘ 1^7  croyait  que  c’était  celui  qui  lui  avait  fait  injure,  ifil  d-utit. 
.  ™eddjmfell-as  elmunker ;  ~  effets  nuisibles,  uârat{ subs,  pl.). 
injurier,  jeder,  h.  jedder;  cetem,  hab.  ccttem;  regein,  hab. 
reggeWi;  sebbel,  h.  tsebbil.  /*ca. 

ttjttrienx  (mot),  attal  n-erregmat;  anal  u jedder,  ou  ttseb- 
bel,  ou  n-ctama. 

injuste  (être),  deleni,  h.  dellem.  Ex.  :  ils  avaient  été  injustes 
w  ^elb  delmen-t  d-ilbafel;  —  procédé,  etc.,  h-cIIHpIih; 

bla  IJlaqq;  s-elbafel;  bafel.,, 

- '  &ehn;  —  injustice  criante,  bafel  ctücgucti* 

.  ^  s  nr  teban  ara  sebba(-s)  ;  bla  linotif;  bla  IJlaQQ' 

i«î1^yï5a^^e’  ur  l^e^dun  ara  fell-as  elbaburat . 
mue,  di-  ffebiàa. 

S'enu^a  !  S'eéêefaua  b-ul. 

^f^ua  à-  ul ;  Haqq;  —  simplicité,  niia;  —  incul- 
aberri  's  &  errt'  ®x*  :  il  constata  son  innocence,  illa^H 


***«vvcuc, 


bon,  simple» 

isekka, 


.  ,  7  — ni-ts;  —  sans  pecr 

,n  es  ,  Pas  dangereux,  ur  neturrui  ara; 
oab-nua,  t  j.  af~. 

t^^”ekki  ei* *  ^err*’  P-  Iberra,  hab.  iberri;  sekki,  p- 

(pa.s  de  terme  Pr°P^e).  Tourn.  :  il  est  d’une  absolu 

UZSfUrrni  ara  hlaé  (litt-  :  n™  nuit 'bsolwmni pas). 

Rv^r  iabtIe’  ur  netuàuddui  ara;  nr  netuaUsab  an 
WuJ  dfs.,biens  innombrables,  elîiir  tef  clltir;  —  d’innot 

aL 

" “Sab^srpwÆ imcsnulfa;  -  a“s  on 

n£dâX,'iSebddU'  Parf*  isnulfa'>  -  dans  un  sens  défavorabl* 

ïuoccur»éltîbI1,  ahalef;  aferref  (deg~.„).  ’ 
n>  4  u*JtecHii  ara;  antralli,  plur.  im-ien ;  —  etr 

*****  h  ** 


% 
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ino.-inquiétude 


inoccupé,  stafu. ,  p.  istufu ,  hab.  stufuie ;  fedu,  p.  if  Ha,  hab, 
fefin;  —  être  vicie,  désert,  tielu,  p.  iîila,  h.  tieïlu. 
inoculation,  acraH;  —  du  vaccin,  ctqHâ  ne -  tsersait  (d.-s.). 
inoculer,  cerell,  liai}.  cerreH ;  —  le  vaccin,  qeHâ  tasersait,. 
h.  qeft’â.... 


inodore,  ur  nesâi  villa;  ur  n cirait  ara. 
inoffensif,  ur  neturrui  ara. 
inondation,  anfal;  attmel;  taliammalt . 
inonder,  llentel,  h.  liammel;  nefel,  h.  nejfel. 
inopiné,  ur  bnur  ara  fell-as  (je  ne  m’y  attendais  pas),  ou  toute- 
autre  personne,  suivant  le  texte.  Ex.  :  un  malheur  inopiné- 
_  (pour  nous),  elmuéibUt  ur  nebni  ara  fell-as. 
inopinément,  mehni  tir  bnur  ara  fell-as;  di-luoqt  imi 
ur,  etc...  (avec  la  personne  convenable),  bili-n-jih;bih-en-fihy 
hihfih. 

inopportun,  maci  di-luoqt-(is).  ' 

inopportunité,  aclial  ur  ièlili  ara;  ou  ur  infîi  ata. 
inouï,  ur  nesli  ara , 

in.  petto,  s-tujfera;  —  dans  le  cœur,  deg-ul-...  ■■ 
itt  piano,  ief  tainurt;  ref  taqaâi. 
inqualifiable,  irelben  ok  luâra. 

inquiet,  imcébbuel  ;  ur  neifimi  ara  ;  bu-themmim,  pl.  at-...; 
iqrall  ul-(...);  —  être  inquiet,  cébbuel,  h.  tcebbtiil;  îiemmem, 
h.  theminim;  iuqelleq,  h.  tetuqelliq ;  neéem,  h.  iett&em;  - 
•"être*  inquiet,  (cœur,  etc.),  qerall,  h.  ieqrali;  Uéber,  h.  Uébber. 
Ex  :  son  âme  sera  inquiète,  ad-iqrall  ul-is ;  —  je  sens  mon. 


cœur  encore  inquiet  massai  nl-iu  iUber. 
nquiétant,  iiaken  ahmim.  _ 

inquiéter,  efk  tahmim;  sqelleq,  hab.  sqelliq;  sïlir,  p.  ishar, 
h-  shar ;  cébbuel ,  h.  tcebbtiil;  merreH,  hab.  tmerrid;  srutlef, 
h*  srtiilif  .  Ex.  :  ceux  qui  étaient  inquiétés  par  les  esprits,  titil 
üumerfen  s-laruall;  —  affliger,  sefbel,  hab.  sei’bal;  faite 
Peur,  sehlâ,  hab.  tséhlâ;  — •  abattre,  seusém,  hab.  senêaiu , 
Toum.  :  dès  lors  le  voleur  ne  sera  plus  inquiété,  d-atn  ur 
Unalas-as  imkered;  —  s’inquiéter  de.,.,  au  sujet  de,  llabber, 
h.  iliabbir ;  Hiilef,  h.  ihiiluf)  neàem,  hab.  ienàemaie.  Ex.  : 
que  cela  ne  t’inquiète  pas,  ur  tetenèemdH  ara  imi...;^  ne 
Yptis  iii  .uiétez  pas,  ur  tHiiluf  ara,  ou  ur  tenèemait  ara* 
Tourn.  :  il  n’y  a  pas  de  quoi  s’inquiéter,  car..., 

«la  tiafer....  ^  fc»  ;<**&*■ 

inquiétude,  Uir;  aHléf;  aneèvii;  allàbbir,  pl.  -ren;  tafumm 
(sans  plur.  usité);  ahmim,  pl.'  ilt-mèn.  Tûürn.  :  tu  nauiasp  us 
d  inquiétude  à  son  sujet,  c{-k-faken  dèg-s. 
é*  11*. 


inq.-ïnsîgfnifiant 


~  464  — 


aqelleb;  anadi;  asenqed  ;  astcqêi;  —  en  justice, 

insaisissable,  ur  netuatfaf  ara;  ur  ismir  ara  ad-tiuaffef. 
insa  ubre,  ur  neéliVt  ara;  itaken  ou  Hauin  lehlak ;  mnfiem. 
insalubrité,  anfiem. 

.insanit  é,  tibuhalt ;  hbala ;  ahbal ;  tideruict;  tiselbi;  —  chose 
insensée  (voir  insensé). 

Mr  nerébbui  ara;  —  (ambition),  insatiable,  bla 

elhadd. 

insviemment,  bla  tamusni ;  bla  uhammem;  ur  tikif  ctra; 

ur  ~rtr  ara  (litt.  :  je  n'ai  pas  remarqué),  ou  toute  autre  personne, 
suivant  le  texte. 

inscription  (chose  inscrite),  tira;  ktiba;  —  action  d’inscrire, 
ajerred;  arsem. 

inscrire,  jered,  h.  jerred;  —  un  acte,  resent,  h.  ressent. 
inscru table,  ur  iiuafham  ara;  iffer  (3°  pers  ). 
insecte,  abatte,  pl.  ibâac;  tdbâuct,  pl.  tibâaein;  abelHakkuc, 

'■  6  ~~  qui  se  loge  dans  les  figues  mâles  tisit. 

insécurité,  httf. 

insensé,  abuhal,  pl.  ibnhalen ;  amahbnl,  pl.  imahbal;  âggnn, 
pi.  taggan  &  dgagen;  amahiuê  lâql;  abnâaliu,  pl.  ibu-uen; 
^  j  ^r~îÇn'  Ex.  :  il  faudrait  que  je  sois  insensée  pour.., 
~™'-ili.f-  taïefiit,  ad-...  \  ourn.  :  il  vit  que  c’était  un 
insensé,  tfhem  fell-as  inheêé  deg  lâql-is;  —  acte  insensé, 
o\\r^U^>  fid-ciu;  ttseïbi  'sans  plur.).  Tourn.  :  il  dit  des 
es  insensées,  ihedder  aiu  ur  ttetnâin  (litt.  :  des  choses  qui 
noni  t>as  de  sens). 

insensibilité,  taiart. 

î rvs^rvf* UT  ne^ulfué  ara;  ur  iillussni  ara;  —  être 
_ At  \  e  mo^)’  *l0r>  ttar;  adj.,  aqoran ;  emmet,  h.  teintât; 

^na^m^T^TnSOUtdl)’  dUiieB'  h-ta,M“S- 

<”1frc.raMfe:  T  'ne*emf“raq  ara. 
insérer,  jered,  h.  jerred. 

insertion,  ajerred. 

in ÏÏrt-f U9C?ie,,t»  s-teMâ;  s-elMla. 

insî^n e7l:hU\e!ifa’  pL  at'";  avthate!,  pl.  <»*•««• 

™Sg**e  ,3ubs->.  **»»,  pl.  -at. 

isâa  taipfjJh*  awoqran.  Tourn.  :  c’est  un  menteur  Insigne, 

jeteur  icuUm^afeiaeb.  abarnus  le,M‘  0,1 

t‘ahmiJrn,una  tfaidaj  —  très-mimime,  acm- 

*  ■*  w 
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ins. -instable 


d-acemma  kan;  —  une  personne  insignifiante,  acemma  b- 
Wgas. 

insinuer,  sekcem,  h.  sekcam;  ger,  h.  teggir. 
insipide,  amessas ,  pl.  im-sen;  —  être  insipide,  messus,  pi.  -it. 
insistance,  aliallel;  aliiuet ;  aJiriê(l). 
insister.  Hall  et  llallel,  h.  iJiallil;  Muet ,  p.  iHauet,  h.  iliiuet; 
—  exciter,  llareê ,  parf.  iliureè hab.  Ilarreé.  Tourn.  :  l’autre 
insistait  toujours,  uagi  istuqet  asen-t. 
insociable,  ur  netemcarak  ara. 
insolation,  tafukt. 

insolemment,  s-leqbiïi;  s-uqbiH;  s-ngâmer. 
insolence,  qbaîia;  aqbill;  agâmer .  Ex.  :  il  répondit  avec 
^insolence,  irra  anal  s-ugâmer. 
insolent,  ameqbuJi,  pl.  imeqball. 

insolite,  ifmlfen  lâdda ;  iutefidi ;  amectaq,  pl.  im-qen  (b.  a.). 
nsoluble  (qui  ne  fond  pas),  ur  nefessi  ara ;  —  qu’on  ne  peut 
expliquer,  ur.  netuafser  ara. 
insolvabilité,  self;  fias. 

insolvable,  amesluâ,  pl.  im-üen  et  imeslall;  ameflus,  plur. 

.  Wl’seu;  —  être  insolvable,  seled,  h.  selled;  feles,  h.  ifellis. 
insomnie,  âuas;  —  avoir  des  insomnies,  âiues ;  h.  tâiues. 
insondable,  ur  netqisi  ara ;  —  inexplicable,  ur  netuafham 

insouciance,  astehsi;  iefrell. 

insouciant,  amestehsi,  plur.  itn-ien  ;  amferref,  pl.  im-fin; 
...  afeflh  Pl.  iMen. 

^Soumis,  amâéi,  pl.  iut-ien;  amnafeq,  pl.  im-qin. 

-  S°u,,*issi°*i,  âén;  nfaq. 
insoutenable,  ur  neiuaqbal  ara. 

«specter,  senteqed,  hab.  senteqad;  —  sur  des  travailleurs, 

.  sefqed,  h.  sefqad. 

inÜ*>rC*eilr’  aneQQad. 

,  Pirateur,  iiuqitnen  errai;  hab  n-crrai,  plur,  at~...  ou 
.  t1Uaulan~... 

i«?>îration»  rai>  ~  divine,  hda;  audlllli. 

pirer  (Dieu),  hedu,  p.  ilida,  h .  heddu;  uhheb,  h.  tnlihib; 
nam,  p.  inuttfia,  Yi.  tnattM;  —  être  inspiré,  uheb,  h.  thabi; 
~Z  faire  faire  une  action,  se  traduit  par  la  ae  forme  du  verbe. 

•  inspirer  la  pitié,  sillenn ,  h.  siHnin  (de  lluwn)  ;  — •  inspirer 
i«xCrainte’  siuguad,  p.  isanguad,  h.  tsauguad  (de  auguad). 

iüüïa?Uité’  “’-ÿeleb  •  . 

®ble,  ur  neqaid  ara;  • — ■  non  durable,  ur  neiduptut  ara , 
^bre  instable,  fenu,  p.  ifna,  h.  fennn. 

ÛICT‘  FrANÇAIS-KABYLE 
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installation,  asersi. 
installer,  sers ,  p.  isersa,  h.  srttsu. 
instamment,  s-uttalli ;  s-uUrai  ;  etc.  (voir  le  suivant), 
instance,  alialli;  aliarrei;  /taré;  aîïiuet;  —  demander  avec 
instance  (voir  insister). 

instant,  tagunii,  pi.  tigunatin;  tallit ,  plur.  tillitin;  tasuât, 
pi.  tisuâin.  Ex.  :  à  l’instant,  di  tsuât  enni;  intiren;  intiren- 
m;  tikli ;  ctr  ticki ; —  il  y  a  un  instant,  tallita  (pour  tallit-n); 


instant  (imminent),  s-latêeb;  ad-tuod  tura.  A&yt 

instantané,  bin-n-fih;  bih-en-fih ;  bih-u-fih ;  bih-fih. 
instantanément,  birt-u-fih  (voir  ci-dessus), 
instar  (à  l’instar  de),  amsun ,  devant  un  verbe  ;  amsnn-d  devant 
un  nom  ou  un  pronom, 
instauration,  bni ;  asersi. 

instaurer  (bâtir),  benu,  p.  ibna,  h.  beunu;  — -  établir,  sers, 
p.  isersa ,  h.  srttsu. 

ï^stï&ateur,  uin  italien  errai ;  pl.  uid..;  bab  n-errai ,  plu1* 
imaulan... 

instigation,  rai;  llarê. 

instiguer,  efk  errai,  p.  ifka...;  h.  tak...;  llareê,  p.  Mitres, 
h.  Jiarreà. 

instiller,  squdder  (timqit  ar  timqit),  h.  sqit'fir. 
instinct,  tiatr;  fbiâa.  Ex.  :  l’instinct  médit,  iura-ii  lhair-in; 
inclination  vers,  amili  ;  grande  aptitude,'*  tiâubja;  ctttr&i 

—  qui  suit  ses  instincts,  chauani,  plur.  -Un;  —  mauvais 
instincts,  frad. 

instinctif,  n-eUébiâa. 

instinctivement,  s-eMebiâa  s-elhafr 

instituer,  uqem,  b.  iuqim;  sers,  p.  isersa,  h.  srttsu • 

institution,  auqem ;  asersi. 

instructif,  tsaUfad;  iîhan  i  lellfada ;  infâan. 

instruction,  action  d’instruire,  aselifed;  ahnad;  taleinda; 

—  connaissances  acquises,  tamusni.  Toum.  :  il  a  une  Sraa  ? 
instruction,  ifra  atas;  —  ordre,  amr,  plur.  ntnnr;  aussi, 

„  pl.  usité);  —  d’un  juge,  mballia.  . 

I”Sfe«r?*4^»iïnstruction- sMr’ h- sefra:  sa!ifef2)t'i 

sanjaü.  Ex/?  ils  s’instruisaient  les  uns  les  autres,  msalifaden 
d-uatgar-asen ;  —  les  malheurs  l’ont -instruit,  seiren-ttiWa> 
enseigner  une  doctrine,  selmed,  h.-  selmad;  —  informer, 
îTJfTi  ht  ifïebbir!  sâlem,  h.  sâlani;  —  indiquer,  mel,  Pa£* 

}  h.  emmal;  instruire  une  affaire  (juge),  ballet) 


t 
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beUHei;  et  b  ali  et,  parf.  ibuïiei,  h.  baHUet  et  tbàllet;  sefqed, 
h.  sefqad;  qir,  parf.  iqar,  h.  tqir;  —  s’instruire;  apprendre, 

_  ^er>  P*  ifra,  h.  qar  ;  —  devenir  savant,  Uefed,  lu  liaffell. 
instruit,  aniusnau,  pl.  im-uen ;  ntâllent,  pl.  - min ;  ârif  et 
ùrfi,  pl.  iârfa. 

instrument,  agruaj,  pl.  -jeu  ;  —  subs.  pl.  dusan;  ntuân. 
insu  (à  mon...),  bla  lâlm-iu;  nekar  ârif  ara;  ou  nr  âlimef 
ara  (ou  toute  autre  pers.  suivant  le  texte).  '  Express.  :  agir  à 
l’insu  de...  sfafel,  p.  isfafel,  lu  sfafal.  Ex.  :  il  est  entré  à 
mon  insu ,  ikçent-ed,  isfafcl- ii.  'd  =  J£ôAJî££&é 

insubmersible ,  ur  nesedder  ara. 
insubordination,  âèu;  nfaq;  tantcafnit ;  ni n ara. 
insubordonné,  antâèi,  pl.  intâéien ;  amnafeq,  pl.  ininufaq . 
insuccès,  ahiab. 

insuffisamment,  s-lehiaê;  —  la  plupart  du  temps  on  tourne 


par,  ur...  suasua,  pas  assez.  Ex.  :  il  est  insuffisamment  instruit, 
ur  ifri  suasua, 
insuffisance,  Ttéai. 

insuffisant,  ihnsé,  pl.  tmèàcn  (3<-'  pers.);  ttr  neqadd  ara,  plur. 

ur  qedden  ara  (3e  pers.  de  qedd,  suffire);  inqeè,  pl.  neqèen- 
.  te0  P^s.,  de  neqeê). 

insufflation,  asuUu ;  su  du. 
insuffler,  sud,  h.  sndu. 
insulaire,  antesdaf  n-tigsirt,  pl.  înt-fen... 


ragent,  n.  reggem;  cotent,  naD.  cettein;  laqeb,  parf. 
Huqéb,  h.  tlaqab  ;  jeder,  h.  jedder  ;  sebbel,  hab.  tsébbel;  ■ 

„  ^es  pieds  à  la  tête,  bahdel,  p.  ibultdel,  h.  ibahdal. 
insupportable,  nr  iuntir  (Üad)  ad-iêber...  Ex.  :  il  est  insup¬ 
portable  pour  lui,  ur  imttir  ara  ad-as-iêber ;  —  très  difficile, 
.  m&r>  pl.  uârcn  (3«  pers.);  ittâren  (part.);  amâuar,  pl.  int-ren. 
insurgé,  antnafaq,  pl,  imnnfaq. 
nsurger  (s’),  nafeq,  p.  imtfeq,  h.  iitafaq.  _ 

Usurinontable,  ur  netuafîaby  araj  ur  i&ritir  Çliad)  a~t-trleb - 

nisurrection,  »/«£■ 

j11  ac^»  kamel,  pl.  -lin ;  —  non  altéré,  iàlian;  èafi,  pl.  ~iin. 

.  an_&îi1ie,  ur  netnal  ara.  . 

.  ar*ssable,  ur  neqet’t'iâ  ara;  —  perpétuel,  itduinun. 
kantel;  s-elkental-is  (litt.  :  en  son  entier). 
rîi^eïuen*>  s-elkcnial(-...). 

I*l;^rant,  ikemlen . 
infh  bab  lâdl;  bab  elllaqq,  pl.  at-... 

.TSrernent,  s-lâdl;  s-clJiaqq.  , 


0/ 

l!  v 

,  / 


s-iaai;  s-cutaqq.  ,  nn  _  , 
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Q. ftZïZiu*  /.  »4?  *  t^nelL 

intégrité,  âdl;  llaqq. 
intellect,  âql;  fhama. 
intellectuel,  n-lâql;  —  spirituel,  d-erruH. 
intelligence,  âql;  —  capacité  de  comprendre,  fhama;.  — 
avoir  de  l’intelligence,  fehem,  h.  fehhem;  âqel,  hab.  tâqqel. 
Ex.  :  si  tu  avais  de  l’intelligence,  lemmer  d-ai  tetâqqeleâ;  — 
activité  de  l’intelligence,  alièu;  —  connaissance  approfondie, 
tamusni ;  —  habileté,  et  ara;  tiâubja ;  —  accord,  entente, 
tiaua;  amiafaq  ;  —  accord  secret,  mbadna;  —  substance 
spirituelle,  ruJi. 

intelligent,  bab  lâql,  plur.  ut,  et  imaulan-...,  fém.  nmm  et 
tel-..,  pl.  sut-,.;  fahem,  pl.  -min;  faiq,  pl.  -qin;  afham  pour 
afehham,  pl.  if-men;  cafer ,  plur.  -rin;  bab  n-tanil,  plur.  ai 
et  imaulan  (v  plus  haut).  Tourn.  :  une  brebis  intelligente,  iut 
tihsi,  fures  lâql;  —  êlr-e  intelligent,  ceter,  h.  cefter;  fefen, 
h.  tfeffin;  âqel ,  h.  tâqqel. 
intelligible,  iiuafhem. 

intelligiblement,  iuahken  (ou  am  akken)  a-t-itefhem;  am 
ahken  isefk;  —  parler  intelligiblement,  ferrez ,  h.  tferris . 
intempérance,  asqall;  Abbud.  . 
intempérant,  asqall,  pl.  is-den;  bu-âbbud. 
intempéré,  bla  hui z an. 

intempérie,  amhalef  cillai;  tahsart  ellial.  Tourn.  :  vu 
1  intempérie  du  temps,  imi  ihser  ellial,  ou  itni  d-ihuah 
ellial. 

intempestif,  bla  luoqt-is;  b-rir  luoqt-is;  ma  ci  di  luoqt-is, 

intempestivement,  maci  di  luoqt(-...),  etc. 

intenable,  ur  netuattef  ara. 

intendance,  ukala. 

intendant,  ault.il,  pl.  ukala  et  iukal. 

intense,  edid,  pl.  edad ;  ijlied,  pl.  jehden;  amoqran,  plur. 
im-nen.  Tourn.  :  quand  la  chaleur  fut  devenue  intense,  akken 
illma  uzal. 
intensité,  jhed. 

intenter,  entreprendre,  ettef,  h.  taffaf;  —  un  procès,  cetki 
m  *ef>  P;  icetka..,  h.  teetki... 

intention,  bii;  qéed;  ïerd;  mur  ad;  —  réflexion,  mâmda, 
âmader,  avoir  l’intention,  beiu,  p.  ibfa,  hab.  beqqn;  dttt, 
p,  iâna,  h,  tâni ;  bênu,  p.  ibna,  h.  bennu;  nuu,  parf.  inua,. 
h.  nebbn.  Ex.  :  je  n’ai  nullement  l’intention  de..,  ur  bnif  ara 
-  Tourn.  :  les  endroits  qu’il  a  l’intention  de  donner  à  son 

xrere,  imekuan  iâin-iten  a-ten-ifk  i  egma-s;  —  faire  avec 
intention,  âmmed,  h.  iâmmid. 
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intentionné  (être),  ers  lâql(-...),  h.  srusu..;  —  qui  est  mal 
intentionné,  icten  lâql( 

intentionnellement,  âmada  ;  mtâmmed . 
intercalaire,  amerdal,  pi.  iitt-len. 
intercaler,  sekcem  ger,  h.  sekcam. 
intercéder,  cafâ,  p.  icttfâ,  h.  tcafâ. 

intercepter,  qedâ,  hab.  qeffâ;  qurâ,  hab.  iqurrâ .  Ex.  :  les 
nuages  interceptent  les  rayons  ’du  soleil,  asigtta  la-itqurrâ 
cmuâ  g~ifij;  —  ils  lui  interceptèrent  la  sortie,  qdâtt-as  tuffera, 
—  empêcher  d’arriver,  sfuger,  h.  sfugur;  sébfel,  h.  sebtal. 
intercesseur,  itncafâ,  pl.  imcufâ. 
intercession,  cfâa;  cufâa . 
intercostal,  ger  iberdien. 
intercutané,  ger  uglim  d-ugsum . 
interdiction,  aliarrem;  ctqiâ . 

interdire,  liarrem,  h.  iliarrim;  qedâ,  h.  qeffâ .  Ex.  :  il  nous 
interdit  de..,  iliarrem-anaf  seg..;  —  décontenancer,  snhem, 
hab.  sultam;  sâuq,  hab.  tsâuq;  —  confondre,  snaltcem,  hab. 

snaHcam,  Jo-U  tt 

interdit  (subs.),  aliarrem . 
intéressant  (plaisant),  asalmani,  pl.  is-ien.  . 
intéressé,  amcahuani,  pl,  im-ien. 

intéresser  (donner  une  part  des  gains),  snefâ,  h.  tsenjâ ;  — 
avoir  de  l’importance  pour..,  ceqti,  p.  icqa,  hab.  ceqqu.  Ex.  : 
est-ce  que  cela  m’intéresse?  icqa-ii  uagi ?;  fixer  1  attention, 
aui  làql,  p.  ibtti..,  h.  tant..;  —  être  plaisant,  âjeb,  h.  tâjtb; 

s’intéresser  à..,  dehu  deg..,  parf.  idha..;  ânnu,  pari.  / 
h.  lânnu ;  err  elbal(-...)t  p.  irra ..,  h.  iarra ...  Ex,  .  il  sin  e 
ressa  à  la  lecture,  idha  deg  leqraia. 
i>îtérêt  (gain),  rball;  f  aida  ;  —  propriété  donnée  en  place  des 
intérêts  pour  une  somme  empruntée,  anterlitm;  avan  âge, 
meêlalia;  êlali;  nfâ;  mllauijat.  Ex.  :  vous  connaissez  vos 
intérêts,  tesinem  lemHauijat-ennuen  ;  — ■  dans  1  interet  e  vo 
frère,  di-èèelali  n-egma-k;  —  s’il  comprend  ses  intérêts, 
issen  lemêlalia-is;  —  je  te  dis  cela  dans  ton  intérêt,  eitmr-aft 
anectagi  i-nnefâ-ik .  Tourn.  :  il  les  réconciliera  au  m*eu*  ^ 
leurs  intérêts,  ara-ten-ifru  s-eltdr.  Expr.  :  il  est  de  vo  e  1 
.  rêt  de..,  tébui-aü-d..;  —  sentiment  égoïste,  cita;  U^mer:‘f  l 
intérieur  (du  dedans),  nlemmas;  n-dahel;  —  subs*’ 

(ed-);  ni;  talemniast;  —  l’intérieur  des  courges,  pafteQ-  .  »  ’ 

JGhs;  —  la  maison,  la  famille,  ^ 

.  daftel;  di-tlemmast.  -flaTtfotiQS 
intérieurement,  dahel  (‘-J:  deg  ('•”/• 

£  WfW  ;  ttxcçjv  ^  /‘^Jj~XXSrl 
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A4  &  UmX.  hktsM/'*-  ;  a.  ofd*-'  -J  ^ 

int  erj  ection,  âiali. 
interlocuteur,  arfiq,  pl.  ir-qen. 

interlope)  frauduleux,  b~uüitas ;  —  de  mauvaise  réputation, 
amcekki,  pl.  im-ien . 

interloquer,  sâuq,  h.  tsâuq;  suhem ,  h.  suham. 

intermédiaire,  (qui  est  au  milieu),  alemmas  (ger  ou  b-nai- 

_  &ar  ‘>  subs.,  uctsifa.  Express.  :  par  l’intermédiaire  de..,  s-nfus . 

interminable,  ur  netfukui  cira, 

intermîsâion,  ttijjit /  beTvti, 

intermittence,  tntalin . 

intermittent,  itutalen. 

interne,  de  l’intérieur,  n-tleminasi;  b~ul. 

1*îtenîer  (importer),  sekcem,  h.  sekcarn;  —  enfermer,  selibes, 
h.  seUbas , 

interpellation,  alâi;  anebbeh;  usait;  Ann . 
interpeller,  ldi,  parf.  iluâ,  h.  tlâi  ;  nébelt,  h.  nebbéh;  soi, 
p.  tsal,  h.  isal.  Ex.  :  l’un  d’eux  l’interpella,  iâna-t  inn  deg- 
sen,  le  cadi  l’interpella,  iluâ-t  elqadi;  —  il  l’interpella  de 
son  trou,  inebbeh~it  seg  witrtij-is, 
interpoler,  sekcem,  h.  sekcarn. 

interposer  (s’),  ekk  ger,  p.  ikka..,  h.  tekk...;  ger  itnan  (-■••) 
gar..,  parf.  iger...,  h.  teggir...;  dehil  iman(-,..),  hab.  deMlih. 
sekcem  iman  (-..),  h.  sekcarn *  *&»*+£?**■  ***  ^7T 
intererète,  ierjeman,  pl.  ai  - 

interpréter,  terjem,  h.  terjim;  err  s-,.,  p.  irra..,  h.  tarra... 
x*  *  i  traduisit  la  lettre  en  arabe,  iterjem  (ou  irra)  tabrai 
enm  s-tdrabt ;  —  expliquer,  fesser,  h.  tfessir;  —  prendre  en 

îtifA116  °U  en  mauvaise  part,  fehem,  h,  felihem. 

,  suai;  asteqèi;  —  faite  avec  curiosité,  aUtctc; 

.  ndebbeb;  ~  consultation,  aciner. 

h*  isah  steqêi,  p.  isteqèa,  h  steq- 
„  ’  7~  ca^eusement,  liattec,  h.  iliattic;  debbeb,  h.  debbib; 

c*ner,  p,  icauer,  h.  teitter;  —  (juge),  ballet,  parf. 
et  ibane*;  -  l’avenir,  sfillet,  parf.  isfallet, 

interrogatoire,  mb alita,  pl.  -at. 

_ gesem,  h.  geggem  (gedzem);  qellâ,  h.  qetfà; 

sebM  lTlîeï’  Sâfel>  hab’  sâUl‘>  ~  empêcher,  sebtel,  hab. 
intetr«««  J  h‘  *hemi;  ~  s’interrompre,  bedd,  h.  ibeddaie. 

intemir.f-  °^’  (tS8af>t;  —  cessation,  itimi.  Express.  :  sans- 
interJii  '°n’  daim;  bla  ^ant. 

^(voir  le  suil^nt)^'  Pl’  ~  intervalle>  Ser!  ™udda>  P1'  ’a* 

//  t)  &4iQ-ttihcf-  Je  fi  À/ /uxt\  fitn*  '  tJS  fiûA 

fo  ?  AW'tou&h  {f  „  J  „  n  'A# 
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intervalle,  taltri;  mudda;  ger,  pl.  igaren;  mecnar.  Expr.  : 

^ir  anteryalleSj  iikual;  tikelt  tikelt;  tisuâin . 
intervenir,  êlîk  gnr..,  p.  sfcka..,  ger 

ou  deg-..,  p.  iger ..,  h.  teggir.... 

intervention,  talemmast;  ctfus.  Ex.  :  grâce  à  mon  inter¬ 
vention,  S'ufus-in.  Tourn.  :  celui  qui  refuse  l’intervention  de 
la  loi,  uin  iugin  eccerâ ;  —  par  mon  intervention,  is-i. 
interversion,  aneqleb;  abeddel. 
intervertir,  beddel,  h.  tbeddil;  qeleb,  h.  qeîleb. 
interviewer,  steqêi,  p.  isteqda,  h.  steqéaie;  llattec ,  h.  tliatUc. 
intestin,  ajfed ,  pl.  ijerdan  ;  aêrem ,  pl.  iàerman. 
intestinal,  g-ièerman  ;  b-uâbbud . 
intimation,  amr,  pl.  umur;  auêêi. 
intime,  n-etfebiâa  ;  —  qui  est  au  fond  de  l’âme,  b-ul. 
intime,  amtiauan ,  pl.  im-nen.  .  , 

intimer,  amer,  p.  iumer,  bab.  tamer;  audit,  p.  iuuèêa,  bab. 
tonièi  et  tuuêéi, 

intimidation,  asiuguad ;  asefqâ;  —  trouble,  anahcam. 
intimider,  siuguod,  p.  isauguod ,  h.  tsiuguod ;  trou  er, 

_  snaHcem,  h.  snattcam. 
intimité,  mhaua. 
intituler,  âlletn,  h.  tâllem ; 

h.  tseimni.  . ,,  , 

intolérable,  ur  netuarfad  ara;  nr  netuâbbaie  ara;  tnet) 
bull  êber. 

intolérant,  ur  iqbel  ara  (3e  pers.). 
intoxiquer,  seqqi  (-essemm),  p.  iseqqa...,  h.  seqqate. 
intraduisible,  ur  netutuarjem  ara  (ur  netnaterjem..O> 
intraitable,  allarcau,  pl.  ili-uen;  aqsaîl,  plur.  tq-llen.  Exp  . 
triv.,  ant  tihsi  târabt  (litt.  :  comme  une  brebis  arabe,  c.-a-  . 
encore  sauvage).  ...  , 

ntra-muros,  dafiel  n-temdint  (ou  n-taddart  du  vil  âge;. 


nommer,  semmi,  p.  isemtna, 


a  ni.  at-..;  amejhud;  aiendid\ poët). 

- VUVfH'  j  l/M'V  «'U'tflV;  pi*  ^ 

itrépidement,  su-ul;  s-tasa;  sdejhëd. 
itrépidité,  ul;  tasa;  jhedftatert-tasa.  ... 
ttrigant,  amdebbeb,  pl.  itn-ben;  amcafm,  pl.  tm-ten. 
itrigue,  tamcafnit;  —  effort  pour ,  obtenir,  “debbeb'A  ,  h 
ltrïguer,  causer  de  l’embarras,  sâuq,  h.  sâuaq,  si  q  * 
suqiâ;  sruiîef,  h.  siuilif;  sllir,  p.  isllar,  ^.  sJiar;  -  cause 
du  trouble,  cifen,  parf.  icaien,  h.  tcifin;  -  s’xntriguer,  âuq, 
li.  làuq;  ultem,  b.  iuhein.  * 

intrinsèque,  g-irnan;  n-dat. 


I 


in  t .  -inventer 
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intrinsèquement,  g-tman(-...). 

introduction,  asekcein  ;  anekcuin;  —  préface,  mqaddemar 
plur.  -ai.  ctMteJ  .j* 

introduire,  sekcemfl&p sekcam ;  ger  (deg...),  h.  teggir...;  — 
taire  adopter,  seqbel,  h.  seqbal.  Æ.  &£>  A^frvUÀïA  :  .'TtlOsk  dt/Jv 

intronisation,  asersi.  û^ncJ- 

introniser,  sers,  h.  srusu.  0 
introuvable,  iâreq  ok;  ur  netuafaie  ara. 

intuition,  fhama.  Tourn.  :  il  a  l’intuiton  de  la  vérité,  ibcm 
fur-s  elUaqq . 

intumescence,  azzug;  acelfeü. 
intumescent,  ibezgen;  icelfed. 
inusable,  ur  neifahai  ara. 

inusité,  ur-t-sehdemen  ara;  ur  neêlili  ara;  ur  netâddi  ara ; 

_  —  insolite,  imehdi. 

inutile,  ur  infiiara  ;  ur  iêlili  ara;  bafel;  ulac  deg-s  elfaida 

(ou  errebaH).  Tourn.  :  il  est  inutile  d’aller,  faê  ur  teruUeâ 

ara;  —  tous  furent  inutiles,  Ura  d-iun  ur  d-ibui  àra;  —  je 

2Ue7tout  ce  ^ue  j’ai  fait  ne  soit  inutile,  uguadef  Ura 

in  r-\&  J*  j  on  dit  de  qqn  qui  est  complètement  1,  ( . 

£*S  elkuH  Œtt.  :  c’esi  un  âne  à  V écurie). 

ÎKS!???11’  bla  *M**;  bla  erreball;  bafel.  I * 

Siï!  *  n°î  Utili‘é  de"^  bam>  ~  chose  inutle,  bli'el; * 
antuaz,  pi.  ih-zen. 

invaincu,  ur  neiuaflab  ara. 
invalidation,  dbt'al. 

estrcpié,  anâabu  et  anâibu,  plur.  inâuiba;  —  pat 

S  S  de  travail,  saiq,  plur.  -in;  -  nul 

atri  -ùv  •{  ni’  Tourn.  :  ce  mariage  est  invalide,  essuaj 

agt  ur  tsalili  ara. 

învalidement,  bafel. 

inVariabï’  heHélt  h*  ibe^l;  sebfel,  h.  sebt'al. 
invarinîî,’  *r  ftf\eddü  «™i  Uduuten. 
daintan;  dctim***9  ubeddel;  s-udumu;  —  toujours,  dima; 

invective  anekcum<’  -  de  l’eau,  anfal. 

«  ,  asebbel. 

h.  tbtfJdtf'  regem>  h<  reëgem;  sebbel,  hab,  tsebbel;  baMel, 
aï>le’  UT  netnuzui  ara. 

inventaire,  bian. 

af.  p  ?*  ésnulfa,  h.  snulfuie;  sufef,  h.  su  fut; 

.  Oj  p*  ^ubed,  h.  tjabaclj  —  ep.  mauvaise 
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part,  bedâ,  h.  tebdâ.  Ex.  :  c’est  aujourd’hui  que  tu  as  inventé 
ce  gros  mensonge?  ctsstt  ag  tebdâd  lekdeb  agi  atnoqran  ? 
Oui,  c’est  moi  qui  l'ai  inventé  aujourd'hui,  anâm,  d-nek  ag  it- 
id-ibdân  assa. 

inventeur,  amesnulfu,  pl.  itnesnulfa  ;  —  en  mauvaise  part, 
abeddâi,  pl.  ib-ien. 

invçntion,  a^nulfu,  pl.  isnulfa;  asuf  er  ;  tufin; — mensongère, 
kâeb;  taêuira.  Ex.  :  on  lui  dit  :  «  c’est  une  pure  invention!  » 


ennan-as  :  «  d-ettaéuira  !  » 
inventorier,  uqem  elbian,  h.  tuqim... 
inversable,  ur  neiqellib  ara . 

inverse  (subs.),  maqlub(el-);  — *  adv.  aiuîidlef,  pl.  im-flu. 
inversement,  s-elutaqlub ;  s-utialef . 
inversion,  aqelleb;  aqlab. 

investigateur,  amesteqèi,  pl.  im-ic.it ;  aliattac ,  pl.  th-ccn. 
investigation,  asteqéi ;  allaitée. 

investir  d’une  charge,  err  (suivi  du  nom  de  la  charge),  parf. 
irra,..,  h.  iarra,...  Ex.  :  ils  l’investirent  de  la  dignité  royale, 
erran-t  d-agellid;  —  cerner,  essai,  p.  iaai,  h.  tessi;  llaser,. 
m  P*  ijluier,  h.  liaèèer. 
inyétérer  (s’),  qedem,  h.  qedàem. 
invincible,  ur  netualrlab  ara. 

inviolable  (qu’on  ne  doit  pas  violer),  d-elliaram ;  personne, 
nr  iteiuallkem  ara. 

inviolablem ent ,  ur  netruâ  ara  anal-is  (litt.  doi.t  a  parole. 


ne  saurait  être  violée).  t .  , 

invisible,  abaâni,  pl.  ib-ien.  Ex.  :  Dieu  est  invisible,  Rebbt 
.  d'àbadni;  ur  netuali  ara. 
invisiblement,  s-tuffePa. 
invitation,  ârad;  asm&aned ;  ancad. 
invité,  âaned,  pl.  iânaden. 

éviter,  âred.  h^éârriii;  neced.  Ex.  :  il  l’invita  à  _passer  la 
.  nuif  cfansTT&aiIén/  iâred-it  ad-iens  Htr-s. 
involontaire,  blet  lebPi;  bla  hnàmda. 
involontairement,  bla  lebU;  bla  hnâtnda,  s-lenfa. 
invoquer,  dâu,  p.  idâa,  h.  dââu;naji,  p.  inuja, h.  tnajt; 

~  Dieu,  ânni;  —  id.  (en  disant  la  formule,  b-ism  lllah  errah- 
man  erraUim),  âbhed,  h.  tâbbed;  —  cite W? , s± û  - 
.  P-  Uni,  h.  tant.  ^  f 

mvraisemblable,  d-ehnulial.  Rem.  :  on  dit,  an  sujet  d  un 
invraisemblable,  «  tahabii  ag-ftesren,  c’est  une  cuve  (de  teinture 
gâtée  ».  Lorqu’un  teinturier  manque  une  cuve  de  teinture,  ii 
et  colporte  le  plus  ' 


va** 


(Sj 


f*  ta.  IASW,  tAWIJVJ  ÇC.  fSy/1.0 

tfCa 'Ml) fl* 


ÂA  t 


d  ^  ^ 


à  f  t 


it&jüU  J k*  favU-st  ^  #  JÔ'fi -rdti 

l  J  «sfaf  fi  ^ 


i 


t 


1 

1 
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invraisemblablement,  mébla  IJiaqq  ;  s-lekdeb;  s-eîmuTial. 
invraisemblance,  keiib  et  kdeb;  d-elmuUal.  Expr.  •  c’est 
une  invraisemblance,  tafiabit  ag  hesrett  (voir  invraisemblable). 
invulnérable,  ur  netuajraîl  ara. 
iota,  tinqif,  pl.  tin-din. 
ipso  facto,  s-uannect-a  ;  f-eluoqt(-...). 
irascibilité,  tucc. 
irascible,  ametcac,  pl.  im-cen. 
ab  irato,  s-urrif. 

ire,  urrif  et  le  plur.  ter  fan,  avec  le  sens  du  sing. 
iridée,  tafrut  g-igr,  ou  g-igran. 

iris,  à  fleur  jaune,  tatilult  etmebi ;  —  espèce  plus  petite,  Ur 
êelt  b’ttccen. 
ironie,  akelleh. 
ironiquement,  s-ttkelleh. 
irrachetàble,  ur  netuafdui  ara. 
irradiation,  acâcâ. 

irraisonnable,  mebla  lâql;  (i  uimi)  iîiuèê  lâql. 
irrationnel,  amhalef  elâql. 
irréalisable,  d-elmuHal. 

irréconciliable,  ur  neitneêlaïi  ara.  ,,  , 

irrécouvrable,  ur  netuafai  ara;  —  vulgairement,  ^ca' 
uaèif  (litt.  :  la  rivière  Va  emporte). 
irrécusable,  ur  netuankir  ara. 

irréductible,  ur  ituanqaè  ara;  —  fracture,  etc.,  at  1 11 
garres  ara. 

irréfléchi,  ur  HTieminim  ara. 
irréflexion,  ahnééu  lâql;  as  te  ksi. 
irréformable,  ur  neébeddal  ara. 
irréfragable,  ur  netuankir  ara. 
irréfutable,  iqeUâan. 
irrégularité,  afialef  elqannn. 
irrégulier,,  ihnlef  elqanun  (3e  pers.). 
irrégulièrement,  s-uhalef  clqanun.  .  .. 

irréligieux,  kafer,  plur.  -rin;  —  contraire  à  la  ie  l^1  ’■ 
imhalef  n-eddin. 
irréligion,  kufr;  kufra;  jhel. 
irrémédiable,  ur  netnaggares.  ara  (de  gerres). 
irrémédiablement,  bla  âtaq. 

irrémissible,  ur  iiuseinmiJi  ara;  ur  isâi  essentaH. 
irréparable  (objet  brisé),  ur  netreqqiâ  ara;  —  malheur, 
netuatdaf  ara.  ,  . 

irrépréhensible,  ulac  deg-s  ellum. 
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irrépressible,  ur  netuallkem  ara. 

irréprocbable  (chose),  ulac  deg-s  elluin;  ur  itlumui  ara; 
—  personne,  iifait. 

irréprochablement,  s-eêâefa . 
irrésistible,  ur  neiuaqbal  ara. 

irrésolu,  être  (indécis),  ttir,  p.  iJiar,  hab.  tllar;  —  problème, 
ur  nctsuftir  ara. 

irrésolution,  Jlir. 
irrespectueux,  iqubllen. 
irrespirable,  ur  netnef as  ara. 

irresponsable,  ur  idlim  ara;  —  sans  caution,  ur  nellem- 
men  ara. 

irrévérence,  qbaha. 

irrévérent,  iqubllen  (part.). 

irrévocable,  ur  nerelli  ara . 

*  *  9  ■ 

irrigable,  b-uatnan;  —  non  irrigable,  abâli,  pl.  tb~itn. 
irrigation,  tissout. 
irriguer,  essou,  p.  issu  a,  h.  essuaie. 
irritable,  tifif,  pi.  -it, 

irriter  (fâcher),  serfu,  p.  iserfa,  hab.  serfuie;  —  une  plaie 
(la  raviver),  sendef.  hab.  tsendif;  —  exciter  contre,  sdllrec, 
h.  sallrac .  Ex.  :  nous  irriterons  le  lion  contre  lui,  a-itesahrec 


.  tzin  felbas.  Expr.  :  il  est  irrité,  afuad-is  irtta. 

irruption  (ennemie),  tazdamt;  taliuggaàt;  faaia;  —  grande 

.  a®uence,  presse,  amiillareè. 

islam,  islamisme,  islam;  tineslemt. 

isolation,  alliai;  âaal. 

isolement,  âaal;  atuallad. 

isoler,  âzel,  hab.  tâail.  Ex.  :  il  l’isola  dans  une  chambre, 
iârsel-it  fer  iut  tefiamt  ;  —  s'isoler,  tualledf  h.  tuahed. 

Ssu  de  (pas  de  terme  propre).  On  traduit  par  ail(-is)f  son  origine... 
issue,  tuffefa;  tabburt;  événement  final,  fhak;  afuku;  — - 
“ttyen  de...,  abrid;  —  entrailles  de  qques  animaux,  afuad; 
„  (WO,  extrémités,  bu-aelluf.  Expr.  :  à  l’issue  (le..,  luoqt  g-ifuk .... 
,  j  i  n  ^  î  ils  ne-tmurt.  4 

italien,  t ali  an. 
itératif,  iâuadèn.  ! 

itérativement,  abrid  nis*sin;  date»;  dafenni. 
itinéraire,  abrid.  •.  ,  .  i  yj^Jj 

îvrà^e’  fii-  7-o  tJfr:  ' 

.  raiet  azcâkun;  azkun;  àqollàb.  teJlcw,uA  [' 

ltrc»  sekran,  pl.  -nin;  —  être  ivre,  seker,  h.  sekker.  Ex.  Mis 

ne  sont  pas  ivres,  ur  sekiren  ara .  ■  . 


(i>j  fru/v  i&ftn  z/fft  /î /?.*  v  /V'1  '  •''  *'7  ;**£**$ 

n  ^  a  j  /"  {  // 

(‘^3f  ÿ&r  tfvJL  lL  îotA^&cjlr!  *•  '-"  V<f'/  J  ■■'-  K-4,-yÿ  !-  0-?.  ,r 1P-J  - 

ivr.-jambe  *  —  476  — 


ivresse,  sekra ;  —  état  d’ivresse,  sekran. 
ivrogne,  asekrani,  pl.  is-ien. 
ivrognerie,  sekra. 


jabot,  agum,  pl.  iguzen . 

jaboter,  jacasser,  ibessel  (hab.  de  bessel);  am  âèfut  lehiuif 

_  lehdur ,  h.  sugut.... 

jacasserie,  asuget  lehdur. 

jacbère,  asuki. 

jactance, 

jadis,  ztU;  zik-enni;  di-zman  rt-ziU ;  di-zzetnan  iâdduit.  Ex.» 
il  croyait  que  les  choses  étaient  comme  jadis,  nia  i/UantsiK- 
Expr.  :  comme  autrefois,  am  zili  n-elHal. 
jaillir,  zegeg,  h.  zgigi;  —  se  dégager  vivement,  neser,  h.  nesser- 

jaillissement,  azgig. 
jalet,  tanica. 

jalon,  tarkizt,  pl.  tir-zin /  —  marque,  âlcim,  pl.  -ati  iiiufflh 
plur.  - ai . 

jalonner,  uqem  tirkizin .  hab.  iuqem..;  —  indiquer,  âUMb 
h.  tâllem. 


jalousement,  s-tistnin;  s-unîias. 

jalouser  osent  deg...t  p.  iusem,  h.  tasem ;  neJles,  h.  fenils, 
Hesed,  m  itessed.  Ex.  :  ils  se  jalousent  mutuellement,  ladem 
b-uaigar-asen;  —  elle  fut  jalouse  du  singe,  iusem  âeg 
.  1  Rt;  ne  nous  jalousons  pas,  ur  nemiafised  ara. 
jalousie,  tisWun;  anlias ;  llsad ;  —  subs.  plur,  (treillis),  ucm 
•  (sans  plur.). 

j alouxj,  bu-tjspiîn  pl.  -ai...;  amenlius ,  pl .jjiptenHas;  —  êtr& 

jk/.— — '  ’  ï&PWï  deg  lâmrfu^n/nljtn;  ïdaè, 

«^e^passe,  btctzal;  fiati;  abaden;  -^  ^pour  le  futur,  iftadi}  TU^’ 
Ex.  ;  il  ne  m’a  jamais  vu,  ur  ii-ièri  abaden ;  —  si  jamais-. 
ad^g  Rebbi  mara-...  (ou  imm  ara-...),  avec  le  verbe.  Expr** 
a  jamais,  armi  daim.  Tourn.  :  l’inimitié  est  à  jamais  etein  ■ 
entre  nous,  lâdaua  id-nat  d-ain  tekfa.  , 

jambe,  aqjer,  plur.  iqjaren;  taqjart,  plur.  tiq-rin.  Expr. *  * 
serra  sa  queue  entre  ses  jambes  et  s’en  alla,  izurer 
\u  >  il  prit  ses  jambes  à  son  cou,  irfed icetfideit-is  uf 

«,^iZru-  ■  ?■  tJ&vw  ,  ,  » 

~u~  ■**«**■*  jr* 

{  c'iVV4-*®  £  svtfjr 
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jam. -jeter 


janibette,  taqjart ,  pl.  tiq-rin . 

janvier,  innair.  Rem.  :  le  dernier  jour  de  janvier  se  nomme, 
as  d- amer  liai  g-innair  (litt.  :  jour  d’emprunt  de  janvier), 
jappement,  aseglaf;  tinsi  (b.  f.). 

japper,  seglef,  h.  seglaf  ;  nezi,  p.  inza,  hab.  tenm  et  nezzi 
(B.  F.). 

jardin  de  figuiers,  urti,  pl.  urtan;  —  potager,  àbttir,  plur. 

Ttïïmr;  iabliirt,  pl.  tib-rin;  —  fruitier,  tajnant,  pl.  tij-nin;  — 
planté  d’oliviers,  de  chênes,  etc.,  ârqub,  pl.  iârqiàb  (suivi  du 
rég.  nbellud  ou  uzemmur,  etc.);  —  planté  de  chardons,  farlla, 
pl.  traM;  —  verger,  terrain  à  proximitéduvitiage,  tamazirt, 
pl.  UmiMOr.ô 

jardiner,  belllier,  h.  tbenliir.  t  _  ?.  uedava» 

jardinier,  abliairi,  pl.  ib-ien. 

jargon,  tameslaii.  4 /&*/»»  '•  ^ , 

jarre,  tahabit,  pl.  tihuba  et  tilmbaie;  ~  petite  jarre  de  5  a 
7  litres,  pour  l’huile  seule,  tabriqt,  plur.  ^utres  , 

^  petites  jarres,  taneéfit;  tarbâit;  tatebrit.^^l^T^^  i 
jarret,  tafirif  uliar;  —  des  bêtes,  cakel,  pl.  cuàkel;  arqu  , 

%  pl.  iarqab;  ackctb,  pl.  iackaben. 
jarretière,  amejbud  (litt.  :  élastique). 

jaser,  suget  (lehdur),  h.  sugut..;  —  à  tort  et  à  travers,  inejmej, 

*  h.  tmejmej;  —  révéler  un  secret,  sufei  esserr ,  h.  suju 
jaseur,  amsuget,  pl.  im-tin. 
jasmin,  iasmin;  —  d’arabie,  feîl. 
jasper,  zauuq,  h.  tzauuq. 

Jatte,  tas,  pl,  fisan. 

jauge,  qis,  pl.  qias.  ...  , 

jauger,  qis,  p.  iqas,  h.  tqisi.  1  .  .  1 

Jaune,  aurai-,  pl.  iu-ien;  —  être  jaune,  nrii,  p.  tura  ,  p  ur. 
^Mraiit,  "h,  Hurii;  —  subs.,  turei;  —  le  jaune  de  lceuf,  ja  ■ 
Jaunir.^/  d- aurai,  h.  lui ctl..-,  nrii,  p.  iurai,  plur.  uramt, 

%  h.  Hurii , 

jaunisse,  saurai;  âfair;  bu-êfair  (arabe). 

Javelle,  tadla,  pl.  tidliuin  (et  tadetta...) 

Javelot,  taliarbunt,  pl.  tili-nin. 

Je>  nek,  nkini,  nekkini;  —  joint  au  verbe,  se  rend  par  la  termi¬ 
naison  -i  ou  ei.  Ex.  :  je  joue,  urarei;  —  j’ai  compris,  je  wn 
Jean,  Iallia  ( siiedna ). 

Jésus,  âisa  (siiedna).  .  y 

jet,  Ugri;  ctsarif  ;  adegger.  Ex.  :  un  jet  de  pierre,  J 
.  1>~udiai;  -  jet  d’eau,  acercur,  pl.  ic-ren;fuuara,p\.  -atW^ 
Jeter  (lancer),  degger,  h.  teggir;  &e££f? e  ^  * 

'  icy-'At-J-i.' '  A  iiu>**A«** 
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tint,  h.  Ex.  :  il  le  jeta  au  milieu  de  l’assemblée,. 

idegger-it  rer  tlemmast  tajmât; —  il  jeta  le  dinar  entre  eux, 
idegger  eddinar  entti  fer  gar-asen ;  —  je  l’ai  jeté  dans  l’eau, 
uutef-t  rer  uaman;  — *  elle  le  jeta  dans  la  fôret,  iedqer-ü  i 
tiégi;  ils  le  jetteront  en  bas,  a-t-deggeren  fer  ukser;  — 
jeter  dehors,  par  dessus  le  mur,  etc.,  senfel,  h.  settfal;  et  sfel, 
h.  sfal;  jeter  au  vent,  uzzâ,  h.  fuzzâ ;  —  jeter  d’en  haut,. 
derbez,  h.  tderbez ;  —  s’apprêter  à  jeter,  commencer  à  jeter, 
liejem,  hab,  HeJjettt /  —  jeter  par  terre  (renverser),  fedelj  hab. 
reftel ;  —  jeter  l’ancre,  sers  ameht'af,  p.  tsersd ...,  h.  srttsu 
jeter  en  prison,  err  di-lliàbs,  p.  irra ...,  h.  tarra.»  Ex.  :  le 
roi  ordonna  de  le  jeter  en  prison  et  de  l’attacher  avec  des¬ 
chaînes,  iumer  ugellid  a-t-erren  di-lttabs,  and *  arct-iiuares 
s-esselasel;  jeter  la  balle  (au  jeu),  cir,  p.  icUr,  h.  tcin;  -* 
établir,  benu,  p.  ibna,  h.  bennu;  —  id.,  les  fondements,  sers 
lsast  p.  isersa...;  h.  srttsu...;  —  les  yeux  sur,  ftë&er,  h.  fieuuer 
(fiedzer).  Ex.  :  jette  les  yeux  sur  mon  fils,  fiùzer.ter  tntiui; 

le  manche  après  la  cognée,  liegger  fer  udsif  (litt.  jder  à 
la  rivière );  ats,  parf.  tûtes ;  h.  tais  (litt.  se  désespérer);  —  1 


un  cri, 


dgged,  h.  iâggid.  Ex.  :  il  jeta  un  grand  cri,  iâgged  s-lâiëd 

amoqran;  —  jeter  l’argent  par  la  fenêtre,  jeggett,  h.  tjeggMl 

“  de  ia  poudre  aux  yeux,  felell,  h.  felled ;  —  feu  et  flammes, 

b*  ;  —  des  rameaux  (arbre),  ger  ifurkauit,  p.  iger.»r 

'^egStr'"!  •  un  sort,  dâu  s-eddnâa  essu  ( s-eddâu-ssu),  pan- 

tdâa...}  h.  dââu...  Expr.  :  le  sort  en  est  jeté  !  qedfef;  ketbefl ;  — 

ac ândifih ! (ar.  litt.  qu’est-ce  que  cela  me  fait?);  —  se  jeter, ger 

tman  (-...),  h.  teggir.,.;  —  en  bas,  beru  i-imcw  (-...)  ter  ukser,. 

p.  tbra...;  h.  berru...;  —  dans  une  affaire,  etc.,  kecem,  h.  kecceiu 

(ketcem);  ger  iman  (-...);  dehil  iman  h.  dehfdl ...  Ex.  : 

1  s  est  jeto  dans  des  embarras,  ikceni  timfelleqin  >  su** 

qqn,  emmef  fell,  h.  tummaf...  reHHel  fell,  h.  reffllil...;  eut 

Tell-.,  hab.  kat...;  zedem  fell..,  hab.  éeddem...;  —  dans  la  mer 

(fleuve),  atiod,  p.  ijbbod,  h.  éauod;  effef  (fer...),  hab.  teffef- 

Ex.  Une  rivière  dans  laquelle  se  jettent  tous  les  ruisseaux, 

astf  u  ftir  td-effefen  ok  ifezran;  —  aux  .  pieds  de  qqn,  netcg 

.  rer  Warren  (...),  h.  neiteg... 

jeton,  tiddest,  pl.  tiddas. 

jeu  de  mots,  aqjmn;  tiqjemat ;  —  l’endroit. 

ï^«**0n*J°^e  ^aux  billesv  aux  boules,  etc.),  tasebbalt. 
jeudi,  ftmis  (le). 

S(leTma>[  tuèam  (3°  pers.  sing.). 

de  jeûner,  aâumu;  —  carême,  étain. 

J  ~  e’  P1»  ùn-nin;  -  être  jeune,  meèéi,  pl:  dtt;  - 

dÿjLùH  6 


t 
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jeune  homme,  ilemâi,  plur.  il-ien ;  —  ardent,  vif,  atifif,  plur. 
iti-fen;  —  naïf,  bu-niia  ;  —  étourdi,  amencuf,  pl.  im-caf; 
cadet,  amâzus,  pl.  im-sen ;  —  petit  oiseau,  berdelâcc,  plur. 
ib-cen. 

jeûner,  uâum ,  p.  iuéatn,  h.  tuéum;  —  s’abstenir  de,  Harrem 
■iman(-.„)  seg..,  h.  tUarrim. 

jeunesse,  tilumèit ;  —  les  jeunes  gens,  ilemèien ;  —  frai-- 
cheur,  éclat,  acbctli;  —  de  caractère,  ttejfa. 
jeunet,  tneââii,  pl.  im-ien. 

jeûneur,  èaim,  pl.  -min;  uàaim,  plur.  - min ;  anaèum,  plur. 
in-men. 

joaillerie,  èdaq. 

joaillier,  aUaddad  le f t’a,  pl.  iH-den ... 
jobard,  abnniu,  pl.  at-niia;  basel,  pl.  -in. 
j°i©»  farïi;  fràli.  Ex.  il  accepta  avec  une  grande  joie,  iqbel 
s-ilfarli  amoqran ;  —  notre  joie  sera  complète,  elf  arli-ennctr 
ad-ikmél;  —  leur  joie  se  changera  en  tristesse,  ad-iural-asen 
dfarji  d-elqarlt  ;  —  plaisir,  serr(es-) ;  shu.  Expr.  :  à  cœur  joie, 
s-nain  illan  di-tasmert;  s-uain  suivi  du  verbe  semer,  hab. 
8 animer  à  la  personne  et  au  temps  voulus  par  le  texte.  Ex.. . 
il  le  battit  à  cœur  joie,  ijhed  fell-cts  s-uain  ismer  (ou  s-uain 
illan  di  tasmert-is).  Expr.  :  s’en  donner  à  cœur  joie,  qed 
tasa(-.„);  —  inspirer  la  joie,  sefrall,  h.  tesfrall. 
joindra,  jetnâ,  h .  jemmâ;  sdukel,  h.  sdnknl;  —  les  battants 
d'une  cj$)rte,  medel  tabburt,  h.  mettel —  les  mains,  cebek , 
ifassen,  hab.  cebbek;  —  les  paupières,  t’ebeq,  hab.  t’ebbeq , 
ajouter,  renu,  p.  irna ,  h.  rennu;  —  donner  une  chose  comme 
complément,  sdukel,  h.  sdnkul  (m  pour  s);  —  faire  se  ren¬ 
contrer,  semlil,  parf.  isemlal,  hab.  setnlalaie;  stniager; 
atteindre,  lelleq ,  h.  telliiq;  —  unir,  semlil;  —  ne  pas  laisser 
.  ^interstice  entre..,  mlil,  p.  imlal,  h.  temlil;  dukel,  h.  dnkul. 
Joint  (articulation),  âuqda,  pl.  âuqadi;  meféelf  pl.  ntfasel;  — 

.  endroit  où  deux  choses  se  touchent,  melhaq. 

Joint  (part.),  imlaten;  idduklen  (pour  idukletv);  sauter  a,, 
pieds  joints,  negges  s-usetnlil  g-idarren  (ou  mlalen  idqi  reuj , 
~~  ci~joint,  dagi ;  dahel  (litt.  :  dans)’,  idduklen  (part.).  Ex.  •  e 
billet  de  100  fr.  ci-joint,  elkarta  b-uâcrin  dnro  id-idduklen 
Jabraé  agi. 

Jomtée  (contenance  deé  deux  mains),  uran,  pl.  -en> 
Jointure,  timelJiaqt,  plur.  -qin;  melllaq,  pl.  im-qeu;  âuqda,. 
\  pl.  âuqadi.  t  ,, 

joli,  aceblian,  pl.  ic-nen;  iincebball,  pl.  -lien;  icéblien  ’ 

pl.  lien ;  —  paré,  usien,  plur.  -nin;  être  joli,  c 

£  V  ,  g,  e&m.cAcfifri-.e'ïz 

‘  "  t /-wMA  fia 
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h.  tcebbiU;  joli,  bien  de  sa  personne,  imâan,  plur.  -nen;  — 
imiatn;  le  plaisant  d’une  affaire,  (ain)  izhan;  (ain)  istâj • 
^  ben;  (ain)  iselléan. 

joliment,  d  une  façon  agréable,  s-eccebalia ;  —  beaucoup, 
.  atas>  d-abarer;  d-aclial;  suasua. 

femmar  (sans  plur.);  —  carré,  titellelt  (par  corruption 
.  tirlelt  et  titelt ).  (OJ  g.  „ 

joncher,  essu,  p.  issa,  b.  tessu.  « 
jouet  ion,  amlili;  amiager . 

jongler  (pas  de  terme  spécial),  lâb,  h.  ilâb  et  lââb  (jouer), 
joue,  amaig,  pl.  imuiag;  Uanek,  pl.  linak;  taujjit,  taujaît 
f/7  aV'cy&*t')  pl,  tiu-iin  (plus  proprement  pommette);  ftadd,  plur. 
naud  (arabe);  —  grosse  joue,  dmej,  pl.  dmuj ;  —  couchera 
joue,  refed  tameklialt  (fell)..  h.  reffed;  Jieqqer.  (fur))  hab. 

J ouer iJjrar,)Lju rar  f  lâb,  hab.  ilâdb  .et  lââb .  Ex  :  il  joue 
sy  la  ccm^ar^ÂsWilaT-  Â  fffîvlÆnSSait  aux  dés, 
tua  tun  urgas  iiurar  tiddas;  jouer  une  partie,  âmel' 
fdfrm7"’l  —  jouer  avec  qqn,  prendre  part  à  un  jeu, 
h  h+.‘  t^a>  tekki;  —  jouer  (d’un  instrument),  «M. 

a  .  a  ;  un  jeu  de  hasard,  urar  elqemer;  qeminer,  hab. 
qemmtr ,  se  distraire  à...,  b ehu  deg,.,  p.  isha...  h.  Bcldtw, 
fonctionner  (machine),  hedem,  h.  lïeddem;  —  jouer  de  hon¬ 
neur,  rebah,  h.  rebbali;  -  jouer  de  malheur,  heser,  h.  Cesser; 
.^S’  neger,  h.  tengar.  Ex.  :  je  joue  de  malheur,  d-ir  eêéebuH- 
/  jouer  (faire  semblant  de),  stâmel,  h.  stâmal.  Ex.  :  il  joue 
ur  issin  ara>  “  au  plus  fin,  Miel,  parf. 
e  iJhtel ,  h.  illaiel  (uin  ad-ifleb  uaiell);  —  jouer  du 
^  a  on,  uut  s-ndebbus.  Tpurn.  :  ils  ne  cessèrent  de  jouer  du 

nputl  Ur  tddt\}ta^a,^au...;  — ■  jouer  sur  les  mots,  qejem,  hab. 

~  un  tour  à  qqn,  hedem,  hab.  heddem; 

•  ,  '  h;  t1iârer;  kelleh,  hab.  ikellih.  Ex.  :  c’est  toi  qui  mas 

lZZCV°nT’  d'7ïeic  iï’d-  itheddemen ?  ~  Il  voulut  les  jouer, 
tsnuJ* .  ~asen 't'tôdein;  —  jouer  sa  vie,  suuq  s-uqerru,  hab. 
ter  j.  /S t  ■|0uer  de’  tteseb  d'ulac,  h.  Uesseb..,  id.  (l’empor* 

^  *elleh;  ~~  se  j°uer  de  (le  tromper’ 

^  vem^  ~af'  ,p°urn*  :  la  pauvre,  elle  devint  le  jouet  des 

AouenJ  ^mirent  làipnaj. 

aamarU  11fd.âb!  Plur-  tm-ben;  —  à  des  jeux  de  hasard, 
if-den.  *  ^  de  flûte,  de  fifre,  etc.,  afeggad,  plur' 

joufflu,  bu-dmuj,  PL  et  ib-fen.  ,  . 
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joug-jour 


joug,  azaglu,  azagel  et  azagel,  pl,  izugla  ;  —  servitude,  édbga. 
.jouir,  avoir  l’usage  de,  stenfâ(s-...),  hab.  stenfiâ...;  seftdent, 
h.  setuïam;  posséder,  metâ,  hab.  temtâ ;  fellet ;  h.  ifellit;  — 

.  heureux,  content,  zeltu  deg,  p.  izlta,  h.  zelihu. 
jouissance  (usage  de),  aséhdent;  amtâ;  — .  plaisir,  zhu^, 
.jomou,  l&ba,  pl.  -ai. 

Joyy^cl^té,  tafat  (inv.)  ;  ctzal;  rarement  as  (inv.).-Æx.  :  c’est  -ce< 
clair  comme  le  jour,  iban  aitt  tafat;  —  avant  que  le  jour 
parût,  qbel  a-tefrari  tafat ;  —  il  va  faire  jour,  ad-ibin  nas;  — 
le  lendemain  au  jour,  azka  dug-zal  (pour  deg  usai);  —  de 
nuit  ou  de  jour,  deg-id  nef  dug-zal;  —  mettre  au  jour, 
sedher,  hab.  sedJtar  ;  —  id.  (publier),  b  errez,  h.  iberriz;  — 
inventer,  snulfn,  p.  isnulfa,  h.  situlfuie ;  —  jour,  durée  plus 
ou  moins  longue  de  lumière,  as,  pl.  tissait  (pour  usait).  Ex.  :  le  - 
lour  était  déjà  avancé,  afas  aia  deg  nas;  —  un  jour  de  marche, 
ibuas g-ubrid  (ibuas  pour  iun  uas);  —  le  jour  baisse",  imal  nas ; 

jour,  durée  de  temps,  as$p  1.  ussan,  Ex.  :  il  y  a  huit  jours 
que,  assa  tman  Haut  seg  uas  mi..;  —  ces  jours  derniers, 
tissait  agi  iâddait,  ou  umain  agi  et  umain  a;  —  deux  gre¬ 
nouilles  par  jour,  sin  imqerqoreit  i  uas;  —  il  y  resta  40  jours, 
■dinna  isâdda  arbâin  b-ttssan;  —  il  viendra  des  jours  pendant 
'lesquels,  ad-  aseit  ussatt  g-uai  deg  ara ...  (suivi  du  futur);  — 
un  jour  de  sabbat,  ibuas  g-uas  n-sebt;  —  jour  pour  jour,  as 
icban  assa;  —  il  y  a  trois  jours,  selli  u  selli  idelli;  —  le 
septième  jour,  as  ne-sbâa  Haut;  —  le  deuxième  jour,  as  b-uis 
tuinain;  —  époque  indéterminée,  as,  pl.  ussan.  Ex.  :  le  jour 
qu  ils  s’emparèrent  de  lui,  as  enni  deg  i-t-id-eftefen ;  — jusqu’au 
jour  où..,  armi-d  as  enni  deg..;  —  un  de  ces  jours,  àbâd 
gdbuas;  • —  du  jour  au  lendemain,  seg  uass-a  ar  azkq  (ou 
azkaitt);  —  un  jour,  inas;  ibuas  (pour  iun  uas);  —  un  jour 
(autrefois),  ziU;  —  id.  (plus  tard),  ar  qabel;  —  jusqu’au  jour  où, 
arntt-d  as  enni  deg..;  —  les  beâux  jours  de  la  vie,  ussan  11- 
^  tissait  ilhan;  —  le  dernier  jour  (le  jour  de  la  mort),  as 
anneggarn;  ajl(l-).  Tourn.  :  un  jour  ou  l’autre,  qrib  nef 
utazal;  —  dans  les  jours  de  mars,  deg  louait  Mafres;  —  un 
certain  jour,  iuas  deg  ussan  Rébbi.  Express.  :  prendre  jour 
wxer  un  jour),  beggèn,  h.  tbeggin ;  —  vivre  au  jour  le  jour, 
te  seg  uassa  ar  azka ;  —  voir  le  jour  (naître),  lul(-ed),  parf. 

*  al(ed),  hab.  tlal;  — perdre  le  jour  (mourir),  emmet,  p.  iniut, 

■  1 teintât;  —  un  jour  (durée  de  24  heures),  as  d*id;  as  kaittel; 
j  point  du  jour,  udih  n-eèêébali;  tafejrit;  —  poindre  (jour), 
e>it,  h.  tdlleni;  fruri,  p.  ifrura,  h.  fruruie  (avec  tafat  ou 
comme  sujet. -Ex,  :  lé  jour  ne  faisait  que  poindre, "akleen 


j  ou. -juger 
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kan  iâlleiu  lefjer;  —  le  jour  va  bientôt  paraître,  qrib  a— 
tefrart  tafat;  —  jour  (toute  clarté),  tafat;  —  éclaircissement,. 
tafsir;  abeggen.  Expr.  :  présenter  une  chose  sous  un  faux- 
jour,  suât  elïlaja  deg  ir  tafat. 
journal)  jernan,  pl.  -ai;  —  revue,  jrida,  pl.  -at, 
journalier  (adj.),  m-kull  as;  tn-kull  b-uas ;  —  qui  est  sujet  a. 
changer,  tibeddelen;  —  ouvrier  à  la  journée,  alïeddatu ,  plur. 
iti-inen ;  amestajer,  pl.  imestujar,  amqaliâ ,  pl.  im-in;  —  id.- 
travaillant  pour  la  seule  nourriture,  auaziu,  iuiziu ;  iui&i  et 
iuizu,  pl.  iuaziuen  et  iuziuen. 
journée,  as,  pl.  tissait ;  —  à  la  journée  (ouvrier),  s-lij  civet;  * 
journée  de  marche,  tikli  g-ibuas;  méritai  g-ibuas.  . 
journellement,  kull  b-uas. 
jouter,  mâbar(-et),  parf.  mâbar(en). 
jovial,  imserri,  pl.  im-ien ;  antenne  cr  ali ,  pl.  im-Uen. 
jovialement,  s-ennecrali. 
jovialité,  annecratt. 

joyau  (pas  de  ternie  spécial),  joyaux  donnés  en  cadeau  de- 
noces,  êdaq. 


joyeusement,  s-lefraîi. 
joyeuseté,  lâb  tadèa. 

joyeux,  aferlian,  pl,  if-nin;  —  qui  réjouit,  isefraheit  (part.)«~ 
.  Tourn.  :  il  sortit  tout  joyeux,  iftef  s-ilfarll  ou  s-lefraîi. 
jubilation,  frali ;  farli. 
jubiler,  ferait,  h.  tferrili. 
jucher,  ers,  p.  irsa,  h.  irusu. 
juclioir,  tirfit,  pl.  -tin. 

'?*1*^®fa*,*e**ie**t»  akken  inna  eccerâ. 

*c^euse*uent,  s-lâql;  s-tetniies ,  s-eêénab. 
judicieux,  bab  el  âql ;  bab-n-eééuab  ;  bab-n-ientiiez,  pl-  a*"ï 
_  acte,  parole,  tt-eéêtiab  ;  d-eééuab. 

JHJge,  Itakem,  pl.  Hukkam;  —  arabe,  qadi,  pl,  qadat;-}^ 
.  de  Paix,  qadi  èêalali. 

jugrement  (décision  en  justice),  Itnkni,  pl.  -at;  altkam, 

tt-ttteft  (vu Ig.  jijma).  Ex.  :  le  jugement  sera  terrible,  ad-iiâ 
6  ha  m*  ~  *e  j°ur  jugement,  imn  eddin;  —  décision^ 
aqdâ;  agzam,  pl.  ig-men;  —  opinion,  rai;  altsab;  -  faculté,- 
?  \  ~  le  jugement  dernier,  din(ed-);  ttsab;  altsab;  —  avoir 
.  du  Ju8erae.it,  âqel,  h.  tdqil. 

fe6/1’  1iekent  (tef),  hàb.  Itakkem.  Ex.  :  on  le  jugera- 
“  ,  feevèrement,  ctd-iltkemen  fell-ass-uaqell  eluâra.  Tourné 

Pa1S  fiûsi.^  Dieu  juge,  macid-ua  ai  d-elUnki» 
ils  lui  dirent  le  jugement  qu’il'  avait  porté,  enttctt 

^ 


er  J*  {UijctZeA#  •  ^  X*^f  Âa£<  Jh.?, 

*'  p*£  Je  {'£  ^ 
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«5  s-uakken  illkem;  —  celui  qui  refuse  d’être  jugé  suivant  la 
coutume,  uin  iugin  làrf;  —  décider,  traij.ch.er,  qedâ,  h.  qéffà; 
gesem,  hab.  gezzem  (gedsem);  —  juger  de....  d’après,  âqel... 
'  deg,  hab.  âqqel ...  Ex.  :  les  hommes  jugent  du  cœur  par  les 
paroles,  âqqelen  medden  ul  deg  umeslaie;  —  porter  un  juge¬ 
ment  sur  qqn,  etc.,  gezzeit,  hab.  Igezzin ;  —  opiner  que,  Hl, 
h.  iHl;  ftil}  h.  èhil;  Jieseb,  h.  Jiesseb;  —  dunn,  h.  tdunnu; 
—  peser,  examiner,  qas,  p.  iqas,  h.  tqisi;  muqel,  h.  imuqul. 
Ex,  :  jugez  s’il  est  juste  de.,,  muqelet  ma  d-elïiaqq...  ou  qaset 
m  MM'»;  —  juges  en  toi-même,  muqel  keteini. 
jugulaire,  n~tagerjumt. 

juguler,  sinurdes,  h.  smurdus;  fieneq,  h.  fietmeq. 
3}*\ÇsJldaif  ni.  udaien ;  —  argot,  dudem  (litt.  :  esclave). 

JUilîëtTTh^. 
juin,  iuniu. 


Jujube,  ânnab .  a>  ■  ' ,  J  ”* 

jujubier,  tejrat  lânnab,  pl.  tjur...;  —  sauvage,  tazeguart, 

^  pl.  tiz-rin ,  -^2^ 

jumeau,  iUen,  pl.  düniuen.  oLotA&é&yi 
jumelle,  tilient  (et  tiHet),  pl.  tiUnin. 
jumelles  (dqubles  lorgnettes),  mriiett  elhind.  . 

jument,  ttfgmart,  pl.  tirallin  (rarem.  tig-rinj^à) ^  y4^1- 
«***,  juré,  mJlallef,  piur.  itn-jin  ;  —  "âssêsseur,  ddel,  plur.  âaul  et 
few  #  iàddal;  —  premier  juré,  bac-âdel. 

jurement,  agalli ;  imiit  et  iman  ;  cüictllef('àx)  ;  blasphème, 

M-t  djedder;  nâl;  nâla .  d/aÊ  tdfbou^ 

rc** tyOTêt'.er  serment sgall,  p.  ignll ,  hab.  igalla;  lialef,  parf. 
wûléfi  nafc.  tllallef  (ar.).  Ex;  :  il  lui  jura  qu’il  irait,  igntt-as 
ar  -d-  iruU ;  —  s’engager  à  .,  â'ahed,  p.  iâuhed,  hab.  éâalted. 

Ex.  :  je  te  jure  que  je  ne  le  mangerai  pas,  âultder-k  Mut 

je  te  jure  que  je  subviendrai  à  ta'nourriture,  âuhder-k  a^~d 
ak-takef  lâic-ek;  —  jurer  ses  grands  dieux,  gctll  ou  âahed 
S’jeiuâ  liman  ;  —  formules  de  jurements  j  s-ifif-iu  !  (litt.  .  sur 
ma  tête);  liaram  ufiam  •( -tu,  que  ma  maison  me  soit  interdite  !) , 
S'Uin  i-t-  izelgen,  i-t'ifcrtenl;  si-lfïela  tariUt-tu  !  (que  je  sois 
à  jamais  désarçonné!...),  jmâf  liman!  (je  réunis  en  un  seul 
tous  les  serments);  —  blasphémer,  jeder,  hab.  Jedder * 

Pas  être  conforme  à..,  ur  âdil  ara,  hab.  ur  éâdtl...;  Tialej, 

.  P*  iïmlef,  h.  tilalaf.  ’  .  . 

juridiction,  tazmert;  Jlkum;  —  territoire,  mhakma,  pl.  -au 
juridique,  akfcen  inna  eccerâ ;  tcf  eccerâ. 

jurisprudence,  fqah.  &/*&$, 

^  JUry>  Httkkam  (pl.  4e  Uakem).  A  .  UM- 


i*)  puf?  îr.f 


-/cK-  *  ;  Oui  ^  1* 


,  fjtt,  -p  -  .  ,_ 

(Ÿt  &  ^PaH  '?*'??  fJr  TU!^<.^Ss'  •&&P‘QA4jL  si# 

çrVi.'Œ.  *ÇéâJ(,*e/i  -w-^3  e>cv9»t.  ^  -i  A&î^&fdtïlsvt*.  .  ' 

ù ^lJsmJïA  \&'-S<t‘d'  êi-jkj^A <î£  :  ïotsm c <2^ ejul/  .ÿC  tsArc^A 1  'èz^i^^CC'm. 

ï  deUi*-  fLcr^y-rrit-t. c^kUt*tfkAjPaJui2A  S*4fe*ft du!'.  £2*4 2-»*-  <a^  -J&r**t  &c4f£?Ùtsn, 
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jtts,  suc  exprimé,  âêir;  —  sève,  <fr^;  liqà;  aman ;, -r  jus  de 
viande,  merga.  0  <**-•&&<+;-  J  ^-ji  -mi  ^msK^  »' Vb 


t-T  (  -  ... 

£*t^UÜ>  MJÙ  sWPj. 

^ ^ajAüj:  :  $oi*mc.G*tteJt**é  4*  t4v^ ~è*Ai ''kc*pv\. 


,  iHÿ 

r&moof^ 


- - - —  >  \*  jus^u  u u  (  M-//*/t  u-fuiu-.  jlva.  . 

il  monta  jusqu’où  il  put,  iuli  anda  ibbod  (litt.  î7  woMfo 
jusqu’où  il  arriva );  —  jusqu’à  l’endroit  où  ..  armi-d  anda ;  — 
jusqu’à  ce  que,  alamma  et  ar anima  ;  armi.  Ex.  :  cette  géné¬ 
ration  ne  s’achèvera  pas  jusqu’à *c?e  que,  eljens  agi  tir  iifak 
ara  alamma..;  —  il  criera  jusqu’à  ce  qu’on  l’entende,  ad-iâgged 
armi-S'Slan  medden ;  —  jusqu’à  ce  que  je  meure,  arainma 
emmutef  ;  —  jusqu’à  ce  qu’il  l’ait  trouvé,  arantma  infa-t. 
°^'ourn-  Nous  le  poursuivrons  jusqu’à  ce  que  nous  l’ayons  tué, 
a-t-netabâ  Haca  neta-t~id;  —  jusqu’à  quand  ?  ar  ineltni? 
Ex.  :  jusqu’à  quand  resteras-tu  à  rien  faire?  ar  melmi  ara - 
_  tâiuod  deg  tttmi;  —  même  jusqu’à...  ak  armi  di... 
j?ÎË^e»  équitable  (d-el)  Haqq.  Ex.  :  cela  n’est  pas  juste,  ttagi 
maci  d-elliaqq;  —  être  juste,  âdel ,  h.  iâdel;  uqem ,  h.  tuqim. 
Ex.  :  il  n’est  pas  juste  de  donner...  ur  iuqim  ara  ad-efken 
■—  légitime,  fondé,  mâqul ;  d-eêêuab.  Ex.  :  ce  qu’il  dit  est  juste, 
ain  d-inna,  d-clmdqul ;  —  il  trouva  leurs  paroles  justes,  iufa 
ameslaie-ens en  d-èàéuab  ;  —  ce  que  tu  dis  est  juste,  leltdur • 
th  d-eêéuab;  —  (homme)  juste,  bab-elïlaqq,  pl.  at-..;  bàb  elflir, 
Pl- ,  at'  ">  —  juste,  instrument,  etc.,  lâli(d-);  ièttan;  iskeren; 

^roit,  dtieq,  pl.  diieqen  (3°pers.).  Ex.  :  distinguer  le  juste 
de  1  injuste,  megges  elliaqq  d-elbatel;  —  calculer  juste,  Jleseb 
suasua;  — -tomber  juste,  felifell,  hab.  ietlaie..;  —  au  juste, 
gedged.  %&nsn£(ï  1 

justement,  avec  justesse,  s-lâdl;  s-elHaqq;  s-eééuab;  —  pré' 
cisément  ;  en  effet  1  akka  !  êaliHeit !  pl.  èalilieituml  mâlutn; 

.  ei1  ce  moment,  di  luoqt  enni;  di  tsuâii  enni ;  di  iircwt- 
justesse,  âdl;  êuab;  —  de  jugement,  tmiies;  èuab;  —  préci- 

^  ^  si  celui-là  ne  lui  rend  pas  justice» 

wz,  "•*  as-ü-iar  ara  elliaqq  uagi ;  —  exactitude,  âdl;  — ■ 
autorité,  Ukum  ;  —  loi,  magistrature,  cerâ;  —  rendre  la  justice, 
//eÆcw,  hab.  ïiekkem;  —  appeler  en  justice,  cetki  feUh  parf. 
Min  h‘  tcet7fi'"l  dâi>  P-  Mâa,  h.  idâi;  -  rendre  justice, 
f  e  a9Al)  p.  ifka ...  h.  iakl..;  at  elliaqq,  p,  int...,  h.  iat'.', 
îimM-  V*1  ^  justice  à  soi-même,  fielèf  iar...,  hab.  fiellef 
jndacbon,  «W;  -  les  juges,  crâ;  liukkam  (subs*  pl-)  ;  - 
h  106  a-  témoigner  en  faveur,  cehed  fell...  elflir , 

“  ‘-r**  .toi 

*  prtlhy,  .w  fi  II  t  J" 

^  uUA'c «L. 


^ -ar  41ZJ# 


’*''**  f  "  ^3Ça 
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„  w  tofffcVV 


v  _  a  ✓ —  ~vw^'.  *vr>, 

Justicier,  verbe,  condamner  à...  Ilekem  jeu.., 
amer  fell..,  p.  limier ,  h.  iamer... 


7*7 


lie* 


•ef^..; 


amer  felh.,  p.  limier,  h.  iamer... 
justiciable  (.être),  sâu  elntâna,  p.  isâa...  h.  tsâu... 
justification,  asberri;  —  preuve  apportée  en  faveur,  cltada, 
—  d’un  fait,  aHaoaea. 

justifier,  innocenter,  berri,  p.  iberra,  \i.  iberri ;  sekki,  parf. 
izekka,  h.  tsekki.  Ex.  :  il  voulut  se  justifier,  ibfa  ad-isekki 
iman-is;  —  il  est  justifié,  itusekka;  —  prouver  Ja  vente  de, 
Haqqeq,  h.  iattqiq ;  Haqq,  h.  tHaqq;  âeHUali,  h.  tseîlHin. 
juteux,  iiaken  aman. 
juvénile,  g-ilemêi;  am  ’in  g-ilemèi. 

,  juxtaposer,  sers  tama,  h,  srusu...;  qeren,  h.  qerren. 

*  il)  0^0^  ■wo.  ✓fcc Oud  '  «j*****-^ 


K 


kabyle,  aqbaili,  pl.  qbail;  —  la  langue  kabyle,  taqbailtt ; 

parler  kabyle  (argot),  %edew  tin  Moll*  ctt-cer  kit. 
kabylie,  tamurt  leqbail. 
kali  (soude),  qali. 

kermès,  hernies.  "  ,  ^  _1lir 

kermesse,  Md,  pl.  MUdat;  ' 

timefriuin.  _  ^(ycc^idÂ  *  j.f  ' 

kUoT*&,pl. 

kilomètre,  kilomitra,  pl.  -at. 

kyrielle  d’oiseaux,  etc.,'  aserbdboâ,  pl.  -dan. 

kyste,  aqeèèul,  pl.  iq-len. 


w-m*»  u-mna,.  jl  ouru.  :  îa.  wu  il  entrera  (c.-a  .  n  ,  -montagne 

tira  b-uanda  ara-ikcem;  —  le  voilà  la-bas  a  .  sihinna, 
*****  deg  ndrar  Min; -de  U,  parla, 

■  sinna;  -/vous  le, frapperez  **'*.**ÇÏ’JÏÎ- 

où  allez-vous  par  là?  sani  ternftetil  sten  ^  arnbaua 

a  jï ttua  uit?  et  par  corriipt.,  m 


rJ.  \  i  -  'V  ffc  fWÀ  «'77'  *• 

i<C*t  c/c  (&•  '$ 

Wn%<  0} . 

&  Cl  1  :*  ,f  (  ;•  '  /’ ;:/■  /  i<  f  r  b  '  } 

^  -1  Cff  r  *■  f  0  -  »  f-v  ? ^  ^ 


.  î. 
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(d.  s.);  manhu ?  —  d’ici-là  (temps),  si  Uioqt  agi  ar  dinn,  ou 
ar  dinii;  par-ci  par  là,  sia  sihin;  -  ils  en  étaient  là, 
quand..,  ntfni  deg  uanectagi,  dra..,;  —  ce  n’est  pas  là  le 
jugement  de  Dieu,  maci  d-uin  ai  d-elJinktn  Rébbi ;  —  celui-là, 
wtHHftj ,  fém.,  tmna,  pL  uidak9  pl,  tidctk ;  —  là-dessus  (après 
ce  a),  ref  uanectagi  ;  dfa;  —  au-delà,  akin.  Ex.  :  au-delà  de 
a  riviere,  akin  i  uasif;  —  là!  (exclam,  pour  calmer),  sâul 
(mv.jj  susem ,  pl,  susemet ;  s-lâql. 
ïabaruni,  âlam,  pl,  -at. 
labeur,  âfdb;  liedma. 
labial,  g-icenjiren. 
laboratoire,  taHanui,  pl.  tiUuna. 
laborieusement,  s-lâfab;  s-lejhed. 

3  °T!eUx’.  attric,  plur.  itt-cen;  iïiemmel  eltiedma;  —  dur, 
pemble,  luâr  (3e  pers.);  deg-Splâtab. 

labour,  taliarrat  (sans  pl.)  ;  Àîrsa  ;  tt^ü^dsins  les  arbres, 

.  Ex.  :  le^  branches  gênent  les  bœufs  dans  le  labour, 
yurkaun  idorren  tauiga  i  tierza;  —  labour  d’automne,  adref 
irtJ>  .  labour  d’hiver,  adref  alemtnas;  —  labour  de  prin- 
a  b-uqlib ;  second  labour  en  travers,  ou  par-ci 
P  a,  a  as;  tullesa;  —  époque  des  labours,  iujiben;  — 

labourer lab°urs’  ujei-  h' 

-,  ,  9  éresiJQx,  kerres;  llereé,  h.  lier  r et ;  — surtout  entre 

meSSeh  h.  itneggil;  —  repasser,  en  travers  ou  au 

telles;  le  front,  le  sillonner  de  rides,  sekres 

iïpbvn  S^'  r*US  ^X*  >Ja  sou®rance  a  sillonné  son  front,  (fiait 

tsekras  anur-is.  ^  v  ^ 

laboureur,  afellali,  pl.  if-Jien.  e-  1 
lacêr-^w!/,#/  pL  ig-men;  amrij pl.  imerjan  (n.-s.). 

îaclrkt  jfa  V  *fddi;  h'  vm 

ïacer^vt  ^  î1-  hftcerrig. 

ashn.Hn  ±  er  7  P^i  Hzukar ;  —  en  alfa,  asruen  ;  -  en  chanvre, 
pl.  cheinin  de  montagne,  tabrit  (i*=*è)t 

iàhfei,  PiUr'  ’tiU;  ta(iellât>  Plur-  ti(l’âini 

ïa«^r*J1°ni  S^rré-’  ilUW>  pL  luan  (3°.  pers.),  irhef{ id-)  ;  —  libre 
_ holtrrm  "  t1ntetl*,  ~  sans  vigueur,  amdâfu,  plur.  iindâfa; 

vil  pL  ipt'den!  Pl^  m-fen;  - 

lâchement  t  '  pl*  Ua  pers.) 

s-iâds- rra-  .ns  serr è,  bla  aêmad; —  nonchalamment, 

euad  ’ _ à,  ^Çt^vement,  s-tugdi;  am  ’in  iuguaden ;  am  aman - 

guad,  -  avec  bassesse,  s-talnft,.  HeqbiiL 
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Hacher»  détendre,  silttu ,  p.  isaltta,  îi.  salttate  ;  sefsusi,  parf. 
istf$is{$fi\.^se fsusuie  ;  sertii,  p.  iserfta,  h.  tserîit;  un  peu, 
une  corde  trop  tendue,  etc.,  sendttder ,  h.  sendudur ,*  laisser 
aller,  deleq,  h.  t’elliq;  beru  i..,  p.  ibra,  hab.  berru;  sevrait, 
h.  tserriÏÏ.  Ex.  :  il  lâcha  le  chat  après  *lui,  iserrali  i  wneie 
fell-as.  Expr.  :  lâcher  la  bride  à  qqn,  Ttelli  s- errai  uqerrtt, 
p.  ifiella,  hab.  tflelli;  —  laisser  échapper  des  mains,  serrait, 
etc.,  senser,  hab.  tsenser.  Ex.  :  je  lâcherai  ce  que  je  tiens,  ad- 
serrellar  i  nain  illan  dug  fns-iu ;  —  faire  lâcher  ce  que 
quelqu’un  tient  dans  les  mains,  senser .  Ex.  :  afin  que  tu  lui 
fasses  lâcher  le  couteau,  iuakken  ara-s-t-id-tesensered anudntt 
dug  ftis-is  ;  —  lâcher,  quitter,  abandonner,  ejj ,  p.  ijja>  hab. 
iafja;  îiedu  i,  part,  iîtda..,  h.  ftet’fu ...  (on  dit  aussi,  hedi,  hab. 
Item);  sellent  fell,  h.  fsellim ...;  —  détacher  un  animal,  sneb, 
h.  tsiiéb;  beru,  p.  ibra,  h.  berru;  —  lâcher  prise,  beru,  etc., 
—  lâcher  pied,  ruel,  h.  ruuel  et  reggnl;  lâcher  un  coup 
de  fusil,  ujeh  rur ,  h.  ujjeh  et  tujeh;  sufef  âbar,  h.  sufu  .., 
uttt  s-elbarud,  p.  iuut..,  h.  kat... 

"lâcheté,  tuluin ;  —  crainte,  tugdi;  ftuf  ;  vilenie,  enta  a, 

âar;  âib ;  ialuft,  pl.  tilufa .  . 

laconique,  iqaden;  —  bref,  ussilen,  part,  de  usztl,  p  .  t  , 
arnslan  ;  ageslan  et  auslan,  pl.  ir-(ig-,  iu-)nen. 
.laconiquement,  s-turzel;  s-tussel. 


laconisme,  tussel.  .  ... 

lacrymal,  g-inteffaun ;  —  coin  lacrjmial  de  l’œil,  ân  er  n 
lacs  (cordon),  en  chanvre,  asbaulu  (et  asbailu)  ;  tizt  er  ,  pu. 

timikar;  —  piège,  ticerkei,  pl.  -tin. 
lactation,  asufed.  , 

lacté,  s-uifki;  s-ukfaie  (b.  i.);  -  qui  a  beaucoup  de  suc 

(plante),  iintezeMd;  —  voie  lactée,  abrid  b-ualtnt;  ahnt  g 
intkerden;  ajgu  n-tignau. 

lacune,  anqaê  ;  anraè.  .  .. 

ladre,  antbruè,  pl.  im-éen;  —  avare,  antecln,  pl.  tnt-Han. 

ladrerie  (lèpre),  beré;  —  avarice,  cita. 

lagune,  agulntim,  pl.  ig-tnen.  îïufa*\ou  d-ir  di- 

laid,  acmit,  plur.  cemten  (3^ers.);  d-tS  eèàtfa  (ou  f  ” 

Ùifa );  —  être  laid,  cah,  p.  icult,  h.  icalt;  can,  p. 

laideur,  cmata;  citait. 

ïXC'M' wf-  ’zJfïi 

-laisse  (corde),  rébg.  *  •  B  a-t  .  J  & 

v  *  tas-  V£jL~ 


, 

'  laisser  Wértt  * 

bab*  *ajja  et  yajja;  anef,  f  iJef,  hab.. 

'\\r.r  -i-  '  "  ne*  me  ^aissez  Pas  ici.  &r  ü-tajjat  ara  dagi;  — 

el/erdds-  le . laisserais  fair^,  iril  ad-as-  anefeî  deg- 

—  il  «ra  i  ■  ^  les  laissèrent  partir,  unefen-asen  ad-rnlïeny 

i.  n  £}?T\a*tiUeJJ:  -  laisser  aller>  eu  tomber,  beru 
tomber  rl  a  *  '  err.u '*  ^leleq,  h.  felliq .  Ex.  :  ils  se  laissèrent 

la^TaU  i  Uv  preciPice’  .brau  intan-ensen  deg  ifri;  -  il. 
(des  ('Tifn6^  ^  1”^6’  z^ra'tas  *  ubHannq ;  —  laisser  après  soi. 
erSntwlS),  Ex*  :  un  roi  ^urut,  laissant  deux 

(avofr  V  *tgellul  imUt>  W*  s™  uarrau-is;  -  laisser 
ou’il  Iflico  *?P  ’  stSur>  p.  tsagur,  hab.  saguar .  Ex»  :  tout  ce 
I iiu^r  f  ’  *Sa?Ur  ok>  ~  confier  à  qqn,  ejj  fur..,  etc.;, 

pas  fX  qqn’  J?*  etc:;  *P-  b.  -  ne 

—  laisspr  attBf>  etc*  >  perdre  (p.  ex.  la  vièj,  ejj  (taruattt);- 

h  meïu  T*  SOi  (dépasser)>  **IU  zdefir...,  parf.  ihella,. 
tsTalm':  7  1ïSS6r  all6r’  telef>  hab‘  **&//  -  hisser  (qqn> 
ffner)  hâk  ^ennt>  P-  ihenna,  b.  thenni,  id.  (s’éloi- 

Ttma/S*  *'ibâid'"  Ml  ou  parf.  Moy 

_ ne  i  "V.  . x*  V*ais^ez  ma  raison,  tifier-ii  seg  afiam-iu}' 

pratique  d/rr  "  ^  K  *****  Ex.  :  tous  laissèrent  la 

raïï  h  Ut>w  ^mone>  beftelen  ok  eàêadiqa;  —  permettre,  ser- 

sameH-u  alhedre^-  Ù,  t&antmi\  Ex*  :  laisse-moi  parler,. 
U  ad-Icemmelef  Zeh/z^J  ^0^achever  de  Parler»  serrelh 
P.  irnahîtS  lehdur>  ~  concéder  (un  délai,  etc.),  remi, 

U  Itnuddà  iamèiant'  peU  de  tempS'  rmu  d" 

dire  /ie<?ç/>yuv  *  -  Tourn.  :  laissez-moi  maintenant  vous- 

b,  sedhar  •  a<^'aun'lnl^ i  —  laisser  à  penser,  sedher r 

sâddi  ri  icAriï?1’  u*  tsamen>  bab.  satnan;  —  laisser  passer, 

J ^&2£fZ’  \  Sâddaie'  E-  *  ü  laissa  passer  quelques 

zen*',  k  laisser  <“«r  à  vente),. 

laisser  aller  pii  *  laisser  a  désirer,  nefeê,  h.  tenfeè;  —  se- 

lais^er-allf*^^  ?T“'  etc‘;  ftelli  - 
lait,  aifki  •  akfnï^r  1^ence’  astehsi;  âds;  âgz. 

ïàit  aigre  (îf$k B*"1‘ ;  ~  un  filet  de  lait> 
la  naissance1  ^5cbe*  bu  ie  troisième  jour  après- 

jour,  adfus  • _  Z6  U’  z^Uf*an  :  —  id.  distribué  le  septième* 

agi  teteêâeg  atas*  -1  Tf??  d?“fe  beaucouP  de  lait,  tafnnest ' 
laiteron,  Hlfaf,  *<  *  lai^  Suc  des  Places»  Uqa.  ^ 

îaîuS  (vaohéÆ)e)'  *?***  ou  isàan  u1a- 

laiton  sak  V  ’  tafunest  *e*eéâeg. 

•  ea'°^f^  oui' 


fan 


/M  .  }f>  p  {,  4 

hlO.A/^cduUu.  C&*\.e£h../i-  H  b  //  .  n  °  ) 


'fi  »  fcH<  <Z/£ 


JjJL-  p 

lambeau,  tacuaut,  plur.  tic-uin; —  d’étoffe,  ajermnq,  plur 
ij-qen;  ajerbub,  pl.  ij-ben;  —  de  chair,  tacrilit ,  plur.  tic-Jlin.  t 
Expr.  :  en  lambeaux,  âhertut. 

lambin,  amâdazu  et  amâgazu,  plur.  imâduza  et  imâguza ; 

Addaz,  pl.  iâ-sen  ;  —  être  lambin  (voir  le  suivant), 
lambiner,  âdez,  hab.  tâddez  ;  âges,  hab.  tâggez;  snuddem, 
fer'  snuddum;  âttel,  h.  tâttil;  —  èaie,  pl.  Sait,  h.  taéaie. 
lame,  uzzal;  —  vague  de  la  mer,  muja,  pl.  ittuaj. 
lamentable,  iseHzanen ;  iseqr allen;  iiHden;  d-ir-.  Ex.  :  il 
fit  une  fin  lamentable,  imut  ir  elmut. 
lamentablement,  d’un  ton  lamentable,  s-umejjed ;  —  Toum  : 

il  périt  lamentablement,  imut  ir-elmut . 
lamentation,  asJlaisif ;  amjed  et  amejjeü;  —  lamentation. 

des  femmes  à  la  mort  d’un  parent,  agejdur  ;  amendub,  acirur .. 
lamenter  (se),  sHaisef,  p.  isllasêf,  h.  sHaisif ;  —  femmes  à 
la  mort  d’un  parent,  mejjed,  h.  tmejjid;  jedeb,  hab.  jeddéb;' 
uut  agejdur,  acirur  ou  amendub,  p.  iuut..,  h.  kat....  - 
laminer,  sbelbed,  h.  sbelbad. 

lampe,  taftilt,  pl.  tif-lin;  —  en  terre,  meiball,  pl.  mêabiUf. 

•"  vulg,  tomba,  pl.  ~at  (du  français). 
lampion,  taftilt,  h.  tif-lin. 

lance,  mezrag,  pl.  mzareg;  tdliarbunt,  pl.  till-nin. 
lancement  (voir  jet).  ^Ju<s  fo)  ^  v 

deqer,  h.  teqir  et  feggir;  —  des  regards,  ftezer ,  hab- 
'tezkê'r  (tiedzer);  qabel,  p.  iqubel,  hab.  tqabal;  —  une  balle- 
(au  jeu),  cir,  p.  icar,  h.  tcir;  —  un  décret,  sufef...,  h.  su  fut...? 

~~  les  chiens,  serkec,  hab.  serkac;  smerJcec,  hab.  snterfcacf 
stnerki,  p.  ismerka,  h.  smerkaie;  —  le  gibier,  ècbèéb,  hab.- 
sebéib;  skerkec ,  h.  skerkac;  senteg,  h.  sentag;  —  une  affaire, 
cegâ  (eddâua),  h.  tceggâ...;  —  dans  le  monde,  efk...  i-ddunit, 

P-  ifka..,  hab.  tak...;  —  se  lancer,  deger  iman..,  etc.; 

f>.  tenteg;  —  id.,  sur..,  àedem  fell,  h .  éeddem;  emmet  feu, 

■  h.  temmer..;  —  id.  dans  une  affaire,  ger  iman  deg..,  h.  teggir, 

•  Sekcem  iman...,  h.  sekcam ...;  —  se  hasarder,  sellem  iman..,,. 

h.  tsellem...  •  tr- 

lancette,  nectan;  necter,  pour  acter,  également  employé, 
anciner,  sefer,  h.  setter.  ô 

lande,  azaiar,  pl.  izufar. 
langage,  tameslait ;  ils ;  hdur  (le-), 

lange,  abllanuq,  pl.  iblianaq.  ..  , 

*  JanSoureux,  adâif  pl.  id-fen;  iulua  (de  uluu,  h.  lebbuj. 

angouste,  qarnit,  pl.  qranif. 

la^SUe,  ili;  pi.  ilsaun;  —  langage,  ameslaie;  hdur;  tantes - 

>  Cndttb&üe** 


lam. -langue 


lan. -larme 


—  490  — 


lait;  — •  se  mordre  la  langue,  effef  imi,  h.  iaffaf...;  —  coup 
de  langue  (médisance).  aqraU ;  —  tenir  sa  langue,  être  maître 
de  sa  langue,  Hekem  ils...;  h.  liakkem... 
langueur,  lebbu ;  llâf. 

languir,  àâf,  h.  édâif ;  uluu,  p.  iulua,  h.  lebbu;  —  dépérir, 
neqes,  h.  tenqeè  ;  nereê,  h.  ienieé  ;  reli,  h.  ieilaie; —  traîner 
en  longueur,  fui  et  Hui,  h.  tdulu. 
lanière,  a  fugua  il,  pi.  if-den  et  aiuggad,  pl.  if-Han. 
lanterne,  fnar,  pi.  -at. 
lanterner,  bettel  eltiedma ,  h.  tbeffil... 

laper,  letall,  h.  leftall;  llelleb,  h.  tttellib;  ellef,  hab.  tellef; 
lehes,  h.  felttes  (ar.)m 

.lapidation,  arja-m. 

iâni«e^reJ"m’,h-reJ>em-  -ÔKèAied 

lapin,  agnun,  pl.  tg-nen;  auful  b-uhamü,  pl.  tuf  al... 
lapisdazull,  adrai  ellasurd. 
laps,  medda,  pl.  -at. 

lapsus,  ai  lad,  h.  if-den;  —  linguæ,  abran  g-ils;  —  calami, 
arlad  leqlatn. 

laque,  èmai  eïlakk.  q 

larcin,  tikurda  et  tukerda,  pl.  ti-diuin. 
lard,  filiâ;  —  un  morceau  de  lard,  talehliât. 
larder,  ger  leftliâ,  h.  tegger..;  —  de  coups,  fetek  s-uhedM, 
h.  fettek... 


.  ar  on,  UHderi  le%liâf  pl,  tiHedrin —  sarcasme,  (tqjttM 
arjfe,  ahrauan,  pl.  ih-nen;  ausâan ,  pl.  itt-netu  Tourn.  '  a 
arges  narines,  ausâan  b-uanzaren  ;  —  être  large,  lwith  Pa 
*  rta>  “•  n&rTau;  usâ;  tusâ;  —  grand,  atnoqran,  pl-  tni-na 
—  etre  large  (grand),  meqor,  pl,  muqqerit;  —  généreux,  lit 
.ral,  tmsefïhi,  pl.  im-ien;  —  large  (conscience),  iàuut 
le  large  (la  haute  mer),  talemmast  lebHar;  —  prendre 

JS?’  rÿle?  aUar>  h-  reffed...;  -  passer  au  large,  uher,te 
tuntr;  bâd,  h.  tbâid.  f. 

aa^enient,  abondamment,  s-taqa;  îiirlan  (pour  tiif 

ZlZuaHe*ha;  ~  aVCC  générosité,  s‘nshi!  S-eSSem' 

larS^«te,*^^7;  haua>  —  aumône,  etc.,  èadiqa ;%âda. 
lar^.Ü’  tahrt;  usâ  >’  its&  (pour  ittesâ). 

laïSi  ’  serra1i>  h-  tserrin- 

P1,  imettau^‘  Ex.  ;  voyez  les  larmes  que 
ferdJn  umi  id-berrui ;  —  éclater  en  larme 

r-  %  d'*m2ffaun;  retenir  ses  larmes,  effefi  imeftwW 
ux  aimes,  edé  armi  imeftaun,  p.  ilUa...,  hab.  ediîeè ( 

*  I 
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lar.-lavoir 


éaBia  (popul.  edi  arrni  tetfullud,  au  nombre,  au  genre  et  à 
la  pers.  voulus);  —  sécher  les  larmes,  iebber ,  h.  tèebber ;  — 
larmes  de  crocodile,  Hsen  lekdeb;  -  larme,  très  petite  quantité, 
acemnia... 

'larmier,  ânèer  n  tit‘. 

larmoyer,  ru,  h.  tru  (la  forme  d’habit,  est  la  plus  ordinaire¬ 
ment  employée). 

larmoyeur,  iiauin  imet’t'aun  d-ilbunia-s. 
larron,  amaUur  ( u  —  o ),  pl.  im-ren;  imekred,  pl.  im-den. 
laryngite,  afan  ugerjuj. 

larynx,  agerjuj,  plur.  igerjaj  ;  agerjum,  plur.  ig-men;  tatuct 
(organe  de  la  voix), 
las!  exclam,  (voir  hélas). 

las,  adj.  âian,  plur.  -nin;  ifeccelen  et  ifcél;  —  être  las,  âiu, 
p.  tâia,  h.  tâiu;  fecel,  hab.  feccel  et  fuccel ;  —  id.  en  avoir 
assez  de,  tttell  fell,  h.  tmell...;  mu  fell,  parf.  irua  (ir0  pers., 

mit...),  h.  rebbn.  Ex.  :  il  frappa  jusqu’à  en  être  las,  iuut  armi 
ifcel. 

lascif,  atnefsnq,  pl.  im-qen;  fased,  pl.  -din;  —  qui  excite  à 
la  débauche,  iiauin  ar  lefsad. 

lasser,  sâin,  p.  isâia,  h.  sâggn ;  sefcel,  h.  sefcal;—  ennuyer, 
àteb,  h.  tâtib ;  seruu ,  p.  iserua,  hab.  seruaie;  —  se  lasser, 
âiu,  p.  iâia,  h.  tâiu;  fecel,  h.  feccel  et  fuccel . 

lassitude,  âggu;  afcal. 

ra*®n*»  ifferen,  part,  (de  ejfer,  h.  tejfer). 
latéral,  g-idis. 

latéralemeut,  f-idis;  deg  ou  ar  idis. 
atitude,  ittesâ  et  itsd;  tahri;  —  pouvoir  d’agir,  tasmert , 

)  tesritt;  —  climat,  hua . 

audanum,  mil  elafiun. 

aurier,  rend;  —  laurier-rose,  alili;  ilili;  —  un  pied  de  laurier- 
rose,  tililit ;  ■ —  laurier-sauce,  tarselt. 

lavage,  tarda . 

avande,  sdtr  (s  =  à);  ftsama;  amejjir  (mejjir)  ;  amesâir. 
fWM,  p.  isared,  h.  sirid;  —  être  lavé,  irid,  p.  iurad, 

.  ^rld.  Ex.  :  des  mains  qui  ne  sont  pas  lavées,  tfassen  nr 
turaden  ara ;  —  laver  dans  le  sang,  err  tar,  p.  irra...,  hab. 
urra.,.;  —  faire  oublier,  eks,  p.  ifcsa,  h.  tékhes ;  ■  laver  la 
*®te  à  qqn,  nat,  p.  inut,  hab.  inat;  —  s’en  laver  les  mains, 
nedi  et  hedu,  p.  ihda  (ire  pers.  lidir),  h.  heM  et  %eUu;  — 
se  laver  (se  justifier),  berri  intatt..,  p.  iberra..,  h.  tberri... 
ravoir,  aâarij,  pl.  iê-jen. 


lax.-légèreté 
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laxatif,  iserreUen  tâbbut. 
lazzi,  taqjamt  (sans  plur.  usité);  akelliîi. 
le,  la,  les,  pas  d’équivalents  en  kabyle,  sauf  les  cas  d’emploi 
de  l’article  arabe  el;  —  les  dans  les  express,  tellés  que  tous  la 
deux,  etc.,  se  traduit  par  i.  Ex.  :  tous  les  deux,  i  siit ; —  je  lés¬ 
ai  tués  tous  les  deux,  nPif-ten  i  sin. 
leader,  aqarru,  pl.  iqurra. 
léché  (mal);  mal  élevé,  ur  neiuarebba  ara. 

*  ftteceH,  hab.  ttteccaU.  Ex.  :  les  chiens  léchaient  ses 
plaies,  tqjatt  mecïlen  ideddien-is;  —  effleurer,  cellef ,  hab. 
teettif  ;  cetfed,  hab.  teeftid:  —  se  lécher  les  babines,  èmm 
icenfiren,  h.  tèummuf  ,<&£§&,.'  '  Æ'?A' 

leçon,  qraia,  pl.  -al  ;  vaîtm;  — Ccs’/Î qu’un  ecolier  doit  apprendre, 
ders,  pl.  drus ;  llfada,  plur.  -ai;  —  conseils,  auéêi;  âggena; 
âlatua .  Ex.  :  ceci  est  une  leçon  pour  celui  qui  dort  au  soleil, 
uagi  d-lâlama  i  uin  iitesen  g-itij. 
lecteur,  qari;  —  dans  une  mosquée,  llessàb,  pl.'  iU-beit. 
lecture,  qraia,  lyr, 

légal,  ief  eccerâ,  d-leJllal.  ' 

légalement,  fef  eccerâ;  akken  inna  eccerâ;  s-lelilctl. 

‘  legalisation,  aêllt;  aèelllii  (sens  actif  h 
légaliser,  seliVU,  p.  iêeUHa,  h.  tèeliüi. 
légalité,  aàlii;  Mal. 
légat,  amceggâ,  pl.  im-âan. 
légataire,  aukil,  pl  ukala ;  amuaêèi,  pl.  im-ien. 
légendaire,  am  akken  id-iliekkun  (ou  id-ièauin). 

tadiant  (sans  pl.  usité);  —  histoire  merveilleuse, 
pl*  âjaib;  —  explication,  tefsir  (sans  pl.).  . 

liçger,  afessas,  pl.  if-sen;  afsasan;  —  être  léger,  fesses,  pan- 
je  s  s  us  j  pl,  -if f  tifsus  ;  — '  facile  à  digérer,  ufsetsetu, 

fessusit;  —  agile,  Tiff;  dhfif;  ahfaff  dhfifmt;  akfafan  et 
anfaian;.  plur.'  ih-nen;  —  peu  important,  drus;  acemuW 
d-acenmia  (kan).  Ex.  :  l’impôt  de  ce  village  est  léger,  fr*®* 
n-taddart  agi  drus;  —  volage,  atneneuf,  plur.  iinencaf; 
a  raraâ •,  plur.  tH-Hen  (qui  ne  reste  jamais  tranquille);  ~~  *nc0!! 
stant,  tbeddelen;  qui  a  la  main  légère  (qui  frappe  facilement), 
PS fef us  (~ts);  —  peu  grave,  ainèian,  pl.  im-nen.  Expr-  * 


sdilitirc^'  s-uffal;  —  avec  aisance,  s-elhçffa> 

lé^èîeté,  tefses;  —  agilité;  heffa;tittard;  —  rapidité,  mïctulK 
.ulC0nstanceJ  àbeddel;  —  faute,  falfa.  0 

r  Ui L  i  Ctsd  QjS&Ji'Qh/ 


—  4g3  —  leg.-leqqel 

légion,  takubbanit;  —  grand  nombre,  raci;  taqa . 
législateur,  lictkem,  pi.  Jiukkam . 

législation,  Hkum;  qanun;  —  ensemble  des  lois,  crâ;  cnâa 
(loi,  code). 

légiste,  faqeh,  pl.  fuqaha . 

légitime,  lital(d-le-) ;  ref  eccerâ;  — fondé  sur  le  droit,  Tiaqq ; 
mâqul. 

légitimement,  s-elliaqq;  am  akhen  innet  eccerâ . 
légitimer,  éelMett,  h.  UeliMIl  et  teilUH;  Itaqqeq,  h.  tallqiq ; 

—  prouver,  tebet,  li.  iebbet;  —  autoriser,  siîllel,  parf.  isalilel 
h.  siUlil. 

legs,  uaàia;  tterf;  —  legs  pieux,  libus  (sans  plur.). 
léguer, ,  uiéi,  parf.  iuêêa,  h.  tuâêi .  Ex.  :  celui  qui  lègue  une 
somme,  uin  iuéàctn  Hra.g-idrimtnen ; —  transmettre  après  soi,  • 
ejjt  P-  ijja,  h,  iajja.  Ex.  :  les  usages  que  Moïse  nousa  légués, 
lâddat  i-ar  d-ijja  Musa.  04  * 

légume,  bqel,  pl.  bqul;  ftuilra  (coll  );  —  une  botte  de  légumes, 
tarbiât,  pl.  tir-tin ;  —  légumes  secs  broyés,  abissar. 
lendemain,  aska  enni;  aakarin^-^4  'Vf' 

lénifier,  siêed ,  p.  iæaèed ,  h.  siéid;  Itiéh ,  h.  tliien;  ■  calmer, 
sheniti,  p,  ishenna ,  h.  teshenni.  i  ,  . 

lent,  aêaian,  pl.  iè-nin ;  —  être  lent,  éaie,  pl.  èait,  h.  tasme; 

àttel,  h.  tâftil;  dut,  h.  tdnln;  betu  deg,  p.  ibfa..,  h .  beffu... 
lente,  tazibant,  plur.  tis-nin;  (coll.)  iuften.  Dicton  P°P* 
itcentçen,  ua  itcur  d-iuften;  cette  oreille-ci  me  tinte,  celle-la 
•  est  pleine  de  vermine  (c.-à-d.  Je  n'écoute  pas  même  ce  que  tu  dts, 
tu  perds  ton  temps  à  me  parler).  a 

lentement,  s-taèit ;  s- fui;  s-ubfu.  ' 

lenteur,  taâit;  fui;  abtn 

lentille,  âss;  âds(l),  qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  aas, 
sorte  de  maladie  grave.  .  .  , 

tidegt;  ifnidsg  et  fém.  tiiuid&gt  ;  mas  îc 
iJ-endsque,  msetka  et  mesteka. 
léonin,  b-uaired;  g-iam. 

léopard,  ifis  et  if  fis,  pl.  agite,  pl.  agiuen;  muer,  plur. 

nvmr  qqf,  ism>  pi.  imnann  (terme  général  pour  les  fauves  ue 
grande  taille). 

epre,  berê;.nejdam  (pour  l’arabe  jdant). 
epreux,  antbruè,  pl.  int-êen;  bu-lcjâant, 
equel,  adj.,  enni  (invar.)  ag  et  ai  (inv.). 
lequel  (pron.),  uin,  fém.  tin,  pl.  tiid,  fém.  ttfii  *  / 

tonna,  pl;  uidak,  fém.,  tidak;  ag  et  ai  (mv.)  par  contra 


il  i> 
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Ex.  :  des  hommes  sur  lesquels,  irgasen  fef’idak  (pour 
ut  a  te,  celle  dans  laquelle  il  y  a  en  trois,  tin  i  deg  ellant 

lequel  (interr.),  anua  ?  fém.  enta,  pi.  attui,  plur.  enti ;  —  R. 
anua  et  annt,  suivi  du  pronom  ua,  se  contractent  avec  lui  sous- 
les  formes  cLmbatm,  cttnbctui . 
les,  voir  &.  ^  * 

lejîer,  dorr,h. .  tdurrn;  Heletn ,  h.  Sellent;  —  blesser,  jerall,. 

il.  ËJ&Wtlt*  /  rjt  t'cMMÛt*  £éirU)é‘ WtëW' 

lésine,  cita;  ceHHa . 
lésiner,  cuMi,  h.  tcuUJiu. 
lésînéttr,  amceliM,  pl.  irncemian. 

lésion  (injustice),  Sorr;  ntderra;  dehn:  bafel;  —  blessure,. 
jarh,  pl.  jrutt. 

lessive,  eau  préparée  pour  laver  le  linge,  taqfart;  tiiheMeitdi 
action  de  laver,  tarda. 
lessiver,  sired,  p.  isared,  h.  sirid. 
lest,  éabura. 

leste,  alifif  ;  %fif -  afifaf;  aftfifan;  afifaf  an  et  ahfaian,  plut* 
t  qui  a  la  main  leste,  %Jif  ufus-is;  —  adroit,  allorci; 

qui  est  sans  scrupule,  (i  uimi)  éuur  udnt-is;  — ■  trop  libre, 
mqor,  pl.  muqerit;  nqbilt. 

t ^.Cni ,  s-elheffa;  —  habilement,  s-tiUarci. 

anerdu™  '>  duh;  Hsan  (ar.). 
letnifère,  ineqett. 

î  alphabet  et  Harf,  pl.  Uruf;  —  le  sens  littéral,  ttra- 

. x*  lettre  tue,  l*esprit  vivifie,  tira  teneq,  ehuâint* 

es  att,  au  pied  de  la  lettre,  afcken  itent-slif  (ire  pers.  ou 

-rv  e  all,tre  suivant  ie  sens);  —  missive.  tafrrat, 

ff'  :  ^  a  «çu  une  lettre  lui  annonçarîrlainS'rf  èimman.- 

é  J*"  tc^  tef  urgafris  imut;  —  recevoir  une  lettre,, 

nrmrCfer  **  y  a  une  lettre,  ou  il  est  arrivé  uîie  lettre. 

*W.t01’  -iet[ubeccered;  —  lettre  close  (chose  qui  reste  cachée), 

.  '  .  Plur*  connaissances  que  procure  l’étude,  Uftd*&i 

I lîZTl!  ~  ^  beI1^-lettres,  adab;adb. 

i&rfn  a™*lsnt  et  antusnau,  pl.  im-ien  (ou-  uen);  àrfi,  pltir*‘ 

âUm>  Vhymavta^;, 

,el(aia  queue  leu"^u),  «0  dfir  ua. 

.  h  P0ss,>  ~ettsen,  fém.,  - ensent ;  —  à  eux,  -nsen,  plur“ 

itmainS;  :  '!rr  îaiëon’  *********  t-  il  leur  a  dit  de  venir, 
tnna-taseu  ad-rulien.  . 

leurre,  asïier ;  asfel.  '  • 

mIu?  11  ’  sfal‘ 


Mlj  '<  Jt  'n  '  '  ■  •  7  /t f-toJlh  jf£lrt 
(l)  *fe--ùù‘  Z  i/Udd.  i.  dffadde-  .4  a  é  is'-'dsM' 

jd<Uu*  Sf/w «-W  4a  (h-f  -  "  «•■■&•  '.  ckflA  '  il&Hsfstdl  ’£  4&$2dtdr7  '  _  ■■• 
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levain,  ifs  n-tcmtmit/dj 

devant,  cerq.  .  eje£>e/x. ,  fdc&âjt ,  xd&éadteA.  *■  "7^ 

lever,  haussa,  re/Vî,  hab.  reffâ;  —  soulever  de -terre,  refed,. 

'“ÇEîàÏÏr  rejjea.  Ëx.  :  il  le  leva  de  terre,  irfed-it  g-ilqaâa; 
redresser,  sbedd,  hab.  sbeddaie;  —  ôier  du  lit,  sekker,  hab.- 
tsekker;  —  ôter,  enlever,  eks,  parf.  iksa,  hab.  tekkes;  une 
armée,  cudd  (lemlialla),  h.  tcuddu  ;  jentâ  Ifisker,  h.  jentntâ. 

Ex.  :  le  roi  a  levé  une  armée  contre  vous,  agellid  icudd 
lemUalla  fer-tien;  —  les  scellés,  etc.,  erè,  p.  iràa,  h.  tru&uj 
—  mettre  fin  à..,  b  effet,  hab.  ibeffil  ;  — un  obstacle,  eks  (attt 
târlicn...)  etc.;  —  les  veux,  refed  allen  fur,  hab.  rcjfed...  ou 
refed  s-u allen..;,  —  une  peine,  beffel..,  hab.  ibetfil..;  semait,- 
h.  tsemmitt  (litt.  :  pardonner)  ;  —  l’étendard  (de  la  liberté,  de  la 
révolte,  etc.),  cudd  (lâlant...).  Ex.  :  les  chouettes  ont  levé 
l’étendard!  cudden  lâlant  intiâraf  !  —  les  impôts,  jentâ  lef - 
rama),  h.  jenintâ..;  —  un  plan,  êuuer,  h.  tèuuir;  1  ancre, 

■qelâ  Iniehfaf,  hab.  qellâ..;  —  lever  la  tête  (au  fig.),  felâ,  hab. 
felld;  —  lever  le  pied  (s’esquiver),  refed  aüar;  lever  le 
masque,  sedlter  intan..,  h.  sedhar;  —  un  lièvre  (au  propre),. 
skerkec,  h.  skerkac;  èébèeb,  h.  téébèéb;  —  id.  (au  fig.),  sufer..,- 
hab.  sufuf,.;  sedher,  etc.;  —  lever  (sens  neutre),  germer,  met  i, 
p.  intfi,  h.  tenir  aie;  —  fermenter  (pâte),  ali,  parf.  iuli,  hab. 
tali;  —  gibier,  kerkec,  h.  tkerkec;  keckec,  h.  tkeckec;  se 
lever  (se  dresser),  bedd  (beded),  h.  tbeddaie;  —  se  mettre  debout 
après  avoir  été  étendu,  sortir  du  lit,  ekker,  h.  iekker.  Ex.  . 
il  se  leva  de  terre,  ikker  g-ilqaâa ;  —  se  lever  brusquement 
d’un  bond,  neteg,  h.  trenteg;  —  il  se  leva  et  se  mit  à  marcher, 
integ  iïlla;  —  se  lever  pour  travailler,  peur  se  battre,  etc., 
cudd,  h.  tcuddu;  beges,  h.  tages;  —  soleil,  ali,  p.  iuli, ^ha 
tali;  —  aurore,  âllent  (lefjer  suj.),  h.  tâïleni;  — .jS.ur^yV'^r* 

(lofât,  lumière,  suj.),  parf.  tefrari  (3°  pers.  fém.),  h.  ffuruie, 
ban  (as,  jour,  suj.),  parf.  ibin,  h.  tbon;  as^Jei 
tecreqi  -  vent,  ekker,  h.  t ekker.  eMkà*: 
lever,  subs.,  action  de  sortir  du  lit,  tanekra;  —  dun  astre, 
ocraq;  acaruq;  acariq.  Tourn.  :  jusqu’au  lever  du 
olemma  icreq-ed  ifij;  —  d’un  plan,  ieènir...  '9~T 

levier,  tanhist,  pl.  tin-nin.  ^cgSd  \ 

leyre,  acenjir,  icenjir  et  icettfur,  pl.  ic-ren.  Ex.  .  vos  ^yre 
a’ont  absolument  rien,  icenjiren-ik  acemma  ttr-ien-tuf; 
grosse  lèvre,  acerdud,  plur.  ic-den;  tentba,  plur.  ~at,  —  es 
lèvres  dans  le  sens  de  bouche,  imi.  Ex.  :  quand  ce  ne  serai 
<iue  dés  lèvres,  ad-igg  Rebbi  deg  imi  kan;  —  se  mordre  les 
lèvres  (regretter),  nedem,  h.  neddem  eX  iendentaie;  le  cœur 
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S.Ur.^f  livres,  &afiî  —  lèvres  d’une  plaie,  Harf,  pl.  Hraf; 
«a»  (l'ouverture).  y 

levier,  uccaie,  pü-ien;  adarus,  pl.  id-sen;  slugL 
lexique,  qamus,  pl.  quames. 

— Pe^^j  tasermemuct ;  tasser  memmuct  et  tasernmniuct, 
pl.  tiss-ctn;  aliarbubu,  plur.  illarbeba  (d.  s.),  —  lézard  vert, 
amuleb,  pl  imulaffeu.  ?  tjt'eAà»™#» 

ezarde,  ifisi,  plur.  iHsan  ;  tucent  et  tucet  (coll.).  Ex.  :  ce 
si  Plein  de  lézardes,  elliid  agi  tuut-it  iok  tucent. 

,  *  .^r’  ffeMeQ>  h*  sfelliq;  uut  (avec  tucent  comme  suj.), 

I-  -  a  *  ~  e^re  ^zardé,  Hissa,  p.  if  tissa,  h.  tfussa  (voir  lézarde). 
1 ,0tl’  l°ncti0n,  atnlili;  asdukel  (sens  actif);  tadukli  (sens 
neu  re>,  amitié,  tnâacra  ;  timdnkelt;  inHibba;  —  faire  la 

ar!s  lecture  ou  l’écriture),  sdukel,  hab.  zdnknl ; 
semlil  p.  isemlal,  h.  semlalaie. 

.  ple’  élfstique)  être,  lefui,  p.  ilefna,  hab.  leruaie,  et 

(TM=.r^me>  1  qUî  Un^»  approche,  colle,  isenteden ;  —  affable, 
^personne),  hcaici,  pl.  ih-ien. 

liarder,  cnlill,  h.  tôuUUu. 

jJhylle’  taktabt  uqerred  (et  uqrad). 

inZZsi  généreux,  iméeddeq,  pl.  itn-qin;  bab-elhir,  pl. 

™s<™nh  pl.  im-ien;  -  être  libéral,  sebbel,  h.  tsebbil;  stsaie 

J*’  h-  teshau. 

s'usehh^  s-elhana. 

haUa{  asehhel'>  Jud;  hir;  - 
aumône),  mzegga  et  msiia. 

libéïer^r  amsellek>  P1-  *nt-ken. 
fielleà  h  Sellek>  h-  tsellik ;  —  payer  pour  un  au 

àten  \\2  hé:  ~  décharger  de..,  âfn,  p.  iâfa,  hab.  M 
aller  serrti?’^  *  de  I’esclava8'e,  Itarr,  h.  tllarrir ;  —  lais 
ses  dettpci'i  *  tt*  ^s^rrt^i  deleq,  hab.  telliq;  —  se  libérer 
liberté  !  ’  t’  h*  imiU;  feru  etwiJat,  p.  ifra..,h,  fer 
sion  thîZiiZ  ^ excerce'}'  sa  volonté,  tesrili;  tazmert;  — ■  pérn 
opposée  à  / 1~~  affj;anchisse;ment  d’un  obligation,  âtaq; 
S-même  Z  mS%  Harria  ^  ~  P^voir  de  disposer 
—  il  Z  u  t'  ?,x*  :  rePrends  ta  liberté,  ufal  fer  iman- 
usà  elfiaZZ3'  t  llberté^  *er  ùnan-is;  —  liberté  d’esp: 

la  liber f-p  a  *  rancbises,  immunités,  altaci;  âtaq ;  —  accorc 
p.  Èra  tu  7rraH>  h*  iSerriU>  ~  donner  la  liberté,  ben 
h.  iâtea’  'A  erru">  accorder  beaucoup  de  liberté,  dti 
liberté'  Zti  T  5^’  1le¥”>  h-  neèèen. 

wencuffpi  ^imencafï  ’  ajeSgaJi’  pl*  if-^;Jasedf  pl. 
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lib.-lier 


^bertmage,  fsad;  fsaq;  ajeggeïi. 

■ad  libituni,  fel  b  fi,  pour  fer  lebfi. 
libration,  ahuzzu. 

Hbrc,  qui  agit  suivant  sa  volonté,  fer  iman(-...);  ili  i  lebfi(-...). 
'  x.  :  laisse-le  libre  (de  faire  ce  qu’il  veut),  ejj-it  fer  iman(-...); 
il  est  laissé  libre  de..,  i  lebfi-s  ag  ilia;  —  les  héritiers  sont 
ibres,  Ifûaraia  i  lebfi-ensen,  ou  s-lebfi-ensen;  — non  retenu, 
nnscrrall,  pl.  tm-hin;  aserllan,  pl.  is-nen;  —  être  laissé  libre, 
userratt.  Ex.  :  lorsqu’ils  furent  laissés  libres,  akken  iuserrdlien; 

je  croyais  que  tu  restais  libre,  filef  tezgid  d-ims  errait;  — 
non  esclave,  aliarri,  pl.  ili-ien;  —  non  occupé  à  un  travail, 
(rïe  stufu,  parf.  istufa,  h.  stufuie,  être  libre);  —  trop 
amilier,  uqbill,  pl.  qubïien  (5e  pers.);  —  chemin,  route,  igerres 
(  e  gerrez,  h.  tgerriz);  iusâ  (de  usâ,  h.  tusâ;  —  vide,  non 
encombré,  ihlan  (de  hein,  p.  ihla,  h.  hellu ;  —  affranchi  d’une 
corvée,  etc.,  mâtuq,  pl.  im-qett. 
renient  (suivant  le  désir),  s-elferd;  s-lebfi;  —  simplement, 

■  senmta;  qbala ;  su-ul  iêfan;  —  sans  contrainte,  s-lebfi ;  bla 

nnemara. 


U  e  (P°ur  les  courses),  midan,  pl.  miadin;  mlâb,  pl.  -at. 
ence,  permission,  tesrilt;  adn  et  idn  ;  —  exemption,  âtaq ; 
Passeport,  etc.,  ijaza. 

^icencié,  congédié,  imserrali,  pl.  Hin. 


tentent,  tesrilt;  berrn . 


licencier,  serrait,  h.  tserrilt ;  beru,  p.  ibra,  h.  berru. 
^encieux,  fased,  pl.  -din. 
tesrilt. 

dlala;  adellel. 

U  ?  Itlal  ( d-le -);  —  être  licite,  llelel,  p.  ialllel,  h.  telilil. 
j-  1  ei»ent,  s-ulllal;  s-elUaqq. 
j-  °  ’  lïçou,  tickimt,  pl.  -min. 

9  ab  ali f.  Ex.  :  boire  le  calice  jusqu’à  la  lie*  ruu  timeràuga, 
P*  mm..,  h.  rebbn..;—  lie  du  peuple,  elfaci  elHarmel;  humain. 
qiÜ^d  ***)  ernan*  '’  a^unaci  idil;  iqci ;  aqcuc  et  aqeccnc  (pla- 

tciddi,  pl.  -dan;  aras  et  arrnz.  Ex.  :  il  l’a  délivré  de  ses 
^®ns,  isellek-it  g-iciddan-is ;  areggnad  et  arébbad,  pl.  ir-den; 

hen  d’étoffe,  ceffa,  pl.  -at;  leffa,  pl. .  -at;  —  pour  attacher 
es  prisonniers,  qiud  (subs.  pl.);  —  pour  les  bêtes,  rebg,  plur. 

. ^  '  toylat,  pl.  tiq-din  (collier);  —  liens  de  l’amitié,  mllibba; 

iens  du  sang,  idim;  —  obligation  de  reconnaissance,  de 
^essma  i  —  obligation  en  général,  uajeb  (d-él-). 

— c*dd  et  cudd,  h.  tciddi  et  tcuddn;  .ayez,  p.  inrçz,.hab. 


lie.-lîgne 
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tarez;  rebef,  h.  rebbef;  —  entraver,  qen  (eqqen),  hab.  lqcm~ 
Ex.  :  s’il  ne  le  lie  d’avance,  maur  it-iurez  ara  uqbel ;  —  uft 
membre  brisé;  etc.,  jeber,  h.  jebber;  —  faire  un  nœud,  keresf 
h.  kerres;  —  réunir,  joindre,  semlil,  p.  isemlal,  h.  semlalctie? 
cidd  et  cudd,  etc.  ;  —  lier  conversation  avec,  ânu,  p,  iâna, 
hab.  tânu;  —  amitié,  inâacer(et),  parf.  mâacer(en),  hab. 
tmâctcar(et)  ;  —  société,  cerelé ,  h.  cerreU  et  tecreH;  —  lier,, 
obliger  qqn,  selsem,  h.  selzatn;  —  avoir  les  mains  liées,  tuatfef, 
hab.  tuatfaf;  —  fou  à  lier,  aderuic  isefken  ad-icudd;  —  se- 
lier,  s’obliger  à,  cereH  i,  h.  tecreU. 
lierre,  aitafal,  asansu;  iskerci. 
liesse,  frali;  farli;  sim . 

amkan ,  pl.  imuhan;  mullâ,  pl.  muallâ.  Ex.  :  dans  un 
lieu  caché,  deg  umkan  ujir;  —  un  lieu  de  tourments,  atitkatt 
n-ldfab;  —  rang,  place,  abrid.  Ex.  :  en  premier  lieu,  abrtd 
amztiaru.  Expr.  :  en  second  lieu,  tis-fnain,  etc.  Tourn.  :  il 
l’envoya,  lui,  en  dernier  lieu,  icgâ-it ,  nia  d-angaru ;  sujet,- 

cause,  raison,  sebba;  motif.  Ex.  :  il  n’y  a  pàs  lieu  de  désespérer,. 
ttlac  sebba  i-laias.  Tourn.  :  il  n’y  a  pas  lieu  pour  lui  de  regret 
ter,  ur  as-tebui  ara  ad-iais ;  —  il  y  a  lieu  de  craindre  qu’il  ne  se- 
réveille,  amar  ad  ialii;  —  famille,  origine,  aêl.  Ex.  :  de  haut- 
lieu,  ail  amoqran;  —  moment  convenable,  uoqt;  —  qui  na  ni 
feu  ni  lieu,  ur  isâa  la  dar  la  Jnan;  ou  la  tasqa  la  aslict  ;  011 
encore,  la  tasqa  la  lehla;  —  lieux  d'aisance,  cictna;  —  au  lie,t 
de,  g-mnkan.  Ex.  :  une  pierre  au  îfèu  d’un  œuf,  adi ai" g-untk^ 
tamellalt;  au  lieu  que,  tandis  que,  amma;  uanag;  eI1 
dernier  lieu,  ailan;  eltiatima.  Tourn.  :  en  dernier  lieu,  ®oa 
frère  partit  aussi,  dra  irull  egma  d-angartt;  —  tenir  lieu  de, 
âiuod,  h.  tâiuod;  —  avoir  lieu,  üeru ,  p.  idra,  hab.  S’trrth 
uqâ,  h.  tuqd.  Ex.  :  si  le  vol  a  lieu  durant  le  jour, 
tukerBa  deg-uas.  R.  :  on  se  sert  vulgairement  de  ili,  P»  ^  ,/ 
h.  tili;  —  ne  pas  avoir  lieu,  être  empêché  (marché,  conseu 
etc.),  fager,  p.  ifuger,  h.  tfager.  *  _  ’  . 

lieue,  saâa,  -pl.  suaM^^^ 

lieutenant  en  général,  halifa,  pl.  -at;  aukil ,  pl»  tikfdtj’i 
dans  l’armée,  litnan  (du  francib  w  7  ^ 

lièvre,  auful,  pl.  iuufal.  ^  p 

ligature,  iciddi,  pl.  -dan;  tajbart,  pl.  tij-rin. 
liffuage,  ail;  —  descendants,  derria;  derga .  . 

trait,  aster;  sfer,  pl.  stur;  —  d’écriture,  ijerrid,  p*u  ’ 
tj-den;  pêche,  tasennart,  pl.  tis-rin;  -  file  de  perso» 

nés,  ioff,  plur.  ifuf;  aqran,  plur.  iq-nen;  -r  tirer  une  ligPj] 
/jr,,er>  h'  tseffer:  ~  hors  ligne,  ifasen  (part.);  Adtmfii 

O  (U  ÿfnvvyu*  7, 
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ligf.-ïinteau 


lire  entre  les  lignes,  fehem  s-errekuz;  féltem  s-elmâna,  hab. 
fehhem..;  mettre  en  lignes,  en  ordre  (des  moutons,  des  chè¬ 
vre  sen  marche),  deres,  h.  derres; —  ligne  de  conduite,  abrid. 
ligne  e,  derria;  derga. 
ligneul*  asbailn;  asbaulu. 
ligneux*  am  usrar . 

Ugue,  ioff,  Pl.  éfnf. 
ligner  (se),  cereli,  h.  cerreK. 

«las,  lias  (le-). 

limace*  limaçon,  Artts,  pl.  iânras;  —  coquille  de...,  ajutlal. 
limaille,  berda. 
lime*  mebred. 

^®er’  berred,  hab.  tberrid;  —  perfectionner,  kemmel,  hab. 
memmtl;  gerres,  h.  tgerris. 

«mitable,  isâan  lelidud .  Ê  ,  j  j 

te»  ttadd,  pl.  Hdud;  mlladda,  pl.  -at;  ttlist  et  talast,  pl.  ulisa. 
limitrophe,  msami,  pl.  tm-ien . 

ïition  (bouc),  alud;  azulif;  abrun;  —  employé  comme  mor- 
iei,  tihmirt ;  —  souillure,  ammus. 

^  fruit,  Htn;  lim  qareê  et  qarei  seul, 

nnonade*  aman  n-ellim ;  gazuz  (vulg.). 

«ipide*  iêfan  (part.);  zdig,  pl.  zdigit;  izedgan,  plur.  -nin. 

.  x^r‘>  :  de  l’eau  limpide  comme  du  cristal,  aman  izdigen  am 
vnetfaun  (litt.  :  comme  des  larmes);  —  évident,  ibanen;  aqef- 
taan;  mellul,  pl.  -it. 

^impïdité*  êfaua ;  tezdeg.  K 

Hl*UYe»  ac^on  de  limer,  aberred ;  —  limailie,  berda . 
lin*  fîe^an  •  —  fil  de  lin,  tifest;  —  étoffe  de  lin,  judr. 

eeul,  kfen(le-)  on  prononce  luhfen.  Ex.  :  il  l’enveloppa 
U  a?s  un  linceul,  iiel-it  g-lekfen . 

dament,  s  fer,  pl.  s  fur;  ajerrid,  pl.  ij-den;  —  linéaments 
U  e  la  main,  iâllimen. 

*!ge»  morceau  de  linge,  acfid;  abllanuq,  plur.  ibllanaq;  — 
ln&e  (les  habits),  qecc  ;  Hauaij;  tuazer. 

,  aSPum  et  agetfum ,  plur.  igudman;  —  Ex.  :  cent  lin- 

ïïfots  a  °r,  mia*  igudman  n-eddeheb. 

«ngual,  g-iis. 

«nier*  n-elkiian. 

«ninient,  dhan.  ; 

«n0lt,  Mr  *  ,  /  fa 

lin?4’  a(tel(Iul>  Pl-  iqelqal.  "  $>  ' 

;  iariajt,  pl.  tir-jin;  antder}  pl.  iinedran;  rdaj,  plur. 

ir'jen  (pour  rtaj). 


lion-lit 


lion,  aired,  plur.  - den ;  souvent  on  emploie  le  terme  général 
izm,  pl.  izmaun.  ^ 

lionceau,  cbel,  vtf  icbaulciïî?  ^ 

tasda  et  tasedda,  pl.  tis-auin.  ibsjie/ûif,  ifhfifow 

®-PPe»  ctcerdud,  pl.  ic-den;  temba,  pl.  -ai;  acenfir  et  iceiifir, 
pl.  ic-ren. 

lippée,  talqhnt,  pl.  til-min. 

liquéfaction,  afsaie  (sens  neutre) ;  ase/si  (sens  actif). 
liquéfiable,  if  si  {3e  pers.);  ifessin  (part,  d’hab.). 
liquéfier,  sefsi,  p  isefsa,  h.  sefsaie. 
aqueur  (liquide),  et  in  iictzsctlim  ;  on  dit  habituellement  d-etntan 
_(eau);  —  boisson,  tisit. 

liquide,  adj.,  ttaszalen ;  —  un  liquide  (voir  liqueur). 

hab.  jtkentmiU -  se  liquider,  ttelleè,  hab. 

(■'  ^~jr  iJ-jT-’rP’  t^ra>  étijâier,  fer,  etc.;  ttefell,  hab. 

lejfea.  Ex.  :  lorsqu’ils  Uleurent>  lue,  iini-t~feran  ;  —  il  ne  sait 
ni  ire  ni  écrire,  ur  issin  la  dd-iaru ,  la  ad-iter;  —  il  se  leva 
pour  lire,  tkker  fell-as  ad-ifer ;  —  lire,  comprendre  à, la  leo* 
ture,  fehettt,  h.  feliheni;  essen,  parf.  issin,  h.  iissin;  —  bfe 
1  avenir,  kecef,  h.  keccef  (keteef);  —  lire  dans  le  coeur,  êer 
deg  p.  Ura,  h.  dèrr.  ^  ^ 
lis,  stsan.  #4 

liseré,  asaru,  plur.  isura;  tsiga  et  tsiga,  plur.  -ai;  ialiacM, 
pl.  tfh-mn. 

liseron,  senfar;  merèébuqal. 
lisiblement,  s-lefhama.  *  - 

il Ja;iaat  et  ialiaciu tf^L^ili-u in 7^-  iri,  pl.  irait. 

alegguaf,  pl.  il-fen;  aleqqaq,  pl.  il-qen;  —  bieû 
rabote,  pl.  il-nen;  —  glissant,  umlil;  —  être  lisse, 

teqaq,  h.  itlqeq;  lugguaf,  plur.  lugguaHt;  —  id.  (sol),  weëh 
_P*  h, 

lisse  (du  métier),  fixe,  Uni,  pl.  -in;  —  mobile,  tâkua&t gàlnii 

liée~U  meîier,à  tisser  le  Un*  nir(en-).  , 

tlelïktm  Ue^>  selnaf; —  une. planche,  etc.,  lekhnn,  bab. 

Jrt^a>  Pl*  -at;  Man;  qaima,  pl.  -at;  ânuan,  plur.  -»***» 

tulcîll  h.  Ïlut  '■fTT  k-\jTl\ok’ h- J 

P*'  at;  ~~  élQv^nefra^rpClr^areu7' —  Par  terfe’ 

—  tu'uen;  ~-  banc  servant  de  lit,  târict,  pl.  tiâ-ctni 

h.  tessi^  Ut’  STIr>  plur‘  srair!  “  faire  son  lit,  essu,  p.  ^ss(t> 

(,)  ùjU>-kx:  J[arde/  lit;’  %ifn  g'ttssu,  hab.  tfirti,..;  —  être.aV 
IA.'  ,  '  ht* ck*(  f 

^  ■ .  1 
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lit.-local 


lit  de  mort-,  imetat  (hab.  de  emniet),  [vulg.  âddi  Tâfirt.  b.-m.; 
tâfirt  est  le  nom  de  l’emplacement  du  cimetière];  —  lit  d’un 
.fleuve,  etc.,  qaâa;  — dit,  couche  de  terre..,  tissi,  pi.  -uitt. 
literie,  ussu;  met'rali;  tadnli  (litt,  :  couvertures). 
litharge,  mertek. 
lithographie,  tamba  s-udiar. 
lithologie,  tamusni  g-idraren. 

litière,  lit  portatif,  tiderknnin  ;  —  sur  un  chameau,  âft'uc , 
pl.  ât'afic;  —  pour  les  bêtes,  ussu;  alint. 
litige,  afiêam. 
litre,  litra,  pl.  -at. 

littéral,  littéralement,  aual  s-uauàl  (ou  rer  uaual). 

littérature,  adab. 

littoral,  coff,  pl,  cfut ;  —  bord,  tri,  pl.  irait. 
liturgie,  qanun. 

livide,  visage,  isdudâ  (3e  pers.),  aurai ,  plur.  iu-reit  (jaune); 
asigsati,  pl.  is-uen  (vert);  ifseft  (3ejp'ers.);  — ■  être  ou  devenir 
livide,  sdudâ,  h.  tesdudâ;  urir,  p.  iurai ,  h.  fiurti;  sigsctu, 
h  >  t8igs3au;feseh,  h .  fesseh. 
lividité,  afsah;  turei  ;  asdudâ. 

livraison,  action  de  livrer,  tifcci ;  tiifkin;  asellent ; —  abandon, 
tujjit  ;  —  d’un  ouvrage,  takurrast,  pl.  tik-sin .  âjcédvds- 

livre,  taktabt,  plur.  tik-bin;  âîetab,  plur.  ktub;  —  gros  .livre, 
ctkurras,  plur.  ik-sén;  —  division  d’un  ouvrage,  aktdb,  etc.  ; 
Qqurru,  pl.  iqurra;  —  écrire,  composer  un  livre,  ullef,  hab. 
iullif  ;  —  ies  saints  livres,  lekttib  lent qeddasiu ;  pl.  registres, 
iaftart ;  pl.  tif-rin;  —  à  livre  ouvert,  s-essehala. 

(poids),  rdel,  pl.  irdalen. 

Hï£er,  efk,  p.  ifka,  h.  fak;  sellent ,  h.  tsellim.  Ex.  :  il  sera  livre 
entre/  les  mains,  ad-iinnefk  ier  ifassen...  Toum.  :  le  voilà,  je 
vous  le  livre,  atanrur-uen  !  —  trahir,  ieder ,  h.  iedder;  fiedâ, 
h  Tteddâ ;  —  révéler,  kecef,  h.  keccef  ;  livrer  bataille,^  uut 

imenii,  parf.  iuut..,  hab.  hat..,  —  forme  de  récipr.,  menr(eth 
p.  nteni(an),  h.  tmeni(et);  —  abandonner,  ejj,  p.  ijj&t  hap. 
iaJja;  sellent,  etc.;  —  livrer  passage,  efle  elntudâ.  Tourn.  . 

'  lorsqu’il  eut  fini  son  discours,  la  porte  lui  livra  passage,  amen 
ikfa  ameslaie,  tabburt  tefka-t  berra;  —  se  livrer  à,  s’aban- 
donner  à..,  sellent  intan..,  h.  tsellem..; ger  iman...  deg..;  hab. 
iegger..;  —  se  confier  à,  tekel  fef..;  —  ukhel  ief..,  h.  tukkel... 
livret,  tataftart,  pl,  tif-rin’  ■; 

ohe,  tarbibt,  pl.  tir-biit.  u- 

local,  anikan,  pl.  imukan;  muââ,  pl.  ntuallâ ;  appartement, 
mamt,  pl.  maison,  aham;  pL*. *»«« 


loc.-loîn 
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ocal^(adj.)>  b-umkan;  —  propre  à  un  pays,  n-temurt . 
ocaliser,  beggen  ainkan,  h.  tbeggin...;  uarri  amkan  (ar.), 

V3*  ’  tuarra->  h.  iuarri..;  —  se  localiser,  ili  g-itm  wnkan, 
p.  ilia..,  h.  Hit... 

localité,  amkan,  pi.  imukan;  tamurt,  pl.  timura  (pays), 
locataire,  uin  ikran,  fém.  Un..,  pl.  nid..,  fém.  tid..;  amkeri, 
pl.  tm-ien. 

location,  lira;  ÏÏerru . 
locomotive,  macina ,  pl.  -al. 
locution,  ameslaie  ;  hdtir. 

loge,  hutte,  tâcuct,  plur.  tiâ-cin;  âcuc ,  plur.  iâ-cen;  —  d’un 

concierge,  etc.,  tahamt,  pl.  tifiatnin;  —  portique,  sqef,  plur. 
Squf. 

logement,  tanesduft,  pl.  tin- fin;  afiam,  pl.  ihattten. 
og’ei**  habiter,  æedefi,  h,  &eddef*;  —  à  la  belle  étoile 
berra  (ou  s-eddan  itran),  p.  insa...  h.  tnusu...  Expr.  :  (loger) 
0-  a.  elle  étoile,  tissu  d-elqaâa,  taduli  d-igenni ;  —  donner 
6  ogement,  sens,  h.  snusu.  Ex.  :  tu  me.  feras  la  charité  de 
nae  oger  cette  nuit,  a-tâmled  elmeziia  ad-ii  tesensed  id  ugii 
ans  le  sens  de  placer,  remiser  :  err,  parf.  irra,  hab.  ictrra; 
uqem,  ab.  itiqem.  Ex.  :  as-tu  quelque  endroit  où  les  loger? 
rtir-ek  amkan  deg  ara-ten-terreâ?  — -  loger  le  diable  dans 
sa  bourse,  tir  sâu  azeguaf,  p.  ur  isâi..,  hab.  ur  tsâu...;  bat 

r i  a  t‘rufM‘mar  (de  uut..);  ili  am  eljamâ  bu  sbâ  tibuf&i 
seled,  h.  zelled;  feles,  h.  /elles. 

i«î  ’ '*anezduH>  Pl-  Hn- fin;  -  maison,  afiam,  pl.  ihawen. 

»  ordre,  «wr,  pl.  utnur;  auâèi,  plur.  iu-ien  ;  —  l’ensemble 
es  ois  un  pays,  crû ,  criâa;  qanun;  —  la  loi  de  Mahomet 
*ma  (  itt  la  tradition);  — -  pouvoir  exécutif,  Hukm.  Ex.  •'  ^ 
ilL  terrfble  P°ur  celui  qu'elle  frappe,  ièâb  elllukm  4  uin 

_  .  reglement,  règle,  qanun;  —  lois  de  la  nature,  âdd&î 

law^SfnC^'  i'/tamert>  —  n’avoir  ni  foi  ni  loi,  ur  sâu 
h  oz>7  U  ^m^maS  —  se  faire  une  loi  de,  selzem  Unau  (•■■)> 
*aire  *a  1°1  à.  qqn,  Hekem  fell..,  h.  Hekkem-i 

lo7J  ^r,la  loi  de  «»'  *«*,  h  tduâ. 

iTj ’jbf  ^re  loin,  bâd,  h.  tbâid;  —  au  loin,  bâid;  de 

oin,  s-bâ/d;  s-embâid;  s-lembâid;  s-elbâd.  Ex.  :  il  vit  de 
oin  ri  ne  ameau,  india  s-embâid  iun  ulfum;  —  il  la  surveil' 

WCi®i?in’  *****  s-elbâd;  ~  lorsqu’il  vit  son  frère  de  loin, 

ihA .  J 1  eSma-s  s:elbâd;  —  il  n’était  pas  loin  de  sa  maison, 

elfarïd  ZafBf  Uîiam;  ~  loin  de  la  foule,  s-elbâd  M 

U™aJ*  T  de  l°m  en  loin>  S’rtbà*  fel  bâd  (pour  fer  elbâd); 

.  -i/fl31SI^Çyloin  (au  %•!,  sali  d-asaun  (ou  i  usaun), 
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loi.-longtemps 


.  parf.  isali..,  h.  s  al  aie..;  —  revenir  de  loin  (avoir  été  très  mal) 
~selek  s-lâtal),  h.  Sellek...;  —  voir  venir  de  loin,  uali  m-bâid 
<(m  pour  min;  arabe),  p.  iuala..,  hab.  iuali;  —  laisser  loin 
-derrière  (dépasser  en  mérite),  aguar,  p.  iugar ,  h.  iaguar;  — 
aller  trop  loin,  segged  deg...,  h.  t&eggid,..;  —  plus  loin,  akin 
et  akkin.  Ex.  :  il  fit  semblant  d’aller  plus  loin,  istâmel  ad-irull 
akkin;  —  un  peu  plus  loin,  akinna  cuia;  —  il  s’en  alla  plus 
loin,  iruJi  di-lllal-is;  —  loin  de  là!  (non  jamais)!  a  Jlafidl; 
llaca  Rebbi! 

■lointain,  subs-,  bâd  (el);  mbâid  (le);  —  adj.,  ibâden  (part.). 

Ex.  :  dans  le  lointain,  deg  lembdid. 
loisible,  permis,  aillai  (de  lielel,  h.  ielllil,  être  loisible), 
loisir,  repos,  astafn;  —  le  temps  voulu  pour...,  uoqt;  à 
loisir,  s-elrerd;  s-lebri;  d-ilrerll;  —  à  l’aise,  lentement,  s-lâql. 
lombric,  azrem ,  pl.  izerman  ;  Hnec,  pl.  Hnuca .  _ 

f-long,  afeâfan .  plur.  ir-nen;  —  être  long,  rïfts&ff,  pl.  ~it;  —~ 
'  ^qüFcluf^^ongt^nps ^■feêéif,  etc.;  — ■  être  long  (durer);  dul, 
h,  tduln.  Tourn.  :  que  Dieu  t’accorde  une  longue  vie  !  ad- 
.  iantâef  Rebbi  deg  Umr-ikl  —  grand,  haut  (vulg.  en  parlant 
des  personnes),  asuqsiq ,  pl.  is-qen ;  —  être  long,  lent,  dul  deg, 
■etc.  ;  âffel  deg ,  h.  iaffil..;  qim  afas  deg..,  h.  trimi...;  —  beau¬ 
coup,  afas;  —  avoir  ...de  longr,  en  long(c.-à-d.  en  longueur), 
•sâtt  di-ttufài.  Ex.  :  ce  champ  a  cinquante  mètres  de  long  igr 
agi  isâa  hamsin  elmitrat  di-tuHi;  —  tout  du  long,  s-iurzt ; 
—  tout  de  son  long,  s-tuiâi(-s);  —  tout  au  Ion g,  s-elhemal(^..J ! 

1  en  savoir  long  (être  instruit),  fer  atas,  p.  irra...,  h.  qar.., 
ftefed  afas,  hab.  Heffed...;  —  tout  le  long  de...  ok  irt...;  —  a  la 
longue,  s-effulan  ;  —  avoir  le  bras  long  (être  puis^ut), Renier, 
hab.  zemmer;  —  de  longue  main,  si  ziU. 
longanimité,  èber;  lianna ,  a 

longe,  qui  s’attache  au  cou,  iaqlat ,  pl..  ftq-din;  —  qui  serre 
'  museau,  tickimt,  pl.  -min.  f 

longer,  derref,  h,  tderrif ;  tébâ,  h.  tebbâ,  de  fer,  h.  aj  ^  , 
àddi  ref  errif  p.  iâdda..,  h.  idddaie;  mil  rifrif,  \**f*t}' 
Ex.  :  comme  il  longeait  le  rivage  de  la  mer,  akken  t 
errif  lébllar;  —  nous  longeâmes  le^rivag^ 

longévité,  tid  lâtnr;  turèi  Unir.  ôot 

longtemps,  afas  ne-zman  ou  afas  Seul.  Ex.  :  le  momeôt  est 


(il  &  & 


serre 


vu,  atas  aiaoiur-n-zrtr;  —  ,  , 

.  ouatas.  Ex.  :  il  est  mort  depuis  longtemps,  imnt  si-zikl  5* 
■un  sens  tout  à  fait  indéterminé,  geddac.  Ex.  :  il  marc  a 

,  a-»* 


lon.-lorsque*  J> 

ausS  loiiff \  ~  aUSS1  lon£temPs  ^ue>  Krai  skn^- Ex- r 
aussi  S  qU^  fra  avec  e«x,  lira  ara-HU  id-srn;  - 

longtemps  qu’il  vécut  'ëra^iâ'  *****  *****  d:amMan;  “ aussi 

Ion  6n  Vie  skud  teMerZ.  ~  ^  lonetemPs  «“e  *a 

longueur  fl 7*  Cuii;  —  avec  patience,  s-eêéeber. 

'W  :  un  haïk  d’une  ln^  '  ta^ft  ;  —  de  temps,  duam. 
aclial  d-ifu  t  ce  longueur  considérable,  iuit  uliaik  Aegs 
„  tH\  (ou  geddac  d-iAUJ.-e^Z&Jk'é- 

loquacité* ahiii’  -P*'  ,^en;  dmsegguet,  pl.  imesgutin. 
toque SL T  aSUSet  <de«  lehd»r). 
joquel,  tJ%t  £  '«“»*.  pL  uc-ain. 

itwftar.  *  Si^ed>  P*  tsaked>  h.  sikid;  nader,  p.  inuder,  hab. 

loî^0t’  âlUqa' 

(s’il  en  est  ^°rS  ^ors^  di  luoqt  enni;  tagaraia)  —  id- 

ilia,,;  —  iors  d  1  aJiJia:  —  dès  lors  que,  segmi; 

Ex.  :  lors  ri<»  «7  uoqt..;  melnti  (ce  dernier  suivi  d’un  verbe).- 

.lorsque  inî  1  ret0Ur’  melmi  ^abed. 

ft/ «s^j5o\fr  J?  aTb?S  0il' dSi;  uoqt-mi ;  mecki;  tiddi 

-  quand  îZTmet^  *ai  gdmi  fpour  **  **  ** 

et  ntara  /W  ?  a^’$  asmi  im  ara  ou  itnm**  arfc» 

finira,  mara  ad'igg  Rebbi.  Ex.  :  lorsque  le  monde 

■  ( Ufir )  im  ara  -lâtrbct”^  7*  lors.(lue  Je  raurai  puni’  de^r 

mugref  •  _ _  ior  *  -toisque  je  rencontrerai...,  imm  era- 

entendirent  ces  cwi1 /y*/ Plair/a’  tnara-*k-ihuu  ;  —  lorsqu’il» 

endormi,  akken  if  t'es  ■  ~T*  *  lAiad  agi;  ~  lorscluil  fut 

lorsqu'ils  eurent  a  '  .  lorsqu  ils  Je  verront,  ticki-t-ualctn;  — 

—  lorsou'ils  se  .lls  sortirent,  akken  cetllien,  effehn-d;- 

iniifran  •  —  ;io  „  T*.  r^concdiés,  akken  miifran  ou 
dfa..,:  ~L  w„ *aient  là,  lorsque,  nitni  deg  ucinedagi 
tamdint-is ;  dans  sa  ville>  im  ara-d-intal  fer 

l’eurent  trouvé  jr-Üw*  ^67int’  akken  imi-d-iitïal ;  —  loisqu’ife 
que,  timecki •  1_  «  "  tufan>  —  pendant  que,  en  même  temps 

il  ne  sortit  dé  <snn  ^  qUe  ^orsque,  armi-d ...  d-umnek.  Ex.  : 
bâton,  artni-d  nuteJ.t  que  lorsque  je  l’eus  frappé  de_  mon  . 
Hrga.  Tourn  •  iftre  ">  _  s-uâkk tt as-i u  d-uamek-id  iuki  deg 
qu’à  m’en  demanHo^ji6  aura  dépensé  cet  argent,  elle  n'aura 
tesuter-ü  d-uaiett?  dautre»  a-terué  deg  idrimen  agi  arin’fc 
lorsqu’ils  virent  7,  de»  ,en^an^s  sortaient  un  jour  de  l’école 
nalan,.>  . as,  a^ien  id-ejfeten  uarrac  deg  leqrat&r 

Hr^\  **  t  eoZy**  te  eA  - 

**•  Æi2  I 
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lot-loyalement 


lot,  amur,  pl.  imuren;  tas fcirt  (sans  pl.). 

loterie,  tasfart  et  tasqart,  pl.  tisfar  et  tisqar. 

lotion,  tarda. 

lotir,  nut  tasfart ,  h .  kat... 

louable,  iuklalen  ecceker  (ou  cekran). 

louage,  lira;  Jierru;  —  d’un  terrain  moyennant  les  2/3  ouïes- 


3/4,  tanattaft;  tàmmalt. 

louange,  cher ;  cekran.  Ex.  :  il  dépasse  toute  louange, 
iâdda  mkttll  cekran ;  —  louange  qui  s’adresse  à  Dieu,  Hamd- 
louanger  (voir  flatter).  „  ■ 

louang-^ûx  {yo\x Jtat'euyX^^  ,1^6'cx^  ?,  c'e~  ^  a“-  f' 

louche,  imsellènîÇ pif*  bm-niin;  — équivoque,  imhelled  ;  deg-s 
eccekk  ;  —  être  louche,  équivoque,  îielled ,  h.  thelled.  Ex.  : 
cette  affaire  est  louche,  eddâua  iagi  téhelled. 
louche,  grande  cuiller,  afanja,  pl.  if -tien;  iüu, 

Æüëher,  sellent,  h.  tzellim. 

louer.Mpnner  à  bail,  sekru,  p.  isekra ,  h.  skerru;  prendre 
à  bail,  Uern  (fell ...),  parf.  ikra..,  h.  Uerrn...  Ex.  :  il  loua  sa 
terre  à  un  étranger,  isekra  tainurt-is  i  iun  uberrani ;  — -  un 
étranger  a  loué  la  terre  du  cheikh,  iun  uberrani  ikra 
tamurt  n-cih;  —  il  a  loué  notre  terrain,  ikra  fell-anar  tamnrt- 
ennaf;  —  se  louer  comme  domestique,  qadâ,  p.  iqtdïci,  li  tqadd. 
louer  (donner  des  louanges),  ceker,  hab.  cekker;  kaber,  parf. 
tkuber,  h  tkaber;  inedeji,  hab.  ineddéli,  (ce  dernier  signifie 
chanter  les  louanges,  chanter  > tes  cantiques);  —  louer  Dieu,  Hcmed, 
hab.  Hemmed;  âbbed,  hab  tâbbed.  Ex.  :  les  oisea<  x  louaient 
Dieu  dans  leurs  c  mnts,  eadiur  deg  uselbedtic-ensen  àbbeden 
(ou  ttemden )  Rebbi. 

loup,  dib,  pl.  diab,  qqfs  uallc(l),  terme  général,  lAj 
loupe,  tumeur,  takburt,  pl.  tik-rin . .  __ 
1&ÏÏ5"*!»  pesant,  aéaian ,  pl.  iâ-nett;  amaéaie,  plur.  im-ien , 
être  lourd,  éaie,  pl.  éait,  h.  taéaie;  —  nourriture,  sommeil, 
aéaian,  etc.;  —  faute,  amoqran,  pl.  im-nen ;  —  esprit,  ncm, 
pl.  heain. 

lourdaud,  hein,  pl.  heain ;  anguf,  pl.  in-fen. 
lourdement  (avec  lourdeur),  s-taéit;  —  grossièrement,  beau¬ 
coup,  at’as;  —  maladroitement,  s-tesehnat. 

lourderie,  taluft,  pl.  tilufa. 
lourdeur,  taàit;  —  de  tête,  ansaf.  ^ 
loustic,  amqéjjem,  pl.  intqejjanien. 

loyal,  amu-men;  bdb-elllaqq;  bab-eîâdl,  plur.  a  -•••»  ' 

pl.  iê-ien.  ..  C 

loyalement,  s-elUaqq;  s-lâdl;  s-eèèefana  b-ul;  \ 

by*"  & j  '****£'  a  . 

A 


loy.-lune 
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loyauté,  llaqq;  âdl;  —  franchise,  niia ;  éfaua  b-nL 
loyer,  kra;  -  salaire,  ijara(l-). 
lubrifier,  oindre,  dehen,  h.  dehhen. 

lucar«^e,//y/^W  (part)’  faSed>  PL  'din- 
lucarne,  taâutqt,  pl  tid-qin. 

)Clpl"’  Pl*  ^mt  ^  pers^;  ~  esprit,  d-lâîi  (uqerru); 

lucidité  (d’esprit),  %effa  (tiqerrti). 

■  Lucifer,  Iblis. 
luciole,  tazrureqt,  pl.  tis-qin . 

^amn;  iserbalien ;  i  tanin  errebaU  ou  elfaida. 

s- errebaU;  s-elfaida, 
lucre,  rbatt;  faidtt. 

luette,  taqlalt. 

luürubr Uéiri;  ~~  lé?er  espoir,  ad/tar. 

’  ********  (3e  Pers.;,  pl.  sHazanen. 

lugrubrement,  s-leUzan.  .  JeM 

^lui  et  nihni>  ~  à  llli'  -***(*•**)•  Ex' :il 

eut,  tfma-tasrTouni.  :  il  l’emporte  chez  lui,  ibui-t  s-ahmn- 

v  ’  fui'même>  ni(*  s-iman-is.  Tourn.  :  que  Dieu  lui-même 

"luiri  r7eC°“Pfnse’  ad-<*un-d-iefk  Rebbi  s-Sur-es. 

h  h*  lentmâ>  câcâ,  h.  tcâcâ;  fejej,  h.  tfejjij;  cereq, 

berZ  tq^rUreq’  h'  Cruru'J’  cclladLi  tcellau;  -  édair, 

h.  tefrùri  &rrt^p  commencer  à  luire  (jour),  fruri,  p.  ifrùra, 

dents^  86  tra^u^t  Par  1  un  des  part,  des  verbes  précé- 

luisant  /y*  °1S  P°^)  *tekkun;  —  fsubs.),  voir  éclat;  —  ver 

au 2e»  f-  UTqr- 

Wfrnsr-  du  soleil,  taftint;  fia?-  de  la  lune,  tiètn; 
iafun  ^ler®’. ane  bougie,  tacemuât,  pl.  tic-âin;  —  lampe, 
tmin:  ~  faire  °«  donner  de  la  Insère,  *!?** 
connaiss-  udem'-;  —  dune  arme  à  feu,  berma,  plur.  -ai;  ~~ 
êcla.irrî<i<iACeS\  science>  éamusni;  —  intelligence,  fîtama ;  àqï, 
seaÀar  S’  *efSir;  ~  ™«»  “  lumière,  seOher,  hab. 

lÏÏSSf  ”•  taftilt‘  p1-  */-*«• 

lumineuxm^T1-’  taftilt’~^ lumières,  tafat; ticemaAi«- 
11*  tcellan ’  fcJeJ>  h*  tfejjij;  lemâ,  h.  lemmâ ;  celles, 

lunaticiue  CJ  Pl*  “ guren . 

lundi,  fiiain  r, le \tCU*p  pl*  imeHcaf;  amejmm,  pl.  im-nen. 

lune,  aïriïr  (fi’  fy-fcëfa}  7 

'  «/ccm  *&&**«! a!*?.  piur*  aSuren’>  — ,  nouvelle  lune,  tUfl 


I 


ïun.-mâcher 


uagur  (de  lal,  p.  ilul,  h.  tlal);  —  pleine  lune,  iqreè  uagur 
(3e  pers.);  inèef  ou  iduer..,  ;  ikmel  uagur  ;  —  claiï  de  lune, 
ttêiri;  —  vieilles  lunes,  sman  iâddan ;  sntan  n~siU. 
lunette  d’approche,  ntriiat  elhind ;  —  lunettes,  nuaâer. 
luron,  antennecrali,  pi.  im-Uen. 

lustre  (éclat),  acâcd;  acellau;  —  d’un  objet  poli,  antsaie;  — 
gloire,  catt ;  —  chandelier  suspendu,  fnar ,  pl.  -ai;  —  cinq 
ans,  hauts'  snin ;  harnsa  iseguasen. 
lustrer,  sehnâ,  h.  tselmâ;  sent  si,  p.  isentsa,  h.  semsaie;  — 
une  étoffe  (v.  calandrev) . 
luth,  agrembi;  agurenibi,  pl.  ig-ien. 

lutin,  àhreiruc  et  abreiruc,  pl.  th-  (ou  îB)-rac ;  —  personne 
pétulante,  alirarad . 

lntiner  qqn,  sedres,  h.  sedras;  sâfeb,  h.  tsâfib;  sâiu,  parf. 

isâia,  h.  tsâiu;  —  être  fort  gai,  necrall,  h.  tnecrali. 
lutte,  antâbbar;  antbares  ;  ametcetcau ;  amqellâ;  —  en  vitesse, 

■  avnsuar;  amsissel ;  —  mésintelligence,  nthalfa;  ntfiaênta . 
lutter,  se  battre,  ntâbbar(et)  ;  mbares(et)  ;  metcetcan(t),  hab. 
$metcetcau( t);  —  à  la  course,  ntsissel( et)  ;  —  tâcher  de  l’em- 


luxation,  alersam.  J 

luxe,  fantasia;  tafantasit  (s  —  à);  —  orgueil,  suh;  —  grande 
abondance,  taqa. 

luxer,  sinisent,  h.  sinisant;  —  se  luxer  un  membre,  luisent, 
b.  iluisem. 

luxueux,  bah  n-essuh;  bab-n-tefantasit ,  pl.  ai-... 
luxure,  fsad;  fseq. 

.  uxurieux,  adonné  à  la  luxure,  fased,  pl.  - din ;  qui  excite 
/  à  la  luxure,  iiauitt  ar  lefsad. 
tiniâmmart,  pl.  m 


******  ~iu,  - inu .  Ex.  :  ma  maison,  ahant-iu  (voir  mon)* 
uiacabre,  triste,  isllasnen . 

lacération,  -cim. 

uiacérer,  cz'm,  p.  icint,  h.  teint.  #  AmH- 

uiachefer,  cincin  et  tcincin.^’  *  %  ■  û? 

«lâcher,  ejfeââ,  h.  ieffeââ.  ////aa 


mac.-magfistère 
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rZ*TÏU™t'  Ma  eddehen>  hîa  tamaut.  Ex.  :  il  agit 

»™  ÏTJTentlUr  ^er  ara  ******  di-ccefl-is  ou  ur  iïarra 
ara  edaehen  di-ccerl-is. 

maoHÎ«Sti0oM’  aUiiel'>nâura;  UHilei,  pi.  tiliila;  seddannfns. 
ni  „+  ’  1*  ura*  tanâurt,  pL  tin-rin;  vulg.  Marina, 

pl.  -ai;  -  tamacint  et  tamacit,  pl.  tim-nin. 

^  j  parf.  illaicl ,  h.  iïliiel;  nâur,  hab.  iuâitr;' 

^  UfUS'  h*  hedd™>-  (ou  s-elbadna). 
^acboire,  aiusmar,  pl.  it-ren.  * 7.  dA'a^  {<>) 

h.  giwi^un*'  hab*  teffe^!  ~~  mal  articuler,  gemgem, 

bnnat>  P1-,  tb-ien,  vu  Ig.'  amasut,  pl.  im-ien(s^l). 

maçonnage,  tubnin. 

m^oîî11116^  ^eMw'  P-  *bna,  h.  bennu. 
maçonnerie,  bni. 

’  ^fûbûcisames' h' samas' avec  de  rciicrc’ sher' 

Z^lZVJala’ pL  -at:  nur™>  p1-  -«*• 

neutre)  lo**»  atculleh;  azebseg  (sens  actif);  abmg  (sens- 

înarteîîwî-  h-  zubsig;  tcnlleh,  h.  tcnUiti. 

/“»«-  Pl-  -ai  et  tilâllatiu. 

pl.  iÏÏ-ien  *  ’  PÏ*  im-ien ;  nâuari,  pl.  in-ien ;  Hraiintt 

(poutr^m  Vtadr*a>  Pb  ’**  (du  français);  asalas,  plur.  isolas 
tpm^tre  qui  constitue  le  faîte  du  toit) 

marirurc,  Md,  pL  Mud.  ^  ' 

ina«?J!ria’  *<*musni,  mârfa. 

bu‘dmuJi  bu-lUanek,  pl.  at-... 

at‘am  let>sin'  pl-  mmm" 

»aaf eS^fr*  etmahsen,  pl.  ià-sen. 

mage,  majus,  pi.  im.sen_ 

maghreb,  niatreb. 

galicien,  aseMar,  pl.  is.r<fn 

sMer’  hab‘  ^ et 
»  tsfter  (c.  c.  de  aslier  )  •  nwitiis**  mh.  du  magicien); 


ü)— -enchanteur  lâjb'  ^  1asller^  ^llUar  (litt.  du  mg 

^agiquemen* t *m  (3e  pers*}' 

CSS?  x 
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mag.-main 


magistral,  iqeft'âan  (litt.  qui  tranche). 

magistrat,  Uakem,  pl.  Hnkkam;  qadi,  pi.  qallat  et  qattcti. 

magistrature,  ïïknin;  qaBa;  — les  magistrats,  liukkam  (cl-). 

magnanime,  jid,  pl.  juad . 

magnanimement,  s-eljud. 

magnanimité,  jud . 

magnificence,  can ;  âdima;  filer. 

magnifier,  ceker,  hab.  cekker;  kaber,  p.  iknber,  b.  tïeaber; 
—  Dieu,  llemed,  h.  Uetnmed. 

magnifique,  mqor,  pl.  muqqerit;  amoqrcm,  plur.  im-nen; 
âdim ,  plur.  -min;  d-ldjb;  d-lnham;  d-cctu  ;  —  généreux, 
imsahhi,  pl.  im-ien. 

magnifiquement,  d-lâjb;  d-lnham ;  bla  emifal  (lilt.  sans 
égal). 

mahométan,  ineslem,  pl.  inselmin;  muslem ,  pl.  muselmin. 
mahométisme,  tineslemt;  —  professer  le  mahométisme, 
cehed,  h.  cehhed  (c.-à-d.  prononcer^  la  formule,  la  liait...). 
mai,  maiu.ÿg'  csgcùxd&ï’i, 
maigre  (Jlfii  hesçl.  4.  heszâ;  dâf/h.  tdâif  Ëx.  :  il  est 
devenu  maigre  comme^un  clou,  idâf  armi-d-iufial  amumes- 
i/iar;  —  par  suite  de  consomption,  de  chagrin,  ce1iebs  hab. 
celilieb;  —  sans  assaisonnement,  allarfi  ;  —  sans  huile,  acâtan . 
Waigrc,  subs.  (le  maigre  de  la  viande),  agsum  asegnat. 
wHgrement,  s-cnit;  —  a,vec  avarice,  s-eccelia.  Expr.  :  qui 
vit  maigrement,  ur  netèunu  ara  iman-is. 
maigreur,  llâf;  Mfa;  Usai;  —  par  suite  de  consomption, 
cccUctb,  ^2^ 

ni  aigrir.  h.  llââf  et  idâif;  îte&el,  h.  heszcl;  —  par  suite 

de  consomption,* 1  celieb,  h.  celilieb.  , 

maille,  tindert,  pl.  tindar;  tindect,  plur.  -cin  (d.-s.);  tiersi 
pl.  -inin.  Ex.  :  n’avoir  ni  sou  ni  maille,  ur  sâu  ara  asegiictr, 
P-  ur  isâi..,  h.  ur  tsâu...;  kat  arbâ  tiHimmar  (forme  d  hab. 
de  uni);  ili  am  eljamâ  bu  sbd  tibnra,  p.  iUa..,  h.  Uli... 
maille,  tâche  sur  l’œil,  itri,  pl.  itran. 
mailler,  licsu,  p.  iUsa,  h.  kessn. 

maillet,  asdus,  pl.  is-sen;  daqnm,  pl.  id-men;  vulg.,  mass  , 
Pl*  -at. 


maillon,  tahelhalt,  pl.  tilt-lin. 


ugellid;  —  tu  ne  l’as  pas  dans  les  mains,  eue  n  est  p 
entre  tes  mains,  ur  telli  C^a)  ger  if assen-ikjj-  r^^e^  . 


inai.-maïntenant 
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ânaia •  mn-  puissance,  tasmert ;  —  protection, ' 

Tourn /  ~  »  œUVre’  fâl;  ^âl>  ~~  ^bileté,  cfara;  tiâubjà. 
aux  mains  z^61111  a7X  ma*ns’  ^iuttaf(et).  Ex.  :  ils  en  vinrent 
_  n  «  pour  se  battre),  inttiftafen;  ou  ufalen  ar  tuaient 

_ -nrptp-z-n  S°r  ir  ^  *eurs  mains,  ibia  ad-inmâ  deg-sen ; 

mains  vîHaqUS  ?iaia‘^orte’  àunet-ai  !  —  ils  le  remuèrent  les 
mains  Ha  '  ****  Ur  ^-ebui;  —  nous  le  mettrons  entre  les. 

ma  n  snr  n°S  a‘t  nerr  fer  lallat-ennar lever  la 

sull  d  iaali  ?fUS>  h*  reffed;  —  id.  (prêter  serment), 

*eéJb£h.  %&eb-  £a*la’  7  forcer  îa  main>  selsem,  h.  selzam; 
h  taMnf-  r  •  ^enir  main  à  (veiller),  effefrer  oufell, 

-1  tendre  1  a  maia"basse  sur->  7iaué>  P-  Miné,  h.  Jiuggeè; 

mendier!;  —  ™ndrè  lf 1^'  hab’  sasaie  et  tsasi  (voir 

mekkpu  flA,  T,  1  main  vers--i  ezzel  afus,  bab.  teasel...; 

Testât»  ’.^a  ~  î"*  ™  ^ 

avoir  la  mJ-  n  ’  b‘  7aru  "‘>  —  de  longue  main,  si-mU;  — 

tfuku  • _ m  1eUreUfe’  ou  fa7i  s-elhir,  p.  ifnk hab. 

b.  hem  et  heftTv  ^  m&inS  de,:!>  Tiedu  et  hegi>  p>  m<t,‘ 

flilit . _ '  :  P°ur  moi,  je  m’en  lave  les  mains,  nek 

fak  ét  ,  7ettre.  _la  dernière  main  à...,  —  kemmel,  h.  ikemmil; 

main,  sug-fus  main  en  main’  de  la  main  ^ 

\  à  nlein Ae  rr,  *  S  f et  s,  bla  tleinmast  (litt.  :  sans  intermédiaire); 

s-eddau  7z/ï/cfmj*  s~  a(lai  s-uraun ;  —  sous  main  (en  cachette), 

fielln  D  U{fa>  avoir  *es  mains  nettes  de..,  îieBi  et 

S  h  mL  tCT  Et  hettu:  ~  do“or  un  coup  de  main,. 

traceur  ~  id'  (à  la  “*»* 

ouvertes  a*  °tre{’  Uts>  P-  waz,  hab.  éuisi;  —  les  mains- 
mains  urau-^£  P°seep  pour  la  prière,  contenance  des  deux 
étendue,  tardas*  m*m£leine'  tosgult;—  mesure  de  la  main- 
—  mettre  la  ms7  P  *  iur77as>‘  ~  un  coup  de  main,  (d-)lâjb; 

(formule de \ZT  T’  hab-  *»*W  ~  baiser  la  main 

d.°T"rz±,Pt1fSf);,f“fe“  af">>  h-  souvent  on 

n-elkated.  ’  *  *  se^îm>  une  main  de  papier,  tafcnrrast 

înai  (.T1?'1  Vre’ fâl:  fiAl- 

d-abrid;  âiàltlmclra-  îois’.afas  dabri*’  acM 

l’instâmt^nême  w di'ltJ.?qt  aS7i  ‘^maSienant  même,  à. 

(puisque),  segrni  imT tiîk  *S'Vâii  agi;  maintenant  que— 
a-t-il  dit?  Emiit~nh  ’  C£t-\  T0urn'  :  et  maintenant,  que  vous 

jours  depuis  cela  >  —  Il  y  a  maintenant  quatre 

/v  ussfn  g-essada  deegi. 


I 


—  5n 


mai.-majesté: 


maintenir,  effef,  h.  tat'faf;  —  conserver,  lierez ,  h.  liarrez; 

—  affirmer,  Jiaqq  et  Jlaqqeq ,  h.  éaliqiq  et  Üiaqqeq. 
maintien,  conservation,  liarz;  tufiefa ;  —  du  corps,  asersi 
g-iman...;  tarusi  g-iman;  ndt;  — perdre  son  maintien,  âuq,. 
hab.  iâttq;  déliée ,  h.  dehhec. 

maire,  amin ,  pl,  umana.  Ex.  :  il  devint  le  maire  de  leur  ville, 
iural  fell-asen  d-lamin. 

mais,  lajuâna  (au  commencement  et  à  la  fin  d’une  phrase)  ; 
mânaf  ®ans  le  corps  de  la  phrase);  lakin;  ualakin ;  qqfs- 
ualakinnahu;  —  quant  à..,  anima;  uanag  (mais  au  contraire..; , 
tandis  que...);  —  du  moins,  ulamkain;  —  n’en  pouvoir  mais, 
heâi  et  tiedu,  p.  itilla,  h.  het’fi  et  Jiet't'u. 
maïs,  aliubal  et  aUbal  (d.-s  )  ;  —  paille  de  maïs,  raefu  (t  =  t)  ; 

~  épi  de  maïs,  takubalt.  -èMcù)  rfecùrfcui 

maison,  atiam ,  pl.  ifiamen;  tazqci  et  tazeqqa,  pl.  tizerua . 

Ex.  :  une  maison  à  sept  étages,  allant  bu-sbâ  Idliat;  maison 
d’habitation,  atteint  n-tenezduft ;  —  résidence,  aîiam;  tanez - 
durt;  —  ménage,  atiam ;  —  personnes  de  la  maison,  allant 
(sans  plur.)  ;  idggalett ,  nacul;  —  les  serviteurs,  iheddanten 
(plur.  de  atieddam;  iqeddacett  (plur.  de  aqeddac;  maison 
d'arrêt,  Jiabs,  pl.  llbus. 
maisonnée,  at-uham. 

maisonnette,  tazqa  et  tazeqqa ,  plur.  tizeiua  ;  —  mal  con¬ 
struite,  misérable,  gerbi,  pl.  grabi;  âcuc,  pl.  Ldêaêe*t 

maître,  chef. initia  *rrai}  pl.  imaulan...  ou  at-..;  possesseur, 
pl l.àïtbàbf  imaulan;  —  qui  gouverne,  mit  ag  iîikemen... 
Tourn.  :  Dieu  est  le  maître  des  événements,  Rébbi  itbeddil 
tigunatin;  —  qui  instruit,  mâllem,  pl.  -min.  Tourn.  :  le  temps 
®st  un  bon  maître,  ezseman  isalifed  afas;  ■  maître  d  éco  e, 
ctà>  plur.  ciuti;  —  dans  un  art,  mâllem,  etc.;  —  très  savant, 
antnsni  et  amusnau,  pl.  im-ien  et  int-uen;  âlim,  pl.  ânlanta, 
àrfi,  pl.  iârfa  (sans  rég.);  —  personnage  principal,  amoqran, 
pl.  int-nen;  amznarn,  pl.  intzuura  ;  —  se  rendre  maître  e, 
ntelek,  hab.  mellele;  Ueseb,  hab.  Uesseb;  petit-maître  (ah 
untzuhi,  pl,  im-ien. 

maîtresse,  qui  est  à  la  tête,  lal  errai,  pl.  sut-..;  — possesseur, 
un  un.,;  lal,  pl.  sut; — qui  instruit,  lal  (it-ldknl)  ;  ma  resse 
femme,  tamt’ut  uimn-  (ou  lal)  Idql.  A . 

maîtriser,  sallret,  hab.  sllarat;  qarâ,  p.  iqnrâ,  hab. 
s&nà,  h.  tes  du  à;  —  se  maîtriser,  qarâ  iman(-...)  etc.;  nenen 
lnian(~...)t  h.  Hekkem...  . 

majesté,  Mima ;  temhir;  —  en  s’adressant  a  un  monarque,. 

eu 

CW  ffcxj  J&u*  A*  - /Lyw  .  _  p  _\  JL  .  o  /Æo. 


^ cÀM**  (  4t*&a.c§ï  t  ùn  f>  d ^-  Ÿ^uMU'j 

-  ^ueu^e|went,  S'iâliimct;  —  avec  honneur,  s-eccan. 

J  es  ueux,  âdim,  pl.  -min;  antoqran,  pl.  im-nen;  aêaian, 
pi.  tâ-nen.  *  >  > 

Majeur,  plus  grand,  omoqrdn  fell...  meqor  fell,  pl.  im-nen..; 

tuqeri  ..,  très  important,  amoqran ;  aèaian ;  —  cas  de 

«iaî°e  ^aieuie»  s*f  »  Ie  doigt  majeur,  alemmas,  plur.  il-sen. 

s-eLfcefra*  &  ma^eure  Parüe,  kefra(el-).  Expr.  :  en  majorité, 

«^tUS<LUle’  Uarf  aiu°qran,  pl.  Uruf  im-nen.  |  ^ 


t  r  r-— ic  iufcu  qu  h  a  tait,  iceoüi  aa-as-mjn  am 
ïef  em  ^  >  rendre  le  mal  pour  le  mal,  err  eccetf 

Un  ecc^r* ’  faute,  dnub,  plur.  -at;  —  ce  qui  est  défendu, 
ram(e  -J;  douleur,  souffrance,  qarJi;  —  atteindre,  arriver, 
n a^’  Par^*  hab.  tai';  beln,  parf.  ibla, 
.  e  u,  de  même  pour  les  express.  :  avoir  mal;fain  mal. 
X‘  .  i  n  avait  aucun  mal,  acemma  ur  t-iur  ;  —  il  ne  t’arri- 
vera  aucun  mal,  ur  tesâid  acu  ara-k-iuren  ou  ur  lî-iiar 
-,  ra>.  "T  ^Ll,  n*auras  Pas  de  mal,  ur  k-ibellu;  — il  n’avait  pas 
re  ma^  ur  tufi&  a-it-iuten  ;  —  faire  mal  (avoir  du 
Ex  "  'i  re  SOaffrant1’  üer&iï,  hab.  qerrali ,  ieqrali  et  iqerrill. 
f„„:  ,?!  a  mal  au  cœur  à  ce  sujet,  iqraH-it  ul-is  tef  uanec- 
tagt  Ortt  son  coeur- lui  fait  mal...);  -  id.  en  parlant  de  la 

f*»’  rm*embre>  a&en>  P-  in  lien,  h.  iaden.  Ex.  :  la  tête  me 
o  itîïi  \^U+  en't*  MQtarrn-iu;  —  id.  en  parlant  des  dents,  sali, 
inUli>n  i,  seggili;  huuel,  h.  thuuil;  id.  ventre,  qlalell,  parf. 
Z^!L  \  falen:  -  faJre  du  “al  au  lieu  de  faire  du  bien 
senv/ill  ’w  C,  >  sei^errt  b.  tsenferr ;  —  faire  mal,  faire  souffrir, 
mise  ni  *  s%errtÜ;  neââef,  h.  ineéâif  ;  —  id*  bride,  etc*  (mal 
mise  ou  qui  serre.trop),  cekem,  h.  teckim;  -  faire  du  mal  à 

tsendpf'1  encroi^  où  ü  souffrait  déjà,  sendef,  hab.  sendaf  et 
(contJ’  P,rerldrf  mal’  alien  (voir  ci-dessus;  ;■  -  faire  mal 
iritt  Ev  ■  i  a  nSter  ’  seftsen,  h.  selisan ;  Hd,  parf.  irctil}  hab. 
avoir  mal/-?1  VU?  me  ^a^ mal-  efâifa-ensen iseH&an elTidier-in, 
J^»al(etremdlsposô)t  helek,  hab.  hellek;-  mal,  calamité,. 

pl  -at  •  'hpJla  r  '  ^Ur'  tiuafiin  ;  taîisart  (sans  pl.),  muêiba, 
Z  (SanS  Plur>)’  (Plur.  sans  sing.).  Ex.  :  les 

■  peine  diffîpa?'en^T^  leinrar  Oitt.  je  .  Suis  accablé...);  -• 
de  mal  a-tZ*  S’  a  ‘?x’  :  Je  fera-i  mais  avec  beaucoup 
'  œzra&’(sans  ’*'^aJ,ainoQran;  —  médisance,  calomnie, 

tdurru  • _  P  ’V  ^aire  du  mal  à  qqn  (lui  nuire),  llorr  i,  hab. 

J !n5t1!lal  de-->  qereâ  fell...,  h.  iqerretl ...; 
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mal-malcontent 


prendre  en  mal,  et'fef  s-elfiiq,  h.  iaffaf..;  —  inquiétude,  aïilif  ; 
*—  le  mal  de  mer,  dufta ;  —  le  haut-mal,  grina;  ameskun; 
amrâun. 

mal,  adv.,  d-ir  (avec  les  affix.  convenables),  d-ihuah.  Ex.  :  cela 
ësF  mal,  d-ir-it  uagi ;  —  tu  as  mal  fait,  d-ihuah  atagi  tehed- 
demed;  —  se  conduire  mal,  j&gg^h,  hab.  tjeggili;  fesed ,  hab. 
fessed;  —  se  trouver  mal,  tulelli,  p.  imlella ,  h.  ietttlellaie ; 
—  id.  par  suite  de  la  faim,  hciuet,  p.  iîicauet,  h.  iehciuet; 
être  mal  (fort  malade),  neferr,  h.  tettferr.  Express.  :  il  est  au 
plus  mal,  inju;  —  parler  mal  de,  qered  fell,  hab.  qerred ; 
parler  mal  (mal  à  propos),  setiser  aual,  h.  seftsar mal  à 


propos,  mat§i  di  luoqt-is. 

malade,  subs.,  muullin,  pl.  iutudau ;  aiuahlali,  plur.  itnctJt- 
laken;  —  faire  le  malade,  sdudâ  iiiiaii( ...).  h.  tesdudd...  (litt.  : 
se  rendre  pâle).  /  ,  ; 

malade  (adjd/^'è'tre  malade,  aden,  p.  iuden,  b.  iaden;  heleh, 

■  d7~ÏÏëlle/é;J d&'Hess  et  Üuss,  hat> .  ilius su  ;  —  id.  (faible),  uluu, 
p.  iulua ,  h.  '  lebbu  ;  —  être  gravement  malade,  neferr,  hab. 

*M,err  et.tenterraie:J£'1JS^i  "éa'd 

jell-as  u  ci  fan.  p?. 

maladie,  at'an,  pl.  ilianen;  Mak;  —  faibfesse,  adâf  ;  talmt; 
~~~  faire  contracter  une  maladie,  utered,  h.  tnerred.  Ex.  :  ils 
souffraient  de  diverses  maladies,  udneu  s-uatau  dmhalefeti, 
sa  maladie  s’est  aggravée,  isad  fell- as  uafait;  il  guérit 
beacuoup  de  malades  de  leurs  maladies,  ialila  atas  imudan 
g-elhelaJi-ensen ;  —  maladie  des  plantes,  tailalt ;  Haussas, 

'  des  figuiers,  aras;  —  de  la  vigne,  bu-suguar. 
maladif,  addif;  amâlal . 
maladresse,  arlad ;  iaselmaf 
maladroit,  bu~t&elmaf. 
maladroitement,  s-usselmad. 

,  malaise,  indisposition,  hlak ;  —  gêne,  cedda ;  diq* 
malaisé  (être),  uâr,  h!  tuâr  et  tiuâir;  èâb,  h.  tsdb. 

malaisément,  s-lâfab .  .  ,  . 

malandrin,  aqeifâ  b-ubrid,  pl.  iq-dan ../  nain,  pl.  Timan. 

malappris,  aliarcau,  pl.  ili-uen. 

mal-îi-propros,  maçi  di-luoqt(-...)- 

malaria,  iraggun  b-ualial.  ■ 

malavisé,  imprudent,  amencnf,  pl.  imencaf. 

malbâti,  voir  min.  ,  nri  je 

malchance,  tauaUt,  pl.  tin-Un;  mnèiba,  pi.  -at.  u£ j* 

Q-qn  qui  a  souvent  des  malchances,  itca  baba-s,  tr^  - 

** p-  9t  t 
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^  !-«.  Cf  1v&&L  ^ 

male,  dker,  pl.  dkur;  —  des  animaux,  afallli ;  — qui  indique 
la  force,  b-urgaz . 

malebête  (argaz)  iuAren;  tagunza  g-ir  elfal . 
malédi c%xç»nyjtâjq  (pour  lâna);  dâa ;  dâu-ssu;  sèhta;  — 
charger  ae  mafeaictions,  nâl,  h.  in  Al;  regem,  h.  reggeiu;  — 
exclam.,  a  ’nneger!;  a  tauaUt! 
maléfice,  astter;  Ain;  Ain-su  (litt.  :  mauvais  œil). 
maléficier,  seller ,  h.  selllier. 
malefortune,  tauaHt ;  muéiba;  tahsart. 
malemort,  ir  elmut. 

malencontre,  tatisart ,  plur.  - rin ;  ntuèiba,  pl.  -ai;  taluftr 
pl.  tilufa. 

malencontreusement,  s-tauafit . 
malencontreux,  malheureux,  amafbun,  pl.  imafban; 
de  mauvais  augure,  g-ir  elfal;  amcum,  pl.  im-men; 

Uns,  pl.  imenHas . 


mal-en-point,  di-cedda;  di-ddiq. 
malfaçon,  tatisart ;  —  supercherie,  afder. 
malfaire,  fesed,  h.  fessed. 

malfaisant,  g-ir  elfal;  aqarru  n-  tat tarit;  amenlhts,  plur,. 

imenHas  ;  amcum,  pl.  im-men , 
malfaiteur,  amcum,  pl.  im-men;  caqi,  pl.  cuaqi . 
malgracieux,  aliarcau,  pl.  ill-uen. 
malfamé,  amlAru,  pl.  imlAra . 

malgré,  contre  le  gré,  bla  lebH;  bla  eUerd.  Ex.  :  j’ai  fait 
cela  malgré  moi,  uqmef  anectagi  bla  lebfi-u.  Express,  :  bon 
gré,  malgré,  s-lebfi  nef  s-enneinara  (ou  s-tamara,  s-iHh 
s-uzzal);  nonobstant,  faè;  fiaê;  hiè,  avec  un  verbe;  atto0r 
aH,  aumalali  avec  un  nom  ou  un  pronom.  Ex.  :  malgré  qu® 
tu  partes,  faè  a-teruîied ;  —  malgré  tout  ce  que  tu  m’as  dit! 
«wm/a/i  a  lira  tennidl  —  malgré  Mohand  Amar,  auinaW 
Mttand  Auniar;  —  malgré  que..,  faè,  etc.  Ex.  :  malgré  quil 
en  ait  (en  dépit  de  lui),  faè  ad-iugi . 
malhabile,  bu-zelmad,  plur.  ib-den  ou  at-usehnad,  et  at' 
zelmad;  abufad  et  abujadi,  pl.  ib-den  (et  -dien). 
malliabileté,  tazelmaf. 

tauafit,  pl.  ti-iin;  muéiba,  pl.  -at;  tahsart,  plu*' 
ttTi-rtn;  mujrima,  plur.  -at;  taqrilit,  plur.  tiq-llin;  iineqfett 
'  PL  weqfar;  ihuah;  bla ;  amhih ;  ddu-su  ;  hemm,  pl.  hinn^ 
x*.  *  un  malheur  m’a  frappé,  tedra  id-i  iut  elmujrinta, 
rv  ^  a,^?us  *es  malheurs,  isAa  huit  elltemm;  —  envoyé  Par 
■m  1  c^^timent,  alaqi; —  état  malheureux,  ir  elllala; 

‘  (^cl|m-),  «  ’ttauafit  !  ;  a  edddu-sn!;  a  ’ttafisartl^ 
1  **** 


—  5i5  < — 


mal.-malin 


amalali!;  a  ’ntteger-...!  (ce  dernier  suivi  dé  l’aff.  convenable, 
•iut  -ik,  etc.)-  Ex.  :  malheur  à  moi,  a  ’  nnegr-iu  !;  —  malheur  â 
celui,  amalali  uin...;  —  malheur  à  celui  qui...,  enneger  b-uin..; 
—  ô  malheur  !  a  bull  !  —  malheur  de  malheur  !  eïltejna  u 
lefqâ !  —  quel  malheur  !  afa  dâu-su!  Expr.  :  je  joue  de  mal¬ 
heur,  d-ir  eêéebuJi-iu  !  —  porter  malheur,  sfelli  i  tahsart ,  etc.., 
g.  isfelli —  homme  de  malheur,  aqarrn  n-tauarit  ou  n-ta- 
qabect;  —  mauvaise  fortune,  Hif;  —  par  malheur,  s-tdhsart;  — 
pauvreté,  besoin,  cedda;  —  avoir  lemalheur  de..,  fieser,  h.  Cesser 
(hetser).  Ex.  :  j’ai  eu  le  malheur  de  parler,  fiesret  g-naual. 
itialheure  (à  la),  ntaci  g-louqt(-...) ;  —  imprécation  :  allez  à 
la  malheure,  a-k-iefk  Rebbi  tauaHt  ou  tiita  ou  êiâqa, 
maHieureiiseiuent,  s-tafisart;  s-tauafit,  Tourn.  :  il  s’est 
jeté  malheureusement  entre  les  mains  dés  brigands,  tébui-t 
amafbun  tafisart-is  g'ufits  n-elhuian.  czJkJL, 
malheureux,  cuncrbun,  pl.  imefiban  ;  —  être  malheureux, 
reben,  h.  Irebben ;  —  qui  porte  malheur,  amenlius,  pl.  tm-sen; 
ttqqrru  g-ir  elfal;  —  coquin,  caqi,  pl.  cnaqi ;  amcum,  plur. 
tmcumen;  —  avoir  la  main  malheureuse,  fuccel,  h.  ifnccel; 
être  malheureux  dans..,  échouer,  hib,  p.  iîiab,  h.  iîiib  ;  — pauvre 
malheureux!  a  HUI!  —  faire  le  malheureux,  musken,  hab. 
intuskin;  —  un  malheureux  petit  morceau  de..,  tilladert  fcctn..; 

qui  est  cause  de  misère,  ctmcuin /  —  indigent,  mesfciH,  plur. 
msakin  et  msakit;  —  aæauali ,  pl.  i&ien;  igellil,  plur.  -len; 
~~  vil,  méprisable,  amedlul,  plur.  im-len.  Expr.  :  malheureux 
Que  tu  es  1  a  tilufa~k ! —  coupable,  amednub,  plur.  im-ben;  . 
eaqi. 

Malhonnête,  cunqabull,  pl.  imqtibaH ;  —  contraire  à  la  pro¬ 
bité,  tir  nâdil  ara  lllaqq. 

Malhonnêtement,  s-leqbiïl;  —  parler  malhonnêtement, 
setiser  aual,  h.-  sefisar.  t 

_  Malhonnêteté,  ficatta ;  qbill;  —  improbité,  bafel;  ^nC1' 
vilité,  lïcana  ;  tiJiarcaut. 

malice,  inclination  à  nuire,  taliraimit ;  ticmna;  dans  un 
sens  favorable,  tiliarci;  tieffla;  —  qui  n’entend  pas  malice, 
qui  est  sans  malice,  aMaili ,  pl.  iU-ien. 
malicieusement,  s-HMla ;  —  exprès.,  âmada;  mtammed ; 

Smelmâtnda.  .  - 

Malignement,  s-UUila ;  s-elllila;  s-eltteffa  -B-&JÏ-  -n 
Malin,  amliiüi;  aMili,  plur.  im-(iïï-)ien ;  uliaric,  plur.  -cm; 
‘teRtifè,  pl.  is-ien;  —  en  affaires,  acaref,  pl.  ic-fin;  1  esprit 
uialin, .  cifan  amnâul;  —  action  maligne,  tallranmt;  un, 
Msé,  âqil,  plur*  iâ-len;  alintiu,  pl.  iJi-uen  (inconnu  dans  le 


iiîaï.-manclie 
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ta-v  .  V  ^ 

Jurjura).  Ex.  :  il  était  plus  malin  que  lui,  nia  iielb-it  tillarci; 
les  hommes  sont  fort  malins,  tillarci  g-irgasen  moqerit; 
je  suis  plus  maligne  qu'eux,  nek  iiclirict  ftir-seu;  —  être 
mahn,  maligne,  rebelle  au  traitement  (par  ex.  fièvre),  qad, 
h.  tqad;  auod  s-irs  ou  s-iisan,  parf.  ibbod,  h.  iauoH.  Ex.  : 
fievre  maligne,  taula  teqad;  taula  tebbod  s-iis. 
malingre,  amebli,  pl.  im-ien;  llâif,  pl.  dâfen  (3*  pers.);  - 
etre  malingre,  b  élu,  p.  ibla,  h.  bellu;  llâf,  h.  tdâif. 
mi r??eilt*0am^  (envers  qqn),  être  malintentionné,  bern  L, 
P*  *  U>  ^eqqu;  —  (en  général),  amderri. 
maiitorne,  aliarcau,  pl.  itl-uen;  —  maladroit,  bu-tselmaf. 
e,  asenduq,  pl.  té-qen;  —  faire  ses  malles,  fiemtnel,  hab. 
ihetmml;  âmmer,  h.  éâmmir. 
malléole,  tâêfurt,  pl.  tiâ-rin. 

nialmener,  behdel ,  h.  fbehdal;  jalied  deg,  p.-  ijuhcd ,  hab. 
tjahed  (voir  battre).  S  * 

«îoÎ°ir^’  aliarcau,  pl.  ïJi-uen;  uqbili,  pl.  -lien. 
malplaisant,  idorren ;  isalizanen  fpart.). 

a  propre  (être),  aptes,  p.  ittrnes  et  iuntbes,  h.  iautets ;  iiscît, 
a  .  ussen,  Tourn.  :  des  habits  quelque  peu  malpropres, 
elhauatj  d-umbesen  cuia. 
malproprement,  s-lemseh. 
malpropreté,  ammus,  ilefdan,  piseti. 

* ™ain» plur.  -min;  idorren  (part.);  -  au  fig,  **/' 
sedenj  n-lefsad. 

O  J-  nr  ne^H  aï&  (litt.  :  qui  ne  convient  P fk 

malsonant,  d-uqbiH. 

**Wtltrai^er,  frapper,  terek,  h.  terrek;  baÜdel,  h.  idahdel;  f 
xn~^L-i*ma'1,yere^fe^>  h-  qerred;  bettes,  h.  behftes  et  tablas. 

malveillant,  âdau,  pl.  iâ-uen. 

mot  veut  le  t  euphon.  quand  il  est  suivi 

man»*iilS’  HaÙ  ‘Uen>  ~kunt>  ~sen  et  -sent.  •* 

(lîtt — r~j.  ^  habituellement  tadmert,  pl. 

_  \LÎ°l^%rU }  ~~  Pour  *es  animaux,  tatnaââagt,  pl,  tiwgaii 

ametfJp  r"  E^ameJj‘|>  â}le9 !  ctmâuec,  plur.  iâ-(iM-)cen’ 
amettad  (g-tffan).  lé'é'edA  rJ^  .  j  ■ 

émhm^^>11,  ^  iâbbuct  g-idmaren,  pl.  tiâb-ctn-i  ~~ 

J*-; 

jeter  le  ma  ™mm>  P-*-  kntam;  —  subs.  masc.,  afus.  Expr*  * 

ScJ"^  cP£>n®e’  deger  s-esââf,  h.  Üegg &•" 
Cv  oJfcoJïf  '  JL***  ^  ’  k&ÀÛ&k  •  ..A 

f  —7. 

/  ^  f?  ^0^4  o4i  a 


(Vo3 ejüfo*  -W  ’  Av  -, 

/^  /  ^  tyipuhAr  l/i'û^.1-1^  ^■'■'■•-^K>'  ■■:?  >'-is>;'-n<Î3ft  a»^Œ 

l-  '  /Jrt'  L  *A.'+u»J> 


o0ta& 
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manchot,  andibu  et  anâabn,  pl.  inâuiba.  ^ci^eaAjÂ^ 

mandat,  procuration,  tnkala;  —  ordre,  «#«r,  pl.  um1tr&%^f 
mandataire,  ukil  et  aukil ,  pl.  ukala;  ukail  et  iukal ;  —  , 

mandement,  ordre,  auéêi;  —  lettre,  tàbrai. 
mander,  faire  savoir,  hebber,  h.  ihebbir;  —  ordonner,  amer, 

P*  iumer,  h.  ianter;  atiêii,  p.  iuuèêa,  h.  itmèèi ;  —  faire  venir, 
sis(-ed),  p.  isas(-ed). 

manège  pour  les  chevaux,  midan,  pl.  miadin;  mlâb,  plur. 

~at;  —  ruse,  tillilet,  pl.  tiliila;  nâura,  pl.  nudr. 
mânes,  arua/i  (pl.  de  ruU).  . . 

manganèse  (peroxyde  de...),  bu-sbu. 

mangeable,  imetc  (3e  pers.),  pl.  meteen;  itmetcan,  part.^^^^JT 
mangeaille  des  animaux,  âlfa ;  —r  fam.  nourriture, 
mangeoire,  medued,  eis&c **  A'^fr 

manger,  ëj&JpTttca,  hf  1fëfê^$sf-^^^(argot,  tegun,  parf. 
itgan.  Le  Verbe  etc,  employé  seul,  a  auïem.  un  sens  détourné). 

Ex.  :  je  ne  mange  que  de  l’herbe,  ai  tetsef  d-errebid ; 
tu  manges  bien,  tu  as  de  bons  habits,  teteid  tnlili,  ellébsaaliken 
enniden;  —  il  se  mit  à  manger,  ibda  itets;  —  j’en  ai  mangé, 
icif  deg-s;  —  manger  des  choses  sèches,  grignoter,  tezz,  hab. 
ituzzu,  tefziz  et  trezziz;  —  des  figues  fraîches  cueillies  sur 
l’arbre,  fierref,  hab.  tfierrif ;  —  manger  des  yeux,  séblâ 
s-uallen,  h.  tsebld...;  etc  s-uallen,  etc.;  —  manger,  se  nourrir 
(bêtes),  âlef,  h.  âllef  e t  tâlef.  Ex.  :  le  cheval  mange,  mais  un 
bateau  ne  mange  pas,  iàllef  ududiu,  uanag  elbabur,  ur 
iâllef  ara:  —  apprendre  aux  poussins  à  manger,  selqed,  h&b. 
selqaÜ.  il  du.  ct&flŸïô.  &  'pyi&jsîZtfÇA  t  fa  \ 

qui  se  mange,  utei,1  maMtaff^-  ce  dont  on  vit, 
àic;  qui;  ïamâict;  —  en  perdre  le*  boire  et  le  manger,  fecet 
(di.,)!  h.  fuccel...;  einmet  (seg...),  p.  imut,  h.  tmetat. 
mange-tout,  qui  dissipe,  amjeggall,  pl.  tm-Hen . 
mangeur,  amjâur,  plur.  im-ren ;  aglâum  ;  ainetcaie,  plur. 
im-ien;  ukkal,  pl.  ukkala;  (uin)  itetsen  am  ellafâ,  ou  am 
iafd  lebliar;  —  dissipateur,  amjeggall,  pl.  im-Jlen, 
maniable,  ishel  (3e  pers.),  —  personne,  amraâi,  pl.  im-ten; 
ishel . 

maniaque,  ameslub ,  pl.  iyi-ben ;  anteneuf,  pl.  imencaf. 
manie,  tiselbi;  tibuhelt ;  timulibelt.  t 

Maniement,  hedina;  —  administration,  Uhum;  kwtnii  — 
action  de  toucher,  de  prendre  dans  ses  mains,  tud  ema, 

lutte fa.  .  - 

manier,  employer  pour  un  travail,  ftedem  (is-  ou  s-J»  h.  e 
dem;  —  manipuler,  eddem,  h.  teddein;  ettef,  bsb.  at> 

A  T  *  /  *eA  'rux'c#  a  yaG&e**' 

0 Vr  &*.  (*ii  tM-ty  •*■■*'“* 


*  •«**<*. 


/ 


man.- 


manquant 
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laie  ^  ^e^i  ' }X  —  manier  la  parole,  mes- 

h  teLn  !  ’  hab-  hedller:  esse»  la®nra  4>oét), 

inanîer  la'n^  ma“er  hommes’  h-  «**»». 

manî^i  a"^  au  tomber,  ,-taSusi;  s-«fus. 

tiïîiiT;  rai-  l'iS  tbiàa;  _  d’agir;  abrid;  âdda;  rira; 
le  vprL  ««  T-  bel*e  manière  (beaucoup):  atas;  s-nain,  avec 

-  Zi  ZT,h-  -  de  cette  manière,  a-««»aW/ 

du  corn*  +  Je*  affectation,  astâmel  et  asnâmel;  —  tenue 
s-..  Ex  -  r?  e^a  &~zman>  asersi  g-iman  ;  —  par  manière  de 
manière  ‘mil  “?aniere  de  plaisanterie,  s-emtecralla;  —  de 
ZTun-d  l  armi'd:  ~  a  la  manière  de,  annect; 

ifidem  c“aciîn.  agisse  à  sa  manière,  knll  Had  ad- 

de  cette  mar.*'  u%errut~ts ’>  —  de  quelle  manière?  atnek?  — 
qui  ant  2m?'  amakkenni;  amkenni ;  —  de  la  manière 

am  : 

manifestation  ^  n  ^'*tamal  ’>  snàmel,  h.  snâmal. 
akeaf.  ’  aseli7tar'’  abeggen;  -  action  de  divulguer, 

’  fbanen  (de  ban,  p.  iban,  h.  tban);  —  subs., 
manT^P  bhCation’  ab^raJi. 
manifest er* >  âïama;  bla’ccekk. 

divulguer  kècef  sbe^en>  hab-  sbeSSiir^ 

manigance  ?f  (ketce^>  Webber,  h.  thebbir. 

maniig-ancev*  a>?^’  nu^r>  (tddebbeb  (brigue), 
manivelle  2f  *  ^tdur >  —  briguer,  debbeb,  h.  tdebbeb . 

asegru  nlur  i??’  haddida>  Phu\  -at;  ~  du  moulin  à  main, 
tisileê, 'pl.  -iuin^ra>  manivelle  ou  queue  de  la  charrue, 
manne,  voir  panier. 

nuèf  iMirrnt*  —  homme  sans  caractère, 

am^ZJZr^7mesiujarddam'  pl‘  ih^,eu'  ~  à  la  >ournée' 

tiliilei,  pl.  Hliila  *  ’  7ledmct:  ~~  intrigues,  nâura,  plur.  nnâr, 

h.  tdebbeb  •  —  hab.  heddein;  —  manigancer,  debbeb, 

°u  ne  plusma.  Pailr  d’une  machine,  tiedeitï;  —  ne  pas, 
tiebbes .  '  vrer  (nrachine),  efs,  hab.  etfes ;  liebes,  hab. 

manoir,  borj,  pL  bruJ^  , 

maSan 2?/*»  voir 

»  qm  est  en  moins,  itmêéen;  —  absent,  ulàlîaà 


J 


/  t^j.\  '’ '”'■-  »:* ^  *.  /It  /  - _ _ ,  ,'snsjjfïî  1 


,  .  v  ^  -  jyrjrf-'  5iq  —  iiiaii.-iriaquigfn< 

QJ^  fx,?^  wv+*  1  aSi^f4J2^/ <.'  ’ 

(devant  les  pron.  aff.  commençant  par  une  voyelle,  te  ^  se 
redouble  par  euphonie,  ulaliadd-it);  irab  (3°  pers.)  et  iraben 


(part.);  —  imenneU. 

manque,  ahuêêu;  héaé;  tisrin;  —  manque  de,  faute  de,  segmi 
ihuéé. 

manquement,  voir  manque;  —  faute  commise,  dnub,  pl.  -at;dib. 
manqué,  non  réussi,  ibfel ;  —  défectueux,  wiqeé.  * 
manquer, , faillir ,  relell,  h.  relief;  —  omettre  de;  refel,Jnsfo. 
teffel.  ExA  ne  manquent  pas  d’observer  si,  ur  teffelen 
ara  s-usefqed  ma..;  —  faire  défaut  à  qqn,  Tiuéé  i,  h.  thuééu , 
fieèêeé,  h.  iheéèié;  oser,  p.  iuser,  h.  laser.  Ex.  :  rien  ne 
manque,  ur-t-ihuéêu  acemma;  —  n’est-ce  pas  qu’il  ne  te 
manque  rien,  iak  ur-h  - iftuééu  ara;  —  il  me  manque  vingt 
francs,  Tiuééen-ii  arbâa  dnro;  —  manquer  de,  huéé  deg..;  — 
il  ne  me  manque  rien,  ur  îvusser  deg  uara;  —  être  absent, 
ulaliadd  avec  les  'pnon.»aff..;  tib,  p.  ircib  ;  menneH,  h.  tmenm 
(on  dit  aussi  menneg)  ;  huéé.  Ex.  :  le  jour  que  nous  nous 
réunîmes,  mon  frère  manqua  à  l’appel,  asmi  nenejmd ,  egtna 
ulaliadd-it;  — il  manque  quelqu’un,  iun  ihuéé  ;  manquera 

•(négliger ),  fer  et  deg,  h.  ferret;  menneH,  etc.; — ^manquer  à  sa 
parole,  beffel  deg  uaual(-...) ;  erè  aual,  h.  truste..;  ural  deg 
uaual ,  h.  tut  al..;  —  ne  pas  réussir  dans..,  heser,  h.  tiesser,  t  , 
parf.  ihab,  h.  thab;  —  ne  pas  réussir  (entreprise),  betel,  hab. 
ibeUil;  —  oublier  de,  tu,  h.  têtu;  —  ne  pas  atteindre,  segel, 
h.  seggel;  -  manquer  de,  faillir,  se  rend  parl’adv.  gnb  (presque). 
Ex.  :  il  a  manqué  de  mourir,  grib  imnt;  —  manquer  1  occasion, 
bet’el;  —  envers  qqn,  dddi,  p.  iddda,  h.  tdddi ,  manquer 
(ne  pas  obtenir)  se  rend  par  le  verbe  rull,  h.  irullu ,  avec,  pour 
sujet  le  nom  de  la  chose  qui  manque.  Ex.  :  il  ne  manquera 
pas  sa  récompense,  ur  as-  itruliu  ara  ukafi-ennes. 
mansarde,  taturfei,  plur.  titureftin;  —  fenêtre,  tadmqt ; 

pl.  tid-qin.  .  . 

manteau,  abernus,  pl.  ibernias;  ibidi,  pl.  ~~~  e*?, e  . 
grossière,  ou  vieux  et  rapiécé,  acluli,  plur.  iclah,  e  emi 
tachent  s’emploie  qqfs  avec  le  sens  de  manteau  en 
manuel,  qui  se  fait  avec  les  mains,  g-ufns;  s-ufus,  p  .  -  / 
sen.  Ex.  ;  le  travail  manuel,  elhedma  s-ifassen;  -  livre, 


recueil,  bian;  mitai. 

manuellement^  s-ufus,  pl.  s-ifassen . 
manumission,  aserrall .  , 

manuscrit,  adj.,  aneshi,  «pl.  in-ien;  subs.,  nés 
manutention,  ukala(l-). 

maquignon,  ajemntql  n-suaiL  »  f  ô 

11*  £  w  ■  A  d  *+ 
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maquignonner,  kelleh,  hab.  tkellih ;  dettes  et  dunes,  hab. 
demies, 

maquillage,  asbafa. 

maquiller,  seber,  h.  sebbef.  //^*&///  AA.  -uMU, 
marabout,  amrabet,  plur.  itn-din ;  —  monument,  taqubbaif 
pl.  tiq-tin;  qubba ,  plur.  - at :  muqatn ;  —  cafetière,  tp-f  allait  ? 

maraîcher,  abttairi,  pl.  ib-ien 

marais,  attirej,  pl.  imerjan ;  ttterja,  pl.  mraji;  abehna,  plur. 

ibelmaten ;  —  marais  salant,  sebha,  pl.  -at, 

marasme,  adâf  ;  hsel ;  cJleb  (consomption)^’^"^ 

,  }}}ux>^l^li'scfmcum>  Pl-  im-tnen;  liraiiui,  pl.  ili-ien;  caqi,  plur, 
'  cuaqi. 

maraude,  tnherda  et  tikurda,  pl.  tik-iuin. 
marauder,  aUer(e  =  o),  p.  iuUer ,  h.  iaUer  (on  dit  vulgaid 
tcapar,  du  français  chaparder). 
marbre,  r fiant;  —  cœur  de  marbre,  ul  iqoren. 
ma*c>  résidu  en  général,  abalir  ;  —  du  café,  &?///«;  — d’olives, 
arbuz;  alibn;  amegruc;  ifs  nsemmur  (les  noyaux  et  les 
,  peaux  qui  restent  après  la  pression),  atnurej  (u  =  o),  tilwect 
(eau  noirâtre  qui  coule  des  olives), 
marcassin,  ahennuê,  plur.  iti-èen  ;  aqennuà.  plur.  iq-èen; 
amhufi  g-ilf,  pl.  initiait. 

marchand,  tajer,  pl.  tujjar;  lluanti,  plur.  ili-ien  (litt.  :  </«* 
ttn  une  boutique)  ;  marchand  au  détail,  cttttsebbeb,  pl.  tin-ben; 

ambulant,  acuad,  plur.  ic-den.  Expr.  :  aussi  beau  qu’au, 
sortir  de  chez  le  marchand,  jdidt  akken  kan  id-iffef  s-elHannt . 
marchandise,  sida;  qecc;  Hauaij  (subs.  pl.  d eÏÏaja). 
marchander,  qerred,  h.  iqerred ;  liait  d,  parf.  ihuud,  hab. 

marcbe~0!îfSitei;  *“«'  h/  ***?• 

Frr^^-J^tl0n  de  marcher,  Mklii  tiddi;  tilMn;  -  distance, 
Ti/ai;  ftddt ;  amecuar;  abrid.  Ex.  :  à  un  jour  de  marche, 
UkU  g-ibmts;  V-  une  journée  de  lÉZcfti ÎTïbuas  g-ubrid;  - 
mouvement,  ajtarrek;  —  d’une  machine,  d’une  montre,  liednta; 

.  S.;  metj\rTe  en  marche,  lelin,  p.  UUa,  hab.  leUHn;  mil,  hab. 

P*  idda,  h.  teddu  (se  dit  aux  petits  enfants)  î 
i^hh  .  marche»  mUr>  P-  izuar,  hab.  seggur  ;  sebbeq,  hab. 
*  .  marche  de  la  perdrix,  acrured ;  —  conduite,  iîlala; 

marcniri;gréS;.dével0PPement,  anerni;  akinal. 

^escalier,  derja,  plur.  drùj ;  tarhabt,  plur.  Hr-btn; 

Tin^jr^/  lieu.  de  vente>  "&%4?piur.  asuaq ;  —  endroit  affecté  à 
,  16  l'aflbay  pl.  -at,  Ex.  ;  le  marché  aux  ânes, 

dtîZi  ^  ^ 

fil  gr  crt, 
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raliba  n-essuail ;  —  l'endroit  où  l’on  tue,  iâricen,  pl.  seul 
employé  dans  ce  sens:  —  l’endroit  où  l’on  vend  la  viande, 
àriC)  pl.  iâ-cett;  —  aller  au  marché,  faire  le  marché,  suuoq, 
h.  tsunoq;  *—  celui  qui  est  chargé  de  la  police  du  marché, 
akiial;  amekkas  ;  aneqqad;  qqfs  anajau;  —  les  personnes  qui 
composent  le  marché,  suq  (sans  plur.);  —  prix  d’un  achat, 
sttma;  —  le  bon  marché,  rfia;  —  être  bon  marché,  re%eè, 
hab.  terhiè;  —  par-dessus  le  marché,  fuq  essuma ;  ennig 
essuina;  —  donner  par-dessus  le  marché,  sdukel  et  sdukel, 
hab.  sdukul,  Expr.  :  il  y  a  eu  marché  aujourd'hui,  iâmmer 
essuq  assa  ;  —  il  n’y  a  pas  eu  marché,  ifuger  essuq  {àefager, 
hab.  tfager) ;  —  faire  bon  marché  de  (ne  pas  faire  cas  de..,), 
àddi,  p.  iâdda,  h.  tâddi;  Tielef,  h.  fieïlef;  —  marché  (pacte), 
àhd,  pl.  âhnd. 


marchepied,  druj  (plur.  de  derja). 

marcher,  leJiu,  p.  ilJia,  hab.  lettîlu;  rull,  hab.  irtillu;  âddi, 
p.  tadda,  h.  tâddaie;  —  en  avant,  qeddem,  hab.  tqeddein. 
Ex.  :  comme  il  marchait  le  long  de  la  mer,  akk&n  ifâddate^ 
ref  errif  lebHar  ;  —  marcher  la  nuit,  seri,  p.  isra,  h.  servi 
(en  argot,  %edem  au  fui,  h.  %eddem...);  —  marcher  en  compagnie 
de  qqn,  eddu,  p.  idda,  h.  sur,,)  fouler’  âfes,  hab. 

tâfes ;  reked,  h.  rekked  et  WaEtd;--  marcher  sur  les  talons... 


suivre  de  près..,  etc  idarren,  p.  itca.„  h.  têts..;  —  sur  les  traces, 
tebdf  h.  tebbâ;  defer,  hab.  fafar ;  —  marcher  d<  vant,  suiv, 
p.  isuar,  hab.  suggir  ;  sebeq,  hab.  tsebbeq;  —  marcher  à  pas 
de  loup,  îiatel,  p.  ihutel ,  h.  tfiatel;  —  perdrix,  evured,  hab. 
crurud;  —  marcher  (machine),  hedein,  h.  fteddem ;  duuer,  hab. 
tdîiner;  —  ici .  ne  plus  marcher,  et  s,  h.  effes;  Hebes ,  h.  hébbes , 

'  affaires  (bit-n  marcher),  èelall,  1  ab.  teèliJl;  id.  (marcher 
mal),  hnuad,  ttiuuall.  Ex.  :  mes  affaires  marchent  mal, 
dent  lallual-iu ;  —  faire  marcher  (une  bête),  nedéli,  h.  ne 
marcotte,  urkil  (s’emploie  surtout  pour  le  figuièr).  b 

marcotter,  rekel,  h.  terkil.  f* $ 

mardi,  flafa  (ef).  ' 

mare,  amrij ,  pl,  im-jen;  aindun;  pl.  ivndum;  petite  maie, 
abrnn. 

marécage,  endroit  boueux  près  d’une  source,  aima,  plur. 
Ihnaten;  —  id.  dans  un  chemin,  tafiemvet,  plur.  t  unir  > 
talailuH,  pl.  til-Hn;  tala%lutit.  r  .  ..  , 

bu-alud;  —  être  marécageux  (endrox  p 
d’une  source),  lemu ,  p.  tinta,  h.  ielntu;  air  marécageux, 
iv b'Uaüah 

maréchal,  aliaddad,  pl.  iH-den;  aseminar  n-zuail,  pl.  ts-ren. 


mar.-mar 
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marge,  taTmcit. ,  pl  tili-uin;  —  avoir  de  la  marge,  sâu  lusâf 
p.  4sâa,.t  h.  tsâtt... 
margelle,  iri,  pi.  iran. 
marguerite  (fleur),  cibelliarf. 

*£££*’ /#/’ Sas>  pl.  ir-sen;  smj,  pl.  «//«y  (ar.),  qqfs,  siied,  plur. 

t  nesba;  —  prendre  en  mariage  [y^se  marier). 
Marie1,  'Marient  (lalla...).  o  '%%<*?  ,*<“ 

».ari^««e/  j.  tsuHiJ;  _  join|T«te-:harî«i/; 


fl *{fT(il  >^JL7L JUUIUAC^  x,titutvi,  ntl &ww*v*t 

(  Ivsemlu,  p.  tsétjnkl,  h.  semîalaie;  —  entrecroiser,  secbek,  hab. . 
secbtk ;  donner  une  fille  en  mariage,  efk  taqcict  (ou  illi...), 
p.  ifka,  h.  tak..;  —  se  marier,  suej,  h.  s ttij;  —  at  tamfnt,  p. 
ttir..,  ]i.  j far...  (litt.  prendre  femme)  —  id.  (polygame),  siUttn, 
p.  isaKna,  h.  tsiknu. 

marin,  qui  est  de  la  mer,  n-lebHar;  b-ubltar  ;  —  qui  concerne 

a  navigation,  n-elbabug  ;  —  homme  de  mer,  dbaliri,  plur. 
tb-ien?  a 

marine,  baburat,  mrakeb  (subs.  pl,). 
marital,  b-urgaz ;  n-ezznaj  (litt.  du  mariage). 
marjolaine,  merdequc . 
marmaille,  uqrar  et  iuqrar  (pl.  de  aqrur). 
marmelade  (de  dattes),  mâjun.  ,  jf p  il 

pfir^;  -  PO«r  le  lait, 
i  §§  t  pl.  gtmn;  iaqmirt ,  plur.  tiq-rin ;  —  en  fer,  aâenpff 
pl.  tii-ren;  —  id.  petite  avec  une  anse,  sdel,  pi.  slial 
marmot,  ctgruü^  pl.  igurüatt . 
master,  sbejbej  h.  sbejbuftfi&ct, 
med,  h.  sgermud .  JSo  f  tM/te  : 

marmouset  (homme  de  petite  taille),  akâur,  plur.  ik-ren;  ' 

M«ic,  &™b(hj  petit  garçon’  aqrur’  pL  iuqrar‘ 

marocain,  aïerbi,  pl.  it-ien. 

maronner,  sgermed,  h.  sgermud ;  slermec,  h.  slehnnc. 
maroquin,  afilali. 

niarÜIÎofl  anicttm,  pl.  im-mett;  nqbill,  pl.  -Heu.  •  2*^» 

niara*  amec^lur>  Pl-  /««-raw.  _  to^rrtfeJi.eÆ-Z- 

crïftt  C%  t-'111’  ai>  &Hem;  —  cicatrice,  cama,  'ç>\.\cuami',‘~~ 

1  *  a  '  H  x*  :  1^  marque  des  clous,  cama  g-imesitictrcw,  ~~ 

MulZq?&7qUe  mon  père  leur  a  faite,  âllem  (ou  Alain)  iten~ 
mcettirov^  a>  ,  esf  couvert  dé  marques  '(de  cicatrices), 

imara  ni  sur  la  peau’  plur.  -iuin;  —  trace, 

lion  âr) 7  -ë*?*  âlam>  ~~  attribut,  distinctif,  âlam;  —  distinc¬ 
te  iü  *.  0  XPr'  :  f101111110  de  marque,  amecJtur,  pl.  itn-ren; 

f  ^  ^  ••  ^  ^  * 


—  5s3  — 


mar«*massacre 


ihuîef,  pl.  hulfen  (3e  pers);  —  présage  (du  temps,  etc.)»  âlam ; 
témoignage(d’estiine,  etc.)  bian ;  aselihar. 
marqué,  iâllem,  pl,  âllemen;  —  déterminé,  précis,  ambeggen ; 
iiudbeggen  (3«  pers.). 

marquer,  âllem,  h.  tâllim;  —  mettre  une  empreinte,  débâ, 
h.  debbâ ;  —  laisser  des  traces,  ejj  eljerra,  p.  ijja...,  h.  iajja..; 

marquer  l’échancrure  du  col  d’un  habit,  etc.,  âllem;  — fixer, 
déterminer,  auèii,  p.  iutiééa,  h.  inuêèi  et  iaaééi  ou  simple¬ 
ment  ini,  parf.  inna,  h.  qar.  Ex.  :  le  temps  que  mon  père  a 
marqué,  eluoqt  emti  ref  iuuéêa  baba ;  —  être  le  signe  de, 
âlem  /..,.hab.  âllem;  —  témoigner  (de  l’estime,' etc.),  beggen, 
h.  ibeggin ;  sellher,  h.  sedhar;  —  le  linge,  âllem...;  —  (sens- 
neutre,  se  faire  remarquer),  secher  iman..,  h.  sechar... 
marqueter,  reqem,  h.  reqqem. 
marquise,  asqif,  pl.  is-fen;  ref(er),  pl.  riaf. 
marri  (être),  sâf  h.  tsâf ;  —  se  repentir,  nedem,  h.  neddem 
et  tendémaie. 

marron,  qaét'ela,  pl.  -at,  coll.  elqaèfel. 

marronnier,  qaêfel. 
marrube,  mernuiet. 

««arceau,  asdiiz,  plur.  is-sen;  —  gros  morceau  de  bois  qui 
sert  de  marteau,  tamaddast,  plur.  tim-sin;  —  gros  marteau, 
tafdist.  rr  ~~  ' 

marteler,  dess,  hab,  teddess;  —  faire  un  travail  au  prix  de 
grands. '«efforts,  hedem*;..  s-lâfab,  hab.  fieddem...;  —  donner  de 
l’inquiétude,  sHtilef,  h.  sfuilif.  , 

martinet,  crumbel;  —  donner  du  martinet,  jelquqed,  hab. 

jelququd.  • 

Martingale,  érima. 

martyr,  calied  f-eddin,  pl.  cuhada..;  -(uitt)  imuten  f-eddtn.. 
martyre,  chada  af  eddin;  ehnui  af  eddin;  —  souffrance, 
âtab. 

martyriser,  eut  af  eddin,  parf.  inta.,,  hab.  neq...;  —  faire 
souffrir,  sâteb,  h.  sâfab;  merred,  h.  tmerrid. 
mascarade,  amesher. 

masculin,  dker,  pl.  dleur;  —  air  masculin,  adhar  b-nrgas. 
masque,  finira;  —  apparence,  adhar;  —  lever  le  masque, 
sedher  iman-...,  h.  sedhar... 

msquer,  ftimm,  h,  iritmmu;  —  sous  de  fausses  apparences, 
fer  (effer),  h.  tejfer;  —  dérober  à  la  vue,  sentel,  h.  sental .• 
lass^cre,  carnage,  iimenfiui ,  pl*  - inin ;  —  action*  de  gâcher 
Un  travail,  etc.,  asetiser,  tahsart. 


mas.-maternel 


—  524  — 


Je*  ***!/ en*\  far^  tn^a>  hab.  neq;  —  gâter  la  besogne, 

senser(el-fiedma),  h.  sehsar... 
massage,  allukku;  allef  ;  altaf  (b.  f.). 

.t0tal’  Jemlai  JmA>  —  tas,  âmmur,  pl.  iâ-ren;  —  tota- 
Trmm  *.  i  6  Pll^ic>  faci(el-)  ;  —  en  masse,  jtniâ;  s-eljemU. 
f  i  1  s  se  levèrent  en  masse,  ekkeren  fefiun  ubrid;  — 
tonds  d  argent,  ras  elmal. 

&r°S  marteau,  daqum;  duaqem;  aflîis,  pl.  if-sen. 

^maifer,  IT""'  {emâ>  h'  Jeni™â- 

ielUfi^f^J  le  massaê-e,  llukk,  h.  tllukkn;  elle/,  hab. 
feutf;  letef,  h.  lettef  (D  -s  )  •  fui  n  y/*,,/  v,  acJj 

massette  (herbe),  tkbuda  '  P'  f  ’  f 

lol?d;  Pl.  ié-nen;  —  épais,  aâuran;  -  pain 

\  (e  =  °>  ^  Pers.]. 

1  ama^^>  pl.  imudaf. 

if-sen,  •  ^_a  ^  ^  id-zen  ;  azduz,  pl.  iz-zen;  afdis,  plur. 

'  /.C°UP  ,d®  massue’  Mt*  b-ufdis ;  èiâqa  (litt.  ifoudn). 

luban-  —Sqa'  Jeéqa’  les%a  et  ieéqa  —  mastic  en  larmes, 

mastioaf  mastlc  de  lentisque,  msetka. 
nasticatuiii,  tnféa,  tuffeâa.  bt  ^/^% 

cher  o ,  Uer*  _ ^e$e^>  Je^eQ /  lezeq  et  leieq  h.  ielseq,  etc.;  —  bou- 

(feéé)  •  mede ^ '  if s'e^esqa,  hab.  tsedd.,;  —  mâcher,  effeèà 
jjezzj,  medef,  h.  iemdef  (ar  ) 

mastoc,  aliarcau,  pl.  ili-uen. 

^ZXrbZ^ttît  Pl‘  tM'Cin;  ~  ^  dW  ha“' 

~  co“Pact-  serré’  aM' 

ma, ‘kmor ej*  ,éC]l;las>  USeJdit>  P1-  *^da- 

niatoiar,  “jec car,  pi.  tf-ren. 

mateî-  ’  m“*ra,l>  Pl-  mtareli. 

—  humiW^”’’  îeher>  qeUher;  —  affaiblir,  stl&f,  b.  sdàif; 
matérÏÏif ’  SH.aUcem-  h-  snallcmn. 

1  !?3  Pierres'  Varde);  -  le  i»is- 

matériel  (*rV  ^  Pente>  àuddei  et  âudda. 

,  aliarcau  ni  ^  7/  *  uaW<*fen  (part.  litt.  :  saisissable) ;  — grossier, 

««aÆrtSfS  hf T 3U;  hciH>  PL 

ïMatérielle«*if.T"y  (sub' de  HaJa);— les  instruments,  dînait, 
niaê;  biia;  bitalt'  grossièrement*  s-ubcan;  —  absolument, 

d?Z”lat  *T  ’in~  «&»•  «»'  Un)  g-imma-...  B*.  ' 
— ■  oncles  efr  a  srnelle,  lemllibba  am  Un  g-iinnta('s)> 
oncies,  etc.  maternels,  huai. 


ifo,  oÂ  's^!,-',J'ï  »  ffyï  &*'  r' 


0$t  c  -'-U*.  4  JftCjS*  ’t-Arf  j'f.  !  h" 

tût  c/  /^VB ïaULJâ*  "  ^  $(:‘ï,l  >*t..4  V*  £  é& 

fi)  O  Ùo  Je>*ii4  -mtA^  i  V  h  ;  -î  tût  I  'po/  ?* 


tf 


êaàÿ-Ttÿ**1"'*''  raat.-matire 


maternellement,  «;«  imina( -..'). 
mathématique  (exact),  qedqed  et  gedged  (adv.). 
mathématique,  subs-,  Usab. 
mathématiquement,  qedqed  et  gedged. 
matière,  Uaja;  —  dont  une  chose  est  faite,  s-uctin...  Uuafi- 
dem;  —  sujet  sur  lequel  on  parle,  msala ; —  occasion,  sebba; 
pus,  arèqü;  —  matières  vomies,  iriran;  —  fécales,  dfana ; 
en  matière  de..,  se  rend  par  deg  ou  di.  Ex.  :  en  matière 
de  commerce,  il  ne  comprend  rien,  deg  tjara,  ur  issin 
acemma.  1/^4^ 

matin,  JbaJl,  plur.  èbull;  taèebllit ,  plur.  tiè-iin;  —  au  matin, 
fer  eèseball;  —  de  bonne  heure,  ziH;  —  un  de  ces  matins, 
ibuas  deg  ussan  ctgi;  —  le  commencement  de..,  imsuura. 
matin,  aqjtm ,  plur.  iqjan;  aidi,  plur.  iidan ;  —  en  argot, 
tmihtar(el-) ;  —  employé  comme  terme  injurieux,  aqjtm; 
emmi-s  b-ttqjun. 

matinal,  du  matin,  n-eèèeball;  —  levé  de  bon  matin,  ikker 
zili  (3e  pers.)  de  ekker  siîi,  h.  tekker...  fêtre  matinal). 

matinalement,  eêèébali  zili . 

matinée,  taèebllit,  pl.  tièbaUiin;  —  moment  de  la  chaleur; 

matinée  avancée  azal. 
matoir,  tiinenfact,  pl.  tim-cin. 

matois,  llraimi,  pl.  ili-ien  ;  bn-lkid,  plur.  at-elkid;  amliiili, 
pl.  im-ien. 

matois  erie,  tallraimit. 

matrice,  âbbud;  —  moule,  qaleb,  plur.  qualeb;  —  registre, 
teftar. 


matrimonial,  n-essnaj. 

matrone,  sage-femme,  qibla,  pl.  -at;  tajiddat,  pl.  tij-tm. 
maturéanent,  s-uâql;  s-lâql;  s-ugez&en;  s-uliabber. 
matqyité,  tibbui;  -  de  l'âge,  âql.  "  .. 

maudire,  tidl,  h.  tnâl ;  s  e  nnui  deg..,  pffesenmta..,  h.  tseiunn ; 
dâu,  p,  idâa,  h.  tdâu;  —  en  parlant  de  Dieu,  tiezu,  p.  itisa, 
hab.  Tiezsu  ( fiedsu ).  Ex.  :  il  me  maudit,  idda-ii-d.  Tourn.  :  il 
pria  Dieu  de  le  maudire,  idda-ias  fer  JRebbi  s-edddu-su. 
^niaudit,  —  spécialement  pour  le  démon,  rajim;  — 

ires  mauvais,  amcwm,  pL  tm-tneii.  ( 

Miaugratoin,  ferbi. 

maugfréer,  zâf,  h.  tsâf;  %iq,  p.  itiaq,  h.  tfiaq  et  itnqi;  — 
marmoter  entre  les  dents,  sgertned,  h.  sgennud. 
maupitewx,  amafbun,  pl.  hnafbatt;  —  faire  le  maupiteux, 
ntusken,  h.  itnusJein .  . 

«SoAft  vL*4m.  ■  u  ^  'en  <* 

-éacJL 

,  o^'  <- 

....  .  Q+Jl  -  Ut  'Âÿ*  -  <27**  ^ 


çSJzLj^  *  * 


mau.-mécliant  —  Szt  _ 

(fzJ  5aW  &4  eozctM  ■  tf'acjk*'  Ov*£ou&ia-0*.  dvu 

mausolée,  taqubbat,  pl.  tiq-Un;  i.lqAmTpVl'at? taqàrabt; 

tiq-bin;  sur  l-i  tombe  d’un  marabout,  qqf,  âsscts,  plur. 
ta-sen;  amrabef. 

maussade  (être),  tcatt,  h.  tetcaïl;  hiq,  p.  ihaq,  h.  tâaq  et 
en  Par*ant  du  temps,  ïemtum,  hab.  futnHtm  et 
tremrum  ;  —  ennuyeux  (travail,  etc.),  merred,  h.  tmerrid. 

maussaderie,  hiq. 

mauvais,  d-ir,  suivi  du  pron.  aff.  convenable.  Ex.  :  de  la 
mauvaise  huile,  />  es&it; —  renonce  à  cette  mauvaise  habitude, 
e Jt  ?  lâddct  iagi  n-d-ir;  —  malheureux,  sinistre,  g-ihuali ; 
r,j,  ?  (er~)!  g-ir  elfal;  amenlius  ;  —  méchant,  ttrainti,  plur. 

*  >  antcwnt,  plur,  im-men;  —  contraire  au  bien,  g-ihudh. 

Ex.  :  les  mauvaises  actions,  eccufal g-ihuah;  —  les  mauvaises 
œuvres,  mseggat;  ms  Hat  (opposé  à  hirat);  —  les  mauvais, 
'ecc(M'r;  de  mauvaise  vie,  aqettbi ,  plur.  iq-ien,  fém. 
taqehbit,  pl.  tiq-ien ;  —  mauvais,  (défait,  visage),  ifseft  (3e  pers.j; 

taire  mauvaise  mine  à..,  keres  aniir,  h.  kerres ;  —  trouver 
mauvais  (désapprouver),  lum,  h.  tlummu;  af  d-ir-..,  p.  M/b.., 

'  éJ*  1eter  un  mauvais  sort,  dâu  s-eddâtt-ssn ,  p.  idâtt, 
hab.  tdâu..;  —  les  mauvais  anges,  cnafin  (ec-);  —  mauvaise 
ete,  ir  qarru  (pour  ir-uq...);  —  mauvais  cœur,  ir  ul;  —  d 
lait  mauvais  (temps);  ihser  alliai;  —  discerner  le  bon  du 

^?aava^s’  fcwz  aittilhan  d-uain  n-d-ir  :  . —  sentir  mauvais, 
Juli)  a.  ifuliu.  jqx  7»  #  , 

xnawye,  rnejjtr;  —  nom  d’unité,  tamejjirt.  &****, 

Maxime,  mâna;  qâtda;  pl.  quâid ,  proverbe,  tatnfili,  aV^s 
tim-lm.  ,,  n  t, 

i  tf  «H  *** 

mazette,  kidar,  pl.  ik-ren.  .  ******* 

me,  (à  moi),  -H.  Ex.  :  il  me  dit,  inna-ii. 
mécanicien,  mâllem  ehnacinat . 

m  canique,  (à  la  machine),  s-tamacint;  s-emtânra.  Ex.  : 
xavai  mécanique,  fiedutct  s*&uwâuT<iï  —  snbs.,-  machin^ 
maana ,  pl.  -at;  tamacint  et  tamacit . 

™5«ailîSer’  tourmenter,  sâteb,  h.  sâiab;  merred,  h.  imerrcB. 
mécanisme,  riac  (coll.). 

méchamment,  s-Ucnma;  s-eccmn. 

aî1Cet,é,«C"^  tourna;  -  sévérité,  qsali;  -  opiniâ- 
talufi  C,)  ancaf  (dissipation);  —  action  méchante, 

^oïT^îV  im-men;  d-ir-...  (avec  le  pron.  aff. 

b-uL*^  6  *  injuste,  dalem,  pl.  déliant;-  —  qui  vaut  Peil> 

**%?«*;  ajatut)Plur.  e 
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ijutat ;  —  sévère,  ameqsali,  pL  im-llen;  —  en  parlant  d’im 
enfant,  uqbiJi,  plur.  - lien ;  amâèèi  (désobéissant;;  — amencuf, 
piur.  imencaf  { turbulent);  —  qui  donne  de  mauvais  résultats 


(affaire,  etc.),  tt-d-ir. 

uièche,  taftili ,  pl.  tif-lin ;  —  vendre  la  mèche,  sedher ,  habr 
seHhar...;  kecef,  h.  keccef;  —  mèche  de  cheveux  au  sommet  de 
la  tête,  acetcuie,  pl.  ic-ien;  tacbubt,  pl.  tic-biii ;  taztuit  et 
iazettuit,  pl.  tis-iuin  ;  —  petite  mèche  de  cheveux,  tetcâtcuât, 
pl.  - âin ;  —  mèche  sur  les  côtés  de  la  tête,  tingef,  pl.  tinegdin 


et  tingaÜ;  —  grande  mèche  de  cheveux,  amsur ,  pl.  iin-reit. 
mécompte,  atlad;  —  espérance  déçue,  arurru  ;  ahtab. 
mécompter  (se),  reled,  h.  relief;  —  être  déçu,  tiib,  parf. 

ihab,  h.  Ileggeb  et  ttiib. 
méconnaissable,  ur  netuâqal  ara. 

méconnaître,  ne  pas  reconnaître,  ur  âqil  ara...,  hab.  uv 
tâqil...;  —  désavouer,  neker,  h.  ttekker.  .  jû ✓ 

méçontentjtêtre),  tcali,  p.  itcull,  h.  tetcalL 
mécontentement,  tutcella;  fqà.  ^  ^ 

mécontenter,  setcatt ;  sefqâ,  h.  tsefqâ . 
mécréance,  kufra;  kufr;  jhel. 

mécréant,  kafer,  pl.  kuffar;  jdhel,  pl.  juhala.  * 

médaille,  taêuirei,  pl.  tiê-tin;  —  d’honneur,  ciâa. 
médaillé,  bu-ciâa.  .  7.  7'- 

médecin,  fbib,  pl.  -at  et  fbaib  ou  t'obba.  ^  ^ 

médecine .  (art),  febb(ef-);  —  un  remède,  dua,  pl.  duaui; 

'  Iss  remèdes  en  général,  duauan ;  — -  purgatif,  bulga,  burga 
(du  français  purge). 
médecïner,  datii,  h.  idaui . 
médial,  médian,  alemmas,  pl.  il-sen. 
médiat  (non  direct),  ibâden.  • 

médiateur,  alemmas,  pl.  il-sen;  amHuddn,  pl.  imlladdan ; 


intercesseur,  imcafâ,  pl.  imcufâ .  ^ 

médiation,  ctfus,  taleimnast .  Ex.  :  grâce  à  la  médiation  de 
mon  .frère,  s-ufus  n-egma;  —  protection,  ânaia;  —  interces¬ 
sion,  cufâ;  acafâ.  ,  .  .  rr  . 

médical,  n-effêbb;  n-edduauan;  —  propre  à  guérir,  tsehimn. 
médicament,  dua,  pl.  dnat;  duaui  et  duauan . 
médicamenter,  daut,  p.  idaua,  h.  idaui . 
médicateur,  iseliluin.  . 

médiocre,  alemmas,  plur.  il-sen;  —  qui  a  peu  de  talent,  ur 
nesâa  aqerru  (ou  lâql ).  r1  1  f+ 

médiocrement,  cnia ;  acemma  altka;  lira  alilta, 
lu  afas. 


méd.-Miélang-er 
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médiocrité,  tentât  ;  talemmast. 
médire,  qereli  fell,  h.  qerred ... 
médisance,  ciqrall,  nmima,  pi.  nmaim. 
médisant,  aqerrad,  plur.  iq-den  ;  bn-nmaim;  qqfs.  akcccaf, 
pl.  tk-fen  (litt.  :  qui  divulgue). 

méditatif,  qui  médite  habituellement,  ithemmimen;  —  qui 
est  souvent  absorbé,  bu-iHdbbiren. 

méditation,  ahemmem,  pl.  iti-men;  —  souci,  aliabbir,  plur. 
t/t-ren ;  —  examen,  agzan. 

méditer,  hemntetii,  hab.  themmim;  —  sérieusement,  être 
préoccupé,  llabber,  hab.  tliabbir  ;  —  bien  peser,  geseen,  hab. 
tgeszm;  —  méditer  de,  se  proposer  de..,  âbbtd,  h.  iâbbul 
me  mm,  moj^en  d’accommodement,  tifrat ;  —  intermédiaire, 
alemmas,  pl.  il-sen. 


me am s,  alemmas ,  pl.  il-sen. 

médullaire,  b-udif  (litt.  :  de  la  moelle)  ;  b-ntiechuc  (du  cerveau). 

meeting:,  tajmâit  et  tajmât,  pl.  tij-âin. 

***  h.  setisar ;  nqem  ânub,  h.  tuqem.... 

méfait,  dnub,  pl.  -at. 

méfiance,  acufeku;  celek. 

méfiant,  iteukku  (3®  pers.);  ameukku,  pl.  im-kan. 

mefier  (se),  cukk,  h.  teukku. 

mégarde,  atfql;  teflan ;  ~  par  mégarde,  b  la  ehnâmda;hU 
teort.  Un  emploie,  souvent  le  verbe  âmmed,  à  la  forme  négative 
pour  traduire  faire  me  action  par  mégarde.  Ex.  :  je  l’ai  fait  par 
megarde,  tir  ammedef  ara. 

mégère,  tamnâtilft  plur.  timnuâl ;  stut,  plur.  stciü  (litt«  : 

jorcure). 

mnitf  (inv.);  o  —  être  meilleur,  if  fe^> 
P-  V,  ».  «/;  lehu...  ula..,  p.  ilha..,  h.  lehhn.  Ex.  :  celui-ci  est 
i  eur  que.l  autre,  ilha  uagi  ula  uaied ;  —  le  meilleur  des 
ois,  asfiar  Ufen  istaren;  -  être  le  meilleur,  ou  ce  qu’il  y  a 
de  meilleur,  lelm,  p.  Uha,  h.  lehhn.  Ex.  :  cet  homme  est  le 
i  1  e?1r  u  monde,  argas  agi  d-uin  iïhan  di-ddunit;  —  être 

niéla»^-^6»5  absolu^  P-  ifo0,  h.  tfi*. 
aelancoHe,  Jhan;  rid;  atdad. 

mélaîiî>°i3^lle  a*ttaUsun,  pl.  imallsan;  itHden. 

***■«.■ 

Ssf  î  Vaa;  ~  de  turuin;  -  de  blé  et  d’orge, 

et  abu-meMua.  „ _ 


h  senJ„L'  J.  re  a->  réunir  â..,  semlil  oh..,  p.  tsemw- 

Jt-  /£/  T  ^  /ïaMJioH- 

“■**"®V*  p**-  i  i ■e&â 

CpP.  _ _  _  _  _ 
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mêlé-même 


brouiller  (du  fil),  sfiebbel;  — se  mélanger,  fieled,  hab.  fielled; 
~  etc.,  tiebbel,  h.  thebbel  et  fiumbél h.  thumbel. 
mêlé,,  ifiled  (3°  pers.),  plur.  fiel  lien;  irui  (id.),  plur.  min;  — 
embrouillé,  ihréb ,  pl.  herben. 

mârka;  imenti;  —  lutte  entre  plusieurs,  amqeîlâ. 
meler  (voir  mélanger);  —  ajouter  un  liquide,  une  sauce,  seqi, 
p.  isqa,  h.  seqqi;  seker ...  deg..,  h.  sekker...  Ex.  :  il  mêla  du 
poison  à  leur  nourriture,  isker-asen  Uallejrar  deg  utci-ensen; 
~~  engager  qqn  dans  une  affaire,  sekcem,  hab.  sekcatn;  —  se 
mêler  à..,  se  joindre  à..,  se  mélanger  à..,  fieled  etc.;  —  se 
mêler  à  une  compagnie,  fialed,  p.  ihuled,  hab.  iîialad;  eddu 
P-  idda.,,  hab.  teddu —  s’occuper  des  affaires  de..,  ger 
ttnan-..,  rer  ou  deg..,  h.  teggir...  Ex.  :  tu  te  mêles  toujours  de 
ce  qui  ne  te  regarde  pas,  ketc  daim  tegared  iman-ik  deg 
nain  ur  k-ttecq1ara  (pour  necqn)  ;  —  pourquoi  te  mêles-tu  de 
ce  qui  ne  te  regarde  pas  ?  acimi  (ou  acu-k-id-ibuin)  a-tegared 
iman-ik  rer  nain  ur  k-necq’ ara  ? 
méli-mélo,  a%lad. 

^elliflu  (fade),  amessas,  pl.  im-sen ;  —  être  melliflu,  messes, 
p.  •  messus,  pl.  -it. 
mélodie,  su  du;  sda. 

mélodieux,  (pas  de  terme  spécial),  istâjiben. 

afeggns  et  afeqqus,  plur.  if-sen;  —  mûr,  abeffiît  et 
ttoeiiih;  melon  de  petite  espèce,  acemmam. 
membrane,  aglim,  pl.  igulman. 

®mbre,  niefèel,  plur.  mfaêel;  —  un  individu  de..,  iun  seg 
ou  deg.  Ex.  :  un  membre  du  groupe,  iutt  di  i&tbâi ;  —  d’une 
famille,  âggal,  plur.  iâ-len;  —  un  membre  quelconque  de  la 
amille,  faillit,  . _ _  i/t/dAs 

identique,  semblable,  iun;  —  c’est  la  même  chose, 
a-irnï;  —  opposé  à  diffèrent,  iun;  enni.  Ex.  :  je  les  fais  paître 
°as  dans  le  même  endroit,  deg  iun  uinkan  ok  ai  ten-kesser  ; 

sur  l’emplacement  même  de  la  moisson,  deg  tmikan  enni 
ndamegra.  Tourn.  il  l’assomme  des  mêmes  histoires,  isâia-t 
smanectagi;  —  il  est  la  bonté  même,  d-neta  ag  ilhan;  —  le 
.  e  en  personne,  uinna,  fém.,  tinna ,  plur.  uid  et  uidak 
Wd-ak),  fém.  ud;  tidak  (tid-àk).  Ex.  :  c’est  le  même,  c’est 
celui-là  même,  d-uinna,  ou  d-ua  s-iman-is;  —  ce  sont  les 
bernes  (ellès-mêmes),  tigi  s-iman-ensent;  ou,  tidak...;  ~  moi 
e,\*  uek  s-iman-iu,  etc,  Ex.  :  donnez-leur  vous- 

■^ême  à  manger,  efket-asen  kunui  s-iman-ennuen  am  ata- 
n*?’  .Tourja.  :  que  Dieu  lui-même  te  récompense,  ar’-ak-d-ifk 
l  —  avec  le  sens  de  aussi,  irfa  comment  les 
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.  >■/  iv -^■■■'  y  l,  1  /c'iti*.-;''  ...  *.,. .  ,  1  ,  ,  j  t‘,i..'  '■’  ■’  i  r.  /'-'" 

faucons  eux-mêmes  n’emporteraient-ils  pas  des  éléphants? 
atnék  ur  iilin  ara  ula  d-elbisan  Hauin  elfilan  ?  —  Il  est  le 
maître  du  sabbat  lui-même,  nia  d-bab  nia  g-uas  n-sebt;  — 
par  là-même,  s-uinna.  ,  ^  a  „  . 

même.  adv. ,  au^sjL  0Æ ^cfaren ;  et  iusqu’L^fnala;  ulemmct 

(devarfr  un  ivAisfj-,ar;armi  (devant  un  verbe);  —  de  plus, 
s-ennig.  Ex.  :  et  même  lui  !  u  s-ennig  d-uagi!  —  De  même, 
akjeenni.  Ex.  :  si  i’étais  tombé,  je  serais  mort  de  même,  lukan  ■ 
ai  ilii ,  ialli  mutei  akenni.  Tourn.  :  il  en  est  de  même  de... 
akka  nia  ief...  (ou  toute  autre  prépos.  suivant  le  texte);  — 
quand  même,  ulantma ;  iaé;  fiai;  ar  haê.  Ex.  :  et  quand 
même  tu  m’en  prierais,  ar  Tiaê  a-teneffedell  deg  ucdall-in 
(litt.  quand  même  tu  t’accrocherais  à  mou  burnous) —  alors  même 
que,  ad-igg  Rébbi ;  iaê;  haê .  Ex.  :  alors  même  que  ce  ne 


serait  que  pendant  un  court  instant,  ad-igg  Rébbi  deg  tetsn- 
âit  taniâiant;  —  être  à  même  de,  zenter,  h.  zentnter,  Ex.  : 
il  est  à  même  de  se  défendre,  izmer  ad-isentnâ  iman-is. 
mémoire,  faculté,  cfaua;  —  souvenir,  asnieHH.  Ex.  :  ea 
mémoire  de  moi,  s-usmelèti-inu  ;  —  souvenir  laissé  après  soif 
ameUti;  —  rafraîchir  la  mémoire  à  qqn,  sineUti,  p.  ismeUU, 
h.  sine  Ut aie  ;  fekker,  h.  tfekker  ;  —  garder  la  mémoire  de... 
nieliti  (fell),  inteliiaie;  —  faire  mémoire  de,  HeUer  ref..- 
h.  deHUer  ;  —  de  mémoire  d’homme,  la  dmr,  et  par  contracta 
lâmr.  ? 


mémoire,  écrit,  bian. 

mémorable,  iuhlal  (3e  pers.);  —  remarquable,  d-lâjb. 
mémorial,  mémoire  (masc.),  bian;  —  livre  de  récits  histori¬ 
ques,  tafiar;  iuarift. 

menaçant,  isuliacen;  —  devenir  menaçant  (temps)  ;  hesef 
(avec  elhalf  pour  suj.),  h.  hesser;  berner,  h.  remmer . 


menace,  asiuguad. 

menacer,  siuguad,  p.  isauguad ,  hab.  isiugtmd.  Ex.  :  celui 
qui  menace  quelqu’un  du  fusil,  nin  isauguadett  udte 
s-tamekhalt ;  —  faire  prévoir,  Allem  i..y  h.  iallent;  — •  melia 
cer  ruine,  beiu  (avec  le  verbe,  grtirej ,  p.  igrarej,  h.  iegfiï 

rej),  p.  ibfa,  h.  beqqu  (litt.  vouloir).  Ex.  :  cette  maison  menace 
ruine,  allant  agi  ibia  ad-igrurej ;  —  menacer  de  faire  tel  e 
ou  telle  chose,  ini,  p.  inna,  h.  Uni  (litt.  dire);  gall,  p-  ignU^ 
h.  igalla  (jurer).  Ex.  :  il  le  menaça  de  le  tuer,  igttU  a-tnner, 
menacer  [temps]  (voir  menaçant), 
ménage,  administration  de  la  maison,  ciel  b-uham;—wâis^ 
a  etnt,  pl.  ihamen;  ■ —  personnes  de  la  maison,  at-uham  > 
objets  ustensües,  qecc  (b-uhaml  . 

a  /</  h  m  i  ..  ^  w  ^ 
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raen.-raensongfer 


ménagement,  mesure  dans  ses  actes,  liarz;  lider  ;  agezzen; 

”  au  Pl-  attentions,  Jianna  ;  —  considération,  auzzu. 
ménager,  dépenser  avec  économie,  Viarez,  p.  Murez,  hab. 
tttarez;  culiïi,  hab.  tcuHttu;  —  ses  forces,  etc.  (épargner), 
i tarez ,  etc.;  —  traiter  avec  douceur,  Hunn  fell h.  tllunnu;  — 
entourer  de  prévenances,  auz,  h.  tauzzu;  —  ménager  (l’occa¬ 
sion),  sis(-ed)  tagunit,  p.  isas(-ed),  hab.  t$as(-ed...);  siuod,,., 
p.  tsauod ,  h.  tsauod...;  sâdel,  hab.  sâdal;  —  ses  expressions, 
strqeq  taruet,  p.  isarqeq...,  h.  tsirqiq...;  ziâed  ils,  p.  izaéed.., 

.  zt&td;  ménager  la  chèvre  et  le  chou,  err  elhir  i  sin 
(litt.  :  ctve  accommodant  pour  l'un  et  pour  Vautre). 

afar,  amfar ;  ameffar;  ameppi;  amefrute  et  itniefri, 
pi.  int-ren;  sail,  pl.  sial.  jm. 

mendicité,  action  de  demander  l’aumône,  timefrit;  teèrif; 

&  erref;  état  d’absolue  pauvreté,  self  ;  fias ;  —  être  réduit 
a  la  mendicité,  zeled,  h,  zçllef. 

*2e*HMer,  êerref,  ^Tttèrrif;  ter,  h.  teter;  mefer,  h.  e  . ... _ 

«tene  e,  adebbeb ;  nâttra.  '4<ûk>- 

tnener,  aui,  parf.  ibui,  hab.  taui ;  —  faire  entrer  dans...,  err,  6 
P-  trra,  h.  tarra —  aboutir  (chemin),  siuod,  parf.  isauoll, 

•  sauod ;  ejfer  deg  ou  di,  hab.  teffer...;  aui,  etc.;  —  mener 
tambour  battant,  ( aui)  s-eddebza.  Prov.  uJidiq  s-elremza, 
utn  d-ir  s-eddebza ;  c.-à-d.  il  suffit  d’un  regard  pour  mener  celui 
qui  a  bonne  volonté  ;  celui  qui  est  mal  disposé  doit  être  mené  à 
coups  de  poings;  —  gouverner,  Uekem  fell,  hab.  llekkein ;  — 
en  Parlant  de  Dieu,  hedu,  p.  ihda,  h.  heddu ;  —  bien  mener 
ses  affaires,  zedeq,  h.  tezdeq;  —  mener'  loin  (avoir  des  con¬ 
séquences  graves),  aui  d-usaun.  Tourn.  :  cela  le  mènera  loin, 
<*d-tali  d-usaun . 

111 .  areggad,  plur.  ir-deit  (joueur  de  flûte),  aâébbal, 

(joueur  de  tambour). 

Heur,  amcaVni,  pl.  itn-ieit;  amcebbuel,  pl.  ini-len ;  fettan , 

Pl-  if-nen. 

in*:*1  ^nem,  h.  ènam  (proprement  statue). 

«teiimgite,  aruaie  n-ehnuh. 

petite  main,  taftust,  plun  tif-sin ;  —  lien,  tciddi, 
jj?  '  tC/îddan;  —  au  plur.  qiud(le-), 

m«»ïrtter’  cekel>  b-  cekkel.  ■é&cJleM£aJ /.  fâcUteJuzf . 
^S®Ottg:e,  kdeb,  pl.  kâub;  batel  (argotf  aftis);  —  fiction, 
aviacahut,  pl.  tiniucuha;  plur.  iharrura.  Tourh.  :  un  men- 
®°uge  gros  comme  une  montagne,  elke&éb  ur  tanin  idurar. 
là  .e*1SoriSrer,  u-lekdeb;  n-ezzur;  —  erroné,  amznuer. 
f-  k**4  tvn.  'tvLÊrublaM^r  s  'yizhsJl*  <i  awtAwvo**' 


mensuel,  qui  dure  un  mois,  b-uagur  ;  —  de  chaque  mois, 
rn-kull  b~uagur. 

mensuellement,  agur  agur  ;  kull  agur. 
mental,  n-lâql ;  b-uâql ;  b-uqerru;  —  intérieur,  b-ul;  —  aliéna¬ 
tion  mentale,  ti&eruict ;  tiselbi ;  tibuhalt. 
mentalement,  de  tête,  s-uqerru  ;  —  intérieurement,  deg  id. 
menteur,  akeddab,  pl.  ik-ben;  bu-lkeâb  et  bu-lkeâeb.  pl.ur. 

ai-lekdeb ;  —  qui  a  menti,  amzuuer,  pl.  im-ren. 
mentit e,  nâttaâ ;  iimejja ;  —  verte,  zâtr  (z  —  ê);  —  aquatique, 
felliu;  fleggu  et  felgu  ;  —  à  feuilles  rondes,  duran. 
mention,  tudra;  asmeUti  (action  de  rappeler  le  souvenir), 
tadkir;  —  faire  mention  (voir  mentionner).  ' 

mentionner,  ader,  parf.  inder,  hab.  tader ;  —  rappeler  le 
souvenir,  smetiti,  h.  smektaie;  deker,  h.  âekker. 
mentir,  kedeb,  h.  ikaddib.  Ex.  :  tu  en  as  menti  I  tetkeâiMbed 
deg  u  ai  agi  /  —  si  tu  penses  que  je  te  mens,  ma  tecukîiedii 
ikaddéber  fell-ak ;  —  il  n’a  pas  menti  celui  qui  nous  a  lègue 
cet  adage,  ur  itkaddib  ara  uin  id-ijjan  elmetel  agi',  —  sans 
mentir  (à  dire  vrai),  u-beièa1iU.^cJÙitié£4  //  . 

menton,  tamart ,  pl.  timira frapper  qqn  au  menton  pour 
faire  mordre  la  langue,  deqem,  h.  deqqim. 
menu,  adj.,  arqiq,  pl.  ir-qen;  —  de  peu  d’importance,  ain&iMh 
pl.  im-nen;  fessus,  pl.  -it ;  —  menue-monnaie,  éerf  ;  ttteéruf, 
meêref  ;  —  le  menu  peuple,  râia,  râgga;  —  adv.  en  pe^s 
morceaux,  s-temèi;  s-tadqiq . 
menu,  subs.,  bian;  atabâ. 

menuiser,  nejer,  h.  nejjer;  necer,  hab.  neccer  (par  corrup¬ 
tion). 

menuiserie,  art  du  menuisier,  njer  (ennejer). 
menuisier,  anejjar ,  pl.  in-ren. 
méphitique,  UfuHun  (part.). 

méprendre  (se),  telcll,  h.  tellet;  âil,  p.  iâal,  h.  èâil 
méprisable,  atnedlul,  plur.  im-len ;  amekruH,  pl»  im-tt&h 
amatiqur,  pl.  im-ren .  ■  . 

mépris,  krah;  aUqar;  ~  omission,  aferref  deg..;  aftàleft 
dédain  des  mauvais  procédés,  des  injures,  etc.,  âiaq. 
méprise,  atlad;  âili. 

mépriser,  kereh ,  h.  kerrah ;  Ueqër,  h.  Heqqer;  —  avoir  en 
horreur,  Ueru,  p.  itéra,  h.  Uerru; —  dédaigner,  ne  pas  s  occu^ 
per  de..,  fer  et  deg,  h.'  ferret..;  âddi,  p.  iâdda,  h. 

ne  pas  craindre,  ur  auguad..,  parf.  ur  iuuguad...,  Eab. 1 

iaguad...  (pour  ur  iauguad...).  -  ■ 

’JÏÏÊÎ*  hn£r>  pl-  btiur;  —  la  haute  mer,  lebllar  ibâden;  tues}* 

%  T  Tlad  iUU- té*  VpnuAfh. 

f 
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mer.-mériter 
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lebliar ;  —  qui  est  de  la  mer,  n-lébliar;  —  quantité  considé¬ 
rable,  am  leblidr;  —  prendre  la  mer,  rekéb  eîbabttr,  hab. 
rekkeb ;  —  se  calmer  (mer),  ers,  b.  trusu;  —  s'agiter  (mer), 
kujf,  h.  éknffu. 

mercantile  (qui  concerne  le  commerce),  n-tijara;  —  qui  ne 
pense  qu'au  gain,  d-aqejtnar. 

mercenaire,  amestajer,  pi.  imestujar  ;  acrik,  plur.  ic-ken; 

anteUri,  pl.  iineUran  ;  —  facile  à  gagner,  ituailab. 
merci^miséricorde).  Hanna; —  demander  merci,  suter  laman, 
h.  sutur.T.f  efk  inclina,  p.  ifka..,  h.  iak..;  —  être  à  la  merci 
de  qqn,  ili  g-ufus  b-uabâd,  p.  ilia.,,  b.  UH..;  —  remerciement, 
cker.  Expr.  :  Dieu  merci,  tajmilt-ik  a  Rebbi!;  elHamdu 
l-Illali  !;  ecceker  l-IUah /  —  merci  (en  s’adressant  aux  per¬ 
sonnes),  masc.  ikeffer  hir-ik,  plur.  -ftir-knn;  —  fém.  -Jtir- 
ennem,  pl.  - hir-kunt ;  ijaz-ik  s-elhir,  pl.  -ikun..;  fém.  -ikent.., 
pl.  - ikunt ...;  -isellem-ek,  pl.  isellem-kum ;  fém.  -ëk,  pl.  -kunt; 
ctk-iràu  Rebbi  s-elhir,  etc.  (le  pronom  varie  suivant  le  genre 
et  le  nombre)  ;  à  ces  formules  on  répond  par  politesse,  ula 
aifef;  ula  f-uaideg  ou  bla  leinsegga  (il  n’y  a  pas  de  quoi). 
mercier,  aciiad,  pl.  ic-den. 


cienrees,  ct&cil*  r?-r  gu,* m-furct-vn*  *  ^ 

tmmat  pl,  iimmatin.  Ex.  :  1  enfant  ne  connaît  que  sa 
mère,  aqcic  ur  issin  Jlad  menqell  imina-s.  .(Rem, 


mercredi,  as  elarbâa  ou  èlarbâa  seul. 

mercure,  sauq  ellterrab ;  —  bichlorure  de  mercure,  climu; 
—  sulfure  de  mercure,  Hatnra. 

mercuriale,  réprimande,  argatn ;  ametinuP  ;  abéhdél ;  — - 
plante,  iubih;  tast’a  tuccanin  et  tuccanin  seul;  —r  prix  des 

rlf'.nrôoo  — /  ^  1 

ne  connaît  qu< 

ce  mot 

veut  le  t  euphon.  devant  les  affixes  commençant  par  une 
voyelle);  cause,  sebba;  aqerru;  —  idée  mère,  Isas;  aqerru; 
aél;  —  nouvelle  accouchée,  timnifrit,  pl.  tim-ien ;  —  belle-mère, 
ictdegualt;  —  grand'mère,  seti;  jidda,  pl.  -at. 

méridienne,  gaila. 

«Méridional,  uqebli. 

mérise,  Habb  b-uarèdrim  ou,...  b-uardelim ,...  b-uanfrim. 

mérisier,  taredriint . 

«Mérite,  fdel;  a&dl-;.  —  pe&e  de  mérite,  argas  (ou  tanifut) 
n-eèèudb  ou  iuklalen;  —  droit  à  la  récompense,  aklal;  tukla- 
lin.  Tourn.  :  je  punirai  chacun  suivant  ses  mérites,  ad-âqber 
kull-iun  s-nain  i’s-tebui. 

«Mériter,  klal  et  uklal,  hab.  iuklal;  steliaqq,  h.  siellaqqate; 
stuhel  et  stahel,  p.  istuhel,  h.  testuhel;  — s’attirer,  encouru, 

fi  ibîii,  h.  iaui.  Ex.  :  tu  l’as  mérité,  tèbuid-et-id.  Tourn  . 

U/  Zÿtt* 
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j’aurais  mérité  la  punition,  imiren  d-ii  telscm  lâquba;  —  tu  ne 
mérités  aucune  confiance,  ulac  deg-ek  laman. 
méritoire  (de  mérite),  uklal ;  —  méritant,  iklalen ;  iuklalm. 

' — -Mp/*Jah™mn>  PL  ijalitnam;  asurqetif \  pl.  isnrqetaf;  - 
merle  blanc  (chose  impossible),  d-ehnulial. 
merlin,  massue,  afdts ,  pl.  if-sen;  —  hache,  caqur,  pl.  ic-reu. 
rvei  e,  àjb,  plur.  âjaib;  âjaba,  plur.  -ai;  qhq?;  —  faire 
mervei  e,  fis,  parf.  if  as,  h.  tfis;  —  en  faveur  d’yine  doctrine, 
1  ®  1^1°n  >  b  ur han,  pl.  brahen;  —  crier  merveille,  stâjeb, 

,  * ,  a^t -,  i  7  Promef:tre  monts  et  merveille?,  qebel  s-tekellift, 
fv  6  •>  sers  bab.  srusu  ;  —  à  merveille,  suasua; 

ÇyQfafft  *  (Exclam.),  suasua  !  êalifeeit,  plur.  sattlteituin 

îî!fIVe^eUX’  djib;  d-lâjb;  —  étonnant,  isuhamen. 

v.  ’  tu\ ~mui  -nu;  -u.  Ex.  :  ma  maison,  aham-iu ; —  mes 
biens,  atla-u.  ' 

mésaise,  diq ;  cedda. 

m^oiUer  neseb  b.  nesseb .... 

niesanjje,  abuliaddaid ,  PJ,  ib-den. 

tahs«rt;  pmèiba,  pl.  -at;  talnft,  pl.  Ulnfa; 
ibda.  J/4Pl-  Ex-  :  $  se  mit  à  raconter  sa  mésaventure, 

„  ,  1  u~f&s-d  ref  taluff  deg  ilia;  —  il  lui  raconta  sa  més¬ 

aventure,  thka-ias  talnftds. 

mésestime,  akrah;  aljger. 

”  kerreh;  lle*er’ hab-  <“*«*■>• Bertt’ 

més.-^Ulff.t,‘1Ce’  ahiam. 

"«.rl’  CT’  M,em  b-  fchhe, 

t.,.,;"  ’  parcimonieux,  amcelilii,  plur.  im-ien;  —  fait  avec 

mesaïïi«~  S'U£ul€lti  —  chétif,  ikri,  pl.  ikrin. 
mesnnîHrr111’  f-ucelilii;  s-ecceMia;  s-tiçulelt. 
mes sae-ï  ie’/eft;  acelilli;  tigulelt  (pauvreté) 

messaS;^'’  -  lettre’  Pl.  M-tin- 

Person?f J!’  **"**?*>  pl.  4m+an:  -  courrier  qui  précède  un 
mèsséao^  PL  “reqqaé,  pl .ir-êen. 

mSséaôt  ^  TbHa;  «biJi!  âib- 

niesseoîf  ’  tq^b1jen*  d-lâib;  ur  neslill  ara . 

Messie,  MsiHae)  h*  qebbaU;  ur  éun  ara>  P-  ur 

mesure  —  pour  les  liquides,  etc., 

itlesâc*-Ê%  gUeur>  etc*’  Ç&j  pl-  -an;  —  dimension,  qedd;  usâ ; 
-^W^ijer^-me^ur es  :  de /extrémité  des  doigts  au  coude, 

%  "Z£fr, V3»  7  1 
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mes» -mesurer 


iUl,  pl.  indien;  draâ,  pi.  druâ;  —  de  l’extrémité  du  pouce  à  , 
celle  du  petit  doigt  ouverts,  tardast,  pl.  turdas;  —  de  l’extrémité 
du  pouce  à  celle  de  l’index  ouverts,  imibuccen  (tint  b-uccen, 
gueule  de  chacal);  par  corrupt.,  imibucc  et  itffitnucc;  — 
mesure  de  poids,  ausan,  pl.  iusanen  ;  misait,  plur.  miasin 
(signifie  plutôt  balance)  :  —  les  principales  sont  :  la  livre,  rdel, 
pl.  ardal;  —  le  kilo,  kilo,  pl.  -ai  (du  français);  —  le  quintal  ancien 
{ioo  livres),  kontar,  plur.  ik-ren;  —  mesures  de  contenance, 
kil,  pl.  -at  ;  —  diverses  mesures  :  pour  les  céréales,  amahras, 
plur.  im-seit,  en  certains  endroits.  Près  de  deux  doubles  décalitres ; 
ailleurs,  cent  litres;  — tamahrast,  pl.  tim-sin,  moitié  du  précédent; 

.  antudd,  plur.  im-den,  le  quart  ou  le  cinquième  de  V amahras; 
ailleurs,  le  septième  de  la  taqeruit;  —  taqeruit,  en  certains 
endroits,  cinquante  litres;  —  aqerni  ou  gelba,  double-décalitre. 
(Le  mot  aqerni  est  sujet  à  être  interprété  dans  un  mauvais 
sens,  surtout  aux  b.-m.;  gelba  est  compris  partout;  —  taûniât 
it-essuq,  seize  doubles-décalitres  (mesure  de  vente);  —  taéuiât 
■usrâ,  moitié  du  précédent  (mesure  pour  les  semailles);  —  tafer- 
nant,  plur.  tif-nin;  —  rabâ  et  amudd,  le  quart  de  la  gelba; 
asgen  nmudd,  le  huitième  de  la  gelba; —  taqnuct,  dix  litres; 

■  tafmint,  huit  litres;  —  mesure  ou  contenance  d’une  main 
ouverte,  tasgult;  idikel,  pl.  idukal;  —  contenance  des.  deux 
mains  juxta  posées,  nrau,  pl.  ■ uen ;  —  mesures  pour  l’huile  et 
les  liquides,  terrisa,  plur.  -at,  entre  140  et  i5o  litres,  suivant 
les  tribus;  —  kil;  —  âbar,  pl.  iâ-rett;  10e,  12e,  160  ou  18®  par¬ 
tie  de  la  tePrisa  ;  —  agdttr,  pl.  ig-reit,  12e  partie  de  la  terrisa; 

—  tifmint,  16e  partie  de  la  tePrisa  (voir  plus  haut);  taset - 

tâcit,  36e  partie  de  la  terrisa .  Expr.  :  plus  que  la  mesure,  said, 
pl.  -dût;  —  moins  que  la  mesure,  naqeè,  pl.  -Sin;  à  mesure 
^ue,  akkeit ...  ad-;  smal  (voir  proportion );  —  outre  mesure, 
akkin  lelldud;  —  sans  mesure,  bla  leHditd;  —  deux  poids  et 
deux  mesures,  sin  elkilan;  —  faire  bonne  mesure,  cerrali, 
h.  tcerrili;  liiuel,  p.  iliauel,  h.  tlliuil;  qaeer,  p.  iqueer,  hab. 
tqaeer;  ■ —  avec  poids  et  mesure,  s-elmisan  ;  s-uagsan; 
donner  sa  mesure  (montrer  ce  dont  on  est  capable),  sedlter 
tasmert-..,  h.  sedltar...;  beggen  tasmert...,  hab.  ibeggen...;^ 
prendre  ses  mesures,  benu  Pef  iman(~...),  p.  ibua,.,  h.  bennu, 

1  être  en  mesure  de..,  semer,  hab.  semmer;  mesure,  pré»* 
caution,  tanil;  abrid  (sans  plur.);  —  au  fur  et  à  mesure,  tirm. 
Mesuré,  lent,  régulier,  s-tanil;  —  être  mesuré,  circonspect, 
mites,  h.  imites;  gesen,  h.  tgessin.  • 

“mesurer  une  dimension,  qis,  p.  iqas  (i«  pers.  çaseP),  hab. 
iqtsi;  —J\xne  contenance,  ketil,  parf.  iktal,  hab.  ktilt ,  er, 
âr  i^dX  B  2  * 
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tâbbir,  ses  paroles,  gesaett,  h.  tgeasin;  mites,  h.  imitez; 

i  ProPor  onner  à,  qits,  h.  iqhs.  Ex.  :  on  vous  mesurera  avec 

^mesure  d,°nt  v6us  vous  serez  vous-même  servi,  ad-aun- 

IkïlZ  s:elktle”’”’s-testenfâam  kunni;  -  mesurer  des  yeux, 

_  ~  i  e^  hab.  fte&ser  (hedser)  ;  —  être  mesuré  dans  ses 

es’  mttez>  e^c>^  siéed  ils,  parf.  isaèed,  h.  tsièiâ;  —  se 

*««yürei7  avef  (l(ïn*  âreîi  t..,  hab.  iârrid ;  —  id.  à  la  course, 

- '  ~8f'  >.  P*  wisaszel,  h.  temsissel;  —  à  un  concours,  miisuer, 
n.  imttzuer . 

m^eUr’  akiial  et  akeggal,  pl.  ik-len. 

i_  -  et*’  sefsëd  deg,  h.  sefsad ;  —  de  la  parole,  seftser  anal, 

’  de  confiance,  feleü,  h.  fellef;  Htrr,  h.  irnrru ► 
métacarpe,  timect  nfus. 

métatarse,  timecf  udar * 

P1,  âsàib ;  firma,  pl.  -at  (du  franç.  fernt), 
métal,  ntâden;  mâdli .  y 

^éî^fère  (tTeiTain)’  1nddc™  (litt.  mine). 

métallique,  d-elmâdcn.  ■ 

^en  esPc°es),  s-idrimen;  s-eêêerf 
Dieu),  amfeh^r  ls£l&&tc'  (en  puniM°n’  ^ 

-^rla»,  de 

mêfn«ikl  °  -anê'e  un  être  en  IU1  autre  inférieur,  mesefi,  h.  messefi* 

etaphysique  (la),  uéiil(l-). 

pl  ift-sen  mo^ennan^  cinquième  de  la  récolte,  afiemiHCiSr 

ïîîfîS*1’  me%lud'>  dbnmehlud. 
mêténrtlJ^erSa  fm0t  Rénéral ,  foudre,  etc.). 

JsSSSS-rr-  ' 

méticuleur  ^1’  s  el^anun- 


raanuêlïé,  énaâa  ;  êniâa  :  —  carrière,  blctfo 
tallcmkit  atisser>  asfa,  plur.  isdnin;  —  pour  le-bn» 

ssa:rs£*tij" 

Seîs°«/?-e’M“î<l"“  1Mad- 

entremets ^juat™’  ~  metS  ex<îuis’  ^aftluM  et  talafluH;  - 

L*-  t  'WUff'±L*  r^eMo,  e*n&yt  &4  d 
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mettable,  tiualsa.  çjy  f  fffcdf  Üo*j#*  f  furZe^^, 

^^^SàY^Wlh  SÂJ}£^'  sr^su>  uqeiii,  h.  étiqem;  err,  parf. 
trra>  m  tort  à...  E éc.  :-/rnettez-le  dans  l’eau,  err-it  deg  uaman; 

—  mettez- vous  .dans  l’esprit,  err  et  g-ilbal-ennuen  ;  —  ils  les 
trouva  qui  avaient  mis  la  tablé  pour  dîner,  iufa-ten  akken 
an  td-sersen  ad-fefferen  ;  —  as  tu  un  endroit  où  les  mettre  ? 
fur-ek  amkan  deg  ara-ten-terred  ?  —  Il  mit  la  bride  à  son 
cou,  irrct  tickimt  deg  umgerd-is;  —  on  lui  mettra  une  corde 
au  cou,  ad-as-uqemen  amrer  i  muegrëd;  —  mettre  à..,  adap¬ 
ter  à,  seker  i  ou  deg..,  h.  tesher ...  Ex.  :  il  la  mit  à  son  doigt, 
tsfcer-it  deg  udad-is;  —  id.  un  corps  gras,  etc.,  delu,  parf. 
f  ^a>  k-  Melin  et  fillu.  Ex.  :  il  leur  mit  de  la  colle  à  la  plante 
des  pieds,  idla-iasen  ellazug  i-lquâa  g-idarren-ensen;  — 
mettre  dans...  jeter  dans,  ger,  h.  teggir.  Ex.  :  il  la  mit  dans 
,e  *ëer~ii  d-ilkanun  (litt.  dans  le  fourneau) ;  —  mettre  des 
abits,  els,  p.  Usa,  b.  tlusu;  uqein,  etc.;  —  préparer,  apprê- 
er>  heggi,  p.  ihegga,  hab.  theggî;  —  dresser  (la  table,  etc.), 
tiqem,  etc.;  —  mettre  beaucoup  d’une  chose,  ïliuel,  p.  illauel, 
h.  i/hutl ;  —  nommer,  désigner,  semmi,  p.  isemma ,  h.  tsemmi . 

•  tls  mirent  des  .chefs  pour  les  gouverner,  seminan  imzunra 
ud'fiekmen  fell-asen ;  —  mettre  un  impôt,  bezer  tef,  h.  bezzer, 

:  le  village  mettra  un  impôt  sur  les  maisons,  taddart 
a-  ebzer  ref  itiamen;  —  mettre  à  la  voile,  e/es  amelitaf,, 

(pl.  imefitafen),  p.  iksa..,  h.  tekkes...  (litt.  lever  ï«>  •cre  ou  les 
ancres);  —  mettre  en  commun,  cerek,  hab.  cerrele .  Ex.  :  ils 
mirent  en  commun  tout  t  o  qu’ils  avaient,  cerken  ain  sâan 
wk;  —  mettre  en  joue,  qcrreê  deg ,  h.  tqerriè.  Ex.  :  il  met  en 
joue  la  tourterelle,  la-itqerriè  deg  timilla;  —  y  mettre  du. 
sien,  hedem  s-iman  h.  Tteddem...;  —  mettre  de  l’eau 

dans  son  vin  (en  rabattre)  ;  sers  iman  (-...)r  hab.  srnsu...;  — 
mettre  .la  main  sur-..,  Hekem,  hab.  liehkem;  —  mettre  à  bout 
(exaspérer),  ezzâf,  h.  tezzâf;  —  mettre  au  cœur,  sers  deg  ulr 
b.  srnsu,.;  —  mettre  en  prison,  err  d-ilttabs  ou  tel  ïïttbs;  — 
mettre  de  côté  (garer),  err  ar  ferf  ou  d-iljilta;  —  id.  écono¬ 
miser,  uffer,  h.  tejfer ;  cuUJl,  h.  tenllHu;  — mettre  en  ordre,. 
retteb,  h.  irettib;  gerrez,  h.  igerriz;  —  mettre  le  feu,,  mekken 
tintes ,  h.  tmekken ..;  —  mettre  qqn  sur...,  (lui  confier),  ukkel... 
tef,  h.  tnkkel ...;  —  mettre  bas,  qrti,  p.  turn  (5e  pers.  fém.)r 
h.  iaru;  se  mettre  (se  placer),  sers  iman  (•--•)■>  p.  tsersa, 
b.  srnsu..;  ~  âddi,  p.  iâdda,  h.  iâddaie .  Ex.  :  il  se  mit  à  la. 
fenêtre,  iâdda  ter  effaq;  —  se  mettre  de  côté,  Hajer  iman 
P*  tliujer..,  h.  éJlajer..;  âddi  ref  err  if ,  p.  iilddtt,  h.  tdddciie.y 
_ s,’babiller,  els ,  parf.  Usa,  ,h.  tlusuj  —  se  mettre  à..,  bedur 

*7  ■:  ‘é 
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V.  ihda,  h.  beddn;  ntal,  h.  tarai;  ettef,  h.  taftaf;  âddi,  etc.} 
m  ami,  p.  itttlama ,  h.  teinlami;  nehn ,  p.  imtaha;  mit,  hab. 
a  ,  a  ,  p#  tur,  hab.  iaf*.  Ex,  :  elle  se  mit  aussitôt  à  courir, 
lintren  s~iazzela;  —  elle  se  mit  à  couper  la  corde, 
.  eSzem  attirer;  —  l’un  d’eux  se  mit  à  monter,  iîUf 
tWll '  eS'fen  tult;  Us  se  mirent  à  retourner  vers  lui.  eftefen 
u  a  en  tur-s ;  il  se  mit  à  marcher,  imlatna  ad-UUn;  —  il 

se  mi  a  poser  par  terre,  imtaha  isers  tel  qaâa;  —  ils  se 
mirent  tous  à  pleurer,  bdan  ok  ad-iirun;  —  il  se  mit  à  la 
gron  er,  lâdda  tnuf-it;  —  il  se  mit  à  se  lever  de  bdrine 
omQ,  tut  al  tinekkar  ztU,  Tourn.  :  lorsqu’il  fut  descendu,  il 
se  mit  a  1  appeler,  ahken  id  ièebb,  itniren  iluâ-i ;  —  se  mettre 
en  ra*s  P°ur>  erst  tdrimen  ref p.  irêa..t  hab.  truâu..;  —  se 
me  re  en  quatre,-  tiedetn  s-nain  ifkan  tazmert( h.  bcd- 

em..t  se  xnettre  en  face  de  la  vérité,  Tietttmem,  h.  tfieinmiwi 
gezzen,  h.  tgezzin. 

meuble  (terre),  akal  (c.  c.  uaj. 

nieu  e,  au  sing.  pas  de  mot  propre,  on  emploie  le  terme  qui 
nomme  le  meuble  dont  il  s’agit,  table ,  armoire,  etc.;  -  au 
rvî?  .  *  '  1iauaiJl  <tecc>‘  —  les  biens  meubles,  Hanaij;mal(el-) 

rou^e<lux^  souvent  il  n’en  existe  pas  d’autres, 
meubler,  âmmer,  h.  tânimir. 
meubler,  muh,  h.  intuhu.  < 

de  moulin,  ataref,  i  aiguiser,  «fl* 

p.  tt-qen;  taméet,  pl.  timeêdin;  tasemêet,  pi.  ttseinèadi~r. 

faref  !>■»»*«*;  -  meule  de  blé  en<t®Sf 
^  .fê  tr^en)>  pl.  - tutn ;  —  meule  de  paille,  atinu  et  ateiniMh 
pl.  tinta  et  itenmia . 

ar*Kui,  plur.  ir-ien;  bab-ne-tsirt,  pl.  itttaulan ■- 

de  ™oulin);  anciennement,  ahalfun,  pl.  ih-nen  encore 
employé  à  Bougie. 

menfttit,  pl.  tim-tiin;  —  grande  injustice,  àafet 

meurtrier,  aqeiial,  pl.  iq-len  ' 

meurtrière,  tbanà,  pi.  ?ai. 

hab X PaS  de  terme  correspondant  exactement,  ineflaçb 
Éh-  *i  a^'  "e&san>  hab .  ’tzigzau;  tnerrell,  hab.  tmern^ 
s-idictien^  meurlrissait  avec  des  pierres,  interreil  imçtn-ts 

sssüs?,: TSzr“-‘  «•  "~ 
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mi-mieux 


Ml,  nui/  et  neii  (par  corrupt.).  Tourn.  :  lorsqu'il  fut  arrivé  à 
mi-chemin,  dkken  ineéêef  dbrid... 
mi-partie...  mi-partie,.,  ennui/-...  d..,  ennui/-...  d...  Ex.  : 
un  mouchoir  mi-partie  blanc  mi-partie  rouge,  tahendit  ennui/- 
is  tamellalt,  ennui/-is  taseguart  (le  d  est  contracté  avec  le 
t  du  fém.  de  l'adj.). 
miasmes,  iraggun  b-uaUal. 
miaulement,  asmiâu. 

miauler,  miâu,  h.  tmiâu;  smidu,  h.  tesmidn  et smâu,  h.  smdui. 

micïie,  taqoriit,  pl.  tiq-iin;  tatiobi&t,  pl.  tih-zin. 

mictuac,  adebbeb. 

mi-corps,  ammas,  pl.  im-sen. 

micocoulier,  ibiqs. 

microscope,  mriiet  elhind. 

milieu  du  jour,  taneifa  b-ttas;  dîtur;  fndc(ef-)  litt.  : 

•  heures.  Tourn.  :  chercher  midi  à  quatorze  heures,  qelléb 
elhaâra  ur  nelli,  h.  tqellib..;  —  l’après-midi,  aseæuu;  tisua. 
midi  (le  sud),  qebli. 

mie  du  pain,  Iba ;  ul(b-utrum)  ;  taleqqa  (b-uirum)  ;  itnassen. 
miel,  tamemt  et  tament:  —  ravon  de  miel,  ccthd  ne  tamemt, 

pi.  cûhd. - 


mielleux,  aéidan  am  tamemt,  plur.  ié-nen..;  alilauan,  plur. 
il i-nen;  îialu^ 

mien,  inu,  d-aiîa-n  et  d-agla-u-.  Ex.  :  ces  livres  sont  miens. 
ttktabin  agi  inu /  —  le  mien,  nin-inu /  uin-iu  (on  prononce 
utnn-inu,  etc.);  fém.  tin-(tinn-),  pl.  nid-..;  fém.  ttd-...  Ex.  ;  je 
te  donnerai  les  miens,  ad-ak-e/hir  uid-inu;  —  celui-là  et  le 
mien,  uagi  d-uinn-inu ;  —  c’est  le  mien,  ce  sont  les  miens, 
d-atla-u ;  d-agla-u. 

miette,  a/Ut,  pl.  i/ten  et  i/iat;  dimin.,  ta/tit,  plur.  ti/-tin. 

Ex.  :  ramassez  les  miettes  de  peur  qu’elles  ne  se  perdent,  pndt 
leftai  (ou  i/iiten),  iuahken  ur  ftesseren  ara{ pron.  tietseren . 
Rem.  ;  on  appelle  dnub  les  miettes  qu’on  laisse  tomber  par 
teire  et  se  perdre,  en  mangeant  ;  —  mettre  en  miettes,  se/tntes, 
h.  se/tutus;  bedu  ti/titin,  p.  ibda..,  h.  bef't'u..;  une  miette 
un  infime  petit  morceau..,  dqa,  pl.  tà-teit  et  iâqctit,  plur. 
hâ-in .avec  les  noms  de  choses  qui  sont  du  féminin. 

hir  ;  ahir.  Ex.  :  mieux  que  cela,  ftir  b-uakka, 

T  Ü  est  m/ieux  pour  moi  de..,  ahir-ii  ma tant  mieux,  ut 
icqa  !;  elliamdu  l-Ittah!;  irbali!  iattïla  deg-s ; (cest)  tant 
.  fieux  pour...  (avec  un  pronom),  iaMat-l;  saUHeit-!;  umasâd- 
■  (avec  l’affixe  convenable)  ;  — être  mieux,  plus  avantageux  pour 

/S’  ne/A  h-  ienfâ- Ex- :  cela  -est  mieux  p°ur  vous’ ê 
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i£le+.  a^eZ  mieux  (malade),  ers,  p.  irsa,  hab.  irusu; 

vfllnîr  •  ^lnvar*^.^x-  :  11  va  mieux  maintenant,  tura  cui /- 
vfllt  m  UX’  mm*f  (invar.);  lehu  p.  ilha,  h.  lehu.  Ex.  : il 
hnmm»1CUX  pou^  mo^  'nmtif-ii;  —  H  vaut  mieux  qu’un  seul 
hunnjo  SS  saa^e  P°ur  toute  sa  famille,  mniif  ad-isebbel 
^ZfnZ  ennefs:is  lnacul-is;  ~  il  vaut  mieux  pour  toi, 
j  .  .  *  .  f  Qut  witux  mieux  se  rend  par  le  verbe  à  la  forme 

_  fempromte.  Ex.  :  courir  à  qui  mieux  mieux,  -msisisel,  etc.;. 

_  yf  ,^U  V  J  a ,  .  mieux,  ain  ilhan ;  —  aimer  mieux,  hetir, 

’  v  r>  ’  ltiri ;  heter,  h.  itieier;  —  de  son  mieux,  du  mieux 
on  peut,  s-uatn  tllan  di  tassmert ;  s-uain  ifkan  tasmert. 
(ïe),  subs.,  hir  (el-);  fctiq  (el-).  Tourn.  :  il  les  récon- 
mîi  y  au  mieux  de  leurs  intérêts,  ara-ten-ifrn  s-elhir. 
nuevre,  amencuf,  plur.  imencaf;  aJiraraü,  plur.  iH-âen;  - 

JZlVJuT' pL  iH'ien;  ~ chétif’ amSâfu’ 

~  maIi°e’  Mm‘  Pl“' 

&en^il,  acbili,  pl.  ic-llen;  umlili,  plur.  -lien',  aftlctf, 
pl.  th-fen;  amtialef  pl.  jfàfén.  * 

mî^M««der7^?  enfant’  Hessen ,  b.  tJiessen . 

miffnoter^  /  VPL  'Jien;  <*hlef,  pl.  iti-fen;  amtialef,  pl.  im-jen. 
mignoter,  slufu,  h.  teslufu. 

migraine,  naqèa;  tacqiqt. 

Migration,  ahajer  ;  arïial;  agajji. 

■“TT J  7  Pl.  alaf.  Ex.  :  l'an  mil  neuf  cent  deux,  essena  ttlf# 

tsaa  mia  u  suj. 

Mil,  millet  (voir  ce  mot). 

Miii^;:^ pL  **"**’>  mii*>  pi. 

2  *me*  b-uaâu. 

Milice,  âsker(l-). 

“S™ 1 l5Crfc/  M'uen- 

rniîîen  atelnfias-  Ex.  :  tu  le  saisiras  par  te 

d’eux  deg-s  di  tlemmast  ;  —  il  passa  au .  milieu 

de  r^u  n  le  lan9a  au  miliea 

la  W  ^blée>  X -  le  milieu. 

Tourn  •  ni1^ieu»  ne$f  ;  ttuèf  et  neêè;  tanàaft;  tneêfo- 
être  nar  U  mi^ieU  *a  foule,  sùltaci;  —  être  au  milieu» 
Tourn  -  InnU  ^  ™Üieu  (à  la  moitié),  neééef  hab.  tneièef- 
du  jouVrifl  ^11*1611  Ie  la  nuit’  alzken  ineèèef  id;  —  le  milieu 
ulac  ««Lc/P^eine  ckaleur),  asàal;  —  il  n’jr  a  pas  de  milieu» 

de  ger  • _ me>~~  qui  est  au  milieu,  d-alemmas;  —  au  milieu 

oL  oydJLsU»  milieu,  di  tlemmast ;  di-tneêfa . 

*"*■  <w*~  *■“**■■• 


S4I  — 


mil.-ministère 


militaire,  subs.,  âskeriu,  pl.  ià-uen ;  —  adj.  n-lâsker. 
militer,  pour,  ili  di-èêélaJi (ou  di-nnefâ-..,)  p.  ilia,.,  b.  HH... 
Ex.  :  ces  paroles  militent  pour  vous,  ameslaie  agi  di-nnefâ - 
ik  ag  ilia;  —  militer  contre,  ili  di  taîisart. 
mille,  alf{ c.  c.  ua);  —  duel,  alfin,  pl.  alaf  e t  alfen  (rare). 
Ex.  :cinq  mille  hommes,  Tiamsa  ala f  g-irgazen ;  —  par  milliers, 
s-ualaf.  On  dit  aussi  au  lieu  de  alf,  âcra  mia  (dix  cents);  — 
deux  mille,  âcrin  ntia  (vingt  cents),  etc./  —  des  mille  et  des 
cents,  d-acHal!;  d-abarir  /  (  i  =  è). 
millésime,  iarih. 

millet,  absis;  —  autre  espèce,  aqollàb .  En  certains  endroits 
on  dit  il ni. 


millième,  uis-alf ,  fém.,  tis-alf. 

million,  âcra  miat  alaf  ;  alf  alaf  ;  miliun;  amelliuu;  — 
deux  millions,  âcrin  miat  alaf  ;  alfin  alaf. 
mimer,  suâd,  h.  tsuâd. 

minable,  amer  b  un,  pl.  imerban;  atiÜi,  pl.  ii-ien. 
minaret,  êumâa ,  pl.  éuamâ. 

minauder,  ânj,  h.  tânj.  M 

wince,  arqtq  et  arqaq,  pl.  w-qen;  —  être  mince,  reqtq,  hab* 
Urqeq;  —  médiocre,  peu  important,  afsasan;  —  être  mince, 
fesses,  p,  fessus,  pl.  ~it,  h.  iefses. 
mine,  extérieur,  aàhar  ;  udm;  èifa;  zii  et  zig;  —  avoir  bonne 
riiine,  àuor,  h.  éugger .  Tourn.  :  ne  jugez  pas  des  gens  sur 
la  mine,  ur  imuqel  ara  medden  ref  iceftiden;  —  avoir  la 
mJne  longue,  reâéif  udm-....  Rt  udm  est  sujet  ;  —  faire  la 
mine,  tiiq  et  tiaq,  parf.  ihaq,  hab.  ihiqi ;  —  qui  fait  la  mine, 
ameshnnzer,  pl.  imeshunzar;  —  faire  mine  de,,  stâmel,  hab. 
stâmal;  —  snâmel,  hab.  snâmal;  befu,  parf.  ibfa,  hab. 
beqqu.  fait  mine  de  vouloir  les  dépasser,  ibfa  a-ten- 

izuir . 


*ine  (lieu  d’où  l'on  extrait),  mâden  et  mâdel,  plur.  miâden; 
nieqtâ;  mâdna,  pl.  -at;  —  mine,  trou  qu’ombourre  depoudre^. 
ttbernint,  pl.  min;  mina.  j>y.  ~ 

*iiter,  creuser,  riz,  p.  ifza,  h.  qaz;  — 1  détériorer  lentement, 
Je  rocher,  etc.,  sekfel,  h.  sekfal;  —  consumer,  etc,  p.  itca, 
h.  têts;  séhzel h.  sehsal. 

1  itérai,  mâden  et  mâdel. 

amcic,  pl.  im-cen,  fém.  tamcicf,  pl.  tim-cin. 
bneiir,  amèian,  pl.  im-nen. 

jointe,  meèàii,  pl.  im-ien;  amecfefuU,  pl.  im-llen. 
Mttimwm  (le),  (el)qeder  amèian . 

«nlstère,  tnUdkma;  —  entremise,  afus;  ialemmast.  Ex.  : 


niin.-mise  .  _ 5  2  _ 

•S.,  'a.  :  H'aejL^  ~lÿâa^  ■dZ-ddoL'  <djl  J  $&yxjO-Ça^' 

mtai1str™“fe^de  m0n  frère’  snfns  n-egma;  -  fonction  de 

dignitaire,  unir,  pl.  uzara. 
minois,  taqemnmct,  pl.  tiq-cin. 

m^n^^ù!l7üéU%amrj!  ~ petit  nombre' qdUi  ~ 
Ja^ü^tt%£tac  g'ia ■  Tourn- :  à  minuit’ 

™.î""fcu,e-  amectetull,  pl.  im-Hen. 

instant  in*  P]leure^  dqiqa,  plur.  dqaiq;  —  court 

en  Hit  •  U  i’i  P^.r'  ^tsuatni  —  à  la  minute,  bin-u-jïh ;  bih- 
mÎnntUPM*r  hth~u^  *"*™;  imirenni. 

minoî- C*  fetfUt’  P1*  if'teu  et  feifat . 

^î«,  î-  eiUeUt’  s-tedqiq;  s-ucliali. 

mîocfae  afaU  (Yoir  : 

mi-partie  aqruj>  pL  ^raJ’ 

homme  milrxL-  et  par  corruPt*  ne^-  Ex.  :  mi-partie 

miracle»  a^u  îe  cJleva^  enneéf-is  d-argaz,  emteèf-is  d-âudin, 
^fbral'Jd  6t  âJaba>  P1'  ♦«*;  ioara,  plur.  -at;  turban, 
tnîraJïx  ’  ~~  °  miracle  !  a  àjaba  ! 

Rebbi  eUSeiîiei1^  s-lâjb  kan ;  s-rur  Rébbi  kan ;  s-ufus 

œîrage^”^,’  S'*Ur  Rehbi:  s'ufus  Rebbl 

mire*  bedd  arrne’ .  P°tnt  de  mire,  nican;  —  servir  de  point  de 
fer  à;  meqêud l1%Can>  h*  ^eddaie..;  —  but  qu’on  se  propose, 

hlf:f*âdda  lmUraiU°- 

fixement  *ihJj  J  ;  qts,  p.  iqas,  h.  iqisi;  —  regarder 

ferrez;  et  fere^’i  P*  isaked>  hab-  tsikid;  ferez  deg,  hab. 
lentri  *"*'  e*C'’  se  mirer,  muqel  iman  (-■•)  deg 

miroir  atl ’  d-lâjb ;  isuhamen  (part.). 

•  *?“«•  i-«i  sont  le  miroir  de  ^ 

^"“eiuent.  aclau. 

hab.  iarra^nùd'  lclaua’  h-  tcellau;  err  tafat,  parf.  irra-, 
pàr  des  Drom»..'  rfKWJI‘'  la  brnUre);  —  faire  miroiter  (séduire 

«•Usanthr»»»  >!  h-  *“*»«*. 

^^:riX7a!ice’ pi-  *-*»■ 

«e,  action  de  placer,  asersi;  —  au  jeu,  asersi;  —  enchère. 


543  — 


mis.-mitraillewse 


o  âlaîa;  —  mise  en  commun,  tusdin;  —  façon  de  s’habiller, 
Ibas;  tamelsaut ;  —  être  de  mise,  laq,  p.  ilaq,  h.  tlciq. 
miser  (au  jeu),  sers,  h.  srusti . 

misérable,  qui  n’a  rien,  asauali,  pl.  is-ien;  meskiit ,  plur. 
msakin  et  msakit;  ame&luâ,  plur.  imeslail ;  —  qui  est  à 
plaindre,  amerbun,  pl.  iinarbatt;  antceqqi,  pl.  iinceqqan; 
faire  le  misérable,  nitisken ,  h.  tmusken  ;  —  mauvais,  méchant, 
dâu-su  (litt.  malédiction),  amcum,  pL  im-inen;  caqi,  pl.  cuaqi ; 
llraimi,  pl.  ill-ien ;  —  maladif,  ijjed;  ainâlal,  pl.  iftt-len. 
misérablement,  s-elmalina.  Tourn.  :  il  mourut  misérable¬ 
ment,  iniut  ir  ehnut. 

misère,  état  malheureux,  tiguilei  ;  cislctH;  self;  cidda;  Hiq ; 
~~  infortune,  ihnerbent  ;  Jiif  ;  hemm;  înaUnct  ;  -mceqqct;  ■ 
être  dans  la  misère  (être  fort  pauvre),  fêles,  hab.  f elles;  seled, 
h.  selled;  —  id.  (avoir  des  difficultés),  ili  gdr  eïhala,  p.  ilia.., 
b.  iili...  ;  ili  g-illiif;  di-lmalina,  etc.  ;  —  infortune,  mésaven¬ 
ture,  muêiba,  pl.  -at  ;  tauarit,  pl.  tiu-iin ;  taluft,  pl.  tilufa; 
~~  misères,  procédés  désagréables,  tilufa  (plur.  de  taluft), 
mrar.  Ex.  :  vous  m’accablez  de  misères,  teruapi-ii  leinrar 
(ou  tilufa);  —  faire  des  misères  à  qqn,  uterrell,  li.  tiuernd, 
sâiu,  p.  isâia,  hab.  tsâiu ;  Uarrec,  hab.  iîiarric ;  .  faire  des 

misères  à  tout  le  monde  (être  agaçant),  jeher,  h.  tejhir;  jeltel, 
b-  jehhel;  —  misère  (bagutelle),  fetfut,  pl.  feifat  et  if-ten . 
t colique  de),  fâna.  t 

miséricorde,  llanna;  —  en  parlant  de  Dieu,  rahnta; 
pardon,  âfu;  uirafra,  demander  miséricorde,  âum,  p.  tânna, 
b.  Muni;  —  exclam,  miséricorde  !  ânnat  (ire  pers.  de  ânni). 

miséricordieux,  llnin,  pl.  -it;  —  Dieu,  raliim.  - 

mission,  (envoi)  ac<*â  V*4**""  • 

missive,  tabrat,  pl.  tib-tin. 

taukiut  et  tiukiut,  pl.  tiu-uin;  tuuet,  pl.  tuiiau,  u. 
blé,  akus,  f.P  ééÂfJ~t  coêUct. 

mitigation,  adoucissement,  asiâed;  d’une  peine,  etc.  T 
asifess ;  asihfef  (sens  actif).  ,. 

mitiger,  siàed,  p.  isaèell,  hab.  aiéid;  —  diminuer,  setifej, 
b.  sihfif;  sifess,  p.  isafess ,  h.  Hsifess.  , 

mitoyen,  (qui  est  au  milieu),  d-aleimnas  ;  qui  ^PP9^,^1*, 
deux,  d-anéaf  (buaigar);  —  mur  mitoyen,  nid  lelidaaa r 
Pb  Uind&r.). 

mitoyenneté  d’un  mur,  lldada  (ar.);  anêaf. 
mitraille,  balles  qui  remplissent  les  boulets  de  canon,  tr 
êin. 

mitrailleuse,  mitraius,  pl.  -ad. 
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mixte,  ihelfen. 
mixtion,  ahalad. 
mixtionner,  helelt,  h.  helled. 

^ui  s®  IU®^t»  ttentbuiuilen;  —  changeant,  ibeddelen; 
mobili^f  seMa;  motif,  pl.  -at;  ain  (id-)  iéauin. 
mobîîi^’  subs-,  huai;  Hauaij,  (subs  plur.);  qecc  (coll.). 
j  ^muel;  _  instabilité,  aheddel 

modalite,  èifa,  Hah 

deasZ^ëe' fddV  ~~  usa£es  d’un  Pays,  âurf;  —  manière 
uqerru ;  rai.  tamelsaut;  ~  Soût  personnel,  rerd;  kif;  mi 

mo^;rth°/-  forme’  Se*re,  êenf,  pl.  ènaf;  jens,  pl.  jnas. 
mo ntteh  ~  exemPle  d*.  miMiatabâ 
1er  sur  n  *  u™er>  J1’;  t&uuer  ;  mesel,  h.  iemsal ;  —  se  mode- 
itubâ  h  ^4+  uAtCf  rur">  P-  iàuned..,  h.  tâaned..,  tabât  parf. 
devfnu  J  ^  iemUh  h-  **"«*/  ~  s’être  m°deié  sur..,  être 

™»«ént7ur  *  kfJeïU'  P*  ***  h-  “**"• 

étahin 41  •  j  l  jUt  ^hekmen  (qUt  gouverne);  nin  isâdlen  (gui 

une  aZV^  aZtC&);  Uin  *********  (qui fait  diminuer);  -  dans 
une  querelle,  nin  (id-)  ifran. 

adoiu*?«^0ïl+  hnct  ;  âql;  contentement  avec  peu,  qnâ;  — 

e-iZalf  )enrj  dlminutio^  aeemêi;  asifess;  -  calme,  tntfef* 

dépensa  ^  ÏJt!?n  £~tman(~‘-J !  —  patience,  èber;  —  dans  les 
«repenses,  tntfef  a;  cuHH. 

pl  '  bab  elâql;  —  content  de  peu,  amqennâ, 

amcelilii,  pl.  int-ien^'  imâehber>  ~  dans  ses  déPenses’ 

mesure^s^i^**’  s-uâql;  —  peu,  cuit;  —  dans  une  juste 

modérer elTZani  -  sans  «dgence,  s-leqnâ. 
a-t-Hekmp^  •  &  Z**  ^e^ein-  Ex.  :  je  puis  le  modérer,  ëeinmf 
ihenni  •  —  \v  .tenir  dans  le  calme,  henni ,  par f.  ihenna,  hab. 
modère  f-nr.  olmiaa®r’  sentâi,  parf.  i&emèa,  h.  semâaie.  Ex.  ■* 
effet  h  a  j  PPe^  tàbbut-ik  ;  —  modérer  ses  dépenses, 

tab.  tcuttn»;-  se  modérer,  Hekem 

fes</iis;’-L  s’koafdr6»* '  ^  iman('-).  P-  hab’ 

dépenses  ptm  er2.1^enntt  P*  ihenna,  h.  ihenni;  —  dans  ses 

jl  tJd(nlâ  (VOir  Cl'dessous>;  -  se  contenter  de  peu, 

n-ez2eman  -^subs  ’  “Jdid'  plur-  V'den;  —  de  ce  temps, 
man,  pl.  Jid  •  f*  nUn  moderne>  les  modernes,  nin  ***** 
n-essteman.  *  a  moderne,  fef  lâdda  n-tura,  tef  làdd& 

1 h  &  semait. ,  ^ bJUl- 
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.modeste,  (être),  stelii,  p.  isteJia,  h.  testelii ;  —  id.  dans  les 
paroles,  fedall ,  h.  feftali;  — ;  id.  en  parlant  du  regard,  cebali, 
h.  tcebbil s.  Ex.  :  il  a  le  regard  modeste,  tecbali  tmuqli-s ;  — 
modeste  (petit),  améian ,  pl.  im-tten ;  —  ordinaire  (repas,  etc.), 
ur  nelli  ara  d-imeîtdi . 

modestement,  s-elJiia,  pour  les  paroles,  s-ufdaU;  — .vivre 
modestement  (avec  peu),  âic  se-cuit,  s-leqnâ  ou  s-eccuHU. 
modestie,  Ilia  ;  dans  les  paroles,  fil  ali;  —  modération, 
qias,  âql;  misait;' —  pudeur,  décence,  ârd. 
modicité,  qella,  ordinairement  on  traduit  ce  mot  par  l’adj. 
modique  joint  au  nom  de  la  chose  dont  on  parle.  Ex.  :  la  modi¬ 
cité  de  son  revenu,  élf aidas  tamâiant  (litt.  son  modeste  revenu). 
modifiable,  itbeddelen. 
modification,  abeddél . 
modifier,  beddel,  h.  ibeddil. 
modique,  améian ,  pl.  im-tten.' 
modiquement,  cuit;  s-lâql. 
module,  mesure,  misait;  —  grandeur,  qedd. 
moduler,  gerres,  hab.  tgerris ;  —  harmoniser,  uunttâ ,  parf. 
iuunnâ,  h.  iaunnâ. 

moelle  des  os,  adif  ( c.  c.  ua);  —  des  courges,  des  melons, 
etc.,  jetis;  —  des  figues,  b  sis  ;  —  partie  essentielle,  aqarru. 
moelleux,  rempli  de  moelle,  itcuren  d-adif  ou  itcur... 
(3e  pers.),  être  moëlleux  (doux),  IngguaP,  pl.  -ii.  Ex.  :  un  lit 
moelleux,  ussu  lugguaren.  f*  . 

moellon,  adrar,  pl.  id-reno^'  "te — ^ 
moeurs,  habitudes,  âdda;  —  honnêteté,  ârd.  s 
^2*’  11d nekkpti,;t  nkini;.  -j-,  moi-même,  nek  s-iman-tu;  à 
ïïioi,  /  ttek^i— - a*  "moi!  "^u^secours),  élHit —  de  vous  à  moi 
,  (entre  nous),  btiaigar-anar ;  —  à  côté  de  moi,  ur  tama-u;—  , 
de  .Iïloi  (venant  de  moi),  s-Hir-i;  —  pour  moi,  i  nek 
bioi,  ijir-i;  —  vous  et  moi,  nek  id-cli ;  1©  moi,  tmatt. 

moindre,  qell,  aqell;  —  moindre  <pie,  qlil  **«/•••  tnesèifef. 
Tourii.  :  pas  la  moindre  parcelle,  ttlamma  d-absis ,  i  ^  y 
a  pas  le  moindre  nuage  au  ciel,  ttlamma  iut  tumecctin 
usigua  ur  telli  deg  tignait;  —  il  n’avait  pas  le  moindre  mal, 
acentma  ur-t-iur.  _  ^  ,  & 

moine,  areltbani,  pl.  ir-ieit;  rdlteb,  pl.  Z* 

tisiuci,  pl.  -inin;  coll. 

moins,  ;  aqell.  Ex.  :  le  deuxième  est  moins  ihtel  gen 
^.ue  le  ^premier,  uis-sin  ilirec  aqell  umsuaru ,  ~~  Pas  P 
^oins  du  monde,  Mai  (pour  le  présent  et  le  passe);  tnadt 
(Pour  le  futur);  bita  (pour  tous  les  temps);  —  en  moins  ae 
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(*)  xf+tp*  S*  h.  :  rrt-Cb  J$a,  4* 

rien,  di  tiremt ;  di  tuqna  fit;  —  du  moins,  au  moins,  Tiar^ 
sum ;  eltiaüma  (au  commencement  de  la  phrase);  mqar  (à la 
fin  de  la  proposition).  Ex.  :  au  moins  en  ce  jour-ci,  fiarsnw- 
deg  uas  enni,  —  du  moins  à  partir  de  ce  moment,  ftarsuw 
sia  fer  qàbel;  —  à  moins  de  (c.-à-d,  sans  excepter;  sans...}' 
meitqell ...  Ex.  :  il  ne  le  pourra  pas  à  moins  de  grandes  difficul¬ 
tés,  ur-t-izmir  ara  menqell  s-lâfab  amoqran ;  —  à  moins 
que,  aletnma;  aramma  ;  liaca  ma,  tiaé  ma.  Ex.  :  je  n’irai, 
pas,  à  moins  que..,  ur  rullef  alemma..;  ~~  à  moins  qu’ils  ne- 
soient  déjà  arrivés,  fiai  ma  ebboden;  —  au  moins  (quand  ce- 
ne  serait)..,  ulainkain ;  ad  igg  Rebbi ;  —  en  moins  de..,  i)teu- 
qeïl  di...  Ex.  :  en  moins  de  trois  jours,  menqMl  di  fl<da 
b-ussan;  —  c’est  bien  le  moins  que..,  ulac  aiii  meâéieit  (iw-< 
Tourn.  :  non  moins  en  ruse  qu’en  force,  la  di  tttttîci,  ta- 
di-ljehed ;  —  un  procédé  avantageux  non  moins  à  toi  qua- 


nous,  itm  errai  ik-infâan  s-ketc  s-nukni.  o.vnm, 

mots,  Jg&rf&Mÿ&'b.  UCL).  'Ue*»*  •;  f‘  .  ' 

moisir,  femeffn^ remmefj*— ^pafn,  refel,  h.  r effet. 
moisissure,  afmfyi  —  du  pain,  drfal;  —  des  olives,  tàbntSh 
tamqgra.  Ex.  :  la  moisson  est  abondante,  tamêgW 
la-tetoqôt ;  — - *?ti"’recolte  en  général,  filla;  —  la  récolte  sut 
pied,  iârqiab  (pl.  de  ârqub ,  litt.  les  champs).  f  , 

moissonner,  tjteger,  hab.  megger;  —  recueillir,  jemct,  ha 


moissonneur,  amegger ,  pl.  imeggaren. 
moite  être,  reâeb,  h.  ierüeb;  tculleh,  h.  tcnllih. 
moiteur,  rliuba ;  tidi  (litt.  :  sueur).  _ 

nioiti^,  neêf,  et  par  corrupt.  neèê;  nèaf  ;  asgen.  Ex.  :  il 
la  moitié  du  corps  de  son  frère,  tuf  a  enneéf  deg  lejta  it-egth  » 
ils  partageront  par  la  moitié,  ad-bllun  enneiaf;  1®  ^ 
fteèf,  etc,,  tanèaft;  ialetmnasi ;  —  être  à  moitié,  avoir  fai 
moitié,  etc.,  neèef,  h.  neéêef  et  neêêef,  h.  tneêèef.  Ex.  :  q^ 
il  eut  fait  la  moitié  du  chemin,  mi  ineèèef  abrid;  ~~  'à  1Tl0î,./ 
chacun  une  moitié,  mnaêef.  Ex.  :  ils  partagèrent  à  moi1» 
nitni  bdan  mnaêef.  •  extdU&t.  jr.  t&fe 

mol,  voir  mou,  C  eti  i  1 

molaire,  tufmest,  pl.  tuf  mas.  - - 

molécule,  aqeclau  et  aheclau,  pl.  iq-  (bu  ifa~)  ueiti  abâiet  P.'* 
ibâa;  âqa,  pl.  iâqain  et  tâqait,  pl.  tiâ-in  avec  les  noms A%u, 
molester,  sâiu,  p.  isâia,  h.  ts&iu  et  sâggu;  sâfeb,  h. isü  r 
sefeel,  h.  sefcal;  sef  lient,  h.  sef liant. 

^es  chsvaux,  mitafes. 


\  V 
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mollasse,  sans  vigueur,  asellau,  pl.  is-uen;  âggas  et  amâgasu, 
pl.  tmâgusa  (g  —  d);  —  être  mollasse,  seïliu,  et.sellau,  parf, 
isellau,  h.  tselliu;  sommer,  h  tsemmir. 
mollement,  s-lâdss;  s-lâgz. 

mollesse,  au  toucher,  telqeq;  —  au  moral,  asellau;  âds; 

agis;  rehfaua;  —  faiblesse,  lebbu;  llâf. 
mollet,  subs.,  agalnl,  pl.  ig-len,  fém.  tagalult,  pl.  tig-lin. 
***Ollet,  a clj . ,  (voir  mou  K 

mollir,  reüeb,  h.  relldeb;  —  au  moral,  dâf,  hab.  tdâf;  uluu, 

parf.  iulua,  hab.  lebbu;  —  fléchir,  ufier,  hab.  tufitùr  (litt.  : 

reculer).  ?  J 

moment, 'jÆlU ,  pl.  fil-tin;  tasuâit,  pl.  tis-âin;  uoqt ,  plur. 
auqat.  Ex.  :  u r  se  passa  un  certain  moment,  tâdda  lira  ne- 
suâit;  au  moment  où  tu  me  l’as  apporté,  tasuâit  enni 
eg  it't-tebuiü;  —  un  bon  moment  (ass'ez  longtemps),  lira  ne- 
suâit  lâh;  —  h  viendra  au  moment  où..,  ad-ias  rer  luoqt 
deg...;  —  voici  pour  toi  le^ moment  de  montrer..,  titra  ai 
-  uoqt  i  deg  isefk  a-tesilehrell...;  —  circonstance,  tagunit, 
pl.  tignnatin.  Ex.  :  c’est  un  moment  mal  choisi-,  d-ir  tagunit; 
~~  le  moment  du  besoin,  tagunit  n-lâsr ;  —  temps,  uoqt 
(sans  plur.);  attan  (subs.  plur.  sans  sing.  usité).  Èx.  :  c’est  le 
moment  de..,  hata  lauan  ad-...;  —  lorsque  ce  moment  arri- 
yait,  ils.,,  nii  ebboden  rel  lauan  enni,  nitni...  (litt.  :  quand 
1  s  privaient  à  ce  moment..};  —  au  bon  moment,  di  luoqt 
u-eééuab  ;  —  moment  fixé,  déterminé,  ajl;  —  les  derniers 
moments  (de  la  vie),  tint  ehnut  (litt.  :  le  col  de ,  la  mort)  ; 
Express,  et  tourn.  :  dans  un  moment,  ar-dqal  et  ar-tqal; 
acemma  akka;  —  au  bout  d’un  moment,  lira  akka;  —  dans 
moment-là,  tagaraia ;  —  sur  le  moment  même,  imirenni; 
par  moments,  tisuâin ;  tikual;  tikelt  tikelt ;  saâa  saâa ; 
à  tout  moment,  kull  tasuâit;  qqfs  kull  as;  fui  b-uas 
dût.  :  tout  le  jour  sans  interruption) ;  —  pour  rpndre  l’idée  d’une 
action  faite  à  tout  Moment,  on  emploie  la  forme  d’habitude 
u  verbe.  «Ex.  :  il  joue  à  tout  moment  en  classe,  ituiar 
S'tlqerata;  —  au  moment  où  elle  sortait,  akken  id-teffer ;  — 
moment  où  il  sortit,  il  le  frappa,  armi  id-iffer,  inut-it;  — 
fl  lesta  un  bpn  moment,  iqim  ain  iqiin;  —  quand  le  moment 
Au  labour  sera  venu,  mi  telider  tiierza;  — du  moment  que.., 

-  moment  où  (puisque),  segmi;  meskud;  ma  ilia;  —  au 
Moment  où,  ticki;  akken;  —  il  y  a  un  moment,  seg  elliita;  — 

5*u  moment  de...  suivi  du  verbe,  akken..;  ou  mi  avec  ruli, 
b*  iruHu;  ou  beru,  p.  .ibia,  hab.  beqqu,  suivi  du  verbe  de  la 
phrase  française.  Ex.  i  au  moment  où  il  allait  l'achever*  akken 

1  Û/P ,  * 
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iruli  ikfa-t;  —  au  moment  où  il  allait  l’avaler,  akken  ibra 
a-t-iseblâ . 


momentané,  ne-tsuâit;  Uâddain  (part.), 
momentanément,  tasuâit;  ar  cuit;  ar  tasuâit. 
momerie,  affectation,  astâmel ;  asnâmel;  beèè. 
momie  (sans  énergie),  asellau,  pl.  is-ueit. 
momifi e  1*  (se),  baisser  intellectuellement,  nefeè,  h.,  tcuiaè; 
'  setliu,  p.  isellau,  h.  tsellin;  seleb ,  h.  selieb, 
nion,  -in;  -tttu;  -au;  -u.  Ex.  :  mon  cheval,  dudiu-iu;  —  mon 
bien,  aila-u .  Tourn.  :  mon  bonheur,  elfarll  deg  ellir;  les 
mots,  baba ,  père;  imma,  mère;  jidda,  grand ’  mère;  egmct,  frère, 
ultema,  sœur  ne  prennent  pas  l’affixe  -u;  —  mon  oncle  se  dit 
dmmi  ou  îiali;  ma  tante ,  éitnti  ou  ttttlti ;  ma  grand-mère,  sctti  et 
setti;  mon  parent  par  alliance,  nsibi;  mon  maître,  siiedl  (stdi) 
(formes  arabes;.  ctn&dk 

monacal  (du  moine),  n-erraheb  ;  —  du  monastère,  n-edâdr< 

monarchie,  seltana . 

monarque,  self  an,  pl.  slafin ;  agellid,  pl.  ig-den  et  igeldan. 
monastère,  deir,  pl.  -at. 
monastique  (voir  monacal). 

monceau,  dntmur,  pl.  id-ren;  armuâ,  plur.  ir-âan;  agâtià , 
pl.  ig-den;  —  monceau  de  ruines,  tierban  (subs.  plur.). 
mondain,  dissipé,  amencuf,  pl.  imertcaf. 
moSlfl.e»  univers,  la  terre,  dunit.  Tourn.  :  depuis  que  le  monde 
existe,  segtni  tekker  iinma-s  ne-ddunit ;  ou  scg  nas  nti 
Rébbi  amoqran  eddunit;  —  irf  eddunit;  le  bout  du  monde  î 
faire  le  tour  du  monde  (nouvelle),  aP  timura,  parf. 
h.  ia'P.,;  les  hommes,  medden ;  nas  ( ar.);  —  le  monde  entier 
(tous  les  hommes),  medden  akken  ma  Man oie  illàit  ou 
ok  akken  Man .  Ex.  :  il  est  connu  du  monde  entier,  itttdsssn 
tut  medden  ok  akken  Man;  —  la  haute  société,  tnioqrancn 
(pl.  de  àmoqran) ;  —  vie  séculière,  dunit;  —  ce  monde 
terre,  cette  vie),  dunit  agi ;  dunit  ;  —  l’autre  monde,  aftafH  />. 

se  moquer  du  monde,  laqéb  medden,  h.  tlaqab..;  ~~  counf 
le  monde  (vagabonder),  jeggeli ,  h.  tjeggik  ;  —  savoir  le  monde> 
adéb,  h.  teddéb;  ■ —  un  monde  de  (une  grande  quantité), 
dunit;  —  le  mieux  du  monde,  ur  tetafed  ara  ain ...  Hfen>  "" 
mettre  au  monde  (ses  petits,  animal),  sers,  h.  srusu. 
monde,  adj.,  isfân;  i&digen f  é afl ;  —  qui  est  permis,  did 
monder  (nettoyer),  seêfu,  parf.  iseifa;  —  id.  (l'orge),  seqcer, 
h.  seqcar. 


,  uniuon,  anaar  :(voir  avertissement ). 

m«mitoir.e  (subs.),  adûi.  >y 

(H  dt* i&.a>  eût  iwmola  ; 
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monnaie,  idrimen  (plur.  de  adrim  peu  usité),  isurdien  (pl. 
de  surdi,  un  sou);  —  monnaie,  meèref;  maûruf;  ierf;  — 
mauvaise  monnaie  (surdi  ou  frank,  etc.)  idlian;  —  fausse 
monnaie,  asekkak;  adrim  usekkak  (argot,  itcammnmen)  ; — 
frapper  de  la  fausse  monnaie,  sekek,  h.  sekkek;  uut  asekkak , 
h.  kat..;  —  diverses  valeurs  monétaires,  i  centime ,  asantim  et 
aèantim,  pl.  is-  (ou  iê-)  men;  —  5  centimes,  asurdi,  pl.  is- 
ien;  —  io  centimes,  famuzunt  ;  —  i5  centimes,  bu-âcrin ;  — 
20  centimes,  fmen  jctid,  pl.  fman  ij-den;  — '  3o  centimes,  fmen 
Wian,  plur.  fman..;  —  5o  centimes,  rbâ  jdid  ou  rbâ  urumi, 
plur.  rbuâ  ij-den;  —  6o  centimes,  rbâ  iittan,  plur,  rbuâ..;  — 
65  centimes,  rbâ  d-usurdi ;  —  70  centimes,  rbâ  d-sin  (s-ent. 
isurdien);  —  75  centimes,  rbâ  d-bu-âcrin;  tiamstâcen  surdi; 

—  80  centimes,  flafaeffeman;  —  90  centimes,  frank  qell  sin 
s-ent.  isurdien);  —  un  franc ,  frank  (argot,  iccer);  —  un  franc 
et  dix  centimes,  frank  d-sin\ s-ent.  isurdien)  ;  —  un  franc  et 
vingt-cinq  centimes,  azgen ;  neêê  farialt;  —  un  franc  et  cin¬ 
quante  centimes,  tiamsa  ’ffeman  (tiamsa  lefman);  —  deux 
francs  et  cinquante  centimes,  farialt,  plur.  trialin;  cinq 
francs,  duro,  pl.  duara  (ou  inv.);  snat  trialin;  —  dix  francs, 
8uj  dur o;  —  vingt  francs,  luiz,  plur.  -at;  arbâaduro;  cin¬ 
quante  francs,  âcra  duro ;  —  quatre-vingt  francs,  arbâa  elluiz; 

—  100  francs,  âcrin  duro;  tiamsa  elluiz .  Rem.  :  très  sou¬ 
vent  on  compte  par  trialin  (réaux),  même  pour  les  grandes 
sommes. 


Monnayer,  iuut  sekka  (ou  idrimen),  h.  kat ... 

monopole  (avoir  le),  Jieketn,  h.  ttekkem. 

monotone,  amessas,  pl.  im-sen;  —  être  monotone,  messes, 


p.  messus,  pl.  -it. 

monotonie,  temses;  —  rompre  la  monotonie,  beddel. 
Monsieur,  siied,  plur.  siiad;  — •  un  monsieur  (un  homme  de 
condition),  amerkanti,  pl.  im-ien;  amoqran,  pl.  int-nen; 
faire  le  monsieur,  snti,  h.  tsutiu. 
monstre,  muâiiia;  memsutl;  —  cruel,  imeqsali,  pl.  im-Hen. 


monstrueusement,  neszeh  ;  am  lualic. 

monstrueux,  d-elqaher.  Ex.  :  un  éléphant  monstrueux,  iun 
elfll  d-elqaher. 

monstruosité,  muâida,  pl.  -at;  âjubà,  pl.  -at;  défaut, 

f,ib  ;  —  grand  crime,  qhar.  ^  SavAsOien  ... 

^°Wt,  adrar,  plur.  idurar;  —  -promettre  monts  et  merveilles, 
sedmâ  akfer  n-mi  ismer  uqerru,  h.  tsedtnâ;  ■  par  monts  ot 
par  vaux,  s-udrar  s-irser. 

Montagnard,  b-udrar,  pl.  at  b-udrar.  B  1 


/) 


i 
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„  * 

)  gust^AA A^#  &ehc£AAAQ/b*  J  f  ^ 

ctdrar,  plur.  tattrar;  —  chaîne  de  montagnes, 
azcrbabiU,  pi.  izerbubaâ  ;  -  grand  amas  de..,  armuû.  . 
montagneux,  isâan  idurar  ,  *  ,  ,  +.  ./ . 

?*Ç£*a?*  du  métier  a _tisser .tdfigîa,  plur.  tir-uin;  -  total,  , 
suma,  pl.  -ai;  jmâ ;  —  a’ime  sauce,  villa,  * — d ,t^'fuùSs :  d/MltfMiX 
Qrien  fourni  en),  ali ,  p.  iuli,  h.  tqli ;  —  exalté 

seUb,-ft\s\Heb. 

tasaunt,  pl.  tts-nin;  —  action^e^monter,  alai;  tali; 

«TïWîSS*"!®^ 

^rr  »  ~  s’élever  emï’air,  âli,  pam  iâli  et 

. 0 j!  '  t‘  ■^'x*  •  Jésus-Christ  monta  aux  cieux,  siidntt  Aise 
tt  t  s-tgennuan.  Tourn.  :  quand  même  tu  monterais  au  ciel, 
ict  a-  afgeii  s-igenni;  —  pousser  (plante),  gem,  parf.  igitta, 

'  Ex.  :  les  épines  montèrent,  isennanen  gman;  — 

iaon  er  en  épis,  fesu,  p.  if  sa,  h-  fesstt.  Ex.  :  le  blé  monte  en 
épis,,  a  ifessun  irden  ;  —  monter  en  grade,  ali,  p.  iuli,  hab. 
«z,  —  prix,  devenir  plus  cher,  relaie,  h.  éerlaie; — monter  ■ 
„ &11/, a °ta3^7 P’  îbbod,  hab.  tauod;  —  monter  à  cheval, 
re/ceb(s-ufell<^  iMuditt),  h.  rekkeb..;  —  monter  qqn  (lui  fournir 
ou  ce  ont  il  a  besoin),  qami,  parf.  iquma,  hab.  iqctuti;  — 
monter  un  coup  à  qqn,  dll  (tiHilet...),  hab.  t&ll;  —  monter  la 
gar  e,  ss,  p.  idss,  h.  idssa;  —  arranger  une  machine,  gerres, 
J*efJes!’  monter  une  montre,  dmmer,  h.  iâmmir;  dnuer, 
nab.  iduuer;  —  monter  la  tête  à  qqn,  seller,  hab.  sellller;  - 
,  monter  (jour),  ali,  etc.  f,  £&  fj 

M^onticule»  agmun ,  pL  ig-nen;  aurir,  plur,  iu-ren  ;  dimin* 

tagmunt,  pl.  tig-nin;  taurirt,  pl.  tin-rin . _ 

montre,  petite  horloge  pl.  -ât.  étdèù*  «r*4>cdk, 

^*®**^**e»  exhibition,  aseÜhar.  Expr.  :  pour  la  montre,  i  uskett* 

^nÊ^tMd-rri,  p.  iuarra,  h,  iuafi’l; 
smnqel,  h.  smu^^seW^^sÿmiârliJr^ïEil  moment 
ae  montrer  tes  ruses,  tara  ai  d-  luoqt  i  deg  isefk  a-teseiï- 
vv  v*  en™u^r  ?nnt-inek;  —  montrez-moi  un  couteau ,  sekitef- 
__  .  uftedint  /  —  montre  lequel  des  deux,  suât  anuctg-sini 

_  montr®rent  à...  sndten-ten  i..;  —  ils  le  lui  montrèrent, 

• .  ’  *1  se  montra,  isndt  itnan-is  ou  isedhev  iifttM' 

inHint  m°ntre/  du  doiS't’  **Keh,  h.  iulleh ;  ujeh,  h.  tnjjih;  - 
marnn^’  p^‘  imla>  hab-,  mal  et  total;  -  donner  des 

les  dem«  se®tef>  etc*>  sbeggen,  hab.  sbeggin;  —  monlrei 
refed  J^>sfenner,  h.  sfenfiar;  —  anontrer  les  talons, 
s~elkerah^r>  reffcd..;  —  montrer  qqn  au  doigt,  suât 

û)  t  m^nifoster  du  courage,  etc.,  selîher  tctsci;  f 

c^arzt  »  «-  ■  -kwi)  . 

V  d  0A<x/a™  fcvdM' 
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^  TOvrt^& LfcÀ&td~ rr^^'iaÆChùtMMsrf  n  . 

montrer  (qu'on  a  raison),  sedher  ;  suât;  —  enseigner,  salifed, 
h.  salifaii;  —  montrer  de  la  joie,  sedher  lefrall;  ferait,  hab. 
■tferrili;  —  se  montrer  (paraître),  deher,  h.  delihar;  —  se  faire 
voir,  sortir,  sedher  intan-..;  effet,  hab.  teffer  ;  —  se  montrer 
généreux,  (voir  généreux)  ;  —  se  bien  montrer  (faire  bonne  con¬ 
tenance),  qad  ttnan(-...),  h.  tqad..;  —  se  mal  montrer,  seîiser 
iman(-...),  h.  setisar...  M aj&fefLnf  wr*&' 

monture,  sait  a,  pf.  suail;  merkub,  pl.  im-hen ;  —  d’un  verre, 
t  ’  etc..,  taUalqai .  * 

monument,  bni,  pl.  benian  ( bunian );  —  tombeau,  mqam, 
pl  -at;  —  ouvrage  remarquable,  durable..,./#/,  pl.  ifâlen. 
monumental,  amoqran,  pl.  im-nen . 

moquer  (se),  kelleti(fell),  hab.  ikelliti..;  mestier(fell),  hab. 
tmestier..;  mâleU,  hab.  tmâlik;  mâak,  p.  imâik,  hab.  tmâik. 
Ex  :  on  ne  se  moque  pas  de  Dieu,  Rebbi  ur  itukellafi  ara; 
se  moquer  de,  ne  pas  faire  attention  à,  mépriser,  dellu  deg.., 
parf  idlia  (i*e  pers.  dliir).  Ex.  :  je  me  moque  des  pauvres, 
dliir  deg  imafban. 

moquerie,  akelleîi;  fuklafi;  timestiert;  asmâliU ;  —  mépris 
de...,  adliu . 

moqueur,  akellati,  pl.  ik-fien;  imkellati,  pl.  -lien. 
moqueusement,  s-nkellifi. 
morailles,  kullab. 

moral  (qui  concerne  les  moeurs),  n-ladb ;  —  qui  a  de  bonnes 
moeurs,  ârdi,  pl.  iâ-ien;  lâli  (invar,  avec  les  aff.);  —  le  moral, 
—  remonter  le  moral,  sqad  tasa. 
morale,  adb  ;  —  réprimande,  attdar;  tuéèema;  aseitdeh . 
Tourn.  :  il  se  mit  à  leur  faire  la  morale,  irull  isendeh  deg-sen, 
— "  pratique,  mâna.  Ex.  :  la  morale  en  est  que.,,  eltnâ-na-s  ag ... 
moralement  (conformément  à  la  morale),  tel  lâql;  rel  ladb, 
moralement  parlant,  mallsnb;  iâni. 
moraliser,  perfectionner,  sel/tu  lâql,  p.  isellia..,  h.  selhute.., 
réprimander,  seitdeh,  h.  tsendeh;  eêêem,  h.  teàsem;  ttar, 
p.  inut,  h.  inat . 

moralité,  ârd;  —  manière  de  vivre,  âdda;  —  pratique,  ntdua, 
pl.  mâani. 

morbide,  b-uatan. 
morbifique,  ishelken;  itauin  lehlak. 
morbleu,  mallsnb  ;  zit;  zitina;  sitmani. 
morceau,  un  peu  de,  lira  ti-...;  ainnat  n-...;  une  Pariie  e, 
iahjurt,  plur.  tiJi-rin  ;  —  morceau  d’habit  qui  pend,  ijtmeqt 
pl.  ijumaq;  —  morceau  d’étoffe  déchiré,  acelliq,  pl.  ic-qen; 

(  Mcelqiq,  pi.  ic-qen  ;  tacelqiqt,  pl.  tic-qin;  morceau  de  pain, 

O,  et. 


mor.-morfondre 
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aliarnft  (b-ufrum),  plur.  tiH-fin —  morceau  de  pain,  de 
miel,  de  fruit,  etc.,  tiJiadert,  plur.  tiliadrin;  — morceau  de 
viande  sans  os,  tacviht,  plur.  tic-llin ;  —  morceau  de  viande 
séchée,  taqettit,  plur.  tiq-din;  —  morceau  dur  (bois,  viande 
durcie,  etc.),  agerntum,  pl.  ig-mam;  —  morceau  à  un  habit, 
etc.,  amdiq,  pl.  im-qen.  Ex.  :  couds-moi  un  morceau,  tiid-ii 
amdiq  ;  —  un  morceau  de  bois,  tas  fart,  pl.  tis-rin  (branchette); 

id.  bois  fendu,  taqeccaf,  pl.  tiq-din ;  taqeclalt,  pl.  tiq-linî 
coll.  aqeccad;  qeclal;  — -  morceau  de  casserole  cassée,  de 
idon,  etc.,  tacemcavt ,  plur.  tic-vin;  —  morceau  de  poterie- 
cassée  dont  on  fait  encore  usage,  acquf,  pl.  iceqfan;  ictcqufir 
plur.  tiqecfatin;  —  morceau  de  fritit,  tafssit,  plur.  tifm;  — 
morceau  de  courge,  de  melon,  tafergust,  plur.  tif-sin;  — 
morceau  d’un  ouvrage,  farf,  pl.  Hruf;  taféelt,  plur.  Ufdinj 
petit  morceau,  absis,  pl.  ib-sen;  âqa,  pl.  iâqain  et  tâqaif, 
plur.  tiâqain  (avec  les  noms  du  fém.);  tiqcirnt,  plur.  tiq-ntift- 
ourn.  :  pas  le  moindre  petit  morceau,  ulamma  d-absic ;  — - 
un  petit  morceau  de  pain,  aftatas,  pl.  if-sen;  —  id.  de  sucrer 
tabruct,  pl.  tib-cin ;  tabruit,  pl.  tib-iin . 
morceler,  fereq  tiftitin,  h.  ferreq;  bedu  tiftitin »p.  ibda~r 


mor «lâche,  tiHimdin  (subs.  pl.);  kullab. 
mordacité,  utci;  —  médisance,  aqrad . 
mordant,  subs.,  utct ,  adj  ,  itetscn . 
mordicant,  iseqralien;  aqsatt,  pl.  iq-Hen.  ' 

mordicus,  s-tuksa  uqevvu. 

Xt^éiâqaT ^ 6  ^  ^ross^’  ^la  lelldaqa;  —  excl.r  selntu! 
mordiller,  fies*,  h-Jtiizzu  tefziz  et  ttmi»  (on  dit  aussi 

niS£?^;e>  qeredfï 1.  iqerric;  etcf^p.  itca,  h.  teâ;  —  vivement 
, ien’  etc*^  Jtebej,  h.  thebbij.  Ex.  :  le  chien  de  mon  frère: 
m  a  mordu,  itca-ii  uqjun  n-egma;  —  mordre  la  poussière: 
(etre  tue),  ment,  hab.  imeni;  vul  g.  ualidMahart 
t  aun,  p,  tucdd ..,  h.  tuali ufal  ant  ttmfesa  ibauu,  hab. 
u  a  etc  akal...  etc.;  —  acide,  etc,  p.  itca ,  h.  têts ;  —  cr*' 
îquer  .qerredfell,  h.  tqerred ;  —  mordre,  faire  du  mal,  mor  & 
un  cheval;  chaîne,  etc.,  cekein,  h.  teckim ;  —  se  mordre  la- 
angue  (se  repentir),  nedem,  hab.  neddein  et  iendemaie  ;  recff 

etc  ~~  S  .en  5lordre  les  doigts,  aâf,  h.  taâf..;  erâ  iâuda#r 
etc.;  cah,  p.  tcull,  h,  tcaJl. 

tuccanin;  bu  meqnina  (ar.). 

y  1^LSj^ceJ,>‘  il'  sefcat;  segres,  hab.  segras;  —  vulÇ 
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mor.-mort 


•  'humilier  beaucoup,  semmer,  h.  tsemmir  (litt.  clouer),  snallcemr 
h.  sndU.com;  —  se  morfondre,  fecel  et  fucel,  h.  fuccel;  gérés r 
h.  gerres. 

morgue  (orgueil),  zu%;  neffta. 

morguer,  cqirru  et  cqerri,  parf.  icqarra  et  icqirra,  hab, 
tecqirru. 


moribond,  (uin)  itmetaten;  (uin)  iselqafen ,  plur.  uid..;  — 
terme  injurieux,  caref,  plur.  -fin.  Express.  :  il  est  moribond 
'  (sans  espoir  de  guérison),  inju. 

morigéner,  addeb,  p.  iddeb,  hab.  teddeb;  rébbi,  p.  irebbct, 
h.  irebbi;  —  gronder,  nat,  p.  inu'f",  hab.  inat;  bahdel,  parfb 
ibuhdel ,  h.  tbahdel;  eézein,  h.  teâéem. 
morne  (être),  llezen,  h.  Ilezzen  (Hedzen);  —  pensif,  tiemmem, 
hab.  ifiemmim ;  Tidbber,  hab.  tliabbir;  —  en  parlant  du  ciel, 
femHttn,  h.  iremHmt. 

ïuornifle,  abqa ,  pl.  ibqaten  ;  tabqat,  pl.  tib-tin;  abqed;  abqisK 
morose,  chagrin,  amaUzun,  pl.  imaflzan. 
morosité,  caractère  morose,  tizen  (la-). 
mors  de  mulet,  èrinta,  pl.  -at;  ckitna,  pl.  -ut;  —  la  plaque- 
‘  de  fer  à  laquelle  s’attache  la  bride,  agelzim,  pl.  igeîzimn ; — 
mors  de  cheval,  algam  et  aljam,  plur.  il-itten;  —  mettre  le- 
mors,  ceketn,  hab.  teckim;  —  tirer  vivement  le  mors  pour 
exciter  une  bête,  deqem,  hab.  deqqem;  -r-  blesser  la  bête,  ou 
lui  faire  mal  (mors),  cekem ,  etc.;  —  prendre  le  mors  aux 


dents,  jefel,  h.  j effet;  /«//  parf.  ijul,  hab.  tjal.  Tourn.  :  mon 
cheval  a  pris  le  mors  aux  dents,  ikcem-it  ennefs  i  uâuditt-iu *■ 
morsure,  aqrac;  ut  ci.  Ex.  :  il  m’a  préservé  contre  la  morsure 
de  ce  chien,  imnâ-ii  seg  utci  b-uqfun  agi. 
mort»,  mut  et  mut;  ufa(l-),  argot,  ninhi.  Ex.  :  il  le  sauva  de¬ 
là  irfort,  imnâ-it  s-ilmnt ;  —  elle  échappa  à  la  mort,  temnfc 
deg  élmut;  —  ils  firent  une  mort  affreuse,  eimnuten  ir  ehnui; 
~~  ils  le  condamneront  à  la  mort,  ad-Uakmen  fell-as  s-ehnut, 
il  fut  condamné  à  mort,  iitiaJlkem  s-ilmut;  1  article  de 

la  mort,  tÈmelsctnt ;  tametaït;  tizi-hnut;  —  mort  subite,  ^m- 
prévue,  ehnui  bla  tubnin;  —  mort  violente,  iimgerf  (argot, 
tagunza);  —  mprt  (peine  de),  timgerf  ;  sif  (sabre)»  fingo 
(échafaud).  Ex.  :  il  mérite  la  mort,  itualas  di  timgert,  etc.;  ' 
souffrir  mort  et  passion,  âieb,  h.  tâiib;  lAnge  de  la  mor  * 
àzrain  pour  âzraiil;  —  la  mort  éternelle,  jhennama;  urnes ; 

mort  (destruction),  abeffel  ;  tctbfil •  Ex.  :  la  mort  du  commerce* 
ictbUl  n-tijara  (ou  abettel...);  —  mort  aux  rats,  setnm;  — 
à  la  vie,  à  la  mort,  Mai;  —  mort  te  rmU  a-nnegr-tn] 
mettre  à  mort,  enf,  p.  infct,  h.  tteq.  :  ® 

(•/  frecoïd  *** 
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•  vJ'-r»* 

* 


partM  adj.  et  subs  masc.,  megti  et  megget,  pl.  megtin; 
ttet.  üx.  :  les  morts  ressuscitent,  ehnegtin  alliait- d;  —  faire 
e  mort,  err  tman(-...)  d-elmegget,  p.  irra..,  h.  iarra ...  Ex.  : 
i  s  ren  es  morts,  errait  iman-eitsen  d-elmegtin  ou  bien 
errait  iman-enseit  emmuten;  —  sans  vie,  sans  activité,  asél- 
lait  V\  ts-uett;  iffet  d-ilmut  (3°  pers.). 

or  a  i  e,  mué .  Ex.  :  la  mortalité  est  grande  dans  cette  con¬ 
trée,  tâum  elmui  di  tmurt  agi. 

Mortel,  <iui  tue,  tneqen .  Ex.  :  péché  mortel,  ânub  ineqett ; 
excessif  amoqran,  pl.  im-nen;  —  inimitié  mortelle,  Adam 

ctîh  est  suJet  à  la  mort,  iémeéan;  —  les  mortels, 

«  Aj-  dépouille  mortelle,  jéa;  —  un  heureux  mortel, 

asâdt,  pl.  is-ien. 

Mortellement,  armi  d-elmut. 

niortier,  pour  bâtir,  \ Uîimirt;  abeHi ;  —  vase  pour  piler, 
amanraz,  pl.  im-zeimfà^i.iyu^c^  0,  i&cU*L  :.  / «wnS 

mortifère,  ineqen.  ^ 

(corruption),  fsad;  —  pénitence,  tuba;  — -  des 
m#M*«oepreSS10n^  a^iamî  —  humiliation,  analicam. 

sevHoi  T’  ren^re  plus  tendre  (la  viande),  selfteê,  h.  selTutè; 
hi  .,y  h‘  serttab;  —  ses  sens,  etc.,  liekem,  hab.  Ilekkem ;  - 
tuh  1  ier!/ h-  snalicam; —  se  mortifier,  faire  pénitence, 
h  Ilekkem  ’  réprimer  ses  sens,  liekem 

»»™edS^  ctM^Ù.  m<%T 

—rj-y  chevaux,  bu-cenftar’p  sqaua;  —  humeur,  taîllult; 
«1  €\wLnim!lTr;  a%an&i~‘>  atianliid  et  alianfif;  azerdwn. 
bu-sser&unt  CVa^’  acubhar  ;  —  enfant  morveux,  bn-ftanztfi 

^aS,JamA\ 

ne  ’  S  a*e>  P1*  aual ;  plur.  -en;  —  le  mot  propre 

ir  lehd^X^C  *j°Ur  distinêruer  une  chof zef*tlnt;  —  gros  mots, 
îH  T ’  .  dre  des  Sr°s  mots  à  qqn,  éerref hab.  têerrlf; 

ma  £rossier  dans  ses  expressions,  qubell,  hab.  iqnbell;  — 
aua  h  !!°  m?ts’  £emgem»  h.  gumgnm;  squuqnn,  p.  isqiM" 
_L  r.  *  <lttlQ‘l'lh  à  demi-mot,  à  mots  couverts,  s-er relaie  î 
b-umhm2\  7/T  Uli;  **9J™*;  -  le  fin  mot,  aqarru 
•  deZZnU  ?rb'uaual-  Tourn-  :  lorsqu’il  comprit  le  fin  mot 
âlani'  ^'akkeu  ifkem  eccetel  id-ifran ;  —  mot  d’ordre, 
s-iun  umtni  *  7*C??llnandation  secrète,  amr  ;  —  en  un  mot, 

-  cCf  eJha*tma;  elliaêul;  -  mot-à-mot,  anal  feritautâ 

moteur  (e&a^01^  “î*’  d'uauî  aneggaru;  d-elmujid. 

l/J  ffS""  Ex>  : 
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mot.-mouillag'e 


vapeur  est  le  moteur  des  machines,  un  ressort  est  le  moteur 
des  montres,  a  in  id-isheddemen  élmacinat  d-iraggun,  essuâia 
d-amsil;  —  cause  (ain)  id-itauin. 
motif,  sebba ;  sbeb;  —  cause,  Alla';  vulg.  motif.  Ex,  :  il  m’a 
frappé  sans  motif,  iuut~il  bla  lâlla;  —  pour  quel  motif  suis-je 
arrêté?  acu  n-sébba  ref  ai  deg  Heèler ?  Tourn.  :  est-ce  sans 
motif!  Iftoéé  !  —  c’est  le  motif  pour  lequel,  d-ainni.-&**'™^6fi 
motion,  marche,  tikîi;  —  proposition,  rai. 
motiver,  sefhem,  h.  sefham. 

motte  (de  terre),  arudar.fil.fitudraun;  akurra,  plur.  iknr- 

.  fxm  (d.-s).  J  . 

niotusî  sau  !  (inv.);  susemLnLj-et! 

mou,  aleqqaq ,  pl.  il-qen;  -^cfevenu  mou  (fruit,  etc.),  asellau 
de  selliu,  p.  isellau,  h.  tselliu;  —  homme,  asellau. 
mouchard,  amdiâ  g-ils,  pl.  im-âin.:.;  amliesses ,  pl.  im-sin . 
moucharder,  liesses,  h.  éllassis. 

mouche,  isi,  pl.  i^san;  —  prendre  la  mouche  (animal),  fokeJè, 
liab.  fokkeH  (on  dit  aussi  fokeli);  —  id.  se  fâcher,  hufet,  hab. 
tkuffut;  —  mouche  à  miel,  tisizuii,  pl.  tisiüua;  —  mouche 
des  bestiaux,  nâur,  pl.  nuâr ;  tagunt,  pl.  tagunin  et  agttn; 

~ —  mouche  de  la  cible,  tinqit;  nican;  —  mouche  de  Milan, 
débbant  elhind ;  —  fine  mouche  (personne  rusée),  amliiili, 
pl.  im-ien.  ^ 

moucher,  neser,  hab.  nesser ;  nessel  ahlul,  hab.  nessel; 
reprendre  vertement,  nat,  parï.  inut,  h.  tuât ;  bahdel,  parf. 
ibuhdel,  hab.  ibahdal ,*  —  ne  pas  se  moucher  du  coude,  ut 
nallcem  ara,  h.  ur  inalicam. 
moucheron,  fiai*. 
moucheté,  aberquc,  pl.  iberqac. 
moucheter,  berqec,  h.  iberqac . 
moucheture,  aberqec. 

mouchettes,  inqeêè  n-taftilt,  pl.  Üutqçéê^t.^^  jo  » 

mouchoir,  timUaremt,  pl.  tim-min ;  iahendtt,  pl.  tthendiate, 

—  en  soie,  fellda,  pl.  -at;  amendil,  pl. 
moudre«  es  il,  p.  isBa  (i*0  pers.  sdit),  h.  saB;  ^r<^fsîfrf" 
ment,  kVurec,  hab.  skuruc; 
tenred  et  neqell,  h.  neqqcll$£3<L',  ÿcS}^  H 

moue,  asmejger  ;  vulg.  tafigurt  (du  français  figure);  — 
la  moue  (bouder),  ftiq,  h.  itiaq,  iltiq • 
mouflard,  bu-dmuj ;  bu-lHenah. 

mouillage,  action  de  mouiller,  asspug;  atculleh;  —  action  e 
rendre  moins  épais  en  ajoutant  de  l'eau,  ctsëHluli,  pour  es 

navires,  marsa,  pl.  mrasi.  r  ,  *  AAaaoA 

A)  Lf  'faunoZ i  e**  fyccMt  Jf  ^ 


mou.-moutarde  _  ssfi _ 

«A#  î  t>^vÂ£  d'&ÏV'V  ^  D  -  , 

■dkjk&ù,  //A  ***&-{,  ff.  O./ 

i^tÜîVr “Ubzeg)  h.  zubzag,  —  rendre  moins  épa:s  en  ajou¬ 
tant  de  1  eau,  sehluli,  p.  iseMula,  h.  seliluluie;  —  mouiller 

renJ^,  c^,tan(t  -)>  p.  trna,  h.  rennu;  — mouiller  l’ancre, 

1  srusu"i  —  être  mouillé,- bezeg,  hab.  éaseg; 

lutceTl>  h*  iïtîTcmr;  t/eê$ê7JilÂ 

p.  tniult,  h.  hlulme.  Ex.  :  je  suis  tout  mouillé,  llluliï-d  iok; 
^  re  mom  J  (frais),  lefieè,  h  ieltieà;  —  être  mouillé  comme 

h  ^JnfS?U^.e,  Ur}  am  tcucu>  h*  tufal ;  —  se  mouiller,  bemgY 
*a*re  se  mouiller,  smuggeg,  h.  smuggag* 
amsa^>  de  fonte,  af  errer  ;  asbefe. 
iU.it  \  maf C'^  pl.  qualeb;  —  à  tuiles,  et  devrait,  plur. 

«•«..î”  T  au  moule  (bien  fait»,  igerrez ;  inunnâ. 

orner  de  1  argile,  mesel,  h.  messel;  —  la  fonte,  etc.,  ferret y 

/.*  ."y Sef?t},  Par^'  tsefsa,  hab.  sefsaie ;  —  se  mouler  sur 
(urnter),  âaued  fur,  p.  iâuned,  h.  tdaued. 

— - Æ*'  (fëÿZL  7T  moulin  à  bras,  tisirt  b-ttllàm; 

otuin  p,  diuile,  fftdnéera  (pour  l’ar.,  mâèera);  —  moulin 
a  paroles  (babillard),  4' 

^tre?’  exténué,  gamin* p.  igutnma ,  h.  igammi . 

„  ^  d!une  voix  mourante,  am  in  imnten; 

mourir  4  /WM î ,  a-Mb 

1  ejmjiet,  P.  tmut,  hab!  imetat.  Ex.  :  il  ne  tarda  pas  à 

ur  !  ^  ara  ™nut>  —  elle  ne  mourra  pas  avant  que.., 

nnmf  a  $B  **  Tourn.  :  je  vais  mourir,  je  suis  sur  1er 

t,e!?bo^  elftiui;  —  il  va  mourir  (il  est  à 
,X  remi  ifl&r  deg  erruli-is;  —  mourir  de  faim,  eimnd 
a  *  *  ^owrir  d’ennui,  emmet  s-ezsâj;  —  mourir,  périr, 

'  ?'  tgtâ  et  iBaâ>  hab-  Seggd  et  studaâ;  —  faire  mourir 
df»  PfZf  6Î  aU  morale')’  enr>  P-  inra,  hab.  neq;  —,  se  mourir 
mournn  ^  ’  é\C-  *9^^  te*  *?w>ùcfiÀh  ;  & 

m  misse  ’  UarL^.  u  ■  irMs" 

IjTTTTî  .  *  ^ .  ’  Itsiiiit  b-udrar;  — .  des  arbres,  allai  n-tiselt'- 

^  J  aquatique,  adal  b-uaman. 
mousse  (ecume),  tikufta. 
mousse  (émoussé),  voir  ce  mot. 

mous^eî-^VT^  7"  3ua^é  supérieure,  cctc  elllarqus. 
seiiifer  h  *^2  ^aifut;  —  faire  mousser  (faire  valoir),- 

de  la  moustache 

moiiïard  nam*  i  .  un  antes  et  naifiusat ;  itütt- 

inoutartle,  StJdlfl’  Hraj!  aXruH>  pl-  ignrOan. 

U4M, 

(*>  *  ** 


h*  h*Q**tJC  AK 
^  ^-3^  k's  a£  \  - 


(i&l'MO 


fixj  'cA'*  *“** 
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mouton,  iüerri,  m.  akrarenj^.  c.  «#y;  anarfi,  plun  m-ten; 
—  jeune  mouto n,  « frifi^^T-leen ;  —  les  moutons,  arnlmi  et 
tarulmit ;  —  pieds  et  tête  du  mouton  tué,  buselluf ;  —  mouton 
(modèle  de  douceur),  d-imhenni .  pl.  d-imhenncm. 


moutonner  (mer),  kufet,  h.  tkufut. 

mouture,  isiü;  —  froment  et  seigle  mélangés,  abu-metilud. 
mouvement,  ambuiuel ;  —  d’une  troupe,  arllal ;  —  d’un 
mécanisme,  tikli;  —  du  cœur,  asebreq  (b-ul);  —  se  donner  du 
mouvement,  Uerrek  iman(-...)  ;  liareè  iman(-...),  h.  Uarreê..., 
et  tllarriè;  —  mouvement  des  gens  sur  la  rue,  tikli  (litt.  : 
marche)  :  h  dira  (litt.  :  conversation) ,  —  mouvement  de  l’âme,  tiita 
b-ul ;  —  mouvement  des  esprits  (trouble),  acebbul;  de  son 
propre  mouvement,  s-fur-s;  —  mouvement  d’une  montre,  etc,, 
(les  rouages),  riac;  —  mouvements  de  terrain  (hauteurs), 
tiqurra  (litt,  :  têtes);  —  être -en  mouvement  (machine),  duuer, 
h.  tduuer;  —  Tiedem ,  h.  fieddem;  —  ne  pas  être  en  mouve¬ 
ment  (id.).  Hebes,  h.  Hebbes;  efs,  hab.  et’tes;  —  se  mettre  en 


mouvement,  huas,  h.  thuaau 
mouvementé  (terrain),  bu-tqurra. 
mouvementés*,  sllerrek,  h.  teslierrik  (voir  animer  K 
mo'uvoir,  huas,  h.  thuaau;  secouer,  agiter,  sembuiuel,  hab. 
sembuiuil;  —  déterminer  à,  smil,  parf.  ismdl,  hab,  smili; 
susciter,  siuod,  p.  isauod,  h  tsiuod ;  —  se  mouvoir,  mbuiniel, 
h.  tembuiuil ;  huas,  etc.,  Ucrrek,  h.  tHerrek  ;  huiuel,  par  . 
iliuauél,  h.  lluiuil.  Expr.  :  il  ne  peut  ni  bouger  ni  se  mouvoir, 
ur  iztnir  ad-imbuiuil  uala  ad-iHuiuil;  —  avancer  un  peu 
à  la  fois,  mUilied,  p.  imllaUed,  h.  temliilied. 


moxa,  tuksa  idamtnen .  v  .  7 

moyen  (adj.),  (d-)alemmas,  pl.  (d-)il-sen;  -  ordinaire, 

(3e  pers.);  ur  nelli  ara  d-imehdi  (qui  ne  sort  pas  de  lordtnaire). 
moyen,  subs.,  abrid,  tauil;  tabburt;  allriq;  rai.  Ex.  :  il 
trouva  mrmoyen,  ijbed  iun  errai;  -  ie  t’ai  trouvé  un  moyen 
de  te  sortir  d’embarras,  ufiï-àk  iut  tabburt  deg  ara- 
Express.  :  celui  qui  veut  la  fin  veut  les  moyens,  uni  t  r 
ad-iqdu,  isefk-as  abrid.  Tourn.  :  y  a-t-il  moyen?  nia  t 
uatnek?  —  Oui,  il  y  a  moyen  de,  anâm,  ilia  uamek  a 
ou  iUa  uakken  ara-..;  -  il  .n’y  a  pas  moyen,  ulamek  (uia  , 
amek);  —  si  je  ne  trouve  pas  un  moyen  de  le  tuer,  m 
nr  as-ufit  ara  ain  s-uara-t-enfef;  -  trouve  donc  un  moyen, 
mit  Ura;  —  ils  cherchèrent  un  moyen  pour  le  P^mdre,  *2 
liben  amek  ara-t-eitefen;  —  pouvoir,  facu  e,  y* ' 
Tourn.  :  chacun  suivant  ses  moyens,  mkull  ttm  am 
ismer;  —  entremise,  afns;  talemmasi.  Ex.  :  par  ?  , 

***-«-*  &  ^  «As  bÂtfu&r  ^ 


**  ÿ  7>»Wl 


m  y*  , 


V 


moy  .-auunlcïpali  t  é 
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rttectartï  »-^a;  _  moye„s,  richesses,  biens, 

aaarru  ■  °  1  ,Ma  res9<  fatuités  intellectuelles,  âql; 

ctqarru ,  —  au  moyen  de,  5/  5//  su . 

5Z;  SW‘  Ex'  :  moyennant  3  sous,  s-f/dtfo 
lemmer  a  ™°yennant  que  (pourvu  que),  s-eccert..;  ma  ilia 
-/a///  31,  o  ommencoment  de  la  première  proposition,  et 
wen I,  “Cement  de  Ia  secontle-  E*  ='  je  sortirai 

S  SOrllea-  lemm°r  WM  MT 

ttorennp  lla)'  Hf£f  :  nuV  «t  »aêé;  tneéfn. 

o  "  reC!"e,,,t’  akka'  la  cuit  ^  afas. 
nioyea,  asfud,  pl.  is-den. 

moyeu,  jaune  d’œuf,  afares, 

nmable,  itbeddelen . 

muctie-pot  (à),  sdufta. 

mucosité,  attlul. 

mue,  ansel.  ,  .  .ïPava™. 

=5  ’£££■?&  JSp^.  ^  ■ 

sruëmet,  h.  srngmut;  muh,  h.  tmulm;  —  mer, 

““Je*?’ 

mille Tl  'P,’  tserdan  el  iserdian  ( argot,  Mli-at-Qasi). 
£lTaü  '  al  Phir-  **»/  -  route  muletière,  ÎW 

^opé^tl0n  d’arithm.),  derb;  —  augmentation, 

multiplier  $M£vaC  y  ’  anerni'>  tuSSe*;  asegged  (sens  neutre)- 

derreb  _  a  Opération  de  la  multiplication),  Hereb,  hab. 

îsefta  h  scfEï»nter  lm  C6rtain  nombre  de  fois,  sefti,  parf. 
snernî,  p'  iferna  ’h*^**’  h^b'  tu^et>  stoqot ,  hab.  testoqot; 
p.  inerna  v,  *  *  s?iernate  >  —  multiplier  (sens  neutre),  nermr 

“««MéJS  *T*’  *•  sto<toi  <p°ur  *»*>*■>■ 

raci.  ”  neial,  taqa  tctmoqrant ;  —  de  personnes, 

municîualiÜf/0011,86*1^  àqqal;  âqqual  et  âttqqal  (l-)- 

M  ^zrririe  préctdent^-  pu, 
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munificence,  Tiaua ;  jud. 
munir,  garnir,  Animer,  h.  tânimir. 

munition,  vivres  pour  l’entretien  de  la  famillle,  âula ;  —  pour 
le  vojmge,  àuin ;  —  pour  la  guerre,  mima;  —  armes,  liarj.  t 
munitionner  {voir  munir).  f.  't .  <*4  ©«O 

mur ,  }Hd,  pi.  liiud;  ababeddar ,  pi.  ib-ren  (b.-m.).  Ex.  :  ifs  le  ' 
descendirent  par-dessus  le  mur.  èubben-t  ref  elliid;  —  il  y  a 
un  mur  entre,  nous,  ifreq-ar  ababeddar  ;  —  mur  de  clôture, 
afêil,  pl.  if-len ;  —  mur  d'enceinte,  de  ville,  sur ,  pl.  suar; — 
mur  en  pierres  sèches,  afalad,  pl.  itulaü;  âjir ,  pl.  iâ-ren; 
mur  bâti  à  la  française  (avec  du  mortier,  etc.),  Kid  s-tekurt ; 
petit  mur  en  pierres  sèches  pour  soutenir  la  terre,  tifrfont, 
pl.  tif-min;  tararma,  plur.  tif-iuin;  —  petit  mur  qui  sépare 
dans  une  maison  l’endroit  réservé  aux  bêtes,  bank,  pl.  abnak , 
mûr,  ibbuan  (de  elbuu ,  p.  ibbua,  h.  tebbuu);  —  homme  d’un 
âge  mûr,  argas  amoqran. 
nitiraillc,  sur,  pl.  suar. 

mûre  (du  mûrier),  tut  (coll.)  nom  d’unité,  tuta-,  pl.  -at;  —  des 
ronces,  tussal;  tizual  ;  tijjal  et  tujal  (qu’il  ne  faut  pas  con¬ 
fondre  avec  tujjal,  veuves);  —  nom  d’unité,  tisuelt. 
mûrement,  s-uhemmem. 

murer,  entourer  de  murs,  essi  s-elliid  ou  s-essur,  pl.  s-leliiud 
s-essuar;  —  fermer ,.$edd  s-lébni,  hab.  tsedd...;  regel  s-elVndr 
etc.,  h.  reggel... 

sauvage,  inijel;  tisuelt. 

mûrir^e&jjmi/V  p.  ibbua ,  h.  tebbui ;  —  devenir  sérieux  se  traduit 
par  ikéedL ..  lâql,  avec  le  rég.  convenable.  Ex.  :  mon  frère 
>  -.devient  sérieux,  egnia  ikcem-it  lâql  tura  ;  —  commencer  [à 
piûrir,  senti,  p.  isenta ,  h.  tsenfi;  semlli ,  etc.;  —  commencer 
un  peu  à  mûrir  (figues',  subseg,  h.  sebsig \ 
murmure,  asgermud;  asgermum;  asniermes;  —  de  l’eau, 
ctcercer. 

murmurer,  sgermem,  h.  sgermum  et  segrurmn ;  sgermedr 
sgermud;  smermes,  h.  snterinas ;  —  en  parlant  de  l  eaur 
cercer,  b  tcercer  ^  p*&&**j*3 r&dj J 

musc,  mesk.  ' 

muscade,  su  set  effebib  (pour  juset...). 

muscle,  aéar,  pl.  isuran  ;  —  de  l’avant-bras,  tagaiint,  plur- 
tiguiamP^-^j^ 

musfculaîre,  gdsuramJ^^uA  /•  . 

museau,  afienfuc  et  ahencuc,  pl.  ifi-cen;  tdhennuft,  pl.  tin- 

filÏTahucim,  pl.  . 

tahamt  u ferrej,  pl.  tifi-inin...  t 

f  J  p  y  ^  g 

%  te*!*-  rXecéàc  >»***/  â /yV  -Tïs'ltiJ-- 

?:-<&  ^  e/îa  • 

ilf  dxiisL  &Æ  J  ~r  '  J  ’  /  *-"5  ”  ^ 


;or 

:  :  •' 


mus.- mutuel. 
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hïh'  *ku””™“;  nqem  takumamt,  hab. 

muselière  °1Pecher  de  parler,  qefel  imi,  ,h.  qejfeL. 

chevreau v  *  a  plur.  tik-min;  —  bâillon  pour  les 

Chevreaux,  asadel,  pl.  isudctl^A  i  . 


taculilt,  ^  •  Pl;  tis'âin  '\  tacullii>  Plur  ticullai> 

pi.  ^  w’pTu^r* de  musique'  t—rt’ 

a^eSgad,  pl.  ir-ilen.  *  /t 

flûtesj^zF]  ins.truments>  tiàat  (les fifres,  etc.);  ijuaqen  (les 

musulman  oiï> 

mü?at»iii^^’  7  flU’  ~m*?1 >,  vjcslitn,  pl.  mselmin, 

mutabilité,  dbeddel. -dEul 
mutation,  aheddel.  ^  ^ 

mutilation,  âggeb. 

““ h-%sî;^S^af&^’tkS: ,sm 

pl.  am^arJin^>  plur.  imUttrhuk;  amecqerri, 

pl  imrehhLi  a^ltateur’  atncat’ni,  plur.  im-ien;  aiticebbitcl, 
YmZt  y?:  aCUnah  PL  ic  le»!  -  révolté,  amâéii,  plur. 
ahfif,  pi.  injen^  amencuf>  P-ur.  imencaf ;  —  vif,  éveillé, 

faire  e)»  quereller,  cqerri ,  p.  icqerra,  h.  tecqerri;  — 

b  tcebbuil‘XV^XS  eaPrit’  c^en>  p.  icafen,  h.  tcitin;  cebbiiel, 

p!  SR  ZméVOlter’  "**’  P-  ***,  h.  inafa<1;  M 

acèbbiU^^J  (luerelie,  acqerrt;  ■ —  mauvais  esprit,  tamcaïuit'. 
mutisme  ia»°  e’  w/b<?7  —  désobéissance,  àêi  et  âàêù 
âgguT  '  tagUSemi;  "***  g-ils;  -  Silence,  tasusmi;  qqfs 

mutuei1^’  Uririi;  ^urit, 

de  l'un  à  Fautw  com!SPondant),  g-iun  ter  uaiell  (litt.  : 

uin  deg-sen  ter  uaieh^  amitle  mutuelle>  lemllibba  mhnU 
avec  le  verb<»  y/  •  ^souvent  on  iraduit  par  l’adverbe  bnctigM 
îemllibba  illn*,  *7  P‘  ,a>  ^ia^*  Ex.  :  leur  amitié  mutuelle» 

7ia;  iun,..  uaipff'tv  suivi  du  pronom  convenable;  tut- 

lement,  la-itetnlL  Un,,‘  *  autre^-  Ex.  •'  Us  se  repoussent  mutuel* 
mutueliement  ^rT  b™ig«r-«sen;  -  ils  se  haïssent 
•  la  forme  d’habL™  on  emPloie  aussi  fréquemment 

a-nemiâfu  nil  «  :  nous  nous  pardonnerons  mutuellement, 

/«  pu  a-nemsanpaU.  .  „  4  .  ••  ...  * 


—  56i  —  myo.-naissauce 

(tonUe'seais^OTP  PlUr"  ™e?*lamen  (de  nestlem,  hab.  tneslem, 
ou  usktidC-...)  V  êtfe  hUCke);  î  Uîmi  iHqeé  iàri('-> 

anqctê  g-iéri  ou  nskud. 
myrianietre,  âcrat  alf  mitra. 

Myrrhe,  wiurr* 

my&îllar™a”*%rt7ia"Cer'J;  ~  fruit  du  «?•»«*»• 

faire  mystère  àl/effer^L  teffer."  Ca°hee’  iufra;  baSua!  — 
m«^im^h'ik-n^,edda<h' vl~  ib~<en:  ames%er<  Plur-  imre»; 

m$Suk* h.  ’sblhdat11’  h'  tmesher;  kelle*Mh  hab.  ikellih; 

•f  nizai pl‘  at’  —  °h°se  impossible,  d-clmutlal. 

tomgabil,  ~  le  «SJSSÎS  mzabite, 


ffff  *'3': 

■  V.'r.  &g  <*  >/&**./ 


,./ 


.n 


,»■;  i 


N 


ren* 


Macen^fr'  pl*  ikrin'>  àkânr,  pl.  ik- 

«acrê!  JXa^U)’  Pl*  Uf'kiU: 

itd**  ~  ^tre  en  nage,  Ululi  s-tidi,  p.  illluli..., 

b-usletn,  pl.  ifrvmt  et  iferraun..., 

-g^,  r,  dum,  hab.  tâum  et  iânmnm  ;  sebeU,  l\a.b.  sebbaU ;  — 
pa,.  f’  P*  tuf  rar>  bab.  tifrir .  Expr.  :  nager  entre  deux 

{  deZ  sin>  h- 

âbbuam>  Pl-  iâ-men, 

**aïf  /,  re,>  (tallit-a);  drus  akka ;  cuit  akka, 

ni  ’v,  ^'mza  et  abnniiu ,  pl.  at-niia ;  basel,  pl.  -in;  abasef, 

olLî"'’  timi?u  <învd- 

**ais«  Z^rt’  Pl*  ikrin;  antâuc,  pl.  imâctc;  ijernnü,  pl.  ij-Hen, 
—  — ~*lCe’  tol&Ht.  Ex.  :  depuis  sa  naissance,  g-taïalit-is; 
niilaMj^Y |*0n’'  a^’  cet^ai  —  naissance  de  Notre-Seigneur, 

( —  naissance,  de  Mahomet,  mutnd(el-);  —  c< 

“«ncement,  ibda(l-);  bd». 

McT-  FrANÇAIS-KABYLE  ’  36 


com- 


nais,  -nation 


—  563  — 


naissant  (qui  commence),  (id-)  tbdan.ajfi*  AeMk 

Zaî(-ed),  p.  United),  h.  tlal( -ea);&kker,  hab.  tekker. 
Ex.  .  le  lieu  où  il  est  né,  amkan  deg  ilul ;  —  depuis  le  jour 
où  je  naquis,  seg  nas  mi-d-ekkeret ;  —  se  trouver  tel  ou  tel, 
f  cil,  h.  teèbeh  ;  commencer  à  sortir  de  terre,  meti,  parf. 
tin  i,  h.  teint  i  et  teint  aie  ;  —  prendre  son  origine  de,  'effet 
se.¥'  b*  lal(-ed)  seg,  etc..;  ekker  seg..,  h.  tekker... 

naïvement,  s-enntia ;  —  avec  candeur,  su-ul  ièfan. 

naïveté,  niia;  —  candeur,  êfaua  b-ul;  —  sottise,  bsafa; 
qbsat. 

nantir,  raheit,  p.  irulteit,  h.  traitait. 

nantissement,  arhan;  —  ce  qui  est  donné  comme  gage,. 
rhtita. 


nappe,  linge,  abUamtq,  plur.  iblianaq ;  —  cascade,  acercnr r 
pl.  ic-ren. 

narcisse,  plante,  tahlnlt  ennebi. 

narcotique,  itauin  ids;  itsenuddenten. 
nard,  Atr. 


nargnileli,  asebsi,  pL  is-ien. 

narguer,  cqirri  et  cqirru,  parf.  icqarra  (i»  pers.  cqctrref)? 
*  Jeciirri.  « 

— — e’  H?l!2eXt)  pl.  tinzarin  ;  taferrut,  pl.  tif-uin. 
narquois,  amkellah,  pl.  im-Mn. 
narquoisement,  s-ukelliti. 
narrateur,  amliakki,  pl.  imUahkan. 
narration,  talikait;  pl.'  tiJi-iin. 
narrer,  Jieku,  p.  mka  (ire  pers.  Hkit),  h.  liekkte. 
nasal,  g-tnzaren;  n-tinzert. 
nasale  ment,  s-tinzert ,*  deg  tinzert. 

Hasarde,  anaqir;  tuzuin. 

P*  tnuqer,  hab.  tnaqar  ;  zui,  parf.  tSttOr 


««acau,  tmzert,  pl.  Unzar. 

«« rd’  ?fffHtun>  Pl-  if-nan;  anetnat,  pl.  in-ten. 

ntfï  T'„Sfe*neu>  h-  sfetnun. 
nasse,  adellâ,  pl.  id-âin. 

*a  naissance,  n-talalit;  —  le  pays  natal,  tant#* 

Ltfi  arc  le  verbe  lal>  P-  iha>  h.  naître).  Ex.  :  son  pa} 

natal,  tanmrt  enni  deg  ilul. 

n~iïff  àumO>)jnfi  . 

■  des  Rpri ■  t*  t3°  Pers*)’  ou  Gluten  (part.),  deg....  Ex.  :  na 
na«oB,:W;£.aten;  E-at-Iraten,  ,  , 


nation,  fens “!  •  "  e'at'lr‘ 

t-'  I  * 


cnu/lr>  kuiv  £/(.#■  ■t/lA'l&Vl?1' 
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nat.-nausée 


<*mca  ,  t  "&&  &)* 
•^AkA £'  —  jfesÂAù*. 


national^  n-eljens, 

aU'  EX'  :  “  6St  de  nationaMté  espagnole, 

naM de  Notre‘Seiïneur,  milacKel-). 
me«’nlt£  «l  ’.pl:  tifertial:  ~  vieille  natte  usée  (et  triviale- 
le  rUT  general),  amena,  plur.  im-cen.  Prov.  :  si  tu  as 

procèfest  tu  n'as  W'i  plier  ta  natte  (c.-à-d.  ton 

tebhpn  l  *  perdï  d  avance)’  ina  iUa  elqadi  d-ahéim-ek,  Hr 
takartetut^^r  f  ttte  de  C^eveuX)  tislemyt>  pl.  tislamin; 

ralibus  (in),  ârian.  :>..  fat* 

*on*  action  d’incorporer  à  une  nation,  atnnsi; 

acclimatation,  arebbi . 

m1corP°rer  à  ma  nation,  tnusi,  p.  itnusa,  hab. 

h  w,,„  ’  acclimater,  rebbi,  p.  irebba,  h.  ttebbi ;  sennum -, 

■n.  sennumti, 

n^7?re’  leS  choses  créées,  îtelq  ;  dunit;  —  organisation,  i&iâa&j 
à  n^T,mSUVaiSe  nature>  ir  eMebiâa;  —  je  suis  d’une  nature 
rend  ,-L  **  d'amTialef  deS  eft'ebiâa,  Expr.  :  de  nature  à..,  se 

est  dp*  r  lUn  ^uivi  du  Partic.  prés,  ou  futur.  Ex.  :  cette  parole 
ure  à  l’irriter,  anal  agi  d-uin  it-isefqâan  (ou  ara- 

de  m!t  ^  !uivant  le  cas'-  'Ponrn.  :  l’affaire .  qu‘il  lui  fit  était 
aÎÏm  le  faire  s°rtir,  ifuba-ias-d  ain  s-uais  it-isufef 

ctel? \  -I''  rttr  eftehiâa'>  n-embiâa .  Ex.  :  c’est  naturel, 

fd-en  \..a;  ~  réel,  n-tidei  ou  tidet  (seul)  ;  —  simple,  naïf, 

_  Pma;  un  naturel,  un  indigène  de,  argas  s-...  ou 

__  ®s  naturels  de,  at-..;  tnedden  —  subs.  nature,  fbiâa; 

.Ut*a*  &faua  b-ul.  Ex.  :  un  mauvais  naturel,  ir 

o4!„  T*a’  Je  corrigerai  son  mauvais  naturel,  ad-ehkesef  ir 
ettebiâa-s. 

tout  directement,  comme  de  soi,  ualid-es. 
irnù  * ane  a  s°l^  va  naturellement  au  ruisseau,  aHnl  s-fad 
,  ^Jtr  essagia  ualid-es;  —  par  ses  propres  forces,  s-tasmert- 
^eW«///’mP^ement’  s'enn^a>  —  exclam.,  mâlum  !  ntâdureü! 

^Ufrag-e,  rraq ;  arraq;  — ruine  complète,  self  ; fias;  — faire 

*ere<ï>  li-  ferreq;  —  id.  (se  ruiner),  feles,  b.  f elles; 
*eiea,  h.  zelled. 

flau8^3^011^’  itsemâujuten . 

■h  ainâtiqu;  —  amdujet;  —  avoir  des  nausées,  mâuq , 

•  *»Wnqu;  mâujet,  h.  imânjut. 
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nautnnmVr  „h„r  '•  "  ^  .w 

,n711ier*  abahri,  pl.  tb-ten ."  '  '  '/'^;!  'Wi, .UtÿP,,^ 

Te  ’  (C°H-)  nom  d’unité,  «/«  elleft,  etc.;  tadgirt  n-elleft,  ‘ 

piur.  ttagtar;  —  sommet  du  navet  avec  les  feuilles  que  l’on 

coupe  et  qui  parfois  se  remet  en  terre,  tacerraft,  pl.  tic-fiir, 

tcerrif.^  ^  Somme^  navet  avec  les  feuilles,  cerref,  hab. 

navette  (vase),  acquf  ,  pl.  iceqfan  et  tacquft,  pl.  ticeqfatin ; 
de  tisserand,  amkuk,  pl.  imkate. 

**aidn  e^babnrat  (de  ani,  p.  ibui..,  h.  faut.» 
navigateur,  abaliri,  pl.  ib-ien. 

riaxTiu^61*’  Safer  fdebhar,  p.  isafer..,  h.  tsafer. 
naville,  nnzab,  pl.  miazib  7- 

ngire  merkeb,  Plur.  fnrakâ^-  plur.  * 

al.leprent  le  navire,  safsen  elbabur . 
navrant,  tsliasan  &  pers.);  ishiilef  (id.). 

neVrer’  SeU£j/j’  h'  se1isan;  stuilef,  h.  sruilif  (inquiéter). 

Tourn.  :  ce  n’est  pas  à  présent,  ïaMBta 
/  ”•  njest  Pas  nécessaire  que  tu  ailles,  /ad  ur  terulled 

_  '  d  n’est  pas  nécessaire  que  nous  parlions,  ula  aÿf 

a-wmes/a^  /  a,J)  Zfi  -  *Jak  Z* 

^l^^^éu^ent,  Uana;  kani  (n.-i.);  harki  barba; 

E&Alne  mange  que  des  raisins.  Mtets 
.  . t  urtnt  ie  n’en  ai  qu’un,  ala  itm  ags  âlfi  J*e 

îve  que  sans  peine,  ur  zemre/  arma  s-ldfab;  —  d  ne 
P0ur  voler,  ur  d-itas  ara,  ala  iuahkeu  ad-iaU&ft 
Fv™V?1S  <3ue  dormir  et  te  reposer,  ketc  ala  Ms  d-erralla. 
77? ©IL.  1 °î’  :  ne  serait‘Ce  que...,  ulamma  Harsmi^  ad- 
kaH‘  Ex*  :  ne  serait-ce  que  sous  ta  vérandah, 
u?<7?T  h?rtum  deS  usqif-ennek !  ou  ad-igg  Rebbi  deg 
(nour  \£n<i  t^na»  ~  ne...  que  (alors  seulement),  anni-à 
ne  lui  ?aS?e^’  armi-ad...  (pour  le  futur)  d-uamek...  Ex.  :  ds 
arm*.7vTrèiïJit  SSS  souliers  que  lorsqu’il  arriva  au  chemin, 

_ _  4  °  ^er  wbrid,  d-uamekag  as-efohesen  îséb  b  ci  dêu*is  I 

Dae!  J^LTieut  ^u_?  d’entrer,  fur  a  i-d-ikcem;  —  ne...  que...  =** 
ur  duTÙ  ur“?aca-  Ex.  :  je  ne  suis  arrivé  qu’à  onze  heures, 
liaca  vî  ^7  h?Ca  *ef1idâc'>  -  à  l’exception  de,  menfîU 
Had  *  *  77  e^an*  ne  connaît  que  sa  mère,  aqcic  ur  tsst1t 
uin  ihdem  —  celui  qui  fait  cela  n’est  qu’un  fou, 

«éânltiirf  ‘ **!''  W  illa  d-abuhal. 

Ojc^Éx  7?m^na;  tomàni  ;  amâna  et  mâna,  par  corrupt. 

Mvr-u*  v™.  **  sj. 

fj.r'P .  ;  îrJ', £  d(LggA,S  rd 


/£*  ;  **xum*s  :  j>jl,  ^  ^  e*+*A*u^ 

2  (C  /SC^W-^  o^J'.'Ut&'e*-  '  -ft  *'“foL*ÿ*4  '•~y ÿ^Mjj 

Mv  "^56 ‘''"*“*At  néa.-nec 

/i"  &.  tfûJi^J,  m.  terJtsm*.  6u*-t  9<»  /^titw^/eûUw^/M.  'à*/~ ^»*  •' 

(ces  deux  derniers  s’emploient  dans  le  corps  de  la  phrasé); 
akin,  laktnna,  ualaktn;  ualakinnahu;  —  pourtant,  cepen¬ 
dant,  amma. 


néant,  ulac;  et;  llatta  Haja ;  Hatta  ci;  —  mettre  à  néant, 
h.  ibet’til ;  sébfel,  h.  sebfal. 

nébuleux  (être),  signu,  p.  isagnu,  h.  tsignu  (avec  éllial  pour 
sujet);  —  soucieux,  mehmum,  pl.  -it ;  atiemmam ,  pl.  ih-men. 
M  <^SSa^,re’  être,  lezem,  h.  telzaiu,  part,  malzum,  plur,  -in ; 
sef*>  P»  tsefk;  anjeb,  parf.  iuujeb ,  hab.  iaujeb ;  nom  d’agent 
arabe  employé  comme  adj.,  uajeb(d-el-).  Ex.  :  ce  n’est  pas 
maintenant,  enfin,  qu’elles  te  sont  nécessaires,  lamatci  tura, 
t  ni,  ai-k-sefkent ;  —  ma  laine  est  nécessaire,  tadut-iu  telzem 
(ou  malzum  ai)  ;  —  cherchez  le  nécessaire  avant  l’agréable, 
qellebet  atn  ilzemen  qbel  a-teqellebem  ain  àiden;  —  absolu¬ 
ment  tout  ce  qui  est  nécessaire,  ain  isefken  oh; —  elles  nous 
sont  nécessaires,  lezment-af.  Express.  :  il  est  nécessaire  de, 
tuata;  tebui  i...  ad-.  Ex.  :  il  est  nécessaire  que  tu  rentres  à 
a  maison,  iuata  a-tufaleü  s-afiam ,  ou  tebui  iak-d  a-...  (cette 
ernière  tournure  implique  avantage);  —  il  est  absolument 
necessaire  de..,  (il  ne  reste  plus  qu'à...),  Haca  ma...  Ex.  :  il 
est  absolument  nécessaire  que  nous  rentrions  (il  n’y  a  que  cela 
n  faire),  Haca  ma  nwfal  s-aham;  —  il  n’est  pas  nécessaire 
ne...  ou  que,  ras  ur., .;  ulairer  (=  ula  ai  -fer).  Ex.  :  il  n’est 
pas  nécessaire  que  tu  ailles,  faè  nr  terulieü  ara;  —  il  ne 
nous  est  pas  nécessaire  de  parler,  ulairer  a-nemeslaie 
tteemma ;  —  être  nécessaire  (chose,  objet  dont  on  a  besoin), 
druri,  p.  idrura,  h.  druraie. 

ttéeessatre  (le),  ain  ilzemen;  ain  isefken ;  uajeb(l-); 
mattuaija,  plur.  -at  (avec  le  sens  du  sing.).  Ex.  :  de  son 
necessaire,  deg  elmaHnaijat-is .  Tourn.  :  elle  y  a  mis  de  son 
necessaire,  terra  deg  uain  teliuaj  niât;  —  ce  qui  'est  néces¬ 
saire,  èlail(eè-).  Ex.  :  tu  sais  ce  qui  t’est  nécessaire,  tesined 
efczW  aêéelall-ik;  —  chose  nécessaire,  HqUq,  pl.  Hquq. 

nécessairement,  b-essif,  bla  Haca;  la  bndda  (et  laubedd). 
cessité,  najeb(l-)  asefhi;  sif;  —  besoin,  frura;  mdlluija 
et  mllauija;  —  indigence,  tiguilelt  et  tiguilet. 
ces  si  ter,  rendre  nécessaire,  zelzem,  h.  selzam;  aui,  parf. 
k’  &&ni.  Ex.  :  votre  bien  nécessite  que  l’on  vous  attache, 
%ir  iiaui-d  tuqna;  —  obliger,  forcer,  Hareê ,  parf. 

*  ureé,  h.  illarriè;  eèàem,  h.  tetùêim. 

««cessiteux,  igellil,  pl.  ig-len;  azauali,  pl.  iz-ien. 

■-c  plus  Mitra,  Hadd;  d-ain  imi,  avec  le  verbe  zettter, 

*  zemnter  (pouvoir). 


néc.-né  plirétiq  ue 
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nécrologie,  ajdual  elinegtin;  bian  elinegtin. 
nécromancie,  asufer  n-tirualiin. 
nécromancien,  amsujef  tirualiin ,  pl.  im-ren.... 
nécropole  (cimetière),  timqebert,  pl.  -rin. 
néfaste,  amcum,  pl.  itn-men  ;  amenlius,  pl.  imenïïcts;  v ulg. 
aqarru  n-tauaHt;  dâu-  su  (pour  dâu  essu,  malédiction);  -*• 
qui  nuit,  iturrun;  —  qui  attriste,  isliazan. 
nefle,  azârur  (coll.),  nom  d’unité,  tazârurt. 
néflier,  tasârurt,  pl.  tis-rin. 
négatif,  inkeren;  —  rien,  ulac. 

négativement,  s-unkar;  ala;  s-uala.  Ex.  :  il  m’a  répondu 
négativement,  ijaub  s-uala. 

ituqem  s-lcinr  aula  (Ütt.  :  fait  à  la  hâte)  ;  —  laissé  de 
côté,  tiuffel  ;  —  négligé  dans  sa  mise  (qui  a  des  habits  mal¬ 
propres,  déchirés,  etc.),  bu-ijatuten ;  bu-ijutat. 
négligeable,  sans  importance,  d-ulac;  bla  taéit  ;  —  quan¬ 
tité  négligeable,  d-ulac. 

négligemment,  sans  soin,  bla  lanéali;  s-elreflan;  s-ntfal; 
s-uferref. 


négligence,  affal ;  reflan  ;  aferref. 

négligent,  ametful,  pl.  imetfal;  fafel,  pl.  -in;  —  paresseux, 
dbtial,  pl.  ib-len;  abehli,  pl.  ib-ien. 
négliger,  fered  (deg...),  h.  ferref..;  fefel,  hab.  reffel  Ex»  : 
ceux-là  négligèrent  de  le  prendre,  uidenni  feflen,  ur-tdaffd- 
fen  ara;  se  néglig er ^ane f  i  iman,  p.  iunef..,  h.  ictnef- 
négoce,  tjara . 

négociable  (ain)  inzen;  (ain)  it-id-znuzun. 
négociant,  tajer,  pl.  tejjar. 

négocier,  faire  le  négoce,  tejer ,  hab.  tejjer ;  —  une  affaire 
£  arranger),  ^?//^,  p ,  iselHa,  h.  sellluie. 

ctklif  pl.  dklan;  qqfs  atidim,  pl.  iti-men  (argot  ctsenï 

®  •— Jgrarme  quantité  de  neige,  asalu>  Tourn.  • 

x.  .  la  neige  empêche  les  pauvres  petits  oiseaux  de  trouver 
eur  nourriture,  ifrati  intafban  ur  ufin  ara  ara-tcen  seg  udfei 

~~  si  la  neige  tombe  sur  cette  ville,  leminer  ad-illaz  itdfe 
tamdint  agi .  (OScÿ'oA&it  .  ^ 

llUi>  Jiat  ^avec  udfel  pour  sujet)";  lias,  p.  ÿjj* 

mus( Id.);  —  cesser  de  neiger,  aui,  p.  ibui,  h.  iani  (sujet ndfelj- 

^tre)  se  dit  ilia  udfel  (il  y  a  de  la  neige), 
nenni,  emdeh ;  endah  et  endeh;  —  pour  le  futur,  mctBi; 
néologisme,  imnilfi. 
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nerf,  aéar,  plur.  ièuran;  —  les  nerfs  du  cou,  irunan  b-ume- 
gred;  —  vigueur,  force,  if  il;  tasa;  jhed;  tazmert;  draâ;  — 
attaque  de  nerfs,  gritta;  ajenniu. 
nerveux,  g-ièuran;  —  fort,  iéuuren ;  ijehden ;  mula  draâ; 

bab  ifilt  pi.  imaulan  g-, 
nervure,  aêar ,  pL  ièuran. 

net,  sans  souillure,  iafi,  plur.  êfan  (3e  pers.),  asedgan ,  plur. 
ts-nen;  —  être  net,  èefu,  p.  iifa,  h.  èeffu;  neqi,  parf.  inqa, 
h.  tenqi;  —  eu  avoir  le  cœur  net,  essen  aqarrn  (ou  tttâna) 
b-uaual;  —  être  nette  (vide),  place,  helu,  p.  ihla,  h.  ftellu;  — 
■être  net,  sans  ambiguité,  ban,  p.  iban,  h.  iban;  —  mettre  au 
net,  neseh,  h.  nesséh;  —  net  (adv.)  tout  d’un  coup,  bin-u-filt; 
bth-en-fih  (pour  bih  fili);  —  ouvertement,  âinani;  bla 
smâuj. 


nettement  (avec  propreté),  s-tesdig;  —  (franchement),  s-en- 

neitete,  propreté,  tesdig;  —  évidence,  bina;  —  clarté,  tasfa. 
nettoyage,  azi&deg ;  asfad  (en  essuyant);  asired  (en  lavant), 
nettoyer,  sizdeg,  h.  ssesdig;  —  en  essuyant,  sefed,  h.  sefad; 
en  lavant,  sired,  p.  isared,  h.  sirid;  -  nettoyer  les  dents, 
jferes  tufmas,  liab.  ferres..;  —  les  chevreaux  nouveaux-nés, 
Ceru,  p.  icra,  h.  cerru;  —  être  nettoyé,  irid,  p.  iurad ,  hab. 
iirid;  —  se  nettoyer  (se  laver),  sired  intan  (-...),  etc. 
nettoyure,  afrasen.  a 

neuf  (nombre),  tsâa,  fém.  tsâ. 

^5®nf  (adj.),  ajdid.  Express.  :  .  brillant  neuf,  akken  td-iffer 
s-teHannê;  —  à  neuf  (de  nouveau),  dafen;  —  à  l’état  de  neuf, 
am  ujdid;  am  ai-d-iffefen  s-tellanut;  —  neuf  (novice),  bujadi, 
pl.  ib-ien;  intnelfi,  pl.  imnulfa. 

neutralisant,  ibettelen . 
neutraliser,  bet'fel ,  h.  tbettil;  sebt'el ,  h.  sebfil. 
neutre  (d’aucun  parti),  bla’èèojf;  —  ni  l’un  ni  l’autre,  la  na 
la  uaied. 

neuvaine,  tsâa  iiant. 

®eUviènie,  uis  tesâa;  fém.  tis-tesâ. 
neuvièmement,  tis-tesâ;  s-uis-tesâa . 

névralgie,  névrose,  hlak  ièuran  (pour  g-,..);  afan  g-i~u- 

•  ,,ez?  ~*tnzaren  (?\.  de  tinsert),  attcem,  pl.  ih-tnen; 

•  hiv,  ahenfuc,  plur.  ih-cen  (gros  nez).  Ex.  :  qui  a  le  nez  long,. 
d-bab  uhenfuc  afeèfan  ;  —  pourvu  que  cela  ne  vous  retombe 
Pas  sur  le  nez,  ntulac  a-t-id-afem  fer.  uhenfuc;  -  jnez 
<^mard,  afennic  et  afennift  (e  =  -u),  pl.  ifçen  (ou  hen),  t: 


6  a  L.c f'dlAouÇo-  <*■«**-  <.'o*u/fcfé<&  &.  dlt&fc  dit  -thffyli 

Z  g  M*  **f  tA~*  «-Aw*.  g/ A...  ^  iur***^ 

-  ,  /'/...  ^  ^  ' 

m-mgauderle 


^  ^  +ukôL  ùtfisdrfau  Hhêa£fo<xf  ’^yr  ex 

,£Mï^  ittaAfM  0^7^  V* 

avoir  le  nez  camard,  funnec ,  hab.  tfunnic  ;  — «  nez  aquilin, 
a  enjurt,  plur.  tii-rin;  —  qui  a  le  nez  aquilin,  bu-tf enjurt; 

gros  nez,  aftenfuc;  ahuccim,  pl.  ihucciam ;  —  une  aile  du. 
nez,  H  fret  et  tiferrei,  pl.  tif-iuin; —  nez,  instinct,  prévoyance, 
aualt;  anemmem;  vulg.  kumbas;  —  qui  a  du  nez,  ainuaU 
(de  uali,  p. iuala,  h.  tuali)  ;  —  tirer  les  vers  du  nez,  seiüel 
etual ,  h.  serdal...;  sehder,  hab.  se/tdar...;  —  se  casser  le  nez, . 
sfmmec, .  hab.  sfunntc;  —  mettre  le  nez  dans  une  affaire, 
se  cent  iman(-.„),  deg  ou  ■fer.,,  h.  sekeam...;  —  saignement 
de  nez;  asfunzer  (de  funzer,  h.  tfunzer). 

%*(£*$*”*  ^a‘"  ^a";  ^a  "  ua^a"-  Ex.  :  ni  nourriture  ni 
oisson,  Tint  titei  uala  tisit ;  —  ni  l'un  ni  l’autre,  /ns  d-uiit- 
uala  d-ua;  —  ni  peu  ni  beaucoup,  la  cuit  la  afas;  —  main¬ 
tenant  il  ne  veut  ni  manger  ni  boire,  tura  ur  ibH  la  ad-ietc, 
la  ad-isou.  Tourn,  :  il  n’est  ni  mâle  ni  femelle,  pr  if  H  d-eddeker 

tt€ll€t  >M.Ù. .•  ;  '5^  /&*  '  '  ■"  .  ,  foVfclr 


<f'a Jè'tÂuoh  f  QstrvCX* 
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uala  d*ennefa, *&s-f  •*  sf/  •<  1*-  J*'  ;  -  '  ,,  <,  'hW?*'  t, 

mais,  abuhal,  pl.  tb-len;  bu-niia,  pL  at-,..;  tiètiht;  nieihué,  1 
pl.  tm-hant ;  aflus,  pl.  if-zen . 
niaisement,  s-tibuhelt;  sdimuhbelt . 
niaiserie,  Hntuhbelt;  tibulielt;  bobo,  ididdic,  pl.  -cen. 

mclie,  abri,  âcuc,  pl.  iâ-cen;  —  à  chien,  tahamt  (b-nqjnnh 
pi.  Un-min»* 

(malice),  tallrainiit ;  tiJlilet,  pl.  tillila . 

dcc;  les  petits  des  oiseaux,  ifra% :  qqfs  afceutu 
(poule,  perdrix).  y 

dccec,  h.  tâcctc;  < —  placer  un  objet  dans  un  end'Oit, 
sers,  p.  tsersa,  h.  srusu;  —  cacher,  effer,  hab.  teffer;  —  Fe 
nicher,  effer,  etc. 
nicltel,  nhas  amellal . 

«îSk^leiI  CeUel  s  ennellas  amellal ,  h.  tcellel... 

~~&1„+CC>  ACUV  ~~  dans  la  terre  (perdrix,  poule),  akeniu,  plur. 
enta;  agudef  et  audf,  pl.  ig-(iu-)fen;  —  id.  (lièvre,  chacal, 
anglier),  asgun,  pl.  is-nen.  6Pf. 

11  *t~egma  ou  b-ultema  flitt.  :  Juu  du  frère  ou  de  to 

saur),  tataut,  pl.  tiiauin. 
nielle,  akliul. 

par  nA^T'  j1'  nekker  ;  —  faire  opposition  à  ce  qui  est.  dit 

niaiW11’  %£èent>  p“  ifluéem,  hab.  thaêam.  Ex.  :  comme  tous 
maient,  akhen  fluêmen  oh. 

ibdett^y  afiufr  pl.  if -zen;  âggun,  pl;  iâggan;  abuhal,  •  plur" 
ücee^iT*.laiSSe  tout  faîre’  ™  sait  ce  qu’il  peut  dire 

nigattderie,  timulibelt;  âggun. 


\ 
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nïli. -noircissure 


nihilisme,  knfr. 
nihiliste,  kafer,  pl.  kuafer. 

nille  (de  moulin);  agelsim  n-tisirt,  pl.  igelsiam ... 
nippes,  qecc  ;  H  au  ai j. 
nique,  akellefi ;  atnâaleh  ;  amesfler . 
nitre,  melH  elbarud. 

niveau  (instrument),  misait,  pi.  miasin;  —  égalité  de  hau¬ 
teur,  âdl ;  —  être  de  niveau,  âdel,  h.  tâdel. 
niveler,  sâdel,  h.  sâdal.  ^  ^  ,•  L. 
noble,  Harr,  pl.  iliarrien;  dlirur,  plur.  Urar  et  ilirar;  crif, 
pl.  cerf  à;  —  les  nobles,  cerf  a;  imoqranett;  —  élevé,  amo- 
qran,  pl.  im-nen;  —  (de)  noble  extraction,  ail  amoqran. 
noblesse  (les  nobles),  cerf  a;  imoqranen;  —  dignité,  cerf ;  — 
noblesse  d’origine,  aèl ;  —  grandeur  d’âme,  jud;  ârd;  — 
grandeur,  âdima ;  tâdmat. 

noce,  t ami  ara,  plur.  timefriuin ;  —  convoler  à  de  secondes 
noces,  âud  tamfut  enniden;  speuej  abrid  uis-sitt ,  hab.  tsu- 
—  id.  (potygame),  siUnu,  p.  isaUna,  hab.  tsilinu;  —  faire 
la  noce,  fer  ali,  h.  tferriH.  -&* &-*****■  «AiW 

noceur,  ajeggaïi,  pl.  ij-Hen.  ~ a>  »  .  ' 

nocturne,  g-id;  —  oiseau  nocturne,  afruh  itafgen  deg  id, 
pl.  ifraft ... 

nocuité,  mderra. 

noeud,  tiersi,  pl.  -inin;  tikersi,  pl.  - iuin ;  tikrest ,  pl.  tikras ; 
~~  nœud  des  deux  extrémités  du  burnous  croisé  sur  le  cou, 
tamekrust;  tamiikrust,  plur.  tim-kras ;  —  difficulté,  ( atn } 
ig'iuâren;  auqà;  le  point  principal,  aqarru  b-uaual; 
noeud  dans  le  bois,  irris,  pl.  ir-sen;  akafur,  pl.  tk~ren. 
noir,  aberkan,  pl  ib-nett ;  berrih,  pl.  berrikit;  —  sale,  mal-1 
propre,  menaçant  (temps;,  staf,  pl.  stuf,  aseftaf,  pl.  ïs-fen. 

!  il  les  trouva  tout  noirs,  iafa-ten  d-iseffafen  ;  le 
temps  est  noir,  elttal  staf;  —  un  noir  (un  nègre),  akli,  plur. 
aklan;  —  ie  noir  de  l’œil,  amqlirnc,  pl.  imalirac;  aummu 
ht,  pl.  iu-uen..;  mummu  tit,  pl.  itn-uien;  —  le  noir  (la.  cou¬ 
leur  noire),  tebrek. 

Noirâtre,  aserdnhani. 

noirceur,  tebrek;  • —  méchanceté,  ticutna  (sans  plur.); 
action,  parole  nuisible,  taluft,  plur.  titufa;  —  tache  noire  sur 
la  Peau,  tififli,  pl.  -iuin.  , 

noircir,  (sens  actif),  sébreU,  hab.  sèbrtH;  —  diffamer,  stines, 

P>  isantes,  h.  sautas;  qerred  fell,  h.  iqerred -7  (sens  neutre)? 
niai  d-aberkan,  h.  tuf  al...  ‘de&&véa£  £■  va  aj&êevfeu&ri 
noircissure,  tinqit,  pl.  tinqidin. 


MOÏ.-llOtuitial  , 
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Oise,  actet;  amqellâ;  aCébbul;  —  chercher  noise,  cqtrrt, 
p.  icqarra,  h.  tecqirri . 
noisetier,-  abendaq. 

noisette,  bendeq  (coll.)  nom  d’unité,  tdbendeqt. 
noix,  juz  (el-),  coll,,  nom  d’unité,  tajuzet,  pl.  tij-tin  et  tajujet, 
plur.  tij-tin;  ajuj,  plur.  ij-jen.  Ex.  :  une  noix,  iun  uajnj ;  — 
espèces  de  noix,  i°  amttarri ;  2x>  amcahua;  —  noix  de  galle, 
sebra ;  —  noix  vomique,  bu-zâka . 
notu,  isut,  pL  tsmauu;  —  sobriquet,  Ittqma;  —  réputation, 
can*  iïom  de...  (de  la  part  de),  s-fur..;  —  au  nom  de... 

(sous  le  vocable  de),  fer  ism..;  s-ism —  id.  (à  la  place  de..), 
s-tsm;  g-utnkan..;  —  en  considération  de,  fudma;  af  udm ; 

a-hafer.  Ex.  :  en  quel  nom  faites-vous  cela  ?  anua  ism  s-uais 
tetieddemed  aiagi .  Tourn.  :  un  enfant  du  nom  d’Amran,  aqeie 
tsm-ts  âinran; —  de  nom,  eu  apparence,  s-udhar;  s-isin(-is). 
Ex.  :  il  n  est  kabyle  que  de  nom,  d-aqbaili  s-udhar  han. 
nomade,  amgajji,  pl.  imgajjan .  .  ^ 

nombre,  âdad;  —  calcul,  lisab;  —  total,  un  certain 

norffbre,  Hra.  Ex.  :  j’ai  vu  un  certain  nombre  d’hommes,  èrif 
ra  n-medden;  un  petit  nombre,  cuit;  —  le  petit  nombre, 
a(el-)  ;  grand  nombre,  taqa ;  —  le  grand  nombre, 

*  ordre)  arrangement,  agerrez;  —  nombre  rond, 
dded  kamel;  —  nombre  cardinal,  âdad  leHsab;  —  nombre 
ordinal,  âdad  n-êoff ;  —  sans  nombre,  bla  leHsab;  —  au 
nombre  de..,  du  nombre  de..,  deg..;  ger...  Expr.  :  ils  sont  en 
rop  petit  nombre,  drus  ag  illan;  —  c’est  trop  peu  pour  un 
si  grand  nombre,  drus  i  uat'as  akka;  —  nombre  de  fois  (c.- 
*  ‘  souvent),  achat  d-abrid ;  afas  n-tikual. 
«^U1^rer’  ^sebf  h.  Uesseb;  âudd,  h.  tâuddu . 
nombreusement,  afas;  d-achal;  cat’a.  , 

icaÜen;  —  être  nombreux,  toqot,  hab. 
soqo  (pour  vtoqot);  âum,  hab.  iâutn;  cad  et  caf,  h.  tuca»> 
“  :  les  poissons  y  sont  plus  nombreux  qu’ici,  toqten  deg-s  iseb 
inan  akfer  n-dagt;  —  un  lieu  où  les  lièvres  étaient  nombreux, 
amhan  deg  toqten  infal.  Tourn.  :  elle  devint  cent  fois  plus 
nombreuse,  tefti  afmia;  —  car  nous  sommes  nombreux, 
d-uafas  td-naf.  ttiU,  ,  Zk.'M' 

tiinrf,  plur,  - din  (fém.  de  imid,  plus  rare);  tajâbtdr 
pl  Uj-dtn.  dMùyrùdb 

iio«!f11CtïfitUre’  bian; 

(du  nom)’  S-ism;  —  appel  nominal,  abder;  asemtW 

semïî,ï\,  S]t,si!t-is:  -  fa*e  l’appel  nominal,  beder,  h.  bedder; 

dL  èC“^X'QVx  *  7-  S©  ^ ttA.  j 

dicuT*  *  é7'*4J'x  l 
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nom. -non 


valeur  nominale,  aaal  acert'i  (opposé  à  anal  n-tidei,  valeur 
réelle). 

nominalement,  nominativement)  s-isin,  pl.  s-ismaun. 

nommé,  tsm-ts;  qaren-as;  enttan-as.  Ex.  :  un  enfant  nommé 
Qaddour,  aqctc  qaren-as  Qaddnr;  —  à  point  nommé,  fef 
luoqt(-is). 

nommément,  s-ism. 


J- PP Ç  1er  par  le  nom  propre,  semmi,  p.  isemma.., 
nab.  tsemmil ..( —  désigner  par  un  nom,  ini,  p.  inna,  h.  qar; 
—  nommer  à  une  charge,  err  d-,..,  p.  irra h.  iarra...;  —  se 
nommer  (dire  son  nom),  ini  ism(-...),  etc.;  —  id.  être  appelé 
de  tel  nom...  porter  tel  nom,  se  rend  par  semman ;  ou.  qar  en 
ou  encore  par  ism-....  avec  l’afE.  convenable.  Ex.  :  mon  père 
se  nomme  Akli,  baba,  qaren-as  Akli  (litt.  :  on  U  nomme);  — 
J  ai  deux  frères,  l'un  se  nomme  Ramdhan  et  l’autre  Mohammed, 
fur-i  stn  uatmaten,  iun  ism-is  Ramdan,  uis-sin  qaren-as 
MUammed.s» ,  ^ 

non  /  /K i  Bx 

Vjy }U ’  —  ou*  nOD>  e^1  à-ttala;  —  non  seulement... 

encore,  ur„.  arnn  (~  renu);  ur ...  uala —  seulement 
je  ne  veux  pas  que  tu  ailles  chez  lui,  mais  encore  je  ne  veux 
Pas  que  tu  sortes  d’ici,  ur  brir  ara  a-teruUed  fur~e$,  arnn 
ur  brtr  a-teffefell  sinna  ou  bien  ur  brir  ara  a-teruJied 
rur-es,  uala  a-tejfefed  sinna;  —  oui  ou  non?  eh  nef  emdeh ; 
eh  nef  ala  ?  Ex.  :•  puis-je  y  aller  ou  non,  ad-rullef  nef 
emdeh?; — non!  (en  réponse  à  une  demande),  emdeh  !....  ala! 
Ex.  :  sortirai-je  ou  non?  ad-efferef  nef  ala?  (ou  nef  emdeh?) 
—  réponse,  non!  emdeh !  (bu  ala!);  —  non!  oh!  non!  (pour 
défendre),  aah !  hemma!  unit!  uhuJt!  — non  avenu,  ur  itâd - 
date  ara;  ibiel  (3e  pers.). 

nonagénaire,  bu-tsâin  sna  (ou  âam  ou  iseguasen). 
nouante,  tsâin. 

nonautième,  uis-tsâin,  fém.,  lis-... 
nonchalamment,  s-uâdz;  s-uâgz  ;  s-errehfaua.  . 
nonchalance,  ddz;  âgz;  rehfaua. 
nonchalant,  amâdasu,  plur.  imdduza ;  amâgasu,  etc.; 

dggaz,  pl.  iâ-sen;  antâduz,  pl.  im-sen. 
nonobstant,  faà;  hué,  hiè;  amalah.  Ex.  :  .nonobstant  la 
Promesse  par  laquelle  tu  t’étais  engagé  envers  moi,  amalah 
làhd  enni  ii-tâhded. 


°n-pareil,  bla  Imifàl;  ur  isâa  Imitai. 
nn-réussite,  abtal;  ahidb  (déception). 
°n-sens,  (hdnr  ou  ameslaie)  bla  hnâna. 
®n*Senle«i  ***■■#•  ttioîfi .  'Îiftlft  fou  i 


( nanr  ou  amesiatej  ota  wiwtu. 

^•seulement...  mais*  ur...  uala  (ou  arnn),  voir  non. 

(T*,  ouf»  •  fatOMtÉa  OuS^jJ'U'  n 

W  a »- O-U  't/&  C04  aKàcùfa 


xtop.-nourrlr  _  5y2  _ 

nopal,  târist .  a  ,  „  ,  .  ./A, 

nord.  Hn.h/rn  •  v,,  •  {jyyc-vi 

Tlit-t  +  7  *3  J*  asmati ;  le  vent ‘du  nord,  asmàtii;  àbaîiri 
<  6  a  f361"’  .qui  est  au  nord  par  rapport  aux  kabyles); 
normal  P?Ur  le®  tnf)us  qui  sont  au  sud  des  Beni-Jennad. 

normal  *  suivaid:  fègle,  tef  elqanun.  t  Au  'rutüdf  mm). 

malement,  ref  elqanun.  ,££&*-  /^tÿc^eAS^cJ>  P  ^y- 

nos,  ennar  Ct-nar  anràc  j.~j.  „  A&fa  ***£  ?  t^uAX?  tffluijtM£0ulr 
nftZ  A1  \*nar  apres  baba,  tmma  et  les  autres  noms  en  a). 
nota,  âlam,  pl.  -at. 

^c^ter’  un  personnage  notable',  (argas)  aine - 
âqqal-  Plur'  A11ual  et  àaqél,  pl.  âuqal; 

r„j,hvJ\'  reIûar(luat,lG,  amechur ,  pl.  ùn-ren ;  {de  celier,  hab. 
ja  ,,  lr^portant,  amoqran,  plur.  im-nen ;  aâaian,.  plur. 

*t Z  <de  aie>  pl’  àaii>  h-  taéai‘.  être  notable);  -  perso*- 
aa^e  marquant  (voir  notabilité). 

not»!t^f,^e^,  fitr-lan  et  flir  iUan  (pour  hir  Allah)* 

notaire,  tiuja,  pl.  -at  et  huaj. 

""îaM,;uent.  s-elüaiul,  lamâna. 

p|*  compte,  llsab ;  —  prendre  note  (voir  mttrî. 

remarn  eCnre  ’  keteb’  h-  ketieb;  aru,  parf.  iura,  h.  tant;  — 

’  meSS^,  h.  tmeggta. 
notification,  ftbar.  ^ 

notifier,  Tiebbhr;  h.  thebbir. 

Vûu?*’,  ^amusu^t  tiber;  je  n’ai  aucune  notion  de  ce  que 

notof^  ^Tef ’  nr  sm  lehber  ai«  «-teniez- 

h.  dehher. 

™na^okmdde$m^''  Tb’Urn-  :  c’est  de  notoriété  publique, 

notr ef Vi *  ~*'na*>  aPr®s  les  noms  terminés  par  et.  Ex-  : 

nôtre  6  n<^tre  m^re»  baba-t-naf  d-imma-t-naP ;  —  Ie 

iin-elinaf  P**  uid-ennat  (par  contract,  nid-nat %  fém., 

tameslai l  ^  ^d[enfia^  et  tid-nat.  Rem,  :  Hn-ennat  (s-ent. 

le  chien  nnt\"l>  sl^ifie  Y  argot.  Ex.  :  en  argot  nous  appelonS 
ie  Caiei3>  elmoukhtar.  nm'*,*.  . * _ _ 


— JL  A 

ehmtiiU 


le  rhier,  i ,  ^mne  1  argot.  Ex.  :  en  argot  nov 

noué  renfo  aqjun  s-tin-ennaf  neqar^as 

fort,  p.  inri  tmtUri>  P1,  ’ien!  titri,  pl.  iUrin;  —  être  no 

*&lrfeffheshhàferreS;  ~~  un  bout  à  une  corde’  shilf>?/ 

h.  beddn  •’  U‘  ,  engager,  commencer,  bedu,  parf.  tbt 

noueux  /ho*  f°?ClV5e’  contracter,  âqed,  h.  tâqed. 

yu-irrltn. 


tCLf  cf  1/ 

(ix)  *yZ;  U  d  ev»—  4 ZiMgZ.-.  j  «our. -novembre 

h.  tsâicp  ou  etc,  p.  ttca,  h.  têts,  avec,  pour  suj.  le  nom  de  l’être 
■qui  est.  nourri.  Ex.  :  l’herbe  nourrit  les  moutons,  lelicic  itquut 
arulmi  ou  aruhni  tetsen  lelicic ;  —  fortifier,  squu ,  p.  isqua, 

'  sqebbu;  —*  allaiter,  sufed,  h.  sufud  1  —  élever,  rébbi,  parf. 
■trebba,  h.  irebbi;  —  renfermer,  auit  p.  ibni,  hab.  tani;  s âu, 
p.  isâa,  hab.  tsâu,  souvent  le  verbe  se  retranche  et  l’on  rend 
lidée  par  le  prép.  deg  suivie  de  l’aff.  ou  du.  subst.  Ex.  :  la 
mer  nourrit  des  poissons  en  abondance,  lebttar  deg-s  iselman 
afas  ou  bien  lebliar  isâa  iselman  afas  ;  —  nourrir  l’espoir 
de,  detnâ,  h.  femmâ..;  menni,  p.  imenna ,  b.  tmenni;  —  se 
nourrir  de,  âic  deg,  p.  iâic..,  h.  iâic etc,  p.  itca,  h.  têts, 
avec  le  rég.  dir.  Ex.  :  la  grenouille  se  noürrit  d’insectes, 
umqerqur  itâic  deg  ibâac  ou  bien..,  itets  ibâac. 

nourrissant,  isqunn. 

nourisson,  aqcic  (ou  iaqcict)  itett'edenP 
nourriture  „„  .  f  ..  .  0*52^%^ •  fu** 

^üij^ture,  ce  qui  fait  vivre,  qui  et  qutj'âtc;  —  une  nour^  7 
riture(ce  qui  se  mange),  ut  ci:  makla;  —  ja  nourriture  (le 
manger,  les  mets),  nual.  &*** 

^0»S.(suj . nukni  (ma’sc.);  nutenti  (fém.);  —  rég.  dir. 
reg.  ind.,  -iaP  ;  —  à  nous  (avec  le  sens  de  appartenir  à),  se  rend 
par  le  possessif  ennaP ;  (-t-nar  après  les  mots  terminés  par  a); 

°!v  a^a»  avec  l’afiixe.  Ex.  :  l’héritage  sera  à  nous,  eluerf 
ctd-tiU  ennar  (litt.  :  sera  nôtre).  TÇLjcuz&'yidi.j  yue&yzÀ* t 
nouveau,  ajdid,  pl.  ij-den  ;  —  inexpérimenté,  bujadi,  plur. 
tb-ien;  —  de  nouveau,  daPen;  dapemii;  abrid  ennïden ;  — 
airç  une  chose  de  nouveau,  âud,  hab.  tând,  ou  bien  renu, 

P-  trna,  h.  rennu ;  —  à  nouveau,  daPen,  etc.;  —  du  nouveau, 

(kra  ou  ain)  iliran  d-ajdid.  zi ^-/toztriyCtAeir 

i  t  '  pas  de  mot  spécial,  ilul(en);  agrud,  plur. 

tgurdan.  *• 

nouveauté  (ain),  illan  d-ajdid :  —  variation,  changement, 
abeddel. 

noyLZ£llfoJkbar  (sans  plur.);  —  apprendre  une  nouvelle,  sel 
s-lehbar,  parf.  isla..,  h.  tsel..;  âlem  s-lefibar,  hab.  âllem ..;  — ■ 
envoyer  à  qqn  un  bonne  nouvelle,  beçcer,  hab.  tbeccer;  —  ( 
recevoir  une  bonne  nouvelle,  inbeccer;  —  arriver,  parvenir 
(nouvelle),  auod,  p.  ibbod,  h.  iatiod.  Ex.  :  la  nouvelle  qu’il 
_  avait  apprise,  Ichbar  it-id-ebboden. ***** 
nouvellement,  drus  aia;  drus  agi ;  —  ces  jours-ci,  umeina 
(utnein-a,  litt.  :  ces  deux  jours-ci). 

orateur  (inventeur),  amesmllfu,  pl.  imesnulfa ;  —  dans  un 
sens  défavorable,  amesbudâi,  pl.  im-ien. 

ooyexnbre,  nuember. 

Ai  m*  cvuwt/rtèJki  :  ttsn*'  rcycïtiUf*  _ 

^  oaxAZÀ-  •  -iaAthc^sK  fârdb 


on/  . 

f  ^  IS'V-X  A."  t*UAAU*> 

*“  ''/ZfoÂJi.:  ^  74  ^T  fa£s>h&  fi  '’^U- 

^y  <7  fah*  {ncfa>..  r‘<'A  {*'•<-,  fs/,.)  •••  '  ■  C  / .-  A  ■  ;  iy  «W  . 

noviciat,  imârad.  a 

noyau  d  un  fruit,  pl.  if  s  an  ;  —  pépin,  sriâa,  pl.  -at;  — 
le  commencement'  b  du;  ibda(l-). 

noyer,  tajujet,  plur.  tij-tin;  —  écorce  et  racine  de  noyer, 
agtissim. 

no^er  (verbe),  sefreq,  hab.  sefraq;  —  tremper  complètement, 
sehlult,  p.  iscüilula ,  h.  sellluluie ;  —  noyer  son  chagrin,  sbâd 
elftiq,  h.  tesbâd...;  —  se  noyer,  fereq,  h.  ferreq:  —  se  -noyer 
dans  les  plaisirs,  ru)l  di-lfarU,  h.  truJh,. 

(et  àrian  invar.).  Ex.  :  ils  se  mirent 
arian;  —  nu-pieds,  Hafi,  plur.  ill-ien  (ou 
iafl  inv.);  être  nu-pieds,  liefu,  parf.  iqlifa,  hab.  ÏÏaffu;  — 
mettre  à  nu,  ârrt,  p.  iârra,  h.  iârri ;  sâru,  parf.  isâra,  hab. 
sârru  ;  —  épée  nue,  sif  inser(en)  ;  —  à  l'œil  nu,  s-uallen(-...); 

à  nu  (à  découvert),  dînant;  —  monter  un  cheval  à  nu, 
rekeb  âri,  ( inv.)  h.  rekkeb;  rekeb  bla  tarikt  (litt.  :  sans  selle)» 
nuage,  cuûgj.ia  (sans  plur.).  Ex.  :  il  n’y  pas  le  moindre  nuage 
au  cief,  uTutnma  iut  ttneccimt  usigna  tir  telli  deg  tigttetu; 
Tourn.  :  celui  qui  s’élève  jusqu’aux  nues,  uin  Hatiin 
tbbod  igenni;  -  chagrin,  Jizen;  Hd;  arilif w'Jw 
nuageux  (être),  signti ,  p.  isagnu,  h.  signiu;  femfem,  hab, 

emfnm  (sujet  elHal);  —  obscur,  embrouillé,  deg-s  eccekh ; 
tmcekkek. 

nuance,  degré  différent,  tiilaf;  —  couleur  (voir  ce  mot). 

s&mhilef ,  p.  isemhalef,  h.  setnhilif, 
nubile,  ilemèi,  pl.  il-ien;  —  être  ou  devenir  nubile,  ctuod 

*  parf.  tbbod..,  h.  iauod;  —  non  nubile  se  dit  souvent 

tztmer  (litt.  :  agneau). 

nubilité,  tiluniéit. 
nudité,  ârru. 

nue,  nuée,  asigna.  Ex.  :  celui  qui  s’élève  jusqu’aux  nues, 
utn  têarran  iman-is  ibbod  igenni;  —  nuée  qui  tombe  sur  le 
so  ,  agu ,  tagut .  Toum.  :  une  nuée  descendit  sur  la  maison, 
efse  tcegut  fef  ufiatn;  —  tomber  des  nues  (être  stupéfait), 
unem,  h.  itiham;  âuq,  hab.  iâuq;  deftec,  hab.  dehhec ;  -  id* 
(avmr  Pmv),  feqâ,  h.  tefqâ;  fejâ,  h.  tefjâ. 

■ — dorr,  h.  turrn  ;  aui  eddorr,  p.  ibui..,  h.  taui..<  Ex.  •' 
celtn  qui  s’irrite  se  nuit  à  lui-même,  uin  ireffun  idorr  i  iwan- 
*s’  .  r*e^-  ne  peut  vous  nuire,  ulaïiad  ain  ara-kun-ilîorr&Mi 

h  ™  *a  .réPutation  de  qqn,  situes,  p.  isarnes,  h.  sdttt&si 
e/es  lard,  p.  iJesa..,  h.  takkes..;  nefel,  hab.  neffel;  —  nuire  au 
*?,U  e  ,^re  Eien  (remède,  etc.),  senterr,  hab.  tsenferf; 
gâter,  abîmer,  jeggeîi,  h.  tjeggili;  suif,  p.  isuat,  hab.  tsutf- 

11  .  «.  : 


h, J  f  tfew f  ,,&£&vi<£z 

Tnt/n^^^Cf-'tt.',£f^,  f  fil  '  J  i.:  ,■  f  y ?■  ' 


—  57^  —  nuis. -oasis 

Ex.  :  les  insectes  nuisent  aux  récoltes,  ibâac  itjeggilien 
ennârna ;  —  faire  tort  à  qqn  dans  ses  biens,  etc.,  llelem,  hab. 
dellem.  Ex.  :  pourquoi  vous  nuisez-vous  mutuellement,  acumi 
tetmiidlamem  ? 

nuisible,  idorren  ;  ifttrrun; —  qui  gâte,  isetisaren;  it suif  en. 

-aSan  et  udatt.  Ex.  :  au  milieu  de  la  nuit,  akken 
messef  id;  —  la  nuit  tombait,  ifli-d  id;  —  quand  la  nuit  sera 
venue,  mi  d-id;  mi  deg-id;  —  la  nuit  dernière,  id  agi;  id 
tâddan ;  id  isrien;  id  iserben;  lâca  (ar.);  —  passer  la  nuit, 
p.  insa,  h.  tnttsu;  bat ,  p.  ibat,  h.  tbat  (ar.);  -Voyager 
la  nuit  (argot),  fiedem  aufnl,  h.  tieddem..;  —  nuit  et  jour,  deg 
td  deg  uas;  —  toute  la  nuit,  lira  ikka  id  (litt.  :  aussi  longtemps 
dura  la  nuït)\  —  un  jour  et  une  nuit,  as  d-id ;  —  fête  de 
nuit,  liadra;  inbita;  Henni ;  —  nuit  (obscurité),  fiant;  —  de 
nuit,  g-id;  di-flant;  —  la  nuit  des  temps,  sman  n-silé;  —  la 
nuit  du  tombeau,  ehnut.  /’ 

nuitamment,  deg-id.  £>^4?%-  «  «W-  duÿ\'dk 

nul  (aucun),  ula  iun;  ula  Jiad;  —  sans  utilité,  bafel;  d-tilac; 

—  être  nul,  befel,  h.  tbettil;  fteser,  h.  Ttesser  (hetser). 

nullement,  Mai;  d-laèl ;  bita;  —  pour  le  futur,  madi;  entdehî 

nullité,  état  de  ce  qui  est  nul,  annulé,  tahsart;  bfal. 

Uument,  simplement,  s-enniia;  —  sans  habits,  ârian;  âri. 

numéraire  (valeur),  azal;  —  argent,  idrinten  ;  trialin  (litt.  ; 
féaux).  ' 

numération,  Jlsab. 

numérique  (des  nombres),  n-lellsab;  —  force  numérique,. 

,t  allen  (litt.  :  les  bras);  âded  (nombre). 

numéro,  nnmro,  pl.  at ;  hibari  (ar.)  [litt.  :  les  chiffres]. 

numérotér,  âllew,  h.  tâllim. 

nuptial,  n-esssuaj.  »  . 

tahjit  n-errufl.  *>». 

nutation,  ahuszu  b-uqerru. 

nutritif,  qui  sert  d’aliment,  ituatsen;  —  fortifiant,  isquuien. 

nutrition,  âggec. 


O 

i 


^-2? q, Rêvant  la  voyelle  i 
ami!  a$  amdakul  !  —  ô  ma 


et  les  consonnes.  Ex.  ;  à  mon 
mère  I  a  inttna  !  ô  bonheur  ! 

^amasâd;  amalfarli  (a  ma-  sâd;  a  ma  elfarll). 

.  ,z^s^s>  àmara,  pl.  iâmaratin  et  âmair.  f 

f  ,  -cet.  rwu&Jcsjuif'.  ejt/u-f&4  "fc* 

(  A  &  114^  *)j  fâaûJrtl  a  * 

■  b-  ff 

f  ft  -  "f  .  jt  cA.  ~  ■V"  ■  o 


■  f  <•-.  A  <A  . 


*  eu  tu) 


c 


obé.-oblig-eance  — .  s7ô  _ 

'$  ,  i ,,,jS  .  fi,  J  v, 

ordre,  amr,  pi.  umur ;  —  permission,  tesrill. 

°\=  0)>  h*  iliuâ;  efk  ettuâ>  P-  ifka->  h*  tak-“ 

Uitf.  donner  obéissance);  efk  maina,  etc.  Ex.  :  il  leur  obéissait, 
j?1**  nous  faut  obéir  à  Dieu,  isefk-af  a-neduà 

f.  S  ^  obéissent,  f&uân-as;  —  si  tu  veux  m’obéir, 

,r  rl  croyait  que  c’était  l’âne  qui  lui  refusait 

a  ooeir,  tril  d-aritil  ig-ignmman  ad-as-d-ifk  ettuâa.  Tourn.  : 

«a  1U\  °,ei^nt’  u*en-<*s  anal;  —  céder  aux  désirs  de  qqn, 

n*’  '  l*  *mj  sd/f.  k’  tsâf’  Ex.  :  obéis-moi  (fais  ce  que  je 

, e  ’  obéir  à*.,  suivre  une  impulsion,  tabâ, 

p.  ttnbâ,  h. 

eissance,  tiâa,  fuda;  fada;  teüdâ;  maina ;  —  action  de 
suivre  une  impulsion,  atabâ. 

obéissant,  itiiuân;  amllâi,  amtluâ,  pi.  im-âan. 

r,  urreU  s-tlaba,  h.  urriH ...;  tcar  ârur  (-...)  s-ehnijaî, 
p.  ttcur ..,  h.  tatcar . 
obèse,  bu-lasis. 

obésité,  qebbu;  aqnbbi;  akelkel . 

°  h  *»C^r  b."  târiÜ;  —  reprocher,  naf...  ref,  p.  inid..., 

4*  ;Jb  V’  x‘ :  ^  ^ll*  obîecta  sa  poltronnerie,  inur-it  fef  elltnf 
tt-irkeben.  ^  cjula  ■  ’ 

rVr-,  ■  *  aJa>  P^rr-  Hauaij;  ci,  plur.  acia;  —  matière  que  l’on 
™sala'  Tourn.  :  l’objet  de  son  choix,  nin  is-ilman;  - 
ohînfJ  ™ePris,  d-lekralt;  —  but,  nebbu;  qéed;  rerd;  bii> 
Zïï?***™*  wwennuf;  tnêàema. 
oblaUon6^^  P‘  tnw^*  ^na*">  eéàem,  h.  teâsem. 

°™5at?011’  uctJeb  ’  fasem  ( el -);  mlasma;  —  de  parenté,  de 
obli»-a+rt-anCe’  ~~  devoir  d’état,  devoirs  religieux,  fer& 

lia  an  ni  d-luajeb;  d-elmujeb  ;  —  chose  obligatoire, 

p.is’efk  ll^Uq;  ~  être  obligatoire,  lezem,  hab.  ielsem;  sefk, 

Æâ  ^°wt^a^ît  ^e*'>  ou  à...),  ilæem-;  bessif  fell 
i^uuien  ■ dt  Ex*  :  ceiui  <lui  se  marie  est  obligé  de,  «t» 

celu/  ’  d'luaJeb  fell-cts;  ou  d-luajeb  tef  in  isnujen..;  - 

cid-ifrrvN  vJeUt  w^er  eQ  voyage  est  obligé  de,  nin  ibifM 

itafraiî °U  bessif  feî^ns  ad..;  —  reconnaissant, 

tmrran  elhtr;  iuâa  elMr. 

Oblio-eaTrirvÜf s~^entz^a!  s-lehçaca ;  s-edllerafa. 

m  JL»  hZ'  F"™''  arafa!  %ir;  ~  servioe  rendu, .*«><« f 

■  g-ldnaict-k  ’  3a,xpress*  :  voudriez-vous  avoir  l’obligeance  de, 

lit  b'sî •  y  =-  fc. efai'  cC  ^  ■■■■'  ' 

"  ***  t/cfcu' 
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ot>l.-ot>sécratton 


Obligeant,  hcaici,  pl.  ih-ien  ;  bab  el-hir,  pl.  at-..;  Jiadeq  et 
(tmaUduq;  ajebbar,  pl.  ij-ren. 

obliger,  force,  selzem,  h.  selzant ;  zemlil,  p.  izemlal,  hab. 
semlalaie;  Kareé,  p.  iliureé,  h.  tJiaraé ;  Hçreê,  hab.  Ilerreê. 
Ex.  :  il  l’obligea  à  l’emporter,  ilireê-ii  a-t-faut;  —  il  obligea 
ses  domestiques  à,  izemlal  ilteddamen-is,  ad-..;  —  ils  l’obli- 
ffeient  à..,  zemlalen-t  ad-..;  —  je  les  oblige  à..,  zemlalaiei- 
en  ad-,.;  contraindre  par  la  force,  feééb,  bab.  feèêëb;  — 
1er  par  un  acte,  âqed  fell.,,  h.  tâqad ..;  —  rendre  service  à.., 
nedem  lemziia,  h.  fteddem..,  uqem  lemziia,  h.  ittqint..;jéber, 
-jebber.  Ex.  :  puis-je  vous  obliger  en  quelque  chose?  zemre# 
ud-aun-tiedmer  fera  lemzegga ?  —  S’obliger  à..,  â/ied ,  h.  iâhed. 
^  ^ue»  amezldgtV,  pl.  imezluga;  mâuj,  plur.  imâujen;  — 
une  ligne  oblique,  azlag,  plur.  iz-gett;  —  non  sincère,  mâuj; 
etre  oblique  (voir  le  suivant). 

obliquement,  s-tiâuj. 

^  îqUer’  ze^eS>  b.  zelleg;  âuj,  h.  âgguj. 
tizelgi;  tiâuj;  âuaj. 

itération,  action  d’effacer,  timHin;  mUu;  asfad ;  —  action 
«M\i-ln^er’  i  —  action  de  boucher,  sedd;  argal. 

i”rer»  effacer,  rnelin,  p.  initia,  hab.  meJittn;  sefed,  hab. 
seffed;  —  annuler,  beffel,  hab.  tbetUÇ;  sebfél,  hab.  sebfal;  — 
®rnier’  boucher,  sedd,  h.  tsedd ;  sergel,  h.  sergal. 

-  aberxit7'éaf,  pl.  ib-fen. 

«oie  (valeur  anc.  environ  o,i5),  frnen,  pl.  frnan;  —  dans  le 
sens  .de  :  très  pdite  somme,  taîiarrubt,  plur.  fih-bitt  (monnaie 
unisienne  0,04),  asurdi  (un  sou).  Expr.  :  je  ne  possède  pas 
Pne  ^ole,  ur  sâtô  ula  iun  nzugguaf. 
bscène,  n-lefsad;  n-leqbaJL 
fsad;  fimâfent . 

^ÏÏ,r  (4t}'ei,  Huilent,  h.  t'ullem.  Ex.  :  il  fait  obscur,  ifullem 
e  tcth  qui  est  dans  l’obscurité,  deg  fiant- ;  —  difficile  à  com- 
prendre,  iuâren  i  lef hanta;  —  .peu  connu,  îffer.  (3e  P?rs.)  ; 
ÿferen  (part.).  akt\  -faMad  ,,7-  £■* 

**?*^fa  slltdlenÏTh 

P’  is&ines,  hab.  s  amas;  —  s’obscurcir  (devenir  obscur), 

.  bab.  t'ullem.  Ex.  :  le  soleil  s’obscurcira,  ad-ifullem 

~~  faibir  (vue),  neqeà,  h.  tenqeè;  nefeê,  h.  tenfaà  (avec 
Jf*  P°ur  suj.).  Ex.  :  la  vue  s’obscurçit  dans  la  vieillesse,  iuqeê 
rt  deg  fuser;  ou  i-ttin  iusser  infei  i&ri-s. 

fiant.  Ex.  :  pourquoi  restes-tu.  dans  l’obscurité,. 
Jtoumiïa-tekhiil  deg  flam;  —  obscurité  dans  les  idées,  ceîsk. 

i-wi.'j  .  a..  .  _ .**• .  a  HütJlm. 

t/y^ 


v£*°?Iï  date;  attaji;  user  d: 


user  d’obsécration,  liall> 


obs.-obstiner 
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p.  Mail,  h.  tllaîhl;  liallel,  h.  (id.);  dâu,  h.  tdâu;  naji,  part 
tnuja ,  h.  tnaji. 

obséder,  être  toujours  autour  de  qqn,  ess i  i-..,  parf. 
h.  tezsi.,;  importuner,  sâin,  parf.  isâia,  h.  sâggu;  semef, 
h.  tsemmef. 

obsèques,  tamdalt  (sans  pi.);  tanfalt  (sans  pl.). 
obséquieusement,  s-uqsab;  s-uttarrer  ;  s-umelleq. 
obséquieux,  aqessab,  plur.  iq-ben ;  amellaq ,  plur.  im-qen ; 
aharrar,  pl.  ill-ren. 

obséquiosité,  aqsctb  ;  aliarrer  ;  amelleq. 
observable,  qu’il  est  possible  de  faire,  imkett;  —  qu’il  est 
,  permis  de  faire,  ihlel  (3e  pers.). 

observance,  akmal;  atiqatn ;  aliras;  —  d’une  loi,  etc.,  utbâ..; 
akmal... 


Observateur  être,  (voir  observer). 

observation,  accomplissement,  akmal;  atiqatn; —  d’une  loi, 
atbâ;  —  regard,  attention,  asiked ;  asefqed;  —  remarque, 
paroie,  anal.  Ex.  :  il  me  répondit  par  une  fine  observation, 
ijaub-ii  tun  uaual  d-eêéuab  ou  irra-ii  anal  s-eéhictb;  — 
remontrance,  andar. 

observer,  accom  lir,  kemmel,  h.  tkemmil ;  tiqetn,  h.  iuqiw} 
llares,  parf.^  iliurez,  hab.  Havres ;  —  considérer,  épier,  siked 
(seked),  p.  isaked,  h.  sikid;  sefqed,  h.  sefqad ;  Bill,  p.  tdàtt, 
h.  fill  et  fillt  (d.  s.).  Ex.  :  ils  ne  manquèrent  pas  d’observer  si.., 
ur  feften  ara  ad-sefqeden  ma...;  —  ils  observèrent  Saïd 
pour  voir  si,  fillin  Sâïd  ad~éren  ma...;  —  ses  ennemis 
1  observaient,  sekden-t  iâdauen-is;  —  prêter  son  attention  à, 
err  dhen,  p..  irra..,  hab.  tarra..;  —  ne  pas  observer  (ne  pas 
accomplir),  janeb  t,  p.  ijuneb h.  tjanab.... 

session,  action  d’entourer,  essi;  —  impo  rtunité,  Agé»} 
asmat. 


r  J. 


avait;  amâraà,  pl.  hn-d 
être  un  obstacle,  âred  i,  h.  iârrid. 
obstination^  mnarct. 

obstiné,  amnamer,  pl.  imnamarên;  bab  ennentetra,  pl*  a 
7~  obstiné,  namer,  p.  intimer,  h.  énainar;  mari,  p*  tintit 

mari,  obstiné  (qui  dure),  ingi  ad-iruJl  (qui  refuse  de  per^ 
°u  tout,  autre  verbe,  suivant  le  sens  du  texte.  Ex.  :  une  fièv 
®  iauJa  tugi  a-iaruU  ou  tanlà  tugi  a-ters,  etc*  _ 

-  ®  **  ***®bt,  s-ëttnemara;  —  avec  persistance,  s-iHiM' 

oosuner  (s’)9namer,  p.  intimer,  h.-  tnamar;  —  s’obstiner  a 
•  QU  dans..,  ettef  i„,  h.  iaUaf.q  —  refuser  de  céder,  gai,m 
.  P*  tgumwta,  h,  igammi. 


] 


i 
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ofos.-occlre 


obstruction,  asuddu;  argal. 

^^®^****®**ï  scdd,  h.  sedd  et  tseddn;  regel,  h.  reggel. 

p' iruSa’ h' traK:  auA  (u = 0)’ h- muà; 


llftw  ’  tUr>  na^>  P'  înul>  h-  tuai; —  acquérirf 

.  ’  Par^’  t^arr,  hab.  tharr.  Ex.  :  il  nous  obtiendra  la  vie 

e  erne  e,  ad-ar-d-tliarr  iudert  n-daittt;  —  arriver  à  son  but, 

f/n  'P*  ihboll>  h>  tauoli;  oui,  p.  ibui,  h.  taui...  Ex.  :  il  m’a 
11  ®c^aser  trois  cannes  (à  sucre),  avant  d’obtenir  ce  qu’il 
us  a j a^t-  ^  ^oite,  armi-d  àmir  fia  fa  ifunam  d-uameU 
HO  e  atn  ara-tesuoü ;  —  vous  obtiendrez  ce  que  vous 
rt?/*62’  a'tu'uocled  rel  lebfi-k  ;  —  vous  l’obtiendrez  par  l’argent, 

auta  s-idnmen.  Tourn.  :  vous  obtiendrez  le  ciel,  a-fek- 
cemed  eljenna. 

obtention,  ttrtn;  tanalit; —  action  de  parvenir  à..,  agguall 
ur.  );  action  de  gagner,  de  l’emporter,  agguaie;  —  action 
(par  ex.  au  ciel),  anekcum. 

orateur,  asergel;  —  du  canal  d’un  moulin  à  eau,  taluilit 
nseggau. 


OS,  émoussé  (être),  Hefu  (allfu),  p.  iallfa,  hab.  llaffu;  — 
qui  n  est  pas  délicat,  sens,  tteqeè,  h.  tenqai;  —  en  parlant  de 
esPr^’  hein;  —  (angle)  obtus,  (d-)ahrauan. 

Vler*  Qarâ  i..,  p.  iqurâ,  h.  tqarâ. 

asefki.  Ex.  :  il  cherchait  une  occasion,  ilia  ifitadi 
Gsefki,..,;  —  circonstance,  tagunit,  plur.  tigmtatin ;  Hiala, 
P  •  ~at.  Ex.  :  il  fit  voir  son  courage  en  cette  occasion,  isellker 
J?Sa  s  deg  tgunit  agi.  Toum.  :  si  jamais  j’ai  l’occasion...,  si 
ieu  me  fournit  l’occasion..,,  ad-igg  Rebbi  ad-...;  —  moment 
propice,  uoqt,  pl.  auqaf;  —  cause,  sebba;  âlla;  —  à  l’occasion, 
ma  illa  luoqt;  —  à  l’occasion  de,  fef;  af;f;  dla-  fiafer. 

x*  :  la  fête  donnée  à  l’occasion  du  mariage,  tamfara.  Ma¬ 
ta  er  esBuaj,  ou  simplement  tamrara  n-eszuaj  (la  fête  du 
inaviage) ;  par  occasion,  par  accident,  s-leftfa;  —  saisir 

occasion,  Herec,  h.  Herrec. 

Casiottnel,  ( id-)  itauin ;  (ain  id •)  itiqmen,  etc.  (litt,  :  ce 

Qui  amène). 


o  casionuellemcut,  s-lehfa;  s-fur  Rebbi. 

Casiouner,  aui,  parf.  ibui,  h.  tant;  —  souvent  il  suffit  de 
mettre  à  la  a®  forme  le  verbe  Icabyle. 

«ccideut,  ferb. 
jjccidental,  ferbi. 

«cciput,  tasgumt.  ' 

CClreJ  uni,  p.  in  fa,  h.  ueq. 
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^  t 

•) 

occultemcnt,  s-tufferct. 
occupant,  imelken;  in ren  ;  —  le  premier  occupant,  uin(...} 
tuf  en  d-avtsuaru. 

occupation,  emploi,  ctel;  hedtna;  —  d’un  endroit,  posses¬ 
sion,  titin  ;  amellek ;  —  conquête,  alialli  (ne-tmurt). 
occupé  à,  amecful  deg  ou  di. 

occuper,  posséder,  melek ,  h.  imellik;  ar,  p.  iuf,  h.  tar ;  ~~ 
un  paj^^s’en  emparer,  lialli,  p.  ilialla,  hab.  thalli;  —  tenir, 
remplir  un  espace,  tcar,  parf.  itcur,  hab.  iatcar;  —  habiter, 
sedet  deg ,  h.  seddet..;  —  employer,  sehdenl,  h.  scfldatu;  *— 
préoccuper,  rut  lâql p.  irui..,  hab.  reggui;  —  posséder  un 
emploi,  effef  amkan,  h.  taffîaf  ;  —  être  occupé  de..,  s'occu¬ 
per  de,  cefel  deg  ou  di,  h.  tectel.  Ex.  :  il  s’occupe  de  son 
îçu,  icfel  d-urar ;  —  je  m’en  vais  m’occuper  de  mon  dîner, 
ad-ruliet  ad-cetlef  d-imikli-u;  —  pendant  qu’ils  étaient  occu¬ 
pés  à,  mi  ceflen-d..;  —  être  occupé  à..,  être  à..,  être  entrain 
de,  ili  deg..,  p.  ilia..,  h.  iili;  lehi  deg..,  p.  ilha..,  h.  telilti.» 
Ex.  :  ‘.ls  étaient  occupés  à  parler,  lorsque  leur  père  arriva, 
nitni  illan  deg  umeslaie  ataia  ibbod  baba-t-sen.  On  peut 
aussi  retrancher  le  verbe  ili  et  dire  :  nitni  deg  umcslate..;  •— 
s’occuper  de...  tenir  compte  de..,  Heseb  deg ,  h.  étiasab...  Ex*  • 
il  ne  s’occupera  pas  de  ce  que  je  ferai  dans  la  maison,  iW 
HHasab  ara  deg  nain  ar a-îie  ddemef  g-ufiain;  —  ne  P"? 
s’occuper  de,  hedi  et  hedu,  p.  iîida  (ie  pers.  fidif),  h.  lid  h 
et  tieftu ;  ejj,  p.  ijja,  h.  tajja  et  jajja.  Ex.  :  maintenant,  e  e 
ne  s’occupe  plus  de  lui,  tura  tejja-t. 


/  i;  ‘.JJijp  <-■}•  1/  J  °  ‘  *  <*  fc  '  V.  • 

occulte,  ifferèn,  p.  iffer  (3e  pers 


U, 


cl ’ 

fyiïj  $ 


e& 


occurrence,  tagunit,  pl.  tigunatin;  amlili . 
occurrent,  idran  s-lefifa  ou  s- fur  Rebbi. 
océan,  elbeUar  ehnuHaif. 
ocre  rouge,  mu  fri. 

octave,  fman  iiam  (pour  fmania  iiam). 
octobre,  ttiber. 

octogénaire,  isâan  fmaniin  sna  di  lâmr-is. 
octogonal,  bu  fmania  idisan, 
octroi,  .meks  ;  guinrek  ('turc)  pour  kumrek. 
octroyer,  nâm,  h.  tnâm;  efk,  p.  ifka,  h.  tak; 

serrait,  h.  tserriÜ. 
oculaire,  de  l’œil,  n-tit,  plur.  b-ualîen ;  —  témoin  oculaire» 
itin  i&ran  s-uallends  ;  inigi  i&ran  s-uallen-is. 
occuliste,  tbib  b-nallen .  j,  /*, 

odeur,  rilia;  — ■  bonne  odeux^riHa  ;  — avoir  ou  répandre 
bonne  odeur,  rail,  p.  irilt,  h.  érill  et  srili,  p.  isrShe 


—  permettre» 
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odi.-cewf 


Ex.  :  c’est  pour  cela  qu’elle  a  cette  bonne  odeur  de  lentisque, 
ref  naiagi  airef  tetriJi  étrilla  iagi  lâlit  n-tidegt;  —  mau¬ 
vaise  odeur,  afullu . 

odieusement,  s-lekrah. 

odieux,  amekrtih,  pl.  imekrah  et  im-hen;  —  l’odieux  de..., 
ciin  iuklalen  lekrah  deg... 
odontalgie,  aqrall,  asebreq,  et  asiali  n-turmas. 
odorant,  itriliin. 

odorat,  asrilli ,  tinscrt;  insarcn  (litt.  nez). 
odoriférant,  itriliin. 
œdème,  anailuie  g-idammen. 

œil,  Ht,  pL  allen ;  —  dimin.,  tifuct  et  tatifuct,  plur.  ti-cin ;  — 
grands  ymtx,  arquqen ;  —  le  coin  lacrymal  de  l’œil,  ânêer  n-tif; 

—  le  blanc  de  l’œil,  amellal  n-tif;  —  le  bleu  de  l’œil,  aserqaq 
n-tif;  —  le  noir  de  l’œil,  mutntnu  et  aumtiiu  n-tif;  coup  d  œil, 
ci  bran  n-tif;  clin  d’œil,  tuqna  tit;  —  id.  (dar.s  un  mauvais  but), 
aimas;  ajiam  (ce  mot  ne  s’emploie  pas  en  conversation);  en 
un  clin  d’œil,  di  tuqna  tif;  —  jeter  un  coup  d’œil,  stufec,  hab. 
statue;  dévorer  des  yeux,  etc  s-uallen,  p.  itca..,  h  têts.., 

—  avoir  l’œil  sur...  (surveiller),  sefqed,  h.  sefqad:  fermer 

les  yeux  sur  .,  qeu  allen ,  hab.  tqan..;  —  jeter  les  yeux  sui, 
îiezer  deg,  h.  fiesser...  (fiedser);  —  œil,  expression  du  regard, 
vue,  tifj  itùvi  p  askud.  Ex.  :  il  n’a  pas  l’œil  bon,  ur  ilhi  uslmd- 
is  ou  ur  tellii  tif-is  ;  —  avoir  bon  œil,  uctli  inlih,  h*  iu&H.y 
Ex.  :  pour  trouver,  il  faut  avoir  bon  œil,  ad-iaf  uin 

fnlili  (ou  uin  telha  tif-is );  —  sauter  aux  yeux  (être  évident), 
ban,  h.  tban;  sderiel,  li.  sderial  { litt.  :  aveugler);  —  le  mau¬ 
vais  œil,  âin-su  ou  âin  seul;  —  à  vue  d’œil,  s-tit,  — " 
yeux  de,  sdat  italien  ou  sdat  seul;  —  avoir  le  coup  doex , 
megges,  h.  tmeggis;  sâu  lâql,  p.  isâa ...  h.  tsâu...  vulg.  5  & 
gumbas  (du  franc,  compas)  ;  —  œil  du  pain,  du  fiomage,  ta  ruj  » 
pl.  ti-jïn;  -  bourgeon,  takebbust,  pl.  tik-sin;  -  œil-de-bœui, 
taduiqt,  pl.  tid-qin,  21  fitét****^* ^7,77  ■6ô£r*Jc$i 

œil-de-bœuf  (plante),  tafekrunt. 
œillade  (voir  '  œil,  coup  d'œil). 
œillet  d’Inde,  taqrumfelt  bu-fbaq . 
œillet  sauvage,  bu-mlal. 

œillet  rouge,  bu-sdus.  .  . 

asopliage,  abuficic,  plur.  ib-cen;  agerjuj,  plur.  tg-jtt 

œu^jiw^lM^lur. ;  -  œufs  dont  on  se  sert  pour  la 
divination  ou  la  conjuration  des  sexts^  , 

pou,  tillict ,  pl,  -cin.  esHfc  to***^-^  j  - 


^ttv.-offusquej. 
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?LPl'  et  icofale»;  —  travaü,  tiedma; 

feflea-mâuvàises,  e/Ww* IeS  bo“es  œuvras 
en  œuvre,  stenfâ,  h  teste!  f*  "  elmese£Kati  ~  mettre 
«nt-isent  ok,  iuakken..  parf ’inu?'  h"i T  “  œUvni  P°”' 

reprieTnta-’  ^  ^ 

:irruvre’  ^ h*  ^ 

amer  tan.  '  *dorren  >  tfurrun;  —  parole  offensante,  ami 

i serf  a,  h.  ^erfuie  ]i'_^Set^ah;  sef&â,  hab.  tsefxâ;  serfu,  parf; 
h.  ressent  •  —  rh*  ou^rag'er,  bahdel,  h.  ibahdil;  regem, 

inan,  h.  tiiin  ■  _  s’offenf?r”i  b*,"rtt  et  Murrn;  Hin,  parf. 
offensif  „î.°“nser-  tca>‘,  h.  tatcalt. 

•  acqirri' _  allia  ensives,  elliarj  uêdam;  —  retour  offensif, 

dure  cette  aii-a  nCG  °^ens*ve  e*  défensive,  amenllal ;  —  con- 

offenslte  ^T'vTUal(et)>  h*  ^lial(et). 

et  cqirri  n  vJ1  rG  °^ensive»  badtt,  p.  ibda,  h.  beddu;  cqirru 

offlct  11  TJ*’  h*  îCCqirri;  êede™  /*»•■,  h-  dedJm. 

-  1  devoir>  obli^-,  najèb(b); 

-  d’office,  s-tijniilt'—^T’  tapmlt  et  uMilt;  ftir;mmia; 
officiel,  de  \i  a  °ffice>  pneres,  etc.,  fer d. 

authentique,  iéUan.  laUtorité’  ^  ******  /  —  certain, 

l’autorité,  s-fur  lelikum. 

officïensr  par  Pr®venance,  s-lentsiia  ;  s-elmelaütt  (ar.). 

Pl.  Mal. J?  w  Tnffi  antattiluq,  Plur.  im-qen;  êalleb  elhir, 
offrande  t,.ÂJ  officieux-  h.  Messes. 

offrant  (là  p\Lf,u„  c.adefu>  tar^ft,  pl.  tirssaf. 
assuma  ilhan  ’  t&utn  essuma  tamoqrant ;  uin  ifken 

offre,  tuf  km.  *  p  ■  .  „  f 

offrir,  efk  p.  ¥fka-u 

■^pour  uïoyfXtfL-’ p;  **•* b ■ srusu;  t,  T 

istiuiq;  —  nrécJn+i  p*  tsat^l,  h.  tsaual  ;  suuoq,  hab. 

à  table,  sers  etc  rr^  ^re  voir>  se&hert  h.  sedltar;—  offrir 
ain  ara-daun-serseu'  ’’  mâ^ez  fQ  qu’on  vous  offrira,  etcet 

faveur,  mudd  idrimeL  h  ?e  1>arffent  Pour  obtenir  uae 

^àrrfd...  Hx  •  n  cc  i!  *muddtt..;  âred  tef  idrintett,  hab. 
tef  idrtmen^f^  de  PayS'ent  au  Cadi,  iârell-as  i-lqaHi 
offusquer,  cacher  Jir  ^se  Présenter),  qeddemt  h.  tqeddem. 
^Plaire,  s'efeuX  '£%■  t  ejffeK^b.  tefferL- 

'  '  'îwrf.  *».  p.  Man,  h.  Mf». 
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ogre-olivier 


Ogre,  uatseniu,  pi.  iu-uen;  —  qui  mange  beaucoup,  aukkal, 
pl.  iu-len.  c*4fï  7.  'trtMot&n  . 

ogresse,  U  fiel,  pl.  ieriulat. 

ah!;  a  Sidi  Rebbi!  —  oh!  oui,  uanabi....  avec  l’aff. 
correspondant  au  nombre  et  au  genre  de  la  personne  à  laquelle 
on  s’adresse. 

oie,  aussiu,  pl.  iu-uen ;  abessiu,  plur.  ib-uen;  fausset,  plur. 

tlU-mn.  4n£ùm  tjfL&rn&ris 

oignon,  bêel(le-)  coll.;  —  nom  d’unité,  tibêelt,  pl.  -lin;  islern, 
pl.  islantin  ;  — ■  oignon  sauvage,  tibêelt  b-uccen;  'itkfil. 
oindre,  dehen,  h.  dehhen;  delu,  p.  idla,  hab.  dellu  et  filin, 

■  avec  le  nom  de  la  personne  ou  de  la  chose  ointe  comme 
régime  ind.  Ex.  :  il  oignit  leurs  pieds  d’huile,  idla-iasen  essit 
ief  idaren-ensen  ;  —  il  lui  oignit  les  mains  avec  la  sauce, 
iâla-ias  ifas&en-is  s-usqi  enni.  crfutatibl  % 
oiseau,  afruh,  pl.  ifrah;  tir,  pl.  diur  (ar.  surtout  employé 
en  poésie  et  dans  le  style  relevé).  Ex.  :  les  pauvres  petits 
oiseaux  ne  trouvent  pas  de  quoi  manger  à  cause  de  la  neige, 
ifrah  imafban  ur  ufin  ara  acu  ara-tcen  seg  udfel;  —  les 
oiseaux,  assa;  —  petit  d’oiseau  sans  plumes,,  abelqetft  , 
pl.  ib-den;  aqfif,  pl.  iqfaf;  aqfuê,  pl.  iqfaê ;  aqsiè,  pl.  tq~as. 
oiseleur,  aèeggad  g-ifrah,  pl.  iê-den... 
oiseux  (voir  oisif);  —  inutile,  said  itaqeê;  batel.  _  . 

oisif,  inoccupé,  ambeffel,  plur.  itn-lin ;  aralh,  plur.  ir-ien, 
amralli,  pl.  im-ien;  amsaiall,  pl.  im-llin ;  amêab,  pl.  im-ben, 

(d.-s.);  —  paressetix,  amâdasu,  pl.  imâdusa;  amâdes,  plur. 
imâdus;  âddas,  pl.  iâ-sen  (on  remplace  aussi  le  d  par  g). 
oisivement,  deg  ifimi;  deg  ratta;  —  dans  la  paresse,  eg 
làds. 

oisiveté,  ifimi;  ralla;  —  paresse,  âds;  âgs.  ' 

oléagineux,  itaken  essit  (part,  d’hab.  de  efk..,  p.  *J 
h.  iak...);  deg-s  essit.  Ex.  :  les  noix  sont  oléagineuses,  J 
takent  essit. 
olfactif,  usriHi. 

rin;  âqa  usemmur,  pl.  iâ-ain...; .  olive  de  ^rai*  ’ 

aserraj  (coll.);  —  olives  réduites  en  pâte  par  le  pie^  ’ 

arebbus;  —  endroit  de  la  maison  réserve  aux  olive  ,  g 

«tt^ette’c^oir  olivaie).  wc*«~*****M***S 

olivier,  greffé,  tasemmurt ,•  pl.  tis-rin 
usemmur  aliarri,  plur.  is-ren  ili-ien;  , .  _ 


«mb.'Oii 
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rpîptn^^  a*eblî'\  obvier  sauvage,  assbuj,  pl.  izuujctn;  — 
ejetons  du  pied  de  l’olivier,  aliaccaÜ . 

(plante),  Prov.  :  on  dit  de  qqn  qui  n*a  pas  de 

omhirl  r  Uffal’  il  est  fort  comme  l'ombelle . 
pl^  P1*  *”**#,  pl.  -den  (plus  rare); 

^****î**]a^*e’  soupçon,  défiance,  cekk. 

iuqem...  err  tili,  p.  irra...  hab. 
*arra„;  efk  tili,  p.  h.  tak... 

X être’  P*  h.  ihail;  —  soupçonneux, 

amcekki,  pl  Jmçekkan. 

ils  se  ^Posèrent  à  l’ombre  d’un  arbre, 

e  au  g-iwt  n-tejra;  —  légère  apparence,  Hr&ï 

_ ,  ma>  ~  laisser  dans  l’ombre,  susem  fell,  hab.  tsnsuin.>; 

_  ,6S  °™  res  la  mort,  ehnui;  —  subs.  pl  (fantômes),  ttifüî 

ti  tj6S  \  6S  1?f)r^s’.  tiruaJiin;  —  à  l’ombre  de  (sous  la  protec- 

S^dnata;  sous  l’ombre  de  (sous  prétexte  de), 

T  i  **  '  7Z  montagne  qui  est  habituellement  dans- 

1  ombre,  âfir;  avtalu. 

ombrelle,'  fellala. 

^^5eUx’  itttken  tili;  —  qui  est  habituellement  dans  l'ombre* 
vaüee  ombreuse,  amalu ;  àfir. 

tisebbuct’  timscbbuct,  pl.  -cin. 
néo.i ier^f  v'j  ijja>  h*  taffal  anef>  p.  iunef,  h.  ianef ;  — 

-  oublier,  tu,  h.  Mu. 

oubli  tiiiln  u^ji;  anmif ;  —  négligence,  af errai', 

omnibus,  takarrust,  pl.  tik-siu. 
um«î£°îeMCe’  qder  <*ef  Ml-ci). 

vsmir0^*1*’  qader  *ef  kull-ci;  —  en  pailant  de  Dieu*. 

f01resP°ndant);  on  traduit  par  la  3e  pers.  du  plun 
iifrp.m J1  £  1  r^Ue.  ro*  es^  chez  son  vizir,  qdren  tkceffl 
-  tdJer !™Jr'is;  -  on  raconte  que..,  Sef  ain  tokhmJ 
Rem  .  COIJ  Q-  dun  rat>  Qnc*'»  qaren  tef  inn  uterlla,  ü. g- 
mis  nn„rParf01S  °n  donne  Comme  sujet  medden,  les  gens ;  -  On 
Ex.  •  Se  ren^  Par  *es  personnes  correspondantes* 

fehmet-nb  on  c°mprend  ce  que  vous  voulez,  inhh 

faut  arct-k-  Jofi atn.  —  on  vous  donnera  ce  qu’il  vou* 

âqèl-ii‘n  f ia  tn~ik~iseflien.  Expr.  :  on  y  va  (me  voici)*- 

oTW/a.  -dfdyr^yn. 
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ona.-opiniâtre* 


onagre,  uaJlc,  pl.  uHuc. 

onc,  abadeit ;  la  âmr  et  par  abrév.  lântr. 

oncle:,  naternel,  âmm,  pl.  âmum;  —  maternel,##/,  pl.  tmal;  on. 

emploi^  avec  ces  mots  l’aff.  arabe  de  ire  pers.  âinmi;  Italie 
onction,  action  d’oindre,  dltin;  tidlin;  allukku;  —  douceur^ 
tiâet;  ttanna. 

onctueusement,  s-tièet;  s-elUanna. 


onctueux  (voir  gras)  ;  —  doux,  tendre,  aleqqaq,  pl.  il-qen. 
onde,  vague,  muja ,  pl.  muaj;  —  l’eau  en  général,  aman ;  — 
ondes  de  la  chevelure,  isekraf. 
ondée,  agfur ;  s  alita;  girra. 
ondoyant,  changeant,  itbeddelen. 
onéreusement,  s-uat'as;  s-lâfab. 

onéreux,  aéaian,  plur.  iâ-nen;  —  à  titre  onéreux  (à  prix. 

d’argent),  s-idrimeiu««  t 

ongle  du  doigt,  iccer ,  pl.  accaren;  —  affiler  ses  ongles  dêr- 
re(l>  h.  tâerriq;  — ^cfës  petits  "enfants,  akacbar,  pl.  ik-ren  ;  — ■ 
des  chats,  etc.,  akabbar,  pl.  ik-ren ;  —  donner  sur  les  ongles, 
nai}  p.  inur,  h.  tnar.  , 
onglée,  afnccal. 

onguent,  lesqa,  pl.  -at  et  Isaqi;  (s  =  ê  =  s  —  è);  dhan  (sans- 
plur.)  ;  —  parfum,  dhan;  âfr  (sans  pl  ). 
onques,  abaden;  madi ;  filai. 
onze,  lldâc  (Hdâc-n). 
onzième,  uis-Hdâc;  fém.  tis-ttdâc. 
onzièmement,  s-tis-lldâc;  abrid  uis-Udâc. 
opération,  action,  hedma;  fâl ;  —  chirurgicale,  alijam;.  — 

1  aïeul,  ttsab . 


opérer,  hedem,  h.  ïieddem;  uqein,  hab.  inqem;  —  faire  un. 
calcul,  ïleseb,  h.  Jlesseb  ;  —  produire  des  résultats,  Ttedent ,  etc. j. 
nef â,  h.  neffâ;  s’opérer  (se  produire),  ili>  P-  ’Ula,  h.  Mit? 
deru,  p.  idra,  h.  derru. 

ophidien,  subs.,  asrem,  pl.  isennan. 

ophtalmie,  diverses  espèces,  tindau  et  kittdau ;  taêadift , 
snan  (celle-ci  produite  par  les  aiguilles  des  cactus  ou  d’autres 
poussières  végétales).  Ex.  :  ton  ophtalmie  va  disparaître,  ad- 
fakent  tindau-ik;  —  souffrir  de  l’ophtalmie  nommée,  snan 
(œil),  snin,  p.  isnan,  h.  tesnin.  Ex.  :  Id-tesninent  uallen-ik 

ophtalmique,  b-uallen. 

opiner,  efk  errai,  ifka..,  h.  tak..;  ou  simplement  ini,  ?.mna, 
h.  Uni ;  —  opiner  du  bonnet,  radi,  parf.  iruda,  h.  iradt, 
croire  que,  z5//,  p.  ifil.  h.  tHli;  Heseb,  h.'  Hesseb. 

Ænî3tre’  aqsaU> pl*.  iq'Jlen;  ' 

^  ^  eJJh**4  ^ - '**** - 

,  £ru.oA  'K 


-opi.-oppresser 
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opiniâtre,  qeseJi ,  h.  ieqsili;  namer,  p.  intimer ,  hab,  tnamar; 
mort, y  tmura,  hab.  imari;  —  (travail)  opiniâtre,  s-unéall }  — 
qui  résiste  aux  remèdes  (fièvre,  etc.),  igutmnan  ad-iruH; 
iugin  ad-iruh,  etc.,  suivant  le  nombre,  la  personne  et  le  genre 
du  sujet  dont  on  parle.' 

opiniâtr  ément,  s-ennemara  ;  s-tamara;  —  avec  persévé¬ 
rance,  s-unêali. 

opiniatrer,  err  d- amnamer ,  parf.  irret..,  hab.  tarra..;  — 
s  opiniâtrer,  namer ,  p.  intimer,  h.  tnamer;  mari,  p.  imura, 
;  à  un  travail,  neèali  deg,  h.  neêèall... 

nmara  ;  tamara;  —  application,  anêatt. 

opinion,  rat;  —  supposition,  aSili;  —  jugement  qu’on  porte 
sur..,  ahemmem . 

■opium,  afiun;  sikran. 

opportun,  deg  luoqt(-...);  ilaqen  (convenable);  —  être  oppor¬ 
tun,  tli  dt-ltioqt( p.  ilia..,  h.  iili...;  laq,  p.  ilaq,  hab,  ilaq. 
Ex,  :  au  jour  opportun,  deg  ucts  ilctqen . 
-opportunément,  di  luoqt(-„.);  Sel  luoqt  ilhan. 

opportunité,  uoqt  (litt.  :  moment  propice)  ;  ascfkt  (occa¬ 
sion). 

-opposé  (en  face),  ter  udm;  ilmendad{a.dv ,  en  face);  —  opposé 
(contraire  à),  être...,  âred  i..,  h.  iârrid ;  îialef  et  fitilef ,  parf. 
iTmlef,  h.  ihalaf;  —  partie,  amtialef,  pl.  im-fen;  amâraB, 
pl.  im-den . 


opposer,  mettre  vis-à-vis  de,  sâdel,  h.  sâdal;  —  mettre  un 

°bSïCîf1  àrCd  h-  idrriü-;  “  être  opposé  à  qqn,  %aèfh 
p.  tnusem,  ihaêam;  —  comparer  à,  semfifel hab.  seinftfUî 
s  opposer  à..,  âred  i..;  —  refuser  de,  agui,  p.  iugi,  h.  iagtti- 
.  * ^  Je  m’y  suis  oppô*séV  tigit-as;  —  mettre  obstacle  à.  ttqén 

t">  Ex.  :  qu’est-ce  qui  s’oppose  à  ce  que  je..,  âcu 

ctra-ii-iuqeUen  ad-... 


contraire),  amftalef  ;  —  à  l’opposite  (en  face), 
zdat;  — ^  en  sens  contraire,  s-utialef. 
opposition,  obstacle,  ârad,  plur.  iâ-Ucn ;  uqalL}  —  refus, 
~  di7crgence  d’idées,  mhaêma;  fiêam;  mtialfa . 
ppresser,  gêner  la  respiration,  Jleneq,  hab.  fienneq;  stiqej 
une  fs  deg..,  p.  istaqef,  b.  tesiiqef ;■  sendegmu,  p.  isendegma’> 
tsendegnm;  —  id.  (chaleur),  Sot'  hab.  irutu;  —  inquiéter 
vivement,  sâuq,  h.  tsâuoq;  sttir,  p.  isJiar,  h.  testtar;  —  être 
/,„£^sse’  aneg™n,  parf,  inegma;  tieneq,  hab.  fienneq;  itctqef 

:  ^  est  ^ort  oppressé,  itaqef  deg-s  ennêfs 
,m  .  etrei  oppressé  par  la  chaleur,  Sot,  hab.  ihtfu  ;  —  aU 
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opp.-orbiculaire 


•  ^  ^  ^ Pdt*c1  (t  •  C\  igcwr **  f^f  *■  tf  tA^x 

oppresseur,  antjiir,  plur.  im-ren  ;  amqaher,  pliir.  im-ren ; 

qltairi,  pl.  iq-ien;  datent ,  pi.  déliant. 

•oppressif,  n-eljur  ;  it-elqehar. 

•oppression  de  poitrine,  anga f ;  tahnaqt ;  atiqef  emtefs;  — 
par  suite  de  la  chaleur,  arot'u;  —  violence,  jur;  qhar;  delm. 
opprimer,  far,  p.  ijur,  hab .^tjar;  qeher  fell,  hab.  qéhher..; 

Selem,  h.  dellem.  C  bit  rmt™-  fpiMju ^  h  ûd? /,  ziéjZtdm&y 

opprobre,  âar  (  1-)  ;  âib;  acebuali. 
opter,  heier,  h.  théier  ;  hetir,  p.  ihtar,  h.  tehtir. 
optime  (très  bien),  éaUUit,  pl.  -turit;  éattliat-ek,  pl.  saHUat- 
tten  (voir  bravo). 
option,  hiar;  qtitiri. 

opulemment,  abondamment,  s-taqa;  ftirlan  (pour  hir 
Allah);  —  richement,  s-lefna. 
opulence,  fna;  isr  (l- ) ;  resq;  sâia. 

•opulent,  rani,  pl.  arnia  ;  asâdi,  plur.  is-ien;  mula  erresg ; 

vulg,  anterkanti,  pl.  int-ien. 
opuscule,  taktabt,  pl.  tik-bin. 

^£\/p0Xïhid£a  ;  atnnta  (suivi  d’un  subs.)  / / 

(méfalC  dheb.  Ex,  :  il  vaut  son  poids  d'or,  isua  ascil-ts 
n-eddelteb;  —  richesses,  melk.  Ex.  :  ce  n’est  pas  l’or  qui  donne 
le  bonheur,  ntaci  d-ehnelk  ag  isefr allen  ;  —  il  est  cousu  d’or, 
m<î«  idrimen  a  irkun  (litt.  :  il  a  de  l'or  gui  se  gaie),  inrreh 
d-idrimen;  —  (une  affaire)  d’or,  isuan  dheb;  —  parole  d’or, 
uual  n-eèéuab  ;  ■ —  (une  personne  au)  cœur  d’or,  d-eddeheb.  ’ 
oracle,  aulii;  —  fausse  divinité,  ènem,  pl.  ènatn. 
orage,  plur.  -at;  finira;  râuâ .  Ex.  :  il  y  a  de  l’orage 

<®ïs'  l'air,  tella  el finir  a. 

^ÎSP'eux,  temps,  itfummeren;  — **ctevemV  orageux,  f  enter, 
h.  tfemmer;  funtm,  Y\..tfuntntu ;  —  ardent,  violent  (caractère), 
dhfif  ;  ■ —  où  il  y  a  du  trouble  (réunion),  deg-s  lâtttd, 
oraison,  discours,  anteslaie ;  —  prière,  taèaîlît,  pl.  tiàilla; 

■—  méditation,  dihr  (fef).  *• 

oral>  g- ii ni.  • no  , 

paiement,  sdmi;  s-uauai.  •  Bj.  ± 

_  rang«e,  tatcittai,  pl.  tit-tin;  coll,  tenta,  * 

Oranger,  tatcinai,  pl.  tit-tin. 
orangerie,  t'amazirt  n-tcina. 
orateur,  uin  itmeslaien. 

aratoire,  n-t’aleb.  .  .... 

Aratoire,  endroit  pour  la  prière,  helua;  iahantt  ne-Uallit. 

J*?6’  sübs.,  adtiur;  tu&sia. 
tbiculaïre,  antduuer,  pl.  im-ren.  •  , 


4>{L\ 

eÂêfrW 3  fjTZi&y 


orb.-oreille 
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orbite  d’un  astre,  aduuer;  tuzzia;  —  de  l’œil,  tamllart • 
( n-tit '). 

orchestre,  endroit  occupé  par  les  musiciens,  taqaâi ;  —  mu¬ 
siciens,  ireggaüen. 

ordinaire,  fef  lâdda;  —  qui  ne  sort  pas  de  l’ordinaire,  tir 
ill*  ara  d-tiiiefldi  ;  —  langage  ordinaire,  anteslaie  u-iitedâett 
ou  ibanen ;  —  ordinaire  (intelligence),  isker;  —  à  l’ordinaire, 
fef  lâdda;  —  pour  l’ordinaire  (le  plus  souvent),  ain  deg  kg(t; 
s-eltaleb. 


ordinairement,  g-lâdda ;  s-lâdda.  , 

ordinal,  n-eêéoff.jJ  „•***.  *,?.•  '*'•  W-*- ,v  ‘ ~  , 

ordonnance,  arrangement,  agerrez ;  —  ordre,  amr,  plur* 
umur;  —  règlement,  agzani. 

ordonnateur,  ttin  iheggin;  —  chargé  des  dépenses,  (tin- 
suuq,  pl.  im-qen. 

ordonné,  igerrez.  u .  W  , 

ordonner,  gerrez,  hab.  tgerriz  ;  —  commander,  amer,  pan. 
iumer ,  ntiamer;  auiêi,  p.  iuttèèa,  h.  tauêêi;  settdeh,  hab, 
sendah;  nebbeh ,  h.  inebbih.  Ex.  :  ordonnez  à  celui  qui  vous 


conduira,  auêèit  uin  ara-aun-iauin ;  —  il  ordonna  à  son 
esclave  de  lui  apporter  du  feu,  isendéh  afidim-is  ad-as'd-iüüt 
tintes ;  —  elle  ordonna  qu’on  lui  apportât  à  boire,  teneo  et 
ad-as-d-autn  a-tesou ;  —  ordonner  un  remède  (médecin)j *jere  > 
h.  cerredj&^'^^e**^ 

ordre,  a^irrezf^erîtb ;  —  mett/e’orclre  à  (remédiera),  lekh 
hab/  têelliU ;  —  avec  ordre,  s-luqam;  —  mettre  en  ordre  ( 
moutons  au  marché,  etc.),  deres,  h-ib.  derres  ;  —  rappel61  & 
1  ordre,  smekti,  p.  ismekta,  h.  smektaie;  —  commandemsui 
atnr,  pl.  umur;  uaêia,  plur,  -at;  uêéia;  —  donnei'  uü  or 
(voir  ordonner);  —  tranquillité,  hua;  —  classe,  èoff,  pl*  *  y 
—  ordre  religieux,  rahbania;  târift ,  pl.  tiâ-fin;  -  homme 
premier  ordre,  ârgaz  ifazeit. 

ordure,  ammus  (c.  c.  ua) ;  ilefdatt  (subs.  pl.);  — ■  balayure , 
afrasen;  iduminan;  —  matières  fécales,  Afana.  ,f 

or  dur  1er,  bu-Tefdan  ;  —  paroles  ordurières,  anal  wf  ! 

ameslaie  lefsad.  .  ...  nhft 

oycille,  amèuf  et  ame&èuf,  plur,  mu- feu;  qqfs  tincjjh  P 
imejjan.  Ex.  :  que  t’a-t-il  dit  à  l’oreille  ?  acu-k  id-inna 
éuf-ik?  —  l’ouïe,  ■  timesliut.  Ex.  :  que  celui  qui  a  des  Ç>rei 
pour  entendre,  entende,  uin  isâan  imeêâufeit  i-tmesmt  , 

tsel;  —  venir  aux  oreilles  de,  auoll  Htr,  p.  ibbod h.  ^  J 
avoir  la. 


tsel;  —  venir  aux  oreilles  de,  auoB  fur,  p.  ibboll »,  h. 
avoir  la  puce  à  l’oreille,  ftemmem,  hab.  ifteutintw;  —■  °  f 
sur  les  deux  oreilles,  ili  bla  nfiemmem,  p.  ilia.,-,  hab.  1 

(  /  Xw  fat  ûA^lopt 

*  â  $ 
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ore.-oriental 


.  efs  bla  uhemmem,  h.  et't'cs ...;  —  porter  l’oreille  basse,  steïii, 
p.  isteJia,  h.  testeJii ;  —  prêter  l’oreille  (écouter  attentivement), 
Hess,  b.  tJi assis  ;  efk  imejji  (ou  atnènf),  p.  ifka...,  h.  iak...; 

—  il.  obéir,  efk  ntaina,  p.  ifka...,  bab.  tak...;  dresser  les 
oreilles,  sftirec  imtneêâufen  (et  st’urec  seul),  hab.  sturuc; 
qeren  imâuren,  h.  qerren;  —  se  faire  tirer  l’oreille,  gatmni, 
p  igummct,  hab.  igainmi ; —  en  avoir  par-dessus,  les  oreilles, 
diu  féll,  h.  dggu  et  idggu  ;  —  oreille  d  un  ustensile,  ctfus, 
pl.  if  assoit. 

oreiller,  tasumta,  pl.  tis-uin.  ^a**™***' 
oreillons,  cuf  iitejji. 
oréographie,  auiaf  g-idrar en. 
ores  (d’...  et  déjà),  aia. 
orfèvre,  aliaddad  (n-eHüeheb). 
orfèvrerie,  objets  en  or,  dJteb. 
orfraie,  igider  lebttar  (litt.  :  aigle  de  mer).  , 
organe  du  corps,  jarali,  pl.  juarah;  voix,  tdruct,  — -  une 
machine,  ttaja,  pl.  Hauaij.  Ex.  :  le  piston  d’une  machine  es 
un  organe  important,  sfud  ue-tmacint  nia  llaja  tamoqran  , 

—  subs.  plur.  roues  d’un  tnoüyement  d’horlogerie,  etc.,  rtac. 

organisateur,  uin  iheggin  (qui  prépare). 
organisation,  nature,  fbiâa;  —  arrangement,  ***&&-  . 

organiser,  bien  disposer,  proportionner,  gerres,  h.  tgerris, 

seggem,  h.  tseggim ;  —  pourvoir  de  tout  ce  qui  est  necessaire, 
kemmel ,  h.  ikemmil;  âmnter ,  h.  iâmimr.  „7  .  - 

organisme,  les  organes,  juarali(el-);  —  nature  spécia  e,  • 

orge,  Mmêin  ,. (argot,  bn-jlil);  -  orge  mangée  verte  :  *  *ur  le 
champ  meme,  ââra  sans  plur.;  —  20  c°upe®  x'.er  ^ e  1 
l’écurie,  qéil  et  lléil;  atneerref  (b.  a.).  :  r  __CA  a„ 

orgelet,  illed,  pl.  -lien;  —  celui  qui  a  un  orgelet  dmpo 
milieu  du  sentier  un  cône  de  7  petites  pierres  en  ^ 

g-illeii,  u i n-H-ih udden  a-t-infeH;  cabane  de  l  orge  e ,  / 

• s’attache  à  celui  qui  la  renversera. 

orgueil,  sufi  ;  nef  lia  ;  ianeftia  ;  —  fierté,  fantasia ,  £ 

(en  bonne  part),  tinsert;  >  LBLb» 

-orgueilleusement,  s-essnft;  s-ennefîia; 
or guellleux.  asuiti,  plur.  is-ien;  dmsUft,  p  •  ’n-sufi 
*#»  (proprement  orgueil);  -  parole  orgueilleuse,  «  * 
orient,  cerq;  -  le  pays  d’Orient,  cerq;  -  id. 

Pays  voisins  de  la  méditerrannée,  cain orien  T 

précieuse,  acâl;  antcâl.  Ooioctiv»*  etc., 

oriental,  n-cerq;  cerqi  et  cergi;  —  de  la  Pales  , 

n-eccam  ;  caini. 


orî.-ortliodoxie 


—  5go  — 


ezf  *er  cer<l>  P-  hab.  tessi..;  certeqi  hab- 

cerreqj  —  s  orienter,  qelleb  eccerq,  h.  iqellib;  esssd  fer  œrq 

■  ld‘  (examwer  sérieusement  une  affaire},  hemmem,  hab. 
ttiemmmi;  Hebber,  p.  iliabber,  h-  Mabbir. 
orifice,  tmt,  pl.  imaun . 


°^*f^,laire  €ie  (être  originaire  de),  parf.  ikka,. 


hab. 


tekk... 

di-lébdu;  aélan  (ar.). 

j f  ' Ma  amssuarut  plur.  imsuura;  —  particulier,  â. 

_  J  ’ . 1  J05’  ^x*  ■’  voilà  une  direction  originale,  (tin  tnn 
♦  f  *“  bizarre,  cimlïalef,  pl.  int-fen ;  —  manuscrit 

primitif,  ttra  (ou  taktabt)  tammmrut. 

ï - n&! *ln * ’  dW  faÇ°u  bizarre,  s-uhalef. 
originalité,  bizarrerie,  atialef. 

plur.  uêul;  —  famille,  nesba ;  cetla.  Expr.  :  de- 
î01"3^^’ tr  ce^a!  —  tirer  son  origine  de,  ekkg parf. 
n  '? 8r\,te^';  ~  cause  première,  source,  aèl;  sebba;  — 

q  e  u  1  origine  de  ce  procès?  edddua  agi  acn  dsebb(t-s } 
_  - *P.0iri m ^PGement ,  bdw  ;  ibda(l );  —  dans  l’origine,  g-Ubda; 
»  ,  es  T  o^gine,  sdibda s eg  libda.  Tour.  :  dès  l’origine 

u  procès,  deg  uas  mi  tekher  eddâua.  ûxaozux. 

t*Tdm^^i(^tSUarU>  *fnssuura  i  n-libda ;  —  péché  originel, 

originellement,  g-libda. 
onllons,  cuf  mejji. 
ormaie,  derdar  (ar.). 

°*/îwe,v? rf^e^U *  ulmu  (coll.)  ;  —  nom  d’unité,  tuhnni,  plur- 
fl  ’  j  (coll.);  ■  nom  d’unité,  tibiqest;  —  derdar  (ar.);  — ' 
fleur  de  l’orme,  cilmum.  * 

orne,  taslent ,  pl,  tiselnin. ,  a  / 

—  ornements,  parures  en  métal,  des  femmes, 
mJ'  ,  ornement  pour  la  tête,  tâèabt,  pl.  tiâ-bin;  —  orne- 
or«^^îieCia  ^Ue  Portent  les  femmes  qui  ont  un  fils, 

o“enîa1’  **“*«*;  ucebbali. 

aiiimn  jCr’  or,Ie,,ï  «tien,  h.  tsiien;  cebbatt,  h.  tcébbid; 
ornière  faunnâ;  ~~  orner  son  langage,  cebbaïi  ameslaie( ■-)' 

^den;  —  devenir  orphelin,  gujeh  P^' 
*gajei,  h.  igujtl  et  igujul. 

o ^  (PO«  r«^. 

«.  ortiu^  pl.  tifidnin. 

«rîïodoxie  Pl-  •««!,. 


ortie-ou 
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ortie,  asegduf  et  asegt'uf,  pl.  isegdaf. 
os,  irf,  pl.  irsan.  &■£  ^ ia% ^  :u^nt>4 

"oSciUïntion,  àhuz&ufo 

.osciller,  huss,  h.  thussu. 

osé,  hardi  (dans  un  sens  défavorable),  uqbiU,  pl.  -lien. 
oseille,  tasemmamt  et  tasemmumt;  —  autre  espèce,  tinter' 
éuga  (pl.  de  tamersagutj. 

oser,  (pas  de  terme  propre),  sentier  intan  (-•••)  ad-..,  hab. 
stnuPer;  ou  se/nrer  seul;  semer,  h.  semnter .  Ex.  :  ceux  qui 
osent  l'interroger,  uidenni  isemraren  iman-ensen  a-t-isteq- 
éin;  —  ne  pas  oser,  câf,  h.  tcâf  ;  ur  sentier...  etc.  ;  ur  semer - 
Ex.  :  personne  n'osa  plus  l’interroger,  ur  isemrer  Jiad  a-t- 
isteqèi;  -  ils  n’osèrent  plus  l’interroger,  câfen  a-t-isteqèin ,r 
—  il  n’osait  pas  lever  les  yeux,  icâf  ad-trfed  s-uallen-is  ; 
il  n’osait  plus  parler,  ur  ismir  ara  ad-iiit e slaie  (litt.  :  il 
pouvait  plus...). 

osier,  taleééast  et  alesêas. 

osselet,  petit  os,  tirest,  pl.  tirsanin;  —  du  pied,  takâbei, 
pl.  tik-tin;  takâburt,  pl.  tik-rin,  tâêfurt,  pl.  ttâ-rtn. 
osseux,  am  Us,  plur  -an;  —  dont  les  os  sont  saillants,  iqor 
(3e  pers.),  iqoren  (part.), 
ossifier  (s’),  ural  d-irs,  h.  iural... 

ostensible,  évident,  ibanen;  iiieltren.  Jr ^ 

ostensiblement,  âinani;  sdat  uallen. 
ostentation,  tafantasit.  9.  ,  fl  i 

ostracisme,  anfu.  S .W%L 

ostrogot,  allarcau ,  pl.  ili-uen.  j>  Jr  «Je  J  A 

otage,  amerhuit,  pl.  inter han.  -fejJ  as*.  t3^'  ' ^ 6 

Ôter,  ekh4>.  iksa,  hab.  Ækes.  E?Tôte-toi  d’ici,  élis  tman-tk 
~~sïën;  .  ôte-moi  du  monde,  eks-ii  deg  eddunit ;  ote  ce  a 

de  ta  pensée,  eks  itagi  i  ul-ik;  —  ôter,  faire  sor  ir,  snj  , 
hab.  sufnt;  —  rejeter,  faire  partir,  stifter,  parf.  tsiaher,  hab. 
stahtiar ;  —  ôter  à  qqn  un  emploi,  eks,  etc.;  s  o  er 


Ottoman,  n-etturk.  Ex.  :  le  gouvernement 

«£*  &T*  qmelqu’m 

ou  no terri  lehbar  ma  ilia  ni  îâdenten  , 

ala  (ou  bien  ner  nr-t-iddim  Had).  Tourn. .  soi  _  _ 

blesse  ou  non,  ama  ijreli-it-  am  ur-t-ijrth  mtnient 

mes.  inorî^o  nnn  *a a.nin.  atna  sunicnt  antaur  J 


—  592  —  [)/)  (  (j‘f  s,  aa  où-oui 
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v  'rri*z/  o<Z*M'*™rP'  &txoh&**'.  ™^üau>>  u><4\ 

ou,  sans  n^ou  vement,  anida;  andct  et  and  (c.  c.  ua);  hanida. 

Exr  : 5où  est  cet  endroit?  anida  ilia  nmkan  agi ?  —  Partout 
où,  lira  b-uanda  irhiill /  —  avec  mouvement  tut 

uanda;  aitiuer;  saniuer.  Ex.  :  où  vas-tu  ? A sanTta^ferulied} 

—  va  où  tu  te  trouveras  bien,  ruli  ter  uanda  a-tilid  g-la- 
man;  —  id.  avec  mouvement  de  retour;  d'oxi,jinsi  .(c.  c  ua). 
Ex.  :  retourne  d’où  tu  viens,  utal-ed  ter  u  aitdaiekkid;  — 
par  où.  sani.  Tourn.  :  un  lieu  où  tout  se  trouve,  amkan  deg 
ilia  ntkull-ci ;  —  as-tu  où  les  placer?  —  ilia  tur-ek  amkan 
deg  ar  a-ten-terred  ?  —  toute  maison  où  vous  entrerez,  deg 
Mra  b-uftam  utur  ara-tekcemem  ;  —  il  s’approcha  d’une 
maison  où  il  demanda  de  l’eau  à  boire,  iqeddem  fer  iwt 
uîiam,  deg  isuter  aman  ad-isou ;  — je  sors  de  la  forêt  où 
j’ai  cherché  à  manger,  ekkit-d  si  teâgi  i  deg  nttdaf  ara- 
tcef;  —  au  moment  où  elle  sortait,  akken  id  teffer ;  —  comme 
au  jour  ,  où  il  les  avait  vus,  atn  akken  ilia  asmi  aten-id- 
tèra;  —  où  en  suis-je  réduit!  liliala  deg  ellitl  —  où  est 
maintenant  ton  orgueil?  atnalah  a  essuti  enni  tesufiull !  — 
l’endroit  d’où  sort  ce  bruit,  amkan  deg  id-iffer  eéêut  agi;  — 
le  village  où  ils  se  rendaient,  taddart  enni  fur 
«ouailles,  râia.  d* t'ou^k  où 
ouate,  Meum.  [.  Jt. ? .  -, 


ouate, 

itîl  /  tlittt,  ïit  J-aasj  /wz  o, j  *  (?w  'é&éd&fiQfb 

oublier,  tu.  h,  tetu{ ce  verbe  veut  après  lui  la  négation  ur);  ur 
cefu  ara;  p  ur  iefi  ara,  h.  ur  ceffu ...  (litt.  :  ne  pas  se  rappeler)^ 

Ex.  :  j’ai  oublié  de  fermer  la  porte,  fut  ur  d-errit  tabburt, 
je  ne  sais  ce- qu’il  avai  oublié  de  .dire  à  sa  femme,  sttacn 
itu  ur  as-inna  ara  i  tmeftut-is ;  —  je  te -prie  d’oublier,  taU- 
bet  deg-ek  a-tefud;  —  ils  oublièrent  de  lui  dire,  fuit  ur  as- 
ennin  ara;  —  ils  avaient  oublié  d’apporter  des  pains,  fuit  uf~ 
d  buin  ara  tihobbizin;  —  il  est  oublié,  iéuafu  ;  —  je  t’ai  oublie 
ce  matin,  ur  cjit  ara  fell-ak  eêàebali;  —  s’oublier,  tuiman(-^h 
oublieux,  itetun. 
oued,  itser,  pl.  ite&ran  et  itesraun. 
ouest,  terb. 
ouf  ï  a  Rebbi  !  ^  ^ 

oui,  ih;  i  (i  —  é);  —  oui,  vraiment,  iall;  —  oui  da!  beèèàJÏÏt 
ubeèêaUll I  —  oh!  oui  (oui,  je  veux  bien),  uaitabi  suivi  e 
1  affixe  arabe  convenable  suivant  le  genre,  le  nombre,  la  tPelL 
sonne.  Ex,  :  voulez-vous  que  mon  frère  vienne  ?  tebrid  ad‘tfU 
egnta ?  —  Rép.  oli!  oui!  uanàbih  (h  aff. .de  3°  pers.  iaasc. 
-sing.)  ;  voulez-vous  que  je  dise  à  mon  frère  de  venir  ?  Tcbrt 
ad-as-inir  i  egma  ad-ias?  Rép.  Oh!  oui!  nanabik  (h  an*  i 

28*.  .  [ 
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tJ  ^  h#  .  dl  (Wedl'  lfctdb“\  -6*f>  j 

ü>*-«  *w  ■  \ 


5ç)3  — 


oui-outrer 


«de  pers.  sing.);  —  voulez-vous  que  nous  sortions  ensemble? 
Tebrill  a-neffer  akken?  —  Rép.  Ohl  oui!  Uancibina!  (na  aff. 
ire  pers.  pl.);  —  dire  oui  (consentir),  ini  Ht,  p.  inna..,  b.  qar.,. 
raiii,  p.  iruda,  h.  fradi. 

*>111  dire,  hdur. 

■ouïe  (sens  de  D,  timesliut;  —  audition,  alisas. 

•ouïes  des  poissons,  imeêàuren  (de  ctmeêâuf). 
ouïr,  sel,  p.  isla,  h.  sell. 
ouragan,  stuc  a,  pl.  -ai;  rimra;  girra. 
ourdir,  ger  tast'a,  h.  ieggir..;  —  comploter,  Miel,  p.  iliaiel, 
h.  fJiiiél;  citen,  p.  icafen,  h.  tcit’in.  eu*.  c<&hvù 

ourler,  allant ,  p.  iullem,  h.  f  allant ;  alîef,.  p.  itillef,  h.  tadaf. 
ourlet,  allum,  pl.  il-men;  adfa;  lefqa  (b.  Jennad. 
ours,  ursel  (17  se  fait  peu  sentir). 

•outils,  outillage,  dussait,  coll.;  —  ustensiles,  alinal ;  ageruaj ; 
niuâan. 

outrage,  actam;  argam;  abahdel . 

outrageant,  n-erregmat ;  uctam;  —  humiliant,  ifedliçttt.  , 
outrager,  regem,  h.  reggein ;  cetem,  h.  cetteiii ;  bahdel,  hab. 
ibahdil. 


avec 


outrageusement,  s-urgant;  s-uctam;  s~ubahdel; 

excès  s-assiada. 
outrageux  (excessif,  rude),  iuâr  (3e  pers.);  iuâr  eu  (part.);  ~ 
outrageant  (voir  ce  mot). 

outrance  (à),  armi-d  ellladd ;  ibbodellladd;  —(combattre) 
à  outrance  (j usqu’à,  \Q,mQi;t\\(irnti-d  alniut. 
outrg,  pour  r -^ïiiddiden ;  dim.  taittti,  pl.  tii-ten ; 


—  pou 


jp  ai ngiatmt,  pl,  tiilluin;  taculleè >  pl.  ticulledin.  .  ^ 
in ;  -  JÏÏÏTToin,  s-T^Mf-  en  outre,  deffir ;  dafen ; 


outre,'  akkin,  x _ _  -  . 

ftvnu  (venu)  ;  —  de  plus,  scittiigi  Ex.  ;  en  outre  e 

oela,  sennig  uanect  enni /  sennig  tigt.  Tourn.  :  en  outre,  nous 
avons  sa  peau  dont  nous  ferons  des  souliers ,  iugra-d  uglinns, 
ad-aï-d-iqim  i  irkasen;  —  outre  mesure,  tâddctn  lendud, 
d  outre  en  outre,  seg  idis  ar  idis;  —  outre  que,  amu  (tenu), 
passer  outre,  âddi,  p.  iâdda,  h.  tâddaie . 
outré,  excessif,  itzeggid  deg-s ;  iâdda  filas  (ou  elhadd,  3e  pers.); 
indigné,  ntreccec,  pl.  - dit  ;  irfan  (part,). 

outrecuidance,  sr  ntt;  asemrer  g-ivtan  (-..•)• 
outrecuidant,  amzutii,  pl.  im-ien;  isemfer 
.  outrément,  s-ezziada;  b-zaid  (ar.).  .  ; 

outrepasser',  âddi,  parf.  iâdda,  h.&âddate;  —  enfreindre, 
tlalQf>  p.  ihulef,  h.  malafilerâ,  p.  iréa,  b.  irnèu.  • 

outrer,  exagérer,  zeggedjdegH h.  tzeggid;  —  offenser,  serf  , 
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©uv.-ouvrir  ,  -  504  -  ^  / 

(Jt;  Û.  ^  7s*  hf-  ‘ 


/&< 


evast/n,  l'bu&upfa 


p.  tserfa,  h.  serf  nie;  —  pousser  à  bout,  llareà,  parf.-  illureè, 
h.  tliarctè. 


oiiT6rt,  non  fermé,  ildin  (part.);  —  franc,  sincère,  aêdttQt, 
plur.  tê-ien;  —  (esprit)  péné'rant,  ilfif  (aqerru);  —  à  force 
ouverte,  b-essif  ;  —  à  cœur  ouvert,  s-ttfdaH  b-ul;  —  à  bras 
ouverts  (recevoir  qqn),  ferait  i,  h.  tferrili...;  —  à  livre  ouvert, 

di  tektabt. 

ouvertement,  âinani. 

ouverture,  imi;  ftali;  —  porte,  tabburt,  plur.  tiburci;  — 
fenêtre,  faq,  p'.  fuiqan;  —  id.  (petite),  taliuiqt,  pl,  tid-qini 
—  commencement,  ibda  (l);  beddtt.  Ex.  :  l’ouverture  de  la. 
porte  est  bouchée,  imi  n-tebburt  irgel  ;  —  ils  le  firent  passer 
par  cette  ouverture,  sâddan-t  s-leftall  enni;  —  ouverture  de 
cœur,  aftali  b-ul  ;  —  ouverture  d’esprit,  f hanta. 

ouvrage,  hedina;  ciel  (sans  plur.);  —  se  mettre  à  l’ouvrage 
beges,  h.  tages ;  —  livre,  taktabt,  pl.  tik-bin;  —  retranche' 
ment,  aseggcmi. 

ouvrager,  züen,  h.  tsiien;  —  uunnâ,  hab.  iuuitnâ;  —  ett 
couleurs,  zuuoqt  h.  tzuuiq. 

ouvrer,  travailler,  ftedein,  h.  heddem  ; —  façonner,  éeuâ,  hab.. 
teènâ. 


ouvrier,  subs.,  aheddam,  plur.  ih-men;  —  id.  à  la  journe< 
amestajer ,  pl.  imestujar.  r.  ^ 

adj,,  ufieddam;  g-îheddàmen  ;  —  joui-  ouvrier,^ 
eltiedma ,  pL  ussan as  deg  ifleddemen;  —  cheville  ouvrière 

Tll  f  J3  ^  j/2m  . 


vjvuzqrceqqeq,  hâb :  iceqtfiq;  —  ouvrir  son  cœur  *  hm 
jedaH  ul(-„%)}  h.  fettalt ;  —  ouvrir  un  barrage,  cty  s&dâ$  Pa 
irra h.  tarra..;  —  ouvrir  l’esprit,  suât  lefhanta ;  °uvJ 

1  appétit,  seidel  laqlal,  hab.  seidal..;  —  pratiquer,  faire  ui 
ouverture  (ouvrir  un  passage),  uqem,  h.  tuqim ;  —  ouvrir 
abcès,  cellell,  h.  tcelUH;  felleq,  h.  tfelliq;  —  ouvrir  les  je 
a  sberrd  allen ,  hab.  tesberrâ  ;  —  ouvrir  les  bras  (se 
propie),  deleq  ifassen;  —  id.  bien  accueillir,  sefrali,  h. 
serliab,  h.  sterHib ;  -±~  commencer,  bedu,  p.  ibda,  h.  J>e 
Ex.  :  les  Beni-Iraten  ouvrirent  le  feu,  At-Iraten  bdan  intem 
ouvrir  la  voie  à  qqn,  bedu  tikli  i .  Ex.  :  ils  lui  ouvriro 
la  voie,  ad-as-bdan  tikli;—  ouvrir  le  cœur  (Dieu),  elli^h  et< 
,  s  0uvr^r'  elH'>  Qldi,  etc.  Ex.  ;  pendant  qu’il  parlait,  la  P0* 
s  ouvrit,  akken  ilia  iimeslaie  tabburt  ata  teldi;  -  s  °u« 

(figues  mûres),  férec,  h.  ferrec;  cerrek,  h.  tcerrik;  —  5  °uV 
(abcès),  Æ,  p.  if a;  h.  tfi. 
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ova.-paille 


■ovale,  adj.,  am  tmellalt. 
ovine  (la  race),  atulmi;  taruhnit. 
ovipare,  itefrnrtifien. 
oxyde,  édid. 

oxyder  (s’),  éeddcd,  h.  tieddid. 


P 


pacage,  agudal,  pl.  ig-len;  augdal ,  pl.  iu-len;  —  id.  réservé, 
âssîa. 

pacager,  serratt  (i-lmal),  h.  tserrili...  eks,  p.  iksa,  h.  kes. 

paclia,  baca,  pl.  -uat, 

pacification,  ferrti;  tifrat ;  asmâicer  ;  aseitijiuz  ;  asemjast 

(sens  actif). 

pacifier,  féru,  p.  ifra  (ire  pers.  frit) ,  hab.  ferru;  semjitis, 
p.  isemjauz,  h.  tsemjius;  semjasi,  p.  isemjasa,  hab.  semja- 
&ate;  smâicer,  p.  ismâacer. 

pacifique,  imheitni ,  plur.  im-ien;  —  qui  favorise  la  paix, 
iêelUen;  iferrun  (part.);  —  sans  agitation,  imethenni . 

Pacifiquement,  s-lehna. 

pacotille,  effets,  qècc;  liauaij . 

.  âhud;  acàbek  (sans  pl.);  mâhda;  —  bonne 

'  entente"  muafqa  (sans  plur.)  ;  —  faire  un  pacte,  wâhed  (et), 
hab.  tmâhad(et)  ;  —  bien  s’entendre,  muafeq(et),  hab.  mua- 
faq(et). 

Pactiser,  faire  un  pacte  (voir  ce  mot);  —  céder;  transiger, 
eM>  P-  ijjct,  h.  tcijja  et  jajja. 

Paganisme,  jaJtlia. 

Page  d’un  livre,  ndm  n-taurqai  ou  n-elkated,  pl.  udmctun... 

Pagne,  fut  a,  pl.  -at. 

paie,  baga;  rateb.  LA-v- 

Paï£n,  jahel,  pl.  jiiîmla;  kafer,  pl.  knjfar  et  knfara. 

Paillard,  fased,  pl.  -din;  jiiall,  pl.  -Jiin;  ajeggaJl,  pl.  tj-fien. 
Paillardise,  fsctd;  ajeggaJl. 

Paillasse,  metrall,  pl.  mt'ariU;  nssu,  pl.  -ten  et  iu-uen. 

Paillasse  (bateleur),  âdaisi ,  plur.  iâ-ien;  aferkus ,  p  ur,. 

iferkas. 

Paillasson,  tagertilt,  pl.  Hgertial  (voir  natte). 

courte,  alim  (c.  c.  ua);  —  longue,  adellas;  des 
tarais,  Jrlél;  tabuda ;  —  d’orge,  taïga;  takUa;  -  broyee, 
sûcor*  .  _  ârnÿv*  tA'eMl 


I 


4 


pai.-pale  /  _  5Q6  — 

r  faq  J,  _  üzk 

amenrud  ;  une  botte  de  paille,  aqitm  et  agtun  (b-ualim), 


ntAAs.\c. 
ù 


pl.  iqtian;  —  tirer  à  la  courte  paille,  uut  qorrâ }  hab.  bat.,; 
uut  tasrart. 

paillette,  tclern,  pl.  tcehnctn . 

pailt,  du  pain,  arrum  ;  —  du  pain  frais,  arrum  iaUma;  —  du 
pain  tendre,  arrum  alegguat ;  —  du  pain  rassis,  arrum 
alemmas;  —  la  mie  du  pain,  talekka  b-urrum  ;  —  la  croûte 
du  pain,  tqcer  (sans  plur.)  ;  —  les  yeux  du  pain,  tïbrujm  (de 
tabrujt)  ;  —  manger  son  pain  sec,  etc  arrum  aflarfi  ou 
acâtan;  —  rompre  le  pain,  ebbi,  p.  ibbi,  h.  tebbi;  qecem,  hab. 
qeccem  et  teqcim;  —  du  pain  levé,  tamtunt;  —  du  pain  sans 
levain,  târrift ;  —  du  pain  de  belle  qualité,  tauackani ; 
talibult;  —  un  pain  (rond),  aquriz,  pl.  iq-zen;  taqurizt,  pl.  t*£ 
ztn;  id.  (français),  ahubiz,  pl.  iîi-zen;  aqerrtt  elltubs ,  plur. 
tqurra..; — un  petit  pain,  tatmbizt,  pl.  tih-zin ;  akurbis,  plur. 
tk-zen  ;  ■  un  pain  de  belle  qualité,  tauackant;  taqurizt;  tahbutt, 
pl.  ti-lin  ;  —  pain  (de  sucre),  qaleb  n-essekor;  —  pain  à  cacheter, 
tesmira,  pl.  -at; —  du  pain,  miettes  par  terre,  fiat;  âitub  (vulg)> 
pair,  atncabi pl.  imcaban  (de  cebu,  p.  ici) a  (ier  pers.  cebit), 
h.  cebbu;  msaui ,  pl.  im-ien  (de  sauu,  p,  isaua,  h.  isciuui  — 
sans  pair,  hors  de  pair,  ur  isaa  hnital-is;  ou  ur  tsâa  tam~ 
filt;  —  de  pair,  s-tadukli ;  akken;  —  pair  ou  impair,  fà’d 
nef  zuaJ.  p 

P§îre?  muiga,  pl,  iuigiitin. 
paisible,  itemhennin .  i&rteÂ- 

paisiblement,  di  lehna;  di-lâfia;  —  avec  douceur,  s-Uql 
■paître,  iksa,  hab.  kes$ Nom  d’act.  :  taisaut;  —  ^re 

'  z  paître,  eks,  etc  ;  —  envoyer  paître,  telef,  h.  telle/. 

;  hna;  —  bonne  entente,  Hall;  —  réconciliation,#/ 
rat/  faire,  conclure  la  paix,  miifru(t),  p.  miifra(n),  ha  • 
tmiifru(t)  ;  miâfn(t),  p.  miâfa(n),  h.  imiâfu(t);  féru  s-eîTnr, 
p.  ifra...,  h.  fer  ru...;  mèalali(et) ,  hab.  iemialaH(et)  ;  — ■  PaJX* 
silence,  tasusini ;  —  repos,  hedna.  Exclam.  :  paix!  s  au!  (inv.J 
snsem!  pl.  susemet!  am/m  e,-»  W  JriZéf 
abudid,  pl.  ib-den.  ^fô^f****-  at/bt 
palais,  habitation,  bori,  pl.  brui;  qàar,  pl.  qèur.  .. 

p&lais  de  la  mouche,  anr,  plur.  infan;  qqfs  auuer  et  l> 
i  iïxgiuc  plur* 

^  palan,  tajerrat,  pl.  tij-tin. 

•  ®tre  Pâle  (visage,  lune),  feseîi,  h.  fessefi; —  spéciale^6® 

pour  le  visage,  auraf,  pl.  in- f  en  (de  urif,  parf.  iurat,^- 
iinnr) ;  —  se  rendre  pâle  (faire  le  malade),  sditdâ  udm--h 
h.  tesdudâ..t 

/J/  /  fa 
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Pal.-panacée 


Palestine,  Cam(ec-). 
paletot,  balton  (du  français), 
palette,  taluiîit,  pl.  til-Uin. 
pâleur,  afseh;  turer. 

palinodie,  taruèi  ou  tuialin  g-uaual ;  atialef  b-uaual. 
pâlir,  ut  al  d- aurai,  h.  tuial urir,  p.  Mirai,  h.  Hnrii;  — 
en  perdant  connaissance,  feséh,  h.  fessefl. 
palissade,  tigusa  (pl.  de  tagust). 
palliatif,  iéebberen;  i-êêeber . 

palliation,  asihfef;  —  soulagement  momentané,  aêebber, 
pallier,  setifef,  hab.  tsehfif  ;  —  soulager  momentanément, 
èebber,  h.  têebbcr. 

palmaire,  n-tidikelt .  ^  /• 

palme,  branche  de  palmier,  sâf,  pl.  sâuf;  ârf,  pl.  iâraf  ; 
en  général  :  branche  avec  ses  feuilles,  tasta,  pl.  tisdutn; 

kCjMsure;  tardait,  pl.  turaas.^^^^tiM^J^.^ 

^pftlniiery  tardait  (ne-fmûr),  pL  tctnnéH ,  pl.  ttu-Hn 

"làrT);  —  palmier  stérile,  tasanet,  "pl.  tisan  tin  ;  —  palmier-nain, 
tadumei,  plur.  tid-tin ;  —  extrémité  blanche  des  tiges,  qui  se 
mange,  tajemmart.  jug'S.Pr'lTZ*  '*  t' **”?****" 

pâlot,  aurai,  voir  pale. 

palpable,  Uuannalen ;  —  évident,  iban  (3°  pers.ï;  ibanen 
(part.).  *  âtue  , 

palpation,  anali  ;  asferfed.  ^^9  d > 

palper,  nal,  p.  inul,  h.  tnali;  —  tâter,  sferfed,  h.  sferfud. 
palpitant,  qui  palpite  (voir  palpiter);  —  émouvant,  isâjbeit; 
isuhamen. 

Palpitation,  asebreq;  tigri ;  tigrin;  aggeri  et  agri;  afiebbed. 
Palpiter,  sebreq,  h.  sebraq;  egger,  p.  iggera  et  igra,  ha  . 
tegger;  îiebbed,  h.  thebbid  et  teKbibid;  —  être  agité,  emu, 
trembler,  rgigi,  p.  irgagi,  h.  tergigi- 
Palustre,  Uâicen  g-interjan.  - 

Pâmer  (se),  mlelli,  p.  imlella,  h.  temlellaie ;  feseh,  h.  fessen; 

~~  de  faim,  hciut,  p.  ihcaut,  hab.  leficiut ;  de  rire,  fer  eq 
taâsa,  h.  ferdiq ....  ‘  ,  .  ,  . 

Pâmoison,  amlelli;  Utnlelli;  afseh;  —  par  suite  de  la  faim, 
ttficiut. 

Pampre,  agader,  pl.  ig-ren.  ...  „ 

Pan  de  burnous,  jnall,  pl.  jnalla;  acdad ,  p\.  icudad,  ijw 
plur.  ijumaq;  dil,  plur.  adial;  —  bord  inférieur  d  un  ai, 
abntâ,  pl.  ib-âan;  —  pan  de  mur,  tifemmert,  fd.  ttfnmmar, 

-  coté,»//;,  pl.  „j„H  ~ - T«J  ** 

Panacée,  du  a  iseliluu  elUull  lelllali .  . 
ir/  y,  C 

/  .  tîi/cdaL&v'  9-^* 


g?.'.:" *  ’ 
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panache,  tacrurt,  pl.  tic-rin. 
panaché,  mztttioq,  pl.  ittt-qiit. 
panacher,  suuoq,  h.  tzuuiq. 
panade,  ceficulia  (ar.),  subba  (du  français  soufre). 
panaris,  ârus  elftta;  on  dit  aussi  ârus  telma. 

pancarte,  avis  affiché,  âla-m ,  pl.  - at ;  —  toute  espèce  d'écrit, 
karta,  pl.  -at. 

panetière,  asegres,  plur.  isngras;  tacullit,  plur.  ticullat  et 
taculilt,  pl.  ticuÿdjjgscbuaf,  pl.  tis-din. 

,ts^'  P1*  isnan>  dim.  tasnajt,  pl.  tisnajin 
[j  est  povarci);  tarhalii,  pl.  tir-liin;  —  en  osier,  en  sparterie, 
aqcual  (contient  3  mesures);  dim.  taqcualt,  pl.  tiq-Un  panier  à 
~~  8Tan.d  en  sParterie,  aqfu,  plur.  iqfa ;  —  id.  à  main, 
et  e  a,  plur.  id-âan;  — »  grand  panier  pour  porter  sur  le  dos, 
aqfar,  pl.  tq-ren;  —  panier  pour  porter  les  fruits  secs  à  dos 
ane,  âdil,  pl.  iâ-len ;  —  en  olivier  pour  les  raisins  iiictlhuel, 
plur.  mRainel  ;  acuari,  pl.  icuuraie. 
panique,  tilâ. 
panne,  asauali,  pl.  iz-ien. 

panneau,  tabla,  pl.  -at;  —  de  selle,  aqerbtts,  pl.  iq-sen;  — 
tendre  un  panneau,  nedi  i,  p.  indi,  h.  nedaie  et  tendi ;  ctddi, 
p.  tuddi,  h.  iaddi;  —  tomber  dans  le  panneau,  feli  di  tefofàt 
h.  ter  laie...;  uqâ,  h.  iuqâ;  uliel,  h.  iulial. 
panorama,  tamufli.  cdb*  »  -ùn*  où>  ^ 
panse,  âbbud,  pl.  iâbbad;  âlla. 
pansement  (appareil  du...),  ajébbar,  pl.  ij-ren. 
l>ansex*,  dam,  parf.  tdaua,  h.  idaui;  —  mettre  un  appareil, 
jebber,  h.  ijebbir. 

pansu,  bu-lasts.  ^foù^x.fûj 

pantalon,  arabe,  aseruel,  pfur.  is-len ;  a&erbid,  plur.  is-Hen 
(d.s.):  tastaut,  pl.  tistauin;  —  pantalon  français,  tuil,  et  bu-ftdl 
panteler,  lehet,  hab.  lelihet;  —  être  vivement  émotionné, 
iuqélleq,  h.  tetuqelliq. 

PaÜÎÿcre,  a  filas,  pl.  if-sen.  j~°-J  ?  • 

afer?{us,  pl.  iferkas.  On  dit  aussi  aferqus. 

.  haletant,  tlehheten;  —  stupéfait,  iâuq  (3°  pars.)} 

tultem  (id.). 

pantomime,  làb. 

(rouge)l  tobecmaqt,  pl.  tib-qin;  coll.  becmaq. 
paon,  tamis,  pl.  it-sen. 
papa,  baba. 


5gg  — 


pap.-par 


papelardise,  astâmel;  asnâmel;  beéê. 

papier»  kafef  et  kared  (inv.)  ;  —  du  papier  blanc,  karef 
ièfan;  —  du  papier  écrit,  karef  iuran ;  —  un  papier,  karta, 
pl,  -at  (du  français  carte);  —  une  feuille  de  papier,,  taurqet, 
pl.  tiurqatin.  &  .■AtAn&r»  r>  <a  y.  n  ttA^  * 

papillon»  tabucridat,  pl.  tib-tin;  aferfefn,  pl.  iferfeta.  eJ>"'  ,AC 
paquebot»  babiir,  pl.  -at. 
pâquerette  iaune,  camlal. 

Pâques»  FaéJi  (ar);  Aid  tamoqrant.  y.  c’eÂe«**>»d 

paquet»  taUmilt,  pl.  tiJi-lin;  aguaie,  plur.  ig-ién;  —  grand 
paquet,  '  attmtnus,  pl.  iu-sen;  —  petit  paquet,'  taimniust,  plur. 

■  tii-sin  ;  taqnuct,  pl.  tiq-cin  (charge  de  blé  de  10  litres  envi¬ 
ron);  —  paquet  de  20  verges  de  blé,  iritt ,  pl.  irait;  paquet 
de  laine,  ilis,  pl.  ilsett  et  ilisen  (valeur  d’une  toison  complète); 

—  paquet  d’articles  d’épicerie  ou  de  tabac,  iisna,  pl.  -at. 
pâquis  (pâturage),  agudal. 

partit  travers^  si,  s.  Ex.  :  ils  rentrèrent  par  un  autre  chemin, 
u Païen  s-nbrid  enniden ;  —  par  ici,  siagi ;  sia  (si  agi);  par 
là,  sihinna;  sinna.  Tourn.  :  par-ci,  par-là,  sia  sihin;  akka 
d-uakka;  akka  b-uakka;  —  au  moyen  de,  s,  seg.  Ex.  :  il 
leur  parla  par  paraboles,  imeslaie-asen  s-lemfuï ;  ■  avec  les 

verbes  saisir,  prendre,  etc.,  deg;  di;  si;  seg.  Ex.  :  nous  1  atta¬ 
cherons  par  les  cheveux,  a-t-neqen  seg  ucbub;  •  il  le  saisit 
par  le  burnous,  iffef  deg  uberitus-is ;  —  il  le  tira  pai  la  main, 
isuPer-it  s-ufus-is;  —  par  l’entremise  de..,  is;  si;  s-uftis, 
S'telemmast.  Ex.  :  personne  ne  va  à  mon  père  que  par  moi, 
tir  d-iusa  Had  Per  baba ,  ala  is-i;  —  c’est  par  lui  que  cet 
homme  s’est  levé,  i-is  argas  agi  ibedd;  exprimant  a 
cause,  Pef;  fttdnta ;  s;  st.  Ex.  :  ils  savaient  que  c  était  par 
jalousie  qu’ils  l’avaient  livré  entre  leurs  mains,  âlleineius-ttsmm 
ag  it-selleinen  g-ifassen-eitsen;  —  je  ne  vous  dirai  pas  par  que 
pouvoir  je  fais  toutes  ces  choses,  ur  aun-qareP  ara  anua 
lellkmn  s-uais  tieddemer  anectagi  ok  ;  par  la  crainte  qu  1 

a  qu’ils  ne  le  tuent,  Pef  tngdi  iiaguad  mara-t-enren;  — 
avec  le  sens  distributif  :  chaque,  i.  Ex.  :  deux  grenoui .  es  par 
jour,  sin  imqerqar  i-uas;  —  deux  fois  par  semaine,  stn  t  er 
dan  i-sbâa  Haut;  —  avec  le  sens  de  séparation,  division,  €/ » 
af i  qqfs  s’omet.  Ex.  :  il  les  coupa  par  morceaux,  ig^ent  t  en 
fefimuren;  -  divise-le  par  quatr ejerreq-iiafarbâatmnren, 

—  en  vertu  de..;  par  la  vertu  de..;  en  raison  de..,  atq  (mis 
pour  Haqq),  s’emploie  dans  les  jurements,  les  serments  et  le 
supplications.  Ex.  :  par  ma  barbe,  aUq  tantart  agt.  J. 

W  ?  {Fpgy-zP  «te  érMBût^Â-  /v  ■ 
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(tnni  d-assct ;  par,  explétif,  ne  s’exprime  pas.  Ex.  :  par 

trois  fois,  j’ai  vu  en  songe,  nek  felf  merrat  ai  àrif  deg 
targit;  de  par..,  par  ordre  de..,  s- fur..;  s-idn ;  s-lamr;  — 
de  par  la  djemâ,  le  champ  du  voleur  sera  vendu,  s-lcuur 
tapnât,  igr  b-uin  iuUereit  ad-itunefk  i-lbiâ;  —  par  suite 
de,  segmt;  tint;  nteskud,  suivi  d'un  verbe.  Ex.  :  par  suite 
des  luttes  continuelles  de  leurs  femmes,  segmi  tnarent  dctiflf 
it  aum-ensen  (litt.  comme  leurs  femmes  se  battaient  toujours)', 
par  la  suite,  alarmi,  suivi  d’un  verbe.  Ex.  :  elle  leur»  dit 
comment  par  la  suite,  elle  avait  été  guérie,  tenna-iaseit-d, 
cwtek  alarme  tailla ;  —  par  devant,  sdat  et  essat;  —  par 
derrière,  zdefir ;  s-teüiendefirt  ;  —  par  terre,  fef  tentuflï 
deg  elqaâa;  tel  qaâa  (pour  fef  elqaâa).  Ex.  :  il  est  étendu, 
par  terre,  idleq  deg  elqaâa ;  —  il  tomba  par  terre,  if  U 
qaâa;  par  conséquent,  ihi ;  emmala;  ihi  eminala. 
parabole,  mfel,  plur.  ntful.  Ex.  :  il  leur  dit  en  paraboles,. 

tnna-iasen  s-leniful. 
parachèvement,  akemmel . 
parachever,  kemmel,  h.  ikemmil. 
parade,  tafantazit. 

parader,  manœuvrer,  hedem,  h.  heddem;  lâb,  h.  Mb;-& 
pavaner,  snât  iman( -...). 
paradis,  j^ana;  jeûnai. 
paradoxal,  amhalef,  pl.  im-fen. 
paradoxe,  ahalef. 
parafe,  hett  ufns,  ftanfus  (arabe), 
parafer,  sers  eltiett  ufns,  h.  sntstt... 

parage,  endroit  quelconque,  amkan,  plur.  imukan;  inudâr 
muadâ. 


paragraphe,  tafielt,  pl.  Hfeélin.  ' 

bau‘  Paif-  iban<  h  thau’  llclter'  hl,l>' 

ter.  Ex.  :  la  bote  parut  devant  eux,  idher-asen  luctllc;  — ' 
■  „îu  Farut’  iBher  egma-s;  —  elle  parut  au  loin,  tebi* 
rei  elbâd;  —  sembler,  deher,  etc.  Ex.  :  le  djemâ  décidera  ce 
qui  ui  paraîtra  raisonnable,  a-teHketn  tajmât  s-nain  ts-tlleh' 

^  ce  Qu’il  paraît...,  nia ,  d-ain  ideltren.  Tourn.  • 
cela  te  paraît  injuste,  iùalad  uagi  d-elbatel;  —  fais  ce  qui 

ÏÜiPw8?*  b°n’  errai  te-tâjben,  îiedem  it ;  —  voilà  ce  qui  rue 
paraît  être  le  jugement  de  Dieu,  nek  elllnkin  Rebbi,  M 
kken  ualaf;  —  faire  paraître,  faire  trouver  tel,  err,  p.  irr<b 
•  iitTral  seken>  h-  sekan;  sedlter,  hab.  sedkar  ;  uarri,  pa«' 
dZïTr  UCtrri  (ar')-  Ex-  :•  l’amour  te  les  fait  paraître  beaux, 
{<****-  — ■  paraître,  venir  tout  à  coupr 


■  •  : 
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j4l  0.  &ni  -u^  p^  .  ^  /^4.^  . 

7?/7,  p.  /TfoZ  et  idall,  h.  /77/7.  Ex.  :  le  démon  parut  et  me  dit..\, 
eccifan  idall-ii,  ad-iqar...;  —  paraître  pour  la  première  fois, 
nulfu,  p.  titulfa(-d),  h.  inulfu ; —  i  ai'aître.  être  publié  (livre)r 
nulfu,  etc.,  effer,  h.  teffer;  tierej,  h.  herrej  (ar.);  —  paraître 
(jour,  aurore),  âllem,  hab.  tâllem;  fcru,  p.  ifra ,  hab.  fer  ru; 
fruri,  p.  if r tira,  bab.  frtiruie.  Ex.  :  lorsque  l’aurore  parut,. 
ctkken  iâllcm  lefjcr. 

parallèle  (comparaison),  ntfel,  pi.  ntful. 

parallèles T  être  parallèles  (lignes),  mqaran(et),  parf.  inqa*- 
ran(en),  h.  iemqaran(et). 

paralysé,  a-joran,  pl.  iq-nen ;  akruf,  pl.  ikraf;  ukrif,  plur. 
ukrifen. 

paralyser,  sfer,  b.  star;  sekref;  h.  sekrctf ;  —  être  paralysé, 

Qtir,  hab.  trar;  keref,  bab.  kerref;  —  seqef,  hab.  seqqet; 
neutraliser,  b  effet,  h.  tbeffil. 

paralysie,  asqaf ;  akraf,  tafart  (ces  derniers  désignent  sur-' 
tout  une  paralyse  partielle), 
paralytique,  voir  paralysé. 

parapet,  tiPummeraie  (pl.  de  tiPeinmert)  ;  darbesin. 
parapïirase,  tafsir ., 
paraphraser,  fesser ,  h.  tfessir. 
paraplégie,  bu-salem. 

parapluie,  fellala,  pl.  -at;  tasiumit,  pl.  iis-nin . 
parasite  (en  parlant  des  personnes),  femmâ,  pluf.  tt-âan ;  ■ 

surabondant,  said , 
parasol,  fellala,  pl.  -at. 
parc,  J  naît. 

parcelle,  aftit,  plur.  afla1;  —  petite  parcelle,  ctbzis,  plur. 
ibsen  (lut  :  grain  de  Ex.  :  pas  la  moindre  parcelle, 

ulamma  d-absiss;  —  un  petit  morceau  en  général  ira,^ 
acemma.  L\J^  d'&****  f[£K. 

pareeque.  ««/;  piuni;  âla-tiafer  (ar.);  segiui;  —  on  làp- 
pêîaf  ainsi,  ^Mq^cest  là  qu’il  fut  enterré,  qaren-as  akhagt, 
ainni  dinn*  ag  imtel;  —  parce  que  tu  m’as  rencontre,  tint 
teêebbelied  fell-i;  —  parce  qu’il  Pas  de  racines,  tint  ur  ^ 

isâa  ara  iêurait.  '**ïeBA'e*  /  J 

parcliemin,  agulim.  a  û,  <f*aèfa  * 
parcimonie,  cullU. 

parcimonieusement,  s-ecculill .  \ 

Parcimonieux,  amceliM  et  ameclii ,  pl.  imeeman. 
parcourir,  estai,  p.  itma,  hab.  tessi;  nader,  ha.b.inader, 

en  cherchant,  nadi,  parf.  innda}  hab*  tna  • 

tqellib; — un  ouvrage,  l’étudier,  lUUÇâeg...), 

*j&Xv4t  Jq  ftjîei  ;  /.  ^  c  !  tf 

(V  tMS™  J  **"*•  ,  ,  ^L 

çA  <ru£  Y  ---  --  ■ _ _ 


acemma. 
pela^  ainsi,  ^ 


9  t  »♦  •.  ci  l  Ho.  ,.Vv^  »  ».  '  *  .  .  ù 
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V  ttyu^xJX  :  me.  ^ 


/  û 

M0A.Ô& 


^dev-s  ^  S°n  re^slTe  et  parcourut,  it't'ef  ezzemam  Mail 
parcours,  atttcuar,  pl.  itn-ren . 

** ’  sma^>  ctsemmali;  tnfafra;  —  demander  pardon, 
,  af*1  (°u  essemaJi),  hab.  sutur...  Ex.  :  it  me.domanda 
?w2n’  ts“ter  fcS-‘  asemmnli;  -  id.  (à  ÛS^sWfer,  hab. 

-yf'  pardon!  (exclamj,  ânnar!  (ir°  pers.^de  ânni);  — 
m.  (dans  le  sens  de:  excusez-moi)  !  Jiaca-k!  plur.  :  -kum! 

n  einP  oie  ce  mot  devant  les  noms  d’animaux  et  de  choses 
JJ.Un®  .  onn^^e  conversation  est  censée  ne  pas  admettre, comme 
*  a  tu  >  etc.;  âfana;  crel  dans  le  sens  du  précédent;  iriran 

et  beaucoup  d’autres.  ;  ,  . 

PwrqS’nfrn^“'  par£  iâfa’  hab'  iâfu:  semait,  hab.  tsem- 

„  *'  ld*  jPieuJ’  fefer,  hab.  ttafir.  Ex.  :  Dieu  lui  pardon- 

„.r7a  c?  qu  Y  a  fait  de  mal,  ad-as  iâfu  Rebbi  ain  iheddem 
g-ihuah.  (Uj,  /fadj  e  t\.  . 

tHESZt&Hj  pl, 

Cil.  (.êtrf^’  âdel,  h.  iâdel;  cebjif  p.  icba,  hab.  cebbu  (part. 
amcabt,  pl.  imcaban). 

uin  tt-iâdlen  ou  icban /  tnfel ;  souvent  on  dit 

J/ïïfï?*  ^Jef>  eii'e;  ie  svnblable).  Ex.  :  apporte-moi  le  pareil,  am-d-ii 
eltttefel-ts  (ou  egma~s).  £?■  ocdLaZ  iÆ  , 

^>^re^^.e  qtsad(el).  Tourn.  :  Dieu  veuille,  ma  sœur,  qu’on 

•  * f»  .a  Paredle,  akka  iok  ii-teheddemek,  a  ultetna ,  ad- 
tgg  Rebbi  ula  d-kem  ! 

PS«S»/Mieilt’  akken;  akkenni;  kifkif;  —  aussi,  dctren; 

narpiil6!^  ziten  ;  d’un  habit,  anefdes,  pl.  ineflias. 
lidffit  _.p.aral  1  i  an  c  e ,  adugual,  plur. 

1 Zi  ,!  #f(,plur-  -Aé.  parents  06  père  et  la 

parent éfw»«sft«.7wS  a"cêtres-  ld”d"Z2$tét2â& 

art-iili  1  t  ^a’  nesba.  Ex.  :  qu’il  y  ait  parenté  entre  vous, 
mêrrn*  fo  *lH\fS  a  £ar~aunt  —  la  parenté  (les  membres  d’une 
âmuuf  mi  f  ^  nes^a >  * dggalen ;  —  la  parenté  du  côté  du  père, 

ParZ'J.1  CÔlé  de  la  mère*  *««*• 

-  ~  Par  parenthèse,  imi  d-luoqt  (lût.  : 

puisque  voici  l'occasion). 

t8iien>  embelli,  h.  tcebbill;  uunnâ,  p  inunnâ, 

yp™-  smW£f-ï 

- - /j  /  ZZâdaf%  P^ur*  miâduza;  âddetz,  plur.  tâ-sMh 

f  A  :  ^  ■*,,v  • 
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par.-parler 


ctmâduz,  plur.  imâdaz .  (On  remplace  aussi  d  par  g);  àbéhli , 
pl.  ib-ien.  dft  ■  ~  ^  )'  4 

parfaire,  kemmel,  h.  ikemmil. 

parfait,  kamel;  —  être  parfait,  kemmel ,  hqjb..  ikemmil.  Ex.  : 
pour  que  l’aumône  soit  parfaite,  akken  a-tekemmel  eéàedaqa: 

—  subs.  (la  perfection),  kmctl.^-  ef  **£&**% 

parfaitement,  s-elkemal;  sitasua;  —  en  effet,  tidetl;  bei- 
èaUM;  u-beééaTtli !  mâlum  !  (  cmplovés|uj.^  r 

parfois,  fikual;  tisuâin;  tikelt  tiléeîty^j  /( J 

parfum,^.  odeur,  riJla;  rillan;  âfr.  Ex.  :  des  fleurs  répandant 
un  d o u.x  parïmri ,  ijejjigen  itseriïlin  erriîia  lâli;  —  un  excel¬ 
lent  parfum,  villa  tamâzuzt;  —  un  .parfum,  chose  qui  répand 
une  odem*  agréable,  tâffart  icôll.). 
parfumer,  dater,  h.  tâttir;  —  répandre  unparfum,  srili,  parf.  , 

'  isratt,  h.  tesrill;  rail,  p.  irill,  irall.  ^  ***** / 

parfumerie,  tallanut  n-tâtiart;  —  léâ^parfùms,  tâttartt^  Y’'  *  ^'- 
par fumeur,  âttar ,  pl.  iâ-ren. 
pari,  arltan;  rhen;  mhafra. 
paria,  azauali,  pl.  iz-ien. 

parier,  hâter,  p.  ihuter,  h-  thafer;  reken,  h.  rekhen;  —  forme 
deTrecipr.,  mhafer(et),  h.  mhafar(et);  mrahen(et),  hab.  mra- 
han(et).  Ex.  :  je  parie  que,  la-  hatref;  parions,  a-nemhater \ 
Paris,  Bariz  (el).  ;  ** 

parité,  amsaui;  âdl;  amcàbù 

parjure,  action  de  se  parjurer,  aflnat;  celui  qui  se  parjure, 
llanet,  pl.  -tin.  -£e*4Â~&&  j/'a 

parjurer  (se),  llanet,  p.  illunet,  h.  tlianct .  .  "  ô  ^ 

parlementer,  mcaur(et),  h.  mcauar(et).  dt»*)*** , 

.parler,  ardculer  des  mots,  nefeq,. Eab.  tenfeq;  —  s  exP“f1J1r’ 

^ieÏÏeP,  il'  neader  ;  meslaih  hab  :0meslai^;  —  parjei  kabyle 
(argot),  hedem  tin  Moll-àt-cerkit. .  Ex.  :  il  parle  avec  élé¬ 
gance,  la-itmeslaie  s-edllerafa;  -  comme  si  c  était  iarDre 
qui  lui  parlait,  ammm-d  eljedra  ai  as-d-ikedren; 
verser,  lieder.  etc.;  meslaie,  etc.  Ex.  :  j’ai  à  te  parler,  Je 
•  drais  te  parler,  btif  ad-ak-hedret.  Tourn.  :  laisse-moi  ac 
de  parler,  serrell-ii  ad-kemmele f  lehdnr;  lorsqu  1 
fini  de  parler,  akken  j an  (pour  ejjan)  ameslaie ~~  Par  ®,, , 
au  sujet  de..,  heder  fef..;  meslaie  tef..;  Ilekn  fe  >  P*  ,  y  . 
fi*  ttekku..;  ini  fef..,  p.  inna..,  h.  itni..;  ader,  p.  « '  '  ur 

taâer;  âeker,  h.  dekker.  Ex.  :  ils  en  parleien  •> 

àttilen  ara  hedderen  fell-ds;  -  de  quoi  parlez-vous 
deg  tehedderem?  -  il  lui  parla  de  son  infortune,  . 
ref  taluft  deg  ilia;  —  ils  comprirent  que  c  était  d  q 


I 
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partait,  feltftten  af  mini  ag  inna;  —  il  ne  m’a  pas  parlé  de 
calebasse,  ur  tt-d-tud.tr  ara  taf  qaluct ;  —  lorsqu’il  lui  eut  parlé 
d  argent,  clkheti  ts-d-tuder  idrituen;  —  i!s  lui  parlèrent  de 
leur  maître,  Hkait-as  tef  ecciît-ensen; —  parler  une 'langue  ou 
dans  une  langue,  heder  s-..;  inesïaie  s-...  Ex.  :  parle-nous  en 
kabyle,  hedder-af-d s-teqbailit ;  —  bien  parler,  stnân,  h.  tesmân; 

mal  parler,  setiser  aual,  h.  seftsar..;  —  parler  difficilement* 
gemgeitt ,  hab.  geingum;  —  parler  du  nez.  sferni,  p.  isfehùt, 
h.  sfehtate;  parler  du  bout  de  la  langue,  sellegluâ,  hab, 
tselleglud;  sellegdud,  hab.  tsellegdud;  —  parler  à  tort  et  à 
travers,  Henteq  ( deg  tiaual),  hab.  Uetnmeq;  —  parler  pour  ne 
rien  dire,  ttieslate  bla  ehnâna;  —  parler  fort  et  haut,  sâuq, 
h.  tsâuq ;  tâuc,  h.  tâuic ;  —  parler  trop,  suget  attteslctie,  hab. 
sugut,.;  — t  parler  de,  manifester  l’intention  de,  beHi,  p.  ibfüt 

h.  beqqtt.  Ex.  :  il  parle  de  vendre  sa  maison,  ib/'a  ad-iscuz 
aftam-is.  .  ,  ... 

_  j&J*.  /  dt. 

Ser!  gO-r;  deg,  g;  avec  les  pronoms,  b-uaigar.  Ex.  ^ 
objet  .,  parmi  tous  ceux  que  nous  avons  nommés,  ecci  enitt 
...if  ttatagi  id-neitna  irhitll;  —  parmi  les  histoires  que  racontent 
es  kabyles,  deg  tilikain  id-tâuodden  leqbail ;  —  parmi  nous, 
b-uaigar-anat.  ^ 

—liSf»  pl-  attalen;  ameslate,  pl.  iin-ien;  kelttia,  plur. 
ant  (ar.).  Ex.  :  elle  écoutait  sa  parole,  tmalisis  aual-is;  — 1 
donner  sa  parole,  efk  ils  (iftf  ou  kehna),  p.  if  lia..,  h.  iak* 
Ex.  :  il  donna  sa  parole,  ifka  elkelma ;  —  manquer  à  sa  parole, 
er*  aual,  p.  irâa h.  iruéu..;  beftel  deg  tiaual,  h.  ÜbetHl»! 
—  adresser  la  parole  à..,  dttu,  p.  iâna,  h.  tânu;  —  paroles 
sans  importance,  hdur;  —  paroles  mordantes,  anal  uqsell ; 
paioles  dun  chant,  hdur;  —  parole  (sentence),  tnfel,  pl.  ttdid; 
couper  la  parole,  qeïâ  ameslaie,  h.  qetfâ. 
paroxisme,  Hadd.-z- ■ 
parodie,  atn&ik. 

parodier,  inâah,  h.  imdik,  smejger,  h.  stnejgar. 
paroi,  nid,  plur.  Uiud  (voir  mur y,  —  paroi  d’un  objet,  d’un 
vase..,  udtn,  pl.  udntaun. 
paroisse,  taddari,  pl.  tuddar. 
parotide,  aqeszul,  pl.  iq-len. 
parquet,  taqaât,  pl.  tiq-tin. 
n^r*einer’  suxer,  h.  susur;  ussâ,  h.  tussâ. 

P1-  wiuren;  allric,  pl.  ill-cen;  —  échue  par  voie 
e  tirage,  tastart  et  tasqart,  pl.  tistarin  ;  —  chacun  aura  sa 
par;’  ?n“u}hiun  ad-iaui  tastart-is;  —  elles  n’ont  point  de 

DfîTr  à  rn  a>ji.  jt  *  .■  ..  M 
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par.-partager 


donnera  notre  part,  ad-ctr-d-ifk  amur-ennat  deg-s;  —  il  en 
üt  deux  parts,  ibda-t  ref  sin  inmren;  —  il  aura  sa  part  avec 
les  impies,  ad-isâu  amur-is  nta  d-elkufar ;  —  avoir  part,  af 
deg  (ou  g...),  p.  iur..,  h.  ta!..;  ekki  deg,  parf.  ikka..,  h.  teki 
{pour  tekki...).  Ex.  :  les  femmes  n’ont  point  de  part  à  l’héri¬ 
tage,  tilauin  ur  tarent  ara  g-luerf  ;  la  part  du  lion,  allric 
■amoqran  tou  g-ism) ;  —  la  part  qui  revient  à  ,,  liaqq...  Ex.  : 
ie  prendrai  la  part  qui  me  revient,  ad-afef  elHaqq-iu;  —  quan¬ 


tité  possédée,  aila;  agla  {sans  plur.);  —  quote-part,  amur ; 

—  prendre  part  à...  ekki  deg ,  etc.;  — prendre  en  bonne  part 
eddem  s-ecceraJia,  h  teddem..;  —  prendre  en  mauvaise  part, 
eddem  s-elhiq ;  —  faire  la  part  de..,' faire  entrer  en  ligne,  de 
compte,  Keseb,  h.  Uesseb  ;  —  à  part  (excepté),  Haca;  liaci;  ar . 
Ex.  :  tous  sont  venus,  à  part  mon  frère,  usan-d  ok  Haca  egnta; 

—  tous  sont  sortis  à  part  celui-ci,  effeten-d  ok  ar*uagi;  —  à 
part,  seul,  isolé,  particulier,  ua1id(-...).  Ex.  :  si  je  ne  trouve 
pas  chacun  d’eux  à  part,  maur  nfir  ara  kull-ua  deg-sen 
nalid-es;  —  je  suis  d’une  nature  à  part,  nek  eUebiâa-inu 
uaîid-es  ou  tourn.  nek  d-am/ialef  deg  eft'ebiâa;  —  faire  part 
de,  tiebber,  h.  thebbir;  siuod  leîibctr >  p.  tsauoll.,,  h.  tsauoH.,; 

—  id.  raconter,  lieku,  p.  ilika,  h.  Hekkn ;  itader,  p.  inuder, 
hab.  inader .  Ex.  :  à  -qui  as-tu  fait  part  de  ton  affaire?  iunmi 
ieJikid  eddâua-k?  —  Nous  ne  pouvons  pas  en  faire  part  au 
lion,  ur  nesntir  ara  a-t-id-nader  i  ism;  —  mettre  à  part, 


{prendre  un  soin  spécial),  liare& ,  p.  tliares,  hab.  llarrez ; 
id.  (éloigner,  ne  pas  s’occuper  de  ..),  anef,  p.  iitnef,  h.  tanef; 

id.  faire  exemption  de...),  liaci,  p.  tliaca,  h.  iliaci ,  i  • 

(ne  pas  comprendre  dans  une  mesure  de  rigueur1,  âteq,  hab. 
Mtaq;  —  id.  (éloigner  d’une  faveur).  Hiz,  p.  Mas,  hab.  ilttm; 
—  qui  est  à  part,  ua1id( —  de  la  part  dé,  s  fur;  deg  tama ; 
“  à  part  moi,  deg  ul-in;  —  pour  ma  part,  inek;  anima  nek',. 
seg  i ;  —  de  toutes  parts,  di  mkuttjiha;  de  part  et  autre, 
deg  snat  eljihat;  —  d’une  part,  deg  int  eljiha.  Ex.  :  si  dune 
part  on  a  ajouté  de  l’argent...  ma  siaden  idnmen , 
eljilm...;  -  de  part  en  part,  deg  idis  ar  idis  (ou...  rer  tdisj; 
— ■  d’autre  part  que,  seg  uansl  ennideit;  quelque  par  ,  g 
dbâd  imudân.  , 

partage,  bettu;  Mu;  aqsam;  afraq;  —  de  la  viande  les  jours 

de  fête  (ou  tisenHt),  timecref . 

Partager ,bedu,  p.  ibiia,  h.  beUu;  qesem,h.  qessem;  gc~eu  , 

;  ^Tgëèseih^tgedisem);  —  fendre,  fereq,  h.ferreq,  nec^*.[ 
iencir.  Ex.  :  il  lui  partagea  la  tête  en  deux,  meer-  q 
is  ref  sin;  —  ils  partageront  son  bien  entre  eux  ®  » 

- - -  -  :  àAou^a.  art 
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**  £*lo*J-*s*a  ■& 

b  Biin  aiïa^srnmàèéf  Truaigar-asen  ;  —  avoir  part  à..,  ehk  de  g.,, 
p,  ikkci..r  h.  tekki  (tehi)..;  cerck  d/..;  h.  cerrek..;  —  partager, 
adopter  le  sentiment,  qébel,  h.  qebbel ;  —  créer  des  partis, 
fereq  di  êfuf,  h.  ferteq ... 

partance,  abrid  ;  ttkli ;  —  être  en  partance,  se  rend  par  l'adv, 
ër*j>  avec  le  verbe  mil,  h.  trullu  ou  ar  aï^rid,  £.  iiir,.,  hab- 
tar...  Ex.  :  le  vaisseau  est  en  partance,  grib  ad-irûll  elbàbur , 
partant,  par  conséquent,  ilti;  emmala ;  ihi  emmala. 

partenaire,  ahèim,  pl.  ih-men. 

parterre  (jardin),  tajnani,  plur.  tij-nin ;  —  sol  d’une  salle, 
taqaât. 


parti,  èoff,  pl.  êfuf;  —  association,  crika,  pl.  -at;  —  gens  liés 
par  les  mêmes  intérêts,  les  mêmes  sentiments,  adrutn ;  — 
etermination,  rai.  Ex.  :  c’est  un  mauvais  parti,  ata  d-ir 
errai!  il  regretta  le  parti  qu’il  avait  pris,  indein  ief  errais; 
•—  prendre  le  parti  de...  (se  déterminer  à...),  effef,  h.  taiiaf. 

x‘  :  ^  un  ^  eux  prit  le  parti  de  monter,  iun  deg-sen  itt'ef  iuli; 
—  de  parti  pris,  âtnada;  ttttâmmed ;  —  tirer  parti  de,  stettfô 

b.  stenflâ.... 


partial,  bu-tnattiaft. 

tanlhaft ;  —  participation,  acrak;  atki. 

cerrek;  ekki,  p.  ikka,  h.  tekki  (tdd)* 
partieüiâriSerTexpliquer  en  détail),  fesser,  hab.  tfessir;  - 
attribuer  spécialement  à..,  âssel  i..,  h.  âssel  (âdzel). 
par  îcuiarité,  llaja  ualid-es,  pl.  Hauaij  uaïid-sent. 
par  îculier,  adj.,  ua1id(-...);  —  détaillé,  circonstancié,  inefrus, 
pl.  tm-sen;  —  distinct,  ualld  —  réservé,  secret,  abadni, 

pl.  ib-ien ;  —  en  particulier,  uaHd  un  particulier,  arg&i 
pl.  tr-ssen;  iunjlitt.  :  un);  —  abâd;  —  id.  un  individu  quel' 
conque,  amafiluq ,  pl,  im-qen . 
particule,  petite  partie,  absiz;  aftii,  pl.  aftat  et  ifUten. 
par  îculîêrement,  surtout,  à  un  degré  spécial,  labâda, 
sennig  (huit  ci);  elUaèun. 

partie,  amur,  pl,  imuren  ;  qesttta,  pj.  -at ;  aliric,  pl. 

quelque  peu  de,  lira.  Tourn.  :  j’en  vendrai  une  partie»  ad’ 

&en*er  eg-s  atn  ara-senseê  ;  —  en  parties  égales,  s-lâdl]  ~~ 

partager  en  parties  égales,  sâdel  af  illricen ;  —  en  partie, 

i ’  ,acem™a !  une  partie  (quelques-uns),  Ura;  elbâd; 

i  '*a£“nti>  P1-  tigunatin;  —  jouer  une  partie,  âmel  iaguiid, 

* .  v.te.  **'  Partie  du  discours,  aual,  pl.  aualen;  —  ce*UI 

?  .  Plaid,e  contre,  atiêim,  plur.,  ih-men;  —  c’est  ma  parüf 

nÂrïr  CJSr  Ie  en  quoi  l’excelle),  d-ecceH-iu;  -  prendre  a 
parue,  ettef  deg,  h.  tattaf.... 
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partiel,  qui  constitue  un  partie  de,  Ura  n..;  amur  Ex.  : 
une  somme  partielle,  amur  n-essttma;  d’une  partie  de  la- 
totalité,  n-Ura;  utntir;  g-umur.  Ex.  :  éclipse  partielle  de  lune,. 
utci  g-umur  b-uagur. 

partiellement,  acemmct  kan;  amur  (-...)  kan.  > 
partir,  kuJI,  h.  «irullu;  etfef  abrid,  h.  tattaf,.;  ar-  abridr 
<%.  iutJ::tfiar.?aeheb,\i.  âehheb.  Ex.  :  comme  il  s’apprê¬ 
tait  à  partir,  akken  iïider  ad-iruli;  —  il  partit  de  là,  iruli> 
sinna ;  —  lorsqu’il  eut  achevé  de  parler,  il  partit,  akkeaifftlt 
ctmeslaie  iftef  abrid;  —  se  mettre  en  mouvement,,  lémb,  pair.. 
Ma,  h.  lellHu;  —  faire  partir  (envoyer),  cegâr  Ëâ&.  ceggâ;  — 
partir  avec  (emporter,  fuir  avec),  gélu,  p-  rgl'cc,  h.  gettu.  Ex.  . 
le  chat  partit  avec  le  rat  et  le  fromage*  igfct  umcic  la  sur  évita 
la  s-uguglu;  -  pariir  (détente  darme)  neqer,  hab.  ineqqar;  — 
id.  (arme  à  feu),  câl,  h.  tcâl;  mtâeuâl,  h.  temcâcuâl ;  ferdeq,. 
hab.  t'er&iq;  bereq,  hab*  bérreq;  —  partir  d  un  éclat  de  rire* 
ferdeq  tadèa ,  etc.  Expr’.  :  à  partir  de,  seg;  si;  s;  —  à  partir  de 
ce  moment-ci,  siagi  tura;  —  à  partir  de  .ce  moment-  a,  seg 
imirenni.  ,  P  fi  fl  fl 

partisan^  (iun)  di-êêoff;  (uin)  itebbâan. 

partant,  di  ktdl  umkan;,deg-Ura  illan  d-umkan;  —  part°ut 
où,  Ura  ansi  (c.  c.  "udj;  fédi  b-utnfc&n;  Ura  anda  (c*  Ç.  u  J* 
sani;  suivant  le  sens  du  verbe  de  mouvement.  Ex.  .  îeü  es^ 
partout,  Rebbi  di  kull  titnkan  ig  ilia;  partout  ou  1  P?® 

sera,  lira  b-uansi  ara-iâddi  ;  —  partout  où  il  arrivai ,  g 
Ura  b-umkan  anda  ibbod;  —  partout  où,  absolumen  , 
b-uanda  irkull ;  —  partout  où  il  ira,  sani  truh .  <.  Æ  _ 

parure,  ziien;  aziien;  acball;  -  ornements,  bijoux  de  femme, 

P^/en  £X*£*L*  «N*  *“»• 

parvint  à  l’âge  de  sent  ans,  ibbod  d-bab  sbd  smn  ***““'«£ 

—  parvenir  à...  suivi  d’un  verbe,  se  rend  sou ven  p  jemande 
verbe  à  la  2me  forme.  Ex.  :  au  nom  du  Seigneur,  J®  dâat-k 
de  me  dire  comment  tu  es  parvenu  à  me  ’  commnt 

si  Rebbi  maur  ii-tennid  ara  amek  it-tese  t  *  d-arsaz 

t«m-as  fait  tomber);  -  parvenir  à  l’âge  d’homm %?***£*£ 

etc..;  Ut  d-argaèt,  p.  ilia..,  h.  MU  souvent  * r?.£“^ 
EX.’:  si  elle  a  des  enfants  qui  sont  parvenus  a  âge  dhounne, 

ma  tesda  arrau-is  d-irgasen  ;  parvenir  (re  siaodt 

affaires!,  helef,  h.  hellef;  -  faire  parvenir  qqch.  a  qqn, 
p.  isauoÜ,  hab.  tsauod. 

lZT^Ïsu%T^  **->  *  **“*  t,etna’ pll,r- 

fi  Jt**-  /dtyuàA  M.  /  oê'*»  A  ,  »  § 

(V  /tœvfeJbùtï  /«8  An.  ,  *  ’ï*i  'f’n  f  >"  "  * 
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'  aqeddam,  pl.  iq-men ;  —  faire  un  pas,  sure/,  h.  sur  if; 

1>pas‘  Sihfef  tisurifin,  hab.  sihjïf.;  -  pas  de  con- 
,  ara  faq  et  arafeq;  msaâfa;  —  (races,  jerra  (sans  pl.); 

,  ^  '  a.  aP  \  a  Pas  de  loup,  s-uflatel;  marcher  à  pas 

a  ia  &  ’  P'  *hutel,  h.  ttiatal;  —  à  grands  pas,  S-lern- 

u  a,  —  pas  à  pas  (suivre  qqn...),  qedma  rel  qedma ;  —  id. 
aV^ v-PreCf.U.*ion?’  natida  uaîida;  —  avoir  le  pas  sur  qqn,  if, 
P;  itf  h.  tuf;  j-eleb ,  h.  relleb  (id.; ;  rcbefi,  h.  rebbeli  (id.);- 

VcyÇ-vi?  °Uv  ?nner  I,as  à  (laisser  passer  devant),  sâddi,  parf. 
j  ,a!?*  s^ddaie  ;  —  revenir  sur  ses  pas,  ural  ref  Icq- 

■  $ur£il- •/  ural  ar  tmendefirt,  etc.;  —  mauvais 
pas  (situation  fâcheuse),  tiqâ;  Jiaàla;  ualila;  ir  elfiala;  - 
.  e  montagne  (col,  défilé),  tissi  et  tism,  pl.  tissa  et  tiziuin ; 
__ _1C.'  ..r?,**  ^ort  resserréi,  amüiq,  plur.  im-qen;  ftenga;  — , 

,.  j611»  ,  Une  P°rle>  amnar,  pl.  im-ren ;  —  marched’esca- 

drreb^'lns^ lfUr'  c^erja,  plur.  druj;  —  pas  de  vis, 

n<^?alr °r7  ara'  ■^'X-  :  chacal  ne  mangera  pas  le  foin,  n'est- 

pas.  ahk  uccen  ur  itets  ara  elliic ;  —  tu  ne  comprends 
pas  encore,  massai  ur  tefhimed  ara  âad?  Tourn.  :  je  te  jure 
que  ie  ne  le  mangerai  pas,  âuhdet-k  ma  tcit-t;  -  ne  m’as-tu 
pas  it  jadis...  taHk  tenni’d-ii  ssilè;  —  elle  vit  qu’elle  11e  s’y 
•^w^airPaS  tt;  ~  n’ai-je  pas  un  couteau?  mttloc 

*T  —  n’oublie  pas  surtout!  Rur-ek  andatetud! - 

j  anCG  res  ne  sont*l*s  pas  des  forgerons?  aèl-is  Hr  illctdda- 
**  '  ,  l33,8  encore,  ur  âad;  —  pas  un  (seul),  ula  iun.  Ex.  5 

. es  >sePt  n  eut  de  famille,  ula  iun  deg  sbâa  enni  itf 
_  crrta,  pas  un  seul  ne  fut  purifié,  ula  iun  ur  i$fil~~ 
j.l  monae’  u^a  armt;  —  tu  ne  comprends  pas  même  aujour- 

arm  ur  tefhùneli  ara. 

pasqmn,  voir  bouffon  \ 

^de  ^affixes  tS^Br*  luqami  —  suffisant,  duqs...  (u  —  o),  suivi 

cikka;  —  suffisamment,  s-dnqs.  Ex.  :  il  ena 
ameute  passablement,  ibui  s-duqs . 

abr£d**PJ  Passer>  àddi;  —  lieu  par  où  l’on  passe» 

At7T  L  Pl‘  ~~  porte,  sortie,  tabburt,  pl  Mura ; - 

sâddi  ^a8sa^®’  dddi,  p.  tâdda,  h.  tâddaie ;  —  livrer  passage» 
pa^^i;,!.l^,hab/  *"«*•  Tour».  :  la  porte  lui  U» 


r/^77  ”  *  mu wg.  lonrn.  :  la  porte  j. 

—  tnncsu-  J)huTi  tefka-t  berra ;  —  droit  de  passage,  hwk*> 
pl.  imuka*. u  C^a,jJeinent’  abeddel;  —  d’un  ouvrage,  amkcah 
pl.  iseqfan  '  plur.  muallâ  ;, — :  galerie  couverte,  asqift 


niehs ; 


rC)  lifrLy 

•J  «*•?  •****■““  JTTfViM  -Jmh  #U&. 

»  i  /î  sJiÊ •  IwÇi 9Ctr-  gdu!*jk&i44  /  /i &-fàeA-  ,  K  ^  '  n  n  A0***j,û  éL  ,*.â*j)A £.  Âfatza%&$-„ 


f}  O.'**' 


¥ 

'aLj&ïfdî  •  y&w***#1 

p  as. -passer 
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o<  ‘  ^  6°#  . 

«**  fcmivxjt  ŸAtAoL&fi<4~-  <Æ*X,  éAo-cdj'^l 

passager,  subs.,  aberrant,  pl.  ib-ien  (voir  Ad&J. 
passager*  itâddain  (de  âddi,  p.  iâdda,  h.  iâddaie). 
passant,  subs.,  atnesbrid ,  pl.  im-den. 

passe,  col.  défilé,  tizi  et  tizzi,  pl.  Usa  et  tiziuin ;  —  mot  de 
passe,  âïam  (uâddi);  anal  ( uâddi ’). 
passé  (le),  ezzeman  iâdâan;  —  en  général  (ce  qui  est  écoulé), 
(ttn  tâddan;  —  passé,  effacé,  teint;  coloris,  etc.,  ifseft  (de 
feseh,  h.  fesseh );  —  fané,  isellan,  pl.  sellauen  (de  selliu ,  hab. 
selltu)  ;  pris  advk  dans  le  sens  de  après,  dfir.  Ex.  :  passé 
le  20  juin,  nous  ne  le  recevrons  plus,  dfir  as  b-uis -  âcrin 
,  g'iunin  ur-t-neqébbel  ara. 
passe-droit,  delm;  bafel ;  qîtar. 

Passe-fleur  (anémone),  cqaiq  énnâman. 
passement,  ziga  et  tziga. 
passementer,  ziieg ,  h.  tssiieg . 

pass  entéteil,  abnmefilud  (2/3  de  froment,  i/3  de  seigle). 

tiHarci;  —  tromperie  adroite,  tilliïet,  plur. 
ttmla;  ndura,  pl.  nuâr. 

Passe-port,  tabrat  n-tesrill ;  iabort  (ou  tsabort)  du  français. 

iâdda ,  h.  iâddaie  et  iâddi.  Ex.  :  il  passa 
au  nfiliétt  xL’teux*  Maada  -fer  tlemmast-ensen ;  —  il  passera  par 
le  trou  d’une  aiguille,  ad-iâddi  g-tif  ne-tsignit;  —  le  chemin 
tu  passais,  abrid  g-tiai  deg  i  tâddad;  —  un  marchand 
qui  passait  son  chemin,  tajer  ag  iâddan  d-ubrid-is;  —  il 
passa  près  de  la  maison  de  l’amin,  iâdda  tef  uîiant  n-lamin; 

passer  auprès  de  qqn  sans  s’arrêter,  diî ,  p.  idaïl,  h.  tilï  et 
iüli;  _  passer  devant  (avoir  la  préséance);  qeddem  fef.., 
h.  tqeddem;  zuir,  p.  izuar,  h.  ztiggir.  Ex.  :  l’associé  passe 
avant  tout  autre,  acrik  iiqeddem  tef  eltir  enniden;  — 
aisser  passer,  faire  passer  devant,  sâddi,  parf.  isâdda,  hab. 
iâddaie  ;  miisuer,  h.  imiizuir;  —  passer  entre  plusieurs  (être 
commun  à...),  dal,  p.  idul;  —  passer  (s’écouler,  temps,  etc.), 
ddi,  etc.  ;  —  un  mois  passa  là-dessus,  iâdda  fell-as  uagnr ; 
cette  génération  ne  passera  pas,  e$self  agi  tir  iiâddi  ara; 
*7"  le  moment  est  passé  depuis  longtemps,  iâdda  luoqt  s~na-- 
tas;  —  passer  rapidement  (id.),  azzel,  p.  iuzzel,  h.  tazzal ;  — 
passer  1  e_jtempiL  A., ,  .faire,  passer  le  temps,  sâddi ,  etc.  Ex.  : 

*1  laissa  passer  quelques  jours,  isâdda  kra  b-tissan ;  nous 
Passâmes  un  jour  avec  eux,  nesâdda  iun  uas  id-sen ;  là 

où  il  passa  quarante  jours,  anida  isâdda  arbâin  b-ussatt. 
Tourn.  :  combien  de  temps  passeras-tu  à  ne  rien  faire?  ar 
inelnti  aradâiuod  deg  iHini>  —  ils  passaient  tout  leur  temps 
**  et  à  ne  rien  faire,  sâddain  luoqt-ensen  Jlacq  a/tdar 

*****  *  ■31®^  **<►».  iMju  • _  & 

Dict.  français-kabyle  *  J  ,  .  ,39. 
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d-tPtim;  —  passer  du  temps  à...  s’attarder  à...  segu  deg... 
p.  iaga..,  h.  seggu..;  âffel  deg,  h.  tâffil...  Ex.  :  il  passait  tout 
son  temps  à  étudier,  ilia  isga  deg  leqraia;  —  il  a  passé  tout 
son  temps  à  parler  et  il  est  arrivé  trop  tard,  iâffel  deg  mîtes’ 
laie,  dp  a  iusa-d  tnuhher;  passer  un  habit,  els,  parf.  Use, 
h.  tlusu;  la  main  sur  (pour  caresser,  etc.),  selefi h.  slufu ; 

passer  un  linge  sur  (pour  essuyer),  sefed,  h.  seffeü ;  —  passer 
(un  examen,  etc,),  dddi,  etc.;  passer  un  contrat,  mâlied,  h.  imà’ 
liad;  omettre,  ejj,  p.  ijja,  h.  iajja  çXjajja;  anef,  p.  iunef, 
h.  tanef ;  passer  sous  silence,  sttsem  fell,  h.  tsusunt..;  ~ 

passer  une  chose,  la  pardonner,  âder,  h.  iâder;  âfu,  p.  iàfe, 
h.  iâfu;  sentait  (santeli),  h.  tsemmili;  âteq,  hab.  âtteq  (ces 
verbes  ont  pour  rég.  dir.  le  nom  de  la  personne  et  pour  rég. 
ind.  avec  fell  ou  Pef  le  nom  de  la  chose  pardonnée); 
passer,  avoir  cours  (monnaie),  âddi,  etc  ;  —  digérer  (aliment), 
ibeddad  g-tdmaren  (litt.  rester  dans  V estomac,  de  bedd  rester, 
demeurer);  passer,  être  en  usage,  âddi',  —  traverser  (une 
rivière,  etc.),  seger,  h.  segger;  —  passer  par..,  ehh  gar,ys.d. 
ikka..,  h.  tekk;  —  passer  par  des  épreuves,  âddi  i  tilufe, 
etc;  ’  passer  par-dessus  (franchir),  fel,  h.  if  al;  dit,  p- 

et  idall,  h.  tilli;  ld.  (négliger),  Pefel,  hab.  Peffel;  fer  et  deg., 
h.  ferref..;  —  passer  à  l’ennemi  (déserter),  ruel,  hab.  reggtdf 
nedâ,  h.  fieddâ ;  —  passer  d’un  sentiment  à  un  autre,  se  rend 
par  les  deux  verbes  qui  expriment  les  sentiments  OpPos  5 
dont  il  est  question,  séparés  par  le  verbe  uPdl,  h.  itiral  (ou 
eqqel,  h.  teqqel)  ou  âddi  s ...  armi  d-...  Ex.  :  il  passa  de  la 
joie  aux  larmes,  nia  if  rail  dPa  iuPal  tint  (litt.  il  était  joy»iX> 
il  en  vint  à  pleurer)  ou  iâdda  s-elfartt  armi  d-inteftauu; 
passer  pour  (être  censé...),  lieseb,  hab.  liesseb;  part.  i/tctHsu  • 
Ex.  :  il  passa  pour  être  riche,  iliseb  d-asâi  ou  nia 
d-asâi;  —  devenir,  être  fait,  ut  al,  etc.  Ex.  :  il  passa  pre^ 
tuPal  de-brifi;  —  passer  son  tour  (ne  pas  prendre  part),  fl*  > 
h.  iPtrni;  —  durer  peu,  âddi,  etc.  ;  fenu,  p.  ifna,  h.  femJ« 
—  se  fâner,  selliu,  p.  isellau,  h.  tselliu;  —  disparaître, 
et  fuli,  p.  ifuU,  h,  if  ali  et  ifnlêu;  Pib,'  p.  iPàb,  h.  iPtb,  ) 
passer  (subir),  âddi  i..;  qebel  ti&i,  h.  qebbel...  (s’il  n’y  & 
decomplém*  exprimé);  —  passer  qqn  (être  au-dessus  de  ^ 
îr  concevoir),  uger  elf chaîna,  p.  iugar..,  h-  fUg^ 
i^*re  Passer  (°n  passer  avec  le  même  sens),  sâddi,  etc.  i . 
se  dtt,  p.  isedda,  hab.  tseddu.  Êx.  :  chacun  voulait  le 
passer  dans  son  lot,  kull-iun  ibPa  a-t-iseddu  deg  tas^ar  ‘  l 
aire  passer.,  (faire  entrer),  sekcem,  h.  sekcain.  Ex.  •  a  , 
o  passer  dans  l’intérieur  de  la  maison,  sekccut-it  rer 
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b-nftam;  —  faire  passer  en  contrebande,  sâddi  s-tufra,  etc..; 

une  pièce  de  monnaie,  sâddi,  etc.  ;  une  épée  à  travers  le 
le  corps,  sâddi...  deg  ugsum;  —  passer  qqn  par  les  armes, 
sbedd  d-enmcan,  h.  sbeddaie, —  à  travers  un  tamis  (des 
liquides),  zizdeg,  p.  izcisdeg,  h.  tsisdig;  —  id.  (des  solides), 
sîff>  P-  îsaff ,  hab.  siffi  et  tsiffi ;  —  en  faire  passer  de  rudes 
(battre),  jahed  deg,.,  p.  ijuhed..,  h.  ijahed..,  rtm,  parf.  irna, 
h.  rebbu  et  seruu,  p.  iserua.  Ex.  :  je  vais  t’en  faire  passer! 
aâ-ak-eruet  !  ;  —  se  passer,  avoir  lieu,  deru,  parf.  idra,  hab. 
derru  ;  egg,  p.  igga,  h.  tegg.  Ex.  :  comment  se  passa  cette 
affaire,  amek  tegga  eddâua  iagi?  Tourn.  :  il  lui  raconta  l’his¬ 
toire  telle  qu’elle  s’était  passée  entre  lui  et  le  roi,  illka-ias 
eddâua  am  akken  tella  gar-as  d-ugellid  (ou  ont  akken 
tedra...);  —  se  passer  (s’écouler),  âddi,  etc.  Ex.  :  trois  jours 
se  passèrent,  âddan  flafa  b-ussan ;  —  se  passer  de..,  Harrem 
ttnan  seg..,  h.  tHarrim..;  ejj,  etc.;  —  se  passer  (se  par¬ 
donner),  miâfu(t),  p.  miâfa(n),  hab.  imiâfu(t);  —  se  faire 
passer  pour,  err  itnan  p.  irra^f\.  tarra...  Ex.  :  elle  se  * 
fit  passer  pour  un  homme,  terra  iman-is  d-argas .  ;  cAm***' 
passereau,  tisiuci,  pl7~ tis-uin;  coll.  isiiuci.  ^  *%*%„!£"**** 
passerelle,  tanqanfart,  pl.  tiq-rin. 
passe-temps,  anmh. 

passible,  qui  ressent  la  souffrance,  illussun  (de  Uuss,  hab. 
èflussu) ;  —  qui  mérite  une  peine  (être  passible),  uklal,  parf. 
iuklal,  h.  iukïal.  R.  souvent  on  tourne  les  expressions  :  il  est 
passible,  etc.,  par  ujeb,  h.  iujib,  ou  lesem,  h.  lessem,  incomber  à , 
avec  le  nom  de  la  peine  pour  sujet.  Ex.  :  il  sera  passible  d’amen¬ 
de.  a-t-teteem  1er  rama  ;  —  il  ne  sera  pas  passible  d’amende,  ur 
iujib  ara  fell-as  elilafia;  —  il  sera  passible  de  la  même 
peine  que  celui  qui,,,  a-t-ilsem  uain  ilseinen  argats ... 

Passif,  qui  subit,  itebbâan  ;  itduâan ;  —  (obéissance)  passive.., 
bla  ufiemmem  et  bla  fiemment /  ...bla  smâuj ;  les  dèttes, 

din(ed-). 

Passim,  dagi  dihin;  g-imukan  melïtalef et. 

Passion,  dérèglement,  chaua;  —  affection,  âcaq  (ne  s’emploie 
Pas  en  société);  —  vif  désir,  t'mâ;  —  partialité,  tanJtiaft;  — 
impression  reçue,  aJlulfu;  —  souffrance,  âfab. 
Passionnément,  avec  ardeur,  s-unéall;  avec  un  vif 
amour,  s-uâcaq;  —  avec  un  vif  désir,  s-tetnâ. 

Passionner,  donner  de  l’animation,  sali,  hab.  salaie;  —  im- 
Passionner  vivement,  silqeq  ul,  h.  silqiq.y;  -  se  passionner 
pour...,  s’attacher  beaucoup  à,  cedht,  p.  icedha,  hab.  tee  itj 
id.  amoureusement,  âcceq  deg,  h.  tâcceq... 
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passoire,  ttmziadegt,  pi.  'gin;  tinifift,  pl.  -fin;  —  pour  faire 
eu're  le  couscous  ou  un  mets  au  bain-marie,  taseksut  n-iâam, 
pL  tts-ftn...;  pour  clarifier  l’huile,  taseksut  %usmleî)L 
pastèque,  liellâ,  coll.;  —  nom  d’unité,  tadellât,  pl.  tiâ-âin] 
—  autre  espèce,  abfih,  abtih  et  abetfih. 

pasteur,  berger,  ameksa,  pl.  int-aun,  fém.  taméksaut \  plur. 
Hm-auin . 


pastille,  talibult,  pl.  till-lin;  tabruit,  pl.  tib-iin. 
pastoral,  umeksa. 

patarafe,  therbicen  (olur.  de  afierbac,  empk>3'é  également 
comme  coll.);  —  asherbubec. 

patate,  batata  et  bafat'a  (inv.);  —  une  patate,  iut  elbafafa ; 

—  six  patates,  set  ta  Ibafafa . 

Patauger,  uJiel,  h.  iullel 

P~e  saps  levain,  arukti ;  — '  avec  du  levain,  tamtunt;  —  de 
attes  écrasées,  ntâjun;  —  sucreries,  lilauat ;  —  constitution, 
C**I,£>-eX*0n’  u^‘  Ex.  :  c’est  une  bonne  pâte,  telhd 

effebtda-s  ou  ilha  ul-is;  —  mettre  la  main  à  la  pâte,  bedufiedem, 
p.  ibda  tîidetn  ou  bedu  seul;  ttfal  îtedetn,  p.  tuf  al  iîldent',~ 
i  ne  comprit  les  difficultés  de  ce  travail  que  lorsqu'il  eut  mis 
lui-même  la  main  à  la  pâte,  armi-d-infal  nia  s-iman-is  ad- 
tndem,  d-uamek  id'ifhem  amek  iuâr  eccerel. 

1  P 4tt^s erie,  tqhbult,  pl.  till-lin;  —  pâté  de  maisons,  adfiWh 
pl.  tdermanf^qis  foff,  pl ûx?4fuf;  tafilijt,  plur.  tih-jin  (petit 
village). 

pâtée,  timâleft,  pl.  timdlaf. 

patelin,  atnlliilt,  pl.  im-ien  ;  Jlraimi,  plur.  iîl-ien;  iiHkii&d, 
pl.  -din  ;  bu-lkid,  pl.  at-.... 
patelinage,  liila ;  tittila  (pl.  de  tiUilet);  Md. 
pateliner,  agir  avec  ruse,  Miel,  p.  Hlaiel,  h.  tlliiel;  -  flatter, 
qezzeb,  h.  tqezzib;  mcllçq,  h.  tmelleq;  Jlarrer,  h .0arrar 
patemment,  âinani;  sdat  uallen. 
patène,  taqèult,  pl.  tiqeèlin. 
patent  (être),  ban,  p.  iban,  h.  tban. 

Patente,  lezma. 

patère,  taqèult,  pl.  tiqeèlin ;  taqadollt,  pl.  tiq-Hin. 
Paternel,  nt-baba. 
paternité,  tababiat. 
pâteux,  it eut  a  lien. 

(^re)>  silqeq,  ul ,  p.  isalqeq..,  h.  silqiq- 
?re s-eèèeber ;  ■—  lènteinent,  uallda  nallda. 

„  àber;  —  persévérance,  duam;  tulan;  —  prendre 

#e»ç£JïVeC  qqn’  âGher  i,tf  h*  êebber-  Ex-  :  prenez  patience 

.*  (*&-*  ) 
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avec  moi,  èéberet-ii;  —  prendre  patience  (attendre),  rejti  (arju), 
p.  irja,  h.  irajju. 

patient,  iméebber,  pi.  im-ren;  —  qui  souffre,  iâfeben  (part.), 
patienter,  éeber,  h.  èebber.  /j 
patin,  sorte  de  soulier,  tarkabt,  pl.  tir-bin. 
patiner,  llluceâ,  h.  lilucud;  Hluceg,  h.  Hlucug . 
pâtir,  avoir  du  mal,  helek,  hab.  hellek;  —  souffrir,  âieb,  hab. 
tâtib  ;  —  être  dans  la  privation,  ili  di-cedda  ou  g-îr  elhala, 
p.  ilia h.  tili... 


pâtis,  agudal,  pl.  ig-len;  augdal,  pl.  iu-len. 
pâtisserie,  lllauat . 
patouiller,  ullel,  h.  lulled. 

patraque  (personne  maladive),  atnâlal ,  pl.  irn-en;  caref,  plur. 
cuaref  (terme  injurieux). 

pâtre,  ameksa,  pl.  imeksaun;  fém.  tameksaut,  pl.  tim-nin. 
patriarclie,  siied ,  pl.  siiad  (auquel  on  ajoute  l’affixe  arabe, 
na,  irc  pers.  pl.  Ex.  :  le  patriarche  Abraham,  siiednci  Ibrahim  ; 
—  le  patriarche  Noé,  siiedna  Nuit. 
patrie,  tamurt. 
patrimoine,  trika. 
patriote,  il iemmelen  tamurt(-...). 
patriotisme,  ajirnal  n-iemurt;  âssa(l-)  n-temurt. 
patron,  protecteur,  uali,  plur.  iu-ien;  —  avoir  pour  patron, 
ukkel  fur,  h.  iukkel;  —  chef,  mula,  pl.  imaulan  ;  bab,  plur. 
aitbab  (àrgot,  ajiis).  •éttaJ  <f  r3 

patron  (modèle),  mitai,  pl.  -ai. 
patronnasse,  Jimaia;  Mars. 
patron-jaquet  (dès  le...),  sili. 

patronner,  protéger,  Hare s,  parf.  Mures,  h.  Mares;  liami, 
p.  illuma,  h.  illami;  —  aider,  âiuen ,  p.  iâitt,  h. 
patronymique,  n-laêl.  £^eAA^x'  i 

patte,  aqujjir  (i  —  è),  plur.  iq-ren;  aqjar,  pl.  tq-fen,  dim. 
tàqjart,  plur.  tiq-rin;  aâar,  plur.  iâaren  et  tdarren  (propr 
pied);  —  pattes  d’un  bœuf  abattu,  Ainsi,  pl.  iâ-inu  ; .  graisser 
la  patte  à  qqn,  qesseb,  h.  iqessib ;  melleq,  h.  imelliq; 
h,  tllarrer  (b.-i,);  —  coup  de  patte  (au  taluft ,  pl-  Ufoiflh 

'  tomber  entre  les  pattes  de  qqn,  auod  ger  ifassett  b-ua 
pattii  (pigeon,  coq),  acâri,  pl.  ic-ien;  imseruel,  pl.  -lin. 


- ,  (herbe).  <rus,'t*u~ 

Pâture,  nourriture  en  général,  nid;  qui;  qui;  tamâict  et 
tamàhcct;  àlf\  —  vaine  pâture,  cmel;  —  pâturage  (voir  ce  mot;. 


pât.-pavoiser 
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etC*  ttca>  ie^s>  ~  brouter  l’herbe,  eks,  p.  iksa, 
pâtureur,  atneksa ,  pi.  imeksatm ,  fém.  tameksant,  pl.  tiin-mn, 

pa  Urou,  Ckal.  ^  ^  .  as^rtuKÂ  -n 

paum e,  tadakumt,  pl.  tidukam;  idikel,  plur.  idukal ;  keff, 
pi.  KJufj  —  balle  pour  jouer,  ticirt,  pl.  -tin. 
paupérisme,  état  des  pauvres,  tiguilelt;  cedda;  —  l’ensemble 
des  pauvres  d’un  pays,  igellilen, 
paujMère,  cfer,  pl.  cfar;  acelbub  n-tit,  pl.  ic-ben ... 
pause,  irtmi ;  agzam,  pl.  ig-tnen;  aqdâ,  pl.iq-âan. 
pauser,  qim,  h.  iiimi.  Y  A - n  t 

pauvre,  tgelhl,  pl.  ig-len;  àsauali,  pl.  iz-ien;  —  malheureux, 
ante  un,  pl.  tmefban ;  igellil;  meskin,  plur.  msakit.  Ex.: 
une  pauvre  cigale,  iun  igellil  b-ubziz;  —  être  ou  devenir 
pauvre,  uïal  d- igellil,  h.  tural...;  feles,  h.  f elles;  zeleiï,  hab. 
s.f  e  _  mendiant,  amatar,  pl,  im-ren ;  imefri,  pl.  iinefrcin; 
t  nie  rt,  pl.  - ien  ;  amâruf,  pl.  imâraf;  ctmèerref,  "pl,  int-jîni 

_  aire  Pa^vre»  musken,  h.  tmuskin;  smuâref,  h.  sinuârüfi 

,,  1  prendre  un  air  misérable,  smuiben,  hab.  smuibwi;  " 
d  apparence  misérable,  Mil,  pl.  Mail.  Ex.  :  pauvre  malheureux 
que  tu  es!  a  Mil /  peu  habile  (pauvre  ouvrier,  etc.),  1  "* ‘"'“1 
piur.  tb-en;  —  pauvre  en  (qui  manque  de...),  ihuêé  <3- 
avec,  pour  sujet,  le  nomade*  ld  chose  üqpi  fait  défaut.  Ex. 
angue  pauvre,  ameslate  i  ttunii  huéèen  analen. 

pauvrement,  am  igellilen. 
pauvresse,  tamarbunt,  pl.  timarban. 

**vre  9  afn^bun,  pl.  imafban  ;  meskin ,  pl.  msakin. 
pauvreté,  tiguilelt,  tignlelt;  tigulet,  tigilei. 
pavage,  taqaât ;  tirer  fart  ;  tibladin. 

b*  tsuftu;  uqent  tfantazit.  , 

^  ’  plur.  tib-din;  —  pierre  cubique,  ctdiah 

p  .  #  rue  pavée,  abrid  issan  s-idtafen;  —  brûler  1® 

pave,  ftuel,  p.  ifauel,  h.  ètaual;  —  battre  le  pavé,  nemder, 

niZe?tfla?;  ™a?er>  P-  *nuder,  h.  tnader;  —  être  sur  le.  pavé, 
*****  hla  ’ccetel,  h.  èHmi... 

^aves’  tibladin;  —  genre  spécial  de  pavement 

Sa3iuk« SU  s't^bîaliin>  P-  issu..,  h.  tessu...;  beïled,  h.  ibéttf; 
ni  id.nii  !  a%tfun>  P^ur*  iq-nen;  —  tente  en  général,  aclidh 
baiccô  *  ...  etendard,  dlam,  pl.  -at;  éenjaq,  plur.  iè-q&t; 

nav«ïl^.TUo.n- efk  p-  mà..„  h  £k 
Pavoisement,  aziien. 

pavoiser,  ziien,  h.  tziien. 


Wî. 

une 


■  ■■  * 
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pav.-pêcheur 


pavot,  afiun  ;  —  de  petite  espèce  (coquelicot),  tajihbut,  pliir. 

tij-âin  ;  coll.  jilibuf\  sidehnutn. 
paye,  baga;  rateb. 
payement,  ïilaè. 
payen,  ajàhli  et  ajhal ,  pl.  juhala. 

payer,,  fielleê,  h.  itielliê;  —  donner  un  salaire,  ajer,  p.  iujer, 
h.  iajerf^-U^  p/ayer  pour...  (expier...),  fielleê  fell..;  payer  de.., 
user  de..,  montrer..,  sedlter,  hab.  sellhar ;  payer  d avance, 
ssuir  elqiina,  h.  suggir...  Ex.  :  si  tu  veux  nous  payer  d  avance, 
mà  tébrid  ad-ar-tezuired  elqima.  Tourn.  \  1  orphelin  payera 
les  dettes  laissées  par  son  père,  agujil  ctd-ifk  ettelaba  id-tjja 
babas;  —  il  payera  ses  dettes  peu  à  peu,  ad-tqettâ  effelaba- 
ines  cuit-cuit;  —  c’est  celui  qui  l’aura  hébergé  qui  payera 
pour  lui,  ain  it-i&defen  ara-if  ken  fell-as ;  payer,  de  sa 
personne,  fiedem  elliaqq-is;  —  il  me  le  payera,  ad-ii-t-ihelleê. 


payer  de  retour,  £rr,  p.  irra,  h.  èarra. 

s,  àmurt,  pl.  mmraL-  pays  de  cocagne,  tamnrt  n-erre« 

- - -  " - - - -  *  y  A  4  «  /.  *  »  jf 


bail  (ou  n-essâd).  Cirrc^‘ 

paysage,  tamurli .  y. 

paysan,  afellali ,  plur.  if  lien;  —  rustre,  grossier,  allarcan, 

pl.  iH-uen;  —  à  la  paysanne,  ain  ufellall. 
paysannerie,  âdda  g-ifellallen. 
péage,  muks.  f*  -ùtù!i&rne>rt 

peau,  agulint  QXfaglim,  pl.  “igehnan  ;  ajlid,  plur.  ije  an, 
peau  fine,  tajlit  ;  —  peau  brute,  alemsir  et  anemsir,  plu  . 
ilemsiar  et  inemsiar  ou  ilemsiren  et  inemsiren,  on  remp^a .  ^ 
q'ifsT^ar  s;  allidur,  plur.  ilt-ren;  -  peau  des  fruits,  idem, 
pl.  icehnan;  iqcer,  pl.  iqecran;  vendre  cher^sa^ 
iar  i  iinan( p.  irra..,  h.  tarra e  rJ 

peccable,  ame'dnub ,  pl.  int-ben.  ,  . 

pêclie,  action  de  pêcher,  êiada  ou  asdad  (g-tselman) ,  fruit 

de  la  pêche,  êiada;  isehnan.  . . 

pêche  (fruit),  fmh  (coll.);  —  non  d’unité,  taîintiei,  pl.  • 

péché,  dnub,  pl.  -at;  siia,  pl.  ~at.  Ex.  :  tu  seras 
péchés,  a-tesirided  g-dnubat-ik.  •Rv  .’ 

Pécher,  denéb,  h.  denneb;  uqem  dnub,  hab.  Hq  *  * 

j’ai  péché  contre  le  ciel,  deiibef  tef  igeimt;  4  Pec  ’ 

violer,  fialef,  p.*  ifiulef,  h.  ifialaf.  p.. 

Pêcher  (arbre),  takuhet,  pl.  tih-tin.  . 

pécher  (verbe),  êegged  isehnan,  hab,  têegge  .  »  ’ 

trouver.  fufuf.jab,  p.  ijnU  et  ^ 

Pécheur,  amednub,  pl.  tin-ben;  pe  jJ,  j 

Pêcheur,  aieggad  gHsehnan,  pl.,  tê-den...  bu  lhut,  p  . 


TfafgK'h  O.Ù  - 

fà}  '<Ldl£âJc  i&kMtdc  A  * 


péc.-peine 


—  616  — 


pécore  (personne  stupide),  anguf,  pl.  in-fen ;  dbuâaliu ,  plur. 
ib-nen. 

pectoral  de  la  poitrine,  g-idmaren;  —  bon  pour  la  poitrine,. 
itsarriUen  tafnct. 

pécule,  adrirn,  pl.  idrinten ,  avec  le  sens  du  sing. 
pécuniaire,  fef  idritnen . 
pédagogie,  adb,  tadib;  tudba. 

pédale,  du  métier  à  lin,  aqébqab ,  pl.  iq-bett;  —  du  banc  de 
tourneur,  asebbad ,  pl.  is-den . 
pédant,  bu-ssuh,  pl.  at-... 
pédanterie,  zuh. 

\  h  pcdantiser,  suit,  h.  tssuftu . 

'  pédestre,  quî  est  debout,  ibedd  (3e  pers.);  ibedden;  —  qui 
est  fait  ou  parcouru  à  pied,  f-udar. 

?  pédestrement,  f-u&ar . 

pédoncule,  aqedmir,  pl.  iq-ren. 
peignage,  amcad. 

peigne,  timcet,  plur,  timcad;  —  pour  travailler  la  laine,. 
itnceÜ,  plur.  imcad;  —  pour  travailler  les  burnous,  aiazil* 
pl.  iiuzal;  —  pour  le  lin,  cefra,  pl.  Alt. 
peigner,  meced,  h.  mecced ;  —  peigner  la  tête  et  chercher  la 
vermifiV,  ani  et  annui,  p.  iunna,  h.  tani. 
peindre,  êmier,  h.  tèuuir ;  éeber,  h.  éebbef  (surtout  en  noir 
avec  la  noix  de  galle);  —  orner  de  couleurs,  reqem ,  h.  reqqewî 
&uuoq,  hab.  tsuuiq;  —  se  peindre  les  sourcils,  Jlarqcs,  hab. 
tHarqus;  —  se  peindre  les  mains  avec  le  henné,  qen 
hab.  iqan...;  —  se  peindre  les  paupières  avec  l'antimoine,. 
kaJlel ,  p.  ikuliel,  h.  kaïtttel;  —  décrire,  uêef,  h.  tuiif  et  uitef» 
peine,  châtiment,  âaap;  âquba,  plur.  -at;  —  les  peines  éter¬ 
nelles,  uaqiâfvjï',  — ^  peine  de  mort  (en  général),  titngeïti  ~~ 
être  digne  de  la  peine  de  mort,  tualas  di  timgert;  —  id.  Pai 
le  sabre,  sif ;  —  id.  par  l’échafaud,  finga;  —  douleur,  afflic¬ 
tion,  llzen  ;  Jlasra;  afbal;  —  souffrance,  âfab;  — -  être,  dans 
la  peine  (dans  le  besoin),  ili  dî  cedda,  p.  ilia..,  b. 
di-ddiq;  —  inquiétude,  souci,  afilif;  Hir;  ahetninem;  aiteàitti, 
afben  (affliction);  —  être  en  peine,  fuilef,  h.  ifuilifi  fieittiuenh 
h.  fhemmitn;  febben,  h.  tfebben;  neàem,  hab.  tetiècm; 
parf.  ittar,  h.  illar;  —  faire  de  la  peine,  se/lsen,  h.  saillait 
et  sUasen;  fubben  ul(-.„ .),  h.  i  fubben...  Ex.  :  je  ne  veux  PaS 
te  faire  de  la  peine,  ur  bfif  ara  ad-fnbbenef  ul-tk  ;  ■  P®ur 
quoi  lui  fais-tu  de  la  peine  ?  actif ef  it-tesHazned ?  —  faire  peine, 
rad  et  rid,  p.  if  ad,  h.  ifid  et  ifidi;  dorr ,  h.  futrn.  Ex.  :  son- 

état  me  fait  peine,  ifad-ii  elllal-is ;  —  embarras,  Af  * 

(  //  ^  Ajid  Jm  JL <Àj.  J-*  ^  '(J&Jr*  /  ^ 

e/tr-  t  \  •  i  .  -  .‘fl  l 

^ ... 

&.  M’U/!  .  An.  A,*-* 
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tauHla;  ceddct.  Ex.  :  pourquoi  restes-tu  ainsi  dans  la  peine? 
acuref  tekkiB  akka  di  cedda ?  —  travail,  fatigue,  âfab;  âsr. 

Ex.  :  il  ne  se  procurait  qu’à  grand1  peine  le  nécessaire  pour 
vivre,  nia  d-elqut,  ur-t-id-itèuuir  aratnma  s-lâfab  amoqran; 

—  je  ne  puis  qu’à  grand’  peine,  ur  smirer  arma  s-lâsr;  — 
répugnance,  akrah;  abtaB;  anef liant;  lira ;  —  à  peine  (depuis- 
un  moment),  tura  kan ;  imiren;  imirenni; —  id.  (avec  difficulté), - 
s-lâfab  ;  s-lâsr  ;  —  à  peine  (même  pas),  ur-d-ibboB,  pl.  tir 
ebboden ;  llaca  ma  îbboB,  et^ES*  :  ils^sont  à  peine  vingt,  ur 
ebboden  (ou  liaca  ma  ebboden)  d-âcrin;  —  dès  que,  imi; 
meskud.  Ex.  :  à  peine  l’eus-je  aperçu,  imi  it-àrif;  —  presque 
pas,  acetnma  kan;  cuit  kan.  Ex.  :  c’est  à  peine  si  je  l’ai 
vu,  cuit  ag  it-ârir  kana;  —  se  faire  de  la  peine  au  sujet 
de..;  se  mettre  en  peine  de,  fiemmem,  h.  iUemmim. 

peiné,  amalisun,  plur.  imalisan.  Ex.  :  je  te  vois  tout  peinée 
ualat-k-in  d-amalisun  ok. 

;  srebben  et  rtibbcu,  hab.  trubhun ;  en- 

parlant  des  événements,  dorrt  h.  furru;  fiB  et  rail,  p.  if  a  II, 
h.  trid  et  tfidi ;  —  fatiguer  qqn  (travail),  sâfeb,  hab.  sâtib 
sâiut  p.  isdia,  h.  sâggu ;  —  (sens  neutre)  travailler  fort,  âtéb, 
h.  tâiib.  Ex.  :  je  peine,  nekkini  na-âiber . 
peintre,  amèauer,  pl.  im-reit. 

peinture,  èbef ;  —  ouvrage  de  peinture,  taiuira ;  —  descrip¬ 
tion,  auêaf. 
pelade,  fartas. 

pelé  (être),  sans  poils,  necu,  parf.  inca,  hab. .  t encan.  Ex.  :  il 
remarqua  que  son  cou  était  pelé.  Hua  tamgert-îs  tencu. 
Pêle-mêle,  subs.,  atilaâ;  —  adv.  se  rend  par  tielden  (ils sont 
mélangés,  de  fie  le  d,  h.  fielled).  Ex.  :  il  les  trouva  tous  a  terre 
pêle-mêle,  iufa-ten  ok  fieldeit  fef  temiirt. 
peler,  ôter  le  poil,  sencn,  parf.  isenca,  h,  sencan ;  eks  eiftfr 
p.  iksa..,  hab.  tekkes..;  —  ôter  la  peau,  l'écorce,  seqcer,  hab. 
seqcar;  —  se  peler,  perdre  son  poil,  necu,  p.  inca,h.  neccn, 

—  perdre  sa  pelure,  qecer,  h.  teqcer;  souvent  on  ra  111 
idée  par  le  verbe  eks,  p.  iksa,  h.  tekkes  (s  enlever),  avec  P 
sujet,  le  nom  de  la  chose  qui  s'enlève  Ex. 


^lerin  de  la  Mecque  ,  Itajj,  pi.  £  en 

tmdj/B!  formé  du  masc.  elliajj,  avec  l’article  arabe) ,  -^.en 
général,  amsur,  pl.  im-ren;  —  voyageur,  amsafer,  P**  __ 

Pèlerinage  ,(à  la  Mecque),  Hijj;  —  en  général,  ' 

faire  le  pèllr/nage  de  la  Mecque,  liujj,  p.Hlajj,  hab.  tliujju, 
„  "T  en  général,  sur,  p.  imtr,  h.  tsuru.  A 

(y  fjt'&td'U*  r’*Vr'  O**- 


a#  % 
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pelle,  taluillt,  pl.  til-Uin;  meslla,  1.  -at;bala,  pl.  -ai  (du  franç.). 
pellicule,  tiqcert,  pl.  -rin.  a?  &  -in 

pelote^ jie  fil.  qezs,  qzas;  —  de  fil  de  laine,  takurt  (elhind), 
pZryik-rin...;  —  petite  pelote,  takertefut,  plur,  tikeriefa; — 
petit  coussinet,  takurt ;  —  houle,  takurt ;  —  balle  à  jouer, 
ticirt,  pl.  tic-tin ;  cir,  pl.  -at. 

mettre  en  pelote,  skur,  h.  skuru. 
peloton  (pelote,  voir  ce  mot);  —  de  soldats,  takubbanit,  plur. 
tik-iin. 

pelotonner  (peloter,  voir  ce  mot);  —  se  pelotonner,  kemmc 
itnan  h.  tkemmec... 

pelouse,  aima,  pl.  ilmaten;  amrej,  pl.  itnerjan. 
pelu,  acâri,  pl.  ic-ien. 
pelure,  tiqcert,  pl.  tiqecrin . 

penaille,  aderbal,  pl.  id-len  ;  ajatut,  pl.  ijattiten  et  ijutat. 
penal,  qui  punit,  itâqeben.  r>* 

pénalité,  les  peines  établies,  âqab. 
pénates,  demeure,  afiam  (sans  plur.). 

penaud  (être),  nallcem,  h.  nalicam ;  dehec,  h.  dehhec ;  ânq, 
h.  iâuq. 

pencliant  (qui  penche),  itnalen  (part.);  —  qui  décline,  itteqéeuj 
iterlin. 

pencliant,  pente,  takusart,  pl.  tik-rin;  aukser,  pl.  iuksat; 
déclin,  «tnqaê  et  aniaê;  —  inclination  vers,  ainili ;  —  dis* 
position  pour,  shctlci ;  qablia  ;  tidubja;  —  mauvais  penchant, 
ir  elmal.  Express.  :  être  sur  le  penchant  de  sa  ruine,  ili 
g-ubrid  n-tahsart. 

pencher  (sens  neutre),  mil,  p.  irnal,  h.  tmili;  —  se  pencher, 
enu,  p.  tkna,  h.  kennu;  —  i^pour  regarder,  BU,  P* 

(et  tUall),  hab.  fillt .  Ex.  :  il  sé  pencha  vers  le  chacal,  tBaU 
s-uccen;  —  pencher  vers,  être  enclin,  mil,  etc.  ;  —  pencher 
(  aire  pencher),  smil,  p.  ismal,  hab.  sntili;  —  id.  pour  voir, 
sBil,  parf.  isllctl ,  stilli.  Ex.  •  il  pencha  la  tête  à  l’interieur, 
tsaall  aqerrui-is  ier  dahel. 

P?n^bleî  mérite  la  pendaison,  itualas  i  timgert  (ou 
t  uâllaq). 

pendaison,  âllaq. 

pendant  (qui  pend),  voir  pendre;  —  pendant  d’oreilles,  tâtteqt, 
^X.tiâ-qin;  tageftumt,  pl.  tigudmatin;  ili,  pl.  Man;  dimin. 
t  act,  pl.  til-ctn;  aunis,  pl.  unais;  dim.,  taunist,  pl*  tiu-stn 
rct?  (ar*  coll.);  —  pendant,  breloque  des  bijoux,  tacruf  t 
?  *  pendant  de  ceinturon,  amekfaf,  pl.  im-f&n;  — ' 

/i)  ^uc*ant  semblable),  mifal(el);  egma ,  pl.  atmaten. 


—  6ig  —  pen.-pénibleiuent 

pendant, ^durant,  <?/;  fifogv  g\  ExT  :  pendant  mon  absence, 
deg'  elfiba-u  —  pendant  que,  ma  Met  ;  makken  (pour  met 
dkken);  germi  (ger  mi)  pour  le  passé,  im  et  imm  ara,  pour 
.  le  futur.  Ex.  :  pendant  qu’il  dormira,  imm  ara-ili  if  tes;  — 
pendant  que  le  roi  était  dans  la  maison,  makken  ilia  ugellid 
g-ufiam  ;  —  pendant  qu’il  disait  cela,  Germi  inna  tagt ; 
pendant  que,  avec  le  §ens  de,  tandis  qu'au  contraire,  uemag.  Ex.  : 
moi,  je  peine,  pendant  que  toi  tu  ne  fais  que  te  reposer, 
nekkitti  na-âfbep  nanag  ketc  ala  d-itimi;  —  pendant  ce 
temps,  ut  elHal  et  iut  ellial ;  tagaraia -. 
pendard,  ir  laàl;  ameum,  pl.  im-men;  caqi,.  pl.  cuaqi. 
pendeloque,  tacrurt,  pl.  tic-rin;.  —  lambeau  de  vêtement, 
tacuaut,  pl.  tic-uin;  ajerbub,  pl.'  ij-ben. 
pendille,  tacrurt,  pl.  tic-rin. 


pendoïr,  ameïitaf,  pl.  im-fen. 

pendre  (sens  actif),  âllef,  h.  tâlliq;  -  (sens  neutre),  âlleq,  etc. 
Expr.  :  autant  lui  en  pend  à  l’oreille,  ad-as-idru  uanecta; 
se  pendre,  %eneq  iman(-...),  hab.  îienneq...  Expr.  :  va  te  faire 
pendre!  etc  aqarrui-ikl;  —  se  pendre  au  cou  de  jMB» 

pendu,  criminel  îéuâîîeq;  —  quTâ  la  langue  bien  pendue, 
'  teèèif  Us 

pendule,  (masc.),  areqqaê  ne-saâat,  pl.  ir-éen. 
pendule,  fém.,  saâat  b-ufiam. 
pêne,  tasekuart,  pl.  tis-rin.  _ 

pénétrant,  vif  (froid),  iqsatten  (part.),  uqsili;  esprit,  anpj> 
pl.  ih-fen. 

Pénétration,  action  de  pénétrer,  anekeum ;  —  b  esprit, 

Pénétrer^entrer ^"tecim  ter  ou  deg,  hab.  keccem 
(Jîètcem)..;  —  découvrir,  af,  p.  iufa,  h.  iaf ;  ~r  compren  re, 
f client,  h.  fehhem ;  —  approfondir,  tes  et  et  s,  ha  . 
toucher  le  cœur,  uut  ut,  h.  liât..;  —  se  pénétrer  (se  remplir 
de),  éponge,  etc.,  tcar,  p.  itcur,  h.tatcar;  -  ^re  penebe, 
convaincu,  féliem,  hab.  fehhem;  amen,  parf.  t,ui  , 

Pénible  (dur  à  exécuter),  iuâr  (3e  pers.),  inâren  * 

(3°  pers.),  ièâben  (part.);  êâib,  plur.  ‘in;  >  Uî\  V..  tcnible)’ 
aéaian,  pl.  iâ-nin  (de  saie,  pl.  sait,  hab.  a  ,  eine* 

nkmir  (de  kemer,  hab.  kemmer);  -  qui  fait  de  la  peine, 

idorren  ;  isliasnen  et  iselisanen;  itaqamen  affecté 

Péniblement,  s-lâdab;  s-lâsr ;  -  ^ 

ifelleq  ul(-...).  Ex.  :  lorsqu’il  apprendra  cet .p 

tvAbvÀ-  f&^ÀA*k  nuÀ  ;  ttfêÀûûsks  £ f// 

J>  .  _  L  ~  tf  -  -  C^AA/t^ 


„/  fùu**  {Ladite  zfeéfe,  fv  . 

’-b-jL  à—  -rrTTOÊtJ 
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sera  péniblement  affecté,  imm  ara-s-iauod  lefibar.,  ad-ifelleq 
ul-is. 

pénitence,  repentir,  andem;  ndama;  châtiment  volontaire 
qu’on  s  impose,  tuba  (de  tub,  p.  itub,  h.  itub,  faire  pénitence); 

—  punition,  âqàb,  pl.  âquba. 

pénitent  (être),  regretter  ses  fautes,  nedem  ief,  h.  ieitdemctie; 

—  faire  pénitence,  tub ,  p.  itub ,  h.  itub . 
pennage,  rie,  pl.  -at;  câr  (inv.). 
penne,  tncu  amoqran,  pl.  in- en  im-nen. 

pensée,  ahemmem  (coll.).;  —  opinion,  rai;  —  maxime,  qui, 
plur.  aqual;  tnâna,  plur.  -at  et  mâani ;  —  projet,  rai;  bit; 
meqêud;  la  faculté  elle-même,  âql;  bal;  ni.  Tourn.  :  il  lui 
montra  un  burnous,  dans  la  pensée  qu’il  l’achèterait,  i$nât-as 
iut  tacluHt,  ma-t-iar. 
pensée  (fleur),  nlesfenj. 

P^B^^fformer  des  idées),  fiemmem,  h.  tfieminim;  —  penser 
que,  opiner  que,  rtl,  p,  if  il,  fl.  if  il  et  iiili ;  Heseb,  h .  ttesséb; 
Ueêu  ( aliêu ),  p.  ialtèa,  fl.  Uaééu;  nuu,  p.  ittua,  h.  nebbu; 
songer  à..,  prévoir,  Uabber,  hab.  tJlabbir ;  fiemmem,  etc.;  — 
penser  que,  rtl,  etc.  ou  simplement,  ini,  parf.  ittna,  h.  qur> 
Tourn,  :  il  s’enfuit,  pensant  qu’il  était  poursuivi,  iruel  in-us, 
«  itbâ-U  »;  litt.  :  il  s’enfuit,  il  se  dit  :  «  il  me  suit  »;  (in-as,  employé 
pour  tnna  i-iman-ts);  —  je  pensais  que  c’était  lui,  ettuir 
de-nta ;  id.  se  douter..,  supposer,  cukk ,  hab.  tcukUu.  Ex.  • 
c’est  ce  que  je  pensais  qu’il  ferait,  d-ain  cukkef  ara-ifldem; 
"  pens'er,  se  souvenir..,  meliti,  p.  imeUta,  h.  imeUfaie.  Ex.  • 
je  penserai  à  toi,  ad-meHtif  fell-ak;  —  penser  de..,  former  Ir¬ 
résolution  de,  âzem,  hab.  tâsem ;  Heseb,  etc.;  —  penser  à...i 
prendre  garde  à..,  Jldbber;  fiemmem  fef,  etc.  Ex.  :  pensez  à- 
vous-même,  Uabberet  af  iman-eunuen.  Expr.  :  pensez-y  (pour 
engager  qqn  à  ne  pas  faire  une  chose),  hemma  !  —  penser  de 
(être  sur  le  point  de,  mlami,  p.  imlama;  beiu,  p.  tbfa,  hab. 
beqqu,  avec  le  futur,  ou  simplement,  grib,  suivi  du  futur» 
Ex.  :  je  pense  à  partir,  grib  ad-ruhet  ou  bHi  ad-ruliei' 
pensif  (être),  fiemmem;  Jldbber,  voir  penser;  mehmntn,  pl* 
pension,  somme  d’argent,  rateb  ;  —  lieu  où  l’on  héberge, 
dham  lembat;  —  maison  d’éducation,  timàmmert,  pl.  Uutrfto* 
pensionnaire,  qui  touche  une  pension,  bu-rateb,  ph*' 
tmaulan -... 


pensionner,  efk  errateb,  p.  ifka»,  h.  iak... 
X>entagfôïief  bu  hemset  idiscm* 

pente,  pfl  tik-rin;  -  établir  une  pentfe,  senduder, 

h.  sendudur ;  —  inclination,  amili. 


yrMi 


r  * 


—  621 


pén.-perclus 


pénultième,  uin  (Man)  qbel  aneggaru. 

pénurie,  afmèèu;  tièaè;  —  misère,  tiguilélt ;  cedda;  diq. 

pépie,  bu-serqa;  bu-serqum. 

pépin,  âqa,  pl.  iâ-in. 

pépinière,  timeiras ;  fars, 

pépite,  âqa.  pl.  iâ-in. 

percale,  judr  ;  fini  et  jina. 

perçant,  iqllâan  (part.);  —  aigu,  aqeslian,  pl.  iq-nen;  èadi 
(ar.); —  vue,  iliarcen  (part.).  Tourn.  :  toi  qui  a  les  yeux  per¬ 
çants,  ketc  i  uunti  Harrecent  nallen;  —  esprit,  afifîf. 
percé,  iflan.  Ex.  :  un  sou  percé,  asnrdi  iflan. 
perce-bois,  sus  (coll.). 
percée,  abrid,  pl.  iberdan. 

perce-oreille,  mersel,  pl.  mrasel  et  tnensel,  pl.  mnasel, 
bu-mgeèâ  et  bu-ntgeèè. 

percepteur,  sansur,  pL  is-ren  (du  français,  censeur);  des 
domaines,  domi  (i  —  è). 

perception,  recette,  qebd;  —  par  les  sens,  aïïussu. 
percer,  MthsP,  h.  senqar;-  d  outre 


en  outre, (pour  voler),  fetek, 
li.  fettek;  —  un  trou  dans  une  planche,  nerer,  hab.  ion  er, 
resel,  h.  tessel ;  —  une  route,  uqetn  àbrtd,  h.  tuqeni..,  es 
habits  (eau),  cemme%,  h.  tceimnifi  ;  deviner,  qf,  P-  wlJa> 
h.  éaf;  sujet,  h.  sufui  ;  —  un  abcès,  celleh,  hab.  tceUtit; 
id.  en  le  pressant,  selfer,  h.  self  ai;  —  comprendre  j^enir, 
etc.,  feltent,  h.  felihem ;  —  percer  la  foule,  fereq,  h.  y  ,9.* 
—  le  cœur,  felleq,  h.  ifelliq;  -  (sens  neutre),  plante 

pieii,  h.  temiaie;  -  vérité,  ban,  h-  ihan;  iie7l^jl  dÏveSr 


*  S 

percevoir  UC  JLcLlgCJLIL,  , 

jemâ,  h.  jemtnâ..;  —  une  impression,  huss,  .  *  * 

son,  sel,  p.  isla,  h.  tsel.  ,  , 

P  er cli e, t. tarkist,  pl.  tir-sin  ;  —  du  métier  a  ttrn<^  ’  . 

ptl f-dM;  -  perche  qui  met  en  mouvement  le  moulin  ahui  , 

tagaimt,  pl.  Uguiam;  -de  la  plur! 

—  qui  sert  à  cueillir  les  figues  de  ®ai_^)ar1 
iiq-cin;  tasmurdact  (pour  tasinurdast),  p  •  ‘beau  sur 

percher,  oiseau,  «r*  p.  ir*h  h.  irnm  Ex  :  un 
un  arbre  perché,  agarfin  irsan  stefella  ni  J  > 
zedei,  h.  meddei. 

Perchoir,  tir  fit,  pl.  -tin.  Jeeref,  h.  kerref); 

Perclps,  akrnf,  pl.  ihraf;  nkrtf,  pl.  fen  (de  T} 

Br  .  .  ,  gucLuA  7-.  t-W 

■■  ;  .~,= 

4/  D/tf'  f  «•'-  . 


ù 


f  -fi 


P 
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a  d?_ 
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'  '  *çjfau*k 

dun  membre  en  particulier,  tqor,  avec  le  nom  du  membre  à 
comme  sujet.  Ex.  :  perclus  du  bras  droit,  iqor  ufus-is  aifus . 
perçoir,  tibernint,  pl.  -nin ;  —  pour  tourner  les  plats,  aneccàb, 

1  sy*  * 


percolateur,  taqet’t'art,  pl.  Uq-rin . 

percussion,  coup,  tiita,  pl.  tiitiuin ;  —  instruments  de  per¬ 
cussion,  ifbal ;  ibenduiar  ;  d/uf  (subs.  pl.,  voir  tambour). 
percuter,  frapper,  uut,  h.  bat;  —  chien  du  fusil,  etc.,  ueqer, 
h.  tneqqar. 


perdant,  uin  iliseren,  pl.  uid-...;  fém.  tin-..,  pl.  tid-...  Ex.  : 

les  gagnants  et  les  perdants,  uid-ireblien  d-uid  ifiseren. 
Per^^on»  dégât,  tatisart ;  —  dissipation,  fsad ;  ajeggaÏÏ;  — 
ruine,  fias  ;  zelf.  Ex.  :  c’est  le  chemin  de  la  perdition  que  tu 
as  pris,  d-dbrid  n-eïfesad  ag  tured ;  —  danger  de  périr,  tiuf- 
Ex.  :  le  vaisseau  est  en  perdition,  elbabur  ilia  gl-Vhuf. 
perdre,  sans  complémt,  heser,  h.  Tiesser  (fietser); —  arriver  à 
être  privé  de,  se  rend  par  le  verbe  mil,  h.  éruUti,  auquel  on  donne 
pour  sujet  le  nom  de  la  chose  perdue.  Ex.  :  il  perdit  sa  cognée, 
teruli-as  taqabect-ts ;  —  nous  perdîmes  tout  espoir,  iruli-uy  ok 
éber ;  —  il  en  perdra  la  santé,  ad-as  terulï  seg-s  tasinert-is; 

celui  qui  voudra  sauver  sa  vie  la  perdra,  uin  arct-ibrwi 
ad-isellek  tuddert-is  ad-as-teruli ;  —  égarer,  sruJt,  h.  srulltt. 
Ex.  :  il  avait  perdu  sa  cognée,  isruli  taqabect-is  ;  —  si 
j  apprends  que  tu  aies  perdu  une  seule  pièce,  lemmer  ad-slef 
tesrulied  iun  uceffid;  —  voir  s’abîmer,  se  détériorer,  se  tra- 
duit  par  Tieser,  hab.  Tiesser  (fietser),  avec,  le  nom  de  la 
chose  qui  est  perdue  pour  suj.  Ex.  :  notre  prince  a  perdu  1& 
sentiment  de  la  droiture,  tetiser-as  enniia  i  ugellid-enncti ; 

'  laisser  se  perdre,  s’abîmer,  seftser,  h.  sefisar  ;  deggâ  ;  hab. 
idegga ;  —  oublier,  ne  plus  retrouver,  etc.,  âreq,  hab.  târeq, 
avec  le  nom  de  la  chose  perdue  pour  sujet.  Ex.  :  il  perdit  la 
marche  des  poules,  târeq-as  tikli  n-tiiusad;  —  la  rivière  où 
j  ai  perdu  mon  chemin,  iriser  deg  ii-iâreq  ubrid ;  —  ils  per¬ 
dirent  de  vue  l’animal,  iâreq-asen  luallc ;  —  perdre  la  tête,, 
perdre  la  carte,  etc.  (par  suite  de  la  peur),  iffet-..,  avec,  pour 
sujet,  lâql.  Ex.  :  comme  qqn  qui  a  perdu  la  raison,  (tm  rift 
ij/eren  i  lâql-is  (ou  iffef  lâql);  —  ils  perdirent  la  tête  par 
suite  de  l’effroi  qu’ils  éprouvèrent,  ijfef-iteu  lâql  s-eddehic<& 
ag-deheen ;  perdre  l'occasion,  irull  ou  iâdda  (avec  luoqt 

pour  suj  ) ;  perdre  du  terrain;  perdre  pied  (reculer),  uMtef» 
h.  tuîiTiir ;  perdre  le  temps,  seTiser  luoqt,  h.  sefisar..;  qodâ 
luoqt,  hab.  ieqdiâ...  Ex.  :  pour  ne  pas  perdre  son  temps, 
inakken  ur  iteqlliâ  ara  luoqt-is ;  —  perdre  l’esprit,  tnTielle&rt 
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h.  temhelled;  seleb,  h.  sclleb;  buhlel,  h.  ibuhlel.  Ex.  :  tu  as 
perdu  complètement  l’esprit  1  temhelled  iok!  —  perdre  con¬ 
naissance,  duuh,  h.  tduuh;  mlelli,  p.  imlelli,  h.  temlellaie  ; 

—  id.  par  suite  de  la  fa'm,  hciut,  p.  ihcant,  hab.  tehciut; 
perdre  sa  cause,  heser,  etc.;  —  perdre  courage,  ais,  p.  imes, 
h.  tais ;  —  voir  se  diminuer,  iteqeê,  h.  tenqeê,  avec  le  nom  de 
la  chose  pour  sujet.  Ex.  :  il  perdit  sa  force,  inqeè  eêêallHct-s ; 

—  perdre  le  sang  par  une  blessure,  etc.,  afferent-...  avec 
idammen  pour  suj.  Ex.  :  il  perdit  tous  les  jours  tant  de  sang, 
qu’il  en  mourut,  efferent-as  idammen  Jcull-cts  armi  imut  ;  — 
exposer  à  se  perdre,  risquer,  etc.,  ssene,  hab.  sttusu.  Ex.  :  tu 
perds  ta  réputation,  aâni  tesensed  lârd-tk ;  —  déshonorer  qqn, 
corrompre,  srull,  h.  sruliu;  enf,  part,  infa,  h.  neq.  Ex.  :  la 
vanité  le  perdit,  isrntt-it  esssnh-is;  —  son  envie  l’a  perdu, 
inra-t  effemâ;  —  gâter  complètement,  sefiser ,  h.  seftsctr ;  suif,- 


p.  isuaê,  h  tsuif  ;  songer,  h.  sengar,  Ex.  :  es-tu  venu  pour 
nous  perdre  ?  tusid  &ir  iuakken  ad-ar-tesengered?  s  affai¬ 
blir,  s’amoindrir,  neqeè ,  hab.  tenqeê  ;  sa  vue  a  beauccmp 

perdu,  inqeê  i&ri-s  cticts  ;  —  perdre  dans  l’opinion,  elcs  deg 
ni-..,  p.  iksa..,  h.  tekkes...  Ex.  :  il  a  perdu  dans  l’opinion  de 
tout  le  monde,  iksct  deg-ul  medden  ok;  se  perdre,  périr, 
daâ,  p.  illaâ  et  idiâ,  hab.  deggâ;  heser;  fesed,  hab.  fessed. 
Ex,  :  les  outres  seront  perdues,  Hddiden  ad-fesden ;  1  huile 

et  les  outres  seront  perdues,  essit  d-iiddiden  ad-daân, 
s’égarer  (objet),  âreq,  h.  târeq;  mil ,  h.  truliu;  être  perdu, 
être  condamné  à  périr,  etc.,  emrnet,  p.  imut,  h.  tmetat .  Ex.  : 
il  se  considéra  comme  perdu,  illséb  iman-is  imut,  — -  aire 
naufrage,  rereq,  h.  ferreq ;  —  tomber  en  désuétude,  relt,  ^  , 

teHaie;  —  se  damner,  teli  di  tintes .  * 

>erdreau,  aferruj,  pl.  if -jeu  et  iferraj ;  asmr,  pl.  t^'ren' 
•erdrix  mâle,  illiqel,  plur.  iHuqal;Mgun  (au);  — 
tasknrt ,  pl.  tis-rin;  Jlajla,  pl.  -et.  c»  '  /  vE-’- 

»erdu  (être),  égaré  (voyageur),  âreq  gmbrid,  ?\.  &rqen...ov 
iâreq-as  ubrid;  —  corrompu,  fesed,  h.  fessed,  jegge  ,  • 

ijeggili;  —  abîmé,  gâté,  hors  d’usage  (en général),: heser,  • 

hesser  (hetser)  ;  daâ,  p.  illaâ  et  idiâ,  h.  . 

sers  perdu  pour  son  maître,  erreng  agi  ad-t  deggâ  t  bab-ts 
-  id.  en  parlant  des  yeux,  derrel,  h.  idertel.  E: k.j  b œil  droit 
est  complètement  perdu,  Ht  enni  taifnst  tederrel  > 
perdu,  très  écarté  (pays),  ibâden;  d-elreraq,  ,  4  _  / 

des  moments  perdus  (moments  libres),  &OQ  es  m  f 
corps  perdu,  s-ua/lmoq;  -  comme  un  perdu,  s-uam  ühm  d* 

tamneri  ou  s-uctiw  ifkctii  tctsiuGTt* 
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père-périr 

P^.eJ  o^ya,  plur.  ibàbaten;  —  mon  père,  baba;  —  ton  père, 
baba-k,  fém.  baba-ni;  —  son  père,  baba-s  (2  genres);  —  notre 
père,  baba-t-naf,  fém.  baba-t-êntaf  ;  —  votre  père,  baba-t-uen -, 
fém.  baba-t-kunt ;  —  leur  père,  baba-t-sen,  fém.  baba-t-sent; 

le  père  des  croyants,  baba  g-igad  iutnnen;  —  les  pères 
(les  ancêtres),  jdud,  pl.  de  Jedd;  —  le  Père  éternel,  Rebbi ; 

fondateur,  amsebdu,  pl.  ittt-dan;  uin-ibdan,  pl.  uid — 
principe,  origine,  (ain)  iéaken...;  —  grand-père,  jeddy  plur. 
jdud;  beau-père,  adegual,  plur.  id-len;  pour  la  femme, 
a tU far,  pl.  ittl-r iy£  fiafhx  y  ,1;  [ 

pérégrination,  arJial.  (  '  ‘V  ” 

péremption,  abfal  (n-eddâua).  H* 

péremptoire,  aqeit’âan;  irelben. 
per  fas  et  nefas,  s-effiaqq  nef  s-elbafel. 
perfectible,  itgerrizen . 

perfection,  ktnal ;  —  qualité  de  l’âme,  fdel,  plûr.  f liait;  — 
a  la  perfection,  s-elketnal. 

perfectionnement,  akemmel;  aselhu;  agerres;  âubaj.  - 
perfectionner,  ketnmel ',  h.  themtnil;  selhu,  p.  iselha,  hàb. 
selhuie;  gerrez,  h.  igerriz ;  sâibuj  et  sâibbuj . 

(personne),  a%dâ,  pl.  ih-âan;  —  où  il  y  a  de  la  per¬ 
fidie,  U%dâ.  CHA-C4sd;ùyyb 

perfidement,  s-utidâ ;  s-lehdâ. 

perforation,  tuflin. 

perforer,  felu,  p.  ifla,  h.  fellu  ;  neqer,  h.  tenqar. 
péricliter,  uliel,  h.  tuHel;  ili  gi-lhuf,  h.  HH.  ,  a 

niït;  tauHla ;  fiater;  fiuf  (litt.  :  crainte).  crtcÈ'at*-  ffiw6*** 

périlleuse  ment,  s-elhuf. 

périlleux,  deg-s  elhtif  ;  —  difficile,  iuâren  (part.).  Ex.  :  Ie 
voyage  par  mer  devint  périlleux,  asafer  lebttar  iufal  d-elltuf- 
perimer,  beft'el,  h.  tbetUl. 
périmètre,  tuzzia;  aduuer. 

période,  aduuer,  plur.  id-ren ;  —  cycle,  tuzzia;  tnudda;  — ' 

phase  d’une  maladie,  uoqt,  pl.  auqat;  —  le  plus  haut  point, 
hadd. 

périodicité,  nuba. 

tiu^aten  ;  iufalen  s-ennuba  (ou  di-luoqt-ts). 

périodiquement,  s-ennuba;  cH-luoqt-is. 
péripétie,  abeddel;  tagunit,  pl.  tigunatin. 
périphérie,  dur,  pl.  -at. 
périphrase,  rkuz. 

Vtr^r\lteger>  negg(îr  et  tneggir;  daâ,  parf.  UUâ  et-iftaâ, 
a  egg^"  ■^'x*  '  ce  qui  périt,  ain  iÜeggâ;  —  pour  le  fait® 


Z 


V~'>aMen  a-tise«ser;  -  nous  périssonf^^otT 

Zi;  ~f,TaTi emmet- h;  *meHat;  ~  prendre  fi“>  P*»«. 
•périssihiC  Vh*  laisser  Périr>  &*ggà,  h.  A&jggtf. 

nerlt»  /  Ie/  t^lUH>  d-elfant;  —  qui  meurt,  itinetateu. 

~c^al"\JHhret>  pL  tiJ'tini  —  une  petle,  tâqiict  n-eljuhr;  — 

tinrlV  Ï  a  miGUX’  a/,#  -  S°utte  d’un  liquide, 

d,  ^  U1  •  '^tn[  ~  globule,  tàqait.  plur.  tiâ-ain;  —  perles 
d  argent  sur  les  bijoux,  irden. 

°™é  de  î>erlest  icellel  s-lâquc;  —  ouvrage  perlé,  ctel 
tkemmelen ,  ou  tgerreæen , 

perler,  exécuter  finement,  o8«ft«/  et  sâibbnj,  hab.  tsâibui;  _ 
paraître  (sueur,  etc.),  effet,  h.  teffet. 
permanence,  adumu;  itimi. 

Permanent,  idunten;  itrimen. 

tsàddain  (part,  de  sâddi,  parf.  isâdda,  hab. 

.  ajVV'  Ex-  ;  le  verre  est  perméable  à  la  lumière,  ezxcjaj 
tsâddaie  iafat. 

®*£E?S®ttre,  serrall,  h.  tserrifi;  anef,  parf.  iunef,  h.  ianef ; 
a..  enJ  P  *  ittdeit,  h.  taden.  Ex.  :  permets-moi  de  parler,  aâen- 
ad-hedret;  —  il  ne  (le)  lui  permit  pas,  ur  as-iserraH  ara; 

.  ^corder  une  faveur,  autoriser,  tolérer,  siliell  et  sililel,  parf. 
isaHell  et  têaJilel,  h.  sillalli l;  efk,  p.  ifka,  h.  tak.  Tourn.  : 
leu  permit  qu’il  en  eut  pitié,  ifienn-it-id  Rebbi  fell-as;  — 
permit  qu’il  arrivât  sous  une  treille,  ibui-t  Rebbi  ter 
SffjaU  Utn  utSaSa^'>  —  donner  la  possibilité  de...  efk ,  parf. 

/  w,  hab.  iak  ;  on  rend  souvent  cette  idée  par  la  2e  forme 
es  verbes.  Tourn.  :  vos  ailes  vous  permettent  de  vivre  où 
vous  voulez,  teiâicem  anda  i-aun-ihua  s-uafriun-ennuen;  — 
a  ntlse  Qu*  hfi  permettra  de,.,  tiliila  is-ifkatt  ad —  con¬ 
sentir,  radi,  p.  iruda,  h.  tradi;  b  cru,  p.  ibra,  h.  beqqn;  — 
e  permis,  Helel  et  Kèil,  hab.  llalUL  Ex.  :  cela  ne  t'est  pas 
permis,  ur  k-ifiallil  ara  uagi;  —  vous  faites  ce  qui  n’est  pas 
permis,  tuqmem  ain  ur  nÜattil  ara;  —  se  permettre  de..,  ural 
Griut..,  h.  tut  al.  Ex.  :  il  s’est  permis  de  le  maltraiter,  intal 
^miijuhed  deg-s.  £t(M  ^ 

' — ?5i®_(être)  voir  permettre;  —  qui  est  permis,  filai;  —  qui  se 
croit  tout  permis,  filaili. 

subs.,  autorisatiomT6srâff;  —  consentement,  aradi;bti . 
h  riuîssIonnaire7^<t^  ndesrifl ,  pl.  imanlan -... 
permutable,  itbeddelen  (part.). 

tnicicusement,  s-tahsart;  s-cmn. 
rnicieux,  dangereux,  atncum,  pl.  im-men;  tnâr  (3e  pers.> 
et  tuâren  (part.). 
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tf/s  >1  4  U  £ 

J 


péroraison,  afuku  (umeslaie  ou  lehiiur}. 


pérorer,  suget  lehüur,  h.  sugut... 
péroreur,  amsugget,  pl.  im-tin. 
perpendiculaire,  adj.,  iuqamen  (part.)  d-luqam . 
perpendiculairement,  s-luqatn . 
perpétrer,  hedent,  h.  heddem;  uqem,  h.  tuqetn. 
perpétuel,  iduimnun ;  idumen;  izgan;  ut  nesâi  lefkak . 


perpétuellement,  daim;  dima. 

perpétuer,  sdum,  h.  sdumu;  —  se  perpétuer,  dul,  h.  tfidf 
—  se  maintenir,  qim,  h.  tHmi. 
perpétuité,  duam. 

perplexe,  être,  âuq,  hab.  iâuq ;  liir ,  parf.  itiar,  hab.  lllttr; 

fiemmem,  h.  ihemmim. 
perplexité,  âuaq;  liir;  atiemmem. 
perquisition,  asenqed;  aqelleb  ;  anadi. 
perquisitionner,  senqed,  hab.  senqad;  qettéb  fell,  bab. 

tqellib..;  nadi  fell,  p.  inuda..,  h.  inadi... 
perroquet,  babafaui,  plur.  ib-uien  ;  bcibctrctiul,  pl.  tb-lett, 

perruquier,  attaffaf,  pl.  ili-fen;  asetfal,  pl.  is-len;  atnsefWr 


pl.  imseffal.  ■ 

pers,  azigzau,  pl.  iz-uen. 

Perse,  Fers(el). 

persécuter,  poursuivre,  vexer,  tebâ  deg..,  hab.  tàbâ ' 
tu  nous  persécutes  iour  et  nuit,  tetabâd  deg-nat  am  i&v# 
as;  —  faire  endurer  des  misères,  âteb,  h.  iâiib;  —  tyranniser, 
qalter,  p.  iqulter,  h.  tqahar  ;  —  importuner,  selle/l,  h.  tse  & 
et  tsellif;  summel,  h.  tsummul ;  merrer,  h.  hnctret. 
persécuteur,  aqhar ,  pl.  iq-ren;  amqaher,  pl.  tm-tiu. 
persécution,  aqaher;  qltar;  —  importunité,  tnerf&  (v01 
importunité). 

persévérance,  tulan ;  duam.  Prov.  edduam  ifellu  fboA^r 
la  persévérance  perce  le  marbre, 
persévérant,  iéébberen.  ,  , 

persévérer  dans,  eftef  deg..,  h.  éattaf..;  dnm,  h. 
persiflage,  akellih;  tcilMa.  . 

persifler,  kelléh  fell,  h.  tkellih..;  eliè  fell,  parf.  iSsa..,  o*  r 
eddeé  et  iallêa. 
persil,  mâdnus. 


f  et.  s-  Mm*  M&u  *»C***&/-  eAbùU&Xtd  /L&itMM  0  'a.  -lU&üde*» 

«s  '«  31  ^ 1  ■  dae*,  *  4 ’Ww» 

$7  o«Aû4.  J&  üPt*v  Ji'  Qjauuv^ft  637  —  per.-persuader 

(fi  y  Jl&\40r>™&  ft  !  cj-t^A  <7tew»  i^  €^/QA 

pl.  âqqual  et  âaqelf  plur.  âuqal ;  —  un  individu,  amahluq,  plur. 
tm-qen. 

^  IV' — - - — ^  ctru/fi 

personnalité  (entité),  iman;  âat .  ^  .  _  _  _ _ 

P^soni^ iunej,  amjMuq .  pl.  im-qen;  —  la  personne,  iman;  ^f£^t 
âat; —  quelqu'un,  ^ abaa  (c.  c.  Had;  iun ;  —  une  jeune  per¬ 
sonne,  tileméit ,  plur.  til-iin ;  —  personne,  aucun,  ula  Had; 
ula  iun;  ur...liad;  ur...iun.  Ex.  :  personne  ne  le  connaît. 
ur  t'*ss*nt>âgdiL  —  je  ferai  une  noce  comme  personne  n’en  a 
jamais  faite,  aaPPupneP  tamrara  ur  iuqitn  Had  di-ddunit; 


—  personne  n’entendra  parler  d’eux,  iun  ur  isel-isen;  —  tu 
sais  que  je  n’aime  personne  plus  que  toi,  ketc  Pur-ek  léhbar  ur 
sâti  iun  âsisen  ant  ketcini;  —  personne  ne  pouvait  le  lier, 
ur  imnir  Had  a-t-icidd ;  —  personne  n’est  venu,  ur  d-iusa 
Had.  Tourn.  :  elle  prit  Dieu  à  témoin  qu’elle  n’irait  plus  chez 
personne,  tâuhed  Rebbi  ur  tural  a-tekceni  Par  u  fiant  g-iun; 

'  ni  de  son  père  ni  de  personne  d’autre,  la  m-baba-s  uala  elrir 
enniâett ;  —  personne  ne  viendra,  ur  tufiâ  *in  ara-d-iasen ; 

‘  '  Qui  n’a  plus  personne  de  sa  famille,  qmengur ,  pl.  ttn-rett. 
personnel  propre  à..,  d-aila;  d-aglct;  i-imatt(-...)  avec  l’afïixe, 
ou  simplement  les  possessifs  inu;  ik ,  ittek,  etc.  Ex.  :  cet  avis 
n’est  personnel,  errai  agi  d-uin-inu . 

Personnellement,  s-intan(-...)  avec  les  aff. 
personnification,  aseüher. 
personnifier,  sedher,  h.  seâJiar ;  suât. 
perspective  (vue),  tamnPIi;  timeêriut ;  —  attente,  tubnin 
Express.  :  en  perspective,  g-tubnin ;  t  qabel ;  avoir  en 

perspective,  benu  Pef,  p.  ibna h.  bennu ...  Ex.  :  j’ai  cet  héri¬ 
tage  en  perspective,  âqel-ii  bnuP  Pef  luerf  ettni;  il  y  a 
des  révoltes  en  perspective,  iella  tantcafnit  t  qdbel;  la  pers¬ 
pective  de  cette  succession  le  rendait  heureux,  segnti  tbtta 
fef  éluerf  ettni,  ifrall . 

perspicace,  cafer,  pl.  -rin;  âqili,  pl.  iâ-iett;  atnuah,  plur. 
tnt'ien ;  fahetn ,  plur.  -tttin;  —  en  affaires,  caref  et  acaref, 
Pl.  -fin. 


perspicacité,  ctara ;  f  Hanta  ;  âql. 

Perspicuité,  abani ;  tubanin. 

Persuader,  faire  croire,  simen,  p.  isamen,  h .saman;  sliaqqeq, 
h.  sHaqqaq;  sefhem,  h.  sefham;  —  incliner  à  faire  une^  chose 
Se  rend  souvent  par  la  se  forme.  Ex.  :  il  le  persuada  d  entrer 
chez  le  roi,  isakcettt-ih  Per  ugellid;  —  aui,  p.  ibm,  h.  &ui> 
smil,  p.  ismal,  h.  smili.  Ex.  :  c’est  lui  qui  m’en  a  persuade, 
de-nta  ag-ii-istnalen  (ou  ag-ü-d-ibuin);  se  persuader  que, 
gndd,  h.  tâudd..;  Pii,  p.  iPil,  h  ah.  tPili..;  gessettt,  ^geaeetn 
COfei*  tàt'è**  t&À,  faAj****'  *  ******  fff  . 

jt  >,/-  _ _ _  *  -  CXCY  * 
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per.-pesanteur 
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( ged&em ).  Ex.  :  il  se  persuada  qu’on  l’avait  trompé,  iândd 
ikellefl;  —  nous  nous  persuadâmes  que  Dieu  nous  appelait, 
negsent  isanal-at-d  Rebbi;  —  être  persuadé  (croire  fermement), 
ttctqqeq,  h.  éaUqiq. 

persuasif,  isKaqqaqen;  aqettâan. 

persuasion,  action  de  convaincre,  asinien;  —  croyance, 
intan;  aman;  ta/iqiq. 

perte,  taftsart;  —  action  d’égarer,  de  ne  plus  posséder,  ruait; 
tiruhin  et  tnruliin.  Ex.  :  il  n’y  aura  pas  d’autre  perte  que 
celle  du  navire,  ur  iiili  errnali  ala  nin  n-elbabur;  —  ruine 
complète,  nger  (en-);  akfal;  —  causer  la  perte,  la  ruine  de 
qqn,  kefel,  h.  keffel;  senger,  h.  sengar.  Ex.  :  cette  négligence 
causa  ma  perte,  ikfel-ii-d  uferred  agi;  —  si  cela  arrivait,  ce 
serait  ma  perte,  ma  ilia  idra  uanectagi,  ibbod-ed  emtegr-in; 
—  mort,  mut  et  mut  ;  fiâ  (de  daâ,  hab.  üeggâ);  —  mauvais 
emploi  de..,  asefsed;  — à  perte  (vendre),  s-taflsart;  — à  perte 
de  vue,  s-uainfkant  u allen;  tikli  b-uas ;  —  en  pure  perte,  bctfel- 
pertinemment,  convenablement,  am  akken  isefk;  aw 
akken  ilha;  —  sciemment,  s-tamusni;  am  *in  issenen . 
pertinent,  qui  convient,  ilhan ;  d-lâli. 
pertuis,  amruj,  pl,  im-jen;  —  ouverture,  imi,  pl.  itnattn . 
perturbateur,  antcebbul,  pl.  int-len;  amcafni,  pl.  im-ien; 
derial,  pl.  id-len. 

perturbation,  acèbbul;  tamcafnit ;  adral;  —  trouble  dans 
la  marche  d’une  machine,  etc.,  fsad;  taftsart;  —  de  l’âme, 
ahbal;  acebbul. 

pervers,  antcum,  int-tnen;  caqi ,  pl.  cuaqi;  rdi(er-)t  pl-  rdctl! 

âfrit,  pl.  iâfriin;  —  corrompu,  fased,  pl.  -din. 
perversement,  s-ticuma  ;  s-eccunt;  s-erredu  ou  s-reddu> 
perversion,  changement  en  mal,  fsad;  taftsart. 
perversité,  ticuma;  cum;  reddu;  fsad. 
perverti,  amefsud plur.  im-den;  JiiaU,  plur.  -Hin;  rdi(er-)i 
pl.  rdat . 

pervertir,  sefsed,  h.  sefsad;  smuhbel ,  h.  snttihbul ;  serdth 
p.  iserda,  h.  serduie;  —  dénaturer,  beddel,  h.  tbeddtl ;  ~~  se 
pervertir,  jeggeH,  h.  tjeggill. 
pesamment,  s-taêit;  —  sans  facilité,  s-lâdab ;  s-lâsr. 
pesant,  aêaian ,  plur.  iâ-nen;  ama&aie,  plur.  im-ien;  être 
pesant,  èate.  pl.  éait,  hab.  taêaie;  —  pas  pesants,  déniarche 
pesante,  tikli  uqudar ;  • —  subs.  poids,  utsn;  asal .  Ex-  • 
homme  vaut  son  pesant  d’or,  argass  agi  isua  aaal-is  tte-dlt&o. 
pesanteur,  taéit;  —  lourdeur,  malaise,  atan;  aqraHf 
"  l^tcur  dans  l’exécutfon,  lenteur  d’esprit,  etc.,  taâit . 


—  6zg  — 


P  es. -pétition 


pesée  (pesage),  auzan ;  —  faire  une  pesée,  appuyer,  sit,  parf. 
isat,  h.  tsiti. 

peser,  déterminer  le  poids,  uzen ,  h.  uzzen  (udzen;  —  exa- 
’ miner,  mitez ,  h.  ttniiez ;  Rabber,  h.  iUdbbir ;  —  ses  paroles, 
gerrez  amesîaie,  h.  igerriz..;  —  avoir  un  certain  poids,  uzen, 
h.  uzzen  (udzen);  —  peser  sur  (appuyer  sur),  sit,  parf.  isat, 
h.  tsiti;  —  avoir  de  l’influence  sur,  Hekem  fef,  h.  Hekkem; 
être  pénible,  à  charge,  llorr,  h.  terni  et  turru;  uâr  (fell), 
11.  tiuâr  et  tinâir.foj 
peson,  mizan,  pl.  miazin. 
pessimiste,  bu-laias,  pl.  êJiab... 
peste,  ferka,  bu-cliit;  taUbubt .  * 

peste!  (excl.),  semm!  èidqa  et  èaâqal  selma;  a-ddâusu ! 
a-nneger-...! 

pester,  câf,  h.  tcâf;  caU,  p.  icnU,  h.  tcali. 
pestiféré,  itauin  bu-cliit 1 


pestiféré,  ihlek  ferka,  pl.  helken... 
pestilentiel,  contagieux,  ineffeden;  itâddin. 
pétarade,  aterdeq . 

pétard,  âqnc,  pl.  iâ-cen ;  Uarraqa,  pl.  -at;  taqardast,  Plu^y 

pétillement,  aterdeq ;  —  vif  éclat,  acaruq;  cal,  cala. 
pétiller,  ferdeq,  h.  ferdiq;  —  briller  avec  éclat,  mcâl,  h.  tem- 
câl;  câuétl,  h.  tcâuâl;  —  pétiller  d’ardeur,  Hemeq,  h.  Heiwneq. 
pétiole,  ajajur  g-ifr,  pl.  ij-ren ...  „ 

petit,  ariêêian.  pl.  im-nen ;  me&M?$&.  - ü ;  amectuR,  plur* 
im-ïien f'—ïxès  petit,  amectefuR,  pl.  im-Ren ;  —  court,  anzlqn; 
uzzilan;  agezlan ;  aruzlan,  pl.  iu(ig ît-...)  -nen ,  P e  i 

esprit,  meéài  lâql  0...},  litt.  dont  V esprit  est  petit;  —  petit  (exp - 
mant  r  affection),  amâzuz,  pl*  im-zen;  petit  d  anima  *  ' 

pl.  ibrac;  aberhuc,  ’plur.  iberhac  (b.-rî.);  *  Pe  1  ’ 

afruh,  P  .  ifrah;  - avoir  des  petits  (oiseau ,  «/««•*». .  Mb- 
«fruiïh;  -  les  petites  gens,  «»«*#  (P^-  de  - 

igellilen  (de  agellil);  izaualien  (de  asmtalt  ou  . %zm  Ut), 
en  petit,  -  petit  à  petit,  cnif  cmt-  nahda  «****• 

petite-fille,  illi-s  g-emmi...  (fille  du  fils)  ou  g-tllt...  ( 

la  fille).  ■  ,  .  . _ «... 

petitement,  peu,  cuit ;  —  modestement,  s-e  qi 

quinement,  s-uculiliu;  —  à  l’étroit,  s-eddtq .  aeïla‘  — 

Petitesse,  tfhiéi;  —  étroitesse,  Stq;  —  modlj.  ’9  taîuft 
faiblesse,  bassesse.  Oeil;  -  procédé  bas,  rnd.gne,  taluft, 

pl.  tilufa;  piesfia,  pl.  msafn. 
pétition,  asuter ;  allallel;  tedliba.  '  , 


^  T/f1  ^7 

p et. -peupler  ^  '“t-46^!T^  r/M 

(l/U^  ^  ÎW-î-;' 

peMMal^W  h'  HelM’  h-  iHalm- 

“del/Sri^  de;  *r*  <*  »■“»•).  ou  «jw»e»  s-...;  -  rempli 
aeT  2rcwr  (3e  pers.),  ttcuren  (part  )d- 

V*upiiKtio7rs?,'a‘iM\  ’”r£-  "ra-  *■  tarra-;  -  raupHrde 
stupéfaction,  seimner,  h.  tsemmer. 

feTteJZX  Mum.TÜLT TVm  ’e  Péîrin  (au 

P^Æ-  iur- h-  p.  &r 

.  -  l’argile  heleli  ?h  ^heUr/i  16  Pam’  Ulantn  teSSunt  afrum ; 

v  *•  -  Ze  »é«  *•  rempli  de, 

pétrole,  gaz. 
petto  <in),  s-tufra. 

Péî«a»t  ^maq. 

imceddi  *nf  ^  j  '  t^en>  ~  brusque,  aUammaq,  pl.  ili-qcu; 

(1ttii&(lL  \  (ar-'-  Exr-  :  un  Peu  loin, 

Ex  '  donnp  ^an  Cîlose’  cu*tl  lira  kan;  acemma;  abziz. 
quelque  "Zrr  Seulef 8nt  un  ?eu’  «»**  «toto  *«»;  - 

d’argent  nnur  e  Peu'  n-cuit;  —  il  leur  donna  un  peu 

arasai  ret°urner  chez  eux,  ifka-iasen  Rra  Imeèruf 

TuitoTl.  "  rer  ta»«trt  enseu-  ~  “U  tout  petit  peu,  bit; 
b-ur&as  •  _  °Pi  PeUî  dfns;  tin  homme  de  peu,  acemma 
ica* ara  *  i^UG  ^Uô  ^eu'  ^ra>  cuit;  —  peu  m’importe,  ur  U- 
leu  7ru7„fJeU  ?U6’/m-;  -  dans  Peu,  grib;  -  depuis 
à  peu  cuit  ru  v  inukctn;  umeina  ( ces  jours  dentiers);  —  peu 
malisub  •  iii  •  *  *  a  PeU  pr®s»  grlb;  ad-ili;  belliara  (b-elttara); 

<e  voie  \iîi  ’ib  v?Ur  Ç6U  que“’  mi  *  kan-  Ex.  :  pour  peu  qu’il 
comme  «Tn,  ***"  han"'!  ~  un  P™>  dans  les  expressions 

peunîe  ^’  \  p1.*  drac^'ens>  pl. 

le  seul  nom^  P  *  JHas’  race  se  traduit  habituellement  par 
foule  /^cPr0pr?  au  Plur‘.  Ex*  :  le  peuple  arabe,  âraben; 

—  les  suietcî  a^S*P/ ^  Ja9a  Wd-);  — les  travailleurs,  ifellaHen; 
peuple  ilLu'i,  r  rdgg‘a'  q'°urn.  :  il  fut  indulgent  pour  son 

eZ^eTmu^^  ^  ~  16  baS  P-Pl"  ** 

éatcar*^*lmer’  ^  *dmmeri  —  remplir  de,  tcar,  p.  itcnr, 
Peupler,  dJer^h^'  **  multiPlier»  *ru>  ^ab.  tant;  -.se 
peupla  de  unn  *  ’*  dmer'  Ex-  :  cette  ville  abandonnée  se 

/£ Zt  dC  n°U76aU’  tUfal  ***”  *******  enni  i%lan.t 

L*J  ,  f'o/fi/l?  ,J^jSSc*JDa  £ 
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peuplier,  aêafêaf;  —  blanc,  as  far  amélldl. 
peur ytugdi;  huf  ;  dhica;  fqâ;  tilâ;  ahcac;  hcaca;  —  pour  les 
bêtes,  hkukru  ;  —  appréhension,  Hiba;  tugdi ;  inquiétude, 

îiir;  afbel ;  afiîif;  aneàmi;  —  avoir  peur,  auguad,  parf. 
iuuguad,  h.  tauguad ;  ftélâ ,  h.  fiellâ  ;feqâ,  h.  tefqâ, 
hab.  thecc;  —  en  parlant  des  bêtes,  Hukrn,  p.  iïïukra,  , 
p.  itmil,  h.  itiail;  —  faire  peur,  siuguad,  p.  isauguad,  hab. 
tsiuguad;  seftlâ ,  h.  sfiellâ;  slierri,  p.  isherra,  h.  sharrate 7 
—  mourir  de  peur,  emmet  s-tugdi,  p.  imut..,  h.  teintât.. i 
de  peur  que..,  ou  de  ne..,  amar ;  ulaf;  va  doucement  e 
peur  qu'il  ne  se  réveille,  tuH  s-lâql  anutr-nd-iuUi f  e  peur 

que...  ne...  pas  ou  de  ne  pas..,  amar  ur ... 
peureux,  amauguad,  pl.  intrden ;  hauaf,  pl.  t 

peut-être,  intken;  ad-iili ;  uaqiîa  et  uqila ;  utssen.  x.  . 
peut-être  un  chat  ou  un  chien  l’a  mangé,  itissen  b-umcicn 
b-nqjun  ag-it-itcan;  —  peut-être  que..,  aHat;  ma  devant  un 
verbe.  Ex.  :  peut-être  que  c’est  lui,  allai  de-nta; —  montrez- 
le  lui,  peut-être  qu’il  l’achètera,  snât-as-t-id,  ma-t-tat. 
phalange,  compagnie,  tarbât,  pl.  tirbâa ;  tahu  an*  ,  P  - 
tik-iin;  —  des  doigts,  quâda,  pl.  quûdat  et  qu  t,  Q.  > 
pl.  âuqadi. 

phalène,  aferfetu  g-id,  pl.  iferfefa... 

Phare,  fnar. 

pharmacie,  établissement,  taHanut  n-eddua. 

pharmacien,  bu-duaui. 
pharmacopole,  âtfar,  pl.  iâ-ren. 
pharyngite,  adan  ubuHcic. 

Pharynx,  abuUcic . 

Phase,  abeddel;  —  de  la  lune,  uoqtt  pl.  auqat. 
phénix,  phénomène,  âjb  (d-l-). 

.  phénoménal,  d-lâjb . 
phénoménalement,  d-lâjb ;  d-abarer. 

Phénomène,  âjb ;  —  être  monstrueux,  qaftr. 
philosophe,  Hakim,  pl.  Hukama. 
philosophie,  llikma. 
philosophique,  n-elHikma. 

Philtre,  tahfija. 

phléhotome,  actar,  pl.  icteran;  nectan. 
phlegme,  voir  flegme. 
phlogose,  timefrint . 
phonétiqne,  n-tafuct;  n-eàéut. 
phosphore,  kebrit.  . 

phosphorescent)  z iemcâlen ^ 

O J  - x  ÙAtj&d, 

»  ^  tH...  <*** 


**-  ****** 

DhAfAAl«n«kl.j  _  .  m  *  * 


vmTm^L  fe“td'ft"'ra' 

(discours  <££%£?*  ***"’  h'  S"^" 

Phtisique, Y«‘  'il tkeJaatan  b^'ember- 
puysionomie.  »/; .  .  ,, 

propre,  fbiâa.  '  &•  d  un  objet,  èifa;  —  caractère 

Physique  (le)  uih  •  _ 

’  '  e  m°nde  physique,  dunit ;  blaqa; 

piaculaire,  n-tnba.  -•  '«> 

£?“£?;’  tafa,,ia!li*  :  *«»;  kebrania. 

Pic,  in*teumenr«<«i",rp'rV'  'Vc"'<:"‘,‘' 

«6n;.:  s 

pïc»  Oiseau,  abu-nqab 

pichenette,  «««?*>. 

Picore°rC(abeeu’leTn'6“r  f“  r  °>>  P1-  »»■«»■ 

vulg-.,  tcabar  (invar T*rf  V’/but’  h-  iaui:  —  aller  en  maraude, 

picotesa  eut.  attêaf-  —  français  chaP^dcr. 

froid,  takikuct  (sans  n1.,r  ?ÜX  mams  et  aux  P^ds,  par  suite  da 

I^îcotcx* 

neqeb,  h.  ^eaaeb  i !  pj<:otementsi  nedef,  h.  tneàéif ;  —  oiseau, 
iâitib.  ^  °n  dlt  aussi  ne?eà);  —  taquiner,  âteb,  hab. 

picoterie,  attal  iqerreHen 

PWert’^  'L  ^ 

pie,  âqâq,  P*‘  tc'^en;  wecqenfed,  pl.  intecqeltiad- 

l>ic  (œuvre),  ctel  n*inba  i 
siiat .  a'  les  œuvres  pies,  hirat,  oppose  a- 

Pièce  (partie  rP,,„  * 

'-^èoSaoûp^*»rt^  ^tnur*  P1-  inturen;  —  ballot,  élian; 


imec 


-^éomMëdWCf\am^r\  pl-  *"*ren;  -  ballot,  û 

couds-moi  une  pi^e^àmi?*  P1-  intrginA 

in;  —  une  Di<if£  ,  ma  £a»doura,  hiR-ii  amiiiq  i  tqand 
—  unepièce  ®u  e»  mal  ajustée,  aqmac,  pl.  iq-i 

(argoÎTwj  'lf:  «seltani;  -  pièce  d-'n  fra£0,  fr 

terre,  *«•  Dl*  *W/»«  °,5°’  arb&  J dtd  (voir  monnaie);  —  pièc< 
•nln-r  jJL  p  *  3rani  menxel  e-iffn  aJU»*!  J^nhnl-  ianti 


V*rgot ,  iccer)- 51  ,  piece  a  un  iranc,  / 

'terre,  «w  Di#  •  rt4t  °’  °»  arbà  jdid  (voir  monnaie);  — piè 
plur.  tiniurà-  fL  n*A  me.?se*  ë'igr;  aJimil  b-uakal;  tai 
mettre  en  piècec  K®  ?.un  fruit>  W^nxit,  plur.  tifem 
{O-dori-ne  AMlAJéJ!jhtfUmn>  tab«  bettn...  (partager);  h 
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tiqefUdin,  hab.  gezzer...  (couper);  beliu  af  ticuqfatin  (casser); 
buzsâ,  hab.  tbuzzâ  (briser);  —  armé  de  toutes  pièces,  allarji, 
pl.  iH-ien ;  —  pièce,  tonneau,  àbermil ,  pl.  ib-len;  abti,  plur. 
ib-ten;  —  pièce  (appartement),  taîiamt ,  pl.  tifi-min  ;  —  pièce 
d’eau,  agehnim,  pl.  ig-men ;  —  pièce  de  gibier,  Hiia;  —  canon, 
inedfâ ,  pl.  mdafâ;  —  note,  document,  tira ;  karta ;  inektub ; 
âqd;  —  pièce  de  résistance,  aJiric  amoqran ;  —  donner  la 
pièce  à  qqn,  ntudd  idritnen,  h.  imuâdti..;  —  pièce  à  pièce, 
elUaja  tel  liaja;  ua  flfir  ua;  —  (la)  pièce,  (chaque),  inn;  ihf. 
Ex.  :  cinq  francs  pièce,  duro  i  i%f.  7.  -tMbM&rv 

pted,  pp  idaren ;  qdem ,  pl.  aqdam  fproprement  talon). . 

Ex.  :  la  poussière  qui  s’est  attachée  à  nos  pieds,  arbar  enni 
tr-d-inteden  g-idaren-ennar  ;  —  fouler  aux  pieds,  âfes,  hâté* 
tâfes;  reked,  hab.  irakid  et  rekked;  —  lâcher  pied,  uber, 


h.  tuhflir;  ruel,  h.  reggul;  refed  adar,  h.  rejf&d..;  —  perdre 
pied  (sens  propre),  se  rend  par  le  verbe  ruJi,  h.  truttu,  avec 
pour  sujet,  adar  ou  qada.  Ex.  :  dès  que  je  fus  entré  dans  l’eau, 
î®  perdis  pied,  ineskud  kecrneP  deg  uantan,  teruH-ii  élqaâa 
(ou  tourn.  nr  ufir  ara  Iqaâa);  —  id.  au  moral,  âttq,  h.  tduq; 
~~  ne  plus  savoir  sur  quel  pied  danser,  âuq,  etc.;  Hir,  p.  iJlar, 
h.  tllar;  —  aller  à  pied,  rulif-udar;  —  mettre  à  pied,  serli, 
hab.  seflaie;  —  coup  d^pied,  a buqdeitt,  plur.  tb-mett;  rkclf 
pl.  rkul;  —  id.  (pour  les  enfants),  taqaret;  —  id.  donné  contre 
une  pierre,  naqer;  —  pied  endormi,  njjir;  —  être  pieds-nus,. 

p.  iakfa,  h.  Jiaffu;  —  pied  des  animaux,  aqjir  (i  —  e), 
plur.  iqjaren  et  taqjart ,  plur.  tiq-rin ;  —  id.  pied  de  devant, 
af us,  plur.  ifasseu  ;  —  pied  de  derrière,  adar ,  etc  ;  j>ieds 
d’un  animal  de  boucherie  abattii,  tifenzit;  —  pieds  et  tête  de 
mouton  ou  de  chèvre,  bu-zelluf;  —  pied  fourchu,  tifenzii;  — 
pied  d’arbre,  jedra .  Ex.  :  je  bêcherai  autour  de  son  pied,  ad~ 
ei'szer  fcf  eljedra-s;  —  il  dort  au  pied  d’un  chêne,  la-itfes 
rel  jedra  g-iut  tzanet;  —  pied  de  figuier,  vers;  taneqlei,  plur. 
tinqeltin  ;  —  pied  d’olivier,  tàzemmurt,  plur.  tiz-rin;  —  pied 
d’un  mur,  Isas  (pour  asasj ;  —  pied  du  fuseau,  de  la  quenoui  e, 
tagucrirt,  pl.  tigucrar;  —  le  blé  sur  pied,  igr,  pl.  igran; — 
être  sur  le  même  pied  que,  ddel  ok..,  hab.  tddél...t  nie  re 
Sur  le  même  pied,  sâdel,  h.  sâdal ...  Ex.  :  tu  les  mets  sur  e 
même  pied  que  nous,  tesâdeled-ten  id-nar;  sur  e  pie 
de...  (au  prix  de...),  si;  s-;As-uazal;  s-essuma..;  —  id.  eato& 
que,  am;„mHsub%ir  à  ^ ^  ;  t&h*  *  /*‘J* 

pied-à-terre,  aftani,  pl.  ifianten  (litt.  maison). 

Pied-bot,  anâibu,  pl.  induiba. 

Piédestal,  drèa,  pl.  âraèi;  merfâ ,  pl.  mrafâ. 
lAfnu*  (^uje.6êt:d  f  olPuxh 

J  *?JU<i4  dtmâ  7>JUoq}r*  :  .  OrJJL. 
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piège,  pl-  hfuf  et  tihfet  {pour  tiheffet),  plur.  tiheftin. 

Ex.  Tut  pris  dans  un  piège  qui  était  tendu  là,  ituaffef  deg 
eltteff  iuddin  dinna;  —  les  chasseurs  tendirent  des  pièges, 
iàeggalien  uddin  tiheftin ;  —  piège  à  détente,  taqerract 


(e  —o),  plur.  tiq-cin ;  —  pour  les  chacals,  Hda,  plur.  -at;  — 
lacet,  tasmerdast,  pl.  tis-sin;  ti&ikert ,  pl.  tisukar;  ticerhet, 
pl.  tic-tin ;  taqellât,  plur.  tiq-âin;  —  piège  pour  les  rats  (qui 
écrase),  amerdaft,  pl.  im-hen ;  —  embûche,  kid,  plur.  kiud; 
tatifei ;  taqellât;  Tidâ;  —  tendre  des  pièges  à  qqn,  nedi,  parf. 
indi,  hab.  tendi  et  nedaie,  addi,  ’parf.  iuddi,  hab.  tctddi- 
Ex.  :  ils  leur  tendirent  un  piège,  uddin-asen ;  uddin-asen-i ; 
uddin-asen  tiheftin;  ou  uqemen-asen  taqellât. 
pie-grièche,  aliajjiu  (coll.). 

pierraille,  agurec;  agurrac  (b.-i.);  agric ;  agraraj  (b.-m.)* 
pierre,  adfaf,  pl.  id-fen;  —  grosse  pierre,  aêru,  plur.  iér»l 
aêlad,  plur.  iê-den ;  —  pierre  plate,  tàblat,  plur.  tibladin;  — 
petite  pierre,  asemm,  plur.  is-ien,;  —  très  petite,  abâie,  plur* 


■  ibâa;  —  pierre  sur  laquelle  on  lave,  tiqesrit,  pl.  tiqesra;  — 
pierre  à  aiguiser,  milaq,  pl.  im-qen;  tamset,  pl.  timsedin  ;  — 
timileqt,  pl.  timilaq;  tugdect  usemsad,  plur.  tugedcin..;  •— 
pierre  droite  qui  sert  de  borne  à  une  tombe,  tilemsit .plut- 
-ien;  cahd ,  pl.  chnd;  —  pierre  à  fusil,  tanica,  pl.  tiniciutft;" 
pierre  ponce,  teint cin;  —  pierre  de  taille,  adfaf  ehnenjnr ;  — 
pierre  qui  fait  saillie  dans  le  chemin  et  qui  blesse  le  pied, 

—  un  tas  de  pierres,  tagraja,  pl.  tigfiuin ;  —  pierre  précieuse, 
Jnhr,  pl.  jhnr  etjhurat;  taiaqut,  pl.  tia-tin;  —  pierre  irufer 
nale,  nar  elbared;  —  pierre  faite  d’un  mélange  de  sulfure 
d'antimoine  et  de  pyrite  de  cuivre,  et  qui  se  mêle  à  la  seu  u, 
Hadida;  —  petits  noyaux  des  figues,  de  barbarie,  trsatt  (  ® 
ifs);  —  jeter  la  pierre  à  qqn,  lutn,  h.  tlumu. 
pierreries,  juaher.  0 

pierreux  (terrain),  alitant,  ^(^ill-men ;  aèfall,  plur. 

amedrar,  plur.  im-fen;  —  qui  est  de  la  nature  de  la  piene, 
b-udfaf;  *—  qui  contient  des  petite^ pierres  (fruit),  bud rsa w* 
pierrot,  moineau,  iziuci,  pl.  coÎÉ  tisiuci;  —  clown,  1  ’ 
pl.  iferkas;  aderuic,  pl.  id-cen. 
piété,  tuqa . 
piétin,  fedra. 


piétiner,  âfes,  h.  tâfes,  reked ,  h.  trakid.  . 
piéton,  at  erras,  pl.  it-sen .  £.  Jfa'***#*'- ’  * 
piètre,  sans  vigueur,  acemma  b-urgaa;  —  maladif,  o/Ht»  J  * 
pl.  intdâfa;  amâlal,  pl.  im-len ;  amebli ,  pl.  int-ien;  ~~  111 
fait,  sans  valeur,  (tincutn,  pl.  int-men.» 


[ 
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piètrement,  suivant  le  cas,  am ,  ou  s-  avec  le  nom  de  la 
personne  ou  de  la  chose  qui  est  prise  comme  terme  de  com¬ 
paraison.  Ex.  :  piètrement  habillé,  Usa  am  igellil  (comme  un 
pauvre),  etc.  Tourn.  :  il  a  exécuté  piètrement  ce  travail,  iséh- 
ser  deg-s  elfiedma . 

piètrerïe,  taluft,  pl.  tilufa. 

pieu,  tarcaqt,  pl.  tircaq;  tarkist,  pl.  tir-sin;  tasalelt,  plur. 
ttsulal;  dbudid,  pl.  ib-den;  —  pour  attacher  les  bêtes,  tagust, 

pieux,  fhqi;  —  œuvre  pieuse,  îiednta  n-iuba;  —  legs  pieux, 
habus;  —  pieux  envers  ses  parents,  itlluâan  i  lualditt . 

piffrer  (se),  jâr,  hab.  jââr;  sedd  iman  hab.  tsedd  et 
tseddu...  Ex,  :  etc  ctnni-d-iurctl  nqerru  d-afc&rciu,  litt.  manger 
jusqu’à  fawtjjjfesa  tête  même  un  ventre. 

Pigeon,  itbir,  pl.  -ren;  —  pigeon  domestique,  itbir  b-nham; 

Pigeon  sauvage,  itbir  leflla. 

Pigeonneau,  afruft  g-itbir,  pl.  ifrafi ... 

Pigeonnier,  tâccuct  g-itbiren. 

Pignon  d’un  mur,  tacraft ,  pl.  tic-fin . 

Pignon,  amande  de  la  pomme  de-  pin,  askuku  (coll.)  ànuber 
(id.-  ar.). 

Pilaire,  n-erric. 

pillastre,  ârèa,  pl.  âraèi. 

Pile,  ârninur,  pl.  iâ-ren  (litt.  tas);  —  de  monnaie,  tacuct,  plur. 
tic-cin;  tatalat,  plur.  tiHilad;  —  pile  d'un  pont,  ârèa,  plur. 
âraèi;  âtnud ',  pl.  iâ-den;  d’une  monnaie  (contr.  de  j ace),  ftr 
(litt.  l'oiseau ,  à  cause  de  l’aigle  que  porte  la  pièce  de  monnaie 
impériale). 

i*iiej  pierre  dont  on  se  sert  pour  écraser  (voir  caillou);  donner 
une  piie  à  qqn,  jahed  dcg..,  p.  ijuhed..,  h.  tjahed... 

Bfeîî  dexz,  h.  teddess;  refes,  hab.  reffes;  —  grossièrement, 
Parf.  ibri,  h.  ber  ri  et  b  errata;  —  piler 
11-  neHed  et  neqqed. 

piUer  en  pierre,  ârèa,  pl.  bois,  tagujdtt,  plür. 

tigufda.  k' 

Pillage,  alinaè.  ,! 

PUlara,  amlluaè,  pl.  im-âen;  alluggaè,  pl.  th-éen. 

Piller,  flâné,  parf.  iJliuê,  h.  Haggeè;  —  se  jeter  sui...  (chien), 
zinmef  feil,  h.  tummar. 

Pnlerie,  voir  pillage. 

Pilleur,  voir  pillard.  .  r'ta 

amaddaz,  pl.  imsen;  asdu&,  pl- 

(O  ^  '  ’ 
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ras,  pl.  ifasen..;  id  umaltras  (ar.);  gros  pilon  cylindrique, 
aberraie,  pl.  ib-ien. 
pilonner,  voir  piler. 
pilot,  tarkist,  pl.  tir-siu. 

piloter  un  navire,  saâf,  p.  isuâf,  h.  tsaâf  ;  —  diriger  qqn> 
debber,  h.  tebbir. 

pilotis,  iigujda  (pl.  dé  tagejdit). 

piliïle,  tâqait,  plur.  tiâ-ain;  —  pilules  de  mercure,  Habb 
elBaris;  —  dorer  la  pilule,  cebbah  aual..,  hab.  tcebbilL; 
stemân. 

pimtoècïie,  cib-ennar . 

(le  fruit),  ifelfel;  —  vert,  ifclfel  aberkan;  —  rouge, 
ifelfeï  urtimi ;  —  la  plante  elle-même,  libeq. 
pimenté,  amer  fan  et  amer  refait  ;  —  être  fort  pimenté, 
qerraîi,  h.  iqerrili. 
pimpant,  usiïen;  acbili. 

pin,  tatda;  tasutnbait ,  plur.  tis-ain ;  coll.  asumbi ;  — ■  ^ 
pomme  de  pin,  asumbi ;  —  la  graine  du  pin,  asknlm;  dttuber 
(ar.). 

pinacle,  tacuaut,  plur.  tic-uin ;  ihf  et  iff,  pl.  -aun;  -  être 
sur  le  pinacle  (en  vue),  ceher  (cehor),  h.  celiher. 
pinastre,  voir  pin .  ^ 

pince,  kullab  (plur.  sans  sing.)  ;  tifumdiu  (de  ta  f eiud^t  t  ^ 
petites,  tineqqadin  et  tileqqadin  ;  —  pinces  de  bijoutier» 
leqqad  n-erressim ;  —  des  écrevisses,  akacbar,  pl.  ik-r^h 
des  animaux  ongulés,  iccer,  pl.  iccaren;  —  du  métier  a  tiss 
qui  tendent  l’étoffe  et  sont  fixées  aux  montants,  tajcbbctl/V^ 
tij-dtn;  —  barre  de  fer,  tanhist,  plur.  tin-zin;  —  pli  a  11,1 
étoffe,  akmac,  pl.  ikmicen. 
pincé  (être),  maniéré,  sqajjer  iman h.  sqejjar ... 
pinceau  des  peintres  en  bâtiment,  iamsert  b-uslct-i)  P 
timesrin. 

pincée,  takuUift,  pl.  tik-fin ;  t iskutift,  pl.  -fin;  rfâ a- 
pince-maille,  amecHi  et  amceUUi,  pl.  iin-ien. 
pince-nez,  nualler  (subs.  plur.).  ^ 

pincement  avec  les  doigts,  tibbin;  askuUef ;  nqfccem; 
d’un  instrument  à  cordes,  tiita;  —  d’un  fouet.  Utiles;  ~~ 
lèvres,  akmac.  , 

pincer  avec  les  doigts,  ebbi,  p.  ibbi,  li.  tebbi;  skiM,  ' 
sknttuf  ;  qecem ,  h.  qeccem ;  —  d’un  instrument  à  cordes,  * 
h.  kat;  fouet,  seHliles,  p.  iseJllales,  hab.  selUihsî  "  ®  ^et 
avec  des  pinces,  leqeü,  hab.  leqqeil;  —  pincer  le  s0  teC 
des  jeunes  branches,  qerem,  h.  qerrem;  —  les  lèvres,  se 
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icenfiren;  èuntm,  h.  tâummn..;  —  pincer  un  voleur,  kummec , 
h.  tkmnmec. 

pincettes,  tifumdin  (pi.  de  tafemdet);  tmeqqadtn  (plur.  de 
taneqqaf),  pour  tüuqqadin,  également  employé, 
pinçon,  akuffif. 

pingre,  ameclii  et  anicelilii ,  pl.  im-ien;  aqejinar ,  pl.  iq-ren. 
pinnule,  taiiuiqt  n-elmisan,  pl.  tid-qin... 
pinson,  dbenferriu,  pl.  ibenferrina;  amenferriu. 
pintade,  taskurt  n  elhind,  pl.  tisknrin.... 
pinte,  titra  (voir  mesure). 
pioche,  agelzim,  plur. 
tigclziam.  ^7- 

piocïier,  neqec,  h.  neqq\  ,  ^ 

"arbre,  rekkel ,  h.  trekkil;  —  après  le  passage  de  la  charrue, 
smiiles,  hab.  stniilis ;  —  travailler  avec  assiduité,  nescth  eg, 
h.  neêêall.  ,*&*&***'  tâé-  . 

piocheur,  qui  arrange  le  terrain  après  le  passage  de  la  char¬ 
rue,  afebbuas,  pl.  if-sen;  asmiiles,  pl.  is-sen. 
pipe,  asebsi,  plur.  is-ien ;  —  fourneau  de  la  pipe,  a  uat 
usebsi,  plur.  tiduain...;  -  tuyau  de  la  pipe,  tarammt plur. 
tihtnam. —  bouquin  de  pipe,  talimamt,  pl.  ttl-mm. 
pipeau,  flûte,  tazemmart,  plur.  tiz-rin  ;  —  pour  prendre  es 


’gelziam;  —  dim.  tagelztjnt,  plur. 


J  J  «O  44  /, 
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oiseaux,  tisqart ,  pl.  tisqar. 

Piper,  tromper,  teled,  h.  relied;  dunes,  h.  dénués. 

piperie,  af lad;  adnes.  .  .A 

Piquant,  qui  pique,  iqéan  (part.),  iinezétfen  (id.), 
aqerUatî;*4—  épicé,  amer  fan  et  amerreran;  —  a^re'  ~  £ 
plur.  réagit;  —  parole  piquante,  anal  tdorren,  q  * 
vif,  spirituel,  isteqêiren.  ,  .  ..  ,  .  tpn  .  _ 

Piquant,  subst.  du  hérisson,  _«««'««' UMt  b-uaruie, 
du  porc-épic,  antezrn  uarute ,  pl.  integra.. ^  ain 
plur.  tieda...;  -  le  piquant  (ce  qu'il  y  a  d  intéressant),  am 

isteqêiren;  ain  isedêen.  .  rallita. 

Pique,  taliarbunt,  pl.  tiU-nin;  -  hï0^}en\JceT  avec  une 
Piquer  em^énéral,  eqqed,  hab.  teqqed;  -  percer  ave 

teqqiê;  —  éVine>  fê  goùt'  erf, 

tentu  /^—"abeille,  scorpion,  eqê  etc.;  -  h [iqerriê; 

P-  trfa,  h.  req  (litt.  :  brûler);  qereH.^.tq  i  f  _  piquer  des 

-  être  âpre,  mordant,  cekem,  hab.  tecta*  ,  v  hab. 

deux,  uut  si-sin  idaren,  h.  kat..;  1  •  .  [  curiosité, 

mi;  Huet,  parf.  ifanel  h.  désa¬ 

bonner,  suhem,  hâb.  süham,  Pro  ,  ,  .  tneéâif;  — 
«réable  (plaie),  etc,  p.  itca,  h.  têts;  «eéeef, 

[H  ^ J  ****** 
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fujto&ï  : 


se  piquer  de...  (se  vanter  de),  setnrer  iman(-..J,  h.  semrur 
—  piquer  une  bête  de  l’aiguillon,  nejâ,  hab.  nejjâ;  —  piquer 
(puce,  etc),  etc,  p.  itca,  h.  têts. 


tagust,  pl.  tigusa;  —  de  soldats,  tarbât,  pl.  tirbâin 
n-làsker  ;  takubbanit,  pl.  tik-iin.  (ùïcLj'l  -  tdJ$aüM 
piqueur  (cavalier  qui  précède  un  personnage),  i ctreqqaé,  plur. 
ir-éen;  amâggen,  pl.  im-nen. 

piqûre,  tuqêa;  piqûre  produite  dans  le  bois  par  les  vers, 
tibrujin  (de  tabrujt)  ;  —  chatouillement  dans  les  mains,  saisies 


par  le  froid,  ou  dans  les  engelures,  takikuct. 

P*rej  d-iri  ref  ou  deg;  —  le  pire,  ain  d-iri. 
pirouetter,  ezsi,  p.  izza,  h.  tezzi. 
pis  de  vache,  tamasssagt,  pl.  titn-gin. 

pis,  (voir  pire);  —  qui  va  de  mal  en  pis,  id-italin  d-usctuu; 
—  il  va  de  mal  en  pis  (malade),  la-itenferraie;  —  et  qui  pis 
est!  u  cttn  ntoqqeren !..;  —  au  pis  aller,  nlammer  ftedmei  làjb 
(ou  toute  autre  personne  suivant  le  texte);  — tant  pis  (pour...)! 
cah  ts-...  Ex.  :  tant  pis  pour  toi  !  cali  is-ekî  —  lant  pis!  (cela- 
ne  fait  rien,  ou  :  c’est  trop  tard)  I  %aê!  Itiél 
piscine  (non  bâtie),  tamdtmt,  pl.  timduin;hü.\.ie,aêarij , 
pisé,  fabia;  tadabit. 


pissenlit,  tufmas  n-tinitarin. 

piste,  jerra;  afr,  pl.  afar;  —  être  à  la  piste  de..,  qellebf^St 
h.  tqelltb..;  —  piste  pour  les  courses,  mlâb,  pl.  -at  ;  inidfflh 

piston,  tndekk;  —  fusil  à  piston,  abecqid,  plur.  ib-dcn;  ~~ 
piston  de  machine  à  vapeur,  asfud,  pl.  is-den. 

pitance,  utci ;  tamâict  et  tainâggect. 

piteux,  amatbun,  plur.  imatban  ;  — '  qui  excite  la  pitié» 
ishannin  ;  irctdin. 

pitié,  lianna;  mllainna;  —  en  parlant  de  Dieu,  cf  eq  ;  av^r 
pitié,  Hattn  fell,  p.  illnnit ,  h.  iJlattn  et  tiliannin.  Ex.  : 
pitié  de  ce  peuple,  liunnef  f-elfaci  agi .  Tour.  :  aie  pitié  e 
moi,  auguad  Rebbi  deg-i ;  —  en  parlant  de  Dieu,  âtejy  ^ 
târej ;  cefeq,  h.  tecfeq;  relient,  h.  terliam;  itâr,  h.  tuât.  Ex-  • 
ô  Seigneur  bien-aimé,  ayez  pitié  du  nous  !  A  Rebbi  ctiitâsijfy 
cefeq  fcll-anctr  !  —  Mon  Dieu,  ayez  pitié  de  moi  !  A  R&  * 
àrej  fell-i !  ou  reliem-ii!  —  Faire  pitié!  iati  et  rid, 
hab.  tiidi.  Ex.  :  ce  malade  me  fait  pitié,  amudiit 
—  quelle  pitié!  A  Rebbi  !  —  Pitié!  grâce!  Aitdrf  —  implo*®1^ 
la  pitié,  ânni ,  p.‘ iânna ,  h’,  tânni.  Ex.  :  j’implore  votre  pih 
ânnaf! 


inleb,  pl.  lualeb ;  mefzel,  pl.  iniazel;  —  pic,  ag*ltttn* 
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pl.  ig-nen ;  aurir,  pl.  iu-ren;  dimin.  tagmunt,  plur.  tig-nin ; 
taurirt,  pl.  tiu-rin. 

pitoyable,  enclin  à  la  pitié,  imUanin,  pl.  -nen;  Iqaq 

—  digne  de  pitié,  amafbun ,  plur.  imaiban ;  —  détestable, 
amcum,  pl.  im-men;  n-dir . 

pitre  (paillasse),  aferkus,  pl.  iferkas;  aderuic ,  pl.  id-cen . 

pittoresque,  (d-)âjib. 

pivert,  acerreqraq ,  pl.  ic-qen;  mecqented,  pl.  im-fad. 
pivot,  tamernuitfi  pl.  tim-uin;  —  de  porte,  rjel,  plur.  rjul; 
nterkes,  plur.  mrakez;  —  du  moulin,  autour  duquel  tourne  la 
meule  verticale,  êari,  pl.  èuari. 
pivoter,  ezzi,  p.  izza ,  h.  teszi. 
placage,  en  menuiserie,  ncir  (en-). 

placard,  dans  un  mur,  aienduq,  pl-  iê-qen;  dim.  tasenduqt, 
pl.  tii-qin;  —  affiche,  âlam,  pl.  -at;  âlucin,  pl.  -at. 
placarder,  sent'ed,  h.  sent  ad;  semmer,  h.  tsemmer. 
place,  amkan,  pl.  imukan;  mudd,  pl.  muadâ;  •  tenir  peu 
1^  de  p  1  a 'ewe^Oïi it  elmudâ,  h.  tattaf faire  de  la  p  soe, 
nqem  elmndâ,  h.  tuqim..;  anefinbrid,  p.  innef,  h.  taimf...; 

—  endroit  foulé,  merked,  plur.  rnraked;  place  pub  ique, 
couverte,  tajmât ,  pl.  tij-âin;  —  id.  ouverte,  agunt,  pl.  tgunan, 

—  place  devant  une  maison,  abrah  et  anirali,  pl.  t  -  {otitntj 

lien;  —  marché,  suq,  plur.  suaq;  —  emploi,  amkan;  blasa, 
pl.  -at  (du  français  place);  —  rang,  derja.  Expr.  .a  a  P  ac®’ 
je..,  ma  nek  d-ketc,  iatti...;  —  en  place  de..,  au  lieu  e  P 
de..,  bdel;  g-umkan;  g-umur....  Ex.  :  donne-  e  ui  a 
place,  efk-as-t-id  deg  umur-iu;  —  place  foi  te,  orj,  p  .  * 

p.  isram,  h.  sHmi;  —  placer  dans  un  endroi ,  err  g 
p.  irra..,  h.  tarra..;  nqem,  hab.  tuqim.  Ex.  :  *u__  qui 

où  les  placer?  tur-ek  amkan  deg  ara'ten'telr^lpmlïihb2at. 
j’ai  placé  toute  mon  affection,  tef  ai  deg  ut \me  Rebbi  ref 

Tourn.  :  Dieu  nous  a  placés  sur  la  terre,  tfka^dR^  *  V 
dunit;  -  placer  de  l’argent,  idrimen  etc  snefk ^ » 

-  des  marchandises  (vendre),  «««*  ^b.  . 

désigner,  nommer,  sers,  etc.;  semini,  p^  tsen**  !  —  se  placer,. 
Ex.  :  ils  placèrent  des  chefs,  semman 
aP  amkan ,  p.  iut..,  h.  tat...  4'æZa  £^*1  ‘ 

Placide,  itemhenni,  pl.  temliennan  (3°  pers.p  / 

Placidité,  hna;  tiâet.  .  ' 
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placier,  f«/#)  ituqamen  imukan. 
plafipwcï,  acecfal,  pl.  ic-len;  sqef,  pl.  sauf.  ^ 
plage,  coït  pl.  dut;  rif,  pl.  riaf  ;  iri,  pl.  irait. 
plaia,  mtiaèma,  pl.  -at;  amqellâ,  pl.  im-âan. 

'  ^u-J^afeni>.  ***  ^ia^am !  —  défendre  qqn,  heder  g-nbdil 

'  P  '  5ÆW*  •  tes  chiens  léchèrent  ses  plaies,  ioio/n 
meca  en  ideddien-ts ;  cicatrice,  cama ,  pl.  cuatni;  —  chose 
preju  iciable,  tahsart;  douleur,  Hsan;  fiïC,  aqrali ;  jarli  tasa. 
plaignant,  amcetki,  pl.  imcetkan.  ,wik^  , 
plaan,  amsaui,  pl.  im-ien;  iqaden  (part.).  ^ 

^ {-U>  h‘  tHunnu;  cefeq  fell,  h.  tecfeq;  stef 

1  h*  Zerr!r  ,Ex‘  :  u  le  P^int,  istefbel-iis.  Tourn.  :  je  le 
p  ains,  t  al -ii  IHal-is  ;  plaindre  sa  peine,  nedem  fell,  hab* 
en  entai  c...  et  ueddem;  —  se  plaindre  (à  qqn),  sîiaisef,  parf. 

,  **•  shtisif;  id.  (soupirer),  nasâ,  parf.  innzâ,  hab. 

U,a*  '  mcjJc&>  hab.  tmejjid ;  —  se  plaindre  de  qqn,  porter 
plamtecontre  ^xe±ki  fef,  p.  icetka,  hib TtcëtkirM^ 
viens  me  plaindre  a  toiae..,  nsir-d  ad^ak-ceikit'  fef»;  —  il s 
se  p  alunirent  à  lui  de  ce  qui  leur  était  arrivé,  cetkan-as  s-uctw 
tarait  t  s  en ,  il  s  est  plaint  à  son  père,  icetka  fer  babas  ; 

,  -1  S  sc  ^ '  àignent  lun  de  l’autre,  la-imectekin  ua  fef  uct. 

Sîf?ne’.^-et  uda>  pl-  auadi;  azafar,  pl.  izufar. 
plain-pied  (de),  bla  taseddart .  aJ^  . 

P  gémissement,  anazâ  (sans  pl.);  antejjed  ( ed  =  oit); 

tJSiï! — }ïVJ}UI-);  ~  porler  plainte  (voir  " 

Prf  tâjeb;  hiui,  p.  ihua,  h.  hebbn.  Ex.  :  lorsqu’il 

te  piatfa,  mWa-k-ihui  (ou  ihuu);  -  plaire  à,  être  trouvé  bien, 
V1  Q}c->aJeb  ^c.  lehu  fur...  Ex.  :  l’homme  ami  de  la  justice 

piaxt  a  Dieu,  bab  elliaqq  Uhn  fer  Rebbi;  _  tout  plaît  en 

J^phh^6  tü^*-  f  ^  plaît  à  Dieu,  in  ca  Allah  (ar.);  *na 

_  , 1  !  ,  P™se  à  ^.e.u,  <3.t-ie  je  puisse..,  aufan  ad-zeittrcr^i 

_  ?  ~se  a  E^eu  (sans  complém*:  exprimé),  mennaf  di  Rebbil; 

,  a  ieu  plaise  (avec  un  complém4),  ad-imnâ  Redbi! ;  — 
HaM!  hic!  ~  s,il  t®  plaît,  mi-ekt  ak^ 
dt  lânaia-k  !;  di  lânait  ek!;  a-terebbeHed!;  sdhf-ik!; 

6  S^ns  ^e>  &r^ce  !  pardon  !  enn&rï  âimaf!  —  plaît-il  ? 
èferriJi  f'acu't?>  ~  se  plaire  à  ou  en,  feraH,  hab. 

h.  beqqu  ^  ^esirer,  demander,  souhaiter),  befu,  p.  *bfat 

plaisamment,  s-taSia;  s-necraUa.  j. 

J  Æ  **  **  fofck&H 
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plaisance  (agrément),  azultu,  frali ;  —  maison,  de  plaisance,, 
afiam  ezzeltu. 

plaisant,  acebltan,  plur.  ic-nen  ;  izhan  ;  d-âjib;  —  qui  rit  et 
fait  rire,  amennecraU,  pl.  im-cen ;  ahcaici,  pi.  ilt-ien  (b.  a.); 

—  qui  amuse,  iseüèen;  —  ridièule,  d-ir,  pl.  d-ir-it;  —  le  plai¬ 
dant  d’une  affaire,  ain  Man  d-isdeltuin  deg  lamr. 

plaisanter,  kellefi,  h.  tkellih;  lâb,  h.  tlâb;  qejem,  h.  qejjent  rt  , 
et  tiqjim;  —  railler  qqn,  mesher  fell,  h.  tmestnr..;  —  pro¬ 
poser  des  solutions  inadmissibles,  hetuaê,  h.  tehtuaâ. 
plaisanterie,  akelleh;  ieklih  et  tahlah;  lâb;  taqajmit ; 
taqjamt.  Ex.  :  c’est  une  plaisanterie,  d-akellefi  ;  —  propos 
joyeux,  necralia;  t  allé  a.  Ex.  :  par  manière  de  plaisanterie, 
s-ennecralia;  —  moquerie,  amesher;  —  propos  futile,  propo¬ 
sition  inadmissible,  ahtuaà;  batel. w ^  aJf 

plaisir,  joie,  frali;  farli;  —  divertissement,  azhu;  azuhu; 
zhu  (sans  pl.);  —  les  plaisirs,  les  satisfactions,  zhu,  etc.  Ex.  : 
il  dissipa  toute  sa  fortune  dans  les  plaisirs,  itesrullu  oh  aila-s 
1er  zhu;  —  prendre  plaisir  à...,  avoir  du  plaisir  à..,  se  traduit 
par  sefraïl,  h.  tsefriK  avec  le  nom  de  la  personne  ou  de  la 
chose  qui  fait  plaisir  comme  sujet.  Ex.  :  j’ai  eu  du  plaisir  à 
le  recevoir,  isefraft-ii  s-ezziara-s  (litt.  :  il  m’a  lait  plaisir  par 
f®  visite);  —  prendre  plaisir  à..,  ferall  s h.  iefrili.  Tourn.  : 
j’ai  du  plaisir  à,  s-elfarll-iu . . .;  —  faire  plaisir,  sefraïl,  hab. 
tsefritt;  âjeb,  hab.  tâjeb;  —  plaisir  (service  rendu),  mziia; 
inzegga;  hir  ;  tijmilt;  —  le  bon  plaisir,  bii(le)  ;■  —  à  plaisir 
(avec  soin),  s-erreüa ;  s-lebii ;  —  conte-fait  à  plaisir,  d-asnulfu ;  , 

—  à  plaisir  (beaucoup),  afas;  d-acllal;  hirlan;  —  à  plaisir 
(sans  motif),  ntebla  ’sseba;  ntebla  lâlla ;  ntebla  hnotif. 

Sla.H-T ^1  j . ,  amsani,  pl.  im-ien;  iâdlen  (part.);  iqaden  (id.). 

Plan,  dessin,  qias;  taêuira ;  ntfel;  — :  projet,  rai.  Ex.  :  quel 
est  le  plan  que  tu  as  conçu  ?  a  eu-  n- errai  id-tujid?  — -  dans  un 
tableau,  le  premier  plan,  zdat;  — 1  le  second  plan,  etc.,  âfir. 

Planche,  tancirt,  pl.  tin-rin;  coll.  ncir;  —  battant  de  porte, 
lull,  pi,  luali;  —  estampe,  taêuira;  tameènuât,  pl.  tint-àin; 

planche  sur  laquelle  on  hâche  les  légumes,  tacerraft,  plur. 
tic-fin;  —  endroit  cultivé  dans  un  jardin,  adarr,  pl.  idurra . 
Tourn.  :  c’est  ma  dernière  planche  de  salut,  ala  ua  at 
ti-  d-iqinien. 

Planché!  er,  essn  s-ennecir,  p.  iss  a..,  h.  tessu. 

Plancher,  ncir(en-);  —  id.  au-dessus  de- l’écurie  dans  les 
maisons  kabyles,  târict,  pl.  tiâ-cin;  takenna,  pl.  takenniutn * 

■  le  plancher  des  vaches,  taqaât;  tant-art. 
talnallt,  pl.  til-IHn v  ' 
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planer,  unir,  setnsaui,  p.  isemsaua,  hab.  tsemsaui;  —  polir, 
lekkun ,  h.  ilekknn  ;  silueS,  p.  isaluef ,  h.  siluif  ;  —  oiseau, 
liauni,  h.  tUauant. 

plant,  neqïa,  plur.  -at  taneqlet,  plur.  tineqlin ;  —  de  'figuier, 
Sers;  tameSrust,  plur.  tim-sin;  —  id.  de  figues  de  Barbarie, 
târist,  pi.  tiâ-sin. 
plantain,  msasa. 

Plautatio n,  action  de  planter,  uééu;  —  lieu  planté  de  figuiers, 
tamSerust,  pl.  tim-sin. 

plante,  neqla,  pl.  - at ;  —  aquatique,  adal  b-teantan  ;  —  plante 
cotonneuse,  fallut  b-nlli;  —  les  plantes,  itttSien;  — ■  plante 
d,ea, pieds,  qitda  uüar  ;  ul  uüar  ;  Uafr,  pl.  liuafr - 
plant  ey,  eèâu,  p.  i££a,  b.  teâàu;  —  un  arbre,  reres,  h.  Serres; 
—  une  taie,  fereg,  h.  ferrig.  Tourn.  :  ils  plantent  beaucoup 
de  vignes,  tliaualen  uéêu  ne-tf  errant  ;  —  enfoncer  en  terre, 
resu,  p.  irsa,  hab.  ressn;  —  enfoncer  dans  la  chair...  piquer 
dans,  sentu,  p.  isenta,  h.  sentuie;  —  pour  semer,  sserâ,  hab- 
zerrâ  ;  —  placer,  sers,  p.  isersa,  h.  srusu ;  —  planter  là  qq»t 
ejj  d-elmeànuâ,  p.  ijfa..,  h.  tajja...  et  fajja,,;  ejj  ualld-es,  etc- 
plantureusement,  s-tauant  (voir  abondamment). 
plantureux:,  amoqran,  plur.  itn-nen;  —  pays  plantureux, 
tamurt  n-errébatl  (ou  n-sdd). 

plaque,  taluiht,  pl.  til-Hin ;  —  décoration,  cida,  pl.  -dt  et  curtià. 
plaquer,  semmer,  hab.  tsemmir;  —  recouvrir  d*or,  etc., 
cellel(s-...),  h.  tcellel ... 

plastique,  adj.,  itufteddemen;  üutnessel. 
plastron,  tasibba,  pl.  -afin;  taêedrit,  pl.  tièedridie. 
plat,  adj.,  amsaui,  pl.  im-ien;  iqad;  —  battre  à  plate  couture». 
sdenden,  h.  sdendun;  èerd,  h,  èerrâ  ;  bcthdel,  parf.  ibuhde  / 
h.  ibahdal ;  —  dénué  de  saveur,  atnessas,  pl.  int-sen;  ines$uSy 
pl.  -it;  —  vulgaire,  sans  mérite,  amassas ;  messus;  —  subs. 
le  plat  (d’un  sabre),  ujh;  —  de  la  main,  idikel;  -  à  plat  (sur 
la  face),  Sef  ujh(-...);  Sef  udm(-...);  —  tomber  à  plat  (sur® 
ventre),  Sef  udbbuÜ;  —  tout  à  fait,  totalement,  s-elUmta, 
s-elkemal.  &souA?t 

plat^justensile, pl.  tirba;  tidekkit,  pl.  tid-iin;  & 
plat;  en  bois,  jfen ,  pl.  jfim ;  —  id.  profond,  akcckul,  pl*  jk  &  > 
tabaqtt,  pl.  tib-iin;  —  pour  cuire  la  galette,  aÜajin,  pl*  i»’ne*  ' 
ttmserballt,  pl.  tim-Hin;  af errait,  pl.  if -lien;  uskir,  pl-  1 
grand  plat  à  couscous,  tabaqsit,  pl.  tib-ien;  —  plat  en*f3"\V 
tacebrit,  pl.  tic-din  ;  —  plat  en  bois  monté  sur  pied,  f,te  r,  j 
plur.  mfàred;  tiinfeTi,  pl,,  tintefriu;  —  plat,  assiette,  &Q 
^hP\P^oen>  plur.  tiqéelin ;  taqadollt,  pl.  tiq-lhti, 
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plat,  mets,  tcili.eckn.lt,  pl.  ttk-lin ; —  fixctiu,  pl.  et  at’âamcit  ; 
plat  composé  d’une  seule  substance,  amsari. 
platane,  duleb. 

plat-bord  d’un  navire,  asennee^j^g 

platea pl*  tiqéelin;  de  montagne,  asxinifàLifguna. 
plate-bande,  aserbabuâ,  pl.  is-âan.  #4 

plate-forme,  asliali,  pl.  sduli.  / 

platine,  métal,  iiheb  amellal. 

platine  d’arme  à  feu,  Unicef,  pl.  timcad;  snad ,  pl.  -at;  — 
qui  a  une  bonne  platine,  ntqor  ils(-...);  tisiuci.  '  .  . 
glatre,  jebs.  fûj  fürus£<wvér~  <£ •  2&*  Mreefh*# 

plâtrer,  seler  s-eljebs,  h.  selle*...  fa****  Ô 

plausible,  ibmten;  ijusen ;  idehren . 

Plèbe,  *aci  (el-);  eltaci  elllarmel.  ^ • 

r^mjdi^b ondant  en,  iicuren  $.&tcar,  p.  heur ,  h.  iatcar); 

—  entier,  complet,  kamel,  plur.  -in; —  (figure)  pleine,'  itcuren; 
ikelkel  (de  kelkel),  h.  tkelkul;  —  être  pleine,  porter  (femelle), 
sebbeb,  h.  tsebbeb;  —  être  pleine  (lune),  qereé,  h.  tqerriè;  essi, 
parf.  iss  a,  hab.  tes  si;  —  être  plein  de...  (regorger  de),  urrek 
d~yt  h.  urrilî. .;  —  à  pleines  mains,  s-urau;  —  qui  est  plein  de 
dévouement,  (uin)  italien  iman-is  (de  efk..,  p.  if  lia..,  hab. 
tak...);  (uin)  isebbelen  taruillt-is  (de  sebbel,  h.  tsebbel...);  — 
de  son  plein  gré,  s-erreda-ines ;  —  être  plein  de  soi-même, 
tekebber;  —  une  mesure  bien  pleine,  Ml  isedd;  —  une  voix 
pleine,  ta*uct  têuuren;  en  plein  (complètement),  s-elkullia ;  - 

iok;  s-elketnal;  —  id.  au  beau  milieu,  di  ilemmast;  —  tout 
plein  (beaucoup),  afas;  d-acllal;  fiirlan;  —  avoir  de  l’argent 
plein  ses  poches,  sâu  idrimen  ont  uhaias ,  parf.  isâa..,  hab. 
isâti;  urreU  d-adrim,  h.  urriU. 

Pleinement,  s-elkemal;  s-elkulltaTok ;  tou.  ^ 

Plénier,  amoqran,  pl.  im-nen ;  Jtamel,  pl.  -lin. 

Plénitude,  ta  car  t. 
pleur,  inteffi ,  pl.  imeffaun. 

Pleurer,  rw,  p.  ira  (ire  pers.  ru*),  h.  tru.  Ex.  :  si  tu  meurs, 
je  pleurerai  sur  toi,  nii  temuted,  ad-fell-ak-ru* ;  ■  elle 

pleurait  ses  enfants,  tetru  *ef  uarrau-is;  —  pleurer  en  jetant 
de  grands  cris,  ajjeq,  p.  iujjeq,  hab.  iijjuq.  Ex.  :  je  vais  te 
faire  pleurer,  a-k-jejjeqer  (pour  sejjeqer);  pleurer  sur  un 
mort,  mejjed,  h.  tmejjid.  Ex.  :  ils  pleuraient  sur  elle,-  ellan- 
imejjiden  fell-as.  Tourn.  :  ils  entendirent  pleurer',  slan  i 
imeffaun  ;  —  tu  te  mettras  aussitôt  à  pleurer  sur  ton  s, 
u-tëbdull  intir  en  inteffi  fef  ininii~ni  ;  pleurer,  re^e/ 

■vivement,  liesen  fell,- h.  llessèn  (Iledsen).  # te*****' 


V 
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pleu.-plonjjer 


pleurésie,  tingas ;  bu-senttnail;  elberd  elqedim . 
^re^el,^,  budmeftaun,  pl.  èliab-..;  —  id.  dans  les  cérémonies 
funèbres,  amâsssi,  plur.  int-ien;  —  saule  pleureur,  ammr 
n-tarumit. 

pleurnicher,  aui  imeftaun  d-elbunia( parf.  ibui..,  hab. 
tant... 


pleurs,  (voir  pleur);  avec  déchirement  du  visage  et  contor¬ 
sions,  agej dur ;  cimctidub  ;  ctciniY. 
pleutre,  amauguad,  pl.  im-den;  tiauaf,  pl.  ih-feiu 
^  ^yv-°fir  se  rend  par,  mit,  parf.  iuut,  hab.  kat  ("avec  leluia 
pour  suj.),^  quand  il  ne  tombe  que  quelques  gouttes,  swiqi, 
b.  tesmiqi;  —  à  verse,  Mi  igenni  Pef  temurt  (litt.  :  U  ciel 
tombe  sur  la  terre);  —  affluer,  toqot,  h.  stoqot  (pour  itoqot); 

J  J1,  pleuvoir  (balles),  Peli  ant  lébruri p.  iflh 

n.  terlate...  (suj.  tarèaèt ,  pl.  firèaèin )Q> 

pli,  adaf  ;  anefdes;  —  de  la  peau,  petit  fïh,  tukmict,  pl.  -cin; 
77..  ^erra^n’  tauksert,  pl.  tiuksarin;  —  lettre,  tabrat,  plur. 
t  twf  habitude,  tctnutnt .  Express.  :  sans  un  pli  (sans  diffi’ 
culte),  blet  îadâb  /  blet  tiâtij „ 

pliable,  tilePuin  (de  lePui,  p.  UePua,  h.  ilaPuci);  —  en  parlant 
du  caractère,  atn&âi,  pl.  im-ien. 

ÇHer fgsens  actif),  snefUes,  b.  snefdas ;  et  sneffes,  h.  sueffas; 
Menhy,  p.  ilienna,  h.  tUennu ;  —  faire  courber,  selinti,  parf. 
tse  na,  h.  sHennu;  —  enrouler,  enned,  hab.  tenneü;  —  sou¬ 
mettre,  sduâ ,  h.  tesduâ;  —  accoutumer,  settnuin,  h  senitttiftu; 

se  plier  (se  courber),  Uenu,  parf.  iUna ,  hab.  lèenitu;  —  se 
soumettre,  duâ,  p.  idaâ,  hab.  iduâ;  —  s’habituer  à,  ennuin, 
hab.  tnumu;  —  se  plier  aux  circonstances,  etfef 
da,  h.  iatfaf..;  —  plier  bagage,  hetttmel ,  h.  theminel, 
plissement  (sens  actif),  asnâkrec.  Scîlkf 

^*/Sf.er’  snâkrec,  hab.  snâkrac;  —  être  plissé,  nâkrec,  hab. 
tnâkrec. 


rêaé;  aldnn ;  —  une  balle  de  plomb,  tarèaèt,  pl.  Üf’ 
Ûtn;  -'.du  plomb  de  chasse,  attlalas ;  —  fil  à  plomb,  «niaa» 
( ubennai );  —  de  douane,  tabâ,  pl.  fuabd;  —  à  plomb  (verti¬ 
calement),  s-luqam;  —  sommeil  de  plomb,  ids  aêaiait. 
Plomber,  uqem  erreèaè  (ou  uqem  fdbâ  n-erreèaè). 
plombé  (livide),  ifseh,  h.  feshen ;  auraP,  pl.  iu-Pen. 
wi«n^eanf  (dirigé  de  haut  en  bas),  Per  nkser.  , 

Pioneer,  Penttnes  et  Pemes ,  h.  tPemmis;  beP,  p.  ibeP,  h*  tber 
e.  tr.  Ex.  :  il  plongea  aussitôt,  iuut  imiren  s-elPttptes',  — * 
p  onger  un  objet  dans  un  liquide,  beP,  etc.;  Pefes,  h.  PetUs; 

P^nar<i*M  sekeem.  hab.  sekçam;  —  dans  la 
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misère,  selell,  hab.  selle  H;  —  dans  le  chagrin,  ekk  di-leUsett, 
p.  ikka..,  h.  tekk..;  —  se  plonger  dans  l’eau,  cucef,  h.  tcucuf  ; 

—  id.  s’adonner  à..,  neéall  deg...  h.  neêèalL  .  .  .  .  M 

plongeur,  af effets,  o.  axLp<*A.'  euf  •  ***** 

ployable,  Uleruin.  ‘  **(***■'**:  <:£<***'  &*** 

ployer  (sens  actif),  slerui,  p.  islefua,  hab.  sleruaie;  —  fléchir 

sous  le  poids  de..,  Henti,  hab.  Uenmt;  —  se  soumettre,  dnâ, 
p.  idaâ,  h.  tduâ  ;  —  se  .ployer  aux  usages,  effef  lâdcto^jù^: 
laMaf :./  af  tanumi.^k/ntté^  eukwui*&, 
pluie,  ehna(l );  —  f-poêtr ansar )  ;  —  pluie  fine,  anesnas;  necc  0. x 
~  (surtout  vers  la  fin  du  printemps);  —  grande,  forte  pluie,  agfur ; 
gerra;  —  mélange  d’eau  et  de  neige,  nrkis  (n.-s.).  Ex.  :  il  fut 
surpris  par  une  forte  pluie,  iHi-d  fell-as  ugfur  amoqran;  — 

—  la  pluie  fait  croître  l’herbe,  lehua  la-tsemfi  lallcic;  — ver¬ 
ser  une  pluie  de  larmes,  iru  am  lâinèer  (de  ru,  parf.  ira, 
ire  pers.  rtif);  —  faire  la  pluie  et  le  beau  temps,  Heketn. 


plumage,  rie. 

plume,  rie,  pl.  - at ;  taqenfuf,  pl.  iiq-din;  —  plume  à  écrire, 
qlam,  pl,  -at;  —  plume  métallique,  ticcerttj-  manière  d’écrire, 
ktiba;  afus ;  qlam . 

P^üiper,  sencu,  h.  sencau;  —  voler,  a%er  (e  =  o)r  Vj 


Plumet,  taernrt,  pl.  Ue-rirn^  'U  **  4 

Plupart(la),  elkefra;  — "Taplupart  du  temps^j^^. 
Pluralité- (la),  voir  majorité. 

■pluriel,  jmâ.  ,  .  .  , 

plus,  davantage,  akter  (kfer).  Ex.  :  je  te  donnerai  plus  que  tu 
n’as,  ad-ak-c fkif  akfer  b-uaitt  tesâid ;  les  poissons  y 

abondent  plus  qu’ici,  toqien  deg-s  isehnan  akfer 
il  n’est  pas  de  plus  fou  que  celui  qui..,  ulac  amafisus  elaql 
akfer  b-uin..;  —  plus  que..,  akfer  m-..,  ou  b-...  (voir,  les 
exemples  ci-dessus),  ou  bien  l’adj.  suivi  de  fell  ou ,  ef,  _ou 
encore  l’adj.  suivi  de  kir  avec  le  compl.,  surtout  s  il  s  agit  un 
adj.  qui  exprime  V avantage.  Expr.  :  mon  firère  est  plus  gran 
que  moi,  dadda  mqor  fell-i ;  —  son  père  est  plus  savant  que 
lui,  baba-s  d-amusnau  hir-is;  —  de  plus,  dfa;  rente  (arm  J. 
Ex.  :  ,1  est  menteur  et  de  plus  voleur,  la-itkeddib  arnu  mker, 
plus..,  plus..,  imi..,  et  ai...  akfer  (après  !e  second  verbe),  *r 
devant  le  premier  verbe.  Ex.  :  plus  il  leur  delendait  de^,  plus 
ils  proclamaient..,  imi  ten-inéêa...  at-t-berrtl en  a  ^*  iAdu 
l’ennemi  est  faible,  plus  sa  haine  s’accroît,  kra  t  ^  (f  -  j 
lâdaua-s  tetnernaie;  -  ne...  plus  (faire  une  chose  avenir), 
ur  uqal...  ou  ur  &ud..\  avec  le  futur.  Ex.  *4®*®  prj^  ^ 

^  v**'  ^  tU- 

atevûér'.  ejé&'/tëv 

0xz&i t*4 
-zïfx /*£?t&rv 
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/«^/nw  Ale  n '^a  1  plus  dans  cette  maison,  tâuhed  Rebbi  nr 
ttr  iurnh>HC&n+  riham  agi;  —  tu  ne  vendras  plus  la  peau, 
I  ,  ,  a  esuJt(>qe&  agit m  ;  —  je  te  jure  que  je  ne  te  ferai 

ne  nln!  mal'fnhde*’k  ur  àuder  a-k-derrer;  -  ne  plus  être.., 
ne  plu  exister,  befel,  hab.  ibetfil;  fak,  p.  ifnk,  hab.  ifnkn, 

ÜJ  7existe  Plus  de  foin,  ifnk  ahicur;  -  cela  n'est  plus, 
ne‘"  PlUS  que’  Haca-  Ex-  ;  ü  ne  restait  Plus 
IrrA-t et  Said;  tqtm  *Ura  1laca  Aku  de  sâid'>  “  ie  n’ai  plus, 
nnm  \  flra>  011  ruft>  h.  trullu;  fdk,  etc.  avec  pour  sujet  le 
nlnc  ^Cr  a  Perf0nn®  ou  de  la  chose  qui  manque.  Ex.  :  je  n’ai 
plus  de  force,  tefuk  eèèalia-u  ou  terutt-ii  eêèalla-u;  —  un  peu 

P  oln’  ®  *nna  ctiia ;  —  le  plus  (sans  adj.),  akfer.  Ex.  :  ce 
q  êTone  le  plus,  ain  ii-idorreit  akfer  (qqfs  akfer  se 

aHr-fi*0  C^*.  .*.  :.  ce  qui  excite  le  plus  mon  admiration,  c’est  son 

adresse,  atn  tt-tsuhamen,  tiliarci  enni  ilirec;  -  en  plus  de, 

x*  '  i-°ni  ce  qu’il  y  a  en  plus  de  cela,  kra  îllan 
fn™5\  uan(:cta8* >  —  bien  plus,  et  qui  plus  est..,  dia;  rem 
r  ,  ,  de  Plus  en  plus,  akfer  b-tiakfer  ;  —  plus  qu’il  ne 

faut  akfer  b-uakken  isefk;  —  tant  et  plus,  afas;  s-taqa;~ 

^  ^  ;  —  plus  ou  moins  (environ),  imitai 

hJn  ia  ’#')*’  Uqt^a  ’  niaUsub;  —  plus  tôt,  siU;  — sans  plus  tarder, 

,  .  *  *  Pas  plus  l’un  que  l’autre,  la  ua  la  uinna;  — '  Ie 

Plus  (accompagné  d’un  adj.),  ou  le  superlatif  de  l’adj.  se  rend 
P  ?  ,pos^^  avec  la  Pr®pos.  deg  ou  ger  :  parmi.  Ex.  :  le  plus 
—  i”  1  eiJtre  eiux’  am°qran  deg-sen  ou  uin  moqor  deg-sen; 
ie  plus  fort  d’entre  nous,  uin  ijehden  deg-nar;  —  le  plus  âne 

f 8 ,  r-°jS  n.  es*  pas  celui  qu'on  pense,  aHitl  deg  flafa  i&g) 
la  ^ua^afil'  Tourn.  :  celui  des  oiseaux  qui  a  la  marche 

p  us  ^  efectueuse,  d-ldr  leddiur  deg  tikli ;  —  tu  n’es  pas  le 
Ji8. pedt  d^P°us,  ur  temeââid  ara  ger~anai.  . 
p*ïï®^!?u^9^qq^ns),  kra;  bâd. 

r-vj*  *  a  '  >  plutôt  que  de,  uala.  Ex.  :  il  vaut  mieux  p°ur 

L  /^LiaVai«er  plutôt  que.de  ne  rien  faire,  flir-ek  lukan 
a-telieddemed  uala  a-ieqimed. 

^ ^igetmi  b-uan&ar  (poét.);  —  eau  pluviale,  aident 

Pluvieux  (être),  tempe",  \eser,  h.  îiesser  (kaiser)  avec  elttal 
pour  sujet.  1  y 

pneumonie,  tingas. 

p*‘  Jud))  —  poché  que  les  femmes  ménagent  dans 
iwllîw  au  ,moyen  de  la  Ceinture,  iciu  et  iciui,  pluf. 
h  éafr  k'  mettfe  sa  langue  dans  sa  poche,  effefùM) 
Uekem  imi>  h’  teMem... 

fêu.sUsULK4  D  üvJfssL  eu*.  \  'â^âcd^v 
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pocher,  jet  ail,  h.  j errait. 
podagre,  safur^fi^^  ..  . 

poêle  g.  frire,  meqla,  pi.  tnqali;  at'ajin,  pi.  id-nen ;  bufrali , 
pl.  ibdien  ;  uskir,  piur.  -ren;  aferrall,  plur.  if  lien;  —  poêle 
(fourneau),  takuzint,  pl.  tik-nin;  Ttanun ,  pl.  kuanen . 
poêlon,  taqedduUt,  pl.  tiq-Uin. 

poésie,  isefra;  indaH(le)  ;  —  une  poésie,  isefra;  taqàtt,  pim'. 

tiq-tin;  —  poème,  amdatt,  pl.  imfen.  .  , 

poète,  ameddall,  pl.  im-Hen. 

poids,  taèit ;  —  mesure,  minait;  unit,  pl.,  aunan ;  —  fatigue, 
ctfcal;  âfab;  iagumi;  —  chagrin,  aPilif;  merta;  Hd;  aneàtnt; 

—  importance,  taâit.  Expr.  :  avec  poids  et  mesure,  s-lâql; 
s-elminan  ;  —  avoir  deux  poids  et  deux  mesures,  sâu  sin 
udmçiun  (litt.  :  avoir  deux  visages );  tli  d-  bu-tnalliaft,  p.  ïlla.., 
h.  Hli...  (litt.  être  partial). 

poignant,  iseHnanen ;  isliannen. 

poignard,  ajnui,  plur.  ij-ien  et  ajentbui,  pl.  ij-ien;  coup 
de  poignard  (au  phys.),  tiita  s-ujitui;  —  (au  moral),  jet  fil  tasa, 

—  avoir  le  poignard  dans  le  cœur  (au  fig.),  ntnel,  h.  ientnel, 
inteiat;  ijrall  tasa(-...),  avec  l’aff.  de  la  personne  dont  il  est 
question.  Ex,  :  j’ai  le  poignard  dans  le  cœur,  s-elntns  ntenler  , 

—  mettre  le  poignard  sur  la  gorge,  Hctreê,  h.  tUarris,  te  e  , 

h.  feèééb.  # 

poignarder,  mit  s-itjnui  (ou  s-elntus),  p.  iunt..,  hab.  kat..., 

fetek  s-ujnui,  h.  fettek...  •  .  .  . 

poigne,  draâ;  iUl.  Ex.  :  quelle  poigne  tu  as!  nmadraa-k! 

—  fermeté  de  caractère,  tasa.  _  _  7  _ 

Poignée»  contenance  d'une  main,  idikel,  pl.  tduket  ,  un  , 

plur.  -a/r—  une  petite  quantité,  ^gmgnee^ 

(à  pleine  main),  s-ut  au  d  ?•  / 

poignée,  manche,  afus,  pl.  ifasen  et  ifassen.  , 

poisnet,  taUift,  pl.  tih-fin;  megeB 

d’habit,  tdkmact,  pl.  tik-cin .  _ 

Poil,  coll,,  câr;  rie;  —  nom  d’unité,  annad,  plur.  __  ' 
poil  follet,  nerb;  —  chevelure,  barbe  de  1  homme,  »  __  . 

de  chameau,  ubr;  —  poil  du  lièvre,  du  ra  ,  e  c.,  » 

poil,  âri;  bla  tariUt .  . 

poilu,  asbid,  pl.  is-den;  °acârt}  pl  ic-ten.  „raver 

poinçon,  pour  percer,  tistent,  plur.  -mit,  P 
Mtenqac  et  amentac,  plur.  *»<-««<  tourneur’. 

zzz:  z  L7Z*us,  ***.  ^  *-»* 
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P?ltff,Te  a7t>  p'  iuli>  h-  iat*  ^SUJ-  ash  ”  aurore,  &  lient, 

h.  tdlhm;  dtl,  p.  idal  et  Wall  et  fitli  (suj .fjer).  Ex.  :  l’aurore 
ne  taisait  que  de  poindre,  akken  kan  iâllem  lefjer;  —  astre, 
cereq,  h.  tecreq. 

tunimeét,  pl.  tummaè;  tukimt,  pl.  tiukimin;  ahuciw 
^  7/  •  pltir.  iliuciatn  et  tftunciant  ;  —  coup  de  poing, 

u  ta,  pl.  -en;  btima,  pl.  -at;  tummeàt;  —  donner  un  coup 
^e,p°^’  uut  s-elbunia,  h.  kat..;  deqem,  hab.  deqqem;  Huq, 
nab.  iduq;  —  montrer  le  poing,  suât  elbunia;  —  dormir  i 
poings  fermés,  i#der(-..,)  tds  (de  feder,  hab.  fedder)*  Ex.  :  il 
dormit  toute  la  nuit  à  poings  fermés,  fui  g-W  itder-it  iâs. 

(Pas)>  ur...  ara;  absolument  point,  ftlaê;  bita;  d-laêl; 
— *  îd.  pour  le  futur,  madi. 

^Ui  p^.ue’  uic*  —  point  du  côté,  tingist,  plur. 

*  «  ër  tineggas  ;  tisfi,  plur.  - iuin ;  —  petite  tache  noire, 
pl.  tu-uen;  tmqit,  plur.  -din;  — ^ point  de  couture, 
nef  a,  pl.  nfadi;  mesure  à  l’usage  des  cordonniers,  misait) 
pl.  nttastn;  —  signe  orthographique,  neqda,  pl.  -at;  tinqiff 
U*//«nC*r0^  déterminé,  amkan,  plur.  imukan;  iniidâ ,  plur, 
ntuaaa  ;  —  .  moment  précis,  uoqt;  tasnâit ;  tugniè;  saâa. 
^xpr.  :  a  point  nommé,  s-essaâa  ;  —  le  point  capital,  aqarm 
#/«  cimoqrant ;  un  point  de  doctrine,  âlatn,  plur.  -at, 
qi-  et,  pl.  -at;  division  d’un  discours,  fêel,  plur.  féull  ■ 
su^  e  point  de...  (au  moment  de),  tikli;  itni;  —  être  sur  te 
point  de,  beHt,  p.  ibta,  h.  beqqu;  âddi,  p.  iâdda,  h.  iâddi; 
r.t  .J™71™'  Ex>  :  le  soleil  était  sur  le  point  de  se  coucher, 
trull  tfn  ifij;  —  il^  était  sur  le  point  définir,  iâdda  ad-ikeW' 

1  ;  7,  Ü  ,était  sur  le  P°int  d’être  terminé,  irull  ikfa.  Tourn.  r 

lorsqu  ils  étaient  sur  le  point  d’arriver  à..,  akken  imi  griï 
ad-auoden  ter..;  -  ils  étaient  sur  le  point  de  finir,  nitm 
ara  fu  en,  elle  était  survie  point  d’être  emportée  (pat  te 
courant),  niât  grib  d-ai  temetc;  -  être  sur  le  point  d’expirer, 
hab.  éâuien  et  dieu ,  h.  êâien;  anod  tim  hnuit  parfr 
toood..,  hab.  tauod..;  Hir  deg  erruh,  p.  ittar..,  hab.  0ar„;  — 

.  quatre  points  cardinaux,  elarbâ  pljihat;  —  un  point  d’ap' 
pui,  asenned;  —  point  de  départ,  ibda  (1-);  bdu(le);  —  point  du 
jour,  udm  eêêebaH.  Expr.  :  au  point  du  jour,  akken/âllm 
J&Ÿt  point  d  honneur,  ârd;  tinaert;  —  point  de  vue  (sens- 
>  id.  (au  fïg.),  rai;  —  id.  (considération),- 

r,  ^  77  poi7  de  mire,  nican.  Tourn.  :  celui  qui  a  servi  de* 
point  a  la  mitrailleuse,  uin  tef  iâdda  hnitraius;  —  au  point 
armt(d-).  Ex.  :  il  en  vint  au  point  de  le  battre  tous  les 

injkJs^a  77?  ikat'U  kull  as-  ü  en  vint  au  point  de  te 
w,  o3  ,  jta6*’*'n  :  t'^ux>e£Â  A  'eJl  euh.'diUd,  , 
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maudire,  isauod-it  elJlal  armi  la-idâa-it  s-eddâu-sn;  —  il  le 
piqtia  au  point  de  le  réveiller,  iqqeê-it  tuqêa  it-id-isdkin  deg 
tnafa;  —  de  tout  point,  s-elkemal;  s-elkullia;  —  au  dernier 

point,  armi-d  elUadd-is;  —  de  point  en  point,  S'elkemal; 
s-tedqiq. 

pointe,  tpf  et  thf,  plur.  - aun ;  —  petit  clou,  amesmar,  plur. 
tm-ren;  piquant,  épine,  asennan,  pi.  is-nen;  —  pointe  du 
jour,  udm  eêàebatt ;  —  pointes  de  feu,  tiqad ;  rcam;  —  faire 
des  pointes  de  feu,  qed,  h.  iqed;  recem,  h.  reccem;  —  trait 
d  esprit.  mâna,  pl.  -at  et  vtdctni;  —  apparence  de,  cuit  ?/-.,/ 
acemma  adhar  Ex.  :  avec  une  pointe  d'aigreur, 

s-cz/zï  n-calina;  —  disputer  sur  la  pointe  d’une  aiguille, 
nasem  ref  ihf  n-tisegnit  (ou  Pef  ulac),  parf.  ihuéem,  hab. 
tnasam;  —  pousser  sa  pointe,  etfef  deg..,  h.  taft'af... 

avec  une  ®P®e>  etc.,  sefed,  hab.  seffed;  —  viser, 
llaqqer ,  hab.  tliaqqir ;  —  marquer,  âllem,  hab.  iâllem;  —  au 
burin,  neqec,  hab.  neqqec;  —  à  la  plume  (marquer  les  signes 
orthographiques),  neqed,  hab.  neqqed;  —  s’élever  (oiseau),  âli, 
p.  iûlt,  h.  tâli;  afeg ,  parf.  iufeg,  h.  tafeg ;  —  bourgeonner, 
kubbes,  h.  thubbus . 


Pointillé,  timucuha  (plur.  de  tàmacahui). 

pointillé,  marqué  de  points,  aberqac  et  aberqaqac,  pl.  ib-cen.  * 
Pointiller,  reqem,  hab.  reqqem;  sberqec,  hab.  sberqac;  — 
discuter,  mhaâem(et),  p.  mhaêetti( en ),  h.  temhaêam(et). 

Pointu,  arqiq ,  plur.  ir-qen;  —  aiguë  (voix),  èadi ;  aqesliotn, 
pl.  iq-neit. 

Poire,  tifirest,  plur.  tijiras  (par  abrév.  fires);  coll.  tifiras ; 
anjciê(l-;  ar.);  —  diverses  sortes,  ifiras,  grosse  poire;  tifirest 
taqbailit  (litt.  poire  knbvh),  espèce  plus  petite;  tifirest  tamrabef; 
nommée  aussi  tadelleèit  et  tasekkurit;  ‘ —  poire  à  poudre, 
ticcet  n-elbarud  (litt.  corne  à  poudre). 

Poireau  (plante),  tarnast;  —  excroissance,  tifidli,  pl.  ti-iutn . 
poirée,  selg. 

Poirier,  tifirest,  pl.  tifiras. 

Poigt  ajilban  (coll.);  —  nom  d’unité,  tajilbant,  plur.  iij-nin 
petits  pois,  tajilbant  timellesit ;  —  pois  chiches,  lleinmeé 
■  pour  llainmcè ;  —  pois  sauvages,  a/lbac  b-usrem  et  ahbac  seul; 

"  1  sorte  de  petits  pois  minuscules,  ttberdékdk /  timendekrar. 
Poison,  seniin;  —  sortes  de  poisons,  raj  .(sulfure  jaunp  d’ar- .  , 

senic),  llallejrar  et  llallejja  ;  cilmant;  acetci .  7 a  r 

Poisson,  aslem,  pl.  iselman. 

Poissonneux,  deg-s  afas  iselman. 

Poitrail,  idmaren. 
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poitrinaire^  bu-nga f. 

poitrine,  i dinar  en  (pl.  de  tidmert,  un  seul  côté  de  la  poitrine; 
un  sein) 

poivre,  ifelfel ;  —  poivre  rouge,  ifelfel  asegnat;  —  poivre 
doux,  afelfeî  âterci ;  —  poivre  en  grains  (non  moulu),  ifelfel 
dberkatt  ;  —  poivre  en  poudre,  ifelfel  irumiien. 
poivrer,  uqem  ifelfel,  h.  iuqem .... 
poivron,  voir  poivre. 
poix,  eeft. 

pôle,  ihf  n-dunit,  pl.  ihfatm. 
polémique,  tnhaéma;  amqellâ. 

poli  (être),  brillant,  luit,  b.  luggar ;  lekun,  h.  Üekkun;  —  en 
parlant  des  objets  en  terre,  mesi,  p.  iniza,  h.  mesai. 

subs.,  telnef.  Ex.  :  à  cause  de  son  poli,  'f'Bf  tslu cfds. 
fourn.  :  âlct  hâter  liiggap . 

polîj^adj.,  courtois,  kais ,  pl.  -s in  ;  ukies,  pl.  -sin;  drif,  pl.  Btdji 
Haâeq,  pl.  -qin;  mudeb,  pl.  -b ht;  —  être  poli,  Heref;  Heâeq, 
b.  Jieââeq;  hies,  p.  ikies ,  h.  ikais .  adf&d  c?,  ■l&Ut&w  j  «j 

police,  bulis.Tb*.* y  •  n  / ;/  rfiwM&'U  ' 

policer,  siUnen,  h.  silinan.  '  ■ 

poliment,  s-lelidaqa;  s-eddrafa ;  s-elkies . 

lefcktm,  h.  ilekhin;  siluer,  p.  isalueP,  h.  siluii",  — 1,11 
parquet,  un  objet  en_  terre,  semsi.  p.  isemsa,  h.  sewsaie;  ~~ 
^e.s.  mceurs>  sillnéU  et  silienn,  parf.  isaîinen  et  isaliewh 
silinan ;  —  corriger,  selhu,  p.  iselha,  h.  selhuie;  éellalh  h3*5* 
têellill;  gerres,  h.  igerriz. 

polissage,  alukken;  asiluer ;  —  d’un  parquet,  d’un  objet  en 
terre,  ainsi  ;  —  des  mœurs,  d'un  écrit,  etc.,  aselhui 
polis  soir,  talnkUant. 

polisson,  amqabuH,  pl.  imquball;  jiiall,  pl.  -liin;  aincuvh 
pl.  im-men ;  caqi;  pl.  cuaqi. 
polissonnerie,  qbalia;  ajeggali ;  cum;  ticunta. 

politesse,  Hdaqa  ;  ürctfct  ;  kies  t  ctdab,  qqfs  Hctuitct  (douce 
de  caractère,  de  mœurs).  Ex.  :  il  l’approcha  de  lui  avec  poli¬ 
tesse,  iqerreb  P ur-es  s-ellianna;  —  politesses,  antkàbsf< 
politique,  (adj.)  qui  a  rapport  au  gouvernement,  ndeUhWh 
qui  s  occupe  des  affaires,  amsnuoq,  pl.  iin-qtni 
attih,  pl.  ill-ien;  —  subs.  gouvernement,  llkmn ;  —  ^eS„a.JÎÎ. 
res  elles-mêmes,  ntllakma ;  —  manière  d’agir,  abrid;  #*9  ' 
hkum;  manœuvre  adroite,  nâura,  pl.  nuât .  t 

politiquement,  s-ulisab  ;  —  aveo  habileté,  ruse,  s-elliil^ 
polluer,  sintes ,  p.  isatnes,  h  .sautas;  slufef}  h.  shifud- 
pollution,  ammus;  ilefdan .  | 

,0 pssiulÀji  ~ê>  d  ; 
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poltron,  tiauaf,  pi.  ih-fen ;  amauguad pl.  im-den. 

poltronnerie,  Ituf;  hiba. 

polychrome,  mzuteoq,  pl.  -qin. 

polygame,  bu-taUnimn . 

polygamie,  asiUnn. 

politliéïsme,  âbudga  leènam. 

pommade,  onguent  en  général,  dhan ;  dhin ;  —  cosmétique, 
rtJia  ;  zit  eliasmin  (extrait  de  jasmin), 
pomme,  tatfaJit,  pl.  tit-Uin,  coll.  \ tfaH;  —  diverses  sortes, 
ellialu  (douce);  elqareè  (aigre);  areèfan  (allongée);  abu-leffaf 
(rouge  et  blanche);  abejjaui  (pomme  de  Bougie);  bu-refyku 
(espère  qui  ne  se  conserve  pas);  —  pomme  sauvage,  tatfaJit 
n-tarat  ;  —  pomme  (ornement  en  forme  de  boule),  taqarruit, 
plur.-  tiqurra;  —  pomme  de  terre,  bat'afa ;  —  pomme  de  pin, 
asumbi;  —  pomme  d’Adam,  tiirzi  uânqiq ;  —  pomme  de 
discorde,  sebba.  dxjZajl' 

Pommeau,  taqarruit ,  plur.  tiqurra ;  —  de  selle,  aqarbuz, 
pl.  qrabes. 

Pommelé,  tnsergef;  sersuri  (ar.). 
pommelle,  timsizdegt. 

pommer,  choux,  etc.,  skubbu,  p.  iskubba,  h.  skubbuie. 
Pommette  de  la  joue,  takjait;  taujait,  et  taujjit,  plur. 

tikjain  et  tiujain;  —  ornement,  taqarruit,  pl.  ttqurra. 
pommier,  tatfaUt,  pl.  tit-Uin. 

Pompe,  pour  l’eau,  truniba ,  plur.  -ai;  amejbud  (uaman), 
plur.  im-den..;  —  luxe,  sien;  tafantasit.  Ex.  :  en  grande 
pompe,  s-ezsien  antoqran ;  —  vanité,  ffier ;  zufi;  noblesse, 

élévation,  cerf. 

Pomper,  sâli  aman,  b.  sâlaie..;  huss  amejbud,  h.  ihussu... 
pompeusement,  s-ezsien ;  s-tefautasit ;  —  orgueilleuse¬ 


ment,  s-ezzuh;  s-leftier. 

Pompeux,  mqor,  pl.  -it;  usiien,  pl.  -nin. 

& 

Pomponner,  ziien,  h.  tsiien ;  cébbali,  h.  tcebbiti. 
Ponceau,  petit  pGnt,  tiqanfart,  pl.  tiq-rin;  —  coquelicot 
ce  mot);  —  rouge  foncé,  ademdctm,  pl.  td-men. 

Ponction,  fieh;  bâj.  , 

Ponctualité  (exactitude),  dqiqa;  tttisan. 


Ponctuel,  s-iuoqt;  s-essaâa. 
Ponctuellement,  s-luoqt;  s-essaâa. 
ponctuer,  neqed,  h.  ineqqeli;  meliaè,  h.  temUiè. 
Pondérable,  iiuuzanen. 


(voir 
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pondérer,  sâdel,  h.  sâdal. 

P?^de.USf’  tasfrtu*’>  Plur.  tisurta ;  -  qui  pond  én  divers 
n  droits,  t€itHs&v€tqtt  pl. 

pondre,  çtru,  p,  turu  (3e  pers.  fém.),  hab.  taru;  —  en  divers 
endroits,  sâreq,  h.  sâraq.  - — 

Uqan?art>  Purl;  *iqantiar;  —  d’un  navire,  slïaU,  plur. 
u  i >  planche  jetée  sur  un  ruisseau,  amezger,  pi.  im-r&u 

ponte,  arrau ;  asertu. 

pontet  (d  une  arme),  atnqias,  pl.  im-sen. 
pontonnage,  meks. 
poplité,  n-tciglult. 
populace,  elraci  elllarmel ;  humain . 
populaire  (qui  est  du  peuple),  umedden ;  - ennas .  Ex.  r  le 
populaire,  ameslate  umedden —  qui  a  la  faveur  du 

peup  e,  ttuahemmel;  —  se  rendre  populaire,  sallmel 
xi.  sahmal„> 

populariser,  sbeggen,  h.  sbeggin;  sedher,  h.  sedhar;  —  s& 

populauser  (voir  populaire) . 

P^P*Ularité’  faveur  du  PeuPle»  aJimal  umedden ;  âma  nmed- 1 

population  d’un  endroit,  imezdaten;  medden;  —  une  popu¬ 
lation,  âmara,  pl.  âmair. 

iâ”™ter  (3°  pers.)  ;  iâmmeren  (part  ). 
porc,  pi.  u fan. 

porcelaine,  ferfuri ;  êini  (inv.). 

£«î^i.ePÎC’  arJUe  (c*  c‘  Ua)’  PL  aruien. 
porclie,  asqtf  pl.  is-fsn. 

pore,  tabrujt,  pl.  tib-jin. 

poreux,  être,  recall,  h.  tercill . 

nnî-t  neted,  h.  tenred,  neqed  et  neqqed. 

Port  (de  mer),  mersa,  pl.  mrasi. 

port,  action  de  porter,  agguaie ;  —  port  d’armes,  tesrill; 

démarche^ ***87  “  maintlen’  «Mi  - 

Y^^Xlltabbu,rt  iam°qrant ,  pl,  tibura  tim-nin. 

Pmrf?Iît  Setwbien)’  éeHu>  Par£  iê7la>  hab.  teêttn;  -  être  mal 
_  .  5*  ’  e7i*  h*  helleU ;  —  mieux  portant,  cui  expr.  invar.)» 

et  de  la  porte'  tmi  tébbnrt;  —  ouvrir  une  porte,  dfo 

tahhZJf  buri^h'  telliet  teldi;  -  fermer  une  porte, 

—  iri  mfddel">  err  tdbbnrt  (ou  ellull),  p.  irra..,  h.  iarra.., 

(e  =  tabburt,  h.  tsekkmr ; 

■oirif'S  \  ^^^6- 
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iabburt,  h.  qeffel,.;  —  être  ouverte,  être  fermée  (porte),  mêmes 
verbes  qu’à  l’actif.  Ex.  :  les  portes  furent  aussitôt  fermées, 
ttbbtira  medlent  intir  en;  —  refuser  la  porte  à  qnn,  Harrem 
atiam(-...)  i..;  —  gagner  la  porte,  effer  di  luoqt(-...),  hab. 
iejfei éobb,  hab.  têubbn.  Tourn.  :  il  gagna  la  porte,  tabburt 
tefka-t  berra;  —  les  portes  du  tombeau,  tisi  ehnut  ;  —  la  porte 
des  honneurs,  abrid  n-tiâuzsin ;  —  la  sublime  Porte,  elbab 
eccerif 

porte,  objet  destiné  à  porter  :  i°s’il  s’agit  d’une  boîte,  taêendnqt, 
pl.  tiè-qin .  Ex.  :  un  porte-cigarettes,  taèenduqt  n-elgerro; —  a° 
étui,  tajâbubt,  pl.  tij-bin;  —  porte-cigare,  talimamt  n-elgerro. 
porte-balle,  aciiad,  pl.  ic-den. 
porte-cigare,  voir  porte. 
porte-clefs,  buuab,  pl.  ib-ben. 

portée  (les  petits  d’une  femelle),  tdbbuf;  tâddist;  —  portée 
d’arme  à  feu,  asittod ;  —  avoir  une  portée  de...  (arme),  siuod 
ar..}  p.  isauoH,  h.  tsanad;  —  capacité,  contenance,  agguaie; 
—  de  l’esprit,  âql;  —  importance,  taéit;  —  portée  de  musique, 
sellurn,  pl.  is-men. 


Portefaix,  aHamnial,  plur.  iU-len;  —  bâton  de  portefaix, 
oderkun,  pl.  id-nen.  . 

portefeuille,  jbira,  pl.  -at.  HkJbUnuk 

porte-malheur,  ddusu  (dâu-su  litt.  malédiction). 
porte-manteau,  cuatel  (subs.  pl.).  /ÆfeS. 

porte-monnaie,  tatirit pl.  tih-din. .  — i — 

porte-plume,  qlam,  pl.  -at.  U, 

Porter,  sontenjr^iin  objet,  transporter,  refed,  h.  reffed ; 

L  'paffr  ibui\  natTf^Æw/.  Ex.  :  porte-nous  de  cet  endroit  dans  J 

•  autre,  refed-af  seg  umkan  agi  fer  untkan  enniden;  il  le. - ’ 

porta  chez  lui,  ibni-t  fer  uham-is;  —  ils  le  portèrent  à  quatre, 
buin-t-id  g-arbda  id-sen;  —  comment  le  porterez-vous?  antek 
ara-t-tauim ?  —  il  fut  porté  chez  son  oncle,  ituaui  fer  uhain 
H-âfnmi-s ;  —  ils  te  porteront  dans  leurs  mains,  a-h-auin 
x-ifassen-ensen ;  —  porter,  sur  son  dos,  bubb  et  bibb,  p.  tbnbb , 
li,  ibaba;  —  sur  une  bête  de  somme,  dbbi,  p.  tâbba,  h.  tdbbi ; 

—  porter  (femelle),  Hemel,  h.  iellmel;  sebbeb,  h.  tsebbeb;  — 

(chèvre,  etc.  :  )  qui  n’a  pas  encore  porté,  tant’eltmt,  pl.  tin-nttn, 
porter  (arbre),  aru,  p.  iuru,  h.  tant;  —  porter  un  habit,  e  s, 
p.  Usa,  h.  slusu;  —  porter  une  nouvelle,  siuod  lehbar,  parf. 
ésauod..,  hab.  tsiuod..;  —  porter  ses  pas  vers..,  dnu..,p.  tdna, 
h.  tânu  (avec  le  rég.  dir.);  —  mil  fer,  hab.  truHn....  Ex.  :  ils 
Portèrent 'leurs  pas  vers  la  forêt,  ânan  tiègi ;  —  porter  a.., 

■exciter  à..,  Üareê,  p.  illureê,  h.  tllarriê;  smil,  p.  tstnal,  hab. 
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smili;  aui  ter,  etc.;  —  porter  un  jugement,  ttekem ,  li.  Hekkew* 
Ex.  ;  ils  lui  dirent  le  jugement  qu'il  avait  porté,  Hkan-as 
s-uakken  iliketn;  —  porter  une  loi,  berraJi  (elqattun),  hab. 
tberriH..;  cegâ  (elqanun),  h.  ceggâ..;  —  porter  la  parole,  eflef 
anteslaie,  h.  tat’faf..;  meslaie,  h.  tmeslaie ;  —  porter  un  toa6t, 
sefrall,  h.  tsefrilt;  —  porter  envie,  usent,  p.  ittsent ,  h,  iasein; 
ttesed,  h.  Jiessed ;  —  porter  la  main  sur  qqn  (le  frapper),  uut, 
p.  itiut,  hab.  kat ;  —  porter  un  objet  à  qqn,  siuod  rut ,  parf. 
isauod...,  hab.  tsiuad...  Ex.  :  porte-le  à  tel  juge,  siuod-U  i 
lUakem  leflani ;  —  porter  aux  nues  (vanter),  meddall,  hab. 
imeddali ;  ceker ,  h.  cekker ; —  err(...)  ibbod  igenni,  p.  irra.., 
h.  iarra..;  —  porter  sur  un  registre,  jered,  h.  jerred;  resent, 
hab.  ressent;  —  porter  la  peine  de...  âteb  tef,  h.  tâtïb...;  — 
porter  sur  soi,  aui,  p.  ibui,  h.  tant;  sâu  Htr p.  isâa..,  hab. 
tsâu..;  —  porter  plainte,  cetki,  p.  icetka,  h.  tcetki;  —  porter 
sur...  (être  posé  sur),  qint  fell,  hab.  itimi;  senned  fett,  hab. 
tsemied..;  —  id.  (avoir  pour  objet),  ili  tef,  p.  ilia...,  h.  ttll.»- 
Ex.  :  notre  inimitié  porte  sur...  lâdaua-ennat  tellatef; 
porter  à  (atteindre  à  une  distance),  arme,  etc.,  anoü,  etc.; 
porter  à  la  tête,  duufi  aqarrn,  hab.  tduu% ;  —  id.  (enivrer), 
uut  sekrun,  p.  ibui..,  h.  tutti..;  —  porter  à  faux,  segel,  hab. 
zeggel  et  segal ;  ntennaü,  h.  tinenniU;  —  être  porté,  tuatth 
p.  ituaua ;  tuarfed,  h.  tuarfad;  —  id.  en  l’air,  tnrfâ.  Ex  ) 
il  fut  porté  au  ciel,  iturfâ  ter  eljennai ;  —  se  porter  vers..,  ânur 
etc.;  rull  tur..,  etc.;  —  affluer  à  la  tête,  ali  ter  uqarru,  hab. 
iali..;  jcmâ  g-uqarru,  h.  jetttmâ...  ilitt.  s’assembhr...)',  — 
en  usage  (vêtement),  tuales,  h.  tualas;  —  se  porter  comme..* 
(se  donner  pour...),  err  iman(~...)  d..,  p.  irra..,  h.  iarra..;  '' 
se  porter  bien,  éelii,  p.  Wla,  hab.  teèlli;  éwer  (e  =  0),  hab. 
èugger  ;  êaliU,  hab.  têallli.  Ex.  :  vous  portez-vous  bien  î  ttut 
teéttad?  —  se  porter  mal,  helek,  h.  hellek;  —  se  porter  mieux, 
cui  (expr.  inv.);  —  se  porter  fort  pour..,  garant  pour..,  BeH#* 
fell,  hab.  Hentnieit...;  —  se  porter  à....  (en  arriver  a...), 
arnn..,  suivi  du  verbe  convenable.  . 

porteur,  allantntal,  plur.  itt-len;  —  porteur  d’eau,  aseqQ^r 
p.  is-ien;  anaguam,  pl.  itt-men;  —  d’une  nouvelle,  aittheboeft 
pl.  im-ren;  —  d'un  message,  areqqaê,  pl.  ir-éen. 
porte-voix,  buq,  pl.  buaq. 
portier,  buttab,  pl.  ib-ben. 

portière,  tdbburt,  pl.  tibbnra;  —  rideau,  isar(l-)*  . 

portion,  amur,  plur.  imnren;  aliric,  plur.  ill-cen;  tcisrar  r 
pl,  tis-rin.  ;  y-  ■? 

portique,  sqef,  pl.  squf;  quas(le-,  pl,  de  qus). 
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portrait,  sur  a,  plur.  -at;  —  description,  auéaf;  —  être  le 
portrait  de..,  ressembler  parfaitement  à,  mcabi  fur,  h.  iemcabi ... 

pose  (sens  actif),  asersi;  asfimi ;  —  attitude,  ifimi ;  nât ;  — 
affectation,  asnâmel . 

posé,  grave,  sérieux,  asai,  plur.  èait  ;  —  qui  a  une  position 
importante,  amoqran,  plur.  im-neit;  —  précisé,  tnefrus,  plur. 
tin-sen  ;  iliudd,  pl.  lludden. 

posément,  s-lâql ;  ualida  uallda;  —  doucement,  s-tiéet. 

poser '9,8 fr s,  h.  srusn;  —  mettre  en.  place,  uqem,  h.  iuqim; 
—  se  tenir  raide;  guindé,  dnnen;  hab.  tânnen sqejfer  iman ^ 
n.  sqejjar..;  àedder,  h.  tèeddar  (femme,  le  jour  du  mariage;; 

avoir  l'air  d’un  homme  grave,  fiecem,  h.  ieticim; —  poser 
les  fondations  de..,  bettu  /sas,  p.  ibna,  h,  bettttu; —  poser  un 
principe,  éeHJieJl,  hab.  têaJtUitt;  —  poser  une  question,  sers 
aual,  h.  srusu;  sal,  parf.  isal  et  isaul,  h.  tsal;  sebul,  hab. 
tsebuil.  Ex.  :  il  lui  posa  beaucoup  de  questions,  isebul-it  afas 
iiebuilen ;  —  poser  les  armes,  sers  lesla/i ;  —  poser  sur.., 
être  appuyésun.,  ukki  fef,  p.  iukka..,  hab.  iatlkki...;  —  se 
poser,  ers,  pTtfsa ,  h.  irusu.  frfuWi  ,OJ1  .  - 

PosearTSs»*,,  pl. 

positif,  réel,  n-tidet;  —  certain,  iêttan;  ÏÏaqq  (litt.  vérité);  — 
basé  sur  des  fa’ts,  ntubin;  —  incontestable,  bla  eccekk;  ulac 
deg-s  eccekk. 


Position,  lieu  où  est  placé  un  objet,  aiukait,  -  plur.  itnukcin  r 
intiliâ,  pl.  muadâ;  tainersiut ;  —  manière  de  se  tenir,  tftint; 
liai;  —  situation,  liala;  tagunii ,  plur.  tignnatin.  Ex.  :  leurs 
Positions  respectives  sont  changées,  beddelent  tigunatm  t 
ktill  tuit  deg-sen;  —  position  critique,  ir  elliala ;  tamfelleqt, 
pl-  tvm-qin.  Ex.  :  il  se  vit  dans  une  mauvaise  position,  isra 
ùnan-is  deg  ir  elliala;  —  position  dans  le  monde,  atnkait, 
pl.  hnukan. 


Positivement,  s-tidei;  s-eêêalili;  —  précisément,  suasua. 
Possédé  d’un  esprit  bon,  umliU,  plur.  -lien;  itucwileli,  plur. 
tuctinelken  ;  —  id.  d'un  esprit  mauvais,  aitteskun,  pl.  int-ueii , 
uinejnun,  plur.  ivi-iten  ;  (uiii)  ii-iitfen  ou  i&deren  citait 
(ttineskuii  ou  eljenn ).  Ex.  :  cet  homme  est  vraiment  possédé  ! 
tidei,  argag  agi  ittf-it  uineskun;  • —  une  femme  dont  la 
•  fille  était  possédée,  tamettut  i  uitni  ittf  eljeitn  illt-s. 
Posséder,  sâtt,  p.  isâa,  h.’  tsâu;  meleU,  h.  inelleH;  (el,  pari. 
i  inusité  aux  temps  personnels,  mais  employé  au  participe 
prés1,  U an  et  au  nom  d’act.  aila  ou  agla);  metâ,  h.  irneit  , 
ili  d-bab,  parf.  ilia..,  hab.  Mi...  Ex.  :  c’est  là  tout  ce  que  je 

Possède,  nia  iiek  d-ain  ag-sâif  ;  —  ils  le  posséderont  toujours,. 

ft/  fana.  ^ 
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a-t-tmetian  daim /  je  suis  seul  à  posséder  ce  verger,  tanta- 
s/r#  «g1/  d-  nek  ua/id-i  ag  it-ilan  (litt.  :  je  suis  seul  le  possédant). 
Tourn.  :  celui  qui  sur  cette  terre  possède  des  biens  en  abon- 
dance,  uin  illan  di-ddunit  agi  s-uaila  amoqran;  —  au  moral, 
sâu,  p,  tsâa,  h.  tsâu;  —  connaître  parfaitement,  essen  suasna, 
p.  tssen..,  hab.  éissin;  —  maîtriser,  ttekem,  hab.  Hekkem;  — 
obséder,  remplir  l’âme  de  qqn  (jalousie,  etc.),  meleU ,  etc.;  — 
se  posséder,  être  maître  de  soi,  ili g-lâql( — id.  se  calmer, 
henni ,  p.  ihenna,  h.  i henni  ;  Hekem  iman(-.„),  etc..;  —  il  ne 
se  possède  pas  de  joie,  ibta  ad-iafeg  rer  Rébbi  s-elfarli, 

P o ss_g$s ,  bdb  et  bu,  pl.  aitbab;  iinaulan  (pi.  de  inula) 
et  qqfs  êïlab  (pl.  de  éalieb);  —  Rem.  bu  ( abu )  devient  souvent 
partie  intégrante  du  subst.  auquel  il  est  joint  et  le  pl.  se  fait 
régulièrement  par  i  initial;  —  fém.,  utnm,  lai,  pl.  sut, 
possessif,  n-elmelk.  ,  -  .  « .  t 

posse^ion,  melk;  aksab  ;  ■  choses  possédées,  melk  (im- 

meublesj,  mal  (troupeaux),  aila ;  agla  (terme  général),  trika 
(patrimoine);  possession  de  soi-même,  âql;  allkam g-iiniui(-—)i 
possession  d’un  esprit  bon,  antlek;  —  id.  d’un  mauvais 
espiit.  a meskun ;  jennjnun;  tajniut  et  tajenniut;  ajdab) — - les 
possessions  d’un  Etat  (colonies,  etc.),  timura  (pl.  de  tainuft} 
litt.  :  pays)  ;  prendre  possession,  entrer  en  possession,  keceiit 
atla,  h.  keccem  (ketcem).  Ex.  :  prends  possession  des  biens  de 
ton  père,  kecem  atla  m-baba-k  ;  ~~  rentrer  en  possession  de.., 
se  rend  par  le  verbe  ufal,  h.  iutal,  avec,  pour  sujet,  le  nom 
de  la  chose  dont  il  est  question.  Ex.  :  tu  rentreras  en  posses¬ 
sion  de  ta  terre,  ara-k-tufal  tamnrt-ik ;  —  entrée  en  posses¬ 
sion,  prise  de  possession,  tikci.  Ex.  :  l'entrée  en  possession  du 
terrain  contesté,  tikci  elqaâa  H  tef  mqallân. 
possibilité,  asefki;  astemken. 


possible,  imken  (3e  pers.)  ad  (bu  ara-)  -ili.  Ex.  :  comment 
sera-ce  possible  ?  Atnek  ad-iili  (ou  ara-iili)  uanectagi ?  Tourn.  • 
tout  est^  possible  a  celui  qui  croit,  uitt  iumnen  imiter  i  kttllm 
ct>  c  est  possible,  il  est  possible,  ilia  uantek;  ilia  ttàkkètt 
ara-...  Ex.  :  s  il  est  possible  que  tu  ailles,  ma  ilia  uainw 
a-terulied  (ou  udkken  ara-terulied)  ;  —  si  c’était  seulement 
possible  !  ma  iUa  kan  uamek!  —  il  n’est  pas  possible,  ce  n’est 
pas  possible,  ula  amek ,  ur  illi  uamek.  Ex.  :  il  n’est  pas 
possible  de  le  croire,  nia  amek  ît-umnet. 

^  e®  lettres,  bosta ;  —  courrier  qui  porte  les  lettres, 
afactor,  pl.  if-ren;  bu-lbusta,  p  1. . 

(fi- arde),  tdssast;  —  emploi,  amkan ,  pl.  itnukan. 

///  P  pr,y  SerS  ^ssas>  hat>*  srusu..;  seUmen,  hab.  sektnin; 
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se  poster,  Hemen,  h.  Hemmen  et  ieUmin;  gant,  parf.  iguna 
{ire  pers.  gunar),  h.  tgani. 

postérieur,  adj.,  ne-dfir ;  —  subs.  ârûr  (voir  derrière);  — 
partie  postérieure  d*une  bête  tuée,  tiqesrit,  pl.  tiqesra. 

postérieurement,  dftr. 

postérité,  dcrria  et  derga;  tarua.  Ex.  :  aucun  des  trois  ne 
laissa  de  postérité,  ula  iun  deg  flafa  iagi  ur  d-ijja  derria; 
~  génération,  jens. 
posthume  (fils),  audiâ,  pl.  iu-âan. 
postiche,  lekdeb. 
postillon,  akrarsi,  pl.  ik-ien. 
post-scriptum,  timerna. 
postulant,  fellah,  pl.  if-ben. 

h.  sutur;  deléb,  h.  faléb. 

pôsture,  ifimi  (voir  maintien).  '  d  ecu*  -  ousy'w&x*  g. 

pot ,taqbuct.  pl.  tiq-cin  ;  aqbuc,  pl/iq-cen; — pour  le  lait,  tuggi, 
pl.  tiggiuin ;  —  pot  en  terre,  agdur,  pl.  ig-ren ;  dim.  tagdurt, 
plur.  tig-rin;  —  en  forme  de  vase,  qbuqal,  plur.  ib-len; 
tàbuqalt,  pl.  tib-lin ;  —  pot  de  chambre,  aqbuc  ibeccan,  cicma; 
—  sourd  comme  un  pot,  âsssng  am  usqor  tourner  autour 
du  pot,  lliiel,  parf.  illiiel  et  iliaiel,  hab.  tliiiel; —  payer  les 
pots  cassés,  fielleê  letisara;  —  découvrir  le  pot  aux  roses,  essen 
aqarru  b-uaual,  p.  issen..,  hab.  tissin..,  af,  p.  iufa,  h.  taf... 
Potable,  ilhan  i  tissit. 


Potage,  asqi  (bouillon  seul);  nterga;  —  au  pain,  ceîtcuha 
(ar.);  —  à  la  semoule,  askaf;  cerba. 

potager,  subs.,  Hbllirt,  pl.  -rin. 

potasse  (bitartrate  de),  terdar. 

pot-au-feu,  merqa. 

poteau,  tagujdit,  pl.  iignjda;  abndid,  p.  ib-den. 

Potence,  acengal  (pour  acenkal),  plur.  ic-len;  gibier  de 
potence,  caqi,  pl.  cuaqi. 

Potentat,  selfan,  pl.  sla  fin. 

Poterie,  afftar;  —  une  poterie,  acquf,  pl.  iceqfqn, 

B^tier, jamessal,  yl.Jjn-len. 

Potin  (CiÉÉfeanlof  hÜttr;  —  bruit,  vacarme,  Hess. 

Potiner,  faire  du  bruit,  nqem  ellless,  h.  tuqem..;  —  cancaner 
(voir  ce  mot). 


tïon,  tissit. 

‘tiron,  tafqeluct,  p: L  tif-cin ;  talïcaict,  pl.  tih-cm  ;  —  espece 
alebasse,  taficaict  nsendu  (de  sendu,  battre  le  beurre). 

ÎH»  Ulkit,  pl.  et  coll.  tilkin;  petit  Vou,tiïïict,  pl. 
hercher  les  pous,  annui  (et  ani), 
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pouacre  (être),  âmes ,  p.  iumes,  h.  tamas, 
pouah!  ihuh  ! 

pouce,  adebbuz,  pl.  id-zen  ;  bu-tilkin ;  —  se  mordre  les  pou¬ 
ces  (regretter),  nedem  fell,  hab.  iendemaie  (et  neddem);  — 
fezz  idudan  (-... J  s-elhiq;  —  mettre  les  pouces  (céder),  efk 
niaina,  p.  ifka..,  h.  tcik..;  lluâ ,  p.  iliaâ,  h.  tduâ. 
poudre,  poussière,  fbctr;  taka  et  takka;  —  du  sucre  en 
poudré,  inefden ;  —  jeter  de  la  poudre  aux  yeux,  suhetn , 

h.  suham;  —  mettre  en  poudre  (anéantir),  beUel,  h.  tbeffil ; 
—  poudre  de  chasse...  bazud:  (argot,  seksu  aberkan).  Ex.  ' 
veux-tu  m’acheter  unpéucfe  poudre?  —  Non,  merci,  je  nai 
pas  de  fusil,  tebfid  a-k-zenzer  cuit  n-seksu  ?  —  Ala,  ikeffer 
%ir-ekf  ur  sâif  ara  Ujfelt  (litt.  je  n’ai  pas  de  cuiller);  — 
n’a  pas  inventé  la  poudre,  timint ;  methum,  pl.  imetham. 
poudreux,  afubbar,  pl.  if-ren. 
poudrière,  matizen  elbarud. 
pouffer,  ferdeq  tadêa,  h.  terdiq... 

pouille,  argam;  amennuf;  taluft ;  pl.  tilufa;  mesfia,  plur. 
msafii;  —  chanter  pouille  à  qqn,  regem,  h.  reggem ;  serti# 
tilufa y  p.  iserua h.  seruuie... 
pouilleux,  bu  tilUin,  plur.  at-..;  —  homme  très  misérable, 
imreraq,  pl,  -qen. 

poulailler,  a%am  n-tiuzad;  habituel^  tir  fit,  pluf.  dm  (lift 
juchoiv),  les  kabyles  n’ayant  pas  de  local  fermé  pour  la 
poulain,  ajdâun,  pl.  ijdâatt ;  ajliifi,  pl.  ijllctli.  y 

poule,  taiazif,  plur.  tiiusad,  coll.  iiuzad;  —  poule  deau, 
taiazif  b-uaman ;  —  poule  pondeuse,  tasertetut /  poue 

qui  pond  à  droite  et  à  gauche,  tamsâraqt,  plur.  tiin-qi#> 
poule  mouillée,  amauguad;  aftauaf,  plur.  iîi-fen;  —  av0*r , 
chair  de  poule,  cirru,  parf.  icarru  (ir0  pers.  cirriue f),  a  ' 
tcirru  (suj .  rie,  cheveux,  ou  le  nom  de  la  personne  qui  Par  ®  ’ 
Ex.  :  j’en  ai  la  chair  de  poule,  rien  qu’à  l’entendre,  \a 
riuef  mi  as-slif,  j.  <U~  3 

poulet,  afruh  u-taiazit ,  plur.  ifrcifi-.-;  itcutcu,  parf. 
itcuutcuu,  etc. 

poulette,  tafruht  n-taiaaif,  pl.  Hfrafi...  . 

pouliche,  tafnit,  plur.  tifniin ;  tajdâunt  (et  tcijââut),  p 
tijdâatin.  ( 

poulie,  tajerrat  (et  tajerrart,  plur.  tifitin;  —  du  métier 
tisser,  alidud;  pL  iti-den;  aqdud,  pl.  id-den.  -te****3*7 
P  OfUttO  tjjtureé,  p.  turin;  —  dans  le  sens  de  voix,  organe 
■  la  voix,  taruct  (inv.).  Ex.  :  il  se  mit  à  crier  de  toute  la  0  . 
de  ses  poumons,  ibda  itsutu  s-uain  illan  deg 

fl)  W  Oe.  (fjük  V  cruA  '{/fo  forrdh*"  % 
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Poupart,  enfant  au  maillot,  lu  fan,  pl.  il-nen;  agrud,  plur 
tgurdan. 

poupe  de  navire,  itif  aneggarn  ( n-elbdbur ),  parf.  illfaun 
tneggura. 

poupée,  ttslit,  pl.  tislatin  (litt.  jeune  mariée);  —  poupée  qu'on 
promène  dans  les  villages  pour  obtenir  la  pluie,  Anêar  (c.  c. 
ua)>  pn  chante  chemin  faisant  :  Anêar ;  Anêar,  a-t-isiuod 
Rebbi  ar  aêar,  «  pluie,  -pluie  !  que  Dieu  la  fasse  pénétrer  jusqu’aux 
racines  n;  —  poupée  de  tourneur,  tauqqaft,  pl.  tin-fin. 
pour,  ^ Indiquant  le  motif,  akken  (c.  c.  ua);  iuakken  (i-uakken); 
ar  ;  bac  (ar.),  ou  simplement  le  verbe  suivant  au  futur  sans 
la  préposit.  Ex.  :  il  s’étendit  pour  dormir,  izda  akken  (ou 
iuakken)  ad-itfes  ou  izda  ad-it't'es;  —  ils  s’assirent  pour 
causer,  qt-men  ar  teqèiren.  Tourn.  :  je  me  suis  bien  fatigué 
sur  ce  morceau  de  fer  pour  le  rendre  tel  qu’il  est,  ai  âfbeP 
deg  tageifumt  agi  b-uszal  drttamek  it-errir  ant  akken 
tella  tura  ;  —  de  l’argent  pour  le  (  faire  vivre,  idrimen  iis- 
ctg-tâtc;  —  pour  trouver,  il  faut  du  courage  et  une  bonne  vue, 
ad-iaf  bah  tasa  d-uin  iiualin  nilili;  —  il  lui  donna  un  peu 
d’argent  pour  retourner  chez  lui,  ifka-ias  lira  Imeèruf  ara- 
tt-tsiuoâen  Per  tamurt-is;  —  les  autres  trouveront  une  raison 
pour  qu’il  ne  les  mange  pas,  ad-as-afen  naidniu  essebba 
ts-s  ur-t-itets  ara;  —  pour  que,  iuakken .  Ex.  :  penche-le 
pour  qu’il  puisse  l’atteindre,  smil-it  iuakken  à-t-inâa.  Tourn.  : 
quel  miracle  feras-tu  pour  que  nous  croyions  ?  anua  elburltan 
is-s  ara-namen?  —  destination,  possession,  i.  Ex.  :  ceci  est 
pour  moi,  uagi  i  nek  ;  —  des  souliers  pour  les  laboureurs, 
trkasen  i  ifelldllen;  —  pour  qui,  i  uimi ?  —  à  l’égard  de, 
envers,  Pur;  i.  Ex.  :  l’amour  du  soldat  pour  son  chef,  lem- 
htbba  n-lâsker  i  unioqran-is;  —  je  serai  pour  vous  un  frère, 
àqel-ü  Pur-ek  amzun-d  egina(-k);  —  en  tant  que,  i;  et  sou-^ 
vent  se  remplace  par  le  d  d'affirmation.  Ex.  :  il  la  prit  pour 
femme,  iuP-U  i  tmett’ut-is;  —  ils  l’eurent  tous  pour  ami, 
sâan-t  ok  d-amdakul ;  —  exprimant  la  durée,  fet.  Ex.  i  il 
s’engagea  pour  sept  ans,  icrek  Per  sbâa  snin;  direction. 
Pur;  ar.  Ex.  :  il  se  leva  tout  à  coup,  et  partit  pour  la  ville, 
tnieg  intir  en,  iruli  Per  teindint ;  —  il  quitta  son  village  pour 
un  autre,  igujj  g-taddart-is  ar  taddart  énniden;  *—  au  suj  et 
de..,  Pef.  Ex.  :  c’est  pour  cèla.  qu’elle  dit,  Pef  uaîagi  aiPef 
tenna..,  donne  pour  ta  purification  ce  que  Moïse  a  ordonné, 
efk  Pef  uèfi-inek  ain  ttèêa  Musa;  —  à  la  place  de,  Pef ,  deg, 
rends  le  bien  pour  le  mal,  err  elhir  Pef  eccerr;  —  cent 
pour  un,  mi  a  deg  iun ;  —  en  faveur  de,  Pèf ;  feli;  fu  maf  j 
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Ex.  :  chacun  lutte  pour  sa  vie,  kull-iun  itnar  ref  taruiUt-is ; 
—  tu  combattais  pour  Dieu,  tetnared  ref  el/iaqq  Rebbi;  — 
ils  le  prièrent  pour  lui.  liallen-t  fudma-s ;  —  en  considération 
de,  fudma;  âla-fiater .  Ex.  :  c'est  pour  Dieu  que  je  donne 
P  aumône,  fudma  Rebbi  ag-takef  luâda ;  —  à  cause  de,  ref', 
ref  lajl;  âla  Tiafer ;  —  par  suite  de,  s;  si;  su,  suivant  le  cas. 
Ex.  :  il  est  connu  pour  sa  douceur,  ituassen  s-tiéet-is  ;  —  au 
prix  de,  si,  s,  su;  —  je  l’ai  acheté  pour  cinq  francs,  nHH 
si-snat  trialin;  —  pour  rien,  s-uîac;  bat'el ;  blac;  —  au  lieu  de, 
g-umkan  ;  fef ;  fell.  Ex.  :  il  est  mort  pour  son  frère,  imut 
g-umkan  n-egma-s;  —  pour  qui  est-il  mort?  uiref  imut?;  — 
relativement  à..,  en  proportion  de..,  i.  Ex.  :  (il  est)  grand  pour 
son  âge,  mqor  i  lâmr-is ;  —  au  nom  de..,  g-umkan,.;  s-îsm»; 

parce  que,  âla  îiafer.  Ex.  :  il  l’a  grondé  pour  avoir  menti, 
innui-it  âla-fiater  iikaddib  ;  —  explétif;  quant  à  ...anima , 
qqfs  '  se  retranche.  Ex.  :  pour  l’âne,  il  se  mit  à  paître,  anima 
ariul,  ibda  taksaut;  —  pour  cette  fois,  abrid  agi;  —  Pour 
ainsi  dire,  comme,  d  affirmatif;  antsun  devant  un  verbe; 
amsun-d  devant  un  subst.;  maïisub  d-...  Ex.  :  ils  le  laissèrent 
pour  mort,  jan-t  ammtn-d  elmiiet  ou  mallsub  imut;  —  bien 
que,  ulemma.  Ex,  :  pour  être  grand,  il  n’en  est  pas  plus  fort, 
ulemma  mqor,  ur  iâuor  ara;  —  pour  lors  (donc),  emmala;  ihi; 
iht  emmala;  —  id.  pendant  ce  temps,  tagaraia;  —  pour  peu 
que,  lemmer  ou  nier...  ialli ...  Ex.  :  pour  peu  qu’il  se  mette 
à  courir  il  tombera,  lemmer  ad-ia&sel,  ad-igg  Rebbi  ala 
cuit  kan,  ialli  ad-ifli ;  —  puisque,  armi;  ar.  Ex.  :  les  plats 
meurent  donc,  pour  que  le  mien  soit  mort?  tmetatent  tifbi 
ifin  ar  temut  tinn-inu?;  —  qu’avez-vous  volé  pour  fuir  ainsi? 
acu  akka  tukerem  armi  la-tereggulem  ?..;  —  c’est  pour  cela 
que,  d-aimi..;  - —  le  pour  et  le  contre,  eh  (ou  anâm)  d-dla. 
pourboire,  mæegga. 
pourceau,  ilf  pl.  ilfan. 

pour  cent,  f ef  mia;  i  mia.  Ex.  :  trois  pour  cent,  flata  fran 
ref  mia  (ou  i  mia). 

pourchasser,  iqellib  (hab.  de  qelleb);  defer,  h.  iafar. 
pourfendeur  de  géants  :  express *  équivalente, 
afru%  (le  fanfaron  qui  tue  un  moineau). 

pourfendre,  (voir  Rendre). 

pourlécher,  meceli,  p.  imcall,  h.  meccall;  —  se  pourlécher, 
summ  icenfiren,  h.  tèummu. 
pourparlers  subs.„  cauri ;  amciuer. 
pourpier,  rijla. 

pourpre,  adj,,  aaegguai,  pl.  izfen. 
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pourquoi,  acumi ;  acimi;  actif ef;  aifef.  Expr.  :  ils  lui  deman¬ 
dèrent  poŒrqu  ai,  steqêan-t  fef  aifef  ;  —  pourquoi  lui  as-tu  dit 
cela?  acimi  tennill-as  akka?  — je  crains  qu’il  ne  me  demande 
pourquoi,  uguadef  ad-ii  iqar  :  acimi ?  —  et  pourquoi  cela  ne 
serait-il  pas?  uah !  ulac  anectagi ?  —  et  pourquoi,  i  acufef? 

—  c’est  pourquoi,  d-aittni;  daimi  (da-imi);  degmi  ;  fef  uaiagi ; 
fef  uanectagi.  Ex.  :  c’est  pourquoi  on  a  nommé  ce  rocher  la' 
dent  du  lion,  daimi  ag  semman  aèru  agi  tufmast  g-ism  ; 

—  voilà  pourquoi..,  fef  aiagi  fef.^.'z.' 

pourri,  irka,  p.  rkan  (3e  pers.),  amerku,  pi,  imerka;  —  un 
temps  pourri,  ir  elllal. 

pourrir,  reku,  p.  irJta,  h.  rekku;  —  viande,  refel,  h.  terrel; 

— ■  chair  d’une  plaie,  ntiutiel ,  h.  tenïiutiul- 
pourriture,  rku;  —  de  la  viande,  arfal;  —  d’un  plaie, 
anhuhel. 

poursuite,  tatbât ;  aüfar.  Tourn.  :  la  bête  échappa  à  leur 
poursuite,  iâreq-asen  luaHc . 

poursuivre,  tebâ,  p.  itbâ,  h.  tàbâ ;  âefer,  h.  iafar;  eddu 
fell,  p.  idda  (ire  pers.  eddif .),  h.  ieddu...  .Ex.  :  il  me  pour¬ 
suivit  en  courant,  idfer-ii  s-tassela;  —  tu  nous  poursuis  jour 
et  nuit,  teiabâd  deg  naf  am  as  am  id;  —  je  le  poursuivis 
jusqu’à  ce  que,  eddif  fell-as  armi..;  —  en  justice,  cetki £ef> 
p.  icetka h.  t cetki..;  —  importuner,  selled,  hab.  tsellad  (et 
tsellit' )\  stmtmel,  h.  tsummnl ;  —  persécuter,  sâteb,  h .  saîto; 

—  troubler,  rui  aqarru ,  p.  irna h.  reggtii ..;  — -  cheicher  a 

obtenir,  tàbâ,  etc.;  poursuivre  son  chemin,  qeddem  abrict, 
h.  tqeddem;  mil  d-abrid,  h.  ou 

pourtant,  lamâna;  lamâni;  fiudi  (avec  le  sens  e  nés. 
pas  au  commencement  de  la  phrase);  tttânu,  ans  e  coip 
de  la  phrase. 

pourvoi  (appel),  taruài;  —  former  un  pourvoi  (voi  /  .  ’ 

pourvoir,  h.  efk,  p.  ifka,  h.  tak;  jfber,  h.  Je  ’méakef  lâic - 
jure  de  pourvoir  à  ta  nourriture,  s-ifif-tu  ar-  -  - 

ek;  _  en  parlant  de  Dieu,  reseq,  hab  rezseq.  Expr  •  Dreu 

y  pourvoira,  Rébbi  ijib  (express,  arabe),  n<^ 
emploi,  uqem  amkan,  h.  iuqetn..;  munir  e..,  /oher  i 

tâmmèr;  tcar,  p.  itcur,  h.  Uitcar;  -  se  P  ) 

imanC-J),  etc.;  -  se  pourvoir  en  justice,  erâ  (eddâna  rer...), 

p.  iràa..,  h.  truàu... 

pourvoyeur,  amstmoq,  pl.  im-qeu.  aue... 

pourvu  que,  lemmev;  ala  katt ;  s-ecceT  P 
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ne...  pas.,,  tncttiluc ;  mulac.  Ex.  :  pourvu  que  cela  ne  vous 
retombe  pas  sur  le  nez,  matilac  a-t-id-tarem  fer  iitienfuc. 
pousse  cfarbre,  isegmi,  pi.  isegman ;  —  id.  de  l’année,  afialef, 
pl.  iltulaf;  — -  pousse  des  chevaux,  taîiennaqt(^ifnuyaâi^ 

h-  igaUUoB;  deqer,  hab.  deqqir. 
Jix.  .  iû  mer  le  poussa..,  iâeqqer-it  lebkar  ;  —  pousser  avec 
la  tête  (bœuf,  etc.),  nadatt,  parf.  inulîaJi ,  hab.  éttaSaîi;  —  du 
coude,  nageli,  p.  inugell ,  h.  inagali;  dmtgell,  h.  inagali;  — 
devant  soi  (une  bête),  segger,  h.  seggir  ;  neher  (e  —  o),  hab. 
nehher  ;  pousser  devant  soi  (une  voiture,  etc,),  dehent,  hab. 
iedhem;  pousser  pour  rapprocher,  siê,  p.  i&aê,  h.  easaéa; 

pousser  une  porte  (pour  l’ouvrir),  demtner,  h.  identifier;  — 
id.  pour  fermer,  err,  parf.  irra,  hab.  iarra ;  —  des  cris,  des 
soupirs,  ger,  p.  igar,  h.  teggir,  avec  le  rég.  convenable;  — 
exciter,  ttareè ,  p.  illureê,  h.  tHarreè  (et  llarreè )  et  sHareé,  parf. 
isltureê ,  h.  sHctraê;  aui  fer,  p.  ibbui..,  h.  iaui..;  souvent  on 
emploie  simplement  la  2e  forme  du  verbe.  Ex.  :  pousser  à  la 
révolte,  sHareê  (ou  aui)  fer  ennefaq  ou  snafeq,  p.  isttufeq, 
h.  snafaq ;  —  qu’est-ce  qui  te  pousse  à..,  d-acu~ik-ikullefen »? 

faire  se  hâter,  sâjel,  h.  sâjal;  —  pousser  à  bout,  exaspérer,. 
sefqâ,  h.  tsefqâ ;  —  pousser  sa  tête,  sa  main,  etc.  à  l’intérieur, 
sdil  aqarru  (ou  afus  etc.)  fer  daflel,  p.  isdal..,  h.  sfitti — 
pousser  à  la  roue  (aider),  âiuett,  h.  iâiuett;  —  se  pousser  (chè¬ 
vres),  etc.,  berest,  h.  iberris;  tnegïiaz  (et),  h.  tmegHas(et);  — 
pousser  jusqu’à  (aller  jusqu'à...  en  venir  à...),  ruH  arnti,  h.  india..; 
auod  cernti,  p.  ibbod.,,  h.  tauod..;  —  pousser  qqn  (envie,  etc.). 
ctut,  p.  ibut,  h.  iaui ;  —  pousser  (croître)  plantes,  ntefi,  h.  iefft" 
faie  ;  gem,  p.  igtnct,  h.  gemntu ;  segent,  p.  isegtna,  h.  segafft} 
segtnj,  p.  isegrna,  h.  sgami.  Ex.  :  les  épines  ont  poussé  dans 
ton  champ,  gntan  isennanen  deg  tamuri-ik  ;  —  id.  dans  le 
sens  de  :  produire  de  nouveaux  bourgeons,  kubbes,  h.  ikubfyus. 
poussière,  afbar  et  afubbar;  —  poussière  de  bois,  taküi 
takka;  —  cendre  des  morts,  iakka;  —  mordre  la  poussière, 
emmet,  p.  imut,  h.  iineictt ;  —  faire  de  la  poussière,  sfubbet>.t 
—  retourner  en  poussière  (après  la  mort),  ufal  fer  takka»  <4*** 
poussiéreux  (endroit),  atttkan  nfebbar. 
poussif*,  bu-thunnaqt. 

poussin,  afruft  g-iiusad,  pl.  ifrati..;  ferruj,  pl.  iferruj^h 
tferraj  et  if  err  aj en  ;  itcntcu ,  pl.  itcutcuen;  —  les  poussins 
(la  couvée),  asartu;  audef  et  agudef. 

P~VS’  a^gW  (et  dJfggu),  pl.  Vga  (et  ijegga);  — J<J.  éau|*ng»  ^ 

asalâs,  pl.  isulas.fOP  «*4 -àï  ’cnsSuvi  . 

poutfelle,  tassara,  pl.  tis-iuin;  tamanait,  pl.  tini-am-  , 

va*  _  œ*  cU ^  ; 

J?Ot1  s&éb  G&&4)tùZ  '  .  if-  ■■  **  ^  ** 
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jjouvoir,  subs.,  tazmertf  —  possession,  aila;  agla;  —  autorité, 
'Tïïëttntg —  pouvoir  temporel,  siasa;  —  pouvoir  spirituel,  rtasa; 

—  fondé  de  pouvoirs,  ukil,  plur.  iukal ;  —  puissance,  droit, 
a/us;  âènta;  —  au  pouvoir  de..,  g-ufus  (ou  dug’/us);  deg 
îâhna.  Ex.  :  une  femme  au  pouvoir  de  son  mari,  tantettui 
g-ufus  b-urgaz-is  ou  deg  lâinta  —  Dieu  m’a  donné  du 
pouvoir  sur  toi,  ifka-ii  Rebbi  a/us  fell-ak ;  .  si  une  femme^^^î*. 

est  au  pouvoir  d'un  homme  (c.-à-d.  si  elle  est  ^mariée  oo<i< 
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chacun  jÿren4ra  “ce  (^u  il  *podrra,  kuîl-iun  ad-iaui  ain  uuntt 
izmer;  —  je  ferai  tout  ce  que  je  pourrai,  ain  oh  i  uuntt 
zentref,  a-t-Tieddentef  ;  —  être  capable  d’exécuter,  être  à 
même  d'atteindre,  d’arriver  à,  de  faire,  etc.;  uâi,  parf.  iuâa, 
h.  tuâi.  Ex.  :  comment  le  pourrais-je  (comment  pourrais-je  y 
parvenir)?  ante k  ara-t-uâif  ?  —  il  ne  pouvait  pas  1  atteindre, 
ur  as-iuâi  ara  antek  ara-t-ift’ef  ;  —  pour  que  je- puisse  arri¬ 
ver  au  panier,  iuakken  ara  uâi#  i  cuari;  être  capable  de, 
siut,  p.  isaut,  hab.  tsaut.  Ex.  :  il  peut  être  roi,  isaut  ad-ttlt 
d-agellid;  —  n’en  pouvoir  plus,  feceî,  hab.  fuccel;  gentnn, 
parf.  iguntnta,  hab.  igantnti.  Ex.  *  il  le  frappa  jusqu  a  n  en 
pouvoir  plus,  ijuhed  fell-as  armi  d-ifcel.  Tourn.  et  express, 
tant  qu’il  pouvait,  s-uain  illan  di  tasntert-is ;  ar  attt  ur 
nelli  deg-s ;  —  tu  peux  l’ôter  (c.*à-d.  cela  ne  fait  rien),  a 
eks-it;  —  elle  peut  demander  la  résiliation,  fur  es  *  a  a 
eccufâa;  —  je  ne  puis  parler,  ula  antek  ad-ntesaie  , 
comment  pourrai-je  le  faire?  antek  ara-t-hed  e/}tf , 
je  combattre  contre  un  lion?  nek  ad-enna  er  , 

pourrions-nous  pas  demander  à  ce  vieillard  qu  i  nou 
une  chèvre  ?  mulac  a-nesuter  antfar  agt  ad-a  -  ^ 

-  Puissé-je  vous  faire  du  bien!  in  ca  Allah!  a-t* rebhem 
fell-i;  —  sauve  qui  peut!  riuulet  a  um  tzemren!  -  il  se  peut, 
imken;  ad-iili;  -  il  ne  se  peut  pas,  d;ehmfnal-  __  m 
prairie,  agudal,  plur.  ig-len; 

prairie,  t aimai,  pl.  til-tin. 
praticable,  ischlcn;  —  exécutable,  twkctt* 

•rnrm.  m.  — .  ^  .  A  S  .  _  *  -  _  \  .'i7.  ^  /.  *  *  * 


pratiquant,  (uin)  itbâan.  ^uvlnt/^e^m^sé 

pratique,  exécution,  auqant;  hednta,  s^en  ône 

retranche.  Ex.  :  chacun  abandonna  la  pra  1(*  ..  $naâa 

erkull  ok  befUlen  eèèadiqa;  —  expérience,  /  ,  ^ 

et  *  -  usage,  édda;  lattunt  i;  - 
anajan,  plur.  in-uen  (qqfs  ce  mot  desÿ?®*  q 
de  la  police  du  marché ;  —  machination,  ^e, 

M rto«AA<« --  rif- J 
éfr*  (tu 

yt  J  tf  tifrt&îf&ÀJ*  s?*tû  ^ 

nOfwùt  jdt**  ^  '  ^ 
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1 

pratiqu entent,  s-elfatda  (avec  avantage). 
p™Î5^er;  nqem,  hab.  tuqim ;  hedem,  hab.  %eddem;-  une 
rei^\  »  6  a  (eddtn),  bab.  tebbâ ;  —  se  pratiquer  (être  en 
usage)  tuatidem;  âddi,  p.  iMda,  h.  tâddaie. 
p  ,  ah iua,  pl.  tlmaten;  merja,  pl.  mraji. 

vaut) a  ^amsuarut  ;  —  au  préalable  (voir  le  sui- 

uqbel;  qbel  kull-ci ;  s-umsuaru. 

** Um~uura^'  ^aCU-);  bdu(le-);  mqaddema;  —  préliminaires, 

préau,  asqif,  pi.  is-fcn. 
précaire,  ur  neêaWi  ara . 

précaution,  mliadra;  Hadr;  Uriritn-elbal  (ou  n-lâql);\tanil 
x.  .  approchez-en  avec  précaution,  qerrebet  Pur-es 
ra *  _*es  précautions  ne  suffirent  point,  ur  infiâ  ara  elllailr; 

-  Pren  Je  ses  précautions  (voir  se  Précautionner). 

precautionné,  iHder. 

précautionner  qqn,  siUui,  p.  isaUua,  hab.  saliuaie;  -[se 
pr  eau  îonner,  Jlader }  h.  tliadar  ;  egg  iauil  af  iman(-...),  parf. 

ri  e*r  elbal(-...)}  p.  irra..,  h.  iarra... 

r  .  e  qbel;  —  ci-devant,  imiren;  tura ;  —  autre- 

ois,  st  ,  stU  n-esseman ;  —  quelques  jours  auparavant, 
umettta.  . 

*?. ac^ ' ’ tsuaren»  izuggiren  (b.);  uin  ne-sdat,  plun 
(motif)  Sm'  ^ ~  subs.,  mualfa  (habitude);  sebba 

précéder  JÈiï*’  h  2> M  Hè P)  $  ^  3 

*  ..  ’  zuir,  parf.  t&uar,  h.  suggir;  sejbbeq,  h.  tsebbeq. 

Ex.  :  ils  le  précédèrent,  suar  en-as;  -^Wles  précédèrent  à, 

zuaren-ten  Per..;  il  les  précéda,  isuar-iten  ;  —  tu  nous 

ece  eras  au  paradis,  ad-ap-tesebbeqed  ketc  di-lj&witq / 

i  emporter  sur,  Peleb,  b.  Pelleb. 

précepte,  ««r,  pl.  auàl^Çl  règlement,  * 

Pl  quTen:  ~  enseignement,  MUm;  -  donner  des 

nLw^S’  auâSt>  P-  éuuééa,  h.  ianèêi  et  tuuêèi. 
précepteur,  mâllem,  Pl.  -in. 

^vangile,  beccer,  b.  ibeccir;  —  faire  un  discours, 
j  /  t  u^eb>  h.  ifiafab  (ar.),  ordinairement,  meslatc,  hab. 

TrltdSlCt'lC  /  — -  Pvllnrfùr  _ *r  -  .. 


1 ^t/uJe/uu*  cCd&n  ^<*$h*** 


(t v  U- JL  f* -  ^^ré-prédestl”er' 

d-cau  (et  n-cau);  —  chéri,  âziz,  plur.  iâ-zen;  amâzuz,  plur. 
im-zen ;  —  cher  (être-..,  au  propre  et  au  fig.),  Haie,  pi.  -it,  hab. 
ter  laie.  Ex.  :  je  lui  suis  cher,  flaief  fur -es;  —  affecté  (être), 
stâmel,  h.  stâmil  (et  stdmal);  snâmel ,  h.  snâmil  (et  snâmal). 
préciosité)  astâmel;  asnâmel. 

précipice,  derdali,  plur.  id-lien  (et  derdaf,  plur.  id-fen); 
aderbuz,  pl.  drabez  ;  ainailellif,  pl.  imailellaf  ;  asegrarab , 
pl.  is-ben;  acruf,  p.  icrafen ;  aïiecraruf,  plur.  iliecraraf  (et 
alicararuf,  pl.  iUcararaf).  Ex.  :  sur  le  bord  du  précipice,  fef 
errif  b-ucruf. 

précipitamment,  s-lemfaula;  s-ezzerba. 
précipitation,  mfaula;  zerba. 
précipité  (hâté),  n-lâjla. 

précipiter,  derbez.  h.  t  derbez;  segrireb,  p.  isegrareb,  hab, 
segririb  ;  f  ■  accélérer/ sâjel,  h.  sâjal ;  sfiuel,  hab.  tsrauel , 
hab.  sfaual ;  —  faire  aller  au  fond  d’un  liquide,  sezzer,  hab. 
tsezzer  ;  —  se  précipiter  (se  jeter  de  haut  en  bas),  Ueger 
iman  hab.  degger ...  et  teggir..;  —  se  hâter,  fiuel,  parf. 

ifauel,  h.  tfaual ;  zereb,  h.  zerreb  ;  âjel ,  h.  iâjel;  —  s’élancer 
sur,  êedem  fell,  h.  éeddem..;  emmeffell,  h.  tummer ..;  reli- 
Jlel  fell,  hab,  traHliil..;  se  lever  et  courir  sus  à  qçn,  neteg 
fur..,  h.  netteg.,;  —  se  précipiter  dans..,  ger  tman(-...)  degT 
p.  igar,  h.  . 

précis,  déterminé^J^w,  pl.  geztûen  (3<>  pers.);  -  clairement 
exprimé,  tnefruz;  —  exact,  suasua;  gedged.  Ex.  :  midi  précis, 
effenâc  suasua  ;  —  bref,  uzzilan. 
précis  (sommaire),  muftteêar .  t 

précisément,  exactement,  suasua ;  gedged;  c  est  ce  a 
même,  d-uagi;  akka  ;  —  réellement,  s-ttdel. 
préciser,  lludd,  h.  illuddu;  gezem,  hab.  gezzem.  (gedzem); 

féru,  p.  ifra,  h.  fer  ru. 
précision,  mizan. 
précoce. 


préconiser,  . . . — 

h.  imunu;  —  pour  un  emploi,  qebel,  h,  qebbe  - 
précurseur,  amâggen,  pl.  imâggan;  (signe)  qui  annon  , 

iâllemen  i...  „ 

prédécesseur,  (uin)  izuaren,  pl.  utd..,  iem. 
Prédestination,  qder  Rébbi;  maktub(el-);  ftttar  (chou 

Prédestiner  qqn  d’une  façon  spéciale  'Dieub  ^eteh  fel1'"’ 
h.  ketteb..;  —  choisir,  Uetir,  p.  ititar.,  h.  ientir‘o 
///  4  a  fuL'iyJh*  A*  «é* 
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prédicateur,  haüeb,  pi.  - bin .  **  J  * 

prédication,  de  l’évangile,  abeccer..;  —  sermon,  ftcfbd', 
ameslaie. 

prédiction,  akcctf;  —  de  la  part  de  Dieu,  anbàh. 
prédilection,  dbuddtt ;  mbuidda. 

prédire,  kacef,  p.  ikucef,  h.  ikacaf  ;  —  de  la  part  de  qqn(de 
Dieu,  etc.),  nebs.1i,  h.  ienbih ;  —  annoncer,  hebber,  h.  ifiobbcï. 
prédisposer,  smil,  p.  ismal,  h.  smiii. 
prédisposition,  amili. 

prédominance,  tiifin;  timniift;  tasuirt ;  tisuirin . 
prédominer,  if,  p.  üf \  h.  iif;  —  venir  avant  tout  le  resté, 
suir ,  p.  isuar,  h.  suggir. 
prééminence,  tasuirt ;  tisuirin;  tifin;  cismiifi. 
prééminer,  if,  p.  üf  h.  tif;  mniif  (invar.).  _  ! 

préemption  \avoir  la-),  af  ahif,  p.  iur..,  h,  toi*»  Ex.  :  si 
le  défunt  a  un  frère,  c'est  lui  qui  aura  la  préemption  sur  les 
biens,  ma  ilia  i-ltueggei  e^ma-s.  d-ua  ahir  ctv(t~uw^ 
elmelk-is . 

préexistant,  tllan  siH ;  tisuirin . 

préexister,  ili  silt,  p.  ilia,,,  h.  tili..;  suir,  p.  isufflt  hab. 
suggir. 

préface,  mqaddema. 

Préférable,  iif  en;  mniif ,  hab.  tcmniif ,  souvt  on  traduit  PaJ 
afiir  (inv.).  Ex.  :  le  mulet  est  bon,  mais  le  cheval  estpref®ra 
ble,  ilha  userdun,  lamdna  uâudiu  ahir  ;  —  être  préférable, 

P-  üf,  h.  iif  ;  mniif,  h.  temniif.  Ex.  :  combien  il.  serait 
préférable,  tmeniif  ad-....  ***' 

préférablement,  ahir.  ' 

préférence,  ahtiri ;  htiar;  astniifi;  —  affection,  inbittddG> 
abuddu;  dans  le  sens  de  partialité,  tanltiaft;  —  avoir  de  a 
préférence  pour  qqn,  budd,  hab.  tbuddu;  —  avoir  des  prêt 
rences  (de  la  partialité),  senliief,  h.  snaliiaf;  —  de  préférence, 
ahir.  lourn.  :  c’est  là  le  bien  que  tu  souhaites  de  préférence 
à  tes  amis  I  d-ua  ai  d-elfiir  ai  teibnddud  i  illbibctt-ik  I 
préférer, hetir,  p.  ihtar,  h.  tehtiri  et  tefltir;  smeniif,  »al>‘ 
tsenmtif;  —  pour  les  personnes,  budd,  h.  ibuâdu. 
préfet,  briji. 

préfixer,  jeru,  p.  ifra,  h.,  fer  ru;  âllem,  h.  tâttem.  ■  C) 
préji^nsion,  tumfa;  des  aliments,  ut  ci.  ***?*!£ 

m-qbel  ma  cfin  medden;  ain  ur  ibboil  <* 

fett-as  lefibar, 

préjudice,  tafisart;  inderra ;  frura;  —  au  préjudice  de.*-i 
s-tdhsart...;  sans  préjudice  de,  renu  (arnu). 


ï7«#fcw*  *;u~- &*~**fi* *T?*f,°*7ÏÏj  -, 

1  pp£d*c*.<*  &*«*  ;  ’!(-&£»  <  Æa  4 ( #*(&*; 


0  fej  OA  ét&ï<  ')  Â  a>\ ,;, 

—  667  —  pré.-prendre 


préjudiciable,  ilîorren ;  if  orrait  (hab.);  isefisaren.  Ex.  :  si 
la  vente  ne  lui  est  pas  préjudiciable,  ma  ilia  Ibiâ  maci 
g-efferura-is. 

préjudicier,  âorr  i.,,  h.  ferra. 
préjugé,  ir  iehmim. 

préjuger,  juger  sans  beaucoup  de  réflexion,  gesem  bla 
ettehmim;  —  prévoir,  beau  fef..,  p.  ibna,  h.  bennu. 
prélasser  (se),  sqajjer  iman(-...),  h.  sqejjar..;  ânneb  iman(-...), 
h.  tânneb;  —  femme  pendant  les  fêtes  du  mariage,  éedder,  hâh^ 
téedder. 

prélat,  amqeddem,  pl.  imqeddamen. 

préliminaire,  adj.,  amsuaru;  isuaren...  (part.);  —  subs. 

plur.,  ain  isuaren,  mqeddema;  tisuirin. 
préliminairement,  qbel;  uqbel;  s-umsuaru. 
prélude,  essai,  ârad;  —  commencement,  iasuert ;  annonce 

de,  dlam;  âggen ;  asedhar. 

préluder,  essayer,  âred,  hab.  ârred;  —  commencer,  bedu , 
p.  ibda,  h.  beddu . 


prématuré,  uqbel  luoqt(-...). 
prématurément,  qbel  luoqt(-...). 
préméditation,  aîtemmem. 

Préméditer,  ftemmem,  h.  ttiemmim.  zê^^^acA. 

Prémices,  itnensa  n-..j  tiinsuura;  —^commencement,  ibda(l-). 
premier.  amsuaBr pT  iiïï$mra£Ëk.  :  l’oiseau  qui  passera 
le  premier  près  cPêux,  eft'ir  ara’d-iâdditt  féll-ctsen  d-antzu&tu, 
être  le  premier  à..,  faire  une  chose  le  premier..,  bedu,  par  . 
ibda,  h.  beddu ;  suir,  p.  isuar,  h.  suggir.  Ex.  :  qui  d  entre 
eux  sera  le  premier  à  voler  ?  arma  ara-isuiren  deg-sen  fej 
tukerda;  —  il  fut  le  premier  à  se  repentir,  nia  ibda  nnedama ; 

—  le  tout  premier,  amsuaru  oh;  —  le  plus  excellent,  mu  u* 

deg..;  -  antérieur,  n-sili.  Ex.  :  il  revint  à  son  état  premier, 
infai  fer  elllal-is  enni  n-sili  ;  ou  tourn.  tuf  a  ctm 
ilia  siU;  —  qui  passe  le  premier,  imsuuer,  plur-  V^rf*r  . 
titre  honorifique,  amoqran.  Ex.  :  le  premier^  mmis  e  jn). 

lusir  amoqran  n-esselfan;  —  les  matières  piemieies,  ' 

—  le  premier  venu,  iun  deg  (ou  iuit  *****  * 
donnez-moi  le  premier  venu,  ain  tefkid,  d-m**- 

Premièrement,  s-umsuaru;  tasuara;  qbel  tmu-ci. 
premier-né,  ainensu,  pl.  imensa . 

Prémisses,  sas(l).  Aa  *Pinnâ 

Prémunir,  avertir,  âggen,  Sxïïeîv*'- 

h.  isenmâ.  fl-  füZï'j-  elle}  > 

Rendre,  ettef,,\i,  taP<fd h'  ^edde"  ’  p  ’  . 

faÆfZi  4 :  ,/? 

beJ'/fJ  -0,.  w.WV  •  ÿl  '  !  1 
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deg.  Ex.  :  il  le  prit  par  le  burnous,  ift’ef  deg  uct’ad-is;  - 
une  ville,  kecem  rur,  hab.  keccem  (ketcem);  —  un  pays, 
haU  tamurt,  hab.  Wall..;  -  voler,  aller  (e^o),  parf.  inker, 

•  a  £^r  ’  .  jGS  e^s>  P-  Hsat  h.  Husu;  —  mettre  chez 

soi,  a  ,  p  tnr,  h.  tar;  prendre  en  grande  quantité,  ttiuel, 
p.  t  tctue  ,  h.  ihatial;  Uebbel,  h,  tHebbel;  —  prendre,  avaler 
(en  général),  seblâ,  hab.  tseblâ;  —  id.  de  la  nourriture,  etc, 
p.  t  ca,  h.  têts;  une  boisson,  sou,  p.  isua,  h.  tes  et  ses; 
—  mettre,  sers,  h.  srusu;  uqem,  h.  tuqim....  Ex.  :  il  prit  ses 
unettes,  isers  ennuader  ~is  /ef  ièri-s  (ou  ref  uallen-is);  — 
avec  so^  seddu,  p.  isedda,  h.  tseddu ;  sdukel, 
h.  sdukul;  —  id.  des  soldats,  une  armée,  cudd,  h.  tcuddn; 

prendre  qqn  au  collet,  kutnmec,  h.  ikumntec ;  —  prendre 
dans  un  piège,  ettef  deg  elheff,  h.  tafia/....  Ex.  :  il  fut  pris 
dans  un  piège  qui  était  tendu  là,  itualteff  deg  elheff  iuddin 
atnna;  —  id.  au  fig.,  suqâ,  hab.  tsuqâ;  sullel,  h.  suit  al;  - 
accepter,  qebel,  h.  qebbel;  s’il  s’agit  d’emporter  un  objet,  ani, 
par  .  t  ut,  h.  tant.  Ex.  :  je  te  prie  de  prendre  ces  quelques 
ùgues  que  je  l’offre,  ma  ihda-k  Rebbi  a-tanid  lira  inirman 
agt  d-elhir;  —  id.  pour  manger,  etc,  etc.  Ex.  :  prenez  ce 
moi  ceau  de  sucre,  etc  tabruit  agi  ne-sekker  ;  —  id*  P°^r 
boire,  sou,  etc.  Ex.  :  prenez  un  peu  de  lait,  son  cuit  g-iU; 

\-olei,  atier^  (e  =  o),  p.  iulier,  h.  taker;  —  prendre  le 
chemin  de..,  ar  abrid..,  p.  iu/„,  h.  ta/;  —  prendre  un  autre 
chemin,  un  chemin  différent,  Tialef  abrid,  parf.  ihulef..,  hab. 

abrid-  enniden,  etc.,  beddel  abrid  enniden,  hab.' 
tbeddil...;  —  adopter,  a/,  etc.  Ex.  :  c’est  un  mauvais  parti 
que  vous  avez  pris,  d-ir  errai  ag  turem;  —  prendre  un 
congé,  stufu,  p.  tstafu,  hab.  stu/uic;  —  prendre  conge  de..* 
aire  ses  adieux),  beqqi  essalatn,  p.  ibbeqqa hab.  tbeçflt-i 
prendre  son  essor,  son  élan,  seMiel,  h.  tseltttal ;  —  id.  s’envo- 

tufeS’  h-  /af  zgi  —  prendre  un  leçon,  Hefed,  h. 
liejjed;  rer,  p.  irra,  h.  qar;  —  prendre  l’avis  de..,  a/  errai,  etc, 

.  :.,c®lui  (lui  Prend  l’avis  des  femmes  court  à  sa  perte, 
utn  tiàren  errai  n-tilauin  irull  ad-inger;  —  prendre  avis 
emander  conseil),  ciuer,  p.  icauer ,  hab.  tcauer;  —  prendre 
un  engageaient,  âhed,  h.  tâhed;  efk  elmâhda,  p.  ifka..,  hab. 
a  * x*  ‘  eù.  est  maintenant  l’engagement  que  tu  avais 
envers  moi?  amalah  elmâhda  enni  ii-tefkid  (ou  tâhded);  ^ 
engagement  que  j’ai  pris  envers  mon  oncle,  eltttâhda  efkti’  t 
ITJltt.aqiIer’  Prendre  (l’ennemi)  par  derrière,  Âede* 

•7  "*  f*  Çfir-ts,  h.  âeddein..;  —  prendre  possession  de,  heceiï 
,  ■  eccem  (ketcem.,.).  Ex.  :  prends  possession  des  bit#/.] 

*  ^  *' 04 
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de  ton  père,  ekcem  aila  m-baba-k;  —  prendre  à  bail,  keru, 
p.  ikra,  h.  kerru  ;  —  prendre  une  habitude,  ctf  tanumi,  parf. 
iur..,  hab.  tar..;  ennum,  p.  intima ,  hab.  tennum;  —  prendre 
pour..,  ar ...  ou  avec  le  d  d’affirm.  Ex.  :  il  l'a  prit  pour  sa 

femme,  iut-it  i  tmet’fut-is ;  ou  iur-it(d-)  tameffut-is;  —  prendre 


qqn  pour..,  comme..,  en  tant  que..,  jâl,  h.  jââî.  Ex.  :  il  le  prit 
pour  compagnon,  ijâl-it  d-amdakul-is;  —  prendre  qqn  à 
témoin,  uqem  d-inigi  (pl.  inagan),  h.  tnqim.,,;  af  d-inigi,  etc.; 
—  id.  en  parlant  de  Dieu,  âdhed  Rebbi,  parf.  iâuhed ..,  hab. 
iâahed..;  —  prendre  le  parti  de..,  et'fef,  h.  iat'faf ; gesem,  hab. 
geszem  (gedsein );  —  prendre  le  parti  de  qqn,  ili  d-ièèoff..., 
p.  ilia,  h.  Hli..;  kecent  deg  eàèoff,  h",  keccem...  (lietcein.  ); 
prendre  fait  et  cause  pour..,  Uami,  p.  iJiuma,  hab.  illami ; 


prendre  en  pitié,  Hinn  fell..,  p.  iliunn ..,  h.  iliunnu prin¬ 
cipalement  en  parlant  de  Dieu,  cefeq  fell..,  hab.  tecfeq..; 
prendre  du  plaisir  à..,  ferait  deg,  hab.  iferrili..;  deliu  deg.., 
p.  tdha..;  —  prendre  qqn  par  la  douceur,  meslaie  s-elhctwict, 
hab.  tmeslaie..;  —  prendre  les  choses  du  bon  côté..,  ar  (ou 
qebel)  s-elfarH,  h.  ictr  ( qebbel ...);  —  prendre  du  mauvais  côté, 
ar  (ou  qebel)  s-eltiiq;  —  prendre  le  train,  reheb  elbabur,  hab. 
relikeb...;  —  prendre  pour,  considérer  comme,  Heseb...  d-..., 
h.  Jtesseb;  ini...  d-..;  ril...  d-..,  h.  *Hli...  err...  d-..,  p.  irra..., 
h.  iarra...  Ex.  :  je  le  prenais  pour  mon  frère,  rilef  d-egma, 
enniï  d-egttta  (ou  ennir-as  d-,..);  —  prenant  ton  burnous 
pour  un  voleur,  (ai)  irran  aberntis-ik  d-el%ain;  il  le  prit 
pour  un  de  ses  camarades,  iqar-as  d-abâd  deg  imdtika  ts, 
~~  ils  le  prirent  pour  le  maître  d’école,  erran-t  d-eccth;  — 
Prendre  femme,  af  tametfut,  etc.;  —  suuj,  Hab.  tzumj; 
prendre  haleing,  ttefes,  hab.  neffes ;  —  id.  se  reposer, 

H.  iriiali;  stafu,  parf.  istufu,  h.  stufide;  -  prendre  1  habit 
(religieux),  els  d-  (amrabef),  p.  Usa..,  hab.  tlusu..;  Pren  re 
•son  repos,  gen,  h.  gan;  et’s,  h.  et’t'es.  Ex.  :  il  allapren  re  son 
repos,  iur  al  iffes;  iuïal  ar  tagnni ;  —  prendre  le  deui , 
liezen,  hab.  liazzen  (liadzen);  —  prendre  les  aimes,  g ^ 
uzzal,  h.  éages...;  refed  uzzal  (ou  esselall),  hab.  rejfe 
prendre  soin  de,  Sun,  p.  iéane t  ièun,  hab.  tètinu,  i  • 
Malade,  llaàen,  p.  iliuêen,  h.  liaàèen;  prendre  a  moii 
(tête  de  somme,  voir  mouche);  — -  id.  se  fâcher  (personne 
H.  tzâf;  refn,  p.  irfa,  h.  rejfn;  -prendre  son  tfflipvW(  __ 
ln°qt,  h.  teddem..;  ruli  naltda  uallda  (ou  ^  hab. 

prendre  son  parti,  efk  matna,  p.  tfka..,  h.  •  /  _  * 

t&uâ;  èéber ,  hab.  éebber;  —  prendre  ses  mesures^  dre 
imanf...),  p.  ibna..,  h.  bennn..;  faits,  h.  ifnms,  p 
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devants  ^nir^h  r€S^1tlj  herch>  bab-  herreb;  —  prendre  les 
~  nr!i  '-h'  3uspr;  -  prendre  l’air,  riiall,  h.  triiall; 

releü  h  ^//l//.nCe’  ^e^er>  h.  Webber;  —  prendre  le  change, 
p  \  j,r  \  Prendre  au  mot,  qedef,  h.  éqettif;  lias, 

*  itnlni  tCCJ3>  Prendre  en  main,  s’occuper  de,  mlami, 

cœÛTZ"  ’  rvi. d“  fut-;  ettef’  h-  (id!).  -  prendre! 

j j  .  .  f  affecte  de...),  Reaen  fell,  h.  Hansen  Oiadsen);  — 
td.  s  attacher  a  ettef  deg,  etc.;  «r«  deg  ni,  p.'^./hab. 

rAni  \  +  (s’allumer),  ntcââl  et  mcâuâl,  h.  fem- 

lllll  temcâMâl>  câl>  bab.  te  Al;  _  id.  au  fig.  liemeq,  hab. 

j  Pr®n<^re  la  nier,  rekeb  elbabur,  etc.;  —  prendre 

dh*>*i'  Brr  €  P-  irra-,  hab.  éarra,,;  err  taniaut;  err 

„„aa  L  .  pre,ndre  à  tâche  de,  ettef,  hab.  iattaf;  neéaU,  hab, 
hcK  aJjj  s  emparer  de  qqn  (accès,  etc.),  bedu,  païf.  Ma, 
U>  p‘  •  h.  Ex.  :  est-ce  un  accès  de  folie 
qm  te  prend?  ma  tideruict  i-k-id-ibdan ?  —  la  fièvre  le 
prend  tous  les  jours,  tetaMt  taula  ktdl-as;  —  qu’est-ce  qui 
•  acu-h-tnfen?  —  prendre  (plante),  af,  etc.;  —  réussir, 

*hïi(,±iï?f ’  ~  Se  cailler  (lait>  etc.),  kil,  p.  ikil  (et  ikal),  hab. 

_  e  eaJ’  P^endre  au  nez  (odeur),  srill,  p.  israll,  h.  sriM; 

se  prendre  (s’accrocher  à),  neted  deg,  h.  ienfed  et  neUed; 

h  1t. pren.^re  (laitb  kil>  etc.;  —  id.  liquide  qui  gèle,  jemed, 
gp  ’  &?res>  b*  gerres;  —  se  prendre  dans  tel  ou  tel 

“  J mot' >’  ekk  s-elmâna,  p.  ikka..,  h.  tekk.  Ex.  :  ce  mot  se 
•  *  7  ^eux  sens  différents,  anal  agi  ikk  si-snat  ehnânât 
’  T.  fe  Prendre  de  vin,  seker,  hab.  seleker;  —  se 
e  amitié  (plusieurs),  mltabbdbfet);  —  se  prendre  de 

^einq^llA( t);  —  s’en  prendre  à  (qqn)  de.., 

.  dfS>  h-  teàéim.  Ex.  :  ne  vous  en  prenez  à  personne, 
r.rAri  j3,  s  est  fait,  ur  teûàim  deg  llad  ai-i-ifteddem ;  —  à  tout 
/  t  .ie  t~~  tout  bien  considéré),  mi  tehemmemed  tef  kull-ct 
■nric  ^eiX  °U»e  au^re  Personne,  suivant  le  texte);  —  bien  lui  a 
vg  ’  e‘ï  *S.fer.  mt">  savoir  s’y  prendre,  essen  àbrid,  part 
Apf  f'  J  tsstn'-!  essen  amek;  —  prendre  sur  soi  de..,  detnen 
rthrtù»  1 emm?™  et  famen;  —  être  pris,  se  trouver  pris,  tdlel 

_  'P'  h.  inllel;  fessel,  h.  /esisel;  uqA,  h.  iutfdi 

e  prendre  à...  (se  mettre  à...),  ettef;  bedu;  mlami,  etc. 

nr^ttJ»S  SG-  Pr*rent  â  retourner  vers..,  ettef  en  ufalen  Hw>" 
prénom,  tsm,  p.  ismaun, 

nrén^««xtV[>M,  aftemmem;  allabbir,  p.  iÏÏ-ren. 

h  Mi  nia  ?  *  Préoccupé,  hemmern,  h.  tJtemmim;  Uabbar, 

nrëooi  ;  %tr>  P'  iUar>  h-  «ter. 

Uper»  Mtr»  P.  isllar;  sâuq,  h.  tsâuq;  -  se  préoccuper 
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de..,  hemtnem,  h.  ihemintm.  Ex.  :  sans  se  préoccuper  de  ce 
qui  arrivera  le  soir,  bla  ettahmim  i  nain  ara-d~iiïin  iameddif. 
préordonner,  gerres,  h.  tgerris. 
préparatif,  préparation,  aheggi. 

préparatoire,  uheggi;  n-libda;  n-beddu;  antsuaru,  parf. 

x^!!^UUra'  qtieAjreo'  ;  **$<**£  S-^-9 

prepar er,  n eggjP p .  ihegga ,  h.  theggi ;  sujed,  h.  sujud;  egg, 

Trïm^'Ugfÿ-  un  Sffli.  suis,  hab.  ts,M;  «Ll,  pfrf. 

tnanel,  h.  tnciual;  —^préparer  (les  esprits),  heggi etc.;  — 
apprendre  (un  discours,  une  leçon),  HefeÜ,  hab.  lleffed;  —  se 
préparer,  heggi  iman(-...)  ou  fef  iman(-...),  etc.  Ex.  :  ils  se 


préposé,  ukil  et  aukil,  pl.  ukalct  et  ukaiï;  amqeddem,  parf. 
im-mett. 

préposer  à,  ukkel  fef,  h.  iukkil..;  sers  ref,  p.  isersa..,  hab. 
srnsu... 


prérogative,  aiîa  et  agla.  Ex.  :  la  parole  est  la  prérogative 
de  l’homme,  lehdur  d-aila  m-bunadem  ;  —  droit,  faculté 
spécialement,  attachée  à..,  Haqq  (pl.  ttquq,  rare).- 
Pr*Nh  âjcôte^ grif);  fef;  fer:  fell;  tama  (surtout  pour  les  per¬ 
sonnes?  —  ifpafsa  prèsa’une  maison,  iiîddci  ref  iun  itTutm; 
~~  il  passa  près  de  lui,  iâdda  fell-as  ;  —  il  se  tenait  près  du 
chemin,  iqim  fer  tibrid ;  —  être  près  de,  qeréb,  hab.  qerreb . 
Ex.  :  c’est  près  de  là,  iqreb  ellial  sien;  —  il  est  tout  près  de 
toi,  atan  iqréb-ik-id;  —  sur  le  point  de,  grib .  Ex.  :  il  était 
près  de  mourir  de  froid,  grib  iiuniiit  deg  nseiHinid;  il  est 
près  de  partir,  grib  ad -  iruü ;  —  lorsqu’ils  furent  près  d’ar¬ 
river..,  akken  itni  grib  ad  auoden;  —  de  près,  s-eîqerb, 
s~tci'tuci(-...j  •  —  serrer  qqn  de  près,  tébâ  s-elqerbt  h.  tebbâ.., 
à  cela  près  (hormis  cela),  liaca  uagi ;  hic  uagi;  haè  (ou 
*W)  uagi;  —  id.  si  ce  n’est  que  cela,  mer  (tourner)  ala  ia ; 
"r  à  beaucoup'  près,  mazal  11  masal;  —  à  peu  près, gribiiji; 
ttd'iili;  belllara;  —  pour  ainsi  dire,  maJisub;  iâni. . . 
Présage,  asfillet;  —  conjecture,  afilt;  tnbnin;  âudau ;  lisab* 
Présager,  sfillet,  parf.  isfattei,  h.  sfillit  (on  dit  aussi  sfilet, 
etc.)  ;  ■ — .  être  le  signal  de,  A  lient  i,  h.  tâllem..;  conjecturer, 
ïleseb,  h.  Ilesseb  ;  demi  (dnnn),  hab.  idnmm;  benn  ref,  parf. 
ibtta,  h.  bennu;  âudd,  h.  tâuddn. 

Presbyte,  ituali  s-elbâd  (ou  s-bâid). 
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prescrire,  ordonner,  amer,  p.  ùimer,  h.  tamer;  auêêi,  parf. 
iuuéèa,  h.  tauéèi ;  ceref,  hab.  cerref.  Ex.  :  le  remède  que  le 
médecin  a  prescrit,  eddtia  icreâ  etfebib . 
préséance,  amkan  amzuaru ;  tazuirt.  j> 
présep  ce,  mtiadra;  alidar;  talidaraut  ;  — ^existence,  tilin; 

^ piésençe  desprit,  dql;  aliaseb;  —  en  présence  de..»  sdat, 
présent,  don,  ttkci  ;  fiir;  —  aux  personnes  qu’on  visite,  Ht- 
seft,  pi.  tiresfiuin  et  tirsaf;  âada,  pl.  -at  (rare);  —  cadeau 
de  noces,  ahenut;  —  à  une  femme  sur  le  point  d'être  mère, 
hnct;  J 'al;  à  celui  qui  rapporte  un  objet  perdu,  tabcart;  ~~ 

un  beau  présent,  acâcâ ;  —  faire  à  qqn  un  beau  présent,  câcâ, 
hab.  tcâcâ.  Ex.  :  il  m’a  fait  un  beau  présent,  icâcâ-it ;  —  le 
présent  (le  temps  actuel),  eluoqt  agi ;  tura ;  elÜader;  -  à 
présent,  tura.  - 

présentement,  tura ;  di-luoqt  agi;  —  aussitôt,  imirew. 
présenter,  offrir,  cfk,  p.  ifka,  h.  tak;  qeddem,  h.  tqeddiift', 
place!  devant  qqn,  sers,  h.  srusu.  Ex.  :  mangez  ce  que  l’on 
vous  présentera,  etcet  ain  ara-d-auti-sersen;  —  avancer  (fô 
main,  etc.),  meklteu,  hab.  tmekkin ;  —  introduire  dans  une 
société,  snât;  —  tourner  vers  (un  côté,  une  face),  ezzi,  Par^' 

is&a,  h.  tessi;  qeleb,  h.  qelleb.  Ex.  :  présente-moi  l’autre  joue, 

qeleb-ti-d  elttanek  uaied ;  —  il  me  présenta  la  poitrine,  iss* 
ti  idmaren-is ;  faire  paraître,  laisser  voir,  sedher,  h.  se&har, 

exposer  (faire  comprendre;,  sefhem,  hab.  sefhain ;  fesser, 
h.  tfesser;  —  présenter  qqn  devant  un  autre,  sbedd  ter,  hab. 
sbeddaie.  Ex.  :  ils  le  présentèrent  au  sultan,  sbeddent  Ht 1 
esselt’an ;  —  se  présenter  devant,  bedd  sdat,  h.  tbeddaie;  Ueüer, 
k* Jiedder.  Ex.  :  tous  trois^se  présentèrênt  devant  moi,  bedden 
dt  flafa  id-sen  sdat-i;  —  id.  devant  la  loi,  etc.,  qabel,  hab- 
tqabal.  Ex.  :  il  se  présentera  avec  son  adversaire  au  sujst^  u 
procès  qui  existe  entre  eux,  ad-imqabal d-utdim-is  iefeddau* 
i  lan  ger-asen;  —  se  mettre  sur  les  rangs,  snât  iinfttP  (m,t^ , 
survenir,  deru,  p.  idra,  h.  derru;  —  s’offrir  à  l’esprit,  âreil  u, 
hab.  ârred..;  kecem  ter  uqarru  (ou  s-uqarrn),  hab. 

(  letcem)..;  se  présenter  (occasion),  ekk,  p.  ikha..,  h.  *e 
(suj.  tagunit). 

préserver,  jeber,  h.  jebber;  tiares,  p.  Murez,  hab.  tUare*i 
neju,  p.  inja,  h.  nejju;  esser,  h.  tesser.  Ex.  :  que  Dieu  vou 
preserve  !  Rebbi  itlarez-ik ,  ou  tiarez-ik  Rébbi,  ou  tiare** 
seul  (qu’on  prononce  llaredz-ik).  Ces  formules  s’empl°ieû( 
pour  rendre  le  français  s’il  ie  plaît;  —  a-lc-inju  Rebbi!  Tounu  • 
que  Dieu  m’en. préserve!  a  Hafiftou  cafuât;  —  délivrer  de, 

, h-  selleh  deg..,  h.  tsellih..;  -  se  p 

^  '*#*'*'*? ;  J  p,jU  ! 
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pré. -presser . 


du  bras,  de  la  main,  segdel h.  segdal;  —  id.  en  se  couvrant 
la  tête,  sbur,  h.  sburru . 

présidence,  Hkum. 

président,  chef  d’une  assemblée,  amoqran,  pi.  int-nen  ;  — 
de  tribu  kabyle,  citt,  p.  mcaih;  amfar,  p.  im-ren ;  brisidan, 
pl.  -at. 

présider,  Hekem ,  hab.  liekkem;  —  diriger  un  travail h  faire 
exécuter,  se  rend  par  la  2e  forme  du  verbe  et  qqfs  par  la  forme 
simple;  —  présider  à,  être  le  motif  de..,  inspirer...  se  traduit 
par,  ain  it-id-...  d...  Ex.  :  la  piété  préside  à  ses  actes,  ai» 
it-id-istieddemen  d-tuqa-s  fer  Rebbi  (litt.  :  ce  qui  le  fait  agir, 
c’est  sa  piété). 

présomption,  conjecture,  adunnu ;  cekk;  —  opinion  avan¬ 
tageuse  de  soi,  mût;  ctsemfer  g-iman(-...). 

présomptueux  (être),  smitfer  iman(-...),  hab.  stnufur..; 
semter  iman(-...),  h.  sein  far... 

presque,  grib  ;  —  pour  ainsi  dire,  malisub;  ad-iili;  i&ni. 
presqu’île,  tigsirt,  pl.  -rin. 

pressant,  urgent,  iHarèen;  isefken;  dru?i;  —  être  pressant, 
tiata ,  p,  iuata. 

presse,  foule,  faci;  dliis;  aJiriê ;  sJiam;  —  abondance  de 
travaux  qui  pressent,  aUrié;  —  à  imprimer,  macina.  Tourn.  : 
un  livre  sous  presse,  taktabt  deg  tamba,  plur.  -at;  étau, 
malibes,  plur.  mliabes ;  &iiar;  —  la  presse  (les  journaux), 
jernanat. 

pressé,  qui  a  hâte,  mecfttl,  plur.  -in;  ~  qui  doit  être  fait 
promptement,  iïiarâen ;  deg-s  lallriè ;  • —  pressé  par..,  tour¬ 
menté  par  (la  soif,  etc.),  ifeléb-it  (fad ,  etc.).  Tourn.  :  il  neut 
rien  de  plus  pressé  que  de  s’enfuir  vers...  imtaha  ar  trait  a 
fer... 


pressentiment,  tubnin;  —  crainte,  fiitf  (fef..). 
pressentir,  prévoir,  bénit  fef,  p.  ibna..,  h.  bennu... 
presser,  serrer,  âem,  h.  êemm;  seviell,  hab.  semmett;  —  i<L 
d'ans  s^(Çras  ;  sur  sa  poitrine,  setneil  reftdmaren  (-...), 
dans  une  foule,  déliés ,  hab.  délits;  —  Passer  le  raisin,  e  c., 
âêer,  h.  tâéer ;  —  id.  avec  les  pieds,  rehed,  hab.  re  e 
irahid;  —  appuyer  fortement  sur..,  sit,  p.  ua  .  sf 

—  poursuivre  de  près,  tabâ,  p.  itubâ,  h.  ,  e  c  t  / 
P  -Hca..,  h.  tets.f- entourer,  serrer  (foule), 
hab.  liarreè .  Ex.  :  une  grande  foule  le  pressai ,  t  _ .  . 

amoqran  iliarreê-it;  —  les  foules  se  pressaien ,  , 

miattarêen;  —  insister,  Hall,  h.  tttallil;  ttere  ,  *  *  ' 

stnlii  fur,  p.  istulia..,  h.  stuliaie..;  —  presser  Oqu  . 

BICT,  FRANÇAIS-KÀBYBE  r'&L  4  _ 
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,  a^a*  ’  5  h*  sdj<tl;  sttir,  p.  isttar,  hab.  tesHar;  eédemek) 

,  ’  r  e£  ^iare^y  P*  Mureê,  h.  iJiaraé ;  —  tourmenter  gqn, 

re.ff  '  i  ent,  p.  inta,  hab.  neq;  —  presser  le  pas,. 

sthfef  tisunfin,  parf.  isahfef ..,  hab.  tsihfif..;  —  être  urgent, 
,tere*>  etc.;  ou  Hir  deg ..,  p.  Mar,  h.  Mar,  avec  le  nom  de  la 
personne  pour  suj.  Ex.  :  je  suis  pressé,  llareP  deg  elhedmct-u. 

ourn.  la  chose  presse,  ilia  lattrié;  —  le  temps  presse, 
Mar  elhal;  —  se  presser  (foule),  miittareê(et),  h.  miittarai 
'e  '*  ~  se  hâter,  âjel,  h.  tâjel;  tiuel,  p.  itauel,  h.  tiüual. 
pression,  asiti;  —  des  raisins,  etc.,  âèir;  —  id.  en  foulant 
avec  les  pieds,  arkad;  —  au  moral,  allrié. 
pressoir,  mâwêera,  pl.  -ai.  .  L\ 

pressurer  les  raisins,  âèer,  hab.  iâêir;  —  épuiser  par  les 
l#eêéeb'  ^ar>  *dur>  h*  Ü<*r;  —  obtenir  par  force,  teêeb,  hab. 


prestance,  qattta,  qedd. 

prestation  du  serment,  cltada ;  agalli ;  —  corvée,  sefira- 
(e  —  o).  ô 

preste,  ahfif  et  ahfaf,  pl.  ih-fen;  ahfifan;  atifafan;  dhfaicm 
(plur.  rég.);  —  habile,  aHarci,  pl.  ill-ien. 
prestement,  s-elheffa;  s-leliraca. 
prestesse,  îieffa;  —  habileté,  tillarci. 
prestige,  illusion,  htal;  —  puissance,  tazmert. 
près  o,  s-lemtaula;  s-lâjla;  s-elfteffa ;  —  lorsqu’on  s’adresse 
on  erï^ploie  de  préférence  l’un  des  impératifs,  Httélî 
Mgi  '  ^a**es"’mo*  ce  travail  presto,  âjel  uqem-ii  elheduut- 

présumé,  maUsub ;  icukk  (3e  pers.). 

présumer,  Jteseb,  h.  Hesseb ;  benu,  p.  ibna,  h.  beitnu;  —  id* 
en  défaveur,  cukk,  h.  tcukku;  —  compter  trop  sur  soi,  sein- 
ter  ttnatt  ad-..,  h.  semrar... 

prf®“pP°ser,  Heseb,  h.  Hesseb. 

prêt  (du  verbe  prêter),  affal;  —  prêt  à  usage,  dira;  wâir&ï 
a  intérêt,  mijal;  amqardi;  Hra  g-idrimen;  —  mutuel  de 
services,  amduel;  tiuiza. 

Prêt’  Préparé, f. disposé,  mujud;  iheggatt;  uajed;  lladefi 

uJed>  P-  iujed,  h.  iujed ;  heggi,  p.  ihegga,  h.  ibeg- 
gi,  Heder,  hab.  Uedder.  Ex.  :  tout  est  prêt,  kull-ci  iujed;  - 
"nS-nVe,S°Uper  fut  prêt’  seêmi  *d-iltder  imensi;  —  je  suis 

suis  Prêt  à  t’accompagner,  higg% 
ref  in?  Tourn.  ;  le  jour  qu’il  fut  prêt,  asmi  isauoff 

prétendre,  réclamer,  talas  (de  aies);  snter,  h.  sittur.  Ex.  : 


pré.ppreure 
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tu  n’as  rien  à  prétendre,  ur  teialased  ara;  —  elle  prétendait 
recevoir  sa  subsistance  de  son  frère,  tetalas  lâic-is  fefegma-s; 

avoir  l’intention  de,  nuu,  p.  inua,  hab.  nebbu ;  behi,  parf. 
ibfa,  h.  beqqu;  —  affirmer,*  effef  deg,  h.  taftaf... 
prétendu,  supposé,  malisub;  (enni)  qar en-as.  Ex.  :  un  pré¬ 
tendu  savant,  iun  malisub  d-elmâllehi;  —  qui  se  prétend,  ou 
se  dit..,  enni  irra  iman-is  d-...  Ex.  :  un  prétendu  médecin,  iun 
irra  iman-is  d-ettébib;  —  qui  doit  se  marier,  aneftdub,  plur. 
in-ben,  fém.  tanelidubt,  pl.  tin-bin . 
prétentieux,  où  il  y  a  de  la  prétention,  n-zufi;  —  qui  a  de 
la  prétention,  asutii;  amzufii. 

prétention,  droit,  liaqq  ;  —  ce  à  quoi  on  prétend,  ain  italas 
avec,  pour  sujet  le  nom  de  la  personne  qui  prétend.  Ex.  : 
l’héritier  fera  droit  aux  prétentions  de  la  femme  du  défunt, 
eluaref  ad-as-iefk  i  tantefiut  b-uin  immuten  ain  tetalas;  — 
exagération  de  sa  valeur  personnelle,  snh;  asemrer  g-iman-... 
prêter,  reüel,  h.  refiel;  —  à  usage,  âir,  h.  tâir;  —  à  intérêts, 
efk  (ou  reliai)  s-elmijal ;  keru  idrimen ,  p.*  ikra..,  h.  kerrn... 
Ex.  :  prêtez  sans  avoir  en  vue  aucun  avantage,  redlet  bla  ma 
tedmam  Ura  n-elfaida;  —  prête-moi  trois  pains,  redel-ii 
flafa  tihébbisin  ;  —  c’est  un  prêt  qui  t’est  fait,  drardal  ai 
ak-ituardel ;  —  prêter  secours,  âiuen ,  hab.  tâiuen;  —  prêter 
main  forte,  âiuen,  etc.;  —  id.  sans  rémunération  dans  un 
travail,  comme  la  moisson,  l’arrangement  des  fontaines,  etc., 
uis,  parf.  iuas,  h.  tuisi;  —  la  main  à..,  cerek  di,  h.  tecrek..; 
—  l’oreille  (écouter),  Hess,  h.  tliassis;  semliass,  h.  smalisis ; 
— ■  id.  curieusement,  llaffec,  h.  tllaffic;  —  id.  être  docile  à..., 
efk  amsuf,  p.  ifka..,  hab.  idk..;  efk  imejji ..,  etc.;.  prêter 
serment,  gall ,  p.  igull,  h.  tgalla;  —  son  crédit,  âiuen,  etc.; 
— ■  prêter  le  flanc  à,  sis  (-ed)  tisebbiuin,  p.  isas(-ed...),  hab. 
tsas(-ed...);  —  à  qqn  une  intention,  efk..;  s’étendre  aisément, 
nejbed,  h.  tnejbad;  eddu,  p.  idda,  h.  teddu;  être  facile  à 
traiter  (question),  sehel,  h.  séhhel;  —  se  prêter  à....  (vouloip, 
radi,  p.  iruda,  h.  tradi;  bern,  p.  ibfa,  h.  beqqu. 
prêteur,  iun  irfelen . 

prétexte,  sebba,  pl.  -ai;  tasébba,  pl.  tis-tuin. 
prétexter,  af  sebba,  parf.  tuf  a..,  h.  taf..;jib  etjab  sebba. 


p.  ijuba..,  h.  tajab...  e 

Prétoire,  dar  lemllakma,  pl.  diar...  (ar.);  trtbnnar. 

Prêtre,  amrdbef,  pl.  im-din;  (argot  poét.  arabtts,  pl.  trubas. 
preuve,  bina;  ibut;bian;  —  d’une  argumentation,  qüida,  plur. 
-at;  l+L  én -faveur  d’une  doctrine  (par  ex.  miracle,  prophétie, 
etc.),  burhan;  —  marque  de..,  âlam,  pl.  -oll  aire  Preuv 


prêt-prévoyant 
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de..,  sedhar..,  h.  tselütar  •  —  t? 

trsc  r  s’u  y  a  des,prr^ du  fei,: 

cela  leur  «a™*  ^  /Ô  '  ~  lemozgnaffe,  chada.  Ex.  :  que 
fell-asen  °  preuve,  inaltkcn  addili  ttaiagi  d-eccehada 

VTaû^did.ah  Ul!  b<lb  taSa'  pL  ima«l™‘-  ™  *nab-.„  (poét. 

^*Ex  a^r^r*  ^  ’  *]'  !  miiiif  (inv.)  ;  releb,  h.  félleb. 

uiii-  'iitpi  n  opm,on  a  prévalu  sur  la  sienne,  iif  erraiditu  mîa 
prévaWnnT^6  prel'aloir  de,  nkkel  tef,  h.  tukkel  (iekel)- 
des  ^  ’  ‘l  Md  et  and&-  P1-  ih  àtn;  -  qui  reçoit 

at-.„  UX  ^°Ur  ^a*re  triompher  une  cause,  bn-tejâlt,  plur. 

Pd*I“"éress”%m’'  ~~  acceptation  de  cadeaux  de  la  part 

%edMi  ~  accePtcr  des  cadeaux,  etc 

>  ftdctqa ;  m&iia;  — prévenances,  #///&** 
Prévenaw*1  leris»de  prévenances,  kaber,  p.  iknber,  h.  tketber. 

im-qen;  udrif  D  Plurl  i?'îe.tt;  amaMuQ>  P1-  imaMaq  et 
Tirévpnit-  j  J’  p*‘  fen>  bob  far  ©u  msiia,  pl.  at-élTur . 
un  dT"Cer’  Zuir>  P*  ****ar,  h.  xuggir;  -  détourner 

mel  TJ  s  g>  h.  sbâid;  —  disposer  favorablement,  sali- 
sZodlZ  ;  Til  P-  h.  smili;  -  informer, 

tnel  n  ««  Cjr>  ifar^’  ÎSauog">  h.  tsiuod;  fiubber,  h.  ifmbbir ; 
™'  P*  ™tla>  h.  mal  et  emmal. 

isemnâan  seg;  (id-J  isbâden;  —  donné  en 
attendant,  ar  luoqt;  di  lâfil. 

prévention,  atiemmem . 

^  ^emmemt  il.  ihemmiin;  —  supposé  coupable, 

pSiot  ''  r  ^P*.  pl.  im.âan. 

pré^fi  ”LCOnje°îUre-  tubni«:  üsab;  aHU. 

Ex  •  vn  ggem>  h.  imeggiz ;  benu  tef,  p.  ibitct,.,  h.  bénnu»- 
ademeatrpvvJï^n?  Pr®voir  l’état  de  l’athmosphère,  tesineiiï 
bL7  fff  J!  i  l  a S^Senni;  -  j’ai  prévu  sa  mort  prochaine, 

"liïfZPtlTb:  - prendre  des  P^"> meu 

prévôt  2.ÎW  b  P'  tgga">  h-  teSè" 

Ukala  *iUkaL 

prl;«ya",ce’  ,iaÜr,a:  mlladra-  *»«* 

pl.  tllab  ^  amnah;  —  prudent,  bab  elUailr;  bab-en-tauih 
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prier  (Pieu),^  sali,  p.  ièull,  h.  téând;  —  en  général,  demander, 
su  ter ,'lr'SK  t  u  r  ;  feleb,  hab.  taleb ;  —  supplier,  insister,  llell, 
h.  ielllil  et  tUallil;  Mut,  p.  iïiaut,  h.  iliaut;  ânni,  p.  iânna, 
h.  tânni;  sebbeb,  hab.  tsebbeb .  Ex.  :  je  vous  en  prie,  au  nom 
de  Dieu,  qui  êtes-vous  ?  dâar-kun  s-Rébbi,  ui-kun  ilan?  — 
je  te  prie  d’oublier,  t’alebef  deg-eli  a-tetuâ;  — ils  supplièrent 
sa  femme,  tJiellilen  deg  tamett'ut-is  ;  —  ils  le  prièrent  pour 
elle,  Uellen-t  fudma-s;  —  elle  priait  Dieu  pour  lui,  tellci 
te  té  alla  fur  Rebbi  fell-as;  —  je  prie  (Dieu  de  permettre)  que 
celui  qui  te  rencontre  te  tue!  dnnaf  a  ui-k-iufan  inf-ik! 
Tourn.  :  quand  bien  même  tu  m’en  prierais,  ar  fiai  a-tenef- 
t’elled  deg  ucllad-iu;  —  inviter,  dred,  hâb.  drrelî.  Expr.  :  je 
prie  Dieu  de..,  ad-igg  Rebbi ;  —  je  te  prie.,,  tfiil-ck  et  tfil-ekî; 
gi  lânait-ek  ;  afi-ihdu  Rebbi l;  a-terebbelled  (les  pronoms 
changent  suivant  le  genre  et  le  nombre).  £<*&,*£<**£ 
prière  <L.  Di  eu  et  aux  saints,  iaèallit ;  —  demande,  asuter; 
aülab  ;  — -  avec  insistance,  dflallel;  alliut ;  ânni ;  —  réciter 
des  prières  sur  qqn  (marabout),  dssem,  hab.  tâssim,  Tourn.  : 
il  leva  les  yeux  au  ciel  et  fit  cette  prière,  trfed  s-uallen~ts 

afus). 

primaire,  amsuaru,  pi.  imsuura. 

prime,  adj.,  amsuaru,  plur.  imsuura ;  —  de  prime  abord, 
s-nmsuaru ;  abrid  amsuaru;  —  de  prime  saut,  mebla  tubnin ; 
iutirenni. 

prime  accordée  à  celui  qui  rapporte  un  objet  perdu,  tabcart . 
Primer,  être  le  premier,  if,  p.  üf>  b.  tif;  mniif  (inv.). 
prime^sautïer,  tijif,  plur.  -it;  atijif,  plur.  ifi-fen;  anfaj , 
ahfifan;  aflfaian  (plur.  régul,). 
primeur,  bakur;  fal  (ar.). 

Primevère,  tafilult  ennébi . 

primitif,  n-si/é;  amsuaru,  pl.  imsuura; g-esseman  amsuaru; 

—  chemin  primitif,  abrid  aneêli .  , 

primitivement,  silt;  di-sseman  amsuaru;  gt  t  a. 
primo,  s-umsuaru ;  abrid  amsuaru . 

primordial,  le  plus  ancien,  agd&m,  pl.  iqAiten;  amsuaru, 
pl.  imsuura. 

prince,  imir(l).  ± 

princeps,  amsuaru;  -  édition  princeps,  tomba  famsuarut. 

princesse,  femme  de  prince,  tameffut  n-Umir, 
prince,  illi-s  n-limir. 
princièrement,  am  limir.  . 

w  i  a  ^3^  S  /$*«  -  *  _ 


dtÿcr4lê  A.  J 
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amoqran ■  ' ' aqarrti™—  ,piur'  . —  le  plus  important, ; 
<*??»«/  et  âaqel,  p’iur  d.’un.vi"<«e-  ^al’  P1”' 

capital,  ras  elmal.  9  '  ~  1  prmciPal-  «f«rr«/  -  le 

princïVjaiitc'1^'!’  S  eUiaSuni  kull-ci;  labâd  (la  Md). 


prïneioe  ra„eI  ^®wons,  **/*/«,  pi.  .at;  llknm . 
isujaden  •  J"*^Premiere.  aUt  iu9^ten;  ain  (id)  ibuin;ain 
c’est  Dieu  Qui* a  +  fn  par*ant  de  Dieu,  haleq;  uin  ihelqen; — 

ig'ihelqen  \k  dunit^^t'tti  ^  t0Ut  CG  qUÎ  Gxiste’  d'ReiM 
'rincipe  de  sa  **  * 


princinp  Ha  en  •  *  *  ^  csl  sa  mauvfuse  conduite  qui  fut  le 

ou  bien  ain  d'a-^Sga^~ines  ag  it-ibuin  ar  emtegr-is 

men~r  ^-ajeggali-ines;-^ 

pl.  -at;  aél,  pl  Hêul  •  **'  pnnciPe  d’une  science,  qâida, 
les  orincinü/  '  r  maxirae‘  ^gle  de  conduite,  AWS»; - 

pŒ;  id“e et  de  religion)’  ** 

à  PritQri.^^"l^(ar');  “  de  la  jeunesse,  UlumUtn-lâm. 

Prisable  t* T?r,t;,  *im°uirt;  timiisuert. 

^  .  We’  ^tiklal  lekramct  (-3°  Pers.). 

~âîtaÙi  a^î°!  de  saisir,  tûtfefa;  tuddema;  —  d’une  ville, 

n-cemma;  Ûskulift  ’  \  ahéam;  ~  de  tabac-  rfSa 

prise  de  ne.ee.  •  *  (n~cemma)'>  —  prise  de  corps,  alikatw;  — 

rébellion  anekcu™;  prise  d’armes,  abgas;  —  ià. 

autre  terme  suivant  îeTexte)® 

it^r’tisT,  TerrTl  P?"  ^  ^EtoW'~ 

Que  tu  lui  fàe  tserriU;  neser,  h.  nesser.  Ex.  :  afin 

des  ufus  2<f  •  ses  ac^er  prise,  inakken  ara-s-t-id-tesenscreU 
pufer).  ”v“:  elre  au*  Prises,  mqellâ,  hab.  iemqellâ  (se  dis* 
orî»^  *'  h-  (se  battre). 

V~SMZQhH  fUma'  h-  iuQem..;  quntn,  hab.  tquuim;'  satm 
saual*  — '  tsauam  et  tsanim;  sinel,  p.  isanel,  hab. 

pour  les  nPr!imei-  fUS/  h'  iâusssu;  bndd,  h.  tbuddu  (surtout 

Priser  il  f ® fSOnneS>-  ^ 

Sel!  1C’  ^  h*  ***««.  ,  .  r-jfcjin- 

eTde  IV  Q+f  '  ï  '  Ex*  ;  le  roi  ordônna  de  le  jeter  en  prison/^ 

di-lUabs  al%„?X  a??C  des  chaînes-  ^iOeu  ugeîlid  a-Perrf  À 

anterhun  n/  •  ^  P^‘  tmaHbas;  —  prisonnier  de  guerre, 

Buerrf  ^  :  ^  ~  prisonnier  à  la 

h  %)%£?ÙJZnan:  .  t. 
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privation,  manque,  ahuâin;  tiéaê;  —  action  d’enlever  à  qqn, 
tuksa ;  —  perte,  tahsart;  —  abstention  volontaire,  aHarrem;  — 
manque  des  choses  nécessaires,  qui  tiennent  le  plus  à  cœur,  ns&u. 
privé  (du  peuple),  n-errâia ;  —  apprivoisé,  imrébbi;  —  parti¬ 
culier,  uaUd(-...);  —  privé  de,  infteêé  deg;  —  privé  d’une  des 
parties  doubles  du  corps,  aferdi,  pl.  if-ien.  Ex.  :  privé  d’un 
œil,  aferdi  tif. 

priver,  eks  parf.  iksa,  h.  tekkes..;  —  faire  manquer  de.., 
sfiuêê,  h.  shuêéu  ;  —  séparer  de,  bedu  ref  (af  ou  fett),  parf. 
ibda,  h.  bettu —  apprivoiser,  rebbi ,  p.  irebba ,  hab.  trébbi; 
—  se  priver  de..,  shuêi  iman(-...);  sâddi  iman( p,  isâdda 
hab.  sâddaie —  salirent  iman(-...)}  hab.  saliram ..;  — ■  id. 
s’abstenir  de..,  liarrent  iman(-...),  hab.  tUarrim ...  Ex.  :  ils  se 
privèrent  de  beaucoup  de  choses,  liarretnen  iman-ensen  seg 
at'as  elUauaij. 

privilège,  asmiifi ;  —  partialité,  tanliieft;  —  liberté,  pouvoir, 
tasmert;  tesrili.  Expr.  :  avoir  le  privilège  spécial  de...  (c.-à-d. 
arriver  toujours  à...),  sâii  slter,  p.  isâa,  h.  tsâu...;  —  accorder 


des  privilèges  (voir  privilégier). 

privilégier,  fedel,  hab.  tfellliel.  Ex.  :  Dieu  l’a  privilégié, 
ifeddel-it  Rebbi ;  —  favoriser  préférablement  à  d’auirés,  sen- 
liief,  h.  snaHiaf. 

pri Xyjq&ql;  Uaqq;  aclial;  qima.  Ex.  :  ils  sont  du  même  prix, 
âdml  yijtmk;  —  le  prix  que  je  l’ai  vendu,  asal  s-uaisit- 
zcnzer;  —  au  prix  le  plus  élevé,  s-uakfer  elqima;  donner 
moi  le  prix  de  mon  travail,  efk-ii  elllaqq  ethedma-u ;  — -  dis- 
moi  son  prix,  si  tu  le  sais,  nti  iesined,  ini-ii-d  aclial-is;  — 
prix  d’achat  d’une  femme,  tâmamt;  tnicit ;  id.  d  une  répu¬ 

diée,  fdi;  —  le  prix-courant,  sâr  elnoqt;  faire ^  un  prix, 
suum,  parf.  isanm,  h.  isuunt;  snuoq,  h.  tsaniq;  stue ,  par  . 
isauel,  hab.  saual;  —  importance,  qder;  taàtt;  —être  a  as 
prix,  reheê,  hab.  iirhU;  —  être  à  un  prix  élevé,  rlate,  plur. 
Hait,  h.  ter  laie;  -  qui  est  de  prix,  d’un  grand  prix,  n-cau  et 
d-cau*  Ex.  :  un  vêtement  de  prix,  lébsa  n-cau,  au  prix  e*->  $  • 
Ex.  :  au  prix  de  grands  efforts,  s-lâfab  amoqtan, 
de  (en  comparaison  de...),  -Per..;  prix  dü  sang,  '  _ 
à  tout  prix,  bla  liaca;  —  récompense,  rbatt;  tjara;  *®com- 

pense  donnée  à  celui  qui  raPP0^^u^ 
probabilité,  astemken .  f 

probable,  imken  ;  ad-iili.  ..  . 

probablement,  imken  (employé  adverb),  •  l  foif- rp.la* 
aliat;  elfaleb  (ar.).  Ex.  :  c’est  probablement  lui  qui  a  fait  cela, 

aHat  4e-nia  ag-iheddemen  uagi.  ,  ? 


(il  et*  Wc&te*  ?***  -U 

(&X)  truc*. .‘ta .y/pLld»  ^ 


pro.-proclamer 
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probant,  aqeffâan ;  Wlan. 
probation,  imârad. 

éllat.!). aidUqi’  pI-  iUen:  iab  el,la‘iq  (ou 

probité,  âdl ;  liaqq;  aman. 

problème^dVHÎ  deg-s  eccekk;  amcekki,  pl.  im-ien. 

^  Ph  ^  ~  “  d°U' 

VJclà&t^,tariq:  taUil:  ra‘;  tri1a>  rira  Ex-  :  c'est  ““  P™' 

tuied  • _ h^,X  qUe  avez  emPloyé’  d-abrid  n-lâar  ag 

pi.  m  ’safti •  /- n  P/°.Ce**e’  !tanna>  —  mauvais  procédé,  amsafi, 
supporte  '  , a’  *  lintr!  taluft ,  pl.  tilufa;  ihuàh.  Ex.  :  qui 
procéder  iemment  les  mauvais  procédés,  itauin  lemsafii. 

sîuoT^ecZri  TginV67  &**>  h*  **»'>  “ 

carâ • _  j.  *  P'  tsauod->  h.  tsauod..;  mcarâ,  hab.  ient- 

dem  s-  i  sT  certaine  faÇ°n>  ru&  s-..,  h.  trulin..;  qed- 

s-tiliilà • _ *  T*1  ^x'  :  ^  Pr°cédera  par  ruse,  ad-irnÏÏ 

âddi  n  m?tre.S,n  devoir  de*‘>  mlami,  parf.  Marna; 

ctacLt^  p.  tâdda,  h.  tâddi... 

crâ;  q^ntm  dâua,  pl.  dâui ;  —  manière  de  procéder, 

**p ÂlU^'  dâllii  —  être  en  procès  avec..,  %aèemr 
icetkat,  h!  tcemàant;  “  intenter  Un  procés’  cetki  *ef>  parL 

prochain* r^.a^  0«  de  terme  spécial),  **«,  pl. 
aerréb  •  Jr  7  'r  ^rt^'  t(ler^en;  —  être  prochain,  qereb,  >ib. 
ou  iqr'eb  «Zbd7;  ''-\^l ui  pst. Prochain,  a"M»  £rW' 

proche  /■a*L\  6  proc^ain’  ^tr(^-);  medden;  uaiednin. 

de  tanta.  rt)?J  ®?Pr°P  le.  de’  <lereb,  h.  qerréb;  —  tout  proche 
( s-ennie J*  _  Juste  au-dessus;  jusqu’à  après,  ennig 

teddu  ^atinR  etre..proc^e  fprès  d’arriver),  eddn,  p.  idda,  hab. 

iusaf-d)..,  h  ias(-ed)  h'  *au°a->  as('ed>  Srib’  Part 

atuintL  ■ fs<eaJ-  ~  les  Proches,  iduulan;  iâggctlcn; 

“è“  w~  dU  du  ?ère-  ~  du  côté  de  la 

proches  ln  h  0+^1  ê’e.nera1’  tqerhen.  Ex.  :  toi  et  tous  tes 

Soche  .t-/'  v  igan  °k  M-iterben;  -  de  proche  eu 

proctam»  ™ ;  i£g  Ua  *er  **!  na  «fl?  ««•  ' 

proclamation,  aberra/i,  pl.  ib-ïten. 

ciâlê^bm^X,  tberrill;  —  répandre  une  nouvelle, 

11.  semmai  *  ttd":  sufe^-,  hab.  su  fui..;  semmef  léhbary 

rt  J&?4  •**?•**' v  '  , 

‘  Cp  **  M'Jcp 
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procréer,  aru,  hab.  taru ,  pour  le  fém.  .seul.  On  se  sert 
habituellement  de,  sâu,  p.  isâa,  hab.  tsâu  (avoir)  ou  de  ejj, 
p.  ijfa,  hab.  iajja  et  jajja  (laisser). 
procuration,  ukala;  —  donner  procuration,  ukkel...  fef, 
h.  tukkel.... 

procurer,  sis(-ed),  p.  isas(-ed),  h.  tsas(-ed);  jeber,  h.  jébber; 
jib  et  jab,  p.  ijuba  (ir0  pers.  jubar),  hab.  tajab ;  èutier,  hab. 
Uuuir .  Ex.  :  il  procurait  la  nourriture  à  son  vieux  père,  iéuuer 
elquids  i  umfar  m-baba-s;  —  procure-nous  à  manger,  sis-af-d 
ain  ara-netc;  ou  sis-ctf-d  ara-netc;  —  faire  venir  qqn  ;  faire 
aboutir,  sekker,  hab.  tsekker.  Ex.  :  il  nous  a-  procuré  un 
Rédempteur,  isekker  ctr-d  iun  untsellek.  Tourn. il  se  deman¬ 
dait  comment  il  pourrait  se  le  procurer,  tâitq  aitsi  ara-s-d-ikk, 
— ■  où  pourrai-je  me  procurer  un  associé?  aitsi  ara  ti-d-ikk 
ncrik  ?  —  le  bien  que  nous  procure  ton  gouvernement,  elhir 
id-ikkan  g-tadbir-ik. 

procureur,  ttkil  et  aukil,  pl.  ukail,  iukal  et  ulila. 
prodigalité,  dans  un  bon  sens,  asellein ;  asebbel ;  —  dans 
un  sens  défavorable,  ajgali  et  ajeggali.  ^  . 

prodige, ^âjb  et  âjaba,  pl.  âjaib;  —  fait  ob  tient  du  miracle, 
~7mrhan;  imara;  —  homme  supérieur,  prodige*,  iniiji.  . 
prodigieusement,  d-lâjb;  d-abarer > 

prodigieux,  d-âjib ;  isuhamen.  _ 

prodigue,  dans  un  sens  favorable,  imsébbel,  plur.  -/e», 
dans  un  sens  défavorable,  amjall  et  aiitjeggdfl,  pl.  tnt  ten, 


jiiatt,  pl.  juiaÏÏ.  ■  ,  7  . 

►rodiguer,  donner  avec  abondance,  lltuel,  p.  t  aue*,  ia 
tliaual;  —  se  prodiguer,  sellant-  iftiait(-...) ,  h.  tse  ent.... 
•rodrome,  mqaddema;  —  d’une  maladie,  etc., 

Productif,  ièdb  L:c  pers.);  iéaben  (part.);  itarnn  (part.);  deg- 
elfctida  (errebaJi  ou  ennefâ);  —  rémunérateur,  t  utren  av 
le  rég.  de  la  chose  qui  est  produite;  infâan  (part), 
•roduction,  èaba;  —  pour  les  arbres,  arran;  (P , 
produits  en  général),  baraka ;  —  heureux r^sl\ltat>  *  lé 

—  résultat  d’une  action,  d’un  fait,  etc.,  itkktn  est 

résultat  de,  ekk  si...,  p.  ikka..,  h.  iekk...  Ex.  :  le  tonn 

le  résultat  de  la  chaleur,  errâud  ikka  seg  *****  ,  . j  *  . 

roüuire,  Omet,  h.  tâmal;  -  terre  èai,  p.*M,  hab . 

—  arbres,  aru,  p.  inrn,  h.  iarn;  efk,  P-  id. 

P-  ibui,  h.  taui;  —  présenter  qqn,  sefoef»,  .  _'appor- 

faire  connaître,  suât;  —  montrer,  seâher ,  .  > 

ter,  ani,  p.  ibui,  h.  taui:  -  P-  cau'ser  affiener: 

rapporter,  donner,  efh,  P-  tfka,  n.  > 
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—  se  montrei pr.oduire  (arriver),  deru,  p.  idra,  \u8$rm)- 
produit  v,  Y Sher  tman(-  -  >’  h-  seÿhar..;  sa, U  ima„(,..). 

pr^"â«z:er^:tc"  *«*>** 

PrôférZ  rn  !?*“’  aharJ£n-  Pi-  *#-««<. 

pondant  ^  tefme,  spécial).  On  se  sert  du  verbe  corres- 

menson<rp  SU  S  SU**  ver^e  lançais.  Ex.  :  proférer  des 

mensonges  =  mentir,  skaddib  etc. 

airr  nS</X»Un  ^U^e’  h*  tebbâ ;  —  avouer  publiquement, 

star;  selmed  h  tqirIi;  ~~  ensei&ner,  ster,  p.  isier,  hab. 
Droféeep»  *  ff*mad*  —  un  métier,  hedem ,  h.  heddem, 

fession  Ho  ^Proclamation,  asedhar;  abeggen;  —  faire  pro* 
chada  /•/’  B  lBr>  se^tar î  beggen>  h.  ibeggin ;  —  de.  foi, 
~~  emploi’  énaâ“  * *  M»,  plur.  -at;  -  de 
Drofpt;c:ir,n  u^f^ement)*  se-t'biâa(-...).  Ex.  :  un  voleur  de 

_  n’  amak°r  se-  fbtâa-s ;  on  dit  souvent,  ibatten  (connu); 

menteur  de  profession,  akeddab  (ou  bu-lekdéb)  ibanen; 
~  ÿ*  par  habitude,  s-tenumi. 

Tonrn  fï:  ffda!  ~~  mettre  à  P™fit,  h.  testenfâ- 

des  ur  afr-Zn*  d°nt  tu  ne  tires  pas  de  Profit>  eM  ain 

afas  pJfn'A  *  clfatda  ;  —  il  espère  un  grand  profit,  illséb 

dtn  1*1  nn  1  aJ  ■  Ae  tirerai  au  moins  de  vous  quelque  profit, 

àla  l-mâncZ  ~aut^  s'^ur-uen  cuit  n-elfaida ;  —  sans  profit, 

tnf&an;  mufid;  deg-s  ennefâ  ;  deg-s  eêindb. 
SEÏÏS?  *?&”***:  s-errebaH. 

steufA  \Zt,a+l  S  s-tur...),  h.  rebbali;  —  tirer  avantagé, 

nlm,l  eeStTfiâ;  -  être  utile,  profitable,  nef  A  hab. 

h  én  ’ehiu, Se.  °rti^er’  h.  téalili;  qebbuu,  parf.  '  iqebdM, 

b  tali  U  ’  avancer,  avoir  de  l’avancement,  ali,  p. 

lanu  f  pl.  U-nen;  -  être  profond, 

irenintLj >  f  *  a^‘.  fetneq,  hab.  temmeq;  tetnej,  bab. 

il  evict/f  considérable,  grand,  amoqran,  pl.  im-nen.  Ex.  ‘ 
letnJUhhl  /ntre  eux  une  amitié  profonde,  tella  ger  asen 
1>rofY»uri.t  omoQrant ;  au  moral,  atnoqr an. $&*%“**  , 

sZlTf “  ******  ou  atas  (deg  temériXt^iii  <**t 

l>rof««rt°  0ndé^ent’  W  deg  iemurt. 

Ex  '  Ulqi;  lqaie;  -  d’un  Puits,  de  la  mer,  etc.,  qaâa. 

lebllar  •  mesu^eient  la  profondeur  de  la  mer,  ktalen  elqaâa 

***»«/_  heffa  (n-u“i):-  *“p,rth 

^  ^ àr*  ^  4cH^cetJfu* 
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pro.-prolonger 


pro  fus  émeut,  voir  le  suivant. 

profusion,  azidi;  dfliuel;  kefra;  taqa;  —  à  profusion, 
s-uzidi;  s-uJiiuel;  s-elkefra;  s-taqa; —  donner  à  profusion, 
ttiuel,  p.  iJlaueî,  h.  ttlaual  et  llaual;  qqfs  siieb,  h.  tsiieb . 
progéniture,  arrau;  tarua ;  derria;  derga. 
programme,  bian. 

progrès,  anerni ;  alluie ;  alluaie  et  alaie. 
progresser,  renu,  p.  irna,  h.  rennu;'  ali,  p.  iuli,  h.  fait; 

qeddem,  h.  iqeddem. 
progressif,  irnan ;  iulitt;  iqeddemen. 
progression,  marche  en  avant,  aqeddem  ;  tièin . 
progressivement,  cuit  cuit;  s~unerni. 
prohibé,  d-elHaram. 


prohiber,  salirent,  h.  salir am;  Uarrem,  h.  tliarrint, 
prohibitif,  isHarremen.  ,  „ 

Prohibition,  aJiarrent.  *£$&&& 

proie  (des  animaux  carnassiers),  èiiada;  —  oiseau  dé  proie, 
afruh  itetsen  agsum;  —  faire  sa  proie  de..,  ttaé,  parf.  illuè, 
h.  Jiuggeé;  —  devenir  la  proie  de  (être  dévoré,  englouti,  cou- 
sumé,  etc.),  ntetc.  Ïïx.  :  il  tomba  dans  la  mer» et  devint  la  proie 
des  flots,  irli  gi-lebliar  deg  imetc .  Tourn.  :  il  devint  la  proie 
des  flammes,  tetca-t  tentes. 

Projectif,  Ueddegiren. 

Projectile,  boulet,  knra,  plur.  -at;  —  balle,  tarêaêt,  plur. 
tir-éin. 

Projection  (lancement),  adegger;  —  image,  taêuira . 
Projet,  rai;  dbbul;  disant;  nebbu;  bni.  Ex.  :  ils  tombèrent 
d'accord  sur  ce  projet,  ufalen  armi  muafaqen  tef  errai  agu 
Tourn.  :  je  n’ai  jamais  formé  le  projet  de..,  ur  bnir  ara 
tttadi,  7-  -camjd&n 

projeter,  former  le  dessein  de,  qeèed,  h.  qeèèed;  beHt,  parf. 
ibïa,  h.  beqqu;  âbbel,  h.  tâbbul;  âzent,  hab.  tâzem;  benn, 
P-  ibna,  h.  bennu;  —  représenter  par  le  dessein,  éuuer,  hab. 
téuuir;  —  projeter  de  l’eau,  zerreg,  hab.  tzerrig ;  —  proje  er 
en  avant,  degger,  h.  feggir;  ger,  hab.  tegg ir.  Ex.  .  ce  ar  re 
projette  de  l’ombre,  tajra  iagi  la-teger  MH* 
prolétaire,  azauali  et  aziuaîi,  pl.  iz-ien. 

Prolixe,  afeêfan  et  afeèèef  an,  pl.  ir.-nen. 


Prologue,  ntqaddenta.  „  .  .  .  _ , , 

Prolongation,  admit;  asdnnm;  —  delà*  (voir  ce  mot). 

Prolongement,  anerni;  azuHef  hab 

prolonger,  sSnl,  h.  tesBul;  sdttm,  h.  sdamu;  ' 

.*nréaf;re»„  i...  p.  irna..,  h*b.  remm...  Er.  :  û  prolongea 


il  prolongea 


pro.-promptitude 


—  684  — 


1  entretien,  tsufâef  lehdur.  Tourn.  :  c’est  à  dessein  que  j’ai 
pro  onge  ma  prière,  tugra-d  tasallit-inu  s-elmâna-s  ;  —  se 
prolonger,  dunt,  h.  tdtimu. 

promenade,  amer  rail  et  tamerralit;  allutis;  tallabbust 
(b.-i.).  - •* 

projne^gr^ponduire,  eddu  id p.  idda..,  hab.  teddu..;  - 
pour  distraire,  haties  s-..,  hab.  iliauis  s-..;  —  promener  ses 
regards,  ferez  deg,  h.  tferrié ..;  reced  deg,  hab.  treccid,.;  - 
a  useï,  tromper,  furr,  h.  é  fur ru;  —  se  promener,  merrall, 
h.  tmernh;  ferrej,  h.  tferrcj ;  nadi,  p.  inuda,  hab.  énadi; 
aues  et  mues,  h.  iliauts.  Ex.  :  il  alla  se  promener  au  bord 
e  a  orêt,  iruJi  ad-tnadi  fer  errif  n-teègi ;  —  un  jour  un 
. om;rne  se  promenait  dans  son  champ,  ilia  iun  ttrgass  itnadi 
tun  uas  eg  igr-is.  Tourn.  :  va  te  promener  avec  tes  histoi¬ 
res,  rult,  d-ketc  ok  d-tiinucuha-inek 
promenoir,  asqif  pi.  is.fen;  quas  (subs  pl  de  )t 

uâd;  fâhjd;  ntâhda;  mâhd;  —  tenir  sa  promesse, 

emme  elmâhd;  ne  pas  tenir  sa  promesse,  erè  elmâhd -... 

p-  iràa">  hab.  iruèu..;  hedâ  g-elmâhd-..>  hab. 

»”  ourn'  *  ne  hens  pas  tes  promesses,  ut  tesâtâ 
ara  elmâhd.  ~  ,  ’ 

M/ùt - s-  ,  tjfdd,  h.  iuâtd;  âhed,  h.  tâhed;  —  promettre  a 

(  qqn,  aahed,  p.  iâuhed,  h.  iâahed,  avec  le  rég.  dir.  Ex.  :  je 
te  promets  de  ne  pas  le  manger,  âuhdef-k  ma  tcif-t ;  - 

^U^fr  . e, ou  ^ue>  P-  igttll,  hab.  égalla;  —  faire  espérer, 

semna,  h.  tsedmâ;  —  promettre  sans  intention  de  tenir,  sers 
tnt,  h.  srusu...  (Htt.  :  mettre  de  la  paille);  —  promettre  monts 
f  ™ervehles,  âhed  kfer  en  mi  iæmer  uqerru  (litt.  :  plus  çtte 
a  e  e  ne  peut);  se  promettre  de...  (croire  que),  reju,  p.  irjat 
’  tr.ajjf!  H^seb>  h-  Hesseb ;  fil,  hab.  ifili;  —  souhaiter  vive- 
i*16^  *  iï&mmâ  (et  fatnâ);  —  se  promettre  l’un  à 

1  autre  de..,  mâhed(ei),  h.  imâhed(et). 

(fiotocé),  anehdub,  pl,  in-ben ,  fém.  tanefidubt,  plur. 

•  tm-btn. 

promiscuité,  ahalad . 

S^°ft0ire’  p1’  ~aun'>  ras,  pl.  risau  (ar.). 

uin  isebdun;  uin  iselirajin. 

Sali>  P-  isal*>  h.  salaie. 

,  .1^>/  ?  >  diligent,  amallruc,  pl.  imallrac;  ainfüuh 

.  v^’  facile  à  s’emporter,  allammaq,  pl.  iHmÜe1ip 

nrnti!l* pren^  aisément  les  choses  en  mal);  —  esprit,  aftfif' 
Drotunfîf111^11^*  s-lemfaula  ;  s-lâjla;  s-essserba;  s-elfteffa< 

&  idnznP1-  *  'ïïsefô 

ni  te  1  ' 
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tt-essuh;  —  promptitude  à  se  fâcher,  alimaq;  —  rapidité, 
hâte,  âjla;  inraula ;  serba. 
promulgation,  aberrali;  âggena;  asti  fer. 
promulguer,  berrali,  li.  iberrili;  âggen,  h.  tâggen;  sufet, 
h.  su  fur. 

prôner,  vanter,  ceker,  h.  cekker ;  mun,  h.  tmunu. 
prononcé  (être),  ferme,  décidé,  bien  marqué,  qad p.  iqad, 
h.  iqad ;  —  qui  a  le  caractère  bien  prononcé,  iqad  g-uauàl- 
*si  —  bien  clairement  exprimé,  mefrus;  —  subs.  déclaration 
d’un  jugement,  agzam,  p.  ig-men;  jijma,  pi.  -nat. 
prononcer,  net'eq,  h.  net’t'eq ;  meslaie ,  hab.  imeslaie ;  —  un 
discours,  ini,  p.  inna,  h.  qar;  hedex,  hab.  hedder;  meslaie, 
h.  imeslaie ;  seilher  ameslaie,  h.  sedhar..;  —  décider,  gesem, 
hab.  geszem  (gedzem );  —  donner  son  avis,  sedher  errai;  — 
entre  des  adversaires,  féru,  p.  ifra,  h.  ferru;  —  se  pronon¬ 
cer,  manifester  son  avis,  son  intention,  étc.,  seilher  errai-... 
(ou  lebH-..,  etc.). 

prononciation,  anfaq;  tameslait. 
pronostic,  fal,  asfillet;  —  signe,  âlam. 
pronostiquer,  kecef,  h.  keccef ;  sfillet,  parf.  isfallet,  hab. 

sfillit;  —  prévoir,  benu  ref,  p.  ibna..,  h.  benitu... 
pronostiqueur,  amkacef,  pi.  im-fin. 
propagande,  asedhar ;  asâlem. 

Propagateur,  uin  isâlamen;  uin  isdahren. 
propagation,  asedhar  ;  asâlem . 

propager,  sâlem,  h.  sâlam;  sedher,  h.  sedhar ;  —  se  pro¬ 
pager,  emmer,  h.  temmer. 

Propension,  amili,  mal;  —  mauvaise  propension,  ir  mal; 
taliraimit. 

Prophète»  nbi,  p.  anbia(l-).  Ex.  :  aucun  prophète  n  est  reçu 
dans  son  pays,  ula  iun  ennebi itjtaqbel g  tmnurt-ts^—-  devin^^ 
amkacef;  —  faux  prophète,  abeddâi . 
prophétesse,  tamkaceft ;  pi.  tim-fin;  iafdlei,  pl.  tif-tin. 
Prophétie,  nbua  et  tibia;  mkacfa.  Ex.  :  un  esprit  de  pro¬ 
phétie,  ruli  lemhacfa.  ,  .  , 

Prophétiser,  nebi,  p;  itiba,  h.  tnebbi;  —  prédire  en  general, 

kacef,  p.  ikucef,  h.  tkàcaf. 

Prophylactique,  voir  préservatif.  .  À 

Propice,  llanin,  pl.  -il;  —  en  parlant  de  Dieu,  laftj;  etre 
Propice,  nutm  fell  (ou  deg...),  parf.  illmm, ,  hab.  illnnnu, 
propice,  convenable,  ilhan  (part.)j  ilaqen  (id.)  tllsenen  (id.). 
Propitiateur,  isattnanen  (ni...  rer...).  _ 

proportion,  convenance,  amtafaq;  mizan;  a  propor 
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e  (par  ^rapport  à...),  fer;  en  proportion  de..,  à  proportion 
que...,  rer ,  s-immal....  s-tmmal .  Ex.  :  il  devient  méchant  à 
proportion  qu  il  grandit,  s-tmmal  item  fur  s-immdl  ituâif ;  — 
sans  proportion,  bla  lellsab;  bla  lâdl . 
proportionné,  igerressen  (part.);  inqam. 
proportionnellement,  s-elqedd;  s-leqder. 
proportionner,  sâdel,  h.  sâdal. 

propos,  aqéad;  âsam;  rai ;  —  discours,  ameslaie ;  hdur;  — 
cancans,  tmebbiren;  —  à  propos  (qui  est  à  propos),  ilaqen; 
tuian;  tslian;  iuqamen;  —  à  propos  de..,  fef;  af.  Ex.  :  à 
propos  de  rien,  af  ulac  ou  tourn.  :  s-uîac;  bafel ;  —  de  pro¬ 
pos  élibéré,  s-elmâmda ;  —  l’à  propos,  êuab  (eè-). 
proposer,  aut,  p.  ibut,  h.  taui.  Ex.  :  laisse-moi  te  proposer 
une  allégorie,  efk-ii  ad-ak-d-auif  elmefel  fef  uaiagi;  — 
aire  connaître,  offrir,  sedher,  h.  sedhar  ;  beggen,  h.  ébeggin» 
se  en,  h.  sekatt;  snât ;  —  se  proposer  de,  âsem,  hab.  tâsew; 

2 ku  ^  t^î^a’  k*  beqqu;  âbbul,  h.  tâbbul;  nuu,  p.  inua,  hab. 
ne  u,  se  proposer  pour..,  se  mettre  sur  les  rangs,  sedher 
tman,  h.  sedhar... 

proposition,  rai.  ^  jfjL  'dU*  U 

pr?S^  (“et),  azedganfJJc.  is-uen;  ‘'-1'  êtrê^ropre,  zedig, 
P  •  t  ,  b.  tesdig;  irid,  p.  iuradf  h.  tirid;  deltar ,  b.  dehbctri 
rov.  .  propre  comme  une  galette  de  beurre  frais,  sdig  GW 
auaract  b-udi;  —  vous  êtes  tous  propres,  turadem  irhulh 
—  il  est  parfaitement  propre,  ired  irknll.  Tourn  :  voyez 
comme  elle  est  propre!  eia  a-teèred  eccan-is;  —  propre  à 
(capable  de...),  isker  (3e  pers.);  inqam  (id.);  ièuor  { id).  Ex¬ 
il  est  propre  à  tout,  isker  i  kull  taliaja,  ou  ièuor  deg 
itull-ct.  Expr.  :  propre  à  rien,  afiul  deg  elkuri;  —  propre  a 
(qui  appartient  à...),  aila  ou  agla  avec  le  rég.  déterra.;  -* 
propre  à.  (utile  à...  qui  peut  servir  à...),  ilhan  i..;  —  en  propre, 
t  avec  le  rég.  (subs.  ou  pron.)  suivi  de  s-iman-is.  Ex.  :  Çela 
ui  appartient  en  propre,  uagi  ines  s-iman-is.  Ex.  :  ce  livt© 
appartient  en  propre  à  Mbarek,  taktabt  agi  i  Leutbareb 
s-tman-ts  ag-tella ;  —  propre  à...  (de  nature  à  amener  ou  a 
.  e  erminer)  se  traduit  par  la  2e  forme  du  verbe  qui  suit.  Ex— 

1  ui  fit Unf  réponse  propre  à  le  faire  sortir,  ijuba-icts-d 
t  tsufef  sinna;  le  sens  propre,  elntâna  b-uauctl;  ® 
mot  propre,  aual  n-êuab. 

nettement,  s-tesdig;  —  exactement,  qedqed, 
geaged;  —  à  proprement  parler,  mer  s-uêllaU;  —  faire  une 

b  °taim°t |>renien^  £errest  h.  igerris;  aunnâ,  parf.  iniffîft  * 
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propret,  isiinen;  ucbili. 
propreté,  tazdig;  tarda. 

propriétaire,  bab  b -u  ail  a,  plur.  imaulan...;  bob  élmelk; 

êalieb,  p.  éliab,  avec  le  rég.  dét. 
propriété,  droit,  Haqq;  —  biens  possédés  (terres),  melk;  — 
propriété,  vertu  des  plantes,  tazmert. 
proprio  motu,  s-fur-es  ou  tout  autre  aff,  suivant  le.-texte. 
propulsion,  tigri;  adegger . 
prorata,  amur;  —  au  prorata  de..,  fef  Usab... 
prorogation,  anjel;  amhél ;  auîier. 

proroger,  uîiher,  h.  tuhhir;  mehel ,  hab.  temhil;  —  rendre  - 
plus  long,  sdul,  h.  sdulu;  zufêef,  h.  zufèaf. 
proscription,  asenfi  (sens  actif);  nfu  ( sens  neutre);  —  abolition,. 
dbtal . 


proscrire,  exiler,  senfu,  p.  isenfa ;  h.  senfuiè;  —  éloigner,. 
ferreq,  h.  ferraq;  sbâd,  hab.  sbâid;  stiîler,  p.  ist aller,  hab. 
stahhir;  —  abolir,  bet’fel ,  h.  tbeffil;  et  sebfelK  h.  sebtil. 
proscrit,  itnenji,  pl.  -ien  (ce  mot  signifie  aussi  brigand).  . 
prosélyte,  nouveau  converti,  anert eü,  plur.  tueriaben;  —  • 
partisan  de,  (uin)  itbâan,  pl.  uid-.... 
prosélytisme,  anéatt. 
prosodie,  qanun  isefra. 
prospect,  ièri. 

Prospectus,  bian. 

prospère,  favorable,  mébruk ,  plur.  -Mit;  —  heureux,  asâdi, 
plur.  is-ien;  atnarbull,  plur.  itnarbaH;  — ■  être  prospère  (voir 
prospérer). 

prospérer,  rebali,  h.  rebbali;  ali,  parf.  iuli,  h.  tali;  belef, 


p.  ihlef  (iuhlej),  h.  hellef. 

Prospérité,  sâd;  rbali. 

Prosternation,  asjed;  —  pour  les  musulmans,  arka  (nom 
d’act.);  rkâa,  pl.  rkâat  (nom  d’unité).  , 

Prosterner,  jeter  bas,  sefli,  h.  se  finie;  fedel,  h.  r  effet, 
se  prosterner,  sejed,  hab.  sejjed;  (pour  les  musulmans,  re  , 
h.  rekkâ.  „ 

Prostituée,  tabdâit,  pl.  tib-iin;  tamèerreft,  plur.  tim-Jin; 
tamâfunt,  plur.  tim-nin,  en  qqs  endroits,  âzria,  plur.  -a  e 
tâssrit,  pl.  tiâ-iin. 

prostituer,  avilir,  situes,  p.  isames,  h.  sauf  as;  se pr 

tuer  (femme),  iak  iman(-...),  h.  de  efk;  qelieb,  hab,  q 
(ces  mots  ne  s’emploient  pas  en  société).  _  ,  , 

Prostitution,  mauvais  usage,  asefsad  (sens  acif),  /  . 

neutre);  —  criminelle,  tiqolibit;  fsad;  fsaq;  iikct  g-iman(-..+ - 
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prostration,  dâf;  tagumi.  ^  -4*^'  V 

protecteur,  tnliami,  pl.  im-ien  ;  uali,  pl.  -Un. 
protection,  ânaia ;  Htnaia , 

protéger.  Hures,  p.  Mures,  h.  Muras;  sudd  fell,  h .  tsudd; 
tatnt,  p.  thutna,  h.  Mami.  Ex.  :  il  le  protégeait,  Wlanti-i;  — 
î  s  te  protégeront,  a-k-ïiamin;  —  dans  un  danger,  menâ...  seg.., 

/  tnennâ„;  en  parlant  de  Dieu,  jeber}  h.  jebber; —  garan- 
tir  qqn  de  son  bras,  etc.,  segdel,  li.  segdal;  —  garantir  contre, 
mena  seg.  Ex.  :  ce  mur  nous  protège  contre  le  froid,  elUiâ  agi 

tmn  - tar-d  seg  useimnid ;  —  être  protégé,  semted  ter..,  hab. 
tsenned. 


pro  estation,  affirmation,  aqarti;  bian;  —  promesse,  mâhda; 

de  foi.  chadu;  -  opposition,  tukkera  tef..;  — refus,  taguain. 
protester,  promettre,  gull,  p.  igull,  h.  igalla;  —  affirmer, 

P*  *Qwr,  h.  tqirri;  llaqqeq,  h.  taliqiq;  —contre,  eîiker 
rej...,  h.  tekker.... 

protocole,  qanun,  plur.  qtianen;  —  registre  des  décisions, 
btan  lâqud. 

prototype,  uin  ikkan  d-amsuaru ;  mfel. 
protubérance,  akârtir ,  pl.  ik-ren. 
protubérant,  iffeten  (part.). 

prou,  assez,  barka  (bark  à  la  fin  des  phrases),  data;  — beau¬ 
coup,  afas;  nesseJt. 

proue  d  un  navire,  ifif  atnsuaru  n-elbabnr,  plur.  ihfawt 
tmsuura. 

prouesse,  fâl,  pi.  ifâlen. 

prouver,  Haqqeq,  h.  éallqiq;  éaHtteH,  h.  tèaliMH;  iebet,  hab. 
tfbbet;  “  être  l’indice  de,  seliher,  h.  sedhar;  âllem  h  hab. 

lent.  Ex.  :  si  la  chose  est  bien  prouvée,  tua  teèbet  elHaja 
s-elbitta  lâli ;  — -  ils  ne  pouvaient  les  prouver,  ur  smiren  ara 
ad-  Uent-  tebten.  Toum.  :  il  faut  que  ces  trois  actes  soient 
bien  prouvés,  lâqud  agi  i  flafa  la  budda  s-elbina  lâli . 
provenance,  origine,  aél;  —  action  de  provenir,  tikkin. 
provende,  âula;  âuin. 

provenir  de,  ekk,  p.  ikka,  h.  tekh.  Ex.  :  d’où  cela  provient-il? 

eg  uacu  d-ikka  uagi?  —  Résulter,'  effet  s,  h.  teffet... 
pr^Tfi£be»  mfel,  plur.  mful;  amial,  plur.  im-ien  et  taintatt, 
pl.  fini-lin.  Expr.  :  comme  dit  le  proverbe,  am  altken  d-iiauta 
lemfel. 


proverbial,  d-letttfel.  Ex.  :  cette  phrase  est  depuis  devenue 
proverbiale,  aual  agi  iutal  sihin  d-letttfel. 

proverbialement,  s-lemfel. 

Providence,  llkum  Rebbi(l-);  bah  Allah  (ar.)  ;  —  Pieu  coir 
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sidéré  comme  Providence,  ressaq(er-);  —  appui,  protection,, 
mâtin  ;  âun. 

providentiel,  s-fur  Rebbi. 
providentiellement,  s-  fur  Rebbi . 

Provignage,  rkil. 
provigner,  rekel,  h.  ter  Ml. 
provin,  agdum  n-tajnant,  pl,  igtilhnan..;  rkil. 
province,  âmala,  pl.  -at. 

provision,  amas  de  choses,  taqa;  âmmur;  dunit  (vulg.);  — 
quantité  necessaire  de..,  qder ;  ctin  isefken;  —  provision  de 
grains,  nâma;  —  pour  le  voyage,  âula;  ânin;  zad;  —  de  guerre, 
muna;  —  provision  de  bouche  en  général,  tamâict;  —  faire 
provision  de  patience,  sâddi,  hab.  sâddaie  (litt.  :  laisser  fiçssev  . 
les  choses  sans  rien  dire).  /, 

provisoire,  i  luoqt;  iâddan;  g-lâdil . 
provisoirement,  i  luoqt;  g-lâdil. 

provocateur,  amecqerri  et  amecqirru,  pl.  im-ra;  amârad, 
pl.  im-âen  ;  ctbeddar,  pl.  ib-ren;  uin  id-ibdnn,  pl.  uid... 
provocation,  acqirru  et  acqerri. 

provoquer,  cqirr ,  p.  icqar,  h.  tecqirri;  rnâred,  h.  tnârctd ; 
Mu,  p.  ibda,  h.  beddu.  Ex.  :  il  attendra  que  son  ennemi  le 
provoque,  ctd-irju  cir ci-t-ib du  âdctti-is  s-tiitct ;  exciter, 

herreê,  hab.  tttarriê;  —  occasionner,  amener  à,  siuod  rer, 
p.  isauod,  h.  sauall ;  —  aui,  parf.  ibui,  hab.  terni.  Ex.  :  des 
lfiê^Jaroles  qui  provoquent  la  haine,  imeslctien  isauaden  rer 
—  provoque  le  mépris,  itauin  d-lâar.  . 

Proximité,  qorb  ;  —  parenté,  qorb;  —  voisinage,  qorb ,  jiran, 

~~  à  proximité  de..,  grib;  deg  etqorb ...  Ex.  :  à  proximité  de 
la  ville,  deg  elqorb  n-teindint,.;  —  être  à  proximité  de,  qere  , 
h.  qerreb..;  uâi,  p.  iuâa,  h.  tuâie.  Ex.  :  un  endroit  qui  est  a 
Proximité  de  celui  où...,  iun  umkan  id  iuâan  fer  uanda.... 
Prude,  itsedllin. 

prudemment,  s-lâql;  unllda  uctlldct;  s-lemhcidrct ,  s  uqi  t, 
s-ursan. 


prudence,  mlladra;  âql;  aqisi.  . 

•rudent,  Jlailer,  pl.  -in;  mnèerref,  pl.  im-fin  (qui  e  JJe 
dangers);  —  être  prudent,  lleder,  liedder;  êerref,  h.  téerrtj, 
resien,  h.  ress&en. 

►ruderïe,  asedlii ;  astelii.  .  . 

►rud’lionime,  arbitre,  uin  isewjasctin;  utn  tseï  J  *>  *  . 

'mue,  berquq  (coll.);  -  nom  d’unité,  taberjjltqt,  pl. 

- -es^èceaf  aberkàn  (MM;  mméBàl  (blanche);  afeêfan 
Rallongée);  arèaàin  (comme  des  balles  de  plom  J. 

dict.  FRANÇAIS-KABYLE 
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^^îllî^e,  berquq  b-uccen  (coll.);  —  nom  d’unité,  taberquqt, 
pi.  ttb-qtn...  J  1 

*  œd’  mummu  tif,  pl.  tm-uin..;  tainemmuct  n- 
ttr,  pl.  ttm-cin... 


prunelier ,  tuberquqt  b-uccen . 
prunier,  taberquqt . 
prurigineux,  iineèfen. 

P^rî?°’  iIibuben  (ce  mot  désigne  les  Jîgnes  aux  B.  I.),  llébb ; 
tihabbum. 


prurit,  anèaf. 

psaume,  mesmur,  pl.  msamir  ;  sabur,  pl.  sbur  et  zubur. 
psautier,  taktabt  lemsamir  (ou  n-es&ebur). 
pseudonyme,  ïsm  d-amerdal, 
psychologique  {le  moment),  tin-  n-tidet. 
ptyalisme,  asusfan. 

puant,  afuUan,  pl.  if-nen ;  itfuHen.  vetf*.  £Ml 

puanteur,  afuUu.  0  n ] 

RU|jère^(être),  belef,  h.  tebler  (ne  s’emploie  pas  en  société). 

P  b}u^  ^ne  s’emploie  pas  en  société). 

’  <lu^  est  du  domaine  de  tous,  b-utnedden  o/e;  —  1& 
chemin  public,  dbrid  deg  tâddain  ok  medden;  —  la  chose 
publique  (1  Etat),  bailek;  ttkutn;  —  homme  public,  âqqal,  phu-. 
qqual;  et  âaqel,  pl.  àuqal;  — manifeste,  amechur;  ibctne »! 
en  public,  sdat  medden;  s-fe/tara;  dînant;  —  le  public,, 
medden;  un  public  choisi,  medden  deg  imsuura. 
publicain,  afieznaji,  pl.  ih-ien. 

ctberraJi;  aseÜhar  ;  —  ouvrage  publié,  ta/etàbt, 

pl.  tik-bin. 


publicité,  aâhar.  ■  ^ 

publier,  berra/i,  h.  iberrili.  Ex.  :  il  fit  publier  que  celui  qui 
quitterait  le  pays,  payerait  trente  francs,  iberra/l  fef  }in  oru- 
t'ë'H'jjGn  ad-tefk  setta  duro ;' —  divulguer,  sbatt,  hab.  sbiih 
eggen,  h.  sbeggin;  sedher,  hab.  sedhar;  deker,  hab.  de/tkd* 
x.  .  je  publie  la  bonté  de  Dieu,  dehkeref  tcf  l/ttt  Robbtt 
—  exalter,  vanter,  ceker,  hab.  cekher;  —  un  ouvrage,  uttëf* 
p.  tullef,  h.  iullif  ; 

publiquement,  sdat  medden;  s-fa/tra  et  s-feïtara;  âinanù 
ï>HPe»  ctUurd,  plur.  ili-dan.  On  dit  aussi,  agurd;  —  avoir  la 
puce  à  l’oreille,  a/èui ,  p.  iu/èa,  îaUni. 

;  —  id.  des  fèves,  cluc;  —  du  blé,  ctUitë* 
r‘ — ;  staitta;  —  réserve,  retenue,  ârd.  Ex.  :  une 
sa*s  Pudeur»  tamtut  ur  nsâa  ara  lârd. 


pudibond,  itsedUin. 

*  '  7 


/'  h* 
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pudicité  if  au  a  '  fZ/r  *  ,:wHt^vtô4^  <xax>^ 

^r^sTern/^'"”’'  ~  è‘re  P1,diqUe'  se‘W'  h'  (Pour 

pudiquement,  s-usedtti;  s-taiHa. 
puer,  fuit,  h.  tfuHu. 

Puéï-iî™TÏ'  Ph  h-uar.rac>  ~  frivole,  blalmâna;  bafel. 

-  ?nt’  am  a$ctc>  PL  ain  warrac;  bla  elmâna. 

ant'àl  pi  â-i,f eours  d'enfant)’  (Mur’  eteJ  é-"a"“- 
p“f poTng  Tt  pZTlia  (ou  :  iutte  à  ««a» 

Puîné,  ameéian,  pl.  iin-nen.  .  E_Z/ 

(ensuite)^  dta;  ubdd;  dflr  «aiagt;  après, 

hZl  1  ™  :  termine  ce  travail,  puis  tu  seras  tranquille, 

fcemmel  elliedma  iagi,  i  a-tertaÏÏcli  (ou  Ota  a-tertaUeü;  — 

„ai®se"m,oi  le  voler,  puis  nous  partagerons,  anef-ii  a-i-Vmnéer, 
,u/t$rr.  rdeqal  a-t-nebdu  buaigar-anaf. 

^^P^jser,  agum,  p.  tugem ,  h.  tagum;  âmmer,  h.  tâmmer( ar.); 

recueillir  (de  bonnes  pensées  dans  une  lecture,  etc.)*  af, 

P‘__  Wlf&f  b.  tuf.  axù&yn 

se£m*ï  âla-îiafer;  lemmer...  ialli..;  <nkkén/ 
armf‘  •  Puisqu’il  a  voulu  que  je  le  lui  dise,  il  ne  m’en 
voudra  pas,  akken  ibra  ad-as-t-inif,  ur  ii-itetcali  ara;  — 

puisque  tu  me  demandes  au  nom  de  Dieu,  armi  ii-tedâid 
s-Rebbi.  -&êê& 

Puissamment,  avec  puissance,  s-tazmert;  s-elforsa;  — 
beaucoup,  at'as ;  nselt;  d-abarer . 

P^SSanCe’  P°uvoir>  li'kum;  tazmert;  selfan; — empire,  seltan; 

P  Um>  ^x-  il  y  a  longtemps  que  la  puissance  des  rois  de 
-Babylone  s’est  écroulée,  îeUkmti  g-igelliden  n-Bcibel  ibfél  si - 
stfè;  puissance  de  Dieu,  Uaul ;  âzza;  quua  (ar.).  Ex.  :  il 
a  de  puissance  et  de  force  qu’en  Dieu,  le  Très  Haut,  le 
Magnifique,  la  Haut  nu  la  qunat  ilia  b-Illahi  elâli  elâditn; 

état  souverain,  Jikum,  pl,  -at;  —  influence,  llkniit;  —  force  , 
mécanique,  faculté  d’agir,  tazmert . 

Puissant,  izentren;  uzmir;  âziz,  pl.iâ-zen  ; — le  Tout-Puis¬ 
sant,  uzmir.  Ex.  :  plus  puissant  que  moi,  izemren  aHter-iu; 
il  rendait  un  son  puissant,  if  enfeu  afenfeit  amoqran  ;  — 

TMl  înnA  _  J.  .  t  H  k  T  ■  J _ i*i _ ’  _  7>.  ■ 


9i  —  pud.-pulluler 

e&md&s  0-t€A*  <X 


sants  de  la  terre,  imoqranen.'3^  .  ékcut 

Mfy  pl.  biar  et  biran.  f-  TtAtf-dnf: 

PPlïiiïei, h.  toqqot  et  stoqot ;  âuitt,  h.  tâum. 

t  /  jadMÀ  Cf  oLæ-.  -jlâeL  (M/v^a-  cW&h-  a  M 


‘Ha  \ 
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fît*.  if  && 


)  /ta  tZi  ^  &/?. 


t? 


pul. -purifier 


met  —  Qq2  _ 

O}  ^*A*Ur^c-4l-0~ciA  •  Æ^PtXCpLfj.  <L^  s\i»  d <*Se\  cM'Ayy^' 

pulmonaire,  n-turin. 
pulmonie,  bu-ngaf ; 

Pulpe,  (des  courges,  etc.), 
puîsatif*,  isebraqen. 
pulsation,  asebreq;  asenqer. 
pulvérisation,  anraiï.  dUdct, 

pulvériser,  teûreil,  h.  ncqed  et  neqqed ;  —  anéantir,  beffel 
(et  sebfel),  h.  tbettil  (et  sebfil).  ,  detùdù 

pulvcniïent,  ttfutus  (3e  pers.  h.  de,  ftutes;  être  pulvérulent. 
punaise,  beqq  (coll.);  —  nom  d’unité,  beqq,  pl.  -at. 

^Ul^r’  âqeb,  hab.  tâqeb  ;  âaqeb,  parf.  iânqeb,  h.  tâaqéb ;  — 
seriéusement,  addeb,  p.  iddeb,  h.  teddeb;  —  Dieu,  laqi,  parf. 
tluqa,  h.  ilaqi, 

*  ^^}vu^^Si^yipualas  làqdb. 

.  .1***10I1,  ***&&;  âquba.  Ex.  :  j'aurai  mérité  la  punition,  ad- 
it-telzeni  lâquba. 


pupille,  agujil,  pl.  ig-len  (litt.  :  orphelin)  ;  —  de  l'œil,  mummn 

ttt,  pl.  tm-uen..;  tamemmu  et  tamemmuct  n-tif.  pl.  tim-nin 
(-cin)... 

pupitre  .(support  pour  cahiers,  etc.),  mdlhnal,  pl.  inîiainel;  — 
pour  écrire,  tabla,  pl.  tuabla  et  tablai . 
pur,  azedgan,  pl.  iz-nen  ;  zdig,  pl.  -it;  éafi  (s’entend  surtout 
•'■krûlc);  sans  mélange,  naqi ;  ualid-es;  —  ciel,  U fcin; 
tshan ;  —  correct,  iuqam;  —  cœur,  ièfan ;  —  dépourvu  de,  se 
tend  par  bla  (sans).  Ex.  :  pur  de  toute  tache,  bla  ummus  Maé; 
—  en  pure  perte,  bafel;  bla  elmâna. 
purée,  abazm  et  tabazint;  aliyir  et  talirirt;  aberkuc;  tiber- 
cect.  Ex.  :  purée  de  chardons,  abazin  iceruatt;  —  purée 
d  arums,  tabazint  ttbauq. 

purement,  s-eèéefatea ;  —  avec  correction,  s-luqam;  —  uni¬ 
quement,  s~...ua/id(-...)  (ou  bark);  âla  tiater...  bark  ou  ualid(-.-)< 
Ex.  :  c’est  purement  par  affection  qu’il  m’a  dit  cela,  âla  fiafer 
lemliibba  ualid-es  ag  ii-inna  akka. 
pureté,  êfatta;  teêfa;  tezdeg;  —  droiture,  èfaua  b-nl;  nii&l 

correction,  uqattt;  —  justesse,  délicatesse,  éuab ;  tmitcs; 
mtftan. 


purgatif,  iselilulen  tâbbut;  izisdigen ;  islilien;  —  un  purga¬ 
tif,  burga;  bulga  (du  français  purge). 
purgation,  purge,  bulga;  burga, 

purger,  seêfu,  p.  iseèfa,  h.  seèftiie;  zizdeg,  p.  izasdeg,  hab. 
stzdtg;  —  donner  une  purge,  essou  elbulga,  p.  issua..,  hab. 
Ct  su,aJe>  ~  Purger  de,  eks  i..,  p.  iksa..,  h.  tekkes. 

1  sesfu,  p.  iseèf  a,  h,  seêfnie;  erY  d-eêêctft,  p* 


6g  3  — 


pur.-qualité 


h.  tarra...  sisdeg,  p.  isasdeg,  hab.  s isdig.  Ex.  :  tu  peux  me 
purifier,  tesemre.il  ad-ii-terrell  d-esêafi. 

puriforuie,  am  arêed. 

purin,  ibbecan.  « 

pus,  arêed ;  qiJi  et  gffi.$ 

pusillanime,  amauguad,  pl.  itn-den;  hauaf,  plur.  if i- feu; 
amaftuf '. 

pusillanimité,  tugdi;  fmf. 

pustule,  Hebb  (coll.);  —  nom  d'unité,  tallabbuit,  pl.  tifl-uin; 
timmist,  pl.  timinas. 

putatif,  malisnb. 

putréfaction,  arekku  et  rekku ;  —  de  la  viande,  arfal. 

putréfier,  serJeu,  p.  iserka ;  —  se  putréfier,  reku,  parf.  irka, 
h.  rekku. 

putride,  irkan. 

puy,  agmun,  pl.  ig-nen;  aurir,  pl.  iu-ren. 

Pyâfinée,  iUri,  plur.  ikrait;  àbutfal,  plur.  ib-len ;  atjel  pour 
adûj ijal,  pl.  itjal;  akudac,  pl.  ik-cen. 

Pytlionisse,  tamkaceft,  pl.  tim-fin ; settut,  pl.  settait  (sorcière). 


Q 


quadragénaire,  qui  a  40  ans,  bu  arbâin  sna  di-lâmr  (-...)  ■ 
quadrag’ésimal,  n-eêèiam  ( du  carême). 
quadrangulaire,  bu  arbâ  fifutnmar. 
quadrifide,  bu  arbâ  lefènl. 
quadrîg-e,  takarrust  (s-uarbâa  iuâudiuen). 
quadriller,  jerred,  h.  tjerrid  (litt.  :  tracer  des  lignes);  âllem. 
quadrumane,  bu-arbâa  ifasen. 
quadrupède,  bu-arbâa  iliaren.  ^  . 

quadruple,  arbâ  merrat;  arbâ  tikual ;  arbâa  tberdan . 
quadrupler,  uqem  fef  arbâa;  tenu  arbâ  tikttal  (ou  t  er- 
dan),  p.  irna..}  h.  renuu... 


qualification,  ism,  pl.  -aun.  . 

qualifier,  seinmi,  p.  isemma ,  h.  tsemmi;  err  a-,  p. 
h.  tarra..;  —  se  qualifier,  err  iman(~...)  d-..;  il  se  quai  ai 

du  titre  de  taleb,  irra  iman-is  d-eftaïeb .  , 

qualité,  tbiâa  (nature);  Jiala  (état)  ;  -  inclination  vers,  aptitude 
à,  anitli  fer;  mat;  —  bonne  qualité,  fdel;  mauvaise  q 
Uté,  Mb;  -  espèce,  sorte,  êenf;  jens;  -  noblesse  donffmc 


IM-l/  f  -  CÛJLMSOCy  OUX  tvj  «'"V  r 
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■**. *d  }  j 


-:üT^m.‘ZÈ~L  TSZ&s? 

&J  ^3wt  i  <£*.-*•  — ^ 

quand-qu^  *«^4*u  9,..*,**^^ 

'in!.,  'avec  un  vert, il 'ï,!'  ~  eu  ‘luallté  de..,  amstm 

(article)  de  prU^  “  "f  ^  (a-=  ™  subs.);  «»  V„.,  - 
(d-)elfabrika.  1  4  *  Ô  <>;  ~  ld*  de  mauvaise  qualité, 

?/ss««  «|gy  •  _  quand  m  *mpS  /  *7  testnem  ara  mt  ara-d-asen 
viens  qufnd  mêxne  +«*'>  *«*  **  Ex.  : 

même  que  )  ad  ùà  ï?  7?’^  kan;  ~~  quand  même  (alors 
quand  ceni\J^î^eb}bt:  r  ***>.  ”'***'.  ^mma.  Ex.  : 
deg  usqif-ennek  •  ^  anf  t0n  vesti^ule>  ulamma  (fiarsmn) 

adeneffedeZdeg  Zàadtinit  ^  tam’en  pi‘ierais’  "  ** 
un  court  instant addZ 7 /  7  quand  ce  ne  serait  que  durant 
quand  (—  à  ch 7  -r  ^  tasuâit  tameèiant;  —  toujours 

vous  piaTJ  tZ:CkTi.Th  Ex- :  *»*>™  S,"* 

Quand?  #  uttn-ihua.  ÿt+owot ,  Ao  &*Â4*u, 

düT?Su  Jusqu^à*  nua*  1  ?qaand  y  es".tu  ajlé  ?  ™ehni  terulte&  Hr 

mz  ■*-;■■  .ma  *■••=*•  ••  <i-nt  fsÈÊt  ^ 

nia  ilia  d-  nukni.  ■  —  oua  *!  ‘  tb?a  ta,isaut'~  ~  <lllant  à  nous.., 

—  quant  au  <?m-7 ’  q  an^  aU  troisi®me)  fna  d-uis-  flafa ; 
quanti^!  f  P  aS’  *“*  d' e^™da. 
le  quantième  Jl+f-i  6  te;Tme  Pr°pre),  anua.  lamkan(-...).  Ex.  : 

—  Le  quantième1]  ^  cd.asse?  ^ntiC^  îamkan-is  deg  leqraia ?  , 

quantité,  ader-  ^*g  “aSttr-  ■* 

tité  de  telle  an  a  r/'  611  nombre>  1lsa^;  âdad;  —  la  quan- 

j’en  vendraf Le  n  .  •  et  aunect  <=•  <=.  »*)■  Tourn.  : 

æenæe/*  —  T)n~  ^ -fme  ^uantité?  ad-zen&èf  deg-s  ain  ara - 

Cuit;  Hefna  (T 

âmmur  (tas)  •  tafa  fi/i*  i  ^  ^ande  quantité,  taqa;toqta; 

quantité,  toqoth  stonat  7!  ~  être  en  ^rande 

prendre  en  P*  tcali  (et  h.  iucali;  - 

jemmel;  -  donner  Hebbel>  hab<  Mebbel ;  Jef/tel,  h&b. 

Banal;  -  en  égale  ^ttsXl  '  ^  P'  *"* 

quantum  (le),  aC//„/.  ’  “““■ 

quarantaine,  arbâitt  • xi„. 

sonne,  âssal  (ualid-  b  L  ®l  gnement  temporaire  d’une  per* 
h.  âs/sel...  (ddsel.. .  f’  mettre  en  quarantaine,  âssel uaHd(;..)> 

quarante,  àrbâim : 

qumtT^rr’YLa4fe'  fél?- 

(0  cfi*?z0*'  ^  6  r  -A.  ,,  ’  quart-d  heure,  rbâ  it-essaâa;  —  sept 

*êék’  tfvu  UJU-\  ttbùdj,  cJ- 

i Jy  if -fa 

(a  'ngjL  ,uw  .  .  ,  fl  ftIÂei 

’  «  *•  -  -  ^ ^  î?rv  : 
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tfi-Tv  JK.JJL.  tfindtoZ  ;  °-*-^,l~~  1 

•(i)^*>\  a., . ,,4„.  jILZ &7Z»*dA#' r  «“art-«“« 

1  J  r  0  *  i  jû  t  €> 

t  iftti&A&i*  ^  — - - 

neures  moins  un  quart,  essebâa  qell  rbâ;  —  le  quart  d’heure 
de  Rabebais,  êtmk(le-);  ir  liliala;  —  passer  un  mauvais  quart 
d’heure,  âddi  di-leémik ,  p.  iâdda..,  h.  iâddi... 

quart,  adj,,  uis-arbâa,  fém.  tis-arbâ;  —  fièvre  quarte,  taula 
tamoqrant .  exJifco  7,  <À <«£&*♦» 

quarteron  (125  grammes),  rbâ  n-errefel. 
quartîej  (quatrième  partie),  atnur  uis-arbâa;  aJlric  uis-arbâa; 
rbâ,  plut.  rbuâ ;  —  morceau  quelconque  d’un  fruit,  tilidert , 
pl.  tiU-rin;  —  de  viande,  aliric,  plur.  ili-cen;  —  de  village, 
Huma,  pl.  -at  ;  tahlijt,  pl.  tifi-jin  (de  4  à  10  maisons  séparées 
du  corps  du  village);  adrum,  pl.  iderman  et  iderma  (ce  qui 
appartient  à  un  soff);  —  les  quartiers,  üruf ;  jiran  (litt.  :  voisins); 

de  la  lune,  uoqt  (b-uagur),  pluf.  auqat ;  —  la  vie  sauve, 
aman;  demander  quartier,  snter  îamaitj  h.  sutur ... 
quarto,  s-uis-arbâa;  dbrid  uis-arbâa . 

quasi,  qrib;  grib ;  ad-iili;  —  pour  ainsi  dire,  maïlsub ; 
amsmt-d ... 

quasiment,  maJisub. 

quaternaire,  qui  vaut  quatre,  asal  b-uarbâa ;  qder  arbâa. 
quatorze,  arbâtâc;  pris  comme  adj.  ordinal  (voir  quatorzième); 

—  le  quatorze  (du  mois),  as  uis-arbâtâc  (deg-uagur). 
quatorzième,  uis-arbâtâc,  fém.  fis-.... 
quatorzièmement,  s-uis-arbâtâc  ;  àbrid  uis-arbâtâc. 
quatre,  tyiïbâa,  fém.  j| rbâ  (on  proüonce  souvent,  rbâa  et 
rabâa).  Ex.  :  quatre  d’entre  eux  le  portèrent,  buin-t-id  g-arbâa 
(ou  g-rabâa)  deg-sen ;  —  dans  le  jeu  de  cartes,  huatro.&xhrp 
quatre-temps,  êiam  b-uarbâa  le  fini.  **&&&£€**. 

quatre -vingtième,  uis-fmanin,  f.  tis-... 
quatre  vingts,  fmanin  (et  fmaniin).  -,  /  JLVcM'cm 

quatrième,  uis-arbâa,  fém.,  tis-arbâ.  *** 

quayage,  nteks.  ,  . .  eJcgjaA  *  - 

que,  yConj^  Ja^ompagnanT  un  verbe  exprimé),  pas  de  terme 
correspondant,  on^renâ*  l’idée  par  le  présent  ou  le  futur,  sui¬ 
vant  le  cas;  au  futur  on  interpose  la  conjonction,  ar  ou  akken, 
pour  donner  plus  de  force  à  la  prhase.  Ex.  :  elle  reconnut  que 
c’était  le  roi,  tâqel-it  d-agellid;  —  il  savait  que  c  était  par 
jalousie  qu’ils..,  issen  s-tismin  ag..;  —  que  je  t’explique 
maintenant  comment..,  ad-aU-seknet  tura  artteh;  q.ue  je 
vous  dise  comment  il  est  entré  ici,  ad-aun-inii  amek  ikcem 
ter  da;  —  que  je  vous  dise  quelque  chose,  ad-aun  beccerer 
• s-iun  uaual;  —  crois-tu  que  je  mente?  tumeneÜ  akken 
ékeddibet ;  —  je  te  jure  que  je  te  tuerai,  âultdef-k  s  Rébbi 


fièvre  quarte,  tailla 


2.  Zi  v* 

(  J  ^Pf  â  fCf  JL+UJiusf-i 


<?<z  Uvfci 


cJ  î 


que 


tehelkeii  imt  teqimeS  ur  tetr  ^N*  UmS1  SanS  dormir?  iM 

acumi?;  acimi?  Ex  •  m,  ara?  ~  potirquoi,  amek ?; 

itHni  ara  g-uham-ù  ^  e  ne  reste-t-il  chez  lui  ?  amek  itr 
retranche  ou  se  tourné  a  ’  alors  Cîue’  tandis  que...,  se 

Ex.  :  une  nuit  que  la  pluie  t  le^H€l'  Pédant  laquelle,  etc. 

-  iusqu-à  ce  ZVar^ala^)  **  ** 

que  le  moment  fût  n*«  '  ’  -  •  '  &?armt;  ma.  Ex.  ;  il  attendit 

attendait  que  ]a  fini  1  ’  *Va  a  ar,ni  iâdda  tuoqt;  —  elle 
K&llid  ma  tuf  ai  ./>!■  ”  771°'  sort*t  f^u  bain,  la  tetraju  illi-s 
(Pas  de  terme  splcia^/^r'"""’'  ~  «Pâmant  le  souhait 
ta  fasse  un  îoufÏÏ  ’ .  trad,,it  Par  le  Ea.  :  que  l’on 

tetntileB,  ak-id-iefh  d  »  tu  m  as  fades  I  akkaiokii- 
comparatif  t  e  f  %L  f  *'  ibwa*  *'«  d-kctcl  -  avec  un 
je  suis  plus  errant  „  ’  “Z-  en'"';  akfcr  en-...  udla.  Ex.  r 

sais  mieux  que  toi  ^TincTi  T*  mUqeJre^  felhaki  -  je  k 
nous  ne  pensions  ^  r  ennekl  ~  plus  grand  que 

frère  qui  est  plus  ^°r  CU  mi  nnmen;  —  c’est  mon 

d-egnta  ag  d-atmiw  H  CIV?  dans  Ia  matière  que  le  tien, 
Tourn.  :  moins  sr  ^  e^aJa  iagi  uala  d-uin-inneji. 
ketc;  —  ne...  oup  ^er®ment  que  toi,  s-naqell  eluâra . 

kana;  kani;  \aca  în  O™*?*’  ala;  ara;  barka’>  àark;  km; 
iuala  ara  iun  umeor  •  '  11  ne,  vit  qu’u“  seul  bœuf’ 

dans  son  pays  ittn»*  '  7  .  Un  Pr°phùte  n’est  méprisé  que 
je  ne  mange  mle  de  yl? ’.l  UT  ituakraJl  ala  g-temurt-is;  - 
tourn.  ai  ietseP  d-errehiT^'  UT  tetse/S  Haca  d-errebiâ;  ou 
ur...  ara,  al  a  •  i  '  avoc  Un  verb(-i  armi...  d-uamek..; 

il  ne  vient  que' de  Partir  Va^'  ükken  kan..;  tara  ag...  Ex.: 
que  de  poindre  ahk*>  \  UVa  îrn?i;  —  le  jour  ne  faisait 

laisseront  pednt  p  ^  n  **"  fâlïem  leSM;  ~  *  ™ 
aP-ihennin  ara  fiui  *es»  qtl  lîs  ne  nous  les  aient  volés,  nr 
broyant  trois  caém*?  **  nkere^  nr-ten  ;  —  ce  n'est  qu’en 
à  boire,  armi  obtcmi  ce  qu’il  te  faut 

ain  ara-tesuod'  — Tq  .  ^  tri{nam  d-uamek  id-sanolier 

ala  iuakken  ad-ialle r*r  Iî.en<j  qUe  pour  voler>  ur  d-iias  ara 
acimi  ur..;  amek  ur  ■  •  ~~  f]Ue‘"*  ne  (pourquoi....  ne), 

(Pour  exprimer  1*  ■/"’  Utn ' avec  le  verbe  à  la  &  forme 

nr-k-àrU  ara!  I  „  reffretJ;  Ex-  :  que  ne  t’ai-je  vul  aiuek  J 

isemlalen!  _ ,  on„  ^Ue  ne  Pa)'je  rencontré  I  a  nin  ii-t-id' 

futur  (forme  d’h  a  b  ne  (Pr°bibitif)  se  rend  par  le  verbe  au 

iualip  hlaè  • _ nâ  '  \  que  jfî  ne  t'e  voie  plus  jamais,  ur-k- 

de  crainte  au’îl  Crains;  que  ne...,  ( uguailef)  amar...  Ex.: 

^’ü  n'y  eût  uner?  n  reVeÜle’  ad-iaM;  -  de  peur 

vo  e,  amar  a-tekker  tamcafnit ;  —  il  soup~ 


r 

V 


^  ■&'jk,ÂstX&i 

tf/ *•  - -  *■  •  -■ . -  -  r  *,  q"e'quel  «»« 

»  2»  le  lion  qui  lavait  mangé’ icukk  amar 

^}/&JCOmhîen)'  ai:  ag;  Seddac,  (d-)aclial.  Ex.  :  que  je 
fedda!n^Xr\  ****  ~  ^  ^  ^  gagné!  Vbali 

(a  ma  ê  -'°/U-t  \a.C  lal‘)  Tourn.  ;  que  tu  es  heureux!  amasâd-ikt 

bon  rln  *d'lk)\  ~  Que  tu  es  fort!  umadraâ-k!  —  qu’il  fait 
Don  de  le  sentir!  «  ui-iâddan  a-t-itserili ! 

— — r-V/" <j^} °/)} .  ^Af •  ^r.),  at>  aS>  par  contraction,  a;  i;  qqfs  se 

nn’il  +C1f}  wwww>  uimi.  Ex.  :  c’était  un  homme 

11  traînait  derrière  lui,  d-bunctdem  a>  la-iznhir;  ~*lle 

/p«.C*°ntra  -7^e  j®une  ^omrue  qu’elle  reconnut  pour  son  fils, 
p  l**ei  *  cmzt  agi,  tâqcl-it  d-eitiiui-s  ;  —  (interr,),  acu;  ac. 
x/  •  (]ue  seia-ce?  acu  ara-iili ?  —  que  suis-je?  acu-ii ?  — 

diU.(fSl'iC-e?  d'acu'i?  —  et  toi,  qu’es-tu?  i  ketc,  d-acn-k?  —  que 
.,j  11  f J  acu  lu-teqared  akkct  ?  — que  vous  ëst-il  arrivé  ?  acu 
k;r  t.  ~Hfn  ?  ce  que,  acu;  ain.  Ex.  :  je  sais  ce  que  tu  esr 
c,  stner-k  d-acu-k;  —  que  sera-ce?  acu  ara-iili ?  —  que 
sera-ce  lorsque..,  aiiiek  ara-iili  ellial,  asmi...;  —,  celui  nue)  ay 
Jim>  Pl-  nid..,  fém.  tin...,  pl.  tid....  *  » 

K - §iy^-w/?ik/ern-  enta>  P1*  enit-  Ex.  :.il  lu7demandaS^e/?£. 

quel  homme  u  avait  rencontré,  isal-as  aima  argaz  id-imlal;  — 
evant  un  adj,  qu’il  modifie;  quel  se  rend  par  akken;  ag  (et  ai); 

°u  aclial.  Ex.  :  tu  ne  vois  pas  quels  énormes  témoignages  ils 
Portent  contre  toi  !  ur  teér/d  ara  akhen  moqqerit  eccehadat 
cehden  fell-ak!  —  qvfci?  (interr. J,  aima ,  etc.  Ex.  :  en  quel 
11  om  faites-vous  cela?  aima  ism  s-uais  tefieddemem  ai  agi? 

77  5—  .  _  est? . .  a  n  h  a  ua?  (atnbaua)?  pl.  an  ni  ni ?  (ambaui)? 
om  enta  ta?  pl.  cuti  ti?;  acu-t ...  enni ....  Ex.  :  quel  est  cet 
mine  que  j’ai  vu?  anna  ua  argaz  agi  ag-érit ?  —  quel  est 
Celui  dont  j’entends  dire  que..,  acu-t  nagi,  enni  ref  slir  ag..; 

~7  quel!  (exclam.),  ai;  ag;  anua,  etc.;  ata;  akken;  lira;  a. 

Ex  :  quelle  honte!  kra  leqbiJi!  —  quelle  folie!  ata  tibuheltf 
~~  quel  dommage!  akken  taîlsart ! —  quel  malheur!  a  * nnegerf 
a  ’ttauatit!  —  quelle  joie!  amalfarîl!  (a  ma  IfarJi )!  — 
quelle  chance  tu  as!  umasâd-ik!  —  quelle,  force  tu  aS! 

quelconque,  abâd;  uin  illan;  ain  ittan.  Ex.  :  un  homme 
quelconque,  abâd  g-irgazeit,  ou  argaz  uin  illan;  —  dans  un 
lieu  quelconque,  deg  nain  illan  b-untkan.  Tourn.  :  donnez-  , 

111  en  un  quelconque,  utn  ara-n-tefkid,  d-utn.u^yi^J.-.  ^pjt) 
qtuellentetit  (tellement,  quellement),  akken  illan.  *=• 

^Wel  que,  a.  Ex.  :  quel  que  soit  le  moment  que  tu  choississesr 
«  luoqt  ag  tebHd;  —  quel  que  soit  le  lieu  où  elle  soit  allée, 

i  J-UB.  •iru!**ut<iACLj.  (u  ?  ? - yt/lcwrn*  ‘ 

jrïàLtôtj  aÿtÿ&vfiC?*  'Jl&x,  £pwx£  oé  * 

“  WwUylïJ  fi  ff  .  J  0 
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/u  z&l&-  Eœfsjd’  ■Ji'zi  «!■  ^"-^s 

I  ■-Qr'2v*-*L3 bcA.  rf~.  t 

fit  anda  iâdda;  -  quelles  que  soient  les  choses  que  tu  m’as 
dites  jadis,  a  lira  ii-tennid  ziU. 

■  quelque^  jnn),  ;  abâd  ( avec  le  rég.  dét.)  pour  les  persorK 
nés,  Ur a  pour  les  choses  (au  sing.)  et  pour  les  personnes  et 
les  choses  (au  plur.).  Ex.  :  y  aura-t-il  quelque  récompense? 
ilia  Ura  lajr  ?  —  qui  que  ce  soit  qui  a  quelque  expérience, 
trkull  ok  lira  fer  ilia  Tira  n-errai;  —  depuis  quelques 
années,  deg  Tira  lesnin.  Expr.  :  de  quelque  côté  que  je  me 
tourne,  sani  ezzif  ;  —  quelque  temps,  lira  n-ezzeman; 
cuetoU.  Ex.  :  pendant  quelque  temps  il  fit  semblant  de  dormir, 
iural  tqim  cuetoJi  istâmel  if  t’es  ;  —  quelque  temps  s'écoula, 
lira  kan  akka ;  —  au  bout  de  quelque  temps,  Ura  akka;  — 
quelque  chose,  Ura.  Ex.  :  avez-vous  trouvé  quelque  chose? 
tlla  Ura  tufam?;  —  une  certaine  quantité,  acentma ;  Ura;  — 
environ,  iji;  grib ;  ad-iili.  Ex.  :  il  a  quelque  soixante  ans, 
isâa  iji  settin  sua  g-lâmr-is.  hÂjlk^,  A^Sfo- 

quelque  (à  quelque  degr^eHrîSà' ■ 
1  adj.,  précédé  de  nlutntna  ou  %aè,  faè  (quoique).  Ex.  :  quelque 
savant  qu’il  soit,  il  y  a  plus  savant  que  lui,  tilamtna  d-amusiti 
amoqran  isâa  uin  it-ifelben. 


quelquefois,  tisuâin;  Ura  iberdan ;  tikual ;  tikelt  tikelt] 
saâa  saâa]  abâd  tihiial  (ou  iberdan).  •&>S& 
quel  que  ce  soit,  uin  illan ;  Ura  illan. 
quelqu’un,  iun;  Jmd ;  abâd;  elbâd;  —  quelques-uns,  bâiï] 
Ura.  Ex.  :  quelqu’un  m’a  dit  du  mal  de  vous,  iufal-ii  uàbââ 
tqerred  fell-ak  ;  ou  iufal-ii  iun..;  —  quelqu’un  est-il  venu? 
ilia  Uad  iusa-d? 

quémander  (mendier),  tnefer,  h.  entmefer. 
qu’en-dira-t-on  (subs.)  hdnr(le-). 
quenotte,  âlc,  p.  iâ-cin,  dim.,  tuâlect,  pl.  -cin. 
quenouille,  tarukat  pl.  tirukiuin;  —  pied  de  la  quenouille,  t 
tagucrirt,  pl.  tigucrar,  0 

quenouillée,  talezda,  pl.  til-diuin;  tauduft,  pl.  tiu-fin- 
querelle,  amqellâ p  pl.  ini-âan ;  aîièam,  pl.  ih-men ;  ambuaii] 
ontetcetcu  (les  plur.  sont  peu  usités), 
quereller ,  naf,  p.  inuf,  h.  tnaf  ;  cqerri  (et  cqirru)\  Par*' 
icqarra  (et  icqirra),  ier  pers.,  cqarruf,  hab.  tecqerri;  —  se 
quereller,  incebbeb(et),  h.  temcebbeb(et);  metcetcau(ct)>  hab. 
tmetcetcau(et);  nfhaêetnÇet),  h.  tn’haiain(et) . 
querelleur,  antcébbeb f  pl.  itn-ben;  atnecqerrij  pl.  v 

quérir,  aui,  p.  ibui,  h.  taui. 


questeur,  aukil,  pl.  iukal. 

•question  (demande),  suai,  pl.  isualen:  asbnl,  pl. 
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<amsal,  pi.  nisail ;  pour  apprendre  qqch,  asteqii;  —  presser 
qqn  de  questions,  stullî  rur,  parf.  istulia hab.  stuliaie;  — 
en  question  (celui,  ou  ceux  dont  on  parle),  se  rend  par  le 
détermin.  i;  —  les  trois  hommes  en  question  se  présentèrent, 
bedden-d  i  flafa ;  —  question  «sujet  de  la  conversation),  i  fef 
ilia  lehdur;  msala;  —  changer  de  question,  beddel  lehdur, 
h.  ibeddel..;  stnâreq,  h.  smâraq;  halef  ameslaie,  p.  itiulef.., 
h.  itialaf... 

question  (coups),  frilia;  —  donnée  sur  la  plante  des  pieds, 
falaqa. 

questionnaire,  bian  n-essualat. 

questionner,  pour  s’informer,  steqii,  p.  isteqèa,  h.  steqéaie; 

— HcL  avec  curiosité,  stnlii  fur,  p.  istulia,  h.  stuliaie;  Hattec, 
h.  tliattic;  -r-  un  adversaire  avec  lequel  on  argumente,  jadel, 
p.  ijudel,  h.  tjadal;  janeb,  p.  ijuneb,  h.  tjanàb; —  poser  des 
questions  insidieuses  (juge),  qir,  parf.  iqar,  h.  iqir;  msâreq, 
h.  msâraq;  —  questionner  sur  une  leçon  apprise,  sur  un  évé¬ 
nement,  etc.,  sal,  p.  isal,  h.  tsal ;  sebul,  hab.  tsebuil.  Ex.  :  il 
les  questionna,  isbul-iten;  —  il  lui  proposa  beaucoup  de  ques¬ 
tions,  isbul-it  s-  uafas  isebuilen. 
quête,  action  de  chercher,  anadi ;  agguaie;  —  action  de  deman¬ 
der  l’aumône,  ajmâ  luâda;  —  collecte  (pas  de  terme  spécial);  s’il 
s’agit  d’argent,  isurdien;  —  s’il  s’agit  de  vivres,  âuin;  nâma; 
qqfs  êadaqa  ou  uâda  (aumône  en  général);  —  se  mettre  en 
quête  de  (voir  quêter). 

quêter,  chercher,  nadi  fell ,  p.  intida..,  h.  tnadi..;  —  recueil¬ 
lir  des  aumônes,  jentâ  luâda  (ou  eêêadaqa),  h.  jemmâ... 
queue,  tajalinit,  pl.  tijaliniden  et  tijallnad  (le  masculin  de  ce 
mot  ne  s’emploie  pas,  à  cause  du  sens  détourné  qu’il  a  en 
plusieurs  endroits);  araiiu,  pl.  ir-uen;  tafafiut,  pl.  tif-uin; 
ajellum,  pl.  ij-wien;  abetuâ,  pl.  ib-âiu  ;  ta&âkukt,  pl.  tiz-hiu ; 

■ —  queue  de  courge,  de  melon,  etc.,  ajajur  (et  ajerjter),  plur. 
ij-ren;  —  de  figue,  agaimru,  plur.  iguimra;  aqodmir,  plur. 
iq-ren;  —  queue  de  la  chéchia,  duquel,  pl.  iânqad;  ajerjuT 
et  ajajur;  —  queue  de  l’enclume  qui  entre  dans  le  billot, 
àeffa,  pl.  -at.  ÛLfeu**./*  £#«*«**&*»  JW-tB#**^™****  '  • 

queue,  queux  à  aiguiser,  witaq,  pl.  tat-qen;  timilaqt,  plur. 

-qin. 

queue  leu  leu  (à  la),  ua  zllefir.  ua . 

L*£gueussi-queum^,  ahenni. 

i  *ïwi,  ai;  ag;  enni  (par  abrév.  i).  Ex.  :  c’est  moi  qui  lai  vu  le 
premie^  dJheîe  ai-t-id-ièran  d-am&uaru;  —  il  n’y  a  que  nous 
qui  ayons..,  ara  mikni  ag-isâan..;  —  il  y  avait  une  veuve  qui 
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qni-quinquagen. 

venait  chaque  jour,  tella  iut  tajjalt  i-d-iiasen  kull-as;  -  un 
linge  qui  descendait  et  qui  remontait,  a blianuq  t-  t  n  M  > 
i-d-  iâlin;  —  c’est  lui  qui  entre  en  ce  moment  de,  «W  * 
ikecmen  souvent  le  pronom  qui  se  retranche  et  le  ®  ^ 

au  part  pré-ent.  Ex.  :  un  homme  qui  avait  pris  lha  itu  e  ®, 
argas  iut  en  ianumi  ad-..;  —  à  qui,  i  uttmi  (ou  t  nt1 
ukttd;  suivant  la  nature  du  verbe.  Ex.  :  ceux  a  qui  ^  P» » 
nid  ukud  itmeslaie;  —  celui  à  cjui  il  a  dit..,  mut 
inna;  —  chez  qui,  ufur;  —  celui  chez  qui  il  est  en  re, 
ufur  ikeettt;  —  n’importe  qui,  uin  illan;  qui  que  ce » 
iun.  Ex.  :  tu  ne  t’inquiètes  de  qui  que  ce  soit,  ur  ezei 
ara  nia  fef  iun;  —  elle  prit  Dieu  à  témoin  qu  elle  n  u 
chez  qui  que  ce  fût,  tâuhed  Rebbi  ur  tura  J*  f*c  — ^  . 
uîiatn  g-iun;  —  qui  que  ce  soit  qui..,  irkull  ok  jur 

qui  que  ce  soit  qui  l’ait  en  sa  possession,  trtmu  ou 
tella;  —  c’est  ce  qui. fait  que,  d-aimi.  ' '  -  .  aui 

qui^ij^térrog'. )f'cêiui anta,  pl.  anui,  pl.  on  t. 

anua  inna-  iak  ,  -  qui  est-ce  ; smon  lu  ,  < 
ua,  ala  nia;  —  qui  est-ce  d’entre  eux  qui  1  aura.  ^10 
s  en  i  iumi  ara-iili t  —  qui  d’entre  eux  est  le  gre 
deg-sen  ai  d-eltmja  ?  Expr.  :  qui  est-ce  ?  qui  va  la .  ^onnera 
ambaua ?  (d.-s.);  ni  'liant  manltu  (ar.)?  , 7^ ai  <wen' 

de..,  a  ufan  ad-..;  —  qui  vous  a  dit  cela?  «  a”  f  l’attra- 
itmctn?  ou  anua  ua  akket  ai —  ils  coururen^  ^  ?  * 
perait,  iasssalen  anua  ar a-t-id^eitef  Qïh 
quia  (être,  à j,  susem,  hab.  tsusum  ;  —  J  e  suis  a  qui  > 

ad  ara-init.  j  .  t\ 

quibus,  isordien ;  rie;  (iliammuten;  tmliamen,  a  0]t 

quiconque,  kull  ttin  ;„kull  ua  ;  pl-  avec  le  sens 
IM.  E^qÿicSSiuÆiêra  pas  entendu  oit  mi  »r 
quidam,  iun  ;  abââ  ;  amattluq.  Ç 
quiet,  imhenni,  pl.  -ien. 
quiètement,  di  lltena  ;  di-ldjia. 
quiétude,  hna;  âfia. 
quittasse,  meks. 

quille  de  navire,  asalas  n-elmerkeb,  pl.  isulas... 
quille,  pour  le  jeu,  talljurt,  pl.  till-rin.  pers.)  et 

quinaud,  amestelii,  plur.  imestelia;  tnaltce 
inalicemen  (part.). 

quincaillerie,  Ualia  (el-). 

quinine,  kina(el).  .  1  .  )  OnPeutreir 

quinquagénaire,  bu  tiamsin  sua  g-lâinr{-.»J' 
placer  sua  par  iseguasen.  <j 

i*44!'  ^  °u-  à&AÂ  trtM^  bojj?X; 
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quinquennal,  mkutt  îiamsa  snin  (ou  iseguasen). 
quinquet,  taftilt,  pl.  tif-lin. 
quinquina,  kina  (el-). 

quint,  uis-Tiamsa,  h.  tis-...  n  ,  *  ,  ,  , 

quintal,  aqonfar,  pi.  iq-ren.  cJc'f^  p 

quinte  (avoir  une)  se  traduit  par  tesauoll ...  ta,  avec  le  nom^g, 
de  la  chose  pour  suj.  et  le  nom  de  la  pers.  pour  cpmpl.  in  , 

Ex.  :  il  a  une  quinte  de  toux,  tesaaod-it-id  tusut. 
quintessence,  jlted;  rutt;  mâna. 
quintô,  s-uis-hamsa;  abrid  ais-Uamsa. 
quintuple,  Uainsa  iberdan  (inerrat  ou  ttkaal). 
quintupler,  remt  tiamsa  merrat,  etc.,  p*  in  ta..,  h.  rennu.., 
tenu  af  fiamsct.  _  r  T 

quinzaine,  quinze,  Umestâc  ;  —  environ  quinze,  ma  tst 
tmestâc;  iji  (ou  ad-iili)  Umestâc;  —  une  quinzaine  (quinze 

jours i,  hmestdcen  ium.  t  ,t  ^ , 

quinze,  Umestâc  (Umestâcen  devant  un  rég--)* 
quinzième,  uis-Umestâc,  f.  tis-.. .  • 

quittance,  hatei  letdaè,  pl.  kuatef-..;  taèil. 
quitte  (être),  selle  le,  h.  tsellik .  ...  orif 

quitter,  ejj,  p.  ijja,  h.  tajja  et  jajja.  Ex.  :  ils  le  Pri^  .. 
quitter  leur  pays,  tlïallilen-t  ad-ijj  tamurt-ensen , 
de,  effet  t..,  h.  teffet...  Ex.  :  elle  a  quitté  sa  tribu  po 
autre,  teffet  i  lârc-is  tel  lârc  ennillen;  —  speaalcmen  P 
un  pays,  neqqel  s-,  h.  ineqqil;  gajjdi..,  p.  tgujj  ,  ■ ■ 

(on  dit  aussi  ejj  et  effet  i).  Ex.  :  il  quittera  ce  puy ’ j  _ 

s*  temurt  agi;  —  il  quitta  son  pays,  ignjj  ^  Ai,âid  Éx  • 

*  retirer  deT  ruli  g..,  h.  traita..;  bâd  fell,  hab.  ^ 

vous  quitterez  cet  endroit,  a-teruHem  g-am  il  a  '  .  . 

retirer  de  qqn,  bâd  fell...  tib  fell..,'  p*  ira  ‘  .  compte 

ie  sommeil  le  quitta,  itàb  felt-as  tds;  —  ne  p  us '  ,  ,  ^feif 
Je>"  omettre  complètement;  ànef,  p.  tanef,  i.  .  *  '  jrj{Uu 

^  tbemt  Ex.:  tous  quittèrent  la  praüque  de  laïu^w* 

*f<*«  céSadiaa;  -  se  séparer  de-,  a 

fffraq;  -  abandonner  à  qqn  ce  a  quo  hab> 

{e^"'  i'-,  h.  tsellem...;  —  se  défaire  de..,  -*j »  P ,  .  ^e„ 

&kkes.  Ex.  :  quittez  cet  mauvaise  humeur,  f 
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U1  \lfin  ara  ad  ara-teen;  —  de  quoi  ris  oar* contract. 

jT  Je  ne  sais  quoi,  uissen  (ni  issen)  act ,  K  ?  „  <?***- 
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snacu;  —  il  fait  je  ne  sais  quoi,  itieddem  snacn;  —  de  quoi 
(ce  que),  ain?  ain  s-uais.  Ex.  :  il  prit  de  quoi  manger,  ihii 
ain  ara-ietc;  —  il  trouva  de  quoi  se  sustenter,  iufa 
s-uais  ad-iquut  itnan-is.  Tourn.  :  j’ai  là  de  quoi  vivre  pendant 
longtemps,  ad-âicet  deg-s  tttudda  tamoqrant ;  —  il  convient 
que  tu  aies  de  quoi..,  tebui-aU-d  ad-iili  rur-ek  is-s  — 
je  trouverai  de  quoi  l’ennuyer,  ad-afer  essebba  ara-t-tcubbê- 
len;  —  il  a  de  quoi  la  terminer,  isâa  s-uais  afa-t-ikeiniwU 
—  il  y  a  de  quoi,  ilia  uatnek;  —  il  n’y  a  pas  de  quoi(c.-à'd, 
il  n’y  a  pas  moyen),  ur  illi  uamek ;  —  ce  pour  quoi,  (tw 
uHtr  ;  —  c'est  à  cause  de  quoi,  daimi;  —  ce  à  quoi  j  ai 
pensé,  airef  hemmemef;  —  quoi  que  je  fasse,  Ura 
heddemef  ;  —  quoi  qu’il  lui  arrive,  fera  b-uaiu  ata 
id-es.  , . rÆ^-  n  J0TL  ... 


quoi  unterr*;,  acu  ?  ac?  —  quoi?  (qu  est-ce  r  quy  ^7 

oi  bon?  uumi  ilha?  —  pour  quoi?  au  suje 
de  quoi?  ctcufef  (fef  acu?)  —  quoi!  (exclam.),  awek! 

quoique,  ulamma;  îiaà  ;  taà;  nbeêêallH.  Ex.  :  quoique  «• 
m’aies  violemment  répoussé,  je  n’ai  point  de  mal, 
feggerell-ü,  ulac  utilif  (teggered  pour  tedeggereâ )• 
quolibet,  akelliti ;  amestier. 

quote-part,  amur. 
quotidien,  m-kull-as. 
quotidiennement,  kutt-as. 
quotité,  qder;  sttma. 


rabâcher,  âiuod,  h.  tâuiod ;  —  rabâcher  toujours  1®S  111 

choses,  uut  iut  ellufa,  h.  kat...  rabaiSr 

rabais,  asirfteè ;  rha;  tujjin;  —  je  vendrai  la  viande  au 

ad-sen&er  agsum  s-erreha .  «  a& 

rabaissement,  asersi ;  asider;  —  dépréciation,  a(lr 
asiates;  —  d’un  prix,  asirheé . 
rabaisser,  mettre  plus  bas,  sers,  p.  isersa,  sr1t 
p.  isader,  hab.  sidir  ;  —  la  voix,  sers  (elluM);  ""  j]ier, 
qeredfell,  h.  qêrred..;  cebbueh,  hab.  tcebbuah;  s(tl0s; 
snallcem,  h.  snalicatn;  —  ravilir,  situes,  p,  ^sameS,>yL  hab 
stallqer,  h.  stallqar ;  —  l’orgueil,  eks  e&suîl,  p-  # 
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rab.-raccourci . 


abater,  uqeut  elUess,  h.  tuqim..;  —  frapper,  uut,  h.  liât. 
'abat-joie,  amesfuilef,  pl.  im-en. 

'abattre,  rabaisser  (voir  ce  mot);  —  raccourcir  (une  "branche, . 
un  arbre,  etc.,  qerem,  h.  qerrein;  ceffeH,  h.  tceffiâ; —  aplatir 
les  sillons,  siniles ,  p.  ismales,  h.  smilis;  —  rendre  moindres  • 
(ses  dépenses),  siqell..,  p.  isaqeïl hab.  siqlil..;  semèi..,  parf. 
isemêct,  hab.  seméaie ;  culili,  hab.  tcuhllu  (sans  compP);  ‘ 
l’orgueil,  eks  essnti,  p.  iksa..,  h.  teïekes..;  —  le  gibier,  siuoH, . 
p.  isauoli,  h.  sauaü;  —  se  rabattre  sur...  (se  contenter  dune- 
chose  faute  d’une  autre),  uut  fell,  h.  kat... 

'abêtir,  esseleb,  h.  tesseleb;  —  devenir  bête,  seléb ,  h.  selleb. 
abique,  n-tiselbi. 

‘abonnir,  selhu,  p.  iselha,  hab.  selhuie ;  —  devenir  meilleui, 
niai  ar  Ihu,  h.  tuf  al..;  ufal  elhu,  p.  iüfal  tlha,  hab.  tura 
lelhn. 


*bot,  talukhant,  pl.  til-nin.  .  „ 

iboter,  lukUen,  hab.  tlukkin;  —  corriger,  selhu,  p.  iseum, . 
h  selhuie;  gerr es,  h.  tgerris . 

Lbotenx,  arcau,  pl.  ir-uen ;  allarcau,  pl.  ih-uen. 

tbougri,  akâtir,  p.  ik-rùn  et  tkâar . 

ibougrir  (se),  iïâf,  h.  t&âif;  selliu,  p.  isellau,  h.  tseu  . 

iboutïr,  semlil,  p.  isenilal ,  h.  tsetuffl. 

faille,  faci(el-)  elliarmel.  <t  . . 

tccontniodag’e,  arqâ;  agerrês;  —  la  pièce  e  _ 

ajoutée,  tafaut;  —  pièce  mal  mise,  mal  cousue,  aq  > 
id.  ajouté  à  un  autre  pièce,  tajbirt,  p.  tij-rin.  „~pmUu&’ 
^commodément,  tifrat;  amjasi;  (s&ns  ac .),  • 


h.  Sfrres’  £ 

raccommodaient  leurs  filets,  ireqqiân  tce  a  ^  fusils, 
instruments,  les  outils,  selqem,  hab.  se  qam, ^ 

hab.  tserrer;  -  une  outre  déchnee  un  habit  dans  un 

hoit  déjà  raccommodé,  jebber,  hab.  je*  'ou  en  plaçant 
commodage  grossier  en  rassemblant  les  »  __  rêconci-' 

'Ssièrement  une  pièce,  uqem  aqfuac,  h.  ÿ  >  ferrn..; 
•>  uqem  tifrat,  h.  tuqem...  féru  gar,  p.  y  -semjaSa, 

ms,  p.  Lcmjaus,  i  tscnjius;  Pg  '  «f 

semjasaie ;  -  se  raccommoder,  mjazHV,  ParI*  J 

tenijasi(t). 


tnjast{tj.  a  A  ni 

>rder,  gerres,  h.  tgerris;  sâdél,  h.  s  '  s.uain  ilia» 
rnrci,  inssel  0.  pfrs.);  -  à  a»cg- 

Kinert;  s-elqerb;  -  un  raccourci  s.eiMe%teicr; 

b-ubrid;  —  en  raccourci  (en  abreg  h  _ 


quoi-rabaisser 
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snacu;  —  il  fait  je  ne  sais  quoi,  iheddem  snacu ;  —  de  quoi 
(ce  que),  ain?  ain  s-uais.  Ex.  :  il  prit  de  quoi  manger,  tout- 
ain  ara-ietc  ;  —  il  trouva  de  quoi  se  sustenter,  ittfa  üm 
s-uais  ad-iquut  itnan-is.  Tourn.  :  j’ai  là  de  quoi  vivre  pendan 
longtemps,  ad-âicer  deg-s  atudda  taatoqrant;  —*  il  convien 
que  tu  aies  de  quoi..,  tebui-aU-d  ad-iili  tur-ek  is-s  arf'"L 
je  trouverai  de  quoi  l’ennuyer,  ad-afef  essebba  ara-t-tcn  e 
len;  —  il  a  de  quoi  la  terminer,  isâa  s-uais  aŸa-i-ihmm&  t 
—  il  y  a  de  quoi,  ilia  uamek  ;  —  il  n’y  a  pas  de  quoifc.-a*  ► 
il  n’y  a  pas  moyen),  ur  illi  uamek ;  —  ce  pour  quoi,  ^ 
uHir;  —  c'est  à  cause  de  quoi,  daimi;  ce  à  qu01  J 
pensé,  aitef  hemmemef;  —  quoi  que  je  fasse,  kra  a 
Tieddemef;  —  quoi  qu’il  lui  arrive,  lira  b-uaiu  ata  * 

quoi  Knterr .};  actt?  ac?  —  quoi?  (qu est-ce.  quy  . 
Ifcacü-T èf q&oi  bon?  uumi  illta?  —  pour  quoi?  au 
de  quoi?  acutef  (ief  acu ?)  —  quoi!  (exclam.),  ^ne  . 
quoique,  ulamma;  haê  ;  faé;  ubeêéallH.  Ex.  :  5U01;^«fl; 
m’aies  violemment  répoussé,  je  n’ai  point  de  ma *  11 
feggered-ii,  ulac  urilif  (feggered  pour  teâeggerea)> 
quolibet,  akellifi  ;  amesfier. 
quote-part,  aatur. 
quotidien,  m-kull-as. 
quotidiennement,  kull-as. 
quotité,  qder;  surna. 


rabâcber,  âiuod,  h.  tâuiod;  —  rabâcher  toujours 

choses,  uut  iut  ellufa,  h.  kai...  .  ,  u  rabaiSr 

rabais,  asirîieè ;  rtia;  tujjin ;  —  je  vendrai  la  vian  e 

ad-senzer  agsum  s-erreha.  *  ... 

rabaissement,  asersi;  asider;  —  dépréciation,  l 

asiates;  —  d’un  prix,  asirfteé.  sritsU! 

rabaisser,  mettre  plus  bas,  sers,  p.  isetsa,  h*  ^  tjéprécieI’f 
p.  isader,  hab.  sidir  ;  —  la  voix,  sers  (ellttraj, ,  ^  ^y^îlier, 
qered  fell,  h.  qerred..;  cebbueJt ,  hab;  tcebbua  1,  j ^5/1/#' 
snalicem ,  h.  sndhcaai; — ravilir,  States ,  p. 
stallqer,  h.  stattqar;  —  l’orgueil,  eks  ezptw>  P' 
tekkes,  &eiâ;  t*P 

(t)  ^  JUi  kJdJA,  AiïfA’ç 

cV  é-i/.Æû  l  * 

t  d/4 i*-  }  <7* ±Jy 

9  ._AÉ/ 
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rab^raccourci . 


•abater,  uqem  elHess,  h.  tuqim..;  —  frapper,  uut,  h.  liât. 
•abat -joie,  amesiuilef,  pi.  im-ett . 

•abattre,  rabaisser  (voir  ce  mot)  ;  —  raccourcir  (une  branche, . 
un  arbre,  etc.,  qerem,  h.  qerretn;  ceffed,  h.  tcettid;  aplatir 
les  sillons,  smiles ,  p.  ismales ,  h.  smilis;  rendre  moindres- 
(ses  dépenses),  siqcll..,  p.  isaqell..,  hab.  siqlil. semài..,  parf. 
isemèa,  hab.  semêaie ;  culïli,  hab.  tculillu  (sans  .  compl4);  — *• 
l’orgueil,  eks  essuh,  p.  iksa..,  h.  tekkes,,;  le  gibier,  siuoa, . 
p.  isauoll ,  h.  sauad ;  —  se  rabattre  sur...  (se  contenter  dune  - 
chose  faute  d’une  autre),  uut  fell,  h.  kat ... 

•abêtir,  esseleb,  h.  tesseleb;  —  devenir  bête,  seleb,  h.  selleb. 

•abique,  n-tiselbi. 

•abonnir,  selhu,  p.  iseïha,  hab.  selhuie;  —  devenir  mei  eui, 
niai  ar  Ihu,  h.  iuial uial  elhn,  p.  iùial  ilha,  hab.  tarai 
leîhu. 


abot,  talukliant,  pl.  til-nin .  . 

aboter,  lukken,  hab.  tlukkin ;  —  corriger,  selhu,  p.  tseina,. 

h  selhuie;  gerres,  h.  igerris. 
aboteux,  arcau,  pl.  ir-uen ;  allarcau,  pl.  th-uen . 
abougri,  akâur,  p.  ik-ren  et  ikâar .  , 

abougrir  (se),  llâf,  h.  tdâif;  selliu,  p.  tsellau,  h.  tsell  . 

aboutir,  semlil,  p.  isemlal,  h.  tsemlil . 
acaille,  raci(el-)  elllarmel. 

accommodage,  arqâ;  agerres;  —  la  Piece  c .  „ 
ajoutée,  tafaut;  — >  pièce  mal  mise,  mal  cousue,  q  t 
id.  ajouté  à  un  autre  pièce,  tajbirt,  p.  ttj-rm.  . 

accommodement,  tifrat;  amjast;  -  (sens  ad.),  asemjtt  , 


ccoiuniiodei'îf  raf,  h.  MnM;  W  £*£££1 

Ls  raccommodaient  leurs  filets,  ireqqtân  tce  .  ^  fusils, 
es  instruments,  les  outils,  selqem,  hab.  se  qai  *  dans  un 
«rer,  hab.  tserrer;  -  une  outre 

indroit  déjà  raccommodé,  jebber,  hab.  '  n  plaçant 

accommodage  grossier  en  rassemblant  es  o  »  __  réconci-  ' 

;rossièrement  une  pièce,  uqem  aqmac,  .  Q  ferra..; 

ier,  uqem  tifrat,  h.  tuqem...  féru  gar,  P-  "£  iseinjasa, 

emjius,  p.  isemjaus,  h.  parf’  mjasa(n), 

n  seinja&aie ;  —  se  raccommoder,  mj  (  y>  p 

i.  iemjasift).  *  ,  ,  , 

ccorder,  gerres,  h.  tgerrisj^  sâ  e  ,  s_uain  uian 

ccourct,  ixuzzel  (3e  pers.);  a  .  .  1„rn;IÎ'i  aarab;  aiteg- 
U  tazinert;  s-elqcrb;  -  un  raccourcr  (otonm . 
mm  b-ubrid;  -  en  raccourci  (en  abrégé;,  _ 


rac.-racler 
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s-unegsum ;  s-temâi  ;  —  qui  est  en  raccourci  la  reproduction 
de..,  amêian,  pl.  int-nen . 

raccourcir  (sens  ad.),  zetnèi,  p.  isetusa,  h.,  seniêaie;  ziigëel, 
h.  stigzal;  zuzsel,  h.  su&zcil ;  —  (sens  neutre ).  uial  d-ausldH 
(d-ussilan ;  d-auslait  ou  d-aiuzlan),  h.  iural... 
raccourcissement,  asemâi;  azuxxel . 
raccoutrement  (voir  raccommodage). 
raccoutumer  (se),  àiuod  tanumi,  h.  iâiuod... 
raccroc,  baht;  sâd.  t  .. 

raccrocher,  âlleq  darett  (ou  diren),  h.  tâlleq..;  âittod  al  eq, 
h.  iâiuod...  (les  deux  verbes  se  conjuguent;  ressaisii, c JJ 
deg,  h.  taft’af;  —  se  raccrocher,  s’attacher  fortement.,  0  eJ 
deg..,  etc.;  neïed  deg ,  h.  tent’ad. 
race,  jens,  pl.  jnas ;  —  la  race  blanche,  illarrien;  —  l_a  r, 
noire,  uêfan  (de  uêif);  ciklan  (de  akli);  —  génération,  ‘ 
derria  ;  derga;  tarua;  slala;  —  de  race  noble,  aller  nr,  P 
ili-ren;  acrif,  p.  cerf  a;  —  race,  classe,  parti,  êoff,  pt  J  * 
—  (qui  fait  partie)  de  la  race  des..,  du  nombre  des..,  » 
pl.  at-..;  éaîieb..,  plur.  èllab .  Ex.  :  son  fils  est  de  la  r^ce.^ 
fainéants,  einmi-s  d-bu-bhala ;  ou  iun  deg  at-bhalct;  a^n  j 
aél;  —  la  race  bovine,  cibegri;  —  la  race  ovine,  artt  f '  '  ^ 
la  race  chevaline,  elfiil ;  iâudiuen,  etc.;  en  employai 


ou  le  subs.  au  plur.  .  ,  ,t  ^ 

racliat,  fdu;  fda;  —  d’une  femme  répudiée,  fdi;  ~~ 

rachat,  cfâa ;  eufaâ.  ««minete 

raclieter,  fedu,  parf.  ifda,  hab.  feddu.  Ex.  :  puisqu’il 

rachètes-tu  pas  ?  acuief  tir  tefdud  arct  itnan-ikr  »uable 
nous  a  rachetés,  imi  ii-ifda;  —  acheter  une  chose  sei^  ^ 
à  une  autre  épuisée,  ai  (d-)ajdid,  p.  ini..,  h. Jf  J^hnidd, 
n’ai  plus  d’encre,  il  faudra  que  j’en  rachète,  ijute-  ^ 

b-essif  ad-aiei  d-ajdid;  —  racheter  par  (compenS 
âiuod...s h.  èâuiod... 

rachis,  selselat  nârûr;  iis  uârûr;  iis  lâqctdu  ^ ^ 

rachitique,  akâur,  pl.  ik-ren  et  ikâar  ;  iweUri  e 


pl.  imehran ;  ucfun  (ar.).  .  aeUsiM" 

racine,  aèar  (c.  c.  ua),  pl.  iâuran;  —  du  noyei ,  è  ^s; 
prendre  racine,  ai,  p.  iui,  hab.  iai;  —  principe,  ' 
ibda(l-),  0 tgenA*.  2’ 

raciner,  ger  iâuran,  h.  teggir...  ctiu^1 

raclée,  tiita;  iiirit;  acuuet;  —  donner  une  rac  1 
h.  tcuuet;  jahed  deg..,  p.  ijulted ...  article1118’ 

racler,  Hered,  h.  Herreâ;  jered,  h.  jerred;  —  les 
etc.  pour  la  cuisine,  ceru,  p.  icra,  h.  cerru . 


—  yoS  —  rac.-raffermir 


raclure,  acrau. 

racontage,  racontar ,  hdur  ;  tihebbirin. 
raconter,  ïieku,  p.  iHka,  h.  liekku .  Ex,  :  on  raconte  au  sujet 
d’üïrEômme,  argas,  llekkun-d  fell-as;  —  il  lui  raconta  ce  qui 
lui  était  arrivé,  illka-ias  s-nain  idran  id-es;  —  on  raconte 
d’un  roi  barbare..,  Hekkwt-d  fef  iun  ugettid  d-uqsill;  s’ils 
vous  le  racontent,  ma  Hkan  - aun-t —  raconter  une  histoire, 
nies  laie  tainacahui  (pi.  tiinucuha),  hab.  imeslaie...  Ex.  J  je 
vais  vous  raconter  une  histoire  du  temps  passé,  ad-aun - 
meslair  tainacahui  it-ezseinan  n-sik;  —  raconter  qqch.  de 
qqn,  Ïieku  tef..;  ini  fef,  p.  inna..,  h.  qar...  Ex.  :  ^n.rj|£??te, 
d’un  rat..,  q'dréif^Fef  iun  urerda ....  J* J&?'gkeù,<d- 

raconteur,  bu  tmucnha,  pl.  at-....  ~<yic  t 

racornir,  srer,  h.  star;  —  se  racornir,  qor,  h.  trar. 
racquitter  (se),  âiuod,  h.  iâiuod. 
rade,  mersa,  pl.  mrasi. 

radeau,  abdali,  pl.  ib-lien.  ,  .  „ 

radiation,  action  d’effacer,  timltin;  -  des  corps  lumineux, 
acâcâ;  mcâl(le-).  .  . 

radical  de  la  racine,  b-uaêar;  -  essentiel,  g-tinam;  n-dat.., 
deg  Ul;  n-effebiâa. .;  ikemlen...  (litt.  :  intégral). 
radicalement,  s-elketnal;  s-eîkull;  s-elkuîha;  d-  a  ,  • 

radier,  rayer,  meliu,  p.  imita,  h.  mettllu;  V*  *  AauM- 
tekkes ;  -  jeter  des  rayons,  câcâ,  h.  tcâcâ;  câuâl,  h.  tcânâl, 
cellau ,  h.  tcellau.  .  r  ,  »  inur 

radieux,  brillant,  icâlen;  iclauan ;  —  joyeux,  (mi) 

ndm-is,  h.  itnnr..;  af évitait,  pl.  if-nen .  _  #  , tneciehi; 

radis,  inectehi  (el-)  [coll.];  —  nom  d’unite,  t 
Jjel  (ar.). 

radotage,  hdur  ;  asnget  (lehâur). 
radoter,  suget  lehdur,  h.  sugnt ... 
radouber,  èellàfl,  h.  têelliU;  qelfat  (ar.).  .  t  j 

tafloucir,*,^,  h.  aiiid;  -  faire  tomber  (la  j°lf 
eÆs  (nrfan,  etc.),  p.  iksa..,  hab.  ^  ’  s/teddin;  — 

hab-  teshenni;  hedden,  lr.  tlteddin;  f,eddf  'g'j  h  siluit; 
au  toucher,  serBeb,  h.  serBab;  sümt,  P-  tiM; 

au  goût,  ziâed;  —  se  radoucir  (temps,  e  .  »  i  serked 
T  se  calmer  (au  moral),  susâ  lhater..,  hab.  tsnsa.,, 
*™an(-..J,  h.  serkad...  . 

ataie>  suica,  pl.  -at;  ferfuita .  .  seêuar  :  —  Ie 

raffermir,  éeMall,  hab.  têeimili;  b.  sejhid;  - 

courage,  seêuer ...  sqâd  tasa,  h. 

Affermir  ses  esprits,  henni,  p.  ihenna,  h.  i  • 

4*) 

dict.  français-kabyle 


raf.-ragoûter  —  7°6 

raffermissement,  aseèuer;  -  du  courage,  aseJfefj 
raffinage,  action  de  rendre  plus  fin,  astrqaq;  -  td.  plus  pur, 

raffiné^  purifié,  ié/u  (3«  pers.),  pl.  if  a»;  -  fin, 

et  rgag;  —  délicat,  recherché,  ahfif,  pl-  th-fen  et  Itfifi  » 

malin,  ftvtJiiili,  pl.  iiit-iin.  f.affn 

raffinement,  subtilité,  heffa;  -  raffinement  de  1 f 
uqerru;  —  finesse,  llila;  tiliila ;  exces  de.., 
raffiner,  purifier,  seàfu,  p.  iseêfa,  hab.  tseâfu;  zts '  J’ 
zisdig;  -  rendre  plus  fin,  sirqeq  (et  sireqq),  P •  J  l  f 

isareqq),  hab.  sirqiq;  -  rendre  plus  ingénieux,  sthfef,  P** 

raffol t^MMOeg...  h.  hebbel...  Tourn.  :  il  en  raffole,  *»* 

tur-es  ul-is.  . 

rafistoler,  seggem,  h.  tseggim;  genres,  h.  tgerrts. 

rafle,  action  d’enlever,  afifaf ;  taliuait;  taHuggtea  •  liuffsdï 

rafler,  neSef,  h.  hettef;  nmd,  p.  Mué,  h.  haggeé 

—  enlever  à  qqn  tout  ce  qu’il  possède  (au  leu,  e.  •»  iïérrüf 

iâqed;  suit,  p.  isuat,  h.  suât  (et  isutt);  jerrt,  p 

H*  t  «  i  .1. 

rafraîchir,  sisnted,  hab.  sismid;  stsemme  ,  ■  ___  rendre 

.  Ex.  :  il  me  rafraîchira  la  langue,  ad; istswe* iïtls- Mift;  ^ 
plus  calme,  hedden,  h.  iheddtn;  shedden, ha  .  S1fie$tale; 
rafraîchir  la  mémoire  au  sujet  de,  stnektt  jeu,  • 

—  se  rafraîchir,  sou,  p.  isua,  h.  tes  et  ses. 

rafraîchissant,  isesmeden.  ieMt»d  (sens  a$)> 

rafraîchissement,  action  de  rafraîchir,  ast 

,  tasmudi  (sms  neutre). 

ragaillardir,  snecrati,  h.  snecrili.  se0, 

rage,  tiselbi;  aslàb ;  ctncaf;  tuédce  ;  ■  av01^.  , 

h.  setteb;  êed,  hab.  têed;  necef,  hab.  ineccej  \  •  •  ^  sing.; 
violente  colère,  urrif  et  le  plur.  urfctn  avec  pas  eI1 

—  désir  violent,  ftnâ  deg...  âcq  (ce  mot  ne  s  aftyql. 
société);  —  souffrance  aiguë,  asedru;  aseoreq, 

rager,  call,  p.  icuH,  h.  te  ail  ;  câf,  h.  tcaj • 
rageur,  anterfu,  pl.  imerfa;  itcaîlen  (par  .)•  fâfaf. 
ragot  .(trapu),  akurus ,  pl.  ik-sen;  bavar  ag  ’ „efint0)U 
ragoter,  sgermed,  h.  sgermud ;  sgertnein,  n< 
ragotin,  akâur,  pl.  ik-ren  et  ikâar.  j1< 

ragoût,  cua;  Hatnis;  —  faire  un  ragoût,  uqen  ’ 

llémnies ,  h.  Hammis .  ?’  *  ,  tT  catl(ù&">  se  ^ 

ragoûter,  redonner  du  goût.,  setli  aqletl,  h*  isccthti(i' 
Ixqîal,  h.  setdal,.;  — ,  réveiller  le  désir,  set  P  > 
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rag.-raison 


t 

ragranclir,  semrer,  h.  semfur  ;  smtifer,  h.  smuHir. 
raia,  râia. 

raide  (être),  qor,  h.  itar;  —  par  suite  du  froid,  ifeccel  (3e  pers.); 

—  tuer  raide,  enr  menfeq,  p.  inta..,  liab.  neq..;  mit  menfeq, 
h.  bai..;  —  escarpé,  acraruf,  plur.  icraraf;  aUecraruf,  plur. 
ili-raf;  —  inflexible,  iuâr,  pl.  uâren  (3“  pers.)  uqsill,  pl.  -lien. 

raideur,  taf  art;  —  inflexibilité,  nâra ;  qsalla. 
raidir,  tendre  fortement,  jébed,  hab.  jebbeÜ;  —  devenir  raide,  . 
$or,  h.  tfar;  —  id...  par  suite  de  froid,  feceï,  hab.  feccel; 
se  raidir  contre  (tenir  ferme),  iéber ,  h.  êébber. 
raie  de  plume  ou  de  crayon,  s  fer,  plur.  sfur;  ajrtd;  ajerrid, 
ijrid  et  ijerrid,  plur.  ij-den;  —  raie  dans  les  étoffes,  asaru, 
p.  isura  ;  azarag,  pl.  isaragen;  asrid,  pl,  is-den;  bord  en 
couleur  d’une  pièce  d’étoffe,  acariq,  pl.  ictiraq;  acrib,  plur. 
icriben;  —  dans  le  sol,  tareflsa,  pl.  tireîisiutn. 
railler,  kelleti,  h.  tkelliîi  (jouer  un  tour);  mesfier  fett,  hab. 
tmeshir..;  ntâak,  p.  imâik,  h.  imâik;  qejem  fett,  hab.  qejjim 
e  t  tiqjim . 

railleur,  cthellafi,  pl.  ik-fien  ;  kalefl,  pl.  -hin. 
rainure,  ajerrid,  pl.  ij-den.  ... 

raisin,  adil  fc.  un);  tiâurin  (subs.  pl.  de  iiâuort);  “-  raisin 
de  vigneïran^àise  ne  montant  pas  dans  les  arbres,  t 
ne-tf errant;  —  raisin  tardif,  tiâurin  tictuin  ''de  cetna, hmr)^ 

—  vigne  vierge,  azberbur  (aberkan,  noire,  amettal,  blanche):  ^ 
raisin  encore  vert,  azberbur  (u  =  o);  un  grain,  e  rais^’ 
ti&uort,  plur.  tiâurin;  tâqait  n-tiâurin,  pl.  tiâqmn..;  un 
grappe  de  raisin,  agazi;  agami  (et  aiasi),  pl.  tguza  (e  *  ~ 
’-tiinrin;  -  petite  grabpe..,  tarbibt,  plur. 

Pl.  tigusa;  tasaqut,  pl.  tisa^utin;  tisertetit,  pl.  tse  ' 

raisin  sec,  &bib* 

Div  erses  espèces  de  mishis  . 

10,rouSes  ou  noirs  :  îallmar  bn-âmar;  ÏÏcictder,  UJ. 
baltitn;  bu-tekku;  rÜad  affSae; 

üfialell;  taf errant  taberkant;  tidzairin  ;  ttmigg j 
nl-niazid;  attiun;  kikéb;  tikurnennaien;  ttmeefi 

Blancs  :  taf  errant  tamellatt  lâtnntali;  ^^^^Àâidin  ; 

ou  Umoqranin;  tâiri;  adari-*  T***”j.  * udellesitin; 
ttbmdnanin;  aqeccar;  amessas ;  bu-tizzai, 
abecbac;  tizigzauin;  timeskitin ;  timeefuhm. 

Exf  f  c&e  un  homme  qui  a ; 

n  iffer  lâÀbiS)  ou  am  9 in  %  îâql^st  *vtnaa  Ex.  - 

~  éq3é'  ~ 

ÙM,  °I cuL  Q*  ew  :  oA  e£'-t'AV* 

(l/  p}  14  ('*'*  “t’cM  c1  vïulV 1  . 
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il  donna  raison  au  maître  du  champ,  *Ex^ 

«fer;  -  bon  sens,  ânab  ;  -  vérité,  tidei  et  M t;Haqq .  Ex. . 

vous  avez  raison,  fur-ek  elHaqq.  Express.  :  vous  av^  *  t| 
uallah  ar  tidei;  -  n’ai-je  pas  raison  ?  tfruii  ?  -  argu 
preuve,  biina  (avec  le  sens  du  plur.).  Ex.  .  si  mm. 

prouvée  par  de  bonnes  raisons,  «ut  idher  ecct 
—  motif,  sebba;  mâna;  motif;  Alla.  Ex.  :  les  aa  aâ. 

ront  une  raison  pour  qu’ils  ne  le  mangent  pas,  rai9on 

as-d-afen  sebba  is-s  ur-t-itets  ara;  n  .  c*est 

suis-je  arrêté  ?  acu  n-essebba  fef  ai  ^eë  hesîe^?J° _  ^st  la' 
la  seule  raison  pour  laquelle....  ref  d-atn  d’être, 

raison  pour  laquelle...,  fef  uanect-agt  ag..;  .  <pêtre? 

mâna;  sebba;  -  et  cette  viande  quelle  est  salaison 
-i  agsum  agi  acu  d-sebba-s?  -  une  chose  qm  nj  P  ^ 
raison  d’être',  Jiaja  mebla  ehnâna;  satisfac  ion,  £  avoir 

raison  de  (se  venger),  err  tar,  p.  irra.., .hab.  ,^e 

raison  de  (l’emporter),  feleb,  h.  telleb.  Ex.  *^sq^.^av0ir 
en  eut  raison,  armi  it-teHeb;  —  raison  sociale,  ».  - 

des  raisons  avec  qqn,  fiaient,  parf.  ifiuiem,  ha  .  ^  ^  raison 

à  raison  de,  au  prix  de,  s-..;  su-..;  s-e  qe  er'"  ,  cause 
d’un  franc  par  tête,  sfrank  i  itif;  —  en  raison  l  .eu. 
de...  parce  que...),  imi;  âla-îiater.  Ex.  :  en  ra: L  ortion  de, 

nesse,  imi  meêèi;  âla-fiater  meêât..;  id.  e  P  P  erse  de 
rer.  Tourn.  :  la  haine  de  l’ennemi  croit  en  rais°  ,  _  p0Ur 

sa  faiblesse,  Ura  itdâif  lâdu ,  lâdaua-s  te  nerf  V.  raison 

quelle  raison,  aifef;  acufef;  aifer.  Ex.  ••  P°^f  ?  " 

me  parles-tu  de  la  sorte,  acufef  la-ii-tetmeslm * 
pour  la  raison,  ainni;  —  c'est  pour  cette  raison,  '  avec 


raison,  s-ndet;  .  u 

raisonnable)  doué  de  raison ,'°bab  lâql,  pi*  ___  chose 

itâqelen  (part.);  —  homme  raisonnable,,  a  u  t  décidera 
raisonnable,  d-elmâqul;  d-eêêuab.  Toum. .  a  fa,jinü$ 

d’après  ce  qui  lui  paraîtra  raisonnable,  a'ten .  __  patient; 
s-uain  is-idehren;  —  convenable,  iskeren  (par  •)> 
imiebber,  pl.  im-rin.  ,  , ,  ter  él1ia$> 

raisonnablement)  s-uâql;  s-lâql;  fer  iw  t 

s-eiiuab;  s-elliaqq.  7  répl^’ 

raisonnement)  faculté,  âql;  —  arguments,  * 

excuses,  sebba.  fiemine»h  hab‘ 

raisonner)  âqel,  hab.  tâqil;  —  réfléchir,  ise^f)ter- 
•  ifiemmim; <  — -  répliquer,  répondre,  sedmer,  h.  .  ^ 
rajeuniry  err  d-amèian  (pl.  im-tten),  p.  trra.,> 


i 
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■  zemêi,  p.  isemêa,  h .semis aie;  —  faire  paraître  jeune,  sedlier 
d-amâian,  h.  seâhar;  —  se  rajeunir  (se  faire  paraître  jeune), 

.  sedlier  iman(-...)  d-amêian... 
rajouter,  rente  i,  p.  irna..,  h.  renntt ... 
rajuster,  seggem,  h.  tseggem;  gerres,  h.  tgerriss. 
râle,  tkerkera. 

ralentir,  ssaâi,  h.  zaêaie ;  —  faire  retarder,  sât'el,  hab.  sâfil; 
—  se  ralentir,  ufal  d-aéaian,  h.  tuf  al...  ou  bien  ufal  éate, 
pl.  ufalet  éait,  h.  tuf  al  taèaie;  —  être  long  dans  un  travail, 
ufal  ât'el  deg ...  (les  deux  verbes  se  conjuguent), 
.ralentissement,  taèit;  —  lenteur  dans  un  travail,  âtlct. 
râler,  âuien,  h.  tâuien ;  dieu,  bab.  tâien;  sufer  erruJi,  bab. 
sufuf..;  on  tourne  aussi  par  ikcem(-...)  tkerkera  (litt.  le  va  e 

.  s’est  emparé  de  lui).  .  .7 

ralliement,  anejmuâ;  asdukli;  —  signe  de  ralliement, 
rallier,  rassembler,  jemâ,  h.  jemtnâ ;  semlil,  p.  isemlal,  haD. 
sentlalaie;  —  rejoindre,  jemâ  ok,  etc.,  mlil  ok,  pari,  tnt  a  , 
h,  temlil;  se  rallier,  nejmâ,  b.  iitejtnâ;  mhl(et),V‘  m * 
b.  temlil(et);  —  se  rallier  à  un  parti,  âddi  eêêoff..,  p.  saaa  .., 
b.  tâddi..;  kecem  fer  eêèoff..,  h.  keccein  (keteem...). 
rallongement,  azufâef. 

rallonger,  sufâef,  h.  smfâaf .  Uf 

.rallumer,  sif  Urnes  difen,  parf.  isaf..,  bab.  si  gi 

Urnes,  parf.  iàuod  isaf..;  —  au  lieu  de  stf  on  emp 

■  mekken,  h.  ttnekkin  ou  câl,  b.  câil  et  câml. 
ramadan,  JSamdan;  étant  (les  musulmans  ajou  en 

l’épithète  de  crif )  noble). 
ramage,  asellebdec;  aenu ;  fna. 

ramas,  âmmur  ;  jmâ.  akurus, 

rMuassé,  replié  sur^so 

ipimtt  bab  tleintttiin;  —  Par 

ramasser,  jemâ,  bab.  jeiithiâ;  leim*  rapidement, 

terre,  cueillir..,  l§0&,  bab.  leqqed,  nûveeè'  -■  en  par- 
avidement,  llauè,  p.  iltuueê,  b.  Haggeê  e  jgg.  ^feb).  Ex.  : 
lant  des  joiseaux,  neqeb,  b.  neqqeb  (on  j.  a44nqeb;  — - 
l’aigle  s’apprêtait  à  le  ramasser,  du 

ramasser  du  bois,  sedem,  bab.  seddem.  .  ses  forces, 
bois  dans  la  forêt,  ***"**$& 

ramassis,  âmmur;  jmâ...  « 

rame,  aviron,  ameqdaf,  pl.  im-fen.  tasfa:  —  bran- 

branches  entrelacées,  iisS«a(pLde  tasfa, 
chettes  coupées  avec  les  feuilles,  taefa  t 


ram.-rang 
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rameau,  ctfurk,  pl.  ifurhaun;  tast’a,  pi.  tisiiua,  qqfs  jaiga, 
pl.  juaiz  ;  —  rameau  jeune  et  tendre,  âslej,  pl.  iâslaj;  âslnj, 
pl.  âsalij ;  —  de  palmier,  ârf,  plur.  iâraf;  sâf,  pl.  sâuf;  — 
division,  afêeî ,  pl.  fèul.  _ 

ramener/%7,  p.  irra,  h.  tarra;  aui ,  p.  ibui,  h.  tant  (pour 
la  conjug.,  voir  apporter).  Ex.  :  envoie  quelqu’un  le  ramener, 
cegâ-d  a-t-id-erren  ;  —  ramène  la  chèvre  avec  toi,  err-ea 
■  id-ek  tatat. 

ramer  (les  pois),  etc.,  uqeru  tiâusin,  hab.  tuq&M..;  ave,c 
l’aviron,  qedef;  uut  s-imeqdafen,  hab.  kat...  Ex.  :  ils  se  fati¬ 
guèrent  beaucoup  à  ramer,  âian  ncsséh  deg  tiita  g-titt&i 
dafen. 

ramier,  agi  fut',  pl.  izufaf;  itbir  leftla,  pl.  itbtren... 
ramification,  afraq;  —  pour  les  chemins  on  emploie  q<l 
âgfa  (proprem*  courbe). 
ramifier  (se),  fereq,  h.  ferreq . 
ramilles,  tisdua  (pl.  de  tasfa). 
ramolli  (au  phys.  et  au  moral),  asellau,  pl.  is-uen. 
ramollir,  serlleb,  h.  serHab. 
ramon,  tainduast,  pl.  tim-zin. 

ramoner,  fered,  h.  ferred.  . 

rampe,  a/tts;  —  plan  incliné,  tauksert,  pl.  tinksartn. 
ramper,  léliu  af  uâbbud,  p.  iltta..,  hab.  lelilia..;  —  P  a  1 


emmef,  h.  temmef  (litt.  s’étendre).  &il 

rancart  (mettre  au),  err  di  tfarf,  p.  irra..,  h.  tarra..,  1 
diffarf h.  tuqem...  t  ,r  ,  rjü. 

rance,  isskaie,  pl.  skait  (huile,  beurre),  aqsali  et  uqsi  t 
cipalement  pour  l’huile);  —  pour  l’huile  encore  on  se 
de  taqdimt  (vieille). 

ranci  dite,  azhaie.  .  * 

rancir,  skaie,  pl.  zkait;  qesali,  h.  qessali  et  teqstU.  ^ 

rançon,  fda;  fdu;  —  donner  une  rançon,  fedu,  Par  •  r 

h.  feddu.  Ex.  :  pourquoi  ne  donnes-tu  pas  une  ranço 
ta  personne?  acufef  ur  tefeddud  ara  iman-ikr 
rançonner,  fief  fi,  p.  itieffa,  hab.  theffi;  —  extorqu  > 

p.  ifar,  h.  ijur.  ■  .  j.  rancune, 

rancune,  callna;  tabnâmet;  aHtlîu;  —  avoir  de  1 
calien,  p.  icuîien,  h.  callan;  HiU,  h.  tiulln.  , 
rancunier,  amcaHni,  pl.  indien;  abnâmi,  pl.  propr1 

rang,  adarru,  pl.  idurra ;  êoff,  pl.  èfuf  (qqfs  en 

ligne  oblique );  —  rang  de  2  à  4,  aqran,  pl.  iq-aen,  et 

rangs  (par  rangées),  âdél,  hab.  tâdeî;  —  mettre  eIL  ^  ffafa, 
être  en  rangs  de  2  à  4,  qeren,  h.  qerren  (sia  st1t> 


1 
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ran.-rapidement 


etc.);  —  sortir  des  rangs,  liajjer ...  iman{-...),  p.  ihujjer,  hab. 
tliajjer. —  mettre  en  rangs  les  moutons,  les  chèvres,  etc. 
sur  le  marché,  deres,  hab.  derres;  —  par  rang  d’âge,  s-lâmr; 
s-temfur  n-lâmr;  —  place,  dignité.  pl-  iwukan; 

un  homme  de  rang,  acrtf^p.  cerfa{amd^àn,  plur.  int-nen  ; 
—  se  mettre  sur  les  rangs,  sbeggen  iman(-...),  h.  sbeggin ..; 
— 1  rang  distingué,  can;  —  au  rang  des  (parmi),  deg;  ger. 
rangée  (voir  rang). 

Tanger,  derrer,  h.  tderrer  ;  èeffef,h..  tàejfctf;  —  ranger  par 
2,  3  ou  4,  qeren ,  h.  qerren;  —  ranger  des  moutons,  etc.  au 
marché,  deres,  h.  derres ;  —  mettre  chaque  chose  à  sa  p  ace, 
gerrez,  h.  tgerriz;  —  ranger  parmi,  mettre  au  nombre  es, 
lleseb  deg,  h.  Jiesseb ;  —  se  ranger,  âdel  iman,  ,  e  "* 
mieux  faire,  ufal  léhu,  p.  infai  ilha,  hab.  tuf  al  léhn  (  es  2 
verbes  se  conjuguent);  —  se  ranger  du  côté  de..,  n  a 
h.  tuf  al.,;  —  se  ranger,  se  mettre  sur  le  côté  pour  air®  . , 
place,  âddi  fef  errif,  parf.  iâdda..,  h.  tâddu ..  uqent  > 
h.  tuqem..;  liajjer  iman(-...),  h.  tliajjer ... 
ranimer,  rendre  la  vie,  sHiiu,  p.  isïiaia;  stdder,  P;  *  .  J_ 
h.  siddir;  —  donner  l’éveil,  sinUi,  p.  isauka,  h.  smkate, 
rendre,  faire  revenir,  err,  p.  irra,  h.  tarra,  . 
rapace,  aliuggaè,  pl.  ili-éen;  amaUnaê,  pi.  rm-sen; 

fentmâ,  h.  if-âan  ;  —  oiseau,  itetsen  agsum.  <  »  nituo 

rapace,  aliuggaè,  pl.  ill-èen;  afietfaf,  plur.  t  -f  > 
pl.  it'âin. 

rapacité,  aliuaè;  tmâ. 
rapatriage  (réconciliation),  voir  ce  mot. 
rapatriement,  tiririt  fer  temurt(-...J-  réconcilier, 

rapatrier,  err  fer  temurt,  p.  irra..,  h.  tarr  isemjauz, 
semjazi,  p.  isemjasa,  hab.  semjazate;  sentjt  ,  p. 
h.  tsemjiuz  ;  féru  ger,  p.  ifra..,  h.  ferrii. 
râpe,  mebred. 

râpé  (habit),  isedher  eVhiada  (3epers.). 
râper,  berrec,  h.  iberric. 

rapetasser,  Jcemmec,  h.  tkemintc.  .  .  __  raccourcir, 

rapetisser,  aemâi,  p.  ieem&a,  hab.  -7  *  uM 

"WM  (et  zutsxel),  h.  eugzàl  et  suesal;,  -  »“ 
nieêéi,  h.  tuf  al.  iiro_x  j’eatt,  inreb  (3e 

rapide,  mouvement,  ftfif,  plur-  CZr^a.ntf.  pl.  icfaraf; 


avide, 


1ne^i,  h.  tuf  al. 

apide,  mouvement,  njij,  pmr.  „  rvaruf*  pl.  icraraj; 

pers.);  izerben  (part.);  —  pente  rapide,  asegraràb, 

aUecraruf,  pl.  iliecraraf;  aîicararuf,  pl-  *»  W,  «  * 

Pi.  is-ben.  ,  Æ. s.tâila;  s-udjal. 

rapidement,  s-elheffa;  s-ezzerb;  s-leinfa  > 


I 


rap. -rapprocher 


rapidité,  lieffct;  zerb  ;  miaula;  âjla ;  âjal;  —  d’un  courant 
d’eau,  tazsela.  Ex.  :  il  fit  demander  quelqu’un  qui  le  ramène¬ 
rait  rapidement  dans  son  pays,  inebbeh  fef  ’iit  ur 
ara  a-t-iaui  fer  temurt-is;  —  elle  marche  avec  une  rapidité 
extraordinaire,  tikli~s  s-ezsiiada. 
rapiécer,  reqâ,  hab.  reqqâ  et  ireqqiâ;  uqem  tafaut  (plur. 

tifautin),  h.  inqim  (voir  (raccommoder). 
rapière,  sbata. 
rapine,  alluaê;  afidaf. 

rapiner,  llauê,  p.  iUuuê,  h.  Uuggeê;  tiedef ,  h.  ticftef. 
rapointir,  senn,  h.  tsenn. 

rappel,  tiririt.  .  .  ,  l 

rappeler,  appelerde  nouveau,  siuel  difen,  p.  isauel->  ■ 
saual..;iâued  siuel,  p.  idued  isauel,  h.  iâued ...  (les  2  e 
se  conjuguent);  —  faire  revenir,  err,  p.  irra,  h.  tarra;sn  ^ 

—  au  souvenir,  smeUti,  h.  smelitaie  ;  fehker,  h.  tfek  , 
se  rappeler,  meUti,  p.  imeUti,  h.  tmeUtaie;  cefu,  part.  *  / 
(impers,  cflf),  h.  ftrJ 

veulent  la  prép.  fell).  <** 

rapport,  vapeur,  éructation,  agerrâ;  agergâ;  prou  j/  ' 
rbaH;  —  rapportage,  aqraâ;  —  compte-rendu,  bittn,  t"T  ^ 
venance  entre,  rnuafqa ;  —  relation  (v.  g.  de  la  cause  a  ’ 
atabâ;  —  rapports  d’amitié,  ntâacra;  —  par  rapport,  a,  ' 
i.  Ex.  :  ils  sont  grands  par  rapport  à  leur  âge,  nttnt  1 
rit  i  lâmr-ensen.  .  .  ..  _ 

rapporter,  err,  p.  irra,  h.  tarra;  aui,  p.  ibni,  b. 
arbre,  aru,  p.  iuru,  bab.  taru;  —  faire  des  rappor  s, 
fell,  h.  qerreâ;  —  faire  un  récit,  un  exposé  de..,  *ess  Ltsefj; 
tfesser;  —  rapporter  à..,  attribuer  à..,  senseb  i-t  ^ 

sers  af  ou  fell..,  hab.  srusu...  Ex.  :  il  rapporte  ce  ma  ^ 
cette  cause,  isers  tauafit  enni  af  esseba  iagt,  annuler, 
vous  qu’on  le  rapporte,  senseben-ak-t-id  i  ketc,  reS. 

b  effet,  h.  tbeftil  et  sebfel,  h.  sebfal;  —  se  rappor  e  ; 
sembler  à,  mcabi  ok,  ou  fur,  p.  imcdba..,  h.  isittca  ■  ^ 
cette  photographie  se  rapporte  à  celle  de  mon  ^ 
suira  iagi  temcabi  fer  tin  n-egma;  —  s’en  rappor 
de  «Me/  fef,  h.  tukkel..; 

(litt.  :  croire  qqn  au  sujet  de).  plur. 

rapporteur,  ahbarji,  pl.  ift-ien ;  aqerraU  (et  aq  > 
iq-den;  —  instrument  pour  le  dessin,  miscm.  _  ^(I(S 

rapprochement  (sens  actif),  aseqréb;  aqerre  , 
neutre),  qraba; —  amitié,  tifrat;  ferru.  iseffl'J 

rapprocher,  qerreb,  h.  tqerrib  ;  —  réunir,  seVy  ’ 

0)  JL**  p,  smx-  fa  rutteé  *  $$4#* 

s,(eAf 

/  y ° 
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—  7i3  ...  .  rapt-rassis 

ÿa&wsisi*  /{ y^kin'-Ai-.r  faq/Lfg.%' 


l<tl,  h>  semlalaie ;  —  en  cousant  (les  bords),  MB,  parf.  ifiaB, 
h.  tMBi;  —  réconcilier,  semjasi,  p.  isemjaza,  h.  semjasaie ; 
semjïns,  p.  isemjaus,  h.  tsemjius;  féru  gar,  p.  ifra,  hab. 
ferm..;  semêelaU,  h.  semêalaU;  —  comparer,  semfifel,  hab. 
semfifil;  —  se  rapprocher  (au  phys.),  qeréb,  hab.  tqerrib; 
aê(~ed),  p,  iuâa(-d),  h.  taê(-ed);  —  se  réconcilier,  féru,  parf. 
ifra,  h.  fer  ru  ;  mjis(at)  et  mjasi(t),  p.  mjasa(n). 
rapt,  afidaf. 
rapure,  akrad. 

rare  (peu  commun),  imefiBi,  plur.  ime%Ban;  —  exceptionnel, 
ifasen  (part.);  amîialef \  plur.  imftalaf;  imîialfen  (part.);  — 
clairsemé,  qlil,  pl.  qlilit;  —  excellent,  ifeïben ;  —  étonnant, 
(d-)âjib;  —  lent  (pouls,  etc.),  aèaie,  plur.  éait;  —  précieux, 
n-can;  d-cau;  —  d’un  grand  mérite,  ifasen. 
raréfier,  devenir  moins  dense,  sifess,  p.  isafess,  hab.  sifsus , 
se  raréfier,  fesus,  p.  ifsus,  pl.  fsusit ,  h.  fessns. 
rarement,  qlil;  drus;  tahafit  et  tamfiafit. 
rareté,  qella;  %fa;  —  chose  rare,  mehBa(el);  —  chose  eton- 


nte,  âjiba,  pl.  -âjaib. 

y  tontu,  iseffel ;  —  rase  campagne,  ufa;  plein  ]usqu  a 
rd,  ajtttam;  —  à  ras  de,  au  niveau  de...  (voir  inveau).  ^ 
pr,  setfel,  h.  tsettil;  -  abattre,  démolir, 

Bd,  h.  thuddu ;  —  effleurer,  cellef,  h.  tcellij .  .  ,  • 

air,  mus,  p.  amuas(l-)  et  ambnas(lm);  aptui  e  aj  > 
ij-ien.  , 

sasiawt.  iserucw.  -t n+toJ** 

^asiement,  fanant . 

.  _  * . — ■  rp  rassü- 


i  ^  e 

éner,  seifn,  parf.  iseêfa.  Ex.  :  ce 
Bu  iagi  iseéfa  tignau;  rassere 

r,  h.  tsusâ..;  serked,  h.  serka^‘  lun  èait  (verbe); 

(pain),  alemmas;  —  grave,  tsai  ,  P  ,  fis******** 

%  pl.  iâ-nin; _ —  de  sens  rassis,  Beg  9.  t of- 

V  -c*  f  A***»*  ***!!***?.'  JJ  'Uaett  ■ 

j  ûûciÀjA) GTCyt- 


ras.-rattacher 
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rassoter,  esseleb,  h.  tesseîeb  ;  buhel,  h.  tbukal. 
rassurer,  rendre  ferme,  êeUJii,  p.  iéehha,  h.  têehhi;  inspi 
rer  confiance,  eks  eccekk;  èebber,  h.  tiebber;  siitten  etsamen, 
p.  isamen,  h.  saman;  —  se  rassurer  (temps),  tenu,  p.  *u  t 
h.  lehhu ;  —  prendre  confiance,  eks  eccekk  P-  \  ^ 

h.  tekkes..;  tébet  iman(-...),  h.  tetbet...  Ex.  :  rassure*  01, 
eccekk  i-ul-ik;  —  r assurez-vous,  tefytet  iman-ennuett. 
rat,  aierft'a,  pl.  ii-ain. 

ratatiné,  ikmec  (3e  pers.);  tnkemmec;  ukinic,  plur.  *  » 

par  la  maladie,  ukrif,  pl.  -fen  ;  ikref,  p.  kerfen  (3  P®r  ‘ 
ratatiner  (se),  kemec,  hàb.  tkemmic;  par  suite  de  t> 
d  une  maladie,  lieref,  h.  Uerref.  fau&****fy* 

ratatouille,  cna. 

rate,  femelle  du  rat,  taïardait,  pl.  tir-aiin. 
rate,  viscère,,  aüillan.  Tourn.  :  désopiler  la  ra®> 
~~todéa;  -Z^aSgWWte  (maladie  des  moutons),  b»#** 
rateau,  akebbac,  pl.  ik-cen;imced,  pl.  imcad;  aker  e  >P*  ^ 

râteler,  ramasser  au  rateau,  jemâ  s-ukerkar,  h. 
égaliser  un  terrain,  smiiles,  h.  smiilas;  une  a  > 

II*  sâditl*  Tarit Q  ftfîîffl 

râtelier  (mangeoire),  medued,  pl.  mdand;  —  '  ri 

(pl.  de  ngl,  dent  de  devant),  asedêu  (id.  dents  e  ^  fle 
rater,  armé,  betel,  h.  tebtil;  qqfs  kedeb,  h.  a  ' 
pas  attraper,  zegel,  h.  zeggel.  um-Mn  (voir 

ratière,  arnerdah,  pl.  iin-hen  et  tainerdant,  p  • 

souricière). 

ratification,  amjazi ;  mjaz(le-);  rda.  ^0- 

ratifier,  juua,  p.  ijauz,  h.  tjuus;  beht,  P*  *  '  1tef  a* 

Ex.  :  ils  le  ratifieront  ou  l’annuleront,  a-i-ji 

bettelen.  J&üfu c.  . .,„„«tiaues,  M* 

1,  tiremt,  p. 


ratioi 


mja.  /(  _  raison^- 

rationnel,  connu  par  1  entendement,  b-uaqh 
âqli. 

rationnellement,  s-uâql;  s-lâql.  k,  be0’ 

rationner,  fereq  tiram,  h.  ferreq ..;  beau  tir  ' 
ratisser  (voir  râteler);  —  des  légumes,  becert 
ratissoire  (voir  rateau). 
ratissure,  afrasen.  .>  • 

raton,  izirdi,  pl.  - iueit .  -  -  .  b.  W1! 

rattacher,  cidd  et  endd,  h.  teiddi,  li.  icu®  atb1' 

(on  fait  suivre  ces  verbes  de  l’adv.  ddten  ou  $#.<• 

buer  à..,  âlleq  i,  h.  iâlliq —  se’  rattacher  a. 
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rat.-ravir 


ratteïndre,  lalieq,  p.  ilnJieq ,  h.  tldliaq ;  qeilâ,  hab.  qeïtiâ; 
qqfs  rnlil,  p.  intlal,  h.  temlal. 

rattraper  (ressaisir),  effef  àbrid  uis-sin,  hab.  iattâf.,;  âued 
et'fef,  p.  iâtied  iftef,  h.  tâuad...  ou  bien  effef  difett  (ou  dctrett); 
~  rejoindre  en  chemin,  lalieq,  p.  iluTteq,  hab.  Haliaq;  qeilâ, 
hab.  qetfiâ;  —  retrouver  dans  une  même  faute,  af  diren  (ou 
dafen),  p.  iufa,  h.  taf..;  —  le  temps  perdu,  rerem  elnoqt 
h.  ferrent,.;  —  se  rattraper,  ferem,  h.  ferrent.  Ex.  :  il  voulut 
se  rattraper  de  l’ennui  qu’il  avait  etf.  ibfct  ad-ifrent  elJtentnt 
ettitfy  iâddan  fell-as . 

rature,  antttu;  timïlin;  —  ratures,  griffonnages,  ifibicen. 
raturer,  meUu’t  p.  'india-,  h.  meÏÏliù. 
rauelté,  abalibaJL 

rauque,  adj.,  ubaHball  (litt.  :  de  qqn  qui  est  enroué).  Ex.  :  une 
voix  rauque,  tafuci  nbaîibali. 

ravage,  afirab;  tahsart ;  mderra;  ■ —  dévastation,  asîiad; 
aqfar. 

ravage*.,  gâter,  îiereb,  hab.  fterreb ;  —  dévaster,  sefied,  hab. 
sehhed;  qefer,  h.  qejfer.  tïrv0Ce& 

ravageur,  antfteréb,  pl.  im-beit;  awséhUi,  pl.  int-ien;  antes * 
pl.  im-llen ;  imeqfer,  pl.  inteqfar .  -, 

ravaler,  rabaisser,  situes,  p.  isantes,  h.  sautas;  sekreit,  hab. 
$vkrah;  se  ravaler,  situes  ou  sékralt  intanf-—)* 
ravauder  ( raccommoder ),  jebber,  hab.  Ijebbir  ;  maltraiter  en 
Paroles,  regent,  h.  reggent;  cetent,  h.  ceitem ;  importuner 
par  des  discours  ennuyeux,  suntntel,  h.  tsunwtiil.  >  # 

ravauderie,  discours  ennuyeux,  asngget  lehdur;  en  gene 
ral  chose  futile,  afiiuaâ,  pl.  iti-èen.  , 

avaudeur,  bavard,  antsttgel;  amesgttt  et  antseggtt ,  p  u 
mi-ten. 


tyt  (coll.)  ;  —  nom  d’unité,  tadgirt  n-elleft 
^tre),  tâjeb  deg,  ou  bien  âjeb,  h.  iajib  (ramr),^  avec,  P 
uh  le  nom  de  la  chose  qui  ravit.  Ex.  :  je  *uto  ravi  de  sa  con 
ersation,  iâjeb-ii  lehdur-is  ou  tâjbef  deS}eJ\fur'ts\éi>m{i 
v|ff°ter,  seèuer,  h.  seêuar;  èellUi,  p.  tàcHJia,  _  •  ‘ 

yïltr,  simes,  p.  isantes,  h.  sautas;  cebbueh,  hab.  ' 

taUqer,  h.  stallqar.  , 

Vm,  jerf}  plur.  jrnf;  aftenduq ,  plur.  thnadeq,  qq 

vî«nt)-. 

4®ei  ifser,  h.  ife$$j&ti-& t  tre&rawt.  bpfd 

viner^TtorrainTl^rhab.  sekfal;  - 

'Jteffel.  Ex.  :  mon  champ  est  tout  ravine,  tgr  .  ^  et 

5*  (wlmv),  ftedef,  h.  Iteftef;  Haui,  p.  diuué,  h.  gg 


r  a  v. -réagir 
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Jinggei;  aüer  (e  =  a),  p.  iuKer,  hab.  talier  ( 

h.  taui  (empûrter).  Ex.  :  il  lui  a  ravi  le  cœur  de  soa», 
ibtâ-as-d  al  b-nmdakul-is  ;  —  plaire,  àjeb  h  hab.  là]  - 
Ex.  :  à  ravir,  d-lâjb. 

raviser  (se),  beddel  errai ,  h.  ibeddtl . 

ravissemeot,  enlèvement  par  violence,  aJlnaê;  tahuggét, 
—  grande  satisfaction,  4/^#  —  extase,  ajâab,  as  ac. 
ravisseur,  atietfaf ;  amaHuaé,  pl.  tin-èen.  y,, 

ravitailler,  qabel  elâula ,  p.  tqubel..,  h.  Iqa  ’ 

raviver  le  feu,  smendeg,  h.  smentig;  — 

p.  isauHa,  h.  tsiuUi;  si%fef,  p.  hab. 

une  blessure,  sendef,  hab.  sendif  ;  —  une  plai  ,  %  ^ 

seqcar;  -  le  souvenir,  smekti  fell,  p. 
ravoir,  p.  h.  *at;  heseb,  h kesseb 

h.  mellek  (id.),  etc.,  avec  la  prép.  daren  ou^  *  0m 
rayé,  bu-curaq ;  btt-serdan ;  papier,  * 

(3e  pers.);  —  étoffe,  bu-ijriden;  bn-isura .  nerrUi' 

rayer,  faire  des  raies,  seter,  h.  tsetttr;  Jerr^.  1  *  ^la,  hab* 

du  papier,  h.  iâllirn;  —  effacer,  'P*  ■  b0;  - 

-  annuler,  ftrfifel,  h.  ibetfil;  sebtel,  hab. 

exclure,  snfet,  h.  sufnf.  ... 

rayère,  tabrujt,  pl.  tib-jin  (voir  creneau).  ^  •  acarMi 

rayon,  de  lumière,  acâcâ,  pl.  ic-àin;  cm  ,  P  •  soleil( 

pl.  icuraq.  Ex.  :  les  nuages  arrêtent  les  üj  entre 

asigna  itqerrâ  cmuâ  g-ifif  ;  *—  rayon  de  u  c(t0 

par  une  fissure,  abendtt,  pl.  ibenda;  x2^<l.J,i.1lun  • — lueur» 

n-tament,  pl.  cuhed..;  talibult  n-tament,  p  .  *ahtàllt,  p^' 
espéranc e,adhar;  amenni;  -  de  bibliothequ^ 
tiluillin  ;  —  rayon  (étendue  de  terrain,  dis  an  ' rjqefli  "  ■ 
rayonnant  (brillant),  iicâcâan ;  itcelauan, 

joie,  itcur  d-elfarli.  ±rAtiâ  •  cWiCt>  parf 

rayonner,  émettre  des  rayons,  caca,  h.  V  griifMi'' 

iclaua,  h.  cettaua;  cerreq,  h.  tcerriq ;  nnt  p. 

soleil,  fejej,  hab.  tfejjij;  —  de  joie,  tcar.d-  7 
h.  iatcar ... 

rayure,  ajerrcd;  —  du  papier,  âllenu 
razzia,  alluaê;  fasia,  pl.  Htasi.  ^  seitMl1>l,i'" 

réaccoutumer,  sennum  dit  en  (ou  date  j, 
réaction,  tiririt .  :  _  seJ1g  con^  ’ 

réagir,  err,  parf.  irra,  h.  iarra;  agir 
fl  ale f,  p,  ihulef,  h.  tfialaf. 


réal-rebuter 
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real  (2  fr.  5o),  tarialt,  pl.  trialin  (pour  iirialin). 

réalisable,  imken. 

réalisation,  akemmel ;  tuttef  a  deg. 

réaliser,  ketmnel,  h.  ikemtnil;  —  se  réaliser,  W>  parf.  il  a, 
h.  iili;  âeru,  p.  idra,  h.  demi.  . 

réalité,  Jiaqq;  èaJili;  tidei  (vérité).  Expr.  :  en  réalité,  tidei;  ar 

tidei;  b-eééa/iïl ;  ubeâiaÏÏU. 

rabaisser,  senduder,  h.  sendudur.  _ 

rébarbatif*,  arcau,  plur.  ir-uen ;  attarcau,  plur.  ih-nen, 
bourru,  amenjus ,  pl.  im-sen  et  imenjas. 
rebâtir,  âuod  lebni,  h.  tâuod..;  benn  abrid  enmaen,  parr. 

ibna...  h.  bennu...  .  _ ». 

rebelle,  amnafeq,  pl.  itnnnfaq;  amâèèi ,  pl.  ini-ten,  > 

pl.  im-ien;  -  être  rebelle,  cite»,  p.  icate»,  hab.  totm;  Oié, 
(et  âêâu),  p.  iâêàa,  h.  tââêi  (et  iâéèu);  nafeq,?.  ?ab* 

tnafaq  ;  —  être  rebelle  à,  difficile  à  traiter,  uâr,  . 
rebeller  (se),  voir  rebelle .  ... 

rébellion,  nfaq;  tamcatnit ;  ticnfna;  âst  et  as  *• 

rebéquer  (se),  err  aual  s-ugâmer,  p.  irrcl,'>  ‘  .  } .  dit 

rebiffer  (se),  âéi  (et  âin),  p.  Mèa,  h.  Uié,  (et  tâéi»),  on  dit 

aussi  âêèi  et  âêêu;  — ■  se  rebiffer  contre,  gaimm,  P*  S  ' 
h.  tgammi.  ' 

reboiser,  âued  uêân  ne -  tjnr,  h.  iânad. 
rebondi  (qui  a  le  visage),  bu-lUenak;  bu-  *****  â„fa 
rebord,  iri,  pl.  ira»;  -  bord  “^bo'ufs  Æ'hab. 
rebours,  maqlub;  atrnlef  ;  —  mettre  are  >  «  s-elmaq- 
iqelleb;  nqent  s-ehneqlub,  lr.  iuqent.., 
hib;  s-uhalef. 

rebvuter,  jebber,  h.  tjebbir.  .  mf  p.  iâdef,  hab. 

rebrousser,  amener  en  sens  contraire,  trousser  chemin, 
iâdef;  —  sali,  pârf.  isali,  hab.  sala*e>  h  id  Urten..;  — 
ufal  g-ubrid(-...),  h.  iuial..;  beren  deg  nbn  , 

à  rebrousse  poil,  mMlef  i  **&**•  x  Ulufa. 

rebuffade  (pas  de  terme  spécial),  talnp,  pi- 

rébus,  timsâraqt,  pl.  tim-qin.  „iiaar  •'  adger;  —  ce 

rebut  (dédain,  rejet),  action  de  lettre  au 

qui  se  jette  (pas  de  terme  spécial),  am  ' 
rebut,  deger,  h.  teggir.  j^jcpu  •  —  déplaisant, 

rebutant,  qui  fait  perdre  courage, 
isrunfun;  uçinït,  pl.  cemten.  hab.  teggir;  agui, 

rebuter,  rejeter,  ne  plus  vouloir,  g  >  ^  hab.  tsiis;  — 
p.  ingi,  h,  iagni ;  ■—  décourager,  >  P* 
déplaire,-  cemet,  h.  cemniet. 


réc.-recevoir 
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récalcitrer,  âêi,  p,  iâàa,  h.  tâii  et  âééi,  etc.;  itamer,  parf. 

intimer,  h.  tnamar. 
récapitulation,  ajmel . 
récapituler,  jemél,  h.  jemmel. 
recel,  auqqef. 
receler,  uqqef,  h.  iuqqef. 

receleur,  uqqaf,  pl.  iu~fen.  Tourn.  :  uin  iuqqef  en  tùkeraa . 
récemment,  drus  ata;  melmukan ;  umeina  et  nineinaÿ 
(litt.  :  ces  deux  derniers  jours). 
recensement,  alisab. 

recenser,  Heseb,  K  Uesseb;  âttdd,  h.  iâuddu. 
recenseur,  asensur,  pl.  is-ren  (du  français), 
récent,  ajdid,  pl.  ij-den. 
récépissé,  kaiet  lehlaè. 
réceptacle,  amkan . 

réception,  aqbal;  —  d’un  hôte,  taHeggaft;  —  bonne  recep 
tion,  arJiab;  asterHab  (quand  on  dit  à  celui  quon  reç01  > 
mraliba  is-ek  ou  ruraUba  b-ik!  sois  le  bienvenu!).  ,  . 
recette,  qebd;  —  ce  qui  entre  d’argent,  medhttl  (oppose^ 
meêruf,  ce  qui  se  dépense);  —  la  somme  qu’on  a  en  m 
après  un  marché,  etc.,  auqef  (de  uqqef,  h.  iuqqef) < 
recevable,  admissible,  iâddi ;  ijuz;  —  convenable,  t  ?  ' 
iuqam  (3°  pers.),  isker  (id.). 

receveur  des  domaines,  dotni  (du  franç3  domaine)-  ^.ts 
recevoir,  agréer,  prendre,  qébel  h.  qebbeï .  Ex.  :  les ^yflen 
où  ils  ne  le  reçurent  pas,  imukan  g-ucti  deg  fog- 

ara;  —  pour  en  recevoir  une  partie,  akken  ad-tqe  ^  ^ 
sen  iun  umur;  —  sa  déposition  ne  sera  pas  re9ue*  ^ 
neqbel  ara  aual-is;  —  il  fut  reçu  par  la 
s-elfaci.  Tourn.  :  j’ai  reçu  votre  lettre,  tebboü-li-d  av0;r 

—  toucher  une  somme,  qébeil,  h.  qebbed;  iuàqefî  " 

comme  recette  â  la  fin  d’une  vente,  etc.,  uqqef  b1 ■  j>unchü* 
recueillir,  contenir,  jemâ,  h.  jemtnâ;  —  être  l°bJe  (  reçu 
timent  ou  d’une  faveur,  af,  p.  inf,  hab.  icth-  ^  ’r  récoW' 
des  coups  de  bâton,  utcf  tiïrit ;  —  ils  ont  reçu  ^  ^ab. 
pense,  ufen  lajr-ensen  ;  —  se  soumette  à, 

idk..;  —  ne  pas  recevoir  (ne  pas  agréer),  dgnt,  p*  *  £ ^  ^  ]uib. 

—  accueillir  qqn,  qebel,  etc,;  —  bien  recevoir,  s  ^sois 
sterHib  (en  disant  la  formule,  mraÏÏba-is-ek  ou  tur  ^pgefi 
le  bienvenu),  serUab  (id.);  quder,  h.  iquder;  ju# 

âteq,  h.  iâteq.  Ex,  :  il  reçoit  les  pécheurs,  isterluo  '  ^  une 

—  il  le  reçut  fort  bien,  isterUéb-it  nesnseh;  — *■ 
nouvelle,  âletn,  h.  âllein;  err  s-lefibar,  p.  f*"' 
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rec.-réciproqueni* 


rechange,  abeddel ;  —  en  rechange,  s-lâiuod;  de  rechange, 
i  libeddel,  ou  simplement,  uaied,  pl.  uctiihiitt  (autre). 
rechanger,  beddel;  —  se  rçchanger  (changer  de  vêtements), 
beddel  ellebsct,  h.  ibeddel ... 

réchapper,  selek,  h.  sellek;  menâ  seg  (ou  deg),  h.  mennâ. 
réchaud,  kanun,  pl.  kuanen . 

réchauffer,  salimu,  p.  isalhna,  hab.  sahmuie;  sezrel,  ha  . 
zezril;  —  faire  renaître,  err,  p.  irra,  h,  tarra;  se  re chauf¬ 
fer,  ziâen,  p.  isaâen,  h.  zaèan;  scühnu,  etc.  ( 

rêche,  au  toucher,  arcau,  pl.  ir-uen;  aliarcau,  pl.  th-uen;  — 
au  goût,  arâag,  pl.  réagit ;  itcékim  (3e  pers.);  “  personne, 
aliarcau;  ticin,  pl.  ficain;  —  visage,  âbbas,  pl.ta-sen. 
rechef  (de-),  daten;  dit  en;  abrid  uis-sin;  abrtd  enmaen; 

tikelt  tis-senat. 

recherche,  anadi  fell;  aqelléb.  Ex.  :  ils  alleren  a 
recherche,  rulien  s-unadi  fell-as  ;  ou  s-uqelleb-ts ,  examen,^ 

enquête,  asenqcd;  -  soin  affecté,  tafantaztt  (s  -  bj. 


Suit.  , 

rechercher,  chercher  de  nouveau,  âued  aui  (ou  un  a*î  ^ 
.verbe,  suivant  le  texte),  p.  iâued  ibui,  h.  _  u°  "•  t 

d’obtenir,  aneg,  p.'iuneg,  hab.  ianag;  desirer  a  .  ^  ’ 

demâ  deg,  h.  temmâ..;  —  chercher  avec  soin,  na  i,  p.  * 

h.  tnadi;  qelleb  fell,  h.  tqellib..;  —  J^ir^  une  ’  hab! 

seitqed,  h.  senqad;  —  poursuivre,  ^^fiaaer,  ."L-  $& 

idbâ...  (pour  ttabâ);  —  en  mariage,  hedeb,  h.  b  ■» 
rechercher,  semnadi(t),  p.  semnada(n),  h.  tsemnadt( ). 

ïecMSSeÆtt%,  P-  ^  ** 

reiûuté  frêtora d’une  maladie),  iufaU»  ou  timerMut(h-u«t«»)- 
rechuter,  âiued,  h.  iâiuad;  niai,  h.  tuf  al. 
récidive,  turalin;  âiued.  .  , 

récidiver,  niai,  h.  tarai;  âiued,  h.  iâtnea. 
récidiviste,  nin  iuialen  ou  iâueden,  pl.  ata... 
récif,  asmenllali,  pl.  is-Ilett.  .  * 

récipient,  Itila,  pl.  -at.  f  r - *** 

réciprocité,  tarurit;  nuba  (tour  de  . .  __  ètre  ie 

réciproque  (être),  équivalent,  ’  +uel  'se  rend  par 

contraire,  fialef,  p.  ilmlef,  h.  thalaf,  haine 

illan  b-uaigar-..,  suivi  de  l’aff.  convenable.  Ex.  ,  leur 

réciproque,  eçcalina  illan  b'uai^ar'^ief.  _  à  tour  de  rôle, 
réciproquement,  inversement,  s-unatej ,  éciale  qui 

<U.  pour  les  verbes  U  existe  une 
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rend  l’idée  de  réciprocité.  Ex.  :  il  l’a  repoussé,  idger-it; 
ils  se  sont  repoussés  réciproquement,  iemdegaren. 
récit,  histoire,  talikait,  plur.  till-ain;  —  narration  < i  a  i  > 

te f sir;  —  récit  fabuleux  (en  vers),  taqètt;  —  bist  * 
tadicmt,  pi.  tidiatin ;  tamacahut,  pl.  Umucuha. 
récitatif,  hdur. 
récitation,  timenna;  ârad. 

réciter,  ini,  p.  itma,  h.  qar  (litt.  :  fort);  âred,  h.  Arr  . 
réclamation,  instance,  aHallel;  asuter;  plam  e, 
réclame,  âlam,  pl.  -at.  j--;* 

réclamer,  .demander  avec  instance  ce  à  quoi  on  «  ! 

iaîas  (hanv  de  aies);  deleb,  h.  talab,  suter,  hab.  su  •  • 

tu  ne  réclameras  rien,  ur  teialased  ara  aceututa , 
réclamera  le  vivre  de  celui  qui  a  reçu  le  prix  de  sa  ^ 
atetalas  lâic  ref  Hn  itcan  tâmamt-is;  et 

part,  ur  sutur  ara  aila-k;  —  implorer,  Ha  ,  a  .  . 

Mallil ;  Hiuet,  parf.  iHauet,  h.  Mauat;  presser  v  ^ 
Hareê,  p.  ilinreé,  h.  Harreê.  Ex.  :  on  réclamera  beauc  P  ’ 

celui  qui...,  addlarêen  ataé  b-uin..;  —*  se  P  am  ^e  .  (hab. 
p.  icetka,  h.  tcetki;  —  se  réclamer  de  qqn,  tekel  J 

de  • 

reclure,  serreb,  h.  i&errib  ;  fereg,  h.  ferr^g* 
reclus  (être),  Hébes,  h.  Mebbes;  part,  amdhbus. 
réclusion,  aUbas. 

réclusionnaire,  amdhbus,  pl.  imaUbas. 
recoin,  tallnact ;  —  cachette,  tuffefa. 

recollectïon,  aftemmetn;  amekti;  afker .  tfeUftW' 

recolliger  (se),  fiemmem,  h.  themmifn;  feker,  •  vécoltei 
récolte,  tella  (sans  plur.),  tafellalit  (id.);  0J\  une 

èaba  (id.);  —  récolte  sur  pied,  igr  tidrin ;  P  farra..;- 

récolte  excellente,  err  eéêdba  tamoqrant,  p.  trr  ”>  *  etCl( 

—  action  de  recueillir,  ajmâ ;  anejutuâ;  des 

alqed,  /  â  ,  eiiaU> 

récolter,  jemâ,  h.  jemmâ ;  —  avoir  une  reco  »  « 

p.  isâa..,  h.  tsâu..;  —  les  olives,  etc.,  leqed,  h.  «« 
recommandable  (personne),  bab-lârd,  pl*  a  "'•*  ufnUr;  "• 
recommandation,  auêi  (et  auêèi);  amr,  p  u  •  n  6û 
protection,  ânaia;  Umaia ;  —  estime,  can;  a .  .  . 

grande  recommandation,  egg  eccan ,  p.  igga->  *  JÜ&J, 
h.  Iduzsu.  tÿ/V  et  £*-^0 . '  ^  000! 

recommander  (appuyer  qqn),  Uami,  p.  inwM  *  - 

—  conseiller,  prescrire,  auêi  (et  auéêi),  p.  *t  reconi' 

h.  tauèi  (et  tauêêi).  Ex.  :  comme  sa  mère  le  lui  /j  / 

„  --J»  ...  Æ-  w»v 
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mandé,  dkken  as-id-tuuêêct  immas;  — je  te  recommande  de 
ne  le  répéter  nulle  part,  ak-uuiêif  cutdct  tesufcrell  léhbar.; 

—  rendre  estimable,  selimel,  b.  seJimal;  —  se  recommander, 
être  estimable,  ili  d-bab  elârd;  —  se  mettre  sous^le  couvert 
de  qqn,  ural  di-lânaia... 

recommencer,  âiued,  h.  iâiuad ;  ufàl  dtaf*..,  h.  iural..,  (en 
quelques" endroits,  âll,  b.  Ml);  uqem  abrid  enniden.  Ex.  :  il  , 
lui  jura  de  ne  plus  recommencer,  igull  ur  as-iâiued  ara, 
ie  ne  lé  recommencerai  pas,  ur  t-iâuadef  ara .  ^  . 

récompense,  if  ara;  ajra ;  ajr ;  mkafa ;  tajâlt;  mjatsa, 
indemnité,  f raina;  —  en  récompense,  s-lâiuod  (c 
f.  iâud);  —  payement  d’un  travail,  Haqq 
récompenser,  jassi,  p.  ijnsa,  bab.  tjazi;  jal,  hab.  fj  ,  ^  - 
dédommager,  efk  elferma,  parf.  ifka..,  b.  iak..,  erem,  a 
ferrent. 

réconciliante,  iferrun. 

réconciliation,  èalll;  amjaai;  tifrat.  ,  .  .... 

réconcilier,  féru  ger,  p.  ifra,  b.  fer  ru..;  se*Vaf*> , 
jasa,  h.  semjateaie;  semjius ,  parf.  isemjauz,  e  >  .  * 

telielM;  semialali,  h.  tseméalall;  -  se  «conoiher,  féru 
_  ^  . . narf.  mttfran,  nao. 


se  iureiiL  icuuuuiuw,  — - 

se  sont  réconciliés,  iuqâ  eàêàlll  ger-asen .  isnâf. 

reconduire,  rafeq,  p.  irufeq,  hab.  irafaq;  saâf,  P.  ***** 

b.  tsaâf 

réconfort,  êber .  ,  Barj«io  vigueur, 

réconforter,  éebber,  hab.  têebber;  , 

’Steééuer,  p.  iâèuar,  h.  teêèuer  ;  sejhed,  b.  J 

reconnaissable,  itudqet.  .  ,,  témoignera  sa  recon- 

reconnaissance,  cher;  fur.  Ex.  .  ü  _  examen,  aseu- 
naissance,  ad-iuâa  elftir;  —  aveu,  aqer  , 

qed;  —  recherche,  anadi.  ,  .  ant  err  eVhif, 

reconnaissant,  bab  eltdr;  -  être  recoimaissant,  » 

P.  irra.„  b.  terra...  uâa  elhir. ,  h.  fte 

f  reconnaître»  âqel,  b.  iâqel;  âlem,h  on  reConnaît 

^  personne  la  reconnût,  akken  ur ti-tâqe  *.  _ _ découvrir, 

un  arbre  à  ses  fruits,  tejra  ieiuâqel  s-ef  £  h  seHqad; 

af>  V-  du  fa,  h.  iaf;  —  observer,  scru  ’  eû  Reconnaissance, 

nader,  parf.  inuder,  b.  inader;  —  aller  en 


nader ,  parf.  inuder ;  b.  inader;  ^  /Væ/t,  bab. 

><«dï,  p.  imida,  b.  inadi;  —  avouer,  ff  >  P  b  taHp- 

ttar’ri;-  se  .rendre,  compte  de, 

. 


”  t  . 

»V  ^  "  nr 
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Ex.  :  il  reconnut  son  tort ,  iuUi-d  tdlem; 

reconnaître,  désavouer,  renier,  etc.,  ne  et,  ■ _  _ recon- 

ne  voulut  pas  tjâl-  ^  se’  reronnaîtrê  (se  repentir),  ■ 

reconstituer,  âiud,  h.  tâiuad.  Ex. ..  1 

choses,  ad-iâiud  kull-ci.  ,« 

reconstruction,  lebJH  ’  ^  iâiuad..;  ben» 

reconstruire,  (ou  âattd)  lebiu,  h  • 

p.  «a..,  h.  »***  «J**** 

recopier,  neqel,  h.  neqqel;  nesefi,  h.  nés  se 
recoquiller  (se),  tkemmec,  h.  ikemintc.^ 
recoudre,  âiud  (ou  âned)  elîtiada,  h.  *  pnniden,  hab. 
recourber  (courber  de  nouveau),  sâuj  a  ir 

sâuaj..;  qnues  ou  sekntt  abrid  enniden,  suivant  le  sens 

courber);  —  courber  (voir  ce  mot).  fur.;  Par^ 

recourir,  demander  assistance,  ànm  £•"  recours  à  vous, 

iânna..,  h.  iânni;  âin  tur,  h.  iâtn...  Ex.  :  )eJ^deg.eU  a 
ô  mon  Dieu  !  délivrez-moi  de  mes  ennemis,  d  leIïient  pour 
Rebbi  siiedi,  selle fc-ii  deg  iâdauen-mj-  specia 
Dieu,  dân  (ter  Rebbi),  p.  idâa..,  h.  ^7 
h.  tfi^;  -  recourir  à...  (employer),  j*  et  jab,  p. 

tajab;  stenfâ,  h.  stenfiâ.  V^,im  -  aie  recours 

recours,  4»/;  —  pour  Dieu,  anajt;  ad  t.  recours  en 

à  Dieu,  âin  tur  Rebbi;  —  pourvoi,  taru^>  mBer 

grâce,  asuter  lantan  ;  —  avoir  recours  con 

recouvrement,  tu  fin  et  tifin;  tutalin  ter  ou  ad  av 
futur);  —  d’une  somme,  qebd;  aqbal.  du  verbe 

recouvrer,  af,  p.  iufa ,  h.  éaf;utal,  h.  '  .  :e  recou' 

correspondant  au  nom  4e  chose  re(coT^  /  ad-éret  (on  a^' 
vrerai  la  vue,  ad-afet  iéri-in»  ou 
ualit);  —  de  l’argent,  qebed,  h.  qebbed;  qebel,  U 

récréatif,  isezhun.  urar.  r 

récréation,  distraction,  tanxih;  —  jeu,  mo,  ^  serrai> 
récréer,  sezhu,  p.  isesha,  h.  seshute;  ®  ittesëihl  " 

eim-').  t.  tscrrM-..-,  riiall,  h.  -jouer,  » 

s.e  récréer  en..,  zehu  deg..,  p.  isha..,  hab.  «  . 

promener,  ferrej,  h.  tferrij;  neneh,  etc. 
récrier  (se),  âgged,  h.  iâggid;  qqfs  éuitot  (ox.j. 
récrimination,  alllan . 
récriminer,  leilen,  h.  ileHHan . 
recroître,  tielef,  h.  ftellef . 
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recroqueviller  (se),  tkemniec,  h.  tkemmic. 
recrudescence,  azidi. 

recruter,  jemâ,  h.  jemtnâ;  —  se  recruter  parmi,  tnejmâfat) 


seg... 


recta,  s-luqam , 

rectification,  aseggem;  agerrez;  aéliatt. 
rectifier,  seggem,  h.  tseggem ;  gerez,  h.  tgerriz;  —  rendre 
droit,  err  fer  luqatn ,  p.  irra..,  h.  tarra..;  êellHali,  h.  tieHUiU, 
rectitude,  uqam ;  âdl;  —  conformité  avec  la  raison,  èuàb  ; 

âql ;  Haqq;  èaîiJi. 
recto,  ufh  ne-zdat ;  udm. 

reçu,  agréé,  établi,  mâlutn;  iâddan  (part);  jaià  (ar.)î  —  quit¬ 
tance,  kafef  leftlaê ,  pl.  kuafef..;  tuèil. 
recueil, /««J;  bian;  —  de  poésies,  etc.,  diuan ,  pl. .  -at  (àr.). 
recueilli  (sérieux),  aâaie ,  pl.  àait;  aèuaibi,  plur.  ià-ten;  — 
qui  est  en  méditation,  itfie ni niimen  (part.), 
recueillir,  jemâ,  b  .jemtnâ;  —  des  objets  qui  se  comptent, 
ïeqed,  h.  îeqqed ;  —  rassembler,  jemâ;  recueillir  ses  forces, 
ettef  elqedra  (ou  tazmert )  illan  deg  itnanf-...),  h.  taffaj..; 
• —  adopter,  rébbi ,  p.  irebba,  hab.  trebbi  (litt.  :  élever),  ' 

sgctni,  p.  isguna  et  gant,  p.  iguna,  h.  tgani;  — -  se  recueillir, 
hemmem,  h.  ihemmim;  nfal  hetmnem,  p.  inral  themmem , 


b.  tuf  al...  •  a  a#*. 

recul,  reculade,  auîier;  aqeddem  fer  dfir;  itlntnfer  apr. 
reculer  (sens  neutre),  uher,  h.  iubir;  qeddem  fer  apr,  hao. 
tqeddê/n..;  lelln  fer  defir,  p.  iMa..,  hab.  tlMu...  Ex.  il  ne 
pouvait  ni  avancer  ni  reculer,  nr  izmir  ad-iqeddem  la  fer 
zdat  uala  fer  dfir;  -  il  se  mit  à  reculer,  tarai 
—  (sens  actif),  suîier,  h.  subir;  nfther,  b.  tntiîur;  sbâd,  h  . 
sbâid;  ziâ  fer  dfir,  p.  izaè,  h.  zaêa; 
éloigné,  ufifter;  ujel,  h.  tujel. 
reculons  (à),  ar  tmendefirt;  fer  dfir. 
récupérer,  af,  p.  iuf,  h.  iaf;  Ueséb,  h.  kesseb,  ,  p 
isâa,  h.  tsâu  abrid  emtiden  (ou  daren). 
récurage,  allukku. 

récurer,  liuhk,  h.  tHukku.  . . 

récusablè,  ituankeren;  -  douteux,  deg-s  e*c<rn'- .  ur 
récuser,  agtti,  p.  iugi,  hab.  tagui;  neker,  hab.  ' 

qabel  ara,  p.  ur  iqubel..,  h.  ur  tqabel ... 
rédacteur,  muaîlef,  pl.  fia. 

rédaction,  talif.  .  —  livraison,  ticki; 

reddition,  restitution,  tarurt;  ttrirît,  Iivr 

.«sellern.,  .  ^  t 

(//  fi(LduA  /fin.  U  H 
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redemander,  âiud  suter,  p.  iâiuod  isuter,  hab.  iâtuod.., 

suter  dafen ,  b.  sutur ... 
rédempteur ,  awtsellek,  pi.  itn  fcia • 

redevaWetui  est,,  *»  «*.; - être  f-abl* d’une  £» 
d’argent,  *«a/es,  h.  elmtjal,  p.  n. 

redevance,  tabzert. 
redevenir,  tircd, ,  h.  h- 

rédEïbition,  ctifâa. 

rédhibitoire,  ibetfelen.  ,  ,  > .  ;  _ _ l’adresse 

rédiger,  «rw,  p.  h.  keteb,  h.  &»*»*,  laûr 

d’une  lettre,  etc.,  p.  istema,  h.  stei^'dâu 

rédimer  (se),  fedu  tman(-...)r  P-  *fda->  "  iuies, 

redire,  <W,  h.  -  répéter  un  secret,  ale*,  P* 

h.  éalas;  —  trouver  à  redire  à..,  /««j,  h.  w* 
redite,  aâiud  (bla  Imâna);  iut  ellura. 
redondance,  ziiada;  asuget . 

redondant,  zaid.  AelflAj  p.  *//«..,  lulb' 

redonder,  s/df,  p.  izad,  h.  iiztd,  ih  d  ~  >  P 

Üli ,  .  #  w  ,  'fcn're  reuërïti-6’ 

redonner  (rendre),  p.  irra,  h.  ^  (ou  ar).  Ex.  : 

snekker ,  h.  snekkar ;  —  retomber  dans,  .  ajeggd1 

il  redonna  dans  ses  premiers  désordres,  ^/f 
d-amzuaru; —  revenir  à  la  charge,  > 
redormir,  et  s,  p.  iuial  ites,  h.  â,n0^ 

redoublement,  ânerni;  azidi;  -  répétition,  ^ 

redoubler,  réitérér,  âiud  s-uzidi;  augmen  ^  s*accroitre, 
h,  tzeggid..;  —  accroître,  semter,  h.  s etttfu  , 

M,  p.izad,  h.  Md.  Ex.  :  le  vent  f  double,*!  » 
redoutable,  mnhab;  —  être  redoutable,  am  emnj,  v 

h.  taui...  " 

redoute,  borj,  pl.  bruj.  ,  _^//y/7.  i,abt  p. 

redouter,  augttctd,  p.  iutiguad,  h.  iaug  t 

h.  ihib;  feqâ,  h.  iefqâ.  u^Anie-  —  rendre 

redresser,  remettre  debout,  sbedd,  hab.  s  .  k,  tsegg 
droit  ce  qui  était  tordu,  err  ter  hiqatn,  s  ëS  ’  }âitioB\  ~~ 
-  les  torts  (réparer),  ïerem,  h.  rerrem;  âmod,  n.  redresser, 
châtier,  nar,  p.  intir,  h.  inat;  err  Ur  êuab, 
bedd,  h.  ibeddaie • 

réductible,  iiuméi.  ,  ser  d’un  état 

réduire  un  os  luxé,  jeber ,  h,  jébber ;  fuir  P 
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à  un  autre,  err,  p.  irra,  h.  tarra;  il  a  redui  ^  ce  cai  °H 
poussière,  irra  aêru  iagi  d-aibar;  réduire  a  "une. 
moindre,  senduder,  hab.  senditdur ;  — . réduire  (  iminu 
largueur,  setnéi,  p.  iseméa,  hab.  semé  cite;  —  changer  eu 
équivalent,  beddel,  h.  tbeddil.  Ex.  :  réduis-moi  quinze 
en  réaux,  beddel-ii  flafa  dura  d-trialm-  ou  tourn.  :  mt-n-d 
flafa  duro,  aclial  ne-  trialin  ag  illan;.-  restreindre 
chose  à  sa  juste  valeur,  err  elHaja  rerelqe  -ts,  .  ^ 
en  miettes,  bedn  tifiitin ,  parf.  ibâa..}  matacjie 

arriver  à  .,  sïuoS,  p.  isauoR,  hab.  savait.  Ex. : 
me  réduisit  à  toute  extrémité,  atan  agttsmtoB-tt 
Toum.  :  la  faim  que  tu  endures  ï a  réduit  a  _un  . 

dqel-ek  tebboded  fer  tir  elHala  ref  laé  t  haltdél  parf 
dompter.  Mai,  hab.  MM;  s** ■  £ b  * *%*£*££ 
ibuhdél,  h.  ibahdal;  sharet,  hab.  sharat,  rea 

bettel,  hab.  tbeWl;  -  réduire  à  la  mendic.te,  «rr  * 

jerri,  parf.  ijerra,  h.  ijerrt;  —  redpire  e  p  > ^  Ej['  .  epe 

isarheé,  h.  sirhiê;  —  se  réduire  a  (dev  ,  .  _  i(j 

se  réduisit  à  rien,  tufal  d-ulac  ou  Ut  a  £’é  /eti  ai. 

■  nuer,  neqeê,  h-,  Unqeê;  -  être 
’zeelt,  h.  te, Haie..;  -  a  prix  réduit,  s  errenas .£*-?{_  re'oi£ 
réduit,  petit  appartement,  tafiamt,  plu  .  ' 

taHnact ,  pl.  tiU-cin  ;  tuffera. 

rééSPfl^  “'h.  tduiod;  beau  abrid  ennlden,  parf. 

^tntmîZidel;  Mo», 

réelle,  iun  elfarll  n-tidet,  qU1;«/ï£,  t?x  •  un  sacrilège 

(illan)  M  elHaja,  pl.  Hauaij;  n-elHaja.  Ex.  .  un 

réel,  aseftser  n-eïtlaja.  _  h  fâiuod..;  âiuoâ 

réélire,  âiuod  Hetir,  parf.  tâtuod  Mir,  u- 

lehtiar...  .  ,  0fPTi  effet  tubeiêaHH, 

réellement,  tidet;  d-éalili;  “  {*e  ^  paître,  ard-ketc  ai 

ar  tidet;  ar  d-.  Ex.  :  tu  es  réellement  le  m 

d-amoqran.  isrâ,  h.  iâiuud ... 

réensemencer,  âind  *erâ’ çV‘iAnci  icgâ,  h.  iâiuud..;  re 
réexpédier,  âiud  cegâ,  parf.  taud  tcga, 

cegâ,  p.  irna  icgâ,  h.  rennu... 

réfaction,  asenreê;  asitneâ.  ,  .  son  premier  état, 

refaire,  âiud,  h.  tâiuad;  r  t  seihuie;  -  ravigoter, 

seggem,  h.  tseggim;  selhu,  p-  -eàttar;  —  attraper  qqn}  lui 
eèâtter,  h.  teèâuer;  s^u^,hll  aveC  le  rég.  dir.  de  la  chose; 
faire  le  même  tour,  âll,  h.  #  . 


renu 
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—  se  refaire,  se  fortifier,  ufal  ztior,  parf.  itifal  tâtior,  hab. 
tuf  al..;  tirai  ar  éaMa(-...);  —  id.  se  corriger,  tirai  lehu,  parf. 

tuf  al  illta,  h.  itifal...  t 

réfection,  aseggetn ;  agerress;  —  des  forces,  turalin  n-lejhed, 

—  petit  repas,  tanalt. 
réfectoire,  tahamt  b-utci. 

refend  (mttr  de),  abededdar,  pl.  ib-ren;  afiil,  pl.  if-len. 
refendre,  qedder,  h.  iqeddir. 

référence,  renvoi  à  un  témoignage,  asitiel  fer..;  témoi¬ 
gnages,  renseignements  apportés,  bian;  âlant. 
référer  (comparer),  semfifel,  hab.  semfifil ;  en  référer  a.., 
fiebber,  h.  thebbir;  sittod  lehbar  fer..,  p.  isauod,  h.  satia 

—  s’en  rapporter  à  qqn  pour..,  ukkel  fef,  h.  iukkel. 
refermer  une  porte,  tnedel  (tabburt),  hab.  tneddel.., 

p.  irra h.  tarra..;  —  une  boite,  un  livre,  t'ebeq,  h.  te  &{!> 

—  au  moyen  d’un  couvercle,  aqcin  lerta  (ou  lerda),  a  • 

tuqetn..;  —  les  yeux,  qen  allen,  h.  tqan..;  la  main,  ente 
aftis,  h.  kemmec..;  —  boutonner,  qefel,  h.  qeffel;  —  bouc  e  1 » 
sedd,  h.  tsedd;  sergel,  h.  sergal;  —  se  refermer,  neqer, 
tneqqar  (litt.  :  se  rabattre).  (  .  /. 

réfléchi,  fait  avec  réflexion,  s-uhemmetn  ;  s-uUaseb; 

—  qui  réfléchit,  ifhetntttitn  (3e  pers.),  itîieminitnen ,  1  1 

(3e  pers,).  amdebber,  pl.  im-rin.  _ 

réfléchir  (renvoyer,  err,  parf.  irra,  haq.  tarra;  ’ 

fiemmetd'/tff)  ttiemmim;  Jiaseb,  p.  iîluséb,  h.  tllazib ,  g  ' 

h.  tgessin;  debber,  h.  febbir  et  idébber;  —  avec  Pe  , 
souci,  Habber,  h.  illdbbir;  —  calculer,  Heèu,  parf.  *  ç*  Jcf a 
Uaèèu;  —  réfléchir  que...  (se  souvenir  que),  cefu ,  par. 
h.  tejfu;  meliti,  p.  itneUti,  h.  tmeUtaie. 
réfléchissant  (qui  renvoie),  id-  itarran...  Hnll 

reflet,  tarurit  (n-tafat); 1 —  être  le  reflet  de  (la  repro^ 
de),  cebit,  p.  icba,  h.  cebbu;  qui  est  le  reflet  de.., 
refléter,  err  tafat,  etc.,  p.  irra..,  hab.  tarra..;  se  .^an 
dans...  (paraître  dans...;,  deJter  deg,  h.  delther..;  ban,  p- 
h.  tban.  allSSi 

refleurir,  jejjeg  dbrid  ennideu,  hab.  tjejjig... yn  ^ab. 

jujeg..,  p.  ijajeg,  h.  jujug..;  — -  reprendre,  réussir,  0  J> 

h  elle «•  pesptit? 

réflexion  de  la  lumière,  tufalin  (n-tafat);  —  e  j^berf 
atiemmem;  tehmim;  allaaéb ;  ageaaen;  —  souci, 
pl.  iJlàbbiren;  —  observation  faite  à  haute  voix,  au 
refluer,  ufal,  h,  tuf  al;  ufter,  h.  inltir. 
reflux,  tufalin ;  aufier. 
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refondre,  sefsi  abrid  eitniden,  parf.  isefsa..,  hob.  sefsatè.., 
Aind  sefsi,  p.  i&iud  isefsa..,  h.  idiuad..;  -  changer,  beddel, 

h.  tbeddil. 

reforger,  selqem,  h.  tselqini. 
réformable,  itug crrcscii ;  iiubcddelen. 
réforme,  changement,  abeddel;  -  en  mieux,  asellm. 
reformer,  âiuod,  h.  tâiuod.  ^ 

réformer,  changer,  beddel,  h.  ibeddil ;  —  am®  *  .  ’  .  .  / 

p,  iselha,  h.  seïhuie ;  —  déclarer  improprea..,  g  > 
h.  iagni;  —  un  jugement,  betel,  h.  ibefvtl. 
refoulement,  asuîier.  .  «.noGr  mrf. 

refouler,  faire  refluer,  sufter,  h.  swTbr  >ffr  fatts 'neutre) 
irra..,  hab.  tarra.,  -  bourrer,  dekk  h. 

[revenir],  niai  ter  ellefir,  h.  iatal..;  eqiel  ter  sSefir...  bac. 

teqqel..;  uher,  h.  iuflir . 

-  «  “te-  parf- 

réfracter,  sedher  iâuj  (fém.  iâuj).  h-  s/hffZ  ^réfracte” 
paraître  brisé)  sânj,  h.  sduaj  (litt.  •  ,  /rnler  iâuj,  hab. 

Anj,  h.  t&uaj  (dévier);  Selter  tânjeB,  parf.  Mer  ,mj, 

üehher...  (paraître  brisé). 

réfraction^  iâuj;  tîâuj. 
refréner,  qorrâ  i,  h.  iqorrià ... 
réfrigérant  (id-)  isisemden. 
r  et  rogner  (se),  voir  renfrogner. 

réfrigérer,  voir  refroidir.  bismid  et  sisetmned,  hab. 

refroidir  (sens  ad.),  stsined,  hab.  *pniaè  —  (s^ns  neutre), 
sisemmid;  -  faire  diminuer,  senteê,  h.  a*#**, 

semed,  h.  semmad.  lus  froid,  tesmed ; 

refroidissement,  action  de  aeven ■  *  refroidissement, 

tasmndi;  -  maladie,  adu.  Ex.  :  j  ai  pris  un  r 

inut’ii  uadti .  .  .  c oAJ/irit  ol.  Hsedduraie; 

refuge,  endroit  sûr,  t.asdar!jiiJt.  mnâiuen,  pl.  imâuanen; 

—  protecteur,  wIlcMttp  pl-  f 

—  protection,  litnaia;  ânata.  _  mettre  à  l’abri  sous, 

réfugier  (se),  fuir,  '«^J^fieddfaie. 
eddari,  p.  iddnra,  h .  eddur me  et  a  ^  prêter  serment, 

refus,  taguain  ;  A  ne  pas  vouloir  reconnaître, 

tagain  i  UminT- faction  P  trop  minime,  ouquon 

ankar ;  —  d’une  chose  quon qu  de  céder,  t  agami. 
méprise,  aliqar ;  —  refus  d®  ^îaàui'  —  renier,  ne  pas  vouloir 

refuser,  agai»  ,P-  ^  "  r  '  ' 

J  }  J^  ,  /  & 
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reconnaître,  neker,  hab.  nekker;  —  refuser  une  chose  qu’on 
méprise,  dédaigner,  Heqer,  hab.  tliaqqir ;  —  refuser  dagit, 
-^g&nptmr-  (gammt^  parf.  igutmna,  hab.  tgamtni  (on  dit  aussi 
gumi  etc.).  Ex.  :  il  refusa  de  l’écouter,  igutnina  ad-as-dijk 
aual;  —  il  crut  que  c’était  l’âne  qui  refusait  de  lui  obéii, 
iril  d-atiul  ag  ignmtnan  ad-as-d-ifk  effttâ;  —  se  refuser  (se 
priver  de...),  Harrem  intan(-...)  seg,  hab.  illarrifu..;  situé 
iman(-...),  h.  ihuêéu ... 

réfutation,  taruêi  b-uaual;  tabtil  b-uaual . 
réfuter,  eré  aual..,  p.  irèa..,  hab.  truêu..;  b  effet  aual,  hab. 
tbeffil... 

regagner,  rebâti  abrid  enniden,  hab.  rébbali..;  —  regagner 
le  logis,  ufal  s-afiam,  h.  tuf  al..;  qeleb  s-aftam,  h.  qelleo. 
regain,  retour,  tufalin. 

régal,  aletilati;  —  grand  plaisir,  fartt  amoqran. 
régalant,  qui  divertit,  isedhuien;  iseshuin. 
régal,  divertissement,  asliu.  .  . ... 

régaler,  faire  bien  manger,  diief  (et  deggef),  hab.  tant  l® 
tdeggef);  —  distraire,  sezhu,  p.  isesha,  h.  seshuie;  sftecr  , 
h.  suecriti;  —  aplanir  un  terrain,  sâdel,  h.  sâdal;  seiusca  , 
p.  isemsaua ,  h.  semsauaie.  ,• 

regard,  tuhserin;  tifiserin;  ahsar  ;  ta-muHi;  antiiqel;  au  • 
Ex.  :  elle  attacha  sur  lui  ses  regards,  tefèéb  tamufli-s 
Tourn.  :  tous  les  regards  étaient  tournés  vers  lui,  tinesstt  ^ 
oh  medden;  —  aucun  regard  ne  se  tourna  vers  lui,  //  &  ^ 
ur  iltsir  deg-s ;  —  regard  furtif  (du  coin  de  l’œil),  aska 
foudroyer  du  regard  semmer,  h.  tsemntir;  -  regard  (at 
sur...  réflexion’,  aftemmem;  —  jeter  un  regard  sur  soi,^  en 
ment  af  iman(-...); —  ouverture,  taduiqt,  pl.  tid-qtUi  .  _ . 

regard  (en  face),  sdat;  ilmendad  ;  —  id.  à  côté,  deg 

iit**  T^lur* 

regardant,  avare,  ctmecMH,  parf.  iniectlali;  antcal 
im-ien;  —  être  regardant,  cutiti,  h.  tcutlllu.  s0I1t 

regarder,  avoir  égard  à..,  Heseb,  hab.  llesseb.  Ex.  ‘ 
regardés  comme  les  princes  des  peuples,  iuallsehen  ,^eSSir 
haut  lejnas;  —  jeter  les  regards  sur,  fteser  deg,  hab'  ;a1ibeU 
(s#  —  dz);  ferez  deg..,  hab.  tferris..;  qabel  $(0; 

h.  tqabal;  uali  deg,  h,  tuait..;  siked,  p.  isaked,  ha  •  , 

,  regarder  curieusement,  épier,  jeter  un  regard  en  passait  ,  ^ 

.  p.  illal  (et  idall),  hab.  MU;  —  regarder  furtivement,  * 
h.  stutuc;  —  regarder  (se  tourner  d’un  côté),  ntuqe 
.  hab.  tneqlab;  —  an,  p.  tus,  h,  tas,.;  qabel..;  ïe&  <  pas 
travers,  sellent,  h.  tsellim.  Ex,  :  tandis  qu’il  ne  re&Jf 

(5  }  O-  !  e  JîS'fJ! 
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réjf.-régional 


de  ce  côté,  skud  ur  iiteqîab  ara  fer  tanta  iagi;  —  ils  se 
regardaient  comme  chien  et  chat,  miiftsareit  atn  uqjun  d- 
umcic;  —  ses  frères  regardaient,  la-sikiden  uaimaten-is ;  r 
ils  se  regardèrent,  tiniihsaren;  —  regarde-nous,  îiesser-ar-d; 
—  il  les  regarda,  ihesser- iten-id ;  —  si  tu  regardes  (si  ^tu 
observes...),  ma  teilalled;  —  il  regarda  l’attelage,  i&att  rer 
iaiuga;  —  il  regarda  dehors,  iHall-sd  fer  bBTY&ï  -  4 

d’un  bon  œil,  befu ,  p.  ibfa,  hab.  beqqu âjeb,  hab.  tajt  , 
avec  pour  sujet  le  nom  de  la  chose  qui  plaît;  regarder  un 
mauvais  œil,  call  deg,  parf.  iculi.,,  hab.  tcaïl..;  concerner, 
cequ,  parf.  icqa,  hab.  ceqqu;  resu,  parf.  irsa,  ha.D.  ressu^ 
Ex,  :  cela  ne  te  regarde  pas,  aiagi  ur  h-irs  ara  (tr 
irèui)  ou  aiagi  ur  k-icq'  ara,  (icq*  —  icqi)i  ~~  a  ne  mf 
regarde  pas,  îidif-as ;  ou  nek  tidif  (de  ftedi  on  heanj,  par. 
iMa,  h.  hem  (et  hettu),  être-  étrange  à...;  -  les  choses  qui  n 
te  regardent  pas,  ain  ur  h-necq*  (ou  itéré* )  ara, 
qui  te  regarde,  i  ketc;  -  i  l.  avec  idée  d’opposition,  uaitag 
ketc;  —  y  regarder  (réfléchir),  lleder,  hab.  heâder; err 
(dhen  ou  tamaiit),  p.  irra..,  h.  tarra..;  regardez-?,  •  • 

abstenez-vous  en),  Jtemina  !;  —  y  regarder  (hesi  er).  q> 
tâuq.  . 

Agence,  ukala;  —  état,  gouvernement,  batlek. 
régénération,  reproduction,  tufalin;  renouv 
mieux,  aseïhu ;  agerres.  __  faire 

générer,  améliorer,  setiiu,  f.  isellf±^  ained,  h.  tâiued. 
revivre,  sider,  p  isader,  h.  stdtr ;  —  rétablir,  Uukal — 

Citent,  ukil,  p  ukla  et  inkal,  fém.  tanhilt,.  pl.  t.ukah 

dans  un  collège,  ctti,  pl.  ciuh.  _  „ouverner, 

régenter,  enseigner,  saîlfeB,  hab  s  f  •  G 
ïïekem,  h,  liekkem . 

régule,  meks.  „  „  iîiuren.  hab. 

resiiuber,  éekU,  h.  tiukkn  (i  -  i&in.  (On  dit 

tllaràn;  -  refuser  d’obéir,  âé«,  p.  immar, 

aussi  aèi,  aêèu  et  âêèi);  itamer,  p-  tn  >  alikant);  — 
tggime,  manière  de  gouverner,  Hkti tin,  P ^  ne-fmer  (et 
usage,  âdda;  qanun ;  —  ^É^-^-^rrjÿJ^âriun,  pl.  iâ-neit. 
togasu),  pl.  igusa;  aiasi  (et  aiasu),  pl*  u  ' 
piment,  mllalla,  pl.  -at. 

PCXrtaâ _  .  n 
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régir,  Hekem  fell ,  h.  ttekketn;  debber  fell,  h.  tdebbir... 
régisseur,  aukil  (ukil),  pl.  iukal  et  ukla. 
registre,  aieftar,  pl.  it-ren. 

règle,  pour  tracer,  timesfert,  pl.  -rin ;  rigla,  pl.  -at  (du  franç3j; 
— -  bon  ordre,  uqam;  tauil;  tertib ;  qanun ;  —  prescription, 
cerf,  pl.  crut;  —  modèle,  mtel;  amtal.  .  ,  . 

règlement,  qanun ;  tauil ;  —  règle  de  vie.  abria;  tnqa. 
réglément,  s-elqanun  ;  s-tauil;  s-luqam. 
réglementaire,  n-elqanun. 

réglementairement,  rer  elqanun;  rer  luqam. 
réglementer,  gerres,  h.  tgerris;  sesker,  hab.  seskir ,  egg 
elqanun ,  igga..,  h.  tegg... 

régler,  tracer  des  lignes,  se  fer,  h.  sefttr;  assujetti 
règle,  aui  ter  elqanun,  p.  ibui..,  h.  tant..;  gerres,  h.  tger 

—  mettre  en  ordre,  gerres,  h.  tgerris;  seggem,  h*  j 

sâbbuj  (sâibbuj  et  sâibuj),  hab.  tsâibbuj;  —  décider,  f 

h.  gessem;  qedâ,  h.  qetfâ;  —  réduire,  senteé ,  h.  ■ un 
une  pendule,  etc.,  gerres,  h.  tgerris;  sâdel,  h.  sâdal; 
différend,  féru  gar,  p.  ifra..,  hab.  fer  ru...  avec  le  noni 
personnes  comme  complément  ind.;  —  solder,  Tte 
itielliê;  —  se  régler,  henni,  parf.  ihenna,  hab.  thenni, 
modérer,  qenâ,  h.  qennâ;  —  se  régler  sttr  qqn,  ane 

h.  iâaned..;  —  se  régler  d'après..,  mfifel,  h.  temfif*  • 
réglette,  timesfert,  pl.  -rin. 

réglisse,  plante;  èçàtan  aéidan;  —  jus  de  réglisse, 

ârg  essus;  —  réglisse  de  Naples,  lier  b  esstts.  rèmie 

règne,  Hkum;  —  le  règne  animal,  alHaiuanat;  -J fafeiï', 

végétal,  imiien  ;  imeqqin;  —  le  règne  minerai,  * 
i&ra;  —  le  temps  propre  de..,  sman;  uoqt.  Ex.  :  le  re& 

la  vérité,  sman  n-elUaqq.  bacem, 

régner,  Hekem,  h.  Hekkem;  —  dans  le  cœur  de  AT3.’  __  ^re,' 
hab.  keeeem  (keteem);  —  dominer  sur,  Hekem  fell..,  ,te 

exister,  ili,  p.  ilia,  h.  tili.  Ex.  :  il  régnait  une  gran  e  . 

dans  ce  pays,  tella  eccidda  tamoqrant  di 
regorger,  .s’épancher  hors  des  limites,  neiel,  h.  '  eîl 

rivière,  nefel,  hab.  tenfal;  kernel,  hab.  Heminel,  .  ar. 
abondance,  urrek,  h.  urrik..;  tcar,  parf.  ttcur,  h. 
être  en  grande  abondance,  tuqet,  h.  stoqot.  itdaDtd! 

regret,  déplaisir,  qrali;  HH;  mHiia  ;  —  repentir,  ^ 
andam;  —  regrets,  douleur,  plaintes,  Hsen.  Ex^.  pfîU 
regrets,  iuklal  léllsen;  —  à  regret,  s-uHmfu;  oreillts); 
d’ardeur,  s-uteltuti  (comme  Vâne  qui  va  en  balança»  &s 

—  remords,  ndama;  iuba.  -  • 
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regrettable,  itauin  eltid;  ittid  et  itridi;  c’est  bien 
.  regrettable  !  ia  Hasra  ! 

regretter,  tid  (et  tad)  fell,  h.  itid  (et  itidi...);  —  avo.ir  du 
repëntir,  nedem,  h.  iettdemaie;  le&eü.  h.  ielbil),  parf.  itelDiD 
(et  iielliiba );  ut  al  di  ddâat-h  Rébbi,  hab.  tut  al...  (litt.  :  en 
venir  à  :  je  vous  demande  grâce,  Seigneur  l) ,  ttib  f&ll,  h.  ittibs 
régulariser,  seggem ,  hab.  tseggini;  err  ter  luqam  (ou  tel 
luqam),  irra..,  h.  farra ..;  aui  tel  luqam,  p.  ibui»,  h.  tant... 
(au  lieu  de  luqam  on  dit  aussi  lâdl ');  sâdel,  h.  sâaat. 
régularité,  uqam(l-);  âdl;  âdal;  mis  an. 

régulateur,  mizan.  -t-j-jast. 

régulier  (être),  iU  di  luqam,  p.  ilia..,  h.  Hit..;  ai-iaai; 

bien  proportionné*  Mîtâiii;  tsfe&T  (3e  pers*}?  ne  ai  Pas 

défaut,  ur  HmenniU  ara.  '  i 

régulièrement,  s-lnqam;  s-elmisan;  au  moment  vo  , 

tel  luoqt(-.„), 

réhabiliter,  sut  al  lârd,  h.  t sut  al... 

réhabituer,  sut  al  ar  tenumi,  h.  tsntal;  se  re  ,  ’ 

utal  ar  lent, uni;  ualef  daten,  hab.  iualef..;  emt  i  ^  > 

p.  innum hab.  énutnu..;  âiued  ennum  (ou  ua  ef),  p. 

inntmt  (ou  iuulef),  h.  tâiued.  , 

rehausser,  sâli,  hab.  sâlaie;  -  le  courage,  sqâd  iasa, 
sejhed,  h.  sejhad;  —  le  prix,  setlaië,  h.  tser  aie.  ...  g 
rein,  Ugèelt,  pl.  tigêal;  —  les  reins,  am^^SX' 
corps),  asagur,  ârûr  (le  dos),  -à^ezù  p  1  J  hanse  du 

reine,  tagïldlt  (pour  tagellit);  iamlnt  ngell.d  (litt  >pom  ** 

roi).. 

réintégrer,  sutal  g-umkan,  h.  tsifrai... 

reis,  rais,  pl.  runsa.  \  .  „  -u  ^enatu 

réitérer,  âiued,  h.  iâiuad;  tenu,  P-  trna>  h'  ‘  Ual, 
rejaillir  (liquide),  «fol,  hab.  oi  jnaUi. 

p.  mal,  h.  Unuel.  Ex.  :  la  chose  a  reJallllJ*_r  ’  arrière, 
rejeter,  jeter,  deger,  hab.  t ëggir;  lQ^s*ahfiar  •  -  refuser, 

suhîier,  h.  suhfdr;  stafier,  p.  tstufier,  .  ug#  rej ette  me 

agui,  parf.  iugi,  hab.  iagui.  Ex.j^  uft%er,  h.  iuMdr; 

rejette,  nin  ikun-iugin,  tug***,  ^  ine%rad... 

—  se  rejeter  en  arrière,  neîirad  a  fi  Lmâii  plur.  in-lin; 
Tejeton  en  général,  afialaf,  P1;  *  J*  À  >  isegman;  amgud, 
nnsir,  pl.  ~ren  ;  —  de  figuier,  iseg  #  P  •  .  —  du  chêne, 

pl.  im-den;  -  id.  sur  la  racine,  «citn,vu  ’  _rm  {chêne 
akarruc  (coll.)j  —  déjà  assez  gran  ,  > 

sauvas;  e).  -  ,hpl  hab.  sdnkul;  semlil, 

rej^inarç.  Jomâ,  hab.  Jommti  •*** h  ^  , 


-, 
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p.  isemlal,  h.  semlalaie;  —  qqn  sur  la  route,  qedâ  g-ubrtd, 
h.  qet'fa.  Ex.  :  ils  ne  le  rejoignirent  pas,  ur-t-qeüiâan  ara,  " 
se  diriger  vers,  qeleb,  h.  qelléb.  Ex.  :  il  rejoignit  sa  demeure, 
iqleb-ed  s-aham-is ;  —  se  rej  oindre  .melil(et),v^rî.  mlal(en), 
h.  temlil(et).  ^ 

réjoui,  if  r  ali  (3e  pers.).  *  '  r'  ^  .  . 

réjouir,  se f rail,  h.  sferratt;  —  plaire  à,  âjéb  i,  hab.  r  ^  > 
ïïiuF,%.  Orna,  h.  Jtejtbu;  —  se  réjouir,  ferait,  h.  tferrm •  ^ 
réjouissance,  fîxrli;  frali ;  —  amusement?,  situ;  urar, 
fête,  fucta ;  —  id.  à  l’occasion  d’un  mariage,  etc.,  ârs.  ^ 
relâche,  interruption  du  travail,  astafu;  ralia;  J 
intermittence,  muâda ;  —  sans  relâche,  dima;  datin , 

iHtni;  kull-as.  . 

relâché,  laissé  libre,  imserrali,  p.  -llin;  dans  la  con  ui  » 

amqebuli,  pl.  imqebali.  , 

relâchement,  diminution  de  tension,  aserralt;  du  ven  ’ 
allluîi  (n-tâbbuf);  —  diminution  en  général,  auras;  manq 
d’ardeur,  âds;  âgs;  —  repos,  astafu.  .. 

relâcher,  diminuer  la  tension,  snefsusi,  p.  isnefsiisa, 
snefsusaie;  serrait ,  h.  tserrill;  —  laisser  aller,  ^^  P*. 
h.  berru;  serrait;  deleq,  h.  felliq ;  siieb,  h.  tsiieb.  Ex.  •  ^  ^ 
trois  jours  je  te  relâcherai,  deg  feîf  Haut  ad-ak-serra  »  ^ 
relâcher  (navire),  uqef,  h.  tuqef;  resu,  p.  *rsct>}\'  re ,  fjejS 
se  relâcher  au  point  de  vue  du  travail,  âges,  h.  iages,  ' 
hab.  âddes;  —  au  point  de  vue  de  la  conduite,  jegge  > 
tjeggili. 

relais,  fenduq,  p.  fnadeq  (lieu  de  repos  dans  les  yoyan  • 
relancer,  lancer  de  nouveau,  deger  abrid  ettnt^ et  \ 
feggir..;  uut  daten,  h.  kat..;  —  importuner,  suiitel, 
selled,  h.  tsellad;  merrer,  h.  tmerrer.  eihriu. 

rélargir,  sihru,  p.  isallra  et  sihrau,  p.  isaltrau,  * 
relater,  lleku,  p.  illka,  h.  Ilekku;  âelter,  h.  deltlter. 
relatif  à,  ayant  trait  à...  se  rend  par  tef  (sur).  Ex.  :  la  ^ 
tive  à  lq  chasse,  elqanuu  fef  eêêiada;  —  qqfs  on  se *  ^ 

simple  rég.  dét.  Ex.  :  la  loi  relative  au  mariage,  ^ ti)( 

n-essuaj;  —  être  relatif  à....  (marquer  une  relation 

tnesseb  i...  (hab.  de  nèseb).  éafad'  " 

relation,  rapport  entre  deux  choses,'  muafqa;  din  J  > 
liaison,  mâacra;  mllibba;  —  récit,  allku;  tafstr. 

relativement  à..,  ter.  j  lerrn ... 

relaxer,  serrait ,  h.  tserrill;  beru  i h.  ibra..,  h. 
relayer  dans  le  travail,  ftedem  g’twtkan,  h.  fte'd  e  ^ 
g-umkapÇ -.»),  hab.  iutal;  —  prendre  des  bêtes  e 

(tj  dUtu 
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fraîches,  beddel  essuail,  hab.  ibeddil..;  se  relayer,  fiedem 
tirni;  hedem  s-ennnba. 

ïtîé|ue““exué^s«//*,  p.  iSenfa,  h.  senfuie;  -  éloigner, 

relevéV/bolt  OeÛm  (part.);  -  noble,  «WOÎ«»  p. 

Main  (part.);  -  brodé  de,  icelle!  a-...  (3=  pers.);  -  l^e,  t«f£ 
relevée,  l’après-midi,  asesuu  et  asusuu,  pu.  *  1 

employé  avec  le  sens  du  sing.;  suai.  , ,  .  .  <u>Hhpr  hab. 

relever,  remettre  debout,  sôe^hab*  «jg  J.  reconstruire^ 
snekker;  —  lever  de  terre,  refed,  h.  JJ  *  iruà... 

refaire,  âiued,  hab.  t âiued;  -—  exhausser,  **  refed,  hab. 

h.  re*nu^  sâli,  p.  isâla,  h.  sâlate;  -  ses ^  _ 

reffed;  -  id.  d’une  façon  indécente, 

les  manches,  qeleb,  h.  qelléb  (elkumqui),^  inui  h.  inaf; 
âggen,  h.  tâggen;  —  id.  avec  aigreur,  ^  P—  ^qâid..;  — 
cetem,  h.  cettem;  —  le  courage,  j?  avec 

dégager  d’une  obligation,  âteq,h.  ff,  il  m’a 

le  nom  de  la  chose  dont  on  releve,  pc >urreg.  __  ^ 

relevé  de  mon  engagement,  tbf .  _  paraître  .plus  beau, 

remarquer,,  sedher,  hab.  sellhar,  p  Mued  (et  âued), 

cebbeli,  hab.  tcebUll;  —  ^ ndre  la  pareil  ,  .  anterie>  iâued 

hab.  iàiued  (et  iâued).  Ex.  :  il  ieJeva* .  P*  it  joué,  iâll-as 
ikelleti-it;  -  il  releva  le  tour  quon  lui  avait  j 
tillila  ;  -  copier  un  dessin,  une  note  j se  relever  - 
(dessiner);  neqel,  h.  neqqel  (C0P™y)’ .  .  af  Warren,  hah- 

(se  remettre  debout),  bedd,  hab.  e  Uha,  hab.  total..; 

Mmi..;  -  se  corriger,  utal  itob. 

—  de  ses  fautes  (faire  pénitence),  *  4Ciat,  considération, 
relief  d’une  sculpture,  etc.,  toffe  »  „urt. 

can;  ârS;  -  les  restes.  n^if»''  ^^  £n  entre  deux  choses, 
relier,  jelled,  h.  tjelled;  7"  _et5 

sew/tf,  p.  isemlal,  h.  semlalme . 

relieur,  pl.  *.teaua; —  exactement,  s-ied- 

religieusemeut,  pieusement,  5  tequa, 

qeq.  ,  ,  •  —  de  la  pïétié,  n-tequa; 

religieux,  de  la  religion,  u-  elferd;  —  pieux,  taqi,  pl^* 
n-iuqa;  —  les  devoirs  relj|£f*  ^  amrabet,  pl.  int-din;  rahéb, 
'Un;  bdb-n-iuqa;  —  unrelig  »  ..ruftgam 
ph  -bin,  (moine);  —  l’état  re  ^  aâian);  —  piété,  devo- 

religïon,  doctrine,  dm,  ph  .  iiruyâa;  —  ordre  religieux, 
tion,  iuqa;  ~  état  reîigie  , 

ralibania.  -fr'îù  {fza*.  ^ 
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religiosité,  tuqa. 
reliquat,  ain  iugaren. 

relire,  âued  tufrin  (ou  leqraia),  h.  iâued... 
reluire,  câl,  h.  tcâil;  câcâ,  hab.  tcâciâ  leinâ,  h.  leinina',  — 
paraître,  ban,  h.  tban;  Beher,  h.  BeJiher;  —  faire  reluire  (en 
brossant),  ciiet ,  hab.  tciiet ;  —  id,  faire  paraître,  sedlter,  ha  . 
seBhar;  beggen,  h.  tbeggin. 

reluisant,  itemcââl.  _  , 

reluqer,  seUed  et  siUed,  h.  siUid ;  BU,  p.  iüal  (et  idall),  ha 
filli ;  sttiïec,  h.  stufuc;  naBer,  p.  inuBer,  h.  tnader;  ■  desirer, 
convoiter,  befu,  p.  ibfa,  h.  beqqu ;  femd  deg,  h.  femin  ... 
remâcher,  rifeéz,  parf.  irrafeââ,  h.  terrafeââ .  N.  dac. 

tiririt  g-ifeèè .  , 

remanier,  refaire,  âued,  h.  iâued  ;  —  changer,  bedde ,  a 

tbeddil .  .  ,  . 

remarquable,  d-lâjb  ;  isuham  (3®  pers.);  iméhdi  (qmsor 
V ordinaire)  ;  —  un  homme  remarquable,  argus  n-etfarj.^  ^ 
remarquablement,  d-lâjb;  —  beaucoup,  d-abarcr;  — 
quantité,  d-aclial . 

remarque,  observation,  taüuain ;  taliuai  et  tufctn,  ^  ' 

—  observation  manifestée  en  paroles,  anbeJt;  tuwhn,  a  » 

aâlarn ,  pl.  -at.  *  Mued..! 

remarquer,  marquer  de  nouveau,  âued  laâlam,  n.  '! 

—  voir,  observer,  aUui  id-..,  p.  iulii..,  h.  taUui...  sra-  1  -e 
aüi,  h.  iaHi).  Ex.  :  sans  tfu’il  le  remarquât,  ur  d-t  a  » 

ne  l’ai  pas  remarqué,  ur  d-uUir  id-es ;  —  il  lui  fera  ec**1 
que  son  mouchoir  est  tombé,  ad-at-isaUi  s-tanen *  *  _ ^s. 

—  elle  ne  remarqua  pas  la  ruse,  ur  tuUi  ara  HJ*  aJ.ne„aiâ; 
tinguer  un  objet  qui  attire  l’attention,  inegges,  ha 

fer  es,  h.  t fer ris.  tbahdal 

rembarrer,  deger,  h.  teggir ;  bahdel,  p.  tbundei,  n. 

remblai,  ta  farina;  afalad ;  tut  car  in.  .  tuaeW»’ 

remblayer,  tcar,  p.  itcur,  h.  tatcar;  uqent  afalad,  • 
remboîter  un  os,  jeber,  h.  tjébbir . 

rembourrer,  tcar,  p.  itcur,  h.  tatcar.  mmoensa- 

rembourser,  crr,  p.  irra,  h.  tarra;  —  donner  ei 
nion,  ferem,  h.  ferrent.  .  00en, 

rembruni,  devenir  brun,  aras,  pl.  arasett ;  ’ 

pl.  liasnen  (3e  pers;).  ,  h _b  tarra.*; 

rembrunir,  rendre  brun,1  efr  d-aras,  p.  trra..,  *  se 

—  attrister,  sellsen,  h.  sellsait ;  snufben,  h.  snu  _  ^ 

rembrunir,  devenir  brun,  ufal  d-aras,  h.  tard 


devenir 


trife  ttezen,  h.  Hessen  (ss  =  ds).  ^ 

(o  a§L*  ^  ^  -.jw  *  y* 
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rem. -remettre 


—  735  — 

_  db^Cc^' 

remède,  dua,  pî.  -ai  (et  duani).  Ex.  :  le  remède  que  niap 
pliquait  ma  mère,  eddua  ii-teiuqam  ttnina;  reme  es 
composés  par  les  femmes,  ikaruren;  dtieckulen,  —  °^ner’ 
appliquer  un  remède,  demi,  parf.  tdatta,  hab.  aut,  u 
prendras  comme  remède,  a-tedamd  is-s  iman-ih, 
des  remèdes  à  un  malade,  Ictui  (alaui),  p.  *  u?*Ja!  finit  ’ 
—  ce  qui  préserve  ou  délivre  de..,  l’opposé  de...,  t  -ts  m 
idritehkesen ...  Ex.  :  le  travail  est  un  remede  a  1. ennui,  elhed 

tetekkes  éluallc.  ■  „  .  ,  ’1lV . 

remédier  à,  selhn,  P.  iseîha,  hab.  selhme :  avec  le  reg  du 

gerre s,  h.  tgerriss ;  —  raccommoder,  reqâ,  .  reqq  •  V* 
icci-oc  auquel  personne  rie  peut  remédier,  acerrtg  nrmunr 
Jlad  a-t-ireqqâ ;  -  remédier  à  l'ennui,  etc.,  eks,  h.  tenues..., 

sufet,  h.  su  fur.  : 

rémémoratif,  ismeUtain .  _  . 

remerciement,  acker  ;  htr;  tirtrtt  e  itr.  remercia  le 

remercier,  ceker,  b.  cehker;  err  elhtr.  Ex.  :  ^emercm  £ 

chien  de  sa  générosité,  icher  elhtr  -««/ '  h  Ttemmed... 
Dieu,  ceker  1-lllaH;  lietned  Rebbt  s-...  (ou  deg),  “ ■»  d(œs 
Ex.  :  tu  dois  remercier  Dieu  de  ee  que  j  ,  ur  eutf  ara 
la  gandoura,  tebui-ak-d  a-teHmOed 

dahet  ubernus;  -  refuser,  agm,  pari.  «tgt,  tab.  *agtt„ 

révoquer,  stiher,  p.  istaher,  b.  s  «  •  .  h  iarra..; 

remettre  à  sa  place,  err  g««tha«(- -J. ?■£ ^  ^  yeux> 

uqem  g-umkan(-...),  hab-  q(m  d’attendre,  mehet, 

sers  sdat  Italie»,  h.  srusu...,  P  ?  b  tujel.  Ex.  :  il  les 
h.  ptehltel;  -  accorder  un  délai,  «jet,  bab^  ^ 

remit  à  plus  tard,  ittjèl-ase n;  rem  mains  sers  g-tfassen, 

hab.  smelifaie;  -  remettre  entre  les  mams, 

h.  srusu...;  sellent  g-ijassen,  h-  eïliaqq,  p.  ifka..,  hab. 

b.  tuMtir;  -  qqn  dans  ses  hab. 

tak.,;  —  pardonner,  î  'Fx  .  'pieu  lui  remettra  le  mal 

tsemmili ;  tefer,  hab.  iaffi  ■  .  ‘  ]}%dem  g-thuah;  —  rétablir, 

qu’il  a  fait,  Rebbiad-as-tâfu  gar,  p. 

guérir,  sü7//«,  p.  tsaHla;  ^  njauS;  semj’àsi,  p.  isemjaza, 
hab.  ferra..;  -  ^'Tuiirj,  ratait,  h.  rettah;  cm 

h.  >semjasaie;  —  se  remet  ^QPrked  iman(-»-)>  h.  serkad.., 
(express.  inv,)j  —  id.  se  c3\mex\t  __  se  remettre  à..,  âiued  (et 
henni,  parf.  ihenna,  h.  *  Att*al;  eqqel,  h.  teqqel;  renn, 

âued),  h.  tâiued,  etc  ;  aHi ,  •  remettre  à  qqn  de  •» 

parf.  irna,  hab.  remttt ,  fef..,  parf*  tttiuen-,  ba  . 

tef,  hab.  inltkel...  (tèkel...);  ante»  W-  ■  P 

iainen ... 
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réminiscence,  ameftti;  afker . 

remise,  action  de  donner,  tikci ;  asersi  g-ufus  (ou  g  tfa  ,  » 
asellem ;  —  rabais,  asirheê ;  asenraé;  —  délai,  mnaaa; 

—  d’une  peine,  asmali . 
remiser,  fiesen ,  h.  tiezzen  (zz  =  dz). 

rémissible,  itsemmilien.  .  .  , 

rémission,  âfu;  asmali;  mtafra  (des  péchés,  des  mju 
remailler,  reqâ,  h.  reqqâ;  gerrez,  h.  igerriz.  • 
remonter,  monter  de  nouveau,  âued,  h.  ianed,  avec 
verbes  qui  signifient  monter;  ou  bien  l’un  de  ces  memes  v 
suivi  de  la  prép.  daren  ou  difen,  ou  bien  de  àbrtd  en  • 

—  baromètre,  etc.,  ali ,  p.  iuli,  h.  ialaie ;  en  pa*  ^ 

mal  qui  se  propage,  nadi,  p.  inuda,  h.  hab’, 

tqeddim  (voir  gagner);  —  tirer  son  origine  de  (fami  e)7  ) ^ suivi 

cettel;  effet,  h.  teffet,  !e  plus  souvent  on  traduit  par 

du  nom  de  la  personne  à  laquelle  on  remonte,  üx.  .  *  de 

des  At-Mohand  remonte  à  un  marabout  célébré  jsni.is 

Mohand,  at-MoHand,  aâl-ensen  umrabet  amech  _  ^ 
Moliand;  —  monter  d’un  endroit  plus  bas,  ait,  P-  >  ^ 
iali;  —  considérer  une  chose  dans  son  principe,  ^  £&ire 
parf.  ibda..,  hab.  beddu;  ali  ar  laü  (ou  *r  .  ilg  ne 

monter  d’un  endroit  bas,  sali,  p  isali,  h.  sa  at  '  ’  Jir 

se  demandèrent  pas  comment  ils  pourraien  e  ara.fen- 

Tiemmimen  ara  àtneh  ara-t-id-isalin  (ou  tourn.  fafar.*, 

it-isalïn);  —  remonter  une  fleuve,  Üefer  i  u?mm*  /  i)erren; 

—  une  montre,  etc.,  âmmer,  h.  târnmer;  ber  en,  ’ 

—  remettre  à  neuf,  gerrez,  h.  igerriz;  }Q „.if.  ],  parf. 
tasa,  hab'.  sqdid..;  —  se  remonter,  éhs.  anéètm  (  •'  de 
iksa..,  h.  tekkes...  (litt.  Ôter  l’abattement  de  son  cœur),  fonné. 
aneèmi,  on  peut  employer  un  terme  équiva  e  , 

ment  au  sens  de  la  phrase. 

remontoir,  tanâurt  n-essaâa,  pi.  tim-rtn.  ^  (faite 

remontrance,  anhi,  plur.  nelmat;  andar;  oVa.it  faites* 
avec  véhémence).  Ex.  :  les  remontrances  qu  1  e 

anhi  iten-inha.  •  nelihu;  ne'der, 

remontrer,  reprendre,  nelm,  parf.  inha,  nao.  ^  gent0 

hab.  nedder;  —  'avec  véhémence,  èem  (ezze  )t 

(eèèemm).  •  aueèini- 

remordis,  andam;  ndama;  andemmi;  qqfs  ■ 
remorquer,  jebeâ >  h.  jébbed;  zurer,  h.  zurn 
remotis  (à),  s-elbâd;  s-bâid. 
remoudre,  aiguiser,  nebbeh,  h.  inebbeh. 
remoulage,  anébbeh . 
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dtosymasr*  :  -cf eA*f jdhlts»'  d '&AM-  .  C  cdS Je frteuî\ 

rémouleur,  anébbàh.  of  ^ 

rempailler,  Uesa,  p.  iksa,  h.  kessu.  ^ 

rempart,  sur,  pl.  suar;  afalad; — au  fig.  asegdel;  Umaia;  ânata.^ 
remplaçant,  fttt/zy«,  plur.  -ai;  naib,  pl.  nunab;  —  chargé 
d’affaires  ukil  (atikil),  p.  iukdl  et  ukla. 
remplacer,,  tenir  le  place  de..,  ili  g-umkan p.  tlla..,  hab. 
iili;  —  succéder  à  qqn,  kecem  amkan,  h.  keccem  (ketcem); 
niai  g-umkan..,  h.  tnSal...  Ex.  :  ils  ne  trouvaient  personne 
aussi  capable  que  lui  pour  le  remplacer,  ur  tafen  cira  a 
lâql  am  nia,  ara-iuralen  g-umkan-ts  ;  tenir  la  place  e 

(compenser),  âuod,  h.  iâuod;  rerem,  h.  terrem;  —  j  ai  perdu 
celui-ci,  un  autre  le  remplacera,  irulï-ii  uagi,  nctied  a-t-tâuod, 

—  remplacer,  changer  par  un  autre,  beddel  (uaied,  f.  tated, 
plur.  uiiad,  f.  tiiail),  h.  tbeddil..;  err  g-umkan,  parf.  trra 
.  h.  tarra;  sekcem  amkan,  h.  tsekcem...  Ex.  :  ils  ne  ouv 
pas  de  chef  pour  remplacer  celui  qui  venait  de  mounr ,«r 
iafen  ara  ecciîi  ara-erran  g-umkan  b-mn  \  _ 

remplaça  par  son  adversaire,  irraafthm-ts  &*.  gx.  . 

.  donner  l’équivalent,  âuod,  h.  iâuod;  ferem,  . 
que  Dieu  te  le  remplace,  ad-ak-t-id-Urem  RebUl 
rempli  (être)  rJcqr,  parf.  itcur,  h.  iaicar  Ex-  -  fcnreni 

rémois ^~adelcarem  i-is;  -  leurs  yeux  ^ 
nallen-ensen ;  —  comble,  urreU,  ^ 

kemmel,  h.  ikemntel.  d%u  t&ydéj , 
rempli,  (subs.)  ane/des ;  âdaf 
remSltoUç^p.  itcur,  h.  Mear; 

combler^  litrreU,  bab.  tnrrili;  8  deeet  ■  âum,  bab. 

ikemmil;  —  être  abondant,  ugget(deg),  h.  gg  >  iuqim; 
M«m;  tàqot,  h.  stoqot;  -  ^fonction  de, 
ili,  p.  ilia,  h.  iili;  —  remplir  le  cœur  d®"-»  de  rhomme) 

h.  serlaie.  Ex.  :  leur  cri  remplit  de  crainte  le  _  écuter 

tmma-ensen  iseflaie  luallc  deg  «l  "***Z*fT‘urral; 

«qem;  kernel,  b.  kemmel;  -  obstruer,  s^,b.  ‘ 

h 3  tsedd;  -  répondre  aux  désirs,  ^'"“f'^^delarmes, 
tcar,  p.  itcur,  h.  latcar.  Ex.  :  ses  yeux  ^^f^uMen-is). 

tcurent  imllen-is  d-imeifaitft  (on  tou  ■  atcari ;  —  super- 

remplissag-e,  action  de  remplir,  tutcarm,  atcart, 

fluité’,  said  (d-ez-J.  ..  _  Kagner,  oui;  — 

remporter,  aui,  parf.  tbm,  hab.  *«»•>  6  b 

remporter  la  victoire  sur...  t*e  ,  J>-  ■ 
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_ _ énage,  aîilali;  ahrab. 

remuement,  ambuiuel ;  ahuzzu  ;  ciliarrck ;  de  leau, 
aruaie ;  tiruain ;  —  trouble,  acébbnl;  tamcatnit. 
remuer,  seinhuiuel,  h.  sembuiuil;  htiss,  hab.  ihuzzu ;  —  un 
obj er^uspendu.7  sengugu,  p.  isenguga,  h.  tsenguguiè, 
liquide,  rut,  p.  irui,  h.  reggui;  —  mettre  d’un  lieu  d 
autre,  beddel  amkan  h.  tbeddil ...  Expr.  :  remuer  1  argen  a 
la  pelle,  sân  idritnen  am  ukaias  (litt.  :  avoir  de  l'argent,  comme  au 
gravier),  p.  isâa..,  h.  tsân..;  —  pousser  à  la  révolte,  ctfen,  part. 
icafen,  h.  tcitin ;  cébbuel,  h.  icebbuel ;  —  causer  des  émotions, 
cebbuel;  —  la  bile  (fâcher),  serfu,  parf.  iserf  a,  hab.  se^:j 
sefqâ 
lierrek 

réussir,  ncsan,  n.  mt isst*n.  Tg'  yrzzccy  *  ,  ,  .„i,rrU] 

rémunérateur,  itauin  errebalt;  deg-s  elfaida  (ou  er  ^ 
rémunérer,  ajer,  p.  iujer,  h.  iajar;  en  parlant  e  i  > 

kafi  (s-elhir),  p.  ikufa..,  h.  ikajî...  .  . 

renâcler,  cefter,  hab.  cehftar  (et  tecfter);  on  dit  aussi  j  > 
jeter  et  jetem;  —  témoigner  de  la  répugnance,  funejt 
ttunfu;  tunfu,  p.  ittinfa,  même  forme  dhab. 

renaissant,  ajdid,  pl.  ij-den.  Uul.., 

renaître,  naître  de  nouveau,  lal  abrid  enniden,  pa  ■ 
h.  tlal..;  —  revenir,  reparaître,  âiued,  h.  iâiued,  en  P  , 
des  plantes,  %elef,  h.  tiellef  ;  —  renaître  à..,  îedevem  , 
h.  tufal.  n  ■  ? 

rénal,  b-uammas.  g •  *— &n'  '  .  mrei, 

renard,  abariï,  plur.  ib-ten  et  iburat;  on  dit  aussi 

pl.  -ten;  altâb,  pl.  ikâben. 
renarder,  liiiel,  p.  iHaiel  et  illiiet,  h.  tttaiel . 
renchéri,  iuâren  (part.);  uqsiU,  pl.  -lien. 
renchérir,  sitli,  p.  isarla  (ire  pers..  saHaier),  h-  .  ,  ,  , 
devenir  cher,  télaie ,  h.  ietlaie  ;  ut  ai  de-tlate, 
ajouter  à,  renu  i„,  p.  irna,  h.  remtu. 
rencogner,  err  di  tetemmert,  p.  irra..,  h.  tarr  ••• 
rencontre  de  deux  personnes,  ainagOx  ;  amnage  *  ejief 
-^hasa  £&,  zher;  Ma.  Ex.  :  c’est  par  pure  rencontre.., 
ag  it-id-ifkan;  —  situation  subite,  ébuH ;  —  __  cboc» 

baht;  —  mauvaise  rencontre,  ir  eèèebull ;  fana  *  . t  .  ^ 
amengaH;  —  circonstance,  tagunit,  plur.  tiguna  ,  1 
aller  à  le  rencontre,  ruU  tttuger,  p.  iruH  image?)  • 

Ex.  :  il  alla  à  sa  rencontre,  irull  imager - 

p.  imlal,  h.  iemltl;  innger,  ?  „  eflf. 

's&nrX’ , 

ti ^ 


rencontrer 
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4-  J 

et  âf  êionj  •  LCnS-OA-P'*--  flaAO- 

■  ^  û^iS**~**  / 


f  4  } 


A 

> 


—  739  — 


ren.-rendre 


iun  urgaz ;  —  ils  le  rencontrèrent  à  la  rivière,  nmgren-t  deg 
iSzer;  —  mon  chien  rencontra  celui  de  mon  frère,  aqjun-iu 
imlal-ed  d-uin  n-egnta;  —  tous  ceux  qu’ils  rencontrèrent, 
nid  ukud  ok  ntlalen;  —  Dieu  fit  que  je  rencontrasse  un  âne, 
isemlal-ii-d  Rébbi  deg-uSiul.  Tourn.  :  jamais  ils  n’avaient 
rencontré  de  contre-temps,  ur-ten-ijerrib  ara  elliif  abaden ; 
—  afin  que  tu  ne  rencontres  pas  d’araignée,  akken  ur  tetemli- 
lid  ara  tisist;  —  rencontrer  subitement,  se  trouver  tout-à-coup, 
êébeli,  hab.  èebbeli.  Ex.  :  il  rencontra  tout-à-coup  un  olivier, 
iibell  d-iut  tzentniurt;  —  celui  qu’il  avait  tout-à-coup  ren¬ 
contré,  uinna  akken  Sef  ièébball ;  —  deviner,  af,  parf.  iufa, 
h.  taf;  sufeS,  hab.  sufuS;  —  se  rencontrer,  miager(et),  hab. 
tmiager(et) ;  nmagnes(et),  hab.  ienmages(et) ;  mlil(et),  parf. 
ntlal(en),  h.  iemlil(et);  —  se  rencontrer,  exister,  ili,  p.  ilia, 
h.  iili ;  ujed,  h.  injed.  Tourn.  :  il  se  rencontre  parmi  eux  des 
chameaux,  deg-sen  iSuhnan . 

rendez-vous,  tsâuda  (pour  tsuâda);  ntiâad;  —  donner  ren¬ 
dez-vous,  suâd,  h,  tsuâdi  —  se  donner  rendez-vous,  nibuâd, 


h.  iembuâd. 

rendormir  (se),  uSal  ets,  p.  *3® Ji*  Uliaî- 

rendre,  errf1 parf.  irra,  hab.  iarra;— ïfestittier,  ou  rendre 
Teqüïvaîënt,  Serein,  hab.  Serrent;  —  à  qq.n  sa  parole,  sentait, 
h.  isemmiJi;  —  mener,  conduire  à...,  nui  ar..t  p.  tbui..,  hab. 
tauL;  siitod,  p.  isauoil,  h.  isauad ;  —  rendre  service,  uqent 
elhir  (ou  lemziia ),  h.  iuqent..;  liedem  lentsadda  fell..,  hab. 
fteddem..;  siidd  fell,  h.  tsudd;  —  rendre  ses  bonnes  grâces, 
qebel  abrid  enniden,  h.  qebbel..;  —  produire,  arn,  p.  inrn, 
h.  tant;  —  id.  (terre),  êab,  p.  iéab,  h.  têàb;  exhaler  (une 
bonne  odeur),  rili,  parf.  irait,  hab.  irili;  -  id.  (une  mauvaise 
odeur),  fuit,  p.  ifull,  h.  tfnliu;  —  peindre,  être  ressemblant, 
cebit,  p.  icba,  h.  cébbu;  ntfifel,  h.  ntfifil;  ntcabt,  p.  ntcaba, 
h.  temcabi;  —  rendre  l’âme,  snfeS  taruillt,  h.  sufuS;  ******** 
(hab.  de  emntetj;  —  rendre  compte,  llaseb,  parf.  tltuseb,  hab. 
iliasab;  —  rendre  un  son  (objet  en  métal  ou  en  porcelaine!, 
tente»,  h.  fentun;  tenu,  h.  tunn;  cencen,h.  tcentcm;  jenjen, 
h.  ijenjin;  siuel,  p.  isaiiel,  h.  saual;  rejeter,  ger,  • 

teggir;  —  cracher,  stfsef,  hab.  susnf;  —  vomir,  ^*7  P*  ' 

h.  iarra;  —  livrer,  sellent,  h.  tsellint;  ejj,  p.  W  >  *  .  ^ , 

et  jafja;  —  promulguer,  sedlter,  h.  seàltar;  cegg  ,  .  ^  ' 

-  rendre  tel  ou  tel,  sebeS,  hab.  sebbeS;err  d..;  - -  rencbr. 
vie,  siliiu,  p.  isattia,  h.  tsilliu.  Ex.  :  mu  ui  ,  . 

isallia-t-iâ  Rebbi;  -  rendre  la  pareille,  âued,  h.  ^  à%feu 
h.  iâlL.;  —  rendre  grâces,  ceker,  hab.  cekker,  '  ,  »  ' 

VA  c*A4^  :  eiAÔrt  ^ 
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liemed  ( Rebbi ),  bab.  liemmed..;  —  rendre  la  lustice, 
h.  Jiekkem;  —  rendre  justice  à..,  ai  elllaqq,  P-  tttr.,,  h.  •“ 
Ex.  :  si  le  juge  ne  lui  rend  pas  justice,  «a*  *11*  ter  *** 
ara  elliakem  elliaqq ;  —  rendre  compte  de,  hebbcr,  ’ 

mel,  p.  imal,  h.  emmal;  — ..  rendre  témoignage,  cehea>^T't 
cehlted;  -  se  rendr^fettTr '  h.  trulln;  àddt,  p.  Md* 

âni,  p.  iâna,  h.  tâni;  qeâed  iur,  h.  qeéêed...  Ex.  .  il  so 

se  rendit  vers  cet  endroit,  iffei  iâna  amkan  agt,  se _ 

tel  ou  tel,  err  imat. uqem  iman(-...),  hab. 

mettre  à..,  bedu,  p.  ibda,  hab.  beddn;  tirai  ad-,  hab.  - 

mlami,  h.  imlama;  —  se  soumettre,  efk  ttuttM,  V& _•  J 

h.  lak..;  duâ,  p.  idaâ,  hab.  Mnâ;  -  être  rendu  (etre  arruM, 

auod,  parf.  ibbod,  hab.  iauod;  être  rendu  (e  re  .  ^ 

fatigue),  erê,  p.  irèa,  h.  truêu;  garni,  p.  tgutna,  ha  .g 

et  gammi,  etc. 

rendurcir,  sier,  h.  siar. 
rêne,  aruggad  b-ulgam,  pi.  ir-dcn. 

renégat,  leafer,  pl.  kufar.  ronte- 

renfermer,  seïibes,  b.  selibas;  Hobbes,  b.ÜM  *  '  endroit 
nir,  aui,  p.  ibui,  h.  taui;  jemâ,  h  je  mina.  x.  .  Mini. 

ne  pouvait  pas  les  renfermer,  ur-ten-ibut  araJV  ,t  fruain 
Touru.  :  le  monde  et  tout  ce  qu’il  renferme  eddumi ■ 
ok  iltan  deg-s;  —  cacher,  effer,  hab.  teffer, 

(chez  soi),  Jiebbes  itnan(-...);  effer  (s-aîiam-..j- 
renflement,  assug;  acufn. 
renfler,  bezeg,  h.  iaaeg ;  cuf,  h.  tcnfu . 

renflouer,  stow,  h.  **««• —  retenir 

renfoncer,  resu,  p.  irsct  (ire  pers*  rsif),  h*  ' 

ses  larmes,  ettef  i  imet’taun,  h.  taitaf.  ■  ,  __  aveC  le 

renforcé,  plus  fort,  ijehden;  ièVian  ou  tse  >  renforcé, 
sens  à? extrêmement,  d-abarir;  d-lâjb.  Ex.  :  ces  u 

isleb  d-abarir.  .  ,  iàellltt;  ~~ 

renforcer,  rendre  plus  fort,  êeliUi,  p>,  têell  > 

renforcer  la  voix,  sâli  taiuct,  h.  sâlaie...  ,iP  venir  plus 

renforcir  (rendre  plus  fort,  voir  yenforcer), 
fort,  niai  jéhed,  p.  iuial  ifhed,  h.  iuial... 
renfort,  âiuen ;  mdina  ;  âmt;  —  secours,  ri 
renfrogner  (se),  sftun&er,  h.  tesfumzer.  . 

rengaine,  ahtuaé,  pl.  i%-éen;  hdur  bla  lm  '  pre  son 
rengainer,  err  di..,  p.  irra..,  h.  iarra..;  :n 

discours,  susem,  h.  tsusmn.  épdder ,  hab- 

rengorger  (se),  ânneb  iman( *...),  h.  tânneo;  nûinpasse 
tèedder  (se  dit  surtout  d’une  nouvelle  mariee  Q.ul 
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pendant  les  visites  qu’elle  reçoit;  -  faire  l’important,  m% 
h.  tzttliu;  semter  intan,  h.  semrnr...  7, 

reniement,  désaveu,  anhar;  -  d’une  paroi e  tara*  b-uaual, 

-  apostasie,  kufar;  knfra;  Uufr ;  asellem  f^dm- 

renier,  désavouer,  neher,  h.  nehker;  sa  Pa  ,  ’  ,  ,  ,  ^ 

p.  ir&L,  h.  truêu...;  -  sa  religion,  sellem  f-ed<lm(-...),  hab. 

tsellim..;  kefer,  h.  vulg.  ftiriu,  P-/*?";  ^  et 

renifler,  jeftèr,  hab.  jeftîiar  (.et  tejher).  On • 
jeter;  —  ne  pas  vouloir,  agui,  p.  tugt,  g 
rénitant,  igumman  (part.). 

renom,  renommée,  .  uuassen...  (part.), 

renommé,  amechur  dt.;,  pl.  aJ}Hd  enniden} 

renommer,  âiued  léhtiar,  h.  tâine 

p.  ititar..,  h.  teUir...  lt  total,  asellem ;  asebbel; 

Mer  Sef...  (-  »mer);  -/ba"” 
tebUl;  tiet’tu;  —  renoncement  au  monde, 

-  renoncement  à  soi-même,  an  ar  8  ™  __  compiètement  à, 

renoncer  (à  qqch;),  ejj,. p.  W»>^  ‘renoncent  à  la  vente, 
sellent ,  hab.  tselhnt....  Ex.  .  -nnq  à  la  vengeance,  ar 

sellenten  eïbiâ.  Tourn.  :  tu  ne  renon  ^Abandonner  une  babi- 

ièébber  ara  ubih  fef  ttrirtt  n-  ar  ,  h  fiewu. 

tude,  une  pratique',  betel,  h.  ib  ,  Vaumône,  bet'felen  oh 
Ex.  :  tous  renoncèrent  à  la  P^que  de  1  ^^ère  de  faire 

eèèadiqa;  il  faut  Ta  Puanectagi  ahka  teîteddemed 
jusqu’ici,  lanem  a-tehdud  mauvaise  habitude,  hedu  t 

armi  tara;  —  renonce  a  c  cartes  ftdit-as i  lharta; 

lâdda  iagi  n-d-ir;  --je  :  _  reàoncer  à  soi-même, 

-  renoncer  au  monde,  sebbel  ^  (se  retirer  de...), 

neker  iman(-...),  h.  nehker. .t  renoncer  (tout  espoir 

«hcr  fell,  h.  i»Wr.  l°^'^Jf"fe*as. 

hab.  t Aiued;  -  renouer  amitié,  jeru,  y 

renouveau,  tafsnt,  pl.  M^ddU;  —  rendre  nouveau, 

renouveler,  changer,  une  douleur,  sendef,  hab. 

jedded,  hab.  ijeddtd,  tâaed;  sutal,  hab.  tsutal, 

tsendef;  —  rétablir,  \  habt  tut  al..;  àued  ad-..;  se 

faire  de  nouveau,  aral  ad(  -J, 
renouveler,  ùtal,  h*  tara  > 
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renouvellement,  changement,  dbeddel ; —  en  mieux,  aselhu; 

—  accroissement,  anerni  ;  —  rétablissement,  âiued;  —  retour, 
tutalin. 

renseignement,  hbar ;  tamuli ;  timlin;  tumla. 
renseignent^  siuod  lehbar,  p.  isauoll,  hab.  s  au  ad...;  îiebber, 
h.  thebbir;  mel ,  p.  itnla ,  h.  etnnial  (et  mal), 
r entamer,  Aiued,  h.  tâiued . 

rente,  faida ;  rbali;  medlïul  (l’argent  qui  entre).  Ex.  :  il  oublia, 
fe  troisième  jour,  de  payer  cette  rente,  as  b-uis  felf  iiam, 
iiu  ur  itielliè  ara  elfaida  enni. 
rentier,  bab  elfaida,  pl.  ai-  ou  intaulan-... 
rentrant,  concave,  ahnej;  atnaj;  —  partenaire,  au  jeu, 
ajdid,  pl.  ij-den. 

rentrer,  keccui  abrid  ennidenfn.  keccem  (cc  =  te);  âued 
kecem,  hab.  tâued..;  —  revenir,  ut  al,  hab.  tut  Al...  Ex.  :  ils 
rentrèrent  par  un  autre  chemin,  utalen  deg  ubrid  enniden; 

—  en  soi  (réfléchir),  hemmem,  hab.  themmim;  Habber,  hab. 
tUabbir;  —  rentrer  en  grâce,  at  essemall,  p.  int..,  h.  iat..; 

—  rentrer  dans  (être  une  partie  de...),  ili  d-amur..,  p.  iUa..t 

h.  iili..;  âlleq  deg..,  h.  tâlliq...  (litt.  dépendre  de...);  —  rentrer 
en  fonction,  ut  al  g-umkan(-...);  —  rentrer  en  possession  de.., 
se  rend  par  ut  al,  auquel  on  donne  pour  sujet  le  nom  de  la 
chose  qui  rentre.  Ex.  :  tu  rentreras  en  possession  de  la  terre, 
a-k-tutal  tamurt-ik;  —  en  parlant  de  l’argent,  auod,  p.  ibbod , 
hab.  tauod;  dehel,  hab.  dehfiel  (ar.);  —  faire  rentrer,  porter 
dedans,  sekeem,  hab.  sekeam;  —  faire  rentrer  qqn  dans  ses 
droits,  efk  elHaqq(-..,);  at  eîhaqq,  p.  iut..,  h.  éat...  . 

renverse  (à  la),  [telij  ar  tinignit  ou  ar  tmendefirt  ou  rej 
uârûr.  r»  bÂtes  fc/ 

renversant,  d-Ajib;  isuhamen  (part.);  —  (odeur)  renversante, 
itdelen. 


renversé  (troublé),  esprit,  amhelled;  iiuqelleq. 
renverser,  faire  tomber,  setli,  hab.  setlaie;  snngdetn,  hab. 
snugdum;  nefed,  h.  rteffed;  —  bouleverser,  anéantir,  seftre  , 
hab,  sehrab;  setiser,  hab.  sehsar;  befel,  hab.  bct’tel;  ■ 
épancher,  netel  (et  sentel),  h.  tentel  (et  semtal);  qeleb,  hab. 
qelleb;  —  un  mur,  hudd,  h.  ihuddu;  — ruiner  complètemen  , 
(une  construction),  segrurej,  h.  segruruj;  —  en  parlant  dune 
mauvaise  odeur,  tedel,  hab.  teddel;  —  troubler,  qetleq,  ba  . 
tqelleq;  —  démettre  d’un  emploi,  setli,  h.  setlaie  ;  ■  changer 

ou  interchanger  deux  objets,  beddel,  h.  tbeddil;  —  se  renver 
ser,  nugdetn,  h.  inugdutH ;  teli,  p.  itli,  h.  tetlaie. 
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dans  un  livre,  âlam;  —  action  de  congédier,  berru;  aserral , 

—  d’une  affaire,  aufter ;  —  éructation,  agerrâ  (et  agergâ), 
renvoyer  (envoyer  une  seconde  fois),  cegâ  àbrid  ennt  en, 

hab.  ceggâ..;  s  tirai,  hab.  tsufal;  congédier»  laisser  par  ir; 
serrait,  h.  tserrili.  Ex.  :  pendant  qu’en  personne  il  renverra 
la  foule,  -meskud  nia  s-iman-is  ad  iserrall  i-lract,  1  es. 
renvoya,  iserratt-asen  ;  —  faire  rapporter  qQch.  à,  qqja...  err, 
parf.  irra,  h.  tarra ;  —  repousser,  err;  deger,  h.  e££tr', 
renvoyer  une  femme  sans  la  répudier  (mari),  sttare  ,  • 

sttarab;  —  chasser,  terreq,  hab.  trerraq;  destituer,  sert, 
h.  setlaie;  stifier,  p.  istaîter,  h.  stàhtdr  ;  — 
cegâ  fur,  h.  ceggâ..;  -  ajourner,  «Mer,  \*f*%**™ 
h.  iemîtil;  —  un  marché,  und  fête..,  sfuger,  hab.  sf  g  , 
accorder  un  délai,  ttjel..,  h.  tujel..;  ntehel. 
réorganisation,  agerrez.  r„,livis 

réorganiser,  gerrez,  h.  igerriz  ;  seggem,  h.  gg 
de  dur  en,  diten  ou  àbrid  enntden ). 
repaire,  tar,  pl.  tiran.  .  «firuu 

repaître,  manger,  etc,  p.  itca,  h.  têts;  sa  1  serttu 

parf.  iserna,  h  serunie.  Ex.  :  repaître  ses  yeux  ^e.,  5 
UH..;  -  se  repaître  (se  nourrir),  etc,  p.ttca,h.  *£,*£*& 
parf.  iâic,  hab.  tâic.  Tourn.  :  ies  petits  oiseaux 
d’insectes,  ifralt  tamâict-ensen  d-ibâac ;  au  fig.  ;  P 

irua,  h.  rébbu,  ■  k  ventât); 

répandre  un  liquide,  nef  et,  h.  tenfeîig  '  tjerre{-; 

avec  intention,  smir,  p.  ismar,  h.  stmrt,  f^W;Jzur;- 
sureg,  h.  surug;  —  éparpdler  jdu  .  _  ^ne  mauvaise 

un  parfum,  efk  errtlla,  p.  tfka..,  hab.  »  iuâda  *  êeddeq, 
odeur,  fui  hab.  ifuliu;  -  des  u^nouveUe! 

h.  têeddeq;  —  la  terreur,  sefllâ,  hab.  ç-pEhar  ■  sâîent, 

sufet  lefibar,  h.  sufnt..;  sedher  \  saü0d ,  hab. 

-  de!  larmes,  beru  i suulfu’, 

—  étendre  (du  grain,  etc),  ustsâ,  h.  '  .  ,  ■.  $entél;  tnir, 

P.  isnulfa)  -  se  répandre  (déborderî,  fag, 

p,  imar ,  h*  tmir  (et  itmrt),  fegg  t  couler  dans-, 

P.  if  aï  et  iflll,  h. 

areg,  p.  iureg,  h.  tareg,  - _nou  ,  ^  Ex.  :  le  sang 

être  répandu,  être  verse,  etc.  (voi  J 
qui  est  répandu,  idatnmen  ennt  *** 

répandu  (connu),  amechur,  T?\‘t4  '  *  nehJier...  ut  al,  hab. 

reparaître,  delter  àbrid  enntden,  hab.  deimer... 

tutal  (litt.  revenir). 
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réparation,  cigerrez;  — -  d’un  outil  en  fer,  aseïqdn;  —  d'un 
fusil,  aserrer ;  —  amélioration,  aselhu ;  —  action  d’effacer  (la 
honte,  etc.)»  tuksa  n-...  avec  le  complém.  convenable;  — 
compensation,  arratn;  âiuod. 

réparer,  refaire,  gerres,  h.  tgerris;  —  un  outil,  selqetn,  hab. 
selqim;  —  un  fusil,  serrer ,  h.  tserrer;  —  raccommoder  (voir  ce 
mot) ,  —  rétablir,  âiued ,  hab,  tâiuèd;  —  faire  disparaître  (une 
tache,  un  affront,  etc.),  eks,  pari,  iksa,  hab.  tekkes.  Ex.  :  il  a 
réparé  l’ancienne  injustice,  iksa  elbafel  enni  n-silè ;  —  com¬ 
penser,  ferem,  h.  ferrent;  âiuod,  hab.  tâiuoü;  —  celui  qui 
répare  un  dommage,  afrim,  pl.  if-men. 
répartie,  ujab(l-)  ;juab;  aujab  ;  jauab. 
repartir  (partir  de  nouveau),  ttfal  ruli,  p.  iufdl  iruli,  hab, 
itérai..;  ruli  abrid  enniden,  h.  truliu..;  —  répondre,  etr  entai, 
p.  irra..,  h.  iarra..;  jaub,  p.  ijaub ,  h.  jauab. 
répartir,  qesent,  h.  teqsim;  bedtt,  p.  ibda,  h.  beffn;  fereq, 
hS^Pferreq.  Ex.  :  ce  seront  les  chefs  qui  leur  repartiront  les- 
choses  dont  elles  auront  besoin,  d-lâqqual  araJsent-iqesseineit 
ain  ara-tent-ikfun^Q^ 

repas,  utci ;  —  la  part  de  chacun  dans  un  repas,  ttremt,  plm^ 
^  tirant.  Ex.  :  avant  qu’il  ne  touchât  au  repas,  nqbel  ttrein  , 
—  divers  repas,  déjeûner,  fadur.;  füur(le-);  —  repas  du  milieu 
du  jour,  imikli;  —  collation  (goûter),  tondit;  —  repas  du  son, 
imensi;  —  id.  durant  le  Ramadan,  après  le  coucher -du  solei  t 
■  fadur;  ffur;  —  vers'  minuit,  asugri;  asguri;  en  certains 
endroits,  imensi;  —  repas  du  matin,  asliar ;  sHur ;  £ran 
repas,  aleklaft;  —  repas  offert  par  le  village,  usiâd 
repassage  de  linge,  aliedded;  —  d’un  couteau,  etc.,  asetttse  <■ 
repasser,  passer  de  nouveau,  âddi  abrid  enmden,  Par  ■ 
iâdda..,  hab.  tâddaie..;  —  traverser  de  nouveau;  ufctl 
,  p.  iufal  it3ger..,hab.  tuf  al..;  —  le  linge,  Jiedded,Yi.  tliedm  , 

.  —  aiguiser,  seqdâ ,  h.  seqtià;  seinsed,  h.  semsad. 
repasseur,  auebbah,  pl.  in-Jien. 
repêcluer,  eks  g-uanmn,  p.  iksa..,  h.  tekkes... 
yependre,  âlleq  dafen  (ou  difen);  hab.  iâlliq ...  ou  lun 
autres  verbes  pendre. 

repentance,  repentir,  ndama;  andenmti. 
repentir  (se),  nedem,  h.  neddem  et  tendeinaie. 
répercuter,  faire  rentrer,  sekcem ,  h.  sekcant;  renvoy  » 
err,  p.  irra,  h.  iarra ... 

repère,  point  de  repère,  marque,  âlam ,  pl.  mdt. 
répertoire,  ànejmuâ;  —  liste,  bian;  qaima. 
répétailler,  kat  iut  ellnfa;  âiued  blet  lmânct,ïy.i 

(lj  rS  rit  cCfrddte'*  .*  'Ou^U&iyi, 
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répéter,  âiued,  h.  tâiuad  (et  âued,  h.  iâitad).  Ex.  :  prends 
garde  de  ne  le  répéter  à  personne,  rur-&k  i-nnmt  e  n&  , 

. —  je  ne  le  répéterai  pas,  ur-t-tâuader  ara;  —  1  ,reP®  e 
gens  que,  iâued  i  medden  ag.  Tourn.  :  il  ^m.^ePe  a.  . 
avait  dit  la  première  fois,  inna-ias-d  am-akken 
abrid  amzttarn;  —  instruire,  saHfed,  h:  sa  fa  ,  , 

mencer,  âiued,  hab.  iâiued; .  en  justice,  rec  ame  , 

(hab.  de  aies);  —  se  répéter,  âiued;  uni  tut  ellnra. 

ŒS  -  essai,  -  leçon  donnée 

-  se  repeupler,  ural  W.  ^tâmmlr 

Ex,  :  cette  ville  abandonnée  se  repeupla, 

temdint  enni  iîilan.  . 

répit,  astafu;  raîia;  iHmi . 

replacer;  sers  abrid  enniÜen,  h.  si n^’",  iu.,en .  __  être 

replet,  aqnbbuan, -pi.  '  ^Ib^qebbnu  (qqfs  on  trouve 

replet,  qébdtm,  paÿ,  ht,faf0  L  tuffaie);  -  replet, 

qebliui;  nfaie  (et  uffiac),  hab.  tttfm ?  "Jg  '' 

term.  triv.  bn-îasis;  blt-tt&di  bHrce  *  tâtief;  site f des, 

replier,  beren,  h.  bcrreu;  ffiere»;  - 

hab.  snefllas  et  stteifes,  h,  sneff  t 
■  revenir,-  ufal,  h.  tuf  al.  ■  _ nui  est  cans  réplique, 

réplique,  jnab;  jauab;  ujab;  aujah .  -  d™  est  -a 

ur  d-Harra;  aqcttâatt.  .  ;  ■  err  anal  (eu  s-uanal), 

répliquer,  janb,  p.  colère,  irraHas 

p.  irra..,  h.  iarra...  Ex.  .  d  *edmer. 

anal  s-elhiq;  -  répliquer  avee  buni  j~  amerltun,  plur. 
répondant,  (subs.),  tamm,  pl.  tman ,  °rag  , 

imerltan.  r  ^,,nî  n  irra..,  hab.  iarra..; 

répondre,  jaub,  h. [aî.iab,'l  .  err  s-luajab.  Ex.  :  ils  ne  lui 
efk  aualf'-p.  if  ha..,  bab.  :  —  il  lui  répondit, 

répondirent  pas,  ~  répondit,  ijaub  iun 

irra-ias-d  s-uaual;  y  Inn  fsusutn.  Ex.  :  je  restai 
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(garantir),  detnen  fell,  h.  fanten.  Ex.  :  je  réponds  de  .ce  qui 
vous  arrivera,  demnef-kun  nekkini  deg  nain  ara-kun-ictfen; 
—  id.  tranquilliser  qqn  au  sujet  de..,  henni...  deg..,  p.  ihenna,., 
h.  thenni...  Ex.  :  je  t’en  réponds,  ak-hennif  deg- s;  —  assurer, 
certifier,  Jiaqq  {et  Haqqeq),  h.  illaqq  fet  taHqiq)  ;  —  être  iden¬ 
tique,  âdel  ok..,  h.  éâdel...  Ex.  :  ce  côté-ci  ne  répond  pas  à 
l’autre,  njh  agi  ur  iâdil  ara  ok  d-uiit  enniden ;  —  se  faire 
sentir,  uut,  hab.  kat.  Ex.  :  la  douleur  lui  répond  à  la  tête, 
elqarli  iieut-it  g-uqerrte  ;  —  se  répondre  (se  faire  entendre  alter¬ 
nativement)  se  rend  par  le  verbe  voulu  par  la  phrase,  suivi  de 
l’express,  s-emtuba.  Ex.  :  les  canons  se  répondent,  la-katen 
lemdafâ  s-ennuba;  —  ils  se  répondent  (les  orateurs),  kutt 
liad  la-iiarra  anal  s-ennuba-s;  —  se  répondre  (être  con¬ 
formes),  âdel,  h.  iâdel. 


réponse,  juab;  jauab;  ujab  ;  aujab. 

reporter,  err,  parf.  irra,  hab.  tarra  (on  peut  ajouter  g-wn- 
kan-...);  —  transporter,  beddel  amkan,  h.  tbeddel...  sneqel, 
hab.  sneqal ;  —  un  total  en  haut  d’une  feuille,  renie,  p.  if**#/ 
h.  remue  ;  —  se  reporter  (se  souvenir),  inekti,  h.  tnieUtaie- 
reporter  personne  en  quête  de  nouvelles,  dhbarji,  pl.  ih-ien. 
repos  (arrêt,  cessation),  astafn;  iHmi;  ratta;  —  sommeil, 
ianafa;  taguni  ;  iüs  ;  —  le  repos  éternel,  ralinta;  —  quiétude, 


âjia;  hna ;  —  pause,  agsatn . 
reposé  (calme),  inihenni,  pl.  -ien;  —  à  tête  reposée,  s-unent 
ment.  ÿJJh  Ur*»} , 
reposer  (sens  ad.),  sers,  h.  srusu ;  s  fini,  a.  sHnti ;  —  mettre  a 
Vsbxif'sdari,  p.  isdura,  h.  sdaraie ;  seddari,  etc.  Ex..:  il*1^ 
pas  où  reposer  sa  tête,  ur  isâi  ara  anda  ad-iseddari 
rui-is ;  —  donner  le  calme,  henni,  p.  ihenna,  hab.  ihennt  (e 
shenni,  etc.);  susâ  elhafer,  hab.  tsusiâ..;  —  dormir,  g&n>  ^  ‘ 
gan;  efs,  hab.  etfes ;  —  être  placé  (dans  un  lieu),  ith  P*  * 
h.  UH  ;  —  être  établi,  bâti  sur,  benu  tef,  h.  b  ennui  — *  s-W* 
un  fondement,  une  raison  d’être,  sâu  sebba ,  parf.  ' 

tsâu...  (au  lieu  de  sebba,  on  dit  aussi  aifef);  —  cesser  de 
en  mouvement,  liebes,  h.  Hebbes ;  efs;  —  se  reposer  (cesser 
travail),  stufu,  p.  istufn,  h.  stnfuie;  qiin,  li.  tHmi;  ret  ’ 
p.  irtall,  h.  rettill;  riiaH,  h.  triiaH.  Ex.  :  tu  te  reposeras 
jour  de  ton  travail,  a-tertilied  i-buas  deg  elfiedina-ki  ~~ 
reposer  sur  qqn  de..,  ukkel  fef,  h.  tnkkèl  (tekel)...  » 

repoussant,  amekruh,  plur.  im-hen ;  —  dégoûtant,  asetmj, 
pl.  is-fen. 

repousser,  dcger,  h.  feggir;  err,  p.  irra,  h.  tarra..; sU  ' 
h.  suhhir ;  ferreq,  h.  tferraq;  fbâd,  h.  sbâid.  Ex.  :  repou 
(})  £.  s fcif.Â1  A  MU*'  0  ***  * 
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ce  chacal,  ferreqet  uccen  agi;  ■  —  ils  les  repoussèrent, 
suhheren-ten;  —  ils  repoussèrent  ceux  qui  les  amenaient, 
suMierett  uid-iten  id-ibuin ;  —  refuser,  ctgui,  p.iugi,  hab. 
tagui  ;  —  fusil,  n%%er ,  h.  tuMiir;  uut,  h.  kat;  inspirer  du 
dégoût,  sekrah,  h.  tselerah;  sfnnfu,  ^.isfunfa,  h.  sfnnfute; 

—  reprendre  (plante),  fielef,  h.  %ellef, 
reprêhensible,  iuklal  alutnmu,  pL  uklalen  (3°  pers.). 
reprendre  se  traduit  par  l’un  des  verbes  prendre,  suivi  de 

dafen,  difen  ou  abrid  enniden,  ou  l’un  de  ces  verbes  précédé 
de  âiued,  hab.  iâiued.  Ex.  :  il  reprit  la  parole,  tâued  tftej 
ameslaie;  —  revenir  à,  niai  fer..,  h.  titrai.,.  Ex.  .  i  repri^ 
son  chemin,  infai  fer  ubriâ-is;  —  reprendre  ses  sens,  nra 
fer  iman(-...J;  —  emporter  ce  qu’on  avait  apporte  ou  cupe, 
aui,  p.  ibui,  h.  iani;  -  faire  revenir,  sufal,  h.  isufal.  JE*- 
celui  qui  a  répudié  sa  femme  ne  la  reprendra  pas,  utnt 
i  tmeftut-is  ur  ii-it sufal  ara;  reprendre  sa  pai'o  e, 
anal,  h.  truâu..;  —  rejoindre  qqn»  dukel  id,  ha  . 
dukkel);  —  continuer  ce  qui  a  été  interrompu,  rem ,  ,P*  ,  ' 

h.  rennu;  —  raccommoder,  reqâ,  h.  »  ~~  r^rLprpr  de 

dggen,4  hab.  tâggen;  neder,  hab.  nedder;  g &  1 (g 

nouveau),  gérés  abrid  enniden,  h.  gerres..,  P  _  »  . 

h.  fiellef;  —  chairs  d’une  plaie,  niai;  -  se  reprendre  (redire 

ce  qu!on  avait  mal  dit),  âiued,  h.  iâine  •  , 
représailles,  iar;  qiéaé;  tamgerf  (assassina  ).  bue 

représentant,  ultil  (aukil),  pl.  tukal, 
législative,  tamen,  pl.  ftnan.  „y .  /y;)„(r)Te./  — 

représentation,  action  de  faire  von,  as  ,  nlur 

image  de,  taiuirh  -  luxe,  ca»;  -  remontrance,  a,*»,  plur. 

représenter,  faire  voir, 

sedhar;  —  peindre,  iuuer,  hab.  H  >  /hab.  iâggen; 

hab.  tfesser;  -  être  le  aymboie  de  ^»  ,  ^ab 

âllem  i,  hab.  tâllem;  —  ten11 J_ Timage  exacte  de..,  cébu, 
smeUtaie;  —  bien  reproduire,  êt  ^  d  iU  d-hikil, 

parf.  icba,  hab.  cebbu;  -  être  f  -  se 

parf.  ilia, .,  h*  tili..;  -  avoir  un ^  muiSmh  hab. 

représenter  (se  présenter  de  nouveau), 

Hedder,.;  —  se  figurer,  ftentmem,  h.  tiw». 
répression,  asqetiâ. 

réprimande,  ame"nufiJ"î^U^af;  eêiem  deg  h.  teüemt 
réprimander,  naf,  p.  tnuf,  h. 

—  avec  hauteur,  regem,  h  taorâ. 

réprimer,  seqdâ,  h.  sqettiâ;  qorâ,  h.  tq 
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reprise,  continuation  d’une  chose  interrompue,  aiterni;  ‘fois» 
coup,  tikelt,  pl.  tikual;  abrid,  pl.  iberdan;  —  couture,  ftiaaa. 
repriser,  en  cousant,  îiid,  p.  iîtad,  hab.  ttiiüi  ;  •  mettre  une 

pièce,  reqâ,  hab.  treqqiâ.  Ex.  :  ils  reprisaient  leurs  filets, 
treqqiâan  icebbaken-ensen .  , 

réprobation,  rejet,  adger;  —  blâme,  amennuf;  —  de  a 
part  de  Dieu,  tieszu. 

reproche,  alumn;  —  vif,  tuèèenta;  —  qui  est  sansreproc  e, 
b  la  lâiù.  <&A<uaaet. 

reprocher,  îum,  parf.  ilunt ,  hab.  tlumu;  accabler  J- 
reproches,  faire  de  violents  reproches,  eêéent,  h.  te^èein, 
reprocher  (récuser,  ne  pas  accepter),  agui,  p.  ittgi,  h, 

—  se  reprocher,  se  faire  un  reproche  de..,  zâf  ref...  JpP  • 
se  reproche  vivement  cette  parole,  izdf  nezzeh  ref  uct 

enni  ag  inna.  .  . 

reproduction,  action  de  donner  naissance,  ctrait,  u  > 
tarua ;  —  imitation,  iaêttira.  ,  y, 

reproduire,  copier,  dessiner  exactement,  éuuer,  h.  1  • 

—  faire  un  objet  exactement  semblable,  sâdel  (iun  ew 

ou  iut...),  hab.  sâdal..;  —  se  reproduire  (se  propagé, >■>  * 

p.  turu  (3°  pers.  fém.),  hab.  tant.  (Pour  les  plantes,  ce 

est  susceptible  d’être  employé  au  masc.).  _  Wîistf* 

réprouvé,  atnttâul,  plur.  intndal;  imettzi,  phir*  * 
anzesftud,  pl.  im-den.  .  .  üar£ 

réprouver,  condamner,  refuser,  lleger,  Icx.feggtr;  Qg*>J  . 
iugi,  h.  tagui;  — r  blâmer,  lunz, h.  tlumu ;  eâsenz,  h.  te  ^ 

p.  inti'f",  h.  tnat;  —  en  parlant  de  Dieu,  beau,  p.  tnzet, 
reptile,  azrenz,  pl.  isermau. 

repu  (être),  ruu,  p.  irua,  h.  rebbu.  Jf/fc  interdic- 

répudiation,  berru;  inebran;  —  répudiation  a  Q.ation 
tion  de  mariage,  berru  bla  tguri ;  dztaq; 

complète  à..,  Tteffu.  ,  iÂ'&  interdiction 

répudier,  beru  i..,  p."  ibra..,  h.  berru..;  —  av®? ^ern, 
de  mariage,  sâuq,  h.  sâuaq;  —  être  répudiée  (1  _ 

parf.  tebra.  Ex.  :  un  femme  répudiée  par  son  nf 

ibran  s-urgaz-is;  —  une  femme  non  répudiée,  répudiée 
teberrui  ara  (ou  ur  neberrui  ara;  —  une  femna  ^  _. 
avec  interdiction  de  mariage,  tanzâuqt,  *  jajjct; 

répudier,  abandonner,  ejj,  pl.  ijja,  hâb.  %egu)t  parf- 

abandonner  complètement,  absolument,  hein  (e  .  •" 

ihda,  hab.  fietti  (et  %eUu);  sellent  tef..,  hab. 
négliger,  fer  et  deg..,  h.  fer ref;  inenneU,  h.  inteit  ‘er  1* 
répugnance,  ahrah;  anef liant;  ahmfu;  —  °P1 
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répugnance,  lia f Haïti,  hab.  iiicfftcMît  Tjwfji,  p.  ivuttfct,  ha 

répugnant,  isekrahen;  isHmfun;  isne/Uamen; 
pi.  imâfan;  —  sale,  noir,  dégoûtant,  asetfaf,  plur.  ts-f  , 

—  opposé,  contraire,  amfialef,  pl.  j*/, //»/*• 

répugner,  être  opposé,  îicilef  ,  parf.  ttiu  ef,  a  .  , 

-  inférer  du  dégoût,  sHmfn,  h.  sHmfnic  ;  f 

b.  tsekrih;  âfen,  h.  tâfen;  -  être  désagréable,,  peiner,  ttorr, 

h  *  jf 

îéK^Tctr0:  t^îftïruAr^  ««eSScr;  _ 

4=o(r^; -V  *  -e  bonne 

iâ-ien;  altsebi,  plur.  ili-ien,  nnire  P  ,  er 

d-,  p.  Jsames,  h.  samas;  senBel,  b.  se  Mal;  -  £ 

réputation,  eks  lârti,  parf.  tksa..,  a  .  e  V'  ,  rénu(atlon, 
médisance,  senfel,  h.  scn/al.  Express.  :  tu  perds  ta  lepuiau 

la-tezensed  lârd-ik;  —  célébrité,  ac  le  .  .  si  une 

réputé,  mallsub  (sensé);  mâlum  (c°n ^  ?  "tamtnt  maur 

femme  n’est  pas  réputée  de  condiute 

mâlumet  ara  £ to  ««&»*  <^ant  u“ 

bonne  renommée  pl. 

Ex.  :  réputé  bon  chasseur,  #«««,  h.  tüunnn. 

réputer,  tat»,  h.  demander,  «*»Y 

requerir,  «wwfif,  v'  VTi  behh  P*  ^-heMu- 

h.  «uter;  h.  t  d-elmallmyat  (voir 

Expr.  :  la  nécessite  le  requie  > 

requête,  demande,  asuter;  e  'igerrfa;  —  se  requinquer, 
requinquer,  restaurer,  *err«fr  ^  «®m0' 

els  s-essufi,  p.  Usa..,  h.  v  d-luaicb :  iujéb  (3®  pers.). 

requis,  iscfken  (part.);  corvée.  s<w*r«;  «s»*'- 

réquisition  en  justice,  acetU,  atiat, 

rescinder,  betel,  h.  bettel.  rescousse!  n*  ara- 

rescousse  (aide),  âiuen;  afus, 
iâunenl  (u>  =  uin  ou  , 

rescrit,  juab;  e  ensemble  d ï>l-Jwuâ"‘ 

réseau,  tacbaht,  pl,ttc-km,  -  ensem. 

résection,  agxam,  -s  do).  „ 

réséquer,  gesem,  h.  .J  £.  __  faire  ses  réserves,  cereB, 

réserve,  action  de  garder,  .7  'stemi,  p*  istenia,  h.  stenme; 
h)  cemtf;  -  au*»  réserve’  *“* 


!  : 
\  , 

I  », 

i  ! 
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ahalli ; —  discrétion,  etc.,  aJldar;  mliadra;  tmiiez ■;  qis;qias; 
qiasa;  —  modestie  dans  le  maintien  ou  les  paroles,  Hia(la); 
anaUcam;  —  poli,  ukies;  —  réserve  de...  Uaea  et  qqfs  Jictci; 
menqeïl;  tnqell. 

réservé,  être,  lieder,  h.  Iledder  ;  miiez,  h.  tmiiez;  megges, 
h.  tmeggiz ;  qis,  p.  iqas,  h.  tqisi;  —  dans  ses  paroles,  etc., 
fedall,  h.  Jet  fait;  kies ,  h.  tkiies. 
réserver,  retenir,  jemâ ,  hab.  jentmâ;  —  garder,  mettre  en 
réserve  pour  un  but..,  âzel  i..,  h.  âzzel  (zz :  —  dz);  id.  en 
parlant  de  l’argent,  tiezen,  h.  fiezzen  (zz  —  dz);  uffer,  hab- 
tuffir;  —  destiner  à  qqn,  stenii ,  p.  istenia,  h.  stenaie..;  Inuit  t, 
p.  ilialla,  h.  tllalli;  âzel  i ;  —  garder  une  partie  de.., 
p.  iksa,  h.  tekkes .  Ex.  :  ce  qu’il  se  réservera,  ain  ara-ikkes 
i  iman-is;  —  réserver  un  mouton  pour  la  fête,  ' 

^sseb. 

réservoir,  naturel  ou  non  bâti,  atndnn,  pl.  imdutn,  f  > 
aêarij,  pl.  iê-jett;  —  ce  qui  renferme,  ain  id-itauin. 
résidence,  demeure,  tanezduH ,  plur.  tin-Hn  ;  aham,  p  ur- 
itiamen  (litt.  maison);  —  séjour,  iHmi ;  tilin. 
résider,  zedef,  h.  zeddei ;  —  être  dépendant  de...  déPe^,r . 
de;  ili  deg,  p.  ilia ..,  h.  HH..;  ekh  deg,  p.  ikka..,  hab.  e 
tâlleq  deg,  h.  tâlliq...  Ex.  :  notre  gain  réside  dans  cë  travail, 
erreball-ennaf  itekk-ed  deg  elhedma  iagi.  .  ,  pn, 

résidu,  dépôt,  abalir  ;  —  le  résidu,  le  restant,  ain 

ain  iguren;  eîbaqi.  Ex.  :  tu  jetteras  le  résidu,  elbaqi  dege  • 
résignation,  tujjit  et  ujji;  asellem;  adumu ;  .Pa 
èber ;  —  démission,  tujjit  n-..;  atitier;  —  soumission,  ' 
fuâ.  __ 

résigné,  soumis,  amduâ,  pl.  im-âan;  imèebber,  pl* 
indifférent,  qui  laisse  tout  aller,  iunef  (de  anef, 
résigner,  se  démettre  de..,  ejj,  parf.  ijja,  hab.  iajja  e  J  JJ  ' 
sellem,  h.  tsellim ;  tifier,  p.  itafier,  hab.  tiKhar;  '~,rej  ^ef, 
entre  les  mains  de  qqn,  sellent;  —  se  résigner,  èeber,  ♦ 
résiliation,  abtél;  idbtil;  —  droit  de  résiliation  d  un  co 
cufâa,  cfâa. 

résilier,  befel,  h.  beftel. 

résine,  aselrei  (et  aselta);  —  résine  de  pin,  tizeft. 
résipiscence,  tuba;  —  venir  à  résipicence,  tub,  h-  a0; 
résistance,  élla;  —  opposition  à  Ja  violence,  asegae  ,  i 
tiririt  n  tifrit;  —  désobéissance,  dêi  et  âéu. 
résistant,  iéllan;  i&ueren.  ,  pr  i:ab. 

résister,  être  solide,  êeliu,  parf.  iilla,  h.  êeUlm, 
àeggur;  —  në  pas  cédër,  gamtni,  p.  igumina,  hab.  S 
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(on  dit  aussi  garni,  etc.);  —  faire  opposition  par  la  force, 
qatel,  p.  iqutel,  h.  tqatal;  nar,  p.  inui,  h.  inai;  err  tiirit, 
p.  irra..,  h.  tarra ;  —  ne  pas  vouloir,  agui,  p.  ingi,  h.  tagui; 

—  désobéir,  âèi  (et  âèu),  parf.  iâèa,  hab.  tâéi  (et  iâèu); 
résister  à..,  âaêu,  p.  iâuèà,  h.  tâaèu. 

résolu,  décidé  à...  (être),  eWef  deg,  hab.  tafïaf..;  bab  tasa, 
pl*  (  fl  J 

résolument,  s-tasa;  s-eéâuer. - -  • , 

résolution,  dissolution,  fonte,  afsaie;  décision,  agaam, 
-^projet,  rai;  —  courage,  tasa;  taiart  n-tasa.  ' 

résonner,  renvoyer  le  son,  err  eàèut,  p.  irra..,  hab..  arra.., 
produire  un  son,  siuel,  p.  isauel,  h.  saual;  ici.  princip^  e 
ment  en  tombant  (objet  en  métal  ou  en  porcelaine),  en  ejt, 
h.  tentun.  On  dit  aussi  Henden;  èenèen;  cencen  et  tcentcen. 
résoudra,  disloquer,  dissoudre,  sefsi,  p.  isefsa,  .  sejsai  , 

—  transmrmer  en..,  sufal  d-..,  hab.  t sur  al..;  err,  P ar  •  * 

hab.  tarra..;  -  annuler,  befel,  h,  bettel;  -  .décider,  gesem, 
h.  gessern  (sa  =  da);  qedâ,  hab.  qeftâ;  jrouver  em 
comprendre,  sefru,  p.  isefra,  h.  sferrn;  snfer,  .  ^ 

résoudre  de..,  benu,  parf.  ibna,  hab.  bennu;  -  ^  résoudre 
(prendre  un  parti),  ai  errai  (ou  abnd),  p.  *n  ’ . 

Ex.  :  il  ne  savait  à  quoi  se  résoudre,  lânq 
d-iai,  ou  bien,  tourn.  :  iâuqamek  ~  ^ 

radi,  p.  iruda,  h.  tradi;  hein,  parf-  ******  hêqlyeddü 
résoudre  en,  devenir,  niai,  h.  tnial..;  tfabra* 

respect,  can;  âuasu;  krama;  subs.  pl.  (p  ’  humain* 

-tenir  en  respect  qorrâ,  hab.  tqorrâ;  -  respect  humain. 

Ilia  (la-J;  -  sans  Wpect,  bla  dnaanj  JgS*, 

IZrMasT  Exir-  iïïftua  s'^’s  respect  pour  la  noblesse 
.  de  Z  r!ce  Mnr  illaseb  ara  laéUs  amogra»;  -  sauf 

votre  respect,  Pi' f tT [mZama);  -  considérable, 

respectable,  tuklal  â «*»«  Ex  -  ü  en  était  à  une 

amoqran,  plur.  mac{  fe.'ura;  -  un  nombre 

distance  respectable,  ibâd  jeu 

respectable,  suma  *  ékaber;  kerem,  h.  kerrew; 

respecter,  kaber,  p.  Auber,  h.  t^aber,^  ^  ad.kabrcu 

à  un,  hab.  iâitzan;  — •  ils  resP  setuatt,  hab.  tsemmili; 

emmi  ;  -  épargner,  âteq,  h.  *^™ZJja  et  jaJja;  -  se 
11mm  felt,  h.  tlhmn..;  ajj,  p.  JJ  >  j,  UeHdeq. 
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respectueux  (être),  voir  respecter  ;  —  qui  marque  du  respect, 

n-lekrama ;  n-lemkabra ;  uâuzati. 
respiratoire,  enttefs  (forme  arabe,  au  lieu  de  n-ennefs), 


respiration,  nefs;  —  précipitée,  alhat. 
respirer,  néfes,  hab.  neffes;  —  avec  précipitation  (haleter), 
lehet,  hab.  lehhet  ;  —  bruyamment,  jetier,  hab.  tejher'' (on  dit 
aussi  ceher  et  jehan);  —  être  l’indice  de..,  âggen  i,  h.  tâggen »; 
âllemi..,  hab.  tâllem;  sedher,  h.  sedhar  ;  — prendre  qiieiqu.e 
relâche,  riiaU,  h.  iriiaJl  ;  sittfu,  p.  istaftt,  h.  stnfute;  Qiijh 
h.  tfimi;  —  désirer  ardemment,  fetnd  deg,  h.  feininâ; 
p.  icedlia,  h.  tcedlii;  effef  deg..,  h.  taffcif..;  hein,  p. 
h.  beqqu;  —  sentir  (un  parfum,  etc.)*  sritt,  p.  isralï,  h.  srt  *• 
resplendir,  lemâ,  hab.  lemmâ ;  ceîaua,  hab.  teclaua;  fWeJ> 
h.  ifejjij.  Ex.  :  elles  resplendissaient  de  blancheur,  leinâfflt 
mellulit. 

responsable,  (uin)  ref  tri-s.  Ex.  :  celui  qui  a  excite  .un- 
enfant  à  voler,  est  responsable  de  vol,  uin  itemin  (tqciç  1 
tukerda,  tukerda  enni  ref  iri-s  ag  tella;  —  qui  est  caution, 
garant,  tamen ,  pl.  tman. 

ressaisir,  etfef  abrid  enniden,  hab.  iaffctf rentrei  en 
possession  de,  sutal,  hab.  tsutal,  avec  le  nom  de  la  c  ose 
comme  rég.  dir.  (lit t.  faire  revenir).  , 

ressasser,  iâued  (et  iâiued),  hab.  de  âued  (litt.  répéter  cot 
tinuellement). 


ressemblance,  ebiha  ;jncabba;  âdl.  ,  * 

ressembler,  cebu,  p.  icba,  hab.  cebbu;  cabi,  p.  tcabdi  * 
tcaïn;  rnéabi,  p.  iincaba,  h.  temcabi ;  M  cent..,  p*  ^ 

iili.  Ex.  :  il  ressemble  à  un  certain  homme,  iietncàbt  ref 

le  second  ressemble  à  celui-ci,  uis-sin  ic  &  1  ’ 


urgas; 


te 


l1) 


—  je  ressemblerai  à  un  lion,  ad-ebut  iam;  —  heureux  ^ 

ressemble,  amasâd  b-uin  illan  cthka  cnn  ketc;  ^ 

ressemblait,  iiemcabi-t;  —  elle  ressemble  à  un  £rai 
moutarde,  teiemcabi  ter  iun  uâqa  n-elfterdel. 

ressemeler,  âued  tamliftt,  h.  iâued...  ,  _ 

ressentiment,  faible  attaque  d’un  mal,  aliussu; 

animosité,  caHna;  tabnâmet;  tell ;  atuttu;  âdceua-  ^ 
ressentir,  éprouver,  Huss,  hab.  illussn;  —  se  ress 
(souffrir  de),  helek,  h,  hellek.  Ex.  :  il  ressent  de  la 
iltlek  taula.  1  a%^n\ 

resserrement,  action  de  mettre  une  chose  de  co1,’ 

—  action  de  rendre  plus  étroit,  asellraè  (sens 
(sens  neutre);  —  d’une  union,  tnèùema  nlaun;  —  raPe  1 
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resserrer,  mettre  de  côté,  %esen,  h.  fiesscn  (ss  —  ds);  effet 
(fer),  hab.  teffer ;  —  rendre  plus  étroit,  selireê,  hab.  seliraê; 
sdiieq  ;  —  resserrer  une  union,  sent  ulann,  hab.  teêêem..;  — 
les  liens  d’amitié,  smâicer,  p.  ismâacer,  h.  smâicar  (avec  le 
rég.  dir.  de  pers.ï;  —  se  resserrer  (devenir  moins  étendu), 
tirai  meéâi,  h.  tut  al...  ■  ( meêài,  pL  meâàiit);  diieq,  h.  tlliieq ; 
—  se  resserrer  de  crainte  (cœur),  rgigi,  h.  iergigi. 
ressort  (élasticité),  alatui;  anejbud;  —  force,  jhed;  —  lame 
de  métal,  amsil,  plur.  im-len;  —  perche  qui  fait  l’office  de 
■ressort  dans  le  tour  mécanique,  asedru,  plur.  isedra;  — 
ressort  de  montre,  atnqias  n-essaâct,  plur.  im-sen motif 
qui  fait  agir,  sebba ;  din-id-ib uin;  —  moyen,  abrid,  plur. 
iberdan;  —  juridiction,  •  llkum ;  —  ce  qui  est  le  propre  de.., 
crel,  Expr.  :  en  dernier  ressort,  ulctc  uin  iutalen  deg-s ; 
mebla  tutalin.  ,  , 

ressortir,  sortir  de  nouveau,  effet-  abrid  emii&en,  h.  teffer..; 
T  être  saillant,  effet..;  —  être  -  visible,  délier ,  h.  débiter, 
être  le  résultat  de..,  effet  si... 

ressortir,  être  du  ressort  de..,  iU  deg  lélïkum..,  parf.  il  n.., 

h.  au... 

ressource,  tauil;  abrid;  —  ruse,  naâura,  plur.  nuaâr; 
subs.  plur.  moyens,  facultés,  aila;  aglct;  resg,  ■” 
tasmert;  —  moyens  d’existence,  resg;  ci;  —  être  a  ou 
ressources,  fêles,  h.  tfellis;  seled^éh. 

P-  ifuk  et  if  ah,  h.  ifak  et  ifuku.™^  &*~*T*?? 
ressouvenir  (se),  cefu,  p.  icfa  (i«  pers.),  cfit,  hab.  cejjn, 

ineHti,  p,  imeüti,  h.  tmeUtaie. 
ressuagfe,  asenseg. 

-SsÆ&m  p- 

h.  snekkafc;  —  remettre  en  usage,  sutal,  hab.  si  ,  ,  . 

neutre),  liaiu,  p.  iliaia,  h.  Hdggu;  aliin,  p.  h.  f  gg  » 

^ker,  h.  tekkir.  Ex.  :  Dieu  l’a  ressuscité, 
y  quand  je  serai  ressuscité,  mi  ^kkeret ; -  li '  “  cité. 
Jour  il  ressuscitera,  dfir  felf  iiam  aâ-iahiu,  1  iallia-d. 
des  morts,  ialiia  deg  elmegtin;  —  ü  est  ress^  ’  echemin), 
ressuyer  les  yeux,  sefed,  h.  seÿed;  -  se  ressuyer  (chemin;, 

••estant  (le),  tagarin;  asigur;  baqi  (et-)!  “I-,,l,meu  (ou 

,es*aur®r,  gerres,  h.  igerris;  selhp  p. ■  &raftàb. 

rendre  à  son  état .  premier,  err  di  Ilia*  >  P 
ütarra'-ùJiiued,  h.  tâiued.  r*'*'***" s 

d  K&égt  d ,-x*n.S'cH*-aA  48  , 
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reste  (le  restant),  voir  ce  mot ,  —  les  restes  d’un,  repas,  tasigurt 
et  le  plur.  tisugar  ;  timsigurt ;  —  subs.  plur.  le  corps  mort, 
J  ta;  —  cadavre  sans  la  tête,  anteslufl;  au  reste,  du  reste,. 
beéèain l,  ubeèèdllll  (pron.  ubêali);  —  id.  au  surplus,  ara, 
ubâd  (ar.);  arttu  (renu);  —  qui  est  de  reste,  iugaren;  tqtinen, 

—  avoir  de  reste,  sigur,  p.  isagur,  h.  saëHC)r{r  'tma? 
rester ,y  .ne  .pas  s’en ,  aller,  qim,  hab.  tHmi.  Ex.  :  il  res  a  a 

“attendr l,Wdd£tytm  Ici-itrajtï;  —  elle  ne  restera  pas  dans  la 
maison  de  son  mari,  ur  teifint  ara  g-utiam  b-urgaü-ts , 
continuer  d'être,  durer,  dum,  -hab.  iduntu  ;  ekk,  p.  “tk  a>  ' 
tekk.  Ex.  :  est-il  resté  parmi  les  morts?  ma  idnmger  ehnegnn 
. —  elle  resta  ainsi  un  jour  et  une  nuit,  tekka  akken  as  t  ' 

—  rester  à  faire  une  chose,  rester  tel..,  ekk,  etc.,  atue  ,  • 

iâiued;  segu,  p.  isga,  h.  zeggu.  Ex.  :  jusqu’à  quand  res  er 
tu  à  rien  faire  ?  ar  tttelmi  ara-idiiteded  deg  tftint  .  . 
croyais  que  tu  restais  libre,  ttek  filet  teagill  d-imserra  , 
demeurer  caché,  qim,  etc.  Ex.  :  il  faut  que  cela  reste  a 
ment  entre  nous,  ad-iqim  gar-anat,  iinmut;  être  e  ’ 
ager,  p.  iugar  et  iugra,  h.  iager;  qim .  Ex.  :  il  restai 

sa  peau,  iugra-d  ntasal  uglim-is;  —  la  noix  qui  leu*  _ 
ajuj  enni  isen-d-iqinten  ;  —  il  reste  la  ville,  tugra-d  ' 

■ —  ce  qui  restait  des  poissons,  ain  iugarem  deg  tse  lit  ' 
ce  qui  restera,  ain  ara-d~iugrin.  1  ourn.  :  il  nous 
mazal-at  iun;  —  la  moitié  qui  lui  restait,  emtesfag  t  iierafe, 
rester  en  arrière,  après,  guri,  p.  igura  (et  Lfe-. 

Ex.  :  il  resta  en  arrière  d’eux,  iugra-iasen.  farettt, 

restituer,  err,  parf.  irra,  h.  tarra;  —  dédommage  , 
h.  ferrent;  âittod,  h.  tâiuod;  —  rétablir,  âutoa.  Aiuatt- 
restitution,  taruri;  tiririt;  —  compensation,  atr  __\orner( 
restreindre,  réduire,  borner,  senfeè,  h.  sent  as;  , 

Hudd,  h.  tUuddn.  .  m^na; 

restriction,  asenfaê;  —  restriction  mentale,  tK  * 

—  faire  des  restrictions..,  uut  s-errekuz,  h.  kat.*,  s 
restringent,  itmniden. 

résultat,  adfar. 

résulter,  effet  s..,  h.  teffet;  defer,  h.  fafar.  eime%te- 

résumé,  mefttesar;  tentât;  —  en  résume, p-tentzt, 
sar;  —  id.  en  définitive,  s-elHaêul;  ethatima.  p^/t3a/rrted~  * 
résurrection,  Uaggu.J ^  ^  Ex.  :  il. 

rétablir,  âiued \  h.  iâiued;  err $  p.  irra ,  hab. 


p*  tsama,  n.  santme;  —  se  retaonr, 

(%\  m  tetéx-  z  ’éefâfayH'  dit  eêJiir*#'  .  .  a  , , 

(  JJ  QsJ*  âdi 

^  6,  •  Aajd 


-réticence 


ridtw.il/ 


eqqely  h.  teqqel;  —  recouvrer  la  santé,  hein,  pari,  ttuct,  nao. 

Ilelht,  >•  il  rr  ' 

rétablissement,  âiuctd;  —  retour  à  la  santé,  itthlin ;  liallu. 

retaper,  gerres,  h.  tgerrïz. 

retard,  âliil ;  —  sans  retard,  mébla  lâdil.  . 

retardataire,  antesgani,  pi.  -ien  (litt.  :  qui  fait  attendre,  qui 

met  en  retard).  ,  , 

retarder,  différer., «Mer,  h.  tuhhir;  —  une  fête,  un  marche, 

sâtel,  b.  sâtftl;  sUul,  hab.  sdulu;  àttel,  hâb.  4àml,  —  faire 
demeurer  longtemps  à  un  travail,  sebfu,  p.  tseo  a,  *  s  e  u, 

—  en  alourdissant,  se&àaie;  -  en  affaiblissant,  »/««,  p.  ««- 

Iva,  hab.  saînaie;  —  (sens  neutre),  aller  trop  len  emen ,  * 

h.  iâtiî;  bette  âeg,  p.  ibta..,  hab.  bettu..;  —  en  -par  ^ 
montre,  date,  fém.  et.  pL  âait,  hab.  taème.  Ex.  :  ma  montre 

retarde,  essaâa-u  âait.  T  .  ,,  .-~t  n  .eAit 

retenir,  avoir  une  seconde  fois,  sâu  abrtdenm  '  P’.*' 
h.  rnu..;  teqqef,  h.  iuqqef;  -  retenir  les  gages  d  un  ouvrier, 
qatlà,  vLri  iquM,  h»  tqaSd;  -  garder  cher  sm.yw^hab- 
jemmâ;  -  retenir  son  haleine,  err  enuefs  deg 
p.  irrù..,  h.  tarra..;  -  retarder,  sdllcKet 
sâttil.  Ex.  :  qu’est-ce  qui  te  retient  ainsi .««  _  seflat'e-qebeS, 

—  prélever  une  certaine  somme  sur..,  s  .  ^  arrêter  fixer, 

h.  qebbeff;  -  une  place,  ^^/“^'^.-retenir.ses 
llekem,  h.  Hekkem;  —  rêpfimer,  qorrd,  h.  *&nv, 

larmes;  ettef  i  T  « -e 

—  retenir  dé  mémoire,  Hefed,  h.  n  JJ  '  ,  ,  à  ettef 

tomber),  qim,  b,  tfimi;  —  se  retenir  a,  ad-etfefei- 

deg.  Ex.  ;  j’ai  voulu  me  retenir  aux  branche^,  b^Ÿ  }  J^ 
deg  ifurkatm ;  -  se  retenir,  se  modérer,  qarâ  tman{  j,  P 

iqurâ,  h.  tqarâ...  «m.lne  atiqef  b-uantan. 

rétention,  ajmâ;  -  rétention  dmme >  ' 

Tourn.  :  il  a  une  rétention  d’urine, 
retentir,  denden,  b.  dendun;.on  dl  adhar. 

retentissement,  afenfnn;  .  àrsam  (c.  c.  «a); 

retenue,  modération,  réserve,  ^  'une  soimne  d’argent, 
mdadra;  kiasa;  alitas;  aql,  ,  ,priue  uabili,  pl. 

•  anatlnie;  asenfei ;  -  qui  estjan^  ^  modération  en  général, 
lien  (3etperSi.i^  aqeHfrtr. plur,  tq  t 
teqniâ;  qias. 

des  réticences,  uttts-errebne,  hab. 

f  -étêfï 


Â 
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rétif  (animal),  altran  pour  aVtarrftn;  -y  être  rétif ,  Jiaren,  pari 
iliur en,  hab.  liarren.  h  *■&»**» 

retiré)  éloigné,  ibâden ;  raccourci,  attzlan,  plur.  iu-nen  ;  — 
être  retiré  (éloigné),  bâd,  hab,  ibâid ;  —  id,  raccourci,  usuel, 
p,  usait,  pl.  uzzilit,  h.  iussel. 

retirer  (ôter  de  nouveau),  eks  abrid  enniden ,  p.  iksa-.^  hab. 

«O  .  .  rtl*Cr  ûtr  TT  v  *  Tf*  fîl  TY1  fl  ID  de  là,  eh$ 


simta  afns-ik;  —  il  retira  le  burnous  de  dessus  ses  yeux, 
ikes  abernus  ter  uallen-is;  —  il  ne  put  l’en  retirer,  ur  izmtr 
a-t-id-îkes  deg-s;  —  .faire  quitter  un  lieu,  un  emploi,  une  école, 
etc.  stiher,  p.  istafier,  hab.  stailîiar;  —  recueillir  (chez  soi,, 
jemâ,  h.  jemtttâ;  —  retirer  sa  parole,  erè  aual(-.*0,  P*  irait.-, 
hab.  iruéu..;  —  percevoir  (un  avantage),  et'tef  errebctU  (ou 
elfaida),  hab.  iaffaf.  Tourn.  :  il  n’en  retire  aucun  avantage, 
ur  as-d-iuqiâ  ara  ehnâna  deg-s ;  —  se  retirer  (partir),  ru  > 
h.  irullu;  —  sortir,  effet,  h.  teffet;  —  à  l’écart,  His,  p.  * 
h.  ittisi.  Ex.  :  il  se  retira  vers  la  ville,  iliaz  ter  iemdtn  , 
retirons-nous  dans  un  lieu  désert,  eiau  a-neliis  rer  a 
uinkan  iîilan ;  —  s'éloigner,  u%er,  h.  tuflir ;  Ufier,  P*  ^  ’ 

h.  tifthar  ;  bâd ,  h.  ibâid;  —  se  retirer  sur  le  côté  (ou  e  0 
de),  utal  tef  errif  (cette  express,  signifie  aussi,  ne  /  US,/^ 
partie  de);  —  s’enfuir,  ruel,  h.  reggul ;  —  se  réfugier  a.  •  ^  ’ 
eddari,  parf.  iddura,  hab.  edduraie ;  —  se  raccourcir, 
d-anzlan  (d-ateslan  ou  d-agealan);  —  se  ratatiner,  ' 

h.  inehmac;  tkemmec,  h.  tkemmic .  ..  ,}t 

retomber,  teli  daten,  h.  ietli..;  —  dans  une  maladie,  # 
di-lhelak  ( di-lehlak ),  parf.  isenna ..,  hab.  tzennu..;  on to 
aussi  par  irê-edfell-..,  uafan-..;  —  retomber  sur 
téli,  hab.  ietli.  Ex.  :  la  honte  retombera  sur  toi,  ,e  ,  ur 
a-tetli  fell-ak,  ou  ad-itli  lâar  fell-ah.  Express.  .  ce 
retombera  sur  le  nez,  a-t-iaten  ter  uftenfuc .  ,  £1 

retordre,  ellettt  abrid  enniden,  h.  iellem —  donnei 
à  retordre,  sâuq,  h.  tsâuq;  snUel ,  h.  sttllal, 
rétorquer,  qeleb  anal,  h.  qelleb.  iU-ieni 

retors  (fil),  abran;  —  adj.  malin,  rusé,  aliiiU,  plul* 
naùâri  et  nuaâri,  pl.  in-ien . 
retouche,  aselhu ;  agerrea. 

retoucher,  seîhn,  p.  iselha,  h.  selhnie .  ai.  —  retour 

retour,  iutalin;  —  être  de  retour,  utal,  h.  tut  al,  "Tsîtudes, 
(déclin  de  l’âge),  Hadud ;  —  conversion,  tuba;  7*  1  **<,' 

abeddel;  anqeleb;  —  sans  retour,  ulac  uitt  tuf  _ 
hla  iutalin ;  hlaé ;  malli;  —  donner  en  retour,  ur  ,  P-  ser. 
h.  tarra..;  âiuod h,  iâinod;  —  réciprocité  (soit  de 
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vices,  soit  vengeance),  iar;  —  retour  sur  soi,  aineüti;  tafi- 

»««»;  î  '  .  *  ' 
retourner  im  objet,  qeleb,  h .qelleb;  —  tourner  et  retourner 

pour  exàininbr,  qelleb  deg..,  h.  iqellib ;  —  placer  sur  le  dos, 

snugdem,  hab.  snngdam;  —  sens  dessus  dessous, 

h.  senqelab ;  —  retourner  qqn,  le  faire  changer  d  avis,  sbed  e 

errai ;  —  retourner  avec,  partir  avec,  emporter  en  partan  , 

geln,  p.  igla,  h.  gellu;  —  aller  de  nouveau,  utal,  h.  tuf  al. 

Ex.  :  il  voulut  retourner  en  arrière,  ibta  ad-iutal  d-ubnd-ts; 

-  retournez  d’où  vous  venez,  uralet-ed  ter  ubnd-ennuen; 
ou  uialet-ed  ter  uansi  iekkaut;  —  se  retourner,  esst,  par  . 
issa,  h.  tesssi ;  qeleb,  h.  qelleb;  beren,  h.  berren .  x.  .  i  se 
retourna  pour  voir,  iaza-d  ad-imuqel;  —-tandis  qui  ne  s 
retourna  pas  de  ce  côté,  skud  ur-d  ineqldb  ara  rer 

ia ;  —  s’en  retourner,  ut  al,  ttèqlèb,  hâb.  itteq la  .  x. .  1 
retourna  d’où  il  était  venu,  iutal  andat  °  ,  i 
retourna  chez  lui,  ineqleb  ter  uham-ts.  ^Pres^  *^ 
retourae-t-il?  acu  ilia »?,  acn  idranf,  acu  Ma  acn  «r,*U£ 

retracer  (raconter),  Heku,  p.  iUka,  hab.  ttak  _  ’ _ 

tf ester;  -  faire  ressouvenir,  'rl,,emr 

retracer  en  mémoire,  mekfo  feïl,  h.  tuieU  -, 
à  l’esprit  (chose),  utal  di-lbal.  .  . 

rétractation,  tutaliu  f-uaual;  ^ruât  -m •  • 

rétracter,  utal  f-uaual,  hab.  iutal-;  Br  >  P 
h.  irnêu... 

rétractile,  iientaà.  ^ 

rétraction,  untaê;  tutalin.  .  tutaliu, 

retrait»  annulation,  iabfil;  retour  (des  vag  ,  » 

aufter;  —  droit  de  retrait,  cfâa;  eufaa.  ,  aiiher;  t  / 
retraitée,  ^action  de  se  retirer,  iuta  tn,  faateb. 

fuite,  iar&ula;  —  solitude,  ^ua  ’  enfag .  ^  id.  totale, 

retranchement,  suppression  parti  _  , 

tuksa;  —  contre  un  ennemi,  as?&&am\  ,  ,  sentaé;  — *  ôter 
retrancher,  enlever  une  partie^s^  j,  s^pprimer,  abolir, 

complètement,  eks,  p.  tissa,  h.  '  Uarrem,  h.  illarrim; 

befel,  h.  beftel;  -  défendre  1  usage  â*9*rre*h* 

—  se  retrancher  (se  dissimuler)  con  jiarre^t,  inianfa-); 

p.  igguna,  h.  iegganaie;  hab.’  sîiuêêu;  cuM,  hab. 

-î—  id,  par  avarice,  situés  tiuai  (  —. Jt 

tcuîiïlu.  ,  „ .  .  .  jus,/,  ) .  _  esprit,  (âql)  amecfuH. 

rétréci  (être),  diq,  h.  idtq  (et l)>  __  rendre  moins  étendu 

"y*- 

0  J  ùtoJUU  A 

fa  /  &*•  tyÿ.'iau  ....  ».  *,  f 
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—  se  rétrécir  (devenir  moins  large  , moins  ouvert))  dtq,  h-  tdtq (et 
tdaq);  ut  al  tneèèi,  hab.  tuf  al..;  —  id.  (étoffe,  etc.)»  tkemmec, 
h.  tkemmic ;  nekmac,  h.  inekmac;  ut  al  d-ussilan,  h.  tural,,. 
retremper,  tremper  une  seconde  fois,  bef  àbrid  eitniasn , 
h.  tbef  (et  ibif);  —  fortifier,  seâuer,  hab.  seéuat;  sqetd  tasa, 
sejhed,  h.  sejhad. 

rétribuer,  ajer,  p.  iujer,  hab.  tajer;  —  en  parlant  de  Dieu, 
kafi,  p.  ikufa,  h.  tkafi. 

rétrograde,  iiufalen  ar  tmenüefirt  (ou  fer  saepr). 
rétrograder,  ut  al  ar  tmendefirt  (ou  ter  sdefir);  h.  turtt  ... 
rétrospectif,  fef  ain  iâddan. 

retrousser,  refed,  h.  reffed;  —  d’une  manière  inconvenan  e,. 
centmer,  h.  tcemmer;  —  retrousser  ses  manches,  qeleb,  a  . 
qelleb;  —  se  retrousser,  refed  icettiden ;  cemmer. 
retrouver,  af,  p.  iufa,  h.  taf;  mW,  parf.  imlal ,  h.  einî* 
mager ,  p.  imuger,  hab.  tmager.  Ex.  :  fais-moi  r®^ouver,  , 
hâchette,  semlil-ii  taqabect-iu;  —  reconnaître,  fehem,  n  • 
fehhem.  On  tourne  aussi  par  deher ,  hab.  dehlter  (appara  ' 
paraître),  ou  ban,  h.  iban  (id.)  avec  le  nom  de  la  personne  o 
la  chose  qu’on  retrouve,  comme  su).;  —  se  retrouver  (  i 
son  chemin),  af  àbrid,  p.  iufa..,  hab.  taf..;  se,1GV>^  r 
sonnes),  mlil(et),  p.  mlal(en),  h.  temlil(et);  nem<* erO e  J>V 
nemâar(en).  Ex.  :  jusqu'à  ce  que  nous  nous  retrouvions, 
ma  a-nemàer. 

rets,  voir  filet.  oimuA' 

réunion,  ajemmel;  anejmuâ;  —  de  personnes,  an  j  ’ 
tarbaât;  takubbanit;  —  id.  pour  délibérer,  tajmadtte  J  . 
pl.  tijmuià;  causer,  etc.,  «<« 

si 

p*  tsemiaip  n*  senuaiaiv;  — -  recoiiumcx,  *-  ■  j 

h.  semjastaie;  semjius,  p.  isemjauss,  h.  tsemjiup;  fef 
eéielaH;  féru  gar,  p.  ifra..,  h.  ferrn..;  —  se_reunir,  ./^ 
hab.  tnejmâ;  dukel,  hab.  dukul;  mlil(et),  p.  JJ,  \ieLiiâan 
temlal(et).  Ex.  :  ils  se  réunirent  en  assemblée,  __  ur 
d-eljetnâa ;  —  ils  se  réunirent  un  jour,  duhelen  ma  'iifa(et), 
délibérer,  mâded(et),  p.  ttiâdad(ùn) ;  — 
p.  mttas(an).  b.  tauoft 

réussir,  fuk  s-elftir,  hab.  tfuhu..;  auod,  p.  w b.Ot ^  de 
hab*  tèffef;  aui,  p.  ibui,  hab.  tant  avec  le  p  ^ 

.  3°  pçrs.  fém.  pour  rég.  dir.  Ex.  :  tu  ne  réussiras  p&  »  Qÿnhï&r 
ma  ara-i-tauill!  (litt.  :  tu  m  V importeras  pas)!  ~~~  P 
Itelef,  h.  Ullcf.  ceJM'  Af 

(fj.tZ  %  $OOh*nvr»*a  r  eJuxAvb  -P' 

L 1j  iÂ  sfuvfht  (J&û/ j  ■  a  a  /  .J 

IV,  ^  *  >  U  d  ^ 


fs j  yi  *4*  'c -  rf  mc . ■/*** /*.  w°a*K!!&- w7/ 

t'/  ^  i/a  ;ÿ  /  a&\  (X  f:\  v,  "}<’»&*> Oss 

'■  ^  0fitSL+  tO  fi/L&fa*  v^> 
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revaloir,  cr/*  p.  if  Ta..,  h.  tarrct ..,  à  II,  bab.  tâU..,  âiuB, 

revanche,  iar;  -  prendre  sa  revanche,  âlnoU,  h.  *àiuod;err 

tar,  p.  irrct..,  hab.  tarra,,;  âU  i„,  hab.  tâll,  ^  en  rev  > 

s4âiuoll.  ,  ,  ^Afl  •  _i,lV 

rêvasser,  regu  (argu),g$- *****  ,  /  dLÙ 

fiemmem,  h.  ilientpitm.  Vnmorit 

rêve,  tirgit,  ph  tTrga.  êT:  ce%e  fut  qu’alors  quil  compn 

~q7îl"avait  rêvé,  d-uamek  id-iuM  deg  hrga.  Tourn. 
en  rêve,  illulefii  Rebbi;  -  désirs,  idées  chunenques heàtoto. 
revêche  au  goût,  aréag ,  plur.  rêdgtt;  specu 
l’huile  rance,  uqsill;  -  rétif,  «narra»  ;  -  mate, 

ls°  pers.),  pl.  uâren.  ... signal  du  réveil, 

-  -prise,  - &*£&**; 

réveiller»  hab.  sahuaie;  àendeftuei,  na 

«•«AV,  tfjisantia,  h.  —  ggreveüjer,  u 

h.  MM;  -  êtreréaiUé.  -  de  la 

révélation,  divulgation,  etkcef,  (tst 
part  de  Dieu,  auUi.  .  n,0±fPf\.  sedher,  hab. 

révéler,  divulguer,  keceÿ,  hab.  ^SQVLVf^t  on  se  sert  de 

sedhar  ;  mel,  p.  intla,  h.  mal(emm  ),  pensées  seront 

**,  parf.  éaaa,  hab .  qar.  Ex.  :  *  *?*  qui  est 

révélées,  ata*  g-ihenlmimen  comme  il  m’a 

caché  sera  révélé,  clin  ijferen  et  -  '  pieu,  ttetlii, 

été  révélé,  akken  ii-itoantta;  *H/tÜaâ’  —  les  livres 

p.  iuulia,  h.  toalii.  Ex.  :  tu  as  rev  ei  ^  ^  ^a-t-il  révélé 

qui  ont  été  révélés,  lektob  iittu  u  >  j?phhi?  —  se  révéler 
quelque  chose?  ilia  lira  “i‘akfluH%?„  '  . 

(se  faire  voir),  seliher  ers  noros  de  revenants, 

revenant,  Mal;  rullania ,  pl.  ~at;  aiddid  elHainsuiiq ; 

amâuc;  msissèl  isqnetn;  ajdâun  «lait  ihuctn;  iâjben. 
aheftaf  elâretis;  -  revenant  (adj.),  qui  P  > 
revendication,  asnter ;  ^ne^era*  ifalets;  ékker  deg, 
revendiquer,  suter,  h.  sntur;  iet  ,  • 

h.  tekker;  Üeleb,  h.  faléb.  __  en  revendre 

revendre,  sens  abrid  enniden,  h.  ••  px>  :  il  peut  lui 

à..,  teleb...  deg,.,  h.  tetteb..;  .ie%Ua  ou  tfelb-it  deg 

en  revendre  en  fait  de  ruse*  ttf  isâet..,  h.  fsâus 

tJiila;  -  en  avoir  à  revendre,  sda  s4a^J^ 
sâu  s-essiada  ou  d-acHal.  ipaaei  Ex* -  il  revint  sur 

^revenir, hab.  total;  W6}**'  fl  ü  vous  reviendra, 
^'iSTpas \VÆl-ed  tef  leqdamiaues, 

j  j  Oywu&  ^jîA  Çn1  \  r/& êjjerüt&Ë  -  * 
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ad-iufal  fur-uen ;  —  d’où  viens-tu?  —  je  reviens  du  marché, 
Attsi  tekkid ?  —  ufalef  seg  essuq;  —  lorsqu’il  fut  revenu, 
akkett  id-iufal ;  —  il  tarda  à  revenir,  iâfel  ur  tuf  al  ara;  — 
il  revient  sur  ce  qu’il  avait  juré,  ittfal  (ou  iqqel )  fef  ain 
iched;  —  il  voulut  revenir  à  son  ancienne  manière  de  mar¬ 
cher,  ibfa  ad-iufal  fer  tikli-s  enni  amzuaru;  —  il  revint  à 
son  premier  état,  tuf  al  am  akkett  ilia  ziU  ;  —  revenir  en 
arrière,  ufal  ar  tmendefirt;  —  faire  revenir,  snfal,  hab. 
tsufal;  —  id.  ramener,  reconduire,  err,  parf.  irra,  h.  tarra . 
Ex.  :  envoie  quelqu’un  qui  le  fasse  revenir,  cegâ  a-t-id-irran; 

—  repousser  (arbre,  etc.;,  helef,  h.  fiellef;  —  se  représenter  à 
l’esprit,  tirai  di-lbal;  êebeli  i...  di-lbal  (ou  di-ddelten);  —  on 
tourne  souvent  cette  express,  par  cefu ,  p.  icfa  (ire  pers. 

h.  cejfu;  —  revenir  à..,  (répéter)  âiued ,  hab.  iâiued;  —  renu, 
p,  irna,  h.  réunit ;  —  revenir  à  la  santé,  Helu,  p.  illla ,  hab. 
ttallu;  —  revenir  à  la  vie,  Jiaiu,  p.  iliaia  (et  itllaia),  h,  0aiu; 

—  revenir  à  soi,  akui,  p.  iuki,  h.  iaMui;  meUti  i  itnan(-.»)> 
hab.  tmekiaie ...  Ex.  :  quand  je  revins  (de  mon  étourdissement), 
akkett  id-ukif..;  —  revenu  à  lui,  il..,  ittti-d  iineHti~d  i-itnatt-ts, 

—  ne  pas  en  revenir  (être  stupéfait),  tihetn  deg..,  h.  tuhain.., 
dehec,  hab.  dehhec ;  —  revenir  sur  une  parole,  beddel  aum-<> 
hab.  ibeddil erè  anal..,  hab.  iruèu ..;  —  y  revenir  (parler  de 
nouveau  de...),  ufal ...  Ex.  :  il  n’y  aura  plus  à  y  revenir,  wM 
uin  ara-iufalen  deg- s  ;  —  revenir  de  (ses  erreurs,  etc.), 

et  tieüu  i ,  p.  itida,  hab.  hetti  (et  fief  tu);  ~  revenir  à  Üieu, 
etc.,  nab  fur,  p.  inub,  hab.  inab.  Ex.  :  il  se  passera  beaucoup 
de  temps  avant  qu’il  ne  revienne  à  Dieu,  ad-iâddi  tia 
n-ezzetttatt  uqbel  ad-inàb  fur  Rébbi ;  —  revenir  (se  reconci^ 
lier ),feru,  p.  ifra,  hab.  ferrtt  ;  tnjazi ,  p.  itnjaza,  h.  ientja^h 

—  id.  faire  les  avances  en  vue  de  la  réconciliation,  kettu,  Pal^' 
ikna,  hab.  kennu;  —  revenir  à  qqn  (être  son  lot),  effefh  ia  >* 
hab.  teffef;  ili  atttnr  (ou  elttaqq )..  parf.  ilia..,  hab.  Hfo"'  e 
souvent  ili  se  retranche);  anoâ,  p.  ibboü,  b.  tauoli.  Ex.  •_ 
troupeau  te  revient,  afulttti  agi  ijfef-ik  ;  —  le  reste  revion 
aux  héritiers,  ain  id-iqimett  (ou  elbaqi),  i-luarafa ;  —  Je 
drai  la  part  qui, me  revient,  ad-afef  elUaqq-lu  deg  # 
ara-iilitt;  —  l'héritage  nous  reviendra,  eluèrf  ad-till’e1t^  _  / 

—  ce  qui  me  revient,  ain  ii-d-iauod;  —  revenir  à  (r^sUJr  . 
l’avantage  ou  au  dommage  de...),  liai,  p.  illal,  h.  Uuueh  • 
la  chose  m’est  revenue,  à  moi,  illal-ii-d ;  —  id.  à- l’avantage \  > 
ili  i...  s-erreball  (s-èlhir);  —  id.  au  désavantage...  *1*  s'  a  ,n\ 
(ou  s-lemllerra);  —  coûter,  sim,  parf.  isua  (ire  P^s‘  .  yi 
h.  stiaie;  (on  tourne  souvent  par  af,  p.  iuf,  h.  tdf  (aCG 
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avec  le  nom  de  la  chose  pour  complém*);  —  ce  fusil  m’est 
revenu  à  100  francs,  tamekllalt  agi  tesua-ii  arbdin  triàlin 
(ou  âcrin  duro);  ou  bien,  tameklialt  agi  ufeŸ-i  s-uarbâtn 
trialin,  etc.;  —  venir  au  oreilles  de,  se  rend  par  sel,  p.  isla, 


h.  tsel  (litt.  :  entendre)  avec- le  nom  de  là  personne  pour  suj. 
revenu,  rbali;  faida;  —  subs.  pl.  madîlul.  .  A 
rêver,  regu  (argfffi 'parf.  iurga,  h.  —  êrçe  en  délire, 

lauej ,  h.  ilatiaf;  lejlej,  h.  ilejlij;  —  méditer,  Tiemmem,  hab, 
themmim;  —  désirer  des  choses  impossibles,  irréalisables,  kat 
élheèhaài  (de  uni). 
réverbère,  fnar,  pl.  -at. 

réverbération,  taruri  (ou  tiririt)  n-tafat  (de  la  lumière)  ou 
uzral  (de  la  chaleur). 

réverbérer,  err  tafat  (ou  ci&tal),  p.  irra..,  h.  iarrct... 
reverdir,  devenir  vert,  segsau,  pl.  üigsauit,  h.  inigsiu; 


rendre  vert,  æegsisan.  7  .  . 

révérence,  krama;  can;  mkabra;  —  salut,  salami  a  m  . 
révérer,  kerem,  h.  kerrem;  egg  can,  parf.  igga- ...  (1*®  P®*®* 
eggM),  h.  tegg..;  kaber,  p.  ikuber,  h.  tkaber;  dus*,  h.  Mueçu- 
rêverie,  ahemmem;  —  idées  extravagantes,  neéltam. 
revers,  côté  opposé,  udm  enniden;  ujh  enntaen ;  ,  eT 

ment  malheureux,  tanaHt,  pl.  tiu-iin;  muêiba,  p  .  -«  >  a  > 
plur.  id-den;  ihuah  (sans  plur.);  bîa  (id.);  dân-ssn  U  •  •  • 

malédiciio’t );  Uif  (id.).  Ex.  :  les  revers  ne  les  avaient  pa  p 

vés,  ur  ien-ijerrib  ara  elïïif.  >nrhoc  nn; 

reverser,  smir,  parf.  ismar,  h.  smiri  (ou  l’un  des  yerbes  qui 

signifient  verse-)  daren  ou  abrid  cnniden;  tra  .  ^ 

sneqel,  h.  sncqal;  —  faiic  retomber  sui  ÇLtlû,*>  su  »  > 

tsural..;  serli  fell,  h.  seHaie...  .  nar 

revêtir,  sels,  p.  iselsa,  h.  slusu;  -  d’u^e  ?^’hab.  srusn 
err,  p.  irra,  h.  iarra  (établir)  ou  sers,  p-  '  ils 

(id.),  suivi  du  nom  de  la  digni’é  comme  ,  '  'i>^amrent 

revêtirent  de  la  dignité  royale, 

roi);  —  couvrir  de  (ciment,  de  chaux,  e  c.)„  ÿ  >  j£x, 

avec  le  nom  de  la  chose  dont  on  revêt,  comme  reg.  drn  E  ^ 

ils  revêtirent  le  mur  de  plâtre,  s  ifummu. 

pour  cacher,  aux  regards,  pour  orner,  àniif  s-ibïïanaq. 

Ex.  :  ils  revêtirent  le  mur  d’étoffes,  ^  ^  L  dont 
rêveur,  Uhentmim  (3®  pers.);  tihemmtwetKV  J’  iin4in; 
l’esprit  est  absent,  Je/U,  pl.  *W*i  ^ 

(uin)  Uab  Idql-is.  action  de  tourner, 

revirement,  changement,  abeddel, 
toneqldb. 


rev.-rliat»illage 
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revirer,  eaai,  p.  iaai  (et  iaact),  h.  teaai;  qeleb,  hab.  qelleb, 
changer  de  parti,  âddi  fer  eèèoff  enniden.  ,  t 

re viser,  senqed  abrid  enniden ,  h.  senqad..;  id.  spécialement 

pour  un  compte.  Heseb-,  h.  ttesseb...  ..  .  arf 

revivre,  nfal  edder,  p.  tuf  al  idder h.  *tifal..;  Ham,  P  ■ 
iltaia,  h.  ttiaiu;  —  se  renouveler  (choses),  ut  a  ,  » 

révocation,  anaHuie ;  -  abolition,  asebfel;  (sms  act.);bfil(le) 

(sens  neutre).  ,  ...  „  j£*n, 

revoir,  voir  une  seconde  fois,  éer  abrid  ennt  en,  p-  ^ 
hab.  êerr..;  —  réviser  (voir  ce  mot);  au  revoir 
politesse),  a-nemlaqa  in  ca  Allah ;  d-uaie  .  c.emten; 

révoltant,  amekrnh,  pl.  im-hen;  acmtt  et  nctnt  ,  p  . 

—  injustice  révoltante,  bafel  aaeguaf.  .  , 

révolte,  nfaq;  tamcafnit;  fetna;  UfJ*er*;  ' cebbuel, 

révolter,  soulever,  snafeq,  p.  tsnnfeq ,  h.  snaj  q, 

h.  tcébbnil ;  sfetten,  h.  sfettin;  — - lPà~âf  hab. 
ferru  et  furru;  Ud  (et  fad),  p.  if  ad,  h.  i  *  ’  énafaa  '  cite»/ 
tseaaâf;  —  se  révolter,  nafeq,  p.  inufeq,  hab.  if  J  Q> 

p.  icafen,  h.  tcifin ;  feten ,  h.  tfettin.  ikeittUw 

révolu,  katnel,  pl.  -in;  ikmel  (3°  pers.),  PL  kemlen, 

(part.)  iâdda  (3e  pers.),  ph  âddan;  iâddan  (Part-J\ 

révolution,  rotation,  aduuer;  —  7l0__  SOuièvèment 

acebbnl ;  —  changement  complet,  abeddel; 

dans  un  Etat,  nfaq;  fetna.  _  Subs.  nafeq, 

révolutionnaire,  adj.,  n-ennefaq;  n-elfetn  *  incaf ni, 

pl.  -qin;  amnafeq,  pl.  intnuf  aq ;  fettan,  pl.  */'  » 

pl.  im-ien.  ,  ,  ir  boiter);  - 

révolutionner,  oocasionner  une  révolté  t 

troubler,  cebbuel,  h.  tcébbnil;  qelleb,  h.  tqe  e  .  de 

revolver,  bu-setta;  en  qques  endroits  umnt 

forme  plur.).  ,  .  etéher,  hab. 

révoquer,  sefli,  h.  seflaie;  stafier,  h.  stah  '  .  .  ite1ter, 

stetiirf—  révoquer  en  doute,  cekk  deg,  hab.. 
h.  neïekef;  —  annuler,  befel,  h.  b  effet-  •  etC(,  sut' 

revue,  inspection  'exacte,  asenqed ;  *r-  des  ouvn  '  ^  hab. 

.  veillance,  asefqed;  —  faire  la  revue  de  (examine  ,  ^  -hab. 

sneqad;  —  visiter  un  chantier  d’ouvriers,  a  c., 
sefqad ;  —  revue  (journal),  jrida . 

rez-terre,  elqaâa  elqaâa.  nnnos.  à  àUa> 

rez-de-cliausâée,  qaâa;  agttns;  a%ant  (par  pp 

rhabillage,  raccommodage,  arqâ;  agerre#;  aselhtt 

fit  *  ûdL'Ô&a-  faËT 
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rhabiller,  habiller  de  nouveau,  éls  abrid  eiwidcti,  h.  ilitsu..; 

—  raccommoder,  reqâ,  h.  ireqqiâ;  gerrez,  h,  tgerriz.  . 
rhagade,  tiféhsit,  pl.  tifehsa. 

rhéteur,  mâllem  deg  umesîaie. 
rhétorique,  fsqlia. 
rhubarbe,  ruaned;  aruned. 

rhumatisme,  satur  (sans  plur.);  lewfaêel;  mter- 

costal,  tibbura  (b  -y.).  , 

rhume,  aguttguîl;  tusut  (toux);  —  rhume  de  cerveau,  abolir 

b-udvt  ;  —  de  poitrine,  alierllnr. 
riant,  isefraïlen;  iseiïsen;  —  agréable,  tâjben;  (part.);  aMaJ, 

pl.  ih-fen.  _  . 

ribambelle,  azerbabnâ,  pl.  izerbuoaa. 
ribaud,  fased,  pl.  din;  injUaH/pl:  -Jiin, 
ribauderie,  fsad;  ajgall.  _ 

ribote,  tuskerin;  askar;  —  qui  est  en nJ^°  e* 
ricaner,  kelleh,  h.  tlfelliflj  edê,  h.  edlieê  e 
ricaneur,  ainkellafi,  pl.  im-hen. 

ric-à-rac,  s-luqam;  qedqed;  suasua.  :  Prreze 

rifihe,  «K  parf.  **.;  — 

plur.  ùnaula»  ’ZZXÎÎkmw  CW  i*™*»  ata,  ttoqte» 
tsân;  -  qui  produit  i<rerre!2en  ou  ikemmelen; 

deg..;-  une  langue  nçhe,  riche,  lebsa 

—  de  grand  prix,  n-can;  d-cqu.  Vx.  .  un  na 

n-cau.  & 37  •  __  avec  magnificence, 

richement,  avec  abondance,  s-taq  ,  .  ..  -g  .  g  est 

sdemtor;  -  avec  splendeur, 

richement  habillé,  tels  s-ncbaîl;  con  1  a%am  â4âjb  (il  a 

d-lâjb.  Ex.  :  il  ést  richement  installe,  tsda  «»«<»  «  W 

une  maison  magnifique).  *âd'  reza;  —  biens 

richesse,  abondance,  tarant  et  V  W  ^n  ûoupeau x); 

"personnels,  aiU;  trika.  «w»  <e"  ,e“;„  se  lui  resta  rien 

—  les  richesses,  araaq  «ai»  tita;  - 

de  ses  richesses,  ur  quantité,  taqa;  - 

beauté,  splendeur,  aie»;  acbaK,  * 

bien-être,  isr(l-)-  ai-..;  a,»erka»ti 

richissime,  bob  b-nail*  «moqraa,  plur.  a 

amoqran,  pl.  itn-ien  iin-nen. 
ricin,  ahiluan. 

.  ricocher,  JeTleb,  h.  tjelleb. 
ricochet,  ajeïleb. 
rictus,  imi,  pl.  intaun. 
ride,  tukmict,  pl.  -cin. 


f  /  - 

(g  }  fi  iV  ’(>  ■  * 


t'  h  / 

x,s4  ’W?  - 


7v£’f  £4  te  * 

7  -  -&3  et 


h£&$&&  r?u£^  dyJi  'oü 

wm  rt-i£é* 


■  •>  »..•  f- '•  '  •■■■',  ■  .toit&j  ,('•>•  »*'.-i 

^  y  ‘  i1  '  , 

lj}z.  ôf  H  *ol  •'!*©*■.  £  eX^£l  - 

&Oj*Z-  st^cK,  ■3 

^  W  -txfl**  *>  «  cyaA*  fSuA>  âl £pL  o^jCL  tL&  &<*<?&)  €/l  .  a 

ridé,  ujjift,  pl.  - Tien .  ( 11 7L)  tanJuf' tie*.;  <>*a4efc  ctt  &■**- 
rideau,  entre  deux  appartements,  Hjab  (alijab),  pl.  njtt  a  , 
de  fenêtre,  abÜanuq  n-iaq,  pl.  ïbllanaq,  l.  VYxê  C$7.  , 

rider,  sektnec,  h.  sekmac;  —  se  rider,  tketwnec,  b. 
ridicule,  isehiau;  —  être,  ou  personnage  ridicule,  mm 
n-ta&éa;  —  subs.  moquerie,  akellift ;  ialléct;  âmes  fier. 
ridiculement,  s-umesher ;  s-ukellih .  *  > 

ridiculiser,  kellefi  fell,  hab,  tkelliti;  eBé  fell,  hab.  ,é; 
tmesfier  fell,  h.  imeshir ...  _  7  -— 


ceia  ne  îait  rien,  .  j— ~  *  m  *v 

ce  qu’a  fait  mon  frère,  ur  btif  s-uain  iheddem  egma ;  i  V 

a  rien  d’étonnant,  ulac  luhma  deg  uanectagi;  i  n^.  /, 

ur  tesâid  ag  illan;  —  les  gens  de  rien,  etfaci  elUf\  * 
nas  elharmel;  humant.  Tourn.  :  pour  rien  (gratuitement^  o 
(~  bla  ci,  ar.);  bat*;  -  id.  sans  motif,  bat*;  bla  âlla,W 
’ssebba;  bla  Imotif;  —  rien  que  (seulement),  ttaca,  v  » 
bark.  Ex.  :  pour  moi,  je  n’inviterai  rien  que  des  Pa^rf.  ’  ’ 

Jlaca  igéllilen  ara-d-âr&ei;  —  un  rien,  (d-)acemtota,  J 
èiant;  —  un  rien  de  temps,  tuqna  n-tit.  Tourn.  .  en  ^ 

de  temps  il  fut  sur  sa  poitrine,  ièbell-ed  irniren  ef  ^  r-eil 
is;  —  un  rien,  une  bagatelle,  aftiuaè,  plur.  t  ~  : 

moins  que  .(< absolument  pas),  tila  de-lira  ;  nia  acVnt  __  jd. 

il  n’est  rien  moins  que  solide,  ur  ijbed  ula  «f*Jt  à  rien 
même,  jusqu’à..,  ur...  Haca;  ar...  ag.  Ex.  .  il  n  pUmd-is 
moins  qu’à  sa  vie,  ur  iârrid  Haca  ehnut-is;  ou  acem- 

ag-iârred;  —  rien,  employé  comme  sujet  ou  reg.  'ma; 
ma;  nlallad  ain;  ulac.  Ex.  :  Ü  ne  vit  rien,  «r  i 

—  rien  ne  vous  , nuira,  ulattad  ain  ara-hun-i  o _ 

ne  souffrent  absolument  de  rien,  acemma  ur  *en'™  L  .  niac 
coupe  l’étoffe  comme  les  dents  de  souris,  tiglon  t  la 

ag-igaemen  lekian  am  nutni;  — il  n’y  ava^  .  r|en  de 
maison,  ulaUad  acemma  deg-ultam  ;  —  il  ne  lui  r  uaiit 
ce  qu’il  avait  possédé,  ur  as-iqim  ula  '<*<&*****  ar£iit0; 
isâa.  Tourn.  :  vous  n’avez  rien  à  dire, .  ur  tes  .  _ .  ^ieu 

—  rien  ne  l’effraye,  ur  tufili  arad-isiuguctden ,  tfjwiîi 
resteras-tu  à  rien  faire?  ar  tnelmi  ara-tâiuoae  1tegri  ctin 

—  jamais  nous  n’avons  vu  rien  de  tel,  g-lâmr  t 
Uemcdbin  d-uagi ;  —  je  ne  possède  rien,  ur  as-terri  l# 
n-ecci;  —  elle  ne  lui  répondit  absolument  rien,  i  iseii4seiï\  ^ 
aual  la  sin;  —  personne  n’en  saura  rien,  ittn  ur  rieI1)  tir 
cela  n’est  rien,  d~ulac ;  ur  lut  ara;  cela  ne  se ,r 

infîi  ara;  —  cela  ne  me  fait  rien,  ur  H-icq’  ara;  ou  e$èp^ 
0/  LÊ  ;  ■£& tu  a$vu  ndtËftôb  J  es  ***  $  û  ^ 

&A.  <t£u,  u,  csjpt&bd'  .  — ,  fit'fWi  oU*-  to-u4’  tg^jj  .  /„ 


kj  0 ,  -ezf  ,  di&gç  /)  &  atfCL 

«Wf  fv  i  a&f?4' 

t\  yC1  ^  ,n  '  7Ô5  »' 


^■f 
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,  -  rif.-risée 

4y  c^ti  &  „*;*.$?  .  - 

Riflard  (rabot),  tàlukkant,  plur.  til-nin;  —  ciseau  de  maçon, 
amenqar  et  amenrar,  plur.  im-ren;  grosse  lime,  me  re  , 
pl*  mbared;  —  parapluie,  dellala}  pl*  -mü&i  tastuan  >  P  *  t 

rifler,  raboter,  lakUen,  bab.  tîukUin;  -  avaler  rapidement, 
seguaii,  h.  tseguad ;  —  voler,  %edef,  h.  tiettej. 

rifloir,  mébred,  pl.  mbared.  .  ,  v 

rigide,  qui  ne  plie  pas,  iqoren;  —  austere,  tnâr  (3  p  .), 
iuâren  (part.);  U&b;  jêâben;  ,uqsi1it  pl.  qesJlen  (3e  pera^  . 
rigidité,  sévérité,  uâra;  éâba; 

rigole,  tÆffîp lf^irgtea;  sagia,  pl.  -a&l  meiref,  p  .  /* 

rllôtli-,  «IX h.  JL*i  «écran,  h. 
rigoriste  (être),  qeseli,  b.  qessah  (et  teqsi  J  > 
âddi,  p.  iâdda,  h.  iâddaie  (litt.  :  outrepasser). 
rigoureusement,  s-uqsall;  ,s~luar a.  „0<tv,mt  •  iuâren. 

rigoureux,  ameqsalt,  pl,  '  ?  OTfreux,  jiekkim-d 

Ex.  :  on  dit  que  l’hiver  dernier  a  ete  très  rigoureux  ^ 

A  -  —  *e> 

rigueur  (sévér 

a  la  rigueur,  efktr-afc-t  U«i*  ■  J*  ** 
d-lnajeb;  lazem;  la-budd  et  laubedd. 

rime,  amèadi.  . 

rimer,  mèadi(t),  j __  réprimander,  nat,  p.  ***, 

h.  W;~  id.  battre,  jdhed  deg,  P-  V  ® 

ringard,  amesmenteg,  pl.  tm-tag,  *mes%ir 
rioter,  kellefi,  .b.  ikellih;  tmeshe,  •  h  Uehlàh. 
ripaille,  «?«*/«*;  •  jv>«4,  h. 

Hposler,  «rr  «««*,  P,»l 


^ 'irèSa-htéTM*  'sssæo* 


*  t  T»***  *  *  *  {Jù  >  ÎUr, 

_  r  -î  an  a  oui  feraient  rire  les 

‘A 

..  se  moquer,  elli  fetl;  kMeh,  h.  _  éclate 

neshir;  —  rire  du- bout  ^fj^er,  ’e®;  ieite»;  «*»  h>  fW5‘ 
s  rire,  ferdeq  tadéa;  n.keïle%  !..  —  être  riant,  gracieux, 

ourn.  :  vous  voulez  rire!..  à  >  11.  tsaâd. 

ïbelï,  h.  tcebbili;  — être  îw  d  m0querie,  tamart 

éGt  amesker;  akellett;  aqjam,  obje  ^ 


ris.-robuste 
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risible,  itauin  tadia;  isedèan;  —  digne  de  moquerie,  tuk- 
lalen  akelleft . 

risque,  httf;  tugdi ;  ulil;  auHla;  —  à  tout  risque,  ulemma 
iiïrct  Ura;  ulemmer  ad-idru  Ura;  —  à  ses  risques  et  péri  s, 

.  af  uârûr-is ;  ref  iri-nnes.  , 

risquer,  mettre  en  danger,  suuoq,  hab.  tsuutq;  sebbel,  a  - 
tsebbel.  Ex.  :  il  risqua  sa  vie,  isebbel  tarmUt-is;  • 

risque  de,  uguad,  h.  iauguad;  ili  g-elhuf,  p.  ilia»,  b.  *  f'*' 
Ex.  :  il  court  risque  dé  perdre  la  vue,  ilia  g-elhuf  ref  t**rt  s r 

—  se  risquer,  sebbel  itttan-.., 
risque-tout  (téméraire),  amsebbel,  pl.  itn-ltn . 
rit,  rite,  qanun,  pl.  quanen. 

ritournelle,  lura,  plur.  -at;  —  chanter  toujours  la  me 
ritournelle,  kat  iut  elluia  (kat,  h.  de  uut). 
rituel,  bian  n-elqanun,  —  adj.  n-elqanuiu  „  ,,  -p,  , 

rivage,  rif,  pl.  riaf;  -  de  la  M 

comme  il  suivait  le  rivage  de  la  mer,  auuen  **>  «  wf* 

errif  lebttar.  Tourn.  :  nous  suivîmes  le  rivage,  neru  T  > 

—  le  rivage  opposé  d’un  fleuve,  agumad .  _  ag 

rival,  ahéim,  pl.  ih-men;  —  prov.  emprunté  à  1  arabe  :  si 

le  cadi  pour  rival,  il  ne  te  reste  qu’à  plier  ta  nat  e  (e 
aller,  c.-à.-d.  tu  es  sûr  de  perdre  ta  cause),  uta  t 
ahàifti-ek,  Ur  tébbeq  amcuc-ik.  . 4„u;r(et ): 

rivaliser,  miisuir(et),  parf.  miizuar(en),  hab.  tint 
miârad(et),  h.  tmiârad(et). 
rivalité,  ahàam;  —  émulation,  asmiârad ;  ainttzu  • 
rive,  rif  plur.  riaf;  —  rive  opposée,  aguntad; 

idis  ai  fus;  —  rive  gauche,  idis  azehnad.  t  .* 

river,  sbelbed ,  h.  sbelbad;  uqent  taqarruit,  h.  tuq  ••  ^ 

...  a  t  .  .  JiM  e*i\'  °/Jl  n. 

rivièri 


rixe 

ri x,  ruzz.  M  A  —  robe 

robe,  tajelîabi,  pl.  tij-bin ;  taqandurt,  pl.  ttq*  ’ahett&h 

ricKe,  fda,  plur.  fuadi;  —  robe  de  femme  (en  laine*  .  de 
—  en  toile,  timelttaft,  plur.  tirn-fin ;  —  m  fic; 

couleur,  aqeftan,  pl.  iq-nen;  —  robe  des  bêtes  t  y  fijl) 
pour  les  bêtes  à  poil  rude*  câr;  —  pour  lés 

lebâ.  *  f  -jyi  outoUt 

robin,  homme  de  peu  de  valeur,  aceintna  o-urga  , 
ikerri,  pl.  akraren  et-  uakrarett.  , 
robinet,  tibernint,  ■pï.  tib-nin.  ièlian; A, 

robuste,  iêuuren;  ijehden;  — inébranlable-,  #  *  .  jdé'4 

(/.)  b  eé  ÿ/ut4Mi*A-  0*  de- (**4  : 
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roc-rômpre 


être  robuste,  èuer,  hab.  zeggur  ;jehed,hob.  jehhed;  etre 
(inébranlable),  éelli,  p.  iêlia,  h.  èalilii.  . 

roc,  roche,  aèru,  pl.  i&rci;  ailad,  pl.  ts-aett. 

rocaille,  gric. 

rocailleux,  aliarcaiï,  pl.  ili-nen. 

roclie,  voir  roc.  ,  .  ,  ,  b; fuit  - 

rocher,  ailad,  plur.  ii-den  ;  —  escarpe,  ^  JL/-.’  aeadir 

acVaru f,  pl.  icraraf;  acUararuf,  piur.  S  ’ 

rocheux,  aifill,  pl. ’ii-Hen.  ' 

rococo,  amhalef,  P1:JMn**"f'der.  nadi)  p.  innda,  hab. 
roder,  nader,  p.  tnuder,  hab.  maaer,  p 

tnadi . 

rogner,  qerrec,  h.  tqerric . 

rognon,  tigéelt,  pl.  tféahd.  s„ermem,  h.  sgermum. 
rognonner,  sgermed,  h.  sgermi  ,  4  * 

rognures,  iceruan  (pl.  de  acran,  me 

rogue,  zuti;  amsuM;  asnU raetu*  ^  ^  maiek  ehneluk; 
roi,  agettid,  plur.  tg-den ,  ^  4, 

~âgellid  igeUiden.  opOt*  Z- 


à  tour  de  rôle. 


roide,  voir  raide. 

roitelet,  sibus.  . 

rôle,  liste,  bian  ;  ajdnal;  -  part.  amnr, 

s-ennuba. 

romaine,  misait;  daqins.  hi^nire  invraisemblable, 

roman,  tamacalmt,  pl.  timucuha;  -  histoire 

âjaba. 

romarin,  amessir. 

Rome,  Ruina.  ,  -le  pain,  ebbi,  part 

rompre,  eré,  P-  trèa>  h*  ***  '  corde,  se/reé,  h.  serrai; 

h.  tebbi;  qecem,  h.  VeC^m’  ê  ecce^alat;  -  rompre  une 
-  il  rompit  les  entraves,  tsetres  __  rompre  en 

lance  (discuter),  Jàty,  .parf.  ^  fers  (fuir),  ruel 

visière,  cetem,  hab.  cett&n  ,  *erd  h.  ierrâ;  sâiu,  parf. 

s-eïHabs,  h.  reggnl..;  -  ^^a-'merrèd,  hab.  imerrid;  -  de 
isâia..;  enf,  p.  tnfa,  hab.  *  .  —  le  fil  d’un  discours, 

fatigue,  sefsefi  di  âggn,  hab.  sejsan.^  __  rnmTiïe  avec  qqn. 


***  r°XrStuTf 


eré,  p.  M*  hab.  ^fUi^mert:  -  habituer  à, 
tasmert;  s-nain  ifkan  ***»*  £  __  corde,  lien,  hab 

hab.  senitumu;  —  se  romP  *  * 


rom.-rosser 
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iqerrià.  Ex.  :  le  filet  se  rompit,  iqreê  eccébah;  —  être  rompu 
de  fatigue,  feseh  di  âggu,  h.  fesseh. 
rompu,  iqreè  (lien);  ireû  (bâton),  —  à  bâtons  rompus,  s-lebt'el. 
ronce,  anijel  et  inijel  (coll.);  —  fourré  de  ronces,  taiarma, 
pL  tirarmiuin. 

rond  (être),  duer ,  h.  tduir;  —  sphérique,  kiter,  h.  tkuir; 
être  parfaitement  arrondi,  bien  rond,  durnenni,  hab.  durnen- 
naie;  kurnenni,  h.  kurnennaie. 
rond  (subs.),  dur,  pi.  -at  ;  aduer,  pi.  id-ren;  Halqa,  pl.  ~nt; 


—  en  rond,  s-tuzzia. 

ronde  (adj.),  amduer,  pl.  itn-ren ;  ikurttenni  (3e  pers.);  -  franc, 
aâduqi,  plur.  iê-ien;  —  chiffre  rond,  âded  karnel;  —  compte 
rond,  Jtsab  ièlian. 

ronde,  tâsast,  pl.  tid-sin ;  —  danse,  acdaJi. 
rondelet,  iqébbuan ;  ikelket  (3°  pers.). 

rondement,  rapidement,  s-lemtaula  ;  s-elheffa;  s-esserua; 

—  avec  activité,  s-unèall;  —  avec  franchise,  s-éêefaua  b-nl, 
su-nl  ièfan. 

rondeur,  taduirt ;  essi  et  tesai;  —  franchise,  èfaua  b-nl . 
rondin,  azqur,  pl.  i&Hiran. 

rondiner,  uut s-uâkhuaa,  h  kat..;  efk  tifrit ,.p.  ifka h.  tak.- 
ronflant  (être),  voir  ronfler;  —  pompeux  mais  vide,  bla  ehnâna- 
ronflement,  astierfier ;  —  de  la  riv  ère,  askefkej ... 
ronfler*,  sîiertier,  h.  sherhur;  —  rivière,  skefkef,  h.  skufUnj. 


fifeSï 


x. :  je  ne 


*  ^oâêerles  os“  urretth 


ronger;  qerec,  h.  iqerric;  feza,  h-^tj 
le  rongerai  pas,  ur  t-tfezzizef  ara ,  —  —  -  ■ . 

hab.  iurrim;  —  les  bords  (rivière),  etc,  p.  itca,  h.  têts;  se  h 
hab.  seHaie ;  —  remords,  etc;  —  cœur  rongé  par  l’inquiétu  e, 
ul  ikfan  deg  tehmiin,  de  kefu,  p.  ikfa  (xr0  pers.  kfir),  ha 
feeffu,  être  rongé  par...  succomber  sous  le  poids  de.  ffa- 
rongeur,  aPerlla,  pl.  iPerllain.  '  A  #x**M*,'*fr 

roquet,  aqrun ,  pl.  iqjan. 

ros,  rot,  peigne  de  tisserand,  voir  peigne,  jfo&q 
rose,  auordiu ,  plur.  iu-uen,  fém.,  tiuordetf  plur.  tin-  ^ 
colïï,  uord(l-);  —  le  pot  aux  roses,  aqarru  b-uaual. ^  Ex.  • 
n’y  a  pas  de  roses  sans  épines,  ulac  luord  bla  tsenttanen. 
rose,  adj'.,.  ademdam. 

roseau,  tafanimt,  pl.  tip-min;  —  coll ,  aPanint;  qsab. 
rosée,  nda,  neduai 

rosier,  tiuordet,  pl.  tiu-tin;  — <  sauvage,  tiâfert,  pl.  I*  Jr 
rosse,  ajaUjull,  pl.  ij-llën;  atnejdar,  pl.  itn-ren.  •  ±ovrek 
rosser,  seMelli,  p,  iselllella,  h.  selllellaie;  terékt  h.  * 

(/}  r^c-fiÿjx  i.  vjtJkfikfut/i  frnde&a* 


f) 


oa\ 


qma'à 
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ros.-rouillé 


\  ... 

rossignol,  aqor,  pl.  aqoren;  beïbal,  pl.  blabél. 
rot,  éructation,  agergâ  et  Ugerrâ. 

rôt,  rôti,  timekneft;  akcmaf;  akanif >  Ex.  :  le  chien  a  volé 
un  rôti  à  la  cuisine,  aqjun  iuHer  akanif  deg  iehantt  usebBui. 
roter,  gcrrâ,  h.  tgcrrâ /  g&rgâ ,  h.  tgargiâ.  kdjigttcos 
--- J  -  '  •  <  71 — ^  “ . ~~r-  (sens  act.),  seknef,  h.  séiinaf . 


- 7  o  — *  O  —  r  <->  o 

rôtir  (sens  neutre),  kenef,  Henneg^ 
rotonde,  taqubbet,  pl.  iiq-ïmt 
rotondité,  tukernennin. 
rotule,  iadimi  n-tegucrirt. 
roturier,  afellaH,  pl.  if -lien. 

rouages,  Hac,  cudtn*******^ 

roucoulement,  ashurrn;  agerger ;  agnrru, 
roucouler,  shurru,  h.  shurruie;  gerger,  h.  gergur;  gurr , 
h.  igurru.  fadJiMAAf  . 

roue,  tacernint,  pl.  tic-nin;  tajerrart,  pl.  tifrtn ,  roue  a 
~  palettes  du  moulin,  riac;  —  pousser  à  la  roue,  tuen,  a_  • 
iâitien;  —  faire  la  roue  (se  pavaner),  ânnebtman-..,  hab. 

roué,  aUraimi,  pl.  ifi-ien;  antlhtli,  pl.  im-ien  ;  naânari,  plur. 

in-ien.  (Express,  pop.  :  ikien  sbâ  ehnerrat).  ,  Æ 

rouer,  seUlili,  p.  iselllella,  h.  seMellaie;  terek,  hab. .  terrek 
(voir  battre);  -  être  roué  de  fatigue,  fesek  dt  âggn,  h.  fesseh.., 
qereê,  h.  tqerriê;  gammi,  p.  igmnma ,  h.  &mtV**_*  /  ^cuy,\: 

rouerie,  tdllraiinit;  nnaâr  (subs.  plur.).  ,  * '1 

rouge,  weguaf,  pl.  ~  rouge,  f  S  rote  We 

suer,  tisuir;  —  le  rouge,  tesuef,  eT  i6inUajjuer ; 

honte,  de  colère,  etc.),  mllajer  et  ^Uwuer,  h.  temliajjuer, 

part.  mnHajjuer • 

rougeâtre,  ademdam,  pl.  id-men .  ni  ibu- 

rouge-gorge,  aagabur,  pl.  isgqb^r^  ^tk-tin. 

■mseggan;  âasi  (pl.  tâssuai^,  rare),  ta 
rougeole,  iabnzguart  et  tab usuggarth- 
rougette,  Ur-ellil  (voir  chauve-souris) f  nroduites  par 

rougeur,  tUnet;  -  rougeurs  sur  ies  membre^produ  ^_P 

la'  chaleur  du  feu,  iiqad;  ü.  roûgir  de  honte,  de 

rougir,^  neutre),  zuef,  hab..  ^MnM-iuer:  —  avoir 


m  neutre),  suer,  * — --  *  üajjuer ;  —  avoir 

coîSSfW,  mUajjer  et  tnfiajjuer,  hab.  *enMw«^  fait  plus 

'honte,  nalicem,  h.  nallcam;  homme  q  seauef, 

rougir,  âludt  gl.  idM  (terme  popul.);  -  «*** 

h.  setsuif.e'ï  f  '  f  ))■'  '  ■'*  ,  . 

ouille,  édid;  -  des  plantes,  a^f??*'devenn  sans  vigueur, 
ouillé,  iêedded  (3°  pers.);  —  affaibli,  a 
iqor  (30  pers.);  inlna  (de  ulunf  ^ 

DICT.  FRANÇAIS-KABVLE  •  ■U.S'S  *( 
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rou. -routine 
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rouiller,  èedded,  h.  êeddid;  —  altérer  faute  d’exercice,  ielebr 

h  felleb;  suluu,  p.  isalua,  h.  suluuie;  sefïser,  h.  sehsar ; 

se  rouiller,  èedded,  hab.  têedded;  -  id.  perdre  sa  vigueur, 

fieser,  h.  tatisir  et  îlesser  (tietser);  uluu,  initia,  h.  leübu. 

rouleau,  dberraie,  pl.  ib-ien ;  amebrun,  pl.  im-nen;  rou 

leau  de  tisserand,  afgag  et  afeggag ,  pl.  if-gen;  de  papier, 

aqertas,  pl.  iq-sen  L feuilles,  roulées  et  liées). 

rouler  (sens  neutre),  (grtrêoï  p.  igrareb,  h.  tegririb  ;  ® 

'  Pir,  tsenni  deg  edâeheb  (hab.  de  senni);  urrek  d-adrm, 
^  _  *  .  ■  _ *  _  j_\  J  /V  ~Ç  TA  ilia,  rm 


sur 


hab.  urrik..;  —  rouler  sur  (avoir  pour  sujet),  ili  fef,  P-  1 
h.  tili..;  —  (sens  actif),  segrireb,  hab.  segririb;  —  rouler  f 
yeux,  beren  allen,  h.  berrett..;  —  dans  son  esprit,  nepmi  / 
h.  ihemmim;  ttabber,  h.  iliabbir  ;  —  rouler  le  couscous,  / e  f 
h.  fettel ;  —  mettre  en  rouleau,  enited,  hab.  tennetl,  e  , 
h.  berren;  tel,  h.  tetel;  —  battre  à  plate  couture,  balutel,  * 
tbahdal;  —  mystifier,  denes,  h.  demies;  furr,  hab.  u ^  ' 

âmel,  h.  iâmal ;  —  se  rouler,  grireb,  etc.;  —  id.  P3*,  ,  ^ 

mrireli,  p.  imrareh,  h.  iemrireh  (et  mririti;  sur 
(âne),  glilez,  p.  iglales,  h.  éeglilia ;  —  dans  ÿ^encl^e, 
la  poussière,  murfed,  h.  imurfud.  fceL&' 

roulette,  petite  roue,  tacernint,  pl.  tic-ntn  ;  tajerrar  j 
tij-rin;  —  jeu  de  hasard,  tasebbalt.  .  .  - 

rouleur,  fripon,  attraimi,  plur.  ilt-ien;  a-mliim,  pl«  es£ 
caqi,  pl.  cuaqi ;  —  qui  change  fréquemment  d  emploi»  q 
constamment  sur  les  chemins,  amendât,  pl.  im-ren. 
roulîer,  akrarsi,  pl.  ik-ien. 
roulis,  ahussu. 

roupie,  aman  (c.  c.  ua);  filnl  (proprem.  morve). 

roupiller,  naddem  (et  nuddem),  h.  inuddunt. 

rousseau,  acâlal,  pl.  ic-len ;  azubctï,  pl.  is-ren. 

rousseur,  tesuef.  #  __  êt  roUssî- 

roussir  (sens  neutre),  dentdem,  hab.  demdam;  .  ^ 

(grillé),  selef,  h.  selle f ;  (sens  act.)  sdemdetn,  h.  saeii  f 

faite  roussir  (faire  griller),  selle  f,  h.  tsellif  \  .  rr»ute, 

/o \ïë*tî*abrid,  plur.  iberdan.  Ex.  :  quand  il  arriva  a 

armi  ibbod  fer  ubrid.  Tourn.  :  il  poursuivit  sa  ’fausse 

d-ellial-is;  —  méthode,  dbrid ;  friqa;  rai;  tant  ,  fausse 

route,  ir  elmat.  Ex.  :  le  vent  de  la  mer  m’a  fait  a*  ,  eggtl' 

route,  ifka'ii  ubaHri  ir  mal;  —  route  mulcüè«,  ^  , 

ail;  —  feuille  de  route,  basbur  et  basàbnrt,  du  fi  Ameuter 

routier,  qui  indique  les  chemins,  g-iberdan;  exP 

mâllem  deg..,  pl.  -min;  amnsnau,  pl.  intruen. 

routine,  âdda.  ,  j  ,  ,  « 

(  / J  à  / 
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rou.-ruer 


routinier  (être),  trimi  di  îâdda  (hab.  de  qim), 
roux,  azubaf,  pl.  izubciren  ;  acâlal,  pi.  ic-len;  acelhab,  plur., 
ic-ben. 

’  —  supérieur,  ifelbeu. 
ru,  j^ftnrûisseau,  tifsert,  pl.  tifesranin. 
ruade,  sekk  et  éekk ;  taqaret . 

ruban*  tsiga  (pour  stiga),  plur.  -at;  —  large  et  de  couleur, 
tasfift;  —  bord,  liacia,  pl.  Uuaci. 
rubéfier,  sezuer,  h.  sezuir. 
rubis,  juhr,  pl.  juhar;  (qqfs  iaqut). 

rubrique,  craie  rouge,  mufti;  —  titre,  âlatn;  -—  règles,  indi¬ 
cations,  qanun;  —  rubriques,  finesses,  ruses,  tihtla;  ntiaar 
(subs3  pis);  taliraimit  (sans  plur.);  -c  qui  connaît  toutes  les 
rubriques,  aJlrainti,  pl.  ill-ien;  amliiili pl*  int-ien;  natta  ri 
et  nuaâri,  pl.  -ien  ;  (popul.  ihten  sbâ  huer  rat). . 
ruche,  tafurast,  pl.  tif-sin;  tafrast,  plur.  tif-sin;  —  assem¬ 
blage  de  ruches  (voir  rucher). 

rucher,  Hduirt,  pl.  tiduar.^^^ . 
ÇMde,  au  toucher,  aliarcan,  pl.  iU-uen;  arcatt,  pl.  tr'ue1*’* 
nu  goùtT arêag  et  arsaie,  pl.  réagit;  fort  epice,  ante  , 
plur.  im-iten;  —  aigre,  (huile,  beurre),  ttqsiïi;  —  iver,  v  , 

aqesUan;  —  dur  de  caractère,  aqsall;  nqsiH;  imciddi, p *  • 
intcaddan;  —  austère,  sévère,  iuàr  (3°  pers.);  exc  » 
vigoureux,  ièueren;  iqad  (3°  pers.).  • +^n  j„ïoont 

rudement,  avec  rudesse,  s-,  si-  avec  un  des  termes  qm  tr adulent 

rudesse  suivant  le  sens  du  texte;  fortement,  s-t  \  ’  (doux 
s-if  il;  -  beaucoup,  atas;  d-aclled;  d-abarer;  her-la»  (pour 

rudesse,  au  toucher,  iUlurcut;  —  au  g°ûh  ^^efrr'e  rance! 
aliments  fortement  épicés,  tirUn;  —  de  1  !lulIe'd  ,,Aran-\ ■  — 
de  l'hiver,  du  caractère,  qsalia;  -  austérité,  uâra(l), 

vigueur,  teéuer.  ■  .  1pg  rudments, 

r*ïdiment,  aêl,  plur.  uêul;  qâida,  plur.  -  » 
uiul(l-);  ibda  (1-)  sans  plur.;  timsnuraj subs.  pW-  -  • 
rudimentaire,  qui  commence,  (id-)ibdan. 
rudoyer,  / lacer  deg,  p.  iliucer,  h.  tllacer.  ^ 

rue  (plante),  aurmi;  fijel;  sdab^x).  0.  J  « ,  lU-ben; 
(chemin),  abrid,  pl.  iberdan;  etroi  ,  ,  -  __  i^ge, 

~~~  très  étroite  et  obscure,  aderbus,  p  ,^1 /,  'tet $xd 
asnig,  pl.  issenqan;  aèrng,  pl-  iéergan. 

^ruelle,  voir  rue  étroite.  ,  r.ji  u  temtnef..; 

ruer»  sekk  et  êekk;  -  se  ruer  sur  en 
éedem  fett..,  h.  éeddetn..;  reUel  fell b.  r 


rugir-ruse 
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rugir,  seher,  h.  ssehher;  râd,  h.  trâud;— tonnerre,  sâsâ, h.  tsâsâ. 
rugissement,  as  ber,  du  tonnerre,  asâsâ  ( n-errâud ). 
rugosité,  tiliarcut. 

rugueux,  aliarcau,  pl.  ili-uen ;  arcau,  pl.  tr-uen.  ■  , 

ruine,  chute,  anafluie;  —  fin,  destruction,  nger  (en-)- 
"cela  arrive,  c’est  ma  ruine,  ma  ilia  idra  uanectagi,  tbbo  -e  ~ 
ennegr-iu;  —  écroulement,  ahréb;  ardam ;  perte^  e  a  or 

tune,  fias;  self;  —  ruines,  tas,  monceau  de  choses  ecrouiees, 
ahrib  et  le  pl.  fterban  avec  le  sens  du  sing.  Ex.  :  il  tom 
i^ndnes,  ad-iutal  d-ahrib;  —  tomber  en  ruines,  grurej,  hao. 

ruiné  (démoli),  être..,  hudd,  h.  ihuddn;  grurej,  p. 

hab.  gruruj;  —  dépouillé  de  tout,  feles,  hab.  fe  es,  P  » 
ameflus;  adj.,  afias;  seled,  hab.  sellell,  part.,  ameslud;  a dj., 
aslad;  —  être  tout  à  fait  ruiné,  qerqec,  h.  tqerqec;  d®  ’ 
inhabité,  ahaui,  pl.  ih-ien;  ihlan  (part.  de  ftelu,  p.  iW,l.  nem. 
ruiner,  abattre,  démolir,  hudd,  hab.  thuddu;  segrnr  j, 
segruruj ;  seili,  h.  seHaie;  setiréb,  h.  selirdb ;  ser  t  j  • 

serdam;  —  perdre,  gâter  complètement,  songer,  h.  ®  ' 

—  ravager,  dépeupler,  sehln,  p.  iseftla,  h.  sefilute; 
qqn  complètement  au  jeu,  jnji,  p.  ijuja,  h.  tjujt;  jer  ,  p 
ijerra,  h.  ijerri ;  —  se  ruiner,  voir  ruine.  , 

ruisseau,  iPser,  pl.  ifesran  et  ifesraun  ;  a  ° 

r^fseUmtT  ^e,  Hhdi,  p  illlnla,  h.  Mtiluic;  bezeg  am  ma- 

siâ,  h.  taseg...  ■  (être  trempé  comme  une  poule).  „„rVeh'  — 

ruisseler,  aæssel,  p.  iussel,  h.  tasse l;  seréb,  h.  '  ■ 

de  sueur,  Ululi  s-tidi,  p.  ililula,  h.  Hluluie. 

rumen,  dbullcic,  pl.  ib-cen.  noinion  du 

rumeur,  murmure,  asgermmn  et  asgermua;  hbarfle-)- 

public,  Mur;  —  bruit  de  voix,  Hess;  —  ser  fiew 

ruminer,  rifeèé,  p.  irrafcàè,  h.  icrrafe~&;  P  ’ 
mem,  h.  themmim.  .  ..£„ru:  — - 

rupture,  fracture,  taru&i;  -  d’un  “e”y.  -  séparation, 

interruption,  agsam;  —  annulation,  abfal,  otu,  v 

fraq. 

rural,  n-lëhla;  g-igr  (litt.-  :  des  champs).  iP  sens  du 

ruse,  Hila,  pl.  -at;  tillilei,  pl.  tiliila  (employé^  faqeP 

sing.):  —  machination,  naâura ,  pl.  nuaâr ;  o  J  ’ .  voici 

t  Ut,  pl.  Uq-âin;  kid,  pl.  kiad  (et  biud);  **>%**;  ffyg-iseft 
le  moment  de  montrer  tes  ruses,  tura  _  ai  ,  .J*  7  ja.  uftarci} 

a-tesdehered  ennuaâr  enni-ineU;  —  habileté,  tta  j  > 
énaâa.  £&*$&  4^ •'Mi 


■  *:  *» 


rusé-sac 


fijZ  CêhA>  d  yodl  ArzUtdaA  o4e**  CHi  dadaJk 

rusé,  aMili,  pl.  ili-ien;  amllUli,  pl.  im-ien;  amkiied ,  plu f. 
im-din  ;  —  être  rusé,  ekker  deg  elliila;  —  être  fort  rusé  se  rend 


par  te&ad  deg-..,  Ullarci  (litt.  :  la  ruse  abonde  en...). 

„  ruser,  Miel,  p.  iMiél  et  illaiél,  h.  tUiiel;  kid,  p.  tkad,  hab. 
°iukkîd;  jib  UMla ,  p.  ijuba  (ire  pers.  jubar,..),  h.  iajctb  (on  dit 

*  T  ^  1  «  i  _  /irrn 


mmi 

J  A  Uii\ 


rustaud,  allarcau,  pl.  ili-nenrùqb cmonvn  i— )• 

rustauderie,  tiUarcut;  qbill(le-).  . 
rusticité,  (simplicité);  —  grossièreté,  tiharcii  ,  .  • 

rustique,  des  champs,  n-lefilci;  rude,  ceHctrcctu,  p  .  ? 

—  grossier,  uqhilt  ;  Jlcin,  pl. 
rustiquement,  s-tiliciv eut  ;  avec  simplici  , 

rustre,  voir  rustaud. 
rytbme. 


Sa  (et  son),  adj.  poss.,  -s;  -ts;  -mes.  x. .  ennnbà-s. 

—  son  poignard}  ajenni-ines  ;  S03\  * .’ èedtia. 

sabbat,  sebt,'  pl.  sbut;  vacar£Le’  ■  -jj  ■’  ta  dit  ■  sable  de. 

sable,  rittel;  rt>-e«K;  -  sable  ^ jjj,  fcas. 

Sable^Æ^  -  boiie  d'un  coup, 

seZtfrf  f-nbrid;  cereb,  h. 
sableux,  ijdi. 

Sablière,  iiremlit,  _i  j>uiaan.  -CÂb-fi*. 

sabord,  taduiqt,  pl.  ^ig-beit;  —  de  cheval,  Uaferj 

sabot,  chaussure,  bête’à^sabot  fendu,  tifenzeïlffîs 

pl.  Jmhfer ;  —  ongle  ,  toupie,  tazerbuf,  pl. 

tiferset),  pl.  tifensa  (ttfersaj,  toup  , 

&*».  „  *  -  7  h  cumel.  hab.  tsumul ;  —  répri- 

sabouler,  sefcel,  h..sef  ,  •  edêem,  h.  teââem.^, 

mander,  P-  ^rand^sabre,  agdem,  pl.  igedmauf 

p-  -**■* 

saburre,  triran.  ■aÂaA'.i-  grandes  dimensions,  ackar, 

sac.  tackart,  pl.  »*«««/  les  marohan- 

TllSWi»;  -  sac  en  ' î"f*X;  *5»,  Pl-  «“te;  - 

,  ? •*?& 

U*t  s£ *  *£/*.<*/ jf" 
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sac  de  semeur  (pour  porter  le  grain),  tasràt,  pl.  tizrâin  ;  — 
sac  de  colporteur,  akettaf,  pl.  ik-fen ;  —  sac  en  peau,  faillit, 
pl.  tiiluin;  —  sac  pour  porter  à  àne,  tatrart,  pl.  tit-rtn;  — 
fait  d’une  peau  de  chevreau  (pour  les  provisions  de  route), 
tazebbuat,  plur.  tis-din ;  —  sac  pour  l’argent,  taftrif,  pl.  tih- 
din;  —  prendre  la  main  dans  le  sac  (c.-à.-d.  sur  le  fait)  se  rend 
par  eftef,  hab.  tattaf,  suivi  du  nom  de  métier  indiqué  par  le 
sens  de  la  phrase.  Ex.  :  prendre  la  main  dans  le  sac  (un  voleur), 
etfef  d-amakor  (litt.  :  prendre  voleur );  —  un  sac  à  vin,  asékkar , 
pl.  is-ren  ;  —  vider  son  sac  (lotit  dire),  fer  et  ul,  hab.  ferrer,., 
—  l’affaire  est  dan's  le  sâd  (est  certaine),  teêlleli  elllctjct;  —• 
donner  son  sac  à  qqn  (le  congédier),  beru  i..f  p.  ibra.. ,  ha 
berru..;  —  homme  de  sac  et  de  corde,  caqi,  pl.  cuaqi. 
sac,  pillage,  aliuaê. 
saccadé,  aliarcau ,  pl.  ili-uen . 

saccader,  donner  une  rude  secousse,  delqem,  hab.  tdelqetn, 
segger,  h.  seggir  ;  —  réprimander,  nat,  p.  imtr ,  h.  tuât. 
saccager,  hereb,  h.  fierreb;  segrurej,  h.  segruruj  ;  —  bou  e 
verser,  qeleb,  h.  qelleb;  heled,  h.  tielled. 
sachet,  tahrit,  pl.  tifi-din;  —  à  parfum,  taqcirnrt,  pl.  ' 

sacoche,  taqrabt,  plur.  tiq-bin;  jbira,  pl.  -at;  tanrtf,  P  * 
tih-din.  Ex.  :  il  porte  une  saccoche  pleine  d’argent,  ttaui  f 
tatirit  tetcur  d-idrimen.  &  j/HAhkf  f 
sacré,  amqeddes,  pl.  im-sin.  „ 

sacrificateur,  adebball,  pl.  id-Vten.  ,  , 

sacrifice,  adball,  plur.  id-llen;  timealiut  ;  —  abandon 
d’une  chose,  asebbel;  asellem  tcf ...  .  r 

sacrifier,  qerreb  (i  Rebbi),  hab.  iqerrib..;  efk  i  Reboh  y  • 
ifka,  h.  iah..;  —  immoler,  tsetu,  parf.  izla,  h.  sellu-,  ' 
h.  âebbell;  —  abandonner  ^totalement,  sellem  tef..,  h.  s  ^  ; 

sebbel,  h.  tsebbel.  Ex.  :  nous  le  sacrifierons,  a4‘nf.„  \:£ 

p.  ijja,  hab.  iajja  (et  jctjja);  fielln  et  tiédi  i..,  p.  **7  f 
fiettu  (et  hetti);  —  sacrifier  à  (se  conformer  à,  se  soum  1 

tebâ,  h.  tebbâ;  duâ,  h.  Uluâ;  —  se  sacrifier,  efk  tar»*»  •*' 
sèbbel  taruilit;  sellem  tef  taruilit  (au  lieu  de  tarin/  ,  r 
aussi  iman).  Ex.  :  il  vaut  mieux  qu’un  homme  se  sacri 
sa  famille,  mniif  ad-isebbel  bunadem  ennefs-is  ref 
is; —  je  consens  à  me  sacrifier,  âqel-ii  rudar  aa-s 
iman-iu.  t  r.  — 

sacrilège,  profanation,  asehser;  —  impiété,  rnut  ' 

mauvais  usage,  asefsad.  un-ren, 

sacrilège,  qui  commet  un  sacrilège,  amsensar,  pi* 
sacrilègement,  s-uselisar. 
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sac.-saint 


sacripant,  aliraimi,  pl,  cagi,  plur.  cmgi; 

pl,  int-inen. 

safran,  zàfran.  . 

safre,  asqad,  pl.  is-den;  ainetcme,  pl.  mt-ten. 

sagace,  cat'er,  pl.  -Tin;  fahem,  pl.  -nittt. 

sagacité,  ctara  ;  f"”'* ’  ff "l'ur.  -min,  Hakim,  plur. 

TrrÆfe:1  $:  :zî 

ge„  plur.*,,*e»; -  réglé  —  «  ^ 


sage-femme,  qibfa,  pl.  ‘ un  des  mots  qui  signi 
sagement,  avec  sagesse,  s,  st,  avec 

fient  sagesse.  ^  ftana.  àuab.  Ex.  : 

sagesse,  prudence,  àgl,  kte^o1h.a  iaeih  —  modération, 
quelle  est  cette  sagesse  ?  «c«‘  ^  fUâ?—  modestie,  pudeur, 

retente,  rzana;  qts;  —  docil  >  '  jiikma •  —  sagesse  des 

Ilia  (h-);  —  connaissance,  tamusni,  ht  , 

nation^,  âql  (n-medden). 
sagettb,  tallarbnni ,  pl.  ttfl-mn . 

saliara,  èdllra.  siAen 

saharien,  aèaUtctui  et  ctèali  ,  P 

saignement  de  nez,  _  #&*../  h.  #<*&•/  “ 

saigner  (blessure,  etc.),  ef  v/J#//  hab.  tejràfl ;  —  du 

-Û^Hir  rSu  une  (sonffri),  géré»,  h.tgerrilL 

Ëx’^ofci'^  s^,  Uran-it  **  ^/fl"rger, 

toe  un^,  saignée,  ?f*<*  pends  sacrifi¬ 

ai",  p.  W»,  !'•' 

ces),  felei  iinan-.*,  b.  •••  ^^.ùparan  pl.  im-nen. 

saillant,  Wbto;  j-  marquant  ;  |  J  L  riaf;  —  trait 

Saillie,  éljn,  *#*»/  ***«'  b°rdî  ^  P 
brillant,  iiqeéjtren.  _  (liquide)  voir  ce  mot. 

saillir,  ressortir,  effer,  h.  #  ; '  j .  _  être  sain,  éelli,  parf. 
sain,  aillin,  pl.  ^len;  *&**  (de  lelm,  parf.  Mb 

~Wiâ{  h.  thii;  .—  non  &âte  (^  ^  pl.  sotefo# 

h.  lM*)7r.  -  salubre,  tfft*. 

salemin;  -t  jugements  ’  ** 

saindoux,  taseint  g-*  /• 

Sainfoin,  lasutta ...  _  la  ville  sainte,  (Jérusalem), 

saint,  oga*».  P1"' .  'ïliaba  agaM^!  -  un  ^  bonim’ 
Quds(el);  -■  le  Saint  Pere,  «»  »  ^  „oKj  pl.  a«Z»«.  / 


sai.-salé 
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sainteté)  qeddasa . 

saisie,  âqda;  —  faire  saisie,  âqed  fell.  Ex.  :  je  vais  saisisses 
biens,  ad-âqder  féll-as.  ■  / 

saisir,  ettef.  hab.  tattaffÜyL.  lu  le  saisiras  par  le  milieu,. 
a-teftefed  deg-s  di  telemmast ;  —  saisir  pour  emporter,  etideut, 
b.  teddem ;  —  saisir  avec  les  doigts,  skuftef,  h.  sknftif;  ■ 
mettre  la  main  sur  qqn,  ettef;  lelleq  fell.,,  h.  ielltiq ...  Ex.  : 
ils  réussirent  à  le  saisir,  leliqen  fell-as  ;  —  saisir  précipitam¬ 
ment,  voler,  Jlauê,  p.  illuuê,  h.  Uuggeé;  —  saisir  avec  prestesse, 
avec  adresse,  leqef,  h.  leqqef;  celqef,  h.  tcélqef;  —  comprendre,. 
feliem,  h.  fehhetn;  âqel,  b.  iâqel;  —  en  parlant  de  la  fièvre,, 
d’une  maladie,  etc.,  ai,  p.  lui,  hab.  iai;  —  soif,  faim ,ekker 
i..,  b.  tékker.  Ex.  :  la  soif  le  saisit  sur  la  montagne,  ildsef-asr 
faddegudrar ;  —  peur,  crainte,  étonnement,  kecem,.  bab. 
keccem  (cc  =  te);  aui,  p.  ibui,  h.  taui.  Ex.  :  l’inquiétwe des¬ 
saisit,  ikeem-iten  nibel;  —  la  crainte  les  saisit  tous,  ikcejnrtten 
ok  elftuf;  —  ils  furent  tous  saisis  d’étonnement,  tebuijten  ois 
luhma ;  —  saisir,  s’attacher  à..,  neted  deg,  h.  éenfed.j;  —  id- 
lester  suspendu,  jgtigel,  hab .jgtigul; —  être  saisi,/ effraye,. 

'  déliée,  h.  delthec ;  duqes,  h.  tduqus;  —  être  pris,  être  embar- 
rassé,  ullel,  h.  iullJlel;  —  se  saisir  de,  ettef,  b.  tattïf ’. 
saisissant  (froid),  isefeelen ;  —  qui  impressionne,  isihatncu; 

âjib .  / 

saison,  fèel,  pl.  fêul;  uoqt,  pl  auqat; —  saison  des  jemailles, 
Hartadem  ;  —  la  saison  nouvelle,  tafsut;  —  saison,  temps1 
propre  à..,  sinan;  uoqt;  auan  (plur.  de  l’ar.  an);  —  ée>  uman; 
uoqt;  —  hors  de  saison,  b-iir  luoqt-is;  g-ir  effoqt;  g-tr 
elauan.  f 

Salade,  dalla.  j 

salaire,  ajra;  ijara;  Jlaqq  elhedma ;  —  journée, jtajerneid- 
Ex.  :  donne-moi  le  salaire  de  mon  travail,  efk-i-d 
elhedma-u;  —  l’ouvrier  mérite  son  salaire,  aliedtatu  inkla 
lij ara-s;  —  il  reçoit  un  salaire,  isâa  taj entant.  ! 
salamandre,  busihan.  / 

salarier,  ajer,  p.  iujer,  b.  tajer;  serball,  b.  tseriali. 
sale  (être),  aptes,  p.  lûmes,  h.  lamas;  dunes ,  p.  idtltes,  h.  "Utf 
nés.  Ex.  :  des  habits  un  peu  sales,  llauaij  d-uiïbcsen  eut 
(umbesen  pour  umsen);  —  id.  qui  a  traîné  dans  l’Jau,  la  boue, 
etc.,  finîmes,  h.  ftnunus;  lufed,  b.  tlufud;  —  malpropre 
dans  sa  façon  d’agir,  déshonnête,  âfen,  h.  tâfeÀ  part.  atn 
fun;  fased,  pl.  -din;  —  sale,  qui  déshonore,  iseciiet;  tsaittse  •. 
Salé,  amellian,  pl.  im-nen ;  —  fort  salé,  ameriap  pl-  tpt-ue t 
—  être  salé,  melell,  jd.  iinlall,  hab.  mettait;  —  |tre  fort  sa  e, 
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sal.-sanctionner 


err,  p,  irfa,  h.  req;  —  du  salé  (de  la.  viande  salée),  acedluh 
(sans  pi.);  —  piquant,  offensant,  idorren ;  —  excessif,  atnoqran; 

said.  . .  ' 

saler,  semret,  h.  semrif;  —  vendre  trop  cher,  sens  s-lerla. 
saleté,  ammns;  ush;  et  usait;  ilefdan ;  —  procédé  inconve¬ 
nant,  cmata ;  —  parole  inconvenante,  fsad;  auctl  lefsad; 
saleté  sur  les  pieds, 

salière,  creux  au-dessus  des  yeux  du  cheval,  nekra,  pl.  -au 
saline,  tamellaUt ,  pl.  titn-Hin.  , 

salir,  situes ,  p,  isantes ,  h.  samas;  —  en  traînant  dans  la  boue, 
etc.,  shenunes,  h.  sfiemmus ;  sltifed,  hab.  slufud ;  ■—  se  sajr 
les  mains  en  manipulant  des  choses  sales,  beller,  h.  t  e  e  {  _  ( 

salir*  la  réputation,  itseh,  h.  nsseh;  simes salir  a  nourn 
ture.  y  mélanger  des  choses  nuisibles,  sebln,  p.  tsebla,  hab. 
sbellu;  —  se  salir,  aînés,  p.  tûmes,  hab.  tantes;  lufed,  hab. 
tlu fud.  -da&f  L&4  ft xJià/î'eÀi,  - 

salissure,  ilefdan. 

salivaire,  g-imef niait;  g-isusfan,  /AiJc&tu&j 

salive,  asusef  et  le  plur.  isusfan  avec  le  sens  du  sing/V 

Saliver,  susef,  h.  susuf.  ,  1{J 

salle,  tahamt ,  pl.  tihamin;  —  salle  de  police  habs,  p  . 

salpêtre,  melH  elbarud . 

ÏÏSSSSS^^.  ^  </**»■■  **** ii4en- 

salubre,  iilian ;  iïhan  (i-séattlla). 

salubrité,  êlla.  _  .  .vniînaHnn  de 

— e 

lïïk;  _  rachat,  rédemption,  fdu-.fâa;  ^ttne/ZZZf 
ahart(l-).  Ex.  :  je  fais  cela  pour asseiama) ./*&<**  eMeû***' 

SaÏÏÎaSeme" V*»:  s  errehM' 

samedi,  -gtrder.  obs»w  (voir  ces  mots); 

sanctifier,  err  d-elqaddts,  x  LPnia  h.  selhuie... 

attribuée  à.o  ^ 

8  p"fe‘ unf  “o"nseP:,  leUb  m«»«  on  lifara  i...  h.  retteb... 


san. -sans 
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sanctuaire,  jamâ,  pl. 

sandale,  acifuÜ  (et  tacifuf),  pl.  icifaa.  /.  L.r,cs^JÛ''  . 

sang:,  idim  (et  aditn ),  pl.  idatnen  et  idammen;  (le  plur.  seu 
~esF  habituellement  employé).  Tourn.  :  elle  baigne  dans  son 
sang,  s-idint  tehnunes;  —  leur  sang  se  glaça  dans  leurs  veines, 
effet ent  idammen-ensen  ou  quren  ifaden-ensen;  ,  aife 
couler  le  sang,  sazzel  idammen,  hab.  sazzal..;  —  se  faire  du 
bon  sang,  zehu,  p.  izha,  hab.  zelihu;  —  se  faire  du  mauvais 
sang  se  traduit  par  iiaH(-...)  elttal;  —  ne  pas  avoir  de  sang 
dans  les  veines,  ur  sâu  tasa,  p.  ur  isâa..,  hab.  nr  tsaa..; 
le  sang  gâté  d’un  abcès,  etc.,  arêad;  —  race,  aêl; ahattt,  . 
la  voix  du  sang,  idim;  —  prix  du  sang,  diia.  ç-ddùzff. 
sang-froid,  tarart  tasa;  —  de  sang  froid,  s-uâql. 
sanglade,  Hit  a  s-elmecréb. 

sanglant,  itcar  d-adim  ;  —  qui  a  traîné  dans  le  sang,  tnfflM 
d-iditn;  —  semblable  au  sang,  am  idamtnen;  cruel,  °u 
loureux,  amoqran,  pl.  im-nen;  iqarHen.  ,  .. 

sangle,  agus,  pL  -sen;  Hzam,  pl.  ili-men ;  —  sur  le  poi  rai , 

~~dtrj pl.  diur.  , 

sangler,  beges,  h.  tages  ;  —  serrer  fortement,  èem,  h.  tes  > 
maltraiter  beaucoup,  jerri,  p.  ijerra,  h.  ijerri;  baltde ,  P 
ibuhdel,  h.  tbahdal;  —  se  sangler,  beges,  h.  tages. 
sanglier,  pl.  il  fan.  n»  a  j  , 

sanglot,  arillaq.  A 

sangloter,  neheq,  p.  inïiaq,  h.  tenliiq  et  inaUqaie- 

sang™ns' 

iêuran  (pl.  de  aàar). 
sanguinaire,  qatel  (d-el-),  pl.  qeital. 
sanguinolent,  deg-s  idammen. 

sanie,  arêad ;  qiU  (ar.b  jHadf 

sanitaire,  ief  eêêaUtta.  Ex.  :  précautions  sanitaires,  e 
rej  essanna.^j^t 

sans,  bîa;  mebla;  bfir;  —  excepte,  hormis,  Haca, »  iJns 
E xPfffliïSè  moi,  bîa  nek;  —  sans  quoi  se  nourrir,  bla  a  ^  ^ 
ad-iâic ;  —  sans  hésitation,  mebla  ta%mim ;  —  sans  g  ® 
asedhi ;  —  il  revint  sans  le  bœuf  qu’il  cherchait,  iqqel'e.  con„ 
azger  enni  tef  itqellib;  —  ce  que  vous  honorez  sans  egUJ1 
naître,  ain  tekerremem  mebla  ma  tesettem,  Tourn.  :  u  ^s, 
sans-cœur,  ketc  ur  tesâid  ara  ul;  —  combien  de  .  — 

je  resté  sans  me  lever!  qimei  qeddac  ur  ekhirer 
son  bras  resta  sans  force,  iqur  àfus-is  ;  —  et  toi,  s_ai}s  .  ^ 

nnni  nn#a  cnit  'k&xAiH  ftCAt  ^  -  ê 
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san.-satisfaction 


sans  que,  bla,  etc.  sui*  i  du  futur.  Ex.  :  sans  que  vous  omettiez 
quoi  que  ce  soit,  bla  a-te^efletn  fef  Hatia  Hajct  ;  —  sans  doute, 
allât ;  zirnia  ;  aâni;  ânif,  Ex.  :  elle  crut  que  c’était  sans 
doute  son  mari  qui..,  tuguad  allai  d-argaz-is  ag..;  il  est 
sans  doute  rempli  de  viande,  allai  itcnr  d-agsum. 
sans-façon,  (subs.)  niia. 
sansonnet,  serzur. 
sans  sonci,  bla  âuaq. 

santé,  salllla.  Ex.  :  il  perdit  sa  santé,  tenqeè  eêèalilla-s;  —  a 
ta  santé!  à  votre  santé  1  àaUHct!  inv.  ou  iallliat-ek  (singf.), 
èalïtlat-uen  (plur.);  —  qui  n’a  pas  de  santé,  ijjed,  plur. 
amâlal,  plur.  itnâlal;  —  complexion,  constitution,  liai; 
fbiâa . 

Santon,  personnage,  adénite,  plur;  id-cen;  —  monumen  , 
taqubbet,  pi.  tiqubbatin. 
saoul  (être),  seker,  h.  sekker.  1 

saouler,  err  d-essekran,  p.  irra..,  h.  iarra ... 
saper,  démolir,  sefiréb,  h.  sehrab;  —  s’élever  contre, 
fef,  h.  tekker..;  ârrell  i..,  h.  târriB. 
saphir,  iaqut  azreg  (1-). 
sapience,  llikma. 
sapin,  taida. 

saponifier,  err  d-eèèahun,  p.  irra..,  h.  iarra... 
sarcasme,  '  asmâlek.;  akelleft. 
sarcastique,  usmâlek;  ukelleh. 
sarcelle,  taiazif  b-uaman,  pl.  tiinzaB... 
sarcler,  susi,  p.  isusa,  h.  snsute. 

SaPr«ïeC  ^erualen;  tas  tant,  pl.  Us-ai,, 

sarrau,  blouse,  amriul,  pl.  tm-len. 

sas  (tamis',  tallnmt,  pl.  UUmn;  ^  iqââd;  - 

sasser,  tamiser,  siff,  p.  isaff,  h.  tsffii  ùaD'  1 
examiner,  discuter,  senteqed,  b.  sen  eqa  *  l’épithète 

satan,  ci  fan  (ec-)  (on  joint  habituellement  a  ce  mot  p 

attmânl  ou  iinehzi  (maudith  ’lbhs.  ^  .  f 

Satané,  amnâul ,  pl.  itnnâdl.  ^  -fanant. 
satiété,  fanant ;  rébbn;  —  à  satiété,  5  ^ 

satin,  llarir. 

satire,  iaqajmit.  ,, 

satiriser,  qejem  fell..,  h-  qejJe*n  e  jL .  donner  satisfac- 
Satisfaction,  contentement,  zhu»  J  • 


a  **pn 


da  &cc*£e~  (^ô,)  jfcuLr*) 


sat.-sauter 

0  ici  <£**■&%_ 

A  :y  r‘-% 

Üon,  sellek,  h.  tsellik;  —  d’une  offense,  asieffer  ;  —  compen¬ 
sation,  rrama. 
satisfactoire,  n-tuba. 

satisfaire?  contenter,  sefrall ,  hab.  sefrill;  —  payer,  sel  e  *  ' 
h.  tselimjHielleê,  h.  thellié;  —  répondre  à  l’attente  de..,  au 
désir  de..,  ketnmel  lebH-...  (ou  tout  autre  mot,  suivant  e 
texte);  qedu  lebH parf.  iqda,  hab.  qeffti ..;  accomplir  (un 

devoir),  ketnmel  luajeb  ;  seker  luajeb,  hab.  sekker..;  ®  e 
agréable,  âjeb  i,  h.  iâjeb..,  hiui  (et  huu)  i~,  P-  ihua..,  hab. 
hébbu..;  —  satisfaire  les  besoins  naturels.  Hereé  tâbbiO^b^^ 

satisfait?  ifratt  (3e  pers.)7 —  rempli,  tkemmel  (id.). 
saturer,  tcar,  p.  itcur,  hab.  iatcar,  —  accabler  de,  ser  t 
p.  iserua  (xre  pers.  sentir),  h.  seruuie .  ,  .. 

sauce?  asqi;  marqa:  —  tremper  dans  la  sauce,  siii,  p.  tst  f 

saucer,  seqqi,  p.  iseqqa,  hab.  tseqqi;  —  être  sauce,  tremp  , 
cemmeft,  h.  tcemméh;  —  saucer,  gronder,  nar,  p.  *****  > 

inaf.  ,  cnlek 

sauf?  adj.,  salem,  plur.  -min.  Express.  :  sain  et  sau  , 


salem. 


res- 

l’un 


sauf,  prépos.,  Ilaca;  Haci ;  minqell,  mqell ;  —  saut  v 

liaca-k  (sing.);  Jlaca-kutn  (plur.);  —  sauf  à...  suivi 

verbe,  liaca  ma,  avec  le  futur.  R  y  t, 7, le 

sauf-conduit, 

sauge,  suak  ennebi.  ^  '  ,ur> 

saugrenu?  âmes  sas,  pl.  im-sen  (de  messes ,  p.  messus, 

saule?  msualef  (ts  pour  s);  aêafêaf;  —  saule  pleureur, 

n-tarnmit;  —  autre  espèce,  isemsel.  creore 

saumâtre?  cluqit  (fém.  plur.  à  cause  de,  aman,  de  ^ 
et  de  ce  nombre);  amerretan  (part.);  —  être  saumâtre, 

(et  merrif),  plur.  merreHt.  Ex.  :  cette  eau  est  fort  s 
aman  agi  merreHt  nezseh.  ,  ..einent, 

i,f  saut?  ajelléb;  atteggea  ;  —  action  de  se  lever  su 
■wAtn*.  (jeu,) antag ;  ajqelleb.  , ,  hab. 

^  sauter,  jelléb,  h.  tjellib  (“et  jeléb,  hab.  iajlib);  *^ëS  ’^0r 
*  ineggid ;  —  se  lever  prestement,  neteg,  hab.  te**  *&>  sfraits, 
h.  tejqellib  ;  —  sauter  de  joie  ou  de  crainte,  frttis,  f  fell, 
hab.  tefriuis ;  —  sauter  sur  qqn..,  se  jeter  sur..,  &**  .  ,&te 

h.  femme  A.;  âedem  fell,  h.  èeddcm  ;  —  prendre  xeti,  ^ 

câl,  h.  câil ;  —  passer  de...  à..,  âddi  si...H*,“!^ ~~  or~  bah- 

V-VJ#»  hab.  iajja;  —  faire  sauter,  faire  tomber,  *  ^ 

(•)  cAt'vfiW  Qt  <YiWWt~  <1*  4juil^fcuW'  6  toC  v  f 

*4 <UW  4M  '  î  r  jjLyl/f 
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sam-savoir 


serlaie ;  —  franchir  un  obstacle,  fel,  b .if al;  —  sauter  sur.., 
rémiel  tef,  h.  ireÏÏML  Ex.  :  il  sauta  surJa  fenêtre,  irélttiel-ed  B!At 

sauterelle,  ^raa%t  jrad  (coll.)/  —  petite  sOT^rgü^ 

^L^rad  et  alirarad,  —  à  ailes  jaunes,  aberraqu.  ** 
sautiller,  cefctll,  h.  cetfall;  reqqeè,  h.  ireqqié ;  sfurkes,  hab. 
sfurkus  (faire  le  clown);  — ■  sautiller  (oiseau),  crnred,  hab. 

sauvage  (qui  vit  isolé,  misantrophé),  uccen,  plur.  uccanen 
(litt.  :  chacal);  auaHci,  pl.  iu-ien;  —  non  apprivoisé,  lehla jlitt.  : 
des  champs);  -  non  civilisé,  âfmi,  pl.  iâ-ien;  qqfs  ametcimdanen 
(litt.  :  anthropophage);  —  non  encore  dépouille  de  sa  rudesse 
(mouton,  etc.),  aqsaJi;  âràb;  -  non  cultivé  (fruit,  etc.),  b-uccen 
(litt.  :  de  chacal);  —  olivier,  arbre  fruitier,  allaccall. 
sauvagement,  s-uqsall ;  s-leqsdlia. 
sauvageon,  allaccad. 
sauvagerie,  qsalla;  aqsall ;  tiuâr. 
sauvegarde,  aman;  ânaia;  Hmata. 
sauvegarder,  Jiares,  p.  Mures,  h.  Jlarres,  segg  ,  P 

-  f„f  e" 

sauver,  settek,  h.  tsellik  ;  menâ L.  seg..,  h.  mef  ietusél- 
îoTt’a  4^é,  Hman-ik  isélleh-ek; 

lekelî;  —  il  Je  sauva  de  la  mort,  tmnâ-tt  st-lmni,  ^  ^ 

Hares,  p.  Mures,  h.  Mares;  jemâ ,  h,  jentn  '  .  .  _ 

apparences,  stâmel,  hab.  stâmal;  snâmel h 

sauver,  rnnél,  h.  reggul;  —  se  sauver  a  0  .  neJer  hab. 

‘  h.  iqerqer ;  —  échapper  de,  menâ,  bab.  we  '  \ 

nesLl-  r zæï 

■  nen.  éf  on'a*  ût  w- 

sauveur,  amsellek,  pl.  im-kin . 

savamment,  s-temusni;  s-elmârja.  .&»)•  ârif  et 

Savant,  amusni  (et  amusnau),  p  .  *  '  t  hab. 

-mwïwa-,  m».  pi. 

âlîein;  —  savant,  on  il  y  a  ^  nuvraires  ikieb  lektub 

Mlmdrfa.  Ex.  :  fl  .  écrit  de_savants  ^ 

s-elmârfa.  8'r  '  taPP  / 

savate,  aqarqud,  pl.  tq-aen.  *  0 

savetier,  aharras,  pl.  in-sen* 

-**'  «fîsg&î  sais-tu 

qui  nous  sommes?  tessenea  .  . 

J*.  a*n*x*4*ii  ,  -fer*******  ^  ** 

&•-  *****  : 

éiif  J  r  O-J  iÀrïdH^r 

a.  /i  .  .  *  j  ^  '/îrt  .  r.l/  /  # 


.  ^ ...  *  /'*”*•  '  ~  l  ’\-+  *  <*4- 


■ÇfAcJ  -<jLj  t< 


sav.-scaiidaliser  ^pj?  —  782.—  g  a  j#  ^  éiid^m^^A 

il/  ■&.  &■'■$  +  [OvWtK»  *%*ifêrr?  *Æ~?M'vz  -ch'JfÂ 

CWA?  Æ-/ ÏVi2*  ffG&lJîJTw^ S  'pa*ZlJ%%P 2,  rJè  - 

le  bien,  essenet-et  suasua;  —  a.voir  appris,  âlem,  h.  âllein. 
Ex.  :  il  n’en  sait  rien,  ur  iâllim  ara  f  uaiagi; —  voici  ce  que 
je  sais  et  ce  que  m’a  dit  ma  mère,  âin  s-âhneï ;  d-ainii-d- 
tenna  itmna;  —  comment  sais-tu  cela?  amek  armi  tâlined 
s-uaiagi ?  Expr.  :  qui  sait?  ui-ssen  (pour  uin  issen)?  je  ne 
sais  quoi,  snacu  (pour  ui-ssen  acu),  il  fait  je  ne  sais  quoi, 
iheddem  snacu;  —  ils  s’assemblèrent  pour  savoir  ce  quils 
avaient  à  faire,  nejmâan  amek  ara-hednten;  —  je  ne  sais 
pas,  Dieu  seul  le  sait,  ag-êran  (pour  iâran)  Rebbi;  il  resta 
indécis  ne  sachant  lequel  choisir,  nia  iliar  anua  ara-iAUr,^ 

—  il  ne  savait  à  quoi  se  décider,  iâuq  amek  ara-ihdent, 

—  comme  ils  ne  savaient  pas  comment..,  nfin  ara 

amek..;  —  à  savoir  qui  l’aura,  ua-ra-t-iaf&n ;  —  je  ne  sais  pas 
comment  faire,  âuqet  amek  ara-Aeddemet  ;  il  ne  savait  pas 
qu'elle  habitait  là,  nia  ur  iàri  ara  dinna  ai  tella;  j-  je 131  ®, 
tonne  que  tu  parles  ainsi,  toi  qui  sais  que..,  nhmer  ketc  n 
tetmeslaid  akka,  teârid..;  —  tu  sais  combien  d’années  il  y  a 
que..,  ataia  s-lâlm-ek  geddac  n-essena  aia  ag..;  avoir 
entendu  dire,  sel,  h.  tsel.  Ex.  :  personne  n’en  saura  rien,  tim- 
ur  isel  fell-as;  —  ne  pas  savoir  que  faire..,  âuq,  h.  iauq,  *  *■ 
p.  iliar,  h.  iliar  (voir  les  exemples  plus  haut;. 

savon»  êabun.  '  •< 

savonner,  llukk  s-eéèabun,  h.  iliukku..;  —  tremper  dans 
savon  pour  laver,  serkukem,  h.  serkukum ;  répriman  e  f 
na t,  p.  iniir,  h.  tnat. 

savonnette,  idhbult 'n*eèêabun,  p.  tiH-lin.  ‘ter 

savourer,  pas  de  terme  équivalent,  âred  s-unèali  (litt.  .  go^  ^ 
avec  attention);  —  se  délecter  dans,  tâjeb  deg..,  hab.  i  J 
ferait  deg..,  h.  iferrill...  _  ...*  ,j& 

savoureux,  bnin,  plur.  -it;  Idid,  plur.  tÜad;  . 

acraruf,  pl.  icraraf  (on  dit  aussi  acraref  et  acllararujjt 
dangereux,  sâib ;  iuâren  (part.).  » 

scalpel,  mus ,  pl.  amuas  (on  prononce  souvent  lembn  >  ^ 
scandale  (pas  de  terme  bien  équivalent),  fdall,  Piur*  ,ar. 
(litt.  :  chose  qui  fait  rougir).  Ex.  :  il  est  impossible  qu 
,v*  rive  pas  de  scandales,  ulamek  ur  iilin  ara  lefutil .  ^ 

:  scandaleux,  isnefedllan  (qui  est  propre  à  faire  rougi  ),  . 

iiauin  (ou  itsemalen)  rer  eïhemm  (litt.  :  qui.  entraxe  a 
scandaliser,  snefdali  (faire  une  action  propre  à  faire  ^se 
smil  ter  elltenim,  p.  ismal..,  h.  smili ...  Ex.  :  s  il  sca 
un  de  ces  petits,  ma  isnefdatt  itm  deg  imèianen  ag  • 


f 


sca.-scrupule 
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scarabée,  franfus;  afranfus,  plur.  frnafes  (scarabée  noir, 

qu’on  nomme  aussi  AU  baba).  ;  •  ;y 

scarificateur  y  nectan,  pi.  nectanat,  et  nectav,  pi.  -at  (pour 

l’ar.  acter). 

scarification,  acred;  attjam. 

scarifier,  cerell,  b.  cerred;  Hejjem,  h.  Mejjam . 

sceau,  fabâ,  pltnabâ;  —  bague  avec  un  sceau,  tafratemt, 

pl.  tifrutam.  , 

scélérat,  Uraiinî,  plur.  ill-ien;  amcunt,  plur.  ttn-tneii,  caqt, 

pl.  cuaqi .  .  •  ■  . 

scélératesse,  ticumei,  pl.  ticuma;  cqa;  tanranmt. 
sceller,  tébâ,  hab.  febbâ;  frètent,  hab.  frettem ;  —  confirmer, 
rendre  stable,  salllli,  p.  féaHHa,  b.  tèaÏÏM. 

Scène  (au  théâtre),  aguns ;  ntlâb;  —  la  piece,  ' 
d’un  acte,  tafêelt,  pl.  tif-lin;  -  vue,  tanmilt;  -  reproches, 

sceptique,  qui  doute,  icukk  (3e  P  ers.);  (part).^^  ^ 

sceptre,  âkkuass,  plur.  iâ-sen  et  tâuusen; 

fer,  sif  (litt.  :  sabre);  —  supériorité,  seltan. 
schismatique,  afrarji,  pl-  ifr-ten. 

schisme,  cqaq;  bfu.  ,  ,  ârq 

sciatique,  adj.,  n-tamcact ;  -fdj.,  £__rt.e\ 
ennesa,  de  nsa, ,  nom  d’un  des  nerfs  e  a  ^  taluft, 

scie,  tàmencart,  plur.  *»<*»;  -  chose 
pl  tnu/a;- 

science,  tamusnt  ;  tnarfa,  attn.  aw 

scier,  necer,  h.  neccir.  ,  ,  7  n  ihtta  h.  fretin ;  ' 

scintillement,  afejjej;  aceilau,  asr  ■  iclaun  (et 

~  hab' 

te&rnrng . 

scission,  afraq;  fraq;  ufu. 
sciure,  taka  (et  takka)  nmencar. 
scolaire,  n-leqraia . 

scorbut,  bu-lefuam.  jufdan  &'**'■?]*%  , 

scorie,  Mnch,,- tMrdemin 4^^: 

scribe,  iluja,  pl.  *-uaj  et  tma,a.  ,*>  /  t 

scrofules,  afuinair.  nt-ufransir. 

scrofuleux,  bn-lfranstr,  p  .  petite  quantilé,  acem- 

semoule,  poids  (n'existe  pas);  -  pe 


scru.-séclier 
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ma;  Ura;  —  de  conscience,  cekkt  pi.  ckuk;  —  grande  exac¬ 
titude,  anéaJl;  tadqiq;  —  difficulté,  aHlif. 
scrupuleusement,  avec  inquiétude  de  conscience,  s-eccekk; 

—  avec  appréhension,  s-uHlif;  —  avec  exactitude,  s~tedqiq< 
scrupuleux,  qui  a  des  inquiétudes  de  conscience,  itcehkun; 

—  fait  avec  soin,  s-tedqiq. 

scrutateur,  subs.  aneqqad,  pl.  iit-den;  —  adj.,  uneqqad, 
scruter,  neqed,  h.  neqqed;  senqed,  hab.  senqad;  felleê,  hab. 
felilleê;  —  faire  une  enquête  (juge),  ballet,  parf.  ibuïlei,  hab. 
baHHet  et  tbaliet ;  qir,  p.  iqar ,  h.  tqir. 
sculpter,  neqec,  h.  neqqec. 
sculpteur,  aneqqac ,  pi.  in-cen. 

se  dans  les  verbes  réfléchis  se  rend  par  iman  suivi  du  pronom 
aff.  convenable.  Ex.  :  il  se  dit  à  lui-même,  ènncj> 
je  me  suis  fait  roi,  uqemer  iman-iu  d-ageïlicl. eyJp$/lryd' 
séance,  dans  une  assemblée,  amkan;  —  présence,  alldar ; 
assemblée,  tajmâit  et  tapnaât,  pl.  tijmuiâ ;  —  séance  tenante, 
imiren ;  bin-u-jili;  —  ouvrir  la  séance,  bedu  lélidur ,  p.  ibde»i 
h.  beddu..;  —  lever  la  séance,  fak  lehâur,  p.  ifuk ...  h-  ifak' 
séant,  décent,  ilaqen;  iuqemen ;  iUedqen. 
séant,  subs.  iHmi. 

seau,  abidtm,  pl.  ib-nen;  abelinn,  pl.  ib-nen;  acabcaq,  pbtf* 
ic-qen;  atébfob,  pl.  if-ben.&^asMA  aJ&.  daa 

Sébile,  taqèult,  pl.  tiq-lin.  7 

sec.  iqore%i'  (partj;  aqoran;  —  terrain,  uturar;  aâfill.  Ex.  : 
des  endroits  secs,  imuHan  uturar;  —  maigre,  ihzel  (3e  pers.). 
Tourn.  :  ils  devinrent  secs  comme  du  bois,  ufcàen  am  iqocdaih 

—  froid,  sans  pitié,  iqoren;  —  mangé  sec,  sans  assaisonne¬ 

ment,  allarfi;  acâtan;  aljam ;  —  être  à  sec  (sans  argent), 
feles,  h.  /elles;  zeled,  h.  zelled;  —  qui  habite  ou  qui  pousse 
dans  des  endroits  secs,  dbâli.  Ex.  :  umqerqor  abâli  (le  c/apau  > 
litt.  :  la  grenouille  des  endroits  secs,  par  oppos.  à,  0 

b-uaman  ou  umqerqor  seul,  la  grenouille  d'eau;  tahsaittabw* 
courge  qui  vient  sans  arrosage);  —  sec,  non  mouillé  (habit,  etc.,  #  1 
(3e  pers.),  plur.  Uauen;  —  sèchement  (voir  ce  mot);  —  tout  sec, 
data;  barka;  bark.  ZMjl  —  qJc'k'oï 

sécateur,  mqeêè. 
sécessiôn,  atitier. 

sèchement,  froidement,  s-tallarcut;  s-uqsall.  . . ^ 

sécher,  Jèætec,  du  bois,  etc.,  ster,  h.  star;  -  ^ 
mouillé,  du  linge,  une  rivière,  sfèiu,  parf.  isHctu,  h.  slidU, 
sécher  des  larmes,  qedâ  i  imetfaun,  h*  qetfâ.q  —  devenu-  J .  r 
bois,  fruit,  etc.,  qor,  h.  t/ar  ;  —  id.  habit,  rivière,  etc.,  '  ^ 

’  te*  ^mcA  \  0Jl  W-fyLtJinjJ  af cri* 

4  wm,  iw?  ^  4/;^  l  -frfrb*». ..  A  1  ' . 


fil 
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séosecret 


p.  iUau,  hab.  tUau;  —  séclier  d’ennui,  emmet  s-uHlif,  parf. 
imut..,  h.  teintai... 

sécheresse,  iatart;  arurar ;  atarar;  —  d’une  rivière,  d’un 
habit  auparavant  mouillé,  taïiaut F,&4£fc'/fëAii. 
second,  uis-sin,  fém.  tis-senat ;  —  la  seconde  fois,  àbrid 
uis-sin ,  om  express.  dbrid  uis-martaiii;  —  en  second  lieu, 
tis-fnain;  —  nouveau,  emtiden;  ajdid;  —  sans  second  (sans 
pareil),  bla  elmifal-..;  bla  elmefl-... 
second,  subs.,  îialifa,  pl.  -ai;  naib,  pl.  ;  —  deuxième  étage, 
lâlia  tis-senat. 
secondaire,  voir  accessoire. 
secondairement,  sufella  n-ecceiel . 
seconde,  temps  très  court,  tugnit. 
secondement,  s-uis-fnain. 

seconder,  âiuen,  h.  tâiuen ;  sehliel,  h.  tsehhel;  —  surtou 
en  prêtant  de  l’argent,  jeber,  hab.  jebber;  —  favoriser  qqn 
(Dieu',  saâd,  p.  isuâd,  h.  tsaâd;  esser,  h.  fesser. 
secouer,  huss,  h.  tltu&sn;  nâsâ,  h.  tsâsâ;  la  poussière 
desTsouliers,  etc.,  un  arbre  pour  faire  tomber  les  frui  s'> 
h.  suggui;  —  un  objet  piqué  en  terre  ou  suspendu,  seng  g, 
p.  isenguga,  h.  tsengugu;  —  agiter  (au  m?rÿ’ /  na2 
tcebbuil;  —  reprendre  vertement,  eèèem,  hab.  e  '  ’ 

p.  inuï,  b.  tuai-;  —  secour  le  joug,  menneh,  h.  tm 

secouratole,  Jianin,  pl,  Haninit.  y  „  ^i-ant 

secourir,  âiuen,  h.  tâiuen;  selihel,  h.  tsehhel;  e  p 
dfKrÂ  etc.,  'jeber,  h.  Jebber;-  dans  ta 
un  danger  pressant,  fit,  p.  tfat,  lmb.  ^  ' .  ..  jatem  nef 

tiens,  qu'ils** aient  raison  ou  tort,  uin-nek  âmen-.t 
medium;  —  secourez-nous  !  fii-arl;  le  el&n  jçerruien; 
en  t'envoyant  un  trésor,  Rebbi  ifatf  s-ualbaU 
—  spécialem*  en  parlant  de  Dieu,  saâd,  f,  >  Rebbi, 
esser,  h.  fesser.  Ex.  :  Dieu  me  secourra,  «f* . _  dans 
secours,  âiuen ;  msadda;  —  d  argent,  e  u 

un  danger,  fit;  -  de  la  part  de  Dieu,  saâda.  Express, 
secours  I  elHtl;  ua-ra-iâunen  (et  iâiuenenj 
secret,  adj.,  ijferen  (part.).  _  e-arder  un  secret, 

secret,  subs.,  serr;  badina;  L  seCrets,  aines- 

ettef  esserr,  h.  taftaf,.;  -  qui  gatde  ton  parf. 

rur;  —  trahir  un  secret,  âtud  esserr,  h  •  ret[  nefc  aj- 
iules,  hab.  talas.  Ex.  :  moi,  j’irais  tra  ir  g,  qiS)  qias ; 

âiudet  ain  ittan  d-esserr;  —  ’  vtÆna  b-naual;  — 

qiasa;  -  le  secret  (le  vrai  motif  de^  ***  essentielle, 
moyen  employé,  abrid;  tHqa;  t  a  _ 

dict.  français-kabyle  nt  jf/ta^ 

°j  Um  4hcÂb*i  »  **“i*zL 

'h  &S -ge*. 4  f*  htM**3**  • 


sec. -seigneurie 
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trura;  —  un  endroit  secret,  antkctn  ujit;  en  secret, 

s-tuffera.  . 

secrétaire,  fiuja,  pl.  fluaj  et  tmaja;  —  d’Etat,  uztr,  piur. 

uzra . 

secrètement,  s-tuffera. 
sécréter,  efk,  p.  ifka,  h.  tak. 

Sécrétion,  tikci;  —  matières  rejetées  par  le  corps,  ajana. 
sectaire,  membre  d’une  secte  dissidente,  altarji,  pl.  tn-ten, 
—  fougueux,  aïiammaq,  pl.  ili-qeit. 
sectateur,  tehnid,  pl.  tlamid.  •  dhd 

secte,  ioff,  pl.  êfaf;  tArift,  pl.  HA-fin;  ferq,  pl.  frai- 
section,  ferq;  afraq;  —  d*un  livre,  /tel,  p\.  féttl,  en 
où  une  chose  est  coupée,  agzam. 
sectionnement,  bfu;  agzam;  afraq. 

sectionner,  bedu ,  p.  ibda ,  h.  beffn;  fereq,  h.  fer  req,  q  >■ 


h.  qessem .  . 

séculaire,  de  tous  les  cent  ans,  m-kull  mtatsna  Cou/  g 
sen);  —  qui  a  cent  ans,  bu-miat  sna  ( di  lâmr-...f 
Séculier,  (juridiction  séculière),  riasa  (opp.  à  smsa  juri 
ecclésiastique). 

Secundo,  s-uis-  fnain ;  se- f nain.  T?flhbi 

sécurité,  aman  ;  hua;  âafia ;  —  en  sécurité,  deg  lam 
Sédatif,  calmant,  isrusun. 

sédentaire,  imzegi,  pl.  -gan ;  (id-)zgan  deg  marne 


Sédiment,  abolit.  un-ien  et 

séditieux,  amcatni,  plur.  im-ien;  amnafqt,  plur. 

imnufaq;  ameebbuel ,  pl.  im-len . 


sédition,  nfaq ;  fetna, 

séducteur,  asliar  (pour  aseUHar),  pl.  is-ren; 


_  corrupteur, 


fased,  pl.  "din.  ,r  * 

séduction,  asHer;  —  corruption,  asefsed;  asmuh  • 
séduire,  seller,  h.  sellllet;  —  altérer,  tuu,  p.  **ua*  \efsed. 
Ex.  :  l’envie  les  séduisit,  iiua-ten  fmâ;—  corrompr  ,  J 


h.  sefsad;  smuhbel,  h.  smnhbul.  ifrfeit 

séduisant,  charmant,  (d-)âfib;  acebHan;  anlaj,  p  • 


ségrégation,  âzal  ;  tâzult;  afraq.  *  pj,ur. 

seigneur,  siied,  plur.  siiad ;  —  maître,  possesseur, 

aitbab;  muta,  pl.  imaulan ;  —  le  seigneur  de...  {  Y  ciied  #'*•>' 
le  plus  distingué  parmi),  amoqran  ger..,  pl.  tiebbU 

.  —  chef,  roi,  selfan,  pl.  slaïïn;  —  le  Seigneur  (Di  h 
—  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  Siiedna  Aisa.  __  pos- 

seigneurie,  puissance  du  seigneur,  seUena  ;  nu  * 
session,  meïk;  —  Votre  Seigneurie,  ufit-eh . 
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sei.-semhlable 


seille,  abctiun,  pl.  ib-nen;  acebcaq,  pl.  ic-qen. 

Sein,  partie  extérieure  de  la  poitrine,  tdataren  (pl.  de  tidmert, 
un^coté  de  la  poitrine);  mamelle  (homme),  tàbbuct  (g-idinaren); 

—  id.  (femme),  ifft  p.  iffan;  ce  mot  ne  s  emploie  pas  par  con¬ 
venance  ;  on  le  remplace  par  tidmert,  pl.  idtnaren;  donner 
le  sein,  sttfed,  h.  sut'nü;  —  prendre  le  sein,  efted,  h.  teffed; 
centre,  aletnmas;  ni;  —  au  sein  de..,  gar;  deg..;  di  tlein- 
mast;  —  esprit,  cœur,  ni 

seing1,  hetf  u/us.  ■ef^ 

Seize,  settâc. 

seizième,  uis-settâc  ;  fém.  tis-settâc. 

séjour,  résidence  en  un  lieu,  ifiati;  ttlin;  asdaf;  —  repos  en 
voyage,  raHa;  —  lieu  où  l’on  réside,  tanesdurt. 
séjourner,  sedef,  h.  sedder ;  qitn ,  h.  triait;  Ht,  Pa*f*  *  a> 
h.  tili;  lieâer,  hab.  lieâlîer.  Ex.  :  celui  qui  séjourne  dans  un 

pays,  iun  iïlan  illder  i  tamurt.  -fej&yvà  ■  . 

sçjjmein;  -  sel  gemme,  melll  dilata ;  -»e  d  esprit,  mâna 

sélection,  ahtiri;  ahtiar 

selle,  tarilèt,  pl.  tir  Ma;  ^pO^îes  ânes  et  les  «lulets’T^‘ 

'dâa;  —  en  selle,  raheb,  plur.  -Un;  -  ÎLÏ 

idergan;  —  aller  à  la  selle,  derreg,  h.  derrtg,  1  > 

_ j  i_  - 1.  i  .  ,-1  or  rr»r>venance  on  dit  ers  luau^ 

P* 

P* 

seller,  s&rr&fi  -u*  $L*  rr'J 

sellier, .  abradâi,  pL  w-iett. 

cpinn  far  •  — ■  selon  que,  »w  »»'wv*"r»  — — —  , 

ta iïoCfaZ»  «M-  selon  la 

—  selon  moi  errai-u;  nuaia-n;  —  c’est  selon,  m-ssen 

semaiHeïro^;  -  Hé  *•«««■  “ 

fèves  et  orges ,  Mnf^al  „fâ?'T*îh,rat;  sbâ  iiam;  -  la 
S~Cdef^sil“dis^r  (sUm  g-ibrir  (Ut,  =  au  x7  avril» 

SS**  f  •  rs;Exê-ie 

cehn,  p.  icba,  U.  cebbn;  ^.^b^lïVerai  semblable 
semblable  à  "^To^n  t  if  devint  '  semblable  aux 

au  lion,  g.imdauen;  -  jamais  ou  ne  vit 

hommes,  tuf  al  s-ecceuwt*  &  nnactaei;  —  la  djema 

chose  semblable. ^^’^anrès  celie  d’une  femme  semblable, 
déterminera  la  dot  d  apr  tâmaait  elmiial-is;  - 

tajmât  a-iequnm  ,  /semt,lables  ?  actif ef  tesâant 

pourquoi  avez-vous  .«JesP  nQUS  Savons  vu  rien  de  sem- 

ihetnmitnen  am  tgt ?  Ja  .  -  (..p ./ 
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blable,  g-lâmr  ur  neôrt  ain  itemcabin  d-uagi;  —  le  semblable, 
miel ;  mitai.  Ex.  :  mon  semblable,  ehnell-in;  —  il  n’a  pas 
son  semblable  pour  la  taille,  ur  isâa  elmetl-is  deg  temior. 
semblablement,  akken;  akkenni;  kifkif. 
semblant,  adhar  ;  —  faire  semblant  de,  stâmel,  h.  stâmal ; 
snâmel/h .  snâmctl;  err  iman(-...),  parf.  irra..,  hab.  tarra... 
Ex.  :  il  fit  semblant  de  dormir,  istâmel  iffes;  —  il  fit  semblant 
d’être  content,  irra  iman-is  ifrali. 
gemmer,  deher,  h.  débiter;  ban,  p.  iban,  h.  tban.  Ex.  :  que 
vous  en  semble?  acu  iaun~idher  deg-s ?  Expr.  et  tourn.  :  il 
me  semble  que,.,  nek  filet..;  —  comme  bon  vous  semblera, 
ain  akken  ik-ihua;  —  voilà  ce  qui  me  semble  être  le  juge- 
ment  de  Dieu,  nek  ellluktn  Rebbi  icf  akken  ualaf,  ~~  ^1S 
ce  qui  te  semble  bon,  errai  ik-iâjben  Tiedem-it;  il  me 
semble  que..,  ennir..;  —  il  lui  sembla  que  quelqu’un  le  frap¬ 
pait  au  visage,  indektial  ant  ’in  it-id-inuten  s-ubqa;  1 . 
me  semble  qu’il  y  a  vingt  ans,  icba-ii  Rebbi  âcrin  sna . 
semelle,  tamlitit.  pl.  tim-îtin. 

semence,  sriâa ;  —  semences  sèches  de  fourrage,  arjaq, 
cause,  occasion,  sebba. 

semer,  zerâ,  h.  serrâ ;  —  répandre  par  terre,  des  grains, 
pain,  aux  poules,  etc.,  zuzer,  h.  zuzur.  Ex.  :  n’avais-tu  pas 
semé  du  froment?  maur  tezrâd  ara  ir dent ^  semer  la  1 
corde,  cifen,  p.  icafen,  h.  tcitin.  \  A-L^ 
semestre,  setta  cehur  (qu’on  prononce,  ste  chur),  s 
uagnren  (litt.  six  mois);  nuèf  useguas  (demi-année), 
sémillant,  alifif  pl.  itt-fen;  alirarad;  braqci. 
séminaire,  timâmmert,  pl.  tim-rin. 
semis,  alluid,  pl.  ili-den  (d.-s.). 
sémite,  caini,  pl.  cuami. 

semoncer,  nar,  p.  inut,  h.  tnaf  ;  éem,  h.  tez^em. 
semoudre,  inviter,  ârred,  h.  târrid;  — .  gronder,  na  ' 

(voir  le  précédent). 

Semoule,  smid  (d  =  d).  lottgc™ 

sempiternel,  n-daim.  _  t  j,a 

sempiternellement,  dima;  daim;  daimen;  0 
journée,  fui  b-uas. 

Séné,  sna  mekki. 
senestre,  azelmad  et  azeriad. 
sénile,  b-umfar. 


sénilité,  fuser.  ‘  üuass. 

Sens,  faculté,  alisi,  pl.  iallsien;  Hass  (et  Hassa),  P^* 

Ex.  :  les  cinq  sens,  ftamsa  leHuass ;  —  sentiment,  connai 
■  r  c*AC**U  .  J, 
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sen.-sentir 


âql;  fhama;  —  bon  sens,  âql;  èuàb;  —  mettre  hors  de  sens, 
su  fer  lâql;  esseleb,  h.  tesseleb;  sbuhel,  hab.  sbuhul.  Ex.  :  il 
reprit  ses  sens,  infal-ed  tel  lâql-is;  -  le  sens  commun,^/; 

—  signification,  mân$;  — Ji^oir  Je  sens  de,  âm,  parf.  tâna, 

habTWr^avis,  âfr^àk^jlha;  njh ;  tama;  -  sens 
dessus  dessous,  s-elmaqlub;  en  tout  sens,  1  p  \ 

—  être  mis  sens  dessus  dessous,  «ehbuel,  ^ 

toute  la  ville  est  sens  dessus  dessous,  tamdtnt  ok  tnahbuel. 

sensation,  aliussu;  ctHnlfu.  ,  .1. 

sensé,  âqli,  pl.  iâ-ien;  faîteut,  pl.  **  ^  P  •  V 

—  conforme  à  la  raison,  n-eèêucib. 

sensible,  qui  tombe  sous  les '^^«tcœuS 

sensible,  iun  etfarll  amoqran.  .  ble  Ura.  acemma 

sensiblement,  d  une  manière  app  .  nl&seli  (beaucoup), 
(un  peu);  maci  dedira(un  peu  plus);  atas,  neszen  ko 

sensualité,  chana . 
sensuel,  chauani,  pl.  ic-ten. 

sensueUement,  s  }  pl.  -ai;  -  décision, 

Sentence,  maxime,  ftvteh  pi.  w  1 
aggam;  —  jugement,  jipna. 
sentencieux,  bu-lmânctt . 


«CW/,  pl.  icerfan .  _  conSCience  de..,  tamusni 

sentiment,  faculté  de  sentir,  »  .  erdre  ie  sentiment, 

fWT-  sensibilité  physique,  âql.  Expr-  ._P  connaissance  (des 

mlelli,  hab.  itplellme;  °P^n  jrjjaac,  ■  ' ftraf a-  <***"*&?. 
convenances,  eto.),.«es;«^^;  ^ 
sentineUe,  dssas,  P1- 

p.  ,’dss  (et  *««ss;,  h.  (et  W,.  “ (et  gess),  p.  ittuss,isb- 

sentir,  recevoir  nne  impression, J«rs(et_;  r 


seoir-septiènie 
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deher ,  hab.  delther;  —  ne  pouvoir  sentir  (éprouver  du  dégoût 
pour),  lier  u,  p.  itéra,  h.  Herru;  lier  eh,  h.  telirah;  —  sentir  de 
loin,  prévoir,  uali,  p.  iuala,  h.  tuali ;  —  se  sentir  (être  percep¬ 
tible),  ban,  h,  iban; —  connaître  son  état,  Uulef  intan-...  Ex.  :  je 
me  sentis  dans  le  feu,  liulfer  iman-iu  deg  tintes ;  —  il  se  sentit 
guéri,  iliulfa  iman-is  iallla ;  —  ne  pas  se  sentir  la  force  de,  garni, 
p.  igurna,  h.  i garni;  et.  gamini,  p.  i gamma...  Ex.  :  je  ne  me 
sens  pas  la  force  de  rentrez  chez  moi,  nek  gumntaf  ad-uiaîer 
s-afiam;  —  ne  pas  se  sentir  de  joie,  ur  Hulef  intan-...  si-lefrah. 
seoir,  laq,  p.  ilaq,  h.  ilaq. 

séparation,  fraq;  ferq;  furqan  (ce  qui  sépare).  On  lit  en 
tête  du  Coran,  hlqoran,  u  hua  elhuda  a  el furqan,  ceci  est 
le  Coran,  qui  est  la  direction  (dans  la  vraie  voie)  et  la  sépa¬ 
ration  (d’avec  les  autres  religions);  —  mur  qui  sépare,  afàtt, 
pi.  if-len. 

séparé,  ua)ld(-...);  —  seul,  afrid;  —  femme  séparée  de  son 
mari,  tambuarébt. 

séparément,  s-elferq ;  iun  inn;  ualid  ualld;  —  chacun 
séparément,  kull  Had  fef  iman-is. 
séparer,  fereq.  Çn.  ferreq.  Ex.  :  un  jour  la  mort  nous  séparera, 
i  huas  ad-ar-téfreq  ehmit;  —  sépare  la  farine  du  son,  fereq 
agurcal  d-iusan  ;  —  l’homme  ne  séparera  pas  ce  que  Dieu  a 
uni,  argas  ur  iferreq  ara  ain  isemlal  Rébbi ;  —  le  père  sera 
séparé  de  son  fils,  ad-ifreq  baba-s  tef  emmi-s;  on  ne 
séparera  pas  le  petit  enfant  de  sa  mère,  ur  ferreqet &ra 
agrud  fef  intma-s;  —  la  mort  qui  me  séparera  de  toi,  ^ 
ii-d-isemfaraqen  id-ek;  —  séparer  des  combattants,  Utidd, 
h.  iliuddu.  Ex.  :  je  veux  les  séparer,  bfit  a-ten-Hudder, 
mettre  à  part,  à  l’écart,  hià,  p.  illaè,  h.  thièi;  derref,  ha 
tderrif  ;  âset,  h.  âssel  (ss  —  ds);  —  trier,  fer  en,  h.  ferren; 
—  séparer  de..,  éloigner  de..,  sbdd  fef„,  h.  sb&id..;  séparer 
l’un  de  l’autre,  semfareq,  hab.  semfaraq;  —  se  S(-P^r®r 
..  (s’éloigner),  bâd,  hab.  tbâid ;  âsel,  hab.  âssel  (es  =  ds);  t  > 
p.  iltaâ,  h.  tllièi;  derref  iman-..;  —  se  séparer  de  qqn,  fareq, 
parf.  ifureq,  hab.  tfaraq;  —  se  séparer  les^  tjns  des  ap  res^ 
mfareq(et),  h.  temfaraqCet)^^^^^  ’ 
sept,  sbâa,  fém.  sbâ;  —  au  jeu  de  "cartes,  qrad  (et  qrafj. 
septembre ,  ctember .  y? 

septénaire,  sbâa  isegguasen  (ou  snin). 
septennal,  nikull  sbâa  snin. 

’  septentrion,  juf;  asbtan  (plutôt  nord-ouest).  .  .  . 

septième,  nis-sbâa,  fém.  tis-sbâ.  Ex.  :  le  septième  jour,  « 


—  fol  — 


sep.-sermo» 


septièmement,  s-uis-sbâct ...  ( 

T^ZX^u-sUin  sua  «  lâmr-is;  ou  * 

sbâin  sna.  , 

septuple,  sirô  merrat;  sbâa  iberdan. 

tamfalt;  -  tourte,  «tf* 

llSÆePleu^frfls  d’un  tiers,  «■—  <*  «*' 

tlafa.  i)  +îprs  sers  fc?  itis- 

séquestrer,  mettre  ent"1“  m“  rais0‘,  Usbes  Ma  IttaqS, 
flata,,  ha.  sms..;  -  renfermer  sans  rmson,  réserver, 

h.  llèbbes  et  »»<*,  hab.  ttiebbes;  -  mettre  a  part, 

séranÆf  (3-  pers); 

serein  [être),  **,  1  *Lli;  - 

—  être  serem,  sans  trouble,  ne  >  * 
serein  (heureux),  amarbuH;  asâ  t. 

Serein,  subs.,  nda;  nedtia.  - 

Sérénité,  êfa;  à  fana;  -  de  ljhn ■  ,  ‘ 

■séreux,  la  partie  séreuse,  aman  (htt.  Ue> 
serf,  âbd,  pl.  âbid. 

sergent,  sarjern,  pl.  v  __  division,  af&el,  plür. 

Série,  èenf  (choses  analogues), 

qesma,  pl.  -at.  „  ,  a  •  —  grièvement,  aï  as. 

sérieusement,  ^  *?**»’• 

sérieux,  rsin,  pl.  rsa*»;  .®*®  _  ffravé,  dangereux,  iuâren 

-  important,  ainoqran;fata»t  grav  , 

(part.);  -  sincère  ^^  .  .  _  prendre  aux  séneux, 

Sérieux  (subs.),  dqh  rsanu, 

Jleseb,  b.  hesseb.  -  personne  niaise,  afbub 

serin,  oiseau,  kanaha;  kanarta,  P 

(litt.  bécasse). 


Otru.v,  XhA.  .  --  A., Z.  cU/f^S,  ~  /rrt,v» 

jmâtliman!  intestate,  plur.  -*»/  -  ®“? 

eSS^fster 


ser.-s  ervice 
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sermonner,  cetem,  h.  cettem;  nar,  p.  inuf,  h.  tnaf.  i^ai* 
serpe,  timzébert,  pl.  timzébarin. 

serpent,  azrem,  pl.  izerman  ;  Hanecf'ph  linctc  et  linnca. 
serpenter,  enned,  h.  tenned.  ' 

serpette,  timzebert ,  pl.  timzébarin.  ’  v*  ^ 

serpolet,  zâtr  (z  =  é). 
serre,  icer,  pl.  accarett. 

serrement,  azmad;  tu&àema ;  —  de  main,  acbek  (g-ifassen); 
—  de  cœur,  aneèn^L^£K 

serrer,  zented ,  H:  kemmed  ;  âe-m,  h.  zemm;  —  avec  un  lien, 
Jiezzem,  h.  iliezzem  et  Uazzem ;  —  fortement  un  ballot,  une 
botte  de  fourrage,  etc.,  senni ,  p.  isenna,  h.  tsenni;  —  serrer 
la  main  (la  fermer),  kemec,  hab.  kemmec;  —  serrer  la  main  à 
qqn,  cébék  (ifassen),  hab.  cebbek;  —  serrer  (mettre  de  côté), 
jetnâ ,  hab.  Jemmâ ;  tiffer,  h.  tuffir  ;  —  serrer  la  gorge,  serrer 
qqn  à  la  gorge,  fteneq  deg,  h.  fienneq..;  —  id.  pour  étrangler,. 
effef  si  tmirdnst,  h.  iattaf;  —  bourrer,  sedd,  h.  tsedd ;  — 
serrer  la  queue  entre  les  jambes,  znref  ajhanid,  h.  s urttf..; 
se/ieb  ajhanid,  hab.  sellHab  ;  —  serrer  pour  exprimer  le  jus,. 
âèer,  h.  tâiir  ;  —  serrer  qqn  de  près,  tebâ,  hab.  tebbâ;  tôt 
idarren,  parf.  itca..,  h.  têts..;  —  serrer  le  cœur,  fad  et  fidt 
parf.  if  ad,  hab.  tfid  et  tfidi;  selizen,  h.  seHzan  ;  jerell  tasa, 
h.  èferrili..;  —  se  serrer  les  uns  contre  les  autres,  miillar ei(et), 
h.  miillar as(et).  Tourn.  :  nous  sommes  fort  serrés,  ilia  lallris . 
serre-tête,  tuqna,  plut,  tuqnatiin;  —  en  soie,  tabniqt,  plur. 

tib-qin;  aqacuc,  pl.  iqucac.  2  <**&$*>  , 

serrure,  meftali,  plur.  mfatill;  —  en  bois,  taclalr;  —  boîtier 
de  cadenas,  taremmant .  pl.  tir-nin;  —  en'  argot,  afemfcmant 
(c.-à-d.  qui  ferme  bien,  à  quoi  on  peut  se  fier,  dér.  de  denten)- 
serrurier,  attaddad  lemfatill. 
sertir  (voir  enchâsser). 
servante,  taqeddact,  pl.  tiq-cin. 

serviable,  ahcaici,  pl.  ih-ien;  bah  lemzegga,  pl.  at-..;  bob 
elftir,  pl.  at-..;  asrabsi,  pl.  is-ien  (du  français  service,  en  kabyle: 
serbis). 


serviablement,  s-lehcaca  ;  s-lemzegga.  , 

service  (besogne  faite  pour  autrui),  Jtedma;  qeddic;  taqeddac 
(vulg.  serbis );  —  emploi,  hedma;  amhan;  cfel;  —  a*"f> 
assistance,  msadda;  âiuen;  —  rendre  à  qqn  un  service,  sud» 
fell,  h.  tsudd..;  fiedem  lemsedda  fett..,  h;  hedd&m.ù  âiusu, 
h.  tâiuen ;  —  bienfait,  bons  offices,  mziia  et  mzegga,  pl.  "a  * 
tijmilt,  pl,  -Un;  flir.  Tourn.  :  il  me  rendra. un  grand  service 
si..,  fur-i  lemzegga  iamoqrant,  ma..;  —  être  de  service, 

//y  yU/)A  U,  'afo  oJ 

féj  a ■  tu.  dé-.-i  ÉLhsvuxJ  z*.  Ou 
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ser.-seul 


uqem,  h.  iuqem ;  tiedem,  hab.  fieddem;  ■  service  religiéux, 
taàallit,  pl.  tiàutta;  —  se  mettre  au  service  de  qqn,  tiedem 
i.,,  h.  fieddem.  , 

serviette,  abflanuq,  pl.  ïbllanaq;  futa,  pl.  -at. 
servile,  d’esclave,  fp-lâbd ;  uqeddac  ;  bas,  ametru  it  pur. 

im-hen ;  - —  œuvre  servile,  fiedma.  t 

servir,  être  domestique,  fiedem,  b.  fieddem ;  qeddecrej,  a  . 
iqeddec .  Ex.  :  elle  les  servit,  teqeâdec-asen  ;  —  être 
d’un  malade  la  nuit;  servir  de  compagnie  à  qqn,  qui  est  sem 
la  nuit,  gctn,  p.  igun,  hab.  igani;  rendre  e  on®  ’ 

uqem  eltiir.\  iuqem..;  -  servir,  satisfaire,  flatter  (f es  pas¬ 
sions),  tebâ,  hab.  iebbâ servir  un  repas>  °*lne£,  .  ii  ju[ 

préparer  un  rèpas,  niul,  p.  inanl,  hab.  nan  .  ■  *  ^ 

servit  à  manger,  iiiaul-as  effâam;  —  appor  er,  '  ^ 

h.  taui;  sers,  hab.  *»»*;  -  servir, 

éâbed;  -  payer  (une  rente,  etc.),  belleè,  hab.  ibelhè,  etr 

soldat  Tiedem  âskeri »,  h.  heddem ;  -  «re  uüle  ^‘huJ’ 
p.  ma,  h.  leWm...  qedd  i..,  h.  tqcdd;  ncfâ^ 

ehnâna,  p.  isâa..,  h.  tsâu..;  ani, y__  tout  cela  ne  sert 
quoi  cela  sert-il?  uagi  acu  d-elm  de  m g-um~ 

de  rien,  lira  dinn  nr  d-ibm  ara;  ten  .  1^  ^  .Jjisub, 

ban..,  p.  ilia..,  h.  UH..,  ’  1i\.  fle.nta  ig  ikkan  g-umkan 

reste  invar.).  Il  me  sert  de  pei  ,  servir  de..,  stenfâ 

baba;  nia  mallstib  baba  ag  t  a;  m>  suis  servi  pour 

hab.  testenfâ..;  nef  A  ts-...  E: ^je  m^  scr4;  paS)  tes- 
moi-même,  nfâf-tt-s  tman  t  ,  gQt  de  ne  pas  te  servir  de 
tenfâid  ara  is-s.  Express-  ,  Je  ne  pourrai  m’en  servir 

ce  que  tu  as,  iecenm^  ara  taruM-s. 

que  si  îe  le  casse,  ai  .  ^dim,  pl.  ib-men;  aqed- 

serviteur,  abeddam,  pl ■  *  ’  ^  serviteur  de  tous,  ad-iilf 

dac,  plur.  iq-cen.  Ex.  .  i  ur  un  temps  détermine, 

d-aheddam  fef  irkull;  °  d  Dieu  âbd,  pl.  âibad. 

amqailâ,  pl.  im-an;  -  serviteur  d^ie  , 

servitude,  taqeddact;  qedd  , 

ses,  is;  fém.,  if-  ,  miales ;  diuan,  plur.  -at  et 

session,  fapnâat;  msjls  ,  p 
dinauin*  ( 

Séton,  taftilt,  pl.  Ufdin.  ^^^encement,  ibda(l-);  bd“(le’'‘ 
seuil,  amnar.  vl.  f  t>£?'en>  convenable.  Ex.  :  moi  seul,  nek 

S^Ul fuagèteP&l*  VTTuaM-Ztl  -  restèrent  seuls 

TTïTalidd^M  seuls,  ^  J^fé  afrid;  -  qui  est  seul  dans 
nitni  qimen  ualid-sen;  V  \ ^éstè  seul,  qui  a  perdu  toute 

les  champs,  <Mf*  P*-  *%**>  i  J  ,  ,  *  ^.«êU  ****** 

inJleAd*  Jtpii  :  .  J.  fj  * 

/,  //  Adt  4«*>.  *)  «il»*) :  **  *  “ 
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(/  «/  ***#•  /^'r  3  £/'/£  ..  .  K  t,  ,-,/  d*'1 

sa  famille,  amèngur,  plur.  int-ren;  —  un  seul,  inn,  Tourn.  • 
c’est  le  seul  que  je  possède,  nia  nek  d-ain  ag-sâir;  —  c'est 
la  seule  qu’il  ait,  ara  tin  ag-isâa  ;  —  tu  es  le  seul  à  qui  je 
l’indique,  ur  t-sekner  nia  i-iun  menqell  ketc;  —  c’est  le  seul 
roi  qui  nous  convienne,  ara  nia  uunti  id-ibtti  all-tHketti 
fell-anai;  —  pas  un  seul  ne  fut  guéri,  ula  iun  ur  ièfii  — 
seuls,  l’orphelin  et  la  veuve  ne  payeront  pas  l'impôt,  GM 
agujil  ok  tajalt  ur  iaken  ara  tabaert. 

.seulement,  data:  barjux:  bark;  kana;  kan;  ula  d-,.>  Ex.; 
qu’une^inoücliè'  seuf^^i^î’ag&^w/rt  ilia  it-isembuaul  nia 
d-izi ;  —  rien  de  plus  que..,  elhaiima.  Ex.  :  délivre-nous  en 
seulement,  elhaiima  sellek-at  seg-s.  Tourn.  :  seulement  parce 
que,  âla  hâter  imi  kan;  —  seulement,  il  n’en  trouvait  pas 
l’occasion,  amma  ur  as-iuf’  ara  abrid ;  —  seulement  ^ 

f voir  Q0  jjior).  ^ 

Sève,  aman;  liqa .  ’  ‘ 

sévère,  cdid,  plur.  cdad;  iuâr  (3e  pers.);  inâren  (P^1 
amâuar ,  pl.  irn-ren;  ameqsu/i,  pi.  imeqsaJl;  — visage,  «  ü  > 
pl.  iâ-sen;  —  considérable,  amoqran,  pl.  itit-uen. 
sévèrement,  s-luâra;  s-leqsaJi.  Tourn.  :  on  jugera  m01 
sévèrement,  ad-illkemen  s-uaqell  eluâra  ief ... 
sévérité,  uâra;  qsciJia. 

sévices,  tilufa  (plur.  de  taluft);  msahi  (pl.  de  mesha). 
sévir,  âqéb  s-luâra,  h.  iâqeb..;  —  ravager  (peste,  etc.),  Je 
h.  fessed. 

sevrage,  tuksa  tutteda  (ou  tâbbuct).  ^ 

sevrer,  eks  tutteda,  p.  iksa..,  hab.  tckkes..;  eks  tâbbuch  , 
être  sevré,  ejj  tutteda,  parf.  ijja..,  hab.  iajja.r.j-  Trrn!|f  ,3' 
narre,»..,  fell,  h 

sexagénaire,  bu  settin  sua  g-lâmr-is;  g-lâmrt  '■  \ 
sna  (ou  iseguasen).  ,  j 

Sexe,  jens ;  —  le  sexe,  les  femmes,  halat  (argot,  tidiu  aJ‘ 
sexto,  s-uis-setta/1'^’  ; 


imm  akka  ilia  elllal,  Tourn.  :  si  vous  voulez  vendre  rra} 
celui  qui  veut  vendre),  uin  ïbfan  ad-iücna ;  — ■  je  ne  P 
m’en  servir  que  si  je  le  casse,  ur  ii-infâan,  ara  a 

(pour  le  passé),  ma  ilia.  Ex.  :  elle  iie  savait  si  <1  ^ 

avait  pris  ce  collier  ou  non,  ur  terri  s-lehbar,  ma  aIjda 
iddemen  tazlagt  agi  net  ur  i-iddim  llad;  —  f1  me  00 
si  je  n’avais  pas  été  malade,  isteqèa-ii-d  ma  Ida  a 

j!.  *  /  «y..  .  »  ^  /}  r,  A*  Ê  /Z  i/îï  il  «  i. 

ee*  ^ 

V, /  téèj.  ri/ÿttténv  *2  ^  UP  . 
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ara;  —  (futur),  mi;  ittt  (imm  ara);  via  ara  (viara),  Ex.  :  si 
je  les  rencontre,  imm  ara  ten-magerer ;  — si  jamais  tu  sors.., 
ad-igg  Rebbi,  mara  tufferell..;  ou  bien  imm  ara  tujferea..; 
—  (conditionnel)  ma  d-ag  ilia ..;  niante?  d-ag... ,  Ex.  s  il  avait 
vécu,  cela  eût  mieux  valu,  ulatner  d-ag  idir,  dra  akke.it 
ahir ;  —  si  c’était  quelque  chose  d’injuste..,  je-yous  écouterais, 
ma  d-ag  ilia  lira  eïbafel..,  ttli  ad-aun-sinaUsiser.  Tourn.  : 
si  je  les  effrayais!  nUl  a-ten  sehlârl;  —  pourvu  que,  im;  ma 
ilia ;  —  supposé  que,  lukait;  ma  ilia;  atnarecki,  si!  (a  r 
mation),  ih!  akka!  tiâet!  ou  bien  par  le  verbe  de  la  question, 
répété  dans  la  réponse.  Ex.  (|:  tu  n’y  es  jamais  a  e.  J*1 
•  ur  terulied  ara  rer  diit  ?  —  rullel  (quelquefois  on  rep 
par  la  négation  ala!  avec  le  sens  de  l’affirmation),  —JSlLEJ 
tatif),  ma.-Jemmer;  -  si  (opposition),  laminer  i*a, 
es?  habituellem1  suivi  à&Jalli  nui  connnenca  e  seoon  „  . 

bre  de  phrase).  Ex. 


va.tëütmer 

Dre  ae  phrase).  Jix.  :  si  lun  reste,  1  au  r  11  /r,f,rrn|s-» 
d-ai  iqint  nagi,  ialli  uaied  ad-irull ;  —  si  ce  n  ’ 

llaca ;  menqell;  llaci;  «la;  ara.  En.:  qui  f^i^ne 

dra,  si  ce  n’est  lui?  aima  ad4f,l.em’,f)l’Jb)i'.  ou  „iu  iéran, 
l’a  vu,  si  ce  n’est  Dieu,  ur  tèrt,  ala  R  '  .  .  jag. 

ara  Rebbi;  -  si  ce  n’est  que..,-7W  ou 

haé;  —  si  bien  que,  arini-d.  .  ,  , nue  deg 

Si»  tellement,  akka  ;  armi.  Expr.  :  il  es  31  ■  ’  ^  qUji  ne 

tinafcTtUan  deg-s ...  ar*n?;  ~il  Tamoqran  ad-iaf  uin 
trouve  plus  grand  que  hu  mu  ^  d  mflgré  que..,  lai; 
tt-iugaren;  —  aussi,  akka,  qu  \nL.fidei;  —  lorsque, 
haé;  —  autant  que,  anect;  ■  si  fait,  > 
mer,  lemmer;  mti. 

Sibylle,  tamkaceft,  pl.  tim-fin. 
sïeaire,  qettal,  pl.  iq-len;  sitaf,  pl-  ’P 
siccité,  tafart. 

Sidéral,  g‘itrcm^  •  ..  .  __  postérité,  jens,  plur. 

s**ÉÇte,Jiarn,  ^îur.  qrnn;  miat  s>  .  aguiAam;  esseman 
ajilSsijîl,  pl.  jial-,  -  les  siècles  futurs,  _ 

ara-d-iasen;  —  espace  de  temps  —  monde, 

époque,  temps,  sman;  -tissait  (p ur< 

dunit(ed-).  .  ,  llt  ce  aui  sert  à  s’asseoir), 

siège,  kursi,  plur.^  krasi;  J  mettes,  plur.  mjales; 

taseddart,  plur.  tis-rin;  tn  »  __  capitale,  aqarru 
tribnnar;  —  lieu  propre  de..,  am  ’  j:i)as-  —  faire  le  siège 
-  siège  d’une  ville,  aliiar;  mllaira;  ahbas, 

d’une  ville,  llebes,  h.  Hobbes.  .  .  /ytt.  s'assembler). 

siéger,  jeles,  h.  jettes;  nejmâ, 

dt%  oJjJic&vn  t  A  44*$*  a/y1  J* t  l'  ,.  v 
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Sien,  —  le  sien  (son  bien),  aila-s..;  amnr-is...  Ex.  :  ceci  est 

le  sien,  d-amur-is  (ou  d-ailq-s)  uagi ;  —  les  siens,  atinaten; 
uid-ines. 
sieste,  qaila. 

siester,  qiiel,  p.  iqiiel,  h.  tqiiél ;  qeggel. 
sieur,  siied,  pl.  siiad. 

sifflement,  aêfer ;  —  du  serpent,  allsef;  —  du  vent,  azefzef ; 

èedua  (bruit);  —  d’une  balle,  azerser;  atcutcu  (u,  u  —  o,  0). 
Siffler,  êeffer,  h.  tèeffir;  —  serpent,  Hesef,  h.  Uessef  ;  —  vent, 
fiTsefzef,  hab.  tzefzif;  —  id.  avec  violence,  àedu,  parf.  tzdtt, 
h.  âeddu;  —  balle,  zerzer,  h.  tzerzer./dfi 
Sifflet,  taâfart ,  plur.  tiè-rin;  —  chalumeau,  tazemmart,  plur. 
tiz-rin. 

signal,  âlam  ;  âlama ,  plur.  -at;  —  donner  un  signal,  âlletn, 
h.  tâllim;  —  reconnaître  à  un  signal,  âllem  s..;  —  le  signa 
de..,  le  commencement  de,  ibda(l-);  bdu(le-);  ain  id-isebdan 
(ou  id-itauin );  sebba.  A  ✓  * 

Signalement,  anèaf;  imrnrarmS  il  m’a  donné  son  signale¬ 
ment,  ifka-ii  limaras;  —  prendre  le  signalement,  uêef  ,  hab. 
iuèif.  j 

Signaler,  âlletn,  h.  tâllim;  —  avertir,  faire  connaître,  tnt  r 
parf.  imla,  h.  émanai  (et  mal);  —  se  signaler, 
h.  seühar..;  secher  iman..,  h.  sechar...  '/fowah 

signature,  heftufus;  *»*•  asM; 

Signe.  /î/am/  âlama,  pl.  -at;  imara,  pf.  - at;  geste,  as 

au  fri y—  'iJ?^^s'*yëux,  anqaj  (n-tif);  —  id.  dans  ull.m^UVT^ 
but,  aftnaz  ;  —  faire  signe  (de  la  main),  sefel,  h.  serai ;  11 
p.  iuha,  h.  tuahi.  Ex.  :  il  lui  fit  signe  d’approcher,  ia ha-t ■ 
ad-ias; —  ils  firent  signe  à  leurs  compagnons,  nhatt  ittttdu 
ensen;  —  il  leur  fit  signe  de  la  main,  iuha  s-ufus-is;  *—  ai 
signe  (des  yeux),  neqej,  hab.  tenqij .  Ex.  :  il  lui  fait  signe 
l’œil,  inqej-as  tif;  —  id.  dans  un  mauvais  but, 
femmes;  —  faire  signe  en  général,  ânu,  p.  iâtta ,  hab. 

Ex.  :  ils  firent  signe  à  son  père,  ânan-as  i  babas;  sl£  ’ 
tâche  sur  la  peau,  tififli.  ‘  &dc!4't&y>  ,  . 

signer,  ufus  (ar.);  sers  tiett  ufus,  p.  isersa.>> 

srusu...  ^ 
signet,  âlam,  pl.  -at. 

signification,  mâna,  pl.  -at  et  maâni.  .  ja 

signifier,  âni,  p.  iâtta ,  h.  tâni; —  notifier,  tnel,  pari.  *  * 

h.  mal  (et  emmal);  siuod  lehbar  fef..,  p.  isauod..,  h.  tsa  > 
ftebber,  hab.  thebbir.  Tourn.  :  il  lui  dit  :  «  qu’est-ce  que 
cela  signifie  ?  »,  itma-ias  :  «  acu-t  u  amek  ?  ». /? 

[/)  Oit  in  itSytn  ÿjft'Gt  i  tLÿ&j&St  d  Q'jv>a^ 


_  7g7  _  sil.-sincérité 

Û  Aj  I  eù  -kru-ï&H*.  4*  <&uàsl  £  I 

silence,  fasusmi.  Ex'ffil  se  retira  en  silence,  irait  se-tsusmt; 
«^comprit  le  silence  du  lion,  ifhem  M  tesa&m  tsnsem 
iam;  -  passer  sous  silence,  susem  fell,  hab.  tsusum..,  • 
—  silence!  (exclam.),  san!  (invar.);  ellless.  susem!  plur. 

susmet  Ü'Î&skq  du 

silencieusement,  se-tsusmi.  nw 

silencieux  (être),  susem ,  h.  tsusum ,*  adj.  >  P 

SM SZ™‘ia,Uca  (et  Umicca),  pl.  tin-uin;  ian  et  ému. 

silhouette,  taèuira,  pl.  -ai. 

sïlîque,  tafidact ,  pl.  tifo-cin .  . 

sillon,  adrêf,  pl.  iHerfatt;  —  des  roues,  j  /  derref-  — 

sillonner,  faire  des  sillons,  iieref  (et  er  f),  • 

traverser,  seger,  h.  segger.  Jf  &. 
sHp,  mafamra,  pl.  -at;  tanraft,  pl.  tis-fin.  Z  / 

simiesque,  g-iddu.  '  ,  i„,_iPn 

similaire,  amcabi,  pl.  im-banj  ams  ,  p  • 
similitude,  acbi;  amcabi; Ml- _  uni  e,  «JM--;  - 

simple,  non  compose,  uaita ..,  #  __  Sts  déguisement, 

modeste,  petit,  ^^^  igriorant,  ajahti,  plur. 

P‘-  afiUB> 

if'Sen;  -  les  simples  (voir  j,hnto.  ■  _  _  bark: 

simplement,  bonnement,  s  'était»;  —  purement  et 

barka;  data;  —  sans  ornemen  •  "s-ubsat;  s-enniia. 

simplement,  bla  eccert;  -  naïvement,  s  «beat, 

simplesse,  hcaca;  drafa;  J  e  *  niaiserie,  jhala;  alibal; 
simplicité,  niia;  bsaf;  êfana  b-ul,  -  maisene,  j 

tibuhelt.  tsehhel;  -  se  simplifier,  utal  d-sahel. 

simplifier,  sehhel,  fi-  tseMiei,  _  statue,  énem*  plur. 

simulacre,  image,  *?**“**>  pl  J  ressemblance, 
inami  -  spectre,  W,  P^. 

cbiha;  —  simulation,  eiâmal'  snâmel,  h.  snâmal. 

simuler,  feindre,  stâmel,  •  ne.fSUâU;  idtikkelen  (part.). 
Simultané,  ££*  £/$£, 

. 


sraapisiu^j  «  ’  JX..-V  ià-ïen;  —  vrai,  ^  y- 

sincère,  A*teî,  pl-  'f’nnftîdi-  -  avec  franchise,  s-eiiefaaa 
sincèrement,  s-eèàann,  s-tta  , 

b-ul;  s-enniia.  __  candeur,  franchise, 

*$££*&  S  :’'  à  «use  de  sa  sincérité,  ***«■ 

3 Met*  C?  • 


sin. -sixième 
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Singe,  ibki,  purf.  ibkan ;  iddtt,  plur.  iddaun  ;  allctllum,  plur. 
itt-men. 

singer,  smejger,  h.  smejgar  ;  ntejger,  hab.  tmejgar  ;  inâak, 
p.  itnâik,  h.  imâik. 
singerie,  asmejger  ;  ainâik . 

Singulariser,  err  d-âjib,  p.  irra..,  h.  iarra..;  err  d-amïlalef, 
pl.  ■ im-fett ;  —  se  singulariser,  ufal  d-amîialef,  hab.  iuial,.p 
nfal  d-âjib,.;  Tialef  medden ,  p.  ifiulef..;  h.  ttialaf... 
singularité,  ahalef;  âjb. 

Singulier,  seul  de  son.  espèce,  ualid-..;  fef  iman-..;  —  qui 
diffère,  amhalef,  pl.  int-fen;  —  rare,  excellent,  âjib;  airib; 

—  capricieux,  original,  amencuf,  pl.  im-fen;  imfeccec,  plur. 

-CtH.  tL&ueJ  ct*à  'MéS 

singulièrement,  à  part.,  tef  iman-..;  //«M-..;  —  beaucoup,. 
matci  de-Ura;  d-acllal;  d-abarir;  nesseh;  —  d’une  façon 
bizarre,  d-âjib ;  d-lâjb. 

Sinistre,  de  mauvais  augure,  (d-)  agsuaU,  pl.  d-ig-lien;  g-*r 
elfal;  isfilleten  fef  tatisart  ;  amenllus ,  plur.  iiuenhus&n; 
amcuntf  plur.  im-tnen;  —  qui  fait  peur,  isefzâan  ;  isefilâetn; 

—  méchant,  atncum,  pl.  im-nten. 

sinistre,  subs.  tauaHt;  muêiba;  tahsart.  t 

Sinon,  juaulac  ;  tnulac:  net  (ou  bien)j  — •  sinon  par  (si  ce  lùst 
par)  jnehtqell  s-.  (aywv&x  , 

Sinueux,  amâuj,  pl.  im-jen ;  —  être  sinueux,  âuj,  h.  iâuj. 
sinuosité,  âuj;  tiânj . 

Siphon,  ajâbub,  pl.  ij-ben. 

Sire,  nmla ;  siied,  pl.  siiad. 
sirocco,  Chili;  cili;  gebli;  ajbuani. 

Siroter,  zeqef,  h.  neqqef.  ’ 

site,  arnkan ,  pl.  imukan;  —  vue,  tamnHi. 

Sitôt,  aussitôt,  imiren;  —  sitôt  que..,  akken  id-..>  àkken 
Situation,  Hala;  —  état,  condition,  ctmhan;  —  situation  1 
cile,  Hif  ;  ir  elïiala;  cedda.  Ex.  :  il  se  vit  dans  une  ma^vflSp 
situation,  i&ra  iman-is  deg  ir  elïiala  ;  —  situation  pem  > 
taluft;  Hif.  Ex.  :  il  lui  raconta  la  situation  pénible 
laquelle  il  se  trouvait,  illka-ias-d  fef  taluft  deg  nid, 
condition,  tagunit,  plur.  tignnatin.  Ex.  :  Dieu  change 
situations,  Rebbi  ibeddel  tignnatin.  Tourn.  :  je  me  trou 
.  dans  la  même  situation  que  toi,  nak  tedra-ii-d  am  kfj'f 
situer,  sers,  b.  srusu;  —  être  situé,  ili,  p.  *Un,  b.  tdu 
six,  setta.  -je#  j'gJi&A  f  »  a/oui  . 

Sixième,  nis-setta,  fém.,  tis-setta;  —  le  sixième  (la  sixi 
partie),  amur  nis-setta.  ’  1 
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slx.-Soin 


belle- 


$ixièmemeat,  s-nis-setta.  ^o^ionnâi 

sobre,  amqennâ,  pl.  ittt-âin ;  aqennâi,  y  .  tqt  ,  * 

pi.  im-âin;  —  modéré,  amqisi,  pl.  imqasan. s-elais * 
sobrement,  s-elqeniâa  ;  s-uqnâ  ;  m0  e  5 

s-uâql:  s-îâql.  .  .  An1 

sobriété,  qniâa;  aqnâ;  —  modération,  qts,  q  > 

sobriquet,  leqma,  pl.  -at. 

soe,  tagersa,  pl.  tig-nin.  .  .  .  ih_ien;  uaHf  (et 

sociable,  d’un  caractère  facile,. aftca  >  P 

iïrif),  pl.  âraf;  lâli avec  les  aff.  ...  rariba  -  —  d'inté- 
société,  tamâacert;  tajmaât,  p  .  V  la  société,  a-& 

rêts,  tucerka.  Ex.  :  il  te  fera  isp  ,  neimâ.  h.  tnejmâ; 
isâddi  deg  tamâacert;  -  vivre  enjioci  •  J  é  mCarek(et), 
mâacer(et),  hab.  tmàacar(et);  —  ber  soci 

hab.  temcaraJi(et). 
socle,  aman ;  merfâ,  pl.  mraj  • 
socque,  aqebqab,  pl.  49rh^ 

sœur,  ultema,  plur.  tstetna,  ,  »  ^  tim-Mn. 

~~sœur,  taslift;  —  religieuse,  ^  s"_  't.emmem,  hab. 

*°kJZZ rn^êuT;  TefsS 

part  soi,  ^  *” 

soif  iSV£- 

S^ÎhhHl ifqS'le  consumait,  ^  „«*«S  «r  »«/'«*- 

ben;  -  nous  u’aTOUs  ni  fe™  __  der  ^  poire  pour 
Tourn.  :  il  eut  soif,  **£4%£f’i  ,J«n;  -  soif,  vif  désir, 
la  soif,  fiemmem  t  umn  «» 

tmâ,  .  <-£?}  Jt/t!  o,  iieu  et  iénn,  h.  1  * 

soigqer,  entourer  de  soms,  ê  ^iàim,U;  -  un  ^alade  d 

E^TÎL  le  soigna  (i  ^  hab.  tdam;  -g-  * 

donner  les  remedes),  J  nécessaires,  ftaêen,  p*  ' 

o-arder  lui  rendre  les  services  3 a*  ___  un  enfant,  lelever, 

h.  naêêen;  lani,  parf.  * %lU£*{u  \  -  faire  une  chose  avec  soin, 

r^f  parf.  ^unbnj;  -  se  soigner, 

gerres,  h.  tgerriz;  a  Jd>  ^  .  __  avec  application, 

SSSîÉtt^sp»- 

✓/  i  , cu/àà 


^  S  "  /  'V  Ut+ttt'Z 


^  —  -fA  /iA*4  "  * 


i 
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./ 


///  d  ÿhù#  &•  ■  ' 

application,  anàali;  —  exactitude,  uqam(l-);  —  attention, 
tatimim;  —  inquiétude,  souci,  attham;  âuaq;  —  travail,  ftedma; 
avoir  soin  de  (soigner),  êttn,  parf.  ièan  et  Huit,  hab.  tàunu. 
Ex.  :  il  en  prit  grand  soin,  iêitn-it  suasua;  —  id.  songer  à.., 
prévoir,  ftemmem  af,  hab.  themmim.  Ex.  :  ayez  soin  de  votre 
salut,  Ttemmimet  af  esselak-cnnuen  ;  —  fais-le  avec  soin, 
uqem-it  s-  tahmim;  —  il  partagea  avec  lui  le  soin  du  gou¬ 
vernement,  ibda  id-es  eltiedina  Imaftsen  ;  —  soins,  petits 
soins,  Hersait;  abuddu .  Ex.  :  je  dois  ma  santé  aux  soins 
de  mes  parents,  eêêaliJia-u  tusa-ii-d  deg  elHersan  irnatt- 

ttaséàt  %>■> 

swr,  taptd/i ,  et  tameddiv;  meddit;  ~  latin,  du  jour  .mnerreo, 
—càtl-);' Sàîa.  Ex.  :  le  soir  n’'é&lt'paS  ur  tébnif 

ehnafreb  armi..;  —  soir  ( soirée j  voir  le  suivait;  —  hier,  soir, 
lâca.  ifÿejéfc  âimJLèfxfùr  i  usœ  4cÀ>t  <  ■  ’  OÜiSl/V  },•  *’■ ’•  ;  V-V 
soirée,  après-midi,  suai ;  asesuu  et  asusuu;  —  déclin  du 
jour,  coucher  du  soleil,  merreb ;  —  passer  la  soirée,  âsser, 
h.  tâsser. 

soit, ^ou  bien,  nef;  —  c’est-à-dire,  supposé..,  ptattsub; —  soit.., 
soit..,  ama..;  ama ...  ou  am.  Ex.  :  soit  qu’il  le  blesse,  soit 
qu’il  ne  le  blesse  pas,  ama  ijerli-it,  am  ur  t-ijrill  ara;  — 
soit  celui-ci,  soit  celui-là,  ama  d-ua,  ama  d-uimta ;  —  soitl 
(je  veux  bien),  ruhl  iuqani  (  faêl  •-  j 
soixante,  settin. 

soixantième,  uis-settin;  fém.  tis-... 

sol,  tamtirt  (sans  plur.);  qaâa ;  —  d’un  appartement,  taqaât , 
tifterbt;  tiferfert;  aguns.  Ex.  •  ils  jonchèrent  le  sol,  qtiaea 

'Â 


g-ilqaâa. 

solaire 
soldat 

solde,  baga;  rateb.  - 

solder,  îlelleà,  h..  iftctllià;  sellek,  h.  tsellik. 
soleil,  #27.  K%  ?'Juî7moment  où  le  soleil  se  levait,  akkeit  t 
icréq  ifij{  sôieil  s’obscurcira,  ad-itullem  iftj.  Tourn.  • 
au  coucher  du  soleil,  akken  ad-ifli  elmafréb;  —  la  lumière 
du.  soleil,  tafuHt  ;  —  rayon  de  soleil  qui  entre  par  une -fissure, 
abendu,  pl.  jbçnda;  —  éclipse  de  soleil,  afsaît  gmitij  ;  ■  coup 
de  soleil,  tafuli;  —  sous  le  soleil,  fef  dunit  (lift.  :  sur  ierre), 
solennel,  amoqran,  pl.  im-nen ;  âdim,  pl.  iâ-men ;  giave, 
aêaie,  pl.  édit, 

solennellement,  s-temrur  ;  s-lâllinta. 
solenniser,  âgged,  h.  tâggid. 

solennité,  ûllima;  —  formalités,  qamm;  —  fête,  àid, 

(/J faM  fi,  g**  ■■rsiXeLcLF/sx 

cJ  ■$*.  ‘a*  Sf  J/- 


,  âskeriu ,  pl.  ia-uen;  ataraiul ,  pl.  it-len. 


,-î 

mr. 
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sol.-sombre 


solidaire,  acrik,  pl.  ic-ken ;  famen ,  pl.  fman  (responsable); 

—  être  solidaire,  fuiidmen( si),  b.  mii dm an(et. 
solidairement,  s-eljemla;  s-umiidnien  ;  s-f émana. 
solidariser  (se),  miidmen(et),  h.  iniillnian(et). 
solidarité,  amiidmen;  adman. 

solide  (être),  èeM,  p.  iiHa,  b.  teélli;  qad,  p.  iqad,  bab.  iqad; 
éuer,  h.  êugger;  jehed,  b.  jehhed;  gerres,  hab.  igerriz 
être  solide  (durable),  dum,  hab.  tdumu  /  en  parlant  dun 

homme  qui  a  un  extérieur  robuste,  tieccni,  bab.  fieccem, 
solide  (argument,  etc.),  lâli  (invar.),  iqettâan  (saris  réplique). 
Ex.  :  si  le  fait  repose  sur  des  preuves  solides,  ma  iefbet 
elllaja'  s-èlbiina  lâli ;  —  voilà  un  argument  solide,  haia  tu» 

elburhan  iqetfâan.Bf*#*^  Z' 
solidement,  s-uilli ;  s-eljehed  (sdejlied). 
solidifier  (rendre  le  liquide,  solide),  segres,  ba  .  segras, 
jemmed,  h.  tjeinmid;  —  fortifier  (voir  ce  mot), 
solidité,  aêlii;  jhed;  tuêert;  -  durée  assurée,  *di*nf  '  v 

solitaire  (seul \  ualid-..;  -  qui  Vit  seul,  amâstd,  pl.  tm^al, 
aîiTui,  pl.  ifiden;  —  qui  vit  très  retire,  tmliebbes,  pl.  mi-su . 

solitairement,  ualid -... 
solitude,  %elua.  ■ 

solive,  tassara,  pl.  - rinin ;  tamauatt,  pl.  & 
sollicitation,  asuter;  aïïiuetraUallel;  ^ 

solliciter,  suter,  hab.  sutur;  l^ei>  P-  *  , .  *  ,  faleb  ~~ 

Hall,  parf.  iliall,  b.  éalilil  (et  OalMJj 

l’intervention  de  qqn,  ^Rebbi,  fur-ek  nettud. 

sollicitons  votre  secouis,  o  Sexgne  >  .  _  .  aUabbir, 

sollicitude  (soin  affectueux), Jwv*-  avoir  de  la  sollicitude, 
plur.  ili-ren;  taîlmtm  (sans  plu**)>  exempt  de  sollici- 

liebber,  h.  Mabbir.  Ex.  : *  nefcut inquiétude! Un  aHlif; 
tudes,  ur  t-ïieîfun  ara  tllabbireii,  xnqu 

aneâmi;,arbgl .  s  k 

Solubilité,  àfsaie.  neut  être  résolu  (question), 

soluble,  qui  fond,  tfsan;  q  P 

itsufei-  (3e  persO-  •  ta f sir;  —  fin,  afuku; 

solution,  dénouement,  afsate,jg}£^  ^  {e 

fkaîépanqedâ;  -  division,  »/^*  .f 

solvable  (être),  uâi  (leftlai),  p.  tuâa,  b. 

sombragfe,  premier  labour,  ***“'  dans  VobscmiU)',  — 

sombre  (être),  tullem;  ^.^ftelam\ uxt  amehnac.  _ 

couleur,  P^f*  *  Zrs.):  iuâren  (part.);  -  visage. 
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sombrer,  fereq,  hab.  rerreq;  —  périr  'en  général),  neger, 

h.  tneggir.  , 

sombrer,  donner  le  premier  labour,  reçu,  p.  irsa,  b.  re**~u 

(  •  . 
sommaire,  subs.,  mcfiteâar ;  —  adj.,  ititeser  (3e  pers.J. 
sommairement,  s-elmehteêar  ;  s-tuasct. 
somme,  total,  jmâ  ;  jemlct;  sttma;  —  quantité.  siw*a'  ^  ' 

Hsab  ;  —  somme  toute,  en  somme,  elhatima  ;  elha  u  , 

uaual.  ,  y 

somme,  charge,  tâbga ;  tâqumt;  bête  de  somme,  «  ' 

pl.  suait;  bhittt,  pl.  bltaim;  aliuir ,  pl.  tli-ren  (âne.. 

sommation,  amr;  aîitam.JlS  MMiAdem- 

somme,  sommeil,  <0sj  taguliï;  naMam; 
innam.  Ex.  :  il  fut  pris 'te1  sommeil ,  tHi-d  fell-as  ”ad  ' 
ou  ibui-t  naddam;  -  le  sommeil  ne  venait  plus,  tits  ur 
d-iias ;  —  le  sommeil  le  quitta,  iïab  fell-as  ids;  i  se  ^ 
continuellement  aller  au  sommeil,  itani-t  ka  -as  *  > 

prends  garde  de  ne  pas  te  laisser  aller  au  sommei  , 
a-k-irdcr  lemnam;  -  ils  fermèrent  les  yeux  P« 
sommeil,  qenen  alten-ensen  s-naddam;  —  le  sommeil  ’ 

isuter-it  naddam ;  ou  ifelb-it  naddam ;  P ?,n  ^„ddêin> 

sommeil  (futur),  imm  ara-iili-ites  ;  -  avoir  sommeil,  naM 

p.  inuddem,  h.  tnaddam . 

sommeiller,  naddem  (voir  ci-dessus).  npüai» 

sommer,  amer,  parf.  iumer,  h.  tamer ;  hetem, 

(litt.  obliger).  jnurrct  •  — ■ 

sommet,  tacuaui,  plur.  tic-uin;  aqarru,  plur*  Q 
"sommet  d’un  arbre,  taqacuct,  pl.  tiqucac ;  tact  u  ,  P  •  arrii 

-  de  maison,  Mi;  -  de  montagne,^,  P 

pl.  iqurra ;  —  de  la  tète,  amelrii \  &  V  fourrai 

sommité,  iftf,  pl.  -aun  ;  âli,  pl.  -ai;  aqarru,  p  •  .  lun 

—  personnage  influent,  amoqran ,  plur.  tnt-itc  ,  QJ  > 
âqqual  et  âaqel,  pl.  âuqal . 

somnambule,  mtelles,  pl.  -sin  (ar.). 

'somnifère,  itauin  ids ;  itsenuddemen. 
somnolence,  naddam. 
somnolent,  inuddenien  (part.), 
somptueusement,  £-tefher ;  s-lâlUma. 
somptueux,  amoqran,  pl.  im-nen;  âllimi  pl*  '1l 

sou  (sa,  ses),  -ines;  - is ;  -s.  <24  acliiu. 

son  du  blé,  agurcal;  neftfiala  (ar.);  —  en  gener  > 

son  (bruit),  sut;  sut;  — 
atenten;  —  rendre  un  son 


générai, 

voix,  alllan;  — •  des  hab* 

(inclrirmftnt  t&lïlboUr)i  $ 


—  8o3  — 


son.-sornette 


f enfuit.  Ex.  :  il  rendait  un -son  puissant,  ifeUfun  afenfen 
ctmoqran  ;  —  émettre  des  sons  aigus,  ajjeq,  p.  iujjeq,  \x.tajjeq. 
sonde,  misait,  pl.  miasitt ;  qias ;  — :  instrument  de  chirurgie, 

tajâbubt,  pl.  tij-bin.  ,  .  ,  , 

sonder,  mesurer,  qis,  p.  iqas,  h.  tqtsi;  le  terrain  (c  rerc  îei 

à  savoir),  seitqed ,  h.  seiiqad ;  felieà,  h.  felthas. 
songe,  targit,  pW.  tirga;  —  fiction,  Mal;  —  vam 
IfeéliaA  Ex.  :  il  vit  en  songe  un  homme,  Rebbt 

iun  bunadem,  deg  targit.  ^  ai  a  •  />, 

songe-creux,  inï  elheêhasi  (3'  pers.);  hat  elheJta~i  {h.  de 

songe-malice,  aliraimi ,  pl.  ili-ien;  arncum ,  pl. 

songer,  faire  un  songe,  regu  (argu),^.  ùéhher  hab 

penser  à..,  réfléchir,  tieimnem,  hab.  ?  J  ’  ! 

tïiabbir.  Ex.  :  tandis  qu’il  songeait,  segtiti  *éhebbt*;  To  *  ' 
songe  à  ce  que  tu  es,  âref  iman-tk  (litt.  :  connms-toi). 

sonnanfeprécis),  qedqed;  suasua.  Ex.  :  à  midi  sonnant, 

s^t~Mda  (3o  pars.);  (P-U;  M  **• 

sonner,  h.  - 

tentun;  sine!  p. (pr0„oncer  avec  clarté), 
(battre),  mit,  h.  kat,  ™re  bab  cekher;  hâter,  parf. 

net’eq,  h.  netfeq;  —  vanter,  *  cloche  mit  ennaqus;  — 

tituber,  hab.  tkaber ;  sonn  cisfed)  hab.  isas(-ed), 

sonner  un  domestique,  le  faire  venu,  sts(ed),  han. 

h .sasaie.  _  les  cloches  elles-mêmes, 

sonnerie  (des  cloches),  ttt  , 

nuaqes. 

sonnette,  naqus,  pl.  nuaqes.  , 

sonore,  ifentun;  tceV'^wl>  ,eC'’s  )  Uauin  ids  (part.);  — 
soporifique,  istmddum  (3*  P«s.j,  _  * 

subs.  sikran.  ?•  *'-f~ 

sorcellerie,  aslier.  d^is-ren  ■ 

sorcier,  «seJiliar  (et  r.  «g-m», 

iôrcïëre,  taselUlart,  vl^.tjsrm,  ,  ^  ,  ,  • 

settut,  pl.  settait-  '***tnif  s  j,  famés;  dunes,  h.  dumtes, 

tat  WT  S.’ —  l  . 

im-Iten.  .  UniA  '&*'*$** 

sorglio  blanc,  bccna;  -  n015v ^  :  +*.*&*. 

sornette,  akelîeft . 


I 


sort-sot 
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sort,  destinée,  njum;  njetn;  aller;  —  situation,  haï;  Kala; 

'  hëiif£u$c,  bâtit;  —  malheureux,  talnft;  baht  n-d-ir;  njnin 
d-ufrit;  cutn.  Ex.  :  notre  malheureux  sort,  ennejuin  ennar 
d-ufrit.  Tourn.  :  le  sort  m’est  devenu  contraire,  ennejm-m 
infer  et;  -  maléfice,  sller  ;  asller;  âin-su.  Expr.  :  jeter  un  sort, 
dân  s-eddâu-’ssu,  p.  idâa..,  hab.  idâu;  seller ,  h.  sellller; 
sort,  manière  de  décider,  tas? art;  qur âa.Æx.  '  le  sort  om 
sur  lui,  teèebbeli-ed  elqnrâa  fell-as.  ExprT:  le  sort  en  es  j  1 
gui  1er  ou  qelïfer;  -  branchette  dont  on  se  sert  pour  tuer  au 
sort,  tisqart  (et  tasqart),  piur.  tisrar;  —  tirer  au  soi  ,  g 
tasqart  (ou  tisrar);  deger  tasrart,  h.  deggei ,  j 
dâu-essu  (dâu-sn);  âin-su;  tif  (ces  deux  derniers  sigmfien 

mauvais  œil).  # 

sortable,  iuqamen  (part.);  ilaqen;  iskeren  (id.). 
sorte,  nuâ,  pl.  anuaâ;  èenf,  PL  ênaf  ;  jens  h?h‘ ■ 
pT atrab;  —  manière  de  s’y  prendre,  abnd ;  taml;  tnqa, 
faire  en  sorte  que,  uut  akken,  h.  kat.  Ex.  :  je  erai  en  ( 

qu’il  te  sauve,  ad-uutet  akken  ara-k-ad-isellek;  -  de  ter 
sorte  que,  akken;  armi-d;  alamma;  en  que  qu  ’ 

sortie,  tuffeta;  tummat;  aèdam; —  endroi  p 

oiTT’on  sort,  tabbm-U-j  £  *^'*K***T'\ 

sotilège,  aslierd  ^  des  tom. 

Sortir,  effet,  h.  |^/.^E$:uif homme  qui  sortait  de 

■  argas  id-iÿetéii%-iaquan;  ~  k°lni^ q^ortit  iffe* 

jour  pour  chasser,  argot,  iffet  iuas  M  iJIa; 

fer  berra ;  —  ils  sortirent  a  la  campagne,  effe  ^er 

—  je  ne  sortirai  pas,  ur  neteffeief  ara;  —  sorti  p  ^  ^ 

vers  cet  endroit,  iffef  iâna  anikan  agt, ■  e  ®  anrti  deg 
antre,  teffef  deg  elfar-is.  Tourn.  :  jamais  il  n  etai  or  ^  ^ 

lâmr-is  ièri  berra;  —  ce  fut  alors  seulement  q  barraSl 
son  rêve,  d-uamek  id-iulèi  deg  tîrga;  —  sort*  ;<VXÎ- tekki 
sellek,  h.  tsellik;  —  avoir  son  origine,  ekk,  P-  ***  '  fâcher), 

-  paraître,  ban,  h.  éban  ;  -  sortir  de  ses  gonds  &  J#*  ^ 

zâf,  hab.  Uâf;  -  sortir  des  rangs,  liajer  bie, 

h.  èHajjer;  iîerref  iman h.  éderrif —  etre  a  q ^ 
deher.  h.  dehher;  ceher,  hab.  celiher;  —  riif ’de^ens 

h.  'sîp/;  stiher,  p.  istaher,  h.  stahhar;  —  au  s  ^miner( 
propre),  mi  avec  le  verbe  effet;  —  id.  avec  le  sen  d'act. 

mi  suivi  du  verbe  kefu,  parf.  ikfa,  h.  keffi  et  du 
Ex.  :  au  sortir  du  souper,  mi  kfan  imensi. 

sortir  (obtenir),  at,  p.  iut,  h.  tat.  ,  „#huiu  l 

sot,  abulial,  pl.  ib-len;  amahbul,  pl.  tmahbal,  , 

âutdtefi  de  :  g'cvin&lc'  t'Zbw&Æ'  CÂxr* 


<Â 
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sot.-soufflet 


sottement,  s-temnhbelt  ;  s-tibnhelt .  . 

sottise,  timuhbelt ;  tibuîielt;  alibal;  asbnn;  injure,  arganu 
SOU,  qsurdi,  pl.  is-ieniq  qfs  taharrnbt,  pl.  tih-bm;  monnaie 
— n  cent);  -  2  sous,  tamuznnt,  plur. 

thn-nin;  —  3  sous,  bu-âcrin;  —  6  sous,  tmen,  pl. 

10  sous,  rbâjdid;  -  12  sous,  rbâ  ièlian;  -  25  sous,^^ 
(n-terialt);  —  3o  sous,  tiamsa  fman ;  —  5°  sous,  fartait,  pl  . 
trialin ;  -  100  sous,  dura, 

soubresaut,  -  falreWÎ^rèsaut,  duqës,  h.  tdnqns 

Souche,  jedra,  pl.  -at;  -  tronc  d’arbre  abattu,  a(lerr™hJ^la 
iqermàn;  -  personne  stupide,  aqlnm;  -  origine,  ail,  cetla. 

souci  piu,*T; 

-&J;  £>.  Expr.  :  n’ayez  point  de  sou 

soucier  (se),  »«&/,  h.  «W/  h. 

cas  de  celu  p.  icla  (1*.  pers,  hab.  cellu.  Ex.  .  je  ne 

cas  de..,  cew,  p.  **'“*;  '  £  __  ie  ne  me  soucie  pas  de  vos 
m  en  soucie  pas,  nr  dqr  ara,  1 

histoires,  f/r  claf  ara  seg  fttnucuta  Uair;  — 

^  (vo’ir  cemot)- 

*Ô"Ses’ouÿdtiLPme^:  M; 

Soudan,  rndati ;  tainurt  n-sudan.  Useq;  leéeq 

souder,  fese?,  h.  lesseq  (et  tdstq),  on  dit  anssi,  I. 

soudoyer,  mitdd  idrimen,  h.  tort*  «*'  *«“*'  P' 

h.  4a&...  j 

soudure,  Isaq  (Uaq;  teaq;  isaqj.  _  action  de  soui- 

souffle  du  vent,  amtfn;  -  vlol^p fnf^. 
t&ëF avec  la  bouche,  asndu;  h  ^  tsulîn;  —  être 
souffler,  chasser  l’air  par  la  '  d*im  soufflet, 

ëssoufâé,  leltet,  hab.  /e/f  »  i&uf,  hab.  tsnfn; 

tarabuzi,  h.  dmsBU..;  p,  istnfu,  h.  iesiafn;  — 

se  reposer,  riiah,  h .  '  J  sensaie;  —  ne  pas  oser 

éteindre  le  feu,  s**h  P-  tS^\  \UgUad  ad-  (suivi  du  verbe 
souffler  (c.-à-d.  ne  £  exciter  (la  haine,  etc..), 

meslaie),  p.  tnngnad,  k’  ^h  b.  fsekher;  —  souffler  a  un 
ani,  p.  tbm,  h.  tant;  {  l  h  mai gemmai), 

élève  ce  qu’il  doit  répondre ,  *£jP- 

enlever  prestement,  ftedef,  •  ur  ja  forge,  agent,  plur. 

soufflet  (instrument  pour  le  f >  P  i  ine  farabnst,  plur. 
«  **■,  pl.  M»./  petit,  ponr^la  ^ 

~  u^‘ 


sou. -souhaiter 


—  So6 


soufflet,  coup  de  la  main,  abqa,  plur.  ibqctin ;  abqis,  plur- 
ihqisen :  abqed,  pi.  ibqat'cn ;  —  échec,  taluft,  pl.  tilufa. 
souffleter,  uuts-abqa,  h  .ka  t. .;  bcqcs,\\ .  tbeqqis;  beqeil,  h  .tbeqqtd; 

—  aller  à  l’encontre  Mu  bon  sens,  etc,),  ficilef,  p.  iîtulef,  h.  thàlaf. 
souffrance,  âfab;  qartt ;  —  au  moral,  anegman  (et  ctndeg- 

man);  iltana(l-);  —  tolérance,  aserrali;  —  retard,  âffttl. 
souffrant,  malade,  ihelkcn ;  iuiinen ;  amuiiin,  pl.  tmudan 
(part.);  —  patient,  iàebberett  (part.), 
souffreteux,  amâlal,  pl.  im-len. 

souffûr.  âteb,  h.  tâtib ;  —  être  malade,  Itelek,  h.  hellek;  *-■ 
souffrir  Deaucoup  dans  les  membres,  uisuis,  p.  iuasuas ,  hat>> 
tuisuis ;  —  souffrir  au  point  de  pousser  des  cris,  UdaqcY, 
hab.  lidaqar ;  —  être  oppressé,  souffrir  au  moral,  aucgitai, 
p.  inegma,  h.  amnegmu;  on  dit  aussi  andegntu  et  andeHnMt 

—  faire  souffrir,  faire  du  mal,  qereJl,  hab.  qerrctU,  icqrill  e 

iqerriîi;  —  id.  rendre  malade,  allen ,  p.  iullen,  hab.  ictcten^ 
Ex.  :  la  tète  me  fait  beaucoup  souffrir,  iullen-ii  afas  itqeff^U 
iu;  —  au  moral,  tid  et  rail,  p.  if  ad,  h.  Itid  et  tridi.  Tourn.  • 
de  quoi  souffres-tu  ?  acu  k-iurett  ?  —  il  ne  souffre  absolunien 
de  rien,  ur  tnjid  ag  it-iufen  ;  —  endurer  patiemment,  ^e‘  . 

h.  êebber;  âteq,  h.  iâteq;  —  faire  souffrir  (dents),  hnul,  ha  - 
ihuuil ;  —  passer  sous  silence,  permettre,  serrait,  h.  tsefM  > 
setneli,  h.  tseinmiJi;  efk,  p.  if  lia ,  hab.  laie;  —  souffrir  e”> 
par  suite  de..,  se  traduit  par  dorr,  h.  Idurru  avec  le  nom 

la  chose  qui  fait  souffrir  pour  sujet.  Ex.  :  je  souffre  beau<#^ 
de  la  chaleur,  idorr-ii  natal 9atasf*f$  -  ** 

soufre,  kébrit ;  aleubri.  ?  , 

soufrer,  uqem  elkebrit . 
souliait,  amenni;  —  à  souhait,  s-elterll. 
souhaitable,  désirable,  ituamennan.  ^ 

souhaiter,  menni,  p.  imettna,  h.  Imeniti;  behi,  P**1*'  V  V 
hab.  beqfyé;  —  faire  des  vœux  pour..,  ddn  s.,,  p.  tdâa.-, 
idâu..;  siretn,  parf.  isarem,  hab.  saratn  (ce  dernier  s  eIïlj  .te 
surtout  pour  les  souhaits  défavorables).  Ex.  :  je  ne  s°1'  ^ 
rien,  ur  tmennit  acemtna;  —  je  souhaite  qu’il  Pl0SP 
mennat  ad-itilef;  —  vous  souhaiterez  la  mort,  ara‘?fjtea.0{fl 
ief  elmui;  —  je  souhaite  que  tu  sois  riche,  dâtr-jt 
d-mnerleanti ;  — je  me  suis  souhaité  la  mort,  dâir  tn  ^ 
s-elmut.  Tourn.  :  chacun  trouvera  tout  ce  qu’il  pourra  S^1  u6 
uin  ad-ibhm  lira,  ad-iili  d-luajed;  —  c’est  là  le 
iu  souhaites  de  préférence  à  tes  amis!  d-ua  ai  d-elMr  at 
dull  i  ilïbiben-ik !  —  je  souhaite  qu’on  te  rende  la  P 
alelea  iok  ii-tefieddemeU,  a-le-iddfle  Rebbi  nia 

70-o^ùMfiA.  A" 
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sou.-  soumettre 


souiller,  simes,  parf.  isames ,  h.  samas ;  slnfed,  la.,  slaftid. 
Ek.  :  c’est  ce  qui  sort  de  l’homme  qui  le  souille,  d~atn  t  ejfe  'en 
deg  btinadem  ai  as-isamsen... 
souillure,  ilefllan;  atmnus. 

soûl  (être),  pleinement  rassasié,  rtin ,  p.  trua  (i*®  pers. 
h.  rebbu .  Expr.  :  tout  son  soûl,  s-tauant;,  soûl  (ivre),  t 

soulagement,  asifess;  asitifef;  —  consolation,  aèebber 
( sens  actif),  èber  (sens  neutre),  —  secours,  dun. 
soulager,  sifess,  p.  üafeot,  h. 

hab.  sihfifl  -  secourir,  Mue»,  bab.  Mme»;  -  %  %  ***£ 
l’aumône,  ieddeq,  hab.  tieddiq;  —  se  soulager  (dmu 
travail),  serti  deg..,  h.  seHate. 

soûlard,  sitar ji  pl.  is-jien.  _  efr 

soûler  (rassasier),  rua  (s.enivrer),  setter, 

d-essekran,  p.  trra h.  se  sü  ^ 

soulèvement,  arfad;  -  grande  ^ 

indignation,  sâf  reffed;  -  les  flots 

soulever,  lever  de  terre,  refed,  h  •  Seiubuiuil;  — 

(tempête),  huss,  hab.  ttmssu;  sem  m  '  snafaq;  sfetten, 
pousser  à  la  révolté,  snafeq,  p.  h.  tcébbuil ; 

h,  sfettin;  citen,  p.  tcaten,  h.  '  le  cœUr,  donner 

—  causer,  produire,  am,  p.  *&***>  ;  f  ’  r£#  isHmfa,  hab. 

des  nausées,  shnlef,  h.  srutltf;  srt  /  '  P  teliher;  —  se 
sr  un  fuie;  -  se  soulever  (se  lever*,  entier,  na 

révolter,  nafeq,  p.  innfeq,  h.  is.gen ;  —  semelle 

soulier,  arhas,  étoffe  jisqu’à  mi-jambe,  acifud, 

attachée  par  des  bandes  detofl  J  H.  bu  ferras;  —  bottine, 
•mi  v„v^v»;j. _  oamiaiip.  en.  oeau  debceu  ,  nlnr. 


.ligner,  dUem,  h.  ,  ,77 

setter;  —  faire  remai  quer,  j  .  tbahdal;  fetéb, 

UJl^tre,  sdud,  h.  ***** à  l'impulssyoc, 
ib.  felleb;  se%dem,  h.  sehd  ,  selaem,  h*  se^saîn, 
laret,  h.  stiarat;  —  obliger  qqn  V’  ment  de..,  shen,  hab. 
ettre  sous  les  yeux,  soumettre  ^  °  ttre  (obéir),  üuâ,  hab. 

'an  ;  sellher,  h.  selthar;  —  se  kiea  à  qqn  à  qui  lofi 

luâ;  —  se  soumettre  par  necessi  ,  0uina..;  s'daw,  ha  » 
lit  jadis  supérieur,  data  tinan-^t 


U  JUUIU  ^  J 
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sou. -sourd 
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sdumu.  Ex.  :  je  me  soumets  à  ceux  qui  sont  au-dessus  de  moi, 
iduâf  i  nid  ii-iifen ;  —  consentir,  radi,  p.  irttiia,  h.  iradi. 
Ex.  :  je  m’y  soumets,  rudaf  s-uanectagi;  —  s’avouer  vaincu, 
efk  maina,  parf.  if/ta..,  hab.  fait..;  —  se  soumettre  à  la 
Providence,  anez  i  Rebbi,  p.  itinez..,  h.  fanez... 
soumis,  antllttâ,  pl.  im-âan ;  —  peuple,  etc.,  iîldem  (3e  pers.); 
ihdemen  (part.). 

soumission,  t'aâct  ;  fiâa;  tetlüaâ ;  duâa;  —  action  de  sou¬ 
mettre,  asefident;  asUaret. 
soupape,  tadimt ,  pl.  tidima. 

soupçon,  cukk;  cekk,  pl.  ckuk ;  acukkti,  pl.  icukkan . 
soupçonner,  cukk,  h.  tcukku.  Ex.  :  on  les  soupçonnait  de 
vol,  ctikken-ten  fef  tukerda  ;  —  elle  ne  soupçonnait  personne, 
ur  tectikk  Jiad;  —  il  soupçonnait  tout  le  monde,  ttcukku  ok 
tnedden ;  —  conjecturer,  fil,  h.  ifili ;  Jieseb,  h.  ttesseb. 
soupçonneux,  amcekki,  pl.  imcekkan. 
soupe,  cerrabat  ;  ceficufia;  snbba  (du  français). 
souper,  subs.  imensi,  pl.  imensaun. 

spuper.  verbe,  etc  imensi,  p.  itca..,  h.  têts...  Ex.  :  il  n’a  pas 
dequoi  souper ,  ur  isâi  nia  imensi  g-id. 


soupeser,  uzen,  h.  uzzen  (zz  —  ds)  et  tuzen . 
soupir,  nehta,  pl.  nhati . 

soupirer,  nehet,  h.  nehhet  et  inehhit;  ger  nehta,  h.  teggir-t 
(nehet  est  pour  l’arabe  nehed);  —  désirer  vivement,  cedhb 
p.  icedha,  h.  tcedhi ;  t’ernâ  deg,  h,  feinntâ... 

^souple,  être,  le  fui,  parf.  ilefua ,  hab.  lefuaie  et  ilefuate;  ~~ 
‘‘agile,  ittfef  (3°  pers.),  atifif,  pl.  tiflflt;  —  docile,  duâ,  h. 
souplesse,  au  phys.  alefui ;  —  agilité,  fieffa;  —  docilité, 
taâa;  fuâa;  teddâ;  fiâa.  t 

source,  tala  (et  taza),  pl.  tiliua  (et  tiziua);  ânèer  et  âtw>ci ,, 
pl.  uân£er~;  —  petite  source,  tâint,  pl.  tiâinin ;  tâuiut,  p  111  • 
tiâ-nin ;  —  origine,  cause,  sebba. 

Sourcil,  timmi,  plur.  tamimuin ;  cfer  (sans  plur.  dans  ce 
acception);  asufer,  plur.  isufar  (rare);  —  froncer  le  sourci , 
Itérés  uniir,  h.  /terres..;  —  peinture  noire  pour  les  sourci  , 
llarqus;  —  se  peindre  les  sourcils,  Jlarqes,  h.  iHarq^s. 
sourciller,  smermec,  hab.  smermac;  —  qui  a  le  défau 
sourciller  souvent,  amermac,  pl.  im-cei^  .a  - 

sourci,  âzzug,  plur.  iâ-gen;  —  être  sourd,  âzeg,  haD. 
âzzcg,  h.  tâzzig  ;  —  faire  le  sourd,  sturec,  h.  stnrnc.  Tou 
il  resta  sourd  à  sa  voix,  igumma  ad-as-d~ifk  anal;  in .  e 
orable,  ul-...  iqor  (litt.  :  dontje  cœur  est  sec);  —  secret,  yjfr 
pers.);  ijferen  (part.),  tk^yrsc^.  >  M*™* 

du  st Yi+h&wt'  0  ÿ  J 

CL)  -T’ C^Ÿ^tLot^-  fu.  &*.  tiydfiatvOst  '. 

/<  )  4** fi  <y>  '.  '•  ht*  Ccd  -f  ■■.yvc&c/srsjitccjcl 
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Qj  ;  4(/»- 


s  ou. -sous  traire 


(  y  u  VTf  •  -  " 

sourdement,  en  cachette,  s-tuffera . 
sourd-muet,  âggun,  pl.  iâ-iten.  ; 

sourde,  stegeg,  h.  zcggeg;  sgigi,  p.  isgagi,  h.  sgctgme. 
souricière,  voir  piège. 
sourire  (subs.)  acmuméh;  asmumeg. 

sourire,  verbe,  cinumeîl,  h.  cmmnnti;  smutneg,  h.  smumug, 
tbessem  (ar.);  —  sourire  à  (agréer),  qébel,  h.  qébbel. 
souris,  tarerdait,  pl.  tihain;  aqmumed,  pl.  iq-den.^a.  :  les 
chats  sont  habiles  à  prendre  les  souris,  tmcac  cefren  deg 
tuffefa  g- iqmum den /&/  (X*yyi 

sournois,  amestmitser,  pl.  im-sar. 

«ss.  &rc  T  sr^etrs^vit  « 

Tourn.  TjHeràirdescendu  sous  terre,  iorsquu  vj  , 
elqaâa ,  àkken  iuala —  sous  (en-dessous),  s  u  , 

les  veux,  Mat  allen.  Ex.  :  enlève-le  sous 

maître,  cddem-it  adat  Mm  bab-ls;  ou  .  gi.fuâa..; 

bab-is;  -  sous  la  dépendance  de 

-  durant  le  temps  de...  d,  ^  &  'b.uafus); 

g-igelliden;  -  sous  main,  «Mau  '  jours,  di 

s-tuffera;  -  sous  peu,  ar  dqal, ■  _passersous  süence, 
Ura  b-nssan;  -  sous  la  main  ^  /  ’  nces  de. ,  SOus  le 
susem  fell,  h.  tsusuin ..,  sou  J  ,  ,  personne  et  au 

masque  de..,  stâmel,  au  :  il  s’approcha  de  lui 

genre  exigés  par  le  texte,  h.  st  ■  ^  iur-es,  ist&meï 

sous  le  masque  de  la  ^ ^  :  e}2p°*u>ù  > 

ilinnn  fell-as .  - - 

sous-clief,  natif»,  pl.'-»*-  »ru  ism 

souscrire,  écrire  son  nom.  ’  imita,  h.  tra’dir 

p.  h.  ta™.., ■  -  adhère  a..,  V p.  ïfka..,  hab. 

qebel,  h.  qebbel ;  -  donner  une  somme,  e}K. ,  P 

iak...  .  .  j.n4-  •  filleul  i.>,  h.  éditent..* 

sous-entendre,  uut  s-errekn *>,  •  ' 

sous-entendu  (subs.)  rkus(e  v-  iin.sm. 
sous-garde  d'un  fusil,  PL 

sous-préfet,  snbrifi,  pl-  *  ..  ism-is  i  ukser. 

soussigné  (le),  elkateb  â  »  ars' %etf  ufus,  parf.  isersa..r 
soussignée  Uet'f  %eU  tifus,  sers  n 

h.  sritsu...  .a*.  „  n 

sous-sol,  tasreft,  pl.  habilement,  afdtaf;  tukerda; 

soustraction,  action  d_el^f 


sous-souvenir 
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iksct,  h.  tekkes .  Ex.  :  il  leur  sera  soustrait  ad-asen-iinakkes; 
—  soustraire  à..,  préserver  contre,  menâ  deg,  hab.  tnennâ; 
Tiares  deg..,  p.  iliures,  h.  Ilarres;  —  faire  l’opération  darithm., 
ferait,  h.  ferrait;  —  se  soustraire  à...  menneU,  h  tmenmk ; 
id.  échapper,  sen&er,  h  tsenser;  menâ,  h.  mennâ;  ne  pas 
accomplir  (un  devoir...),  betel,  hab.  tbetfil;  se  dérober  aux 
regards,  iib,  p.  irab,  h.  érib;  effer,  h.  tejfer. 
sous-ventrière,  Usant,  pl.  ili-nten;  agus,  pl.  -son. 
soute,  taîiamt,  pl.  tifiamin;  tafisant,  pl.  titi-nin. 
soutenir,  tenir  élevé  de  terre,  refed,  hab.  rejfed;  tenir 
debout,  sbedd,  hab,  sbeddaie;  —  servir  de  soutien  a.., 
p.  ibui,  h.  iaui;  —  nourrir,  s  aie,  p.  isâac,  hab.  tsâic,  quit , 
h.  tquut;  —  aider,  secourir,  âiuen,  h.  tâiuen;  au  moye 
de  secours  en  argent,  etc.,  jeber,  hab.  jebber;  soutenir 
courage  de  qqn,  àébber,  hab,  tâebber;  faire  durci ,  5  i  / 
h.  sdumu;  —  affirmer,  qirr,  p.  iqarr,  h.  tqirrt;  ^aqq,  ' 
tltaqq;  liaqqeq,  hab.  ialtqiq;  —  maintenir  son  dire,  etteja  * 
nattai'..,  h.  taffaf..;  —  soutenir  une  attaque,  qatel,  p.  n*  J 
h.  iqatal;  —  se  soutenir  (tenir  debout),  bedd,  h.  tbe  at  > 
conserver  sa  santé,  èuer,  hab.  éugger;  7-  se  soutenir  en 
(oiseau),  afeg,  p.  iufeg,  h.  tafeg;  Jiaum, 
l’eau,  âani,  h.  iâum;  —  durer,  dum,  h.  édum  et  l 

—  se  soutenir  mutuellement  (s’entr’aider),  in1laint(  ) ,  P 

niliania(n),  h.  iemllami(t) .  , 

souterrain,  tasreft,  pl.  tisrafin ;  adahlis ,  pl.  td-sett. 
soutien  en  général,  amesbedd;  —  piédestal,  suppo > ' 
teau,  etc.,  aman,  pl.  -ai;  merfâ,  pl.  mrafâ;  —  pieu,  y 

pl.  tisulal;  tigejdit,  pl.  tigejda ;  —  au  moral  (aide-  s 
âiuen  (sans  pl.);  —  id.  celui  qui  aide,  amâiuen,  pl. 

—  défenseur,  amîiami,  p.  im-ien.  «.uMU, 

soutirer,  neqqel,  h.  tneqqil;  —  obtenir  par  ruse,  et 

p,  ibtti,  h.  taui...  a  m 

souvenance,  asmeUti;  afehker ;  cfaua.  . 

souvenir,  asmeUti;  afekker.  Ex.  :  en  souvenu 
s-usmeUti-inu  ;  —  souvenir,  objet  laissé  en  souyeni < 

Ex.  :  c’est  un  souvenir  de  mon  père,  d-errilla  m-  a  • 
souvenir  (se),  meUti,  h.  tmelitaie  ;  cefu,  p.  teja,  •  fen„f 
feUlier,  hab.  tfeUUer ;  -  rappeler  le  souvenir,  smo* J  ; 
hab.  smektaie..;  ader,  p.  ittder ,  h.  tader;  aeker,  • 

—  se  souvenir  que..,  considérer  que,  hetntne> in,  h.  * ,  __ 

mekti;  fekker .  Ex.  :  il  se  souvint  d’elles,  iinektt -  ^0IÏ 

souvenez-vous  (femmes),  meUtimt~edt;  je  me  souvin 
mouchoir,  ntelitif-d  s-tahendit-iu  ;  • —  elle  s  est  sou 

d*  ,  id* 
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sott.-Spéculer 


moi,  temeUti-d  —  il  se  souvint  de  son  pays,  iineUti 

tamurt-is.~  .  ^7.  i,*i 

souvent,  afas  iberdan;  atas  fŸ^l^kutt  as 
d-àbrid!  -  à  chaque  instant,  tul  h;uas’ JmU  _  acli 

souverain,  subs.,  self  an,  plur.  slatm  (argot  afusl ,  «J- 

principal,  amoqran,  plur.  im-nen;  —  tout  a  f  P 

souverainement,  «esseb;  -dUe.nal;  -  par 
s-ennig  kuU  ci;  seitnig  irlmll.  x%— — 

sosLui,  doux  ^V0UCher^e1ie«f«»  Æ«»  «TW  f 
spacieusement,  g-umkan  alirctua  ,  g 

umkan  illtan  (litt.  :  dans  un  endroi  co1™^  *  iù-nen  ;  faseli, 
spacieux,  ahranan,  pl.  «J*»/  a«  *«  ,  ^Zri»;  «si 
pl.  faseHin;  —  être  large,  brin,  p.  thrat , 

11.  iusâ . 

spalii,  sbaiji;  asbenfuf 

spatule,  tajfelt,  pl.  tijetlin.  uttgd-es;  —  être  spécial 

spécial,  d'un  seul,  g-mn;  -  umq«e,  ««* 

à..,  âsel  i,  h.  -  au-dessus  de  tout,  tef 

spécialement,  labâda,  s  c  • 

knîl-ci;  s-ennig  kutt-ct .  ,  ^uem  hâb.  iâllein;  — 

spécialiser,  indiquer  L  de).  * 

réserver  spécialement,  âsel  t, h.  -  f  M  Ex.  :  c’est  ma 
spécialité,  travail,  etc  particulier  a.., 

spécialité,  nagi  d-eccerl-tu.  tufrin ;  —  détermination 

spécification,  âllem; àbeggen,  tttfr»  , 

spéciale,  agsam.  (  heoaen  h.  ibeggin;  —  déterminer, 

spécifier,  âllem,  h.  tâllem,  spécialement, gesem, 

féru,  parf.  ifra,  hab.  ferru , 
h.  gessetn  (es  =  de). 

spécimen,  âggena;  âma.  ^  __  vue,  timeâriut . 

spectacle,  représentation,  \nagan;  uin  illedren,  plur. 

spectateur,  témoin,  tmgt,  pl«-  J réservation,  amnesseb, 
nid-..;  »in  Ura»,  (d-). 

spectreT*M  P1' 

attentive  asenqed;  -  spéculation  <«■ .  gabber,  hab. 

spéculer, ^méditer,  Um*~h  hab  Hesscb; 

ittabbir;  gesse»,  hab.  *&**’  (ibna  fc.  beau»;  di6ul‘  ha  ' 

-  former  des  tejer,  h.  iejjer. 

t&bbul;  -  dans  le  commerce,  sej 


spe. -station 
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speech,  heârct;  ameslaie. 

sphère,  kura;  —  petites  demi-sphères  creuses  qui  sont  em¬ 
ployées  comme  ornement,  tajeklabt,  pl.  tij-bin;  sphère  d’influ¬ 
ence,  mUaktna;  likum;  —  ensemble  de  connaissances,  jniâ... 
sphérique,  imduuer,  plur.  itn-ren ;  —  être  sphérique,  ducrr 
hab.  iduir  ;  —  être  bien  sphérique,  parfaitement  rond,  dut- 
nemti,  h.  durnennaie;  kurnenni,  h.  kurnennaie. 
Spicilège,  bian  «-...  (suivi  du  rég.  ind.). 
spinal,  b-uârûr . 

spiral  de  montre,  tareqqaêt  n-essaâa,  plur.  tir-êin;  citait 
n-essaâa. 

Spirituel,  qui  n’a  pas  de  corps,  d-erruH;  —  qui  a  rapport  a 
l’âme,  d-taruillt;  —  qui  a  de  l’esprit,  âqli,  plur.  iâ-ieit ;  ba 
lâql}  pl.  at~;  —  mot  spirituel,  anal  n-teqêir ;  aual  itqeêêireu. 
Ex.  :  il  n’existe  pas  de  peuple  plus  spirituel  que  le  nôtre 
(fém.),  ulac  éljens  âqli  am  ’in  entai. 
spirituellement,  s-lâql. 

splendeur,  au  physique,  almâ ;  acâcâ;  afejjej;  —  au  moral» 
can;  âüitna;  cerf  ;  ftier. 

splendide,  amoqran ,  pl.  im-nen ;  âllim,  pl.  -min. 
splendidement,  s-lâdima;  s-eccan . 
splénique,  udilian. 

Spoliation,  aliuaè;  ntci  b-uaila... 

Spolier,  Jiauê,  h.  Hagguê;  liai,  p.  Mué,  h.  liuggeê;  etc  ail& 
p.  itca..,  h.  têts... 

Spongieux,  poreux,  am  ennecafa.  A 

Spontané,  s-iur  iman-..,  s-lebii..;  —  fait  de  lui-même, 
ualld(-...);  bla  lébii. 

Spontanément,  s-lebii-..;  —  de  soi-même,  s-iman-..‘ 
square,  tajnant,  pl.  tij-nin. 
squelette,  remma,  pl.  - at . 

stabilité,  durée,  adumu;  duam;  —  état  de  ce  qui  est  dresse, 
établi,  iiimi ;  ibeddi;  —  force  de  résistance,  jhcd. 

Stable,  durable,  idumen  (part.);  —  bien  établi,  iqadeit  (1 
—  résistant,  fort,  ijehden  (id.). 

Stage,  imârad. 

stagnant  (être),  gell ,  h.  tgellil. 

Stagnation  de  l’eau,  agellel  (b-uaman). 

Stalle,  kursi,  pi.  krasi. 

staphisaigre,  Habb  erras.  .  , 

•  station,  iiimi;  —  action  de  demeurer,  filin;  —  station  de  ' 
ibeddi;  —  de  chemin  de  fer,  etc.,  mer  sa,  pl.  mrasi;  s 
thermale,  Hammam ,  pl.  ili-men;  —  visite  pèlerinage,  # 


1 
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sta.-stratag'ème 


stationnaire,  qui  demeure,  itHmen  (part.), 

stationner,  qim,  h.  iHmù 
statistique,  Usai). 

statue,  taàuira,  pl.  ~at;  —  idole,  ênem ,  pl.  ênctm. 
statuer,  ordonner,  amer,  p.  inmer,  hab.  iamer ;  décider, 

gesem,  h.  gessem  (88  =  d&);  qeüd,  h.  qettâ. 

statu  quo,  liai. 

stature,  qedd;  —  qui  est  de  haute  stature,  abeldt,  pl.  *  mi  . 
statut,  qanun  (sans  plur.). 
steamer,  babur,  pl.  - at . 

SteopCi  fiait. 

stercoraire,  aîtanfits,  pl.  îinttfes;  âlt-baba;  *  . 

stérilevfemnie,  tidiqcrt,  pl.  Hâtqar;  itjjert,  P  •  fJj  •  '  ' 

Ti MdktŒrfrl  sont  stériles  1  tisddim 
iamesgult,  pl.  tim-lin;  -  arbre,  nr  netnrui  ara ,  jtof,  ’ 
être  stérile  (femme,  arbre),  dqer,  h.  tdqtr;-  bete, 
seggel  (et  zegal);  -  stérile  (champO,  «w;  -  £  “clie- 
asuki ;  —  inutile,  bld  elfdidd;  di  ci  e, 
stérilité,  âqar;  —  des  animaux,  let 

stiïüua,’.  Lburt 

tidmert;  —  un  morceau  de  cette  vi  j 

tifs ^at^ZxqueâfZa,  plur.  cuami;  -  marque  déshono- 

sH^atXer,  marner,  Allé,»,  h-  *dlle,n;  ~  ^ 

ment,  cetetn,  h.  cettem. 
stillation,  angi. 
stimulant  (id-)iH^^en- 

Stimulation,  aliriè.  iinrreè  •  —  une  bête  au  moyen 

stimuler,  lldreè  P .  -  Zi™,  sâjel,  h.  sàjdt. 

de  l’aiguillon,  nejâ,  h.  nejjâ,  -  activer, 

stipulation,  cerf,  pl*  crut. 

s^uàcïique,  de ’lestomac,  n-UUa;  -  bonponr  l’estomae, 

stopperfiSer,  h.  JW*-;  **■  ^ 

store,  ablitinuq  n-laq,  pl-  ijuheâ,  h.  tjahed; 

strapksser,  maltraitf ,  '*&£% \  ellMldie. 

terek,  h.  terrek;  settlelh,  P-  tselimia,  n 
strapontin,  tors/,  pl-  ^  rfsl'- ,  iitiila;  Md,  pl-  Mud; 
stratagème,  Mld, pL  -.<*  ****  pL  ,  .  ..r  ,  „ 

finesse,  MW/»;  to//«rr:r.  txfce^  - 

7&~,  «  ^  w  ^  ' 


■  yyr\, 


rx/Jtt- 


*  -2. 


strî. -suavité 
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Strict,  exact,  sévère,  qedqed;  iuâr ;  —  obligatoire,  isefken. 

Strictement,  avec  précision,  qedqed;  s-ehnisan. 

strident,  aqeslian. 

strie,  ajerriâ,  pl.  ij-den. 

strier,  uqem  ijerriden,  h.  tuqem. 

strigile,  cita,  pl.  -at. 

structure,  bni,  plur.  benian ;  —  arrangement,  agerres;  — 
forme,  êifa. 

Strmneux,  scrofuleux ,  bu  -Ifiansir,  pl.  at-utianzir . 
Studieux,  iUemlen  leqraia. 

stupéfaction,  engourdissement,  afcal;  tafart;  — ,  étonne¬ 
ment,  bahta;  auliam;  âuaq;  aduqs;  —  épouvante,  fjà;  bctrct, 

dhica.  jlAucI,  f 

stupéfait,  être,  ultem,  h.  iuhem ;  âuq,  h.  tâuq;  benet,  nam 
beTThet;  duqes,  hab.  tduqus;  —  d’épouvante,  fejâ,  h.  tefja, 
deJiec,  h.  dehhec . 

stupéfier,  suhem,  p.  isuliem,  h.  suham;  sâuq,  h.  tsâuq; 
épouvanter,  sedhec,  h.  sedhac;  sefjâ ,  hab.  tsefjâ.  Ex.  :  mon 
histoire  est  stupéfiante,  taqèit-iu  tesuham.  _ 

stupeur,  uhma;  auhem;  adtiqs ;  âuaq;  —  par  suite  de  a 
çrainte,  dhica;  fjâ;  bafa.  , 

stupide,  frappé  de  stupeur,  iuhmen  (kl.);  iduqes  (3e  Pe*®*(! 
iâuq  (id.);  *—  par  suite  de  la  crainte,  idehcen  (part.);  _y  ^ 
(3e  pers.);  ikcem-it  bafa  (id.);  —  sot,  abàhlul,  plur.  ibai  a  ^ 
anguf  et  tmgif  \  plur.  in-fen ;  anieUèuè  elâql,  plur.  im~ 
qqfs  âggun  (ar,);  —  être  stupide,  buhlel,  hab.  ibnhlel;  n 
deg  lâql,  h.  éenfleèê... 

stupidité,  hbal;  timulibelt ;  âggun  (ar.);  tièaè  elâql. 
stupidement,  s-lehbal;  s-titnulibelt ;  bla  lâql;  ain  cluci  1 
style,  poinçon,  tistent,  pl.  -ttin;  tamenfart,  plun  tiftP-rm, 
manière  de  parler,  etc.,  ameslaie ;  hdur;  aual;  aîbara  (p°  •> 
—  caractère  particulier,  fbiâa.  .  u 

styler,  seltned,  h.  seltnad ;  sualef,  h.  sualaf;  sennum, 

senmtmu .  muas 

stylet,  îàjnuit  (et  tajembuit),  pl.  tij-uiin  ;  mus,  plut* 

(lembuas). 

styrax;  mata.  .  .  t  au  su 

su;  connaissance  qu’on  a,  mârfa;  tamusni;  auTu  e 
de  tous,  âinani;  sdat  uallen  medden;  sdai  medden . 
suaire,  Æ/b«,  pl.  hfun. 

suave,  aèidan,  pl.  iè-nen;  bnin,  plur.  -tt;  lüin,  pl*  • 
être  suave,  Md,  h.  HMd.  ,  y 

suavité,  tiâet;  benna. 
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sut». -subsister 


subalterne,  inférieur,  amduâ,  ‘  pl.  im-âan.  . 

subdiviser,  fèreq,  h.  ferraq;  bedu,  p.  ibda,  h.  battit  (avec 
l'express»  cibvid  itiil-sin,  litt.  diviscf  wxt  secondé  fois  • 
subdivision,  afraq;  ou  battu  emtidett* 
subir,  aui,  p.  ibui,  h.  terni;  ~  supporter,  ieber,  h.  i>e bber; 
han,  p.  ihun,  h.  titan;  —  passer,  âddt,  p.  lidda,  h.  tàddi, 

-  la  loi  de  qqn,  Snâ  i-,  h.  idttâ;  -  faire  subir  une  epreuve, 

jerréb,  h.  ijerrib, 

subit,  non  prévu,  ittebla  tubnin.  ,  7i<  .  .  _ 

subitement,  subito,  sans  prévision,  niobia 

très  rapidement,  imiren;  bin-u-fih;  bth-en-fih, ,  -  8sJl‘a*.  _ 
subjuguer,  seîldem,  hab.  setidain;  sharet,  ha  .  » 

pre  dre  de  l’empire,  feleb,  h.  falleb. 
sublime,  âditn,  pl.  -min;  amoqran,  pl.  tm 
sublimé  corrosif,  climu. 
sublimement  (magnifiquement),  s-eccan. 

sublimité,  âdima.  .  fel  hab.  ienfei..; 

submerger,  courir  deau Mn  ^  ^  ^  hab. 

hemel,  hab.  heimnel..,  mir  -J  h .  sengar;  seftser, 

serraq;  -  détruire  complètement,  songer, 

submersion,  débordement,  anfal;a^el;-^^^ 
dans  l’eau,  atraq  ;  destruction  C°P  fùâa  ■  —  dépendance 

subordination,  Ma;  teillld;  Ma,  Ma,  V 

d’un  fait,  âllaq,  .  .  ,  __  aui  dépend  de,  itâlleq 

subordonné,  amduâ,  pl.  tm-âan,  -  qui  ctep 

^  pers.).  s-uadda,  hab.  w;  — 

-  subordonner  à..,  sâlleq  deg. .,  h,  «*»*••• 
suborner,  s/H  b* 

subreptice,  s-tnffera. 
subrepticement,  s-tujjera. 
subrogation,  auîikel. 
subroge,  uMl,  pl-  iukal&  _ 

subroger,  ukkel,  k.  ink  tt  •  .  ^  u-mbâd. 

subséouemment,  dfir  (z-aeprj,  • 

subséquent,  tdferrn  *..,  _  impôt,  tabssert, 

subside,  secours,  amen,  J  >  pourvoir  à  la  subsistance, 
subsistance,  qui;  tamâtet, 

siuoil  tamâict,  p.  tsauoa..,a-  tttjed;  W  d-elmujed, 

subsister,  iU,  p.  iUa,  h.  *  iàae,  b.  tâic;  et 

-  "a  <» 


sub.-succès 
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substance,  Hat;  iman-..;  —  sérieux,  partie  utile,  pratique, 
mâna,  faida;  —  en  substance  (en  un  mot),  s-imt  itatial. 
substantiel,  de  la  substance,  g-iman..;  n-Hat;  — ■  qui  a  du 
corps,  qui  est  très  utile,  pratique,  ièlian ;  intànen. 
substantiellement,  s-irnan-..;  s-dat -... 
substantif*,  tsm,  pl.  ismaun. 

substituer,  sers  g-umkan,  h.  srusu-..;  err  g-u mkan,  p.  trrfy 
h.  tarra âiud,  h.  tâiud;  —  se  substituer  à,  sers  imctn  (ou 
err  iman-..,)  g-umkan...  Tourn.  :  elle  se  substituera  a  son 
mari  pour  la  généralité  des  causes,  a-tili g-umkan  b-urgcis-t$ 


g-lumur  trkull. 

substitution,  asersi  (ou  tiririt)  g-umkan-... 
substruction,  Isas  (sans  autre  forme), 
subterfuge,  liila,  pl.  -at;  tiJiilet,  pl.  tiliiîa ;  n  a  Aura,  plui- 
-  nuaâr . 

subtil,  délip,  arqiq  et  arqaq,  pl.  -qen ;  rgig,  pl*  ■#/ 
sensible,  délicat,  actif,  ffif,  pl.  -fit;  —  adroit,  habile,  Auoaj, 
aliarci,  pl.  iJl-ien;  azebbat,  pl.  iz-den.  , 

subtilement,  vivement,  s-eltieffa  ;  —  habilement,  s-tiàuja> 
\'s$: tityaçci;  s-eccctara. 

subtiliser,  rendre  subtil,  vif,  sihfef,  h.  sitfif;  —  agir  avec 
ruse.  Miel,  p.  illaiel,  h.  tliaiel;  —  enlever,  tiedef ,  h.  ^ 

—  avoir  été  (ou  être)  subtilisé,  avoir  disparu,  Hb ,  parf.  *  1 

h.  tHb. 

suburbain,  (id-)  izzin  i  temdint;  n-elqerb  temdint. 
subvenir,  aider,  âiuen,  h.  iâiuen;  jéber,  h.  jébber  ;  *“■ 
voir  à..,  aui,  p.  ibui,  h.  tant..;  sis(-ed),  parf.  isas(-ed), 
tsis(-ed);  —  subvenir  aux  besoins  (procurer  de  quoi  V1V1.  ! 
sis-ed  tamâict ...  (ou  elqut);  erâ  ref,  h.  truâii...  Ex.  .  , 
pas  de  quoi  subvenir  aux  besoins  de  ma  famille,  M  iJ 
ara-erreéej  tef  luacul-iu. 
subvention,  ajber  ;  jebran. 
subventionner,  jéber,  h.  jébber. 
subversion,  aqellcb  ;  tafisart. 
subvertir,  qeléb,  li.  qelléb;  sétiser,  h.  séhsctr. 
suc,  âêir ;  aman;  ârg ;  —  sève  des  plantes,  Uqci. 

venir  après,  ekk  zdefir,  p.  ikka..,  h.  tkafh 

fafar;  —  Rendre  la  place  de..,  «*<* 
hab^.  tuf  al..;  ekk  g-umkan;  —  se  succéder,  ekk  #  ^ 

ua;  succéder  (recueillir  l’héritage),  uaref,  parf.  inureti 
u  arrêt.  ,  ^ 

■succès,  rbaJi;  tnjjefa;  —  bon  ou  mauvais  succès,  Ber*** 
mauvais  succès,  eut»:  talnft,  pl.  tilufa ;  tanaHt.  y jJ-M 


817  — 


suc*-suffîsant 


successeur  (uin)  ikkan  deg  umkan..,  pi.  nid..;  —  héritier, 
uaref,  pl.  uarafa. 

succession,  aibd;  —  héritage,  nerf;  trika. 
successivement,  ua  Sfir  ua;  s-ennnba;  et  pl.  s-ennuabi; 
Mrni. 

succint,  aualan ;  agesîan;  aruzlan,  plur.  iur(ig-  ou  if-)iten; 

—  être  succint,  ussel,  p.  ussil,  pl.  -it,  h.  tuzzel. 
succinctement,  s-tuzsel;  s-elmcfiteèer. 
succion,  aèummu. 

succomber,  tomber,  feli,  h.  ieHaie;  —  n’en  pouvoir  plus, 
gainmi,  p.  igumma,  hab.  igammi;  —  céder,  ne  plus  pouvoir 
tenir  tête,  efk  maiita.  Tourn.  :  il  a  succombé  aux  assauts  du 
démon,  isjfiel-it  citant  —  mourir,  emmet,  parf.  imut,  hab. 
teintât. 

succulent,  fort  nourrissant,  isqunt  (3e  pers.). 

sucer,  éumm,  h.  têummn.  A  v  te****  fi 

sucre,  sker  (e  =  o);  —  un  pain  de  sucre,  qaleb  ne-sseker,  plur. 

qualéb ;  —  sucre  candi,  esséker  elqandid;  sker  armili. 
sucrer,  egg  esseker ;  p.  igga..,  h.  tegg...  .  jé*eMd 

sucrerie,  Hlana,  pl.  -at.  J/CMA^o^  ;  i 
sucl,  Hahra;  dahira;  qebla;  —  vent  du  sud,  ^ehUj£££j%j^kêèb 
sudorifique,  (id-Jitauin  (ou  isuffefen)  tidi.  . 

suer,  pas  de  terme  équivalent.  On  tourn.  par  tecef  i 
pronom  convenable  comme  rég.  jndir.  Ex*  :  Æ 

tidi;  -  ü  sue,  tecef-it-id  tidi.  ***i**Meï  *  F  ^*T*f*f 

suejur,  tidi.  ,  bpffti  • 

suffire,  qatn,  p.  tqmna,  h.  iqam;  kefu,  parf.  tkfa>£'k£  ' 


le 

cela  nous 


mure,  qam,  p.  tourna,  h.  tqam; 
qëàd’Az.b.  tqedd.  Ex.  :  cela  te  suffit, 
kabyle  ne  suffit  pas,  ur  teiqam  ara  taqbatht;  < 

suffira,  ad-ûf-d-îqurna;  -  de  l’argent  qu,  suffit  pour  deux, 

idrimen  d-iqamen  ÿ  sû/;  —  elles  ne  suffisent  pa, 

«m.  Tourn.  :  cela  suffit,  barka;  ou  bien  data, 

suffit,  inn  uaual  bark  dain;  —  ce  qu  il  y  a  .  Uian  deg 

ne  lui  suffit  pas  encore,  ur  isteqmâ  ara  s 

tahrit;  —  se  suffire,  qam  i  iman .  donnez-lui  en 
suffisamment,  barka}  bark}  s-doqs.  Ex. 

suffisamment,  efk-as  s-doqs.  jb-fnn  •  —  orgueil, 

suffisance,  akafi ;  aqami;  ain  iqainen }  at suffi¬ 
ra,’  nefhà}  -  aptitude,  tiâubja;  cfara;  Uharct, 

sance  (voir  suffisamment).  y*  tin  tel-). 

suffisant,  subs.  ain  iqamen;  ain  tkfan,  fi  affixeSi  Ex.  : 
suffisant,  adj.  iqamen;  ikfan ;  âoqs  ave  ,.té  sugsante, 
. . 

* 


suf.-suïvant 
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ÿi\ 


elqeder  id-iqamen;  —  orgueilleux,  aauTu,  pl.  ts-ten ,  animer 

suffocation,  rot;  arofu;  atiqef  ennefs;  —  en  buvant 

l’eau,  acerreq.  henea,  h.  Tnmneqr 

suffoquer  (sens  actif)  enserrant  la  „  fe  ^  ;  ^  chaleur  me 

—  chaleur,  etc.,  rut  (u  —  o),  h.  ^  *  '  ^te,  cerreqf 

suffoque,  iroi-U  natal;  —  eau  qu  on  J™  £ab>  qeffel..;  — 
hab.  tcerriq;  -  (sens  générât;,  qefe  racti{  auquel  on  donne 
suffoquer  (sens  neutre),  se  tourne  p  ^  pr0voque-, 

pour  sujet  le  nom  de  la  personne  ou  de  la  chose ,q  v 
la  suffocation.  Ex.  :  je  suffoque  de  pâleur  trutn» 
suffrage,  vote,  atitiri;  ititiar;  -  adhésion,  «r 
suggérer,  met,  p.  imla  h.  mal  (et  emmal);  nain,  P- 

suggestion,  iutnlin; aullù  _  , 

suicide,  timenHut  g-iman-... 
suicider  (se),  eut  iman-..,  P-  bJaDu. 

suie,  anbutien;  abuft,  pl.  abuîicn;  llanm  b  ttao 

suif,  tasentt;  —  réprimande,  «»«?»»«*•  ambuareb;  - 

suintement,  ansis;  ansig;  aitesst  des  ustensile* 

très  petit  suintement,  asiitcâ  ;  -  des  manmtes,  a 

de  cuisine  usagés,  qtr.  *sencâ.  Ex.  *•  l’eal1 

suinter,  sensig,  hab.  isenstg;  sencâ,  •  sile  de  cuisiner 
suinte,  sensigen-d  uaman;  marmi  , 

qir,  p.  iqar,  h.  tqir .  composent  l’entoU" 

suite,  succession,  atbâ;  adur;  g  *  interna — ■  conséquence^ 
rage,  mrafqa;  —  ce  qui  vient  apres,  '  de  suite  (lun 

adfar;  -  ordre,  liaison,  rat;  dql,  hU  tsegl***' 

après  l’autre),  ua  dfir  ua;  sans  in  t.en.ftJi;  bin-V-ftr’  " 

—  tout  de  suite,  itniren;  timrenm;  uruit,  i  lttess> 

par  suite  de,  i;  seg;  si.  Ex.  :  par  suite  du  W  ^  de  ^ 
par  suite  de  la  neige,  les  pettts  oiseau^  par  sut» 

ifrati  la-iimeiaten  di  laâ  seg  udjel,  luttes  conh 

des  cris,  iuUi  s-usutu.  Tourn.  :  .  tilatnn'ensef' 

nu  elles  de  leurs  femmes,  sia  M 

-  par  suite,  dans  la  suite,  bàd;  *  «**  faj _  «  dle  avs 
sdat;  sihin  d-umun.  Tourn.  :  °°”me”irce  qUi  reste,  *«» 
été  guérie,  amelt  alarmi  tailla;  la  s  , 

d-iqimen.  _  .  .  ies  usages  du  Pa^  ’ 

suivant,  selon,  ief ;  si ;  s-.  Ex.  :  sm  e  des  ^c}?ay 

s-lâurj  m  tmurt;  -  suivant  la  JA  tlon  de,  Hf 
s-umcabi  l&dda  g-tmsimra  ;  —  °\pr°p  f  /„,?«<«<  allk 
akhen .  Ex.  :  à  chacun  suivant  scs  besoin  , 


•ï'e*-&Jh4d  cud'^b^l» 

sut. -sultan 
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iliuaj .  Tourn,  :  chacun  suivant  ses  moyens,  mkull  iun  ain  /, 
muni  isiner. 

suivant,  itbâan ;  iteddun.  Exv:  la  nuit*  suivante,  id  enni 
iteddun;  —  les  suivants  (escorte),  tnrafqa ;  -  un  suivant, 
ainrafeq,  pi.  im-qin. 

suivrje.  tfhâ,  h.  tebbâ  (avec  un  rég.  tabâ ,  hab.  ttabâ);  defer, 
l  Oh.  füjer.  E,x/:  suis  mon  conseil,  tabâ  errai-iu;  son  frère 
le  suivit,  ittabâ-it-id  egma'S ;  — *  il  ne  peut  pas  te  suivre, 
ur  ismir  ara  ara-k-illf Br  ;  —  tu  nous  suis  jour  et  nuit, 
tettabâd  deg  nar  am  as  am  id;  —  suivre  un  avis,  taba 
errai  (voir  plus  haut),  aï  errai,  p.  iuf..,  h.  taf..;  af  aual..; 
sâf,  h.  isâf.  Ex.  ;  si  je  lui  donne  des  conseils  pour  son  bien, 
il  les  suivra,  ma-iili^t-nedref  (ou  mara-t-sendehet)  f-eltnr, 
ad-iar  aual-iu;  —  suivre  le  bord,  âddi  lef  ernf,  p,  tâdda.., 
h.  tâddaie;  rutt  rif  rif.  Ex.  :  comme  il  suivait  les  bords  de  la 
mer,  ahken  itâddaie  fèf  errif  lebliar  ;  suivre  une  raison 

nement,  fehem,  hab.  fehhem;  -  être  du  parti  de* '*?**>  ' 

être  assidu  à..,  segu  deg,  p.  isga,  h.  seggn ,  se  . 

à..,  serntifel,  h.  semfifil;  -  résulter  de;  effet  sef’h'Je£f\ 
sujet,  cause,  sebba;  Alla ;  motif;  -  matière  traitée,  msala 
ils  sujets,  personnes  soumises. a  une  autorité,  ^Sg> 
râia.  Tourn.  :  il  fut  bon  pour  ses  sujets,  tïïumt  fef  g  > 

—  mauvais  sujet,  jaiali,  plur.  -lien,  .  t  kat 

âiud,  hab.  tâind;  -  toujours  revenir  sur 

iut  eïlufa  (de  mit);  —  tourner  le  suje  e  ^  personne', 
d’autre  chose),  smâreq,  h.  smâraq;  \im.qin  •  —  au 

amahluq,  plur.  im-qen,  fém.  tajna  uq  ,  P  Gèrent  à  ce 

sujet  def  HT,  f/coffli  a"  duquel, 

sujet,  mjadlen  fef  “a”ect  %  discutent  au  sujet  d’une 

taslagt  fef  ai;  —  si  deux  bomn  '  à  sujet, 

borne,  sin  irga.cn ^  ma  mbalafe»  .  M,st  a  son 

tef  de, nas  (pour  ref  calui  au  sujet  duquel  j'ai 

iiuakteb  deg-s;  —  quel  estdo  _  bommes  au , 

entendu...  acu-t-ihi  £  se  battirent  à  son 

sujet  desquels,  trgasen  f  f  ■  *  ,  i  0n  rapporte*.,  fef 

sujet,  inafeit  fell-as ;  -  au  sujet  duquel  on  raPP 

id-iauin.  iAa,  fuâa;  tedüâ;  —  ce  qui 

sujétion,  dépendance,  faâa,  tiaa, 

gène  la  liberté,  iâbga.  tusegga  et  tafia  pour 

sulfate  d’arsenic,  raj;  - 

tutia;  -  de  fer,  *4;  -  de  plomb  ta. ~ult. 
sulfurique  (acide),  melli  elkeb  .  {  den 
sultan,  seltan,  pl.  slatin;  ag^  > '  ‘  <*? 

(Vj&UdL»,  ‘U ***£)' *  ,  ,  *,'.**%  ,  .  .  , 

,'ïTùl 

t  V  <»&<*  9* 


4  &/ 


Slip. -supplément  —  820  — 

Superbe,  orgueilleux,  amzutii,  plur.  im-ten;  amnafht,  plur- 
im-ien;  —  magnifique,  amoqran,  plur.  im-nen;  aincaOtn, 
plur.  imcuball ;  faiq ;  ucbili,  pl.  ‘lien;  —  être  superbe  (fier), 
nef  ah,  h.  ienfctfi. 
superbe  (subs.  fém.),  suti. 

superbement  (avec  orgueil),  s-eszuh;  s-ennefha ; 

magnificence,  s-e&sien.  r 

supercherie,  liila }  plur.  -ntj  pl*  T 

astâmel ;  asnâmel. 

superfétation,  siiada;  aaegged.  t  .  „m,nv 

Superficie,  surface,  étendue,  tahri ;  ittesd ;  exteneui, 

superficiellement,  i  uiîhar. 

superfin,  britno  (du  français).  0u 

superflu,  said.  Ex.  :  tous  mirent  de  leur  superflu,  erra» 
g-e&zai&ensen  ;  —  inutile,  bufel;  said  naqa>  (ar.), 
reste,  ain  iguran.  r, 

superfluité,  siiada,  inutilité,  batel.  „  "'J  f'  rnntaine 

supérieur,  adj.,  ufelîa  (litt.  :  d’en  haut).  Ex.  :  f„;n.amo- 
supérieure,  tala  ufella;  —  éminent,  remarquable,  J 
qran ;  —  plus  élevé  en  dignité,  etc.,  amoqran  je  ,  p  • 

—  être  supérieur  à,  tneqor  fell,  h.  meqqor aguar,  P*  line 

h.  iaguar.  Ex.  :  tu  m’es  supérieur,  tugarea-tt;  y 
récompense  supérieure  à  celle  qui  est  réservée a.  *  m  > 
lajr  iugaren  lajr  b-uin ;  —  être  au-dessus,  tt  _  S>  e§t 

bab.  Uli..;  ekk  ennig,  parf.  ikka..,  hab.  tekk... .„.'1t'd(ien  oit ; 
supérieur  à  tous  les  hommes,  Rcbbi  tkka  _  amraih 

—  qui  précède,  qui  gouverne,  amstter,  parf.  tm'r  ' 

plur.  im-ien)  —  excellent,  Ufen  (part.);  ^fa£Sen^  '  *  •  piur. 
supérieur,  subs.,  amoqran,  plur.  im-nen;  hah'  /Jj. 

imaulan..;  cih,  pl.  ciuh;  amraii,  pl.  im-ten  (argot,  / 
supérieurement,  parfaitement,  s-elkema  .  ___  exceb 

supériorité,  autorité,  llkum;  self  an;  taam  •  ifin 
lence,  kmal;  —  prééminence;  tiifin;  ttmmtf  ,  -  ,  4in; 

superlatif*  anioqt&n ;  —  parfait,  accompli»  ; 

iteïben  (part.);  faiq.  _  .  , 

superlativement,  s-elhemal ;  d-abartr  (b.  i.j. 
superposer,  uqem  ennig,  h.  iuqem 
supplanter,  stiher,  p.  isiaher ,  h.  sianntr. 

suppléant,  halifa,  pl.  -ai;  naib,  pl.  nua  *  ihcnitnill  -* 
suppléer,  ajouter  ce  qui  manque,  hemmel,  h.  w** 
remplacer,  helef,  h.  hellef  ;  âind,  h.  iâttt  .  remplace’ 

supplément,  ce  qui  complète,  akmel ;  c  1 

âiud;  —  ce  qui  est  ajouté  à  azdukel. 


1 
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sup.-s«PPMter 


U  enter;,  jnennm 
ardad;  aneâmi . 

supplicier,  enr,  p.  ittra,  h.  neq.  idâa, 

tupplier,  Hall,  h.  iaUlil;  .  m  J,  ^^safemme, 

idâu;  ânni,  p.  i.ânna,  h.  *ànm.  f*-_-  te  Supplie  au  nom  de 
uralen  iUellilen  deg  iamtut-ts,  J  PI\  ^  .. Usâtib 

Dieu,  de  ne  pas  me  faire  du  mal,  dâaf-k  a  Rébbi!  — 

ara;- je  vous  supplie,  6  mon  Dieul  ■ Ma*  laJK  ?  ^  ^ 

je  vous  en  supplie  (épargnez-moi),  kullefeP-ak  Rébbi 

supplie  au  nom  de  Dieu,  de  P^^^Tce  service), 

mater  tâfid  ^a; -  je  vous  en  supplie  (rendez  mo 

ihil-ek;  g-lânaia-k ma  ittda-  •••  ,  c}e  tourneur, 

apport,  base,  bâti,  «m™’”“r<%~„Ji>ta;  -  P°»r  J» 
ibeggen ;  -  appui,  PJ°‘f ^““patience,  iber. 
jeûnes  arbres,  tasalelt,  pi.  t  '  uâddaie  (id.). 

»upp  ortatole,  isfcer  <3°  rejfed;  -  endurer, 

Supporter,  porter,  soutenu  ,  J  je  ne  puis  sup- 

Æ'/'i,  h.  éebber;  «m  *■***£?.  _  U  ne  peut  le  sup¬ 
porter,  «r  zmirei-  ara  ad-?e bberef^  -  quand  sufl 
porter,  «r  ternir  ara  f  Supportez-vous  les  uns  les 
terai-je?  ar  meltttt  ad-seooer 
■autres,  miauit  gar-amt.  fiesseb;  dttnn,  h. 

supposer,  Hl,  b.  tM;  lies  ,  •  ilia-;  ma  if&a 

âuddy  b.  t&udd;  -  suppose  que--.  »  ^  ou  dea  défauts), 

suivi -du  futur;  -  supposer  (a  qqn  pj.éteJlter,  am,  pari. 

efk,  p.  ifha,  b,  iaU--;  AC,..i,heb .  jaf/l  parf.  ijab  (;rc  *5er-iS’ 

ibui,  ^  *aia\sfbehJ^hr6  rigoureusement  de...  se  rendpar1 . 
jubaf),  h.  iajab;  -  dépendre  *  de  ia  chose  supposée.  Ex.  • 

verbe  sefk,  avec,  pour  su;e  ,  mfcUu  Uaja  isefk-as  mt 
tout  effet  suppose  une  eau  , 

iuqemen,  , .  âuddu. 

supposition,  artlt.  Usait,  a 

suppression,  àbtal.  éhpttil’  —  effacer,  nténir  P 

supprimer,  abolir,  ruiner,  seili,  b-  - 

imite,  h.  melllte;  —  fa®rimer,  eüs,  p.  H‘sa>  h-  tU  ' 

taire,  retrancher  ne  pas^  ^  taiafjt\  teggir-f^H 

suppuration,  tefP  -  tejraie;  ger  ™éaif$A 

sSîSïon,p^:-  *«*?*•„  h.  Jdâ^'  r 

supputer, 

^A^^ta^-aé 


if*** 


s  up. -surcroît 
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suprématie,  tiauirin;  —  autorité,  Hkutn;  self  cm;  tasmeri, 
—  excellence,  tiifin;  tinmiift. 

suprême,  amoqran,  plur.  im-neit ;  —  dernier,  angaru,  plur* 
ingura;  —  l’heure  suprême,  tisi  elmut;  ajl(l-);  au  suprêjne 

degré,  d-aclial.  e/  fr#  '  ■ 

sur,  jef;  af;f  ;  fell;  sufella;  deg.  Ex.  :  sur  la  table,  sufella 
n-tabla;  —  sur  le  dos,  af  uzagur;  —  il  est  écrit  sur  leur  iron  , 
iura  deg  iniiren-ensen  ;  —  sur  mis  pour  dans  :  deg .  Ex.  .  un 
lion  est  venu  sur  mon  champ,  ikcein  iatn  tamurt-tu,  sur 
la  cour,  deg  umrali;  —  d’après,  tef.  Ex.  :  sur  votre  parole, 
fef  aual-ik;  —  vers  ar .  Ex.  :  sur  le  soir,  ar  taindîtf  sur 
le  champ,  imiren ;  imirenni;  biit-ti-fih ;  sur  le  point  e, 
grib  d-ai...  Ex.  :  elle  était  sur  le  point  d’être  engloutie  (pai ’  «J 
rivière),  grib  d-ai  temetc;  —  sur  toute  chose  (avant  tout)  q 
kull-ci;  s-elliaàun. 

sur,  aigre,  asemmam,  plur.  is-men;  semtnum,  pl.  nt  (.  e 
ment);  —  en  parlant  de  l’huile,  uqsill.  neut 

sûr,  qui  est  assuré,  certain  de..,  ntttaqqeq;  erL(llu  011 .  ^ 
avoir  confiance,  deg-s  laman;  deg-s  làafia;  unêth, 
duit  son  effet,  infâan;  —  vrai  (d-)  tidei;  d-elhaqq;  —  * 
(temps,  etc.\  ièlian;  —  qui  doit  arriver,  d-cert.  Ex.  •  son 
est  sûr,  d-cert  ad-itdef  ;  -  à  l’abri  de  l’errëur  (jugement), , 
ïlilan;  —  où  l’on  se  trouve  en  sûreté,  amin;  laman  (n-l  ' 

—  en  lieu  sûr,  g-umkan  n-laman ;  ou  bien  di-laman;  dt-  P  > 

—  indubitable,  ulac  deg-s  eccekk;  —  bien  sûr  !  ar  ttd  , . 

eccekk;  —  id.  (en  réponse  à  une  interrog.  ou  une  0  1  ^  ^ 

ihil  ihi  emmala!  i  amekl  umnet-k  (litt.  '.  je  ... 

coup  sûr,  bla  eccekk;  —  être  sûr  (temps),  èelii ,  p.  tèl  a, 

surabondamment,  s-ezsiada. 

surabondance,  uiada ;  tugget;  tugarin.  ,  -  ,  éteid; 

surabondant  (être),  surabonder,  std,  p.  ^ 
èut,  p.  iugat,  h.  tugut;  agnar,  p.  iuSer'^*^:  sd,^el, 
surajouter,  renu  i...  (arnu),  p.  trna..,  h.  ren  ••/ 

h.  s dukul.  -A j /:j  v  — -  vieux, 

suranné  (sans  effet),  ibtel  (3®  pers.);  tâdda  (ici.;, 

aqdim;  n-zili. 

suranner,  bet'el,  h.  tebfil.  _  éâbiïci  (ôu 

surcharge,  nouvelle  charge  ajoutée  (au  moi  h 

tâqumt)  ta/dit ;  -  trop  grande.. quantité,  ia^[^a,oaoi  fell^ 

surcharger,  sa&i  fell,  p.  iaa&a..,  hab.  saàai  ,  u 
(avec  le  rég.  dir.  de  la  chose),  h.  itoqot.  , 

surcroît,  anerni;  tugget;  par  surcroît  (^e  P  h 
dfa;  —  donner  par  surcroît,  sdukel,  h.  uduku  . 
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sur.-surmonter 


Sur croître  (sens  neutre),  sid,  p.tsad, 

ni  ”  ait  h  tas  aie:  —  (sens  actif),  tenu  «...  bla  elq  ,  P- 

h!"  rennn.  'i  Tgged,  hab ,  taeggidj  7  en  nombre,  ***  hab. 

S(Saité,  àJn^msig!’  sf *  a— 

î“Sa"o— on),  4»n;  -augmentation  excessive, 

asegged;  —  d’un  prix,  asiilr^  remm..;  ben»  lAlia, 

surélever,  renu  lebtn,  p.  r  '  segged  bla  elgis, 

p.  ibna..,  hab.  bennu;  -  ajouter  a  Ijxces,  ~egg 

b.  tsegged..;  —  un  prix,  siHi,  - ■  •  ,  te  g.cerf.  Ex.  : 

sûrement,  d'une  sans  crainte,  deglaman; 

bla 

.sûreté,  aman;  âafia,  e  sûretés  (se  précaution- 

ecceklr.bla  «»—  =  (sûreté  de  main,  de  pied, 

nerj,  IteHer ,  h.  tteacier,  n,PIj 

etc.),'  ctara;  tiânbja; 

Te*mTdt%  ZMbren;  ai»  «~"i le  deSSUS’  * 

partie  supérieure,  ttdnt-  _ 

.surfaire,  siHi,  h.  stft}me; 

surfaix,  Usant,  pl.  f*'”*'  netes,  h.  netteg;  —  se  trouver 

surgir,  se-  lever  tout  a  P’  .  produire  brusquement, 

tout-à-coup,  éebell,  **-«**•  J^lerrn..;  -  jaillir,  eau, 
Sera  mebla  tubnm,  parf-  *dra..,  n 

-  *~»"s  amis 

A  Poser,  PPU^  tr— •« 

surir,  somment,  p.  semn  t 

îî^e^rÆ  fetdddT^ia,  parf.  hab 

~ST£  moC  SSSî^Vs 

sufella  essedd;  -  etr®  a  sunnontait  la  - 

hab.  «K-  Ex.  :  une  a^“  ^mcre,  A»,  **•  rrf». 

i/to  deg  iff  n-eiiumda, 


ÿ  £ 


J!f  hé&V'  û-ttAd’fùJ-  jj- 


■?  4*  ^  '4  -h  f)  c$&  v*b  Oui?  ftf  it?4i 


"\  {-fi  t  C  ' 

,  ’rf  ‘n/jS-M*  &£ï-  Jrÿfo>W  /i 
f&A 

,  ii.fyelléb0f,dguâf?$.  iugar,  hab.  taguar; 
■x„  :  aucune  ne  la  surpasse  en  beauté,  ulac 


ff  1  û  \ 

tlyÇlJi£'>-6<r‘t*'c  •*  '  /J  fv-?* cdjc>n  ^Cr™uif'<î^, 

-sur. -surseoir  —  824  —  ,/?/?,/,  Ou*  sfjêkM' 

é  H'.>e  ;  J oJJo  ^la ^y^tzklî  i 

1  emporter  sur,  aguar,  p.  iugar,  h.  taguar .  Ex.  :  il  surmonte  *$ 
tous  ses  concurrents,  iugar  ok  ihêitnen-is.  .  ,  ! 

surnagfer,  ifrir,  p.  iufrar,  hab.  tifrir;  âum,  h.  tâum ;  —  , 

continuer  à  durer,  dune,  h.  idurnu.  i 

surnaturel,  ennig  tazmert  umedden  (ou  bunadem);  —  au- 
dessus  de  la  raison,  ennig  lâql  m-bunadem ;  —  étonnant, 
âjib ;  isuhant  (3e  pers.). 

Sur  naturellement,  s-tasmert  it-id-ifkan  Rébbi  (litt.  grâce 
à  une  force  venant  de  Dieu);  s-lâql  (ou  s-ehnârfa;  s-tantusni) 
td-ikkan  s-fur  Rébbi  (au  moj^en  d’une  connaissance  venant 
de  Dieu). 

surnom,  akenni. 

suros,  trs,  pl.  trsan. if7Jt  ci  ws-fv#'  /<  Tr' 

surpasser, ^être mp/M^Æh  fÆÙ^  tâlaie..;  —  être  plu* 

<°  considérât»  ïe/&re/e. 
if,  pa.vf.  iif,  h  •W  * 

tin  it-iifen  eæaten;  tu  me  surpasses,  tugared-ii  ; — *  il  n’en 
est  pas  qui  le  surpasse,  ulac  uin  it-iugaren;  —  voilà  celle 
qui  vous  surpasse  toutes,  tagi  ag  ikunt-ok-iifen ;  —  celui  qui 
est  grand  peut  trouver  quelqu’un  qui  le  surpasse,  uin  nia- 
d-amoqran,  iæmer  ad-iaf  uin  it-iugaren ;  —  étonner,  sur* 
prendre,  sâuq,  h.  tsâuq ;  suîietn,  h.  sultane;  t —  se  surpasser, 
ceher  deg  eccefl-is,  h.  cehher... 
surplus,  ain  iugaren;  ciiada ;  —  quant  au  surplus,  nta 
d-esziiada;  —  au  surplus  (de  plus),  anni  dfa. 
surprenant,  âjib ;  isuhant  en,  Tourn.  :  il  n’y  a  rien  de  surpre¬ 
nant,  ulac  luhma  deg  uanectagi. 
surprendre  ^prendre  sur  le  fait),  ettef,  h.  tat’t'af  ;  —  arriver 
soudainement  surf.,  êebeli  feîl,  h.  tèébbili ;  Han,  p.  iUtes,  hab<- 
titan  et  lluss,  p.  iHass,  h.  tliuz  ;  feli  fell,  hab.  te  f  laie.  Ex.  !  il 
fut  surpris  par  une  forte  averse,  iHi-d  fell-as  ugfu r  antoqtan > 

—  étonner,  suhene,  h.  sttham ;  sâuq ,  h.  tsâuq ; —  être  surpris 
f^ionné\  uhem  deg,  h.  inhem ;  âtber,  h.  âtbir;  —  surprendre 
la  confiance,  seller,  hab,  tesliir;  —  obtenir  par  ruse,  attt 
s-tillila;  —  intercepter  (des  lettres,  etc.),  qarâ,  parf.  m*tr  r 
h.  qarrâ  (et  tqarâ);  —  apercevoir,  éer>  parf  iâra,  h.  ^rr> 

—  se  surprendre  à..,  afiman-..,  p.  tuf  a..,  h.  taf.. 

surpris  (étonné),  amAther,  pl.  imâtbaren.  ,  . 

sursaut,  aduqs.  Tourn.  :  il  s’éveilla  en  sursaut,  //.  eggen-ed  st 

tnafa. 

sursauter,  duqes ,  h.  duqus.  * 


*>  m  *■  a 

1  S 


^  *  B-trfe.  pf-  U***»  -— ! 

'  •  ^T  3  -  .  s«r.-s«9pensIon 

surtout y  s-elHaâïw,  senmg7wMmci ;  qoel  kuu-ci,  laoaaa, 
abâda  ;  iabâda;  aliad.  Tourn.  :  surtout,  n’oublie  pas,  fur-ek 
anda  teiull. 

surtout,  subs.,  kabut,  pl.  ik-fen  (du  franç.  capote). 
surveillance,  *îss«/  asefqed  (voir  surveiller). 
surveillant,  âssas,  pl.  iâ-sen.  , 

surveiller,  âss,  hab.  tâssa  et  âass,  part.  *4*ss,  hab.  **£»»• 

Ex.  :  il  le  surveillait  de  loin,  iâuss-it  s-elbâd,  ®Jirv®i  . 
travail  des  ouvriers,  sefqed,  Hab.  sefqa  ,  t  . 

générale,  firêtev  attention  à ..,  ger  tantattf,  h.  eg£t 

surveillèrent,  ger en-as  tamaut.  avJr'£  (WJfz  aovr1, .  Areiï. 
survenir,  (s«  ptodmre),  Mer»,  parf.  iMra,  hab.  Mer™,  dre«,  . 

S^rreâVmM  subitement,  M  h, 

survivre,  edder  eiinig,  p-  tdder..,  ha  .  #  7»taefer  plur. 
h.  tfimil;  -  qui  a  survécu  à  tous  les  siens,  ttnqefer,  plui. 

imqefar.  ,  ^  ju„4  fen  hab.  èeddetn..; 

sas,  fell;  tef.  -  courir  sus^  a.-,  i  /  ftm_  plur. 

emtttef  fell,  h.  temnte^..,  sus.  '  P  ,  .  rnrme  plur.  ta 
eiamt;  4a  Allah!  (cette  express.  Pre"d.  pour  faire 

Allahnf  { ar.)  et  ia  AUahetl  ^r”ie  c  *  ’  faire  lever,  ekker, 
marcher,  pl.  ^  ""  p0  f  1 

pl.  ekkereii  . 

susceptibilité,  diqa  tex).  .  être  susceptible,  **£, 

susceptible,  ÿjjf*  {^cemg.f  h.  ******  (cc  =  U) 

h,  illiq;  —  être  susceptible  de..,  kecev  g,  .  ces  objets 

avec  le  nom  de  la  chose  ^'on'im®  ’  ag.%ecinen  g-eccufâa. 

seront  susceptibles  de  ^IhTr^sèbbeb  h.  tsebbeb;  siuod,  parf. 
susciter,  setter,  b.  tsekker  seW*^  * 

isauod,  h.  tsittoB;  aui,  P*  #  ^ 

suscription,  Muante  t  ân^l],^x  ,r}n  far.h  —  te  susdit,, 
susdit,  susnommé,  jnedle  ,  V  •  usaun-a.  «//»«#/•■* 
elmeâkur;  «i»  <*-  nenna  f}*fnuderJ 
suspect,  aincekki,  p!  tmce{tka?d.. 
suspecter,  cukk  deg. b.  toute»*  ***** 
suspendre  en  l’air. 

1  r  y 


2*am*c’ 

V  P-,/}  ..  .?#  -Af/,'  ’* 


•cmyù 


/SMP  ü  ^  & .? 

!SW^- 


'.f'-W'Af 


me  branche  r 

g*îïr.£.r.,"'rsç  *>—  -”1 

ispens  (être  en),  àttq,  h*  J  ametiîaf,  P^r. 

ispension,  crochet  au  P  / 

z.'  aV'v^  —f '  y7'  '  ^ 
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sus.-système 

interruption,  tugra ;  -  interdiction,  aliarram ;  -  suspension 

d'armes,  tnhadna .  .ûtl(.r 

sustenter,  sâic,  h.  tsâic;  quut,  hab.  tquut;  —  se  sustenter, 

quut  iman-... 

susurrer  (vent),  sefsef,  h.  tsef&if. 
suture,  tiiaüa. 

suturer,  fiid,  p,  ifiaü,  h.  ttiidi. 
suzerain,  selfan,  pl.  slat’in. 
suzeraineté,  selfena. 
svelte,  arqiq,  pl.  ir-qeit. 
sycomore,  ijejj  (région  de  l’Aurès'. 
sylphium,  adriies. 
sylvestre,  n-tiègi,  pl.  it-tiôgua. 

symbole,  signe  de..,  Alain;  —  représentation,  me, 
cbilta;  —  formulaire,  bian;  qanun. 
symbolique,  iâllemen  i... 
symboliser,  âllem  i..,  h.  tâllem... 
symétrie,  misait;  âdl. 
symétrique,  s-elmisan;  s-lâdl. 

symétriquement,  s-elmisan;  s-lâdl.  ronve- 

sympatbie,  amili;  mliibba;  muafqa;  rapp 

nance,  amjasi.  •  ,  m-feii; 

sympathique,  qui  attire,  aimable,  etc.,  âhlaf,  P 

hcaici,  pl.  ih-ien;  udrif,  pl.  -fen.  *„*nfaa(et); 

sympathiser,  miafeq(et),  parf.  mtafeq(en),  h.  J 
mjasi(t),  p.  mjasa(n),  h.  iemjasi(t). 
symptôme,  âlama;  imara,  pl.  ;«*•  •  1  ^ 

synagogue,  jamâ,  pl.  juamâ.  /'  *  (ÿJ&iÿ» 

syncope,  amlelli;  —  par  suite  de  la  faim,  âhcn  • 
syndic,  ukil,  pl.  iultctl  et  ukla. 
synode,  tajmaât ,  pl.  tijmuiâ. 
synthèse,  groupement,  ajmâ. 

Syrie,  Cam  (ec-). 

Syrien,  Cami,  pl.  îcamien.  Hr  iauil, 

systématique,  suivant  une  méthode,  rer  uo  > 

etc.  (voir  méthode).  <  . 

système,  manière  d’agir,  abrid;  éantl;  tqatr  fat. 
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ta-tacbeté 


T' 


ta,  -k;  -ak;  -ik;-ek;  -inek;  -’nnek  (pour  ennek);  mut  inek;- 

*****  - tabac  à 

t^a Pi-  ««».' 

-  é““’ 

u,  tn«U« 

Ex.  :  il  s’assit  avec  eux  à  table,  tqtm  *^m  - 

table  pour  préparer  la- cire,  <tVjrr,_  ^  d-un  livre,  Man; 
manière  de  se  nourrir,  qui,  i  t 

fahersa  (ar .);  -  liste,  bian  i  liste>  exposé,  bian;  — 

tableau  de  classe,  luh,  pl.  àl  >  perspective,  tamurli ;  — 
peinture,  tèuira,  plur.  -ut;  vu  ’ 

explication,  tafsir.  jjj.Jiiu'  —  petit  bâton  de.., 

tablette,  talui/ii  (ët  taluaht),  P  •  .  '  er  de  ses  tablettes 

tagetfumt  n-..,  plur.  iiSil^ma^1  '  iendemaie..;  efk  i  uasif, 

.  (ne  -plus  compter  sur.  J,  nedem  feU,  h.  tenue» 

^.if/ea..,  h.  ta/e...  %ula  plur.  -at;  —  en  cuir, 

tablier  en  étoffe,  futa,  plur.  -  t  empi0yé),  pl-  tibendtmn. 
tabenta  (pour  tabanâa  également  empioy  r 

tabouret,  Jeersi,  pl.  feras*.  encre,  etc.  (petite),  tinqif, 

tache,  souillure,  aimnus,  ;  peau,  aberbec,  plur. 

plur.  tinqidin;  -  tache  rouge  sur  par 

iberbac'en;  -  tache  rouge  sur  l  d;  UjUJar, 

la  chaleur  du  feu  ;  marquas  des  pointés 

-  défaut,  déshonneur,  âtb(l-),  âar(U  *//***;  __ 

-  hé,  nedma;  cfel ;  ~  èner,.  ^  èngg^ 

endre  à  tâche  de,  mlatm,  p. 
ted,  h.  jeÏÏhed.  "  * 

• -  "  p. 

11.  «Ï(S5 *"  ’ 

a,nMrtcc,  Çr. 

i été,  aberqac  {e^  ^couleurs,  aaerqentam,  ph  tgt 
berqacen;  —  de  div  •  ~  É 

;  ■ . ■ 


//  -,  o4$***J  jf- 


tac. -taire 


—  H  28  — 


tacheter,  sberqec,  h.  sberqac ;  —  peindre  de  diverses  couleurs,. 
reqem,  b.  reqqetn . 

tacite,  iffer  (3e  pers.);  ifferen  fpart.). 
tacitement,  s-tuffera. 

taciturne,  isusemen  (part.);  asusam,  plur.  is-tnen ;  asntu  h 
pl.  is-ieit;  qqfs  Aggun,  pl.  iâ-nen. 
tacituraité,  tasusmi;  ctsntai . 
tact,  le  toucher,  anali ;  —  jugement  fin,  âql;  kies. 
tacticien,  habile  dans  l’emploi  des  moyens,  bah  n-tam , 
pl.  imaalan-.,;  èdeq  (inv.l. 

tactique,  habileté,  UHarci;  tiâubja ;  —  moyens  employés, 
iauil ;  abrid. 
tadorne,  abuferriua . 

taffetas,  ttarir.  .  , 

taie,  couverture,  tidli,  plur.  • iuin ;  —  sur  l’œil,  ttri,  p 

taillade,  balafre,  jarll,  pl.  jruli ;  —  dans  une  étoffe,  agsaiih 

—  dans  une  lame,  tissai,  pl.  tiaaa. 

taillader,  geaem,  h.  gcaaem  (aa  ~  da).  iindd- 

taillant  (subs.),  imi,  pl.  imaun;  qdâ,  pl.  qdâan;  scmni;  ’ 
taille  des  arbres,  afras;  aabar;  —  des  pierres,  dune  P  “.J  . 
anjar;  Tr.d’.un  habit,  afeèèel;  —  taille  ( taillant ,  voir  cc 

-  graÆK  qedd;  qama;  teneur.  Ex.  :  aucun  ne  le^le 

en  taiîTe,  ulac  elmetl-is  deg  tentiur  ;  —  qui  est  s 

taille  (homme),  dbeldi,  pl.  ib-icn ;  —  ceinture,  milieu  u 
animas  (c.  c.  ua);  —  impôt,  tabaert;  — 

adïaf  elmenjur,  pl.  idtatcn...  __ 

tailler  un  arbre,  f tires,  h.  ferres;  aeber,  hab.  __  les 

pain,  geaem,  h.  geaaem;  —  un  habit,  feèel,  h*  fesse  ,  .  ^ 

ongles  (en  pointe),  tterreq,  h.  illcrriq;  —  une  plume^ 
h.  nejjer ;  —  des  pierres,  nejer;  neqec,  h.  ncqqoc,  & 

en  pièces,  brnaaâ,  hab.  tebruaaâ;  —  tailler  des  cioup 
qqn,  suHel,  h.  suîlal;  sAuq,  h.  tsâuq.  1iejj af 

tailleur  d’habits,  atieggad,  pl.  ih-ilcn;  —  de  pierresj 
g-idfaten;  aneqqac g-idfafen;  —  taillem\dememes 
Addal  n-tisirt,  pl.  iâ-len. 

taillis,  amadiit,  pl.  imudat.  ££$  *  ******  liab. 

cacher,  cjJer’ 


seff> 


taire,  susemfqll  011  deg,  h.  tsnsnm;  —  - -  ■  -  .  sent 

1 J  tejfer ;  —  dissimuler  une  faute  dont  on  a  cle  te  par 

h.  tserr ;  —  une  douleur,  un  ressentiment,  etc-,  se  ^  ^  iiab- 

idâf  ul-..,  avec  les  affi;  —  se  taire,  susem ;  efty  *  ’  ^ttsr 

,  iaïfaf,,;  —  cesser  de  parler,  de  discourir,  j fùk  .  fref# 

laie,  p.  ifttk..,  h.  tfak,.,  sdti  tamcsïdit,  hab.  sala 


{ //-/zr-Àd-G*?  -  i/tw-f  ;  (>  ,/  y-  t/,vi  a 


—  829  —  tal.-tandis  que 

tâAi-  - 

âmes  laie,  p.  ikfct..,  hab.  keffu..; —  taisez-vous!  silence!  sait 
(invar.);  Hess  (id.);  susem,  pl.  snsemet  (voir  silence).  ■ 
talent,  aptitude,  tiâubja;  tamnsni;  cfara ;  -  homme  de 
talent,  cater,  pl.  -in;  arnusni  (et  atnusnan),  plur.  int-ten  (et 

-tien);  id.  en  affaires,  acaref.  ,  f  ■ 

talion,  tar;  qêaê.  olu-8*&v**  :  d 

talisman,  Viars,  pl.  Hruz;  ttjab,  pl.  lljnb. 
taloche,  abqa,  pl.  ibqaiii;  abqid,  pl.  ibqiden;  abqté. 
talon,  aurz,  pl.  iurzan  et  agurz,  pl;  ignrzan.  Toiirn..:  mar¬ 
cher  sur  les  talons,  etc  idaren,  p.  itça..,  h.  e 
les  talons,  refed  adar,  h.  reffed...  y _ 

talonner,  marcher  sur  les  talons,  etc  tdarren  (v 

exciter,  Harei,  h.  iliarriè.  ,A,.OTri,-,nf  pn 

talus,  afalad,  plur.  iHilad ;  —  petit  mur  e  so  d’nne 

pierres  sèches,  tuf  arma;  -  le  talus,  bord  oppose  dnne 

.atto'^Xfplur.  tMt  -  ^  f 

pl.  ibenduiar  (on  dit  aussi,  du  tambour, 

carré,  tigdemt,  plur.  ttgdam;  celi  0. 

■  allebbal,  pl.  itl-len.  __  lui'  qui  en  bat, 

tambourin  (voir  tambour  de  basque/,  ^^  4, 

amedt&h,  pl.  im-llen  dm.  :  Aa"Uf>'l  fi  tqâidci,  plur.‘  -at; 

talhimt,  pl.  -tal-mmy u  1  „  h  isjJK .  —  delà 

tamiser,  rerbel,  h.  rerbal;  siff,  P-*  ^  tamisé,  ifif, 

farine  très-fin.  qdâd  (auren),  h.  %  .  • 

parf.  iufaf,  h.  Mfif*  .  asergel,  pl.  isergal 

tampon  (bouchon),  tadvmt,v\>  i sergel,  h.  sergal; 

tamponner,  boucher,  sedd,  Ta*b-J***’  * 

— ■  choquer,  nagell,  p.  inugeli,  h. *n  *  •  ^  j  -  joueur 

tamtam,  abcndair,  pl.  ibmdurar  /  JW&J 
de  tamtam,  ameddall,  pl.  im-ïïett  (litt.  cMnu 

tan,  adbaf;  dbat. 

tancer,  nat,  p.  inut,  h.  toaf.  meskud;  tort;  timecki; 
tandis  que,  pendant  que,  ge  »  r  coûtract.  inara. 

mi;  —  pour  le  futur,  ini  (°u  qerrében  ter..;  _ 

Ex.  :  tandis  qu’ils  approchaient  »  .  —  tandis  qu  ils 

tandis  qu’ils  étaient  occupés  a..,  dormira,  inara- 

mangeaient,  meskud  tetsen;  nue..,  s-lâSit  Tourn.  . 

iffes;  —  en  attendant  que...  ad-cebbeliet.  Ex.  :  tandis 

tandis  que  je  ferai  ma  toilette,  s-  ^  elHala  agh  r 

qu’il  était  dans  cet  état,  il  naîa;  -  les 

iualci..;  -  au  lieu  que,  au  ^ntraire, 

( 1 / ^  f 


0 


C'y' 

lù-r^ 


0+*, 


*h(?,:hQAJO. 


if  ftl~r? if*.  v 


k’t 


eu 


»->' osq;,+ 

tan., -tapis  ,  /.  ’  —  8k>  ?y 

Mw/S**  ***'  'IM  V  '■'  y  e 

*ÿr  -*?  cMoi- .  l  n 

'’'•  '  Arabes  font  paître  (les  troupeaux),  tandis  que  les  Kabyles.., 
ârdben  na-kessen,  nanag  leqbail..;  —  pourquoi  les  disciples 
de  Jean  jeùnent-ils,  tandis  que  vos  disciples  actif ef  t'olbff 

lafiia  tuéutnen,  uala  folba-k... 

tangible,  évident,  ibanen;  ideJiren. 

tanière,  far,  pl.  fit  an;  —  du  lièvre,  du  sanglier,  etc.,  asguit, 
pl.  is-nen . 

tanin,  dbaf;  adbaf. 

tanner,  debef,  h.  debbef;  —  importuner,  sefcel,  hab.  sefcatf 
selled,  h.  tselled;  stimel,  h.  sumul.  .  ./ ...  ^  îl 

tanneur,  adebbaf,  pl.  id-fen.^nJ  Kd'-r),,*  t''-v 
tant, .  qp'apjtifçy ^nombre,  anect  et  aniiect  (c.  c.  ua).  Ex.  :  j’®a- 


ai  tdhty'tft.fë' cëlaL,  sâif  anect  b-uagi.  Tourn.  :  tous  tant  qu'ils 

,  -f  f  _  ^  7*  /14I  *“ 


^  w  ^  J.  v  ux  J.X  *  *  - -  Jk 

sont,  akken  illan;  ma  iltan;  —  à  tel  point,  akka ;  akken f. 
anecta;  artni ;  —  aussi  longtemps  que,  meskud;  germi; 
tant  mieux,  ui  icqa  ?;  mabruk !  sa/ifla  deg-s;  —  tant  pis. 
eccdfi  deg-s;  eddâu-ssu  (ed-dâu-su);  — tant  mieux  pour  vousr 
infâ-ikun;  —  tant  bien  que  mal,  b  in  u  bin;  —  tant  qu’il  peut, 
s-uain  illan  di  tasmert-is;  s-uain  ifkan  tasmert;  awtect 


izmer  ;  —  en 

+*t?+î'aSlilla\ï0  I!  M' r- 

tante  paternelle,  amt  pour  ammef^ph  âmmat;  —  maternel 
fiait,  pl.  huait;  —  notre  tante,  âmt-it-naf  ;  fialt-it-naf . 

tantet,  tantinet,  cuetott. 

tantôt,  bientôt,  grib;  acemma  akka;  ar  tasuâit;  ar  cui  > 

ar  deqal;  —  tu  arriveras  tantôt,  ar  tasuâit  ad-tased ;  —  jl  / 

...  sctâü>" 


a  un  moment,  drus  aia;  ctiit  aia;  —  tantôt,.,  tantôt,., 


-  - 

saâa;  tikelt,..  tikelt.  Ex.  :  tantôt  il  ne  dit  rien,  et  tantôt  il 
bavarde  outre  mesure,  tikelt  isusem,  tikelt  istoqot  auah  ^ 

taon,  agug  et  agun  (coll.):  taggunt,  plur.  tiggnnin ; 
b-uagmar;  isizuid,  pl;  i&iaua. 

tapage,  dfiis;  èedua;  Hess;  derdifi;  ctat.  Ex.  :  assez  de  ce 
tapage,  barka  Mess . 

tapageur,  âiiall  et  âggad,  pl.  iâ-llen  (criailleur),  antâgë8  r 
pl.  im-den  (id.).  .  . 

tape,  dbqa,  pl,  ibqaten;  abqid,  plur,  ib-den  ;  abqià;  ta  r 
pl.  tib-tin. 

taper,  beqed,  h.  iébqid;  beqeè,  h.  iebqiè . 

tapinois  (en),  s-tuÿera. 

tapir  (se),  hemed,  hab.  tiemmei;  —  se  cacher  pour  faire  u 

coup,  Uemen,  h.  Ucntmen  et  ielimin.  7  ... 

ta&erbit,  pl.  tiserbiaie ;  —  beau  tapis,  âdil,  pl*  î  ' 

tapis  fort  épais,  très  fourni,  tarai?™*.:  ni.  tïraknitdn ;  —  tap 

Q  ?  $ 

(3/ 


h  tagçrbii,  pl.  tiserbiaie ;  —  beau  tapis,  âdtl,  pi-  1 
s  fort  épais,  très  fourni,  tarakna,  pL  tÿrakniuin  ;  aP 

:  acù  tji'a'Jcirr.  r^n&daM-* 


83  r 


tap.-tarièrcr 


usé»  déchiré,  antcuc,  pl.  im-cen;  —  étendre  un  tapis,  swnmetr 
h  summut;  —  mettre  sur  le  tapis,  jebeâ  (lekdttr  j fell),  hab, 
jebbed. 

tapisser,  fuimn  s-..,  h.  tfummu;  essn ,  p.  ïssa,  h.  tessu. 
tapoter,  t’ebt'eb  et  sfebfeb,  h.  tfebfeb  et  tesiebt'eb. 
taquin,  amecqerri,  pl.  imecqerran. 

taquiner,  cqirrti ,  p.  icqarra,  hab.  tecqirru  et  cqerri,  parf- 
icqerri,  b.  tecqerri . 
taquinerie,  acqerri  et  acqirru. 

tarabuster,  impatienter,  sfuccel,  h.'  sfuccal;  sumniel,  hab, 
tsummnl;  cebbuel,  hab.  tcebbuiî;  —  maltraiter,  bahdel,  parf, 
tbuhdel,  h.  tbàhdal. 

tard,  muhtier  (nom  d’ag*  arabe  remplaçant  l’adv.plitt.  :  tardif). 
Ex.  :  tu  es  venu  tard  ittsiB  iiiuîiher  (ht  es  venu  tardif h  Expr.  : 
tôt  ou  tard,  grib  nef  ibtias;  —  id.  interrog.,  grib  ner  incisai; 
—  il  est  tard,  irull  elllal;  illuf  elUal.  Ex.  :  je  ne  croirais  ,pas 
Qu’il  fut  si  tard,  ut  sriv  cira  irull  elllal  altlea;  comme  il 
était  tard,  imi  iliul  elllal.  Tourn.  :  il  est  plus  tard  que  je  ner 
croyais,  irull  elllal  ur  èrif  ;  -  c’est  trop  tard  maintenant,  titra 
irull  elllal  ou  if  ut  elllal  (et  iâdda  elllal);--  ici.  dans  le  sens- 
de  il  ne  faut  plus  y  compter,  iuies  (litt.  :  U  est  désespéré);  remettre 
à  plus  tard,  ufilter,  h.  tufilïir;  ujël,  p.  injal,  b.  tu  jet;  —  sur  te 
tard,  fer  tameddit  (vers  le  soir);  —  id.  vers  la  fin  de  la  vie,  nm 
iisscrer  (lorsque  je  serai  vieux)  ou  touto  ciutrfî  personne  suivan 
le  texte;  —  venir  tard,  trop  tard,  âft’el,  h.  tâttil. 

yAftel,  hab.  tâtUl.  Ex.  :  il  ne  saurait  plus  tarder  de  se 
réveiller,  nr  itâtUl  ara  ad-ialii;  -  il  ne  tarda  pas  a  mourir, 
nr  iâmi  ara  imut;  -  il  tarda  à  revenir,  iâtfel  ur  apurai 
ara;  —  être. long  à  se  décider,  à  faire,  sate,  plui •  fat  >  a  ‘ 
iaèaie;  befu  deg..t  p.  ibfa..,  h.  bettu...  Ex.  : ta^ef.  Pas’.^ 
tenait  ara;  -  il  me  tarde  de..,  cedhaf  ou  dmâr  (litt.  .J 
désire  vivement);  -  sans  tarder,  mebla  tâtUl;  fi-âin-u  saâa;  btn- 
hflt..  ■ 

Jaraif,  muhfier,  pl.  -in;  itât telen ;-  lent,  aèaian,  pl.  t.-neiu 
tardivement,  s-lâllil;  intimer  (litt.  \  tardif. 

diminution,  anqaé ;  anfaè  (sens  neutre),  vice,  r 

®ib>  pl.  âiub  ;  aminus;  âar .  ,  V 

gâté*  dfsed  (3e  pers.),  ifseden  (part.);  thser  P 
“ffMiseren  (part.);  —  déshonoré,  tûmes.  _  r1.fa1(mer 

jyrer»  gâter,  sefsed,  h.  sefsad;  seftser,  h.  sefisar,  * 

*arg;uer  (se),  seinfer  iman-...  h.  sam  far...  suivi  du  fut. 


/n^^re,  tibernint ,  pl.  tib-nin;  aneccàb,  pl. 


0) 

>1  , 

IV 

fy 


tar.-taxe/ 

0  t&uA  / 


/J  &Ï4K 


-êê&r~  «4.  l^dkrw  A a4*«4*4-$&to. 


tarif,  bian;  ajedual ,  pl.  ij-len. 
tarifer,  suum,  h.  tsuutn;  debâ  assuma,  h.  febbâ.., 
tarir  / sens  actif),  s  fer,  h.  star;  —  les  larmes»  qedâ  iimeftaun, 
h.  qeffd  ;  —  (sens  neutre),  qor,  h.  tfar  ;  —  finir,  cesser,  fuk  et 
fah,  p.  ifuTe,  h.  tfak  et  tfuku. 
tarissable,  iqoren . 
tarte,  taHbuli,  pl.  tili-lin. 

tartufe,  faux  dévot,  antesbudâi,  pl.  im-ien  ;  beèè,  pl.  ibiaê. 

tartuferie, 

tas,  àpimtir ,  pl.  td-ren;  ageddud,  pl.  ig-den;  agguaie ,  plui. 
ig-ién ;  —  grand  tas,  agrnun,  plur.  ig-nen;  —  tas  de  pierres, 
tagraja,  pl.  -jiuin ;  —  tas  de  fumier,  agttdu,  plur.  iguduin; 

—  tas  de  bois,  de  gerbes,  tajfa,  pl.  tajfuin;  —  mise  en  tas, 
de  marchandises,  ausseq;  —  les  tas  de  fumier  de  la  voirie, 
aqabuc;  —  tas  de  claies  dans  les  champs,  tifbirt,  plur.  -rtn; 

—  tas  de  blé,  tirect,  plur.  tirac;  —  bande,  troup e 

pl.  ~at;  aqudâ,  pl.  iq-âin ;  tarbadt,  pl.  tirbadr^/^^ /tpeud 
tasse,  afenjal,  pl.  if-len;  fas  et  fast,  plur.  fisan;  —  grande 
tasse,  taqêult,  pl.  tiq-lin;  —  tasse  en  terre,  agdur,  pl.  ig-f^n; 
iagdurt,  plur.  tig-rin ;  —  tasse  en  fer-blanc,  tacdbcaqt,  plur. 
tic-qin;  —  tasse  pour  le  bouillon  du  couscous,  dbuiddu,  plur» 
ibuidda. 

tasser,  mettre  en  tas,  sers  iajfa,  p.  isers..,  h.  srusu uqetn 
taffa,  h.  tuqem ...  (On  emploie  au  lieu  de  tajfa,  un  autre  mot, 
quand  le  sens  de  la  phrase  l’exige,  voir  tas)}  —  presser,  bourrer, 
dekk,  h.  idaJele ;  - —  id.  rendre  solide,  de  la  terre,  etc.,  sqnd- 
t^ter,  sferfed,  h.  sfarfud;  —  tâter  le  terrain,  dred,  h.  utfcd- 
tateur,  irrésolu,  imttaier,  pl.  - ritt , 
tâtonnement,  asferfed;  serfufec,  h.  serfufuc. 
tâtonner,  sferfed,  hab,  sferfud ;  serfufec,  h.  serfufuc’} 
aller  en  tâtonnant,  mderder ,  h.  éemderdar . 
tâtons  (à),  s-nsferfed. 

tatouage,  ticref,  pl.  Hcr  ad;  amecraü,  pl.  intecrad. 
tatouer,  cered,  h.  cerred;  uqetn  ticrad. 
taudis,  ahenduq,  pl.  ifmadeq. 
taupe,  a/erda  aderfaï,  pl.  H -ai eu  id-len . 
taureau,  âjmi,  pl.  id-ien;  —  méchant,  aramul,  pl.  if-len- 
taux,  qtma ;  sdr.  Ex.  :  le  taux  actuel,  sâr  n-luoqt ; — ■  délit*1  ^ 
pôt,  tabuert;  —  le  tant  pour  cent,  aclial  i  mia. 
taverne,  taberna. 

taxe,  prix  établi,  sdr;  qima;  —  imposition,  tabtsert;  —  Pour 
l’introduction  des  denrées,  des  bêtes,  sur  le  marché;  doua»®*' 
meks.  .  ' 

tj)  û  -  (xAi v*.  &L*,  Ch  de 
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—  833  —  taxer-téméraire 


taxer,  qedâ  essâr,  h.  qetta..;  uqem  essâr,  h.  tuqem..;  —  fixer 
un  impôt,  ge&em  tdbssert,  h.  gesssem  (sts  =  ds);  ~  déterminer 
un  prix,  faire  un  prix,  suuin,  h.  tsunttt. 
te,  rég.  dir.  -k;  ak;  -ek;  ~ik;  fém.  -itn;  am;  em;  -m;  r®o* 
ind.  i-k;  fém.  ikem. 

technique  (spécial),  iuqamen;  n-èuàb;  n-tidet. 
teigne,  aferfas;  —  tache  ou  bouton  de  teigne,  tifirt,  pl.  -min; 
—  teigne  des  livres,  tiukiut  coll.  e,t  nom  d’unité,  plur. 

tiukiuin .  **&*fejp*  f&sU*  A-  fl 

teigneux,  bu- fer  dus,  pl.  ibn-sen;  wferdas,pl.  -s  en;  afer- 
das,  pl,  if-sen .  *** 

teindre,  àeber,  hab.  Sebbetf  —  les  paupières  à  l’antimoine, 
kallelffp.  ikullel,  h.  kaHJiel;  —-les  mains,  les  pieds  au  henne, 
qen  elJlenni ,  h.  iqan...  C°}  , 

trtntdu^,  iifa,  _  _ 


teinture,  aêbar;  —  pour  les  fai^res.tassult;  Miel;  pour 
les  mains  et  les  pieds,  Jienua  (et  Henni)* 
teinturier,  aèebbar,  pl.  iê-fen. 

tekmsd’adj.  correspondant,  on  tourne  par  akka  («t«st),ak/t 
(sttivan/quej;  miel  (semblable);  am  âge,  pl.  rgl-  .,j.hha  > 

pas  dit  telle  et  telle  chose?  ur  ii-tennillara  akka  dmkkkal 
~  pourquoi  avez  vous  de  telles  pensées?  acume  tesâam 
iheinmimen  am  igi?  Tourn.  :  je  vais  vous  ®xPos  «  t 

telle  qu’elle  est,  ad-ak-d-inU  eddâua  akken  e  a>  nous 

l’usage  qui  a  cours,  akka  ai  tu&sel  lâdda;  J  a  d-uasi  • 
n’avons  rien  vu  de  tel,  g-lâmr  ur  neiri  am  gratis 

-  il  nous  suffit,  il  nous  convient  tel  qu’il  est, 
fell-anaf;  -  il  y  a  telle  et  telle  chose,  deg-s 

~  tel.,,  t^l..,  ami  am ....  Ex.  :  tel  fils, _tel père ^m’Z, 
emmi-s;  —  tel  j’étais  jadis,  tel  je  suis  auJ°u^dd’,  „t„. 
am  fera;  -  un  homme  tel  que  lui,  ^-  uÆïp-onné 

—  id.  un  homme  semblable,  tun  ehneilt  ,  üania);  — 

indéterminée),  ftani,  pl.  -Un;  fém.  flante£*  .(pfaab  — 

devenir  tel,  ural  akka  (ou  am  avec  un  re^.j,  ■  tefle 

tel,  si  grand,  tant,  akka  mqor,  pl.  ‘tit  akka  tneèéi, 
force!  tun  eï  jehed  akka  mqor !  —  id.  si  p  » 
pl.  -meéèiit;  —  tel  quel,  akken  ilia. 

élégraphe,  legraf.  . .  „  .  tellement  il  avait 

ellement.  aHkft  •  akken;  akkennt ■  "1  .  que..,  aklfd., 

faim,  si-ta^enni  illan  deg-s;  —  *e  n  *  mie  essâd  akka 
«rmi...  Ex.  :  le  bonheur  esf  tellement  grand,  que..  -4 

vieqor,  armi...  .  r  ai>h  h^ur  J&M&b»* 
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—  id.  (s'exposer),  sébbel  iman bla  uliazeb;  —  téméraire 
(sans  preuves  suffisantes),  batel ;  bla  elliaqq. 
témérairement,  s-usebbel;  bla  uîiazeb  ;  sans  preuv  r 
bla  elliaqq;  batel  (voir  téméraire).  . 

témérité,  tnafia;  asebbel  g-iman-..;  bla  uhaz^gfa^ 
témoignage,  chada,  pl.  - at .  Ex.  :  leurs  témoignages  ne 
cordaient  pas,  chadat-ensen  ur  mjazant  ara!  u^7/y^.Æ 
témoignage,  chada  n-ezzur;  —  preuve  de..,  âlam ; 

pl.  -at.  cjt&ul.  etUkfïcd  ^  . 

témoignage,  rendre  témoignage,  celted;  mon  ^ 
paraître,  beggen,  hab.  tbeggin;  seâher,  hab.  sedhar,  , 
reconnaissance,  err  elhir ,  p.  irra..,  hab.  tarra u  / 
steHqer  fell,  h.  staliqar.  Ex.  :  la  reconnaissance  que  ^  ten 
gnes,  elhir  enni  teiarrad;  —  celui  contrq  ^quid^ne^ 
témoignera,  nitt  fef  ara-teched  tamtut# ?• 
témoin  (qui  a  vu),  inigi,  pl.  inigan  et  inagan;  ®m' . 

^irUnigàtin.  Ex.  :  si  le  fait  est  prouvé  par  des  tenu o  «  ^ 
iibet  uanectagi  s-inagan;  —  comme  les  témoins  n 
rapporté,  am  akken  ai  af-sauoden  uid  illan  tn*.iteÀtiâr- 
témoin  (qui  rend  témoignage),  cahed,  pl.  cflada;™  hab. 
pl.  im-den;  —  prendre  à  témoin,  err  d-inigt,  P*  *  Lersttr 
tarra etfef  d-inigi,  h.  taitaf..;  sers  d-inigh  ^ 
h.  srusu...  Tourn.  :  elle  prit  Dieu  à  témoin,  ******&<»  ^ 
témoin  (puis  adverb.),  tnuqqel ,  pl.  rnuqqelet;  ou,  ut  1 
(litt.  :  voyez  plutôt), 

tempe,  tabburt  uqartu,  pl.  tibbura...  <  _•» 

tempéramment,  tbiâa ;  —  juste  mesure,  uttzatt ,  q 
tempérance,  qniâ;  —  modération,  rzana. 


tempérant,  ameqnâ,  pl.  itn-âan .  a&icdi 

température,  liai;  hua;  —  température  chaude, 


température  fraîche,  merduba,  ...  sager 

tempéré,  ni  froid  ni  chaud,  iâdil  (3e  pers.);  mo  >  ^elr 
âqili;  rzin  et  rzun;  —  être  tempéré  (ni  froid  ni  c  u  > 


h.  iâdel.  (  . .  n 

tempérément,  s-lâql;  s-  uarzan  (avec  modération ^ 
tempérer  (en  général),  diminuer,  sentes,  hab*  ,  _  sifessr 

calmer,  shenni,  p.  ishenna,  h.  sltennaie;  —  ? 'fj  ’  j$ag0r 
p.  isafess,  h.  sifsus;  —  diminuer  le  nombre,  stq  t , 
h.  tsiqlil;  —  modérer  la  chaleur,  sismed,  h.  st^  .^ald! 
tempête,  finira;  suica;  fertuna;  sHaira; 

trouble  de  l’âme,  acébbul.  ,  7 fqjÇAJwir 

tempêter,  âgged}  h.  iâggid.  * 
temple,  jamâ,  pl.  juatnâ.  ,  , 


($x ]  Tl  ;  —  dL*>  fkt**.  aJrfcc*. 
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ou*.  U**ÿu  düu  *rt  oU  ftab&K.  (eau*  a****. 

temporaire,  Uâddain;  i  ïnoqt;  i  zinan. 
temporairement,  i-luoqt;  i-zmctn ;  s-lâdiî  (en  attendant). 

,  temporal,  n-tibbura  b-uqerru. 
temporel,  opposé  à  éternel ',  i  luoqt;  Uâddain  ;  ifnan;  —  la 
juridiction  temporelle,  siasa. 
temporellement,  i  luoqt ;  i  zi  naît. 

temporiser,  reju  (ar/uf,  p.  irja,  hab.  iraju ;  éeber,  hab. 
éebber.  .  ••  ■  , 

temps,  époque,  fffffîxü*  noQt'  Ex.  •  Ie  temps  est  un  bon 

dsmffèaafeas ;  —  polir  ne  pas  perdre  de 
temps,  iuakken  ur  itqediâ  ara  luoqtds;  —  au  bout  de  quel¬ 
que  temps,  armi  de  Hra  n-esuetnan;  —  au  temps  de  la  moisson, 
di  lauan  n-tamegra ;  —  voici  le  temps  de..,  h  ai  a  lauan  ad-..; 

de  temps  en  temps,  si  luoqt  ar  luoqt.  Express.  :  il  y  a 
beau  temps!  si  siHl;  atas  aia;  —  moment  propre,  propice, 
favorable  à..,  liai;  uoqt.  Ex.  :  il  n’est  plus  temps,  if  ut  éluoqt; 
ifut  el/ial;  —  le  temps  presse,  iliar  elllal ;  — -  avoir  le  temps 
de,  stufu,  parf.  istafu  et  istufe,  li.  stufuiu;  —  perdre  son 
temps,  heser  eluoqt,  hab.  Cesser  fss  —  tsj;  —  tuer  le  temps, 
sâddi  luoqt ,  parf,  isâdda..,  hab.  sâddaie..;  —  avec  le  temps, 
s-tul;  —  temps  (délai,  voir  ce  mot);  —  passer  (en  parler  du 
temps),  âddi,  p.  iâdda,  h.  tâddaie;  fettu,  p.  ifna,  îx.fennu; 

~~~  moment  illimité,  uoqt ;  ztnan;  —  id.  court,  tasuâit;  —  de 
temps  en  temps,  si  tasuâit  ar  tasuâit;  tasuâit,  tasuâit;  ou 
ticki,  ticki;  tikuat;  tisuâin;  bail  iberdan.  Ex.  :  il  vient  de 
temps  en  temps,  itas-ed  tasuâit  fasuait;  -r-  quelque  temps  se 
passa,  Hra  Han  akka;  —  entre  temps,  en  attendant,  s-lâdil... 

Ex.  :  entre  temps,  je  vais  faire  ma  toilette,  s-lâdil,  ad-cébbeller  ; 

‘  prendre  son  temps,  ruli  s-lâql,  h.  truHu;  —  de  notre  temps, 
deg  ussàn  ennaf;  —  avoir  le  temps,  stufu,  p,  istafu  et  istufu 
(iro  pers.  stufaf),  h.  stufuie;  —  temps,  loisir,  astafu;  —  le 
moment  où  Une  chose  se  fait,  uoqt;  —  hors  de  temps,  inaci  di 
luoqt-is;  —  en  même  temps,  g-ij  b-ubrid;  g-ij  iikelt;  g-iun. 
luoqt;  luaKid;  deg  iut  tirenit;  —  entre  temps,  aï  elllal  et  iur 
olHal;  tagarafa;  —  division  fixe,  alulii.  Express.  :  alulii 
n-eééebaft  (la  matinée);  alulii  g-id  (la  nuit);  —  temps  qu!une 
femme  veuve  ou  divorcée  doit  passer  sans  se  remarier,  âidda 
•  (H-  —  occasion,  moment  propice,  tagunii,  pl.  tigunatin; 
délai  accordé,  amaltel;  —  état  de  l’atmosphère,  liai.  Ex.  : 
quel  beau  temps  il  fait  aujourd’hui!  ag  ilha  elllal  assal  —  le- 
beau  temps,  tiab  (et-);  —  le  mauvais  temps,  agfur; —  temps 
frais,  nterduba;  —  temps  sombre,  (liai)  atneftnac.  Ex.  ~  quel 
beau  temps  aujourd’hui!  ai  d-lâli  effiab  b-uassal 
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/y/  ^  .  (  fcf.  :  f-J'  <  ’J  !  P  ’.  Ùl  ntl  r  .  jl  jji*'  C.©  1  f"T 

tenace,  infeden  (part.);  —  adhérent,  ifent  (3e  pers.);  —  couleur, 
colle,  etc.);  iffefen;  —  attaché  à  ses  idées,  iffefen  deg ,.; 
itattaf —  fortement  attaché  à  son  travail,  courageux, 
unêiU,  pl.  -lien. 

ténacité,  attachement  à  ses  idées,  tuffefa  deg..;  —  courage, 
anêali;  —  solidité,  tuèeri.  ^ 

tenaille,  tarumdet,  pl.  tifumdin ;  kullàb. 
tendance,  ctmili.  cJLjod 

tendre,  qui  n’est  pas  dur,  leqqaq  et  aleqqaq,  plur.  il-qen  (de 
leqaq,  plur.  Iqaqit,  hab.  Hlqaq,  être  tendre);  —  mou,  irUeb 
(3e  pers.);  —  sensible,  llanin  et  Haninan,  plur.  Haninit;  — 
délicat,  Idid,  pl.  IdaiÜ,  8  Z~  d&d?.  f4_cù>.*d<Zrt, 

tendre  (vers,  pencher),  mil,  p.  imal* h.  imal;  —  avancer  (la 
main/  etc.),  tnekken,  h.  fmekkin;  deleq,  h.  delliq ;  —  un  arc, 
jébed,  h.  jebbed;  —  un  piège  (au  sens  propre  et  au  sens  fig*)i 
ctddi,  p.  tudda,  h.  tciddi ;  nçdi,  p.  indi ,  h.  éettdi  et  nedate. 
Ex.  ;  elle  fut  prise  dans  un  piège  qui  était  tendu  là,  tetuatfef 
deg  elfieff  tuddin  dinna ;  —  ils  leur  tendirent  des  embûches, 
uddtn-asen  ttfiejfetin  ou  uddin-asen  et  uddin-ctsen-i ;  — 
tendre  à..,  âmmed  ad-..,  h.  idmmed ;  dnu,  p.  iâna,  h.  tâitn; 

—  tapisser  de..,  essu,  p.  issa,  h.  tessu.  C& 
tendrement,  s-elttanna. 

tendresse,  Hanna;  —  amitié,  mHibba ; —  subs.  pl.  (caresses), 

.  1*uMù4  ;  ttaMzté  /-  ,  . 

ténèbres,  flam  (invar.);  —  la  nuit,  id;  —  l’empire  des  tene- 

bres  (l’enfer),  finies;  jhennama;  —  l’esprit  des  ténèbres  (Ie 
démon),  Ibhs ;  cifan  inte%zi;  ci  fan  ainnâul. 
ténébreusement,  di-ftelam ;  —  en  cachette,  s-tuf ra,‘> 
s-eddau  ufus  (sedd  b-uafus). 

ténébreux,  être,  tullem;  —^difficile  à  pénétrer,  iffere» 
(part.);  iuâren  (id.);  -  èâib,  pl  -  D-bin.«  C<A> 

ténesme,  abelbus.  , 

tenir,  nvoir  dans  la  main,  effef,  h.  faffaf; —  contenir,  unh 
p.  ibut ,  hab.  faut;  —  saisir,  eddetft,  hab.  teddeni .  Express** 
Tiens  !  tenez  !  ati,  pl,  a%en  et  cthei;  —  garder  avec  soii  s*,r 
soi,  chez  soi,  jetnâ,  h.  jemmd.  Ex.  :  dis-moi,  qui  tiendra  a 
bourse?  ini-ii  u>  ara-ijmâan  tafirif;  —  tenir  sa  langue,  &W 
inti,  hab.  iaffaf —  tenir  qqn,  en  être  maître,  Jiekein  fe  **' 
hab.  Hekkem;  —  tenir  une  promesse,  hemntel  ludd;  -y  *enl 
(garder)  la  chambre,  qim  g-ta%amt,  hab.  frim;  — tenir  a 
parole  (la  soutenu-),  effef  deg  uaual-..;  —  tenir  en  bon  e» 
(bien  soigner),  èun,  p.  ièan,  h.  téunu..;  —  tenir  note  de  l 
souvenir ),  cefu  fell..,  p.  icfa,  hab.  ccffu;  —  ,^LU 

— *  gu*»  u  ^  I 
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tenir 


1“  se  tolurne  Par  faire  faire  et  se  rend  par  la  forme  du 
_r,De\  ou  bien  Par  err  elbal,  p.  irra..,  h.  tarra...  (veiller  à...); 
*-  enir  en  respect,  qarâ,  p.  iqurâ,  h.  iqarâ;  —  ténir  tête  à 
qn,  namer,  p,  mumer,  hab.  inamer  ;  —  tenir  (occuper)  une 
l?V.e*  an  ca^-  etc.,  sâu,  p.  isâa,  b.  tsâu;  —  tenir  compte 
o  eir  a),  af,  p.  tuf,  h.  iaf.  Ex.  :  il  ne  tint  pas  compte 
^ro^eSi  nr  tur  ara  aual-iu;  —  id.  faire  cas  de, 
Hes  7  ’  a  •  ^esfe^ *  —  tenir  qqn  pour...  (considérer  comme), 
-v  e  *  n  en  tinrent  pas  compte,  tir  ten-Hasibén  ara. 

d-.ffjr1  j  j°U  *es  tien*  Pour  les  chefs  des  peuples,  iuaUseben 
m  Jiam  lejnas;.  —  il  le  tenait  pour  un  homme  juste, 
lan/*  *  d'argas  lâdl ;  —  tenir  compagnie  à  qqn,  en  travail- 
iâu  aJ6C  en  Partageant  son  repas,  .etc.,  âaned,  parf. 
s  tâaned;  —  tenir  compagnie,  la  nuit,  à  une  per- 

ne  seule,  uanes,  p.  iuunes,  h.  tuannes;  —  tenir  une  chose 

ten  S^U  S'^ur"f  parf.  isâa..,  hab.  tsâu...  Ex.  :  nous  le 
^nons  de  Dieu,  nesâa-it  s-fur  Rébbi;  —  id.  avoir  entendu 

tesl'h  ^  *s^a'  seZ*-  Ex.  :  de- qui  tenez-vous  cela?  tiftir 
£  ag*f  tenir  (couleur,  etc.),  eft'ef  h.  tatt'af;  —  tenir 
__  arnent  (ne  pouvoir  s’enlever)  id.  Petit,  p.  if  ma,  h.  feinta ; 

6  r\  attaC^’ '  b*  tentad;  —  tenir  beaucoup  à.., 

ness  /  . a^'  Tourn.  :  il  tient  beaucoup  à  moi.  snif-as 

h  ie  V v~~  ^Te  contigu  à..,  toucher,  tnlil,  parf.  imlal, 

ten-  n\  T  Persî?ter,  qjin,  hwtfim;  fum,  hab,  idumu ;  — 
p  7  '■*  (désirer  vivement),  detnâ  deg',  hab.  temmâ..;  cedhi, 

dl  ,ha>  h-  tcedhi;  —  tenir  bon,  effef,  b.  iaifaf;  —  tenir 
U  *-sse?ribler  à),  cebit,  p.  icba,  hab.  cebbu.  Ex.  :  il  tient  du 
cetteJC d-issm;  —  tenir  de  ses  devanciers,  cetel  di,  hab. 
ja,.  '  ^x*  :  ,11  tient  de  ses  oncles,  ictel  di-Vhual~is ;  —  id. 

de'M  effef  si..,  hab.  teffef..;  —  tenir  à  (dépendre  de), 
d'elL  •f  j  bab’  tàlliq..;  —  ne  tenir  qu'à  un  fil,  ain...  -itfefen 
tie  %  (  'ou  plus  souvent  d-anàad,  un  cheveu);  —  qu’à  cela  ne 
tafia  U^a  ai*er!  ‘ —  tenir  ouvert  ou  fermé,  ejj,  p.  ijja,  hab. 
la  ’  avec  le  verbe  ouvrir  ou  fermer  au  parfait.  Ex.  :  il  tint 
il  np^  0llvefte,  ijja  tabburt  ildi;  —  cela  ne  tient  qu’à  moi..; 
faire  f  ^  quà  m°i  de..,  elttaja  deg  ufus-iu  ag  tetta;  — 
tCe  e^r  (coller),  sente \ü,  h.  sejttad;  cettcu,  p.  icenca,  hab. 
daipll>  Se  *-eilir  (rester  debout,  ou  à  côté),  bedd,  h.  tbed- 
la  r.  ’  Qmm,  h.  tfim;.ekJier,  hab.  iehker...  Ex.  :  le  maître  de 
_  .  e  se  tint  à  côté  de  lui,  ikker-ed  fur  es  bab  n-temfara; 
il  se  t*116  bens  devant  le  Seigneur,  tfimaf  essai  Rebbi;  ■ 
à  Jlnldebout  Près  de  lui,  ibeddfell-as;  —  se  tenir  attaché 
"*  tef  aeg  -,  h.  iaftaf..;  —  se  tenir  droit,  sebded  elqedd-..; 
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se  tenir  fièrement,  âmtéb  iman-..,  h.  tânneb;  —  se  tenir 
sous  la  dépendance  de..,  dtiâ  i h.  tduâ..;  —  se  tenir  sur  ses 
gardes,  qarâ  iman-..,  p.  iqurâ..,  h.  tqarâ..;  —  se  tenir  (avoir 
lieu),  deru,  p.  idra ,  h.  derru  ;  ili,  p.  Hla,  h.  iili  ;  —  bien  se 
tenir  (se  surveiller),  éuor ,  h.  éugger;  —  se  tenir  pour..,  licseb 

iman-..,  h.  liesseb.  Ex.  :  il  se  tint  pour  sauvé,  iHseb  iman-is 
imnâ. 

tentateur,  amjerreb,  pl.  im-bin. 
tentation,  ajerreb;  tajriba,  pl.  -at  (ar.). 

tentative,  ârrad.  a.  •  ût 

tente,  acluh ,  pl.  tclah;  aqidttn,  pl.  iq-tten.  Ex.  :  dressons  les 
tentes,  eiati,  a-nesebbcd  tqidtmen ;  —  les  Arabes  habitent  sous 
des  tentes,  ârabett  ianezduH-ensen  d-iclali. 
tenter  (essayer),  âred,  h.  ârred;  —  essayer  de  faire  succom¬ 
ber,  exposer  qqn  à  une  épreuve  pour  voir  sa  fidélité,  jerréb, 
h.  ijerrib.  Ex.  :  il  le  tenta  par  l’argent,  iâred-it  s-idriinett, 
ou  târed-it  fef  idrtmen  ;  —  pourquoi  me  tentez-vous  ?  actif ef 
ii-tejerrebem  l  donner  envie,  sedmâ,  h.  tsedmâ. 
tenture,  tzar,  pl.  -at ;  allai k,  pl.  ill-ken. 
tenu  (délié),  rqiq,  pl.  -U. 
tenue,  pose,  nât. 
ter,  flafa  tikual ;  flafa  iberdan. 
tergiverser,  àuq,  h.  tâuq. 

terme,  fin,  afukti,  fkak;  —  de'  la  vie,  ajl;  —  moment  fixé 
pour  le  payement,  ajl;  mijal;  —  achèvement,  akaji;  —  mot, 
expression,  anal;  ameslaie;  —  être  en  bons  termes,  inââcer 
(et),  h.  mâacar(et). 

terminaison,  afuku;  fkak;  —  bout,  ifi f;  —  achèvement, 
ktttal, 

terminer,  borner,  limiter,  Hudd,  hab.  tlluddu  ;  uqetn  tilisà, 
hab.  iuqem..;  uqem  mlladda,  plur.  -at;  —  être  la  fin  de..,  Ie 
complément  de..,  kcmmel,  hab.  tkemmel;  faêel,  parf.  iftièèd, 
hab.  ifaéil;  —  finir,  achever,  fak  et  fuk,  p.  ifuk,  h.  ifak  et 
juin.  Ex.  :  quand  nous  aurons  terminé,  im  ara-d-nef ah  ;  ~~ 
se  terminer ,  keftt,  p.  ikfa,  hab.  kejfu;  neqdâ,  hab.  ineqdâ. 
Ex.  :  mon  histoire  est  terminée,  tamacahnt-iu  tenqedâ;  —  & 
est  sur  le  point  d’être  terminé*  irait  ikfa.  Tourn.  :  comment 
cela  se  terminera-t-il  pour  nous  ?  amek  ara-tedru  id-naf?  —  se 
terminer  (aboutir  à...),  aui  fer..,  p.  ibui..,  h.  taui,.;  siaod  fer-, 
p.  tsauod..,  h.  sauad..;  sufef  deg,  h.  sufuf...  Ex.  :  ce  chemin 
se  termine  à  la  forêt,  abrid  agi  itaui  ar  tiègi;  —  se  ter- 
miner  en...  (avoir  la  forme  de...),  rail  s -,  hab.  triiHtt.  Ex. J 
mon  jardin  se  termine  en  pointe,  tqmazirt-iu  iertlA  s-uqdd 

f  o-h'dÂc  fl  AW'edfe 
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sterne  (être),  feseh ,  h.  fessefi. 

ternir,  sefseh,  h.  sefsih;  —  ternir  la  réputation,  srnll  lârd, 
hab.  sruHu;  âmes,  parf.  iumes,  h.  tamas;  senfel,  h.  senfal. 
Ex,  :  son  propre  fils  a  terni  sa  réputation,  isenfel-it  emmi-s ; 
—  se  ternir,  feseh,  h.  fesseh . 

terrain,  espace,  amkan;  imiHâ.  Ex.  :  il  occupe  un  vaste 
terrain  (il  lui  faut...),  isefk-as  amkan  amoqran;  —  la  terre,, 
le  sol,  tamurt,  plur.  iimura;  —  terrain  inculte  en  dehors  du 
village,  asuki;  —  terrain  d’abord  inculte,  travaillé  pour  la 
première  fois,  bur  ;  —  terrain  resté  longtemps  sans  culture, 
sans  maître  connu,  arda  iniita;  Adia ;  — terrain  cultivé,  igr, 
plur.  igr  an;  —  terrain  labouré,  tamurt  n-tiirsa ;  —  terrain 
•ensemencé,  tamurt  iû&an  d-iltella; —  planté  d’arbres ,  tanta- 
■zirt,  pl.  timizar;  —  terrain  bâti,  tamurt  illan  deg-s  lébni; 

terrain  pierreux,  akal  alisam;  —  terrain  dont  les  produc¬ 
tions  sont  abandonnées  aux  pauvres,  abendu,  pl.  ibenda; 
terrain  communal,  omet;  —  champ  appartenant  à,  tamurt 
(sans  plur.);  —  blad  (sans  plur.);  igr,  pl.  igrau.  Ex,  :  un  lion 
est  venu  sur  mon  terrain,  ikeem  izm  tamurt-iu;  —  le  terrain 
(lieu  pour  se  battre),  bras.  Ex.  :  allons  sur  le  terrain,  eia, 
u-n  effet  ar  lébras;  —  le  terrain  (le  sol  en  général),  liai.  Ex.  : 
le  terrain  est  en  pente  ici,  ittdtider  elHal  dagi .  ,  ,  . 

Jerrasse,  sdali,  pl.  sdu/L  ***#/?•  i 

passer,  creuser  la  terre,  ers,  p.  itsa,  h.  qas;feggel,wb. 
ifeggil;  —  renverser,  setli,  h.  setlaie  ;  —  consterner,  sedhec , 
h*  sedhac.  Ex.  :  cette  nouvelle  l’a  tenassé,  fe^$«^' 

,  *  (^dehe-it).  M  *****  *  ^ 

*£££?  (le  monde),  dunit  (ed-fEx.  :  leé  extrémités  delà  terre, 
eddunit;  —  le  continent,  berr  (pl.  brur  rare);  —,  terre,  le 
s°l,  qaâa.  Ex.  :  il  tomba  par  terre,  itli  tel  qaâa; —  il  se£ai 
descendu  sous  terre,  lorsqu’il  vit..,  tesna-t  elqaâa,  akken 
tuai  a,.;  . — ,  il  le  roula  par  terre,  isetlaie-it  rél  qaâa;  '.être 
étendu  par  terre,  deleq,  hab.  felliq;  — ,  terre  (terrain  pour  la 

^rrestre  (de  la  terre,  du  sol),  n-elqaâa;  ne-tmnrt;  —  demande, 
n-eddunit;  —  le  paradis  terrestre,  ferdus. 

*rLreUr’  Mica;  fzâ;  hlâ.  , 

Creuse,  mêlé  de  terre,  deg-s  akal  (ou  letbar,  poussière),  . 

à'  de  la  terre,  am  akal .  .  . 

•  qUi  fait  peur,  isergigin  (part.);  isdekcen;  ts  • 

Mfxâan;  ukmir .  Ex.  :  le  jour  terrible  du  Seigneur  (le jour  d 
()  J§ement)’  **  ukmir;  —  très  violent  (châtiment,  etc.), 
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iuâr  (3e  per  s.);  iéâb  (id.);  êâib,  pi.  -in.  Ex.  :  la  loi  est  terrible 
pour  ceux  qu’elle  frappe,  iéâb  eccerâ  i  uin  ittus;  —  étonnant* 
extraordinaire,  d-lâjib ;  isuham  (3e  pers.);  —  extrêmement 
ennuyeux,  importun,  isefcelen. 
terriblement,  beaucoup,  atas;  nessseh. 
terrier  (.des  animaux),  rar,  pl.  riran;  asgun,  pl.  is-nen. 
terrifier,  setilâ,  hab.  tsefilâ;  sefzâ,  hab.  tsefzâ ;  sedhec,  hab.. 
sedhac;  —  être  terrifié,  déhec,  h.  dehhec;  fezâ,  hab.  tefsâ; 
tielâ,  h,  liellâ  ;  Uukru,  p.  iUukra. 
terrine,  taqadoHt,  pl.  tiq-Hin;  taqéult,  pl.  tiq-lin. 
territoire,  étendue  de  terrain,  tamurt,  plur.  timura; —  juri¬ 
diction,  Hkum. 
terroir,  ahal ;  qaâa . 

terroriser,  uâr  fell,  h.  iuâr..;  Jiekem  s-luâra,  h.  Ilekkem..- 
tertio,  dbrid  uis-flafa;  s-uis-flafa. 


tertre,  târust,  pl.  tiâ-sin ;  tiUU,  pl.  tiialin. 
tes,  -h;  -ak;  -eh;  -ik  ;  fém.  -ni;  -am;  -em  ;  -im. 
tesson,  acqiif,  pl.  iceqfan;  ajeqdur,  pl.  ij-ren. 
testament,  auèi ,  pl,  ïa-ien  ; —  le  Nouveau  Testament,  lâhd 
éljedid;  —  l’Ancien  Testament,  lâhd  amsuarù. 
tester,  auèi,  p.  iuuèa,  h.  tauêi. 


testicule,  aqellal.  pl.  iq-len;  taqellalt,  pl.  idq-lin;  taiuintr 
pl,  tii-iin.O  fi. 

têt  (voir  tesson).  /■ 

têtard,  zuèlac ,  pl.  izu'f'lacen, 

e*  aQarrui>  plur.  iqura  et  iqurra ;  ihf  (et  ièf)r 
pïttf.  -infïïun  (et  itfaun);  —  le  sommet  de  la  tête,  amelUfr 
pl.  im-ren;  —  fontannelle,  iafuha ;  —  haut  de  la  tête,  front 
des  animaux,  asendult ;  —  devant  de  la  tête  des  animaux,. 


ahuccim.  Ex.  :  elle  va  me  casser  la  tête,  a-terè  aqarrui-iu  ; 
—•  existence,  vie,  aqerru  (sans  plur.);  rull  (sans  plur.).  Ex.  - 
je  mets  ma  tête  entre  tes  mains,  utnnef-k  tef  errull-in ;  ~~~ 
il  y  va  de  sa  tête  ou  de  la  mienne,  ar  s-uqérrui-is,  neè  s-uiit~ 
mu;  —  intelligence,  sang-froid,  âql;  hna.  Ex.  :  la  peur  leur 
fit  perdre  la  tête,  ijfef-iten  lâql  s-eddeliica;  —  il  perdit  la  tête 
(il  perdit  contenance»,  iffef-it  lâql.  Tourn.  :  ce  qui  lui  'arriva- 
lui  fit  perdre  la  tête,  ideruic  tef  ain  idran  id-es;  —-j’en, 
perds  la  tête,  a-nnegr-iu  !;  ai  deruicer  ;  —  caractère,  volonté* 
rai.  Expr.  :  faire  à  sa  tête,  uqem  errai-..,  h.  iuqem..;  Qui 
a  la  tête  dure,  i  uumi  iqor  utnegreü  ;  — -  coup  de  tête,  rai  bl& 
uliazeb;  tête,  chaude  (qui  a  la...),  aliammaç(,  pl.  ill-qeh; 
tenir  tête,  mari ,  p.  imura,  h.  ititari;  nainer,  parf.  iitiMW?* 
h.  tnamer ;  être  à  la  têtè1  (gouverner),  Jiehetn,  h.  liekketn  Ç 

fa**  4-étfytoa.  t'arfktr 

*  ^d*»™**  ÔMfu*î'  *  J  A 
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faire  tourner  la  tête  à  qqn,  sbuhel h.  sbuhul;  esseleb ,  hab. 
tesseleb  ;  —  l,aver  la  tête  à  qqn,  naf,  parf.  innr,  K.  inaf;  — 
avoir  la  tête  fendue  (au  fig.),  debdeb,  h.  tdebdeb;  —  tête  carrée 
(têtu),.  uqsill;  amnamer ;  —  avoir  la  tête  près  du  bonnet, 
Jlemeq,  h.  Hemmeq;  —  (savoir)  de  tête,  s-uqarru ;  —  tête,  le 
commencement,  ibda(l-);  bdu;  —  le  sommet,  ihf;  —  un  seul, 
tun.  Ex.  :  cinq  sous  par  tête,  fiamsa  surdi  i  i%f}  ou  kull  iun 
ihf  s-hamsa  surdi ;  —  tête  d’épingle,  etc..p  taqarruit,  plur. 
**Jlur'ra-  T’eé'f'edS*  cP&A  4»  q j 

0  jeter,  effed,  hab.  tet't’ea.  N.  d’act.  :  tutfeda;  —  faire  têter, 
sufed,  h.  sufud.  4  ■i&/â'aâ&  ~ 

tétine  de  vache,  tamaéêagi,  pl.  tim-gin. 
t€tJ°11’  g-idmaren,  plur.  ihfaun.  (On  dit  aussi  irf-,  plur. 
trfaun..;  tâbbuct  g-idmaren ,  pl.  tiâbucin. 
exte,  aualen  (plur.  de  anal);  itneslaien  (plur.  de  ameslaie; 
tira  Récriture). 

textuellement,  anal  s-uaual ;  anal  fer  uaual. 

.  atltUaturgf e,  allarnuk,  pl.  ili-ken. 
iiîf^  U(la-y>  taie(la-). 

atre,  mlâb,  pl.  -ut;  —  lieu  où  un  fait  s’est  produit,  atnhan . 
..  sujet  de  conversation,  etc.,  msala,  pl.  msail. 

uermes,  Hammam. 

t- ®rinoi*1ètre,  misait  b-usfal. 

Hi^SaUr*Ser’  M{19.ef  idrimen,  h .  tuqqef... 
t,  Se»  msala,  pl.  msail. 

«Jprax,  idmaren. 

aklil;  —  espèces  :  thym  articulé,  ârâar;  —  l^in  lan~ 

«Kiié’  iasâtert;  sâtr  (s  =  â). 

;£îa,  adrar  ufud. 

ti ©ir a^tUZ8u;  ahesïtas. 

karta,  pl.  -at;  teskera,  pl.  ~at. 

Sae  êtfe,  (pas  de  terme  équivalent),'  res,  p.  irêa,  h .  Jruên. 

.  *•  :  de  l’eau  tiède,  aman  irâen;  —  rendre  tiède  (de  1  eau 
r°p  chaude),  sismed,  hab.  sismak;  id.  de  l’eau  froi  e, 
ntttgfel,  h.  smuséal; —  nonchalant,  amâdasu,  pl.  wtâdusa, 

ti*!*  ^ez>  imâgas;  istehsan  (part.). 

,  de  l’eau,  taruèi  (b-uaman);  —  nonchalance, 

i*  USieJtsi.  s  , 

n^ï  ~kJ.  ~ak;  ‘ek;  'ihi fém*  ~ain;  'em;  ~iki  "ri6  tien’  m!tl 

>  fém,  uin-n-em,  pl.  uid-ek r>  fém.  uid-inem.  Ex. .  va  v 
«  ®  *lens’  ru1l  fer  uid-ek. 

diS'*  ?ne  troisième  personne,  uié-flafa .  Ex.  :  la  chose  sera 
Posee,  en  attendant,  entre  les  „  miens  d’un  tiers,  J 
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a-éuarsers,  s-lâdil,  fer  uis-flafa  ;  -  la  troisième  partie,  amur 
uis-flafa;  felf  —  fièvre  tierce,  taula  tamfalfit. 

tige  des^  ckï&oilesftcwunimt,  pl.  tifunam;  ifïel  (coll.),  ce  qui 
’  reste'  sur  les  champs  après  la  moisson;  — ■  tige  des  légumes, 
ardu,  pl.  irduan;  —  tige  des  feuilles  de  courge,  etc.,  aqlum, 
pl.  coll.  qîum ;  —  tige  nouvelle,  d’arbre,  aftalef,  pl.  iftuldf; 
—  tige  de  fer,  etc.,  tagetfumt,  pl.  éigudmatin;  —  origine,  aél. 
-tigre,  nmer,  pl.  nmura,  qqfs  afilas,  pl.  if-sen. 
tigré,  aberqac,  pl.  ib-cen. 
tilleul,  asus  en. 

timbre,  cloche,  naqus ;  —  son  de  là  voix,  Sut ;  iafuct;  : 

marqué,  fabâ;  —  avoir  le  timbre  félé,  hebeî,  h.  hébbel. 
timbré,  mahbul,  pl.  imaJibal;  aderuic,  pl.  id-cen. 
timide,  aîiauaf,  plO  ift-fen;  amauguad,  pl.  im-den;  —  porte 
à  rougir,  isteHin  (part.).J?  frîfL ^ 

timidement,  craintivement,  s-tugai;  s-elhuf  ;  —  avec  une 
grande  modestie,  s-laHia  (s-elliia  ou  s-elHaia). 

-timidité,  crainte,  ftuf  ;  tugdi ;  —  grande  modestie,  Haia  (et 
Hia(la-).  Prov.  kabyle  :  la  timidité  (modestie)  fait  rougir,  la. 
peur  fait  blêmir,  laHia  tezizuif,  eltiuf  isiurif . 
timon,  atmun,  pl.  itman. 

timoré,  haif,  plur.  -in;  ftauaf,  pl.  ift-fen;  amauguad,  plur. 
im-den. 


tintamarre,  Hess;  éedua;  derdiH. 

tinter  (sens  neutre),  tenfen,  h.  f enfuit;  —  (sens  actif),  sfenf&h^ 
hab.  sfenfun;  —  en  parlant  des  oreilles,  jenjeit,  h.  jenjttn, 
cencen,  hab.  cencun.  Expr.  popul.  :  ua  ijenjen,  ua  itcur 
d-iuaffen.  Cette  oreille-ci  me  tinte,  l’autre  est  pleine  de  vermine 
(c.-à-d.  il  est  inutile  de  me  parler  davantage,  je  n’écoute  pas  inems  m 
que  tu  me  dis). 

tique  des  chiens,  aselluf. 

tiqueté,  a&er<7«gracJ  pl.  ib-cen.  1 


tir,  tramit .  ' 

tirade,  dibara  et  aîbara,  pl.  -at;  —  d’une  tirade,  g-ij  b-ubrid; 

g-ij  tikelt;  blaizeglaut.  ,  ' 

tiraillement,  action  de  tirer,  ajbed ;  —  difficultés  entre  per^ 
sonnes,  aftêam;  tirua;  mfialfa;  —  embarras,  duaq;  H*r» 
aïirié  (presse);  —  tiraillements  d’estomac,  asebreq  ul. 
tirailler,  tirer,  jehed,  h,  jébbed;  —  causer  des  ennuis,  cebbttB , 
h.  tcébbuü;  sUaien,  p.  isHuier,  h.  tesllaiir  et  tesHauiuir;  "" 
tirailler  (estomac),  sebreq,  h.  sebraq. 
tirailleur,  ataraiul,  pl.  it-îen. 


inc,  roux  aune  are,  01a  tseglaut. 

a /ÿWf  *  %***~~* ^  . 
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^  iLek  ta^A^  ai 

tiré,  fatigué,  iluan;  idâfen.  /  , 

tire-bouchon,  tibernint,  pl.  tib-nin. 
tire-d»aïles,  afues;  —  voler  à  tire-d’ailes,  rues,  h.  ternis. 
tirelire,  tahzant,  pl.  tih-nin. 

tire-i>oint,,^ïre-p ointe,  tistent,  pl.  / 

*^$eni  ^xTreb'ed,  h.  jebbed;  —  tirer  derrière  soi,  suret, 
h,,  znrur;  — (  atrirer  à  soi,  jerr,  hab.  tjerr  —  ôter,  eks,  parf. 
iksa,  h.  tekkes.  Ex.  :  tire-moi  cette  dent,  eks-ii  tufmast  agi ; 

■  faire  sortir,  sufef,  h.  sufur;  eks;  —  tirer  de  terre,  qelâ, 

Ji.  qellâ ;  —  dégainer,  senser,  h.  tsenser; —  allonger,  sefêef, 
h.  sufèaf ;  —  une  ligne,  sefer,  h.  tset't’ir;  —  de  l’eau,  agent 
{e  —  o),  parf.  iageni ,  hab.  tagem;  —  à  la  courte  paille,  uut 
■tas fart,  hab.  kat..;  ger  tasqart  (ou  tisfar);  —  un  ouvrage 
■(imprimer),  debâ ,  h.  debbâ;  —  un  coup  de  fusil,  sufef  lujh, 
h.  snfttr..;  —  id.  sur  qqn,  qereè  deg,  h.  tqerriè;  —  tirer  en 
1  air,  détourner  le  coup,  ulihi,  p,  iuliha,  hab,  tulihi;  —  tirer 
'(lancer  une  flèche),  déger  taliarbunt,  h.  tdeggir  et  teggir.'., 
tirer  de  dessous  terre,  sekfel,  hab.  sekfal ;  —  tirer  du  sang, 
qellâ  idatnmen,  hab.  qeffâ;  —  tirer  profit  de,  réball  deg.., 
h.  rebbaU;  af  elf aida  deg..,  p.  iufa..,  h.  iaf..;  —  des  fruits, 
des  légumes,  leqed,  h.  leqqed ;  —  tirer  la  langue,  sufer  ils, 
h.  sufuf..;  —  tirer  une  loterie,  uut  elqorâ;  qer  tisfar...  (voir 
■ci-dessus);  —  tirer  sa  révérence  à  qqn,  sellent  fell,  h.  tselhnt..; 

"  tirer  les  cartes  (cartomancie),  kacef,  p.  Unicef ,  h.  ikacef;  v  . 
tirer  son  origine,  ekk  s-..,  p.  ikka,  hab.  tekk..;  effet  si-.., 

_7*  teffef.,;  —  tirer  d’embarras,  eks  deg  elllif,  p.  tksa..,  hab. 
ekkes..,  sellek,  h.  tsellek;  ntenâ  deg  elllif,  la.,  ntennâ..;  fuk, 
tfuUn.  Ex.  :  tire-moi  de  ce  mauvais  pas,  eks-it  deg  élMf 
^^•Tourn.  :  je  t’ai  trouvé  un  moyen  de  te  tirer  d’affaire,  ufi 
iut  tabburt  deg  teffered;  —  il  est  capable  de  te  tirer  de 
■Gct  ennui,  issnter  ad-ak-itnnâ  seg  elhuf ;  tirer  en  longueur, 

unfier,  h.  inhftir;  sâtel,  hab.  sâtUl;  —  tirer  vengeance,  err 
ftr>  P -itra..,  h.  tarra..;  —  tirer  vanité  de,  zuk  deg..,  ha  • 
tzufm;  -,  tirer  parti  de..,  stenfâ  seg,  h.  testenfâ;  af  elf  aida, 

?’  ti.  iaf,.;  —  tirer  son  épingle  du  ]&x,-uMier,  h.  tun  tt, 

toedi  et  %edu,  parf.  iltda,  hab.  heitn;  -  tirer  les  vers  du  nez, 
sefdel  anal,  h.  sefdal..;  —  tirer  un  certain  nombre  de  pieds 
?e  mètres  d’eau  (navire),  âum  deg,  hab.  tâum...  Ex.  :  ce 
^avire  tire  16  coudées  d’eau,  élbàbur  dgiiâunt  deg settâc  tfal- 
enb-uanian;  —  tirer  sur  (ressembler),  cebu,  parf.  tcba,  ha  . 
tebbn;  -  tirer  (estomac),  sebreq,  h.  sebraq;  -  -tirer ’a  sa  fin, 
^rth  fnk  (-ed),  p,  grib  ifuk  et  ifak..,  h. grib  tfnku •  —  t,rei 

fo 


Ct^séquence,  àaie,  pl.  éait,  hab.  tafaiei  —  tirer  au 

A  a  ü  y  y  g  J  S  •  <4^** 


/  /. 


tîr.-toiser 


—  844  — 


(fuir),  ruel,  hab.  reggul;  refed  aâar,  h.  rejfed..;  —  tirer  une- 
chose  au  clair,  féru,  p.  if  ta,  h.  ferru;  —  se  tirer  (se  mettre 
de.  côté),  Herref,  h.  tderrif  ;  eks  iman-..,  p.  iksa ..,  b.  tekkes... 
Ex.  :  tire-toi  de  là..,  eks  iman-ik  sien ;  —  se  tirer  d'affaire, 
debber  aqarru,  hab.  tdebbir..;  menâ  iman hab.  mennâ.f 
sellek  iman-,.,  h.  isellek... 

tireur,  uin-itramin,  pl.  uid-..;  —  tireur  adroit,  bon  tireur.. r 
itrama  (3e  pers.),  pl.  traman. 
tiroir,  âniber,  pl.  iâ-ren ;  qjer,  pl.  qjur  (ar.). 
tison,  asafu,  pl.  isufa ;  —  tison  de,  discorde,  amcafni,  plur-  j 


tm-ienô.  < 

tissage  action  de  tisser,  tuzdin^pdJi  “iÀdJhût*  p*-  y 
tisser,  ezd  (et  zed),  part,  izda,  h.  zedd.  Ex.  :  il  aperçut  une 
araignée  qui  avait  tissé  sa  toile,  feher-as  tisist  tezda  (teher 
pour  tedher). 

tisserai ia?a%uki.  pl. i%-i m 

tissu,  azetta,  pl.  izedduan ;  —  grossier,  tacluttt;  aclttU. 
titanesque,  d-leqhar .  ' 

titiller,  skiked,.  p.  iskaked,  h.  teskikiü.  ’ 
titre  d’un  livre,  âlam,  pl.  -at;  âluan,  pl.  -ai;  ism,  pl.  ismann; 
—  dignité,  atnkan;  merieba,  pl.  -at;  —  qualification,  ism; 
acte,  âqd,  plur.  âqud;  —  à  juste  titre,  s-elliaqq;  s-lâdl;  1  &■ 
titre  de,  amzun-d;  malisub.  Ex.  :  à  titre  d’ami,  amzun-d 
qmdakul. 

titubation,  ahuzzu. , 
tituber,  huzz,  h.  thuzzn. 

titulaire,  qui  a..,  bab  (ou  bu-),  plur.  imaulan fém.  umm- 
(ou  lai-),  plur.  sut.  Ex.  :  titulaire  de  trois  décorations,  bub 
flafa  ciâat.  /s/cw  qJU*^ 

tohu-bohu,  ahalad;  acebbulO  tfsdcJkf 
to|,  ketc  (masc.);  kem  (fém.);  keteini;  Jtemmini.  Ex.  :  J® 
m’étonne  que  ce  soit  toi  qui  parles  ainsi,  (toi)  qui  sais, 
ketc  ai  temeslaied  akka,  teérill.J^-  *  aA"/  * 

toile,  kian;  —  grossière  toile  à  sacs /etc.,  toile  Remballage* 
litca;  fiaçia;  —  toile  d’araignée,  azetta  n-tisist;  —  toile 
tissée),  azetta;  —  faire  sa  toile  (araignée),  ezd,  p.  izda,  ha 
zedd.  Ex.  :  il  aperçut  une  araignée  qui  avait  fait  sa  toile*  ■ 
ièra  tisist  tezda.  . 

toilette,  acbali;  —  faire  sa  toilette,  cebbeli,  h.  tcébbiU  ;  —  en 
attendant,  je  vais  faire  ma  toilette,  s-lâdil  ad-cébbelieï. 

(a  métrés!,  snat  elmitrat ;  -  instrument  pour  mesurer,  q^r 
toiser,  qis,  p.  iqas,  h.  tqisi ;  —  toiser  qqn,  le  regarder  atten 
tivement,  hezer  deg,  b-  ftezzer.  (zz.  ~.dz). 


1 


toï.-tomtiër 
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toison,  ilïs,  pl.  -sen  ;  aliduf.  gjfc  ''qa//'  'ff* 

toit,  toiture,  sqef,  pl.  sqnf;  —  mettre  le  toit  à  une  maison, 
seQ.%efT habr  tseqqef;  —  avant  toit,  ref,  pl.  riaf;  —  un  des 
côtés  du  toit,  tacfert,  pl.  cfer. 
tôle,  luit  b-uzzal  (el-). 

tolérance,  indulgence,  shala;  —  permission,  tesrili. 
tolérant,  sahel,  pl.  -lin  ;  isehlen  (part.), 
tolérer,  supporter,  permettre,  Jtemel,  hab.  lietmnel ;  servait, 
h.  tserri/i;  —  tolérer  que,  efk,  p.  ifka ,  b.  tak.  Ex.^  :  tolère 
que  je  sorte  jusqu’à  ce  soir,  efk-ed  ad-effevev  artnl  tamed- 
dit- a;  —  souffrir  sans  rien,  dire,  éebev  fell,  h.  èebber ;  dteq, 


i  ! 


hab.  tâteq. 

tomates,  tmacfec  et 

tombe,  tombeau,  asqa,  pl.  iéquan ; —  tombe  d’un  étranger, 
drrib  (litt.  :  étranger);  —  côtés  d’une  tombe,  taderkunt,  P^ur. 
tid-nin;  —  bornes  d’unie  tombe,  tilemdit,  pl.  til-ien ;  cahed, 
pl.  ciihud;  —  tombeau,  la  mort,  mut(ét-).  Ex.  :  jusqu  au  tom 
beau,  armi  d-ehnut  ;  --  il  le  conduisit  au  tombeau,  - 

tel  mut;  —  tirer  du  tombeau,  sellek  s-eïhnui.  Z 

tombée  de  la  nuit,  lulii  n-iamdit.  - 

■  à  terre,  Ùli,  h.  tUlajie.  Ex.  :  son  mouchoir 

®  ^erîi-às^d  * tffiiendiVis  ;  —  il  tomba  de  cheval,  trlt-d  rej C 
umtdiu;  —  il  tomba  à  ses  pieds,  iHi-d  ter  illarren-is; 
s'il  t’en  tombe  un  dirhem,  ttti  irli-ak  deg-sett  iun  trient, 

■  îe  te  conjure,  au  nom  du  Seigneur,  de  me  dire  comment  tu  es 
parvenu  à  me  faire  tomber,  dâat-k  s-Rébbi  /**  . 

armi  ii-tesetlid;  —  elle  tomba  par  terre,  terli-d  rel 
~~  tomber  comme  un  mort,  sered,  h.  sérqd;  —  en  Par  , 

•  la  neige,  etc.,  lias,  p.  Mus,  h.  ilius.  Ex.  :  si  la  neige  tombe 

sur  la  ville,  lemmer  ad-ilias  udfel  tamdint ;  —  tomber  (pluie;, 
ant,  h.  kat;  —  tomber  goutte  à  goutte,  imtqt;  negt,  •  ' 

— '  tomber  (nuit),  reli.  Ex.  :  jusqu’à  ce  que  la  nui  J 

frmi  ifli-d  ill;  —  la  nuit  tombait,  ifli-d  ï°u™'  ’  9.u  à 

•  la  nuit  commence  à  tomber,  tel  luM  n-tain  t,  berrek. 

genoux,  ut  al  tef  tigucrar,  hab.  tnt  al..;  abr0 

Ex.  :  il  tomba  à  genoux  une  seconde  fois,  tu  ^  ^ab 

*nnMen;  -  tomber  avec  fracas  (en  général), .  ^ 

ferdiq;  —  tomber  (foudre),  uni,  hab.  kat.  Ex.  *  £ebbeil. 

tombée,  tant  êiâqa;  —  tomber  sur  (yeux),  êe%  Si  £'  fje  imt 
Ex.:  son  regard  tomba 

fttr;  —  tomber  (cheveux),  nesel,  hab.  tne  ,  «  .  je 

»°S*r,  hab.  negger;  -  tomber  ^^.t  tmber  en  , 
sort  tomba  sur  lui,  teèbelM  elqurâa  . 

u^yxS>  etd- ^uJr^ 
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ruines,  hereb,  li.  fterreb;  grarej,  parf.  igrurej ',  h.  tegruruf 
Tourn.  :  il  tombera  en  ruines,  ad-iurdl  d-ahrib ;  —  tomber 
(vent),  reli,  etc.;  ers,  p.  irsa,  h.  irusu;  aui,  p.  ibui,  h.  iaui; 
faU  et  fuU,  p.  ifuk,  b.  tfuUu;  —  tomber  de  fatigue,  irleb-..; 
âggu.  Ex.  :  ils  tombaient  de  fatigue,  ifelb-iten  âggu;  — 
tomber  sur  qqn  (se  jeter  sur  lui),  èedem  fell,  hab.  êeddem 
emmet  fell ,  h.  femme  f..;  —  n’être  plus  en  usage,  fuU,  etc.;. 

—  tomber  dans  une  piège,  dans  des  embarras,  uliel,  hab. 
tulial.  Ex.  :  il  tomba  entre  les  pattes  du  lion,  iuttel  g-uaccaretP 
g-isem;  —  tomber  entre  les  mains  de  qqn,  ntlil  ok,  p.  imlal..r 
hab.  temlil...  Ex.  :  il  est  tombé  entre  les  mains  d’un  honnête 
homme,  d-ufus  b-uHlaili  ukud  imlctl;  —  tomber  malade,. 
uial  helek,  p.  iutal  ihlek,  h.  fut  al..;  —  tomber  faible  (përdre- 
connaissance),  mlélli,  h.  mlettaie;  —  id.  par  suite  de  la  faim, 

,  îiciuet,  p.  iticauet,  h.  fehciuet;  —  arriver,  as(-ed),  p.  ius-(ed)r 
hab.  tas(-ed);  —  tomber  de  son  haut,  uhem ,  hab.  iultem;  ; 
tomber  sous  les  sens,  deher,  h.  delilter. 
tombereau,  tdkarrust,  pl.  tik-sin. 
tome,  faktabt,  pl.  tih-bin. 

ton,  adj.  poss.,  -k;  -ak;  -ek;  -ik  ;  fém.  ~m;  -am;  -ein;  dm. 
ton  de  la  voix,  tafuct  ;  èut;  —  changer  de  ton,  beddel  lui  a? 

*  hab.  ibeddel..;  —  donper  le  ton,  debber,  h.  idebbir..;  —  ton 
-  (teinte,  couleur),  lun  ;  Mfa , 
tondeuse,  mqeêâ(le-). 

tondre,  elles,  h.  telles ;  —  couper  les  cheveux,  qerrec ,  hab.- 
iqerric;  —  raser,  seftel,  h.  t set  fil. 
tonne,  abermil,  pl.  ib-len ;  —  mille  kilos,  alf  kilo. 
tonneau,  abermil,  pl.  ib-lett. 

tonner,  râd,  h.,  irâd;  sâsd,  h.  tsâsâ  (avec  pour  sujet  râud)~ 
tonnerre,  râud;  —  éclat  du  tonnerre,  asâsâ  n-errând. 
tonte,  tullesa . 

topique,  lesqa ;  lesqa;  leàqa;  leèqa;  —  adapté  à,  n-éttctbf 
iuqamen  (part.). 

toque,  taberrif,  pl.  tib-din;  —  calotte,  tacacit,  pl.  ficucaie- 
toqué,  aderuic,  pl.  id~cen;  —  faire  le  toqué,  jelier,  h.  iejbit - 
toquer,  lias,  p.  Mus,  hab.  tlius;  lelieq,  h.  ielliiq;  —  rendre 
fou,  sderuic;  esseleb,  h.  tesseléb. 
torclie,  asafu,  pl.  isufa . 
torcher,  sefed,  h.  seffeli. 

torchon,  abalinuq,  p).  ibttanaq.  c 

tfiffidre,  tourner,  ber  en,  h.  berren;  —  rouler  entre  ses  mains? 

/  hfettel,  h.  if  etfil ;  —  du  fil,  ellem,  hab.  tellcm  ;  —  détourner  de- 
son  vrai  sens,  beren,  h,  berren;  —  rendre  tordu,  s&8ëuî'p7'0^ 

(ij  U**  fütvjfr  f»u\  ^  &**t/*y1  ^ 
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isâgguj;  —  tordre  du  linge  mouillé,  àe mt  h,  àemm; —  tordre  le 
cou  à  qqn,  beren  amegred,  h.  berrent,f  —  se  tordre  les  bras- 
derrière  le  dos,  keref  ifassen -...  fer  dfir;  —  rire  à  se  tordre,. 
ferdeq  s-tadia;  —  se  tordre,  keref,  h.  kerref;  —  se  tordre 
de  douleur,  qlileli,  p.  iqlalell,  h.  teqîileU. 
torpeur,  aêrâ;  —  manque  d’énergie,  àds;  âgs. 
torréfaction,  usant;  aliainmeê. tuudj  f-4  aAAaf 
torréfier,  essu,  p.  issa,  h.  fessa;  Hammei,  h.  tUamimè. 
torrent,  ifser,  pl.  ifesran  et  ifesraun  ;  igtnir,  pl.  igetnraunf 

—  qui  ne  coule  que  lorsqu’il  pleut,  aliaimnal,  plur.  ili-len; 
Hamel,  pl.  Iluamel;  —  pluie  torrentielle,  agfnr.  Tourn.  :  il 

^  pleut  à  torrent,  if  li  igenni  ref  tainurt, 
torride,  ireqen.  Tourn.  :  il  fait  une  chaleur  torride,  ireq  ifij 
am  sit  (litt.  :  le  soleil  brûle  comme  de  Vkuile). 

tors,  iâuj  (3e  pers.). 

tort,  dehn;  adlam;  batéh  Ex.  :  si  le  tort  est  du  côté  du  mari, 
mà  iumd  eddelm  g-tama  b-urgas;  —  le  tort  qu’il  a  envers- 
moi,  adlam  idlem-ii;  —  dommage,  dorr  (sens  neutre);  mderra 
( sens  fias  s.);  tahsart.  Expr.  :  à  tort,  batel;  bla  elmâna;  Ma 
elUaqq;  —  à  tort  ou  à  raison,  idlem  nef  màdlum;  —  a  tort 

—  J.'  J  T  *  _  1  •  .  .J.  ..  7  fj  .  frt  1  +Avf  f)  fl  t* 
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tortille,  tabrit,  pl.  tib-din .  , 

!  tortillement,  abran;  tullema;  aftal;  —  ruses,  tttia,  piur 

-ai;  tiUilet,  pl.  tiHila.  .  .  ,  , 

tortiller,  fetel,  hab.  fettel;  beren,  hab.  àerre»;  faire  du  fi  , 
ellem,  h.  tellem;  —  chercher  des  détours,  duel,  f 

h.  iliaiel;  —  se  tortiller,  ketefyh.* 
tortu  (être),  âuj,  h.  iâuj;  part,  amâuj,  pl.  ift-jèn. 
tortue,  ifker,  pl.  ifekran.  >,v‘ 

tortueux  (voir  ioriu).  , 

torture,  âfab;  —  torture  d’esprit,  aneémt.  ,nrhirer- 

torturer,  sâféb,  h.  sâiib;  nterred,  hab.  imerrtd, 
l’esprit,  semêem,  h.  settsant.  jMsk  '  -  ... 

tôt,  dans  peu  de  temps,  grib;  ti 

-  trop  tôt,  qbel  luoqt;  -  sitôt  que,  akken  **».-  «*  outar^ 
grib  nef  ibuas;  -  id.  interrog.,  grib  nef  somme)r 

total,  subs.  jmâ(el-);  suma,  plur.  -at;  -  au  total  (en  soinm  )r 

elhaiul.  .. 

total,  adj.  kameî,  pl.  -in,  aJcÀ*~ 

totalement,  s-elkull;  ok;  iok;  ftlaé. 
totaliser,  jemâ,  h.  jemitiâ ;  jenielfh,  Atfbk 
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totall té j  jmâ  ;  jfijtd;  ok;  kullia. 


PJ' 

ci  fa  ï>2 


>/>>a 


touchant,  prép.  r^/;  af;  fell ;  i .  T£x.  :  chapitre  ier,  touchant 
l’héritage  de  la  femme,  lefèél  amzuaru,  i  luerf  n-tilauin . 
touchant,  émouvant,  isiliannin  (part.). 

touche,  action  de  toucher,  anali;  —  de  piano,  etc.,  adad, 
pl.  idudan. 

toucher  de  la  main,  nal,  p.  inuî,  h.  inal.  Ex.  :  qui  a  touché 
mesTiabits?  anua  id-inulen  elliauaij-iu  ?  —  personne  ne  peut  . 
le  toucher,  ur  izmir  Had  a-t-inal ;  —  piquer  de  l’aiguillon, 
nejâ,  h.  nejjâ;  —  toucher  un  but,  en  jetant,  naqer  et  nuqer , 
h.  tnaqar;  lias,  p.  iHua,  h.  ilius ;  —  toucher  toujours  le  but, 
juul,  p.  ijaul,  h.  ljuul ;  —  être  contigu,  mlil,  p.  imlal ,  hab. 
iemlil;  —  toucher  d‘un  instrument,  uut,  h.  kat;  lâb,  h.  tlâb; 

—  de  l’argent,  qébed ,  h.  qébbed;  af,  p.  iuf,  h.  iaf;  —  il  n’a 
pas  encore  touché  la  dot,  ur  âad  iqbed  tâmamt;  —  il  tou- 
chera  25  douros,  ad-iaf  ha  ms  a-  u  -  âcrin  duro;  —  émouvoir. 
silienn,  p.  isallenn,  part,  sillannin;  —  arriver  à,  auoll  armi, 
p.  ibbod..;  —  loucher  à...  (entamer j,  bedu,  p.  ibda,  h.  beddu; 

—  concerner,  ili  d-eccefel..,  p.  ilia..,  h.  tili..;  cequ,  p  icqa, 
hab.  ceqqu;  —  toucher  à  sa  fin,  grib  fuk(-ed),  p.  ifuU,  hab. 
if  ali;  —  toucher  contre  (heurter),  nageH,  parf.  inugell,  hab. 
inageJi;  —  être  touché  de  compassion,  Jiinn  fell,  p.  iÏÏffltii, 
h.  tttunnu.  Ex.  :  il  fut  touché  de  compassion,  iHunn  fell-as; 
ou  illunn  fell-as  ul-is .  Tourn.  :  il  fut  touché  d’une  grande 
compassion,  terkeb-it-id  ellianna  tamoqrant  fell-as;  —  se 
toucher  (être  contigus),  mlil(et),  p.  mlalen. 

toucher  (le-,  sens),  anali. 
touffe,  d’herbe,  tajenjuft,  pl.  tij-fin. 
touffu  (être),  derres,  h.  Hier  ris. 

toujours,  daim  :  daimen;  ditna;  kull-as;  —  il  travaille  tou- 
j ours( ka-iheddem  kull-as  (ou  dima);  —  continuellement,  sans 
interruption,  se  rend  par  ar. .  Ex.  :  le  maître  de  l’âne  tirait 
toujours,  bab  b-uUul  ar  isufur ;  —  du  moins,  au  moins, 
hariutn.  Ex.  :  reviens  toujours,  harèunt  ufal-ed;  —  être  tou- 
jours  à,.,  segu,  p.  issga,  h.  zeggu.  Ex.  :  il  est  toujours  à  se 
reposer,  la-isgu  deg  ifimi;  —  la  crèche  est  toujours'  pleine, 
elmeâued  izga  itcur;  —  toujours  quand  (à  chaque  instant 
que),  timecki...  Ex.  :  toujours  quand  il  vous  plaira,  tiweckt 
i-aun-ihua. 

toupet,  touffe  de  cheveux,  etc.,  taçbubt,  ,pl.  iic-bin; —  audace, 
qballa  (sens  défavorable);  —  avoir  du  toupet,  qeball,  h.  qebbal  « 
toupie,  tazerbuf,  pl.  tis-din;  tibernint,  plur.  tib-ntn;  bita, 
pl.  -at;  tahudict,  pl.  tîh-cin. 
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tour,  bâtiment  rond,  ènmâa,  pl.  èuamâ. 
tour*  mouvement  circulaire,  dur,  pl.  -at;  durait  (sans  plur. 
usité);  —  les  tours  et  les  détours  d’un  fleuve,  etc.,  tunneda; 

—  promenade,  amerrali;  —  circuit,  dur  ;  tuzzia;  —  un  tour 
(de  clef,  etc.);  abran;  —  tour  de  force,  âjb(l-);  —  tour  (ruse, 
farce),  ttila;  tilitlei,  plur.  tiliila;  taqettât,  plur.  tiq-âin;  kid, 
plur.  kiud ;  afiraz .  Ex.  :  ils  voulurent  eux  aussi  lui  jouer  des 
tours,  bian  ad-as-âllen  tiliila;  —  jouer  un  tour  àqqn,  hedem, 
h.  tieddem  ;  fierez,  h.  Tierrez;  kelleft,  hab.  ikettifi.  Ex.  :  c  est 
toi  qui  lui  as  joué  ce  tour?  d-ketc  i-s-it-ifiedinen?  il  ma 
joué  un  tour,  ihrez-ii ;  —  qui  connaît  tous  lés  tours  (express, 
popul.),  ihten  sbâ  merrat;  —  tour  de  reins,  tildi  uârûr; 

T  rang,  rôle,  nuba,  pl.  -at;  timduelt,  pl.  -Un,  taduilt,  plur. 
tid-lin.  Expr.  :  à  tour  de  rôle,  s-eddula;  s-ennuba.  Tourn.  . 
je  t’en  citerai  un  autre,  à  mon  tour,  ad-dk-d-ernur  ula  ne  , 
uaied ;  —  à  son  tour,  il  le  plaisanta,  iâud  ikelleb-it;  --  u 
l’interrogea  à  son  tour  et  lui  dit,  iutal  iluâ-t  nia,  intta-tas , 
""  fl  se  moqua  de  lui  à  son  tour,  ula  de-nia,  iheïléhfe  as, 

—  chacun  à  son  tour,  tour  à  tour,  s-eitnjMa;  ÿjfejjp'*  u<?j  ~~ 

à  tour  de  bras,  s-uain  illan  di  '  uSmer.t;  s-uatit  tfkan 
iazntert.  -Jt  ^  . . 

"tour  (machine),  amekrall,  pl.  im-den. 

tourbillon  (de  vent),  tabulerait;  tabuciiant;  —  clans  leau, 
tinifift, 

tourillon  (d’une  roue),  èari,  pl.  àuari .  -  .  » , 

tourment,  âfab;  qarll;  -  subs.  plur.  (supplices),  âqao, 
peine  d’esprit,  aiteàmi;  —  un  lieu'  de  tourments, 

n  lâf<*b.  .  uu  n 

tourmente,  ripirm  siuca;  —  agitation  des  esprits,  ac*  1  ' 
tourmente^,  sâfib,  h.  tsdtib;  terek,  hab.  terreU; seqral^ 
h.  sqerrili  ;  —  agiter,  secouer,  Unzz,  h.  ihuzzu,  g  > 
tdeggir  et  teqir;  degger,  hab.  teggir;  —  causer  du J*  J 

senêem,  h.  senâemaie;  —  importuner,  sedres,  h. 
être  tourmenté  (ennuyé),  Hir,  p.  Mar  (ir«  pers.  naref),  na  - 
■  Mar;  iumerret,  h.  telumerref.  .  _ 

tournant  de  chemin,  âgfa  b-nbrid;  âgf  b^ubrtf'  _.  aigri> 

(bien).  isker:  iâubbei:  —  mal  tourne,  */'/  ,6 


<^5SSr,/^?avoir  en  ron^’  p*  Ü'  .  +nUrna  le  dos, 

àkmf/h ab.  berren;  ezzi,  Ex,  :  A  lui  qelleb. 

zJ*8a-ias-d  uârûr  ;  —  retourner  un  objet,  fl1»  #  -1^..  — 

??•  :  ü  le  tourna  et  le  retourna,  iqelleb-tt  a  , .  .  -gx>  ; 

Æourjle..,  esszi  i-'  C°u  tef";)*  <fuuer,  h. 

/UANÇAÏS-KABYLB  ,  .  &  tXt^o^AAr 

s  <&à 

[k/  1a  il  y.  *T  '  *  *  ,  >  ...  è  Jf.  .  J*L  J.  .  UAt 


tour.-tourterelle 
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il  tournait  autour  du  rat,  itezsi  fef  uferda;  —  éviter  (un 
obstacle),  jdneb  i..t  p.  ijunéb,  hab.  tjanab;  —  qui  tourne  les 
difficultés,  amèerref,  plur.  ttn-fin;  —  tourner  les  .  yeux  vers, 
hesser  deg ..,  h.  tiesser..;  qàbel  fur..,  p.  iqubel ,  hab.  iqabal ... 
Ex.  :  aucun  ne  tourna  les  yeux  vers  lui,  ula  iun  nr  ilistr 
deg-s ;  —  tourner  un  objet  au  tour,  kered,  h.  kerret ;  neceb, 
•hab.  necceb;  —  prendre  dans  un  autre  sens,  ber  en;  beddel, 
hab.  ébeddil;  —  interpréter,  comprendre  dans  tel  ou  tel  sens, 
féhent,  hab.  felihem;  —  tourner  les  talons,  refed  aüar,  hab. 
reffed..;  —  tourner  casaque,  beddel  errai  ;  —  tourner  en  riai' 
cule,  kelléh  deg ..,  tkellih..;  tmesfier,  h‘.  tmeshir ;  rttâlek,  hab. 
iniâlik  ;  —  tourner  une  chose  en  plaisanterie,  edê,  parf.  idsa, 
hab.  tadêa  ;  —  tourner  (sens  neutre),  se  mouvoir  en  rond,  ensi^ 
p.  isza,  h.  tezsi;  dur,  p.  idur,  h.  tdur;  —  changer  de  direc¬ 
tion  (vent,  etc.),  ber  en,  hab.  berren;  —  devenir  autre,  beddel, 
h.  tbeddil ;  —  bien  tourner,  leJtu,  p.  ilha,  hab.  lehltu;  ■  ma 
tourner,  fesed,  h.  fessed;  —  aigrir,  se  gâter  (lait,  etc.), 
hab.  hesser';  —  devenir,  ili,  p.  ilia,  h.  iili;  uval,  hab,  iura , 

—  tourner  contre,  err  fell,  p.  irra..,  h.  tarra.  Ex-  :  il  tourna 
sa  colère  contre  lui,  irra  urfan  fell-as;  —  tourner  autour  u- 
pot  (tergiverser),  âuq,  h.  iâuq;  —  changer  (fortune,  ckal^c®” 
beddel ;  neqleb,  hab.  tneqleb;  —  être  tourné  vers,  qàbel  ru  , 
p.  iqubel.,,  h.  iqàbel..;  ujeh  fur,  h.  iujjih..;  —  tourner  (tête), 
duueh,  h.  tduuéh;  mlelli,  parf.  imlella,  h.  mlellaie  (avec  e 
nom  de  la  personne  pour  sujet),  duti,  h.  du%u  (avec  aqarrn 
pour  suj.).  Ex.  :  la  tête  leur  tourna,  ntlellan;  idtfh  uqarri  ^ 
ensen;  ou  encore  duuehen;  ou  tourn.  iuut-ten  edduft;  "  s 
tourner  vers,  aâ(-ed),  p.  iuéa(-d),  hab.  ta.6;  ber  en;  ujeh  e  * 
h.  iujjih;  essi ;  qeleb.  Ex.  :  il  se  tourna  vers  lui,  tsst  rttr -es^ 

—  il  se  tourna  vers  son  ami,  ibren  fer  nmdakul-is; 
quelque  côté  que  je  me  tourne,  sani  essif  ;  —  il  s®  /^b 
vers  moi,  ibren  fur-i;  —  se  tourner  en...  (devenir),  1tr,î  ?as 
tuf  al.  Ex.  :  sa  colère  se  tourna  en  pitié,  lefqà  turtt  ^ 
d-elUanna;  ■ —  npus  nous  tournâmes  vers  les  infidèles,  ne q 
fer  elkufar. 

tourneur,  aneccàb,  pi.  in-ben. 
tournis,  taglal. 

tournoyer,  essi,  p.  issa  (et  issi),  h.  lésai.  oir 

tournure,  manière  de  présenter,  d’expliquer,  tauil;  . 

;  une  tournure,  prendre  une  tournure,  egg,  p.  igga,.  h*  ^e&î\  ’’ 

’  quelle  tournure  a-t-elle?  arnek  tegga; —  apparence  exterie 
èifa;  allhar;  sii  et  sig;  nàt.  . 

tourterelle,  tain  ilia,  pl,  timilUuin;  milia,  pl.  ntilUntn. 


Èï**i*t~  -  ÿ d' 
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<Ôi  -7LÛ^t774L/  f^cAlvC^  CW**V  _ ....  ,  , 

^  *â«~^  ^  «*  JiïSX&>^&ffrx>  ^zfrrï^j:  i&r*” 

tous,  %.à]ykullfirkulî;  ok;  iok ;  aok;  merr a  (tjrs  apres  le 
substiy  Ex.  :  tous  les  hommes,  oÆ  medden ;  ou  medden  ok; 

—  toutes  les  femmes,  tiïauin  merra;  —  en  toutes  choses, 
g-lumur  iok;  — tous  les  jours,  kull  b-uas  irkutt;  —  toutes  les 
fois  que  quelqu’un..,  mkutl  tikélt  mara...  uabâd..;  —  tous  ceux 
qui..,  uid  ok .  Tous  ceux  qu’ils  rencontraient,  uin  ok  ukud 
mlalett  (au  lieu  de  uid...);  — -  toux  ceux  qui  me  virent  dé  loin, 
akken  kan  ii-d-ualan  m-bâid;  — tous  avec  lé  sens  de  Us,  se 
rend  par  i.  Ex.  :  ils  sont  arrivés  tous  deux,  usan-d  i  sin. 
tous,  prpnomrfrifc  ;  irkutt;  merra;  Ex.  :  je  les  fais  paître  tous 
~ctahs  Je  même  endroit,  g-iun  umkau  ai  teu-kesser  ok;  ■  tous  jr 
tant  qu’ils  sont,  akken  ittan;  ok  Kra  ittan;  akken  ma  ittan. 
^tousser,  goligott,  h.  igoÏÏgoll;  ussu,  p.  hissa,  h.  iussn. 
toussoter,  naJlnaH ,  h.  tnalina/i.  //•*  eJchty^  o 

toi^  (adj.)  kull.  Ex.  :  tout  homme,  kull  buuadem.  Tourn.  . 
toute  la  nuit,  fui  g-id;  —  tout  le  mhnde,  ok  dunit;  ok 
medden;  —  la  création  tout  entière,  ain  id-'iltleq^ Rebbi , 
de  tout  genre,  en  tout  genre,  di  mkutl  êifa. 
tout  (pronom\  toute  chose,  kutt-ci  (et  kttllic);  Urct;  a.  Ex.  .  i 
mangea  de  tout  ce  qu’il  y  avait,  itca  di  kra  ittan  ok,  —  tout 
est  mort,  kullic  imut ;  —  tout  ce  qu’il  y  a,  kra  ittan,---  c  est 
un  endroit  où  il  y  a  de  tout,  d-amkan  deg  ilia  m-kull-ci; 
tout  cela  se  passait  sous  mes  yeux,  kra  idran  o  s  a 
uallen-iu ;  —  chacun  trouvera  tout  ce  quil  pourra  esirer, 
uin  ara-ibrun  Ura,  ad-iili  d-luajed;  -r  enlève  tout  ce  que 
tu  trouves,  Jiaca  ma  tufld  abâd  ettiauaij,  eddm}'ll>  -  A® 
crains  que  tout  ce  que  j’ai  fait  ne  soit  perdu,  uga  r  * 
demet  ok  irull;  —  c’est  là,  tout  ce  que  je  possédé,  uagi  tou 
nia)  d-ain  ag  sâir.  Méa 

^TiHenuenj- ils 

mirent  le  tout  premier,  erran-t  ok  $ 

dahs  diverses  express.  :  tout  d  abord,  a  ri  _  abrtd 
■Ex.  :  j’avais  tout  d’abord  craint  beaucoup  Pour  » 
antmiaru  uuguadef  neasseli  fcll-ak;  —  avant  tou  *  Aad-ik 
àad-ik;  labâda;  allail .  Ex.  :  avant  tout  devant  toi,  , 

zdat-ek;  -  de  tout  temps,  si-ziH;  -  tout  droit, 
ls  lièrent  tout  droit  à  sa  maison,  âddan  q  a  jur-ek 

Tde  tout  mon  cœur,  seg-ul  iéfan^r^M^i  erf  t  v  ardeaal; 
^knll-ci;  -  to^rh^^^ 

acenuna;  —  tout  à  coup,  bin-u-fih .  Tout  ^  a  ?iy'Q  &dai-is; 

Se  tint  devant  lui,  armi  ataia  ibedâ-ed  tut  S  ieUuin;  —  / 
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il  agit  à  leur  égard  en  -toute  justice,  itieddem-asen  s-lâdl; 
un  tout  petit  poisson,  aslem  amectetnli  ;  —  tout  de  bon, 
s-tidet;  s-elliaqq;  —  point  du  tout,  d-laèl;  b  Ha;  ntalli;  filai; 
—  rien  du  tout,  ulac;  Jiatta-ci;  Hatta  Haja;  —  tout  à  fait, 
s-elkemal;  —  tout  au  plus,  bel  Tiara ;  —  tout  d’un  coup,  g-ij 
tikelt;  g-ij  b-ubrid. 
tout  beau,  s-lâql ;  tialtda  uallda . 

toutefois,  lakin;  ualakin  (et  alakin);  lamâna  (et  rnânct, 
au  milieu  de  la  phrase).  Ex.  :  tu  me  la  rendras  toutefois, 
lamâna  ad-ii-t-terred .  Tourn.  :  si  toutefois  on  ne  te  l’abîme 
pas  aussitôt,  renu  (arrtu)  ag  as  tura,  ur  ak-i-id-sefisareu 
ara ;  —  toutefois  après  un  nom  ou  un  pronom,  amma,  devant 
ce  nom  ou  ce  pronom;  —  pendant  ce  temps,  tagaraia. 
toute-puissance,  tazmert  fef  kutt-ci;  qodrat  Rebbi  (pour 
elqodra).  Ex.  :  par  ta  toute-puissance,  ô  Seigneur  !  s-ilqodfâ 
tâzizt ,  a  Rebbi  ! 

tout-puissant,  izemren  af  kull-ci;  uzinir;  qader(el).  Ex.  : 


ô  Dieu  tout-puissant  !  ai  usmir  ! 
toux,  agaliguH;  tusut;,tussui.  V 

toxique,  semm(d-es-)v  ( 

tracas,  Hir;  âuaq ;  acébbul;  afcal;  adébdeb. 
tracassé,  Jtair;  imcebbul,  plur.  -lin;  imfuccel,  plur.  dtih 
idebdéb  (3e  pers.). 

tracasserie,  Hir;  acebbul;  afcal;  âuaq.  ,  .. 

tracasser,  sttir,  p.  isttar,  h.  tesliir;  cébbuel,  bab.  tcébbu*  t 
sefcel,  h.  sefcal;  summel,  h.  tsumnml;  sdebdeb. 
traeassier,  amcebbuel,  pl.  -lin;  amsumel.  t 

trace,  jerra,  pl.  -at ;  tir  kit,  pl.  -dite;  afr,  plur.  aiar;  lmje^ 
(sans  plur.).  Ex.  :  j’ai  trouvé  sa  trace,  ujif  elHafer-is, 
laisser  des  traces,  resem,  h.  ressent ;  —  trace  de  plaie,  cattt  t 
pl.  cuami;  —  souvenir,  ameliti. 
tracé,  dessin,  taèuira;  àifa;  —  tout  tracé  (bien  défini),  nteffU  ' 
inellul,  pl.  -H.  Ex.  :  ton  chemin  est  tout  tracé,  abrid-ek  me 
tracer  une.  ligne,  setter,  h.  setter;  uqem  ster,  h.  iuqem^t  ^ 
indiquer,  sbeggen,  hab.  sbeggin;  âllem,  hab.  tâllene;  u 
dessin,  èuuer,  h.  têuuir. 


tradition,  action  de  transmettre  un  objet  vendu,  etc., 


tiheil 


usage,  âurf;  —  en  fait  de  dogme,  etc.,  sunna;  Hadté> 
traducteur,  terjenian,  pl.  -at. 
traduction,  version,  terjema. 

■traduire,  terjem,  h.  ter  jim;  *—  expliquer,  fesser ,  h.  v*ss 
-1—  devant  un  tribunal,  aui  fer  eccerâa,  parf.  ibui»>  h-  *a 
dâi,  p.  idâa,  h.  tdâi. 

(l  .  i  fcJieJr  *.  &tP  &**''***’ 
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'■$}$  yw  «?*  *L*,  J*  &  fa.d  10lÂ  i*&ÊX/J&dd3*& 
trafic,  tjara;  biâ  u  cra  ( elbiâ  n  eccera,  litt.  :  vente  et  achat). 
trafiquer,  tejer,  h.  tejar. 

tragique,  funeste,  d-tr.  Ex.  .:  il  fit  une  .mort  tragique,  imnt 

trahir,  Tiedâf\{.  ^ftedcÛt? reder,  h.  redder;  —  un  secret,  aies , 
parf4  iules ,  h.  taies;  —  la  vérité»  keUdeb,  h.  tkeâdib;  —  la 
confiance,  l’attente,  Hirr,  hab.  thtrru;  —  se  trahir,  sedlter 
iman-..,  h.  seHhar...  U<iM~t«****  •'  ^  ~ 

trahison,  fidéü;  atidâ;  —  déception  infligée,  arurru. 
train,  tikli  :  —  train  de  devant  (jambes  de  devant),  tf assert; 
*  eir  train  de  derrière,  idaren;  —  suite,  rfaqa;  train .® 
chemin  de  fer,  babur,  pl.  -at;  —  tapage,,  zedua;  Hess,  t  , 
—  genre  de  vie,  srira;  —  mettre  en  train,  sebdtt,  p.  tse  , 
h.  sebduie;  —  mener  qqn  bon  train,  Jlereê,  h.  . 

tramer  a.pi  ès  soi,  jerr,  h.  ijerr;  seîieb,  h.  seffleb;  sker  > 
h.  skeMar;  jelleb,  h.  tjelleb;  zuter,  h.  *urur;  kurr,  hab. 
tkurru ;  —  traîner  en  longueur,  une  affaire,  befu  eg, ,  p '  • 

tbfa..,  h.  bettu..;  âftel  deg..,  h.  tâtïil;  traîner  sa  c  » 
souffrir,  &feb,  hab.  tâtib;  —  son  nom  dans  \^}f\  hl 
elârH-..,  h.  srnttu..;  -  traîner  (languir),  Sâf,  *• 

P-  iuula,  h.  lebbu;  —  id.  mourir  de  consomption,  c  >  __ 

ceUJieb;  —  rester  en  arrière,  ttgri,  p.  ingrà,  ha  .  g  .  ' 
se  traîner  (aller  clopin  dopant),  selief,  h.  __ 

J..  i___  _ 1 1.  7  4.\ hiliel*  h.  ifiïlt&lf 


tir  U 

y®&  zzx  srxsrfe-is». 

longe,  aHigad  (et  aHtggad),  phu.  ^  e  >  *ujHrnt 

IttjHmi;  tajutUrnt;  nefs.  Ex.  :  d’un  seul  trai  /  subite, 

(ou  ennefs);  —  arme,  taHarbnnt,  pl .itlfattn;  P  plur< 

ahmem,  pl.  ihmimen;  —  ligne  tracée,  ose .  #  éifa; 

Mur;  ijrili  {etajerrid),  pl.  —  les  ^l^’esprit,’  anal 

*«  et  mig;  -  acte  de..,  fâl  (et  fiâl);  ~XkecSm.l  Ex.  : 
tt'tqeêiir; —  avoir  trait  à..,  kecertt  dsgt  _  a  ' 
cela  a  trait  à  mon  affaire,  rtagt  ikcetn  dfg-0 
raïte,  étendue  de  chemin,  tiddi.  ,  ■■ftkfaodn*  • 

Jtaite  (de  traire),  tuâèega.  J  .  ... 

•  raite,  trafic,  ijara;  biâ-u-cra  (litt.  vente  e  a  •  Aqud. 
faité,  livre  de,  taktabt  n-..,  pl.  Hk-btn»;  ’  traitements, 

traitement,  action  de  recevoir,  W**£f**^ f£L*  (id.). 

,  W  PD;  -  appointem^ 

0  (&.**£** -  à*  h****- 

lf.5steiut  i 

P]  . 
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traiter,  agir  avec  qqn  de  telle  ou  telle  manière,  uqem,  hab. 
iuqem;  Tiedem,  h.  heddem;  —  bien  traiter,  ttesen,  h.  Hesse»; 
Uasen,  p.  iUusett,  h.  iHasait;  —  traiter  qqn  comme  étant  de 
la  maison  (familièrement),  âteq,  h.  iâteq;  —  id.  faire  à  qqn 
une  bonne  réception,  qacer ,  p,  iqucer,  hab.  tqacer;  sierliéb , 
h.  sterJiab  (en  lui  disant,  mraliba  is-ek!  ou  mraliba  bih,  sois 
le  bienvenu)’,  —  donner  à  manger  moyennant  un  payement,  setc.., 
p.  isetca,  h.  tsetc;  —  développer  un  sujet,  fesser,  h.  ifessir; 

qualifier  qqn  de..,  semrni,  parf.  isentma,  hab.  tsemwi;  — 
traiter  un  malade,  daui,  p.  idaua,  h-  idaui. 
traître,  dheddâ,  plur.  ih-in;  ahdâ,  pl.  ih-in;  areddar,  plut» 
ir-ren ;  qui  fait  de  fausses  promesses,  qui  abandonne, 

amiurru,  pl.  imiurra.  ^  7,  t  -  s», . 

trajet,  tiddi;  tikli. 

traîne., fil.  ulmtta:  ±Ht>.rL*  —  fi i  e*  1  -Ït-i  nAni*  1 0  iromA.  fauta: 


tramer,  passer  le  fil  de  la  trame  entre  ceux  de  la  chaîne, 
zeü  (et  ezd),  h..^sedd;  ^  cq^^oter,  nâur,  h.  tnâur. 
tranchant  (qui  coup €gtqfâan  (part.),  igsemen  (id.),  aqaa, 
pl.  iqüâan  ;  décisif,  aqeffdan;  —  subs.  imi;  ïiadd. 
tranche,  morceau  d’un  fruit,  afjur,  pl.  if-ren ;  fém.  iafjnth 
pl.  tif-nn;  tafzit,  pl.  tifza ;  —  de  melon,  de  courge,  iafefgM^t 
P^ur*  Hf’Sin;  —  tranche  de  pain,  ialladert  (b-afrum),  ph*** 
tiH-rin..;  —  de  viande,  tacriUt,  pl.  iic-Hin;—  d’un  livre,  #*»• 
tranchée,  ahenduq,  plur.  ihnadeq;  —  colique,  aittur  (c.  c- 
ua)i  àfrit;  àbran  n-tâbbnt.  -  .  . 

*rjaH?5eri  couper,  gezem,  h rgezzem;  qetd,  h.  qetfâ;  uvf 
difficulté,  ferte,  parf.  ifrct,  hab.  ferrai  —  décider  hardimen , 
gezem;  trancher  le  mot,  semrni ,  p.  isemma,  hab.  isetnttn! 
—  différer,  halef  p.  ihulef,  h.  thalaf, 

4J5an«,  mus,  pl.  muas  (lemuas  et  lembuas). 

inihenni),  plur.  im-ien;  —  être  trjj® 
quille,  henni,  p.  iltenna,  h.  thenni.  Ex.  :  je  serai  tranqm 
a  son  sujet,  ad-henniï  seg-s;  —  afin  que  tu  sois  '  tranquilie  a 
son  sujet,  akken  a-teliennid  seg-s ;  —  afin  qu’il  te  laisse 
tranquille,  iuakken  a-teiuhennid  deg-s.  Tourri.  :  sois  tra»' 
quille,  tiens-toi-  tranquille,  ili-k  di  lâql-ik ;  —  je  suis  tranr 
quille,  insâ  eVhatr-iu;  -  laisser  tranquille,  henni,  ^ 
menai,  p.  ishenna,  h.  teshenni.  Ex.  :  ils  ne  nous  laisseront 
pas  tranquilles  qu'ils  ne..,  ur  afteshennin  ara,  aîanta.  ' . 
aisse-moi  tranquille,  henni-ii  ou  tourru,  efU-ii  lisr;  ^  , 
tranquille,  qim,  h.  iUm  (et  tHmi);  âder,  p.  iâder,  h. 
l'June*>  h*  ianea;  reked,  hab .rekhed;.  heden, 

IZttz*-***-  -ff  (A 

fJA  ^ 
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tra.-transparent 


heâden ;  —  être  tranquille  au  sujet  de...  (croire  absolument), 
amen,  p.  iumen,  hab.  ianten.  Ex.  :  il  n’est  jamais  tranquille, 
lâmr  iumin;  —  sans  inquiétude,  bla  Ihuf.  /),  J 

.  tranquillement,  s-lehna;  s-lâafia ;  —  sans  crainte,  bla  lîmf  . 
\! ^tranquilliser,  se  tranquilliser,  henni,  p.  ihenna,  bab. 
thenni;  susâ  elhatf,  h.  susiâ..;  eks  ttgur  iul-..,  parf.  z'Æstf.., 
h.  tekkes. . .  <  asVu  'vïxL-ty  ty  ôt-tfAS*  "2  ifouA 

tranquillité,  hna;  âafia;  isr(l-). 
transaction,  tifrat;  ferru;  tifrat  eïhtr.  ~ 
transbordement,  anqel;.  âddi. 

transborder,  neqel,  h.  tneqqil ;  sâddi,  parf.  isâdda,  hab. 
sâddaie . 

transcription,  nesha. 
transcrire,  neseh,  h.  nesselt. 
transférer,  transporter,  neqel,  h.  tneqqil . 
transfiguration,  abeddel  n-éifa . 
transfigurer,  beddel  eêéifa,  h.  tbeddil.,. 
transformation,  abeddel:  .  .  t  .  , 

transformer,  beddel,  h.  tbeddil;  err,  p'kïf.  trra,  h.  **rra. 
Ex.  :  le  feu  transforme  le  bois  en.  cbarbon,  tws  &  & 
isfaren  d-lef liant. 
transfuge,  antruttel,  pl.  int-litt . 

transi  (être)  de  froid,  fecel,  h.  fuccel.  ,  i,nu 

transgresser,  erê,  p.  irâa,  h.  truéu;  âah,  p-  J  ' 
lâasû  (On  dit  aussi  âèn);  halef,  p.  ihulef,  h.  tnaiaj. 
transgression,  taruêi;  ahalef;  âài. 
transiger,  féru,  p.  ifra,  h.  ferru . 
transition,  âddi. 
transitoire,  i  lâliil;  i  luoqt. 
transitoirement,  i  lâdil;  i  luoqt. . 
translater,  traduire,  terjent,  h.  ief^\  ,  __  tion  de  trans¬ 
translation,  action  de  porter,  agguate, 
porter  en  un  autre  endroit,  aneqqeh 
translucide,  itsâddain  tafat.  parvenir  à.., 

^ansmettrè,  efk,  parf.  ifka,  h.  ~  »>d 

nuoU,  p.  isauod,  h.  tsauad;  —  rapporter,  nou3  l’ont 

Parf.  imiai  hab.  emmal.  Ex.  :  *L«w;  -  se 

transmis,  ak/ia  ai  ai-sauoHen  j  tâddaie;  —  id. 
transmettre,  âddi,  parf.  iâdda,  bab.  tdddt  et  tttaaa  , 

Maladie,  nefed,  h.  tenfad.  . 
transmigration,  agajji;  arlial.  ... 

transmigrer,  gajj,  p.  igujja  (et  tgafj  )> 
transparent,  itsâddain  tafat. 


tra.-travailler 
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transpercer,  sefed,  h.  seffed;  —  les  habits  (pluie),  cemmeftr 

•  h.  tcemüiift;  zubseg,  h.  zébzag;  —  transpercer  de  douleurr 
enr,  p.  inra,  h.  neq. 

transpiration,  tidi. 

transpirer  (suer),  tecef  tidi.  Ex.  :  je  transpire,  tece f~ii  tidi, 

'  je  ne  transpire  pas,  ur  d-ii- tecef  ara  tidi ;  —  être  connue 
(nouvelle,  etc.),  delter,  h.  dehher. 

transplantation,  anqel. 

transplanter,  neqel,  h.  tneqqil. 

transport,  action  de  transporter,  agguaie;  anqel ;  ■ —  action' 

•  de  se  rendre  présent  dans  un  endroit,  attdar;  —  transport  de- 
marchandises,  anseq;  —  de  joie,  Jartt  atnoqran ;  —  délhe^^ 

transporter ,  porter  dun  endroit  dans  un  autre,  aui,  p.  tbutp 
h.  taui;  fteqel,  h.  tneqqil.  Ex.  :  je  vous  transporterai  au-delà 
d’Alger,  ar a-kun-auir  akkin  i  Le  Disait;  —  transmettre  (un 
droit),  efk,  p.  ifka,  h.  tak;  —  des  marchandises,  useq,  hab- 
iustq;  transporter  des  objets  au  moyen  d’une  bête  de 
somme,  âbbt,  h.  tâbbi;  —  introduire  d’un  lieu  dans  un  autrer 
snulfu,  p.  isnulfa,  h.  snulfnie;  —  changer  de  l’un  en  l’autrer 
aui  si-...  fer..,  parf.  ibui.,,  hab.  taui..;  —  exciter  l'admiration,- 
sf*jeb,  h.  sâjtb;  —  de  colère,  sefqâ,  hab.  tsefqâ;  serfu,  parf- 
tserfa,  h.  serfuie ;  —  se  transporter  (aller  d’un  endroit  dans^ 
un  autre),  ruH,  h.  truliu;  —  Se  rendre  présent  dans  un  lieur 
teder,  h.  liedder;  —  être  transporté  de....  (ému  de)  se  rend- 
par  aui,  etc.,  avec,  pour  sujet,  le  nom  de  la  chose  qui  transport 
x.  :  il  fut  transporté  d’étonnement,  tebui-t  luhma. 

transposer,  beddel  amkan,  h.  tbeddil..;  neqel,  h.  tneqqfl- 
ransposition,  abeddel  b-umkan;  anqel . 
transvasement,  asmiri;  asureg. 

•  ^ansvaser,  sntir,  p.  istnar,  hab.  smiri ;  sureg,  parf.  isiiTCgr 
h.  stirug. 

tr^P/?e*  P°rte’  tahburt>  P-  Ubbura;  —  l’ouverture  même,  iv» 

(a  burtj;  trou  creusé  en  terre  pour  prendre  les  bêtes,- 
tasraft,  pl.  tisrajin  (et  tiserfin). 
rapu*  dkurüs,  pl.  ilè-sen  et  Uniras. 
traquer,  êebècb,  h.  tèebèéb .  , 

?77atl\,œmi'e>  nedma>  Pl-  erél,  pl.  cuM  (et  icuralen), 

J  __  y^  pl-  if  dieu.  Ex.  :  donne-moi  le  prix  de  mon  travail 

,  l*  e^aSq  elfiedma-u;  — peines,  dificùltés,  tâb;  av<^ 
le  travail  facile,  hefef  p.  heffif  pl.  -it,  h.  mfif;  -  S™nd& 

travail^’  TtaU‘ 

7  bedem>  ^beaaenp;  —  bien  travailler  (bien,  exe 

'/f  eut £A.  cÙUn  . 


•-'ikjteÜlst**- 
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tra.-trei^er 


ter),  âübej,  h.  tâubuj ;  —  avoir  de  l’ouvrage,  sân  cerél,  parfr 
isâa..,  h.  tsâu,.;  ceiel,  hab.  teciel;  —  se  déformer  (bois),  âuj, 
h.  tâuj ;  —  se  gâter  (vin,  etc.),  faeser,  h.  hess'èr  (ss  =  ts);-- 
façonner,  èenâ ,  h*  âennâ;  —  travailler  et  dîner  dehors,  qitelr 
hab.  iqiiel;  qeggel,  hab-  iqiggili  —  travailler  à.--  (tâcher  de), 
âred  ad'..,  h.  ârred..;  —  agiter  (au  moral),  cebbnel,  h. 
buil;  —  s’emparer  de  qqn...  (tristesse,  etc.),  rekeb,  b.  rekke  , 
ai,  parf.  ini,  hab.  tai.  Ex.  :  la  tristesse  le  travaille,  trkeb-tt 
'  lalizen;  —  la  jalousie  les  travaille,  tui-iten  canna ;  ra 
vailler  les  esprits,  cebbuel,  etc.;  cifen,  p.  icafen,  h.  ictfin. 
travailleur,  aheddam,  pl.  iti-men.  Ex.  :  le  premier,  (arden  ) 
travailleur  devint  riche,  amoqran,  segmi  d-atieddam.,,  tutat 


,  (dosât.  ,  ..  \ 

travers,  étendue  d'un  bord  à  l’autre,  tahri;  tisâ(  •)  pou 
ittesâ;  —  irrégularité  d’un  objet,  âuj;  âtb,  —  ©  raversr 

s-lâuj;  —  être  de  travers,  âuj,  hab.  tâuj;  —•  ©  avers 

l’envers),  s-elmaqlub  ;  —  prendre  une  chose  de  travers  av 
mécontentement),  ai  s-elîiiq,  p.  ini..,  hab.  tai..;  —  a  0 
.  travers,  b  la  lâql ;  bla  imitez;  -  au  travers  de...  (au  miner 

de...),  di  tleimnast.  û-e/fâ  r 

traverse  du  métier  à  tisser,  ajebbad,  pl.  tj-aen ; 
traverse,  anegzum;  —  difficulté,  tauaiit,  P  *  ’  r 

pl.  iâ-den. 

traversée,  azgar ;  aqfâ ;  âddi.  gA  ,  h 

traverser  un  fleuve,  etc.,  zeger,  hab.  zegge  ,  q  pautre 

qetfâ;addi,  p.  iâdda,  h.  tâddi;  —  couper  d  un  co  . 

(chemin,  rivière,  etc.),  gezem,  hab.  gezzem  .,  f^ans- 

une  rivière  traverse  la  forêt,  asif  ignem  U  gh  ; 

l'esprit),  ieli  deg..,  h.  teilaie..;  0u  iili-it 

une  inquiétude  traversa  mon  esPn*’  *  Aren  {  .h.  ârred. 

uiilif  deg  elbabin;  -  créer  des  difficultés,  ^  *  û* 

traversin,  tasumta  (et  suinta),  au  comique, 

travestir/changer,  teddel,  h.  *«*»; ~  a“£”q 

beddel  s-ukelleh;  —  se  travestir,  sâreq  tinan-..,  h.  9 

travertissement,  asâreq  g-imau-...  tnedaac ;  — 

trébucher,  mderkel,  h.  temderkal;  nedqec,  . 

'  aller  en  trébuchant,  mderder,  h.  mderaar. 
trébucbet,  ‘voir  piège. 

trèfle,  iffis  et  Uffist.  . ,  , 

treillage,  acbale,  pl.  ic-ken;  âric,  p  • *  ’  '  tajnant. 

treille,  âric,  pl.  iâ-cen;  ajgagal,  pl..  */-«**'  qq 
treillis  acbak,  pl.  ic-ken.  g 

treize,  felfâc.  ô  .  .  Mm  eJ 


tre. -trépassé 
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treizième,  uis-ielfâc,  fém.,  tis-... 
tremble,  aèefêaf  amellal.  atA/f/C 

tremblement,  argigi;  ajuinél ;  taqfafait;  artâd;  —  trem¬ 
blement  maladif  et  douloureux  des  membres,  uasteas;  — 
crainte,  argigi ,  teuf;  —  par  suite  de  la  colère,  akefkuf ;  — 
tremblement  de  terre,  azlaz  ne-tmurt. 
trembler yXgigi,  p%  irgagi,  h .  iergigi ;  j u i u l,  p.  ijuanl,  hab. 
juvteil ;  qfife,  p.  iqfafi,  hab.  ieqfufuie;  retâd,  h.  tertâid;  — 
de  colère,  kefkef,  hab,  kefkuf  Ex.  :  il  se  mit  à  trembler  de 
peur,  ibda  itergigi  s-elhtef;  ou  tourn.  :  ibda  icarrn  tegstem- 
is  (de  cirru,  frémir);  —  être  secoué,  ébranlé,  objet  piqué  en 
terre,  bâtiment,  etc.,  ngugu ,  p.  inguga,  h.  tengugu .  Ex.  :  les 
fondements  de  la  prison  tremblèrent,  Isas  elliabs  ngugan;  — 
terre,  zelez ,  h.  zellez ; —  craindre,  auguad,  parf.  iuteguad, 
h.  tauguad. 

tremblotement/ntrembloter  (voir  tremblement,  trembler)- 
trémie,  isni,  pl.  isnan . 

trémousser  (se),  mbuiuel,  h.  tembuiuil;  cirru,  p.  icarrte, 
h.  tcirru. 

trempe  du  métal,  asqi;  —  du  caractère,  tasa;  —  être  tout 
trempé,  tout  mouillé,  Hluli,  p.  iHluli,  hab.  Hluluie;  cemweft, 
h.  tcemmih. 


trempée,  tir  rit. 

tremper  dans  un  liquide,  bef,  parf.  tebef.  Ex.  :  il  trempera 
son  doigt  dans  la  sauce,  ad-ibef  adad-is  deg  asqi;  Ie 

linge,  le  pain  dans  le  potage,  etc.,  reketn,  hab.  rekkentj  ~~ 
dans  la\auce,  siii,  p.  isiia,  h.  tsiii;  —  le  fer,  seqi,  P*  *sQa> 
h.  seqqi;  —  mouiller,  imbiber,  zubzeg ,  h.  zebzag;  ceiumeb, 
h.  tcemmefe;  les  légumes,  pour  les  ramollir,  selfieè  (slefes)f 
h.  sethaé;  —  le  vin  (ajouter  de  l’eau),  rente  aman,  p.  irna-t 
h,  remue;  —  le  caractère,  èeViM,  p.  iêellHa,  h.  têellUi;  sqad 
tasa;  zuêer,  h.  zteèur;  —  être  complice,  cerek ,  hab.  cerreU 
di..;  teki}  p.  itka;  —  être  trempé  (mouillé),  bezeg,  h.  tebzig- 
Ex.  :  je  suis  trempé  par  la  pluie,  âqeb-ii  bezgef  s-léhtea; 
il  fut  trempé  comme  une  soupe,  itefal  atn  ictecte  (litt.  :  u 
devint  comme  un  linge  mouillé), 
trentaine,  environ  trente,  iji  f latin  ;  —  la  trentaine  (3o  ans), 
flafin  sna .  '  . 

trente,  fl  afin. 


trentième,  uis- flafin,  fém.,  Us-... 
trépas,  mut  (et  mut)  ufa(l-). 

trépassé,  megget,  pl.  -tin;  miiet,  plur.  -tin  ;  marlium,  plur*  i; 
im-men  (litt.  :  à  qui  Dieu  a  fait  miséricorde).  .  f 

(«i{- 
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trépasser,  emrnet,  p.  imut,  -Il  fmeiat, 
trépidation,  azlaz;  azelzet. 
trépied,  iiti  (b-uzzai),  pi.  inien  (et  iniien). 
trépigner,  uut  s-idaren,  h.  kat..;  sgejder,  h,  sgejdir, 
très,  atas;  nezzeh;  hir-lan  (p.  hir  Allah);  d-acHal.  Ex.  :  il 
est  très  content  if  rail  nezzeh ;  —  il  est  très  instruit,  itra 
â-aclial.  ,  4À  'éU\\ 

trésor,  knez  (kens ),  pl.  knuzj**-  cacneen  terre,  agerruj,  plur. 

~7gden;  —  le  trésor  public,  hzana  ïbailek. 
trésorier^  haznaji  (et  aheznaji),  pl.  * 

tressaillement,  afduec;  adnqs;  afrines. 
tressaillir,  feduec,  h.  feduic  ;  dnqes,  hab.  tduqus;  frittes, 
p.  ifraues,  h.  tefriuis . 

tressauter,  dnqes ,  h.  iduqtts;  feduec,  h.  ifeduic. 
tresse,  azetfa  (et  azfa),  pl.  izduan;  —  tresse  d’alfa,  taftust 
ellialfa;  —  tresse  (de  soie,  de  fil),  ronde,  asaru,  plur,  isttra; 

—  id.  plate  à  trois  fils,  tazaresi,  plur.  tizaras;  —  tresse  de 
cheveux,  tizlemt,  pl.  tizlamin;  amzur,  plur*  im-ren;  tingef, 
pl.  tinegdin;  taskereft,  pl.  tiskeraf.(ù]t**&^?&^ 

tresser,  ezd  (et  zed),  h.  zef;  —  une  cordé,  kesu,  parf.  iksa, 
h,  kessu. 

tréteau,  aman  (c.  c.  ua);  kttrsi,  pl.  krasi;  merfâ,  pl.  mrafâ. 
treuil,  tareddant,  pl.  tir-nin;  ianadurt,  pl.  tin-rin. 
trêve,  mhadna ;  fmana;  —  faire  une  trêve,  sers  elmehadna, 
parf.  isersa h.  srusn..;  —  trêve  de..,  barka ...  Ex.  :  trêve  de 
discours,  barka  lehdur.  a  .  /k^oA 

tribu,  ârc,  pl.  drac;  taqhilt,  pl.  qbail. 
tribulation,  atilif ;  pl.  irulifin;  Mf{ sans  plur.);  diq;  cedda; 

—  adversité,  mttàiba ,  plur.  -ai;  allriê.  Ex.  :  il  le  délivra  de 
toutes  ses  tribulations,  imnd-it  g-irulifiu-is  ok, 

tribunal,  tribunar,  pl.  •ren  et  -rat;  mallk^mq,  pl. 
tribune,  member  (pour  inenber),  plur.  mndber  ;  —  d  une 
mosquée,  sedda,  pl.  -ai.  . 

tribut,  tdbzert ;  bezra;  trama;  —  salaire,  ajr;  ijara  (l-j, 
çe  qui  est  apporté,  contingent,  agguate;  1  payer  le  tri  ut  a 
la  nature  (mourir),  nfi,  p.  iufa,  h.  ittfi. 
tricherie,  tukerda;  tiUurda. 
tricher,  aker  (e  =  o),  p.  iuker,  h.  iaker. 
tricheur,  imekred,  pl.  im-den . 
triehiasis,  anzaden, 
tricoter,  zed,  h.  zeU. 
trieuual,  ne-flafa  snin. 
triage,  afren;  iiferni;  —  choix,  aftiiri. 
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trier,  fer  en,  h.  ferJen choisir,  fietir,  p.  ihtar,  h.  iéhtir - 
trimer  (peiner),  âieb,  h.  tâtib. 


trimestre,  flafa  uagttren  ;  rbâ  n-essena  (le  quart  de  l’année)- 
trimestriel,  nt-kull  flafa  uaguren. 
tringle,  tageftumt,  pl.  tigudmatin. 
triomphant,  heureux,  antarbull ,  p.  intarbali. 
triomphateur,  tnanèur ,  pl.  int-ren. 
triomphe,  victoire,  aflab;  felba. 

triompher,  vaincre,  feleb,  hab.  felleb  ;  ^~êtïe  reçu  avec 
pompe,  ètlkaber ,  hab.  teiuhdber ;  —  être  joyeux  de,  feraHr 
hab.  tferrili;  être  supérieur  à  tout  en..,  feleb  iok  deg..;  — 
faire  triompher  qqn  (Dieu),  neêer,  h.  neêêcr.  Z 
tripe,  aèrent,  pl.  iêerntan;  ajfed,  pl.  ijefdan!  1 
tripler,  err  ref  flafa,  p.  irra..,  h.  tarra..;  iiereb  fef  flafa ? 

h.  llerreb..;  agent  fef  flafa,  h.  itiqent. 

Tripoli,  Trahies. 
tripotage,  ahalad. 
tripotée,  tir  rit. 


tripoter,  fteled,  h.  tielled;  —  semer  la  discorde,  citen,  parf- 
tcafen,  h  tcitiu  ;  —  gâter,  abîmer,  seftser,  h.  sehsar. 
trique,  Ahhuaz,  pl,  iâ-seit  et  iâuuzen. 

trïquer,  efk  tirrit ,  p,  if  ha..,  h.  tak — -  être  triqué,  af  tifritf.. 

p.  tuf..,  h.  iaf..;  etc  tirrit,  p.  itca,  h.  têts... 
triste,  amalizun,  plur.  imaHzan;  ainardud,  plur.  im-den;  *— 
être  triste,  Hezen,  h.  liezzen  (zz  =  dz);  fia,  p,  if  ad,  h. 

x.  .  comment  ne  serais-je  pas  triste?  atneh  ut  tfadef  ara?' 
~  ennuyé,  uahîlec,  hab.  tualiliec ;  fuilef,  h.  éfuilifï  ' 
triste  (malheureux,  funeste),  d-ir;  ufilif.  Ex.  :  tu  es  réduit  à 
une  triste  état,  âqel-ek  tcbboded  fer  ir  elliala ;  —  une  triste 
mort,  ir  elmut;  —  une  triste  nouvelle,  Mar  ufilif ;  tin. 

Presa£e’  *r  elfal;  —  qui  rend  triste,  isllaznen  (part.); 
ttftden;  —  un  triste  sire,  argaz  b-ulac. 

tristement,  s-lelizen ;  —  avec  inquiétude,  s-ufilif;  s-elH&l 
—  avec  ennui,  s-elualic. 


tristesse,  lïzen;  fid;  a f niant;  amufben;  qarH;Uasra.  Ex.  : 
quand  elle  vit  la  tristesse  du  cheikh,  akken  teèra  amufben 
tmufben  eccih ;  —  leur  joie  se  changea  en  tristesse,  iufal- 

*^Lelfarn  f  tlqarni  —  mélancolie,  ennui,  naHc. 
triturer,  nefed,  h.  neqed  et  neqqed. 

trivial,  metluq,  pl.  int-qen  (ar.).  .  p 

T  dans  le  Jeu  àe  cartes,  tris. 

troisième,  ms-flafa,  fém.  fis-...  Express.  :  le  troisième  jouri 
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troisièmement,  abrid  uis-flafa  ;  s-uis-flafçL^jq  &  f 
trombe,  tabucifant,  pl.  tib-nin. 


•■M'v  prvrrwfr»  j  j^**  w  *-v  /j  J  ’ 

tromblon,  qarabila,  pl.  -«£.  'fa*****'  ^.WeX*-/  ^ 
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trompe  d’éléphant,  harfum,  pl.  hrafem .  tv/h 

tromper^M^h.  relied;  Helem,  hab.  dellern;  âmèl,  hab. 
i&maT^ll  frustrer^  Hirr,  h.  iiurru;  heieb ,  h.  tfieieb;  duneê, 
h,  denneê;  —  user  de  ruse  envers  qqn,  Miel,  p.  iÏÏaiel,  hab. 
iîiiiel;  hères,  h.  herrez;  —  tromper  ses  gardes  (leur  échapper), 
settser  i..t  h.  tsenser;  — •  se  tromper,  reled,  hab.  relied;  âtï, 
p.  iâal,  h.  idil;  —  faire  un  faux  calcul,  fiib,  p.  ihctb,  h.  ttiab. 
tromperie,  aHad;  ctdral  (dans  une  vente);  —  fraude,  adneê; 

—  déception  infligée,  trnr. 
trompette,  buq,  pl.  buaq . 

trompeur,  afettad,  ■pl.i/'-den;  areddar ,  pl.  ir-ren;  amrnrru , 
pl.  imrurran.  **-'1  /•  Ki’  *' 

tronc,  jedra,  pl.  -at.  ;  tijdert,  plur.  tijedrin  ;  aqejmnr,  plui. 
iq-rett;  aqerrum,  plur.  iqtirman ;  —  tronc,  corps  sans  tête, 
amesluh,  pl.  imeslah;  —  boîte,  aienduq,  pl.  iè-qen ;  ,  ligne 

directe  d’une  famille,  ail—^/^i^ 

.  T  /  *  rcP*  ^  i*'44A  IWt1  f* 

troncbet,  aqerrum,  pl.  iqurman . 
tronçon,  azqur,  pl.  izruran. 
trône,  dre,  pl.  ârac;  kursi,  pl.  krasi. 
tronquer,  couper,  gezem,  h.  gezzem  (zz  —  dz) 


jQspx 


trop,  b-zaid ;  atas;  s-ezziada;—  j’en  ai  de  trop,  sâtr  be-zatcl 
deg-sen;  —  être  de  trop,  zid,  p.  izad,  h.  iizid;  aguar,  pari. 
ingar,  h.  iaguar.  Ex.  :  tu  es  de  trop  dans  le  compte,  tngared 
ketc  di  lâdad;  —  avoir  de  trop  (laisser  comme  reste),  stger  (et 
sigur),  p.  isagur ,  h.  tsigur.  Ex,  :  tu  n’as  eu  rien  de  trop  (tu  n  as 
rien  laissé),  ur  tesagurell  acemma.  Tourn.  :  j  ai  trop  de  peine, 
itoqet  fell-i  lâfab;  —  ce  n’est  que  trop  vrai!  ala  Hdei.  — 
il  n’y  a  rien  de  trop  ni  rien  de  trop  peu,  nr  illi  mit  tzaden, 
uala  ain  inefècn  (ou  ineqéen). 
trop -plein  (le),  ziiada. 
troquer,  beddel,  h.  ibeddil ;  zenz,  h.  znnzu. 
trot,  taqlaqalf;  —  grand  trot,  rabd.  ,A 

trotter,  qlnqel,  hab.  ieqluqnl;  — ■  aller  au  grand  ro  ,  r  > 

p.  irubâ,  h.  iràbâ.  . . 

trotteuse  de  montre,  tareqqaêt,  pl.  tir-sm. 
trottiner,  zereb,  h.  zerreb.  ,  ,  . 

ftMijell,  pl.  ih-den;  ahmnj,  plur.  ih-jen ;  . tahmuj t,  plur. 
tih-jtn;  aMruj,  pl.  im-jen;  tamrnjt,  pl.  tim-jin; abruj,  pur. 
ib'jen;  -*-■  trou  (fente,  etc.)  dans  un  mur,  acqtq,  plur.  *  ’ 

aru%i  plur.  -zen.  Ex,  :  dans  des  trdus  obscurs,  g 
ftJ  a&ycoj k.  ■  -  Æ-  ./fi.’  ». 


J  ~  *  -n  n 


j  *  ^  ^  '  *-  *  - - -  ^  - 

? ^ •  t/iK44  ?ti 


’L. 


Al*  ^ 


a-e*. 


X  •  eJffU.  **■  **a4  ft+4  duj^  yy^jj^iM  eâU.  &t-f  •&»• 


A/,';  '- 1- 


—  862  — 

p  " 

:5mj?. 


tro.-troover 
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isdeUnen;  —  trou  pratiqué  dans  une  muraille,  ou  dans  les 
bancs  en  maçonnerie  pour  remiser  les  objets,  takuai,  plur, 
tikuatin ;  trou  dans  le  sol  pour  planter  un  arbre,  amfud, 
plur.  im-iïen;  trou  dans  la  rivière  pour  la  préparation  de 
1  huile^  de  2°  qualité,  aJladtm,  pi.  ili-nen  (cette  huile  se  nomme 
sit  uHaüun ;  —  trou  du  nez,  taferrut,  plur.  tiferrinin ;  — 
trou  d  aiguille,  tatitilct  ( n-libra ),  pl.  tat-cin ;  —  trou  de  souris., 
etc.,  tar,  plur.  tiran;  —  faire  un  trou  (percer),  felu ,  p.  ifla, 
h.  féllu ;  id.  pour  planter  un  arbre,  retnej ,  h.  retnmej. 

trouble,  acébbul;  aruaie ;  —  de  l’esprit,  Hir;  acebbnl;  mer  ta  f 
âuaq  (indécision). 

trouble  (être),  eau,  etc.,  lut,  hab.  tlufu.  Ex.  :  cette  eau  est 
trouble,  lufen  uatnan  agi . 

troublé,  amUiier,  pl.  im-rin;  —  indécis,  amâuq ,  pl.  im-qin. 
trT?Ut?ler  sfort*  b.  slutu;  rui,  p.  irui,  h.  ruggui ;  — 

air  (vent),  Itusz,  hab.  Üiubbu ;  troubler  la  paix,  cebbuelr 
k*. Jcebbuil;  sefsed,  h.  sefsad;  —  semer  la  mésintelligence,. 
ci  en,  h.  t ci  fin  ;  sefsed,  etc.;  —  l’esprit,  inquiéter,  shebbttel, 

.*  tesnebbuil.  Ex.  :  pour  ne  pas  troubler  ses  hôtes,  akken  ur 
itsehebbuil  ara  inebgiuinds ;  —  id.  faire  perdre  la  tête  (peur, 
colere,  etc.),  sujet  lâql,  h.  su  fut»;  sherbeâ ,  h.  sherbad;  — ' 
interrompre,  gezem,  hab.  gezzem;  —  faire  rougir,  faire  perdre 
contenance,  sneUcem,  h.  snallcam;  —  être  troublé  (ne  savoir 
a  ÇLuoi  se  résoudre),  âuq,  h.  tâuq ;  —  avoir  l’esprit  brouillé, 
bel  ref,,}  h.  iucubbul ;  nteier,  hab.  ienteier ;  mhellèd, 
h.  temnelled;  tuaqelleq,  h.  tetuaqelleq,  tierbed,  h.  itierbet; 

—  se  troubler  (rougir),  nalicent,  h.  tnaUcam . 

trouer,  fel»  p.  ifla,  h.  fetlu  h. 

troupe,  tarbaât,  pl.  tirbâa;  târift,  pl.  uâ-fl„;  SfedHde 
perc  rix,  etc.,  d  enfants),  aqullâ,  parf.  iq*âin;  — une  troupe  de 
soldats,  takuhbanit,  plur.  tik-iin;  —  la  troupe  (les  soldats), .  /, 

bœufs)",  aqudar,  pîur^  ■ —  de  moutons, 

ec,  aquliâ,  pl.  iq-âin; —  de  chè'. res,  aliarrag,  pl.  ili-gettl 

—  de  chiens,  tirkeft,  pl.  tirkaf.  atcBk 
troupier*  âskerin,  pi.  iâ-uen. 
trousseau  de  mariée,  jhaz  n-tislit. 

^ab *  —  ses  vêtements,  refed  (icef-r 

fiden),  h.  reffed, 

trouvaille,  tiÿin;  tûjïn .  ou>t*fcv 


tu .  Ex.  :  tu  ne  trouveras  persoiïne  qui. 


'7-7-7  ~  ML  riz,  :  tu  ne  trouveras  personne 

*  -f  d-»;  jusqu’à  Ce  qu’il  l'ait  trouvé,  aràmma 

iuja-t;  —  as-tu  trouvé  quelque  chose?  ilia  lira  (ai)  tùfid?  —  \ 

•é^uifàu. 4  tHv  mj/jj L.  Jg  dt  .  a/7  %  -  ■ 
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trouver 


si  je  ne  trouve  pas  un  moyen,  de  le  tuer,  ma  ilia  ur  as-ufif  ara 
ain  s-uara-t-enfef  ;  —  je  t’ai  trouvé  un  moyen  de  sortir  d’em¬ 
barras,  ufir-ak  tut  tabburt  deg  ara-tefferell;  —  il  le  chercha 
sans  le  trouver,  iiqellib  ur  t-inf  ara;  —  il  trouvera  un  moyen, 
ad-iaf  abrid ;  —  ils  la  trouvèrent  là,  ufan-t-id  dinna.  Tourn.  : 
on  trouve  parmi  eux,  deg-sett..;  —  ne  plus  trouver  (avoir  égaré) 
se  rend  par  âreq,  h.  târeq,  avec,  pour  sujet,  le  nom  de  la  chose 
qu’on  ne  trouve  plus.  Ex.  :  je  ne  le  trouve  plus,  iâreq-ii;  — - 
rencontrer,  voir  dans  tel  ou  tel  état,  âer,  p.  iérà,  h.  âerr;  ualif 
p.  iuala,  h.  tuali.  Ex.  :  il  le  trouva  bon,  iiidta-t  d-îâli;  —  il  le 
trouva  guéri,  iéra-t  ittla ;  —  aller  trouver  qqn,  ruH  fur..,  hab. 
iruUu..;  ânu,  parf.  iâna,  h.  tânu;  —découvrir,  inventer,  af... 
etc.,  sttulfu,  p.  isnulfà,  hab.  snulfitië;  —  éprouver;  sentir, 
llulef,  hab.  illulef;  Huss,  hab.  tîtUSsn;  —  trouver  du  plaisir  à.., 
feraH  deg,  h.  tferrill ;  —  juger  tel  ou  tel,  lleseb,  h.  Jiesseb;  af  , 
etc.; — trouver  que,  remarquer  que,  aUtü,  p.  ittBui,  h.  taHui; 
ùali ,  etc.  Ex.  :  ne  trouves-tu  pas  que  cet  homme  ment,  ur  iuUiil 
ara  îikeddib  urgas  agit  —  trouver,  constater  1  existence  de.., 
af  .  Tourn.  :  celui  chez  qui  on  trouve  de  la  fausse  monnaie,  uin 
nfur  id-  deltren  idtinten  usekhak ;  —  celui  chez  qui  on  trouve 


du  poison,  uin  ufur  idliet  ucetci ;  —  se  trouver,  se  rencontrer, 
mlil(et),  p.  mlaï(en),  h.  temlil(et);  mager(et),  p.  muger(en), 
h.  tmager(et).  Ex.  :  ils  se  sont  trouvés  sur  la  route,  mlalen  deg 
ubrid;  —  se  trouver,  exister,  iîi,  p.  ilia,  h.  HH  ;  segu,  p.  tsga, 
h.  zeggu;  ekk,  p.  ikka,  h.  tekk.  Ex.  :  une  tente  qui  se  trouvait 
là,  iun  ucluVi  illàn  dinna ;  —  si  je  m’étais  trouvé  dedans,  lukan 
ai  d-ellif  zdahel-is;  —  le  bétail  s’y  trouve,  Uili  deg-s  elmal;  — 
ce  n’est  pas  dans  les.  richesses  que  se  trouve  la  vie,  iudert  ur 
tehk  ara  deg  uaila;  —  ceux  qui  ’  se  trouvent  à  dioite,  ut  e  p 
issgan  fer  tanta  taifust;  —  l’eau  qui  se  trouvait  dans  la  cruche, 
aman  illàn  deg  tnggi ;  —  un  lieu  où  il  se  trouve  de  toutr 
atnkan  deg  ilia  mkull-ci;  —  id.  se  trouver,  se  présenter,  etre 
tout  à  coup,  éebeU,  hab.  tèebbill  Ex.  :  il  se  trouva  justement  un 
olivier,  teébelt-ed  iut  tsemmurt;  tu  te  trouvei  as  tout  a  coup 
sur  tes  pieds,  a-tèèebHed  fef  idqrren-ik  ;  —  en  un  clin  d  œil  il 
se  trouva  sur  sa  poitrine,  iêebH-ed  tmtren  fef  tdmaren 
se  trouver  tel  ou  tel,  af  iman-..,  p.  tuf  a..,  h.  _ aJ‘'*  1  . 

iman-...  etc.  Ex.  :  il  se  trouva  n’ayant  rien,  tlïuleftman-ts 
isâi  ula  de  lira;  -  se  trouver  (se  faire),  Ber»,  parf.  tdra,  hab. 
**rru;  ujed,  h.  tujed;  -  se  trouver  mal  (s'évanouir),  mUm, 
p.  imlellttj  hab.  mlellaiej  glelli,  p.  igletta-;  —  id.  par  Mite 
Privation,  fichtet,  p.  ihcauet,  hab.  iefictuei;-'  se  tr°ijver  bie 
d’une  chose,  avoir  à  s’en  louer,  rebali  deg..,  h.  re  a 
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L  t<  Jit  t 


truc,  abrid,  pl.  iberdan ;  triqa  (sans  plur.);  tauil  (id.). 
tmcheman,  terjeman,  pl.  -at.  p  M 

truelle,  intendant  ubennai ,  pl.  tit-uin../b/ éâ^eAtiyÊ 
truie,  tileft,  pl.  tilfatin. 


tu,  rend  dans  les  verbes  ordinaires  par  la  forme  te-( t-)  —  B; 
et  dans  les  verbes  adjectifs  par  —  d  seul.  Ex.  :  tu  dors,  teftesed; 

tu  t’en  iras,  a-teruHed  ;  —  tu  reviendras,  a-tutaled  (on 
prononce  gqfs  t  par  euphonie);  —  tu  es  petit,  meàêied ;  —  tu  es 
lourd,  êaied . 

taer  ’  . 

P*  tnra,  h.  neq ;  —  ne  me  tue  pas  !  ur  ii-neq  ara!  — 

la  lettre  tue,  l’esprit  vivifie,  tira  teneq  ehnâna-s  tesHaii ;  — 
tuer  (en  parlant  des  bouchers),  zelu,  p.  isla,  hab.  zellu;  gczer, 
h-  gezzer ;  fatiguer  énormément,  êerâ,  h.  àerrâ  ;  eni,  etc.;  ■ 
tuer  le  temps,  sâddi  luoqt,  parf.  isâdda,  hab.  sâddaie,.;  sehser 
luoqt,  hab.  sehsar;  —  se  tuer,  ent  iman —  se  tuer  à...  (se 
fatiguer  beaucoup  à...),  âiu,  p.  iâia,  hab.  tâiu.  Ex.  :  il  se  tue  à 
les  averti^,  iâia  inhu  deg-sen. 
tuerie,  tinienriut  ;Mnri.  • 

tue-tête  (à),  s-^ain-m^Tàn^uct;  s-nain  ifkan  taruct. 
uile,  aqarmud, .  plur.  et  coll.  qarmud;  —  moule  à  tuile, 
aderrah ,  pl.  tdrhen /  — -  mettre  les  tuiles,  seqqef  s-elqarmtid- 
tuilerie,  amsal  uqarmud.  \ 

•  tuméfaction,  azzug. 
tuméfier,  zubzeg,  h.  zébzig . 

*uiM1Jeur»  QQeâéul,  pl.  iq-îen;  —  dans  le  cou,  aqellitê,  parf* 
tq-zen. 


tumulte,  âiad;  dllis;  Hess ;  èedua,  èad. 
tumultueusement,  s-elJiess;  s-lâiad ;  s-eèèedua. 
tumultueux,  s-eêéad;  s-lâiad,  etc. 

tunique,  taqandnrt;  plur.  tiq-rin;  tajellabt,  parf.  tijWt 
:  aqefdan,  pl.  iq-nen. 

t&ma'tnt. plur,  tid-min;  —  mettre  le  turban ,dinejn, 
û  ’  wnbarrek,  plm\  itn-kin ;  ajirarad,  plur.  Hbdcu, 

-CS  _ 

turgescent  (être),  bezeg,  h.  lebzig. 

tutél1  àar(l-);  . —  subs.  plur.  ntcain. 

*M*-a.î?ire,*.W f&dalen  (part.);  àmsegdel,  pl.  imsegdalen. 
tutelle,  ukala  fell;  asegdal. 

u?\  P1’  iukal  et  ukla;  -  appui,  âinen;  amânien;  - 
d  arbre,  tarkizt,  pl.  tir-zin. 

JU^Fau,  afâbub,  pl .  ij-ben;  —  pour  l’eau,  qadns,  plur.  iq-sen; 

fi-  ti,Hy,*vA*T4JLA,  j  ..  ,  ■ 
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<le  cafétière,  aboli ,  pl.  iaboden ;  —  de  cheminée  (machines  à 
vapeur),  ajâbub  ne-dfian;  —  tuyau  de  pipe,  taranimt  uçebsi, 
pl-  tir -min... 

tuyère,  ajâbub ,  pl.  ij-ben. 


*ype,  modèle,  mitai,  pl.  -ai;  —  (personne)  à  part,  ualld-es. 

^yp°graphie,  tamba . 

"tyran,  amj’nr,  pl.  im-ren;  amqahèr ,  pl.  im-rin;  qaher,  pl.  -rin. 
tyrannie,  jur;  qhar. 

tyranniser,  jnr,  h.  tjnrn;  qelter,  h.  qehlter  (et  tqdhhir). 


;  I 
1  ( 


j 


U 


* 

ulcère,  adeddi,  pl.  id-ien. 

tilcéré  (qui  a  le  cœur...),  (uin)  ijrali  tasa-s;  — ■  un  cœur  ulcéré, 
ul  ikfan  de  g  tahmim. 

wltérieur,  ara-d-iaseit. 

ultérieurement,  sia  fer  usaun;  sia  rer  sdat. 

£ém,  iut:  uatted  (arabe).  Ex.  :  un  de  ses  amis,  iun 
dég'méMIWr-  je  n’en  ai  qu’un,  ala  iun  sâif  ;  —  il  laissa 
un  enfant,  ijja-d  iun  emtni-s;  — •  pas  un  seul  ne  fut  guéri, 
ula  iun  ur  iêfi ;  —  pas  un  des  sept  ne  laissa  de  postérité, 
ula  iun  deg  sbâa  ur  d-ijja  âerria;  —  un  à  un,  iun  iun ;  — 
un  seul  se  rend  :  x°  par  aqarru,  pl.  iqu?ra  (tête);  ihf,  plur. 

~aun  (même  signification).  Ex.  :  un  pain,  aqarru  elhob& ;  — 

20  par  âqa,  pl.  iâqain  pour  les  fruits  qui  sont  du  masculin,  et 
dâqait,  pl.  tiâqain  pour  ceux  qui  sont  du  féminin.  Ex.  :  une 
seule  ; datte,  âqa  ne-tmer;  —  un  seul  coing,  tâqait  n-taktunia; 

3°  par  le  diminutif  t  —  t.  Ex.  :  un  seul  oignon,  iibêelt; 

~ ^  4°  par  tadgirt  pour  les  navets.  Ex.  :  un  seul  navet, 
dadgiri  n-elleft ;  —  un  certain,  quelque,  iun;  abâd  (qui 
<iqfs  se  retranchent).  Ex.  :  il  y  avait  dans  les  temps  anciens 
_<un  roi,  ilia  iun  deg  srnan  amsuaru  d-agellid;  y  a-t-il 
■quelque  récompense  ?  Ilia  Ura  lajr ;  —  un  de  ses  enfants, 
abâd  g-ucirrau-is  ;  —  elle  avait  une  sœur,  tesâa  ulteiua 
~s;  —  je  sujs  un  Agaoua,  nek  seg  Igauauen;  *—  lun... 

1  autre..,  ua...  ua..;  fém ,  ta...  ta..,  etc.  (voir  celui-ci)-  Ex.  :  lun 
sur  l’autre,  ua  tef  ud;  —  l’un  après  l’autre,  ua  dfir  ua;.— 
lun  (d’eux)  Invita  l’autre  à..,  uagiui  iâred  uinna  enntden 
•ad-..;  —  i’un  d'un  côté,  l’autre  de  l’autre,  ua  sia,  uagi  sia; 
l’un  à  l’autre,  ua  i  ua;  —  il  raconta  l’une  après  1  autre 

**-*-ir*  'W  55  .V 
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toutes  les  choses,  iîika  tin  ter  tin  ok  elHattaij;  —  les  uns 
les  autres  (avec  le  verbe  de  réciprocité),  b~uaigar  suivi  du. 
pronom  exigé  par  le  texte.  Ex.  :  il  faut  vous  aimer  les  uns  les- 
autres,  isefk  a-tetnJiammelem  b-uaigar-aun;  —  lés  uns.-.r 
■  les  autres  (qquns,  certains).  Tira..,  Hra...  Ex.  :  ils  frappèrent  les- 
uns  et  tuèrent  les  autres,  uuten  Hra,  ntan  Hra . 
unanime,  inn,  f.  tut.  Ex.  :  consentement  unanime,  inn  errât* 
unanimement,  g-iun  lâdl ;  s-eljemla. 
unanimité,  âdl;  iujiq;  tnuafqa. 

uni,  sans  aspérité,  imlekken;  ilekkun  (3e  pers.);  —  chemin,- 
iqad  (3e  pers.);  —  être  unis  par  l’amitié,  mâacer(et)t  lia  * 
imâacar(et). 

unifier,  jetnâ  deg  inn,  h.  jemtttâ .  . ,  . 

uniforme  (invariable),  ur  netbeddil  ara;  —  sans  variété,. 
iâdel ;  —  vêtement,  lebsa. 

uniformément,  s-lâdl. 


uniformité,  àdl(l-). 

union  (sens  neutre)  >  amlili;  tadukli ;  —  (sens  acf’f),  ’■  asennt  t, 
azdukli  (s —  s);  —  concorde,  muafqa;  mâacra;  ■  matiag©r 
zuaj. 

unique,  iun,  f.  int;.  auaHid,  f.  iauaHit  (pour  tau  alliât);  "" 


sans  égal,  ur  nsâi  elmetl-is.  t 

Uniquement,  kan ;  kana;  Haïti;  barka ;  bark;  data;  't,a  , 
et  Haci.  Ex.  :  je  veux  que  tu  demeures  uniquement  à 
rieur  de  la  maison,  btir  a-teitimed  liaca  daftel  b-uftam, 
ils  passaient  lettr  temps  uniquement  à..,  sâddain 
Haca  deg ...  Tourn.  :  uniquement  parce  que..,  dla-ftaier  * 

vutiLr  ’yjemâ,  J**** 

fsdukel,  hab.  zdukul;  —  posséder  en  même  temps, 
ok..,  etc.;  —  égaliser,  sâdel,  h.  sâdal;  —  s'unir,  du/tel  o  <-r 
h.  dnkul .  se  marier,  stuuej,  h.  tzuuij.  r(jr 

Unité  (un),  iun;  —  mesure,  tnizan,  plur.  tniazin  ;  aCC 

mua  f  o  a. 


univers,  dunit. 


universalité,  jeinla;  ok;  elhull;  knllia, 
universel,  âmumi,  pi.  iâ-ien  et  âantntn. 
universellement  (par  le  monde .  entier),  tef  dunit  o  t 
chez  tous  les  peuples,  ter  medden  ok.  #  ‘jUeit 

urbain,  ndemdiut;  — ■  homme  de  la  villej  aJtadri/  pi*  * 
Urbanité,  adb  ;  kies ;  drafa. 

Urétrite,  teéfia. 


urgence,  frura. 
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urgent,  drtïri^i^frura^^-  il  est  urgent,  iuatd. 
urine,  ibeèdan  (pour  iheééedan)  bcic ;  ibeccau;  par  conve¬ 
nance  on  dit,  aman  tasa , 


uriner,  beéed,  h.  beééed;  becc ,  h.  tbeccic;  ger  aman  tasa , 

p.  tger..f  h.  teggir qqfs  pbUr  les  petits;  enfants, .  heèè,  hab. 
téb&Bè.  0  t*'  À  e$g'ccf$lfin  *-/?  . 

urne,  tahabit ,  pj.  tihuba ;  iàqlilt,  plur.  tiq-Mn;  tuggi ',  plur. 
tiggiuin. 


usage,  âdda;  durf.  Ex.  :  d’après  les  usages  du  pays,  s-îâurf 
n-temurt;  — .  tel  est  l’usage  qui  a  cours,  akka  ai  tnmaék. 
lâdda .  Tourn.  :  tous  abandonnèrent  l’usage  de  la  prière, 
erkutt  bettelen  taèalUt;  —  expérience,  tanumi ;  —  pratique 
de  la  société,  adb  ;  —  qui  n’a  pas  l’usage  de  ses  membres 
(engourdi  par  le  froid,  immobilisé  par  la  maladie),  imfeccél, 
pl.  * lin ;  —  mettre  hors  d’usage,  gèddatt,  h.  tgeddiH. 
usagé  (qui  a  été  porté),  mets,  p.  irnets. 

usé,  aqdim,  pl.  iq-tnen  (litt.  :  vieux);  —  être-  usé,  Jered,  hab. 
jerred ;  meiti,  p.  imita;  —  en  parlant  d’une  personne,  belu, 
p.  ibla,  h.  bêllu. 


user,  se  servir  de..,  stenfâ  s-..,  hab.  stenfiâ..;  —  consumer  par 
l’usage,  stebala ;  jered,  h.  jerred  et  tjerrid;  fuk,  parf.  ifuk, 
h.  ifukn;  —  affaiblir,  sdâf  h.  sdâif;  situa,  p.  isalua,  hab. 
saluaie;  —  consumer  (chagrin,  etc.),  ent,  p.  inra,  h.  neq;  — 
user  de  ruse,  âmel.  h.  tâmal;  jebed  tiHila,  h.  jebbed..;  Miel, 
hv  tilaiel.  Ex.  :  il  usa'  de  ruse  envers  elle,  iHtal-as  d-elMla; 
—  s’user,  dâf,  h.  idâif;  ulttu,  p.  iulua,  h.  lébbn;  —  se  dété¬ 
riorer  par  l’usage,  tbala. 

Usité  (être),  netlef,  h.  ientelef. 

Ustensile,  Hila,  pl.  Huai;  ageruaj,  plur.  ig-jen;  qecc  (cpll:); 
acnuru,  pl.  icuura. 

usuel,  itdddan  ;  —  être  usuel,  netlef,  h.  ientelef. 
usuellement,  s-lâdda;  Teull-as  (litt.  :  toujours). 
usufruit,  acdbur;  faida;  —  avoir  l’usufruit,  stenfâ  is..,  hab. 

testenfid... 


usure  d’un  vêtement,  rba;  —  intérêt,  mijal. 

Usurpateur,  a'mjur,  plur.  irn-ren;  amllttaê,  plur.'  tm-sén; 

afiettaf,  pi.  ih-fen. 
usurpation,  jur;  alluaê;  dhfaf. 

lï^rPer,  jur,  h.  tjnru;  llauè,  h.  Hnggeè. 

Utérin,  acqiq,  Pl.  ic-qen. 

(être),  nefâ,  h  nejfd;  fêlait,  h.  teêlall;  laq,  parf.  tlaq, 
nyilaq.  Ex.  ;  éa  pfodêdè  utile  non  moins  à  vous  qu’à  nous, 
tun%  errai  ik-infdan  s-ketc,  s-nukni;  —  il  n’y  a  pas  au  monde 

J  (ft  d*.  fu*4x.  J 
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de  plus  utile  qu’ellê,  nlac  ag  'laqen  deg  eddnnii  am  niât. 
Toum.  :  ton  avis  me  sera  bien  utile,  d-enttefâ-iu ,  ti-tent  e  , 
—  tu  te  crois  plus  utile  que  toutes  les  autres  bêtes,  tellses 
ennefâ  Man  deg-ek  kfer  n-ennefâ  élHaiuan  enniden  ok,  — 
il  n’est  utile  ni  ù..,  ni  à..,  nia  uumi-t  nia ...  nia... 
utilement y  s-elfaida;  s-errebali;  s-elntâna. 
utiliser,  stenfâ  is h.  testenflâ.  Ex.  :  tu  ne  l’utiliseras  pas, 
ur  testenfâid  ara  is-s.  #  .  - 

utilité,  nfâ;  nfiâ ;  menfiâ ;  mâna;  —  sans  utilité,  nte 
elmâna;  —  de  quelle  utilité  est-il  pour  nous?  acu  ehitânct 
at-d-inqâan  degs? 
utopie,  heèhaâi;  targit,  pl.  tirgua. 


V 


va,  ruH! 

vacance,  cessation,  interruption,  iHtni;  —  vacances 
res.,  taznaq  ne-tluiHat  (litt.  :  peinture  des  tablettes);  — ■ 


scolai- 

id.  de 


peu  de  durée,  duacir.  .  ^ 

vacant  (être),  hein,  p.  ihla,  bab.  tiellu;  —  vacant  (en  par 
d’un  domaine),  mnbaU. 

vacarme,  derdiH;  dUis ;  èedua  et  êtna;  âiaU  (cris), 
vaccin,  aràad  ne-tzerzait.  ja 

vaccination,  acrad;  —  marques  qui  demeurent  âpre 
vaccination,  amecrad. 
vacciner r-erapl,  h.  cerred. 
vache,  tafnnàst,  pl.  tistan 
n’est  pas  usité  en  Kabylie;  - 
pl.  Un-tin.  2' 

vacillation,  ahuzzu;  — irrésolution,  Hir;  âuaq.  fllafî 

vaciller,  hnxa,  h.  ihuzzu;  —  hésiter,  Hir,  p.  iÏÏar>  k* 
ânq,  h.  idnq.  tÿ. 

vagabond  (dans  tin  sens  défavorable),  sdiall,  p.  s .  ’  parf. 

vagabonder,  errer  çà  et  là,  nemder,  h.  neindar;  sai  >  V 
isill,  h.  tseggiH. 

vagir,  nezi,  p.  inza,  h.  êenzi, 
vagissement,  tin  zi. 
vague,  subs.  mnja,  pl,  mnaj  (letnbpaj). 
vague,  indéterminé,  ur  ilinddu  ara;  nr  nefrin  nrct. 
vaguexpçnt,  bla  àliuddn. 
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vaguer,  nemüer,  h.  nemâar;  nader,  p.  inuder,  h.  inader. 
vaillamment,  s-eèèner;  s-tasa  ;  sn-ul. 
vaillance,  àner(eé-);  tasa;  tarert  tasa ;  ul . 
vaillant,  fliel,  pl.  fliul;  bab-ul;  bab  tasa  ;  uin  teqor  tasa-.., 
pl.  nid... 

vain,  inutile,  bla  eltnâna;  bafel.  Ex.  :  de  vaines  paroles, 
ameslaie  (ou  hdur),  bla  elntâna ;  —  orgueilleux,  zu%;  azufli, 
aéendid  (poét.),  plur.  iz-ien  ;  amnafhi,  plur.  im-ien ;  —  être 
vain  (orgueilleux),  zuti,  h.  tzufiu  ;  nufeft,  h.  tnuféh  et  ienfaft. 

Ex.  :  en  vain,  s-elbafel.  Ex.  :  c’est  en  vain  qu’ils  m’honorent, 
s-elbafel  ag  ii-itkabaren.  Tourn.  :  il  le  chercha  en  vain,  iâia 
iiqetteb  fell  as  ou  iiqelleb  ur  t-iuf’ara.  eino^ 

vaincra,  ielleb;  sllaret,  h.  sUarat.  Ex.  :  personne 

ne  pouvait*  le  vaincre  (le  soumettre),  ur  isâi  Had  lejhed  a-t- 
isliaret;  —  l’emporter  sur  qqn,  if,  p.  iif,  h.  üfi.  —  s’avouer 
vaincu,  efk  maina,  p.  ifka..,  h.  tak...  Zfa*-  — 
vainqueur,  faleb,  p.  -bin;  uin  irelben.  zj&wxaia. 

vaisselle,  Huai  b-utei.  * 

valable  (être),  êalitt,  h.  têallH;  lehu,  p.  ilha,  h.  lehhu;  tebet, 
h.  temet.  Ex.  :  le  testament  sera  valable,  éluèiia  a-teibet ; 
qui  est  valable,  inaqbul,  fém.,  tnaqbulet  (maqbula),  plur. 
ntaqbulit.  Ex.  :  la  donation  sera  valable,  eèèadaqa  maqbulet. 
valet,  aqeddac,  pl.  iq-cen. 

valeter,  qezzeb,  h.  tqezzib;  melleq,  h.  tmelleq;  Harrer,  hab. 
tJiarrar. 

vaieur,  courage,  tasa;  tarert  tasa;  ul;  —  prix,  usai  ;  qinta. 

~Ex7*  :  ils  sont  de  même  valeur,  ddlen  elqiffta ;  —  valeur, 
quantité,  qder.  Ex.  :  pour  une  valeur  de  dix  douros,  s-elqeder 
n-âcra  duro ;  —  qui  est  de  valeur,  qui  a  de  la  valeur,  n-cau, 

—  valeur  d’un  mot,  mâna.  étÂ'fUfr* 

valeureusement,  voir  vaillamment. 

valeureux,  bab- tasa ;  bàb-ul,  plur.  at-..;  ou  intaulan-..;  utn 
tqor  tasa-..,  pl.  uid-... 

validation,  aèlii. 

valide  (être),  bien  portant,  êuer,  h.  âugger ;  êelli,  parf.  isHa, 
h.  seliHi;  —  valable;  voir  ce  mot. 
valider,  êeUHi,  p.  ièelllia,  hab.  tèelilli;  err  d-ailliU,  p.  trra.., 
h.  tarra... 
validité,  aêlii. 

vallée,  vallon,  uta,  pl.  nati  et  ufat;  azatar ,  pl.  tzurar. 

p^/s/za,  h.  tsuu  ;  *—  valoir,  mieux,  j^parf.  Uf 
haH.  tif;  mnitf,  invar.  Ex.  :  ce  couteau  vaut  deux  francs,. 
elmus  agi  isua  zuj  frank.  Tourn.  :  l’un  vaut  Ydxitre,  0 

fojOùûÀX  fret* 
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deg  tagi,  iefra;  — 'dieux  coudées  valent  un  mètre,  si»  italien 
d-elmitra;  —  il  vaudrait  mieux  qVil  n’existât  pas,  iiif  hir 
nlac  H ;  —  il  vaut  mieux  pour  toi,  ilha-iak..;  —  il  vaut  mieux 


pour  lui  qUe..,  ahir-as  ma..;  —  il  vaut  bien  mieux  que.., 
beêèalili  ar  imeniif;  —  mieux  vaudrait  pour  moi..,  mniif-ii..; 
ahir-ii;  —  faire  valoir  (tirer  profit  de),  stenfâ,  hab.  testenfâ; 
—  faire  valoir  ses  droits,  tebâ  elliaqq-..,  hab.  tébbâ,.;  ■—  faire 
valoir  (exslte^^beker,  h.  ceklzer ;  meddeli,  hab.  tmeddaH;  — 


tenir  lieu  de...  être  équivalent  à se  rend  par  amztift-d  invar.; 
—  ne  rien  valoir  (être  plutôt  nuisible),  ur  lehu,  parf.  ur  ilhh 
hab.  ur  lehhu;  —  procurer,  occasionner,  aui,  parf.  ibui, 


h.  taui. 


valse,  acdali . 

valser,  cédait,  h.  cet  fait. 

vampire,  anesuas,  pl.  in-sen. 

van  (pelle  ou  fourche  dont  on  se  sert  pour  vanner),  tazzerh 
pl.  tuzzar. 

vandale  (ravageur),  ameshad,  pl.  tm-dett. 
vanité,  batel;  nlac;  —  orgueil,  zu%;  fief  ha. 
vaniteux,  zuh;  azuhi,  pl.  iz-ieit  ;  bab-ezzuh. 


vanner  (à  la  fourche  ou  à  la  pelle),  znzer,  h.  zuzznr. 
vantard,  azuhi,  pl.  iz-iew. 

vanter,  ceker,  h.  cekker ;  meddell,  hab.  tmeddell;  mun,  hab. 
imunWu  ;  âddem,  h.  tâddim.  Ex.  :  il  vanta  sa  beauté,  icekker  t 
ezzien-is;  —  se  vanter,  semPer  iman-..,  h.  semrar ... 
vapeur,  araguet;  iraggun,  pl.  iragguten;  fuar  ;  —  fumée,, 
abu  f —  bateau  à  vapeur,  bàbur,  pl.  -ai, 
vaporiser,  err  d-iraggun,  p.  irra..,  h.  tarra. 
vaquer,  être  libre,  inoccupé,  hein,  p.  ihla,  h.  hellu;  ur  sdu 
bob-..,  p.  ur  isâçi,.,  h.  ur  tsâu...  (litt.  :  n’avoir  pas  de  inaitre,  de 
titulaire,  etc.);  —  cesser  son  travail,  stufu,  parf.  istafu}  ha  • 
stufuie;  qim,  h,  iUmi;  —  vaquer  à..,  ceïel  di..,  h.  ceïiel- 
vareuse,  amriul ,  pl.  im-len. 
variable,  iibeddeten  (part.), 
variation,  abeàdel. 

varier,  beddel,  h.  tbeddil;  —  être  d’avis  différent,  uihalcf(^)> 


p.  mhalef(en),  h.  iemhalaf(et). 
variété,  ahalef  ;  mhalfa;  —  aspect  différent,  èifa; 

sorte,  éenf,  pl.  ênafoi i*f 
variole,  tazerzait .  ffj  (LM*. 
vase  (boue),  alud  (c.  c.  ua);  ' aintelef . 


espèce, 


vase^ 


ensile),  ageruaj,  pi,  ig-jen;  Mla,  pl.  -cet;  pour 
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boire,  agdur,  plur.  ig-ren;  —  vase  de  nuit,  aqbuc  ibeccan;  ^ 
cicnia,  pl.  -at.  *  éfaJléLjl?.  CL 

vaste,  ahruan ,  pl.  iU-nen;  imtfVfi  pers.);  ausâan,  pl.  iu-nen; 

fasîH ,  pl.  faseltin;  —  être  vaste,  hriu,  p.  ihrau,  h.  herrau, 
vaurien,  ajeggaU,  pl.  ij-Uen;  Hrainii,  pl.  iU-ien;  cctqi,  plur. 
cuaqi ;  amcum,  pl.  ini-men. 

vautour,  agermal,  plur.  igden;  igider,  plur. igudar  (terme 
général  pous  les  oiseaux  de  cette  taille). 
vautrer  (se),  gliles,  p,  iglales ,  hab.  ieglilis  ;  mrire%t  parf. 

imrareh,  h.  tetnrireh  (ce  verbe  est  pour  tnrirei;  ar.  ttuerrer). 
veau,  agenduz ,  pl.  igundias;  on  dit  aussi,  ainduz  ;  —  maigre, 
sans  mère,  amgaiz,  plur.  imguiaz;  —  pied  de  veau  (plante), 
abquq;  abauq. 

végétal,  qui  a  rapport  aux  plantes,  g-ifuiien  ;  terre  végé¬ 
tale,  rttks  ;  —  les  végétaux,  imHen. 
végétation,  tetnri  ;  —  les  arbres  et  les  plantes,  imtien; 

nbat  (ar.)  %dura  (id.). 

végéter,  plante,  meH,  p.  imH,  h.  terni- aie;  —  vivre  dans  la 

misère,  uut  arbd  tiiumtnar,  h.  kat ... 
véhémence,  alintaq;  fteffi %;  —  rudesse,  qsalia .  Ex.  :  il  leur 
ordonna  avec  véhémence,  iutner-asen  s-leqsalia. 
véhément,  alhnaq,  pl.  iïl-qen;  fifif,  pl.  4t.  _ 

veille,  privation  de  sommeil,  âiues  ;  dsr ;  le  jour  preceden  , 
âca(ï-);  —  division  de  la  nuit  chez  les  anciens,  noqt,  pî.  auqat. 
veiller,  ne  pas  dormir,  âiues,  h.  tâua& ;  âser,  hab.  iâzir; 
être  de  garde,  dss  et  âctss,  parf.  idss  et  iâuss,  hab.  tassa  et 
tdassa.  Ex.  :  il  les  trouvera  veillant,  ad-asen-d-iaf  tdmrent 

—  ils  laissèrent  quelqu’un  pour  veiller,  jan  inn  ad-iânss;-~ 
guetter,  surveiller,  qarâ,  p.  iqurd,  h.  tqarâ.  Ex.  :  il  le  veilla 
pour  le  saisir  lorsqu’il  sortirait,  iqurârit  ar-d-tffef  a-t-tttej ; 

—  il  resta  là,  à  veiller,  iqim,  iqurd ;  —  tu  veilleras  sur  mon 

bœuf,  ad4i-teqardd  mger;  —  veiller  qqn  pendant  la  pui , 
gan,  p.  igun,  hab.  igani;  —  veiller  sur  qqn,  en  prendre  soin, 
éun,  p.  iêan,  h.  têunu.  ' 

veilleur,  âssas,  pl.  id-sen .  ■  ... 

veine  du  corps,  aèar ,  plur.  iànran;  —  du  marbre,  etc.,  *  r 
pl.  ftind;  aèar...  (à J  <*$*** 
vélocité,  îleffa;  sterba ;  djla. 
velours,  qtifa. 

velu,  asbid,  pl.  is-den;  acdri,  pl.  ic-ien. 
vendange,  tnksa  fiêurin. 
vendanger,  eks  tièurin,  p.  iksa„,  h.  tekkes... 
vendetta,  iar;  qâaê. 
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vendre,,  W.iï.  znuzu;  des  comestibles,  ziju,  p.  izajur 

07h.  zajmf;  —  vendre 'xn^rement  sa  vie,  jsew#  tuddert-...  s-lefla? 
vendre  sa  fille  (la  donner  en  mariage  moyennant  une  somme- 
d’argent),  etc  seg  illi-..,  p.  itca..,  h.  têts.  é%G&  ^  a$t^‘ 

vendredi,  as-eljemâa  ou  eljemâa  seul./*-^ 
venëneux,  deg-s  essetmn;  d-essemm  (litt.  poisson);  —  être- 
vénéneux,  enf}  p.  infa,  h.  neq  (litt.  hier). 
vénération,  mkabra. 
vénérer,  kaber,  p.  ikuber,  h.  ikabar. 
venette,  tugdi;  Hir  ;  tiuf;  aHlif. 

vengeance,  iar;  qiêaê;  tamgert.  Ex.  :  ils  auront  sur  lui  1er 
•  droit  de  vengeance,  a-t-tabâan  g-alqiàaè  ou  g-tar;  esprit 
de  vengeance,  tabnâmet.âh’c^yt /•  n:>***‘ 


de  vengeance,  tabnâmet.à&c 


venger,  err  tar  deg...  irra..,  h.  tarra...  Ex.  :  je  me  vengerai 
sur  lui,  ad-errir  tar  deg-s.  f* &/v^d,. 

véniel,  ^&  ****&<•  J"  eAA^ 


véniel,.^/, -Pl.  4eA^^-  f*' 

venin,  semm.  Lo«m&,  _*w  F JW*  •'  **’«!«#*«. 


venir,  as(-éi 

TSn^i^i 


Kjugftf-d),  h.  ias(-ed);  ruJt(-ed),  hab.  truUU- 
r.  ôn  s'e  sert  aussi  de  Tinter}.  Ha,  qui  se  con¬ 


jugue  comme  suit  :  viens,  iia  (pour  les  deux  genres);  venez,- 
iiau  (masc.),  iiamt  (fém.);  on  trouve  au  futur,  a-tiiad  (tit 
viendras);  —  forme  négat.  de.  as(-ed);  au  parf.  (ic  pers,),  ut 
•  d-usif  ara;  (2®  pers.)  ur  tusid..;  (3e  pers.)  ur-d-ius..;  plur. 
(ic  pers.),  ur-d-nus..;  (  e  pers.),  ur  tusim;  (3e  pers.), 
d-ustn.  Ex.  :  je  suis  venu  vers  toi,  ruJief-d  fur-ek ;  — ■  d 
vint  derrière  moi,  iruïl-ed  dfir-i;  —  votre  frère  ne  viendra- 
pas,  ur  d-itas  ara  agtua-k ;  —  viens  avec  moi  dans  la  forêt,. 
as-ed  id-i  'far  tiàgi;  —  il  vint  à  moi,  iusa-d  fur-i.  Tourn.  ' 
que  viens-tu  faire  ici?  acu-k  id-ibuin  far  da?;  —  venir  avec- 
qqn,  en  compagnie  de  qqn,  as(-ed)  id eddu  d-,  p.  idda-w 
‘  hab.  teddu...  Ex.  :  le  père  qui  venait  avec  sa  fille,  baba-s  id~^ 
iddan  d-illi-s;  —  viens  avec  moi  à  la  maison,  as-ed  id-t 
s-atiatn;  aller  et  venir,  nemder ,  h.  nemllar;  far;  tâddaia 
(h.  de  âddi );  truli,  tuf  al  (h.  de  ruJl,  ufal);  feqed,  h.  feqqed~ 
Ex.  :  il  se  mit  à  aller  et  venir,  ikat  itâddaie ;  —  les  gens- 
’  a^a*en^  eh  venaient,  truliun  utaddan,  tufaleu  ;  —  il  va  et 
vient,  itàli-  itar  ;  —  arriver,  survenir,  daru,  parf.  *#*'#/  hab.. 
Herru;  se  mettre  à,  venir  dans  le  but  de..,  âddi ,  p.  iâdd&r 
hab.  iâddaie.  Ex.  :  sa  mère  vint  lui  donner  la  hâche,  tâddfc 
itnma-s  tafka-ias  taqdbect;  venir  vers  qqn,  arriver  (lettre, 
etc.),  auod,  p.  ibbod,  hab.  iauod.  Ex.  :  la  lettre  ne  fait  que 


«.v.  yv-ixii,  h»/  »  u.  -n-woooa  taorat;  —  il  iaut  que  tu 
me  voir  aussitôt,  j’ai  besoin  de  toi,  dura  ad-ii -  tauoBt 
dfG  iAvHt  f»ct4  <*>  2É»  ;  &txJi  d  <ou*4-£  -#  'eM 

tu.  fi*x4  (/Q^rui.  :  ‘Trt&rruù  crttT 


à 


f  Uj  £/  -  le»  •  /J**  T^*“ 

'Tyx-*^. ^  4&as  Gtsfg  gn^aellt  <*t*u 


ùbl 
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Jiauajif-k;  —  venir  sur  (entrer  sur),  kecem,  h.  keccem.  Ex.  r 
un  lion  est  venu  sur  mon  terrain,  ikeetn  iaem  tamurt-iu;  — 
venir  de,  avoir  son  origine,  ekk,  p.  ikka,  liab.  tekk..;  effet, 
hab.  t effet.  Ex.  :  d’où  te  vient  ceci?  ansi  ak-d-ikka  uagi?  — 
c’est  pour  cela  que  je  suis  venu,  tef  aiagi  ai-d-effetet ;  — 
l’endroit  d’où  vient  ce  bruit,  antkan  deg  id-iffet  eêèut  agi ; 

—  d’ou  toutes  ces  choses  lui  viennent-elles  ?  ansi  is-d-ekkant 
elllauaij  agi  oh?;  —  ce  n’est  pas  des  richesses  que  vient  la 
vie.  tudert  ur  tekk  ara  deg  uaila ;  —  venir  au  monde,  lal, 
p.  ilul,  h.  fiai;  —  croître  (plantes),  tttefi,  h.  iemtaie;  —  monter 
à..,  ali,  p.  iuli,  hab.  tali;  auod etc.;  —  venir  à  l’esprit,  as 
di-lbal  (ou  deg  elbal).  Ex.  :  il  lui  vintaà  l’esprit  de  lui  dire, 
iusa-d  deg  elbal-is  ad-as-ddini  ;  —  en  venir  à..,  ut  al  arttti ... 
Ex.  :  ils  en  vinrent  à  se  battre,  utalen  arttti  tnaren;  —  ils- 
en  vinrent  à  réfléchir,  utalen  ar  ffietttmimen  ;  —  en  venir  aux 
mains,  tniuft ef(et),  h.  miutfaf(et).  Tourn.  :  ils  en  vinrent  aux 
coups,  utalen  erran-é  i  uhuccittt;  —  il  en  vint  à..,  isauod-it 
ellial  armi  la-..;  —  venir  de  (faire  une  chose),  se  rend  par  les 

■  express,  tura  ag..;  tura  d-..;  ou  akken  katt...  Ex.  :  la  lettre 
vient  de  me  parvenir,  tura  ag  ii-tebbod  tabrai  ;  —  huit 
heures  viennent  de  sonner,  tura  ag  tuut  tmania,  ou  fmaniec 
akken  kan  tuut.  Tourn.  :  il  vit  où  son  frère  voulait  en  venir, 
if  hem  elttturad  n-egma-s;  —  venir  (jour,  moment),  as(-ed)..; 
ili,  p.  ilia,  h.  iili.  Ex.  :  il  viendra  des  jours  (des  jours  vien-  ' 
dront)  pendant  lesquels,  ad-asen  ussan  g-uai  deg  ad-..;  — 
venir;  venir  à..,  suivi  d’un  verbe,  se  retranche.  Ex.  :  elle  vint 
tomber  devant  le  cadi,  tetli-dder  adat  elqadi;  —  venir  à 
bout  de,  auit  p.  ibtii,  h.  faut;  —  faire  vènir,  sis(-ed),  parf. 
isas(-ed),  hab.  sas  aie.  Ex.  :  je  l’ai  fait  venir,  sasef-tdd,  ou 
tourn.  :  cgât  fur-es  fer  da;  —  s’en  venir,  nfal,  h.  tuf  al;  — 
à  venir,  qui  est  à  venir,  ara-d-iasen;  —  venir  en  aide,  âiuenr 
h.  iâiuen;  —  id.  (Dieu),  efk  tabburt,  p.  ifka ..,  h.  iak...  Ex.  : 
que  Dieu  te  vienne  en  aide,  ad-ak-d-ifk  Rébbi  tabburt; 
soyez  le  bienvenu,  mraJlba  is-ek  (ou  tnraliba  b-ik  ar.).  On 
•  répond  ;  u  b-ik;  ou  afa  (pl.  akun-)  iâna  Rébbi. 

Tent»  a  lin  (ç.  c.  det^;  —  venf*  frais,  aballri;  ■ — vent  froid,  glacé, 
aaaied;  —  vent  violent,  ruttta ;  —  vent  du  nord,  abahrif 

—  du  nord-ouest,  asmatii;  —  du  sud,  aqébli;  du  sud-ouest, 
chili  et  cili;  —  de  l’est,  acerqi;  — ■  de  l’ouest,  aferbi.  Ex.  : 
le  vent  était  contraire,  iftulef  iiadu;  —  au  gré  du  vent,  fer 

’  elterd  b-uadu;  — -  vent,  air,  hua;  —  vent  du  corps,  uurid, 
pl.  uurdan,  et  tunrit;  —  le  verbe  correspondant  est  serrait  . 
s-nurid,  h.  tserrill... ( t/  tyfa  rewf  é'&tf  Sut'; 


ven.-vériflc  ateur 
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vente,  azenzi. 

Tenter,  sud,  h.  tsudu;  zuf(-ed),  h.  tzufu(-d).  Ces  verbes  ont 
pour  sujet  adu  (uadu). 

ventouse,  meééasa  (ar,);  ticcut  (b-uqdâ  idaimnen). 
ventre,  âbbud,  plur.  iâ-den  et  iâbbad ;  tâbbuf,  pl.  tiâ-din ; 
âddis,  pl.  iâ-sen;  tdddist ,  pl.  tid-sin  ; —  gros  ventre,  acekuid 
pl.  ic-den  ou  acekrid,  plur.  ic-den;  alasis;  aqansis;  —  bas- 
ventre,  qaâa  uâbhud';  âana ;  —  faire  mal  (venire),  qlileli, 
p.  iqlaleU ,  h.  ieqlileU ;  —  le  ventre  vide,  hua(le-);  —  mal  de 
•ventre  (par  suite  d’un  épanchement  de  bile),  amur;  —  cox£3j  j 
de  ventre,  tazzela  n-tâbbuf;  taHluli  n-tâbbuf. 
ventru,  bu-cekuid  et  bu-cekrid;  bu-lasis,  pl.  at-...  ~ 
venue,  tisin;  agguad. 

ver  de  terre,  azrem,  plur.  izemtan  ;  ajetntid,  plur.  ij-deu ;  — ■ 
ver  qui  s’attaque  au  miel,  etc.,  tanulia;  —  ver  des  étoffes, 
des  fruits,  taukiut,  plur.  -uin.  Ex.  :  il  se  remplit  de  vers, 
ekkerent  de  g- s  tiukiuin ;■  — •  petit  ver,  vermisseau,  (tbâuc, 
pl.  ibâac;  tauka ,  pl.  tiukiuin ;  takikuct ,  pl.  tik-cin ;  —  ver 
à  soie,  taukiut  laHrir;  —  ver  luisant,  zrurga ;  —  ver  blanc,  . 
takcaut;  —  .ver  des  fèves,  cluc  (coll .). 

éracité.  aélii;  tidei,  Ex.  :  à  cause  cfeta  véracité,  fef  tidc$~ik*  'kJ&fefc' 


véracité,  ctélii;  tidei.  Ex.  :  à  cause  cfe* ta  véracité,  fef  tidei-ip- 
véranda,  asqif,  pl.  is-fen.  ■  &  j*»  &  :  teMSU&cMwJt 

verbalement,  s-mneslaie. 
verbiage,  asuget  lehdur;  hdur . 
verdeur,  tizigzut. 

verdict,  aKkam ;  jijma  (du  français  jugement). 
verdir,  zigzn,  h.  tzigziu. 

verdure,  couleur  verte,  tizigzut;  —  herbe,  ftedra;  kdura 
(ar.);  Htc;  alluçcu •  7.  •=  (SmJI^zîo^a-  / 

véreux,  messus  (ar.).  ( 

verge,  agtnm,  pl.  igudman;  ajelquail ;  pl.  ij-den.  Ex.  :  vous 
serez  battus  de  verges,  a-tetuutem  s-igudman;  —  battre  de 
verges,  uut  s-igndmctn;  terek,  h.  terrek ;  jélled,  b.  tjelled; 
.jeîqued  et  jelquqed,  h.  jelququd ;  —  verge  (autorité),.  JUiUiU  ;  *  ■> 

verger,  tamazirt,  pl.  timizar  ;  urti,  pl.  urtan;  (tUviq,  plur- 
•  tU-qen. 

verglas,  agris. 

vergogne,  analicetn;  Hia(la-);  Hactna 


* 


véridique  (qui  dit  la  vérité),  bab  n-tidet;  bab  n-êaliU;  —  en 
parlant  des  choses,  n-éaHH;  n-tidet;  —  c’est  une  chose  véri- 

A  J Jt  A  .  -t*  t»  f 


dique,  d-èaUll;  d-elHaqq. 
vérificateur,  aneqqctd,  pl.  in-den. 
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Yér.-vers  ement 


'vérification,  asenteqad;  asenqed;  —  action  d’établir  la 
vérité,  aUaqqeq. 

vérifier,  senteqed,  h.  senteqad;  senqed,  h.  settqad;  —  établir 
la  vérité  de..,  liaqq  et  liaqqeq,  hab.  iaîiqiq;  àeUlii,  p.  iàelilia, 
b.  tèelllii. 

véritable,  n-tidei  ;  n-éafiJi  ;  iêlian;  —  être  véritable,  selii, 
p.  iêHct,  h.  êettlii.  Ex.  :  la  lumière  véritable,  tafat  ièlïan. 
véritablement,  s-tideé;  s-elfiaqq. 

vérité,  tidei  ;  éalili ;  liaqq ;  taliqiq.  Ex.  :  il  en  constata  la 
vérité,  (tf lient  aiagi  tidei ;  —  il  lui  dit  toute  la  vérité,  inna- 
tas  ok  tidei;  —  c’est  la  pure  vérité,  ala  tidei .  -faud&t-  *  et) 

verjus  (raisin  vert),  azberbur  (litt.  raisin  sauvage). 
vermicelle,  f datte. 
vermifuge,  du  a  izerman. 
vermillon,  b  fient  ;  me  fri;  zauq. 
vermine,  tilkin  (pl.  de  tilkei)  pous. 

vermisseau,  abatte,  pl.  ibâaç;  tanka,  pl.  tiukiuin;  tahikuct, 
pl.  tik-cin. 

vermouler  (se),  sus,  b.  tsusu. 


vernir,  ttqetn  elmeiili  (ou  elnierti),  b.  ittqem... 
vernis,  metri;  ntëdli;  tlia. 
foUU*.  Yérçile,  taz.erzaü. 

verre  (du),  zjaj  (par  corrupt.  jaj);  —  du  verre  à  vitre,  mri(le-J; 
un  verre  à  vitre  (un  carreau),  bellar;  niri;  —  un  verre  à  boire, 
kas,  pl.  kisan ;  —  un  grain  de  verre,  tâquci,  plur.  tiâqactn;, 

—  un  morceau  de  verre  cassé,  abuçar. 
verrôfèrie,  âqae  et  âqqac;  âqiq. 

verrou  vertical,  tasnkkart,  plur.  tis-rin  ;  —  id.  horizontal, 
rtajj  pi.  irtajen . 

verrue,  tifidli ,  pl.  tifidlinin.  . 

vers,  poésie,  isefra,  pl.  de  asefrtt. 

vers Ji&ter;  fur;  tell;  s »...  Ex.  :  tourne-toi  vers  le  mur,  aé-d 
ter  elfiid;  —  l’oiseau  s’envola  vers  son  nid,  afrnhiufeg  tell 
lâcc-is;  —  il  se  tourna  vers  son  ami,  ibrhn  '  ter  utndakul-is  ; 
vers  le  moment  de  la  prière,  ter  luoqi  ne-tèallit;  —  vers  le 
soir,  tef  Itthi  n-tameddit.  ^  M  à 

versant,  taknsart,  plur.  tik*rin;  — versant  exposé  au  soleil, 

:  asammer;  —  versant  qui  n’a  pas  le  soleil,  antaîti;  âfir. 
versatile,  itheddelen. 

verse  (à),  il  pleut  à  verse/  itli  igentti  tef  tmurt. 
versé  dans,  expérimenté,  aptusnau.  ^ 

"versement,  renversement,  atteqléb ;  anarïuie;  d  mi  Hquide, 

asntiri;  asurug;  —  d’argent,  'adfâ.  "m*  J 

MX  &  (P-uc’on^a^j  Ck*4e  *  **'■*'*"* --*■ 


ver. -veuve 
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/  /  &ytA  ftzJL  is>ts\  dL^ 
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verser,  smir,  p.  tsmâr,  h.  smiri;  snreg,  h.  surng;  —  laisser 


s'épancher*  nefel,  h.  tenfel;  senf.el ,  h.  s  en  fai;  ussâ,  h.  tusse î; 

—  verser  goutte  à  goutte,  suddem,  h.  suddum ;  —  se  renver¬ 
ser,  nugdem,  h.  tnugduin;  neqleb,  h.  tneqleb  ;  snig,  p.  isnag . 
verset,  ata,  pi.  aiat. 

versificateur,  afêiH,  pl.  fêalla;  ameddali,  pl.  im-Uen . 
versifier,  sefru  leqêat,  p.  isefra h.  sefruie ... 
version,  terjema,  pl.  -at  (litt.  traduction). 

vert,  asigsau ,  pl.  is-uen;  —  être  vert,  sigsdu,  pl.  sigsauit ; 
v'"  *re  pers.  sigsuef;  2e  pers.  sigsueâ,  hab.isigsitt  ;  — 
vert,  segsisaa;  —  le  vert  (fourrage),  llic ;  rbiâ.  tf  aÀdk 
vert-de-grïs,  asenjar  et  junjar;  —  avoir  du  vert"de'grisT%*w^ 
sunjer,  et  jnnjer. 

vertement,  s-uaïicer;  s-uqsitt;  s-leqsaJta. 
vertige,  atnlelli;  adutth  ;  aàrét  ;  —  par  suite  de  la  faim, 
atteint;  —  avoir  le  vertige,  mlclli,  h.  temlellaie  ;  —  par  suite 
de  la  faim,  %ciut,  p.  iticaut,  h.  iéhciut. 
vertigineux,  isemlelli  (3e  pers.). 

vertu  de  l’âme,  fadila,  plur.  filait;  —  tendance  vers,  amili ;  . 
propriété,  efficacité,  nfâ;  tasmert;  éner  (eé-);  —  en  vertu 
de,  s-elHaqq..;  âla-hater. 

vertueux,  fadel,  plur.  -in;  bab-elhir,  plur.  at-..;  ârdi,  pluf> 
iâ-iin;  attsebi,  pl.  itt-ien.  ^  j?  $*&■*'*' 

vesce,  attbac  (coll.);  —  espèce  comestible,  tajilbant  tareqqaqt- 
vésicatoire,  lesqa ;  leêqa;  lesqa  et  leâqa. 
vesse,  uurd,  pl.  -liait  ;  tuurit. 
vessie,  tambuli ,  pl.  titit-lin,  2 

vessigon,  tamellalt,  pi,  tim-lin;  —  yessigon  qui  ne  fait  que 
commencer,  aman  (litt.  eau). 
veste,  flila,  pl.  H  ail;  taflilt,  pl.  tif-lin. 
vestiaire,  tafiamt  n-elliauaij  (ou  11-elqecc ). 
vestibule,  asqif  pl.  is-fen  et  iseqfan. 
vestige,  voir  trace . 

vêtement,  lebsa.pl.  Ibqs;  HajaLj>\.  liauaij:  aefid ,  jpl.  A 
(voir  habitjv  àu^eUÙ  ^ 

^fur  *es  marchés  kabyles),  aiteqqacé,  pl.  in-deit. 
vêtir,  selsf  p.  iselsa,  hab.  slusu;  —  se  vêtir,,  sis,  p.  il sa,  haK 
ilusu.  Ex.  :  il  n’est  pas  vêtu,«r  iielsns  ara  (vourur  itlusu)- 
vétusté,  qdima. 

veuf,  «/)#/,  -pl.  ujjal;  ce  mot  ne  s’emploie  pas,  on  le  remplace 

par  1  express,  i  uumi  temnt  tmcftut-.,; —  devenir  veuf,  ejfà* 
h.  tejjel. 

veuve,  tajjdlt ,  pl.  tujjal. 


fin 


*  * 
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vex.-rîde 


amcum,  plur. 
-  cheval,  etc., 


'vexation,  delm;  jur;  qhar. 

"vexer,  llelent,  h.  üellem;  jur ,  p.  ijar;  sâfeb,  h.  sâfab ;  —  se 
vexer,  ftiq,  p.  ificiq,  h.  thiqi  et  itutq,  cctli,  h.  tccih. 

"viaduc,  tiqantart,  pi.  iiq-rin . 
viager,  n-tpdert. 

viande,  agkum  (pl.  igesman);  —  morceau  de  viande,  tacriHt, 
petit  morceau  de  viande  que  l’on  jette,  une  fois 
la  bête  dépouillée,  uUmic;  —  viande  salée  et  séchée,  tacrili 
uquran  ;  qdid;  —  un  morceau  de  cette  viande,  taqtit / 
viande  fumée,  lard  fumé,  viande  que  l’on  donne  au  diseur  de 
bonne  aventure,  hlià;  —  viande  blanche  du  devant  du  poulet, 
tidmert;  —  un  morceau  de  cette  viande,  taftilt  n-ttdmert; 
—  morceaux  de  viande,  enfilés  sur  une  baguette  (au  marché), 
amâlaq;  —  acheter  de  la  viande,  nefeq,  h.  nejfttq... 
vibration,  ahuazu  ;  argigi . 

vibrer,  hussz,  h.  thuzzu;  rgigi,  p.  irgagi,  h.  iergigi . 
vicaire,  halifa,  pl.  -at  et  Ttnlctf et;  natb,  pl.  nuidb . 
vice,  défaut,  âib,  pl.  âiub;  —  mauvaise  conduite,  fsad;  ajeggaU. 
vicier,  sefsed ,  hab.  sefsetd ;  sehser,  h.  seftsar rendre  nul, 
befel,  h.  beffel. 

vicieux,  bab  l&ib  (plur.  lâiub );  —  mauvais 
im-men  ;  jaiaVt,  plur.  -Hin;  fetsed,  plur.  -din; 
attarran ,  pl.  ilt-nen . 

vicissitude,  abeddel;  — ■  instabilité,  anqeïctb. 
victime  dans  un  sacrifice,  time&liut,  plur.  -liuin;  qui  est 
lésé,  medium,  pl.  -min*  Touni.  ;  ils  sont  victimes  de  1  infor¬ 
tune,  elHif  itâddaie  fell-asen;  —  je  fus  victime  d’une  criante 

injustice,  idra-ii  eîbafel  amoqran.  .  .  . 

victoire,  arlctb  ;  naêrct;  • —  remporter  la  victoire,  releb,  hab. 
relleb;  —  donner  la  victoire  (Dieu),  neêër,  hab.  neààer.  Ex.  : 
Dieu  lui  a  donné  la  victoire,  inêer-it  Rebbi  ;  —  celui  qui  veut 
que  Dieu  lui  donne  la.  victoire  sur  son  ennemi..,  nin  tbfan 
a-t-inèer  Rebbi  fef  âdetu-is. 
victorieux,  uin  irclben,  pl.  nid-..;  rcileb,  pl.  -but  ; 

Dieu  à"  donné  la  victoire,  manêur;  (de  neéer,  hab.  neêêer  ; 

\ri 

rendre  victorieux). 

victuailte,  %ctd;  âuin ;  tamâict .  .  . 

vide  (être),  ilèm,  pl.  ilmann;  fém.  tilemt,  pl.  ttlmautn,  hab. 
illeni.  Ex.  :  les  deux  autres  étaient  vides,  snat  enmden 
tilnmuin;  —  où  il  n’y  a  plus  rien,  forer,  pl.  --désert, 
aftaui ,  pl.  ih-ien;  ihla  (de  b  élu,  p.  ibla,  h.  fiellu;  dre  vide). 
Ex.  :  cette  maison  qui  était  vide  se  remplit,  iural  itcur  aham 
agi  ihlan;  —  à  vide,  blaci  —  ventre  vide,  nua(l^);  —  les 

ô.  (  <ylrxvJde  J&Jtoe,  ;  ,  f 


vide-vierge 
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mains  vides,  btac;  ur  nebui .  Ex.  :  ils  le  chassèrent  les  mains 
vides,  zâan-t  ur  d-ibui. 
vide,  subs.  afmjeü. 

en  versant  .le  contenu,  fer  et,  hab.  ferref  ;  —  rendre 
désert,  séhlu,  p.  isetila,  hab.  sehluie;  —  vider  une  querelle, 
féru,  p.  ifra,  hab.  ferru;  —  vider  les  lieux  (se  retirer),  hélli 
(elmudâ),  p.  ifiella..,  h.  itielli... 

dert;  tanteddurt ;  rutt;  taruiHt;  nefs .  Ex.  :  je  donnerais- 
ma  vie  pour  toi,  ad-serset  fell-ak  tudert-iu;  —  il  vaut  mieux 
qu  un  homme  donne  sa  vie  pour  sa  famille,  -mniif  ad-isebbel 
unadem  ennefs-is  tef  luacul-is;  —  je  donnerai  ma  vie,  ctd~ 
serset  tudert-iu ;  —  je  mets  ma  vie  entre  tes  mains,  ntnner-k 
ef  erruH-iu  ;  il  le  rappela  à  la  vie,  irra  deg-s  taruilit? 

T  revenir  à  la  vie,  ttaiu,  p.  iliaia,  h.  tHaiu.  Ex.  :  lorsqu’il 
lut  revenu  à  la  vie,  akken  id-itHaia  ;  —  rendre  qqn  à  la  vië,. 
st  tu,  p.  isaliia,  h.  tsiltiu .  Ex.  :  le  Seigneur  le  rappela  à  la 
vie,  Rebbi  isaliia-t-id;  — -  manière  de  vivre,  abrid ;  srira;  ~~ 
la  vie,  le  temps  de  rexistence^mr.  Expr.  :  jamais  de  la  vië, 
amr  (pour  la  âmr);  —  la  vie  présente,  dunit(ed-);  —  la  vie 
u  ure,  ahart(l-);  ia  vie,  les  vivres,  la  subsistance,  âic ; 
Tamatct;  —  à  vie  (toujours),  armi  d-elmui;  —  vie,  vigueur, 
orce,  sstter(eê-);  jhedj  nefs.  Ex.  :  ce  cheval  a  de  la  vie,  âtidttt 
agt  isaa  ennefs;  —  mauvaise  vie,  ajeggaU;  fsad;  —  qui  est 
de  mauvaise  vie,  ajeggaH,  pl.  if  Heu;  fased,  pl.  -din;  amahlul, 
piur.  ttn-len.  Tourn.  :  si  elle  n’est  pas  connue  pour  être  de 
mauvaise  vie,  tnanr  mâlumet  ara  s-lefsad ;  —  femme  de'mau- 
vaise  vie,  tabdâit,  Pl.  tib-iin ;  -  eau  de  vie,  âraqi. 
a  +  ausran>  plnr.  iu-nen;  amoqran,  plur.  im-nen;  — ■  qui 

a,e  j  e  pn& temps,  aqdim,  pl,  iq-men;  n-giU;  —  qui  est  passé,, 
use,  bah  ;  voir  vieux.  -,  .  .  y  •  û 

a**ttar,  pl ?tm#en;  Sxib^f^dHnTcib ani,  pl.  ic-ien- 

vieilleries,  mkaser  (subs.  plur.).  M&Bfbi,  ^ 

*5**n'*»*ir  n-lâmr;  tib  et  aefbïQ* 

cheveux  blancs)  . 

(Personne),  usser,  pl.  -rit,  hab*  tussir;  ut  al  d-amtarr 
.’  lal\i  demeurer  longtemps,  qedem,  h.  qeddem.  Ex.  :  le 
vm  onifie  en  vieillissant,  eceérdb  ■ilha  mara-iqdem ;  — ' 

Per^Te<  se  Kâter,  hêser,  h.  ftesser  (ss-=tsj. 
vieillot,  ctbmii,  pl.  icden. 

viergç  (fém.),  tfarit,  plur.  tiâ-iin.  (Ce  mot  a  dans  plusieurs 

Ztf  lrjll L‘°"*  différent>>  *«'«’  P'”-  àanra  et  Martr 
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vie.«vilénie 


vieux  ,.adj.  (voir  vieil);  —  subs.  amrar,  .plur.  itn-ren ;  ausser , 
'pTTTuSSaren ;  caib,  pl.  -b in;  cih,  plur.  ciufl  et  ciaft;  —  êtrê 
vieux,  usser,  pl.  -it,  h.  tussir.  o^-cc*****. 
vif,  qui  est  en  vie,  idderen  (part.);  —  ardent,  ahfif,  pL  fififit; 
fessus ,  pl.  -sit;  dbeddar,  plur.  ib-ren  ;  —  emporté  imceddir 
plur.  imeeddan;  ahmnmaq,  plur.  ill-qen;  — »  être  yif  (en  vie)T 
edder,  p.  idder,  hab.  tiddir  ;  —  être  ardent,  Heffif,  plur.  -fit, 
h,  theffif;  beder,  b.  tb edder;  fessus,  pL  -it,  hab.  tefses;  — 
être  emporté,  violent,  Jlemeq,  hab.  Hemtneq;  —  propos"  vifs, 
aual  s-utteer;  —  de  vive  voix,  s-udttal  ;  s-umeslaie ;  — ■  chair 
vive,  agsum  idderen ;  —  vif-argônt,  zauq ;  ssibeq;  —  piquer 
au  vif,  setcaH,  hab.  tsetcali;  être  piqué  au  vif,  neUu,  parL 
inUct,  h.  neUUu. 
vigie,  âssas,  pl.  iâ-sen. 

vigilance,  tiririt  elbctl  (n-eddehen  ou  ne-tmaut);  rnUadra , 
vigilant  (être),  Uedér,  h.  Jiedder;  err  elbal p,  irra..,  hab. 

iarra...  err  dhén;  ger  tamaut,  h.  ieggir ... 
vigile,  âca(l-);  âcua(l-).  faj 

vigne,  tara,  pl.  tiriua ;  —  vigne  grimpante,  ajgagal ,  pl.  ij-len; 

—  carré  de  vigne,  taferrant,  pl.  tif-nin;  dalia,  plur.  duali. 
vigneron,  mâllem  ne  tferrant,  plur.  -min;  dheddam  ne - 
tferrant,  pl.  ih-men... 

vignoble,  taferrant ;  pl.  tif-nin;  dalia,  pl.  duali . 
vigoureusement,  s-iHl;  s-lejlted;  s-eééner. 
vigoureux  (être),  âuer,  h.  èugger;  jehed,  h.  jehlted;  êeÏÏtr 
p.  ièlia,  h.  êettlli.  Ex.  :  qu’il  est  vigoureux!  agiàuerl;  —  que 
tu  es  vigoureux!  uma-draâ-k! 

vigueur,  êuer(eà-);  jlted;  iril;  draâ;  êalittà;  —  courage, 
tasa;  —  être  en  vigueur  (usage,  loi),  iebet,  hah.  iebbet; —  ne 
plus  être  en  vigueur,  befel,  h.  iébfil;  • —  perdre  de  sa  vigueur, 

.  dâf  h.  tdâif;  —  avec  vigueur  (chanter,  etc.),  s-erresnn. 
vil,  amdell,  pl.  im-lin;  amodiai,  pl.  im-lin;  acmit,  pl.  acmaten ; 

amekrtth,  pl.  im-hen;  —  être  vil,  cah,\  parf.  ieuh,  h.  tcahi 
Vilain,  acmit  et  acmat,  plur.  acmaten;  aseffaf,  plur.  ts-fen 
(noir,  sale);  dqsuaïi,  pl.  iq-Tîen  (qui  a  une  tournure  sauvage). 
Ex,  :  il  les  trouva  vilains,  iufa-ten  d-tseffafen  (ou  d-iqsua- 
Hen;  —  malpropre,  déshonnête,  nqbili,  pl.  -lien;  n-leqbili;  ■ 
être  vilain,  cemet,  h.  cemtnet;  ■ —  id.  déshonnête,  qebeli,  hab. 
qebbeli. 

vilebrequin,  tibernint,  plur.  tib-nin; —  conscience  de  vile¬ 
brequin,  taclalt,  pl.  tic-lin . 

vilenie,  taluft,  plur.  tilufa;  qbill;  qbalia;  —  avarice,  cita 
(pour  celiHa).  û 

(■fit).  /t  — 


vil.-violet 
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vilip  ender ,  situes,  p.  isatnes,  h.  s  amas;  usëh,  hab.  usseft; 
senfel,  h.  seufal. 

'▼îïteSTÇ»  iaddart,  pl.  tuddar ;  —  village  arabe,  duar  (plur.  de 
dar,  maison);  —  petit  village,  tahlijt,  pl.  tih-jin;  —  habitant 
dun  petit  village,  cehaliji,  plur.  ihalijen;  —  les  dernières 
maisons  d’un  village,  amderfu,  pl.  imÜerfa. 

tatndint,  pl.  timdinin  ;  —  habitant  d’une  ville,  atndani, 
pl.  im-ten;  aïladri,  pl.  ^ 

"vliii  crab;  Haratn  (litt.  chose,  boisson  dèfenduefï 
vinaigre.  hell.  *&**/£ 

S ■m  m  .  ,  _  _  C3ÛÎ  i.  X,  r 

vindicatif,  antebrud,  plur.  im-den  ;  bab  n-tar,  plur.  ai-,  ou 
"wsliab-...  * 

vingt,  âcritt.  4e*n*<z*> *^>7 

vingtaine,  â crin. 
vingtième,  uis-âcrin,  f.  tisâcrin. 
vingtièmement,  s-uis-âcrin. 
viol,  ahujjn. 

violation,  aftalef;  taruâi;  —  d’un  serment,  attanei;  —  pro¬ 
fanation,  as&hser . 

violemment,  avec  force,  s-cedda;  s-iHl ;  se-draâ;  —  en 
forçant,  s-essif;  s-nHab. 

violence,  intensité,  cedda ;  —  emportement,  attmaq;  —  con- 
ainte  imposée,  afêab;  alijam ;  sif  ;  Üraâ;  —  faire  violence 
(voir  violenter). 


violent,  excessif,  cdid,  pl,  cdaid;  amoqran,  pl.  itn-nen;  r— 
emporte,  tmceddi,  pl.  imceddan;  amaJicer  (e=^o),  plur.  4tib 
ren;  amencuf,  pl.  imencaf;  allammaq,  plur.  iH-qen;  —  les 
moyens  violents,  sif(es -);  —  un  vent  violent,  adn  iqiian  ;  -~ 
mort  violente,  timenHut;  tamgert;  tagunsa  (argot). 

10  en  er,  zentlil,  p.  tssemlal,  hab.  zemlalaie ;  selzetn,  hab. 
fC  e^>  feêàeb;  —  une  personne,  êedem 

^'*eddem-  Ex.  ;  s’il  l’a  violontée,  ma  iédem  fell-as. 

Kfr^enfrJv,dr^  halef>  P-  ifttilef,  h.  ihalaf;  erè,  p.  irâa, 
h.  iruân;  âddi,  p.  iâdda,  hab.  Mddaie,  hedu,  p.  Ma,  hab. 
TieUa;  âaèt  p.  iâuéa,  h.  iâaèi  et  âèi,  p.  iâêa,  hab.  tâèi.  On 
dit  aussi,  âèu,  âé&i  et  âààu.  Ex.  ;  comment!  nops  violerions 
os  serments  1  apiek!  a-nefialef  iuâdiùen-ennaï !  —  je  n’ai 
pas  viole  tes  ordres,  pr  hdit  ara  umur-ik;  —  il  a  violé  sa 
parole,  iâdda  anal-is ;  —  il  a  violé  la  sounna.  Ma  essunna; 
7.  J  . a  Vl“é  ta  loi»  ^àèa  lamr-ik;  —  violer  un  serment, 
’  P*  *  iunet,  h.  iJlanei;  .-**  profaner,  sehser,  h.  sehsat ; 

P^rS0nîie’  Sefse{l>  b.  sefsad;  sehser,  h*  sehsar , 
TËSË?**  ademdam,  pl.  id-men.  ô J  ^ 
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vio. -visqueux 


violette,  blesfenj. 

violon,  agurembi,  plur.  ig-ien;  —  à  deux  cordes,  kmanja, 
pl.  - at ;  —  à  trois  cordes,  rbab,  pl.  arbàb . 
vipère,  talefsa,  pl.  tilefsiuin;  Ifâa,  pl.  Ifaâ. 
virement,  dduuer;  abren;  ezzi;  —  transport  d’un  tifre,  etc., 
abeddel .  OæX  f  J 

virer,  dner,  h.  teduir  ;  ber  en,  h,  berren ;  ezzi,  p.  izza,  hab. 
tes  si;  —  virer  de  bord,  tirai,  hab.  tuf  al;  —  changer,  bedde, 
tbeddil.  ^  ^ 

*  yirili  b-urgaz;  —  digne  d’un  homme,  n-leflial;  êèlian.jj^Æ^j 
virilement,  s-eéêuer;  s-lejhed;  s-tasa;  s-tafert  tasa.  ™  ' 
virilité,  tirugza;  —  fermeté,  tasa;  fuad;  jhed. 
virole,  tamqiast,  pl.  tim-sin. 
virus,  arèad;  —  faire  sortir  le  virus,  sfi,  p.  isfi,  h.  seffaie. 
vis,  merzel,  pl.  mrazel;  meftel,  pl.  mfatel;  luleb,  plur.  ilu- 
laben;  —  mettre  une  vis  à..,  fezel,  h.  fezzel. 
visage,  udm,  pl.  udmauft;  aqadnm,  pl.  iq-men; —  un  visage 
joyeux,  udm  inuuer  (3°  pers.);  —  air,  extérieur,  zii;  zig; 
èifa . 


vis -à. vis,  ilmendad;  zdat . 

viser,  Uaqqer ,  h.  tllaqqir;  ujeh  fur..,  h.  ujjeh..;  —  bien  viser, 
être  adroit  tireur,  trama  (h.  de  rama,  inus.);  —  signer,  sers  tieff 
u fus,  h.  srusu..;  —  faire  allusion  à..,  dni,  p.  iâna,  h.  iâni;  — 
viser  à..,  tendre  à..,  befu,  p.  ibra,  h.  beqqu ;  qeèed,  h.  qeêêed. 
visible,  iban  (3e  pers.);  ibanen  (part.);  idher  (3e  pers.);  idehren 
(part.):  —  évident,  mubin,  pl.  -in;  —  être  visible  (n’être  pas 
empêché),  stqfn,  p.  istufn,  h.  stufuie. 
visiblement,  publiquement,  âinani;  zdat  medden;  zdat 
allen  medden;  —  évidemment,  bla  eccekk, 
visière,  mire,  nican. 

vision,  action  de  voir,  iéri;  tûneèriut ;  —  perception  intellec¬ 
tuelle,  fhama;  âql;  —  divine,  auHi;  — ■  favoriser  qqn  d’une 
vision  (Dieu),  uHi;  parf.  iulla,  hab.  iulli;  —  fantôme,  Mal;  — 
visions  (imaginations),  targit,  pl.  tirga  (rêves). 
visite,  azur  u  ;  tarzeft;  —  à  un  malade,  rezzu;  —  inspection, 
asenqed*  ?.*$%***»«  ^  of*  *>**'./ 

visiter.  swr,  h,  h*  fzzzef;  ânu,  p.  tâna,  hab. 

tânu  f 2un /inaîadeT^lwj.  p.  irza,  hab.  rezzu;  —  examiner, 
inspecter,  senteqed,  h,  senteqad;  —  en  parlant  d’une  épreuve, 
âddi  fell,  p.  iâdda..,  h.  tâddaie... 
visiteur,  qui  vient  visiter  un  ami,  arelibi,  pârf.  ir-ien;  — 
inspecteur,  aneqqad,  pl,  in-den. 
visqueux,  ameÜlul;  iimenfaden . 
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vital,  n-tudert;  n-erruH;  —  important,  amoqran,  pL  im-nen; 
aêctian,  pl.  ié-nen. 

vite,  adj.,  alifif,  plur.  ifi-fen ;  —  adv„  s-lemtaula;  s-lâjla; 
s-esserba ;  s-elfieffa;  —  faire  vite,  riuel ,  p.  itauel ,  h.  tHuel; 
âjel,  h.  tâjel;  —  sereb,  h.  serréb ;  —  vite!  exclam,  se  rend 
par  l’impér.  d’un  des  verbes  ci-dessus, 
vitesse,  mtaula ;  âjal;  âjla;  —  lutter  de  vitesse,  miizuir(et)r 
p.  miiswar(en),  h.  tmiisuir(et). 
vitrage,  mriat(le-)  [litt.  :  les  vitres]. 
vitrail,  vitre,  mri,  pl.  mriat(le-). 
vitriol,  zaj. 
vitupération,  alumu. 
vitupérer,  lum,  h.  tlummti. 

vivace,  imsegi,  pl.  imzegan;  —  qui  dure  longtemps,  itrivien 
(part.). 

vivacité,  heffa;  —  d’esprit,  tefses  uqerru;  —  emportement, 
aHmaq. 

vivant,  ùlderen  (part.);  ameddur,  pl.  im-ren  ;  Haget,  pl.  -tin; 
tt^gg,  pïun  J-in  ;  —  être  vivant,  edder,  hab.  tedder.  Ex.  :  les 
vivants  et  les  morts,  elHagtin  d-ehnegtin  ;  —  du  vivant  de, 
mi  idder..,  ou  mi  ilia,,,,  suivi  du  sujèt.  Ex.  :  du  vivant  de  son 
père,  mi  idder  babas;  ou  mi  ilia  babas. 
vivat  S  voir  bravo  J  . 


vive  (qui  vive!),  ambaua  (pour  antia  tta?),  pl.  ambatii ? 
vivement  (promptement),  s-elheffa  ;  s-lemfaula  ;  s-ezserba; 

—  avec  ardeur,  s-eêâuer;  —  beaucoup,  ttezzeh. 
viveur,  jiiali  et  ajeggatt,  pl.  ij-Uen;  chauni,  pl.  iç-ieit. 
vivier,  tamda,  pl.  timduin. 

vivifier,  sidder,  parf.  isadder ,  h.  siddir;  sâic,  hab.  tsâic; 
siliiu,  p.  isHaia,  h.  tsiHiu;  —  fortifier,  seêuer,  hab.  seèuir> 
Ex.  :  la  lettre  tue,  l’esprit  vivifie,  tira  teneq,  elmânas  tesHaii, 

—  donner  de  l’animation,  sihfef p.  isahfef,  h.  sififif;  se 


uvitier,  qun.j  tqna,h.  qebbu  et  qebuu.  , _ 


vivïèldeT.^éühsistëîrde..,  wtozaeg.  Exf:  je  vis  et  votis  vivez, 
edder  et  nekkini ,  kunui  tedder em .  Tourn.  :  autrefois  je  vivais 
de  grenouilles,  ziU  utci-u  d-imqerqar ;  —  il  ne  gagnait  qna 
grand’  peine  de  quoi  vivre,  nia  d-elqut-is  ttr  t-id-itêunif 
arenmta  s-lâfab  amoqran  ;  —  ils  vivent  de  vers,  lâicsttsen 
deg  ibâac;  — ■  vivre  en  bons  terme  avec,  mtafeq,  h.  mtafnq, 
bien  vivre  (bien  se  traiter),  Hesen,  h.  Ilessen;  èun  fanait-»} 
p.  iêan..t  h.  têunur;  —  savoir  vivre  (être  poli,  etc.):  —  HedeQt 
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vivre/,  subs.,  âic(l-);  tamâict;  qui;  utci;  —  des  soldats,  d’une/ 


armee  en 


campagne,  muna;  ~  de  voyage,  d’une  famille,  *'&$$£?.)’■ 
zad;  ânla;  âttina.  Ex.  :  elle  a  besoin  du  vivre  et  du  vêtement, 
teliuaj  rel  lâic  ok  d-ellebsa;  —  le  savoir  vivre,  kies;  Udaqa. 
vizir,  uzir(l-),  pi.  uzara(l-).  fâj 

vocable,  ism,  pl.  ismaun.  <$&**&* 

vocabulaire,  qamns,  pl.  quames .  9^ 

vocal,  n-taiuct.  V 

vocation,  asiuél. 

vocifération,  atâuic;  tiuira;  âiad. 

vociférer,  âgged,  h.  tâggid ;  sut,  h.  tsutu;  tâuc,  h.  tâuic. 
voeu,  auâd,  pl.  uâaid;  —  faire  un  vœu,  uâd,  hab.  iuâid ;  — 
désir,  amenni,  plur.  imennan ;  —  former  des  vœux,  menni, 
p.  imenna,  b.  imenni . 

vogue,  tausna;  âker;  caiâ ;  —  qui  a  de  la  vogue,  inechur, 
plur.  -it. 

vogfuer,  safer,  p.  isafer,  h.  tsafer;  sar,  p.  isir,  hab.  tsar. 

Ex.  :  de  nous  jours  les  navires  voguent  sans  voiles,  deg 
ussan-cnyar  elbaburat  la-itsa far  en  tnébla  elqelaâat. 
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>  ri*  voici, - 

!  a.ten 


■$*««, Tourn.  :  voici  ce  qu’il  y  a,  ennit-ak;  — 
^  ^C/4^3îSL7e  moment  d’exhiber  tes  ruses,  tura  ai 


d-luoqt  i-deg 
voici  huit  jours  que... 


tsejk  a-tesedhered  ennuadr  enni-inek; 

assa  fman  Haut  dug  asmi..;  —  -voici  ce  que  dii^  son  père, 
a  la-iqar  baba-s;  —  voiçi  que,  âqel..;  ar  dra..;  —"avec  l’idée 
^  ^ mr0lh^mrlfen  (de  qereb,  être  proche)._^.<^W 
voie,  chemin,  hbrtâ ,  pL  Hberdan;  adriq,  ph  ill-qen;  —  voie 
lactée,  abrid  b-ualim;  ajgu  n-tignau ;  alim  g-imUerdan  ;  — 
moyen,  abrid;  friqa;  tanil ;  adriq;  tikli.  Ex.  :  ils  lui  ouvri¬ 
ront  la  voie,  ad-as-bdun  tikli ;  —  par  voie  de..,  s-..;  —  la 
bonne  voie,  êuab(eê);  — les  voies  de  Dieu  (ses  desseins),  qder 
(Rebbi);  —  mettre  qqn  sur  la  voie,  sefhem,  hab.  sefham;  — 

;  id.  (Dieu),  hedu,  parf.  ihda,  h.  heddu;  —  voies  de  fait,  sif; 

\£o)&7.  —  voies  d’accommodement,  tifrat. 

*^m*  a*a  et  ^ta^a'  Tourn.  :  voilà  ce  quf^' 
arrivera  celui  qiu  s'enorgueillit,  akken  as-tederru  bab-n-suh; 
voilà  ce  que  j’ai  vu,  d-ai  èrii ;  —  voilà  ce  que  ton  fils  nous 
(  a  dit,  ai  at-d-inna  iutttti-k ;  —  voilà  ce  que  disent  de  toi  tes 

!  serviteurs,  a  la-heddereu  fell-ak  iheddattten-ek;  —  les  voilà 

prenez-les),  voilà^pourquoi,  tef  ai  agi 


plur* 
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yoî.-voir,  O,.  j&»&m 

im-len  pallia f,  plur.  illlafen;  asberru,  plur.  is-ra;  —  id.  qui 
descend  jusqu’aux  pieds,  timeïhaft,  plui.  ~fiu  > 
caclie  le  visage,  âjar,  plur.  iâ-reit;  —  id.  pour  les  hommes, 
lifam;  — ■  voile  pour  les  morts,  ster,  plur.  stur;  —  voile  que 
les  femmes  mettent  sur  la  tête,  cembir  (pour  cenbtr),  plur. 
cnabir;  —  voile  de  navire,  qlaâ,  pl.  -at;  —  mettre  à  la  voile,. 
qelâ  eltnetifaf,  h.  qellâ  (litt.  lever  l‘ancre).  <**  _ 

voiler,  cacher,  rumm,  h.  étummu;  —  le  visage,  lellef,  & am 
teliufi^jn.  :  ils  lui  voilèrent  le  visage,  lellf en-as  udm-is; 
mettre  ses  voiles  à  une  femme,  sberber,  h.  sberbur;  s  UJ*’ 
h.  sburrn.  Tourn.  :  j’ai  le  regard  voilé,  ur  HtalU  al^dg^ 
(litt.  :  je  ne  vois  qu’un  brouillard).  ' 

voilure,  qlaâat(el-).  fâ  £°*/  '(ÿSuy^  h 
voir vuali,  p.  iuala,  h.  tuali;  %er,  p.  Ota,  h.  £err;uât,  pari. 
"ïïiâtifb. 7éuâi  (B.-Arrifs).  Ex.  :  il  ne  vit  rien,  ur  itiala  acemtna, 
—  vois-tu  quelque  chose?  ma  tualid  lira  elllaja?  ~~  J®  ^ 
vois  rien  avec  ces  lunettes,  ennuader  agi  ur  iualir-tsen ;  — 
que  je  ne  te  voie  plus  !  ur-h-tualir!  t —  nous  nous 
.  vus,  neméer.  Tourn.  :  qu’y  a-t-il  à  voir  ?  acu  uferrej  i 
deg-s?  —  ils  virent  la  bête,  idher-asen  luallc;  — -  ny  y? 
goutte,  ur  uali  tigeri;  —  ne  pas  voir  dans  l’obscurité,  tu  * 
hab.  tullis ;  —  être  témoin  de,  uali ,  p.  itiala,  hab.  tua  h  * 
d-inigi  (pl.  inagan),  p.  ilia..,  h.  HH..;  —  faire  voir  (mon  re  , 
uarri,  p.  iuarra,  h.  iuqrri;  suât ;  seken,  hab.  sekan.  hx*  ; 
fais-moi  voir  lequel  des  deux,  snât-ii  anua  g-sin;  —  sa  fo  ie 
fit  voir..,  tideruict-is  tesken-as;  —  aller  voir  qqn,  sur,  V;  ts1  * 
hab.  tssuru  (voir  visiier);  —  fréquenter  qqn,  âacer,  p.  tC„u 
h.  tâacer;  —  se  rendre  compte  de,  muqel,  h.  tmuqul,  a  > 
etc.;  Haqqeq ,  hab.  taliqiq;  fehem,  hab.  fehhem;  set.  •bx;  _‘ 
lorsqu’ils  virent  son  entêtement,  akken  liaqqeqen  enneiitai  » 

—  voir  clair  (être  intelligent),  uali.  Ex.  :  pour  trouver,  il  v 
clair,  ad-iaf  uin  itualin  mliÏÏ;  —  tâcher  de  savoir,  s  inform  > 
uali ;  muqel ;  gessen,  h.  igeæsitt;  siked,  p.  isaked,  h.  st  » 

—  avoir  quelque  chose  à  y  voir  (avoir  à  s’occuper  de...;, 
aual,  p.  isâa..,  h.  tsâu...  Ex.  :  il  n’a  rien  à  y  voir,  ur  ^ 
ata  atial;  —  voir  (savoir,  être  au  courant  de...),  essen,  p  * 
issen,  h.  Hssin;  —  voir  une  chose  d’un  bon  œil,  d’un  mauv  ^ 
œil,  se  rend  par  le  verbe  flaire;  déplaire  avec  le  nom  ® 

.  chose  pour  sujet.  Ex.  :  il  vit  cela  d’un  bon. œil,  iâjeb-i  * 

—  il  le  vit  d’un  mauvais  œil,  idort-il  uagi;  —  se  voir 
visible),  ban,  p.  iban,  h.  tban;  deher ,  hab.  dehher.  Ex-j  ge 
clocher  se  voit  de  loin,  eèèumâa  teban  Ht  elbâd; 
regarder  (dans  une  glace,  etc.),  éer  iman-..;  muqel  tm 

, art •  afatejU*. 
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voi. -voler 


—  se  fréquenter,  mâacer(et),  p.  mâacer(en),  h.  tmâacar(et); 

—  se  faire  voir  (apparaître\  âred  i..,  h.  târrid..;  —  voyons! 
(exclam,  pour  engager),  sir  ;  sifitta;  tra  (ar.)  après  le  verbe. 
Ex.  :  voyons,  apporte-moi  à  boire,  aui-d  si f  ad-suor . 

voire  (vraiment),  tidet;  dfika ;  —  et  même,  armi(~d). 
voisin,  jar,  pl.  lirait;  fém.  tajart,  pl.  tijiratin;  —  qui  est 
proche,  iqerben ; grib ;  —  être  voisin  de  (ressembler  à...),  cebu, 
p.  icbat  h.  cebbti .  Ex.  :  il  était  le  voisin  d’un  homme  riche, 
ilia  d-eljar  ok  d-iun  usai;  —  il  le  suivit  jusqu’au  village 
voisin,  ifbâ-it  anni  taddart(iten-)iqerben. 
voisinage,  qttrb;  —  les  voisins,  qartiba;  tafiarrubt ,  plur. 
tih-tin. 


voiture,  takarrust,  pl.  tik-sin. 
voiturier,  akrarsi,  pl.  ik-ien.  -  ; 

voix  de  l’homme,  tafuct;  attal;  —  voix  forte,  êut .  Ex.  :  il 
lui  dit  d’une  voix  faible,  inna-ias  s-naual  antéian,  il  cria 
d’une  voix  forte,  iâgged  s-ênt  âlain;  —  la  voix  publique, 
hdur  medden;  —  de  vive  voix,  s-umeslaie  ;  —  ordre,  amr, 
pl.  utnur ;  —  avis,  rai;  —  d’une  commune  voix,  s-iun  errai; 

—  voix  des  oiseaux,  Huit  a;  asellw^HCy^  * 

Toi,  des  oiseaux,  taufga;  a  fus;  t|re^‘  au  vol,  nul  g-igenni, 
p.  iuut..,  hab.  kat,.;  —  prendre  son  vol,  afeg,  p.  iufeg,  hab. 

'  iafeg;  ruer,  h.^ttuir.  oe*.#****#^ 

vol  (larcin),  tufëqrda ;  fiUnrâa,  pl.  tiUurdiuin  ;  tauUra .  cuJu'Ttfav&cè ih 
volage  (changeant),  iibeddelen ;  —  léger,  amencuf. 
volaille,  iiusad  (pl.  de  aiasiii). 

volant  (cerf-),  ianafagi,  pl.  tin- gin;  fiiart,  pl.  -rin. 
volatil  (être),  tafeg  (hab.  de  afeg). 
volatile  (un),  tir,  pl.  diur. 

volée  (vol  d’un  oiseau,  voir  ce  mot);  —  bande  d’oiseaux,  ferg, 
plur.  frug;  aserbabuâ,  plur.  is-âan;  —  d’étourneaux,  aliaik 
n-essersur;  —  volée  de  coups,  tirrit;  —  à  la  volée  (en  l’air). 

afcjt'v-  iufeg,  h.  (a$Ê&  tferr;  — 

aller  très  vite,  rues,  h.  ttuis;  —  passer  (temps),  âddi,  parf. 
iâdda,  h.  tâddi;  assel,  p.  iussel,  h.  tassai;  —  être  projeté 
à  une  grande  distance,  ou  lancé  avec  force,  neteg,  h.  tenteg. 

Ex.  :  la  cervelle  vola,  integ  elTiachac;  —  faire  voler  (abattre, 
projeter  au  loin),  senteg,  h.  sentag ;  sifeg,  parf.  isafeg,  hab. 
tsafeg.  Ex.  :  il  fit  voler  sa  tête,  isafeg  aqarrui-is;  —  il  fit 
voler  les  têtes,  isenteg  iqurra, 

dérober,  aUer,  p.  ittUer,  hab.  taUer;  —  avec  violence, 
hedef,  h.  ftetfef;  Uauè,  p.  illiuè,  hab.  Uaggeè  et  Huggeé;  — 

Dffi-  ‘J-àt&hxJx  y.  ?  fudc&i.  /!  cxfckaA. 
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vol. -vomissement 
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faire  disparaître  habilement,  febbi,  p.  irebba,  h.  irebbi .  Ex.  : 
pour  que  personne  ne  les  vole,  akken  ur  ten-UaUer  Had; 
la  chose  volée,  ccd  enni  ituaHeren. 

volet,  taluilit  n-faq,  pl.  til-liin. 

voleter,  fer  fer,  h.  tferfer. 

voleur,  amaliur,  pl.  im-ren ;  imelired,  pl.  imiter  dan;  nain, 
ŸÂTnman;  afieft’af,  pl.  ih-fen;  aqmarji,  pl.  iq-iett ;  —  voleur 
de  grand  chemin,  imelired  isqeftiâan  deg  iberdan;  êalieb 
eUab,  pl.  èliab..;  afalisi,  pl.  if-iep;  amnai.fi.  im-ien  (b.-m.). 

volière,  qofêjVjLgfué.  o 

volontaire  (qufest  taîî^san  scon  traînt^  r«  ;  —  capricieux, 

amraii,  pl.  im-ien ;  amencuf,  pl.  im-fen;  —  être  volontaire, 
nefcec,  h.  tnefcic. 

volontairement,  s-lebri;  s-elrerd;  —  à  dessein,  âmada; 
s-elmâmda. 

volonté,  bri,  ferd;  —  décret,  amr,  pl.  umur;  ausi,  pl.  tu-ten 
uaèia,  pl  -at;  —  la  volonté  de  Dieu,  qder  Rebbi ;  —  fermeté, 
caractère,  tctsa ;  jhed;  —  avoir  bonne  volonté  se  rend  par 
teêfa  enniia...,  avec  le  rég.  convenable.  Ex.  :  j’ai  bonne 
volonté,  teèfa  enniia-u  ;  —  qui  a  bonne  volonté,  asràbst , 
pl.  is-ien  (dérivé  du  français  service,  litt.  :  serviable );  —  mettre 
toute  sa  bonne  volonté  à..,  neàaH  deg,.,  hab.  neàèall..;  a 
volonté,  s-ellerd.  j g&tjçfuoi. 

volonté,  bri(le-);  rerd(el-);  —  faire  ses  quatre  volontés,  îiedcni 
elTerd..,  hab.  tieddem;  —  ils  n’avaient  qu’une  seule  volonté, 


illan  g-iut  n-erreda.  ^  f 

volontiers,  volontairement  (voir  ce  mot),  —  interjection,  irban-t 
mlilll;  itiqeml  d-lâli.  ^ 

voltiger,  fer  fer,  h.  tferfer.  ^ 
volubilité,  tieffa;  mraula. 

volume,  grosseur,  nffa ;  tuèert;  —  quantité,  qder;  —  Hvre 
relié,  aktab,  pl.  ik-ben;  taktdbt ,  pl;  tilt-bin. 
volumineux;,  amoqran,  pl.  im-nen;  aàuuran;  —  être  volu¬ 
mineux,  merur  (u  —  o),  h.  temtur;  âtter  (e  —  o),  pl.  èuurt , 
b.  tnàur. 

volupté,  plaisir,  azhu  ;  tiéit;  —  passion,  chana.  , 

voluptueux,  channi,  pl..  ichaunien  ;  —  qui  donne  du  plaisir, 


isezhnn.  . 

vomir,  err,  p.  irra,  h.  iarra ;  gergâ,  hab.  tgergiâ;  —  avoir 
envie  de  vomir,  mâujut,  h.  tmâujut;  — faire  dès  efforts  p°ul 
vomir,  mâùq,  h.  tmâuq. 

vomissement,  action  de  vomir,  tiririt;  taruri;  —  matières 


vomies,  iriran. 

<Jj  eéXï‘ï:iaUfs~. 
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ifi/Àm-jn  /Lwt  :  oAskc^'^  /e&u+i 

vomitif,  itsemâuqu;  dua  itsemâujufen^ 
vorace,  amsegdi,  pl.  im-ien;  ametcaie,  plur.  im-ien ;  ukkal, 
plur.  ukkalin  (ar.).  Prov.  kab.  On  dit  d’un  grand  mangeur, 
Mliand  ukkala  ur  iqar  ala,  Mohand  le  vorace,  qui  ne  dit 
jamais,  non,  ukkala  (pour  ukkal). 
voracité,  aseg&i. 

vos,  ek;  ak;  ik;  k  ;  ennek,  pl.  ennuen;  fém.  em;  am;  im;  m; 

enneitt,  pl.  enkunt .  tm.&Aûr>v£-  * 

vote,  ifitiar;  htiar. 
voter,  Tietir,  p.  ihtar,  h.  iefitiri. 
votif,  n-luâd.  ‘  \  -, 

votre,  voir  vos;  —  le  vôtre,  enni- ennek,  pl.  enni-ennuen,  fém. 
enni-ennem,  pl.  enni  enkunt. 

vouer,  uâd.  (hab.  iuâdii —  consacrer  à..,  efk  i..,  parf.  ifka, 

h.  tak...  fyasktok*  4  «Mj* 

vouloir^  befti,  y*  jAfa>  h-  oeqqu.  Ex.  :  veux-tu  que  je  te  dise..? 

!  '  tëbttd  'ad-ak-tnif  il  ne  veut  que  le  sang  humain,  ag 

ibeqqu  ala  idammen  bunadem;  —  désirer  vivement,  cedhi, 
parf.  icedha,  hab.  tcedhi;  demâ  deg,  h.  temmâ..;  —  ne  pas 
vouloir,  agui,  p.  iugi,  h.  tagui;  garni,  p.  iguma,  h.  tgami 
(on  dit  aussi  gammi,  etc.).  Ex.  :  il  ne  voulut  pas  l’écouter, 
igumma  ad-as-d-ifk  anal;  —  l’autre  ne  voulut  pas,  uaied 
iugi.  Expr.  et  tourn.  :  si  vous  voulez,  ma  ihua-iak;  —  com¬ 
ment  voulez-vous  que  je  ne  sois  pas  triste!  amek  ur  trader 
ara!  —  tu  obtiendras  ce  que  tu  veux,  a-tauoded  tel  lebti-k ; 

—  tu  iras  où  tu  voudras,  a-tenadid  deg  elterd-ik  ;  —  coupe- 
moi  la  tête  si  tu  veux,  haé  eks  aqarru-iu;  —  puisqu’il  a 
voulu  que  je  le  lui  dise,  il  ne  m’en  voudra  pas,  akken  it-ihua 
ad-as-init  ur  ii-itetceli  ara;  —  dis-lui  ce  que  tu  voudras, 
ain  ik-iâjben  ini-t-as;  —  il  ne  voulut  pas  lever  les  yeux, 
icâf  ad-irfed  s-uallen-is ;  —  je  voudrais  pouvoir..,  aufan 
ad-üemret :  —  si  tu  veux  faire  ce  que  je  dis,  imi  tefkid 
maina;  —  je  voudrais  bien  que  tu..,  uanabi-k ;  ou  madabi-k ; 

—  je  voudrais  bien  qu’il..,  uanabi-h  ou  madabi-Ji.  (On  change 
ainsi  l’aff.,  suivant  le  nombre  la  personne  et  le  genre);  — 
voudrais-tu  avoir  la  bonté..,  g-lânaia-k,.;  —  faites  ce  que  vous 
voulez,  vous  ne  satisferez  jamais  tout  le  monde,  Ura  ara- 
i%dem  uaîbâd,  ur  iâjib  ara  i  medden  ok;  —  exiger,  uaêi, 
p.  iuaêa,  h.  iuaii.  (On  dit  aussi  uaêèi ,  etc.); —  consentir- à,., 
radi,  p.  iruda,  h.  tradi ;  betu;  —  souhaiter  (du  bien,  etc.., 
à  qqn),  dâu  fell...  s-..,  parf.  idâa..,  hab.  tdâu..;  —  demander, 
steqài,  p.  isteqêa,  hab.  steqèaie ;  —  chercher  à..,  se  mettre  à.., 
ml  ami,  p.  imlanta.  Ex.  :  celui  qui  veut  tromper,  uin  imlatita 

(h  GU#  j  f s*  W  ■%?**£ 
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ad-iftdâ;  —  se  proposer,  nuu,  parf.  inua,  h.  nebbu;  dbbulr 
hab.  iâbbnl;  —  faire  en  sorte  que..,  être  cause  de..,  âamed, 
p.  iâmncd ,  h.  iâamed .  Ex.  :  c’est  toi  qui  l’as  voulu,  d-ketc 
ag  iâumeden;  —  pouvoir  (en  parlant  des  choses),  semer, 
h.  semmer.  Ex.  :  ce  bois  ne  veut  pas  brûler,  isrctren  agi  ar 
semren  ara  ad-iiren  (ou  ugin  ad-...);  —  être  amateur  de, 
fereb,  h.  ferreb;  —  en  vouloir  à  qqn,  sâu  eââell  fur..,  parf.- 
isâa..,  h.  tsâu.  Ex.  :  tu  m’en  veux,  tesâid  eddell  fur-i. 
vous,  kuntti;  fém.  kunemti ;  —  mis  pour  tu  (voir  ce  mot); 

vous-^êmes,  kunui  s-iman-ennuen. 
voûte,  arç,  qus,  pl.  quas ;  —  corridor  voûté,  voûte  au-dessus- 
d’une  rue,  asqif,  plur.  iseqfan;  —  voûte  souterraine,  damus,- 
pl.  duames;  addhlis,  pl,  id-sen;  —  coupole,  taqubbei,  plur. 
tiqubbatin.  huât* J  <"  r-.v" 

voûté,  imquues,  plur.  -sin;  —  vieillard  voûté,  amfar  iknct 
g-uârûr. 

voyage,  s  fer,  parf.  s  far;  sefra,  pl.  -at;  asafer,  pl.  isufar; 


inig;  Hba.  ^ 

voyager fer,  pl.  isufer,  hab.  tsafer;  inig,  p.  iuttag,  haD- 
tinig;  fcta,  p.  iHb,  h.  trab  ;  —  pour  le  commerce,  hejer,  hab.- 

Jiejjer  "Ùm  t/oy  cufi,  <lK*Xj  .  a  Q&rJfu*  o- 

voyageur,  antesbrid,  amsafer,  pl.  imstifar,  pl.  im-den ; 
nomade,  iminig,  p.  im-gen. 

vrai,  adj.  n-tidei;  n-èalili.  Tourn.  :  ma  foi,  c’est  vrai  1  u allait 
ar  tidei  l  —  il  n’est  que  trop  vrai  que  ces  cent  (pièces)  son 
à  nous,  ala  .mia  enni  ennaH  —  en  parlant  des  personnes, 
bab  n-tidei  ou  n-êaliU,  pl.  êliab...  (plur.  de  èalléb);  —  le  vrair 
llaqq(él~);  tidei ;  èuab;  —  dire  le  faux  pour  savoir  le  vrai,. 
qir,  p.  iqar,  h.  tqir ;  —  vraiment  (voir  ce  mot);  —  convenable- 
à..,  exact,  propice,  n-tidei.  Ex.  :  voici  le  vrai  moment,,  ata 
luoqt  n-tidei;  —  à  vrai  dire,  u-beèialiH. 
vraiment,  tidet;  b-eèèaJUl;  ar  d-...  Ex.  :  c’est  vraiment  toi 
qui  es..,  ar  d-ketc  ai  d-..;  —  vraiment  tu  es  fou  !  tidei  a  k&*c 
ar  d-amalibull exclam,  tidei!  dali!  ini  allka,  par 
inallkl  =*/«**  *~ 

.vraisemblable,  miter  (3e  pers.)  ideltren  (part.), 
vraisemblablement,  am  akken  idher;  mctUsub. 
vraisemblance,  adhar. 

vrille,  tabernint,  pl.  tib-nin;  —  de  la  vigne,  tisiknest,  plUIV 
tisiknas. 

vu  que,  segmi ;  imi. 

vue,  étendue  que  l’on  voit,  tamufli;  tctmeâriut.  Tourn. 
c,j  quelle  belle  vue  I  ag  ’ntrall  elllal  (pour  imrali);  —  à  la  vue  der 
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vul.-yeux 


aux  regards  de..,  sdat  Malien;  —  ouverture,  taduiqt,  plur. 
tid-qin;  —  le  sens  de  la  vue,  iàri;  tiàri;  askad;  allen  (yeux). 
Ex.  :  sa  vue  baisse,  inqeè  iàri-s; —  regard,  allen  (c.  c.  ua..t 
pl.  de  fit);  —  au  vu  et  au  su  de  tous,  âinani ;  —  perdre  de 
vue  se  traduit  par  âreq,  hab.  târeq ,  avec  le  nom  de  la  chose 
qu’on  perd  de  vue  pour  sujet.  Ex.  :  ils  perdirent  l’animal  de 
vue,  iâreq-asen  lualic;  —  seconde  vue,  akcaf;  —  garder  à 
vue,  âass,  parf.  iâuss,  hab.  tâctssa  ;  —  connaître  qqn  de  vue, 
essett  deg  ndm,  p.  issen,  h.  iissin;  —  à  perte  de  vue,  tikli 
b-uas;  —  en  vue  de...  (en  considération  de...),  fudma;  fef ... 

vulgaire,  commun,  âmnmi ;  —  bas,  trivial,  uqbili;  amedlul; 
un  vulgaire,  afellall ;  —  le  vulgaire,  medden;  faci(el-); 
âtmna(l-), 

vulgairement,  s-lâdda. 

vulgariser,  secher,  h.  sechar;  cegd,  h.  ceggâ;  sâlem ,  hab. 
sâlam.  . 

vulnérable,  Uujrall  (3e  pers.). 

w 

waterpr o o f,  mceimnâ  (ar.). 

wagon,  takarrust,  pl.  tik-sin. 

welirgfeld,  diia. 

Y 


ici.  da;  dagi;  dagini;  —  là,  din;  dinna;  — 
a'e^  niotivem*.  fer  da  (ici);  fer  din  (là-bas);  —  dans,  dedans, 
sur,  deg-.,,  avec  l’aff.  convenable.  Tourn.  :  il  n’y  est  jamais 
entré,  lâtnr  it-td-ikcim;  —  ses  enfants  n’y  étaient  plus, 
arrau-is  ulac-iten;  —  il  y  a,  ilia,  pl.  ellan  (de  ili,  h.  UU). 

Ex.  :  qu’y  a-t-il?  acu  ilia ?  Tourn.  :  et  maintenant  qu’y  a-t-jl 
à  faire?  i  tura,  acn  a-iili  ara-nehdetu?  —  on  cuirait  qu’il  y  a 
cent  ans  que  tu  ne  t’es  pas  lavé!  ad-as-tinid  miatsna  aiagi 
ur  tesareded  ara!  —  qu’y  a-t-il?  acu?;  â-acu-t? 
yatagan,  at'afan  et  iafafan,  pl.  ia-nen  et  iifufan. 
y$$^%allen,  (pl.  de  Ut).  Ex.  :  leurs  yeux  ne  pouvaient  se 
,  détacher  de  lui,  gummant  uallen-ensen  ad-ekheseni  seg-s ; 

■  lever  les  yeux,  refed  s-uallen,  h.  rèjfed..;  —  fixer  les  yeux, 
resu  allen,  p.  irsa..,  h.  ressu..;  —  fermer  les  yeux,  qen  allen , 

- — - ofe.  ■PiQsoiM-  -£kja<Jcc£x  '  oU^e>ryv*o^a^^xJLit^ 

.  .  .  . 
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h.  iqan ...  Ex.  :  ils  fixèrent  les  yeux  au  ciel,  rsan  allen-ensen 
g-igenni;  —  il  leva  les  yeux  au  ciel,  irfed  s-uallen-is  fer 
tignau;  —  leurs  yeux  se  fermèrent,  eqqenent  nallen-ensen , 

—  ieter  les  yeux  sur..,  fiezer  fer..,  hab.  hezzer  (zz  —  dz). 
Ex.  :  jette  les  yeux  sur  mon  fils,  hezer  fer  immi.  Tourn.  : 
il  disparut  à  leurs  yeux,  ihfa-iasen;  —  à  mes  yeux,  tu  nés 
qu’un  voleur,  ak-Jtesbef  d-amaUttr  (ou  am-untaUur);  —  être 
bons  (perçants),  yeux,  Herec,  hab.  Herrec.  Ex.  :  toi  qui  a  les 
yeux  bons,  ketc  i  uimi  lierecent  uallen-ik;  —  grands,  gros 
yeux,  arquqen;  affiuen;  —  qui  a  de  grands  yeux,  bu-afHuen ; 

—  yeux  effarés,  sauvages,  ctrquqen  n-tihsi  târabt  (litt.  :  des 
yeux  comme  ceux  d’une  brebis  non  encore  dressée);  faire 
de  gros  yeux  à  qqn,  câl  allen,  h.  câil..',  —  ouvrir  de  grands 
yeux,  berratt  allen ,  h.  iberriH..,  jâr,  h..jâàr;  —  être  rentrés, 
profonds  (yeux),  hemej,  hab.  fiemmej;  —  yeux  purulents, 
taèadift ;  —  yeux  perçants,  allen  lemraus. 

you-you,  cris  de  joie  des  femmes,  intèif  rerat;  aslilu. 


« 


Z 


zagaie,  tallarbunt,  pl.  HH-nin. 
zèbre  y  llmar  lualic. 

zèle,  anéali;  lïarè;  —  mettre  du  zèle  à..,  neêell  deg..}  hab. 
neêêaH... 

zépHir,  abaliri.  . 

zéro,  êfer,  plur.  aêfar;  —  un  zéro  (personne  nulle), 
didkuri  (litt.  une  âne  à  Vécurie). 

zézayer,  lesles,  h.  tlesles.  , 

zigzag;,  azlag,  plur.  iz-gen;  —  aller  en  zigzag,  ennell,  ha 
tenned. 

zinc,  Jlalia;  fatutillia  ;  —  sulfate  de  zinc,  tutia. 

zizanie  (voir  ivraie);  —  désunion,  cqaq;  aflèam;  inhctlf&- 

zodiaque  (signe  du),  borj,  pl,  bruj. 

zone,  lladada,  pl.  -at. 

zoologie,  tamusni  elUaiuanat. 

zootomie,  acrall ;  tacettalit. 

zouave,  ztiaf  (coll.). 


GRENOBLE 
'V/i,»..  _*ve,'v 


APPENDICE  : 


Voici  quelques  mots  empruntés  à  V argot,  et  dont  l’usage 
est  le  plus  répandu.  Les  indigènes  se  servent  de  ces 
expressions  lorsqu’ils  veulent  ne  pas  être  compris  par  les 
étrangers,  qu’ils  savent,  ou  supposent  au  courant  de  la 
langue  kabyle  ordinaire. 

L 'argot  est  désigné  souvent  par  l’expression  tin-n-ennaf 
(ütt.  :  la  nôtre),  c’est-à-dire  notre  parler  particulier. 


absinthe  (liqueur),  tazigzaut  (litt.  :  la  verte). 

Arabe  (un),  ajjerlat,  pl.  ij-ten  (litt.  :  imbécile).  '  •  ■ 

argent  (monnaie),  iliammuten;  imlianien. 
argot,  tin-n-ennar  (s-ent.  tameslait,  langage), 
assassiner,  tiedem  tagunza,  p.  -ihdem..,  h.  tieddem... 

blé,  firaric(le-). 

bourse,  tablimt,  pl.  -min. 

brave  homme,  azegmi,  pl.  iz-icn  (poêt.). 

ceintures  et  ceinturons  des  soldats  et  des  gendarmes, 
tftmdan.  Expr.  :  at-iHiudan,  nom  donné  aux  gendarmes,  etc. 
chacal,  Bel-Qasem;  ou  bien  Qasi. 
chandelier  en  terre,  aHul  idqi. 
chef,  maître,  supérieur,  afus. 
chercher,  hedem  lebraq,  p.  ihdem..,  h.  heddem... 
chien,  muhtar(el-). 

chrétien  (un),  ameqsuH,  pl.  imeqsâU  (poét.)  litt.  :  dur,  sévère, 
coquin,  amhair ,  pl.  im-ren  (poét.). 
couscous,  lianimic. 
crottin  de  mulet,  Hbuben  n-suq. 

demeure,  amakun,  pl.  im-nen  (poét.). 
dormir,  sberriU  Ut,  h.  tesberrik... 


eau-supérieur 
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eau,  timusaie  (subs.  plur.). 
égorger,  cendeft,  h.  tcendeh. 

européen  (un),  bn-berrif  (litt.  :  qui  porte  un  chapeau. 

fausse-monnaie,  itcammumen. 

femme,  fnala,  plur.  -at;  taftust,  plur.  -sût;  tinsscf;  —  les 
femmes,  tidmâa. 
figues,  MUand-u- Mâimner . 
franc  (pièce  d’un),  iccer,  pl.  accaren. 
froment,  ftraric(le-). 

fuir,  tiedein  qasi  (litt.  :  faire  le  chacal,  qctsi  ou  bel-qasem,  est 
le  nom  par  lequel  on  désigne  le  chacal). 
fusil,  tadziirit,  plur.  tid-iin;  tijfalt,  plur.  tijerliu  (litt.  : 
cuiller). 

homme,  agiu,  pl.  -itien  (litt.  :  léopard ),  afus  b-urtn  ;  —  brave 
homme  (voir  brave). 

juif,  dudem,  pl.  duadetn  (litt.  :  esclave). 

lampe  en  terre  (voir  chandelier). 

maison  (voir  demeure), 
maître  (voir  chef). 
manger,  tegun,  p.  itgan. 
mensonges,  aftis. 

monnaie  (voir  argent);  —  fausse  monnaie,  itcammumen. 
mort  (la),  mufti ;  —  surtout  violente,  tagunsa. 
mulet,  mll-at  Qasi. 

orge,  bu-jlil. 

parler  kabyle,  tiedem  tin-n-Moli-at- Cerkit. 
poudre,  seksu  (aberkan),  litt.  :  couscous  (noir). 

1 

réal  (2.  fr.  5o),  takbubect,  pl.  tik-cin. 
richesse,  rie  (litt.  :  plumes). 
rire  (le),  tin  b-nglan. 

séparer  (se),  ftedem  at-Andalns,  h.  fteddem ...  [litt.  :  faire  te 
Espagnols). 
silence,  tafsut. 
supérieur  (voir  chef). 
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tuer-yoyager 


tuer  (voir  assassiner). 

venir,  fertel,  h.  ifertil. 
viande  fraîche,  ârab-n-sâd. 

vieillard,  akermam ,  pi.  ik-nten  (litt.  :  décharné). 
voler,  hedem  Saâdi,  h.  tieddem... 

voyager  la  nuit,  hedem  auful,  h.  heddem...  (litt.  :  faire  le  lièvre). 

Il  existe  encore  un  certain  nombre  d’autres  termes  de 
ce  genre,  ils  varient  souvent  suivant  les  tribus  et  les 
villages. 


Jlolinoi.  —  lmp*  Xi,  &  A  Goctanno* 


